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Surat Al-Fatihah 

1. ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  bismillāhir-raḥmānir-raḥīmDengan nama Allah Yang Maha Pengasih, Mahaثِ

Penyayang. 

2. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِ هَةِّ ا
لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ  ,al-ḥamdu lillāhi rabbil-'ālamīnSegala puji bagi Allah, Tuhan seluruh alamاَ

3. ِٖ هٔ ؽْ َِْۙ اُوَّ ؽ٤ِْ  ,ar-raḥmānir-raḥīmYang Maha Pengasih, Maha Penyayangاُوَّ

4. ِِٖۗ ٣ْ ِّ اُلِّ ْٞ ِيِِ ٣َ هٓ māliki yaumid-dīnPemilik hari pembalasan. 

5. ُِٖۗ زؼ٤َِْ َْ ا٣َِّبىَ َٗ َٝ  iyyāka na'budu wa iyyāka nasta'īnHanya kepada Engkaulah kamiا٣َِّبىَ ٗؼَْجلُُ 

menyembah dan hanya kepada Engkaulah kami mohon pertolongan. 

6. َْ زو٤َِْ َْ ُٔ ُْ وَاَٛ ا ِّٖ ْٛلِٗبَ اُ َۙۙ اِ ihdinaṣ-ṣirāṭal-mustaqīmTunjukilah kami jalan yang lurus, 

7. َٖ ب٤ُِّْۤ َّٚ لََ اُ َٝ  ْْ ِٜ ةِ ػ٤ََِْ ْٞ ُٚ ْـ َٔ ُْ ْْ ەَۙ ؿ٤َْوِ ا ِٜ ذَ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ َٖ اَ وَاَٛ اَُّن٣ِْ ِٕ ṣirāṭallażīna an'amta 'alaihim gairil-magḍụbi 

'alaihim wa laḍ-ḍāllīn(yaitu) jalan orang-orang yang telah Engkau beri nikmat kepadanya; 

bukan (jalan) mereka yang dimurkai, dan bukan (pula jalan) mereka yang sesat. 

Update Terakhir: 27.08.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Al-Baqarah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّْۤ ُۤ َۚۙ ا alif lām mīmAlif Lam Mim. 

2. ََٖۙ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ِٚ َۛ ٛلًُٟ ُِّ تُ لََ ه٣َْتَ َۛ ك٤ِْ ٌِزه ُْ ُيَِ ا  żālikal-kitābu lā raiba fīh, hudal lil-muttaqīnKitab (Al-Qur'an) iniمه

tidak ada keraguan padanya; petunjuk bagi mereka yang bertakwa, 

3. َٕ ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣ ْْ ُٜ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِٓ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ ُٔ ٣و٤ُِْ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ َٕ ثبِ ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ َۙۙ اَُّن٣ِْ allażīna yu`minụna bil-gaibi wa yuqīmụnaṣ-

ṣalāta wa mimmā razaqnāhum yunfiqụn(yaitu) mereka yang beriman kepada yang gaib, 

melaksanakan salat, dan menginfakkan sebagian rezeki yang Kami berikan kepada mereka, 

4. َِٕۗ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣ ْْ فِوَحِ ُٛ ثبِلَْه َٝ ْٖ هجَِْيَِ َۚ  ِٓ  ٍَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna yu`minụna bimā unzila ilaika 

wa mā unzila ming qablik, wa bil-ākhirati hum yụqinụndan mereka yang beriman kepada (Al-

Qur'an) yang diturunkan kepadamu (Muhammad) dan (kitab-kitab) yang telah diturunkan 

sebelum engkau, dan mereka yakin akan adanya akhirat. 

هَ .5 ى يَِ ػَ
هُۤ إَُٝ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ

هُۤ اُٝ َٝ  َۙ ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ -ulā`ika 'alā hudam mir rabbihim wa ulā`ika humulٟ ٛلًُٟ 

mufliḥụnMerekalah yang mendapat petunjuk dari Tuhannya, dan mereka itulah orang-orang 

yang beruntung. 

6. ِٚ اۤءٌ ػ٤ََِْ َٞ ٍَ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ لََ ٣ئُْ ْ٘نِهُْٛ ْْ رُ َُ ّْ ْْ اَ ْٗنَهْرَُٜ ّْ ءَاَ innallażīna kafarụ sawā`un 'alaihim a anżartahum 

am lam tunżir-hum lā yu`minụnSesungguhnya orang-orang kafir, sama saja bagi mereka, 

engkau (Muhammad) beri peringatan atau tidak engkau beri peringatan, mereka tidak akan 

beriman. 

7. ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ َُُٜ َّٝ حٌ  َٝ ب َْ ْْ ؿِ ِٛ بهِ َٖ ٠ٓ اثَْ هِ ػَ َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ؼِ ْٔ ٍَ  ٠ هِ ػَ َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ ُ ػَ َْ اّللّه  khatamallāhu 'alā qulụbihim wa 'alā فَزَ

sam'ihim, wa 'alā abṣārihim gisyāwatuw wa lahum 'ażābun 'aẓīmAllah telah mengunci hati dan 

pendengaran mereka, penglihatan mereka telah tertutup, dan mereka akan mendapat azab yang 

berat. 

8. ََٖۘ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ْْ ثِ ب ُٛ َٓ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ثبِ َٝ  ِ
َّ٘ب ثبِلِّله َٓ ٍُ اه ْٞ ْٖ ٣َّوُ َٓ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ َٝ wa minan-nāsi may yaqụlu āmannā billāhi wa bil-

yaumil-ākhiri wa mā hum bimu`minīnDan di antara manusia ada yang berkata, “Kami beriman 

kepada Allah dan hari akhir,” padahal sesungguhnya mereka itu bukanlah orang-orang yang 

beriman. 

9. َٕ ْٞ ب ٣قَْلَػُ َٓ َٝ ا َۚ  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  َ
َٕ اّللّه ْٞ لِػُ َِٕۗ ٣قُه ْٝ ؼُوُ ْْ ب ٣َ َٓ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ٓ اَ  yukhādi'ụnallāha wallażīna āmanụ, wa māالََِّ

yakhda'ụna illā anfusahum wa mā yasy'urụnMereka menipu Allah dan orang-orang yang 

beriman, padahal mereka hanyalah menipu diri sendiri tanpa mereka sadari. 
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10. َّّ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ك٢ِْ هُُِ َٕ ْٞ نِثُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌْ ۢ ەَۙ ثِ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َٝ  
بَۚ ًٙ وَ َٓ  ُ

ُْ اّللّه ٌَٗۙ كيََاكَُٛ  fī qulụbihim maraḍun fa zādahumullāhuهَ

maraḍā, wa lahum 'ażābun alīmum bimā kānụ yakżibụnDalam hati mereka ada penyakit, lalu 

Allah menambah penyakitnya itu; dan mereka mendapat azab yang pedih, karena mereka 

berdusta. 

11. َٕ ْٞ ِؾُِ ْٖ ُٓ  ُٖ ب ٗؾَْ َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ َِٗۙ هبَُُ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ ْْ لََ رلُْ َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ wa iżā qīla lahum lā tufsidụ fil arḍi qālū innamā 

naḥnu muṣliḥụnDan apabila dikatakan kepada mereka, “Janganlah berbuat kerusakan di bumi!” 

Mereka menjawab, “Sesungguhnya kami justru orang-orang yang melakukan perbaikan.” 

12. َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ ْٖ لََّ ٣َ ٌِ هُ َٝ  َٕ ْٝ لُ َِ لْ ُٔ ُْ ُْ ا ُٛ ْْ ُ  ,alā innahum humul-mufsidụna wa lākil lā yasy'urụnIngatlahالَََٓ اَِّٜٗ

sesungguhnya merekalah yang berbuat kerusakan, tetapi mereka tidak menyadari. 

13. ُٙ ْْ ُ لَٜبَۤءُ ِۗ الَََٓ اَِّٜٗ َُّ َٖ اُ َٓ بٓ اه َٔ ًَ  ُٖ ِٓ ا اَٗئُْ ْٓٞ ًُ هبَُُ َٖ اَُّ٘ب َٓ بٓ اه َٔ ًَ ا  ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ اه َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ْٖ لََّ ٣ؼََِْ ٌِ هُ َٝ لَٜبَۤءُ  َُّ ُّ اُ  wa iżā qīla lahum 

āminụ kamā āmanan-nāsu qālū a nu`minu kamā āmanas-sufahā`, alā innahum humus-sufahā`u 

wa lākil lā ya'lamụnDan apabila dikatakan kepada mereka, “Berimanlah kamu sebagaimana 

orang lain telah beriman!” Mereka menjawab, “Apakah kami akan beriman seperti orang-orang 

yang kurang akal itu beriman?” Ingatlah, sesungguhnya mereka itulah orang-orang yang 

kurang akal, tetapi mereka tidak tahu. 

ْْ َۙاِ .14 ٌُ ؼَ َٓ ا اَِّٗب  ْٓٞ ْْ َۙ هبَُُ ِٜ ط٤ِِْ٘ ٤ه َّ  ٠ هُ ا اِ ْٞ امَِا فََِ َٝ َّ٘ب َۚ  َٓ ا اه ْٓٞ ا هبَُُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه امَِا ُوَُٞا اَُّن٣ِْ َٝ ب ٗؼَْ َٔ َّٗ َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ ُٓ  ُٕ wa iżā laqullażīna āmanụ 

qālū āmannā, wa iżā khalau ilā syayāṭīnihim qālū innā ma'akum innamā naḥnu mustahzi`ụnDan 

apabila mereka berjumpa dengan orang yang beriman, mereka berkata, “Kami telah beriman.” 

Tetapi apabila mereka kembali kepada setan-setan (para pemimpin) mereka, mereka berkata, 

“Sesungguhnya kami bersama kamu, kami hanya berolok-olok.” 

15. َٕ ْٞ ُٜ َٔ ْْ ٣ؼَْ ِٜ ٤بَِٗ ْـ ْْ ك٢ِْ ُٛ ُٛ لُّ ُٔ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ْٜيِئُ ثِ زَ َْ َ٣ ُ
 allāhu yastahzi`u bihim wa yamudduhum fī ṭugyānihim اَللّّه

ya'mahụnAllah akan memperolok-olokkan mereka dan membiarkan mereka terombang-ambing 

dalam kesesatan. 

16. َٖ ْٜزل٣َِْ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ  ْْ ب هَثؾَِذْ رِّغَبهَرُُٜ َٔ ٟۖ كَ ُْٜلُه ِخََ ثبِ هِ َّٚ ا اُ ُٝ زوََ ّْ َٖ ا ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ -ulā`ikallażīnasytarawuḍ-ḍalālata bilاُٝ

hudā fa mā rabiḥat tijāratuhum wa mā kānụ muhtadīnMereka itulah yang membeli kesesatan 

dengan petunjuk. Maka perdagangan mereka itu tidak beruntung dan mereka tidak mendapat 

petunjuk. 

ٚٗ مَٛتََ .17 َُ ْٞ ب ؽَ َٓ بۤءَدْ  َٙ بٓ اَ َّٔ هلََ ٗبَهًا َۚ كََِ ْٞ زَ ٍْ َِ اَُّنِٟ ا ضَ َٔ ًَ  ْْ ضَُُِٜ َٓ  َٕ ْٝ وُ ِٖ ذٍ لََّ ٣جُْ هٔ ْْ ك٢ِْ ظُُِ ُٜ ًَ روََ َٝ  ْْ ِٛ هِ ْٞ ُ ثُِ٘
 maṡaluhumاّللّه

kamaṡalillażistauqada nārā, fa lammā aḍā`at mā ḥaulahụ żahaballāhu binụrihim wa tarakahum 

fī ẓulumātil lā yubṣirụnPerumpamaan mereka seperti orang-orang yang menyalakan api, 

setelah menerangi sekelilingnya, Allah melenyapkan cahaya (yang menyinari) mereka dan 

membiarkan mereka dalam kegelapan, tidak dapat melihat. 

18. ََٕۙ ْٞ ْْ لََ ٣وَْعِؼُ ٢ٌ كَُٜ ْٔ ٌْ ػُ ٌْ ٌّْ ۢ ثُ ُٕ ṣummum bukmun 'umyun fa hum lā yarji'ụnMereka tuli, bisu dan buta, 

sehingga mereka tidak dapat kembali. 

19. َّٔ َٖ اُ ِّٓ  ْْ ِٜ مَاِٗ ْْ ك٢ِْٓ اه بثؼَُِٜ َٕ َٕ اَ ْٞ  ٣غَْؼَُِ
ثوَْمٌَۚ َّٝ هَػْلٌ  َّٝ ذٌ  هٔ ِٚ ظُُِ بۤءِ ك٤ِْ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ٤ِّتٍ  َٖ ًَ  ْٝ اََٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  ثبِ

ؾ٤ٌِْٜۢ ُٓ  ُ
اّللّه َٝ دِِۗ  ْٞ َٔ ُْ اػِنِ ؽَنَهَ ا َٝ au 

kaṣayyibim minas-samā`i fīhi ẓulumātuw wa ra'duw wa barq, yaj'alụna aṣābi'ahum fī āżānihim 

minaṣ-ṣawā'iqi ḥażaral-maụt, wallāhu muḥīṭum bil-kāfirīnAtau seperti (orang yang ditimpa) 

hujan lebat dari langit, yang disertai kegelapan, petir dan kilat. Mereka menyumbat telinga 

dengan jari-jarinya, (menghindari) suara petir itu karena takut mati. Allah meliputi orang-orang 

yang kafir. 

ا ِۗ .20 ْٞ ُٓ ْْ هبَ ِٜ َْ ػ٤ََِْ امَِآ اظََِْ َٝ  َۙ ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ َْ َّٓ  ْْ بۤءَ َُُٜ َٙ بٓ اَ َٔ َِّ ًُ  ِۗ ْْ بهَُٛ َٖ ُْجوَْمُ ٣قَْطَقُ اثَْ بكُ ا ٌَ َ٣ِٚ ؼِ ْٔ ََ ُ ُنََٛتََ ثِ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ  َ

َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ِٛ بهِ َٖ اثَْ َٝ  ّْ
٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ  yakādul-barqu yakhṭafu abṣārahum, kullamā aḍā`a lahum masyau fīhi wa iżāػَ

aẓlama 'alaihim qāmụ, walau syā`allāhu lażahaba bisam'ihim wa abṣārihim, innallāha 'alā kulli 

syai`ing qadīrHampir saja kilat itu menyambar penglihatan mereka. Setiap kali (kilat itu) 

menyinari, mereka berjalan di bawah (sinar) itu, dan apabila gelap menerpa mereka, mereka 

berhenti. Sekiranya Allah menghendaki, niscaya Dia hilangkan pendengaran dan penglihatan 

mereka. Sungguh, Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

21. ََٕۙ ْٞ ْْ رزََّوُ ٌُ ْْ ُؼَََِّ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ٌُ ُْ اَُّن١ِْ فَِوََ ٌُ ا هَثَّ ْٝ ًُ اػْجلُُ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ  ٣yā ayyuhan-nāsu'budụ rabbakumullażīه

khalaqakum wallażīna ming qablikum la'allakum tattaqụnWahai manusia! Sembahlah 

Tuhanmu yang telah menciptakan kamu dan orang-orang yang sebelum kamu, agar kamu 

bertakwa. 

َٖ ا .22 ِٓ  ٖٚ بۤءً كبَفَْوَطَ ثِ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ اَ َّٝ بۤءَ ثِ٘بَۤءً ۖ َٔ ََّ اُ َّٝ ب  ًّ َٗ كوَِا ُْ الَْهَْ ٌُ َُ ََ اَُّن١ِْ عَؼَ ْْ ٌُ دِ هِىْهبً َُّ وه َٔ ْْ  ُضَّ ْٗزُ اَ َّٝ ْٗلَاكًا  ِ اَ
ا لِِلّه ْٞ َۚۙ كلَََ رغَْؼَُِ

َٕ ْٞ ُٔ  allażī ja'ala lakumul-arḍa firāsyaw was-samā`a binā`aw wa anzala minas-samā`i mā`an fa رؼََِْ

akhraja bihī minaṡ-ṡamarāti rizqal lakum, fa lā taj'alụ lillāhi andādaw wa antum 

ta'lamụn(Dialah) yang menjadikan bumi sebagai hamparan bagimu dan langit sebagai atap, dan 

Dialah yang menurunkan air (hujan) dari langit, lalu Dia hasilkan dengan (hujan) itu buah-

buahan sebagai rezeki untukmu. Karena itu janganlah kamu mengadakan tandingan-tandingan 

bagi Allah, padahal kamu mengetahui. 
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ُّٜلََاۤءَىُ .23 ا  ْٞ اكْػُ َٝ  ۖ ٖٚ ضِِْ ِّٓ  ْٖ ِّٓ هَحٍ  ْٞ َُ ا ثِ ْٞ ٠ ػَجْلِٗبَ كؤَرُْ
هِ ُْ٘بَ ػَ ب ٗيََّ َّٔ ِّٓ ْْ ك٢ِْ ه٣َْتٍ  ْ٘زُ ًُ  ْٕ اِ َٝ َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِ اِ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ّْ  wa ing 

kuntum fī raibim mimmā nazzalnā 'alā 'abdinā fa`tụ bisụratim mim miṡlihī wad'ụ 

syuhadā`akum min dụnillāhi ing kuntum ṣādiqīnDan jika kamu meragukan (Al-Qur'an) yang 

Kami turunkan kepada hamba Kami (Muhammad), maka buatlah satu surah semisal dengannya 

dan ajaklah penolong-penolongmu selain Allah, jika kamu orang-orang yang benar. 

24. َْ ُْؾِغَبهَحُ ۖ اػُِلَّدْ ُِ ا َٝ  ًُ كُٛبَ اَُّ٘ب ْٞ هُ َٝ ا كبَرَّوُٞا اَُّ٘بهَ اَُّز٢ِْ  ْٞ ْٖ رلَْؼَُِ َُ َٝ ا  ْٞ ْْ رلَْؼَُِ َُّ ْٕ ِ كَٖبَ لو٣ِِْ هً fa il lam taf'alụ wa lan taf'alụ 

fattaqun-nārallatī waqụduhan-nāsu wal-ḥijāratu u'iddat lil-kāfirīnJika kamu tidak mampu 

membuatnya, dan (pasti) tidak akan mampu, maka takutlah kamu akan api neraka yang bahan 

bakarnya manusia dan batu, yang disediakan bagi orang-orang kafir. 

ْْ عَّ٘هذٍ .25 َُُٜ َّٕ ذِ اَ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه وِ اَُّن٣ِْ ِّْ ثَ َٝ نَا اَُّن١ِْ   هٛ ا  ْٞ ىْهبً َۙ هبَُُ وَحٍ هِّ َٔ ْٖ صَ ِٓ ْٜ٘بَ  ِٓ ا  ْٞ ب هُىِهُ َٔ َِّ ًُ وُ ِۗ  هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ رغَْو١ِْ 

َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه ُٛ َّٝ طََّٜوَحٌ  ُّٓ اطٌ  َٝ ْْ ك٤ِْٜبَٓ اىَْ َُُٜ َٝ بثِٜبً ِۗ َْ زَ ُٓ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ارُُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ -wa basysyirillażīna āmanụ wa 'amiluṣهُىِهْ٘بَ 

ṣāliḥāti anna lahum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hār, kullamā ruziqụ min-hā min ṡamaratir 

rizqang qālụ hāżallażī ruziqnā ming qablu wa utụ bihī mutasyābihā, wa lahum fīhā azwājum 

muṭahharatuw wa hum fīhā khālidụnDan sampaikanlah kabar gembira kepada orang-orang 

yang beriman dan berbuat kebajikan, bahwa untuk mereka (disediakan) surga-surga yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai. Setiap kali mereka diberi rezeki buah-buahan dari surga, 

mereka berkata, “Inilah rezeki yang diberikan kepada kami dahulu.” Mereka telah diberi (buah-

buahan) yang serupa. Dan di sana mereka (memperoleh) pasangan-pasangan yang suci. Mereka 

kekal di dalamnya. 

َٖ اه .26 ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ هَٜبَ ِۗ كبَ ْٞ ب كَ َٔ خً كَ َٙ ْٞ ب ثؼَُ َّٓ ضلًََ  َٓ وِةَ  ْٚ َّ٣ ْٕ زؾ٢َْٖٓ اَ َْ َ لََ ٣َ
َّٕ اّللّه ا ۞ اِ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ب اَُّن٣ِْ َّٓ اَ َٝ  َۚ ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ  ُ ا َٕ اََّٗٚ ْٞ ُٔ ا ك٤َؼََِْ ْٞ ُ٘ َٓ

َُّ ةِ ِٚ ب ٣ُ َٓ َٝ ض٤ِْوًا ِۗ  ًَ  ٖٚ ْٜل١ِْ ثِ َ٣ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ  ٖٚ َُّ ثِ ِٚ ضلًََ َۘ ٣ُ َٓ نَا  هٜ ُ ثِ
بمَآ اهََاكَ اّللّه َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ََٖۙك٤َوَُ و٤ِْ َِ ُْله ٓ الََِّ ا ٖٙ innallāha lā yastaḥyī ay 

yaḍriba maṡalam mā ba'ụḍatan fa mā fauqahā, fa ammallażīna āmanụ fa ya'lamụna annahul-

ḥaqqu mir rabbihim, wa ammallażīna kafarụ fa yaqụlụna māżā arādallāhu bihāżā maṡalā, 

yuḍillu bihī kaṡīraw wa yahdī bihī kaṡīrā, wa mā yuḍillu bihī illal-fāsiqīnSesungguhnya Allah 

tidak segan membuat perumpamaan seekor nyamuk atau yang lebih kecil dari itu. Adapun 

orang-orang yang beriman, mereka tahu bahwa itu kebenaran dari Tuhan. Tetapi mereka yang 

kafir berkata, “Apa maksud Allah dengan perumpamaan ini?” Dengan (perumpamaan) itu 

banyak orang yang dibiarkan-Nya sesat, dan dengan itu banyak (pula) orang yang diberi-Nya 

petunjuk. Tetapi tidak ada yang Dia sesatkan dengan (perumpamaan) itu selain orang-orang 

fasik, 

ْٖۢ ثؼَْلِ .27 ِٓ  ِ
ْٜلَ اّللّه َٕ ػَ ْٞ ُٚ ْ٘وُ َ٣ َٖ وُ اَُّن٣ِْ َِ ُْقه ُْ ا ى يَِ ُٛ

هُۤ ِِٗۗ اُٝ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ ٣لُْ َٝ  ََ َٕ ْٞ ُّ٣ ْٕ ٓ اَ ٖٚ ُ ثِ
وَ اّللّه َٓ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ ٣وَْطؼَُ َٝ  ۖ ٖٚ ٤ْضبَهِ ِٓ َٕ ْٝ  allażīna 

yangquḍụna 'ahdallāhi mim ba'di mīṡāqihī wa yaqṭa'ụna mā amarallāhu bihī ay yụṣala wa 

yufsidụna fil-arḍ, ulā`ika humul-khāsirụn(yaitu) orang-orang yang melanggar perjanjian Allah 

setelah (perjanjian) itu diteguhkan, dan memutuskan apa yang diperintahkan Allah untuk 

disambungkan dan berbuat kerusakan di bumi. Mereka itulah orang-orang yang rugi. 

28. ِ َٕ ثبِلِّله ْٝ لوُُ ٌْ ٤ْقَ رَ ًَ َٕ ْٞ ِٚ روُْعَؼُ َّْ ا٤َُِْ ْْ صُ ٌُ َّْ ٣ؾ٤ِْ٤ُْ ْْ صُ ٌُ ٤ْزُ ِٔ ُ٣ َّْ َْْۚ صُ ًُ اربً كبَؽ٤َْبَ َٞ ْٓ ْْ اَ ْ٘زُ ًُ َٝ   kaifa takfurụna billāhi wa kuntum 

amwātan fa aḥyākum, ṡumma yumītukum ṡumma yuḥyīkum ṡumma ilaihi turja'ụnBagaimana 

kamu ingkar kepada Allah, padahal kamu (tadinya) mati, lalu Dia menghidupkan kamu, 

kemudian Dia mematikan kamu lalu Dia menghidupkan kamu kembali. Kemudian kepada-

Nyalah kamu dikembalikan. 

بۤءِ .29 َٔ ََّ ٟ ا٠َُِ اُ ٓ هٞ زَ ٍْ َّْ ا ٤ْؼًب صُ ِٔ ِٗ عَ ب ك٠ِ الَْهَْ َّٓ  ْْ ٌُ َٞ اَُّن١ِْ فَِنََ َُ ُٛ ٌْ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ َٞ ثِ ُٛ َٝ دٍ ِۗ  هٞ هٔ ٍَ جْغَ  ٍَ  َّٖ ىُٜ ّٞه ََ  huwallażīكَ

khalaqa lakum mā fil-arḍi jamī'an ṡummastawā ilas-samā`i fa sawwāhunna sab'a samāwāt, wa 

huwa bikulli syai`in 'alīmDialah (Allah) yang menciptakan segala apa yang ada di bumi 

untukmu kemudian Dia menuju ke langit, lalu Dia menyempurnakannya menjadi tujuh langit. 

Dan Dia Maha Mengetahui segala sesuatu. 

لُ  .30 َِ ْٖ ٣ُّلْ َٓ َُ ك٤ِْٜبَ  ا ارَغَْؼَ ْٓٞ ِٗ ف٤َِِْلخًَ ِۗ هبَُُ ٌَ ك٠ِ الَْهَْ خِ ِا٢ِّْٗ عَبػِ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ٍَ هَثُّيَ ُِ امِْ هبَ َٝ ١َ َٝ ًُ ك٤ِْٜبَ  ٗوُلَِّ َٝ لِىَ  ْٔ جِّؼُ ثؾَِ ََ ُٗ ُٖ ٗؾَْ َٝ بۤءََۚ  َٓ ليُِ اُلِّ ٍْ

َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ُْ ٍَ ا٢ِِّْٗٓ اػََِْ  wa iż qāla rabbuka lil-malā`ikati innī jā'ilun fil-arḍi khalīfah, qālū aُيََ ِۗ هبَ

taj'alu fīhā may yufsidu fīhā wa yasfikud-dimā`, wa naḥnu nusabbiḥu biḥamdika wa nuqaddisu 

lak, qāla innī a'lamu mā lā ta'lamụnDan (ingatlah) ketika Tuhanmu berfirman kepada para 

malaikat, “Aku hendak menjadikan khalifah di bumi.” Mereka berkata, “Apakah Engkau 

hendak menjadikan orang yang merusak dan menumpahkan darah di sana, sedangkan kami 

bertasbih memuji-Mu dan menyucikan nama-Mu?” Dia berfirman, “Sungguh, Aku mengetahui 

apa yang tidak kamu ketahui.” 

ئُٓ .31 هٛ بۤءِ  َٔ ٍْ َ ٢ِْٗ ثبِ ْٞ  ـُ جِ
ْۢٗ ٍَ اَ خِ كوَبَ ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ ْْ ػ٠ََِ ا ُٜ َٙ َّْ ػَوَ بَ صُ َِّٜ ًُ بۤءَ  َٔ ٍْ َّ الََْ كَ َْ اه ػََِّ َٝ َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ءِ اِ  wa 'allama ādamal-asmā`aلََۤ

kullahā ṡumma 'araḍahum 'alal-malā`ikati fa qāla ambi`ụnī bi`asmā`i hā`ulā`i ing kuntum 

ṣādiqīnDan Dia ajarkan kepada Adam nama-nama (benda) semuanya, kemudian Dia 

perlihatkan kepada para malaikat, seraya berfirman, “Sebutkan kepada-Ku nama semua (benda) 

ini, jika kamu yang benar!” 
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32. ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْ ا ُْؼ٤َِِْ ْٗذَ ا زَ٘بَ ِۗاَِّٗيَ اَ ْٔ ب ػََِّ َٓ َْ َُ٘بَٓ الََِّ  ِْ ٘يََ لََ ػِ جْؾه ٍُ ا  ْٞ  ,qālụ sub-ḥānaka lā 'ilma lanā illā mā 'allamtanā هبَُُ

innaka antal-'alīmul-ḥakīmMereka menjawab, “Mahasuci Engkau, tidak ada yang kami ketahui 

selain apa yang telah Engkau ajarkan kepada kami. Sungguh, Engkaulah Yang Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana.” 

33. َْ ٍْ َ ْْ ثبِ جبََُٛ
ْۢٗ بٓ اَ َّٔ ْْ َۚ كََِ ِٜ ِ بۤى  َٔ ٍْ َ ْْ ثبِ جئُِْٜ

ْۢٗ ُّ اَ كَ ٓبه ٍَ ٣ه هبَ ْٖ ًُ ب  َٓ َٝ  َٕ ْٝ ب رجُْلُ َٓ  ُْ اػََِْ َٝ  َِۙٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُْ ؿ٤َْتَ اُ ْْ ا٢ِِّْٓٗ اػََِْ ٌُ َُّ َْ ْْ اهَُ ٍَ اََُ َْْۙ هبَ ِٜ ِ ْْ اۤى  رُ

َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ  qāla yā ādamu ambi`hum bi`asmā`ihim, fa lammā amba`ahum bi`asmā`ihim qāla a lam رَ

aqul lakum innī a'lamu gaibas-samāwāti wal-arḍi wa a'lamu mā tubdụna wa mā kuntum 

taktumụnDia (Allah) berfirman, “Wahai Adam! Beritahukanlah kepada mereka nama-nama 

itu!” Setelah dia (Adam) menyebutkan nama-namanya, Dia berfirman, “Bukankah telah Aku 

katakan kepadamu, bahwa Aku mengetahui rahasia langit dan bumi, dan Aku mengetahui apa 

yang kamu nyatakan dan apa yang kamu sembunyikan?” 

قِ .34 هٌ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ َٝ جوََۖ  ٌْ زَ ٍْ ا َٝ  ٠ ٌَِۗ اثَه ٓ اث٤ِِِْْ ا الََِّ ْٓٝ غَلُ ََ َّ كَ كَ ا لَِه ْٝ غُلُ ٍْ خِ ا ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ِْ٘بَ ُِ امِْ هُ ََٖٝ  wa iż qulnā lil-malā`ikatisjudụه٣ِْ

li`ādama fa sajadū illā iblīs, abā wastakbara wa kāna minal-kāfirīnDan (ingatlah) ketika Kami 

berfirman kepada para malaikat, “Sujudlah kamu kepada Adam!” Maka mereka pun sujud 

kecuali Iblis. Ia menolak dan menyombongkan diri, dan ia termasuk golongan yang kafir. 

35. َِّ ِٙ اُ نِ هٛ لََ روَْوَثبَ  َٝ بۖ  َٔ ئْزُ ِّ ْٜ٘بَ هَؿَلًا ؽ٤َْشُ  ِٓ لََ  ًُ َٝ ُْغََّ٘خَ  عُيَ ا ْٝ ىَ َٝ ْٗذَ  ْٖ اَ ٌُ ٍْ ُّ ا كَ ٓبه ِْ٘بَ ٣ه هُ َٝ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٓ ٗبَ  ْٞ ٌُ  wa qulnā yā عَوَحَ كزََ

ādamuskun anta wa zaujukal-jannata wa kulā min-hā ragadan ḥaiṡu syi`tumā wa lā taqrabā 

hāżihisy-syajarata fa takụnā minaẓ-ẓālimīnDan Kami berfirman, “Wahai Adam! Tinggallah 

engkau dan istrimu di dalam surga, dan makanlah dengan nikmat (berbagai makanan) yang ada 

di sana sesukamu. (Tetapi) janganlah kamu dekati pohon ini, nanti kamu termasuk orang-orang 

yang zalim!” 

36.  َۚ ٌّٝ ٍ٘ ػَلُ ْْ ُجِؼَْ ٌُ ُٚ ا ثؼَْ ْٞ ْٛجطُِ ِْ٘بَ ا هُ َٝ  ۖ ِٚ بٗبَ ك٤ِْ ًَ ب  َّٔ ِٓ ب  َٔ ْٜ٘بَ كبَفَْوَعَُٜ ُٖ ػَ
٤ْطه َّْ ب اُ َٔ ُ كبَىَََُّٜ ٍٖ ٠ ؽ٤ِْ هُ زبَعٌ اِ َٓ َّٝ زوَوٌَّ  َْ ُٓ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ َُ َٝ fa 

azallahumasy-syaiṭānu 'an-hā fa akhrajahumā mimmā kānā fīhi wa qulnahbiṭụ ba'ḍukum 

liba'ḍin 'aduww, wa lakum fil-arḍi mustaqarruw wa matā'un ilā ḥīnLalu setan memperdayakan 

keduanya dari surga sehingga keduanya dikeluarkan dari (segala kenikmatan) ketika keduanya 

di sana (surga). Dan Kami berfirman, “Turunlah kamu! Sebagian kamu menjadi musuh bagi 

yang lain. Dan bagi kamu ada tempat tinggal dan kesenangan di bumi sampai waktu yang 

ditentukan.” 

اةُ .37 َّٞ َٞ اُزَّ ُٛ ٗٚ ِٚ ِۗ اَِّٗ ذٍ كزَبَةَ ػ٤ََِْ هٔ ِِ ًَ  ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ  ُّ كَ ٠ اه
ٓ ُْ كزََِوَّه ؽ٤ِْ  fa talaqqā ādamu mir rabbihī kalimātin fa tāba اُوَّ

'alaīh, innahụ huwat-tawwābur-raḥīmKemudian Adam menerima beberapa kalimat dari 

Tuhannya, lalu Dia pun menerima tobatnya. Sungguh, Allah Maha Penerima tobat, Maha 

Penyayang. 

38. ِّ ا  ْٞ ْٛجطُِ ِْ٘بَ ا هُ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ ْٖ رجَغَِ ٛلَُا١َ كلَََ فَ َٔ ٢ِّْ٘ ٛلًُٟ كَ ِّٓ  ْْ ٌُ ب ٣ؤَر٤ََِّْ٘ َّٓ ِ ٤ْؼًب َۚ كبَ ِٔ ْٜٗبَ عَ َٕ qulnahbiṭụ min-hā 

jamī'ā, fa immā ya`tiyannakum minnī hudan fa man tabi'a hudāya fa lā khaufun 'alaihim wa lā 

hum yaḥzanụnKami berfirman, “Turunlah kamu semua dari surga! Kemudian jika benar-benar 

datang petunjuk-Ku kepadamu, maka barangsiapa mengikuti petunjuk-Ku, tidak ada rasa takut 

pada mereka dan mereka tidak bersedih hati.” 

هٍۤ .39 زِ٘بَٓ اُٝ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهِ َۚ ُٛ ؾه ْٕ  wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā ulā`ikaى يَِ اَ

aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnAdapun orang-orang yang kafir dan mendustakan ayat-ayat 

Kami, mereka itu penghuni neraka. Mereka kekal di dalamnya. 

ج٢َِْ٘ٓ اِ .40 ا٣َِّب١َ ف٣َه َٝ  َْْۚ ًُ ْٜلِ فِ ثؼَِ ْٝ ْٜل١ِْٓ اُ ا ثؼَِ ْٞ كُ ْٝ اَ َٝ  ْْ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ ز٢َِ اَُّز٢ِْٓ اَ َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ََ امْ وَاۤء٣ِْ ٍْ ِٕ ْٞ  yā banī isrā`īlażkurụاهْٛجَُ

ni'matiyallatī an'amtu 'alaikum wa aufụ bi'ahdī ụfi bi'ahdikum, wa iyyāya far-habụnWahai Bani 

Israil! Ingatlah nikmat-Ku yang telah Aku berikan kepadamu. Dan penuhilah janjimu kepada-

Ku, niscaya Aku penuhi janji-Ku kepadamu, dan takutlah kepada-Ku saja. 

41. ٖٚ بكوٍِۢ ثِ ًَ  ٍَ َّٝ ا اَ ْٓٞ ُٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ ب  َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ ُْذُ  ْٗيَ بٓ اَ َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ
اه َٝ  ۖۙ  ِٕ ْٞ ا٣َِّب١َ كبَرَّوُ َّٝ ٘بً ه٤َِِْلًَ ۖ َٔ ز٢ِْ صَ ٣ه

ا ثبِه ْٝ زوَُ ْْ لََ رَ َٝ  wa āminụ bimā 

anzaltu muṣaddiqal limā ma'akum wa lā takụnū awwala kāfirim bihī wa lā tasytarụ bi`āyātī 

ṡamanang qalīlaw wa iyyāya fattaqụnDan berimanlah kamu kepada apa (Al-Qur'an) yang telah 

Aku turunkan yang membenarkan apa (Taurat) yang ada pada kamu, dan janganlah kamu 

menjadi orang yang pertama kafir kepadanya. Janganlah kamu jual ayat-ayat-Ku dengan harga 

murah, dan bertakwalah hanya kepada-Ku. 

ُْجبَ .42 ُْؾَنَّ ثبِ َُٞا ا ِْجِ لََ رَ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ ُْؾَنَّ  ٞا ا ُٔ زُ ٌْ رَ َٝ  َِ ِٛ  wa lā talbisul-ḥaqqa bil-bāṭili wa taktumul-ḥaqqa wa 

antum ta'lamụnDan janganlah kamu campuradukkan kebenaran dengan kebatilan dan 

(janganlah) kamu sembunyikan kebenaran, sedangkan kamu mengetahuinya. 

اَ .43 َٝ َٖ ًِؼ٤ِْ ا غَ اُوَّ َٓ ا  ْٞ ؼُ ًَ اهْ َٝ ٞحَ  هً رُٞا اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ -wa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-zakāta warka'ụ ma'arه٤ِْ

rāki'īnDan laksanakanlah salat, tunaikanlah zakat, dan rukuklah beserta orang yang rukuk. 

44. َٕ ْٞ ََ ْ٘ رَ َٝ ُْجوِِّ  ًَ ثبِ َٕ اَُّ٘ب ْٝ وُ ُٓ َٕ ۞ ارَؤَْ ْٞ ُ تَ ِۗ اكَلَََ رؼَْوِِ ٌِزه ُْ َٕ ا ْٞ ْْ رزَُِْ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ ََ ْٗلُ  a ta`murụnan-nāsa bil-birri wa tansauna اَ

anfusakum wa antum tatlụnal-kitāb, a fa lā ta'qilụnMengapa kamu menyuruh orang lain 
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(mengerjakan) kebajikan, sedangkan kamu melupakan dirimu sendiri, padahal kamu membaca 

Kitab (Taurat)? Tidakkah kamu mengerti? 

45. ََٖۙ ؼ٤ِْ ِْ ُْقه ج٤ِْوَحٌ الََِّ ػ٠ََِ ا ٌَ بَ َُ اَِّٜٗ َٝ ٞحِ ِۗ  هِ َّٖ اُ َٝ جْوِ  َّٖ ا ثبُِ ْٞ زؼ٤َُِْ٘ ٍْ ا َٝ wasta'īnụ biṣ-ṣabri waṣ-ṣalāh, wa innahā 

lakabīratun illā 'alal-khāsyi'īnDan mohonlah pertolongan (kepada Allah) dengan sabar dan 

salat. Dan (salat) itu sungguh berat, kecuali bagi orang-orang yang khusyuk, 

46. َٕ ْٞ عِؼُ ِٚ هه ْْ ا٤َُِْ ُ اََّٜٗ َٝ  ْْ ِٜ ا هَثِّ ْٞ وُ هِ ُّٓ  ْْ ُ َٕ اََّٜٗ ْٞ َٖ ٣ظَُُّ٘  allażīna yaẓunnụna annahum mulāqụ rabbihim waاَُّن٣ِْ

annahum ilaihi rāji'ụn(yaitu) mereka yang yakin, bahwa mereka akan menemui Tuhannya, dan 

bahwa mereka akan kembali kepada-Nya. 

47. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ْْ ػ٠ََِ ا ٌُ ِْزُ َّٚ ا٢َِّْٗ كَ َٝ  ْْ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ ز٢َِ اَُّز٢ِْٓ اَ َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ََ امْ وَاۤء٣ِْ ٍْ ج٢َِْ٘ٓ اِ  ٣yā banī isrā`īlażkurụ ni'matiyallatīه

an'amtu 'alaikum wa annī faḍḍaltukum 'alal-'ālamīnWahai Bani Israil! Ingatlah nikmat-Ku yang 

telah Aku berikan kepadamu, dan Aku telah melebihkan kamu dari semua umat yang lain di 

alam ini (pada masa itu). 

ب لََّ رغَْي١ِْ .48 ًٓ ْٞ ا ٣َ ْٞ ارَّوُ َٝ  َٕ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َّٝ  ٌٍ ْٜ٘بَ ػَلْ ِٓ لََ ٣ئُْفَنُ  َّٝ لبَػَخٌ  َّ ْٜ٘بَ  ِٓ  َُ لََ ٣وُْجَ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ٌٍ ْٖ َّٗلْ ٌٌ ػَ  wattaqụ yaumal lā ٗلَْ

tajzī nafsun 'an nafsin syai`aw wa lā yuqbalu min-hā syafā'atuw wa lā yu`khażu min-hā 'adluw 

wa lā hum yunṣarụnDan takutlah kamu pada hari, (ketika) tidak seorang pun dapat membela 

orang lain sedikit pun. Sedangkan syafaat dan tebusan apa pun darinya tidak diterima dan 

mereka tidak akan ditolong. 

ُْؼَنَاةِ .49 ءَ ا ْۤٞ ٍُ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ ُٓ ْٞ َُ َ٣ َٕ ْٞ ٍِ كوِْػَ ْٖ اه ِّٓ  ْْ ٌُ ه٘ ٤ْ امِْ ٗغََّ َٝ  ٌْ ْْ ػَظ٤ِْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ءٌ  ْْ ثلَََۤ ٌُ ُِ ك٢ِْ مه َٝ  ِۗ ْْ ًُ بۤءَ ََ ِٗ َٕ ْٞ زؾ٤َُْ َْ َ٣ َٝ  ْْ ًُ َٕ اثَْ٘بَۤءَ ْٞ  wa iż ٣نَُثِّؾُ
najjainākum min āli fir'auna yasụmụnakum sū`al-'ażābi yużabbiḥụna abnā`akum wa 

yastaḥyụna nisā`akum, wa fī żālikum balā`um mir rabbikum 'aẓīmDan (ingatlah) ketika Kami 

menyelamatkan kamu dari (Fir„aun dan) pengikut-pengikut Fir„aun. Mereka menimpakan 

siksaan yang sangat berat kepadamu. Mereka menyembelih anak-anak laki-lakimu dan 

membiarkan hidup anak-anak perempuanmu. Dan pada yang demikian itu merupakan cobaan 

yang besar dari Tuhanmu.  

50. َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ  َٕ ْٞ ٍَ كوِْػَ اؿَْوَهْ٘بَٓ اه َٝ  ْْ ٌُ ه٘ ْٗغ٤َْ َ ُْجؾَْوَ كبَ ُْ ا ٌُ امِْ كوََهْ٘بَ ثِ َٝ  wa iż faraqnā bikumul-baḥra fa anjainākum wa 

agraqnā āla fir'auna wa antum tanẓurụnDan (ingatlah) ketika Kami membelah laut untukmu, 

sehingga kamu dapat Kami selamatkan dan Kami tenggelamkan (Fir„aun dan) pengikut-

pengikut Fir„aun, sedang kamu menyaksikan. 

ْٗذُ .51 اَ َٝ  ٖٙ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ  ََ ُْؼِغْ ُْ ا َّْ ارَّقَنْرُ َٖ ٤َُِْخًَ صُ ٠ٓ اهَْثؼ٤َِْ هٍ ْٞ ُٓ ػَلْٗبَ  هٝ امِْ  ََٕٝ ْٞ ُٔ ِِ ّْ ظه wa iż wā'adnā mụsā arba'īna lailatan 

ṡummattakhażtumul-'ijla mim ba'dihī wa antum ẓālimụnDan (ingatlah) ketika Kami 

menjanjikan kepada Musa empat puluh malam. Kemudian kamu (Bani Israil) menjadikan 

(patung) anak sapi (sebagai sesembahan) setelah (kepergian)nya, dan kamu (menjadi) orang 

yang zalim. 

52. َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ ُيَِ ُؼَََِّ ْٖۢ ثؼَْلِ مه ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ٗبَ ػَ ْٞ َّْ ػَلَ  ṡumma 'afaunā 'angkum mim ba'di żālika la'allakumصُ

tasykurụnKemudian Kami memaafkan kamu setelah itu, agar kamu bersyukur. 

امِْ .53 َٝ  َٕ ْٝ ْٜزلَُ ْْ رَ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ُْلوُْهبَ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ٠ٍَ ا ْٞ ُٓ ر٤َْ٘بَ   wa iż ātainā mụsal-kitāba wal-furqāna la'allakumاه

tahtadụnDan (ingatlah), ketika Kami memberikan kepada Musa Kitab dan Furqan, agar kamu 

memperoleh petunjuk.  

54. ٖٚ ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ امِْ هبَ َٝ يُ  ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُ ْْ كبَهْزُِ ٌُ ِ ٠ ثبَهِى 
هُ ا اِ ْٓٞ ثُ ْٞ ََ كزَُ ُْؼِغْ ُْ ا ًُ ْْ ثبِرِّقَبمِ ٌُ ََ ْٗلُ ْْ اَ زُ ْٔ ْْ ظََِ ٌُ ِّ اَِّٗ ْٞ وَ ِْْۗ كزَبَةَ ٣ه ٌُ ِ ْ٘لَ ثبَهِى  ْْ ػِ ٌُ

ْْ ف٤َْوٌ َُّ ٌُ ُِ ِّْۗ مه

ُْ ؽ٤ِْ اةُ اُوَّ َّٞ َٞ اُزَّ ُٛ ٗٚ ْْ ِۗ اَِّٗ ٌُ  wa iż qāla mụsā liqaumihī yā qaumi innakum ẓalamtum anfusakum ػ٤ََِْ

bittikhāżikumul-'ijla fa tụbū ilā bāri`ikum faqtulū anfusakum, żālikum khairul lakum 'inda 

bāri`ikum, fa tāba 'alaikum, innahụ huwat-tawwābur-raḥīmDan (ingatlah) ketika Musa berkata 

kepada kaumnya, “Wahai kaumku! Kamu benar-benar telah menzalimi dirimu sendiri dengan 

menjadikan (patung) anak sapi (sebagai sesembahan), karena itu bertobatlah kepada 

Penciptamu dan bunuhlah dirimu. Itu lebih baik bagimu di sisi Penciptamu. Dia akan menerima 

tobatmu. Sungguh, Dialah Yang Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

55. َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ ؼِوخَُ  ّٖه ُْ اُ ٌُ ْٜوَحً كبَفََنَرْ َ عَ
٠ ٗوََٟ اّللّه َٖ ُيََ ؽَزّه ِٓ ْٖ ُّٗئْ َُ ٠ هٍ ْٞ ُٔ ْْ ٣ه ِْزُ امِْ هُ َٝ wa iż qultum yā mụsā lan nu`mina 

laka ḥattā narallāha jahratan fa akhażatkumuṣ-ṣā'iqatu wa antum tanẓurụnDan (ingatlah) ketika 

kamu berkata, “Wahai Musa! Kami tidak akan beriman kepadamu sebelum kami melihat Allah 

dengan jelas,” maka halilintar menyambarmu, sedang kamu menyaksikan. 

56. َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ ْْ ُؼَََِّ ٌُ رِ ْٞ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٌُ ه٘ َّْ ثؼََضْ  ṡumma ba'aṡnākum mim ba'di mautikum la'allakumصُ

tasykurụnKemudian, Kami membangkitkan kamu setelah kamu mati, agar kamu bersyukur. 

57. ْْ ٌُ ه٘ ب هَىَهْ َٓ ذِ  ْٖ ٤َِّٛجه ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ  ِۗ ٟ هٞ ِْ ََّ اُ َٝ  َّٖ َٔ ُْ ُْ ا ٌُ ُْ٘بَ ػ٤ََِْ ْٗيَ اَ َٝ  َّ ب َٔ َـ ُْ ُْ ا ٌُ ِْ٘بَ ػ٤ََِْ ظََِّ َٝ  ِۙۗ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٖ ٌِ هُ َٝ ٗبَ  ْٞ ُٔ ب ظََِ َٓ َٝ wa 

ẓallalnā 'alaikumul-gamāma wa anzalnā 'alaikumul-manna was-salwā, kulụ min ṭayyibāti mā 

razaqnākum, wa mā ẓalamụnā wa lāking kānū anfusahum yaẓlimụnDan Kami menaungi kamu 

dengan awan, dan Kami menurunkan kepadamu mann dan salwa. Makanlah (makanan) yang 

baik-baik dari rezeki yang telah Kami berikan kepadamu. Mereka tidak menzalimi Kami, tetapi 

justru merekalah yang menzalimi diri sendiri. 
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ا .58 ْٞ ُِ ٌُ ُْوو٣َْخََ كَ ِٙ ا نِ هٛ ا  ْٞ ِْ٘بَ اكْفُُِ امِْ هُ َٝ ٘ي٣َِْلُ  ٍَ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ٤ه ْْ فَطه ٌُ لوِْ َُ ْـ ا ؽِطَّخٌ َّٗ ْٞ ُُ ْٞ هُ َّٝ لًا  ٍُغَّ ُْجبَةَ  اكْفُُِٞا ا َّٝ ْْ هَؿَلًا  ئْزُ ِّ ْٜ٘بَ ؽ٤َْشُ  ِٓ َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ   ا
wa iż qulnadkhulụ hāżihil-qaryata fa kulụ min-hā ḥaiṡu syi`tum ragadaw wadkhulul-bāba 

sujjadaw wa qụlụ ḥiṭṭatun nagfir lakum khaṭāyākum, wa sanazīdul-muḥsinīnDan (ingatlah) 

ketika Kami berfirman, “Masuklah ke negeri ini (Baitulmaqdis), maka makanlah dengan 

nikmat (berbagai makanan) yang ada di sana sesukamu. Dan masukilah pintu gerbangnya 

sambil membungkuk, dan katakanlah, “Bebaskanlah kami (dari dosa-dosa kami),” niscaya 

Kami ampuni kesalahan-kesalahanmu. Dan Kami akan menambah (karunia) bagi orang-orang 

yang berbuat kebaikan.” 

ُْ٘بَ ػ٠ََِ ا .59 ْٗيَ َ ْْ كبَ َُُٜ ََ لًَ ؿ٤َْوَ اَُّن١ِْ ه٤ِْ ْٞ ا هَ ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ٍَ اَُّن٣ِْ كجَلََّ َٕ ْٞ وُ َُ ا ٣لَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ بۤءِ ثِ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ا هِعْيًا  ْٞ ُٔ َٖ ظََِ  fa baddalallażīnaَُّن٣ِْ
ẓalamụ qaulan gairallażī qīla lahum fa anzalnā 'alallażīna ẓalamụ rijzam minas-samā`i bimā 

kānụ yafsuqụnLalu orang-orang yang zalim mengganti perintah dengan (perintah lain) yang 

tidak diperintahkan kepada mereka. Maka Kami turunkan malapetaka dari langit kepada orang-

orang yang zalim itu, karena mereka (selalu) berbuat fasik. 

ْٗلغََوَدْ .60 ُْؾَغَوَِۗ كبَ بىَ ا َٖ وِةْ ثِّؼَ ْٙ ِْ٘بَ ا ٖٚ كوَُ ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٠ وه َْ زَ ٍْ امِِ ا َٝ ا  ۞  ْٞ ُِ ًُ  ِۗ ْْ وَثَُٜ ْْ َّٓ  ًٍ َُّ اُٗبَ ًُ  َْ وَحَ ػ٤َْ٘بً ِۗ هلَْ ػَِِ ْْ ُْ٘ٚ اصْ٘زَبَ ػَ ِٓ
َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٓ  ِٗ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٞ لََ رؼَْضَ َٝ  ِ

ىْمِ اّللّه ْٖ هِّ ِٓ ا  ْٞ وَثُ ّْ ا َٝ wa iżistasqā mụsā liqaumihī fa qulnaḍrib bi'aṣākal-

ḥajar, fanfajarat min-huṡnatā 'asyrata 'ainā, qad 'alima kullu unāsim masyrabahum, kulụ 

wasyrabụ mir rizqillāhi wa lā ta'ṡau fil-arḍi mufsidīnDan (ingatlah) ketika Musa memohon air 

untuk kaumnya, lalu Kami berfirman, “Pukullah batu itu dengan tongkatmu!” Maka 

memancarlah daripadanya dua belas mata air. Setiap suku telah mengetahui tempat minumnya 

(masing-masing). Makan dan minumlah dari rezeki (yang diberikan) Allah, dan janganlah 

kamu melakukan kejahatan di bumi dengan berbuat kerusakan. 

اػِ .61 َّٝ  ٍّ ٠ ٛؼََب هِ جوَِ ػَ ْٖ َّٗ ْٖ َُ ٠ هٍ ْٞ ُٔ ْْ ٣ه ِْزُ امِْ هُ َٝ ٜبَ  ٍِ ػَلَ َٝ ٜبَ  ِٓ ْٞ كُ َٝ هضَِّبۤى ِٜبَ  َٝ  ثوَِِْٜبَ 
ْٖۢ ِٓ  ُٗ جذُِ الَْهَْ ْۢ٘ ب رُ َّٔ ِٓ كٍ كبَكْعُ َُ٘بَ هَثَّيَ ٣قُْوِطْ َُ٘بَ 

ب َّٓ  ْْ ٌُ َُ َّٕ ِ وًا كبَ ْٖ ِٓ ا  ْٞ ْٛجطُِ َٞ ف٤َْوٌ ِۗ اِ ٠ ثبَُِّن١ِْ ُٛ هٗ َٞ اكَْ َٕ اَُّن١ِْ ُٛ ْٞ زجَْلُُِ َْ ٍَ ارََ ِِٜبَ ِۗ هبَ َٖ ثَ َٝ ُْذُ  بَ ٍَ ْٝ ثبَۤءُ َٝ ٘خَُ  ٌَ َْ َٔ ُْ ا َٝ َُّخُ  ُْ اُنِّ ِٜ وِثذَْ ػ٤ََِْ ُٙ َٝ  ِۗ ّْ
ُْؼَ ٤ْوِ ا َـ َٖ ثِ َٕ اَُّ٘ج٤ِّٖ ْٞ ُ ٣وَْزُِ َٝ  ِ

ذِ اّللّه ٣ه َٕ ثبِه ْٝ لوُُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ِ ِۗ مه
َٖ اّللّه ِّٓ تٍ  َٚ َـ ثِ َٕ ْٝ ا ٣ؼَْزلَُ ْٞ بُٗ ًَ َّٝ ا  ْٞ َٖ ب ػَ َٔ ُيَِ ثِ

 wa iż qultumمِّ ِۗ مه

yā mụsā lan naṣbira 'alā ṭa'āmiw wāḥidin fad'u lanā rabbaka yukhrij lanā mimmā tumbitul-arḍu 

mim baqlihā wa qiṡṡā`ihā wa fụmihā wa 'adasihā wa baṣalihā, qāla a tastabdilụnallażī huwa 

adnā billażī huwa khaīr, ihbiṭụ miṣran fa inna lakum mā sa`altum, wa ḍuribat 'alaihimuż-żillatu 

wal-maskanatu wa bā`ụ bigaḍabim minallāh, żālika bi`annahum kānụ yakfurụna bi`āyātillāhi 

wa yaqtulụnan-nabiyyīna bigairil-ḥaqq, żālika bimā 'aṣaw wa kānụ ya'tadụnDan (ingatlah), 

ketika kamu berkata, “Wahai Musa! Kami tidak tahan hanya (makan) dengan satu macam 

makanan saja, maka mohonkanlah kepada Tuhanmu untuk kami, agar Dia memberi kami apa 

yang ditumbuhkan bumi, seperti: sayur-mayur, mentimun, bawang putih, kacang adas dan 

bawang merah.” Dia (Musa) menjawab, “Apakah kamu meminta sesuatu yang buruk sebagai 

ganti dari sesuatu yang baik? Pergilah ke suatu kota, pasti kamu akan memperoleh apa yang 

kamu minta.” Kemudian mereka ditimpa kenistaan dan kemiskinan, dan mereka (kembali) 

mendapat kemurkaan dari Allah. Hal itu (terjadi) karena mereka mengingkari ayat-ayat Allah 

dan membunuh para nabi tanpa hak (alasan yang benar). Yang demikian itu karena mereka 

durhaka dan melampaui batas. 

62. ٍْ ا َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ْٖ اه َٓ  َٖ بثـِـ ٤ِْ َّٖ اُ َٝ  ٟ وه هٖ اَُّ٘ َٝ ا  ْٝ َٖ ٛبَكُ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ فٌ اِ ْٞ لََ فَ َٝ  َْْۚ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ْْ اعَْوُُٛ بُؾًِب كََُِٜ َٕ  ََ ِٔ ػَ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٣

َٕ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ  innallażīna āmanụ wallażīna hādụ wan-naṣārā waṣ-ṣābi`īna man āmana billāhiػ٤ََِْ

wal-yaumil-ākhiri wa 'amila ṣāliḥan fa lahum ajruhum 'inda rabbihim, wa lā khaufun 'alaihim 

wa lā hum yaḥzanụnSesungguhnya orang-orang yang beriman, orang-orang Yahudi, orang-

orang Nasrani dan orang-orang sabi'in, siapa saja (di antara mereka) yang beriman kepada 

Allah dan hari akhir, dan melakukan kebajikan, mereka mendapat pahala dari Tuhannya, tidak 

ada rasa takut pada mereka, dan mereka tidak bersedih hati. 

ب ك٤ِِْٚ .63 َٓ ا  ْٝ وُ ًُ امْ َّٝ حٍ  َّٞ ْْ ثوُِ ٌُ ه٘ ر٤َْ بٓ اه َٓ ا  ْٝ هَِۗ فُنُ ْٞ ُْ اُطُّ ٌُ هَ ْٞ هَكؼَْ٘بَ كَ َٝ  ْْ ٌُ ٤ْضبَهَ ِٓ امِْ افََنْٗبَ  َٝ  َٕ ْٞ ْْ رزََّوُ ٌُ  wa iż akhażnā mīṡāqakum waُؼَََِّ

rafa'nā fauqakumuṭ-ṭụr, khużụ mā ātainākum biquwwatiw ważkurụ mā fīhi la'allakum 

tattaqụnDan (ingatlah) ketika Kami mengambil janji kamu dan Kami angkat gunung (Sinai) di 

atasmu (seraya berfirman), “Pegang teguhlah apa yang telah Kami berikan kepadamu dan 

ingatlah apa yang ada di dalamnya, agar kamu bertakwa.” 

64. َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِّٓ  ْْ ْ٘زُ ٌُ َُ ٗٚ زُ َٔ هَؽْ َٝ  ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
َُ اّللّه ْٚ لََ كَ ْٞ ُيَِ كََِ ْٖۢ ثؼَْلِ مه ِّٓ  ْْ ٤َُّْزُ َٞ َّْ رَ  ṡumma tawallaitum mim ba'di żālikaصُ

falau lā faḍlullāhi 'alaikum wa raḥmatuhụ lakuntum minal-khāsirīnKemudian setelah itu kamu 

berpaling. Maka sekiranya bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu, pasti kamu 

termasuk orang yang rugi. 

65. ٍَ ِْ٘بَ  جْذِ كوَُ ََّ ْْ ك٠ِ اُ ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٝ َٖ اػْزلََ ُْ اَُّن٣ِْ زُ ْٔ ُوَلَْ ػَِِ َٝ َٖ ـ ٤ِْ ٍِ ا هوَِكَحً فَب ْٞ ُٗ ْٞ ًُ  ْْ ُٛwa laqad 'alimtumullażīna'tadau mingkum 

fis-sabti fa qulnā lahum kụnụ qiradatan khāsi`īnDan sungguh, kamu telah mengetahui orang-

orang yang melakukan pelanggaran di antara kamu pada hari Sabat, lalu Kami katakan kepada 

mereka, “Jadilah kamu kera yang hina!”  
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66. َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ػِظَخً ُِّ ْٞ َٓ َٝ ِْلَٜبَ  ب فَ َٓ َٝ َٖ ٣ل٣ََْٜبَ  ب ث٤َْ َٔ بلًَ ُِّ ٌَ ٜبَ َٗ ه٘ ِْ  fa ja'alnāhā nakālal limā baina yadaihā wa māكغََؼَ

khalfahā wa mau'iẓatal lil-muttaqīnMaka Kami jadikan (yang demikian) itu peringatan bagi 

orang-orang pada masa itu dan bagi mereka yang datang kemudian, serta menjadi pelajaran 

bagi orang-orang yang bertakwa. 

ا ِۗ مَ .67 ًٝ ا ارَزََّقِنُٗبَ ٛيُُ ْٓٞ ا ثوَوََحً ِۗ هبَُُ ْٞ ْٕ رنَْثؾَُ ْْ اَ ًُ وُ ُٓ َ ٣ؤَْ
َّٕ اّللّه ٓ اِ ٖٚ ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ امِْ هبَ َٝ ا َٖ ٤ِِْ ِٜ ُْغه َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ًُ ْٕ اَ ِ اَ

مُ ثبِلِّله ْٞ ٍَ اػَُ  wa iż qāla 

mụsā liqaumihī innallāha ya`murukum an tażbaḥụ baqarah, qālū a tattakhiżunā huzuwā, qāla 

a'ụżu billāhi an akụna minal-jāhilīnDan (ingatlah) ketika Musa berkata kepada kaumnya, 

“Allah memerintahkan kamu agar menyembelih seekor sapi betina.” Mereka bertanya, 

“Apakah engkau akan menjadikan kami sebagai ejekan?” Dia (Musa) menjawab, “Aku 

berlindung kepada Allah agar tidak termasuk orang-orang yang bodoh.” 

68. ٍَّ  ْٖ بهبَُُٞا اكْعُ َُ٘بَ هَثَّيَ ٣ج٤َُِّ َٓ ا  ْٞ ُيَِ ِۗ كبَكْؼَُِ َٖ مه  ث٤َْ
ٌٕۢ ا َٞ وٌِۗ ػَ ٌْ لََ ثِ َّٝ  ٌٗ بَ ثوَوََحٌ لََّ كبَهِ ٍُ اَِّٜٗ ْٞ ٚٗ ٣وَُ ٍَ اَِّٗ ٢َِٛ ِۗ هبَ ب  َٓ َٕ ٗبَ  ْٝ وُ َٓ  qālud'u رئُْ

lanā rabbaka yubayyil lanā mā hiy, qāla innahụ yaqụlu innahā baqaratul lā fāriḍuw wa lā bikr, 

'awānum baina żālik, faf'alụ mā tu`marụnMereka berkata, “Mohonkanlah kepada Tuhanmu 

untuk kami agar Dia menjelaskan kepada kami tentang (sapi betina) itu.” Dia (Musa) 

menjawab, “Dia (Allah) berfirman, bahwa sapi betina itu tidak tua dan tidak muda, (tetapi) 

pertengahan antara itu. Maka kerjakanlah apa yang diperintahkan kepadamu.” 

69. ْٞ لْوَاۤءُ كبَهغٌِ َُّ َٕ بَ ثوَوََحٌ  ٍُ اَِّٜٗ ْٞ ٚٗ ٣وَُ ٍَ اَِّٗ ُٜٗبَ ِۗ هبَ ْٞ ب َُ َٓ بَ  َُّ٘ ْٖ هبَُُٞا اكْعُ َُ٘بَ هَثَّيَ ٣ج٤َُِّ َٖ ظِو٣ِْ
َُوُّ اُّ٘ه  qālud'u lanā rabbakaُٜٗبَ رَ

yubayyil lanā mā launuhā, qāla innahụ yaqụlu innahā baqaratun ṣafrā`u fāqi'ul launuhā 

tasurrun-nāẓirīnMereka berkata, “Mohonkanlah kepada Tuhanmu untuk kami agar Dia 

menjelaskan kepada kami apa warnanya.” Dia (Musa) menjawab, “Dia (Allah) berfirman, 

bahwa (sapi) itu adalah sapi betina yang kuning tua warnanya, yang menyenangkan orang-

orang yang memandang(nya).” 

70. ُْ َُ ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٕ اَِّٗبٓ اِ َٝ جََٚ ػ٤ََِْ٘بَِۗ  هْ ُْجوَوََ رَ َّٕ ا ٢ََِٛۙ اِ ب  َٓ بَ  َُّ٘ ْٖ هبَُُٞا اكْعُ َُ٘بَ هَثَّيَ ٣ج٤َُِّ َٕ ْٝ ْٛزلَُ qālud'u lanā rabbaka yubayyil lanā 

mā hiya innal-baqara tasyābaha 'alainā, wa innā in syā`allāhu lamuhtadụnMereka berkata, 

“Mohonkanlah kepada Tuhanmu untuk kami agar Dia menjelaskan kepada kami tentang (sapi 

betina) itu. (Karena) sesungguhnya sapi itu belum jelas bagi kami, dan jika Allah menghendaki, 

niscaya kami mendapat petunjuk.” 

٤خََ ك٢ِْ .71 ِّ خٌ لََّ َٔ َِّ ََ ُٓ  
ُْؾَوْسََۚ و٠ِ ا َْ لََ رَ َٝ  َٗ ٌٍ رض٤ُِْوُ الَْهَْ ْٞ بَ ثوَوََحٌ لََّ مَُُ ٍُ اَِّٜٗ ْٞ ٚٗ ٣وَُ ٍَ اَِّٗ ا هبَ ْٝ بكُ ًَ ب  َٓ َٝ ٛبَ  ْٞ ُْؾَنِّ كنََثؾَُ َٖ عِئْذَ ثبِ  ـه

ُْ ٛبَ ِۗ هبَُُٞا ا

َٕ ْٞ  ٣qāla innahụ yaqụlu innahā baqaratul lā żalụlun tuṡīrul-arḍa wa lā tasqil-ḥarṡ, musallamatulلَْؼَُِ

lā syiyata fīhā, qālul-āna ji`ta bil-ḥaqqi fa żabaḥụhā wa mā kādụ yaf'alụnDia (Musa) menjawab, 

“Dia (Allah) berfirman, (sapi) itu adalah sapi betina yang belum pernah dipakai untuk 

membajak tanah dan tidak (pula) untuk mengairi tanaman, sehat, dan tanpa belang.” Mereka 

berkata, “Sekarang barulah engkau menerangkan (hal) yang sebenarnya.” Lalu mereka 

menyembelihnya, dan nyaris mereka tidak melaksanakan (perintah) itu. 

72. َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ب  َّٓ قْوِطٌ  ُٓ  ُ
اّللّه َٝ ْْ ك٤ِْٜبَ ِۗ  هَءْرُ ب كبَكّه ًَ ْْ ٗلَْ ِْزُ امِْ هزََ َٝ  َۙۚ wa iż qataltum nafsan faddāra'tum fīhā, wallāhu 

mukhrijum mā kuntum taktumụnDan (ingatlah) ketika kamu membunuh seseorang, lalu kamu 

tuduh-menuduh tentang itu. Tetapi Allah menyingkapkan apa yang kamu sembunyikan. 

73. َٕ ْٞ ُ ْْ رؼَْوِِ ٌُ ٖٚ ُؼَََِّ زِ ٣ه ْْ اه ٌُ ٣و٣ُِْ َٝ  ٠ ره ْٞ َٔ ُْ ُ ا
ُيَِ ٣ؾ٢ُِْ اّللّه نه ًَ ٜبَِۗ  ِٚ ُٙ ثجِؼَْ ْٞ وِثُ ْٙ ِْ٘بَ ا  fa qulnaḍribụhu biba'ḍihā, każālikaكوَُ

yuḥyillāhul-mautā wa yurīkum āyātihī la'allakum ta'qilụnLalu Kami berfirman, “Pukullah 

(mayat) itu dengan bagian dari (sapi) itu!” Demikianlah Allah menghidupkan (orang) yang 

telah mati, dan Dia memperlihatkan kepadamu tanda-tanda (kekuasaan-Nya) agar kamu 

mengerti. 

ْٖۢ ثغَْ .74 ِّٓ  ْْ ٌُ ثُ ْٞ ذْ هُُِ ََ َّْ هَ اصُِ َٝ وُ ِۗ  هٜ ْٗ ُْ٘ٚ الََْ ِٓ وُ  ب ٣زَلَغََّ َٔ ُْؾِغَبهَحِ َُ َٖ ا ِٓ  َّٕ اِ َٝ حً ِۗ  َٞ َْ لُّ هَ َّ ْٝ اَ ُْؾِغَبهَحِ اَ ب ًَ  ٢َِٜ ُيَِ كَ وَّنُ ك٤َقَْوُطُ كِ مه َّْ ب ٣َ َٔ ْٜ٘بَ َُ ِٓ  َّٕ

ُ ثؾَِ ب اّللّه َٓ َٝ ِۗ ِ
٤خَِ اّللّه ْْ ْٖ فَ ِٓ ْٜجُِٜ  ب ٣َ َٔ ْٜ٘بَ َُ ِٓ  َّٕ اِ َٝ بۤءُ ِۗ َٔ ُْ ُْ٘ٚ ا ِٓ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ٍَ ػَ  ṡumma qasat qulụbukum mim ba'di żālikaاكِ

fa hiya kal-ḥijārati au asyaddu qaswah, wa inna minal-ḥijārati lamā yatafajjaru min-hul-an-hār, 

wa inna min-hā lamā yasysyaqqaqu fa yakhruju min-hul-mā`, wa inna min-hā lamā yahbiṭu 

min khasy-yatillāh, wa mallāhu bigāfilin 'ammā ta'malụnKemudian setelah itu hatimu menjadi 

keras, sehingga (hatimu) seperti batu, bahkan lebih keras. Padahal dari batu-batu itu pasti ada 

sungai-sungai yang (airnya) memancar daripadanya. Ada pula yang terbelah lalu keluarlah 

mata air daripadanya. Dan ada pula yang meluncur jatuh karena takut kepada Allah. Dan Allah 

tidaklah lengah terhadap apa yang kamu kerjakan. 

ِ سُ .75 َّ اّللّه لََ ًَ  َٕ ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ َٕ كو٣َِْنٌ  ب ًَ هلَْ  َٝ  ْْ ٌُ ا َُ ْٞ ُ٘ ِٓ ْٕ ٣ُّئْ َٕ اَ ْٞ ؼُ َٔ َٕ۞ اكَزَطَْ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُٛ َٝ  ُٙ ْٞ ب ػَوَُِ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ٗٚ َٗ ْٞ كُ َّّ ٣ؾَُوِّ  a fa 

taṭma'ụna ay yu`minụ lakum wa qad kāna farīqum min-hum yasma'ụna kalāmallāhi ṡumma 

yuḥarrifụnahụ mim ba'di mā 'aqalụhu wa hum ya'lamụnMaka apakah kamu (Muslimin) sangat 

mengharapkan mereka akan percaya kepadamu, sedangkan segolongan dari mereka mendengar 

firman Allah, lalu mereka mengubahnya setelah memahaminya, padahal mereka 

mengetahuinya? 
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٠ ثؼٍَْ٘ .76 هُ ْْ اِ ُٜ ُٚ امَِا فَلََ ثؼَْ َٝ َّ٘بَۚ  َٓ ا اه ْٓٞ ا هبَُُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه امَِا ُوَُٞا اَُّن٣ِْ َٝ ْْ ِۗ اكَلَََ   ٌُ ْ٘لَ هَثِّ ٖٚ ػِ ْْ ثِ ًُ ْٞ ْْ ٤ُِؾَُبۤعُّ ٌُ ُ ػ٤ََِْ
ب كزَؼََ اّللّه َٔ ْْ ثِ َُٜٗ ْٞ صُ ا ارَؾَُلِّ ْٓٞ هبَُُ

َٕ ْٞ ُ  wa iżā laqullażīna āmanụ qālū āmannā, wa iżā khalā ba'ḍuhum ilā ba'ḍing qālū aرؼَْوِِ

tuḥaddiṡụnahum bimā fataḥallāhu 'alaikum liyuḥājjụkum bihī 'inda rabbikum, a fa lā 

ta'qilụnDan apabila mereka berjumpa dengan orang-orang yang beriman, mereka berkata, 

“Kami telah beriman.” Tetapi apabila kembali kepada sesamanya, mereka bertanya, “Apakah 

akan kamu ceritakan kepada mereka apa yang telah diterangkan Allah kepadamu, sehingga 

mereka dapat menyanggah kamu di hadapan Tuhanmu? Tidakkah kamu mengerti?”  

77. َٕ ْٞ ُ ب ٣ؼُِِْ٘ َٓ َٝ  َٕ ْٝ وُّ َِ ب ٣ُ َٓ  ُْ َ ٣ؼََِْ
َّٕ اّللّه َٕ اَ ْٞ ُٔ لََ ٣ؼََِْ َٝ  a wa lā ya'lamụna annallāha ya'lamu mā yusirrụna wa māاَ

yu'linụnDan tidakkah mereka tahu bahwa Allah mengetahui apa yang mereka sembunyikan dan 

apa yang mereka nyatakan? 

78. َٕ ْٞ ْْ الََِّ ٣ظَُُّ٘ ُٛ ْٕ اِ َٝ ب٢َِّٗ  َٓ ٓ اَ تَ الََِّ ٌِزه ُْ َٕ ا ْٞ ُٔ َٕ لََ ٣ؼََِْ ْٞ ُّ٤ ِّٓ ْْ اُ ُْٜ٘ ِٓ َٝ wa min-hum ummiyyụna lā ya'lamụnal-kitāba illā 

amāniyya wa in hum illā yaẓunnụnDan di antara mereka ada yang buta huruf, tidak memahami 

Kitab (Taurat), kecuali hanya berangan-angan dan mereka hanya menduga-duga. 

79. ِ ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ نَا  هٛ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ َّْ ٣وَُ ْْ صُ ِٜ تَ ثب٣َِْل٣ِْ ٌِزه ُْ َٕ ا ْٞ زجُُ ٌْ َ٣ َٖ َّن٣ِْ ُِِّ ٌَ ٣ْ َٞ ب كَ َّٔ ِّٓ  ْْ ُ َُّٜ ٌَ ٣ْ َٝ َٝ  ْْ ِٜ زجَذَْ ا٣َْل٣ِْ ًَ ب  َّٔ ِّٓ  ْْ ُ َُّٜ ٌَ ٣ْ َٞ ٘بً ه٤َِِْلًَ ِۗكَ َٔ ٖٚ صَ ا ثِ ْٝ زوَُ ْْ َ٤ُِ 

َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣ fa wailul lillażīna yaktubụnal-kitāba bi`aidīhim ṡumma yaqụlụna hāżā min 'indillāhi 

liyasytarụ bihī ṡamanang qalīlā, fa wailul lahum mimmā katabat aidīhim wa wailul lahum 

mimmā yaksibụnMaka celakalah orang-orang yang menulis kitab dengan tangan mereka 

(sendiri), kemudian berkata, “Ini dari Allah,” (dengan maksud) untuk menjualnya dengan harga 

murah. Maka celakalah mereka, karena tulisan tangan mereka, dan celakalah mereka karena 

apa yang mereka perbuat. 

80. َِ ْٖ ٣ُّقْ ْٜلًا كََِ ِ ػَ
ْ٘لَ اّللّه ْْ ػِ َْ ارََّقَنْرُ كَحً ِۗ هُ ْٝ ؼْلُ َّٓ ب  ًٓ ٓ ا٣ََّب ٘بَ اَُّ٘بهُ الََِّ ََّ َٔ ْٖ رَ ا َُ ْٞ هبَُُ بَٝ َٓ  ِ

َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ّْ روَُ ٓ اَ ٗٙ ْٜلَ ُ ػَ
َٕ فَ اّللّه ْٞ ُٔ  wa qālụ لََ رؼََِْ

lan tamassanan-nāru illā ayyāmam ma'dụdah, qul attakhażtum 'indallāhi 'ahdan fa lay 

yukhlifallāhu 'ahdahū am taqụlụna 'alallāhi mā lā ta'lamụnDan mereka berkata, “Neraka tidak 

akan menyentuh kami, kecuali beberapa hari saja.” Katakanlah, “Sudahkah kamu menerima 

janji dari Allah, sehingga Allah tidak akan mengingkari janji-Nya, ataukah kamu mengatakan 

tentang Allah, sesuatu yang tidak kamu ketahui?” 

تُ ا .81 ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ٚٗ كبَُٝ  ـزَُ

ٖٚ فَط٤ِْۤ اؽََبٛذَْ ثِ َّٝ ٤ِّئخًَ  ٍَ تَ  ََ ًَ  ْٖ َٓ  ٠ هِ ثَ َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه  balā mang kasaba sayyi`ataw wa َُّ٘بهِ َۚ ُٛ

`aḥāṭat bihī khaṭī`atuhụ fa ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnBukan demikian! 

Barangsiapa berbuat keburukan, dan dosanya telah menenggelamkannya, maka mereka itu 

penghuni neraka. Mereka kekal di dalamnya. 

82. َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه ُْغََّ٘خِ َۚ ُٛ تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ذِ اُٝ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti ulā`ika 

aṣ-ḥābul-jannah, hum fīhā khālidụnDan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, 

mereka itu penghuni surga. Mereka kekal di dalamnya. 

ُْووُْ .83 مِٟ ا َّٝ بٗبً  ََ ِٖ اؽِْ اُل٣َِْ َٞ ُْ ثبِ َٝ  َ
َٕ الََِّ اّللّه ْٝ ََ لََ رؼَْجلُُ وَاۤء٣ِْ ٍْ ٤ْضبَمَ ث٢َِْ٘ٓ اِ ِٓ امِْ افََنْٗبَ  َٝ ٞا ُٔ اه٤َِْ َّٝ ٘بً  َْ ًِ ؽُ ا َُِِّ٘ب ْٞ ُُ ْٞ هُ َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هَ َٔ ُْ ا َٝ  ٠ هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  ٠  ثه

َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  ْْ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ ْْ الََِّ ه٤َِِْلًَ  ٤َُّْزُ َٞ َّْ رَ ٞحَِۗ صُ هً رُٞا اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ  wa iż akhażnā mīṡāqa banī isrā`īla lā ta'budụna اُ

illallāha wa bil-wālidaini iḥsānaw wa żil-qurbā wal-yatāmā wal-masākīni wa qụlụ lin-nāsi 

ḥusnaw wa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-zakāh, ṡumma tawallaitum illā qalīlam mingkum wa antum 

mu'riḍụnDan (ingatlah) ketika Kami mengambil janji dari Bani Israil, “Janganlah kamu 

menyembah selain Allah, dan berbuat-baiklah kepada kedua orang tua, kerabat, anak-anak 

yatim, dan orang-orang miskin. Dan bertuturkatalah yang baik kepada manusia, laksanakanlah 

salat dan tunaikanlah zakat.” Tetapi kemudian kamu berpaling (mengingkari), kecuali sebagian 

kecil dari kamu, dan kamu (masih menjadi) pembangkang. 

84. ْْ ٌُ ٤ْضبَهَ ِٓ امِْ افََنْٗبَ  َٝ  َٕ ْٝ ٜلَُ ْْ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ َّْ اهَْوَهْرُ ْْ ۖ صُ ًُ ْٖ ك٣ِبَهِ ِّٓ  ْْ ٌُ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ لََ رقُْوِعُ َٝ  ْْ ًُ بۤءَ َٓ َٕ كِ ْٞ ٌُ لِ َْ  wa iż akhażnā لََ رَ

mīṡāqakum lā tasfikụna dimā`akum wa lā tukhrijụna anfusakum min diyārikum ṡumma 

aqrartum wa antum tasy-hadụnDan (ingatlah) ketika Kami mengambil janji kamu, “Janganlah 

kamu menumpahkan darahmu (membunuh orang), dan mengusir dirimu (saudara sebangsamu) 

dari kampung halamanmu.” Kemudian kamu berikrar dan bersaksi. 

َٕ ػ٢ََِْ .85 ْٝ ٜوَُ ْ رظَه ْۖ ِٛ ْٖ ك٣ِبَهِ ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ َٕ كو٣َِْوبً  ْٞ رقُْوِعُ َٝ  ْْ ٌُ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ ُ ءِ روَْزُِ ئُٓلََۤ هٛ  ْْ ْٗزُ َّْ اَ َٞ صُ ُٛ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ لُ ٟ رلُه وه هٍ ْْ اُ ًُ ْٞ ْٕ ٣َّؤرُْ اِ َٝ  ِِٕۗ ا َٝ ُْؼُلْ ا َٝ  ِْ صْ ْْ ثبِلَِْ ِٛ
ُٖ ِٓ ْْ ِۗ اكَزَئُْ ْْ افِْوَاعُُٜ ٌُ ٌّ ػ٤ََِْ ؾَوَّ ٞحِ آُ ُْؾ٤َه ْْ الََِّ فِي١ٌْ ك٠ِ ا ٌُ ْ٘ ِٓ ُيَِ  َُ مه ْٖ ٣َّلْؼَ َٓ ب عَيَاۤءُ  َٔ ٍَ٘ۚ كَ َٕ ثجِؼَْ ْٝ لوُُ ٌْ رَ َٝ تِ  ٌِزه ُْ ِ٘ ا َٕ ثجِؼَْ ْٝ  َّ ْٞ َ٣ َٝ ٤ْٗبَ َۚ ُلُّ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ٍَ ػَ بكِ َـ ُ ثِ
ب اّللّه َٓ َٝ ُْؼَنَاةِِۗ  لِّ ا َّ ٠ اَ

ٓ هُ َٕ اِ ْٝ خِ ٣وَُكُّ َٔ ُْو٤ِه  ṡumma antum hā`ulā`i taqtulụna anfusakum wa ا

tukhrijụna farīqam mingkum min diyārihim taẓāharụna 'alaihim bil-iṡmi wal-'udwān, wa iy 

ya`tụkum usārā tufādụhum wa huwa muḥarramun 'alaikum ikhrājuhum, a fa tu`minụna 

biba'ḍil-kitābi wa takfurụna biba'ḍ, fa mā jazā`u may yaf'alu żālika mingkum illā khizyun fil-

ḥayātid-dun-yā, wa yaumal-qiyāmati yuraddụna ilā asyaddil-'ażāb, wa mallāhu bigāfilin 'ammā 

ta'malụnKemudian kamu (Bani Israil) membunuh dirimu (sesamamu), dan mengusir 

segolongan dari kamu dari kampung halamannya. Kamu saling membantu (menghadapi) 

mereka dalam kejahatan dan permusuhan. Dan jika mereka datang kepadamu sebagai tawanan, 

kamu tebus mereka, padahal kamu dilarang mengusir mereka. Apakah kamu beriman kepada 
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sebagian Kitab (Taurat) dan ingkar kepada sebagian (yang lain)? Maka tidak ada balasan (yang 

pantas) bagi orang yang berbuat demikian di antara kamu selain kenistaan dalam kehidupan 

dunia, dan pada hari Kiamat mereka dikembalikan kepada azab yang paling berat. Dan Allah 

tidak lengah terhadap apa yang kamu kerjakan. 

86. َٔ ْ٘ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َٝ ُْؼَنَاةُ  ُْ ا ُْٜ٘ فِوَحِ ۖ كلَََ ٣قَُلَّقُ ػَ ٤ْٗبَ ثبِلَْه ٞحَ اُلُّ ُْؾ٤َه ا ا ُٝ زوََ ّْ َٖ ا ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ إَُٝ ْٝ -ulā`ikallażīnasytarawul-ḥayātadهُ

dun-yā bil-ākhirati fa lā yukhaffafu 'an-humul-'ażābu wa lā hum yunṣarụnMereka itulah orang-

orang yang membeli kehidupan dunia dengan (kehidupan) akhirat. Maka tidak akan 

diringankan azabnya dan mereka tidak akan ditolong. 

ُْج٢َِّ .87 َْ ا و٣َْ َٓ  َٖ ٠ََ اثْ ر٤َْ٘بَ ػ٤ِْ اه َٝ  ۖ َِ ٍُ ٖٙ ثبُِوُّ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ هل٤ََّْ٘بَ  َٝ تَ  ٌِزه ُْ ٠ٍَ ا ْٞ ُٓ ر٤َْ٘بَ  ُوَلَْ اه ب لََ َٝ َٔ  ثِ

ٌٍۢ ْٞ ٍُ ْْ هَ ًُ ب عَبۤءَ َٔ َِّ ٌُ ًِِۗ اكََ ُْولُُ ػِ ا ْٝ ُٚ ثوُِ هٗ ا٣ََّلْ َٝ ذِ  هٗ

َٕ ْٞ ُ كو٣َِْوبً روَْزُِ َٝ  ْْ ثْزُ نَّ ًَ ْْ َۚ كلَو٣َِْوبً  جوَْرُ ٌْ زَ ٍْ ُْ ا ٌُ َُ ْٗلُ ٟٓ اَ هٞ ْٜ  wa laqad ātainā mụsal-kitāba wa qaffainā mim ba'dihī رَ

bir-rusuli wa ātainā 'īsabna maryamal-bayyināti wa ayyadnāhu birụḥil-qudus, a fa kullamā 

jā`akum rasụlum bimā lā tahwā anfusukumustakbartum, fa farīqang każżabtum wa farīqan 

taqtulụnDan sungguh, Kami telah memberikan Kitab (Taurat) kepada Musa, dan Kami 

susulkan setelahnya dengan rasul-rasul, dan Kami telah berikan kepada Isa putra Maryam 

bukti-bukti kebenaran serta Kami perkuat dia dengan Rohulkudus (Jibril). Mengapa setiap rasul 

yang datang kepadamu (membawa) sesuatu (pelajaran) yang tidak kamu inginkan, kamu 

menyombongkan diri, lalu sebagian kamu dustakan dan sebagian kamu bunuh? 

88. َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ب ٣ئُْ َّٓ ْْ كو٤ََِِْلًَ  ِٛ لْوِ ٌُ ُ ثِ
ُْ اّللّه َْ َُّؼََُٜ٘ ِْقٌ ِۗ ثَ ثُ٘بَ ؿُ ْٞ ا هُُِ ْٞ هبَُُ َٝ  wa qālụ qulụbunā gulf, bal la'anahumullāhu 

bikufrihim fa qalīlam mā yu`minụnDan mereka berkata, “Hati kami tertutup.” Tidak! Allah 

telah melaknat mereka itu karena keingkaran mereka, tetapi sedikit sekali mereka yang 

beriman. 

89. ٍَّ َٕ ػ٠ََِ ا ْٞ زلَْزؾُِ َْ َ٣ َُ ْٖ هجَْ ِٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َْْۙ ؼَُٜ َٓ ب  َٔ مٌ ُِّ لِّ َٖ ُٓ  ِ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِّٓ تٌ  ًِزه  ْْ ب عَبۤءَُٛ َّٔ َُ َٝ لوَُ ًَ  َٖ ٖٚ ۖ م٣ِْ ا ثِ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٞ ب ػَوَكُ َّٓ  ْْ ب عَبۤءَُٛ َّٔ  كََِ

اَۚ ْٝ

َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِ ػ٠ََِ ا
 wa lammā jā`ahum kitābum min 'indillāhi muṣaddiqul limā ma'ahum wa kānụ كَِؼَْ٘خَُ اّللّه

ming qablu yastaftiḥụna 'alallażīna kafarụ, fa lammā jā`ahum mā 'arafụ kafarụ bihī fa 

la'natullāhi 'alal-kāfirīnDan setelah sampai kepada mereka Kitab (Al-Qur'an) dari Allah yang 

membenarkan apa yang ada pada mereka sedangkan sebelumnya mereka memohon 

kemenangan atas orang-orang kafir, ternyata setelah sampai kepada mereka apa yang telah 

mereka ketahui itu, mereka mengingkarinya. Maka laknat Allah bagi orang-orang yang ingkar. 

90. َِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ٍَ اّللّه يَِّ ُّ٘٣ ْٕ ٤بً اَ ْـ ُ ثَ

ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ ا ثِ ْٝ لوُُ ٌْ َّ٣ ْٕ ْْ اَ ُٜ ََ ْٗلُ ٓ اَ ٖٚ ا ثِ ْٝ زوََ ّْ ب ا َٔ ََ ٖٙ َۚ فثَئِْ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٠ هِ تٍِۗ ٖٙ ػَ َٚ ٠ ؿَ هِ تٍ ػَ َٚ َـ ْٝ ثِ ثبَۤءُ
ٌٖ ٤ْ ِٜ ُّٓ َٖ ػَنَاةٌ  لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٝ bi`samasytarau bihī anfusahum ay yakfurụ bimā anzalallāhu bagyan ay 

yunazzilallāhu min faḍlihī 'alā may yasyā`u min 'ibādih, fa bā`ụ bigaḍabin 'alā gaḍab, wa lil-

kāfirīna 'ażābum muhīnSangatlah buruk (perbuatan) mereka menjual dirinya, dengan 

mengingkari apa yang diturunkan Allah, karena dengki bahwa Allah menurunkan karunia-Nya 

kepada siapa yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya. Karena itulah mereka 

menanggung kemurkaan demi kemurkaan. Dan kepada orang-orang kafir (ditimpakan) azab 

yang menghinakan. 

هَ .91 َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٝ لوُُ ٌْ َ٣ َٝ ٍَ ػ٤ََِْ٘بَ  ْٗيِ بٓ اُ َٔ ُٖ ثِ ِٓ ا ٗئُْ ْٞ ُ هبَُُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ

ْْ اه َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ َْ َْ كَِِ ْْ ِۗ هُ ؼَُٜ َٓ ب  َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ ُْؾَنُّ  َٞ ا ُٛ َٝ  ٗٙ ج٤ِبَۤءَ  اۤءَ
ْۢٗ َٕ اَ ْٞ ُ روَْزُِ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ َُ اِ ْٖ هجَْ ِٓ  ِ
 wa iżā qīla lahum āminụ bimā anzalallāhu qālụ nu`minu bimā unzilaاّللّه

'alainā wa yakfurụna bimā warā`ahụ wa huwal-ḥaqqu muṣaddiqal limā ma'ahum, qul fa lima 

taqtulụna ambiyā`allāhi ming qablu ing kuntum mu`minīnDan apabila dikatakan kepada 

mereka, “Berimanlah kepada apa yang diturunkan Allah (Al-Qur'an),” mereka menjawab, 

“Kami beriman kepada apa yang diturunkan kepada kami.” Dan mereka ingkar kepada apa 

yang setelahnya, padahal (Al-Qur'an) itu adalah yang hak yang membenarkan apa yang ada 

pada mereka. Katakanlah (Muhammad), “Mengapa kamu dahulu membunuh nabi-nabi Allah 

jika kamu orang-orang beriman?” 

92. ٖٙ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ  ََ ُْؼِغْ ُْ ا َّْ ارَّقَنْرُ ذِ صُ ه٘ ُْج٤َِّ ٠ ثبِ هٍ ْٞ ُّٓ  ْْ ًُ ُوَلَْ عَبۤءَ َٝ  ۞ َٕ ْٞ ُٔ ِِ ْْ ظه ْٗزُ اَ َٝ wa laqad jā`akum mụsā bil-bayyināti 

ṡummattakhażtumul-'ijla mim ba'dihī wa antum ẓālimụnDan sungguh, Musa telah datang 

kepadamu dengan bukti-bukti kebenaran, kemudian kamu mengambil (patung) anak sapi 

(sebagai sesembahan) setelah (kepergian)nya, dan kamu (menjadi) orang-orang zalim. 

ا .93 ْٞ ا ِۗ هبَُُ ْٞ ؼُ َٔ ٍْ ا َّٝ حٍ  َّٞ ْْ ثوُِ ٌُ ه٘ ر٤َْ بٓ اه َٓ ا  ْٝ هَِۗ فُنُ ْٞ ُْ اُطُّ ٌُ هَ ْٞ هَكؼَْ٘بَ كَ َٝ  ْْ ٌُ ٤ْضبَهَ ِٓ امِْ افََنْٗبَ  َٝ   ِۗ ْْ ِٛ لْوِ ٌُ ََ ثِ ُْؼِغْ ُْ ا ِٜ ثِ ْٞ ا ك٢ِْ هُُِ ْٞ وِثُ ّْ اُ َٝ ٤ْ٘بَ  َٖ ػَ َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ
مَُٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ بُٗ َٔ ٓ ا٣ِْ ٖٚ ْْ ثِ ًُ وُ ُٓ

ب ٣ؤَْ َٔ ََ ٍْ ثئِْ  wa iż akhażnā mīṡāqakum wa rafa'nā fauqakumuṭ-ṭụr, khużụ 

mā ātainākum biquwwatiw wasma'ụ, qālụ sami'nā wa 'aṣainā wa usyribụ fī qulụbihimul-'ijla 

bikufrihim, qul bi`samā ya`murukum bihī īmānukum ing kuntum mu`minīnDan (ingatlah) 

ketika Kami mengambil janji kamu dan Kami angkat gunung (Sinai) di atasmu (seraya 

berfirman), “Pegang teguhlah apa yang Kami berikan kepadamu dan dengarkanlah!” Mereka 

menjawab, “Kami mendengarkan tetapi kami tidak menaati.” Dan diresapkanlah ke dalam hati 

mereka itu (kecintaan menyembah patung) anak sapi karena kekafiran mereka. Katakanlah, 
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“Sangat buruk apa yang diperintahkan oleh kepercayaanmu kepadamu jika kamu orang-orang 

beriman!” 

94. ُْ ٌُ بٗذَْ َُ ًَ  ْٕ َْ اِ َٖ هُ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ دَ اِ ْٞ َٔ ُْ ا ا ُٞ َّ٘ َٔ ًِ كزََ ِٕ اَُّ٘ب ْٝ ْٖ كُ ِّٓ خً  َٖ ِ فَبُِ
ْ٘لَ اّللّه فِوَحُ ػِ اهُ الَْه -qul ing kānat lakumud اُلَّ

dārul-ākhiratu 'indallāhi khāliṣatam min dụnin-nāsi fa tamannawul-mauta ing kuntum 

ṣādiqīnKatakanlah (Muhammad), “Jika negeri akhirat di sisi Allah, khusus untukmu saja bukan 

untuk orang lain, maka mintalah kematian jika kamu orang yang benar.” 

95. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ٌْ ۢ ثبُِظّه ُ ػ٤َِِْ

اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ذْ ا٣َْل٣ِْ َٓ ب هلََّ َٔ ُٙ اثَلًَاۢ ثِ ْٞ َّ٘ َٔ ْٖ ٣َّزَ َُ َٝ  wa lay yatamannauhu abadam bimā qaddamat aidīhim, 

wallāhu 'alīmum biẓ-ẓālimīnTetapi mereka tidak akan menginginkan kematian itu sama sekali, 

karena dosa-dosa yang telah dilakukan tangan-tangan mereka. Dan Allah Maha Mengetahui 

orang-orang zalim. 

ًِ عَ .96 َٓ اَُّ٘ب ْْ اؽَْوَ ُ ُزَغَِلََّٜٗ َٝ َٖ ا ِٓ  ٖٚ يَؽْيِؽِ ُٔ َٞ ثِ ب ُٛ َٓ َٝ  
٘خٍََۚ ٍَ ُْقَ  وُ اَ َّٔ ْٞ ٣ؼَُ َُ ْْ كُّ اؽََلُُٛ َٞ ا ٣ََۛ ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ َٝ ٞحٍ َۛ ٠ ؽ٤َه هُ وَِۗ  َّٔ ْٕ ٣ُّؼَ ُْؼَنَاةِ اَ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ  ثِ
٤ْوٌۢ ِٖ ُ ثَ

اّللّه َٝ wa latajidannahum aḥraṣan-nāsi 'alā ḥayāh, wa minallażīna asyrakụ yawaddu 

aḥaduhum lau yu'ammaru alfa sanah, wa mā huwa bimuzaḥziḥihī minal-'ażābi ay yu'ammar, 

wallāhu baṣīrum bimā ya'malụnDan sungguh, engkau (Muhammad) akan mendapati mereka 

(orang-orang Yahudi), manusia yang paling tamak akan kehidupan (dunia), bahkan (lebih 

tamak) dari orang-orang musyrik. Masing-masing dari mereka, ingin diberi umur seribu tahun, 

padahal umur panjang itu tidak akan menjauhkan mereka dari azab. Dan Allah Maha Melihat 

apa yang mereka kerjakan. 

97. َّٕ ِ ََ كبَ ا ُِّغِجْو٣ِْ ًّٝ َٕ ػَلُ ب ًَ  ْٖ َٓ  َْ ُ هَٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ٟ وه ْْ ثُ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ  ِ
ِٕ اّللّه ِْجيَِ ثبِمِْ ٠ هَ

هِ ٚٗ ػَ َُ ٙٗ ٗيََّ  qul mang kāna 

'aduwwal lijibrīla fa innahụ nazzalahụ 'alā qalbika bi`iżnillāhi muṣaddiqal limā baina yadaihi 

wa hudaw wa busyrā lil-mu`minīnKatakanlah (Muhammad), “Barangsiapa menjadi musuh 

Jibril, maka (ketahuilah) bahwa dialah yang telah menurunkan (Al-Qur'an) ke dalam hatimu 

dengan izin Allah, membenarkan apa (kitab-kitab) yang terdahulu, dan menjadi petunjuk serta 

berita gembira bagi orang-orang beriman.” 

98. َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِّ ٌّٝ َ ػَلُ َّٕ اّللّه ِ ََ كبَ ى هٌ ٤ْ ِٓ َٝ  ََ عِجْو٣ِْ َٝ  ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ٖٚ زِ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٓ َٝ  ِ

ّه ا لِلِّ ًّٝ َٕ ػَلُ ب ًَ  ْٖ َٓ mang kāna 'aduwwal lillāhi wa 

malā`ikatihī wa rusulihī wa jibrīla wa mīkāla fa innallāha 'aduwwul lil-kāfirīnBarangsiapa 

menjadi musuh Allah, malaikat-malaikat-Nya, rasul-rasul-Nya, Jibril dan Mikail, maka 

sesungguhnya Allah musuh bagi orang-orang kafir. 

99. َٕ ْٞ وُ َِ ُْله لوُُ ثِٜبَٓ الََِّ ا ٌْ ب ٣َ َٓ َٝ ذٍَۚ  ه٘ ذٍۢ ث٤َِّ ٣ه ُْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ اه ْٗيَ ُوَلَْ اَ َٝ wa laqad anzalnā ilaika āyātim bayyināt, wa mā yakfuru 

bihā illal-fāsiqụnDan sungguh, Kami telah menurunkan ayat-ayat yang jelas kepadamu 

(Muhammad), dan tidaklah ada yang mengingkarinya selain orang-orang fasik. 

َْ اَ .100 ْْ ِۗ ثَ ُْٜ٘ ِّٓ ٙٗ كو٣َِْنٌ  ْٜلًا َّٗجنََ ا ػَ ْٝ ٜلَُ ب ػه َٔ َِّ ًُ َٝ اَ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ لََ ٣ئُْ ضوَُُٛ ًْ a wa kullamā 'āhadụ 'ahdan nabażahụ 

farīqum min-hum, bal akṡaruhum lā yu`minụnDan mengapa setiap kali mereka mengikat janji, 

sekelompok mereka melanggarnya? Sedangkan sebagian besar mereka tidak beriman. 

101. ْٞ ٍُ ْْ هَ ب عَبۤءَُٛ َّٔ َُ َٝ هَاۤءَ َٝ  ِ
تَ اّللّه ًِزه تََۙ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َٖ اَُّن٣ِْ ِّٓ ْْ ٗجَنََ كو٣َِْنٌ  ؼَُٜ َٓ ب  َٔ مٌ ُِّ لِّ َٖ ُٓ  ِ

ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِّٓ  ٌٍ ْْ لََ  ُ بََّٜٗ ًَ  ْْ ِٛ هِ ْٞ  ظُُٜ
َٕۖ ْٞ ُٔ  ٣wa lammā jā`ahum rasụlum min 'indillāhi muṣaddiqul limā ma'ahum nabaża farīqumؼََِْ

minallażīna ụtul-kitāba kitāballāhi warā`a ẓuhụrihim ka`annahum lā ya'lamụnDan setelah 

datang kepada mereka seorang Rasul (Muhammad) dari Allah yang membenarkan apa yang 

ada pada mereka, sebagian dari orang-orang yang diberi Kitab (Taurat) melemparkan Kitab 

Allah itu ke belakang (punggung), seakan-akan mereka tidak tahu. 

ا  .102 ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ َّٖ اُ ٌِ هُ َٝ  ُٖ هٔ ٤َِْ ٍُ لوََ  ًَ ب  َٓ َٝ  َۚ َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ ِْيِ  ُٓ  ٠ هِ ُٖ ػَ ط٤ِْ ٤ه َّْ ب رزَُِْٞا اُ َٓ ا  ْٞ ارَّجؼَُ َٝ  ٍَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ؾْوَ  َِّ ًَ اُ َٕ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ ٣ؼَُِِّ

ِٖ ةِ ٤ْ ٌَ َِ َٔ ُْ لوُْ ِۗ ك٢َػ٠َََِ ا ٌْ ُٖ كزِْ٘خٌَ كلَََ رَ ب ٗؾَْ َٔ لََٓ اَِّٗ ْٞ ٠ ٣وَُ
ْٖ اؽََلٍ ؽَزّه ِٓ  ِٖ هٔ ب ٣ؼَُِِّ َٓ َٝ دَ ِۗ  ْٝ بهُ َٓ َٝ دَ  ْٝ ََ ٛبَهُ َٖ ثبَثِ ٖٚ ث٤َْ َٕ ثِ ْٞ هُ ب ٣لُوَِّ َٓ ب  َٔ ُْٜ٘ ِٓ  َٕ ْٞ ُٔ رؼَََِّ

ْٖ اؽََلٍ الََِّ ثبِِ ِٓ  ٖٚ َٖ ثِ ٣ْ بۤهِّ َٚ ْْ ثِ ب ُٛ َٓ َٝ  ِۗ ٖٚ عِ ْٝ ىَ َٝ وْءِ  َٔ ُْ ٚٗ ك٠ِ ا ب َُ َٓ ىُٚ  زوَه ّْ ِٖ ا َٔ ا َُ ْٞ ُٔ ُوَلَْ ػَِِ َٝ  ِۗ ْْ ْ٘لؼَُُٜ لََ ٣َ َٝ  ْْ ُٛ وُّ ُٚ ب ٣َ َٓ  َٕ ْٞ ُٔ ٣زَؼَََِّ َٝ  ِۗ ِ
ِٕ اّللّه مْ

َٕ ْٞ ُٔ ا ٣ؼََِْ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُ ِۗ ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ٓ اَ ٖٚ ا ثِ ْٝ وَ َّ ب َٓ  ٌَ ُجَئِْ َٝ ْٖ فَلََمٍ ِۗ  ِٓ فِوَحِ   wattaba'ụ mā tatlusy-syayāṭīnu 'alā mulki الَْه

sulaimān, wa mā kafara sulaimānu wa lākinnasy-syayāṭīna kafarụ yu'allimụnan-nāsas-siḥra wa 

mā unzila 'alal-malakaini bibābila hārụta wa mārụt, wa mā yu'allimāni min aḥadin ḥattā yaqụlā 

innamā naḥnu fitnatun fa lā takfur, fa yata'allamụna min-humā mā yufarriqụna bihī bainal-mar'i 

wa zaujih, wa mā hum biḍārrīna bihī min aḥadin illā bi`iżnillāh, wa yata'allamụna mā 

yaḍurruhum wa lā yanfa'uhum, wa laqad 'alimụ lamanisytarāhu mā lahụ fil-ākhirati min khalāq, 

wa labi`sa mā syarau bihī anfusahum, lau kānụ ya'lamụnDan mereka mengikuti apa yang 

dibaca oleh setan-setan pada masa kerajaan Sulaiman. Sulaiman itu tidak kafir tetapi setan-

setan itulah yang kafir, mereka mengajarkan sihir kepada manusia dan apa yang diturunkan 

kepada dua malaikat di negeri Babilonia yaitu Harut dan Marut. Padahal keduanya tidak 

mengajarkan sesuatu kepada seseorang sebelum mengatakan, “Sesungguhnya kami hanyalah 

cobaan (bagimu), sebab itu janganlah kafir.” Maka mereka mempelajari dari keduanya 

(malaikat itu) apa yang (dapat) memisahkan antara seorang (suami) dengan istrinya. Mereka 

tidak akan dapat mencelakakan seseorang dengan sihirnya kecuali dengan izin Allah. Mereka 

mempelajari sesuatu yang mencelakakan, dan tidak memberi manfaat kepada mereka. Dan 
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sungguh, mereka sudah tahu, barangsiapa membeli (menggunakan sihir) itu, niscaya tidak akan 

mendapat keuntungan di akhirat. Dan sungguh, sangatlah buruk perbuatan mereka yang 

menjual dirinya dengan sihir, sekiranya mereka tahu. 

ْ٘لِ .103 ْٖ ػِ ِّٓ ثخٌَ  ْٞ ضُ َٔ ا َُ ْٞ ارَّوَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ا ٣ؼََِْ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ ِ ف٤َْوٌ ِۗ َُ
 walau annahum āmanụ wattaqauاّللّه

lamaṡụbatum min 'indillāhi khaīr, lau kānụ ya'lamụnDan jika mereka beriman dan bertakwa, 

pahala dari Allah pasti lebih baik, sekiranya mereka tahu. 

ا لََ .104 ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٌْ ٣ه َٖ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٝ ا  ْٞ ؼُ َٔ ٍْ ا َٝ ْٗظوُْٗبَ  ُُٞا ا ْٞ هُ َٝ ا هَاػِ٘بَ  ْٞ ُُ ْٞ  yā ayyuhallażīna āmanụ lāروَُ

taqụlụ rā'inā wa qụlunẓurnā wasma'ụ wa lil-kāfirīna 'ażābun alīmWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu katakan, raa'inaa, tetapi katakanlah, “Unzhurnaa” dan dengarkanlah. 

Dan orang-orang kafir akan mendapat azab yang pedih. 

ْٖ هَّ .105 ِّٓ ْٖ ف٤َْوٍ  ِّٓ  ْْ ٌُ ٍَ ػ٤ََِْ يََّ ُّ٘٣ ْٕ َٖ اَ ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ُْ لََ ا َٝ تِ  ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ كُّ اَُّن٣ِْ َٞ ب ٣َ َٓ َْ ُّٔ ثوَِؽْ ُ ٣قَْزَ اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ثِّ بۤءُ ِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٚ رِ

ِْ ُْؼَظ٤ِْ َِ ا ْٚ ُْلَ ُ مُٝ ا
اّللّه َٝ  mā yawaddullażīna kafarụ min ahlil-kitābi wa lal-musyrikīna ay yunazzala 

'alaikum min khairim mir rabbikum, wallāhu yakhtaṣṣu biraḥmatihī may yasyā`, wallāhu żul-

faḍlil-'aẓīmOrang-orang yang kafir dari Ahli Kitab dan orang-orang musyrik tidak 

menginginkan diturunkannya kepadamu suatu kebaikan dari Tuhanmu. Tetapi secara khusus 

Allah memberikan rahmat-Nya kepada orang yang Dia kehendaki. Dan Allah pemilik karunia 

yang besar. 

٣خٍَ .106 ْٖ اه ِٓ ْـ  ََ ْ٘ ب َٗ َٓ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ ۞  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َ ػَ َّٕ اّللّه ْْ اَ ْْ رؼََِْ ضِِْٜبَ ِۗ اََُ ِٓ  ْٝ ْٜ٘بَٓ اَ ِّٓ ٜبَ ٗؤَدِْ ثق٤َِْوٍ  َِ ْ٘ ُٗ ْٝ  mā nansakh minاَ

āyatin au nunsihā na`ti bikhairim min-hā au miṡlihā, a lam ta'lam annallāha 'alā kulli syai`ing 

qadīrAyat yang Kami batalkan atau Kami hilangkan dari ingatan, pasti Kami ganti dengan yang 

lebih baik atau yang sebanding dengannya. Tidakkah kamu tahu bahwa Allah Mahakuasa atas 

segala sesuatu? 

ْٖ كُ .107 ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ َٝ  ِۗ ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ٗٚ َُ َ
َّٕ اّللّه ْْ اَ ْْ رؼََِْ ٤ْوٍاََُ ِٖ لََ َٗ َّٝ  ٍّ٢ُِ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِ

ِٕ اّللّه ْٝ  a lam ta'lam annallāha 

lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, wa mā lakum min dụnillāhi miw waliyyiw wa lā naṣīrTidakkah 

kamu tahu bahwa Allah memiliki kerajaan langit dan bumi? Dan tidak ada bagimu pelindung 

dan penolong selain Allah. 

108. َْ ٣ْ لْوَ ثبِلَِْ ٌُ ُْ ٍِ ا ْٖ ٣َّزجَلََّ َٓ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ََ ِ ى  ٍُ ب  َٔ ًَ  ْْ ٌُ َُ ْٞ ٍُ ا هَ ْٞ  ـَُِ َْ ْٕ رَ َٕ اَ ْٝ ّْ رو٣ُِْلُ اَ َِ ج٤ِْ ََّ اۤءَ اُ َٞ ٍَ  ََّ َٙ ِٕ كوَلَْ   amا

turīdụna an tas`alụ rasụlakum kamā su`ila mụsā ming qabl, wa may yatabaddalil-kufra bil-

īmāni fa qad ḍalla sawā`as-sabīlAtaukah kamu hendak meminta kepada Rasulmu (Muhammad) 

seperti halnya Musa (pernah) diminta (Bani Israil) dahulu? Barangsiapa mengganti iman 

dengan kekafiran, maka sungguh, dia telah tersesat dari jalan yang lurus. 

ْٗقُ .109 ْ٘لِ اَ ْٖ ػِ ِّٓ لًا  ََ لَّبهًاَۚ ؽَ ًُ  ْْ ٌُ بِٗ َٔ  ثؼَْلِ ا٣ِْ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٌُ َٗ ْٝ ْٞ ٣وَُكُّ تِ َُ ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِّٓ ض٤ِْوٌ  ًَ كَّ  ا َٝ ْٞ ُْؾَنُّ َۚ كبَػْلُ ُْ ا َُُٜ َٖ ب رج٤َََّ َٓ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِّٓ  ْْ ِٜ ٍِ
َ عَ َّٕ اّللّه ٖٙ ِۗ اِ وِ ْٓ َ ُ ثبِ

٠ ٣ؤَر٢َِْ اّللّه ا ؽَزّه ْٞ لؾَُ ْٕ ا َٝ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ  َِّ ًُ  ٠ هُ  wadda kaṡīrum min ahlil-kitābi lau yaruddụnakum 

mim ba'di īmānikum kuffārā, ḥasadam min 'indi anfusihim mim ba'di mā tabayyana lahumul-

ḥaqq, fa'fụ waṣfaḥụ ḥattā ya`tiyallāhu bi`amrih, innallāha 'alā kulli syai`ing qadīrBanyak di 

antara Ahli Kitab menginginkan sekiranya mereka dapat mengembalikan kamu setelah kamu 

beriman, menjadi kafir kembali, karena rasa dengki dalam diri mereka, setelah kebenaran jelas 

bagi mereka. Maka maafkanlah dan berlapangdadalah, sampai Allah memberikan perintah-

Nya. Sungguh, Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

110. َّٕ ِ ِۗ اِ
ْ٘لَ اّللّه ُٙ ػِ ْٝ ْٖ ف٤َْوٍ رغَِلُ ِّٓ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ا لََِ ْٞ ُٓ ب روُلَِّ َٓ َٝ ٞحَ ِۗ  هً رُٞا اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ اه٤َِْ َٝ ٤ْوٌ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َ ثِ

-wa aqīmuṣ اّللّه

ṣalāta wa ātuz-zakāh, wa mā tuqaddimụ li`anfusikum min khairin tajidụhu 'indallāh, innallāha 

bimā ta'malụna baṣīrDan laksanakanlah salat dan tunaikanlah zakat. Dan segala kebaikan yang 

kamu kerjakan untuk dirimu, kamu akan mendapatkannya (pahala) di sisi Allah. Sungguh, 

Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

111. َٕ ا ثوُْٛبَ ْٞ َْ ٛبَرُ ْْ ِۗ هُ ُ ب٤ُِّٜٗ َٓ ِْيَ اَ ٟ ِۗ رِ وه هٖ َٗ ْٝ كًا اَ ْٞ ُٛ َٕ ب ًَ  ْٖ َٓ ُْغََّ٘خَ الََِّ  ََ ا ْٖ ٣َّلْفُ ا َُ ْٞ هبَُُ َٝ َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ًُ wa qālụ lay 

yadkhulal-jannata illā mang kāna hụdan au naṣārā, tilka amāniyyuhum, qul hātụ bur-hānakum 

ing kuntum ṣādiqīnDan mereka (Yahudi dan Nasrani) berkata, “Tidak akan masuk surga 

kecuali orang Yahudi atau Nasrani.” Itu (hanya) angan-angan mereka. Katakanlah, “Tunjukkan 

bukti kebenaranmu jika kamu orang yang benar.” 

هَ .112 ثَُٕ ْْ ٣ؾَْيَ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ لََ فَ َٝ  ۖ ٖٚ ْ٘لَ هَثِّ ٙٗ ػِ ٓ اعَْوُ ٗٚ ٌٖ كََِ َِ ؾْ ُٓ  َٞ ُٛ َٝ  ِ
ٚٗ لِِلّه عَْٜ َٝ  َْ َِ ٍْ ْٖ اَ َٓ  َٟٕ ْٝ balā man aslama waj-

hahụ lillāhi wa huwa muḥsinun fa lahū ajruhụ 'inda rabbihī wa lā khaufun 'alaihim wa lā hum 

yaḥzanụnTidak! Barangsiapa menyerahkan diri sepenuhnya kepada Allah, dan dia berbuat 

baik, dia mendapat pahala di sisi Tuhannya dan tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka 

tidak bersedih hati. 

ْْ ٣ذَْ .113 ُٛ َّٝ ٢ْءٍَۙ  َّ  ٠ هِ كُ ػَ ْٞ َُٜ٤ُْ ذِ ا ََ ٤َُْ ٟ وه هٖ هبَُذَِ اَُّ٘ َّٝ ٢ْءٍۖ  َّ  ٠ هِ ٟ ػَ وه هٖ ذِ اَُّ٘ ََ كُ ٤َُْ ْٞ َُٜ٤ُْ هبَُذَِ ا َٝ َٖ ٍَ اَُّن٣ِْ ُيَِ هبَ نه ًَ تَِۗ  ٌِزه ُْ َٕ ا ْٞ ُُ

خِ فِ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ُْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ ُ ٣ؾَْ
ْْ َۚ كبَلِّله ِٜ ُِ ْٞ ََ هَ ضْ ِٓ  َٕ ْٞ ُٔ لَََٕ ٣ؼََِْ ْٞ ِٚ ٣قَْزَِلُِ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٣ْ wa qālatil-yahụdu laisatin-naṣārā 'alā 

syai`iw wa qālatin-naṣārā laisatil-yahụdu 'alā syai`iw wa hum yatlụnal-kitāb, każālika 

qālallażīna lā ya'lamụna miṡla qaulihim, fallāhu yaḥkumu bainahum yaumal-qiyāmati fīmā 
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kānụ fīhi yakhtalifụnDan orang Yahudi berkata, “Orang Nasrani itu tidak memiliki sesuatu 

(pegangan),” dan orang-orang Nasrani (juga) berkata, “Orang-orang Yahudi tidak memiliki 

sesuatu (pegangan),” padahal mereka membaca Kitab. Demikian pula orang-orang yang tidak 

berilmu, berkata seperti ucapan mereka itu. Maka Allah akan mengadili mereka pada hari 

Kiamat, tentang apa yang mereka perselisihkan. 

114. َّ ى يَِ 
هُۤ ٠ ك٢ِْ فَوَاثِٜبَِۗ اُٝ ؼه ٍَ َٝ  ٗٚ ُٔ ٍْ وَ ك٤ِْٜبَ ا ًَ ْٕ ٣ُّنْ ِ اَ

غِلَ اّللّه هَ َٓ ٘غََ  َّٓ  ْٖ َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٓ َٝ  ْْ َٖ ەِۗ َُُٜ ٛبَٓ الََِّ فَبۤى ل٤ِِْ ْٞ ْٕ ٣َّلْفُُِ ْْ اَ َُُٜ َٕ ب ًَ ا 

ٌْ فِوَحِ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ ْْ ك٠ِ الَْه َُُٜ َّٝ ٤ْٗبَ فِي١ٌْ   wa man aẓlamu mim mam mana'a masājidallāhi ay yużkaraك٠ِ اُلُّ

fīhasmuhụ wa sa'ā fī kharābihā, ulā`ika mā kāna lahum ay yadkhulụhā illā khā`ifīn, lahum fid-

dun-yā khizyuw wa lahum fil-ākhirati 'ażābun 'aẓīmDan siapakah yang lebih zalim daripada 

orang yang melarang di dalam masjid-masjid Allah untuk menyebut nama-Nya, dan berusaha 

merobohkannya? Mereka itu tidak pantas memasukinya kecuali dengan rasa takut (kepada 

Allah). Mereka mendapat kehinaan di dunia dan di akhirat mendapat azab yang berat. 

115. ٌْ غٌ ػ٤َِِْ ٍِ ا َٝ  َ
َّٕ اّللّه ِ ِۗ اِ

عُْٚ اّللّه َٝ  َّْ ا كضََ ْٞ ُُّ َٞ ب رُ َٔ وِةُ كب٣َََْ٘ ْـ َٔ ُْ ا َٝ وِمُ  ْْ َٔ ُْ ِ ا
لِِلّه َٝ  wa lillāhil-masyriqu wal-magribu fa 

ainamā tuwallụ fa ṡamma waj-hullāh, innallāha wāsi'un 'alīmDan milik Allah timur dan barat. 

Kemanapun kamu menghadap di sanalah wajah Allah. Sungguh, Allah Mahaluas, Maha 

Mengetahui. 

ب ك٠ِ .116 َٓ  ٗٚ َُّ َْ ٚٗ ِۗ ثَ َ٘ جْؾه ٍُ ُلًَا َۙ َٝ  ُ
هبَُُٞا ارَّقَنَ اّللّه َٝ  َٕ ْٞ ُ ٚٗ هبَٗزِ َُّ ٌَّ ًُ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ  wa qāluttakhażallāhu waladan اُ

sub-ḥānah, bal lahụ mā fis-samāwāti wal-arḍ, kullul lahụ qānitụnDan mereka berkata, “Allah 

mempunyai anak.” Mahasuci Allah, bahkan milik-Nyalah apa yang di langit dan di bumi. 

Semua tunduk kepada-Nya. 

117. ُٕ ْٞ ٌُ ْٖ ك٤ََ ًُ  ٗٚ َُ ٍُ ْٞ ب ٣وَُ َٔ وًا كبََِّٗ ْٓ ٠ اَ ٓ هٚ امَِا هَ َٝ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ  badī'us-samāwāti wal-arḍ, wa iżā qaḍāثل٣َِْغُ اُ

amran fa innamā yaqụlu lahụ kun fa yakụn(Allah) pencipta langit dan bumi. Apabila Dia 

hendak menetapkan sesuatu, Dia hanya berkata kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. 

ْٖ مَ .118 ِٓ  َٖ ٍَ اَُّن٣ِْ ُيَِ هبَ نه ًَ ٣خٌَ ِۗ  ْٝ رؤَر٤ِْْ٘بَٓ اه ُ اَ
٘بَ اّللّه ُٔ ِِّ ٌَ لََ ٣ُ ْٞ َُ َٕ ْٞ ُٔ َٖ لََ ٣ؼََِْ ٍَ اَُّن٣ِْ هبَ ةَُٝ ْٞ بثَٜذَْ هُُِ َْ ْْ ِۗ رَ ِٜ ُِ ْٞ ََ هَ ضْ ِّٓ  ْْ ِٜ ذِ ثِِْ ٣ه َّب الَْه ْْ ِۗ هلَْ ث٤ََّ٘ ُٛ

َٕ ْٞ هُِ٘ ْٞ ُّ٣ ٍّ ْٞ  wa qālallażīna lā ya'lamụna lau lā yukallimunallāhu au ta`tīnā āyah, każālikaُوَِ

qālallażīna ming qablihim miṡla qaulihim, tasyābahat qulụbuhum, qad bayyannal-āyāti 

liqaumiy yụqinụnDan orang-orang yang tidak mengetahui berkata, “Mengapa Allah tidak 

berbicara dengan kita atau datang tanda-tanda (kekuasaan-Nya) kepada kita?” Demikian pula 

orang-orang yang sebelum mereka telah berkata seperti ucapan mereka itu. Hati mereka serupa. 

Sesungguhnya telah Kami jelaskan tanda-tanda (kekuasaan Kami) kepada orang-orang yang 

yakin. 

119. ِْ ُْغَؾ٤ِْ تِ ا ؾه ْٕ ْٖ اَ َُ ػَ  ـَ َْ لََ رُ َّٝ  
ٗن٣َِْوًاَۙ َّٝ ٤ْوًا  ِْ ُْؾَنِّ ثَ يَ ثبِ ه٘ ِْ ٍَ  innā arsalnāka bil-ḥaqqi basyīraw waاَِّٗبٓ اهَْ

nażīraw wa lā tus`alu 'an aṣ-ḥābil-jaḥīmSungguh, Kami telah mengutusmu (Muhammad) 

dengan kebenaran, sebagai pembawa berita gembira dan pemberi peringatan. Dan engkau tidak 

akan diminta (pertanggungjawaban) tentang penghuni-penghuni neraka. 

120. ََّ ِٓ ٠ رزََّجغَِ  ٟ ؽَزّه وه هٖ لََ اَُّ٘ َٝ كُ  ْٞ َُٜ٤ُْ ْ٘يَ ا ٠ ػَ هٙ ْٖ روَْ َُ ْْ ثؼَْلَ اَُّن١ِْ َٝ اۤءَُٛ َٞ ْٛ ِٖ ارَّجؼَْذَ اَ ِ ُىَ  َٝ  ِۗ ٟ ُْٜلُه َٞ ا ُٛ ِ
َّٕ ٛلَُٟ اّللّه َْ اِ ْْ ِۗ هُ رَُٜ

٤ْوٍ ِٖ لََ َٗ َّٝ  ٍّ٢ُِ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ ب ُيََ  َٓ  َۙ ِْ ِْ ُْؼِ َٖ ا ِٓ  wa lan tarḍā 'angkal-yahụdu wa lan-naṣārā ḥattā tattabi'aعَبۤءَىَ 

millatahum, qul inna hudallāhi huwal-hudā, wa la`inittaba'ta ahwā`ahum ba'dallażī jā`aka 

minal-'ilmi mā laka minallāhi miw waliyyiw wa lā naṣīrDan orang-orang Yahudi dan Nasrani 

tidak akan rela kepadamu (Muhammad) sebelum engkau mengikuti agama mereka. 

Katakanlah, “Sesungguhnya petunjuk Allah itulah petunjuk (yang sebenarnya).” Dan jika 

engkau mengikuti keinginan mereka setelah ilmu (kebenaran) sampai kepadamu, tidak akan 

ada bagimu pelindung dan penolong dari Allah. 

ٚٗ ؽَنَّ رلََِ .121 َٗ ْٞ تَ ٣زَُِْ ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه اََُّن٣ِْ َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ٖٚ كبَُٝ لوُْ ثِ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  ِۗ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ى يَِ ٣ئُْ

هُۤ ِۗ اُٝ ٖٚ رِ َٝ allażīna 

ātaināhumul-kitāba yatlụnahụ ḥaqqa tilāwatih, ulā`ika yu`minụna bih, wa may yakfur bihī fa 

ulā`ika humul-khāsirụnOrang-orang yang telah Kami beri Kitab, mereka membacanya 

sebagaimana mestinya, mereka itulah yang beriman kepadanya. Dan barangsiapa ingkar 

kepadanya, mereka itulah orang-orang yang rugi. 

122. ََ ْْ ػَ ٌُ ِْزُ َّٚ ا٢َِّْٗ كَ َٝ  ْْ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ ز٢َِ اَُّز٢ِْٓ اَ َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ََ امْ وَاۤء٣ِْ ٍْ ج٢َِْ٘ٓ اِ ٣َٖه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  yā banī isrā`īlażkurụٟ  ا

ni'matiyallatī an'amtu 'alaikum wa annī faḍḍaltukum 'alal-'ālamīnWahai Bani Israil! Ingatlah 

nikmat-Ku yang telah Aku berikan kepadamu dan Aku telah melebihkan kamu dari semua 

umat yang lain di alam ini (pada masa itu). 

123. َّٝ لبَػَخٌ  َّ ْ٘لؼَُٜبَ  لََ رَ َّٝ  ٌٍ ْٜ٘بَ ػَلْ ِٓ  َُ لََ ٣وُْجَ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ٌٍ ْٖ َّٗلْ ٌٌ ػَ ب لََّ رغَْي١ِْ ٗلَْ ًٓ ْٞ ا ٣َ ْٞ ارَّوُ َٝ َٕ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ ْْ  wattaqụ لََ ُٛ

yaumal lā tajzī nafsun 'an nafsin syai`aw wa lā yuqbalu min-hā 'adluw wa lā tanfa'uhā 

syafā'atuw wa lā hum yunṣarụnDan takutlah kamu pada hari, (ketika) tidak seorang pun dapat 

menggantikan (membela) orang lain sedikit pun, tebusan tidak diterima, bantuan tidak berguna 

baginya, dan mereka tidak akan ditolong. 
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ٚٗ ثيَِ .124 َْ هَثُّ ٖٛ ٠ اثِْوه
ٓ هِ امِِ اثْزَ َٝ ْٜلِٟ ۞  ٍُ ػَ ٍَ لََ ٣َ٘بَ ٣َّز٢ِْ ِۗ هبَ ْٖ مُهِّ ِٓ َٝ  ٍَ ب ِۗ هبَ ًٓ ب َٓ ًِ اِ ٍَ ا٢ِِّْٗ عَبػِِيَُ َُِِّ٘ب َّٖ ِۗ هبَ ُٜ َّٔ ذٍ كبَرََ هٔ ُِ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 wa iżibtalā ibrāhīma rabbuhụ bikalimātin fa atammahunn, qāla innī jā'iluka lin-nāsiاُظّه

imāmā, qāla wa min żurriyyatī, qāla lā yanālu 'ahdiẓ-ẓālimīnDan (ingatlah), ketika Ibrahim 

diuji Tuhannya dengan beberapa kalimat, lalu dia melaksanakannya dengan sempurna. Dia 

(Allah) berfirman, “Sesungguhnya Aku menjadikan engkau sebagai pemimpin bagi seluruh 

manusia.” Dia (Ibrahim) berkata, “Dan (juga) dari anak cucuku?” Allah berfirman, “(Benar, 

tetapi) janji-Ku tidak berlaku bagi orang-orang zalim.”  

125. ٓ هٍ ِٜلْٗبَٓ اِ ػَ َٝ  ِۗ٠ًِّ َٖ ُٓ  َْ ٖٛ ِّ اثِْوه وبَ َّٓ  ْٖ ِٓ ا  ْٝ ارَّقِنُ َٝ  
٘بًِۗ ْٓ اَ َٝ  ًِ َّ٘ب ضبَثخًَ ُِِّ َٓ ُْج٤َْذَ  ِْ٘بَ ا امِْ عَؼَ َٝ َْ ٖٛ ْٕ َِّٜٛوَا ث٤َْز٢َِ ٟ  اثِْوه ََ اَ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ

كِ ْٞ غُ َُّ غِ اُ ًَّ اُوُّ َٝ  َٖ ٌِل٤ِْ ُْؼه ا َٝ  َٖ  wa iż ja'alnal-baita maṡābatal lin-nāsi wa amnā, wattakhiżụ mim ُِِطَّبۤى ل٤ِِْ

maqāmi ibrāhīma muṣallā, wa 'ahidnā ilā ibrāhīma wa ismā'īla an ṭahhirā baitiya liṭ-ṭā`ifīna 

wal-'ākifīna war-rukka'is-sujụdDan (ingatlah), ketika Kami menjadikan rumah (Ka‟bah) tempat 

berkumpul dan tempat yang aman bagi manusia. Dan jadikanlah maqam Ibrahim itu tempat 

salat. Dan telah Kami perintahkan kepada Ibrahim dan Ismail, “Bersihkanlah rumah-Ku untuk 

orang-orang yang tawaf, orang yang iktikaf, orang yang rukuk dan orang yang sujud!” 

126. ِ
ْْ ثبِلِّله ُْٜ٘ ِٓ  َٖ َٓ ْٖ اه َٓ دِ  وه َٔ َٖ اُضَّ ِٓ  ٗٚ َِْٛ اهْىُمْ اَ َّٝ ٘بً  ِٓ نَا ثَِلًَا اه هٛ  َْ ُْ هَةِّ اعْؼَ ٖٛ ٍَ اثِْوه امِْ هبَ َٝ ْٖ َٓ َٝ  ٍَ فِوِِۗ هبَ ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ    ٗٚ زِّؼُ َٓ ُ لوََ كبَ ًَ

٤ْوُ ِٖ َٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ ٠ ػَنَاةِ اَُّ٘بهِ ِۗ  هُ ٓ اِ ٗٙ طَوُّ ْٙ َّْ اَ  wa iż qāla ibrāhīmu rabbij'al hāżā baladan āminaw warzuq ه٤َِِْلًَ صُ

ahlahụ minaṡ-ṡamarāti man āmana min-hum billāhi wal-yaumil-ākhir, qāla wa mang kafara fa 

umatti'uhụ qalīlan ṡumma aḍṭarruhū ilā 'ażābin-nār, wa bi`sal-maṣīrDan (ingatlah) ketika 

Ibrahim berdoa, “Ya Tuhanku, jadikanlah (negeri Mekah) ini negeri yang aman dan berilah 

rezeki berupa buah-buahan kepada penduduknya, yaitu di antara mereka yang beriman kepada 

Allah dan hari kemudian,” Dia (Allah) berfirman, “Dan kepada orang yang kafir akan Aku beri 

kesenangan sementara, kemudian akan Aku paksa dia ke dalam azab neraka dan itulah 

seburuk-buruk tempat kembali.” 

ُْج٤َْذِ .127 َٖ ا ِٓ اػِلَ  َٞ ُْوَ ُْ ا ٖٛ امِْ ٣وَْكغَُ اثِْوه َٝ  ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ ْٗذَ اُ َّ٘ب ِۗ اَِّٗيَ اَ ِٓ  َْ بَ روَجََّ  هَثَّ٘
َُِۗ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  wa iż yarfa'u ibrāhīmul-

qawā'ida minal-baiti wa ismā'īl, rabbanā taqabbal minnā, innaka antas-samī'ul-'alīmDan 

(ingatlah) ketika Ibrahim meninggikan pondasi Baitullah bersama Ismail, (seraya berdoa), “Ya 

Tuhan kami, terimalah (amal) dari kami. Sungguh, Engkaulah Yang Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui. 

رتُْ ػ٢ََِْ .128 َٝ ٘بَ  ٌَ ٍِ ٘بَ َٓ اهَِٗبَ  َٝ خً َُّيَۖ  َٔ ِِ َْ ُّٓ خً  َّٓ ٣َّزِ٘بَٓ اُ ْٖ مُهِّ ِٓ َٝ ِٖ ُيََ  ٤ْ َٔ ِِ َْ ُٓ ِْ٘بَ  اعْؼَ َٝ بَ  ؽ٤ِْْهََُٕثَّ٘ اةُ اُوَّ َّٞ ْٗذَ اُزَّ  rabbanā ا َۚ اَِّٗيَ اَ

waj'alnā muslimaini laka wa min żurriyyatinā ummatam muslimatal laka wa arinā manāsikanā 

wa tub 'alainā, innaka antat-tawwābur-raḥīmYa Tuhan kami, jadikanlah kami orang yang 

berserah diri kepada-Mu, dan anak cucu kami (juga) umat yang berserah diri kepada-Mu dan 

tunjukkanlah kepada kami cara-cara melakukan ibadah (haji) kami, dan terimalah tobat kami. 

Sungguh, Engkaulah Yang Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

129. ْْ ُْٜ٘ ِّٓ لًَ  ْٞ ٍُ ْْ هَ ِٜ اثْؼَشْ ك٤ِْ َٝ بَ  ُْ هَثَّ٘ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيُ ا ْٗذَ ا ْْ ِۗ اَِّٗيَ اَ ِٜ ٤ْ ًِّ ٣يَُ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ زيَِ  ٣ه ْْ اه ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ  ٣rabbanāزَُِْ

wab'aṡ fīhim rasụlam min-hum yatlụ 'alaihim āyātika wa yu'allimuhumul-kitāba wal-ḥikmata 

wa yuzakkīhim, innaka antal-'azīzul-ḥakīmYa Tuhan kami, utuslah di tengah mereka seorang 

rasul dari kalangan mereka sendiri, yang akan membacakan kepada mereka ayat-ayat-Mu dan 

mengajarkan Kitab dan Hikmah kepada mereka, dan menyucikan mereka. Sungguh, Engkaulah 

Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

ٚٗ ك٠ِ ا .130 اَِّٗ َٝ ٤ْٗبَ َۚ ُٚ ك٠ِ اُلُّ ه٘ طل٤ََْ ْٕ ُوَلَِ ا َٝ ِۗ ٗٚ ََ لَِٚ ٗلَْ ٍَ  ْٖ َٓ َْ الََِّ  ٖٛ َِّخِ اثِْوه ِّٓ  ْٖ ْٖ ٣َّوْؿَتُ ػَ َٓ َٝ َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِٔ فِوَحِ َُ  wa mayلَْه

yargabu 'am millati ibrāhīma illā man safiha nafsah, wa laqadiṣṭafaināhu fid-dun-yā, wa innahụ 

fil-ākhirati laminaṣ-ṣāliḥīnDan orang yang membenci agama Ibrahim, hanyalah orang yang 

memperbodoh dirinya sendiri. Dan sungguh, Kami telah memilihnya (Ibrahim) di dunia ini. 

Dan sesungguhnya di akhirat dia termasuk orang-orang saleh. 

131. ٍَ َٖ امِْ هبَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ذُ ُوَِةِّ ا ْٔ َِ ٍْ ٍَ اَ َْْۙ هبَ ِِ ٍْ ٓ اَ ٗٚ ٚٗ هَثُّ َُiż qāla lahụ rabbuhū aslim qāla aslamtu lirabbil-

'ālamīn(Ingatlah) ketika Tuhan berfirman kepadanya (Ibrahim), “Berserahdirilah!” Dia 

menjawab, “Aku berserah diri kepada Tuhan seluruh alam.” 

132. َٝ َٝ َّٖ الََِّ  رُ ْٞ ُٔ َٖ كلَََ رَ ٣ْ ُْ اُلِّ ٌُ َُ ٠ طلَه ْٕ َ ا
َّٕ اّللّه ج٢ََِّ٘ اِ ةُِۗ ٣ه ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ  ِٚ ُْ ث٤َِْ٘ ٖٛ ٠ ثِٜبَٓ اثِْوه ّٕه َٝ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ  ْْ ْٗزُ ِۗۙ اَ wa waṣṣā bihā 

ibrāhīmu banīhi wa ya'qụb, yā baniyya innallāhaṣṭafā lakumud-dīna fa lā tamụtunna illā wa 

antum muslimụnDan Ibrahim mewasiatkan (ucapan) itu kepada anak-anaknya, demikian pula 

Yakub. “Wahai anak-anakku! Sesungguhnya Allah telah memilih agama ini untukmu, maka 

janganlah kamu mati kecuali dalam keadaan Muslim.” 

وَ .133 َٚ ُّٜلََاۤءَ امِْ ؽَ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ّْ ثبَۤى يَِ  اَ َٚ اه هُ اِ َٝ ٜيََ  هُ ا ٗؼَْجلُُ اِ ْٞ  ثؼَْل١ِِْۗ هبَُُ
ْٖۢ ِٓ  َٕ ْٝ ب رؼَْجلُُ َٓ  ِٚ ٍَ ُج٤َِِْ٘  امِْ هبَ

دَُۙ ْٞ َٔ ُْ ةَ ا ْٞ ََ ٣ؼَْوُ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  َْ ٖٛ اثِْوه

َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ  ٗٚ َُ ُٖ ٗؾَْ َٝ اؽِلًاَۚ  َّٝ ٜبً  هُ نَ اِ ؾه ٍْ اِ َٝ  am kuntum syuhadā`a iż ḥaḍara ya'qụbal-mautu iż qāla libanīhi mā 

ta'budụna mim ba'dī, qālụ na'budu ilāhaka wa ilāha ābā`ika ibrāhīma wa ismā'īla wa is-ḥāqa 

ilāhaw wāḥidā, wa naḥnu lahụ muslimụnApakah kamu menjadi saksi saat maut akan 

menjemput Yakub, ketika dia berkata kepada anak-anaknya, “Apa yang kamu sembah 
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sepeninggalku?” Mereka menjawab, “Kami akan menyembah Tuhanmu dan Tuhan nenek 

moyangmu yaitu Ibrahim, Ismail dan Ishak, (yaitu) Tuhan Yang Maha Esa dan kami (hanya) 

berserah diri kepada-Nya.” 

134. ْْ ٌُ َُ َٝ جذَْ  ََ ًَ ب  َٓ خٌ هلَْ فَِذَْ َۚ َُٜبَ  َّٓ ِْيَ اُ َٕ رِ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٔ َٕ ػَ ْٞ ُ  ـَِ َْ لََ رُ َٝ  َۚ ْْ جْزُ ََ ًَ ب  َّٓ tilka ummatung qad khalat, 

lahā mā kasabat wa lakum mā kasabtum, wa lā tus`alụna 'ammā kānụ ya'malụnItulah umat 

yang telah lalu. Baginya apa yang telah mereka usahakan dan bagimu apa yang telah kamu 

usahakan. Dan kamu tidak akan diminta (pertanggungjawaban) tentang apa yang dahulu 

mereka kerjakan. 

135. ٢ًِْ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ َْ ؽ٤َِْ٘لبً ِۗ ٖٛ َِّخَ اثِْوه ِٓ  َْ َْ ثَ ا ِۗ هُ ْٝ ْٜزلَُ ٟ رَ وه هٖ َٗ ْٝ كًا اَ ْٞ ا ُٛ ْٞ ُٗ ْٞ ًُ ا  ْٞ هبَُُ َٝ َٕ  wa qālụ kụnụ hụdan au 

naṣārā tahtadụ, qul bal millata ibrāhīma ḥanīfā, wa mā kāna minal-musyrikīnDan mereka 

berkata, “Jadilah kamu (penganut) Yahudi atau Nasrani, niscaya kamu mendapat petunjuk.” 

Katakanlah, “(Tidak!) Tetapi (kami mengikuti) agama Ibrahim yang lurus dan dia tidak 

termasuk golongan orang yang mempersekutukan Tuhan.” 

136. ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ اِ َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  َْ ٖٛ ٠ اثِْوه
ٓ هُ ٍَ اِ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ٍَ ا٤َُِْ٘بَ  ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ِ

َّ٘ب ثبِلِّله َٓ ا اه ْٓٞ ُُ ْٞ بٓ هُ َٓ َٝ  ٠ هَ ػ٤ِْ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ر٢َِ  ْٝ بٓ اُ َٓ َٝ  ِٛ جبَ ٍْ الََْ َٝ ةَ 

ر٢َِ ْٝ َٕ اُ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ  ٗٚ َُ ُٖ ٗؾَْ َٝ  ْْۖ ُْٜ٘ ِّٓ َٖ اؽََلٍ  مُ ث٤َْ َْْۚ لََ ٗلُوَِّ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ  َٕ ْٞ  qụlū āmannā billāhi wa mā unzila ilainā wa mā اَُّ٘ج٤ُِّ

unzila ilā ibrāhīma wa ismā'īla wa is-ḥāqa wa ya'qụba wal-asbāṭi wa mā ụtiya mụsā wa 'īsā wa 

mā ụtiyan-nabiyyụna mir rabbihim, lā nufarriqu baina aḥadim min-hum wa naḥnu lahụ 

muslimụnKatakanlah, “Kami beriman kepada Allah dan kepada apa yang diturunkan kepada 

kami, dan kepada apa yang diturunkan kepada Ibrahim, Ismail, Ishak, Yakub dan anak 

cucunya, dan kepada apa yang diberikan kepada Musa dan Isa serta kepada apa yang diberikan 

kepada nabi-nabi dari Tuhan mereka. Kami tidak membeda-bedakan seorang pun di antara 

mereka, dan kami berserah diri kepada-Nya.” 

ْٛزلََ .137 ٖٚ كوَلَِ ا ْْ ثِ ْ٘زُ َٓ
بٓ اه َٓ  َِ ضْ ِٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ َٓ

ْٕ اه ِ كبَ ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ُٛ َٝ َۚ ُ
ُْ اّللّه ُٜ ٌَ ل٤ِْ ٌْ َ٤ ََ وبَمٍَۚ كَ ِّ ْْ ك٢ِْ  ب ُٛ َٔ ا كبََِّٗ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ ا َۚ ْٝ  ِۙۗ  fa in 

āmanụ bimiṡli mā āmantum bihī fa qadihtadau, wa in tawallau fa innamā hum fī syiqāq, fa 

sayakfīkahumullāh, wa huwas-samī'ul-'alīmMaka jika mereka telah beriman sebagaimana yang 

kamu imani, sungguh, mereka telah mendapat petunjuk. Tetapi jika mereka berpaling, 

sesungguhnya mereka berada dalam permusuhan (denganmu), maka Allah mencukupkan 

engkau (Muhammad) terhadap mereka (dengan pertolongan-Nya). Dan Dia Maha Mendengar, 

Maha Mengetahui. 

138. َٕ ْٝ جلُِ ٚٗ ػه َُ ُٖ ٗؾَْ َّٝ خً ۖ  َـ جْ ِٕ  ِ َٖ اّللّه ِٓ  ُٖ ََ ْٖ اؽَْ َٓ َٝ  َۚ ِ
خَ اّللّه َـ جْ ِٕ  ṣibgatallāh, wa man aḥsanu minallāhi 

ṣibgataw wa naḥnu lahụ 'ābidụnSibgah Allah.” Siapa yang lebih baik sibgah-nya daripada 

Allah? Dan kepada-Nya kami menyembah. 

139.  ٗٚ َُ ُٖ ٗؾَْ َٝ  َْْۚ ٌُ بُُ َٔ ْْ اػَْ ٌُ َُ َٝ بُُ٘بَ  َٔ َُ٘بَٓ اػَْ َٝ  َْْۚ ٌُ هَثُّ َٝ بَ  َٞ هَثُّ٘ ُٛ َٝ  ِ
َٗ٘بَ ك٠ِ اّللّه ْٞ َْ ارَؾَُبۤعُّ هُ َٕ ْٞ ُٖ قِِْ ُٓ  َۙۙ qul a tuḥājjụnanā 

fillāhi wa huwa rabbunā wa rabbukum, wa lanā a'mālunā wa lakum a'mālukum, wa naḥnu lahụ 

mukhliṣụnKatakanlah (Muhammad), “Apakah kamu hendak berdebat dengan kami tentang 

Allah, padahal Dia adalah Tuhan kami dan Tuhan kamu. Bagi kami amalan kami, bagi kamu 

amalan kamu, dan hanya kepada-Nya kami dengan tulus mengabdikan diri. 

140. َْ ٟ ِۗ هُ وه هٖ َٗ ْٝ كًا اَ ْٞ ا ُٛ ْٞ بُٗ ًَ جبََٛ  ٍْ الََْ َٝ ةَ  ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ اِ َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  َْ ٖٛ َّٕ اثِْوه َٕ اِ ْٞ ُُ ْٞ ّْ روَُ ْٖ  اَ َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٓ َٝ  ِۗ ُ
ِّ اّللّه ُْ اَ ْْ اػََِْ ْٗزُ ءَاَ

بفِ َـ ُ ثِ
ب اّللّه َٓ َٝ  ِۗ ِ

َٖ اّللّه ِٓ  ٗٙ ْ٘لَ ٜبَكَحً ػِ َّ  َْ زَ ًََٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ٍٍ ػَ  am taqụlụna inna ibrāhīma wa ismā'īla wa is-ḥāqa wa 

ya'qụba wal-asbāṭa kānụ hụdan au naṣārā, qul a antum a'lamu amillāh, wa man aẓlamu mim 

mang katama syahādatan 'indahụ minallāh, wa mallāhu bigāfilin 'ammā ta'malụnAtaukah kamu 

(orang-orang Yahudi dan Nasrani) berkata bahwa Ibrahim, Ismail, Ishak, Yakub dan anak 

cucunya adalah penganut Yahudi atau Nasrani? Katakanlah, “Kamukah yang lebih tahu atau 

Allah, dan siapakah yang lebih zalim daripada orang yang menyembunyikan kesaksian dari 

Allah yang ada padanya?” Allah tidak lengah terhadap apa yang kamu kerjakan. 

َٕ ۔ .141 ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٔ َٕ ػَ ْٞ ُ  ـَِ َْ لََ رُ َٝ  َۚ ْْ جْزُ ََ ًَ ب  َّٓ  ْْ ٌُ َُ َٝ جذَْ  ََ ًَ ب  َٓ خٌ هلَْ فَِذَْ َۚ َُٜبَ  َّٓ يَ اُ
ِْ  ,tilka ummatung qad khalatرِ

lahā mā kasabat wa lakum mā kasabtum, wa lā tus`alụna 'ammā kānụ ya'malụnItulah umat 

yang telah lalu. Baginya apa yang telah mereka usahakan dan bagimu apa yang telah kamu 

usahakan. Dan kamu tidak akan diminta (pertanggungjawaban) tentang apa yang dahulu 

mereka kerjakan. 

142. ٍُ ْٞ ُ ٤وَ ٍَ ؾْ ۞  َٔ ُْ ا َٝ وِمُ  ْْ َٔ ُْ ِ ا
ّه َْ لِلِّ ا ػ٤ََِْٜبَ ِۗ هُ ْٞ بُٗ ًَ ُْ اَُّز٢ِْ  ِٜ ْٖ هجِِْزَِ ْْ ػَ ىُٜ

ُّه َٝ ب  َٓ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ لَٜبَۤءُ  َُّ ٠ اُ هُ بۤءُ اِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ْٜل١ِْ  َ٣ 
هِةُِۗ

ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  sayaqụlus-sufahā`u minan-nāsi mā wallāhum 'ang qiblatihimullatī kānụ 'alaihā, qul 

lillāhil-masyriqu wal-magrib, yahdī may yasyā`u ilā ṣirāṭim mustaqīmOrang-orang yang 

kurang akal di antara manusia akan berkata, “Apakah yang memalingkan mereka (Muslim) dari 

kiblat yang dahulu mereka (berkiblat) kepadanya?” Katakanlah (Muhammad), “Milik Allah-lah 

timur dan barat; Dia memberi petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki ke jalan yang lurus.” 

٤ِْٜلًا .143 َّ  ْْ ٌُ ٍُ ػ٤ََِْ ْٞ ٍُ َٕ اُوَّ ْٞ ٌُ َ٣ َٝ  ًِ ُّٜلََاۤءَ ػ٠ََِ اَُّ٘ب ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ٍَطًب ُِّزَ َّٝ خً  َّٓ ْْ اُ ٌُ ه٘ ِْ ُيَِ عَؼَ نه ًَ َٝ ِْ٘بَ  ب عَؼَ َٓ َٝ  ِۙۗ ْ٘ذَ ػ٤ََِْٜبَٓ   ًُ ُْوجِِْخََ اَُّز٢ِْ  ا

ج٤ِْوَحً الََِّ ػ٠ََِ  ٌَ بٗذَْ َُ ًَ  ْٕ اِ َٝ  ِِۗٚ ٠ ػَوج٤َِْ هِ ْ٘وَِتُِ ػَ َّ٣ ْٖ َّٔ ِٓ  ٍَ ْٞ ٍُ ْٖ ٣َّزَّجغُِ اُوَّ َٓ  َْ َ الََِّ ُِ٘ؼََِْ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ بَٗ َٔ ٤ْغَ ا٣ِْ ِٚ ُ٤ُِ ُ

َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٓ َٝ ِۗ ُ
َٖ ٛلََٟ اّللّه اَُّن٣ِْ
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َّٖ ثٌْبُِ ؽ٤ِْ فٌ هَّ ْٝ ًِ ُوََءُ  wa każālika ja'alnākum ummataw wasaṭal litakụnụ syuhadā`a 'alan-nāsi wa ا

yakụnar-rasụlu 'alaikum syahīdā, wa mā ja'alnal-qiblatallatī kunta 'alaihā illā lina'lama may 

yattabi'ur-rasụla mim may yangqalibu 'alā 'aqibaīh, wa ing kānat lakabīratan illā 'alallażīna 

hadallāh, wa mā kānallāhu liyuḍī'a īmānakum, innallāha bin-nāsi lara`ụfur raḥīmDan demikian 

pula Kami telah menjadikan kamu (umat Islam) ”umat pertengahan” agar kamu menjadi saksi 

atas (perbuatan) manusia dan agar Rasul (Muhammad) menjadi saksi atas (perbuatan) kamu. 

Kami tidak menjadikan kiblat yang (dahulu) kamu (berkiblat) kepadanya melainkan agar Kami 

mengetahui siapa yang mengikuti Rasul dan siapa yang berbalik ke belakang. Sungguh, 

(pemindahan kiblat) itu sangat berat, kecuali bagi orang yang telah diberi petunjuk oleh Allah. 

Dan Allah tidak akan menyia-nyiakan imanmu. Sungguh, Allah Maha Pengasih, Maha 

Penyayang kepada manusia. 

144. ٍِّ َٞ ىٜبَ ۖ كَ هٙ ٤ََُِّّ٘يَ هجِِْخًَ روَْ َٞ بۤءَِۚ كََُِ٘ َٔ ََّ ِٜيَ ك٠ِ اُ عْ َٝ ٟ روََُِّتَ  ا  هلَْ ٗوَه ْٞ ُُّ َٞ ْْ كَ ْ٘زُ ًُ ب  َٓ ؽ٤َْشُ  َٝ  ِۗ ِّ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ طْوَ ا َّ عْٜيََ  َٝ
ُ
ب اّللّه َٓ َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ  ُ ا َٕ اََّٗٚ ْٞ ُٔ تَ ٤َُؼََِْ ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ َٝ  ِۗ ٗٙ طْوَ َّ  ْْ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َّٔ ٍَ ػَ بكِ َـ -qad narā taqalluba wajثِ

hika fis-samā`, fa lanuwalliyannaka qiblatan tarḍāhā fa walli waj-haka syaṭral-masjidil-ḥarām, 

wa ḥaiṡu mā kuntum fa wallụ wujụhakum syaṭrah, wa innallażīna ụtul-kitāba laya'lamụna 

annahul-ḥaqqu mir rabbihim, wa mallāhu bigāfilin 'ammā ya'malụnKami melihat wajahmu 

(Muhammad) sering menengadah ke langit, maka akan Kami palingkan engkau ke kiblat yang 

engkau senangi. Maka hadapkanlah wajahmu ke arah Masjidilharam. Dan di mana saja engkau 

berada, hadapkanlah wajahmu ke arah itu. Dan sesungguhnya orang-orang yang diberi Kitab 

(Taurat dan Injil) tahu, bahwa (pemindahan kiblat) itu adalah kebenaran dari Tuhan mereka. 

Dan Allah tidak lengah terhadap apa yang mereka kerjakan. 

145. َٝ ا هجِِْزَيََ َۚ  ْٞ ب رجَؼُِ َّٓ ٣خٍَ  َِّ اه ٌُ تَ ثِ ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ْٖ ار٤ََْذَ اَُّن٣ِْ ِ ُىَ  َٝ ِٖ ارَّجؼَْذَ  ِ ُىَ  َٝ  ٍِۗ٘ ْْ ثزِبَثغٍِ هجِِْخََ ثؼَْ ُٜ ُٚ ب ثؼَْ َٓ َٝ  َۚ ْْ ْٗذَ ثزِبَثغٍِ هجِِْزََُٜ بٓ اَ َٓ
َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

َٖ اُظّه ِٔ ِْ َۙ اَِّٗيَ امًِا َُّ ِْ ُْؼِ َٖ ا ِٓ بعَبۤءَىَ  َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِّٓ  ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ َۘۙ اَ  wa la`in ataitallażīna ụtul-kitāba bikulli āyatim mā 

tabi'ụ qiblatak, wa mā anta bitābi'ing qiblatahum, wa mā ba'ḍuhum bitābi'ing qiblata ba'ḍ, wa 

la`inittaba'ta ahwā`ahum mim ba'di mā jā`aka minal-'ilmi innaka iżal laminaẓ-ẓālimīnDan 

walaupun engkau (Muhammad) memberikan semua ayat (keterangan) kepada orang-orang 

yang diberi Kitab itu, mereka tidak akan mengikuti kiblatmu, dan engkau pun tidak akan 

mengikuti kiblat mereka. Sebagian mereka tidak akan mengikuti kiblat sebagian yang lain. Dan 

jika engkau mengikuti keinginan mereka setelah sampai ilmu kepadamu, niscaya eng-kau 

termasuk orang-orang zalim. 

146. ْٞ ُٔ زُ ٌْ َ٤َُ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ َّٕ كو٣َِْوبً  اِ َٝ  ِۗ ْْ َٕ اثَْ٘بَۤءَُٛ ْٞ ب ٣ؼَْوِكُ َٔ ًَ  ٗٚ َٗ ْٞ تَ ٣ؼَْوِكُ ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه اََُّن٣ِْ َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُٛ َٝ ُْؾَنَّ  َٕ ا allażīna 

ātaināhumul-kitāba ya'rifụnahụ kamā ya'rifụna abnā`ahum, wa inna farīqam min-hum 

layaktumụnal-ḥaqqa wa hum ya'lamụnOrang-orang yang telah Kami beri Kitab (Taurat dan 

Injil) mengenalnya (Muhammad) seperti mereka mengenal anak-anak mereka sendiri. 

Sesungguhnya sebagian mereka pasti menyembunyikan kebenaran, padahal mereka 

mengetahui(nya). 

147. َٖ زو٣َِْ ْٔ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ثِّيَ كلَََ رَ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ  -al-ḥaqqu mir rabbika fa lā takụnanna minalاَ

mumtarīnKebenaran itu dari Tuhanmu, maka janganlah sekali-kali engkau (Muhammad) 

termasuk orang-orang yang ragu. 

ُيُِ .148 َٝ َ
َّٕ اّللّه ٤ْؼًب ِۗ اِ ِٔ ُ عَ

ُْ اّللّه ٌُ ا ٣ؤَدِْ ثِ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ب رَ َٓ  َٖ دِِۗ ا٣َْ ُْق٤َْوه زجَوُِٞا ا ٍْ ٤ُِّْٜبَ كبَ َٞ ُٓ  َٞ عْٜخٌَ ُٛ ِّٝ  ٍٍّ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ  wa likulliw  ػَ

wij-hatun huwa muwallīhā fastabiqul-khairāt, aina mā takụnụ ya`ti bikumullāhu jamī'ā, 

innallāha 'alā kulli syai`ing qadīrDan setiap umat mempunyai kiblat yang dia menghadap 

kepadanya. Maka berlomba-lombalah kamu dalam kebaikan. Di mana saja kamu berada, pasti 

Allah akan mengumpulkan kamu semuanya. Sungguh, Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ُ ثؾَِ .149 ب اّللّه َٓ َٝ ثِّيَ ِۗ  ْٖ هَّ ِٓ ِْؾَنُّ  َُ ٗٚ اَِّٗ َٝ  ِۗ ِّ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ طْوَ ا َّ عْٜيََ  َٝ  ٍِّ َٞ ْٖ ؽ٤َْشُ فَوَعْذَ كَ ِٓ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ٍَ ػَ  wa minاكِ

ḥaiṡu kharajta fa walli waj-haka syaṭral-masjidil-ḥarām, wa innahụ lal-ḥaqqu mir rabbik, wa 

mallāhu bigāfilin 'ammā ta'malụnDan dari manapun engkau (Muhammad) keluar, hadapkanlah 

wajahmu ke arah Masjidilharam, sesungguhnya itu benar-benar ketentuan dari Tuhanmu. Allah 

tidak lengah terhadap apa yang kamu kerjakan. 

طْ .150 َٝ  ٍِّ َٞ ْٖ ؽ٤َْشُ فَوَعْذَ كَ ِٓ َٝ ََ ًِ ػَ َٕ َُِِّ٘ب ْٞ ٌُ ٙٗ َۙ ُئِلَََّ ٣َ طْوَ َّ  ْْ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ ا  ْٞ ُُّ َٞ ْْ كَ ْ٘زُ ًُ ب  َٓ ؽ٤َْشُ  َٝ  ِۗ ِّ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ طْوَ ا َّ يََ   ٛ ْْ ٌُ ٣ْ

ُؼَََِّيُ َٝ  ْْ ٌُ ز٢ِْ ػ٤ََِْ َٔ َّْ ٗؼِْ لَِرُِ َٝ  ٢ِْٗ ْٞ َْ افْ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ َْ ْْ كلَََ رقَْ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٞ ُٔ َٖ ظََِ خٌ الََِّ اَُّن٣ِْ ؽُغَّ ََٕۙ ْٝ ْٜزلَُ ّْ رَ wa min ḥaiṡu kharajta fa walli 

waj-haka syaṭral-masjidil-ḥarām, wa ḥaiṡu mā kuntum fa wallụ wujụhakum syaṭrahụ li`allā 

yakụna lin-nāsi 'alaikum ḥujjatun illallażīna ẓalamụ min-hum fa lā takhsyauhum wakhsyaunī 

wa li`utimma ni'matī 'alaikum wa la'allakum tahtadụnDan dari manapun engkau (Muhammad) 

keluar, maka hadapkanlah wajahmu ke arah Masjidilharam. Dan di mana saja kamu berada, 

maka hadapkanlah wajahmu ke arah itu, agar tidak ada alasan bagi manusia (untuk 

menentangmu), kecuali orang-orang yang zalim di antara mereka. Janganlah kamu takut 



19 

 

kepada mereka, tetapi takutlah kepada-Ku, agar Aku sempurnakan nikmat-Ku kepadamu, dan 

agar kamu mendapat petunjuk. 

151. ٢ْ ًِّ ٣يَُ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ْْ اه ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٞ ْْ ٣زَُِْ ٌُ ْ٘ ِّٓ لًَ  ْٞ ٍُ ْْ هَ ٌُ ِْ٘بَ ك٤ِْ ٍَ بٓ اهَْ َٔ ًَ َِٕۗ ْٞ ُٔ ا رؼََِْ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ رَ ب َُ َّٓ  ْْ ٌُ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُْ ا ٌُ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ  ْْ ًُ kamā 

arsalnā fīkum rasụlam mingkum yatlụ 'alaikum āyātinā wa yuzakkīkum wa yu'allimukumul-

kitāba wal-ḥikmata wa yu'allimukum mā lam takụnụ ta'lamụnSebagaimana Kami telah 

mengutus kepadamu seorang Rasul (Muhammad) dari (kalangan) kamu yang membacakan 

ayat-ayat Kami, menyucikan kamu, dan mengajarkan kepadamu Kitab (Al-Qur'an) dan Hikmah 

(Sunnah), serta mengajarkan apa yang belum kamu ketahui. 

٢ِْٗٓ امَْىُ .152 ْٝ وُ ًُ كِٕبَمْ ْٝ لوُُ ٌْ لََ رَ َٝ ا ٢ُِْ  ْٝ وُ ٌُ ّْ ا َٝ  ْْ ًُ  fażkurụnī ażkurkum wasykurụ lī wa lā takfurụnMaka هْ

ingatlah kepada-Ku, Aku pun akan ingat kepadamu. Bersyukurlah kepada-Ku, dan janganlah 

kamu ingkar kepada-Ku. 

ا ثبٍِ .153 ْٞ زؼ٤َُِْ٘ ٍْ ُ٘ٞا ا َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣َٖه جو٣ِِْ ّٖه غَ اُ َٓ  َ
َّٕ اّللّه ٞحِ ِۗ اِ هِ َّٖ اُ َٝ جْوِ  َّٕ yā ayyuhallażīna āmanusta'īnụ biṣ-ṣabri 

waṣ-ṣalāh, innallāha ma'aṣ-ṣābirīnWahai orang-orang yang beriman! Mohonlah pertolongan 

(kepada Allah) dengan sabar dan salat. Sungguh, Allah beserta orang-orang yang sabar. 

154. َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ ْٖ لََّ رَ ٌِ هُ َّٝ َْ اؽ٤َْبَۤءٌ  ادٌ ِۗ ثَ َٞ ْٓ ِ اَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َُ ك٢ِْ  ْٖ ٣ُّوْزَ َٔ ا ُِ ْٞ ُُ ْٞ لََ روَُ َٝ wa lā taqụlụ limay yuqtalu fī 

sabīlillāhi amwāt, bal aḥyā`uw wa lākil lā tasy'urụnDan janganlah kamu mengatakan orang-

orang yang terbunuh di jalan Allah (mereka) telah mati. Sebenarnya (mereka) hidup, tetapi 

kamu tidak menyadarinya. 

وِ ا .155 ِّْ ثَ َٝ دِِۗ  وه َٔ اُضَّ َٝ  ٌِ ْٗلُ الََْ َٝ  ٍِ ا َٞ ْٓ َٖ الََْ ِّٓ  ٍٔ ٗوَْ َٝ عِ  ْٞ ُْغُ ا َٝ فِ  ْٞ ُْقَ َٖ ا ِّٓ ٢ْءٍ  َْ ْْ ثِ ٌُ َّٗ َٞ َُ٘جَُِْ َٝ َٖ جو٣ِِْ ّٖه ُwa 

lanabluwannakum bisyai`im minal-khaufi wal-jụ'i wa naqṣim minal-amwāli wal-anfusi waṡ-

ṡamarāt, wa basysyiriṣ-ṣābirīnDan Kami pasti akan menguji kamu dengan sedikit ketakutan, 

kelaparan, kekurangan harta, jiwa, dan buah-buahan. Dan sampaikanlah kabar gembira kepada 

orang-orang yang sabar, 

156. َِٕۗ ْٞ عِؼُ ِٚ هه اَِّٗبٓ ا٤َُِْ َٝ  ِ
ا اَِّٗب لِِلّه ْٓٞ ٤ْجخٌَ ِۗ هبَُُ ِٖ ُّٓ  ْْ بثزَُْٜ َٕ َٖ امَِآ اَ  allażīna iżā aṣābat-hum muṣībah, qālū innāاََُّن٣ِْ

lillāhi wa innā ilaihi rāji'ụn(yaitu) orang-orang yang apabila ditimpa musibah, mereka berkata 

“Inna lillahi wa inna ilaihi raji„un” (sesungguhnya kami milik Allah dan kepada-Nyalah kami 

kembali). 

157. َٕ ْٝ ْٜزلَُ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ خٌ ِۗ َٔ هَؽْ َٝ  ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ دٌ  هٞ َِ َٕ  ْْ ِٜ ى يَِ ػ٤ََِْ

هُۤ  ulā`ika 'alaihim ṣalawātum mir rabbihimاُٝ

wa raḥmah, wa ulā`ika humul-muhtadụnMereka itulah yang memperoleh ampunan dan rahmat 

dari Tuhannya, dan mereka itulah orang-orang yang mendapat petunjuk. 

158. ِٚ وَ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٔ ِٝ اػْزَ ُْج٤َْذَ اَ ْٖ ؽَظَّ ا َٔ ِ َۚ كَ
ؼَبۤى ِوِ اّللّه َّ  ْٖ ِٓ حَ  َٝ وْ َٔ

ُْ ا َٝ لبَ  َّٖ َّٕ اُ َّٕ  ۞ اِ ِ عَ ف٤َْوًاَۙ كبَ َّٞ ْٖ رطََ َٓ َٝ ب ِۗ  َٔ ِٜ فَ ثِ َّٞ ْٕ ٣َّطَّ اَ

ٌْ ًِوٌ ػ٤َِِْ ب َّ  َ
 innaṣ-ṣafā wal-marwata min sya'ā`irillāh, fa man ḥajjal-baita awi'tamara fa lā junāḥa اّللّه

'alaihi ay yaṭṭawwafa bihimā, wa man taṭawwa'a khairan fa innallāha syākirun 

'alīmSesungguhnya Safa dan Marwah merupakan sebagian syi„ar (agama) Allah. Maka 

barangsiapa beribadah haji ke Baitullah atau berumrah, tidak ada dosa baginya mengerjakan 

sa„i antara keduanya. Dan barangsiapa dengan kerelaan hati mengerjakan kebajikan, maka 

Allah Maha Mensyukuri, Maha Mengetahui. 

ٌِذه .159 ُْ ًِ ك٠ِ ا ُٚ َُِِّ٘ب ّه ب ث٤ََّ٘ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ٟ ُْٜلُه ا َٝ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ َٖ ا ِٓ ُْ٘بَ  ْٗيَ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ ُْ اِ ِْؼَُُٜ٘ َ٣ َٝ  ُ

ُْ اّللّه ِْؼَُُٜ٘ ى يَِ ٣َ
هُۤ ةَِۙ اُٝ

ََٕۙ ْٞ ؼُِ٘
 innallażīna yaktumụna mā anzalnā minal-bayyināti wal-hudā mim ba'di mā bayyannāhuاُِّه

lin-nāsi fil-kitābi ulā`ika yal'anuhumullāhu wa yal'anuhumul-lā'inụnSungguh, orang-orang 

yang menyembunyikan apa yang telah Kami turunkan berupa keterangan-keterangan dan 

petunjuk, setelah Kami jelaskan kepada manusia dalam Kitab (Al-Qur'an), mereka itulah yang 

dilaknat Allah dan dilaknat (pula) oleh mereka yang melaknat, 

160. ُْ ؽ٤ِْ اةُ اُوَّ َّٞ اَٗبَ اُزَّ َٝ  َۚ ْْ ِٜ ةُ ػ٤ََِْ ْٞ ى يَِ ارَُ
هُۤ ا كبَُٝ ْٞ ُ ث٤ََّ٘ َٝ ا  ْٞ ِؾَُ ْٕ اَ َٝ ا  ْٞ َٖ ربَثُ  illallażīna tābụ wa aṣlaḥụ wa الََِّ اَُّن٣ِْ

bayyanụ fa ulā`ika atụbu 'alaihim, wa anat-tawwābur-raḥīmkecuali mereka yang telah bertobat, 

mengadakan perbaikan dan menjelaskan(nya), mereka itulah yang Aku terima tobatnya dan 

Akulah Yang Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

َّٕ اَُّن١ِْ .161 ََٖۙاِ ؼ٤ِْ َٔ ًِ اعَْ اَُّ٘ب َٝ خِ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ِ

ْْ ُؼَْ٘خَُ اّللّه ِٜ ى يَِ ػ٤ََِْ
هُۤ لَّبهٌ اُٝ ًُ  ْْ ُٛ َٝ ا  ْٞ برُ َٓ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٕ innallażīna kafarụ wa mātụ 

wa hum kuffārun ulā`ika 'alaihim la'natullāhi wal-malā`ikati wan-nāsi ajma'īnSungguh, orang-

orang yang kafir dan mati dalam keadaan kafir, mereka itu mendapat laknat Allah, para 

malaikat dan manusia seluruhnya, 

162. َٕ ْٝ ْ٘ظَوُ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َٝ ُْؼَنَاةُ  ُْ ا ُْٜ٘ َٖ ك٤ِْٜبَ َۚ لََ ٣قَُلَّقُ ػَ ِل٣ِِْ  khālidīna fīhā, lā yukhaffafu 'an-humul-'ażābuفه

wa lā hum yunẓarụnmereka kekal di dalamnya (laknat), tidak akan diringankan azabnya, dan 

mereka tidak diberi penangguhan. 

163. ُْ ؽ٤ِْ ُٖ اُوَّ هٔ ؽْ َٞ اُوَّ َٚ الََِّ ُٛ هُ  لََٓاِ
اؽِلٌَۚ َّٝ  ٌٚ هُ ْْ اِ ٌُ ُٜ هُ اِ َٝ wa ilāhukum ilāhuw wāḥid, lā ilāha illā huwar-

raḥmānur-raḥīmDan Tuhan kamu adalah Tuhan Yang Maha Esa, tidak ada tuhan selain Dia, 

Yang Maha Pengasih, Maha Penyayang. 
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164. َْ ُْجؾَْوِ ثِ ِْيِ اَُّز٢ِْ رغَْو١ِْ ك٠ِ ا ُْلُ ا َٝ بَهِ  اَُّٜ٘ َٝ  َِ افْزلََِفِ ا٤َُّْ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْنِ اُ َّٕ ك٢ِْ فَ اِ َٖ ِٓ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ َٝ  ًَ ْ٘لغَُ اَُّ٘ب  ا ٣َ

و٣ِْقِ اُوِّ ْٖ رَ َّٝ َِّ كَاۤثَّخٍ ۖ  ًُ  ْٖ ِٓ ثشََّ ك٤ِْٜبَ  َٝ رِٜبَ  ْٞ َٓ َٗ ثؼَْلَ  ِٚ الَْهَْ بۤءٍ كبَؽ٤َْبَ ثِ َّٓ  ْٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ وِ ث٤َْ قَّ ََ ُٔ ُْ ؾَبةِ ا ََّ اُ َٝ ؼِ  ٣ه

َٕ ْٞ ُ ٍّ ٣َّؼْوِِ ْٞ ذٍ ُِّوَ ٣ه  inna fī khalqis-samāwāti wal-arḍi wakhtilāfil-laili wan-nahāri wal-fulkillatī tajrīلََه

fil-baḥri bimā yanfa'un-nāsa wa mā anzalallāhu minas-samā`i mim mā`in fa aḥyā bihil-arḍa 

ba'da mautihā wa baṡṡa fīhā ming kulli dābbatiw wa taṣrīfir-riyāḥi was-saḥābil-musakhkhari 

bainas-samā`i wal-arḍi la`āyātil liqaumiy ya'qilụnSesungguhnya pada penciptaan langit dan 

bumi, pergantian malam dan siang, kapal yang berlayar di laut dengan (muatan) yang 

bermanfaat bagi manusia, apa yang diturunkan Allah dari langit berupa air, lalu dengan itu 

dihidupkan-Nya bumi setelah mati (kering), dan Dia tebarkan di dalamnya bermacam-macam 

binatang, dan perkisaran angin dan awan yang dikendalikan antara langit dan bumi, (semua itu) 

sungguh, merupakan tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang yang mengerti. 

165. ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ َٝ  ِ
ّه لُّ ؽُجبًّ لِلِّ َّ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  ِۗ ِ

ًَؾُتِّ اّللّه  ْْ َُٜٗ ْٞ ْٗلَاكًا ٣ُّؾِجُّ ِ اَ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ ْٖ ٣َّزَّقِنُ  َٓ  َٕ ْٝ ا امِْ ٣وََ ْٓٞ ُٔ َٖ ظََِ ْٞ ٣وََٟ اَُّن٣ِْ َُ َٝ َۙ 

ل٣ِْلُ َّ  َ َّٕ اّللّه اَ َّٝ ٤ْؼًب َۙ ِٔ ِ عَ
حَ لِِلّه َّٞ ُْوُ َّٕ ا ُْؼَنَاةََۙ اَ ُْؼَنَاةِ ا  wa minan-nāsi may yattakhiżu min dụnillāhi andāday ا

yuḥibbụnahum kaḥubbillāh, wallażīna āmanū asyaddu ḥubbal lillāhi walau yarallażīna ẓalamū 

iż yaraunal-'ażāba annal-quwwata lillāhi jamī'aw wa annallāha syadīdul-'ażābDan di antara 

manusia ada orang yang menyembah tuhan selain Allah sebagai tandingan, yang mereka cintai 

seperti mencintai Allah. Adapun orang-orang yang beriman sangat besar cintanya kepada 

Allah. Sekiranya orang-orang yang berbuat zalim itu melihat, ketika mereka melihat azab (pada 

hari Kiamat), bahwa kekuatan itu semuanya milik Allah dan bahwa Allah sangat berat azab-

Nya (niscaya mereka menyesal). 

جبَةُ .166 ٍْ ُْ الََْ ِٜ روَطََّؼَذْ ثِ َٝ ُْؼَنَاةَ  ا ا ُٝ هَاَ َٝ ا  ْٞ َٖ ارَّجؼَُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ا  ْٞ َٖ ارُّجؼُِ اَ اَُّن٣ِْ  iż tabarra`allażīnattubi'ụامِْ رجَوََّ

minallażīnattaba'ụ wa ra`awul-'ażāba wa taqaṭṭa'at bihimul-asbāb(Yaitu) ketika orang-orang 

yang diikuti berlepas tangan dari orang-orang yang mengikuti, dan mereka melihat azab, dan 

(ketika) segala hubungan antara mereka terputus. 

ٍَ اَُّن١ِْ .167 هبَ ُ اعََْٝ
ُْ اّللّه ِٜ ُيَِ ٣و٣ُِْ نه ًَ َّ٘ب ِۗ  ِٓ ا  ْٝ ءُ ب رجَوََّ َٔ ًَ  ِۗ ْْ ُْٜ٘ ِٓ اَ  حً كَ٘زَجَوََّ وَّ ًَ َّٕ َُ٘بَ  ْٞ اَ ا َُ ْٞ َٕ ارَّجؼَُ  ْْ ب ُٛ َٓ َٝ  ِۗ ْْ ِٜ دٍ ػ٤ََِْ وه ََ ْْ ؽَ بَُُٜ َٓ

َٖ اَُّ٘بهِ ِٓ  َٖ  wa qālallażīnattaba'ụ lau anna lanā karratan fa natabarra`a min-hum, kamāثقَِبهِع٤ِْ

tabarra`ụ minnā, każālika yurīhimullāhu a'mālahum ḥasarātin 'alaihim, wa mā hum bikhārijīna 

minan-nārDan orang-orang yang mengikuti berkata, “Sekiranya kami mendapat kesempatan 

(kembali ke dunia), tentu kami akan berlepas tangan dari mereka, sebagaimana mereka 

berlepas tangan dari kami.” Demikianlah Allah memperlihatkan kepada mereka amal per-

buatan mereka yang menjadi penyesalan mereka. Dan mereka tidak akan keluar dari api neraka. 

لًَ ٢َِّٛ .168 هِ ِٗ ؽَ ب ك٠ِ الَْهَْ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ  ًُ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ ٣ٌٖه ج٤ِْ ُّٓ  ٌّٝ ْْ ػَلُ ٌُ َُ ٗٚ ِِٖۗ اَِّٗ
٤ْطه َّْ دِ اُ هٞ ا فُطُ ْٞ لََ رزََّجؼُِ َّٝ  yā ayyuhan-nāsuثبً ۖ

kulụ mimmā fil-arḍi ḥalālan ṭayyibaw wa lā tattabi'ụ khuṭuwātisy-syaiṭān, innahụ lakum 

'aduwwum mubīnWahai manusia! Makanlah dari (makanan) yang halal dan baik yang terdapat 

di bumi, dan janganlah kamu mengikuti langkah-langkah setan. Sungguh, setan itu musuh yang 

nyata bagimu. 

169. َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ِ
ا ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ اَ َٝ بۤءِ  َْ ُْلؾَْ ا َٝ ءِ  ْۤٞ َُّ ْْ ثبُِ ًُ وُ ُٓ ب ٣ؤَْ َٔ -innamā ya`murukum bis-sū`i walاَِّٗ

faḥsyā`i wa an taqụlụ 'alallāhi mā lā ta'lamụnSesungguhnya (setan) itu hanya menyuruh kamu 

agar berbuat jahat dan keji, dan mengatakan apa yang tidak kamu ketahui tentang Allah. 

َْ ٗذََّ .170 ا ثَ ْٞ ُ هبَُُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ ا  ْٞ ُْ ارَّجؼُِ َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ ََٕٝ ْٝ ْٜزلَُ لََ ٣َ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  َٕ ْٞ ُ ْْ لََ ٣ؼَْوِِ ثبَۤإُُٛ

َٕ اه ب ًَ  ْٞ َُ َٝ ثبَۤءَٗبَ ِۗ اَ ِٚ اه ُْل٤َْ٘بَ ػ٤ََِْ بٓ اَ َٓ  wa iżāثغُِ 

qīla lahumuttabi'ụ mā anzalallāhu qālụ bal nattabi'u mā alfainā 'alaihi ābā`anā, a walau kāna 

ābā`uhum lā ya'qilụna syai`aw wa lā yahtadụnDan apabila dikatakan kepada mereka, “Ikutilah 

apa yang telah diturunkan Allah.” Mereka menjawab, “(Tidak!) Kami mengikuti apa yang kami 

dapati pada nenek moyang kami (melakukannya).” Padahal, nenek moyang mereka itu tidak 

mengetahui apa pun, dan tidak mendapat petunjuk. 

171. ْْ ٌْ ػُ ٌْ ٌّْ ۢ ثُ ُٕ ٗلَِاۤءً ِۗ  َّٝ غُ الََِّ كُػَبۤءً  َٔ َْ ب لََ ٣َ َٔ ْ٘ؼِنُ ثِ َِ اَُّن١ِْ ٣َ ضَ َٔ ًَ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َُ اَُّن٣ِْ ضَ َٓ َٝ َٕ ْٞ ُ ْْ لََ ٣ؼَْوِِ  wa ١ٌ كَُٜ

maṡalullażīna kafarụ kamaṡalillażī yan'iqu bimā lā yasma'u illā du'ā`aw wa nidā`ā, ṣummum 

bukmun 'umyun fa hum lā ya'qilụnDan perumpamaan bagi (penyeru) orang yang kafir adalah 

seperti (penggembala) yang meneriaki (binatang) yang tidak mendengar selain panggilan dan 

teriakan. (Mereka) tuli, bisu dan buta, maka mereka tidak mengerti. 

ْْ ا٣َِّبُٙ رؼَْجلُُ .172 ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِ اِ
ا لِِلّه ْٝ وُ ٌُ ّْ ا َٝ  ْْ ٌُ ه٘ ب هَىَهْ َٓ ذِ  ْٖ ٤َِّٛجه ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٕ ْٝ  yā ayyuhallażīna āmanụ kulụ 

min ṭayyibāti mā razaqnākum wasykurụ lillāhi ing kuntum iyyāhu ta'budụnWahai orang-orang 

yang beriman! Makanlah dari rezeki yang baik yang Kami berikan kepada kamu dan 

bersyukurlah kepada Allah, jika kamu hanya menyembah kepada-Nya. 

173. ِٖ َٔ ِ َۚ كَ
٤ْوِ اّللّه َـ ُِ ٖٚ ََّ ثِ ِٛ بٓ اُ َٓ َٝ ْ٘ي٣ِْوِ  ُْقِ َْ ا ُؾَْ َٝ  َّ اُلَّ َٝ ٤ْزخََ  َٔ ُْ ُْ ا ٌُ َّ ػ٤ََِْ ب ؽَوَّ َٔ َ  اَِّٗ

َّٕ اّللّه ِٚ ِۗ اِ َْ ػ٤ََِْ لََ ػَبكٍ كلَََٓ اصِْ َّٝ طوَُّ ؿ٤َْوَ ثبَؽٍ  ْٙ ا

ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ  innamā ḥarrama 'alaikumul-maitata wad-dama wa laḥmal-khinzīri wa mā uhilla bihīؿَلُ

ligairillāh, fa maniḍṭurra gaira bāgiw wa lā 'ādin fa lā iṡma 'alaīh, innallāha gafụrur 

raḥīmSesungguhnya Dia hanya mengharamkan atasmu bangkai, darah, daging babi, dan 
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(daging) hewan yang disembelih dengan (menyebut nama) selain Allah. Tetapi barangsiapa 

terpaksa (memakannya), bukan karena menginginkannya dan tidak (pula) melampaui batas, 

maka tidak ada dosa baginya. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ب ٣ؤَْ .174 َٓ ى يَِ 
هُۤ ٘بً ه٤َِِْلًََۙ اُٝ َٔ ٖٚ صَ َٕ ثِ ْٝ زوَُ ْْ َ٣ َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ُ

ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ لََ ٣يَُاِ َٝ ْْ الََِّ اَُّ٘بهَ  ِٜ ِٗ ْٞ َٕ ك٢ِْ ثطُُ ْٞ ُِ ًُ  ُ
ُْ اّللّه ُٜ ُٔ ُِّ

ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َٝ َۚ ْْ ِٜ ٤ْ ًِّ لََ ٣يَُ َٝ خِ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ innallażīna yaktumụna mā anzalallāhu minal-kitābi wa yasytarụna 

bihī ṡamanang qalīlan ulā`ika mā ya`kulụna fī buṭụnihim illan-nāra wa lā yukallimuhumullāhu 

yaumal-qiyāmati wa lā yuzakkīhim, wa lahum 'ażābun alīmSungguh, orang-orang yang 

menyembunyikan apa yang telah diturunkan Allah, yaitu Kitab, dan menjualnya dengan harga 

murah, mereka hanya menelan api neraka ke dalam perutnya, dan Allah tidak akan menyapa 

mereka pada hari Kiamat, dan tidak akan menyucikan mereka. Mereka akan mendapat azab 

yang sangat pedih. 

ْْ ػ٠ََِ اَُّ٘بهِ .175 جوََُٛ ْٕ بٓ اَ َٔ لوَِحِ َۚ كَ ْـ َٔ ُْ ُْؼَنَاةَ ثبِ ا َٝ  ٟ ُْٜلُه ِخََ ثبِ هِ َّٚ ا اُ ُٝ زوََ ّْ َٖ ا ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ -ulā`ikallażīnasytarawuḍ اُٝ

ḍalālata bil-hudā wal-'ażāba bil-magfirah, fa mā aṣbarahum 'alan-nārMereka itulah yang 

membeli kesesatan dengan petunjuk dan azab dengan ampunan. Maka alangkah beraninya 

mereka menentang api neraka! 

َٖ اؿْ .176 َّٕ اَُّن٣ِْ اِ َٝ ُْؾَنِّ ِۗ  تَ ثبِ ٌِزه ُْ ٍَ ا َ ٗيََّ
َّٕ اّللّه َ ُيَِ ثبِ وبَمٍۢ ثؼ٤َِْلٍمه ِّ تِ ُل٢َِْ  ٌِزه ُْ ا ك٠ِ ا ْٞ -żālika bi`annallāha nazzalalرَِلَُ

kitāba bil-ḥaqq, wa innallażīnakhtalafụ fil-kitābi lafī syiqāqim ba'īdYang demikian itu karena 

Allah telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) dengan (membawa) kebenaran, dan sesungguhnya 

orang-orang yang berselisih paham tentang (kebenaran) Kitab itu, mereka dalam perpecahan 

yang jauh. 

177. ٍْ ا َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ْٖ اه َٓ ُْجوَِّ  َّٖ ا ٌِ هُ َٝ وِةِ  ْـ َٔ ُْ ا َٝ وِمِ  ْْ َٔ ُْ ََ ا ْْ هجَِ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ ا  ْٞ ُُّ َٞ ْٕ رُ اَ ُْجوَِّ ٌَ ا ٠ ِ۞ ٤َُْ

هِۤ َٔ ُْ ا َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٣ َۚ َٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ َٝ تِ  ٌِزه ُْ ا َٝ خِ  ًَ

ك٠ِ اٍ َٝ  َٖ بۤى ٤ِِِْ ََّ اُ َٝ  ََِۙ ج٤ِْ ََّ َٖ اُ اثْ َٝ  َٖ ٤ْ ٌِ هَ َٔ
ُْ ا َٝ  ٠ هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  ٠ ُْووُْثه ِٟٝ ا ٖٚ مَ ٠ ؽُجِّ

هِ ٍَ ػَ ب َٔ ُْ ر٠َ ا اه َٝ َٕ ْٞ كُ ْٞ ُٔ ُْ ا َٝ ٞحَ َۚ  هً ر٠َ اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َّ اُ اهَبَ َٝ هبَةَِۚ  هِّ

ْٝ ْْ امَِا ػَبٛلَُ ِٛ ْٜلِ ثؼَِ ُْ ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ ا ِۗ ْٞ لَهُ َٕ  َٖ ى يَِ اَُّن٣ِْ

هُۤ ًِِۗ اُٝ
ُْجؤَْ َٖ ا ؽ٤ِْ َٝ اۤءِ  وَّ َّٚ اُ َٝ بۤءِ  ٍَ ُْجؤَْ َٖ ك٠ِ ا جو٣ِِْ ّٖه اُ َٝ َٕ ا َۚ  ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ  laisal-birra an ا

tuwallụ wujụhakum qibalal-masyriqi wal-magribi wa lākinnal-birra man āmana billāhi wal-

yaumil-ākhiri wal-malā`ikati wal-kitābi wan-nabiyyīn, wa ātal-māla 'alā ḥubbihī żawil-qurbā 

wal-yatāmā wal-masākīna wabnas-sabīli was-sā`ilīna wa fir-riqāb, wa aqāmaṣ-ṣalāta wa ātaz-

zakāh, wal-mụfụna bi'ahdihim iżā 'āhadụ, waṣ-ṣābirīna fil-ba`sā`i waḍ-ḍarrā`i wa ḥīnal-ba`s, 

ulā`ikallażīna ṣadaqụ, wa ulā`ika humul-muttaqụnKebajikan itu bukanlah menghadapkan 

wajahmu ke arah timur dan ke barat, tetapi kebajikan itu ialah (kebajikan) orang yang beriman 

kepada Allah, hari akhir, malaikat-malaikat, kitab-kitab, dan nabi-nabi dan memberikan harta 

yang dicintainya kepada kerabat, anak yatim, orang-orang miskin, orang-orang yang dalam 

perjalanan (musafir), peminta-minta, dan untuk memerdekakan hamba sahaya, yang 

melaksanakan salat dan menunaikan zakat, orang-orang yang menepati janji apabila berjanji, 

dan orang yang sabar dalam kemelaratan, penderitaan dan pada masa peperangan. Mereka 

itulah orang-orang yang benar, dan mereka itulah orang-orang yang bertakwa. 

ُْنَ .178 ُٓ ك٠ِ ا ب َٖ ُْوِ ُْ ا ٌُ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ِٚ ٣ه ْٖ اف٤َِْ ِٓ  ٗٚ ْٖ ػُل٢َِ َُ َٔ ٠ِۗ كَ ْٗضه ٠ ثبِلَُْ ْٗضه الَُْ َٝ ُْؼَجْلِ  ُْؼَجْلُ ثبِ ا َٝ ُْؾُوِّ  ُْؾُوُّ ثبِ ٠ِۗ اَ هِ رْ

ِٖ ا َٔ خٌ ِۗكَ َٔ هَؽْ َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ُيَِ رقَْل٤ِْقٌ  ٍٕ ِۗ مه ب ََ ِٚ ثبِؽِْ اكََاۤءٌ ا٤َُِْ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ٢ْءٌ كبَرِّجبَعٌ ثۢبِ َّ ٍِ ٟ ثؼَْلَ مه ػٌْْزلَه ٚٗ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ  yā ىَ كََِ

ayyuhallażīna āmanụ kutiba 'alaikumul-qiṣāṣu fil-qatlā, al-ḥurru bil-ḥurri wal-'abdu bil-'abdi 

wal-unṡā bil-unṡā, fa man 'ufiya lahụ min akhīhi syai`un fattibā'um bil-ma'rụfi wa adā`un ilaihi 

bi`iḥsān, żālika takhfīfum mir rabbikum wa raḥmah, fa mani'tadā ba'da żālika fa lahụ 'ażābun 

alīmWahai orang-orang yang beriman! Diwajibkan atas kamu (melaksanakan) qisas berkenaan 

dengan orang yang dibunuh. Orang merdeka dengan orang merdeka, hamba sahaya dengan 

hamba sahaya, perempuan dengan perempuan. Tetapi barangsiapa memperoleh maaf dari 

saudaranya, hendaklah dia mengikutinya dengan baik, dan membayar diat (tebusan) kepadanya 

dengan baik (pula). Yang demikian itu adalah keringanan dan rahmat dari Tuhanmu. 

Barangsiapa melampaui batas setelah itu, maka ia akan mendapat azab yang sangat pedih. 

179. َٕ ْٞ ْْ رزََّوُ ٌُ ُْجبَةِ ُؼَََِّ ب٠ُُِٝ الََْ
ٓ ٞحٌ ٣ّه ِٓ ؽ٤َه ب َٖ ُْوِ ْْ ك٠ِ ا ٌُ َُ َٝ  wa lakum fil-qiṣāṣi ḥayātuy yā ulil-albābi 

la'allakum tattaqụnDan dalam qisas itu ada (jaminan) kehidupan bagimu, wahai orang-orang 

yang berakal, agar kamu bertakwa. 

َٖ ثبِ .180 الَْهَْوَث٤ِْ َٝ  ِٖ اُل٣َِْ َٞ ِْ ٤َّخُ ُِ ِٕ َٞ ُْ ْٕ روََىَ ف٤َْوًا ۖ ۨا دُ اِ ْٞ َٔ ُْ ُْ ا ًُ وَ اؽََلَ َٚ ْْ امَِا ؽَ ٌُ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ فَِۚ ؽَوبًّ ػ٠ََِ ا ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ  ِۙۗ  

kutiba 'alaikum iżā ḥaḍara aḥadakumul-mautu in taraka khairanil-waṣiyyatu lil-wālidaini wal-

aqrabīna bil-ma'rụf, ḥaqqan 'alal-muttaqīnDiwajibkan atas kamu, apabila maut hendak 

menjemput seseorang di antara kamu, jika dia meninggalkan harta, berwasiat untuk kedua 

orang tua dan karib kerabat dengan cara yang baik, (sebagai) kewajiban bagi orang-orang yang 

bertakwa. 

181. ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  َ
َّٕ اّللّه ٚٗ ِۗ اِ َٗ ْٞ ُُ َٖ ٣جُلَِّ ٚٗ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ُٔ بٓ اصِْ َٔ ٚٗ كبََِّٗ ؼَ ِٔ ٍَ ب  َٓ ٚٗ ثؼَْلَ َُ  ثلََّ

ْٖۢ َٔ ِۗۙ كَ  fa mam baddalahụ ba'da mā 

sami'ahụ fa innamā iṡmuhụ 'alallażīna yubaddilụnah, innallāha samī'un 'alīmBarangsiapa 
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mengubahnya (wasiat itu), setelah mendengarnya, maka sesungguhnya dosanya hanya bagi 

orang yang mengubahnya. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

182. ًْ ْٝ اصِْ ٍٓ عَ٘لَبً اَ ْٞ ُّٓ  ْٖ ِٓ ْٖ فَبفَ  َٔ كَ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ِٚ ِۗ اِ َْ ػ٤ََِْ ْْ كلَََٓ اصِْ ِؼََ ث٤ََُْٜ٘ ْٕ َ  fa man khāfa mim mụṣin ا كبَ

janafan au iṡman fa aṣlaḥa bainahum fa lā iṡma 'alaīh, innallāha gafụrur raḥīmTetapi 

barangsiapa khawatir bahwa pemberi wasiat (berlaku) berat sebelah atau berbuat salah, lalu dia 

mendamaikan antara mereka, maka dia tidak berdosa. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

ْْ رذََّ .183 ٌُ ْْ ُؼَََِّ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ ًُزتَِ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ب  َٔ ًَ  ُّ ٤بَ ِّٖ ُْ اُ ٌُ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ْٞه هُ ََٕۙ yā ayyuhallażīna āmanụ 

kutiba 'alaikumuṣ-ṣiyāmu kamā kutiba 'alallażīna ming qablikum la'allakum tattaqụnWahai 

orang-orang yang beriman! Diwajibkan atas kamu berpuasa sebagaimana diwajibkan atas 

orang sebelum kamu agar kamu bertakwa, 

184. ْٝ ؼْلُ َّٓ ب  ًٓ ٚٗ ا٣ََّب َٗ ْٞ َٖ ٣ط٤ُِْوُ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٝ ٍّ افَُوَ ِۗ  ْٖ ا٣ََّب ِّٓ حٌ  لوٍَ كؼَِلَّ ٍَ  ٠ هِ ْٝ ػَ ب اَ ًٚ و٣ِْ َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ب ًَ  ْٖ َٔ دٍِۗ كَ ْٖ كه َٔ ٍِٖۗ كَ ٤ْ ٌِ َْ ِٓ  ُّ كل٣ِْخٌَ ٛؼََب

ََ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ا ف٤َْوٌ َُّ ْٞ ُٓ ْٞ ُٖ ْٕ رَ اَ َٝ  ِۗ ٗٚ َٞ ف٤َْوٌ َُّ عَ ف٤َْوًا كَُٜ َّٞ رَٕطََ ْٞ ُٓ  ayyāmam ma'dụdāt, fa mang kāna mingkum 

marīḍan au 'alā safarin fa 'iddatum min ayyāmin ukhar, wa 'alallażīna yuṭīqụnahụ fidyatun 

ṭa'āmu miskīn, fa man taṭawwa'a khairan fa huwa khairul lah, wa an taṣụmụ khairul lakum ing 

kuntum ta'lamụn(Yaitu) beberapa hari tertentu. Maka barangsiapa di antara kamu sakit atau 

dalam perjalanan (lalu tidak berpuasa), maka (wajib mengganti) sebanyak hari (yang dia tidak 

berpuasa itu) pada hari-hari yang lain. Dan bagi orang yang berat menjalankannya, wajib 

membayar fidyah, yaitu memberi makan seorang miskin. Tetapi barangsiapa dengan kerelaan 

hati mengerjakan kebajikan, maka itu lebih baik baginya, dan puasamu itu lebih baik bagimu 

jika kamu mengetahui. 

185. َّٖ ُٕ ٛلًُٟ ُِِّ ُْووُْاه ِٚ ا ٍَ ك٤ِْ ْٗيِ َٕ اَُّن١ِْٓ اُ ب َٚ َٓ ْٜوُ هَ َّ  َٕ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ  ِۗ ُٚ ْٔ ُٖ َ٤ِْ ْٜوَ كَ َّْ ُْ اُ ٌُ ْ٘ ِٓ لَ  ِٜ َّ  ْٖ َٔ َِٕۚ كَ ُْلوُْهبَ ا َٝ  ٟ ُْٜلُه َٖ ا ِّٓ ذٍ  ه٘ ث٤َِّ َٝ  ًِ ا
ٌْ ُْؼُ ُْ ا ٌُ لََ ٣و٣ُِْلُ ثِ َٝ وَ  َْ ُ٤ُْ ُْ ا ٌُ ُ ثِ

ٍّ افَُوَ ِۗ ٣و٣ُِْلُ اّللّه ْٖ ا٣ََّب ِّٓ حٌ  لوٍَ كؼَِلَّ ٍَ  ٠ هِ ْٝ ػَ ب اَ ًٚ و٣ِْ َٓ ٍْ ُِٞا ا ِٔ ٌْ ُزُِ َٝ ْْ هَ ۖ  ٌُ ى ب ٛلَه َٓ  ٠ هِ َ ػَ
جِّوُٝا اّللّه ٌَ ُزُِ َٝ حَ  ػِلَّ

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  syahru ramaḍānallażī unzila fīhil-qur`ānu hudal lin-nāsi wa bayyinātim minal-

hudā wal-furqān, fa man syahida mingkumusy-syahra falyaṣum-h, wa mang kāna marīḍan au 

'alā safarin fa 'iddatum min ayyāmin ukhar, yurīdullāhu bikumul-yusra wa lā yurīdu bikumul-

'usra wa litukmilul-'iddata wa litukabbirullāha 'alā mā hadākum wa la'allakum tasykurụnBulan 

Ramadan adalah (bulan) yang di dalamnya diturunkan Al-Qur'an, sebagai petunjuk bagi 

manusia dan penjelasan-penjelasan mengenai petunjuk itu dan pembeda (antara yang benar dan 

yang batil). Karena itu, barangsiapa di antara kamu ada di bulan itu, maka berpuasalah. Dan 

barangsiapa sakit atau dalam perjalanan (dia tidak berpuasa), maka (wajib menggantinya), 

sebanyak hari yang ditinggalkannya itu, pada hari-hari yang lain. Allah menghendaki 

kemudahan bagimu, dan tidak menghendaki kesukaran bagimu. Hendaklah kamu 

mencukupkan bilangannya dan mengagungkan Allah atas petunjuk-Nya yang diberikan 

kepadamu, agar kamu bersyukur. 

186. َٝ ا ٢ُِْ  ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٤ِْ َِٕۙ كَ اعِ امَِا كَػَب حَ اُلَّ َٞ بَُيََ ػِجبَك١ِْ ػ٢َِّْ٘ كب٢َِِّْٗ هو٣َِْتٌ ِۗ اع٤ُِْتُ كَػْ ٍَ امَِا  َٝ َٕ ْٝ لُ ُّ ْْ ٣وَْ ُ ا ث٢ِْ ُؼَََِّٜ ْٞ ُ٘ ِٓ ٤ُْئُْ  wa iżā 

sa`alaka 'ibādī 'annī fa innī qarīb, ujību da'watad-dā'i iżā da'āni falyastajībụ lī walyu`minụ bī 

la'allahum yarsyudụnDan apabila hamba-hamba-Ku bertanya kepadamu (Muhammad) tentang 

Aku, maka sesungguhnya Aku dekat. Aku Kabulkan permohonan orang yang berdoa apabila 

dia berdoa kepada-Ku. Hendaklah mereka itu memenuhi (perintah)-Ku dan beriman kepada-

Ku, agar mereka memperoleh kebenaran. 

187. َْ َّٖ ِۗ ػَِِ ُ َُّٜ ًٌ ْْ ُجِبَ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ َُّ ًٌ َّٖ ُجِبَ ُٛ ِۗ ْْ ٌُ ِ بۤى  ََ ِٗ ٠
هُ كشَُ اِ ِّ اُوَّ ٤بَ ِّٖ ْْ ٤َُِْخََ اُ ٌُ َُ ََّ يُ اؽُِ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ ْْ رقَْزبَُٗ ْ٘زُ ًُ  ْْ ٌُ ُ اََّٗ

ْْ اّللّه ٌُ ّْ كزَبَةَ ػ٤ََِْ

٠ ٣زَج٢َََّ ا ؽَزّه ْٞ وَثُ ّْ ا َٝ ا  ْٞ ُِ ًُ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ َُ ُ
زتََ اّللّه ًَ ب  َٓ ا  ْٞ ُـ اثْزَ َٝ  َّٖ ُٛ ْٝ وُ ِّ َٖ ثبَ  ـه

ُْ ْْ َۚ كبَ ٌُ ْ٘ ػَلبَ ػَ ُْلغَْوِۖ َٝ َٖ ا ِٓ كِ  َٞ ٍْ ِٜ الََْ ُْق٤َْ َٖ ا ِٓ  ُ٘ ُْق٤َُْٜ الَْث٤ََْ ُْ ا ٌُ َُ َٕ
َّ ا٠َُِ ا ٤بَ ِّٖ ٞا اُ ُّٔ َّْ ارَِ صُ ٍِ نه ًَ ٛبَِۗ  ْٞ ِ كلَََ روَْوَثُ

كُ اّللّه ْٝ ِْيَ ؽُلُ غِلِ ِۗ رِ هَ َٔ ُْ ََٕۙ ك٠ِ ا ْٞ ًِلُ ْْ ػَب ْٗزُ اَ َٝ  َّٖ ُٛ ْٝ وُ ِّ لََ رجُبَ َٝ  ََِۚ ٤َّْ ُ ْْ ُ ًِ ُؼَََِّٜ ٖٚ َُِِّ٘ب زِ ٣ه ُ اه
ُٖ اّللّه ىَ ٣ج٤َُِّ

َٕ ْٞ  ٣uḥilla lakum lailataṣ-ṣiyāmir-rafaṡu ilā nisā`ikum, hunna libāsul lakum wa antum libāsulزََّوُ

lahunn, 'alimallāhu annakum kuntum takhtānụna anfusakum fa tāba 'alaikum wa 'afā 'angkum, 

fal-āna bāsyirụhunna wabtagụ mā kataballāhu lakum, wa kulụ wasyrabụ ḥattā yatabayyana 

lakumul-khaiṭul-abyaḍu minal-khaiṭil-aswadi minal-fajr, ṡumma atimmuṣ-ṣiyāma ilal-laīl, wa 

lā tubāsyirụhunna wa antum 'ākifụna fil-masājid, tilka ḥudụdullāhi fa lā taqrabụhā, każālika 

yubayyinullāhu āyātihī lin-nāsi la'allahum yattaqụnDihalalkan bagimu pada malam hari puasa 

bercampur dengan istrimu. Mereka adalah pakaian bagimu, dan kamu adalah pakaian bagi 

mereka. Allah mengetahui bahwa kamu tidak dapat menahan dirimu sendiri, tetapi Dia 

menerima tobatmu dan memaafkan kamu. Maka sekarang campurilah mereka dan carilah apa 

yang telah ditetapkan Allah bagimu. Makan dan minumlah hingga jelas bagimu (perbedaan) 

antara benang putih dan benang hitam, yaitu fajar. Kemudian sempurnakanlah puasa sampai 

(datang) malam. Tetapi jangan kamu campuri mereka, ketika kamu beriktikaf dalam masjid. 

Itulah ketentuan Allah, maka janganlah kamu mendekatinya. Demikianlah Allah menerangkan 

ayat-ayat-Nya kepada manusia, agar mereka bertakwa. 
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ْٖ اَ .188 ِّٓ ا كو٣َِْوبً  ْٞ ُِ ًُ ِّ ُزِؤَْ ب ٌَّ ُْؾُ ا ثِٜبَٓ ا٠َُِ ا ْٞ رلُُُْ َٝ  َِ ِٛ ُْجبَ ْْ ثبِ ٌُ ْْ ث٤ََْ٘ ٌُ اَُ َٞ ْٓ ا اَ ْٓٞ ُِ ًُ
لََ رؤَْ َٝ سْ ًِ ثبِلَِْ ٍِ اَُّ٘ب ا َٞ َْٕٓ ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ  ِّ wa lā 

ta`kulū amwālakum bainakum bil-bāṭili wa tudlụ bihā ilal-ḥukkāmi lita`kulụ farīqam min 

amwālin-nāsi bil-iṡmi wa antum ta'lamụnDan janganlah kamu makan harta di antara kamu 

dengan jalan yang batil, dan (janganlah) kamu menyuap dengan harta itu kepada para hakim, 

dengan maksud agar kamu dapat memakan sebagian harta orang lain itu dengan jalan dosa, 

padahal kamu mengetahui. 

189. ْٕ َ ُْجوُِّ ثبِ ٌَ ا ٤َُْ َٝ ُْؾَظِّ ِۗ  ا َٝ  ًِ اه٤ِْذُ َُِِّ٘ب َٞ َٓ  ٢َِٛ  َْ َِّخِ ِۗ هُ ِٛ ِٖ الََْ ٗيََ ػَ ْٞ ٠َۚ  ۞ ٣ََ ـَُِ ِٖ ارَّوه َٓ ُْجوَِّ  َّٖ ا ٌِ
هُ َٝ هِٛبَ  ْٞ ْٖ ظُُٜ ِٓ دَ  ْٞ ُْج٤ُُ رؤَرُْٞا ا

َٕ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ َ ُؼَََِّ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ اثِٜبَ ۖ  َٞ ْٖ اثَْ ِٓ دَ  ْٞ ُْج٤ُُ أْرُٞا ا َٝ  yas`alụnaka 'anil-ahillah, qul hiya mawāqītu lin-nāsi wal-

ḥajj, wa laisal-birru bi`an ta`tul-buyụta min ẓuhụrihā wa lākinnal-birra manittaqā, wa`tul-

buyụta min abwābihā wattaqullāha la'allakum tufliḥụnMereka bertanya kepadamu 

(Muhammad) tentang bulan sabit. Katakanlah, “Itu adalah (penunjuk) waktu bagi manusia dan 

(ibadah) haji.” Dan bukanlah suatu kebajikan memasuki rumah dari atasnya, tetapi kebajikan 

adalah (kebajikan) orang yang bertakwa. Masukilah rumah-rumah dari pintu-pintunya, dan 

bertakwalah kepada Allah agar kamu beruntung. 

لََ دَ .190 َٝ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ َٖ ٣وُبَرُِِ ِ اَُّن٣ِْ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٞ هبَرُِِ َٝ َٖ ؼْزل٣َِْ ُٔ ُْ َ لََ ٣ؾُِتُّ ا

َّٕ اّللّه ا ِۗ اِ ْٝ  wa qātilụ fī sabīlillāhillażīna ػْزلَُ

yuqātilụnakum wa lā ta'tadụ, innallāha lā yuḥibbul-mu'tadīnDan perangilah di jalan Allah 

orang-orang yang memerangi kamu, tetapi jangan melampaui batas. Sungguh, Allah tidak 

menyukai orang-orang yang melampaui batas. 

191. َٝ  َۚ َِ ُْوزَْ َٖ ا ِٓ لُّ  َّ ُْلزِْ٘خَُ اَ ا َٝ  ْْ ًُ ْٞ ْٖ ؽ٤َْشُ افَْوَعُ ِّٓ  ْْ ُٛ ْٞ افَْوِعُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ُٔ ْْ ؽ٤َْشُ صوَلِْزُ ُٛ ْٞ اهْزُُِ َٝ  ٠
ِّ ؽَزّه ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ ْ٘لَ ا ْْ ػِ ُٛ ْٞ لََ روُبَرُِِ

َِٚۚ فَ ْْ ك٤ِْ ًُ ْٞ ُ زِِ ٣َٖوُه لو٣ِِْ هٌ ُْ ُيَِ عَيَاۤءُ ا نه ًَ  ِْْۗ ُٛ ْٞ ْْ كبَهْزُُِ ًُ ْٞ ُ زَِ ْٕ هه  waqtulụhum ḥaiṡu ṡaqiftumụhum wa akhrijụhum min اِ

ḥaiṡu akhrajụkum wal-fitnatu asyaddu minal-qatl, wa lā tuqātilụhum 'indal-masjidil-ḥarāmi 

ḥattā yuqātilụkum fīh, fa ing qātalụkum faqtulụhum, każālika jazā`ul-kāfirīnDan bunuhlah 

mereka di mana kamu temui mereka, dan usirlah mereka dari mana mereka telah mengusir 

kamu. Dan fitnah itu lebih kejam daripada pembunuhan. Dan janganlah kamu perangi mereka 

di Masjidilharam, kecuali jika mereka memerangi kamu di tempat itu. Jika mereka memerangi 

kamu, maka perangilah mereka. Demikianlah balasan bagi orang kafir. 

192. ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ ْٗزََٜ ِٕ ا ِ  fa inintahau fa innallāha gafụrur raḥīmTetapi jika mereka كبَ

berhenti, maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

َٕ الََِّ ػ٠ََِ اٍ .193 ا َٝ ا كلَََ ػُلْ ْٞ ْٗزََٜ ِٕ ا ِ ِ ِۗ كبَ
ُٖ لِِلّه ٣ْ َٕ اُلِّ ْٞ ٌُ َ٣ َّٝ َٕ كزِْ٘خٌَ  ْٞ ٌُ ٠ لََ رَ ْْ ؽَزّه ُٛ ْٞ زُِِ هه َٝ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

 wa qātilụhum ḥattā lāظّه

takụna fitnatuw wa yakụnad-dīnu lillāh, fa inintahau fa lā 'udwāna illā 'alaẓ-ẓālimīnDan 

perangilah mereka itu sampai tidak ada lagi fitnah, dan agama hanya bagi Allah semata. Jika 

mereka berhenti, maka tidak ada (lagi) permusuhan, kecuali terhadap orang-orang zalim. 

هّ .194 ُْؾُوُ ا َٝ  ِّ ُْؾَوَا ْٜوِ ا َّْ ُّ ثبُِ ُْؾَوَا ْٜوُ ا َّْ َ اَُ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ  ۖ ْْ ٌُ ٟ ػ٤ََِْ ب اػْزلَه َٓ  َِ ضْ ِٔ ِٚ ثِ ا ػ٤ََِْ ْٝ ْْ كبَػْزلَُ ٌُ ٟ ػ٤ََِْ ِٖ اػْزلَه َٔ  كَ

ٌِۗٓ ب َٖ دُ هِ

َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ غَ ا َٓ  َ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  asy-syahrul-ḥarāmu bisy-syahril-ḥarāmi wal-ḥurumātu qiṣāṣ, fa mani'tadā 

'alaikum fa'tadụ 'alaihi bimiṡli ma'tadā 'alaikum wattaqullāha wa'lamū annallāha ma'al-

muttaqīnBulan haram dengan bulan haram, dan (terhadap) sesuatu yang dihormati berlaku 

(hukum) qisas. Oleh sebab itu barangsiapa menyerang kamu, maka seranglah dia setimpal 

dengan serangannya terhadap kamu. Bertakwalah kepada Allah dan ketahuilah bahwa Allah 

beserta orang-orang yang bertakwa. 

َ ٣ؾُِتُّ .195 َّٕ اّللّه ا َۛ اِ ْٞ ُ٘ َِ اؽَْ َٝ خِ َۛ  ٌَ ُِْٜ ْْ ا٠َُِ اُزَّ ٌُ ا ثب٣َِْل٣ِْ ْٞ ِْوُ لََ رُ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٞ ْٗلوُِ اَ َٝ َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  wa anfiqụ fī sabīlillāhi  ا

wa lā tulqụ bi`aidīkum ilat-tahlukati wa aḥsinụ, innallāha yuḥibbul-muḥsinīnDan infakkanlah 

(hartamu) di jalan Allah, dan janganlah kamu jatuhkan (diri sendiri) ke dalam kebinasaan 

dengan tangan sendiri, dan berbuatbaiklah. Sungguh, Allah menyukai orang-orang yang 

berbuat baik. 

196. ًَ ْٝ ا هُءُ ْٞ لََ رؾَِْوُِ َٝ ُْٜل١ََِْۚ  َٖ ا ِٓ وَ  ََ ز٤َْ ٍْ ب ا َٔ ْْ كَ وْرُ ِٖ ْٕ اؽُْ ِ ِ ِۗ كبَ
وَحَ لِِلّه ْٔ ُْؼُ ا َٝ ُْؾَظَّ  ٞا ا ُّٔ ارَِ َٝ َٕ ب ًَ  ْٖ َٔ ٚٗ ِۗ كَ ؾَِِّ َٓ ُْٜل١َُْ  ٠ ٣جَِْؾَُ ا

ْْ ؽَزّه ًُ

ٓ امًَٟ ٖٚ ْٝ ثِ ب اَ ًٚ و٣ِْ َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  ٍَ وَحِ اِ ْٔ ُْؼُ زَّغَ ثبِ َٔ ْٖ رَ َٔ ْْ ِۗ كَ ْ٘زُ ِٓ يٍ َۚ كبَمَِآ اَ َُ ُٗ ْٝ لَهخٍَ اَ َٕ  ْٝ ٍّ اَ ٤بَ ِٕ  ْٖ ِّٓ ٖٚ كلَل٣ِْخٌَ  ٍِ أْ ْٖ هَّ ِّٓ َٖ ِٓ وَ  ََ ز٤َْ ٍْ ب ا َٔ ُْؾَظِّ كَ ٟ ا

جْؼَخٍ امَِا هَعَؼْذُ ٍَ َٝ ُْؾَظِّ  ٍّ ك٠ِ ا ضخَِ ا٣ََّب هِ ُّ صَ ٤بَ ِٖ ْْ ٣غَِلْ كَ َُّ ْٖ َٔ ُْٜل١ََِْۚ كَ ِّ ِۗ ا ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ وِٟ ا ِٙ ٚٗ ؽَب ُِْٛ ْٖ اَ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٖ َٔ ُيَِ ُِ ِخٌَ ِۗمه ِٓ ب ًَ وَحٌ  َْ ِْيَ ػَ ّْ ِۗ رِ
ُْؼِوبَةِ ل٣ِْلُ ا َّ  َ َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  َ

ارَّوُٞا اّللّه َٝ wa atimmul-ḥajja wal-'umrata lillāh, fa in uḥṣirtum fa mastaisara 

minal-hady, wa lā taḥliqụ ru`ụsakum ḥattā yablugal-hadyu maḥillah, fa mang kāna mingkum 

marīḍan au bihī ażam mir ra`sihī fa fidyatum min ṣiyāmin au ṣadaqatin au nusuk, fa iżā 

amintum, fa man tamatta'a bil-'umrati ilal-ḥajji fa mastaisara minal-hady, fa mal lam yajid fa 

ṣiyāmu ṡalāṡati ayyāmin fil-ḥajji wa sab'atin iżā raja'tum, tilka 'asyaratung kāmilah, żālika limal 

lam yakun ahluhụ ḥāḍiril-masjidil-ḥarām, wattaqullāha wa'lamū annallāha syadīdul-'iqābDan 

sempurnakanlah ibadah haji dan umrah karena Allah. Tetapi jika kamu terkepung (oleh 

musuh), maka (sembelihlah) hadyu yang mudah didapat, dan jangan kamu mencukur 

kepalamu, sebelum hadyu sampai di tempat penyembelihannya. Jika ada di antara kamu yang 

sakit atau ada gangguan di kepalanya (lalu dia bercukur), maka dia wajib berfidyah, yaitu 

berpuasa, bersedekah atau berkurban. Apabila kamu dalam keadaan aman, maka barangsiapa 
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mengerjakan umrah sebelum haji, dia (wajib menyembelih) hadyu yang mudah didapat. Tetapi 

jika dia tidak mendapatkannya, maka dia (wajib) berpuasa tiga hari dalam (musim) haji dan 

tujuh (hari) setelah kamu kembali. Itu seluruhnya sepuluh (hari). Demikian itu, bagi orang yang 

keluarganya tidak ada (tinggal) di sekitar Masjidilharam. Bertakwalah kepada Allah dan 

ketahuilah bahwa Allah sangat keras hukuman-Nya. 

ُْؾَظِّ ِۗ  .197 ٍَ ك٠ِ ا لََ عِلَا َٝ مَ  ْٞ َُ لََ كُ َٝ ُْؾَظَّ كلَََ هَكشََ  َّٖ ا ِٜ َٗ ك٤ِْ ْٖ كوََ َٔ ذٌ َۚ كَ هٓ ْٞ ؼُِْ َّٓ ٜوٌُ  ّْ ُْؾَظُّ اَ ُ ِۗ اَ
ُٚ اّللّه ْٔ ْٖ ف٤َْوٍ ٣َّؼَِْ ِٓ ا  ْٞ ب رلَْؼَُِ َٓ َٝ

ٓب٠ُُِٝ الََْ ِٕ ٣ه ْٞ ارَّوُ َٝ  ٟۖ هٞ اكِ اُزَّوْ َّٕ ف٤َْوَ اُيَّ ِ ا كبَ ْٝ كُ َّٝ ريََ َٝ ُْجبَةِ al-ḥajju asy-hurum ma'lụmāt, fa man faraḍa fīhinnal-

ḥajja fa lā rafaṡa wa lā fusụqa wa lā jidāla fil-ḥajj, wa mā taf'alụ min khairiy ya'lam-hullāh, wa 

tazawwadụ fa inna khairaz-zādit-taqwā wattaqụni yā ulil-albāb(Musim) haji itu (pada) bulan-

bulan yang telah dimaklumi. Barangsiapa mengerjakan (ibadah) haji dalam (bulan-bulan) itu, 

maka janganlah dia berkata jorok (rafats), berbuat maksiat dan bertengkar dalam (melakukan 

ibadah) haji. Segala yang baik yang kamu kerjakan, Allah mengetahuinya. Bawalah bekal, 

karena sesungguhnya sebaik-baik bekal adalah takwa. Dan bertakwalah kepada-Ku wahai 

orang-orang yang mempunyai akal sehat! 

198. َ
ًُوُٝا اّللّه ْٖ ػَوَكبَدٍ كبَمْ ِّٓ  ْْ زُ ْٚ ْْ ِۗ كبَمَِآ اكََ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ لًَ  ْٚ ا كَ ْٞ ُـ ْٕ رجَْزَ ْْ عُ٘بَػٌ اَ ٌُ ٌَ ػ٤ََِْ ب عِ ٤َُْ َٔ ًَ  ُٙ ْٝ وُ ًُ امْ َٝ  ۖ ِّ ُْؾَوَا ؼَوِ ا ْْ َٔ ُْ ْٗلَ ا

َٖ ب٤ُِّْۤ َّٚ َٖ اُ ِٔ َُ ٖٚ ْٖ هجَِِْ ِّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ اِ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ى  laisa 'alaikum junāḥun an tabtagụ faḍlam mir rabbikum, fa iżā ٛلَه

afaḍtum min 'arafātin fażkurullāha 'indal-masy'aril-ḥarāmi ważkurụhu kamā hadākum, wa ing 

kuntum ming qablihī laminaḍ-ḍāllīnBukanlah suatu dosa bagimu mencari karunia dari 

Tuhanmu. Maka apabila kamu bertolak dari Arafah, berzikirlah kepada Allah di 

Masy‟arilharam. Dan berzikirlah kepada-Nya sebagaimana Dia telah memberi petunjuk 

kepadamu, sekalipun sebelumnya kamu benar-benar termasuk orang yang tidak tahu. 

199. ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه َ ِۗ اِ

لوُِٝا اّللّه ْـ زَ ٍْ ا َٝ  ًُ َٗ اَُّ٘ب ْٖ ؽ٤َْشُ اكَبَ ِٓ ا  ْٞ ُٚ َّْ اك٤َِْ  ṡumma afīḍụ min ḥaiṡu afāḍan-nāsuصُ

wastagfirullāh, innallāha gafụrur raḥīmKemudian bertolaklah kamu dari tempat orang banyak 

bertolak (Arafah) dan mohonlah ampunan kepada Allah. Sungguh, Allah Maha Pengampun, 

Maha Penyayang. 

200. ِْ وًا ِۗ كَ ًْ لَّ مِ َّ ْٝ اَ ْْ اَ ًُ ثبَۤءَ ْْ اه ًُ وِ ًْ نِ ًَ  َ
ًُوُٝا اّللّه ْْ كبَمْ ٌُ ٌَ ٍِ ٘بَ َّٓ  ْْ ٤ْزُ َٚ ٚٗ ك٠ِ كبَمَِا هَ ب َُ َٓ َٝ ٤ْٗبَ  رِ٘بَ ك٠ِ اُلُّ بَٓ اه ٍُ هَثَّ٘ ْٞ ْٖ ٣َّوُ َٓ  ًِ َٕ اَُّ٘ب

ْٖ فَلََمٍ ِٓ فِوَحِ   fa iżā qaḍaitum manasikakum fażkurullāha każikrikum ābā`akum au asyadda الَْه

żikrā, fa minan-nāsi may yaqụlu rabbanā ātinā fid-dun-yā wa mā lahụ fil-ākhirati min 

khalāqApabila kamu telah menyelesaikan ibadah haji, maka berzikirlah kepada Allah, 

sebagaimana kamu menyebut-nyebut nenek moyang kamu, bahkan berzikirlah lebih dari itu. 

Maka di antara manusia ada yang berdoa, “Ya Tuhan kami, berilah kami (kebaikan) di dunia,” 

dan di akhirat dia tidak memperoleh bagian apa pun. 

هِ٘بَ ػَنَاةَ اَُّ٘بهِ .201 َّٝ ٘خًَ  ََ فِوَحِ ؽَ ك٠ِ الَْه َّٝ ٘خًَ  ََ ٤ْٗبَ ؽَ رِ٘بَ ك٠ِ اُلُّ بَٓ اه ٍُ هَثَّ٘ ْٞ ْٖ ٣َّوُ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  wa min-hum may yaqụlu 

rabbanā ātinā fid-dun-yā ḥasanataw wa fil-ākhirati ḥasanataw wa qinā 'ażāban-nārDan di antara 

mereka ada yang berdoa, “Ya Tuhan kami, berilah kami kebaikan di dunia dan kebaikan di 

akhirat, dan lindungilah kami dari azab neraka.” 

بةِ .202 ََ ُْؾِ و٣ِْغُ ا ٍَ  ُ
اّللّه َٝ ا ِۗ  ْٞ جُ ََ ًَ ب  َّٔ ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ َٗ ْْ ى يَِ َُُٜ

هُۤ  ulā`ika lahum naṣībum mimmā kasabụ, wallāhu اُٝ

sarī'ul-ḥisābMereka itulah yang memperoleh bagian dari apa yang telah mereka kerjakan, dan 

Allah Mahacepat perhitungan-Nya. 

ِٖ فَ .203 ٤ْ َٓ ْٞ ََ ك٢ِْ ٣َ ْٖ رؼََغَّ َٔ دٍ ِۗ كَ كه ْٝ ؼْلُ َّٓ  ٍّ َ ك٢ِْٓ ا٣ََّب
ًُوُٝا اّللّه امْ َٝ  ۞ َ

ارَّوُٞا اّللّه َٝ  ِۗ٠ ِٖ ارَّوه َٔ ُِ َِۙٚ َْ ػ٤ََِْ وَ كلَََٓ اصِْ ْٖ ربَفََّ َٓ َٝ َۚ ِٚ َْ ػ٤ََِْ لََٓ اصِْ

َٕ ْٝ وُ َْ ِٚ رؾُْ ْْ ا٤َُِْ ٌُ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  ważkurullāha fī ayyāmim ma'dụdāt, fa man ta'ajjala fī yaumaini fa lā iṡma 

'alaīh, wa man ta`akhkhara fa lā iṡma 'alaihi limanittaqā, wattaqullāha wa'lamū annakum ilaihi 

tuḥsyarụnDan berzikirlah kepada Allah pada hari yang telah ditentukan jumlahnya. 

Barangsiapa mempercepat (meninggalkan Mina) setelah dua hari, maka tidak ada dosa 

baginya. Dan barangsiapa mengakhirkannya tidak ada dosa (pula) baginya, (yakni) bagi orang 

yang bertakwa. Dan bertakwalah kepada Allah, dan ketahuilah bahwa kamu akan 

dikumpulkan-Nya. 

ِْتِ .204 ب ك٢ِْ هَ َٓ  ٠ هِ َ ػَ
ِٜلُ اّللّه ْْ ُ٣ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ٚٗ ك٠ِ ا ُُ ْٞ ْٖ ٣ُّؼْغِجيَُ هَ َٓ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ َِّٝ ب َٖ ُْقِ َٞ اَُلَُّ ا ُٛ َٝ  َۙ ٖٙ  wa minan-nāsi may 

yu'jibuka qauluhụ fil-ḥayātid-dun-yā wa yusy-hidullāha 'alā mā fī qalbihī wa huwa aladdul-

khiṣāmDan di antara manusia ada yang pembicaraannya tentang kehidupan dunia 

mengagumkan engkau (Muhammad), dan dia bersaksi kepada Allah mengenai isi hatinya, 

padahal dia adalah penentang yang paling keras. 

بكَ .205 ََ ُْلَ ُ لََ ٣ؾُِتُّ ا
َٝ اّللّه  ِۗ ََ َْ اَُّ٘ َٝ ُْؾَوْسَ  ِْٜيَِ ا ُ٣ َٝ لَ ك٤ِْٜبَ  َِ ِٗ ٤ُِلُْ ٠ ك٠ِ الَْهَْ ؼه ٍَ  ٠

ُّه َٞ امَِا رَ َٝ  wa iżā tawallā sa'ā fil-

arḍi liyufsida fīhā wa yuhlikal-ḥarṡa wan-nasl, wallāhu lā yuḥibbul-fasādDan apabila dia 

berpaling (dari engkau), dia berusaha untuk berbuat kerusakan di bumi, serta merusak tanam-

tanaman dan ternak, sedang Allah tidak menyukai kerusakan. 

206. َ
ََ َُُٚ ارَّنِ اّللّه امَِا ه٤ِْ َٝ ٜبَكُ  ِٔ ُْ ٌَ ا ُجَئِْ َٝ  ِۗ ُْ ٚٗ عَََّٜ٘ جُ َْ ِْ كؾََ صْ حُ ثبِلَِْ ُْؼِيَّ -wa iżā qīla lahuttaqillāha akhażat-hul افََنَرُْٚ ا

'izzatu bil-iṡmi fa ḥasbuhụ jahannam, wa labi`sal-mihādDan apabila dikatakan kepadanya, 
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“Bertakwalah kepada Allah,” bangkitlah kesombongannya untuk berbuat dosa. Maka pantaslah 

baginya neraka Jahanam, dan sungguh (Jahanam itu) tempat tinggal yang terburuk. 

ُْؼِجبَكِ .207 فٌۢ ثبِ ْٝ ُ هَءُ اّللّه َٝ ِۗ ِ
بدِ اّللّه َٙ وْ َٓ بۤءَ  َـ ُٚ اثْزِ ََ و١ِْ ٗلَْ ْْ َّ٣ ْٖ َٓ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ َٝ  wa minan-nāsi may yasyrī 

nafsahubtigā`a marḍātillāh, wallāhu ra`ụfum bil-'ibādDan di antara manusia ada orang yang 

mengorbankan dirinya untuk mencari keridaan Allah. Dan Allah Maha Penyantun kepada 

hamba-hamba-Nya. 

لََ .208 َّٝ بۤكَّخً ۖ ًَ  ِْ ِْ َِّ ا ك٠ِ اُ ْٞ ُ٘ٞا اكْفُُِ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٌّٝ ْْ ػَلُ ٌُ َُ ٗٚ ِِٖۗ اَِّٗ
٤ْطه َّْ دِ اُ هٞ ا فُطُ ْٞ  yā ayyuhallażīna رزََّجؼُِ

āmanudkhulụ fis-silmi kāffataw wa lā tattabi'ụ khuṭuwātisy-syaiṭān, innahụ lakum 'aduwwum 

mubīnWahai orang-orang yang beriman! Masuklah ke dalam Islam secara keseluruhan, dan 

janganlah kamu ikuti langkah-langkah setan. Sungguh, ia musuh yang nyata bagimu. 

209. ٌْ ٤ْ ٌِ َ ػَي٣ِْيٌ ؽَ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ ذُ كبَػَِْ ه٘ ُْج٤َِّ ُْ ا ٌُ ب عَبۤءَرْ َٓ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِّٓ  ْْ ِْزُ ْٕ ىََُ ِ -fa in zalaltum mim ba'di mā jā`atkumul كبَ

bayyinātu fa'lamū annallāha 'azīzun ḥakīmTetapi jika kamu tergelincir setelah bukti-bukti yang 

nyata sampai kepadamu, ketahuilah bahwa Allah Maha-perkasa, Mahabijaksana. 

210. ٢َ ِٚ هُ َٝ خُ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ِّ ب َٔ َـ ُْ َٖ ا ِّٓ  ٍَ ُ ك٢ِْ ظَُِ

ُْ اّللّه ْٕ ٣َّؤر٤َُِْٜ ٓ اَ َٕ الََِّ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ َْ هُ َٛ ْٞ ُٓ ِ روُْعَغُ الَُْ
ا٠َُِ اّللّه َٝ وُ ِۗ  ْٓ  hal yanẓurụnaالََْ

illā ay ya`tiyahumullāhu fī ẓulalim minal-gamāmi wal-malā`ikatu wa quḍiyal-amr, wa ilallāhi 

turja'ul-umụrTidak ada yang mereka tunggu-tunggu kecuali datangnya (azab) Allah bersama 

malaikat dalam naungan awan, sedangkan perkara (mereka) telah diputuskan. Dan kepada 

Allah-lah segala perkara dikembalikan. 

ب  .211 َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ِ

خَ اّللّه َٔ ٍْ ٗؼِْ ْٖ ٣ُّجلَِّ َٓ َٝ خٍَ ِۗ  ٣خٍَ ۢ ث٤َِّ٘ ْٖ اه ِّٓ  ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ ْْ اه ًَ  ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ َْ ث٢َِْ٘ٓ اِ ٍَ َ
َّٕ اّللّه ِ ُْؼِوبَةِعَبۤءَرُْٚ كبَ ل٣ِْلُ ا َّ   sal banī 

isrā`īla kam ātaināhum min āyatim bayyinah, wa may yubaddil ni'matallāhi mim ba'di mā jā`at-

hu fa innallāha syadīdul-'iqābTanyakanlah kepada Bani Israil, berapa banyak bukti nyata yang 

telah Kami berikan kepada mereka. Barangsiapa menukar nikmat Allah setelah (nikmat itu) 

datang kepadanya, maka sungguh, Allah sangat keras hukuman-Nya. 

هَُٚ .212 ْٞ ا كَ ْٞ َٖ ارَّوَ اَُّن٣ِْ َٝ ا َۘ  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  َٕ ْٝ قَوُ َْ َ٣ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه لوَُٝا ا ًَ  َٖ َٖ َُِِّن٣ِْ ُْنِى٣ُِّ َّ ا ْٞ ٤ْوِ ّْ ٣َ َـ بۤءُ ثِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ُ ٣وَْىُمُ 
اّللّه َٝ خِ ِۗ  َٔ ٣ه

بةٍ ََ  ,zuyyina lillażīna kafarul-ḥayātud-dun-yā wa yaskharụna minallażīna āmanụؽِ

wallażīnattaqau fauqahum yaumal-qiyāmah, wallāhu yarzuqu may yasyā`u bigairi 

ḥisābKehidupan dunia dijadikan terasa indah dalam pandangan orang-orang yang kafir, dan 

mereka menghina orang-orang yang beriman. Padahal orang-orang yang bertakwa itu berada di 

atas mereka pada hari Kiamat. Dan Allah memberi rezeki kepada orang yang Dia kehendaki 

tanpa perhitungan. 

213. َّّ ًُ اُ َٕ اَُّ٘ب ب ًَ ُْؾَنِّ ٤ُِؾَْيُ تَ ثبِ ٌِزه ُْ ُْ ا ؼَُٜ َٓ  ٍَ ْٗيَ اَ َٝ  ۖ َٖ ْ٘نِه٣ِْ ُٓ َٝ  َٖ و٣ِْ ِّْ جَ ُٓ  َٖ ُ اَُّ٘ج٤ِّٖ
اؽِلَحً ِۗ كجَؼََشَ اّللّه َّٝ ا حً  ْٞ ب افْزَِلَُ َٔ ًِ ك٤ِْ َٖ اَُّ٘ب َّ ث٤َْ

ب عَبۤءَرُْٚ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ُٙ ْٞ رُ ْٝ َٖ اُ ِٚ الََِّ اَُّن٣ِْ ب افْزَِقََ ك٤ِْ َٓ َٝ  ِۗ ِٚ ك٤ِْ ٖٚ ُْؾَنِّ ثبِمِِْٗ َٖ ا ِٓ  ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ ب افْزَِلَُ َٔ ا ُِ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُ اَُّن٣ِْ

ْْ َۚ كَٜلََٟ اّللّه ٤بً ۢ ث٤ََُْٜ٘ ْـ ذُ ثَ ه٘ ُْج٤َِّ ُّ ا  ِۗ 

ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ بۤءُ اِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ْٜل١ِْ  َ٣ ُ
اّللّه َٝ  kānan-nāsu ummataw wāḥidah, fa ba'aṡallāhun-nabiyyīna 

mubasysyirīna wa munżirīna wa anzala ma'ahumul-kitāba bil-ḥaqqi liyaḥkuma bainan-nāsi 

fīmakhtalafụ fīh, wa makhtalafa fīhi illallażīna ụtụhu mim ba'di mā jā`at-humul-bayyinātu 

bagyam bainahum, fa hadallāhullażīna āmanụ limakhtalafụ fīhi minal-ḥaqqi bi`iżnih, wallāhu 

yahdī may yasyā`u ilā ṣirāṭim mustaqīmManusia itu (dahulunya) satu umat. Lalu Allah 

mengutus para nabi (untuk) menyampaikan kabar gembira dan peringatan. Dan diturunkan-Nya 

bersama mereka Kitab yang mengandung kebenaran, untuk memberi keputusan di antara 

manusia tentang perkara yang mereka perselisihkan. Dan yang berselisih hanyalah orang-orang 

yang telah diberi (Kitab), setelah bukti-bukti yang nyata sampai kepada mereka, karena 

kedengkian di antara mereka sendiri. Maka dengan kehendak-Nya, Allah memberi petunjuk 

kepada mereka yang beriman tentang kebenaran yang mereka perselisihkan. Allah memberi 

petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki ke jalan yang lurus. 

214. َِ ْٖ هجَْ ِٓ ا  ْٞ َٖ فََِ َُ اَُّن٣ِْ ضَ َّٓ  ْْ ٌُ ب ٣ؤَرِْ َّٔ َُ َٝ ُْغََّ٘خَ  ْٕ رلَْفُُِٞا ا ْْ اَ جْزُ َِ ّْ ؽَ ٍُ اَ ْٞ ٍُ ٍَ اُوَّ ْٞ ٠ ٣وَُ
ا ؽَزّه ْٞ ُْيُُِ ىُ َٝ اۤءُ  وَّ َّٚ اُ َٝ بۤءُ  ٍَ ُْجؤَْ ُْ ا زُْٜ ََّ َٓ  ِۗ ْْ ًُ

ِ هو٣َِْتٌ وَ اّللّه ْٖ َٗ َّٕ ِ ِۗ الَََٓ اِ
وُ اّللّه ْٖ َٗ ٠ زه َٓ  ٗٚ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  am ḥasibtum an tadkhulul-jannata wa lammā 

ya`tikum maṡalullażīna khalau ming qablikum, massat-humul-ba`sā`u waḍ-ḍarrā`u wa zulzilụ 

ḥattā yaqụlar-rasụlu wallażīna āmanụ ma'ahụ matā naṣrullāh, alā inna naṣrallāhi qarībAtaukah 

kamu mengira bahwa kamu akan masuk surga, padahal belum datang kepadamu (cobaan) 

seperti (yang dialami) orang-orang terdahulu sebelum kamu. Mereka ditimpa kemelaratan, 

penderitaan dan diguncang (dengan berbagai cobaan), sehingga Rasul dan orang-orang yang 

beriman bersamanya berkata, “Kapankah datang pertolongan Allah?” Ingatlah, sesungguhnya 

pertolongan Allah itu dekat. 

215. َٝ  ٠ هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  َٖ الَْهَْوَث٤ِْ َٝ  ِٖ اُل٣َِْ َٞ ِْ ْٖ ف٤َْوٍ كَِِ ِّٓ  ْْ ْٗلوَْزُ بٓ اَ َٓ  َْ َٕ ِۗ هُ ْٞ ْ٘لوُِ بمَا ٣ُ َٓ ٗيََ  ْٞ  ـَُِ َْ ْٖ ف٤َْوٍ ٣َ ِٓ ا  ْٞ ب رلَْؼَُِ َٓ َٝ  ِۗ َِ ج٤ِْ ََّ ِٖ اُ اثْ َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هَ َٔ
ُْ ا

ٌْ ٖٚ ػ٤َِِْ َ ثِ
َّٕ اّللّه ِ -yas`alụnaka māżā yunfiqụn, qul mā anfaqtum ming kairin fa lil-wālidaini wal كبَ

aqrabīna wal-yatāmā wal-masākīni wabnis-sabīl, wa mā taf'alụ min khairin fa innallāha bihī 

'alīmMereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang apa yang harus mereka infakkan. 

Katakanlah, “Harta apa saja yang kamu infakkan, hendaknya diperuntukkan bagi kedua orang 
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tua, kerabat, anak yatim, orang miskin dan orang yang dalam perjalanan.” Dan kebaikan apa 

saja yang kamu kerjakan, maka sesungguhnya Allah Maha Mengetahui. 

216. ٍَّ وٌْٙ  ًُ  َٞ ُٛ َٝ  ٍُ ُْوزِبَ ُْ ا ٌُ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ  ِۗ ْْ ٌُ وٌّ َُّ َّ  َٞ ُٛ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ ا  ْٞ ْٕ رؾُِجُّ ٠ اَ
ٓ هَ ػَ َٝ  َۚ ْْ ٌُ َٞ ف٤َْوٌ َُّ ُٛ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ ا  ْٞ وَُٛ ٌْ ْٕ رَ ٠ اَ

ٓ هَ ػَ َٝ  َۚ ْْ ًُ  ُْ ُ ٣ؼََِْ
اّللّه َٝ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ رؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ kutiba 'alaikumul-qitālu wa huwa kur-hul lakum, wa 'asā an takrahụ syai`aw wa 

huwa khairul lakum, wa 'asā an tuḥibbụ syai`aw wa huwa syarrul lakum, wallāhu ya'lamu wa 

antum lā ta'lamụnDiwajibkan atas kamu berperang, padahal itu tidak menyenangkan bagimu. 

Tetapi boleh jadi kamu tidak menyenangi sesuatu, padahal itu baik bagimu, dan boleh jadi 

kamu menyukai sesuatu, padahal itu tidak baik bagimu. Allah mengetahui, sedang kamu tidak 

mengetahui. 

ًُقْ .217 َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ لٌّ ػَ َٕ َٝ ج٤ِْوٌ ِۗ  ًَ  ِٚ ٌٍ ك٤ِْ َْ هزِبَ ِِٚۗ هُ ٍٍ ك٤ِْ ِّ هزِبَ ُْؾَوَا ْٜوِ ا َّْ ِٖ اُ ٗيََ ػَ ْٞ  ـَُِ َْ غِلِ ا٣َ َْ َٔ

ُْ ا َٝ  ٖٚ  ثِ
ٖٚ هٌۢ ِِْٛ افِْوَاطُ اَ َٝ  ِّ ُْؾَوَا

ْٝ ٠ ٣وَُكُّ ْْ ؽَزّه ٌُ َٗ ْٞ َٕ ٣وُبَرُِِ ْٞ لََ ٣يََاُُ َٝ  ِۗ َِ ُْوزَْ َٖ ا ِٓ جوَُ  ًْ ُْلزِْ٘خَُ اَ ا َٝ  َۚ ِ
ْ٘لَ اّللّه جوَُ ػِ ًْ ُْ٘ٚ اَ ِٓ  ٖٚ ْٖ ك٣ِِْ٘ ْْ ػَ ٌُ ْ٘ ِٓ ْٖ ٣َّوْرلَِكْ  َٓ َٝ ا ِۗ  ْٞ زطََبػُ ٍْ ِٕ ا ْْ اِ ٌُ ْٖ ك٣ِِْ٘ ْْ ػَ ًُ

َٞ ُٛ َٝ ذْ  ُٔ َِ ك٤ََ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهَِۚ ُٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ اُٝ َٝ فِوَحِ َۚ  الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ْْ ك٠ِ اُلُّ بُُُٜ َٔ ى يَِ ؽَجطِذَْ اػَْ

هُۤ بكوٌِ كبَُٝ ًَ َٕ ْٝ -yas`alụnaka 'anisy كُ

syahril-ḥarāmi qitālin fīh, qul qitālun fīhi kabīr, wa ṣaddun 'an sabīlillāhi wa kufrum bihī wal-

masjidil-ḥarāmi wa ikhrāju ahlihī min-hu akbaru 'indallāh, wal-fitnatu akbaru minal-qatl, wa lā 

yazālụna yuqātilụnakum ḥattā yaruddụkum 'an dīnikum inistaṭā'ụ, wa may yartadid mingkum 

'an dīnihī fa yamut wa huwa kāfirun fa ulā`ika ḥabiṭat a'māluhum fid-dun-yā wal-ākhirah, wa 

ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnMereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang 

berperang pada bulan haram. Katakanlah, “Berperang dalam bulan itu adalah (dosa) besar. 

Tetapi menghalangi (orang) dari jalan Allah, ingkar kepada-Nya, (menghalangi orang masuk) 

Masjidilharam, dan mengusir penduduk dari sekitarnya, lebih besar (dosanya) dalam 

pandangan Allah. Sedangkan fitnah lebih kejam daripada pembunuhan. Mereka tidak akan 

berhenti memerangi kamu sampai kamu murtad (keluar) dari agamamu, jika mereka sanggup. 

Barangsiapa murtad di antara kamu dari agamanya, lalu dia mati dalam kekafiran, maka 

mereka itu sia-sia amalnya di dunia dan di akhirat, dan mereka itulah penghuni neraka, mereka 

kekal di dalamnya.” 

218. َٙ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ اِ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
اّللّه َٝ ِۗ ِ

ذَ اّللّه َٔ َٕ هَؽْ ْٞ ى يَِ ٣وَْعُ
هُۤ ِ َۙ اُٝ َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ عَبٛلَُ َٝ ا  ْٝ  innallażīna اعَوُ

āmanụ wallażīna hājarụ wa jāhadụ fī sabīlillāhi ulā`ika yarjụna raḥmatallāh, wallāhu gafụrur 

raḥīmSesungguhnya orang-orang yang beriman, dan orang-orang yang berhijrah dan berjihad 

di jalan Allah, mereka itulah yang mengharapkan rahmat Allah. Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

219. ًِۖ ٘بَكغُِ َُِِّ٘ب َٓ َّٝ ج٤ِْوٌ  ًَ  ٌْ بٓ اصِْ َٔ ِٜ َْ ك٤ِْ وِِۗ هُ َِ ٤ْ َٔ ُْ ا َٝ وِ  ْٔ ُْقَ ِٖ ا ٗيََ ػَ ْٞ  ـَُِ َْ َٕ ەِۗ  ۞ ٣َ ْٞ ْ٘لوُِ بمَا ٣ُ َٓ ٗيََ  ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ َٝ  
بِۗ َٔ ِٜ ْٖ َّٗلْؼِ ِٓ جوَُ  ًْ بٓ اَ َٔ ُٜ ُٔ اصِْ َٝ

ََٕۙ ْٝ وُ ٌَّ ْْ رزَلََ ٌُ ذِ ُؼَََِّ ٣ه ُْ الَْه ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ُيَِ ٣ج٤َُِّ نه ًَ  َِۗٞ ُْؼَلْ َِ ا  yas`alụnaka 'anil-khamri wal-maisir, qul fīhimā iṡmungهُ

kabīruw wa manafi'u lin-nāsi wa iṡmuhumā akbaru min-naf'ihimā, wa yas`alụnaka māżā 

yunfiqụn, qulil-'afw, każālika yubayyinullāhu lakumul-āyāti la'allakum tatafakkarụnMereka 

menanyakan kepadamu (Muhammad) tentang khamar dan judi. Katakanlah, “Pada keduanya 

terdapat dosa besar dan beberapa manfaat bagi manusia. Tetapi dosanya lebih besar daripada 

manfaatnya.” Dan mereka menanyakan kepadamu (tentang) apa yang (harus) mereka infakkan. 

Katakanlah, “Kelebihan (dari apa yang diperlukan).” Demikianlah Allah menerangkan ayat-

ayat-Nya kepadamu agar kamu memikirkan, 

220. ِ ْْ كبَ ُٛ ْٞ ْٕ رقَُبُطُِ اِ َٝ ْْ ف٤َْوٌ ِۗ  ُ لََػٌ َُّٜ ْٕ َْ اِ ٠ِۗ هُ هٔ ٤ُْزَه ِٖ ا ٗيََ ػَ ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ َٝ فِوَحِ ِۗ 
الَْه َٝ ٤ْٗبَ  َٖ ك٠ِ اُلُّ ِٓ لَ  َِ لْ ُٔ ُْ ُْ ا ُ ٣ؼََِْ

اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ اُٗ َٞ فْ

َ
َّٕ اّللّه ْْ اِ ٌُ ُ لََػَْ٘زََ

بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ ِؼِِ ِۗ  ْٖ ُٔ ُْ ا ٌْ ٤ْ ٌِ  fid-dun-yā wal-ākhirah, wa yas`alụnaka 'anil-yatāmā, qul  ػَي٣ِْيٌ ؽَ

iṣlāḥul lahum khaīr, wa in tukhāliṭụhum fa ikhwānukum, wallāhu ya'lamul-mufsida minal-

muṣliḥ, walau syā`allāhu la`a'natakum, innallāha 'azīzun ḥakīmTentang dunia dan akhirat. 

Mereka menanyakan kepadamu (Muhammad) tentang anak-anak yatim. Katakanlah, 

“Memperbaiki keadaan mereka adalah baik!” Dan jika kamu mempergauli mereka, maka 

mereka adalah saudara-saudaramu. Allah mengetahui orang yang berbuat kerusakan dan yang 

berbuat kebaikan. Dan jika Allah menghendaki, niscaya Dia datangkan kesulitan kepadamu. 

Sungguh, Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

221. َٝ  َۚ ْْ ٌُ ْٞ اػَْغَجزَْ َُ َّٝ خٍ  ًَ وِ ْْ ُّٓ  ْٖ ِّٓ ٘خٌَ ف٤َْوٌ  ِٓ ئْ ُّٓ خٌ  َٓ لَََ َٝ  ِۗ َّٖ ِٓ ٠ ٣ئُْ
ذِ ؽَزّه هً وِ ْْ ُٔ ُْ ٌِؾُٞا ا ْ٘ لََ رَ َٝ ٌِؼُ ْ٘ ا ِۗ لََ رُ ْٞ ُ٘ ِٓ ٠ ٣ئُْ

َٖ ؽَزّه ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ُْ ٝا ا
ْٓٞ ُ ٣لَْػُ اّللّه َٝ َٕ ا٠َُِ اَُّ٘بهِ ۖ  ْٞ ى يَِ ٣لَْػُ

هُۤ ْْ ِۗ اُٝ ٌُ ْٞ اػَْغَجَ َُ َّٝ وِىٍ  ْْ ُّٓ  ْٖ ِّٓ ٌٖ ف٤َْوٌ  ِٓ ئْ ُّٓ ُؼََجْلٌ  َٝ ْْ ُ ًِ ُؼَََِّٜ ٖٚ َُِِّ٘ب زِ ٣ه ُٖ اه ٣ج٤َُِّ َٝ  َۚ ٖٚ لوَِحِ ثبِمِِْٗ ْـ َٔ ُْ ا َٝ ُْغََّ٘خِ   ا ا٠َُِ ا

َٕ ْٝ وُ ًَّ  ٣wa lā tangkiḥul-musyrikāti ḥattā yu`minn, wa la`amatum mu`minatun khairum mimزَنََ

musyrikatiw walau a'jabatkum, wa lā tungkiḥul-musyrikīna ḥattā yu`minụ, wa la'abdum 

mu`minun khairum mim musyrikiw walau a'jabakum, ulā`ika yad'ụna ilan-nāri wallāhu yad'ū 

ilal-jannati wal-magfirati bi`iżnih, wa yubayyinu āyātihī lin-nāsi la'allahum yatażakkarụnDan 

janganlah kamu nikahi perempuan musyrik, sebelum mereka beriman. Sungguh, hamba sahaya 

perempuan yang beriman lebih baik daripada perempuan musyrik meskipun dia menarik 

hatimu. Dan janganlah kamu nikahkan orang (laki-laki) musyrik (dengan perempuan yang 

beriman) sebelum mereka beriman. Sungguh, hamba sahaya laki-laki yang beriman lebih baik 
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daripada laki-laki musyrik meskipun dia menarik hatimu. Mereka mengajak ke neraka, 

sedangkan Allah mengajak ke surga dan ampunan dengan izin-Nya. (Allah) menerangkan ayat-

ayat-Nya kepada manusia agar mereka mengambil pelajaran. 

ؾ٢ِْ .222 َٔ ُْ بۤءَ ك٠ِ ا ََ َٟۙ كبَػْزيَُُِٞا اُِّ٘ َٞ امًَ ُٛ َْ ِ٘ ِۗ هُ ؾ٤ِْ َٔ ُْ ِٖ ا ٗيََ ػَ ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ َٝ َّٖ ُٛ ْٞ َٕ كؤَرُْ َٕ َۚ كبَمَِا رطَََّٜوْ ٠ ٣طَْٜوُْ
َّٖ ؽَزّه ُٛ ْٞ لََ روَْوَثُ َٝ  َِۙٗ

َٖ زطََِّٜو٣ِْ ُٔ ُْ ٣ؾُِتُّ ا َٝ  َٖ اث٤ِْ َّٞ َ ٣ؾُِتُّ اُزَّ
َّٕ اّللّه ُ ِۗ اِ

ُْ اّللّه ًُ وَ َٓ ْٖ ؽ٤َْشُ اَ ِٓ  wa yas`alụnaka 'anil-maḥīḍ, qul huwa ażan 

fa'tazilun-nisā`a fil-maḥīḍi wa lā taqrabụhunna ḥattā yaṭ-hurn, fa iżā taṭahharna fa`tụhunna min 

ḥaiṡu amarakumullāh, innallāha yuḥibbut-tawwābīna wa yuḥibbul-mutaṭahhirīnDan mereka 

menanyakan kepadamu (Muhammad) tentang haid. Katakanlah, “Itu adalah sesuatu yang 

kotor.” Karena itu jauhilah istri pada waktu haid; dan jangan kamu dekati mereka sebelum 

mereka suci. Apabila mereka telah suci, campurilah mereka sesuai dengan (ketentuan) yang 

diperintahkan Allah kepadamu. Sungguh, Allah menyukai orang yang tobat dan menyukai 

orang yang menyucikan diri. 

223. ََ اػْ َٝ  َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ا لََِ ْٞ ُٓ هلَِّ َٝ  ۖ ْْ ئْزُ ِّ  ٠

ْْ اَّٗه ٌُ ا ؽَوْصَ ْٞ ْْ ۖ كؤَرُْ ٌُ ْْ ؽَوْسٌ َُّ ًُ بۤإُ ََ َِٖٗ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ وِ ا ِّْ ثَ َٝ  ِۗ ُٙ ْٞ وُ هِ ُّٓ  ْْ ٌُ ا اََّٗ ْٓٞ ُٓ  

nisā`ukum ḥarṡul lakum fa`tụ ḥarṡakum annā syi`tum wa qaddimụ li`anfusikum, wattaqullāha 

wa'lamū annakum mulāqụh, wa basysyiril-mu`minīnIstri-istrimu adalah ladang bagimu, maka 

datangilah ladangmu itu kapan saja dan dengan cara yang kamu sukai. Dan utamakanlah (yang 

baik) untuk dirimu. Bertakwalah kepada Allah dan ketahuilah bahwa kamu (kelak) akan 

menemui-Nya. Dan sampaikanlah kabar gembira kepada orang yang beriman. 

224. ِْ ٍَ  ُ
اّللّه َٝ  ًِِۗ َٖ اَُّ٘ب ا ث٤َْ ْٞ ِؾُِ ْٖ رُ َٝ ا  ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٝ ْٕ رجَوَُّ ْْ اَ ٌُ بِٗ َٔ ٣َْ خً لَِّ َٙ َ ػُوْ لََ رغَْؼَُِٞا اّللّه َٝ ٌْ  wa lā taj'alullāha ٣ْغٌ ػ٤َِِْ

'urḍatal li`aimānikum an tabarrụ wa tattaqụ wa tuṣliḥụ bainan-nās, wallāhu samī'un 'alīmDan 

janganlah kamu jadikan (nama) Allah dalam sumpahmu sebagai penghalang untuk berbuat 

kebajikan, bertakwa dan menciptakan kedamaian di antara manusia. Allah Maha Mendengar, 

Maha Mengetahui. 

ُ ؿَقُ .225 اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ثُ ْٞ جذَْ هُُِ ََ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ًُ ْٖ ٣ُّئَافِنُ ٌِ
هُ َٝ  ْْ ٌُ بِٗ َٔ ِٞ ك٢ِْٓ ا٣َْ ْـ ُ ثبَُِِّ

ُْ اّللّه ًُ هٌ ؽ٤َِِلٌََْْ ٣ئَُافِنُ ْٝ  lā yu`ākhiżukumullāhu 

bil-lagwi fī aimānikum wa lākiy yu`ākhiżukum bimā kasabat qulụbukum, wallāhu gafụrun 

ḥalīmAllah tidak menghukum kamu karena sumpahmu yang tidak kamu sengaja, tetapi Dia 

menghukum kamu karena niat yang terkandung dalam hatimu. Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyantun. 

ُٔ اهَْثغََ .226 ْْ روََثُّ ِٜ ِ بۤى  ََ ِّٗ ْٖ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣ئُُُْ ن٣ِْ
ٌَُِِّْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ

َّٕ اّللّه ِ ْٝ كبَ ْٕ كبَۤءُ ِ ٜوٍَُۚ كبَ ّْ حِ اَ  lillażīna yu`lụna min nisā`ihim 

tarabbuṣu arba'ati asy-hur, fa in fā`ụ fa innallāha gafụrur raḥīmBagi orang yang meng-ila' 

istrinya harus menunggu empat bulan. Kemudian jika mereka kembali (kepada istrinya), maka 

sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

227. ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  َ
َّٕ اّللّه ِ ٞا اُطَّلََمَ كبَ ُٓ ْٕ ػَيَ اِ َٝ  wa in 'azamuṭ-ṭalāqa fa innallāha samī'un 'alīmDan jika 

mereka berketetapan hati hendak menceraikan, maka sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui. 

228.  ُ ب فَِنََ اّللّه َٓ  َٖ ْٔ زُ ٌْ َّ٣ ْٕ َّٖ اَ َُُٜ َُّ لََ ٣ؾَِ َٝ ءٍِۗ 
ْۤٝ ضخََ هوُُ هِ َّٖ صَ ِٜ َِ ْٗلُ َ َٖ ثبِ ْٖ ذُ ٣زَوََثَّ طََِّوه ُٔ ُْ ا َٝ  ِّ ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ

َّٖ ثبِلِّله ِٓ َّٖ ٣ئُْ ًُ  ْٕ َّٖ اِ ِٜ ِٓ ك٢ِْٓ اهَْؽَب

َّٖ اؽََنُّ ةِ ُزَُُٜ ْٞ ثؼُُ َٝ فِوِِۗ  ََالَْه ٍِ ػَ عَب ُِِوِّ َٝ فِۖ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َّٖ ثبِ ِٜ َُ اَُّن١ِْ ػ٤ََِْ ضْ ِٓ  َّٖ َُُٜ َٝ لََؽًب ِۗ ْٕ ا اِ ْٓٝ ْٕ اهََاكُ ُيَِ اِ َّٖ ك٢ِْ مه ِٛ ُ ػَي٣ِْيٌ هَكِّ
اّللّه َٝ َّٖ كَهَعَخٌ ِۗ  ِٜ ٣ْ

ٌْ ٤ْ ٌِ  wal-muṭallaqātu yatarabbaṣna bi`anfusihinna ṡalāṡata qurū`, wa lā yaḥillu lahunna ayؽَ

yaktumna mā khalaqallāhu fī ar-ḥāmihinna ing kunna yu`minna billāhi wal-yaumil-ākhir, wa 

bu'ụlatuhunna aḥaqqu biraddihinna fī żālika in arādū iṣlāḥā, wa lahunna miṡlullażī 'alaihinna 

bil-ma'rụfi wa lir-rijāli 'alaihinna darajah, wallāhu 'azīzun ḥakīmDan para istri yang diceraikan 

(wajib) menahan diri mereka (menunggu) tiga kali quru'. Tidak boleh bagi mereka 

menyembunyikan apa yang diciptakan Allah dalam rahim mereka, jika mereka beriman kepada 

Allah dan hari akhir. Dan para suami mereka lebih berhak kembali kepada mereka dalam 

(masa) itu, jika mereka menghendaki perbaikan. Dan mereka (para perempuan) mempunyai 

hak seimbang dengan kewajibannya menurut cara yang patut. Tetapi para suami mempunyai 

kelebihan di atas mereka. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

بٓ اهاٍَ .229 َّٔ ِٓ ا  ْٝ ْٕ رؤَفُْنُ ْْ اَ ٌُ َُ َُّ لََ ٣ؾَِ َٝ  ِۗ ٍٕ ب ََ و٣ِْؼٌۢ ثبِؽِْ َْ ْٝ رَ فٍ اَ ْٝ ؼْوُ َٔ  ثِ
بىٌۢ ََ ْٓ ِ ِٖ ۖ كبَ ره وَّ َٓ ب َّٛلََمُ  َٔ ْٕ ٣َّقَبكبَٓ الَََّ ٣و٤ُِْ ٓ اَ ٤ْ ـبً الََِّ َّ  َّٖ ُٛ ْٞ ُٔ ر٤َْزُ

ِ
كَ اّللّه ْٝ ب ؽُلُ َٔ ْْ الَََّ ٣و٤ُِْ ْٕ فِلْزُ ِ ِ ِۗ كبَ

كَ اّللّه ْٝ ؽُلُ ْٝ ْٖ ٣َّزؼََلَّ ؽُلُ َٓ َٝ ٛبَ َۚ ْٝ ِ كلَََ رؼَْزلَُ
كُ اّللّه ْٝ ِْيَ ؽُلُ ٖٚ ِۗ رِ ب اكْزلََدْ ثِ َٔ ب ك٤ِْ َٔ ِٜ ى يَِ  َۙ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ

هُۤ ِ كبَُٝ كَ اّللّه

َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ُْ اُظّه ُٛaṭ-ṭalāqu marratāni fa imsākum bima'rụfin au tasrīḥum bi`iḥsān, wa lā yaḥillu lakum 

an ta`khużụ mimmā ātaitumụhunna syai`an illā ay yakhāfā allā yuqīmā ḥudụdallāh, fa in 

khiftum allā yuqīmā ḥudụdallāhi fa lā junāḥa 'alaihimā fīmaftadat bih, tilka ḥudụdullāhi fa lā 

ta'tadụhā, wa may yata'adda ḥudụdallāhi fa ulā`ika humuẓ-ẓālimụnTalak (yang dapat dirujuk) 

itu dua kali. (Setelah itu suami dapat) menahan dengan baik, atau melepaskan dengan baik. 

Tidak halal bagi kamu mengambil kembali sesuatu yang telah kamu berikan kepada mereka, 

kecuali keduanya (suami dan istri) khawatir tidak mampu menjalankan hukum-hukum Allah. 

Jika kamu (wali) khawatir bahwa keduanya tidak mampu menjalankan hukum-hukum Allah, 

maka keduanya tidak berdosa atas bayaran yang (harus) diberikan (oleh istri) untuk menebus 
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dirinya. Itulah hukum-hukum Allah, maka janganlah kamu melanggarnya. Barangsiapa 

melanggar hukum-hukum Allah, mereka itulah orang-orang zalim. 

230. ِٚ ْٕ ََِّٛوَٜبَ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ ِ ٙٗ ِۗ كبَ عًب ؿ٤َْوَ ْٝ ٌِؼَ ىَ ْ٘ ٠ رَ ْٖۢ ثؼَْلُ ؽَزّه ِٓ  ٗٚ َُ َُّ ْٕ ََِّٛوَٜبَ كلَََ رؾَِ ِ ْٕ ٣ُّنِكبَ ْٕ ظََّ٘بٓ اَ ْٕ ٣َّزوََاعَؼَبٓ اِ بٓ اَ كَ َٓ ْٝ ب ؽُلُ َٔ ٣ْ

َٕ ْٞ ُٔ ٍّ ٣َّؼَِْ ْٞ ُٜبَ ُوَِ ِ ٣ج٤َُِّ٘
كُ اّللّه ْٝ ِْيَ ؽُلُ رِ َٝ  ِۗ ِ

 fa in ṭallaqahā fa lā taḥillu lahụ mim ba'du ḥattā tangkiḥa zaujan اّللّه

gairah, fa in ṭallaqahā fa lā junāḥa 'alaihimā ay yatarāja'ā in ẓannā ay yuqīmā ḥudụdallāh, wa 

tilka ḥudụdullāhi yubayyinuhā liqaumiy ya'lamụnKemudian jika dia menceraikannya (setelah 

talak yang kedua), maka perempuan itu tidak halal lagi baginya sebelum dia menikah dengan 

suami yang lain. Kemudian jika suami yang lain itu menceraikannya, maka tidak ada dosa bagi 

keduanya (suami pertama dan bekas istri) untuk menikah kembali jika keduanya berpendapat 

akan dapat menjalankan hukum-hukum Allah. Itulah ketentuan-ketentuan Allah yang 

diterangkan-Nya kepada orang-orang yang berpengetahuan. 

ُْ اٍ .231 امَِا ََِّٛوْزُ وَاَٝ ِٙ  َّٖ ُٛ ْٞ ٌُ َِ ْٔ لََ رُ َٝ فٍِۗ  ْٝ ؼْوُ َٔ َّٖ ثِ ُٛ ْٞ ؽُ وِّ ٍَ  ْٝ فٍ اَ ْٝ ؼْوُ َٔ َّٖ ثِ ُٛ ْٞ ٌُ َِ ْٓ َ َّٖ كبَ َٖ اعَََُِٜ ْـ بۤءَ كجَََِ ََ ِّٗ ْٖ َٓ َٝ ا َۚ  ْٝ هًا ُِّزؼَْزلَُ

ا ٗغِْ ْٝ وُ ًُ امْ َّٝ ا  ًٝ ِ ٛيُُ
ذِ اّللّه ٣ه ا اه ْٓٝ لََ رزََّقِنُ َٝ  ِۗ ٗٚ ََ َْ ٗلَْ ُيَِ كوَلَْ ظََِ َْ مه ْْ ٣َّلْؼَ ٌُ خِ ٣ؼَِظُ َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيَ بٓ اَ َٓ َٝ  ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ

ذَ اّللّه َٓ
ٌْ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ َ ثِ

َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ ِۗ ٖٚ  wa iżā ṭallaqtumun-nisā`a fa balagna ajalahunna faثِ

amsikụhunna bima'rụfin au sarriḥụhunna bima'rụf, wa lā tumsikụhunna ḍirāral lita'tadụ, wa 

may yaf'al żālika fa qad ẓalama nafsah, wa lā tattakhiżū āyātillāhi huzuwaw ważkurụ 

ni'matallāhi 'alaikum wa mā anzala 'alaikum minal-kitābi wal-ḥikmati ya'iẓukum bih, 

wattaqullāha wa'lamū annallāha bikulli syai`in 'alīmDan apabila kamu menceraikan istri-istri 

(kamu), lalu sampai (akhir) idahnya, maka tahanlah mereka dengan cara yang baik, atau 

ceraikanlah mereka dengan cara yang baik (pula). Dan janganlah kamu tahan mereka dengan 

maksud jahat untuk menzalimi mereka. Barangsiapa melakukan demikian, maka dia telah 

menzalimi dirinya sendiri. Dan janganlah kamu jadikan ayat-ayat Allah sebagai bahan ejekan. 

Ingatlah nikmat Allah kepada kamu, dan apa yang telah diturunkan Allah kepada kamu yaitu 

Kitab (Al-Qur'an) dan Hikmah (Sunnah), untuk memberi pengajaran kepadamu. Dan 

bertakwalah kepada Allah dan ketahuilah bahwa Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

232. َّٖ اعَُٜ َٝ َٖ اىَْ ٌِؾْ ْ٘ َّ٣ ْٕ َّٖ اَ ُٛ ْٞ ُِ ُٚ َّٖ كلَََ رؼَْ َٖ اعَََُِٜ ْـ بۤءَ كجَََِ ََ ُْ اُِّ٘ امَِا ََِّٛوْزُ َٝ   ْٖ َٓ  ٖٚ ػَعُ ثِ ْٞ ُيَِ ٣ُ
فِ ِۗ مه ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ْْ ثبِ ا ث٤ََُْٜ٘ ْٞ َٙ امَِا روََا

 ْْ ْٗزُ اَ َٝ  ُْ ُ ٣ؼََِْ
اّللّه َٝ ْٜٛوَُ ِۗ  اَ َٝ  ْْ ٌُ َُ ٠ هً ْْ اىَْ ٌُ ُِ فِوِ ِۗ مه ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ

ُٖ ثبِلِّله ِٓ ْْ ٣ئُْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ب ًَ َٕ ْٞ ُٔ  wa iżā ṭallaqtumun-nisā`a fa لََ رؼََِْ

balagna ajalahunna fa lā ta'ḍulụhunna ay yangkiḥna azwājahunna iżā tarāḍau bainahum bil-

ma'rụf, żālika yụ'aẓu bihī mang kāna mingkum yu`minu billāhi wal-yaumil-ākhir, żālikum azkā 

lakum wa aṭ-har, wallāhu ya'lamu wa antum lā ta'lamụnDan apabila kamu menceraikan istri-

istri (kamu), lalu sampai idahnya, maka jangan kamu halangi mereka menikah (lagi) dengan 

calon suaminya, apabila telah terjalin kecocokan di antara mereka dengan cara yang baik. 

Itulah yang dinasihatkan kepada orang-orang di antara kamu yang beriman kepada Allah dan 

hari akhir. Itu lebih suci bagimu dan lebih bersih. Dan Allah mengetahui, sedangkan kamu 

tidak mengetahui. 

233. ْٞ َٔ ُْ ػ٠ََِ ا َٝ بػَخَ ِۗ  َٙ َّْ اُوَّ ْٕ ٣ُّزِ ْٖ اهََاكَ اَ َٔ ُِ ِٖ ٤َِْ ِٓ ب ًَ  ِٖ ٤َُْ ْٞ َّٖ ؽَ لََكَُٛ ْٝ َٖ اَ ؼْ ِٙ دُ ٣وُْ اُلِه َٞ ُْ ا َٝ ٚٗ هِ۞  كِ َُ ْٞ ُُ َّٖ رُُٜ َٞ َْ ًِ َٝ  َّٖ ىْهُُٜ

ُلَِ َٞ ٚٗ ثِ كٌ َُّ ْٞ ُُ ْٞ َٓ لََ  َٝ ُلَِٛبَ  َٞ اُلَِحٌ ثِۢ َٝ بۤهَّ  َٚ ؼَٜبَ َۚ لََ رُ ٍْ ُٝ ٌٌ الََِّ  َِّقُ ٗلَْ ٌَ فِِۗ لََ رُ ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ْٖ ثبِ بلًَ ػَ َٖ ْٕ اهََاكَا كِ ِ ُيَِ َۚ كبَ َُ مه ضْ ِٓ اهِسِ  َٞ ُْ ػ٠ََِ ا َٝ  ٖٙ
هٍ كلَََ ُٝ ب َْ رَ َٝ ب  َٔ ُْٜ٘ ِّٓ  ٍٗ بٓ  روََا َّٓ  ْْ زُ ْٔ َِّ ٍَ ْْ امَِا  ٌُ ْْ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ ًُ لََكَ ْٝ ا اَ ْٓٞ ؼُ ِٙ زوَْ َْ ْٕ رَ ْْ اَ ْٕ اهََكْرُّ اِ َٝ ب ِۗ َٔ ِٜ ارَّوُٞا عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٝ فِِۗ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ْْ ثبِ ر٤َْزُ اه

٤ْوٌ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َ ثِ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  َ

 wal-wālidātu yurḍi'na aulādahunna ḥaulaini kāmilaini liman arāda اّللّه

ay yutimmar-raḍā'ah, wa 'alal-maulụdi lahụ rizquhunna wa kiswatuhunna bil-ma'rụf, lā 

tukallafu nafsun illā wus'ahā, lā tuḍārra wālidatum biwaladihā wa lā maulụdul lahụ biwaladihī 

wa 'alal-wāriṡi miṡlu żālik, fa in arādā fiṣālan 'an tarāḍim min-humā wa tasyāwurin fa lā junāḥa 

'alaihimā, wa in arattum an tastarḍi'ū aulādakum fa lā junāḥa 'alaikum iżā sallamtum mā 

ātaitum bil-ma'rụf, wattaqullāha wa'lamū annallāha bimā ta'malụna baṣīrDan ibu-ibu hendaklah 

menyusui anak-anaknya selama dua tahun penuh, bagi yang ingin menyusui secara sempurna. 

Dan kewajiban ayah menanggung nafkah dan pakaian mereka dengan cara yang patut. 

Seseorang tidak dibebani lebih dari kesanggupannya. Janganlah seorang ibu menderita karena 

anaknya dan jangan pula seorang ayah (menderita) karena anaknya. Ahli waris pun 

(berkewajiban) seperti itu pula. Apabila keduanya ingin menyapih dengan persetujuan dan 

permusyawaratan antara keduanya, maka tidak ada dosa atas keduanya. Dan jika kamu ingin 

menyusukan anakmu kepada orang lain, maka tidak ada dosa bagimu memberikan pembayaran 

dengan cara yang patut. Bertakwalah kepada Allah dan ketahuilah bahwa Allah Maha Melihat 

apa yang kamu kerjakan. 

234. ْٔ اعًب ٣َّزوََثَّ َٝ َٕ اىَْ ْٝ ٣نََهُ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ْٞ كَّ َٞ َٖ ٣زَُ اَُّن٣ِْ َٝ ب  َٔ ْْ ك٤ِْ ٌُ َّٖ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٖ اعَََُِٜ ْـ وًا َۚ كبمَِا ثََِ ْْ ػَ َّٝ ٜوٍُ  ّْ َّٖ اهَْثؼََخَ اَ ِٜ َِ ْٗلُ َ َٕ ثبِ
َٕ فَج٤ِْوٌ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ

اّللّه َٝ فِِۗ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َّٖ ثبِ ِٜ َِ ْٗلُ َٖ ك٢ِْٓ اَ ِْ  wallażīna yutawaffauna mingkum wa yażarụna azwājay كؼََ

yatarabbaṣna bi`anfusihinna arba'ata asy-huriw wa 'asyrā, fa iżā balagna ajalahunna fa lā junāḥa 

'alaikum fīmā fa'alna fī anfusihinna bil-ma'rụf, wallāhu bimā ta'malụna khabīrDan orang-orang 

yang mati di antara kamu serta meninggalkan istri-istri hendaklah mereka (istri-istri) menunggu 
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empat bulan sepuluh hari. Kemudian apabila telah sampai (akhir) idah mereka, maka tidak ada 

dosa bagimu mengenai apa yang mereka lakukan terhadap diri mereka menurut cara yang 

patut. Dan Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan. 

235. ُ
َْ اّللّه ْْ ِۗ ػَِِ ٌُ َِ ْٗلُ ْْ ك٢ِْٓ اَ ْ٘زُ َ٘ ًْ ْٝ اَ بۤءِ اَ ََ ْٖ فِطْجخَِ اُِّ٘ ِٓ  ٖٚ ْْ ثِ زُ ْٙ ب ػَوَّ َٔ ْْ ك٤ِْ ٌُ لََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٝ  َّٖ ُٛ ْٝ اػِلُ َٞ ْٖ لََّ رُ ٌِ هُ َٝ  َّٖ َُٜٗ ْٝ وُ ًُ زنَْ ٍَ  ْْ ٌُ  اََّٗ

لََ رغَْ َٝ كبً ەِۗ  ْٝ ؼْوُ َّٓ لًَ  ْٞ ا هَ ْٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ ٓ اَ ا الََِّ وًّ ٍِ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ب ك٢ِْٓ اَ َٓ  ُْ َ ٣ؼََِْ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ ِۗ ٗٚ تُ اعَََِ ٌِزه ُْ ٠ ٣جَِْؾَُ ا بػِ ؽَزّه ٌَ ا ػُوْلَحَ اُِّ٘ ْٞ ُٓ ىِ

ٌْ هٌ ؽ٤َِِْ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ َۚ ُٙ ْٝ  wa lā junāḥa 'alaikum fīmā 'arraḍtum bihī min khiṭbatin-nisā`i auكبَؽْنَهُ

aknantum fī anfusikum, 'alimallāhu annakum satażkurụnahunna wa lākil lā tuwā'idụhunna 

sirran illā an taqụlụ qaulam ma'rụfā, wa lā ta'zimụ 'uqdatan-nikāḥi ḥattā yablugal-kitābu ajalah, 

wa'lamū annallāha ya'lamu mā fī anfusikum faḥżarụh, wa'lamū annallāha gafụrun ḥalīmDan 

tidak ada dosa bagimu meminang perempuan-perempuan itu dengan sindiran atau kamu 

sembunyikan (keinginanmu) dalam hati. Allah mengetahui bahwa kamu akan menyebut-nyebut 

kepada mereka. Tetapi janganlah kamu membuat perjanjian (untuk menikah) dengan mereka 

secara rahasia, kecuali sekedar mengucapkan kata-kata yang baik. Dan janganlah kamu 

menetapkan akad nikah, sebelum habis masa idahnya. Ketahuilah bahwa Allah mengetahui apa 

yang ada dalam hatimu, maka takutlah kepada-Nya. Dan ketahuilah bahwa Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyantun. 

236. ْٞ زِّؼُ َٓ َّٝ خً ۖ  َٚ َّٖ كو٣َِْ ا َُُٜ ْٞ ُٙ ْٝ رلَْوِ َّٖ اَ ُٛ ْٞ َُّ َٔ ْْ رَ ب َُ َٓ بۤءَ  ََ ُْ اُِّ٘ ْٕ ََِّٛوْزُ ْْ اِ ٌُ وْزوِِ لََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ ُٔ ُْ ػ٠ََِ ا َٝ  ٗٙ غِ هلََهُ ٍِ ْٞ ُٔ ُْ َّٖ ػ٠ََِ ا ُٛ

فَِۚ ؽَوبًّ ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ زبَػًب ثۢبِ َٓ  َۚ ٗٙ َٖ هلََهُ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  lā junāḥa 'alaikum in ṭallaqtumun-nisā`a mā lam ػ٠ََِ ا

tamassụhunna au tafriḍụ lahunna farīḍataw wa matti'ụhunna 'alal-mụsi'i qadaruhụ wa 'alal-

muqtiri qadaruh, matā'am bil-ma'rụf, ḥaqqan 'alal-muḥsinīnTidak ada dosa bagimu, jika kamu 

menceraikan istri-istri kamu yang belum kamu sentuh (campuri) atau belum kamu tentukan 

maharnya. Dan hendaklah kamu beri mereka mut„ah, bagi yang mampu menurut 

kemampuannya dan bagi yang tidak mampu menurut kesanggupannya, yaitu pemberian dengan 

cara yang patut, yang merupakan kewajiban bagi orang-orang yang berbuat kebaikan. 

237. ٓ ْْ الََِّ زُ ْٙ ب كوََ َٓ قُ  ْٖ خً كَِ٘ َٚ َّٖ كو٣َِْ َُُٜ ْْ زُ ْٙ هلَْ كوََ َٝ  َّٖ ُٛ ْٞ َُّ َٔ ْٕ رَ َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ  َّٖ ُٛ ْٞ ُٔ ْٕ ََِّٛوْزُ اِ َٝ  ٖٙ ا اَُّن١ِْ ث٤ِلَِ َٞ ْٝ ٣ؼَْلُ َٕ اَ ْٞ ْٕ ٣َّؼْلُ  اَ
ِّٖ ٢ػُْوْلَحُ اُ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َ ثِ

َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ ََ ث٤ََْ٘ ْٚ ُْلَ ا ا ُٞ ََ ْ٘ لََ رَ َٝ  ِٟۗ هٞ ا اهَْوَةُ ُِِزَّوْ ْٓٞ ْٕ رؼَْلُ اَ َٝ بػِ ِۗ   wa in ṭallaqtumụhunna ming هًٌَ

qabli an tamassụhunna wa qad faraḍtum lahunna farīḍatan fa niṣfu mā faraḍtum illā ay ya'fụna 

au ya'fuwallażī biyadihī 'uqdatun-nikāḥ, wa an ta'fū aqrabu lit-taqwā, wa lā tansawul-faḍla 

bainakum, innallāha bimā ta'malụna baṣīrDan jika kamu menceraikan mereka sebelum kamu 

sentuh (campuri), padahal kamu sudah menentukan Maharnya, maka (bayarlah) seperdua dari 

yang telah kamu tentukan, kecuali jika mereka (membebaskan) atau dibebaskan oleh orang 

yang akad nikah ada di tangannya. Pembebasan itu lebih dekat kepada takwa. Dan janganlah 

kamu lupa kebaikan di antara kamu. Sungguh, Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

238. َٖ ٘ز٤ِِْ ِ هه
ا لِِلّه ْٞ ُٓ ْٞ هُ َٝ  ٠ طه ٍْ ُٞ ُْ ٞحِ ا هِ َّٖ اُ َٝ دِ  هٞ َِ َّٖ ا ػ٠ََِ اُ ْٞ  ḥāfiẓụ 'alaṣ-ṣalawāti waṣ-ṣalātil-wusṭā wa ؽَبكظُِ

qụmụ lillāhi qānitīnPeliharalah semua salat dan salat wustha. Dan laksanakanlah (salat) karena 

Allah dengan khusyuk. 

ا  .239 ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ رَ ب َُ َّٓ  ْْ ٌُ َٔ ب ػََِّ َٔ ًَ  َ
ًُوُٝا اّللّه ْْ كبَمْ ْ٘زُ ِٓ جبَٗبً َۚ كبَمَِآ اَ ًْ ْٝ هُ ْْ كوَِعَبلًَ اَ ْٕ فِلْزُ ِ كبَ َٕ ْٞ ُٔ  fa in khiftum fa rijālan au رؼََِْ

rukbānā, fa iżā amintum fażkurullāha kamā 'allamakum mā lam takụnụ ta'lamụnJika kamu 

takut (ada bahaya), salatlah sambil berjalan kaki atau berkendaraan. Kemudian apabila telah 

aman, maka ingatlah Allah (salatlah), sebagaimana Dia telah mengajarkan kepadamu apa yang 

tidak kamu ketahui. 

اعًبۖ .240 َٝ َٕ اىَْ ْٝ ٣نََهُ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ ْٞ كَّ َٞ َٖ ٣زَُ اَُّن٣ِْ َٝ ْْ ك٢ِْ   ٌُ َٖ كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ ْٕ فَوَعْ ِ ٍِ ؿ٤َْوَ افِْوَاطٍ َۚ كبَ ْٞ ُْؾَ زبَػًب ا٠َُِ ا َّٓ  ْْ ِٜ اعِ َٝ ىَْ ٤َّخً لَِّ ِٕ َّٝ

ٌْ ٤ْ ٌِ ُ ػَي٣ِْيٌ ؽَ
اّللّه َٝ فٍِۗ  ْٝ ؼْوُ َّٓ  ْٖ ِٓ  َّٖ ِٜ َِ ْٗلُ َٖ ك٢ِْٓ اَ ِْ ب كؼََ َٓ  wallażīna yutawaffauna mingkum wa yażarụna azwājaw 

waṣiyyatal li`azwājihim matā'an ilal-ḥauli gaira ikhrāj, fa in kharajna fa lā junāḥa 'alaikum fī 

mā fa'alna fī anfusihinna mim ma'rụf, wallāhu 'azīzun ḥakīmDan orang-orang yang akan mati 

di antara kamu dan meninggalkan istri-istri, hendaklah membuat wasiat untuk istri-istrinya, 

(yaitu) nafkah sampai setahun tanpa mengeluarkannya (dari rumah). Tetapi jika mereka keluar 

(sendiri), maka tidak ada dosa bagimu (mengenai apa) yang mereka lakukan terhadap diri 

mereka sendiri dalam hal-hal yang baik. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

241. َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ فِِۗ ؽَوبًّ ػ٠ََِ ا ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ زبَعٌ ثۢبِ َٓ ذِ  طََِّوه ُٔ ِْ ُِ َٝ  wa lil-muṭallaqāti matā'um bil-ma'rụf, ḥaqqan 'alal-

muttaqīnDan bagi perempuan-perempuan yang diceraikan hendaklah diberi mut„ah menurut 

cara yang patut, sebagai suatu kewajiban bagi orang yang bertakwa. 

242. َٕ ْٞ ُ ْْ رؼَْوِِ ٌُ ٖٚ ُؼَََِّ زِ ٣ه ْْ اه ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ُيَِ ٣ج٤َُِّ نه ًَ każālika yubayyinullāhu lakum āyātihī la'allakum 

ta'qilụnDemikianlah Allah menerangkan kepadamu ayat-ayat-Nya agar kamu mengerti. 

243. ٍَّ ْْ روََ ا٠َُِ ا ْْ ِۗ اِ۞ اََُ َّْ اؽ٤َْبَُٛ ا ِۗ صُ ْٞ رُ ْٞ ُٓ  ُ
ُْ اّللّه َُُٜ ٍَ دِۖ كوَبَ ْٞ َٔ ُْ فٌ ؽَنَهَ ا ْٞ ْْ اُُُ ُٛ َٝ  ْْ ِٛ ْٖ ك٣ِبَهِ ِٓ ا  ْٞ َٖ فَوَعُ ٍَ ػ٠ََِ م٣ِْ ْٚ ْٝ كَ َ ُنَُ

َّٕ اّللّه

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ًِ لََ ٣َ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ًِ -a lam tara ilallażīna kharajụ min diyārihim wa hum ulụfun ḥażaral اَُّ٘ب

mauti fa qāla lahumullāhu mụtụ, ṡumma aḥyāhum, innallāha lażụ faḍlin 'alan-nāsi wa lākinna 

akṡaran-nāsi lā yasykurụnTidakkah kamu memperhatikan orang-orang yang keluar dari 
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kampung halamannya, sedang jumlahnya ribuan karena takut mati? Lalu Allah berfirman 

kepada mereka, “Matilah kamu!” Kemudian Allah menghidupkan mereka. Sesungguhnya 

Allah memberikan karunia kepada manusia, tetapi kebanyakan manusia tidak bersyukur. 

٤ْغٌ .244 ِٔ ٍَ  َ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  ِ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٞ هبَرُِِ َٝ  ٌْ  wa qātilụ fī sabīlillāhi wa'lamū annallāha samī'un ػ٤َِِْ

'alīmDan berperanglah kamu di jalan Allah, dan ketahuilah bahwa Allah Maha Mendengar, 

Maha Mengetahui. 

ض٤ِْوَحً .245 ًَ ؼَبكبً  ْٙ ٓ اَ ٗٚ َُ ٗٚ ؼِلَ هٚ ٘بً ك٤َُ ََ ب ؽَ ًٙ َ هوَْ ُٗ اّللّه ْٖ مَا اَُّن١ِْ ٣وُْوِ َٓ  َٕ ْٞ ِٚ روُْعَؼُ ا٤َُِْ َٝ  
ُٜۖ ُ  ٖ ٣جَْ َٝ  ُ٘ ُ ٣وَْجِ

اّللّه َٝ ِۙۗ man żallażī 

yuqriḍullāha qarḍan ḥasanan fa yuḍā'ifahụ lahū aḍ'āfang kaṡīrah, wallāhu yaqbiḍu wa yabṣuṭu 

wa ilaihi turja'ụnBarangsiapa meminjami Allah dengan pinjaman yang baik maka Allah 

melipatgandakan ganti kepadanya dengan banyak. Allah menahan dan melapangkan (rezeki) 

dan kepada-Nyalah kamu dikembalikan. 

ُْ اثْؼَشْ َُ٘بَ  .246 ُ ا ُِ٘ج٢ٍَِّ َُّٜ ْٞ ٠َۘ امِْ هبَُُ هٍ ْٞ ُٓ ْٖۢ ثؼَْلِ  ِٓ  ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ ْٖۢ ث٢َِْ٘ٓ اِ ِٓ لََِ  َٔ ُْ ْْ روََ ا٠َُِ ا َْ فِاََُ ب ُّٗوبَرِ ًٌ ِِ َٓ ْْ ٤ْزُ ََ َْ ػَ َٛ ٍَ ِ ِۗ هبَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ١ْ

هلَْاُ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ََ ك٢ِْ  ب َُ٘بَٓ الَََّ ٗوُبَرِ َٓ َٝ ا  ْٞ ا ِۗ هبَُُ ْٞ ٍُ الَََّ روُبَرُِِ ُْوزِبَ ُْ ا ٌُ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ  ْٕ اِ َٞ ٍُ رَ ُْوزِبَ ُْ ا ِٜ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ ب  َّٔ اثَْ٘بَۤى ِ٘بَ ِۗ كََِ َٝ ْٖ ك٣ِبَهِٗبَ  ِٓ ا فْوِعْ٘بَ  ْٞ َُّ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ٌْ ثۢبُِظّه ُ ػ٤َِِْ

اّللّه َٝ ِۗ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  a lam tara ilal-mala`i mim banī isrā`īla mim ba'di mụsā, iż qālụ الََِّ ه٤َِِْلًَ 

linabiyyil lahumub'aṡ lanā malikan-nuqātil fī sabīlillāh, qāla hal 'asaitum ing kutiba 'alaikumul-

qitālu allā tuqātilụ, qālụ wa mā lanā allā nuqātila fī sabīlillāhi wa qad ukhrijnā min diyārinā wa 

abnā`inā, fa lammā kutiba 'alaihimul-qitālu tawallau illā qalīlam min-hum, wallāhu 'alīmum 

biẓ-ẓālimīnTidakkah kamu perhatikan para pemuka Bani Israil setelah Musa wafat, ketika 

mereka berkata kepada seorang nabi mereka, “Angkatlah seorang raja untuk kami, niscaya 

kami berperang di jalan Allah.” Nabi mereka menjawab, “Jangan-jangan jika diwajibkan 

atasmu berperang, kamu tidak akan berperang juga?” Mereka menjawab, “Mengapa kami tidak 

akan berperang di jalan Allah, sedangkan kami telah diusir dari kampung halaman kami dan 

(dipisahkan dari) anak-anak kami?” Tetapi ketika perang itu diwajibkan atas mereka, mereka 

berpaling, kecuali sebagian kecil dari mereka. Dan Allah Maha Mengetahui orang-orang yang 

zalim. 

247. ََ ِْيُ ػَ ُٔ ُْ ُٕ َُُٚ ا ْٞ ٌُ َ٠ ٣ ا اَّٗه ْٓٞ ب ِۗ هبَُُ ًٌ ِِ َٓ دَ  ْٞ ْْ َٛبُُ ٌُ َ هلَْ ثؼََشَ َُ
َّٕ اّللّه ْْ اِ ُ ْْ ٗج٤َُِّٜ َُُٜ ٍَ هبَ َٝ ؼَخً  ٍَ ْْ ٣ئُْدَ  َُ َٝ  ُْٚ٘ ِٓ ِْيِ  ُٔ ُْ ُٖ اؽََنُّ ثبِ ٗؾَْ َٝ ٣ْ٘بَ 

طَقه ْٕ َ ا َّٕ اّللّه ٍَ اِ ٍِِۗ هبَ ب َٔ ُْ َٖ ا غٌ ِّٓ ٍِ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٗٚ ٌَ ِْ ُٓ ُ ٣ئُْر٢ِْ 

اّللّه َٝ  ِۗ ِْ َْ ُْغِ ا َٝ  ِْ ِْ ُْؼِ طَخً ك٠ِ ا َْ ٙٗ ثَ ىَاكَ َٝ  ْْ ٌُ ىُٚ ػ٤ََِْ ٌْ  wa qāla ػ٤َِِْ

lahum nabiyyuhum innallāha qad ba'aṡa lakum ṭālụta malikā, qālū annā yakụnu lahul-mulku 

'alainā wa naḥnu aḥaqqu bil-mulki min-hu wa lam yu`ta sa'atam minal-māl, qāla 

innallāhaṣṭafāhu 'alaikum wa zādahụ basṭatan fil 'ilmi wal-jism, wallāhu yu`tī mulkahụ may 

yasyā`, wallāhu wāsi'un 'alīmDan nabi mereka berkata kepada mereka, “Sesungguhnya Allah 

telah mengangkat Talut menjadi rajamu.” Mereka menjawab, “Bagaimana Talut memperoleh 

kerajaan atas kami, sedangkan kami lebih berhak atas kerajaan itu daripadanya, dan dia tidak 

diberi kekayaan yang banyak?” (Nabi) menjawab, “Allah telah memilihnya (menjadi raja) 

kamu dan memberikan kelebihan ilmu dan fisik.” Allah memberikan kerajaan-Nya kepada 

siapa yang Dia kehendaki, dan Allah Mahaluas, Maha Mengetahui. 

ثو٢ََِّ .248 َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٤ٌِْ٘خٌَ  ٍَ  ِٚ دُ ك٤ِْ ْٞ ُْ اُزَّبثُ ٌُ ْٕ ٣َّؤر٤َِْ ٓ اَ ٖٚ ٌِ ِْ ُٓ ٣خََ  َّٕ اه ْْ اِ ُ ْْ ٗج٤َُِّٜ َُُٜ ٍَ هبَ َٝ ُُِٚ ِٔ َٕ رؾَْ ْٝ وُ هٛ  ٍُ اه َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٍُ ب روََىَ اه َّٔ ِّٓ حٌ 

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ٣خًَ َُّ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه خُ ِۗ اِ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ  wa qāla lahum nabiyyuhum inna āyata mulkihī ayا

ya`tiyakumut-tābụtu fīhi sakīnatum mir rabbikum wa baqiyyatum mimmā taraka ālu mụsā wa 

ālu hārụna taḥmiluhul-malā`ikah, inna fī żālika la`āyatal lakum ing kuntum mu`minīnDan nabi 

mereka berkata kepada mereka, “Sesungguhnya tanda kerajaannya ialah datangnya Tabut 

kepadamu, yang di dalamnya terdapat ketenangan dari Tuhanmu dan sisa peninggalan keluarga 

Musa dan keluarga Harun, yang dibawa oleh malaikat. Sungguh, pada yang demikian itu 

terdapat tanda (kebesaran Allah) bagimu, jika kamu orang beriman. 

ْْ ثََِ٘ٚ .249 ٌُ جْز٤َِِْ ُٓ  َ
َّٕ اّللّه ٍَ اِ كِ هبَ ْٞ ُْغُُ٘ دُ ثبِ ْٞ ََ َٛبُُ َٖ ب كَ َّٔ ِٖ اؿْزوََفَ كََِ َٓ ٢ِّْ٘ٓ الََِّ  ِٓ  ٗٚ ُٚ كبََِّٗ ْٔ ْْ ٣طَْؼَ َُّ ْٖ َٓ َٝ  

ْ َۚ٢ِّ٘ ِٓ  ٌَ ُْ٘ٚ ك٤ََِْ ِٓ وِةَ  َّ  ْٖ َٔ هٍَۚ كَ

َۙ مَ ٗٚ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  َٞ ُٛ ٗٙ ىَ َٝ ب عَب َّٔ ْْ ِۗ كََِ ُْٜ٘ ِّٓ ُْ٘ٚ الََِّ ه٤َِِْلًَ  ِٓ ا  ْٞ وِثُ َْ ٖٙ َۚ كَ ؿٍَُوْكخًَ ث٤ِۢلَِ ا لََ َٛبهخََ  ْٞ َٖ اُُ ٍَ اَُّن٣ِْ ٖٙ ِۗ هبَ كِ ْٞ عُُ٘ َٝ دَ  ْٞ َّ ثغَِبُُ ْٞ َ٤ُْ ٗبَ ا

ُ
اّللّه َٝ  ِۗ ِ

ِٕ اّللّه ض٤ِْوَحً ثۢبِمِْ ًَ ْٖ كئِخٍَ ه٤َِِِْخٍَ ؿَِجَذَْ كئِخًَ  ِّٓ  ْْ ًَ  َۙ ِ
وُٞا اّللّه هِ ُّٓ  ْْ ُ َٕ اََّٜٗ ْٞ ٣ظَُُّ٘ َٖ جو٣ِِْ ّٖه غَ اُ َٓ   fa lammā faṣala ṭālụtu bil-junụdi 

qāla innallāha mubtalīkum binahar, fa man syariba min-hu fa laisa minnī, wa mal lam yaṭ'am-

hu fa innahụ minnī illā manigtarafa gurfatam biyadih, fa syaribụ min-hu illā qalīlam min-hum, 

fa lammā jāwazahụ huwa wallażīna āmanụ ma'ahụ qālụ lā ṭāqata lanal-yauma bijālụta wa 

junụdih, qālallażīna yaẓunnụna annahum mulāqullāhi kam min fi`ating qalīlatin galabat 

fi`atang kaṡīratam bi`iżnillāh, wallāhu ma'aṣ-ṣābirīnMaka ketika Talut membawa bala 

tentaranya, dia berkata, “Allah akan menguji kamu dengan sebuah sungai. Maka barangsiapa 

meminum (airnya), dia bukanlah pengikutku. Dan barangsiapa tidak meminumnya, maka dia 

adalah pengikutku kecuali menciduk seciduk dengan tangan.” Tetapi mereka meminumnya 

kecuali sebagian kecil di antara mereka. Ketika dia (Talut) dan orang-orang yang beriman 

bersamanya menyeberangi sungai itu, mereka berkata, “Kami tidak kuat lagi pada hari ini 

melawan Jalut dan bala tentaranya.” Mereka yang meyakini bahwa mereka akan menemui 
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Allah berkata, “Betapa banyak kelompok kecil mengalahkan kelompok besar dengan izin 

Allah.” Dan Allah beserta orang-orang yang sabar. 

250. َٕ وْ ُٖ ْٗ ا َٝ ٘بَ  َٓ صجَِّذْ اهَْلَا َّٝ جْوًا  َٕ بَٓ اكَْوِؽْ ػ٤ََِْ٘بَ  ا هَثَّ٘ ْٞ ٖٙ هبَُُ كِ ْٞ عُُ٘ َٝ دَ  ْٞ ا ُغَِبُُ ْٝ ب ثوََىُ َّٔ َُ َٝ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِّ ا ْٞ ُْوَ ِۗۙ ا ػ٠ََِ ا  wa lammā 

barazụ lijālụta wa junụdihī qālụ rabbanā afrig 'alainā ṣabraw wa ṡabbit aqdāmanā wanṣurnā 

'alal-qaumil-kāfirīnDan ketika mereka maju melawan Jalut dan tentaranya, mereka berdoa, “Ya 

Tuhan kami, limpahkanlah kesabaran kepada kami, kukuhkanlah langkah kami dan tolonglah 

kami menghadapi orang-orang kafir.” 

251. َِ ب ٣َ َّٔ ِٓ  ٗٚ َٔ ػََِّ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ ِْيَ  ُٔ ُْ ُ ا
ىُٚ اّللّه ره اه َٝ دَ  ْٞ كُ عَبُُ ٗٝ ََ كَا هزََ َٝ ِۗ ِ

ِٕ اّللّه ْْ ثبِمِْ ُٛ ْٞ ُٓ ٍ٘ كَٜيََ ْْ ثجِؼَْ ُٜ َٚ ًَ ثؼَْ ِ اَُّ٘ب
لََ كَكْغُ اّللّه ْٞ َُ َٝ اۤءُ ِۗ 

ٍَ ػ٠ََِ ْٚ ْٝ كَ َ مُ
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ُٗ لَدِ الَْهَْ ََ َٖ َُّلَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  fa hazamụhum bi`iżnillāh, wa qatala dāwụdu jālụta wa ا

ātāhullāhul-mulka wal-ḥikmata wa 'allamahụ mimmā yasyā`, walau lā daf'ullāhin-nāsa 

ba'ḍahum biba'ḍil lafasadatil-arḍu wa lākinnallāha żụ faḍlin 'alal-'ālamīnMaka mereka 

mengalahkannya dengan izin Allah, dan Dawud membunuh Jalut. Kemudian Allah 

memberinya (Dawud) kerajaan, dan hikmah, dan mengajarinya apa yang Dia kehendaki. Dan 

kalau Allah tidak melindungi sebagian manusia dengan sebagian yang lain, niscaya rusaklah 

bumi ini. Tetapi Allah mempunyai karunia (yang dilimpahkan-Nya) atas seluruh alam. 

َٖ ۔ .252 ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٔ اَِّٗيَ َُ َٝ ُْؾَنِّ ِۗ  ٛبَ ػ٤ََِْيَ ثبِ ْٞ ِ ٗزَُِْ
ذُ اّللّه ٣ه ِْيَ اه  tilka āyātullāhi natlụhā 'alaika bil-ḥaqq, waرِ

innaka laminal-mursalīnItulah ayat-ayat Allah, Kami bacakan kepadamu dengan benar dan 

engkau (Muhammad) adalah benar-benar seorang rasul. 

ر٤َْ٘بَ .253 اه َٝ ذٍِۗ  ْْ كَهَعه ُٜ َٚ هَكغََ ثؼَْ َٝ  ُ
َْ اّللّه َِّ ًَ  ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ٍَۘ٘ ٠ ثؼَْ هِ ْْ ػَ ُٜ َٚ ِْ٘بَ ثؼَْ َّٚ َُ كَ ٍُ ِْيَ اُوُّ ُٚ رِ هٗ ا٣ََّلْ َٝ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ َْ ا و٣َْ َٓ  َٖ ٠ََ اثْ  ػ٤ِْ

هٖ ُْج٤َِّ ُْ ا ب عَبۤءَرُْٜ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ِٛ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ  َٖ ََ اَُّن٣ِْ ب اهْززََ َٓ  ُ

بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ  ًِِۗ ُْولُُ ػِ ا ْٝ ْٞ ثوُِ َُ َٝ لوََ ِۗ ًَ  ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  َٖ َٓ ْٖ اه َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ ا كَ ْٞ ِٖ افْزَِلَُ ٌِ
هُ َٝ دُ 

َ
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ اِۗ  ْٞ ب اهْززََُِ َٓ  ُ

بۤءَ اّللّه َّ ب ٣و٣ُِْلُ  َٓ  َُ  ٣tilkar-rusulu faḍḍalnā ba'ḍahum 'alā ba'ḍ, min-hum mangلَْؼَ

kallamallāhu wa rafa'a ba'ḍahum darajāt, wa ātainā 'īsabna maryamal-bayyināti wa ayyadnāhu 

birụḥil-qudus, walau syā`allāhu maqtatalallażīna mim ba'dihim mim ba'di mā jā`at-humul-

bayyinātu wa lākinikhtalafụ fa min-hum man āmana wa min-hum mang kafar, walau syā`allāhu 

maqtatalụ, wa lākinnallāha yaf'alu mā yurīdRasul-rasul itu Kami lebihkan sebagian mereka dari 

sebagian yang lain. Di antara mereka ada yang (langsung) Allah berfirman dengannya dan 

sebagian lagi ada yang ditinggikan-Nya beberapa derajat. Dan Kami beri Isa putra Maryam 

beberapa mukjizat dan Kami perkuat dia dengan Rohulkudus. Kalau Allah menghendaki, 

niscaya orang-orang setelah mereka tidak akan berbunuh-bunuhan, setelah bukti-bukti sampai 

kepada mereka. Tetapi mereka berselisih, maka ada di antara mereka yang beriman dan ada 

(pula) yang kafir. Kalau Allah menghendaki, tidaklah mereka berbunuh-bunuhan. Tetapi Allah 

berbuat menurut kehendak-Nya. 

254. َّ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه لبَػَخٌ ِۗ َّ لََ  َّٝ لََ فَُِّخٌ  َٝ  ِٚ ٌّ لََّ ث٤َْغٌ ك٤ِْ ْٞ ْٕ ٣َّؤر٢َِْ ٣َ َِ اَ ْٖ هجَْ ِّٓ  ْْ ٌُ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْٗلوُِ ا اَ ْٓٞ ُٗ َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ُْ اُظّه ُٛ َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ا َٝ yā 

ayyuhallażīna āmanū anfiqụ mimmā razaqnākum ming qabli ay ya`tiya yaumul lā bai'un fīhi 

wa lā khullatuw wa lā syafā'ah, wal-kāfirụna humuẓ-ẓālimụnWahai orang-orang yang beriman! 

Infakkanlah sebagian dari rezeki yang telah Kami berikan kepadamu sebelum datang hari 

ketika tidak ada lagi jual beli, tidak ada lagi persahabatan dan tidak ada lagi syafaat. Orang-

orang kafir itulah orang yang zalim. 

255. َّ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ٗٚ َُ ٌِّۗ ْٞ لََ َٗ َّٝ ٘خٌَ  ٍِ  ٗٙ ُّ ەَۚ لََ رؤَفُْنُ ْٞ ُْو٤َُّ ُْؾ٢َُّ ا ََٞۚ اَ َٚ الََِّ ُٛ هُ ُ لََٓ اِ
ٓ الََِّ اَللّّه ٗٙ ْ٘لَ لغَُ ػِ ْْ ْٖ مَا اَُّن١ِْ ٣َ َٓ  ِِۗٗ ا ك٠ِ الَْهَْ

َّ  ُْ ِۗ ٣ؼََِْ ٖٚ ٤ُُّٚ اثبِمِِْٗ ٍِ وْ ًُ غَ  ٍِ َٝ بۤءََۚ  َّ ب  َٔ ٓ الََِّ ثِ ٖٚ ِٔ ِْ ْٖ ػِ ِّٓ ٢ْءٍ  َْ َٕ ثِ ْٞ لََ ٣ؾ٤ُِْطُ َٝ  َْْۚ ِْلَُٜ ب فَ َٓ َٝ  ْْ ِٜ َٖ ا٣َْل٣ِْ ا ث٤َْ  
بَۚ َٔ ٙٗ ؽِلْظُُٜ كُ ْٞ  ـُ لََ ٣َ َٝ  

ََۚٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ

ُْ ُْؼَظ٤ِْ ُْؼ٢َُِِّ ا َٞ ا ُٛ َٝ allāhu lā ilāha illā huw, al-ḥayyul-qayyụm, lā ta`khużuhụ sinatuw wa lā na`ụm, 

lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, man żallażī yasyfa'u 'indahū illā bi`iżnih, ya'lamu mā 

baina aidīhim wa mā khalfahum, wa lā yuḥīṭụna bisyai`im min 'ilmihī illā bimā syā`, wasi'a 

kursiyyuhus-samāwāti wal-arḍ, wa lā ya`ụduhụ ḥifẓuhumā, wa huwal-'aliyyul-'aẓīmAllah, tidak 

ada tuhan selain Dia. Yang Mahahidup, Yang terus menerus mengurus (makhluk-Nya), tidak 

mengantuk dan tidak tidur. Milik-Nya apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Tidak 

ada yang dapat memberi syafaat di sisi-Nya tanpa izin-Nya. Dia mengetahui apa yang di 

hadapan mereka dan apa yang di belakang mereka, dan mereka tidak mengetahui sesuatu apa 

pun tentang ilmu-Nya melainkan apa yang Dia kehendaki. Kursi-Nya meliputi langit dan bumi. 

Dan Dia tidak merasa berat memelihara keduanya, dan Dia Mahatinggi, Mahabesar. 

256. ِ
ْٖۢ ثبِلِّله ِٓ ٣ئُْ َٝ دِ  ْٞ لوُْ ثبُِطَّبؿُ ٌْ َّ٣ ْٖ َٔ ٢ِّ َۚ كَ َـ ُْ َٖ ا ِٓ لُ  ّْ َٖ اُوُّ ِِٖۗ هلَْ رَّج٤ََّ ٣ْ وَاَٙ ك٠ِ اُلِّ ًْ َّ  لََٓ اِ ب َٖ ْٗلِ ٠ لََ ا صْوه ُٞ ُْ حِ ا َٝ ُْؼُوْ يَ ثبِ ََ ْٔ زَ ٍْ كوَلَِ ا

ُ
اّللّه َٝ َُٜبَ ِۗ ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  lā ikrāha fid-dīn, qat tabayyanar-rusydu minal-gayy, fa may yakfur biṭ-ṭāgụti wa 

yu`mim billāhi fa qadistamsaka bil-'urwatil-wuṡqā lanfiṣāma lahā, wallāhu samī'un 'alīmTidak 

ada paksaan dalam (menganut) agama (Islam), sesungguhnya telah jelas (perbedaan) antara 

jalan yang benar dengan jalan yang sesat. Barang siapa ingkar kepada Tagut dan beriman 

kepada Allah, maka sungguh, dia telah berpegang (teguh) pada tali yang sangat kuat yang tidak 

akan putus. Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 
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257. ُْ ٤ُِبَۤإُُٛ ْٝ ا اَ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ هِِۗ  ْٞ ذِ ا٠َُِ اُُّ٘ هٔ َٖ اُظُُِّ ِّٓ  ْْ ا ٣قُْوِعُُٜ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٢ُُِّ اَُّن٣ِْ َٝ  ُ
هِ ا٠َُِ اَللّّه ْٞ َٖ اُُّ٘ ِّٓ  ْْ َُٜٗ ْٞ دُ ٣قُْوِعُ ْٞ  اُطَّبؿُ

َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهَِۚ ُٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ذِِۗ اُٝ هٔ  allāhu waliyyullażīna āmanụ yukhrijuhum minaẓ-ẓulumātiاُظُُِّ

ilan-nụr, wallażīna kafarū auliyā`uhumuṭ-ṭāgụtu yukhrijụnahum minan-nụri ilaẓ-ẓulumāt, 

ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnAllah pelindung orang yang beriman. Dia 

mengeluarkan mereka dari kegelapan kepada cahaya (iman). Dan orang-orang yang kafir, 

pelindung-pelindungnya adalah setan, yang mengeluarkan mereka dari cahaya kepada 

kegelapan. Mereka adalah penghuni neraka. Mereka kekal di dalamnya. 

ٓ اَ .258 ٖٚ َْ ك٢ِْ هَثِّ ٖٛ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن١ِْ ؽَبۤطَّ اثِْوه ٤ْذُ ِۗ هبَاََُ ِٓ اُ َٝ ٍَ اَٗبَ۠ اؽ٢ُْٖ   هبَ
ُ ٤ْذَۙ ِٔ ُ٣ َٝ ُْ هَث٢َِّ اَُّن١ِْ ٣ؾ٢ُْٖ  ٖٛ ٍَ اثِْوه ِْيَ َۘ امِْ هبَ ُٔ ُْ ُ ا

ىُٚ اّللّه ره ْٕ اه  ٍَ
اُُٚه   َٝ لوََ ِۗ ًَ ِٜذَ اَُّن١ِْ  وِةِ كجَُ ْـ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ وِمِ كؤَدِْ ثِٜبَ  ْْ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ  ٌِ ْٔ َّْ َ ٣ؤَر٢ِْْ ثبُِ

َّٕ اّللّه ِ ُْ كبَ ٖٛ ََٖۚاثِْوه ٤ْ ِٔ ِِ
َّ اُظّه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا  a lam tara لََ ٣َ

ilallażī ḥājja ibrāhīma fī rabbihī an ātāhullāhul-mulk, iż qāla ibrāhīmu rabbiyallażī yuḥyī wa 

yumītu qāla ana uḥyī wa umīt, qāla ibrāhīmu fa innallāha ya`tī bisy-syamsi minal-masyriqi fa`ti 

bihā minal-magribi fa buhitallażī kafar, wallāhu lā yahdil-qaumaẓ-ẓālimīnTidakkah kamu 

memperhatikan orang yang mendebat Ibrahim mengenai Tuhannya, karena Allah telah 

memberinya kerajaan (kekuasaan). Ketika Ibrahim berkata, “Tuhanku ialah Yang 

menghidupkan dan mematikan,” dia berkata, “Aku pun dapat menghidupkan dan mematikan.” 

Ibrahim berkata, “Allah menerbitkan matahari dari timur, maka terbitkanlah ia dari barat.” 

Maka bingunglah orang yang kafir itu. Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang 

zalim. 

بَُّنِ .259 ًَ  ْٝ برَٚاَُ َٓ َ رِٜبَ َۚ كبَ ْٞ َٓ ُ ثؼَْلَ 
ِٙ اّللّه نِ هٛ ٠ ٣ؾ٢ُْٖ  ٍَ اَّٗه ٜبََۚ هبَ ِّ ْٝ ٠ ػُوُ هِ ٣ِٝخٌَ ػَ ٢َِٛ فَب َّٝ ٠ هو٣َْخٍَ 

هِ وَّ ػَ َٓ  ١ْ ٍَ ٚٗ ِۗ هبَ َّْ ثؼََضَ ٍّ صُ بئخََ ػَب ِٓ  ُ
 اّللّه

ب ِٓ َْ َُّجضِْذَ  ٍَ ثَ ٍِّۗ هبَ ْٞ َ٣ َ٘ ْٝ ثؼَْ ب اَ ًٓ ْٞ ٍَ ُجَضِْذُ ٣َ ْْ ُجَضِْذَ ِۗ هبَ ًَ ُِ٘غَْؼَِيََ  َٝ بهِىَِۗ  َٔ ٠ ؽِ هُ ْٗظوُْ اِ ا َٝ  َۚ ْٚ َّ٘ ََ ْْ ٣زََ وَاثيَِ َُ َّ َٝ يَ  ِٓ ٠ ٛؼََب هُ ْٗظوُْ اِ ٍّ كبَ ئخََ ػَب
ٍَ اَ ٚٗ َۙ هبَ َُ َٖ ب رج٤َََّ َّٔ ب ِۗ كََِ ًٔ ٛبَ ُؾَْ ْٞ َُ ٌْ َٗ َّْ يُٛبَ صُ ِْ ْ٘ ٤ْقَ ُٗ ًَ  ِّ ُْؼِظَب ْٗظوُْ ا٠َُِ ا ا َٝ  ًِ َّ٘ب ٣خًَ ُِِّ َاه

َّٕ اّللّه ُْ اَ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ ػَِْ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ  au kallażīػَ

marra 'alā qaryatiw wa hiya khāwiyatun 'alā 'urụsyihā, qāla annā yuḥyī hāżihillāhu ba'da 

mautihā, fa amātahullāhu mi`ata 'āmin ṡumma ba'aṡah, qāla kam labiṡt, qāla labiṡtu yauman au 

ba'ḍa yaụm, qāla bal labiṡta mi`ata 'āmin fanẓur ilā ṭa'āmika wa syarābika lam yatasannah, 

wanẓur ilā ḥimārik, wa linaj'alaka āyatal lin-nāsi wanẓur ilal-'iẓāmi kaifa nunsyizuhā ṡumma 

naksụhā laḥmā, fa lammā tabayyana lahụ qāla a'lamu annallāha 'alā kulli syai`ing qadīrAtau 

seperti orang yang melewati suatu negeri yang (bangunan-bangunannya) telah roboh hingga 

menutupi (reruntuhan) atap-atapnya, dia berkata, “Bagaimana Allah menghidupkan kembali 

(negeri) ini setelah hancur?” Lalu Allah mematikannya (orang itu) selama seratus tahun, 

kemudian membangkitkannya (menghidupkannya) kembali. Dan (Allah) bertanya, “Berapa 

lama engkau tinggal (di sini)?” Dia (orang itu) menjawab, “Aku tinggal (di sini) sehari atau 

setengah hari.” Allah berfirman, “Tidak! Engkau telah tinggal seratus tahun. Lihatlah makanan 

dan minumanmu yang belum berubah, tetapi lihatlah keledaimu (yang telah menjadi tulang 

belulang). Dan agar Kami jadikan engkau tanda kekuasaan Kami bagi manusia. Lihatlah tulang 

belulang (keledai itu), bagaimana Kami menyusunnya kembali, kemudian Kami membalutnya 

dengan daging.” Maka ketika telah nyata baginya, dia pun berkata, “Saya mengetahui bahwa 

Allah Mahakuasa atas segala sesuatu.” 

260. ٢َُِّ ْٖ ٌِ هُ َٝ  ٠ هِ ٍَ ثَ ْٖ ِۗهبَ ِٓ ْْ رئُْ َُ َٝ ٍَ اَ ٠ِۗ هبَ ره ْٞ َٔ ُْ ٤ْقَ رؾ٢ُِْ ا ًَ ُْ هَةِّ اه٢َِِْٗ  ٖٛ ٍَ اثِْوه امِْ هبَ َٝ َٖ ِّٓ ٍَ كقَُنْ اهَْثؼََخً  ِْج٢ِْ ِۗهبَ َّٖ هَ ِ ى  َٔ
ْٛ

اعْ َٝ ؼ٤ْبً ِۗ ٍَ َّٖ ٣ؤَر٤ِْْ٘يََ  َّْ اكْػُُٜ َّٖ عُيْءًا صُ ُْٜ٘ ِّٓ  ٍَ َِّ عَجَ ًُ  ٠ هِ َْ ػَ َّْ اعْؼَ َّٖ ا٤َُِْيَ صُ وُْٛ ُٖ اُط٤َّْوِكَ ٌْ ٤ٌِْ َ ػَي٣ِْيٌؽَ
َّٕ اّللّه ْْ اَ َُwa iż qāla 

ibrāhīmu rabbi arinī kaifa tuḥyil-mautā, qāla a wa lam tu`min, qāla balā wa lākil liyaṭma`inna 

qalbī, qāla fakhuż arba'atam minaṭ-ṭairi fa ṣur-hunna ilaika ṡummaj'al 'alā kulli jabalim min-

hunna juz`an ṡummad'uhunna ya`tīnaka sa'yā, wa'lam annallāha 'azīzun ḥakīmDan (ingatlah) 

ketika Ibrahim berkata, “Ya Tuhanku, perlihatkanlah kepadaku bagaimana Engkau 

menghidupkan orang mati.” Allah berfirman, “Belum percayakah engkau?” Dia (Ibrahim) 

menjawab, “Aku percaya, tetapi agar hatiku tenang (mantap).” Dia (Allah) berfirman, “Kalau 

begitu ambillah empat ekor burung, lalu cincanglah olehmu kemudian letakkan di atas masing-

masing bukit satu bagian, kemudian panggillah mereka, niscaya mereka datang kepadamu 

dengan segera.” Ketahuilah bahwa Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

261. ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣ َٖ َُ اَُّن٣ِْ ضَ َٓ بئخَُ ؽَجَّخٍ ِۗ ِّٓ جُِخٍَ 
ْۢ٘ ٍُ  َِّ ًُ ََ ك٢ِْ  ٘بَثِ ٍَ جْغَ  ٍَ جزَذَْ 

ْۢٗ َِ ؽَجَّخٍ اَ ضَ َٔ ًَ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  اَُُٜ َٞ ْٓ َٕ اَ  ْٖ َٔ ؼِقُ ُِ هٚ ُ٣ ُ اّللّه َٝ  

ٌْ غٌ ػ٤َِِْ ٍِ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣maṡalullażīna yunfiqụna amwālahum fī sabīlillāhi kamaṡali ḥabbatin ambatat 

sab'a sanābila fī kulli sumbulatim mi`atu ḥabbah, wallāhu yuḍā'ifu limay yasyā`, wallāhu 

wāsi'un 'alīmPerumpamaan orang yang menginfakkan hartanya di jalan Allah seperti sebutir 

biji yang menumbuhkan tujuh tangkai, pada setiap tangkai ada seratus biji. Allah 

melipatgandakan bagi siapa yang Dia kehendaki, dan Allah Mahaluas, Maha Mengetahui. 

262. ٍَّ  َٟۙ لََٓ امًَ َّٝ ٘بًّ  َٓ ا  ْٞ ْٗلوَُ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ َّْ لََ ٣زُْجؼُِ ِ صُ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  اَُُٜ َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٖ َْْۚاََُّن٣ِْ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ْْ اعَْوُُٛ ُ  ٛ ْْ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ لََ فَ َٝ

َٕ ْٞ  ٣allażīna yunfiqụna amwālahum fī sabīlillāhi ṡumma lā yutbi'ụna mā anfaqụ mannaw waؾَْيَُٗ

lā ażal lahum ajruhum 'inda rabbihim, wa lā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnOrang yang 

menginfakkan hartanya di jalan Allah, kemudian tidak mengiringi apa yang dia infakkan itu 
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dengan menyebut-nyebutnya dan menyakiti (perasaan penerima), mereka memperoleh pahala 

di sisi Tuhan mereka. Tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka tidak bersedih hati. 

ؾْ .263 َٓ َّٝ فٌ  ْٝ ؼْوُ َّٓ  ٌٍ ْٞ ٌْ۞ هَ ُ ؿ٢ٌَِّ٘ ؽ٤َِِْ
اّللّه َٝ لَهخٍَ ٣َّزْجؼَُٜبَٓ امًَٟ ِۗ  َٕ  ْٖ ِّٓ  qaulum ma'rụfuw wa magfiratunكوَِحٌ ف٤َْوٌ 

khairum min ṣadaqatiy yatba'uhā ażā, wallāhu ganiyyun ḥalīmPerkataan yang baik dan 

pemberian maaf lebih baik daripada sedekah yang diiringi tindakan yang menyakiti. Allah 

Mahakaya, Maha Penyantun. 

264. َّٖ ٚٗ هِئبَۤءَ اُ بَُ َٓ ْ٘لنُِ  بَُّن١ِْ ٣ُ ًَ  َٟۙ الَْمَه َٝ  ِّٖ َٔ ُْ ْْ ثبِ ٌُ زِ لَهه َٕ ا  ْٞ ا لََ رجُْطُِِ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٚٗ ٣ه ضَُِ َٔ فِوِِۗ كَ ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
ُٖ ثبِلِّله ِٓ لََ ٣ئُْ َٝ  ًِ ا

ٍٕ ا َٞ لْ َٕ  َِ ضَ َٔ ًَ  ْٚ ُ لََ ٣َ
اّللّه َٝ ا ِۗ  ْٞ جُ ََ ًَ ب  َّٔ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ  ٠ هِ َٕ ػَ ْٝ ِْلًا ِۗ لََ ٣وَْلِهُ َٕ  ٗٚ ًَ ٌَ كزَوََ اثِ َٝ  ٗٚ بثَ َٕ َ ِٚ روَُاةٌ كبَ ػ٤ََِْ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ َّ ا ْٞ ُْوَ  yāكِٟ ا

ayyuhallażīna āmanụ lā tubṭilụ ṣadaqātikum bil-manni wal-ażā kallażī yunfiqu mālahụ ri`ā`an-

nāsi wa lā yu`minu billāhi wal-yaumil-ākhir, fa maṡaluhụ kamaṡali ṣafwānin 'alaihi turābun fa 

aṣābahụ wābilun fa tarakahụ ṣaldā, lā yaqdirụna 'alā syai`im mimmā kasabụ, wallāhu lā yahdil-

qaumal-kāfirīnWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu merusak sedekahmu dengan 

menyebut-nyebutnya dan menyakiti (perasaan penerima), seperti orang yang menginfakkan 

hartanya karena ria (pamer) kepada manusia dan dia tidak beriman kepada Allah dan hari akhir. 

Perumpamaannya (orang itu) seperti batu yang licin yang di atasnya ada debu, kemudian batu 

itu ditimpa hujan lebat, maka tinggallah batu itu licin lagi. Mereka tidak memperoleh sesuatu 

apa pun dari apa yang mereka kerjakan. Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang 

kafir. 

265. َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٖ َُ اَُّن٣ِْ ضَ َٓ َٝ دَ ٌَ كبَه اثِ َٝ بثَٜبَ  َٕ حٍ اَ َٞ َِ عََّ٘خٍۢ ثوَِثْ ضَ َٔ ًَ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ِّٓ رضَْج٤ِْزبً  َٝ  ِ
بدِ اّللّه َٙ وْ َٓ بۤءَ  َـ ُْ اثْزِ َِٖۚ اَُُٜ ؼْل٤َْ ِٙ َِٜبَ  ًُ دْ اُ

٤ْوٌ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ
اّللّه َٝ ِۗ ٌَّ ٌَ كطََ اثِ َٝ جْٜبَ  ِٖ ُ٣ ْْ َُّ ْٕ ِ  wa maṡalullażīna yunfiqụna amwālahumubtigā`aكبَ

marḍātillāhi wa taṡbītam min anfusihim kamaṡali jannatim birabwatin aṣābahā wābilun fa ātat 

ukulahā ḍi'faīn, fa il lam yuṣib-hā wābilun fa ṭall, wallāhu bimā ta'malụna baṣīrDan 

perumpamaan orang yang menginfakkan hartanya untuk mencari rida Allah dan untuk 

memperteguh jiwa mereka, seperti sebuah kebun yang terletak di dataran tinggi yang disiram 

oleh hujan lebat, maka kebun itu menghasilkan buah-buahan dua kali lipat. Jika hujan lebat 

tidak menyiraminya, maka embun (pun memadai). Allah Maha Melihat apa yang kamu 

kerjakan. 

ٚٗ ك٤َِْٚ .266 وَُۙ َُ هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ اػَْ٘بَةٍ رغَْو١ِْ  َّٝ  ٍَ ْٖ َّٗق٤ِْ ِّٓ ٚٗ عََّ٘خٌ  َُ َٕ ْٞ ٌُ ْٕ رَ ْْ اَ ًُ كُّ اؽََلُ َٞ ٚٗ ا٣ََ َُ َٝ ٌِجوَُ  ُْ بثَُٚ ا َٕ اَ َٝ دَِۙ  وه َٔ َِّ اُضَّ ًُ  ْٖ ِٓ ا 

ب َٖ بثَٜبَٓ اػِْ َٕ َ ُ كبَ ؼَلبَۤءَۚ ُٙ ٣َّخٌ  مُهِّ َٕ ْٝ وُ ٌَّ ْْ رزَلََ ٌُ ذِ ُؼَََِّ ٣ه ُْ الَْه ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ُيَِ ٣ج٤َُِّ نه ًَ ِٚ ٗبَهٌ كبَؽْزوََهذَْ ِۗ   a yawaddu aḥadukum anهٌ ك٤ِْ

takụna lahụ jannatum min nakhīliw wa a'nābin tajrī min taḥtihal-an-hāru lahụ fīhā ming kulliṡ-

ṡamarāti wa aṣābahul-kibaru wa lahụ żurriyyatun ḍu'afā`, fa aṣābahā i'ṣārun fīhi nārun 

faḥtaraqat, każālika yubayyinullāhu lakumul-āyāti la'allakum tatafakkarụnAdakah salah 

seorang di antara kamu yang ingin memiliki kebun kurma dan anggur yang mengalir di 

bawahnya sungai-sungai, di sana dia memiliki segala macam buah-buahan, kemudian 

datanglah masa tuanya sedang dia memiliki keturunan yang masih kecil-kecil. Lalu kebun itu 

ditiup angin keras yang mengandung api, sehingga terbakar. Demikianlah Allah menerangkan 

ayat-ayat-Nya kepadamu agar kamu memikirkannya. 

267. َٝ  ِۗ ِٗ َٖ الَْهَْ ِّٓ  ْْ ٌُ بٓ افَْوَعْ٘بَ َُ َّٔ ِٓ َٝ  ْْ جْزُ ََ ًَ ب  َٓ ذِ  ْٖ ٤َِّٛجه ِٓ ا  ْٞ ْٗلوُِ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْْ ٣ه زُ َْ َُ َٝ  َٕ ْٞ ْ٘لوُِ ُْ٘ٚ رُ ِٓ ُْقَج٤ِْشَ  ٞا ا ُٔ َّٔ لََ ر٤ََ
ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  ِۗ ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ ُٚ ِٔ ْـ ْٕ رُ ٓ اَ ِٚ الََِّ فِن٣ِْ ٤ْلٌثبِه ِٔ َ ؿ٢ٌَِّ٘ ؽَ

َّٕ اّللّه  yā ayyuhallażīna āmanū anfiqụ min ṭayyibāti māا اَ

kasabtum wa mimmā akhrajnā lakum minal-arḍ, wa lā tayammamul-khabīṡa min-hu tunfiqụna 

wa lastum bi`ākhiżīhi illā an tugmiḍụ fīh, wa'lamū annallāha ganiyyun ḥamīdWahai orang-

orang yang beriman! Infakkanlah sebagian dari hasil usahamu yang baik-baik dan sebagian dari 

apa yang Kami keluarkan dari bumi untukmu. Janganlah kamu memilih yang buruk untuk 

kamu keluarkan, padahal kamu sendiri tidak mau mengambilnya melainkan dengan 

memicingkan mata (enggan) terhadapnya. Dan ketahuilah bahwa Allah Mahakaya, Maha 

Terpuji. 

268. ُ
اّللّه َٝ لًَ ِۗ  ْٚ كَ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ لوَِحً  ْـ َّٓ  ْْ ًُ ُ ٣ؼَِلُ

اّللّه َٝ بۤءِ َۚ  َْ ُْلؾَْ ْْ ثبِ ًُ وُ ُٓ ٣ؤَْ َٝ ُْلوَْوَ  ُْ ا ًُ ُٖ ٣ؼَِلُ ٤ْطه َّْ اَُ ٌْ غٌ ػ٤َِِْ ٍِ ا َٝ   ۖۙ  asy-syaiṭānu 

ya'idukumul-faqra wa ya`murukum bil-faḥsyā`, wallāhu ya'idukum magfiratam min-hu wa 

faḍlā, wallāhu wāsi'un 'alīmSetan menjanjikan (menakut-nakuti) kemiskinan kepadamu dan 

menyuruh kamu berbuat keji (kikir), sedangkan Allah menjanjikan ampunan dan karunia-Nya 

kepadamu. Dan Allah Mahaluas, Maha Mengetahui. 

269. ٓ وُ الََِّ ًَّ ب ٣نََّ َٓ َٝ ض٤ِْوًا ِۗ  ًَ ر٢َِ ف٤َْوًا  ْٝ خَ كوَلَْ اُ َٔ ٌْ ُْؾِ ْٖ ٣ُّئْدَ ا َٓ َٝ بۤءُ َۚ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ُْجبَةِ ٣ُّئْر٠ِ ا  yu`til-ḥikmata mayاُُُٝٞا الََْ

yasyā`, wa may yu`tal-ḥikmata fa qad ụtiya khairang kaṡīrā, wa mā yażżakkaru illā ulul-

albābDia memberikan hikmah kepada siapa yang Dia kehendaki. Barangsiapa diberi hikmah, 

sesungguhnya dia telah diberi kebaikan yang banyak. Dan tidak ada yang dapat mengambil 

pelajaran kecuali orang-orang yang mempunyai akal sehat. 

270. ْٕ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ب ُِِظّه َٓ َٝ  ِۗ ٗٚ ُٔ َ ٣ؼََِْ

َّٕ اّللّه ِ ْٖ َّٗنْهٍ كبَ ِّٓ  ْْ ْٝ ٗنََهْرُ ْٖ َّٗلوَخٍَ اَ ِّٓ  ْْ ْٗلوَْزُ بٓ اَ َٓ َٝ بهٍ َٕ wa mā anfaqtum min nafaqatin 

au nażartum min nażrin fa innallāha ya'lamuh, wa mā liẓ-ẓālimīna min anṣārDan apa pun infak 
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yang kamu berikan atau nazar yang kamu janjikan, maka sungguh, Allah mengetahuinya. Dan 

bagi orang zalim tidak ada seorang penolong pun 

271. ْْ ٌُ َٞ ف٤َْوٌ َُّ ُْلوُوََاۤءَ كَُٜ ٛبَ ا ْٞ رئُْرُ َٝ ٛبَ  ْٞ ْٕ رقُْلُ اِ َٝ  َۚ٢َِٛ ب  َّٔ ذِ كَ٘ؼِِ لَهه َّٖ ْٕ رجُْلُٝا اُ ِۗۙ اِ   َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ لِّوُ ػَ ٌَ ُ٣ َٝ

 in tubduṣ-ṣadaqāti fa ni'immā hiy, wa in tukhfụhā wa tu`tụhal-fuqarā`a fa huwa khairulفَج٤ِْوٌ

lakum, wa yukaffiru 'angkum min sayyi`ātikum, wallāhu bimā ta'malụna khabīrJika kamu 

menampakkan sedekah-sedekahmu, maka itu baik. Dan jika kamu menyembunyikannya dan 

memberikannya kepada orang-orang fakir, maka itu lebih baik bagimu dan Allah akan 

menghapus sebagian kesalahan-kesalahanmu. Dan Allah Mahateliti apa yang kamu kerjakan. 

272. ٌَ ٤َُْ ۞ ْٞ ُ ْ٘لوِ ب رُ َٓ َٝ ِۗ ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ْٖ ف٤َْوٍ كلَََِ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ ب رُ َٓ َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ْٜل١ِْ  َ٣ َ
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ْْ ىُٜ ا ػ٤ََِْيَ ٛلُه ْٞ ْ٘لوُِ ب رُ َٓ َٝ ِۗ ِ

ِٚ اّللّه عْ َٝ بۤءَ  َـ َٕ الََِّ اثْزِ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ رظَُِْ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ فَّ ا٤َُِْ َٞ ْٖ ف٤َْوٍ ٣ُّ ِٓ laisa 'alaika hudāhum wa lākinnallāha yahdī may yasyā`, wa mā 

tunfiqụ min khairin fa li`anfusikum, wa mā tunfiqụna illabtigā`a waj-hillāh, wa mā tunfiqụ min 

khairiy yuwaffa ilaikum wa antum lā tuẓlamụnBukanlah kewajibanmu (Muhammad) 

menjadikan mereka mendapat petunjuk, tetapi Allah-lah yang memberi petunjuk kepada siapa 

yang Dia kehendaki. Apa pun harta yang kamu infakkan, maka (kebaikannya) untuk dirimu 

sendiri. Dan janganlah kamu berinfak melainkan karena mencari rida Allah. Dan apa pun harta 

yang kamu infakkan, niscaya kamu akan diberi (pahala) secara penuh dan kamu tidak akan 

dizalimi (dirugikan). 

273. ِٙ ُْغَب ُْ ا جُُٜ ََ ِٗۖ ٣ؾَْ وْثبً ك٠ِ الَْهَْ َٙ  َٕ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ِ لََ ٣َ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ وُ ِٖ َٖ اؽُْ ِْلوُوََاۤءِ اَُّن٣ِْ ُِ ْْ َٖ اُزَّؼَلُّقَِۚ رؼَْوِكُُٜ ِٓ ٍُ اؿ٤َِْ٘بَۤءَ   

ٌْ ٖٚ ػ٤َِِْ َ ثِ
َّٕ اّللّه ِ ْٖ ف٤َْوٍ كبَ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ ب رُ َٓ َٝ ُْؾَبكبً ِۗ ًَ اِ َٕ اَُّ٘ب ْٞ ُ  ـَِ َْ  لََ ٣َ

َْْۚ ُٜ هٔ ٤ْ َِ  lil-fuqarā`illażīna uḥṣirụ fī sabīlillāhi lāثِ

yastaṭī'ụna ḍarban fil-arḍi yaḥsabuhumul-jāhilu agniyā`a minat-ta'affuf, ta'rifuhum bisīmāhum, 

lā yas`alụnan-nāsa il-ḥāfā, wa mā tunfiqụ min khairin fa innallāha bihī 'alīm(Apa yang kamu 

infakkan) adalah untuk orang-orang fakir yang terhalang (usahanya karena jihad) di jalan 

Allah, sehingga dia yang tidak dapat berusaha di bumi; (orang lain) yang tidak tahu, 

menyangka bahwa mereka adalah orang-orang kaya karena mereka menjaga diri (dari 

meminta-minta). Engkau (Muhammad) mengenal mereka dari ciri-cirinya, mereka tidak 

meminta secara paksa kepada orang lain. Apa pun harta yang baik yang kamu infakkan, 

sungguh, Allah Maha Mengetahui. 

274. َٝ  َْْۚ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ْْ اعَْوُُٛ ػَل٤ََِٗخًَ كََُِٜ َّٝ ا  وًّ ٍِ بَهِ  اَُّٜ٘ َٝ  َِ ْْ ثب٤َُِّْ اَُُٜ َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٖ اََُّن٣ِْ َٕ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ  allażīnaلََ فَ

yunfiqụna amwālahum bil-laili wan-nahāri sirraw wa 'alāniyatan fa lahum ajruhum 'inda 

rabbihim, wa lā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnOrang-orang yang menginfakkan 

hartanya malam dan siang hari (secara) sembunyi-sembunyi maupun terang-terangan, mereka 

mendapat pahala di sisi Tuhannya. Tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka tidak bersedih 

hati. 

ٌِِّۗ مه .275 َٔ ُْ َٖ ا ِٓ  ُٖ
٤ْطه َّْ ُّ اَُّن١ِْ ٣زَقََجَّطُُٚ اُ ْٞ ب ٣وَُ َٔ ًَ َٕ الََِّ  ْٞ ُٓ ْٞ ٞا لََ ٣وَُ ثه َٕ اُوِّ ْٞ ُِ ًُ

َٖ ٣ؤَْ ٞاَۘ اََُّن٣ِْ ثه َُ اُوِّ ضْ ِٓ ُْج٤َْغُ  ب ا َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ ْْ هبَُُ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ

ُ
ََّ اّللّه اؽََ َٝ  ِ

ٓ ا٠َُِ اّللّه ٗٙ وُ ْٓ اَ َٝ ِقََِۗ  ٍَ ب  َٓ  ٗٚ ٠ كََِ هٜ ْٗزَ ٖٚ كبَ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ػِظَخٌ  ْٞ َٓ  ٗٙ ْٖ عَبۤءَ َٔ  كَ
ٞاِۗ ثه َّ اُوِّ ؽَوَّ َٝ ُْج٤َْغَ  ْْ ا تُ اَُّ٘بهِ َۚ ُٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ

هُۤ ْٖ ػَبكَ كبَُٝ َٓ َٝ  ِۗ 

َٕ ْٝ ِلُِ -allażīna ya`kulụnar-ribā lā yaqụmụna illā kamā yaqụmullażī yatakhabbaṭuhusyك٤ِْٜبَ فه

syaiṭānu minal-mass, żālika bi`annahum qālū innamal-bai'u miṡlur-ribā, wa aḥallallāhul-bai'a 

wa ḥarramar-ribā, fa man jā`ahụ mau'iẓatum mir rabbihī fantahā fa lahụ mā salaf, wa amruhū 

ilallāh, wa man 'āda fa ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnOrang-orang yang memakan 

riba tidak dapat berdiri melainkan seperti berdirinya orang yang kemasukan setan karena gila. 

Yang demikian itu karena mereka berkata bahwa jual beli sama dengan riba. Padahal Allah 

telah menghalalkan jual beli dan mengharamkan riba. Barangsiapa mendapat peringatan dari 

Tuhannya, lalu dia berhenti, maka apa yang telah diperolehnya dahulu menjadi miliknya dan 

urusannya (terserah) kepada Allah. Barangsiapa mengulangi, maka mereka itu penghuni 

neraka, mereka kekal di dalamnya. 

276. ٍْ لَّبهٍ اص٤َِْ ًَ  ََّ ًُ ُ لََ ٣ؾُِتُّ 
اّللّه َٝ ذِ ِۗ  لَهه َّٖ ٣وُْث٠ِ اُ َٝ ٞا  ثه ُ اُوِّ

ؾَنُ اّللّه ْٔ َ٣yam-ḥaqullāhur-ribā wa yurbiṣ-ṣadaqāt, 

wallāhu lā yuḥibbu kulla kaffārin aṡīmAllah memusnahkan riba dan menyuburkan sedekah. 

Allah tidak menyukai setiap orang yang tetap dalam kekafiran dan bergelimang dosa. 

277. ِٚ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ْْ اعَْوُُٛ ٞحَ َُُٜ هً ا اُيَّ ُٞ رَ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٓ اهَبَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ ْْ اِ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ لََ فَ َٝ  َّْۚ
َٕ ْٞ  ٣innallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti wa aqāmuṣ-ṣalāta wa ātawuz-zakāta lahumؾَْيَُٗ

ajruhum 'inda rabbihim, wa lā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnSungguh, orang-orang 

yang beriman, mengerjakan kebajikan, melaksanakan salat dan menunaikan zakat, mereka 

mendapat pahala di sisi Tuhannya. Tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka tidak bersedih 

hati. 

278. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ا اِ ٓٞ ثه َٖ اُوِّ ِٓ ب ثو٢ََِ  َٓ ا  ْٝ مَهُ َٝ  َ
ُ٘ٞا ارَّوُٞا اّللّه َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ  ٣yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha waه

żarụ mā baqiya minar-ribā ing kuntum mu`minīnWahai orang-orang yang beriman! 

Bertakwalah kepada Allah dan tinggalkan sisa riba (yang belum dipungut) jika kamu orang 

beriman. 
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279. َْْۚ ٌُ اُِ َٞ ْٓ ًُ اَ ْٝ ْْ هُءُ ٌُ ْْ كََِ ْٕ رجُْزُ اِ َٝ  َۚ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ ا ثؾَِوْةٍ  ْٞ ا كؤَمَُْٗ ْٞ ْْ رلَْؼَُِ َُّ ْٕ ِ َٕ كبَ ْٞ ُٔ لََ رظَُِْ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ  fa il lam taf'alụلََ رظَِِْ

fa`żanụ biḥarbim minallāhi wa rasụlih, wa in tubtum fa lakum ru`ụsu amwālikum, lā taẓlimụna 

wa lā tuẓlamụnJika kamu tidak melaksanakannya, maka umumkanlah perang dari Allah dan 

Rasul-Nya. Tetapi jika kamu bertobat, maka kamu berhak atas pokok hartamu. Kamu tidak 

berbuat zalim (merugikan) dan tidak dizalimi (dirugikan). 

280. َٕ ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ا ف٤َْوٌ َُّ ْٞ هُ لَّ َٖ ْٕ رَ اَ َٝ وَحٍ ِۗ  ََ ٤ْ َٓ  ٠ هُ وَحٍ كَ٘ظَِوَحٌ اِ َْ ْٝ ػُ َٕ مُ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ wa ing kāna żụ 'usratin fa 

naẓiratun ilā maisarah, wa an taṣaddaqụ khairul lakum ing kuntum ta'lamụnDan jika (orang 

berutang itu) dalam kesulitan, maka berilah tenggang waktu sampai dia memperoleh 

kelapangan. Dan jika kamu menyedekahkan, itu lebih baik bagimu, jika kamu mengetahui. 

281. َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ جذَْ  ََ ًَ ب  َّٓ  ٌٍ َُّ ٗلَْ ًُ  ٠ كّه َٞ َّْ رُ ِ ِۗصُ
ِٚ ا٠َُِ اّللّه َٕ ك٤ِْ ْٞ ب روُْعَؼُ ًٓ ْٞ ا ٣َ ْٞ ارَّوُ َٝ wattaqụ yauman turja'ụna fīhi 

ilallāh, ṡumma tuwaffā kullu nafsim mā kasabat wa hum lā yuẓlamụnDan takutlah pada hari 

(ketika) kamu semua dikembalikan kepada Allah. Kemudian setiap orang diberi balasan yang 

sempurna sesuai dengan apa yang telah dilakukannya, dan mereka tidak dizalimi (dirugikan). 

282. ًّْ ََ ُّٓ  ٍَ ٠ اعََ
ٓ هُ ٍٖ اِ ْْ ثل٣َِْ ْ٘زُ ا امَِا رلََا٣َ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ب ٣ه َٔ ًَ زتَُ  ٌْ َّ٣ ْٕ برتٌِ اَ ًَ لََ ٣ؤَةَْ  َٝ  ٍِۖ ُْؼَلْ  ثبِ

برتٌِۢ ًَ  ْْ ٌُ زتُْ ث٤ََّْ٘ ٌْ َ٤ُْ َٝ  ُِۗٙ ْٞ زجُُ ًْ ٟ كبَ

٢َّْ  ُْٚ٘ ِٓ  ٌْ لََ ٣جَْقَ َٝ  ٗٚ َ هَثَّ
٤ُْزََّنِ اّللّه َٝ ُْؾَنُّ  ِٚ ا َِ اَُّن١ِْ ػ٤ََِْ ِِ ْٔ ُ٤ُْ َٝ  

زتَُْۚ ٌْ َ٤ِْ ُ كَ
ُٚ اّللّه َٔ َٕ اَُّنػََِِّ ب ًَ  ْٕ ِ  كبَ

ْٝ لََ  ـبًِۗ ؼ٤ِْلبً اَ َٙ  ْٝ ل٤ِْٜبً اَ ٍَ ُْؾَنُّ  ِٚ ا ١ْ ػ٤ََِْ

ٍَّ  ْٕ ِ َْْۚ كبَ ٌُ عَبُِ ْٖ هِّ ِٓ  ِٖ ٤ِْٜل٣َْ َّ ا  ْٝ لُ ِٜ ْْ زَ ٍْ ا َٝ  ٍِِۗ ُْؼَلْ ٚٗ ثبِ ُّ٤ُِ َٝ  َْ ِِ ْٔ ُ٤ِْ َٞ كَ ُٛ ََّ ِٔ ُّ٣ ْٕ زط٤َِْغُ اَ َْ َ٣ َٖ ِٓ  َٕ ْٞ َٙ ْٖ روَْ َّٔ ِٓ  ِٖ وَارَه ْٓ ا َّٝ  ٌَ ِٖ كوََعُ ٗبَ هَع٤َُِْ ْٞ ٌُ َ٣ ّْ
ا َٝ ا ِۗ  ْٞ ب كُػُ َٓ اءُ امَِا 

ٜلََۤ ُّْ لََ ٣ؤَةَْ اُ َٝ  ِٟۗ ب الَْفُْوه َٔ ىُٜ وَ اؽِْله ًِّ ب كزَنَُ َٔ ىُٜ ََّ اؽِْله ِٚ ْٕ رَ اءِ اَ
ٜلََۤ ُّْ ُ ٠ٓ هُ ج٤ِْوًا اِ ًَ  ْٝ ٤ْوًا اَ ِـ َٕ  ُٙ ْٞ زجُُ ٌْ ْٕ رَ ا اَ ْٓٞ ُٔ  ـَ َْ لََ رَ

َّْٜبَ ُِِ ُّ َٞ اهَْ َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ََُٜ ػِ ْْ اهَْ ٌُ ُِ ِۗ مه ٖٚ اعََِِ ْْ ٌُ ٌَ ػ٤ََِْ ْْ ك٤ََِْ ٌُ َٜٗبَ ث٤ََْ٘ ْٝ وَحً رل٣ُِْوُ ِٙ َٕ رغَِبهَحً ؽَب ْٞ ٌُ ْٕ رَ ٓ اَ ا الََِّ ْٓٞ ٠ٓ الَََّ روَْربَثُ هٗ اكَْ َٝ عُ٘بَػٌ الَََّ  كَحِ 

ا فَ ْٞ ْٕ رلَْؼَُِ اِ َٝ ٤ِْٜلٌ ەِۗ  َّ لََ  َّٝ برتٌِ  ًَ بۤهَّ  َٚ لََ ٣ُ َٝ  ۖ ْْ ا امَِا رجَب٣َؼَْزُ ْٓٝ لُ ِٜ ّْ اَ َٝ ٛبَِۗ  ْٞ زجُُ ٌْ ٢ْءٍ رَ َّ  َِّ ٌُ ُ ثِ
اّللّه َٝ  ِۗ ُ

ُْ اّللّه ٌُ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ  ِۗ َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ  ثِ

مٌۢ ْٞ َُ ٚٗ كُ اَِّٗ

ٌْ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā tadāyantum bidainin ilā ajalim musamman faktubụh, walyaktubػ٤َِِْ

bainakum kātibum bil-'adli wa lā ya`ba kātibun ay yaktuba kamā 'allamahullāhu falyaktub, 

walyumlilillażī 'alaihil-ḥaqqu walyattaqillāha rabbahụ wa lā yabkhas min-hu syai`ā, fa ing 

kānallażī 'alaihil-ḥaqqu safīhan au ḍa'īfan au lā yastaṭī'u ay yumilla huwa falyumlil waliyyuhụ 

bil-'adl, wastasy-hidụ syahīdaini mir rijālikum, fa il lam yakụnā rajulaini fa rajuluw 

wamra`atāni mim man tarḍauna minasy-syuhadā`i an taḍilla iḥdāhumā fa tużakkira iḥdāhumal-

ukhrā, wa lā ya`basy-syuhadā`u iżā mā du'ụ, wa lā tas`amū an taktubụhu ṣagīran au kabīran ilā 

ajalih, żālikum aqsaṭu 'indallāhi wa aqwamu lisy-syahādati wa adnā allā tartābū illā an takụna 

tijāratan ḥāḍiratan tudīrụnahā bainakum fa laisa 'alaikum junāḥun allā taktubụhā, wa asy-hidū 

iżā tabāya'tum wa lā yuḍārra kātibuw wa lā syahīd, wa in taf'alụ fa innahụ fusụqum bikum, 

wattaqullāh, wa yu'allimukumullāh, wallāhu bikulli syai`in 'alīmWahai orang-orang yang 

beriman! Apabila kamu melakukan utang piutang untuk waktu yang ditentukan, hendaklah 

kamu menuliskannya. Dan hendaklah seorang penulis di antara kamu menuliskannya dengan 

benar. Janganlah penulis menolak untuk menuliskannya sebagaimana Allah telah mengajarkan 

kepadanya, maka hendaklah dia menuliskan. Dan hendaklah orang yang berutang itu 

mendiktekan, dan hendaklah dia bertakwa kepada Allah, Tuhannya, dan janganlah dia 

mengurangi sedikit pun daripadanya. Jika yang berutang itu orang yang kurang akalnya atau 

lemah (keadaannya), atau tidak mampu mendiktekan sendiri, maka hendaklah walinya 

mendiktekannya dengan benar. Dan persaksikanlah dengan dua orang saksi laki-laki di antara 

kamu. Jika tidak ada (saksi) dua orang laki-laki, maka (boleh) seorang laki-laki dan dua orang 

perempuan di antara orang-orang yang kamu sukai dari para saksi (yang ada), agar jika yang 

seorang lupa, maka yang seorang lagi mengingatkannya. Dan janganlah saksi-saksi itu menolak 

apabila dipanggil. Dan janganlah kamu bosan menuliskannya, untuk batas waktunya baik 

(utang itu) kecil maupun besar. Yang demikian itu, lebih adil di sisi Allah, lebih dapat 

menguatkan kesaksian, dan lebih mendekatkan kamu kepada ketidakraguan, kecuali jika hal itu 

merupakan perdagangan tunai yang kamu jalankan di antara kamu, maka tidak ada dosa bagi 

kamu jika kamu tidak menuliskannya. Dan ambillah saksi apabila kamu berjual beli, dan 

janganlah penulis dipersulit dan begitu juga saksi. Jika kamu lakukan (yang demikian), maka 

sungguh, hal itu suatu kefasikan pada kamu. Dan bertakwalah kepada Allah, Allah memberikan 

pengajaran kepadamu, dan Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

برجِبً كوَِ .283 ًَ ا  ْٝ ْْ رغَِلُ َُ َّٝ لوٍَ  ٍَ  ٠ هِ ْْ ػَ ْ٘زُ ًُ  ْٕ اِ َٝ  ۞ َ ٤ُْزََّنِ اّللّه َٝ  ٗٚ بٗزََ َٓ َٖ اَ ِٔ ٤ِْئَُكِّ اَُّنِٟ اإْرُ ب كَ ًٚ ْْ ثؼَْ ٌُ ُٚ َٖ ثؼَْ ِٓ ْٕ اَ ِ خٌ ِۗكبَ َٙ ْٞ وْجُ َّٓ  ٌٖ هٛ

َٕ ػ٢َِِْ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ
اّللّه َٝ  ِۗ ٗٚ ِْجُ ٌْ هَ صِ ٓ اه ٗٚ ٜبَ كبََِّٗ ْٔ زُ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  

َّْٜبَكَحَِۗ ٞا اُ ُٔ زُ ٌْ لََ رَ َٝ  ِۗ ٗٚ  wa ing kuntum 'alā safariw wa lam tajidụهٌَّثَّ

kātiban fa rihānum maqbụḍah, fa in amina ba'ḍukum ba'ḍan falyu`addillażi`tumina amānatahụ 

walyattaqillāha rabbah, wa lā taktumusy-syahādah, wa may yaktum-hā fa innahū āṡimung 

qalbuh, wallāhu bimā ta'malụna 'alīmDan jika kamu dalam perjalanan sedang kamu tidak 

mendapatkan seorang penulis, maka hendaklah ada barang jaminan yang dipegang. Tetapi, jika 

sebagian kamu mempercayai sebagian yang lain, hendaklah yang dipercayai itu menunaikan 

amanatnya (utangnya) dan hendaklah dia bertakwa kepada Allah, Tuhannya. Dan janganlah 
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kamu menyembunyikan kesaksian, karena barangsiapa menyembunyikannya, sungguh, hatinya 

kotor (berdosa). Allah Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan. 

ا .284 ْٝ ْٕ رجُْلُ اِ َٝ  ِۗ ِٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ
ْٖ  لِِلّه َٓ ةُ  ٣ؼَُنِّ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٔ لوُِ ُِ ْـ ُ ِۗ ك٤ََ

ِٚ اّللّه ْْ ثِ ٌُ جْ ٍِ ُٙ ٣ؾَُب ْٞ ْٝ رقُْلُ ْْ اَ ٌُ َِ ْٗلُ ب ك٢ِْٓ اَ َٓ
٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ  َْ َّ٣lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa in tubdụ mā fī anfusikum au 

tukhfụhu yuḥāsibkum bihillāh, fa yagfiru limay yasyā`u wa yu'ażżibu may yasyā`, wallāhu 'alā 

kulli syai`ing qadīrMilik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Jika kamu 

nyatakan apa yang ada di dalam hatimu atau kamu sembunyikan, niscaya Allah 

memperhitungkannya (tentang perbuatan itu) bagimu. Dia mengampuni siapa yang Dia 

kehendaki dan mengazab siapa yang Dia kehendaki. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

هَۤ .285 َٓ َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ٌَّ اه ًُ  َِٕۗ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ  ِٚ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٔ ٍُ ثِ ْٞ ٍُ َٖ اُوَّ َٓ

ا اه ْٞ هبَُُ َٝ  ِۗ ٖٚ ِِ ٍُ ْٖ هُّ ِّٓ َٖ اؽََلٍ  مُ ث٤َْ ِۗ لََ ٗلُوَِّ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ٖٚ زجُِ ًُ َٝ  ٖٚ زِ ٌَ ِ ى 

٤ْوُ ِٖ َٔ ُْ ا٤َُِْيَ ا َٝ بَ  اَٛؼَْ٘بَ ؿُلْوَاٗيََ هَثَّ٘ َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ āmanar-rasụlu bimā unzila ilaihi mir rabbihī wal-mu`minụn, 

kullun āmana billāhi wa malā`ikatihī wa kutubihī wa rusulih, lā nufarriqu baina aḥadim mir 

rusulih, wa qālụ sami'nā wa aṭa'nā gufrānaka rabbanā wa ilaikal-maṣīrRasul (Muhammad) 

beriman kepada apa yang diturunkan kepadanya (Al-Qur'an) dari Tuhannya, demikian pula 

orang-orang yang beriman. Semua beriman kepada Allah, malaikat-malaikat-Nya, kitab-kitab-

Nya dan rasul-rasul-Nya. (Mereka berkata), “Kami tidak membeda-bedakan seorang pun dari 

rasul-rasul-Nya.” Dan mereka berkata, “Kami dengar dan kami taat. Ampunilah kami Ya 

Tuhan kami, dan kepada-Mu tempat (kami) kembali.” 

بَ لََ رئَُافِنْٗبَٓ  .286 جذَْ ِۗ هَثَّ٘ ََ زَ ًْ ب ا َٓ ػ٤ََِْٜبَ  َٝ جذَْ  ََ ًَ ب  َٓ ؼَٜبَ ِۗ َُٜبَ  ٍْ ُٝ ب الََِّ  ًَ ُ ٗلَْ
ِِّقُ اّللّه ٌَ َْ لََ ٣ُ ِٔ لََ رؾَْ َٝ بَ  ْٝ افَْطَؤْٗبَ َۚ هَثَّ٘ ٤ْ٘بَٓ اَ َِ َّٗ ْٕ اِ

ٚٗ ػ٠ََِ اَُّن١ِْ ِْزَ َٔ ب ؽَ َٔ ًَ وًا  ْٕ ٘بَ ِۗ اػ٤َََِْ٘بَٓ اِ ْٔ اهْؽَ َٝ  
اؿْلوِْ َُ٘بَِۗ َٝ اػْقُ ػََّ٘بِۗ  َٝ  َۚ ٖٚ ب لََ َٛبهخََ َُ٘بَ ثِ َٓ ِْ٘بَ  ِّٔ لََ رؾَُ َٝ بَ  ْٖ هجَِِْ٘بَ َۚ هَثَّ٘ ِٓ  َٕ ى٘بَ 

هُ ْٞ َٓ ْٗذَ 

َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِّ ا ْٞ ُْوَ وْٗبَ ػ٠ََِ ا ُٖ ْٗ  lā yukallifullāhu nafsan illā wus'ahā, lahā mā kasabat wa 'alaihāكبَ

maktasabat, rabbanā lā tu`ākhiżnā in nasīnā au akhṭa`nā, rabbanā wa lā taḥmil 'alainā iṣrang 

kamā ḥamaltahụ 'alallażīna ming qablinā, rabbanā wa lā tuḥammilnā mā lā ṭāqata lanā bih, 

wa'fu 'annā, wagfir lanā, war-ḥamnā, anta maulānā fanṣurnā 'alal-qaumil-kāfirīnAllah tidak 

membebani seseorang melainkan sesuai dengan kesanggupannya. Dia mendapat (pahala) dari 

(kebajikan) yang dikerjakannya dan dia mendapat (siksa) dari (kejahatan) yang diperbuatnya. 

(Mereka berdoa), “Ya Tuhan kami, janganlah Engkau hukum kami jika kami lupa atau kami 

melakukan kesalahan. Ya Tuhan kami, janganlah Engkau bebani kami dengan beban yang 

berat sebagaimana Engkau bebankan kepada orang-orang sebelum kami. Ya Tuhan kami, 

janganlah Engkau pikulkan kepada kami apa yang tidak sanggup kami memikulnya. 

Maafkanlah kami, ampunilah kami, dan rahmatilah kami. Engkaulah pelindung kami, maka 

tolonglah kami menghadapi orang-orang kafir.” 
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ٌْ ثِِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِّ اّللّه  

1. ّْۤ ُۤ  .alif lām mīmAlif Lam Mim ا

2. ُِّۗ ْٞ ُْو٤َُّ ُْؾ٢َُّ ا َٞ ا َٚ الََِّ ُٛ هُ ُ لََٓ اِ
 .allāhu lā ilāha illā huwal-ḥayyul-qayyụmAllah, tidak ada tuhan selain Diaاَللّّه

Yang Mahahidup, Yang terus-menerus mengurus (makhluk-Nya). 

3. َََۙ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخَ  هه ْٞ ٍَ اُزَّ ْٗيَ اَ َٝ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ ُْؾَنِّ  تَ ثبِ ٌِزه ُْ ٍَ ػ٤ََِْيَ ا  nazzala 'alaikal-kitāba bil-ḥaqqiٗيََّ

muṣaddiqal limā baina yadaihi wa anzalat-taurāta wal-injīlDia menurunkan Kitab (Al-Qur'an) 

kepadamu (Muhammad) yang mengandung kebenaran, membenarkan (kitab-kitab) 

sebelumnya, dan menurunkan Taurat dan Injil, 

ل٣ِْلٌ ِۗ .4 َّ ْْ ػَنَاةٌ  َُُٜ ِ
ذِ اّللّه ٣ه ا ثبِه ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َٕ ەِۗ اِ ُْلوُْهبَ ٍَ ا ْٗيَ اَ َٝ  ًِ َّ٘ب َُ ٛلًُٟ ُِِّ ْٖ هجَْ ِٓ ْٗزنَِ ُ ػَي٣ِْيٌ مُٝ ا

اّللّه َٝ ٍِّۗ -ming qablu hudal linا

nāsi wa anzalal-furqān, innallażīna kafarụ bi`āyātillāhi lahum 'ażābun syadīd, wallāhu 'azīzun 

żuntiqāmsebelumnya, sebagai petunjuk bagi manusia, dan Dia menurunkan Al-Furqan. 

Sungguh, orang-orang yang ingkar terhadap ayat-ayat Allah akan memperoleh azab yang berat. 

Allah Mahaperkasa lagi mempunyai hukuman. 

بۤءِ .5 َٔ ََّ لََ ك٠ِ اُ َٝ  ِٗ ٢ْءٌ ك٠ِ الَْهَْ َّ  ِٚ ٠ ػ٤ََِْ َ لََ ٣قَْله
َّٕ اّللّه -innallāha lā yakhfā 'alaihi syai`un fil-arḍi wa lā fisاِ

samā`Bagi Allah tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi di bumi dan di langit. 
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6. ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيُ ا َٞ ا َٚ الََِّ ُٛ هُ بۤءُ ِۗ لََٓ اِ َْ ٤ْقَ ٣َ ًَ  ِّ ْْ ك٠ِ الَْهَْؽَب ًُ هُ ِّٞ َٖ َٞ اَُّن١ِْ ٣ُ ُٛhuwallażī yuṣawwirukum fil-ar-ḥāmi 

kaifa yasyā`, lā ilāha illā huwal-'azīzul-ḥakīmDialah yang membentuk kamu dalam rahim 

menurut yang Dia kehendaki. Tidak ada tuhan selain Dia. Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

ب ا .7 َّٓ َ ذٌ ِۗ كبَ هٜ جِ هْ زَ ُٓ افَُوُ  َٝ تِ  ٌِزه ُْ ُّّ ا َّٖ اُ ذٌ ُٛ هٔ ٌَ ؾْ ُّٓ ذٌ  ٣ه ُْ٘ٚ اه ِٓ تَ  ٌِزه ُْ ٍَ ػ٤ََِْيَ ا ْٗيَ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ْْ ى٣َْؾٌُٛ ِٜ ثِ ْٞ َٖ ك٢ِْ هُُِ ُْ٘ٚ  َُّن٣ِْ ِٓ بثََٚ  َْ ب رَ َٓ  َٕ ْٞ ك٤َزََّجؼُِ
َْ ُْؼِ َٕ ك٠ِ ا ْٞ قُ ٍِ ا اُوَّ َٝ َۘ ُ

ٓ الََِّ اّللّه ٗٚ َِ٣ْ ِٝ
ُْ رؤَْ ب ٣ؼََِْ َٓ َٝ  َۚ ٖٚ ِِ٣ْ ِٝ

بۤءَ رؤَْ َـ اثْزِ َٝ ُْلزِْ٘خَِ  بۤءَ ا َـ ٓ اُُُٝٞااثْزِ وُ الََِّ ًَّ ب ٣نََّ َٓ َٝ بَ َۚ  ْ٘لِ هَثِّ٘ ْٖ ػِ ِّٓ  ٌَّ ًُ  َۙ ٖٚ َّ٘ب ثِ َٓ
َٕ اه ْٞ ُُ ْٞ ِّ ٣وَُ  

ُْجبَةِ  huwallażī anzala 'alaikal-kitāba min-hu āyātum muḥkamātun hunna ummul-kitābi waالََْ

ukharu mutasyābihāt, fa ammallażīna fī qulụbihim zaigun fayattabi'ụna mā tasyābaha min-

hubtigā`al-fitnati wabtigā`a ta`wīlih, wa mā ya'lamu ta`wīlahū illallāh, war-rāsikhụna fil-'ilmi 

yaqụlụna āmannā bihī kullum min 'indi rabbinā, wa mā yażżakkaru illā ulul-albābDialah yang 

menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu (Muhammad). Di antaranya ada ayat-ayat yang 

muhkamat, itulah pokok-pokok Kitab (Al-Qur'an) dan yang lain mutasyabihat. Adapun orang-

orang yang dalam hatinya condong pada kesesatan, mereka mengikuti yang mutasyabihat untuk 

mencari-cari fitnah dan untuk mencari-cari takwilnya, padahal tidak ada yang mengetahui 

takwilnya kecuali Allah. Dan orang-orang yang ilmunya mendalam berkata, “Kami beriman 

kepadanya (Al-Qur'an), semuanya dari sisi Tuhan kami.” Tidak ada yang dapat mengambil 

pelajaran kecuali orang yang berakal. 

8. َّٕ خً َۚاِ َٔ ْٗيَ هَؽْ ْٖ َُّلُ ِٓ ٛتَْ َُ٘بَ  َٝ ثَ٘بَ ثؼَْلَ امِْ ٛل٣ََْزَ٘بَ  ْٞ بَ لََ ريُِؽْ هُُِ َّٛبةهَُثَّ٘ َٞ ُْ ْٗذَ ا  rabbanā lā tuzig qulụbanā ba'da iż ىَ اَ

hadaitanā wa hab lanā mil ladungka raḥmah, innaka antal-wahhāb(Mereka berdoa), “Ya Tuhan 

kami, janganlah Engkau condongkan hati kami kepada kesesatan setelah Engkau berikan 

petunjuk kepada kami, dan karuniakanlah kepada kami rahmat dari sisi-Mu, sesungguhnya 

Engkau Maha Pemberi.” 

٤ْؼَبكَ .9 ِٔ ُْ َ لََ ٣قُِْقُِ ا َّٕ اّللّه ِٚ ِۗاِ ٍّ لََّ ه٣َْتَ ك٤ِْ ْٞ َ٤ُِ ًِ غُ اَُّ٘ب ِٓ بَٓ اَِّٗيَ عَب  ,rabbanā innaka jāmi'un-nāsi liyaumil lā raiba fīhهَثَّ٘

innallāha lā yukhliful-mī'ād”Ya Tuhan kami, Engkaulah yang mengumpulkan manusia pada 

hari yang tidak ada keraguan padanya.” Sungguh, Allah tidak menyalahi janji. 

اُٝ .10 َٝ ٤ْ ـبً ِۗ َّ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ لََكُُٛ ْٝ لََٓ اَ َٝ  ْْ اُُُٜ َٞ ْٓ ْْ اَ ُْٜ٘ ٢َِ٘ ػَ ْـ ْٖ رُ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ كُ اَُّ٘بهِِۗ ْٞ هُ َٝ  ْْ ى يَِ ُٛ

هُۤ innallażīna kafarụ lan tugniya 

'an-hum amwāluhum wa lā aulāduhum minallāhi syai`ā, wa ulā`ika hum waqụdun-

nārSesungguhnya orang-orang yang kafir, bagi mereka tidak akan berguna sedikit pun harta 

benda dan anak-anak mereka terhadap (azab) Allah. Dan mereka itu (menjadi) bahan bakar api 

neraka. 

11. ُ اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ثِ ْٞ ُ ثنُُِٗ
ُْ اّللّه زِ٘بََۚ كبَفََنَُٛ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  ِْْۗ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ََٕۙ ْٞ ٍِ كوِْػَ لَأْةِ اه ًَ ُْؼِوبَةِ ل٣ِْلُ ا َّ  kada`bi āli fir'auna wallażīna 

ming qablihim, każżabụ bi`āyātinā, fa akhażahumullāhu biżunụbihim, wallāhu syadīdul-

'iqāb(Keadaan mereka) seperti keadaan pengikut Fir‟aun dan orang-orang yang sebelum 

mereka. Mereka mendustakan ayat-ayat Kami, maka Allah menyiksa mereka disebabkan dosa-

dosanya. Allah sangat berat hukuman-Nya. 

ٜبَكُ .12 ِٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ  ِۗ َْ ٠ عَََّٜ٘ هُ َٕ اِ ْٝ وُ َْ رؾُْ َٝ  َٕ ْٞ ِجَُ ْـ زُ ٍَ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّن٣ِْ ُِِّ َْ  qul lillażīna kafarụ satuglabụna wa tuḥsyarụna ilāهُ
jahannam, wa bi`sal-mihādKatakanlah (Muhammad) kepada orang-orang yang kafir, “Kamu 

(pasti) akan dikalahkan dan digiring ke dalam neraka Jahanam. Dan itulah seburuk-buruk 

tempat tinggal.” 

13. ْْ َُٜٗ ْٝ بكوَِحٌ ٣َّوَ ًَ  ٟ افُْوه َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َُ ك٢ِْ  ُْزوَزَبَ ِۗكئِخٌَ روُبَرِ ِٖ ا ٣خٌَ ك٢ِْ كئِز٤ََْ

ْْ اه ٌُ َُ َٕ ب ًَ ْْ هَأ١َْ هلَْ  ِٜ ض٤َِْْ ِّٓ   َّٕ بۤءُ ِۗ اِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٙ وِ ْٖ ُ ٣ئ٣َُِّلُ ثَِ٘
اّللّه َٝ ِۗ ِٖ ُْؼ٤َْ ا

بهِ َٖ ٠ُُِٝ الَْثَْ ُيَِ ُؼَِجْوَحً لَِّ  qad kāna lakum āyatun fī fi`atainiltaqatā, fi`atun tuqātilu fī sabīlillāhi waك٢ِْ مه

ukhrā kāfiratuy yaraunahum miṡlaihim ra`yal-'aīn, wallāhu yu`ayyidu binaṣrihī may yasyā`, 

inna fī żālika la'ibratal li`ulil-abṣārSungguh, telah ada tanda bagi kamu pada dua golongan yang 

berhadap-hadapan. Satu golongan berperang di jalan Allah dan yang lain (golongan) kafir yang 

melihat dengan mata kepala, bahwa mereka (golongan Muslim) dua kali lipat mereka. Allah 

menguatkan dengan pertolongan-Nya bagi siapa yang Dia kehendaki. Sungguh, pada yang 

demikian itu terdapat pelajaran bagi orang-orang yang mempunyai penglihatan (mata hati). 

14. َٖ ِٓ دِ  هٞ َٜ َّْ ًِ ؽُتُّ اُ َٖ َُِِّ٘ب ْٗغَ ى٣ُِّ الََْ َٝ خِ  َٓ َّٞ ََ ُٔ ُْ َِ ا ُْق٤َْ ا َٝ خِ  َّٚ ُْلِ ا َٝ َٖ اُنَّٛتَِ  ِٓ ْ٘طَوَحِ  وَ ُٔ ُْ ٤ْوِ ا ِٛ ُْوَ٘بَ ا َٝ  َٖ ُْج٤َِْ٘ ا َٝ بۤءِ  ََ ُيَِ اُِّ٘ ُْؾَوْسِ ِۗ مه ا َٝ  ِّ ا

ةِ به َٔ ُْ ُٖ ا َْ ٙٗ ؽُ ْ٘لَ ُ ػِ
اّللّه َٝ ٤ْٗبَ ِۗ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه زبَعُ ا َٓ zuyyina lin-nāsi ḥubbusy-syahawāti minan-nisā`i wal-banīna 

wal-qanaṭīril-muqanṭarati minaż-żahabi wal-fiḍḍati wal-khailil-musawwamati wal-an'āmi wal-

ḥarṡ, żālika matā'ul-ḥayātid-dun-yā, wallāhu 'indahụ ḥusnul-ma`ābDijadikan terasa indah 

dalam pandangan manusia cinta terhadap apa yang diinginkan, berupa perempuan-perempuan, 

anak-anak, harta benda yang bertumpuk dalam bentuk emas dan perak, kuda pilihan, hewan 

ternak dan sawah ladang. Itulah kesenangan hidup di dunia, dan di sisi Allah-lah tempat 

kembali yang baik. 

ْْ ثق٤َِْوٍ .15 ٌُ َْ اإَُٗجَِّئُ اىَْ ۞ هُ َٝ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٌ رغَْو١ِْ 
ْْ عَّ٘ه ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ا ػِ ْٞ َٖ ارَّوَ ْْ ِۗ َُِِّن٣ِْ ٌُ ُِ ْٖ مه ِّٓ  َٖ ِّٓ  ٌٕ ا َٞ ْٙ هِ َّٝ طََّٜوَحٌ  ُّٓ اطٌ  َٝ

ُْؼِجبَكَِۚ ٤ْوٌۢ ثبِ ِٖ ُ ثَ
اّللّه َٝ  ِۗ ِ

 qul a unabbi`ukum bikhairim min żālikum, lillażīnattaqau 'inda rabbihimاّللّه

jannātun tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā wa azwājum muṭahharatuw wa riḍwānum 

minallāh, wallāhu baṣīrum bil-'ibādKatakanlah, “Maukah aku kabarkan kepadamu apa yang 
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lebih baik dari yang demikian itu?” Bagi orang-orang yang bertakwa (tersedia) di sisi Tuhan 

mereka surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya, dan 

pasangan-pasangan yang suci, serta rida Allah. Dan Allah Maha Melihat hamba-hamba-Nya. 

بَٓ اه .16 بَٓ اَِّٗ٘ َٕ هَثَّ٘ ْٞ ُُ ْٞ َٖ ٣وَُ اََُّن٣ِْ هِ٘بَ ػَنَاةَ اَُّ٘بهَِۚ َٝ ثَ٘بَ  ْٞ َّ٘ب كبَؿْلوِْ َُ٘بَ مُُٗ َٓ allażīna yaqụlụna rabbanā innanā āmannā fagfir 

lanā żunụbanā wa qinā 'ażāban-nār(Yaitu) orang-orang yang berdoa, “Ya Tuhan kami, kami 

benar-benar beriman, maka ampunilah dosa-dosa kami dan lindungilah kami dari azab neraka.” 

ؾَبهِ .17 ٍْ َٖ ثبِلََْ لو٣ِِْ ْـ زَ َْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ْ٘لو٤ِِْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٘ز٤ِِْ ُْوه ا َٝ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه اُ َٝ  َٖ جو٣ِِْ ّٖه -aṣ-ṣābirīna waṣ-ṣādiqīna wal-qānitīna wal اَُ

munfiqīna wal-mustagfirīna bil-as-ḥār(Juga) orang yang sabar, orang yang benar, orang yang 

taat, orang yang menginfakkan hartanya, dan orang yang memohon ampunan pada waktu 

sebelum fajar. 

َٚ اِ .18 هُ ِِٜۗ لََٓ اِ َْ ُْوِ بۢ ثبِ ًٔ ِ ِْ هبَۤى 
ِْ ُْؼِ اُُُٝٞا ا َٝ خُ  ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ََۙٞ َٚ الََِّ ُٛ هُ ٚٗ لََٓ اِ ُ اََّٗ
ِٜلَ اّللّه َّ ُْؼَ ُْؼَي٣ِْيُ ا َٞ ا لََّ ُٛ ُْ ٤ًِْ syahidallāhu annahụ lā ilāha 

illā huwa wal-malā`ikatu wa ulul-'ilmi qā`imam bil-qisṭ, lā ilāha illā huwal-'azīzul-ḥakīmAllah 

menyatakan bahwa tidak ada tuhan selain Dia; (demikian pula) para malaikat dan orang 

berilmu yang menegakkan keadilan, tidak ada tuhan selain Dia, Yang Mahaperkasa, Maha-

bijaksana. 

19. ُْ ب عَبۤءَُٛ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ تَ الََِّ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ب افْزَِقََ اَُّن٣ِْ َٓ َٝ  ِۗ ُّ لََ ٍْ ِ الَِْ

ْ٘لَ اّللّه َٖ ػِ ٣ْ َّٕ اُلِّ اِ َّٕ ِ ِ كبَ
ذِ اّللّه ٣ه لوُْ ثبِه ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ْْ ٤بًۢ ث٤ََُْٜ٘ ْـ ُْ ثَ ِْ ُْؼِ و٣ِْغُ   ا ٍَ  َ

اّللّه

بةِ ََ ُْؾِ  innad-dīna 'indallāhil-islām, wa makhtalafallażīna ụtul-kitāba illā mim ba'di māا

jā`ahumul-'ilmu bagyam bainahum, wa may yakfur bi`āyātillāhi fa innallāha sarī'ul-

ḥisābSesungguhnya agama di sisi Allah ialah Islam. Tidaklah berselisih orang-orang yang telah 

diberi Kitab kecuali setelah mereka memperoleh ilmu, karena kedengkian di antara mereka. 

Barangsiapa ingkar terhadap ayat-ayat Allah, maka sungguh, Allah sangat cepat perhitungan-

Nya. 

عِْٚ .20 َٝ ذُ  ْٔ َِ ٍْ َْ اَ ىَ كوَُ ْٞ ْٕ ؽَبۤعُّ ِ ا كنََكبَ ْٞ ُٔ َِ ٍْ ْٕ اَ ِ ْْ ِۗ كبَ زُ ْٔ َِ ٍْ َٖ ءَاَ ّٖ٤ ِّٓ الَُْ َٝ تَ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َّن٣ِْ ُِِّ َْ هُ َٝ ِۗ ِٖ ِٖ ارَّجؼََ َٓ َٝ  ِ
ب ١َ لِِلّه َٔ ا كبََِّٗ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ ا َۚ  ْٝ ْٛزلََ كِ ا

ُْؼِجبَكِ ٤ْوٌۢ ثبِ ِٖ ُ ثَ
اّللّه َٝ ؾُ ِۗ  هِ ُْجَ  fa in ḥājjụka fa qul aslamtu waj-hiya lillāhi wa manittaba'an, wa qulػ٤ََِْيَ ا

lillażīna ụtul-kitāba wal-ummiyyīna a aslamtum, fa in aslamụ fa qadihtadau, wa in tawallau fa 

innamā 'alaikal-balāg, wallāhu baṣīrum bil-'ibādKemudian jika mereka membantah engkau 

(Muhammad) katakanlah, “Aku berserah diri kepada Allah dan (demikian pula) orang-orang 

yang mengikutiku.” Dan katakanlah kepada orang-orang yang telah diberi Kitab dan kepada 

orang-orang buta huruf, ”Sudahkah kamu masuk Islam?” Jika mereka masuk Islam, berarti 

mereka telah mendapat petunjuk, tetapi jika mereka berpaling, maka kewajibanmu hanyalah 

menyampaikan. Dan Allah Maha Melihat hamba-hamba-Nya. 

وُ .21 ُٓ َٖ ٣ؤَْ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ ٣وَْزُِ َّٝ  
٤ْوِؽَنٍّۖ َـ َٖ ثِ َٕ اَُّ٘ج٤ِّٖ ْٞ ُ ٣وَْزُِ َٝ  ِ

ذِ اّللّه ٣ه َٕ ثبِه ْٝ لوُُ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َٖ ااِ ِٓ  ِٜ َْ ُْوِ َٕ ثبِ ْٝ ٍْ ْْ ثؼَِنَاةٍ ا٤َُِْ وُْٛ ِّْ ًَِۙ كجََ  innallażīnaَُّ٘ب

yakfurụna bi`āyātillāhi wa yaqtulụnan-nabiyyīna bigairi ḥaqqiw wa yaqtulụnallażīna 

ya`murụna bil-qisṭi minan-nāsi fa basysyir-hum bi'ażābin alīmSesungguhnya orang-orang yang 

mengingkari ayat-ayat Allah dan membunuh para nabi tanpa hak (alasan yang benar) dan 

membunuh orang-orang yang menyuruh manusia berbuat adil, sampaikanlah kepada mereka 

kabar gembira yaitu azab yang pedih. 

22. َٝ فِوَحِ ۖ  الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ْْ ك٠ِ اُلُّ بُُُٜ َٔ َٖ ؽَجطِذَْ اػَْ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ اُٝ َٖ و٣ِْ ِٖ ْٖ ّٗه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ ulā`ikallażīna ḥabiṭat a'māluhum fid-dun-yā 

wal-ākhirati wa mā lahum min nāṣirīnMereka itulah orang-orang yang sia-sia pekerjaannya di 

dunia dan di akhirat, dan mereka tidak memperoleh penolong. 

23. ْٝ َٖ اُ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ٙاََُُ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ٠ كو٣َِْنٌ 
ُّه َٞ َّْ ٣زََ ْْ صُ َْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ ِ ٤ُِؾَْ

تِ اّللّه ًِزه  ٠ هُ َٕ اِ ْٞ تِ ٣لُْػَ ٌِزه ُْ َٖ ا ِّٓ ٤ْجبً  ِٖ ا َٗ ْٞ رُ َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  ّْ a lam tara 

ilallażīna ụtụ naṣībam minal-kitābi yud'auna ilā kitābillāhi liyaḥkuma bainahum ṡumma 

yatawallā farīqum min-hum wa hum mu'riḍụnTidakkah engkau memperhatikan orang-orang 

yang telah diberi bagian Kitab (Taurat)? Mereka diajak (berpegang) pada Kitab Allah untuk 

memutuskan (perkara) di antara mereka. Kemudian sebagian dari mereka berpaling seraya 

menolak (kebenaran). 

24. ُٕ ب ًَ ب  َّٓ  ْْ ِٜ ْْ ك٢ِْ ك٣ِِْ٘ ُٛ ؿَوَّ َّٝ دٍ ۖ  كه ْٝ ؼْلُ َّٓ ب  ًٓ ٓ ا٣ََّب ٘بَ اَُّ٘بهُ الََِّ ََّ َٔ ْٖ رَ ا َُ ْٞ ْْ هبَُُ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ مَٕه ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٝ żālika bi`annahum qālụ lan 

tamassanan-nāru illā ayyāmam ma'dụdātiw wa garrahum fī dīnihim mā kānụ yaftarụnHal itu 

adalah karena mereka berkata, “Api neraka tidak akan menyentuh kami kecuali beberapa hari 

saja.” Mereka teperdaya dalam agama mereka oleh apa yang mereka ada-adakan. 

25. َّّ  ٌٍ َُّ ٗلَْ ًُ ك٤ِّذَْ  ُٝ َٝ  ِِۗٚ ٍّ لََّ ه٣َْتَ ك٤ِْ ْٞ َ٤ُِ ْْ ُٜ ه٘ ؼْ َٔ ٤ْقَ امَِا عَ ٌَ كَ َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ جذَْ  ََ ًَ  fa kaifa iżā jama'nāhum liyaumil lāا 

raiba fīh, wa wuffiyat kullu nafsim mā kasabat wa hum lā yuẓlamụnBagaimana jika (nanti) 

mereka Kami kumpulkan pada hari (Kiamat) yang tidak diragukan terjadinya dan kepada setiap 

jiwa diberi balasan yang sempurna sesuai dengan apa yang telah dikerjakannya dan mereka 

tidak dizalimi (dirugikan)? 

26. َٝ بۤءُ  َْ ْٖ رَ َٓ رؼُِيُّ  َٝ  
بۤءُۖ َْ ْٖ رَ َّٔ ِٓ ِْيَ  ُٔ ُْ ْ٘يِعُ ا رَ َٝ بۤءُ  َْ ْٖ رَ َٓ ِْيَ  ُٔ ُْ ِْيِ رئُْر٠ِ ا ُٔ ُْ ِيَِ ا هٓ َِ اُِْٜ  بۤءُهُ َْ ْٖ رَ َٓ  ٍُّ َِّ  رنُِ ًُ  ٠ هِ ُْق٤َْوُ ِۗ اَِّٗيَ ػَ ِۗۙ ث٤ِلَِىَ ا

٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ qulillāhumma mālikal-mulki tu`til-mulka man tasyā`u wa tanzi'ul-mulka mim man 

tasyā`u wa tu'izzu man tasyā`u wa tużillu man tasyā`, biyadikal-khaīr, innaka 'alā kulli syai`ing 



39 

 

qadīrKatakanlah (Muhammad), “Wahai Tuhan pemilik kekuasaan, Engkau berikan kekuasaan 

kepada siapa pun yang Engkau kehendaki, dan Engkau cabut kekuasaan dari siapa pun yang 

Engkau kehendaki. Engkau muliakan siapa pun yang Engkau kehendaki dan Engkau hinakan 

siapa pun yang Engkau kehendaki. Di tangan Engkaulah segala kebajikan. Sungguh, Engkau 

Mahakuasa atas segala sesuatu. 

٤ِّذَ .27 َٔ ُْ رقُْوِطُ ا َٝ ٤ِّذِ  َٔ ُْ َٖ ا ِٓ ُْؾ٢ََّ  رقُْوِطُ ا َٝ  َِ بَهَ ك٠ِ ا٤َُّْ ُظُِ اَُّٜ٘ ْٞ رُ َٝ بَهِ  ََ ك٠ِ اَُّٜ٘ ُظُِ ا٤َُّْ ْٞ ْٖ دَ رُ َٓ روَْىُمُ  َٝ ُْؾ٢َِّ  َٖ ا ٤ْوِ ِٓ َـ بۤءُ ثِ َّ

بةٍ ََ  tụlijul-laila fin-nahāri wa tụlijun-nahāra fil-laili wa tukhrijul-ḥayya minal-mayyiti waؽِ

tukhrijul-mayyita minal-ḥayyi wa tarzuqu man tasyā`u bigairi ḥisābEngkau masukkan malam 

ke dalam siang dan Engkau masukkan siang ke dalam malam. Dan Engkau keluarkan yang 

hidup dari yang mati, dan Engkau keluarkan yang mati dari yang hidup. Dan Engkau berikan 

rezeki kepada siapa yang Engkau kehendaki tanpa perhitungan.” 

28. ِّ ئْ ُٔ ُْ ِٕ ا ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ َٖ اَ لو٣ِِْ هٌ ُْ َٕ ا ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ لََ ٣زََّقِنِ ا ًُ هُ ٣ؾَُنِّ َٝ ىخً ِۗ  ْْ روُه ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٞ ْٕ رزََّوُ ٓ اَ ٢ْءٍ الََِّ َّ ِ ك٢ِْ 
َٖ اّللّه ِٓ  ٌَ ُيَِ ك٤ََِْ َْ مه ْٖ ٣َّلْؼَ َٓ َٝ  ََٖۚ ٤ِْٗ ُ

اّللّه

٤ْوُ ِٖ َٔ ُْ ِ ا
ا٠َُِ اّللّه َٝ  ِۗ ٗٚ ََ  lā yattakhiżil-mu`minụnal-kāfirīna auliyā`a min dụnil-mu`minīn, wa mayٗلَْ

yaf'al żālika fa laisa minallāhi fī syai`in illā an tattaqụ min-hum tuqāh, wa yuḥażżirukumullāhu 

nafsah, wa ilallāhil-maṣīrJanganlah orang-orang beriman menjadikan orang kafir sebagai 

pemimpin, melainkan orang-orang beriman. Barang siapa berbuat demikian, niscaya dia tidak 

akan memperoleh apa pun dari Allah, kecuali karena (siasat) menjaga diri dari sesuatu yang 

kamu takuti dari mereka. Dan Allah memperingatkan kamu akan diri (siksa)-Nya, dan hanya 

kepada Allah tempat kembali. 

ْْ اَ .29 ًُ هِ ْٝ لُ ُٕ ب ك٢ِْ  َٓ ا  ْٞ ْٕ رقُْلُ َْ اِ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌهُ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ
اّللّه َٝ  ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ ِۗ ُ

ُٚ اّللّه ْٔ ُٙ ٣ؼََِْ ْٝ ْٝ رجُْلُ qul in 

tukhfụ mā fī ṣudụrikum au tubdụhu ya'lam-hullāh, wa ya'lamu mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, 

wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrKatakanlah, “Jika kamu sembunyikan apa yang ada dalam 

hatimu atau kamu nyatakan, Allah pasti mengetahuinya.” Dia mengetahui apa yang ada di 

langit dan apa yang ada di bumi. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ْٖ ؿَ .30 ِٓ ِذَْ  ِٔ ب ػَ َّٓ  ٌٍ َُّ ٗلَْ ًُ َّ رغَِلُ  ْٞ َ٣ُ
ُْ اّللّه ًُ هُ ٣ؾَُنِّ َٝ لًاۢ ثؼ٤َِْلًا ِۗ َٓ ٓ اَ ٗٚ ث٤ََْ٘ َٝ َّٕ ث٤ََْٜ٘بَ  ْٞ اَ كُّ َُ َٞ ءٍ َۛ رَ

ْۤٞ ٍُ  ْٖ ِٓ ِذَْ  ِٔ ب ػَ َٓ َٝ وًا َۛ َٚ ؾْ ُّٓ ُ ٣ْوٍ 
اّللّه َٝ ِۗ ٗٚ ََ  ٗلَْ

ُْؼِجبَكِ فٌۢ ثبِ ْٝ  ,`yauma tajidu kullu nafsim mā 'amilat min khairim muḥḍaraw wa mā 'amilat min sūهَءُ

tawaddu lau anna bainahā wa bainahū amadam ba'īdā, wa yuḥażżirukumullāhu nafsah, wallāhu 

ra`ụfum bil-'ibād(Ingatlah) pada hari (ketika) setiap jiwa mendapatkan (balasan) atas kebajikan 

yang telah dikerjakan dihadapkan kepadanya, (begitu juga balasan) atas kejahatan yang telah 

dia kerjakan. Dia berharap sekiranya ada jarak yang jauh antara dia dengan (hari) itu. Dan 

Allah memperingatkan kamu akan diri (siksa)-Nya. Allah Maha Penyayang terhadap hamba-

hamba-Nya. 

َ كبَرَّجغُِ .31 َٕ اّللّه ْٞ ْْ رؾُِجُّ ْ٘زُ ًُ  ْٕ َْ اِ ٌْهُ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ثَ ْٞ ْْ مُُٗ ٌُ لوِْ َُ ْـ َ٣ َٝ  ُ

ُْ اّللّه ٌُ ٢ِْٗ ٣ؾُْججِْ ْٝ qul ing kuntum tuḥibbụnallāha 

fattabi'ụnī yuḥbibkumullāhu wa yagfir lakum żunụbakum, wallāhu gafụrur raḥīmKatakanlah 

(Muhammad), “Jika kamu mencintai Allah, ikutilah aku, niscaya Allah mencintaimu dan 

mengampuni dosa-dosamu.” Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

32. َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ َ لََ ٣ؾُِتُّ ا َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ ٍَ َۚ كبَ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ َْ اَ  qul aṭī'ullāha war-rasụl, fa in tawallau fa innallāhaهُ

lā yuḥibbul-kāfirīnKatakanlah (Muhammad), “Taatilah Allah dan Rasul. Jika kamu berpaling, 

ketahuilah bahwa Allah tidak menyukai orang-orang kafir.” 

33. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َٕ ػ٠ََِ ا وَا ْٔ ٍَ ػِ اه َٝ  َْ ٤ْ ِٛ ٍَ اثِْوه اه َّٝ ؽًب  ْٞ ُٗ َٝ  َّ كَ ٠ٓ اه طلَه ْٕ َ ا
َّٕ اّللّه  innallāhaṣṭafā ādama wa nụḥaw wa āla۞ اِ

ibrāhīma wa āla 'imrāna 'alal-'ālamīnSesungguhnya Allah telah memilih Adam, Nuh, keluarga 

Ibrahim dan keluarga Imran melebihi segala umat (pada masa masing-masing), 

34. ٌَْۚ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  ُ
اّللّه َٝ  ٍِۗ٘ ْٖۢ ثؼَْ ِٓ ٜبَ  ُٚ ٣َّخً ۢ ثؼَْ  żurriyyatam ba'ḍuhā mim ba'ḍ, wallāhu samī'un 'alīm(sebagai)مُهِّ

satu keturunan, sebagiannya adalah (keturunan) dari sebagian yang lain. Allah Maha 

Mendengar, Maha Mengetahui. 

ؾَوَّ .35 ُٓ ب ك٢ِْ ثط٢َِْْ٘  َٓ َٕ هَةِّ ا٢ِِّْٗ ٗنََهْدُ ُيََ  وَا ْٔ وَادَُ ػِ ْٓ امِْ هبَُذَِ ا ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ ْٗذَ اُ ٢ِّْ٘ َۚ اَِّٗيَ اَ ِٓ  َْ  iż qālatimra`atuهًا كزَوَجََّ

'imrāna rabbi innī nażartu laka mā fī baṭnī muḥarraran fa taqabbal minnī, innaka antas-samī'ul-

'alīm(Ingatlah), ketika istri Imran berkata, “Ya Tuhanku, sesungguhnya aku bernazar kepada-

Mu, apa (janin) yang dalam kandunganku (kelak) menjadi hamba yang mengabdi (kepada-Mu), 

maka terimalah (nazar itu) dariku. Sungguh, Engkaulah Yang Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui.” 

36. ِۗ٠ ْٗضه ؼْزُٜبَٓ اُ َٙ َٝ ؼَزْٜبَ هبَُذَْ هَةِّ ا٢ِِّْٗ  َٙ َٝ ب  َّٔ ا٢ِِّْٗٓ اػ٤ُِْنُٛبَ ةِ كََِ َٝ  َْ و٣َْ َٓ ٤ْزُٜبَ  َّٔ ٍَ ا٢ِِّْٗ  َٝ  َۚ ٠ ْٗضه بلَُْ ًَ وُ  ًَ ٌَ اُنَّ ٤َُْ َٝ  
ؼَذِْۗ َٙ َٝ ب  َٔ ُْ ثِ ُ اػََِْ

اّللّه ىَ َٝ

ِْ ع٤ِْ ِٖ اُوَّ
٤ْطه َّْ َٖ اُ ِٓ ٣َّزَٜبَ  مُهِّ َٝ fa lammā waḍa'at-hā qālat rabbi innī waḍa'tuhā unṡā, wallāhu a'lamu bimā 

waḍa'at, wa laisaż-żakaru kal-unṡā, wa innī sammaituhā maryama wa innī u'īżuhā bika wa 

żurriyyatahā minasy-syaiṭānir-rajīmMaka ketika melahirkannya, dia berkata, “Ya Tuhanku, aku 

telah melahirkan anak perempuan.” Padahal Allah lebih tahu apa yang dia lahirkan, dan laki-

laki tidak sama dengan perempuan. ”Dan aku memberinya nama Maryam, dan aku mohon 

perlindungan-Mu untuknya dan anak cucunya dari (gangguan) setan yang terkutuk.” 
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َٜبَ .37 لَِّ ًَ َّٝ ٘بًۖ  ََ جزََٜبَ ٗجَبَربً ؽَ
ْۢٗ اَ َّٝ  ٍٖ ََ ٍٍ ؽَ ْٞ بَ ثوِجَُ َٜبَ هَثُّٜ ٠  كزَوَجََِّ

ُْ اَّٗه و٣َْ َٔ ٍَ ٣ه ْ٘لَٛبَ هِىْهبً َۚ هبَ عَلَ ػِ َٝ ؾْوَاةََۙ  ِٔ ُْ و٣َِّب ا ًَ ََ ػ٤ََِْٜبَ ىَ ب كَفَ َٔ َِّ ًُ و٣َِّب ِۗ  ًَ ىَ

بةٍ ََ ٤ْوِ ؽِ َـ بۤءُ ثِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ َ ٣وَْىُمُ 
َّٕ اّللّه ِ ِۗ اِ

ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ  َٞ نَا ِۗ هبَُذَْ ُٛ هٛ  fa taqabbalahā rabbuhā biqabụlin ḥasaniw waُيَِ 

ambatahā nabātan ḥasanaw wa kaffalahā zakariyyā, kullamā dakhala 'alaihā zakariyyal-miḥrāba 

wajada 'indahā rizqā, qāla yā maryamu annā laki hāżā, qālat huwa min 'indillāh, innallāha 

yarzuqu may yasyā`u bigairi ḥisābMaka Dia (Allah) menerimanya dengan penerimaan yang 

baik, membesarkannya dengan pertumbuhan yang baik dan menyerahkan pemeliharaannya 

kepada Zakaria. Setiap kali Zakaria masuk menemuinya di mihrab (kamar khusus ibadah), dia 

dapati makanan di sisinya. Dia berkata, “Wahai Maryam! Dari mana ini engkau peroleh?” Dia 

(Maryam) menjawab, “Itu dari Allah.” Sesungguhnya Allah memberi rezeki kepada siapa yang 

Dia kehendaki tanpa perhitungan. 

38. ٢ْ ِٔ ٍَ ٣َّخً ٤َِّٛجخًَ َۚ اَِّٗيَ  ْٗيَ مُهِّ ْٖ َُّلُ ِٓ ٍَ هَةِّ ٛتَْ ٢ُِْ  ٚٗ َۚ هبَ و٣َِّب هَثَّ ًَ ػَبۤءُِٛ٘بَُيَِ كَػَب ىَ  hunālika da'ā zakariyyā rabbah, qālaعُ اُلُّ
rabbi hab lī mil ladungka żurriyyatan ṭayyibah, innaka samī'ud-du'ā`Di sanalah Zakaria berdoa 

kepada Tuhannya. Dia berkata, “Ya Tuhanku, berilah aku keturunan yang baik dari sisi-Mu, 

sesungguhnya Engkau Maha Mendengar doa.” 

هبًۢ ثيَِ .39 لِّ َٖ ُٓ  ٠ وُىَ ث٤ِؾ٤َْه ِّْ َ ٣جَُ
َّٕ اّللّه ؾْوَاةَِۙ اَ ِٔ ُْ ٢ِِّْ ك٠ِ ا َٖ ُّ٣ ٌْ ِ َٞ هبَۤى  ُٛ َٝ خُ  ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ كََٖ٘بَكَرُْٚ ا ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِّٓ ٗج٤َِبًّ  َّٝ هًا  ْٞ ُٖ ؽَ َّٝ ٤ِّلًا  ٍَ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ خٍ  َٔ ُِfa 

nādat-hul-malā`ikatu wa huwa qā`imuy yuṣallī fil-miḥrābi annallāha yubasysyiruka biyaḥyā 

muṣaddiqam bikalimatim minallāhi wa sayyidaw wa ḥaṣụraw wa nabiyyam minaṣ-

ṣāliḥīnKemudian para malaikat memanggilnya, ketika dia berdiri melaksanakan salat di 

mihrab, “Allah menyampaikan kabar gembira kepadamu dengan (kelahiran) Yahya, yang 

membenarkan sebuah kalimat (firman) dari Allah, panutan, berkemampuan menahan diri (dari 

hawa nafsu) dan seorang nabi di antara orang-orang saleh.” 

ٌِتَ .40 ُْ ٢َِ٘ ا َـ هلَْ ثََِ َّٝ  ٌْ هِ ُٕ ٢ُِْ ؿُ ْٞ ٌُ َ٠ ٣ ٍَ هَةِّ اَّٗه بۤءُهبَ َْ ب ٣َ َٓ  َُ ُ ٣لَْؼَ
ُيَِ اّللّه نه ًَ  ٍَ وَار٢َِْ ػَبهوٌِ ِۗ هبَ ْٓ ا َٝ  qāla rabbi annā yakụnu līهُ 

gulāmuw wa qad balaganiyal-kibaru wamra`atī 'āqir, qāla każālikallāhu yaf'alu mā yasyā`Dia 

(Zakaria) berkata, “Ya Tuhanku, bagaimana aku bisa mendapat anak sedang aku sudah sangat 

tua dan istriku pun mandul?” Dia (Allah) berfirman, “Demikianlah, Allah berbuat apa yang Dia 

kehendaki.” 

وْ هَّ .41 ًُ امْ َٝ يًا ِۗ  ْٓ ٍّ الََِّ هَ ضخََ ا٣ََّب هِ ًَ صَ َْ اَُّ٘ب ِِّ ٌَ ٣زَيَُ الَََّ رُ ٍَ اه ٣خًَ ِۗ هبَ َْ ٢ُِّْٓ اه ٍَ هَةِّ اعْؼَ بهِ ثَّيَهبَ ٌَ ثْ الَِْ َٝ  ِّ٢ ِْ ُْؼَ جِّؼْ ثبِ ٍَ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ qāla rabbij'al lī 
āyah, qāla āyatuka allā tukalliman-nāsa ṡalāṡata ayyāmin illā ramzā, ważkur rabbaka kaṡīraw 

wa sabbiḥ bil-'asyiyyi wal-ibkārDia (Zakaria) berkata, “Ya Tuhanku, berilah aku suatu tanda.” 

Allah berfirman, “Tanda bagimu, adalah bahwa engkau tidak berbicara dengan manusia selama 

tiga hari, kecuali dengan isyarat. Dan sebutlah (nama) Tuhanmu banyak-banyak, dan 

bertasbihlah (memuji-Nya) pada waktu petang dan pagi hari.” 

ى يَِ .42
هِۤ َٔ ُْ امِْ هبَُذَِ ا َٝ َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه بۤءِ ا ََ ِٗ ٠ هِ ىيِ ػَ طلَه ْٕ ا َٝ ََّٜٛوَىِ  َٝ ىيِ  طلَه ْٕ َ ا

َّٕ اّللّه ُْ اِ و٣َْ َٔ  wa iż qālatil-malā`ikatu yāحُ ٣ه

maryamu innallāhaṣṭafāki wa ṭahharaki waṣṭafāki 'alā nisā`il-'ālamīnDan (ingatlah) ketika para 

malaikat berkata, “Wahai Maryam! Sesungguhnya Allah telah memilihmu, menyucikanmu, 

dan melebihkanmu di atas segala perempuan di seluruh alam (pada masa itu). 

43. َٖ ًِؼ٤ِْ ا غَ اُوَّ َٓ ؼ٢ِْ  ًَ اهْ َٝ غُل١ِْ  ٍْ ا َٝ ُْ اهْ٘ز٢ُِْ ُوَِثِّيِ  و٣َْ َٔ -٣yā maryamuqnutī lirabbiki wasjudī warka'ī ma'arه

rāki'īnWahai Maryam! Taatilah Tuhanmu, sujud dan rukuklah bersama orang-orang yang 

rukuk.” 

قُ .44 ٌْ َ٣ ْْ ُ ْْ ا٣َُّٜ ُٜ َٓ َٕ اهَْلََ ْٞ ِْوُ ْْ امِْ ٣ُ ِٜ ْ٘ذَ ُل٣ََْ ًُ ب  َٓ َٝ ِٚ ا٤َُِْيَ ِۗ ؽ٤ِْ ْٞ ٤ْتِ ُٗ َـ ُْ جبَۤءِ ا
ْۢٗ ْٖ اَ ِٓ ُيَِ  مَٕه ْٞ ُٔ ِٖ ْْ امِْ ٣قَْزَ ِٜ ْ٘ذَ ُل٣ََْ ًُ ب  َٓ َٝ  َْۖ و٣َْ َٓ  ٍُ żālika min 

ambā`il-gaibi nụḥīhi ilaīk, wa mā kunta ladaihim iż yulqụna aqlāmahum ayyuhum yakfulu 

maryama wa mā kunta ladaihim iż yakhtaṣimụnItulah sebagian dari berita-berita gaib yang 

Kami wahyukan kepadamu (Muhammad), padahal engkau tidak bersama mereka ketika mereka 

melemparkan pena mereka (untuk mengundi) siapa di antara mereka yang akan memelihara 

Maryam. Dan engkau pun tidak bersama mereka ketika mereka bertengkar. 

ُْ٘ٚۖ ا .45 ِّٓ خٍ  َٔ ِِ ٌَ وُىِ ثِ ِّْ َ ٣جَُ
َّٕ اّللّه ُْ اِ و٣َْ َٔ خُ ٣ه ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ امِْ هبَُذَِ ا ََٖۙ ث٤ِْ ووََّ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ َٝ فِوَحِ  الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ع٤ِْٜبً ك٠ِ اُلُّ َٝ  َْ و٣َْ َٓ  ُٖ ٠ََ اثْ ٤ْؼُ ػ٤ِْ َِ َٔ ُْ ُٚ ا ُٔ ٍْ iż 

qālatil-malā`ikatu yā maryamu innallāha yubasysyiruki bikalimatim min-husmuhul-masīḥu 

'īsabnu maryama wajīhan fid-dun-yā wal-ākhirati wa minal-muqarrabīn(Ingatlah), ketika para 

malaikat berkata, “Wahai Maryam! Sesungguhnya Allah menyampaikan kabar gembira 

kepadamu tentang sebuah kalimat (fir-man) dari-Nya (yaitu seorang putra), namanya Al-Masih 

Isa putra Maryam, seorang terkemuka di dunia dan di akhirat, dan termasuk orang-orang yang 

didekatkan (kepada Allah), 

46. َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ َّٝ ْٜلًَ  ًَ َٝ ْٜلِ  َٔ ُْ ًَ ك٠ِ ا ُْ اَُّ٘ب ِِّ ٌَ ُ٣ َٝ wa yukallimun-nāsa fil-mahdi wa kahlaw wa minaṣ-ṣāliḥīndan 

dia berbicara dengan manusia (sewaktu) dalam buaian dan ketika sudah dewasa, dan dia 

termasuk di antara orang-orang saleh.” 

بۤءُ ِۗامَِا مَ .47 َْ ب ٣َ َٓ ُ ٣قَِْنُُ 
ُيِِ اّللّه نه ًَ  ٍَ وٌ ِۗ هبَ َْ ٢ِْ٘ ثَ َْ ََ ْٔ َ٣ ْْ َُ َّٝ ُلٌَ  َٝ  ٢ُِْ ُٕ ْٞ ٌُ َ٠ ٣

هُٕبَُذَْ هَةِّ اَّٗه ْٞ ٌُ ْٖ ك٤ََ ًُ  ٗٚ َُ ٍُ ْٞ ب ٣وَُ َٔ وًا كبََِّٗ ْٓ ٠ اَ ٓ هٙ qālat 

rabbi annā yakụnu lī waladuw wa lam yamsasnī basyar, qāla każālikillāhu yakhluqu mā yasyā`, 

iżā qaḍā amran fa innamā yaqụlu lahụ kun fa yakụnDia (Maryam) berkata, “Ya Tuhanku, 
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bagaimana mungkin aku akan mempunyai anak, padahal tidak ada seorang laki-laki pun yang 

menyentuhku?” Dia (Allah) berfirman, “Demikianlah Allah menciptakan apa yang Dia 

kehendaki. Apabila Dia hendak menetapkan sesuatu, Dia hanya berkata kepadanya, “Jadilah!” 

Maka jadilah sesuatu itu. 

48. َََۚ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخَ  هه ْٞ اُزَّ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُٚ ا ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ wa yu'allimuhul-kitāba wal-ḥikmata wat-taurāta wal-injīlDan 

Dia (Allah) mengajarkan kepadanya (Isa) Kitab, Hikmah, Taurat, dan Injil. 

49. ِّّ  ْْ ٌُ ْْ َۙا٢َِّْٗٓ افَِْنُُ َُ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٣خٍَ  ْْ ثبِه ٌُ ََ ەَۙ ا٢َِّْٗ هلَْ عِئْزُ وَاۤء٣ِْ ٍْ ٠ ث٢َِْ٘ٓ اِ هُ لًَ اِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِٕ ُٕ ٤َْٛوًاۢ ثبِمِْ ْٞ ٌُ ِٚ ك٤ََ ُـ ك٤ِْ ْٗلُ َ ٤َْٜ ـخَِ اُط٤َّْوِ كبَ ًَ  ِٖ َٕ اُط٤ِّْ
ب  َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُِ ًُ

ب رؤَْ َٔ ْْ ثِ ٌُ اُٗجَِّئُ َٝ َۚ ِ
ِٕ اّللّه ٠ ثبِمِْ ره ْٞ َٔ ُْ اؽ٢ُِْ ا َٝ  َٓ الَْثَْوَ َٝ  َٚ َٔ ًْ اثُْوِئُ الََْ َٝ َۚ ِ

اّللّه َّٕ ك٢ِْ مه ْْ ِۗاِ ٌُ رِ ْٞ َٕ َۙك٢ِْ ث٤ُُ ْٝ فِوُ ْْ رلََّ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ٣خًَ َُّ ُيَِ لََه
ََٖۚ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ wa rasụlan ilā banī isrā`īla annī qad ji`tukum bi`āyatim mir rabbikum annī akhluqu lakum 

minaṭ-ṭīni kahai`atiṭ-ṭairi fa anfukhu fīhi fa yakụnu ṭairam bi`iżnillāh, wa ubri`ul-akmaha wal-

abraṣa wa uḥyil-mautā bi`iżnillāh, wa unabbi`ukum bimā ta`kulụna wa mā taddakhirụna fī 

buyụtikum, inna fī żālika la`āyatal lakum ing kuntum mu`minīnDan sebagai Rasul kepada Bani 

Israil (dia berkata), “Aku telah datang kepada kamu dengan sebuah tanda (mukjizat) dari 

Tuhanmu, yaitu aku membuatkan bagimu (sesuatu) dari tanah berbentuk seperti burung, lalu 

aku meniupnya, maka ia menjadi seekor burung dengan izin Allah. Dan aku menyembuhkan 

orang yang buta sejak dari lahir dan orang yang berpenyakit kusta. Dan aku menghidupkan 

orang mati dengan izin Allah, dan aku beritahukan kepadamu apa yang kamu makan dan apa 

yang kamu simpan di rumahmu. Sesungguhnya pada yang demikian itu terdapat suatu tanda 

(kebenaran kerasulanku) bagimu, jika kamu orang beriman. 

َٖ ٣لََ .50 ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ َٝ ِْْۗ كبَرَّوُٞ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٣خٍَ  ْْ ثبِه ٌُ عِئْزُ َٝ  ْْ ٌُ َّ ػ٤ََِْ َ٘ اَُّن١ِْ ؽُوِّ ْْ ثؼَْ ٌُ َُ ََّ لَِؽُِ َٝ ىخِ  هه ْٞ َٖ اُزَّ ِٓ  َّ١ ِٕ ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  َ
 wa ا اّللّه

muṣaddiqal limā baina yadayya minat-taurāti wa li`uḥilla lakum ba'ḍallażī ḥurrima 'alaikum wa 

ji`tukum bi`āyatim mir rabbikum, fattaqullāha wa aṭī'ụnDan sebagai seorang yang 

membenarkan Taurat yang datang sebelumku, dan agar aku menghalalkan bagi kamu sebagian 

dari yang telah diharamkan untukmu. Dan aku datang kepadamu membawa suatu tanda 

(mukjizat) dari Tuhanmu. Karena itu, bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 

51. ٌْ زو٤َِْ َْ ُّٓ وَاٌٛ  ِٕ نَا  هٛ ِۗ ُٙ ْٝ ْْ كبَػْجلُُ ٌُ هَثُّ َٝ َ هَث٢ِّْ 
َّٕ اّللّه  innallāha rabbī wa rabbukum fa'budụh, hāżā ṣirāṭumاِ

mustaqīmSesungguhnya Allah itu Tuhanku dan Tuhanmu, karena itu sembahlah Dia. Inilah 

jalan yang lurus.” 

ب .52 َٖ ْٗ ُٖ اَ َٕ ٗؾَْ ْٞ اه٣ُِّ َٞ ُْؾَ ٍَ ا ِ ِۗ هبَ
به١ِْٓ ا٠َُِ اّللّه َٖ ْٗ ْٖ اَ َٓ  ٍَ لْوَ هبَ ٌُ ُْ ُْ ا ُْٜ٘ ِٓ  ٠ هَ ٌَّ ػ٤ِْ بٓ اؽََ َّٔ ۞ كََِ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ ٜلَْ ثبََِّٗب  ّْ ا َٝ  َۚ ِ

َّ٘ب ثبِلِّله َٓ ِ َۚ اه
 faهُ اّللّه

lammā aḥassa 'īsā min-humul-kufra qāla man anṣārī ilallāh, qālal-ḥawāriyyụna naḥnu 

anṣārullāh, āmannā billāh, wasy-had bi`annā muslimụnMaka ketika Isa merasakan keingkaran 

mereka (Bani Israil), dia berkata, “Siapakah yang akan menjadi penolong untuk (menegakkan 

agama) Allah?” Para Hawariyyun (sahabat setianya) menjawab, “Kamilah penolong (agama) 

Allah. Kami beriman kepada Allah, dan saksikanlah, bahwa kami adalah orang-orang Muslim. 

53. َٖ ل٣ِْ ِٜ
ّْه غَ اُ َٓ زجُْ٘بَ  ًْ ٍَ كبَ ْٞ ٍُ ارَّجؼَْ٘بَ اُوَّ َٝ ُْذَ  ْٗيَ بٓ اَ َٔ َّ٘ب ثِ َٓ

بَٓ اه  rabbanā āmannā bimā anzalta wattaba'nar-rasụlaهَثَّ٘

faktubnā ma'asy-syāhidīnYa Tuhan kami, kami telah beriman kepada apa yang Engkau 

turunkan dan kami telah mengikuti Rasul, karena itu tetapkanlah kami bersama golongan orang 

yang memberikan kesaksian.” 

ا .54 ْٝ وُ ٌَ َٓ َٝ  َٖ ًِو٣ِْ ب َٔ ُْ ُ ف٤َْوُ ا
اّللّه َٝ ِۗ ُ

وَ اّللّه ٌَ َٓ َٝ wa makarụ wa makarallāh, wallāhu khairul-mākirīnDan mereka 

(orang-orang kafir) membuat tipu daya, maka Allah pun membalas tipu daya. Dan Allah 

sebaik-baik pembalas tipu daya. 

٠ اِ .55 ٓ هَ ؼ٤ِْ ُ ٣ه ٍَ اّللّه امِْ هبَ ٍَّ مَ ا ْٞ ىَ كَ ْٞ َٖ ارَّجؼَُ َُ اَُّن٣ِْ عَبػِ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ طَِّٜوُىَ  ُٓ َٝ هَاكؼُِيَ ا٢ََُِّ  َٝ ك٤ِّْيَ  َٞ زَ ُٓ  ٢ِّْ ٗ َّْ خِ َۚ صُ َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ ا اِ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ م٣ِْ

ْٞ ِٚ رقَْزَِلُِ ْْ ك٤ِْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ك٤ِْ ٌُ ُْ ث٤ََْ٘ ٌُ ْْ كبَؽَْ ٌُ وْعِؼُ َٓ ا٢ََُِّ  َٕ iż qālallāhu yā 'īsā innī mutawaffīka wa rāfi'uka ilayya wa 

muṭahhiruka minallażīna kafarụ wa jā'ilullażīnattaba'ụka fauqallażīna kafarū ilā yaumil-

qiyāmah, ṡumma ilayya marji'ukum fa aḥkumu bainakum fīmā kuntum fīhi 

takhtalifụn(Ingatlah), ketika Allah berfirman, “Wahai Isa! Aku mengambilmu dan 

mengangkatmu kepada-Ku, serta menyucikanmu dari orang-orang yang kafir, dan menjadikan 

orang-orang yang mengikutimu di atas orang-orang yang kafir hingga hari Kiamat. Kemudian 

kepada-Ku engkau kembali, lalu Aku beri keputusan tentang apa yang kamu perselisihkan.” 

56. َٖ و٣ِْ ِٖ ْٖ ّٗه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ فِوَحِۖ  الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ل٣ِْلًا ك٠ِ اُلُّ َّ ْْ ػَنَاثبً  ثُُٜ ا كبَػَُنِّ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ  fa ammallażīna kafarụ fa كبَ

u'ażżibuhum 'ażāban syadīdan fid-dun-yā wal-ākhirati wa mā lahum min nāṣirīnMaka adapun 

orang-orang yang kafir, maka akan Aku azab mereka dengan azab yang sangat keras di dunia 

dan di akhirat, sedang mereka tidak memperoleh penolong. 

هَ .57 ْٞ ْْ اعُُ ِٜ ك٤ِّْ َٞ ذِ ك٤َُ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ب اَُّن٣ِْ َّٓ اَ َٝ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ُ لََ ٣ؾُِتُّ اُظّه اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ُٛwa ammallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-

ṣāliḥāti fa yuwaffīhim ujụrahum, wallāhu lā yuḥibbuẓ-ẓālimīnDan adapun orang yang beriman 

dan melakukan kebajikan, maka Dia akan memberikan pahala kepada mereka dengan 

sempurna. Dan Allah tidak menyukai orang zalim. 
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58. ِْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ وِ ا ًْ اُنِّ َٝ ذِ  ٣ه َٖ الَْه ِٓ ُٙ ػ٤ََِْيَ  ْٞ ُيَِ ٗزَُِْ  żālika natlụhu 'alaika minal-āyāti waż-żikril-ḥakīmDemikianlah مه

Kami bacakan kepadamu (Muhammad) sebagian ayat-ayat dan peringatan yang penuh hikmah. 

59. َّ  َّٕ اِ ُٕ ْٞ ٌُ ْٖ ك٤ََ ًُ  ٗٚ َُ ٍَ َّْ هبَ ْٖ روَُاةٍ صُ ِٓ  ٗٚ َّ ِۗ فَِوََ كَ َِ اه ضَ َٔ ًَ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ٠ ػِ هَ ََ ػ٤ِْ  ,inna maṡala 'īsā 'indallāhi kamaṡali ādamصَ

khalaqahụ min turābin ṡumma qāla lahụ kun fa yakụnSesungguhnya perumpamaan 

(penciptaan) Isa bagi Allah, seperti (penciptaan) Adam. Dia menciptakannya dari tanah, 

kemudian Dia berkata kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. 

60. َٖ زو٣َِْ ْٔ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْٖ ٌُ ثِّيَ كلَََ رَ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ   al-ḥaqqu mir rabbika fa lā takum minal-mumtarīnKebenaran itu dariاَ

Tuhanmu, karena itu janganlah engkau (Muhammad) termasuk orang-orang yang ragu. 

61. ِٕ َٝ  ْْ ًُ اثَْ٘بَۤءَ َٝ ا ٗلَْعُ اثَْ٘بَۤءَٗبَ  ْٞ َْ رؼََبَُ ِْ كوَُ ِْ ُْؼِ َٖ ا ِٓ ب عَبۤءَىَ  َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ِٚ يَ ك٤ِْ ْٖ ؽَبۤعَّ َٔ َّْ ٗتَكَْ ِْْۗ صُ ٌُ ََ ْٗلُ اَ َٝ ٘بَ  ََ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ًُ بۤءَ ََ ِٗ َٝ بۤءَٗبَ  ٍَ  َْ َْ كَ٘غَْؼَ ِٜ رَ

َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ ِ ػ٠ََِ ا
 fa man ḥājjaka fīhi mim ba'di mā jā`aka minal-'ilmi fa qul ta'ālau nad'uَُّؼْ٘ذََ اّللّه

abnā`anā wa abnā`akum wa nisā`anā wa nisā`akum wa anfusanā wa anfusakum, ṡumma 

nabtahil fa naj'al la'natallāhi 'alal-kāżibīnSiapa yang membantahmu dalam hal ini setelah 

engkau memperoleh ilmu, katakanlah (Muhammad), “Marilah kita panggil anak-anak kami dan 

anak-anak kamu, istri-istri kami dan istri-istrimu, kami sendiri dan kamu juga, kemudian 

marilah kita bermubahalah agar laknat Allah ditimpakan kepada orang-orang yang dusta.” 

62. ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيُ ا َٞ ا َُُٜ َ
َّٕ اّللّه اِ َٝ ِۗ ُ

ٍٚ الََِّ اّللّه هُ ْٖ اِ ِٓ ب  َٓ َٝ ُْؾَنُّ َۚ  ُٔ ا َٖ ُْوَ َٞ ا نَا َُُٜ هٛ  َّٕ  inna hāżā lahuwal-qaṣaṣul-ḥaqq, wa māاِ

min ilāhin illallāh, wa innallāha lahuwal-'azīzul-ḥakīmSungguh, ini adalah kisah yang benar. 

Tidak ada tuhan selain Allah, dan sungguh, Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

63. َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ ٌْ ثۢبِ َ ػ٤َِِْ
َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ  fa in tawallau fa innallāha 'alīmum bil-mufsidīnKemudian jika mereka كبَ

berpaling, maka (ketahuilah) bahwa Allah Maha Mengetahui orang-orang yang berbuat 

kerusakan. 

64. ِْ لََ ُٗ َٝ  َ
ْْ الَََّ ٗؼَْجلَُ الََِّ اّللّه ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ اۤءٍۢ ث٤ََْ٘٘بَ  َٞ ٍَ خٍ  َٔ ِِ ًَ  ٠ هُ ا اِ ْٞ تِ رؼََبَُ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َْ ٣ه هُُ٘ لََ ٣زََّقِنَ ثؼَْ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ٖٚ ِ ِۗ هِىَ ثِ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ ب اهَْثبَثبً  ًٚ ٗبَ ثؼَْ

َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ ا ثبََِّٗب  ْٝ ٜلَُ ّْ ُُٞا ا ْٞ ا كوَُ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ  qul yā ahlal-kitābi ta'ālau ilā kalimatin sawā`im bainanā waكبَ

bainakum allā na'buda illallāha wa lā nusyrika bihī syai`aw wa lā yattakhiża ba'ḍunā ba'ḍan 

arbābam min dụnillāh, fa in tawallau fa qụlusy-hadụ bi`annā muslimụnKatakanlah 

(Muhammad), “Wahai Ahli Kitab! Marilah (kita) menuju kepada satu kalimat (pegangan) yang 

sama antara kami dan kamu, bahwa kita tidak menyembah selain Allah dan kita tidak 

mempersekutukan-Nya dengan sesuatu pun, dan bahwa kita tidak menjadikan satu sama lain 

tuhan-tuhan selain Allah. Jika mereka berpaling maka katakanlah (kepada mereka), 

“Saksikanlah, bahwa kami adalah orang Muslim.” 

َٕ ك٢ِْٓ .65 ْٞ َْ رؾَُبۤعُّ تِ ُِ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َٕ ٣ه ْٞ ُ ِۗ اكَلَََ رؼَْوِِ ٖٙ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ َُ الََِّ  ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخُ  هه ْٞ ْٗيُِذَِ اُزَّ بٓ اُ َٓ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ  yā ahlal-kitābi lima tuḥājjụnaاثِْوه

fī ibrāhīma wa mā unzilatit-taurātu wal-injīlu illā mim ba'dih, a fa lā ta'qilụnWahai Ahli Kitab! 

Mengapa kamu berbantah-bantahan tentang Ibrahim, padahal Taurat dan Injil diturunkan 

setelah dia (Ibrahim)? Apakah kamu tidak mengerti? 

66. ُ اّللّه َٝ  ِۗ ٌْ ِْ ٖٚ ػِ ْْ ثِ ٌُ َُ ٌَ ب ٤َُْ َٔ َٕ ك٤ِْ ْٞ َْ رؾَُبۤعُّ ٌْ كَِِ ِْ ٖٚ ػِ ْْ ثِ ٌُ ب َُ َٔ ْْ ك٤ِْ ءِ ؽَبعَغْزُ
ئُلََۤ ٛٓه  ْْ ْٗزُ ٓبَ هٛ ُْ ٝاَ َٕ ٣ؼََِْ ْٞ ُٔ ْْ لََ رؼََِْ ْٗزُ hā`antum hā`ulā`i 

ḥājajtum fīmā lakum bihī 'ilmun fa lima tuḥājjụna fīmā laisa lakum bihī 'ilm, wallāhu ya'lamu 

wa antum lā ta'lamụnBegitulah kamu! Kamu berbantah-bantahan tentang apa yang kamu 

ketahui, tetapi mengapa kamu berbantah-bantahan juga tentang apa yang tidak kamu ketahui? 

Allah mengetahui sedang kamu tidak mengetahui. 

67. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ  
بِۗ ًٔ ِِ َْ ُّٓ َٕ ؽ٤َِْ٘لبً  ب ًَ  ْٖ ٌِ هُ َّٝ وَا٤ِٗبًّ  ْٖ لََ َٗ َّٝ ك٣ِبًّ  ْٞ َُٜ٣ ُْ ٤ِْٛ َٕ اثِْوه ب ًَ ب َٓ mā kāna ibrāhīmu yahụdiyyaw wa 

lā naṣrāniyyaw wa lāking kāna ḥanīfam muslimā, wa mā kāna minal-musyrikīnIbrahim 

bukanlah seorang Yahudi dan bukan (pula) seorang Nasrani, tetapi dia adalah seorang yang 

lurus, Muslim dan dia tidaklah termasuk orang-orang musyrik. 

ًِ ةِ .68 ٠َُ اَُّ٘ب ْٝ َّٕ اَ َٖاِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٢ُُِّ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ ا ِۗ  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ نَا اَُّ٘ج٢ُِّ  هٛ َٝ  ُٙ ْٞ َٖ ارَّجؼَُ َْ ََُِّن٣ِْ ٤ِْٛ  inna aulan-nāsi bi`ibrāhīmaاثِْوه

lallażīnattaba'ụhu wa hāżan-nabiyyu wallażīna āmanụ, wallāhu waliyyul-mu`minīnOrang yang 

paling dekat kepada Ibrahim ialah orang yang mengikutinya, dan Nabi ini (Muhammad), dan 

orang yang beriman. Allah adalah pelindung orang-orang yang beriman. 

ب .69 َٓ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ٓ اَ َٕ الََِّ ْٞ ُِّ ِٚ ب ٣ُ َٓ َٝ  ِْْۗ ٌُ َٗ ْٞ ُِّ ِٚ ُ٣ ْٞ تِ َُ ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِّٓ كَّدْ َّٛبۤى لِخٌَ  َٝ  َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣waddaṭ ṭā`ifatum min ahlil-kitābi lau 

yuḍillụnakum, wa mā yuḍillụna illā anfusahum wa mā yasy'urụnSegolongan Ahli Kitab ingin 

menyesatkan kamu. Padahal (sesungguhnya), mereka tidak menyesatkan melainkan diri 

mereka sendiri, tetapi mereka tidak menyadari. 

70. َٕ ْٝ ٜلَُ ْْ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ  ِ
ذِ اّللّه ٣ه َٕ ثبِه ْٝ لوُُ ٌْ َْ رَ تِ ُِ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ -٣yā ahlal-kitābi lima takfurụna bi`āyātillāhi wa antum tasyه

hadụnWahai Ahli Kitab! Mengapa kamu mengingkari ayat-ayat Allah, padahal kamu 

mengetahui (kebenarannya)? 

71. ٓ ١َٕه ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ ُْؾَنَّ  َٕ ا ْٞ ُٔ زُ ٌْ رَ َٝ  َِ ِٛ ُْجبَ ُْؾَنَّ ثبِ َٕ ا ْٞ َُ ِْجِ َْ رَ تِ ُِ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ  yā ahlal-kitābi lima talbisụnal-ḥaqqa bil-bāṭiliاَ

wa taktumụnal-ḥaqqa wa antum ta'lamụnWahai Ahli Kitab! Mengapa kamu 

mencampuradukkan kebenaran dengan kebatilan, dan kamu menyembunyikan kebenaran, 

padahal kamu mengetahui? 
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ا .72 َٝ بَهِ  عَْٚ اَُّٜ٘ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٍَ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ْٗيِ ا ثبَُِّن١ِْٓ اُ ْٞ ُ٘ ِٓ تِ اه ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِّٓ هبَُذَْ َّٛبۤى لِخٌَ  َٝ ََٕۚ ْٞ ْْ ٣وَْعِؼُ ُ ٙٗ ُؼَََِّٜ فِوَ ا اه ْٓٝ لوُُ ًْ wa qālaṭ 

ṭā`ifatum min ahlil-kitābi āminụ billażī unzila 'alallażīna āmanụ waj-han-nahāri wakfurū 

ākhirahụ la'allahum yarji'ụnDan segolongan Ahli Kitab berkata (kepada sesamanya), 

“Berimanlah kamu kepada apa yang diturunkan kepada orang-orang beriman pada awal siang 

dan ingkarilah di akhirnya, agar mereka kembali (kepada kekafiran). 

بٓ اُ .73 َٓ  ََ ضْ ِّٓ ٠ٓ اؽََلٌ  ْٕ ٣ُّئْره ِ َۙ اَ
ٟ ٛلَُٟ اّللّه ُْٜلُه َّٕ ا َْ اِ ْْ ِۗ هُ ٌُ ْٖ رجَغَِ ك٣َِْ٘ َٔ ا الََِّ ُِ ْٓٞ ُ٘ ِٓ لََ رئُْ َٝ ُْقَ َّٕ ا َْ اِ ْْ ِۗ هُ ٌُ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ًُ ْٞ ْٝ ٣ؾَُبۤعُّ ْْ اَ ر٤ِْزُ ْٝ َۚ ِ

ََ ث٤ِلَِ اّللّه ْٙ

ٌْ غٌ ػ٤َِِْ ٍِ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ِٚ َۚۙ ٣ئُْر٤ِْ wa lā tu`minū illā liman tabi'a dīnakum, qul innal-hudā hudallāhi ay 

yu`tā aḥadum miṡla mā ụtītum au yuḥājjụkum 'inda rabbikum, qul innal-faḍla biyadillāh, 

yu`tīhi may yasyā`, wallāhu wāsi'un 'alīmDan janganlah kamu percaya selain kepada orang 

yang mengikuti agamamu.” Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya petunjuk itu hanyalah 

petunjuk Allah. (Janganlah kamu percaya) bahwa seseorang akan diberi seperti apa yang 

diberikan kepada kamu, atau bahwa mereka akan menyanggah kamu di hadapan Tuhanmu.” 

Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya karunia itu di tangan Allah, Dia memberikannya 

kepada siapa yang Dia kehendaki. Allah Mahaluas, Maha Mengetahui.” 

74. ُ اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٚ زِ َٔ ُّٔ ثوَِؽْ ٣قَْزَ ِْ ُْؼَظ٤ِْ َِ ا ْٚ ُْلَ -yakhtaṣṣu biraḥmatihī may yasyā`, wallāhu żul-faḍlil مُٝ ا

'aẓīmDia menentukan rahmat-Nya kepada siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah memiliki 

karunia yang besar. 

75. ٓ ٖٙ ْ٘طَبهٍ ٣ُّئَكِّ ُْ٘ٚ ثوِِ َٓ
ْٕ رؤَْ ْٖ اِ َٓ تِ  ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ َٝ ُيَِ ۞  ب ِۗ مه ًٔ ِ ِٚ هبَۤى  ذَ ػ٤ََِْ ْٓ ب كُ َٓ ٓ ا٤َُِْيَ الََِّ  ٖٙ ُْ٘ٚ ثل٣ِِْ٘بَهٍ لََّ ٣ئَُكِّ َٓ

ْٕ رؤَْ ْٖ اِ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ ْْ ا٤َُِْيََۚ  ُ  ثبََِّٜٗ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُٛ َٝ نِةَ  ٌَ ُْ ِ ا
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٌََۚ ج٤ِْ ٍَ  َٖ ّٖ٤ ِّٓ ٌَ ػ٤ََِْ٘بَ ك٠ِ الَُْ ا ٤َُْ ْٞ  wa min ahlil-kitābi man in ta`man-hu هبَُُ

biqinṭāriy yu`addihī ilaīk, wa min-hum man in ta`man-hu bidīnāril lā yu`addihī ilaika illā mā 

dumta 'alaihi qā`imā, żālika bi`annahum qālụ laisa 'alainā fil-ummiyyīna sabīl, wa yaqụlụna 

'alallāhil-każiba wa hum ya'lamụnDan di antara Ahli Kitab ada yang jika engkau percayakan 

kepadanya harta yang banyak, niscaya dia mengembalikannya kepadamu. Tetapi ada (pula) di 

antara mereka yang jika engkau percayakan kepadanya satu dinar, dia tidak mengembalikannya 

kepadamu, kecuali jika engkau selalu menagihnya. Yang demikian itu disebabkan mereka 

berkata, “Tidak ada dosa bagi kami terhadap orang-orang buta huruf.” Mereka mengatakan hal 

yang dusta terhadap Allah, padahal mereka mengetahui. 

76. َّٕ ِ ٠ كبَ ارَّوه َٝ  ٖٙ ْٜلِ ٠ ثؼَِ كه ْٝ ْٖ اَ َٓ  ٠ هِ َٖ ثَ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ َ ٣ؾُِتُّ ا
-balā man aufā bi'ahdihī wattaqā fa innallāha yuḥibbulاّللّه

muttaqīnSebenarnya barangsiapa menepati janji dan bertakwa, maka sungguh, Allah mencintai 

orang-orang yang bertakwa. 

77. َْ ا٣َْ َٝ  ِ
ْٜلِ اّللّه َٕ ثؼَِ ْٝ زوَُ ْْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ ْْ ِٜ ْ٘ظوُُ ا٤َُِْ لََ ٣َ َٝ  ُ

ُْ اّللّه ُٜ ُٔ ِِّ ٌَ لََ ٣ُ َٝ فِوَحِ  ْْ ك٠ِ الَْه ى يَِ لََ فَلََمَ َُُٜ
هُۤ ٘بً ه٤َِِْلًَ اُٝ َٔ ْْ صَ ِٜ اِٗ لََ  َٝ خِ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ 

ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َٝ  ۖ ْْ ِٜ ٤ْ ًِّ  innallażīna yasytarụna bi'ahdillāhi wa aimānihim ṡamanang qalīlan ulā`ika lā ٣يَُ

khalāqa lahum fil-ākhirati wa lā yukallimuhumullāhu wa lā yanẓuru ilaihim yaumal-qiyāmati 

wa lā yuzakkīhim wa lahum 'ażābun alīmSesungguhnya orang-orang yang memperjualbelikan 

janji Allah dan sumpah-sumpah mereka dengan harga murah, mereka itu tidak memperoleh 

bagian di akhirat, Allah tidak akan menyapa mereka, tidak akan memperhatikan mereka pada 

hari Kiamat, dan tidak akan menyucikan mereka. Bagi mereka azab yang pedih. 

تِ ُذَِ .78 ٌِزه ُْ ْْ ثبِ ٘زََُٜ َِ ُْ َٕ اَ ٗٞ ِْ ْْ ُلَو٣َِْوبً ٣َّ ُْٜ٘ ِٓ  َّٕ اِ ََٝۚ ِ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ  َٞ ب ُٛ َٓ َٝ  ِ

ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ  َٞ ُٛ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ تَِۚ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  َٞ ب ُٛ َٓ َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ُٙ ْٞ جُ ََ  ؽْ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُٛ َٝ نِةَ  ٌَ ُْ ِ ا
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ wa inna min-hum lafarīqay yalwụna alsinatahum bil-kitābi 

litaḥsabụhu minal-kitābi wa mā huwa minal-kitāb, wa yaqụlụna huwa min 'indillāhi wa mā 

huwa min 'indillāh, wa yaqụlụna 'alallāhil-każiba wa hum ya'lamụnDan sungguh, di antara 

mereka niscaya ada segolongan yang memutarbalikkan lidahnya membaca Kitab, agar kamu 

menyangka (yang mereka baca) itu sebagian dari Kitab, padahal itu bukan dari Kitab dan 

mereka berkata, “Itu dari Allah,” padahal itu bukan dari Allah. Mereka mengatakan hal yang 

dusta terhadap Allah, padahal mereka mengetahui. 

79. ُ ْٕ ٣ُّئْر٤َُِٚ اّللّه وٍ اَ َْ َٕ ُجَِ ب ًَ ب  َٓ ُٕ ْٞ ًُ  ْٖ ٌِ هُ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ ا ػِجبَكًا ٢ُِّْ  ْٞ ُٗ ْٞ ًُ  ًِ ٍَ َُِِّ٘ب ْٞ َّْ ٣وَُ حَ صُ َّٞ اُُّ٘جُ َٝ  َْ ٌْ ُْؾُ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ َٕ  ا ْٞ ُٔ ْْ رؼَُِِّ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ َٖ ثِ ا هَثَّب٤ِّٖٗ ْٝ

َٕ ْٞ ٍُ ْْ رلَْهُ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ثِ َٝ تَ  ٌِزه ُْ َۙۙ ا mā kāna libasyarin ay yu`tiyahullāhul-kitāba wal-ḥukma wan-nubuwwata 

ṡumma yaqụla lin-nāsi kụnụ 'ibādal lī min dụnillāhi wa lāking kụnụ rabbāniyyīna bimā kuntum 

tu'allimụnal-kitāba wa bimā kuntum tadrusụnTidak mungkin bagi seseorang yang telah diberi 

kitab oleh Allah, serta hikmah dan kenabian, kemudian dia berkata kepada manusia, “Jadilah 

kamu penyembahku, bukan penyembah Allah,” tetapi (dia berkata), “Jadilah kamu pengabdi-

pengabdi Allah, karena kamu mengajarkan kitab dan karena kamu mempelajarinya!” 

80. ِ  ٠
هِۤ َٔ ُْ ْٕ رزََّقِنُٝا ا ْْ اَ ًُ وَ ُٓ

لََ ٣ؤَْ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ  ْْ ْٗزُ لْوِ ثؼَْلَ امِْ اَ ٌُ ُْ ْْ ثبِ ًُ وُ ُٓ َٖ اهَْثبَثبً ِۗ ا٣َؤَْ اَُّ٘ج٤ِّٖ َٝ خَ  ًَ wa lā ya`murakum an tattakhiżul-

malā`ikata wan-nabiyyīna arbābā, a ya`murukum bil-kufri ba'da iż antum muslimụndan tidak 

(mungkin pula baginya) menyuruh kamu menjadikan para malaikat dan para nabi sebagai 

Tuhan. Apakah (patut) dia menyuruh kamu menjadi kafir setelah kamu menjadi Muslim? 

مٌ .81 لِّ َٖ ُّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ْْ هَ ًُ َّْ عَبۤءَ خٍ صُ َٔ ٌْ ؽِ َّٝ تٍ  ًِزه  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ر٤َْزُ بٓ اه َٔ َُ َٖ ٤ْضبَمَ اَُّ٘ج٤ِّٖ ِٓ  ُ
امِْ افََنَ اّللّه َٝ ٍِّ   ْْ ٍَ ءَاهَْوَهْرُ ٚٗ ِۗ هبَ وَُّٗ ُٖ ْ٘ ُزََ َٝ  ٖٚ َّٖ ثِ ُ٘ ِٓ ْْ ُزَئُْ ٌُ ؼَ َٓ ب  َٓ

َٖ ل٣ِْ ِٜ
ّْه َٖ اُ ِّٓ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ اَٗبَ۠  َٝ ا  ْٝ ٜلَُ ّْ ٍَ كبَ ا اهَْوَهْٗبَ ِۗ هبَ ْٓٞ و١ِْ ِۗ هبَُُ ْٕ ْْ اِ ٌُ ُِ ٠ مه هِ ْْ ػَ افََنْرُ َٝ wa iż akhażallāhu mīṡāqan-nabiyyīna 
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lamā ātaitukum ming kitābiw wa ḥikmatin ṡumma jā`akum rasụlum muṣaddiqul limā ma'akum 

latu`minunna bihī wa latanṣurunnah, qāla a aqrartum wa akhażtum 'alā żālikum iṣrī, qālū 

aqrarnā, qāla fasy-hadụ wa ana ma'akum minasy-syāhidīnDan (ingatlah), ketika Allah 

mengambil perjanjian dari para nabi, “Manakala Aku memberikan kitab dan hikmah kepadamu 

lalu datang kepada kamu seorang Rasul yang membenarkan apa yang ada pada kamu, niscaya 

kamu akan sungguh-sungguh beriman kepadanya dan menolongnya.” Allah berfirman, 

“Apakah kamu setuju dan menerima perjanjian dengan-Ku atas yang demikian itu?” Mereka 

menjawab, “Kami setuju.” Allah berfirman, ”Kalau begitu bersaksilah kamu (para nabi) dan 

Aku menjadi saksi bersama kamu.” 

82. َٕ ْٞ وُ َِ ُْله ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ُيَِ كبَُٝ ٠ ثؼَْلَ مه ُّه َٞ ْٖ رَ َٔ  fa man tawallā ba'da żālika fa ulā`ika humul-fāsiqụnMakaكَ

barangsiapa berpaling setelah itu, maka mereka itulah orang yang fasik. 

ِٚ ٣وُْطَ .83 ا٤َُِْ َّٝ وْٛبً  ًَ َّٝ ػًب  ْٞ َٛ ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ ك٠ِ اُ َٓ  َْ َِ ٍْ ٚٗ ٓ اَ َُ َٝ  َٕ ْٞ ُـ ِ ٣جَْ
ِٖ اّللّه ٤ْوَ ك٣ِْ َـ اكََ َٕ ْٞ  a fa gaira dīnillāhi yabgụnaػُ

wa lahū aslama man fis-samāwāti wal-arḍi ṭau'aw wa kar-haw wa ilaihi yurja'ụnMaka mengapa 

mereka mencari agama yang lain selain agama Allah, padahal apa yang di langit dan di bumi 

berserah diri kepada-Nya, (baik) dengan suka maupun terpaksa, dan hanya kepada-Nya mereka 

dikembalikan? 

ةَ  .84 ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ اِ َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ ٠ اثِْوه
ٓ هِ ٍَ ػَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ٍَ ػ٤ََِْ٘بَ  ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ِ

َّ٘ب ثبِلِّله َٓ َْ اه ْٖ هُ ِٓ  َٕ ْٞ اَُّ٘ج٤ُِّ َٝ  ٠ هَ ػ٤ِْ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ر٢َِ  ْٝ بٓ اُ َٓ َٝ  ِٛ جبَ ٍْ الََْ َٝ
ْ لََ ْۖ ِٜ ثِّ هَّ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ  ٗٚ َُ ُٖ ٗؾَْ َٝ  ْْۖ ُْٜ٘ ِّٓ َٖ اؽََلٍ  مُ ث٤َْ  qul āmannā billāhi wa mā unzila 'alainā wa mā unzila 'alā ٗلُوَِّ

ibrāhīma wa ismā'īla wa is-ḥāqa wa ya'qụba wal-asbāṭi wa mā ụtiya mụsā wa 'īsā wan-

nabiyyụna mir rabbihim lā nufarriqu baina aḥadim min-hum wa naḥnu lahụ 

muslimụnKatakanlah (Muhammad), “Kami beriman kepada Allah dan kepada apa yang 

diturunkan kepada kami dan yang diturunkan kepada Ibrahim, Ismail, Ishak, Yakub, dan anak 

cucunya, dan apa yang diberikan kepada Musa, Isa dan para nabi dari Tuhan mereka. Kami 

tidak membeda-bedakan seorang pun di antara mereka dan hanya kepada-Nya kami berserah 

diri.” 

85. َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِٓ فِوَحِ  َٞ ك٠ِ الَْه ُٛ َٝ  ُ َٚۚ ْ٘ ِٓ  ََ ْٖ ٣ُّوْجَ ِّ ك٣ِْ٘بً كََِ لََ ٍْ ْٖ ٣َّجْزؾَِ ؿ٤َْوَ الَِْ َٓ َٝ wa may yabtagi gairal-islāmi dīnan fa lay 

yuqbala min-h, wa huwa fil-ākhirati minal-khāsirīnDan barangsiapa mencari agama selain 

Islam, dia tidak akan diterima, dan di akhirat dia termasuk orang yang rugi. 

َّٕ اٍ .86 ا اَ ْٓٝ لُ ِٜ َّ َٝ  ْْ ِٜ بِٗ َٔ ا ثؼَْلَ ا٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ب  ًٓ ْٞ ُ هَ
ْٜلِٟ اّللّه ٤ْقَ ٣َ ًَ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

َّ اُظّه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ
اّللّه َٝ ذُ ِۗ  ه٘ ُْج٤َِّ ُْ ا عَبۤءَُٛ َّٝ ٍَ ؽَنٌّ  ْٞ ٍُ  kaifaهَّ

yahdillāhu qaumang kafarụ ba'da īmānihim wa syahidū annar-rasụla ḥaqquw wa jā`ahumul-

bayyināt, wallāhu lā yahdil-qaumaẓ-ẓālimīnBagaimana Allah akan memberi petunjuk kepada 

suatu kaum yang kafir setelah mereka beriman, serta mengakui bahwa Rasul (Muhammad) itu 

benar-benar (rasul), dan bukti-bukti yang jelas telah sampai kepada mereka? Allah tidak 

memberi petunjuk kepada orang zalim. 

87. َّٕ ْْ اَ ى يَِ عَيَاۤإُُٛ
هُۤ ََٖۙ اُٝ ؼ٤ِْ َٔ ًِ اعَْ اَُّ٘ب َٝ خِ  ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ِ
ْْ ُؼَْ٘خََ اّللّه ِٜ -ulā`ika jazā`uhum anna 'alaihim la'natallāhi walػ٤ََِْ

malā`ikati wan-nāsi ajma'īnMereka itu, balasannya ialah ditimpa laknat Allah, para malaikat, 

dan manusia seluruhnya, 

َٖ ك٤ِْٜبَ .88 ِل٣ِِْ َۚۙ فه  ََٕۙ ْٝ ْ٘ظَوُ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َٝ ُْؼَنَاةُ  ُْ ا ُْٜ٘  khālidīna fīhā, lā yukhaffafu 'an-humul-'ażābu wa lāلََ ٣قَُلَّقُ ػَ

hum yunẓarụnmereka kekal di dalamnya, tidak akan diringankan azabnya, dan mereka tidak 

diberi penangguhan, 

ْٖۢ ثغَْ .89 ِٓ ا  ْٞ َٖ ربَثُ ٌْالََِّ اَُّن٣ِْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ِ اِۗ كبَ ْٞ ِؾَُ ْٕ اَ َٝ ُيَِ   illallażīna tābụ mim ba'di żālika wa aṣlaḥụ, faكِ مه

innallāha gafụrur raḥīmkecuali orang-orang yang bertobat setelah itu, dan melakukan 

perbaikan, maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

اِ .90 َّ٘ ُْ اُ ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ  َۚ ْْ ثزَُُٜ ْٞ ََ رَ ْٖ روُْجَ لْوًا َُّ ًُ ا  ْٝ َّْ اىْكَاكُ ْْ صُ ِٜ بِٗ َٔ ا ثؼَْلَ ا٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َٕ ْٞ  innallażīna kafarụ ba'da īmānihimاُُّۤ

ṡummazdādụ kufral lan tuqbala taubatuhum, wa ulā`ika humuḍ-ḍāllụnSungguh, orang-orang 

yang kafir setelah beriman, kemudian bertambah kekafirannya, tidak akan diterima tobatnya, 

dan mereka itulah orang-orang yang sesat. 

ِٞ افْ .91 َُ َّٝ ِٗ مَٛجَبً  ءُ الَْهَْ َْ ِّٓ  ْْ ِٛ ْٖ اؽََلِ ِٓ  ََ ْٖ ٣ُّوْجَ لَّبهٌ كََِ ًُ  ْْ ُٛ َٝ ا  ْٞ برُ َٓ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َٖ اِ و٣ِْ ِٖ
ْٖ ّٗه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َّٝ  ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ ى يَِ َُُٜ

هُۤ ِۗ اُٝ ٖٚ ٟ ثِ رلَه

lu`lim mihidaḥa nim alabquy yal af nurāffuk muh aw ụtām aw ụrafak anīżallanni۔-arḍi żahabaw 

wa lawiftadā bih, ulā`ika lahum 'ażābun alīmuw wa mā lahum min nāṣirīnSungguh, orang-

orang yang kafir dan mati dalam kekafiran, tidak akan diterima (tebusan) dari seseorang di 

antara mereka sekalipun (berupa) emas sepenuh bumi, sekiranya dia hendak menebus diri 

dengannya. Mereka itulah orang-orang yang mendapat azab yang pedih dan tidak memperoleh 

penolong. 

92. ٌْ ٖٚ ػ٤َِِْ َ ثِ
َّٕ اّللّه ِ ٢ْءٍ كبَ َّ  ْٖ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ ب رُ َٓ َٝ ِۗ َٕ ْٞ ب رؾُِجُّ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ ٠ رُ

ُْجوَِّ ؽَزّه ْٖ رَ٘بَُُٞا ا َُ lan tanālul-birra ḥattā tunfiqụ mimmā 

tuḥibbụn, wa mā tunfiqụ min syai`in fa innallāha bihī 'alīmKamu tidak akan memperoleh 

kebajikan, sebelum kamu menginfakkan sebagian harta yang kamu cintai. Dan apa pun yang 

kamu infakkan, tentang hal itu sungguh, Allah Maha Mengetahui. 
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هَ .93 َُ ػَ وَاۤء٣ِْ ٍْ َّ اِ ب ؽَوَّ َٓ ََ الََِّ  وَاۤء٣ِْ ٍْ َٕ ؽِلًَّ ُِّج٢َِْ٘ٓ اِ ب ًَ  ِّ َُّ اُطَّؼَب ًُ  ۞ ْٕ ٛبَٓ اِ ْٞ ىخِ كبَرُِْ هه ْٞ ا ثبُِزَّ ْٞ َْ كؤَرُْ ىخُ ِۗ هُ هه ْٞ ٍَ اُزَّ ْٕ رُ٘يََّ َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ  ٖٚ َِ ٟ ٗلَْ

َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  kulluṭ-ṭa'āmi kāna ḥillal libanī isrā`īla illā mā ḥarrama isrā`īlu 'alā nafsihī ming qabli 

an tunazzalat-taurāh, qul fa`tụ bit-taurāti fatlụhā ing kuntum ṣādiqīnSemua makanan itu halal 

bagi Bani Israil, kecuali makanan yang diharamkan oleh Israil (Yakub) atas dirinya sebelum 

Taurat diturunkan. Katakanlah (Muhammad), “Maka bawalah Taurat lalu bacalah, jika kamu 

orang-orang yang benar.” 

فََٕ .94 ْٞ ُٔ ِِ
ُْ اُظّه ى يَِ ُٛ

هُۤ ُيَِ كبَُٝ ْٖۢ ثؼَْلِ مه ِٓ نِةَ  ٌَ ُْ ِ ا
ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َٓ fa maniftarā 'alallāhil-każiba mim ba'di żālika fa 

ulā`ika humuẓ-ẓālimụnMaka barangsiapa mengada-adakan kebohongan terhadap Allah setelah 

itu, maka mereka itulah orang-orang zalim. 

95. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ  
َْ ؽ٤َِْ٘لبًِۗ ٤ِْٛ َِّخَ اثِْوه ِٓ ا  ْٞ ُ ِۗ كبَرَّجؼُِ

لَمَ اّللّه َٕ  َْ  ,qul ṣadaqallāh, fattabi'ụ millata ibrāhīma ḥanīfāهُ

wa mā kāna minal-musyrikīnKatakanlah (Muhammad), “Benarlah (segala yang difirmankan) 

Allah.” Maka ikutilah agama Ibrahim yang lurus, dan dia tidaklah termasuk orang musyrik. 

96. ََٖۚ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ٛلًُٟ ُِّ َّٝ ب  ًً وَ جه ُٓ خَ  ٌَّ ًِ ََُِّن١ِْ ثجَِ غَ َُِِّ٘ب ِٙ ُّٝ ٍَ ث٤َْذٍ  َّٝ َّٕ اَ  inna awwala baitiw wuḍi'a lin-nāsi lallażī bibakkataاِ

mubārakaw wa hudal lil-'ālamīnSesungguhnya rumah (ibadah) pertama yang dibangun untuk 

manusia, ialah (Baitullah) yang di Bakkah (Mekah) yang diberkahi dan menjadi petunjuk bagi 

seluruh alam. 

٘بً .97 ِٓ َٕ اه ب ًَ  ٗٚ ْٖ كَفََِ َٓ َٝ َْ ەَۚ  ٤ِْٛ ُّ اثِْوه وبَ َّٓ ذٌ  ه٘ ذٌۢ ث٤َِّ ٣ه ِٚ اه ِۗۙ ك٤ِْ َ ؿ٢ٌَِّ٘  
َّٕ اّللّه ِ لوََ كبَ ًَ  ْٖ َٓ َٝ ج٤ِْلًَ ِۗ  ٍَ  ِٚ زطََبعَ ا٤َُِْ ٍْ ِٖ ا َٓ ُْج٤َْذِ  ًِ ؽِظُّ ا ِ ػ٠ََِ اَُّ٘ب لِِلّه َٝ

َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِٖ ا  fīhi āyātum bayyinātum maqāmu ibrāhīm, wa man dakhalahụ kāna āminā, wa lillāhiػَ

'alan-nāsi ḥijjul-baiti manistaṭā'a ilaihi sabīlā, wa mang kafara fa innallāha ganiyyun 'anil-

'ālamīnDi sana terdapat tanda-tanda yang jelas, (di antaranya) maqam Ibrahim. Barangsiapa 

memasukinya (Baitullah) amanlah dia. Dan (di antara) kewajiban manusia terhadap Allah 

adalah melaksanakan ibadah haji ke Baitullah, yaitu bagi orang-orang yang mampu 

mengadakan perjalanan ke sana. Barangsiapa mengingkari (kewajiban) haji, maka ketahuilah 

bahwa Allah Mahakaya (tidak memerlukan sesuatu) dari seluruh alam. 

١ه .98 َٕ ثبِه ْٝ لوُُ ٌْ َْ رَ تِ ُِ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َْ ٣ه هَُٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٓ  ٠ هِ ٤ِْٜلٌ ػَ َّ  ُ
اّللّه َٝ  ِ

 qul yā ahlal-kitābi lima takfurụna bi`āyātillāhiدِ اّللّه

wallāhu syahīdun 'alā mā ta'malụnKatakanlah (Muhammad), “Wahai Ahli Kitab! Mengapa 

kamu mengingkari ayat-ayat Allah, padahal Allah Maha Menyaksikan apa yang kamu 

kerjakan?” 

99. َٝ ُّٜلََاۤءُ ِۗ   ْْ ْٗزُ اَ َّٝ عًب  َٞ َٜٗبَ ػِ ْٞ ُـ َٖ رجَْ َٓ ْٖ اه َٓ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َْ رَ تِ ُِ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َْ ٣ه هُ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ٍَ ػَ بكِ َـ ُ ثِ

ب اّللّه َٓ  qul yā ahlal-

kitābi lima taṣuddụna 'an sabīlillāhi man āmana tabgụnahā 'iwajaw wa antum syuhadā`, wa 

mallāhu bigāfilin 'ammā ta'malụnKatakanlah (Muhammad), “Wahai Ahli Kitab! Mengapa 

kamu menghalang-halangi orang-orang yang beriman dari jalan Allah, kamu menghendakinya 

(jalan Allah) bengkok, padahal kamu menyaksikan?” Dan Allah tidak lengah terhadap apa 

yang kamu kerjakan. 

ب .100 َٔ ْْ ثؼَْلَ ا٣ِْ ًُ ْٝ تَ ٣وَُكُّ ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َٖ اَُّن٣ِْ ِّٓ ا كو٣َِْوبً  ْٞ ْٕ رط٤ُِْؼُ ا اِ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٖ لو٣ِِْ هً  ْْ ٌُ ِٗ yā ayyuhallażīna āmanū 

in tuṭī'ụ farīqam minallażīna ụtul-kitāba yaruddụkum ba'da īmānikum kāfirīnWahai orang-

orang yang beriman! Jika kamu mengikuti sebagian dari orang yang diberi Kitab, niscaya 

mereka akan mengembalikan kamu menjadi orang kafir setelah beriman. 

١ه .101 ْْ اه ٌُ ٠ ػ٤ََِْ هِ ْْ رزُْ ْٗزُ اَ َٝ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ٤ْقَ رَ ًَ َٝ ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ِ كوَلَْ ٛل١َُِ اِ
ْْ ثبِلِّله ِٖ ْٖ ٣َّؼْزَ َٓ َٝ  ِۗ ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ ْْ هَ ٌُ ك٤ِْ َٝ  ِ

 wa kaifaدُ اّللّه

takfurụna wa antum tutlā 'alaikum āyātullāhi wa fīkum rasụluh, wa may ya'taṣim billāhi fa qad 

hudiya ilā ṣirāṭim mustaqīmDan bagaimana kamu (sampai) menjadi kafir, padahal ayat-ayat 

Allah dibacakan kepada kamu, dan Rasul-Nya (Muhammad) pun berada di tengah-tengah 

kamu? Barangsiapa berpegang teguh kepada (agama) Allah, maka sungguh, dia diberi petunjuk 

kepada jalan yang lurus. 

بَ اَُّنِ .102 ٓب٣َُّٜ ٣ه َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ  ْْ ْٗزُ اَ َٝ َّٖ الََِّ  رُ ْٞ ُٔ لََ رَ َٝ  ٖٚ ىزِ َ ؽَنَّ روُه
ُ٘ٞا ارَّوُٞا اّللّه َٓ َٖ اه ٣ْ yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha 

ḥaqqa tuqātihī wa lā tamụtunna illā wa antum muslimụnWahai orang-orang yang beriman! 

Bertakwalah kepada Allah sebenar-benar takwa kepada-Nya dan janganlah kamu mati kecuali 

dalam keadaan Muslim. 

ْْ اػَْلَاۤ .103 ْ٘زُ ًُ ْْ امِْ  ٌُ ِ ػ٤ََِْ
ذَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ امْ َٝ ا ۖ ْٞ هُ لََ رلَوََّ َّٝ ٤ْؼًب  ِٔ ِ عَ

َِ اّللّه ا ثؾَِجْ ْٞ ُٔ ِٖ اػْزَ َٝ ٓ ٖٚ زِ َٔ ْْ ثِ٘ؼِْ جؾَْزُ ْٕ َ ْْ كبَ ٌُ ثِ ْٞ َٖ هُُِ  ءً كبَََُّقَ ث٤َْ

ذِ ٣ه ْْ اه ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ُيَِ ٣ج٤َُِّ نه ًَ ْٜ٘بَ ِۗ  ِّٓ  ْْ ًُ ْٗونََ َ َٖ اَُّ٘بهِ كبَ ِّٓ لبَ ؽُلْوَحٍ  َّ  ٠ هِ ْْ ػَ ْ٘زُ ًُ َٝ اٗبًَۚ  َٞ َٕافِْ ْٝ ْٜزلَُ ْْ رَ ٌُ ٖٙ ُؼَََِّ  wa'taṣimụ biḥablillāhi 

jamī'aw wa lā tafarraqụ ważkurụ ni'matallāhi 'alaikum iż kuntum a'dā`an fa allafa baina 

qulụbikum fa aṣbaḥtum bini'matihī ikhwānā, wa kuntum 'alā syafā ḥufratim minan-nāri fa 

angqażakum min-hā, każālika yubayyinullāhu lakum āyātihī la'allakum tahtadụnDan 

berpegangteguhlah kamu semuanya pada tali (agama) Allah, dan janganlah kamu bercerai 

berai, dan ingatlah nikmat Allah kepadamu ketika kamu dahulu (masa jahiliah) bermusuhan, 

lalu Allah mempersatukan hatimu, sehingga dengan karunia-Nya kamu menjadi bersaudara, 

sedangkan (ketika itu) kamu berada di tepi jurang neraka, lalu Allah menyelamatkan kamu dari 
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sana. Demikianlah, Allah menerangkan ayat-ayat-Nya kepadamu agar kamu mendapat 

petunjuk. 

اُٝ .104 َٝ وِ ِۗ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ُٓ
٣ؤَْ َٝ ُْق٤َْوِ  َٕ ا٠َُِ ا ْٞ خٌ ٣َّلْػُ َّٓ ْْ اُ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْٖ ٌُ ُْزَ َٝ لِْؼُِ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ

هُۤ َٕ ْٝ  waltakum 

mingkum ummatuy yad'ụna ilal-khairi wa ya`murụna bil-ma'rụfi wa yan-hauna 'anil-mungkar, 

wa ulā`ika humul-mufliḥụnDan hendaklah di antara kamu ada segolongan orang yang menyeru 

kepada kebajikan, menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari yang mungkar. Dan 

mereka itulah orang-orang yang beruntung. 

ْْ عَ .105 ى يَِ َُُٜ
هُۤ اُٝ َٝ ذُ ِۗ  ه٘ ُْج٤َِّ ُْ ا ب عَبۤءَُٛ َٓ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِٓ ا  ْٞ افْزَِلَُ َٝ ا  ْٞ هُ َٖ رلَوََّ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ ٌْ َۙۙ مَاةٌ ػَظ٤ِْ wa lā takụnụ 

kallażīna tafarraqụ wakhtalafụ mim ba'di mā jā`ahumul-bayyināt, wa ulā`ika lahum 'ażābun 

'aẓīmDan janganlah kamu menjadi seperti orang-orang yang bercerai berai dan berselisih 

setelah sampai kepada mereka keterangan yang jelas. Dan Mereka itulah orang-orang yang 

mendapat azab yang berat, 

106. َّ ْٞ ْْ فَ ٣َّ ٌُ بِٗ َٔ ْْ ثؼَْلَ ا٣ِْ لوَْرُ ًَ ِْْۗ اَ  ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ كَّدْ  َٞ ٍْ َٖ ا ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ ٌٙ َۚ كبَ ْٞ عُ ُٝ كُّ  َٞ َْ رَ َّٝ  ٌٙ ْٞ عُ ُٝ  ُّ٘ ْْ رج٤ََْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ُْؼَنَاةَ ثِ هُٞا ا ْٝ مُ

َٕ ْٝ لوُُ ٌْ  yauma tabyaḍḍu wujụhuw wa taswaddu wujụh, fa ammallażīnaswaddat wujụhuhum, aرَ

kafartum ba'da īmānikum fa żụqul-'ażāba bimā kuntum takfurụnpada hari itu ada wajah yang 

putih berseri, dan ada pula wajah yang hitam muram. Adapun orang-orang yang berwajah 

hitam muram (kepada mereka dikatakan), “Mengapa kamu kafir setelah beriman? Karena itu 

rasakanlah azab disebabkan kekafiranmu itu.” 

107. َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه ُٛ ِۗ ِ
خِ اّللّه َٔ ْْ كل٢َِْ هَؽْ ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ ذْ  َّٚ َٖ اث٤َْ ب اَُّن٣ِْ َّٓ اَ َٝ wa ammallażīnabyaḍḍat wujụhuhum fa fī 

raḥmatillāh, hum fīhā khālidụnDan adapun orang-orang yang berwajah putih berseri, mereka 

berada dalam rahmat Allah (surga); mereka kekal di dalamnya. 

108. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ب ُِّ ًٔ ِْ ُ ٣و٣ُِْلُ ظُ
ب اّللّه َٓ َٝ ُْؾَنِّ ِۗ  ٛبَ ػ٤ََِْيَ ثبِ ْٞ ِ ٗزَُِْ

ذُ اّللّه ٣ه ِْيَ اه  tilka āyātullāhi natlụhā 'alaika bil-ḥaqq, waرِ

mallāhu yurīdu ẓulmal lil-'ālamīnItulah ayat-ayat Allah yang Kami bacakan kepada kamu 

dengan benar, dan Allah tidaklah berkehendak menzalimi (siapa pun) di seluruh alam. 

هُ .109 ْٞ ُٓ ِ روُْعَغُ الَُْ
ا٠َُِ اّللّه َٝ ِۗ ِٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ

لِِلّه َٝ wa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, 

wa ilallāhi turja'ul-umụrDan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, 

dan hanya kepada Allah segala urusan dikembalikan. 

110. َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ رَ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ُٓ
ًِ رؤَْ خٍ افُْوِعَذْ َُِِّ٘ب َّٓ ْْ ف٤َْوَ اُ ْ٘زُ ًُ َٕ ف٤َْوًا  ب ٌَ تِ َُ ٌِزه ُْ َُ ا ْٛ َٖ اَ َٓ ْٞ اه َُ َٝ  ِۗ ِ

َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ رئُْ

َٕ ْٞ وُ َِ ُْله ُْ ا ضوَُُٛ ًْ اَ َٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ُْٜ٘ ِٓ  ِۗ ْْ ُ َُّٜ kuntum khaira ummatin ukhrijat lin-nāsi ta`murụna bil-ma'rụfi wa 

tan-hauna 'anil-mungkari wa tu`minụna billāh, walau āmana ahlul-kitābi lakāna khairal lahum, 

min-humul-mu`minụna wa akṡaruhumul-fāsiqụnKamu (umat Islam) adalah umat terbaik yang 

dilahirkan untuk manusia, (karena kamu) menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari 

yang mungkar, dan beriman kepada Allah. Sekiranya Ahli Kitab beriman, tentulah itu lebih 

baik bagi mereka. Di antara mereka ada yang beriman, namun kebanyakan mereka adalah 

orang-orang fasik. 

111. ْٝ وُ َٖ ْ٘ َّْ لََ ٣ُ ُْ الَْكَْثبَهَِۗ صُ ًُ ْٞ ُُّ َٞ ُ٣ ْْ ًُ ْٞ ُ ْٕ ٣ُّوبَرِِ اِ َٝ  ِٟۗ ٓ امًَ ْْ الََِّ ًُ ْٝ وُّ ُٚ َّ٣ ْٖ َُ َٕ lay yaḍurrụkum illā ażā, wa iy 

yuqātilụkum yuwallụkumul-adbār, ṡumma lā yunṣarụnMereka tidak akan membahayakan 

kamu, kecuali gangguan-gangguan kecil saja, dan jika mereka memerangi kamu, niscaya 

mereka mundur berbalik ke belakang (kalah). Selanjutnya mereka tidak mendapat pertolongan. 

تٍ .112 َٚ َـ ْٝ ثِ ثبَۤءُ َٝ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِّٓ  ٍَ ؽَجْ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ٍَ ا الََِّ ثؾَِجْ ْٓٞ ب صوُلُِ َٓ  َٖ َُّخُ ا٣َْ ُْ اُنِّ ِٜ وِثذَْ ػ٤ََِْ ُٙ ٘خَُ ِۗ  ٌَ َْ َٔ ُْ ُْ ا ِٜ وِثذَْ ػ٤ََِْ ُٙ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ  
َٕ ثبِه ْٝ لوُُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ مه َٕ ْٝ ا ٣ؼَْزلَُ ْٞ بُٗ ًَ َّٝ ا  ْٞ َٖ ب ػَ َٔ ُيَِ ثِ

٤ْوِ ؽَنٍِّۗ مه َـ ٤بَۤءَ ثِ ْٗجِۢ َٕ الََْ ْٞ ُ ٣وَْزُِ َٝ  ِ
ذِ اّللّه  ḍuribat 'alaihimuż-żillatu ٣ه

aina mā ṡuqifū illā biḥablim minallāhi wa ḥablim minan-nāsi wa bā`ụ bigaḍabim minallāhi wa 

ḍuribat 'alaihimul-maskanah, żālika bi`annahum kānụ yakfurụna bi`āyātillāhi wa yaqtulụnal-

ambiyā`a bigairi ḥaqq, żālika bimā 'aṣaw wa kānụ ya'tadụnMereka diliputi kehinaan di mana 

saja mereka berada, kecuali jika mereka (berpegang) pada tali (agama) Allah dan tali 

(perjanjian) dengan manusia. Mereka mendapat murka dari Allah dan (selalu) diliputi 

kesengsaraan. Yang demikian itu karena mereka mengingkari ayat-ayat Allah dan membunuh 

para nabi, tanpa hak (alasan yang benar). Yang demikian itu karena mereka durhaka dan 

melampaui batas. 

113. ٍَ  ۞َٕ ْٝ غُلُ َْ َ٣ ْْ ُٛ َٝ  َِ ٗبَۤءَ ا٤َُّْ ِ اه
ذِ اّللّه ٣ه َٕ اه ْٞ خٌ ٣َّزُِْ َٔ ِ خٌ هبَۤى  َّٓ تِ اُ ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ اۤءً ِۗ  َٞ ٍَ ا  ْٞ َُ ٣ْ laisụ sawā`ā, min ahlil-

kitābi ummatung qā`imatuy yatlụna āyātillāhi ānā`al-laili wa hum yasjudụnMereka itu tidak 

(seluruhnya) sama. Di antara Ahli Kitab ada golongan yang jujur, mereka membaca ayat-ayat 

Allah pada malam hari, dan mereka (juga) bersujud (salat). 

َٕ فِ .114 ْٞ بهِػُ ََ ُ٣ َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ُٓ
٣ؤَْ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ

َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ٣َٖئُْ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ ىِ يَ 
هُۤ اُٝ َٝ دِِۗ  ُْق٤َْوه ٟ  ا

yu`minụna billāhi wal-yaumil-ākhiri wa ya`murụna bil-ma'rụfi wa yan-hauna 'anil-mungkari 

wa yusāri'ụna fil-khairāt, wa ulā`ika minaṣ-ṣāliḥīnMereka beriman kepada Allah dan hari akhir, 

menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari yang mungkar dan bersegera 

(mengerjakan) berbagai kebajikan. Mereka termasuk orang-orang saleh. 
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115. َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ٌْ ثۢبِ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ  ِۗ ُٙ ْٝ لوَُ ٌْ ُّ٣ ْٖ ْٖ ف٤َْوٍ كََِ ِٓ ا  ْٞ ب ٣لَْؼَُِ َٓ َٝ wa mā yaf'alụ min khairin fa lay yukfarụh, 

wallāhu 'alīmum bil-muttaqīnDan kebajikan apa pun yang mereka kerjakan, tidak ada yang 

mengingkarinya. Dan Allah Maha Mengetahui orang-orang yang bertakwa. 

116. َُ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ لََكُُٛ ْٝ لََٓ اَ َٝ  ْْ اُُُٜ َٞ ْٓ ْْ اَ ُْٜ٘ ٢َِ٘ ػَ ْـ ْٖ رُ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ إَِ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهِ َۚ ُٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ

هُۤ اُٝ َٝ  innallażīna ٣ْ ـبً ِۗ 

kafarụ lan tugniya 'an-hum amwāluhum wa lā aulāduhum minallāhi syai`ā, wa ulā`ika aṣ-

ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnSesungguhnya orang-orang kafir, baik harta maupun anak-anak 

mereka, sedikit pun tidak dapat menolak azab Allah. Mereka itu penghuni neraka, (dan) mereka 

kekal di dalamnya. 

ا اَ .117 ْٓٞ ُٔ ٍّ ظََِ ْٞ بثذَْ ؽَوْسَ هَ َٕ وٌّ اَ ِٕ َِ ه٣ِْؼٍ ك٤ِْٜبَ  ضَ َٔ ًَ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ِٙ ا نِ هٛ َٕ ك٢ِْ  ْٞ ْ٘لوُِ ب ٣ُ َٓ  َُ ضَ َٓ ذْ ٌَ َِْٛ َ ْْ كبَ ُٜ ََ ُ ْٗلُ
ُْ اّللّه ُٜ َٔ ب ظََِ َٓ َٝ  ِۗ ُٙ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ْٖ اَ ٌِ هُ َٝ  maṡalu mā yunfiqụna fī hāżihil-ḥayātid-dun-yā kamaṡali rīḥin fīhā ṣirrun 

aṣābat ḥarṡa qaumin ẓalamū anfusahum fa ahlakat-h, wa mā ẓalamahumullāhu wa lākin 

anfusahum yaẓlimụnPerumpamaan harta yang mereka infakkan di dalam kehidupan dunia ini, 

ibarat angin yang mengandung hawa sangat dingin, yang menimpa tanaman (milik) suatu kaum 

yang menzalimi diri sendiri, lalu angin itu merusaknya. Allah tidak menzalimi mereka, tetapi 

mereka yang menzalimi diri sendiri. 

ب ػَ٘ذُِّ .118 َٓ ا  ْٝ كُّ َٝ ْْ فَجبَلًَِۗ  ٌُ َٗ ْٞ ْْ لََ ٣ؤَُُْ ٌُ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِّٓ ا ثطَِبٗخًَ  ْٝ ا لََ رزََّقِنُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ب رقُْل٢ِْ ٣ه َٓ َٝ  ْْۖ ِٜ ِٛ ا َٞ ْٖ اكَْ ِٓ بۤءُ  َٚ ْـ ُْجَ َّْۚ هلَْ ثلََدِ ا
١ه ُْ الَْه ٌُ َّب َُ جوَُ ِۗ هلَْ ث٤ََّ٘ ًْ ْْ اَ هُُٛ ْٝ لُ ُٕ َٕ ْٞ ُ ْْ رؼَْوِِ ْ٘زُ ًُ  ْٕ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżụ biṭānatam minدِ اِ

dụnikum lā ya`lụnakum khabālā, waddụ mā 'anittum, qad badatil-bagḍā`u min afwāhihim wa 

mā tukhfī ṣudụruhum akbar, qad bayyannā lakumul-āyāti ing kuntum ta'qilụnWahai orang-

orang yang beriman! Janganlah kamu menjadikan teman orang-orang yang di luar kalanganmu 

(seagama) sebagai teman kepercayaanmu, (karena) mereka tidak henti-hentinya menyusahkan 

kamu. Mereka mengharapkan kehancuranmu. Sungguh, telah nyata kebencian dari mulut 

mereka, dan apa yang tersembunyi di hati mereka lebih jahat. Sungguh, telah Kami terangkan 

kepadamu ayat-ayat (Kami), jika kamu mengerti. 

119. ٍُ ْْ هبَ ًُ ْٞ امَِا ُوَُ َٝ  َۚ ٖٚ ِِّ ًُ تِ  ٌِزه ُْ َٕ ثبِ ْٞ ُ٘ ِٓ رئُْ َٝ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ لََ ٣ؾُِجُّ َٝ  ْْ َُٜٗ ْٞ ءِ رؾُِجُّ ْْ اُٝلََۤ ْٗزُ ٓبَ هٛ  َٖ ِٓ  ََ ِٓ ُْ الََْٗبَ ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٞ ُّٚ ا ػَ ْٞ امَِا فََِ َٝ َّ٘بۖ  َٓ ا اه ْٓٝ
هِ ْٝ لُ ُّٖ ٌْ ثۢنَِادِ اُ َ ػ٤َِِْ

َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ ٤ْظِ َـ ا ثِ ْٞ رُ ْٞ ُٓ  َْ ٤ْعِ ِۗ هُ َـ ُْ  hā`antum ulā`i tuḥibbụnahum wa lā yuḥibbụnakum waا

tu`minụna bil-kitābi kullih, wa iżā laqụkum qālū āmannā wa iżā khalau 'aḍḍụ 'alaikumul-

anāmila minal-gaīẓ, qul mụtụ bigaiẓikum, innallāha 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrBeginilah kamu! 

Kamu menyukai mereka, padahal mereka tidak menyukaimu, dan kamu beriman kepada semua 

kitab. Apabila mereka berjumpa kamu, mereka berkata, “Kami beriman,” dan apabila mereka 

menyendiri, mereka menggigit ujung jari karena marah dan benci kepadamu. Katakanlah, 

“Matilah kamu karena kemarahanmu itu!” Sungguh, Allah Maha Mengetahui segala isi hati. 

اِ .120 َٝ  ْْۖ ئُْٛ َُ ٘خٌَ رَ ََ ْْ ؽَ ٌُ َْ ََ ْٔ ْٕ رَ اَِ
َّٕ اّللّه ٤ْ ـبً ِۗ اِ َّ  ْْ ٤ْلُُٛ ًَ  ْْ ًُ وُّ ُٚ ا لََ ٣َ ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٝ جوُِ ْٖ ْٕ رَ اِ َٝ ا ثِٜبَ ِۗ  ْٞ ٤ِّئخٌَ ٣َّلْوَؽُ ٍَ  ْْ ٌُ جْ ِٖ ْٕ رُ ب  َٔ  ثِ

ؾ٤ٌِْٜ ُٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ٣in tamsaskum ḥasanatun tasu`hum wa in tuṣibkum sayyi`atuy yafraḥụ bihā, wa inؼَْ

taṣbirụ wa tattaqụ lā yaḍurrukum kaiduhum syai`ā, innallāha bimā ya'malụna muḥīṭJika kamu 

memperoleh kebaikan, (niscaya) mereka bersedih hati, tetapi jika kamu tertimpa bencana, 

mereka bergembira karenanya. Jika kamu bersabar dan bertakwa, tipu daya mereka tidak akan 

menyusahkan kamu sedikit pun. Sungguh, Allah Maha Meliputi segala apa yang mereka 

kerjakan. 

121. ٌَْۙ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  ُ
اّللّه َٝ  ِۗ ٍِ ِْوزِبَ وبَػِلَ ُِ َٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ئُ ا ِّٞ ِْٛيَِ رجَُ ْٖ اَ ِٓ دَ  ْٝ امِْ ؿَلَ َٝ wa iż gadauta min ahlika tubawwi`ul-

mu`minīna maqā'ida lil-qitāl, wallāhu samī'un 'alīmDan (ingatlah), ketika engkau (Muhammad) 

berangkat pada pagi hari meninggalkan keluargamu untuk mengatur orang-orang beriman pada 

pos-pos pertempuran. Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

ْٕ رقَْ .122 ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِٓ  ِٖ بى لِزَه
ذْ َّٛۤ َّٔ َٕامِْ َٛ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ا ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِ كَ

ػ٠ََِ اّللّه َٝ ب ِۗ  َٔ ُ ُّٜ٤ُِ َٝ  ُ
اّللّه َٝ لَََۙ  َّ iż hammaṭ ṭā`ifatāni mingkum an 

tafsyalā wallāhu waliyyuhumā, wa 'alallāhi falyatawakkalil-mu`minụnKetika dua golongan dari 

pihak kamu ingin (mundur) karena takut, padahal Allah adalah penolong mereka. Karena itu, 

hendaklah kepada Allah saja orang-orang mukmin bertawakal. 

123. َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ َ ُؼَََِّ
ْْ امََُِّخٌ َۚ كبَرَّوُٞا اّللّه ْٗزُ اَ َّٝ ُ ثجِلَْهٍ 

ُْ اّللّه ًُ وَ َٖ ُوَلَْ َٗ َٝ  wa laqad naṣarakumullāhu bibadriw wa 

antum ażillah, fattaqullāha la'allakum tasykurụnDan sungguh, Allah telah menolong kamu 

dalam perang Badar, padahal kamu dalam keadaan lemah. Karena itu bertakwalah kepada 

Allah, agar kamu mensyukuri-Nya. 

124. ْْ ًُ لَّ ِٔ ُّ٣ ْٕ ْْ اَ ٌُ ل٤َِ ٌْ َّ٣ ْٖ َٖ اََُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ٍُ ْٞ َِٖۗ امِْ روَُ ْ٘ي٤َُِْ ُٓ خِ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ َٖ ا ِّٓ لََفٍ  ضخَِ اه هِ ْْ ثضَِ ٌُ  iż taqụlu lil-mu`minīna a layهَثُّ

yakfiyakum ay yumiddakum rabbukum biṡalāṡati ālāfim minal-malā`ikati munzalīn(Ingatlah), 

ketika engkau (Muhammad) mengatakan kepada orang-orang beriman, “Apakah tidak cukup 

bagimu bahwa Allah membantu kamu dengan tiga ribu malaikat yang diturunkan (dari 

langit)?” 

َٖ ا .125 ِّٓ لََفٍ  خِ اه ََ ْٔ ْْ ثقَِ ٌُ ْْ هَثُّ ًُ لِكْ ْٔ نَا ٣ُ هٛ  ْْ ِٛ هِ ْٞ ْٖ كَ ِّٓ  ْْ ًُ ْٞ ُ ٣ؤَرْ َٝ ا  ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٝ جوُِ ْٖ ْٕ رَ ٠ َۙاِ
ٓ هِ ثَ َٖ ٤ْ ِٓ ِّٞ ََ ُٓ خِ  ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ  balā in taṣbirụ 

wa tattaqụ wa ya`tụkum min faurihim hāżā yumdidkum rabbukum bikhamsati ālāfim minal-
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malā`ikati musawwimīn“Ya” (cukup). Jika kamu bersabar dan bertakwa ketika mereka datang 

menyerang kamu dengan tiba-tiba, niscaya Allah menolongmu dengan lima ribu malaikat yang 

memakai tanda. 

126.  ِ ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ وُ الََِّ  ْٖ ب اَُّ٘ َٓ َٝ  ِۗ ٖٚ ْْ ثِ ٌُ ثُ ْٞ َّٖ هُُِ ِ ى  َٔ ُزِطَْ َٝ  ْْ ٌُ َُ ٟ وه ْْ ُ الََِّ ثُ ب عَؼََُِٚ اّللّه َٓ َٝ َِْۙ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيِ ا  wa mā ja'alahullāhuا

illā busyrā lakum wa litaṭma`inna qulụbukum bih, wa man-naṣru illā min 'indillāhil-'azīzil-

ḥakīmDan Allah tidak menjadikannya (pemberian bala-bantuan itu) melainkan sebagai kabar 

gembira bagi (kemenangan)mu, dan agar hatimu tenang karenanya. Dan tidak ada kemenangan 

itu, selain dari Allah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

127. َٖ ا فَبۤى ج٤ِِْ ْٞ ْ٘وَِجُِ ْْ ك٤ََ جزَُِٜ ٌْ َ٣ ْٝ ا اَ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ ِّٓ  ٤ُِliyaqṭa'a ṭarafam minallażīna kafarū auوَْطَغَ َٛوَكبً 

yakbitahum fa yangqalibụ khā`ibīn(Allah menolong kamu dalam perang Badar dan memberi 

bantuan) adalah untuk membinasakan segolongan orang kafir, atau untuk menjadikan mereka 

hina, sehingga mereka kembali tanpa memperoleh apa pun. 

128. َٕ ْٞ ُٔ ِِ ْْ ظه ُ ْْ كبََِّٜٗ ثَُٜ ْٝ ٣ؼَُنِّ ْْ اَ ِٜ ةَ ػ٤ََِْ ْٞ ْٝ ٣زَُ ٢ْءٌ اَ َّ وِ  ْٓ َٖ الََْ ِٓ ٌَ ُيََ  ٤َُْ laisa laka minal-amri syai`un au yatụba 

'alaihim au yu'ażżibahum fa innahum ẓālimụnItu bukan menjadi urusanmu (Muhammad) 

apakah Allah menerima tobat mereka, atau mengazabnya, karena sesungguhnya mereka orang-

orang zalim. 

129. ْٖ َٔ لوُِ ُِ ْـ َ٣ ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ
لِِلّه َٝ  ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ

اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ ةُ  ٣ؼَُنِّ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣wa lillāhi mā fis-

samāwāti wa mā fil-arḍ, yagfiru limay yasyā`u wa yu'ażżibu may yasyā`, wallāhu gafụrur 

raḥīmDan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Dia mengampuni 

siapa yang Dia kehendaki, dan mengazab siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

130. ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ َ ُؼَََِّ
ارَّوُٞا اّللّه َّٝ ؼَلخًَ ۖ هٚ ُّٓ ؼَبكبً  ْٙ ا اَ ٓٞ ثه ُِٞا اُوِّ ًُ ا لََ رؤَْ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه ََٕۚ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā 

ta`kulur-ribā aḍ'āfam muḍā'afataw wattaqullāha la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu memakan riba dengan berlipat ganda dan bertakwalah kepada Allah 

agar kamu beruntung. 

ِْيه .131 ارَّوُٞا اَُّ٘بهَ اَُّز٢ِْٓ اػُِلَّدْ ُِ َٝ َٖ َۚۙ كو٣ِِْ  wattaqun-nārallatī u'iddat lil-kāfirīnDan peliharalah dirimu 

dari api neraka, yang disediakan bagi orang kafir. 

132. ََٕۚ ْٞ ُٔ ْْ روُْؽَ ٌُ ٍَ ُؼَََِّ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ  wa aṭī'ullāha war-rasụla la'allakum tur-ḥamụnDan taatlah 

kepada Allah dan Rasul (Muhammad), agar kamu diberi rahmat. 

133. َ َٖۙ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُ اػُِلَّدْ ُِ َٗۙ الَْهَْ َٝ دُ  هٞ هٔ ََّ ٜبَ اُ ُٙ عََّ٘خٍ ػَوْ َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ لوَِحٍ  ْـ َٓ  ٠ هُ ا اِ ْٓٞ بهِػُ ٍَ َٝ  ۞wa sāri'ū ilā magfiratim 

mir rabbikum wa jannatin 'arḍuhas-samāwātu wal-arḍu u'iddat lil-muttaqīnDan bersegeralah 

kamu mencari ampunan dari Tuhanmu dan mendapatkan surga yang luasnya seluas langit dan 

bumi yang disediakan bagi orang-orang yang bertakwa, 

ُْؼَبفِ .134 ا َٝ ٤ْعَ  َـ ُْ َٖ ا ٤ْ ِٔ بظِ ٌَ ُْ ا َٝ اءِ 
وَّۤ َّٚ اُ َٝ اءِ 

وَّۤ ََّ َٕ ك٠ِ اُ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٖ ََٖۚاَُّن٣ِْ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ُ ٣ؾُِتُّ ا
اّللّه َٝ  ًِِۗ ِٖ اَُّ٘ب َٖ ػَ ٣ْ allażīna 

yunfiqụna fis-sarrā`i waḍ-ḍarrā`i wal-kāẓimīnal-gaiẓa wal-'āfīna 'anin-nās, wallāhu yuḥibbul-

muḥsinīn(yaitu) orang yang berinfak, baik di waktu lapang maupun sempit, dan orang-orang 

yang menahan amarahnya dan memaafkan (kesalahan) orang lain. Dan Allah mencintai orang 

yang berbuat kebaikan, 

135.  ْٖ َٓ َٝ  ِْْۗ ِٜ ثِ ْٞ ا ُنُُِٗ ْٝ لوَُ ْـ زَ ٍْ َ كبَ
وُٝا اّللّه ًَ ْْ مَ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُٔ ْٝ ظََِ خً اَ َْ ا كبَؽِ ْٞ َٖ امَِا كؼََُِ اَُّن٣ِْ َٝ ُ

ةَ الََِّ اّللّه ْٞ ُٗ لوُِ اُنُّ ْـ ب ٣َّ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٝ وُّ ِٖ ُ٣ ْْ َُ َٝ  ِۗ 

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُٛ َٝ ا  ْٞ  wallażīna iżā fa'alụ fāḥisyatan au ẓalamū anfusahum żakarullāha fastagfarụ كؼََُِ

liżunụbihim, wa may yagfiruż-żunụba illallāh, wa lam yuṣirrụ 'alā mā fa'alụ wa hum 

ya'lamụndan (juga) orang-orang yang apabila mengerjakan perbuatan keji atau menzalimi diri 

sendiri, (segera) mengingat Allah, lalu memohon ampunan atas dosa-dosanya, dan siapa (lagi) 

yang dapat mengampuni dosa-dosa selain Allah? Dan mereka tidak meneruskan perbuatan dosa 

itu, sedang mereka mengetahui. 

136. ِٕ َٝ َٖ ك٤ِْٜبَ ِۗ  ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٌ رغَْو١ِْ 
عَّ٘ه َٝ  ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ لوَِحٌ  ْـ َّٓ  ْْ ى يَِ عَيَاۤإُُٛ

هُۤ َِٖۗاُٝ ٤ِِْ ِٔ ُْؼه َْ اعَْوُ ا  ulā`ikaػْ

jazā`uhum magfiratum mir rabbihim wa jannātun tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, wa 

ni'ma ajrul-'āmilīnBalasan bagi mereka ialah ampunan dari Tuhan mereka dan surga-surga 

yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Dan (itulah) sebaik-baik 

pahala bagi orang-orang yang beramal. 

137. ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ َٖ هلَْ فَِذَْ  ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ا  ْٝ ْٗظوُُ ِٗ كبَ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ ٤ْوُ َِ ٌَٖۙ كَ َ٘ ٍُ  qad khalat ming qablikum 

sunanun fa sīrụ fil-arḍi fanẓurụ kaifa kāna 'āqibatul-mukażżibīnSungguh, telah berlalu sebelum 

kamu sunnah-sunnah (Allah), karena itu berjalanlah kamu ke (segenap penjuru) bumi dan 

perhatikanlah bagai-mana kesudahan orang yang mendustakan (rasul-rasul).  

138. َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ػِظَخٌ ُِّ ْٞ َٓ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ  ًِ َّ٘ب ُِِّ ٌٕ نَا ث٤َبَ هٛ  hāżā bayānul lin-nāsi wa hudaw wa mau'iẓatul lil-

muttaqīnInilah (Al-Qur'an) suatu keterangan yang jelas untuk semua manusia, dan menjadi 

petunjuk serta pelajaran bagi orang-orang yang bertakwa. 
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139. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ َٕ اِ ْٞ ُْ الَْػََِْ ْٗزُ اَ َٝ ا  ْٞ لََ رؾَْيَُٗ َٝ ا  ْٞ ُِٜ٘ لََ رَ َٝ  wa lā tahinụ wa lā taḥzanụ wa antumul-a'launa 

ing kuntum mu`minīnDan janganlah kamu (merasa) lemah, dan jangan (pula) bersedih hati, 

sebab kamu paling tinggi (derajatnya), jika kamu orang beriman. 

140. ِ ًَۚ َٖ اَُّ٘ب ُُٜبَ ث٤َْ ِٝ ُّ ٗلَُا ِْيَ ال٣َََّْب رِ َٝ ِۗ ٗٚ ضُِْ ِّٓ َّ هوَْػٌ  ْٞ ُْوَ ٌَّ ا َٓ ْْ هوَْػٌ كوَلَْ  ٌُ َْ ََ ْٔ َّ٣ ْٕ ُ  اِ
اّللّه َٝ ُّٜلََاۤءَ ِۗ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ٣زََّقِنَ  َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُ اَُّن٣ِْ

َْ اّللّه ٤ُِؼََِْ َٝ
ََٖۙ ٤ْ ِٔ ِِ

 iy yamsaskum qar-ḥun fa qad massal-qauma qar-ḥum miṡluh, wa tilkal-ayyāmuلََ ٣ؾُِتُّ اُظّه

nudāwiluhā bainan-nās, wa liya'lamallāhullażīna āmanụ wa yattakhiża mingkum syuhadā`, 

wallāhu lā yuḥibbuẓ-ẓālimīnJika kamu (pada Perang Uhud) mendapat luka, maka mereka pun 

(pada Perang Badar) mendapat luka yang serupa. Dan masa (kejayaan dan kehancuran) itu, 

Kami pergilirkan di antara manusia (agar mereka mendapat pelajaran), dan agar Allah 

membedakan orang-orang yang beriman (dengan orang-orang kafir) dan agar sebagian kamu 

dijadikan-Nya (gugur sebagai) syuhada. Dan Allah tidak menyukai orang-orang zalim, 

141. َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ؾَنَ ا ْٔ َ٣ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُ اَُّن٣ِْ
َٔ اّللّه ؾِّ َٔ ُ٤ُِ َٝ wa liyumaḥḥiṣallāhullażīna āmanụ wa yam-ḥaqal-

kāfirīndan agar Allah membersihkan orang-orang yang beriman (dari dosa mereka) dan 

membinasakan orang-orang kafir. 

142. ْٖ ِٓ ا  ْٝ َٖ عَبٛلَُ ُ اَُّن٣ِْ
ِْ اّللّه ب ٣ؼََِْ َّٔ َُ َٝ ُْغََّ٘خَ  ْٕ رلَْفُُِٞا ا ْْ اَ جْزُ َِ ّْ ؽَ اََٖ جو٣ِِْ ّٖه َْ اُ ٣ؼََِْ َٝ  ْْ ًُ  am ḥasibtum an tadkhulul-

jannata wa lammā ya'lamillāhullażīna jāhadụ mingkum wa ya'lamaṣ-ṣābirīnApakah kamu 

mengira bahwa kamu akan masuk surga, padahal belum nyata bagi Allah orang-orang yang 

berjihad di antara kamu, dan belum nyata orang-orang yang sabar. 

143. َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ  ُٙ ْٞ ُٔ ُٙۖ كوَلَْ هَا٣َْزُ ْٞ ِْوَ ْٕ رَ َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ دَ  ْٞ َٔ ُْ َٕ ا ْٞ َّ٘ َٔ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ُوَلَْ  َٝ wa laqad kuntum tamannaunal-mauta 

ming qabli an talqauhu fa qad ra`aitumụhu wa antum tanẓurụnDan kamu benar-benar 

mengharapkan mati (syahid) sebelum kamu menghadapinya; maka (sekarang) kamu sungguh, 

telah melihatnya dan kamu menyaksikannya. 

٠ٓ اَ .144 هِ ْْ ػَ ْٗوَِجَْزُ ََ ا ْٝ هزُِ بدَ اَ َّٓ  ْٖ ِ َُ ِۗ اكَبَ۟ى  ٍُ ِٚ اُوُّ ْٖ هجَِِْ ِٓ  هلَْ فَِذَْ 
ٌ ٍَۚ ْٞ ٍُ لٌ الََِّ هَ َّٔ ؾَ ُٓ ب  َٓ َٝ  ْٖ ِٚ كََِ ٠ ػَوج٤َِْ هِ ْ٘وَِتِْ ػَ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ػْوبَثِ

َٖ ٌِو٣ِْ ّْه ُ اُ
٤غَْيِٟ اّللّه ٍَ َٝ ٤ْ ـبً ِۗ َّ  َ

وَّ اّللّه ُٚ َّ٣ wa mā muḥammadun illā rasụl, qad khalat ming qablihir-rusul, a fa 

im māta au qutilangqalabtum 'alā a'qābikum, wa may yangqalib 'alā 'aqibaihi fa lay 

yaḍurrallāha syai`ā, wa sayajzillāhusy-syākirīnDan Muhammad hanyalah seorang Rasul; 

sebelumnya telah berlalu beberapa rasul. Apakah jika dia wafat atau dibunuh kamu berbalik ke 

belakang (murtad)? Barangsiapa berbalik ke belakang, maka ia tidak akan merugikan Allah 

sedikit pun. Allah akan memberi balasan kepada orang yang bersyukur. 

145. ِّ  ٖٚ ٤ْٗبَ ٗئُْرِ اةَ اُلُّ َٞ ْٖ ٣ُّوِكْ صَ َٓ َٝ لًَ ِۗ  ئَعَّ ُّٓ جبً  ًِزه  ِ
ِٕ اّللّه دَ الََِّ ثبِمِْ ْٞ ُٔ ْٕ رَ ٌٍ اَ َٕ ُِ٘لَْ ب ًَ ب  َٓ َٝ فِوَحِ اةَ الَْه َٞ ْٖ ٣ُّوِكْ صَ َٓ َٝ  

ْٜٗبََۚ ْٜ٘بَ ِۗ   ِٓ  ٖٚ ٗئُْرِ

َٖ ٌِو٣ِْ ّْه ٘غَْيِٟ اُ ٍَ َٝ  wa mā kāna linafsin an tamụta illā bi`iżnillāhi kitābam mu`ajjalā, wa may yurid 

ṡawābad-dun-yā nu`tihī min-hā, wa may yurid ṡawābal-ākhirati nu`tihī min-hā, wa sanajzisy-

syākirīnDan setiap yang bernyawa tidak akan mati kecuali dengan izin Allah, sebagai ketetapan 

yang telah ditentukan waktunya. Barangsiapa menghendaki pahala dunia, niscaya Kami 

berikan kepadanya pahala (dunia) itu, dan barangsiapa menghendaki pahala akhirat, Kami 

berikan (pula) kepadanya pahala (akhirat) itu, dan Kami akan memberi balasan kepada orang-

orang yang bersyukur. 

146. َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  بثَُٜ َٕ بٓ اَ َٔ ا ُِ ْٞ َُ٘ٛ َٝ ب  َٔ  كَ

ض٤ِْوٌَۚ ًَ  َٕ ْٞ ٚٗ هِث٤ُِّّ ؼَ َٓ  َََۙ ْٖ َّٗج٢ٍِّ هبَرَ ِّٓ  ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ ُ ٣ؾُِتُّ
اّللّه َٝ ا ِۗ  ْٞ بُٗ ٌَ زَ ٍْ ب ا َٓ َٝ ا  ْٞ ؼُلُ َٙ ب  َٓ  

َٖ جو٣ِِْ ّٖه  wa ka`ayyim min nabiyying qātala ma'ahụ ribbiyyụna kaṡīr, fa mā wahanụ limā اُ

aṣābahum fī sabīlillāhi wa mā ḍa'ufụ wa mastakānụ, wallāhu yuḥibbuṣ-ṣābirīnDan betapa 

banyak nabi yang berperang didampingi sejumlah besar dari pengikut(nya) yang bertakwa. 

Mereka tidak (menjadi) lemah karena bencana yang menimpanya di jalan Allah, tidak patah 

semangat dan tidak (pula) menyerah (kepada musuh). Dan Allah mencintai orang-orang yang 

sabar. 

147. ٍَ بَ اؿْلوِْ  ا هَثَّ٘ ْٞ ْٕ هبَُُ ٓ اَ ْْ الََِّ َُُٜ ْٞ َٕ هَ ب ًَ ب  َٓ َٝ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِّ ا ْٞ ُْوَ وْٗبَ ػ٠ََِ ا ُٖ ْٗ ا َٝ ٘بَ  َٓ صجَِّذْ اهَْلَا َٝ وِٗبَ  ْٓ وَاكَ٘بَ ك٢ِْٓ اَ ٍْ اِ َٝ ثَ٘بَ  ْٞ  wa ٗبَ مُُٗ

mā kāna qaulahum illā ang qālụ rabbanagfir lanā żunụbanā wa isrāfanā fī amrinā wa ṡabbit 

aqdāmanā wanṣurnā 'alal-qaumil-kāfirīnDan tidak lain ucapan mereka hanyalah doa, “Ya 

Tuhan kami, ampunilah dosa-dosa kami dan tindakan-tindakan kami yang berlebihan (dalam) 

urusan kami dan tetapkanlah pendirian kami, dan tolonglah kami terhadap orang-orang kafir.” 

148. َٝ ٤ْٗبَ  اةَ اُلُّ َٞ ُ صَ
ُْ اّللّه ىُٜ ره كبَه َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ُ ٣ؾُِتُّ ا

اّللّه َٝ فِوَحِ ِۗ  اةِ الَْه َٞ َٖ صَ َْ  fa ātāhumullāhu ṡawābad-dun-yā wa ؽُ

ḥusna ṡawābil-ākhirah, wallāhu yuḥibbul-muḥsinīnMaka Allah memberi mereka pahala di 

dunia dan pahala yang baik di akhirat. Dan Allah mencintai orang-orang yang berbuat 

kebaikan. 

149. ٌِ ا فه ْٞ ْ٘وَِجُِ ْْ كزََ ٌُ ٠ اػَْوبَثِ
ٓ هِ ْْ ػَ ًُ ْٝ ا ٣وَُكُّ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ْٕ رط٤ُِْؼُٞا اَُّن٣ِْ ا اِ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣َٖه  yā ayyuhallażīna āmanū in ه٣ِْ

tuṭī'ullażīna kafarụ yaruddụkum 'alā a'qābikum fa tangqalibụ khāsirīnWahai orang-orang yang 

beriman! Jika kamu menaati orang-orang yang kafir, niscaya mereka akan mengembalikan 

kamu ke belakang (murtad), maka kamu akan kembali menjadi orang yang rugi. 
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150. َٖ و٣ِْ ِٖ َٞ ف٤َْوُ اُّ٘ه ُٛ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ى هُ ْٞ َٓ  ُ
َِ اّللّه  balillāhu maulākum, wa huwa khairun nāṣirīnTetapi hanya ثَ

Allah-lah pelindungmu, dan Dia penolong yang terbaik. 

ؤْ .151 َٓ َٝ ٘بً َۚ 
ِْطه ٍُ  ٖٚ ٍْ ثِ ْْ ٣ُ٘يَِّ ب َُ َٓ  ِ

ا ثبِلِّله ْٞ ًُ وَ ّْ ب اَ َٓٔ ػْتَ ثِ لوَُٝا اُوُّ ًَ  َٖ ةِ اَُّن٣ِْ ْٞ ِْو٢ِْ ك٢ِْ هُُِ ُ٘ ٍَ ٢ْ ِٔ ِِ
ٟ اُظّه َٞ ضْ َٓ  ٌَ ثئِْ َٝ ُْ اَُّ٘بهُ ِۗ  ىُٜ هٝ َٕ  

sanulqī fī qulụbillażīna kafarur-ru'ba bimā asyrakụ billāhi mā lam yunazzil bihī sulṭānā, wa 

ma`wāhumun-nār, wa bi`sa maṡwaẓ-ẓālimīnAkan Kami masukkan rasa takut ke dalam hati 

orang-orang kafir, karena mereka mempersekutukan Allah dengan sesuatu yang Allah tidak 

menurunkan keterangan tentang itu. Dan tempat kembali mereka ialah neraka. Dan (itulah) 

seburuk-buruk tempat tinggal (bagi) orang-orang zalim. 

152. َٖ رَ َٝ  ْْ ِْزُ ِْ ٠ٓ امَِا كَ
ٖٚ َۚ ؽَزّه ْْ ثبِمِِْٗ َُٜٗ ْٞ َُّ ٓ امِْ رؾَُ ٗٙ ػْلَ َٝ  ُ

ُْ اّللّه ٌُ لَهَ َٕ ُوَلَْ  َٝ ِۗ َٕ ْٞ ب رؾُِجُّ َّٓ  ْْ ٌُ ى بٓ اهَه َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٤ْزُ َٖ ػَ َٝ وِ  ْٓ ْْ ك٠ِ الََْ اىَػْزُ

ٍَ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ْْ ٤ُِجَْز٤ََِِ ُْٜ٘ ْْ ػَ ٌُ وَكَ َٕ  َّْ فِوَحَ َۚ صُ ْٖ ٣ُّو٣ِْلُ الَْه َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ َٝ ٤ْٗبَ  ْٖ ٣ُّو٣ِْلُ اُلُّ َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ٍَ عَ ْٚ ْٝ كَ ُ مُ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ْ٘ هلَْ ػَلبَ ػَ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa ٠َُ ا

laqad ṣadaqakumullāhu wa'dahū iż taḥussụnahum bi`iżnih, ḥattā iżā fasyiltum wa tanāza'tum 

fil-amri wa 'aṣaitum mim ba'di mā arākum mā tuḥibbụn, mingkum may yurīdud-dun-yā wa 

mingkum may yurīdul-ākhirah, ṡumma ṣarafakum 'an-hum liyabtaliyakum, wa laqad 'afā 

'angkum, wallāhu żụ faḍlin 'alal-mu`minīnDan sungguh, Allah telah memenuhi janji-Nya 

kepadamu, ketika kamu membunuh mereka dengan izin-Nya sampai pada saat kamu lemah dan 

berselisih dalam urusan itu dan mengabaikan perintah Rasul setelah Allah memperlihatkan 

kepadamu apa yang kamu sukai. Di antara kamu ada orang yang menghendaki dunia dan di 

antara kamu ada (pula) orang yang menghendaki akhirat. Kemudian Allah memalingkan kamu 

dari mereka untuk mengujimu, tetapi Dia benar-benar telah memaafkan kamu. Dan Allah 

mempunyai karunia (yang diberikan) kepada orang-orang mukmin. 

153.  ٍّْ َـ ب ثِۢ ًّٔ ْْ ؿَ ٌُ ْْ كبَصَبَثَ ٌُ ى ْْ ك٢ِْٓ افُْوه ًُ ْٞ ٍُ ٣لَْػُ ْٞ ٍُ اُوَّ َّٝ ٠ اؽََلٍ 
ٓ هِ َٕ ػَ ٗٞ ِْ لََ رَ َٝ  َٕ ْٝ ؼِلُ ْٖ ب۞ امِْ رُ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ ٤ْلََ رؾَْيَُٗ ٌَ بٓ  ُِّ َٓ لََ  َٝ  ْْ ٌُ كبَرَ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ فَج٤ِْوٌ ثِۢ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ بثَ َٕ  iż tuṣ'idụna wa lā talwụna 'alā aḥadiw war-rasụlu yad'ụkum fī اَ

ukhrākum fa aṡābakum gammam bigammil likai lā taḥzanụ 'alā mā fātakum wa lā mā 

aṣābakum, wallāhu khabīrum bimā ta'malụn(Ingatlah) ketika kamu lari dan tidak menoleh 

kepada siapa pun, sedang Rasul (Muhammad) yang berada di antara (kawan-kawan)mu yang 

lain memanggil kamu (kelompok yang lari), karena itu Allah menimpakan kepadamu 

kesedihan demi kesedihan, agar kamu tidak bersedih hati (lagi) terhadap apa yang luput dari 

kamu dan terhadap apa yang menimpamu. Dan Allah Mahateliti apa yang kamu kerjakan. 

154. َّْ بى لِخٌَ هلَْ اََٛ
َ ۤٛ
َٝ  َۙ ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ بى لِخًَ 

َ ۤٛ  ٠ هْ ْـ ب ٣َّ ًٍ ٘خًَ ُّٗؼَب َٓ ِّْ اَ َـ ُْ  ثؼَْلِ ا
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٌُ ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيَ َّْ اَ صُ َّٖ دْ ُْؾَنِّ ظَ ِ ؿ٤َْوَ ا

َٕ ثبِلِّله ْٞ ْْ ٣ظَُُّ٘ ُٜ َُ ْٗلُ ْْ اَ ُٛ
َٕ ك٢ِْٓ ْٞ ِ ِۗ ٣قُْلُ

ٚٗ لِِلّه َِّ ًُ وَ  ْٓ َّٕ الََْ َْ اِ ٢ْءٍ ِۗ هُ َّ  ْٖ ِٓ وِ  ْٓ َٖ الََْ ِٓ بَ  َُّ٘ َْ َٛ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤َِِِّٛخِ ِۗ ٣وَُ ُْغَب ا ٍَ  َٕ ب ًَ  ْٞ َُ َٕ ْٞ ُُ ْٞ َٕ ُيََ ِۗ ٣وَُ ْٝ ب لََ ٣جُْلُ َّٓ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ َٖ  اَ ِٓ ٗبَ 

ُْوذَْ ُْ ا ِٜ زتَِ ػ٤ََِْ ًُ  َٖ ْْ ُجَوََىَ اَُّن٣ِْ ٌُ رِ ْٞ ْْ ك٢ِْ ث٤ُُ ْ٘زُ ًُ  ْٞ َُّ َْ ُٜ٘بَ ِۗ هُ هٛ ِْ٘بَ  ب هزُِ َّٓ ٢ْءٌ  َّ وِ  ْٓ ْْ الََْ ًُ هِ ْٝ لُ ُٕ ب ك٢ِْ  َٓ  ُ
٤ُِجَْز٢ََِِ اّللّه َٝ  َۚ ْْ ِٜ بعِؼِ َٚ َٓ  ٠ هُ ٍُ اِ

َِ ُ ػَ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ثِ ْٞ ب ك٢ِْ هُُِ َٓ  َٔ ؾِّ َٔ ُ٤ُِ هَِٝ ْٝ لُ ُّٖ ٌْ ثۢنَِادِ اُ ٣ْṡumma anzala 'alaikum mim ba'dil-gammi amanatan 

nu'āsay yagsyā ṭā`ifatam mingkum wa ṭā`ifatung qad ahammat-hum anfusuhum yaẓunnụna 

billāhi gairal-ḥaqqi ẓannal-jāhiliyyah, yaqụlụna hal lanā minal-amri min syaī`, qul innal-amra 

kullahụ lillāh, yukhfụna fī anfusihim mā lā yubdụna lak, yaqụlụna lau kāna lanā minal-amri 

syai`um mā qutilnā hāhunā, qul lau kuntum fī buyụtikum labarazallażīna kutiba 'alaihimul-

qatlu ilā maḍāji'ihim, wa liyabtaliyallāhu mā fī ṣudụrikum wa liyumaḥḥiṣa mā fī qulụbikum, 

wallāhu 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrKemudian setelah kamu ditimpa kesedihan, Dia menurunkan rasa 

aman kepadamu (berupa) kantuk yang meliputi segolongan dari kamu, sedangkan segolongan 

lagi telah dicemaskan oleh diri mereka sendiri; mereka menyangka yang tidak benar terhadap 

Allah seperti sangkaan jahiliah. Mereka berkata, “Adakah sesuatu yang dapat kita perbuat 

dalam urusan ini?” Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya segala urusan itu di tangan 

Allah.” Mereka menyembunyikan dalam hatinya apa yang tidak mereka terangkan kepadamu. 

Mereka berkata, “Sekiranya ada sesuatu yang dapat kita perbuat dalam urusan ini, niscaya kita 

tidak akan dibunuh (dikalahkan) di sini.” Katakanlah (Muhammad), “Meskipun kamu ada di 

rumahmu, niscaya orang-orang yang telah ditetapkan akan mati terbunuh itu keluar (juga) ke 

tempat mereka terbunuh.” Allah (berbuat demikian) untuk menguji apa yang ada dalam 

dadamu dan untuk membersihkan apa yang ada dalam hatimu. Dan Allah Maha Mengetahui isi 

hati. 

155. ١َ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٞ َُّ َٞ َٖ رَ َّٕ اَُّن٣ِْ َّٕاِ ْْ ِۗ اِ ُْٜ٘ ُ ػَ
ُوَلَْ ػَلبَ اّللّه َٝ ا َۚ  ْٞ جُ ََ ًَ ب  َٓ  ِ٘ ُٖ ثجِؼَْ ٤ْطه َّْ ُْ اُ ُ زيَََُّٜ ٍْ ب ا َٔ َِٖۙ اَِّٗ ؼه ْٔ ُْغَ ُْزو٠ََ ا َّ ا ْٝ هٌ  ْٞ َ ؿَلُ

 اّللّه

ٌْ  innallażīna tawallau mingkum yaumaltaqal-jam'āni innamastazallahumusy-syaiṭānu biba'ḍiؽ٤َِِْ

mā kasabụ, wa laqad 'afallāhu 'an-hum, innallāha gafụrun ḥalīmSesungguhnya orang-orang 

yang berpaling di antara kamu ketika terjadi pertemuan (pertempuran) antara dua pasukan itu, 

sesungguhnya mereka digelincirkan oleh setan, disebabkan sebagian kesalahan (dosa) yang 

telah mereka perbuat (pada masa lampau), tetapi Allah benar-benar telah memaafkan mereka. 

Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyantun. 

ا ك٠ِ الََْ .156 ْٞ وَثُ َٙ ْْ امَِا  ِٜ اِٗ َٞ فْ ا لَِِ ْٞ هبَُُ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ا لََ رَ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ب ٣ه َٓ ْ٘لَٗبَ  ا ػِ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُّ ٟ ا ؿُيًّ ْٞ بُٗ ًَ  ْٝ ِٗ اَ هْ

َْ ُ ثِ
اّللّه َٝ ٤ْذُ ِۗ  ِٔ ُ٣ َٝ ُ ٣ؾ٢ُْٖ 

اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ثِ ْٞ وَحً ك٢ِْ هُُِ َْ ُيَِ ؽَ
ُ مه ََ اّللّه اَۚ ٤ُِغَْؼَ ْٞ ب هزُُِِ َٓ َٝ ا  ْٞ برُ َٓ ٤ْوٌ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ  yā ayyuhallażīna āmanụ lāا رؼَْ
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takụnụ kallażīna kafarụ wa qālụ li`ikhwānihim iżā ḍarabụ fil-arḍi au kānụ guzzal lau kānụ 

'indanā mā mātụ wa mā qutilụ, liyaj'alallāhu żālika ḥasratan fī qulụbihim, wallāhu yuḥyī wa 

yumīt, wallāhu bimā ta'malụna baṣīrWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu seperti 

orang-orang kafir yang mengatakan kepada saudara-saudaranya apabila mereka mengadakan 

perjalanan di bumi atau berperang, “Sekiranya mereka tetap bersama kita, tentulah mereka 

tidak mati dan tidak terbunuh.” (Dengan perkataan) yang demikian itu, karena Allah hendak 

menimbulkan rasa penyesalan di hati mereka. Allah menghidupkan dan mematikan, dan Allah 

Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

157. َٕ ْٞ ؼُ َٔ ب ٣غَْ َّٔ ِّٓ خٌ ف٤َْوٌ  َٔ هَؽْ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ لوَِحٌ  ْـ َٔ َُ ْْ زُّ ُٓ  ْٝ ِ اَ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  ِْزُ ْٖ هزُِ ِ ُىَ  َٝ  wa la`ing qutiltum fī sabīlillāhi 

au muttum lamagfiratum minallāhi wa raḥmatun khairum mimmā yajma'ụnDan sungguh, 

sekiranya kamu gugur di jalan Allah atau mati, sungguh, pastilah ampunan Allah dan rahmat-

Nya lebih baik (bagimu) daripada apa (harta rampasan) yang mereka kumpulkan. 

158. َٕ ْٝ وُ َْ ِ رؾُْ
٠َُ اّللّه ْْ لََِ ِْزُ ْٝ هزُِ ْْ اَ زُّ ُّٓ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ wa la`im muttum au qutiltum la`ilallāhi tuḥsyarụnDan 

sungguh, sekiranya kamu mati atau gugur, pastilah kepada Allah kamu dikumpulkan. 

159. ْْ ْ٘ذَ َُُٜ ُِ ِ
َٖ اّللّه ِّٓ خٍ  َٔ ب هَؽْ َٔ ْْ فِ كجَِ ِٝهُْٛ ب َّ َٝ  ْْ لوِْ َُُٜ ْـ زَ ٍْ ا َٝ  ْْ ُْٜ٘ ُيَِ ۖ كبَػْقُ ػَ ْٞ ْٖ ؽَ ِٓ ا  ْٞ ُّٚ ْٗلَ ِْتِ لََ ُْوَ ْ٘ذَ كظًَّب ؿ٤َِِْعَ ا ًُ  ْٞ َُ َٝ  َۙۚ ٟ

َٖ ٤ِِْ ًِّ َٞ زَ ُٔ ُْ َ ٣ؾُِتُّ ا
َّٕ اّللّه ِ ِۗ اِ

َْ ػ٠ََِ اّللّه ًَّ َٞ ذَ كزََ ْٓ وَِۚ كبَمَِا ػَيَ ْٓ  fa bimā raḥmatim minallāhi linta lahum, walauالََْ

kunta faẓẓan galīẓal-qalbi lanfaḍḍụ min ḥaulika fa'fu 'an-hum wastagfir lahum wa syāwir-hum 

fil-amr, fa iżā 'azamta fa tawakkal 'alallāh, innallāha yuḥibbul-mutawakkilīnMaka berkat 

rahmat Allah engkau (Muhammad) berlaku lemah lembut terhadap mereka. Sekiranya engkau 

bersikap keras dan berhati kasar, tentulah mereka menjauhkan diri dari sekitarmu. Karena itu 

maafkanlah mereka dan mohonkanlah ampunan untuk mereka, dan bermusyawarahlah dengan 

mereka dalam urusan itu. Kemudian, apabila engkau telah membulatkan tekad, maka 

bertawakallah kepada Allah. Sungguh, Allah mencintai orang yang bertawakal. 

عَ .160 َٝ  ِۗ ٖٙ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ًُ وُ ُٖ ْ٘ ْٖ مَا اَُّن١ِْ ٣َ َٔ ْْ كَ ٌُ ُْ ْٕ ٣َّقْنُ اِ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ُ كلَََ ؿَبُتَِ َُ

ُْ اّللّه ًُ وْ ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٕ اِ َِ ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِ كَ
َٕ ٠َُ اّللّه ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  iy ا

yanṣurkumullāhu fa lā gāliba lakum, wa iy yakhżulkum fa man żallażī yanṣurukum mim ba'dih, 

wa 'alallāhi falyatawakkalil-mu`minụnJika Allah menolong kamu, maka tidak ada yang dapat 

mengalahkanmu, tetapi jika Allah membiarkan kamu (tidak memberi pertolongan), maka siapa 

yang dapat menolongmu setelah itu? Karena itu, hendaklah kepada Allah saja orang-orang 

mukmin bertawakal. 

161. َٕ  َُّ ًُ  ٠ كّه َٞ َّْ رُ خِ َۚ صُ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ََّ ب ؿَ َٔ َْ ٣ؤَدِْ ثِ ُِ ْـ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ََّ ُـ َّ٣ ْٕ َٕ ُِ٘ج٢ٍَِّ اَ ب ًَ ب  َٓ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ جذَْ  ََ ًَ ب  َّٓ  ٌٍ  wa mā kānaكْ

linabiyyin ay yagull, wa may yaglul ya`ti bimā galla yaumal-qiyāmah, ṡumma tuwaffā kullu 

nafsim mā kasabat wa hum lā yuẓlamụnDan tidak mungkin seorang nabi berkhianat (dalam 

urusan harta rampasan perang). Barangsiapa berkhianat, niscaya pada hari Kiamat dia akan 

datang membawa apa yang dikhianatkannya itu. Kemudian setiap orang akan diberi balasan 

yang sempurna sesuai dengan apa yang dilakukannya, dan mereka tidak dizalimi. 

162. ِ
َٕ اّللّه ا َٞ ْٙ ِٖ ارَّجغََ هِ َٔ ٤ْوُاكََ ِٖ َٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ  ِۗ ُْ ىُٚ عَََّٜ٘ هٝ

ؤْ َٓ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ٍٜ قَ ََ  ثبَۤءَ ثِ

ْٖۢ َٔ ًَ   a fa manittaba'a riḍwānallāhi 

kamam bā`a bisakhaṭim minallāhi wa ma`wāhu jahannam, wa bi`sal-maṣīrMaka adakah orang 

yang mengikuti keridaan Allah sama dengan orang yang kembali membawa kemurkaan dari 

Allah dan tempatnya di neraka Jahanam? Itulah seburuk-buruk tempat kembali. 

163. َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ ٤ْوٌ ثِۢ ِٖ ُ ثَ
اّللّه َٝ  ِۗ ِ

ْ٘لَ اّللّه ذٌ ػِ ْْ كَهَعه ُٛ hum darajātun 'indallāh, wallāhu baṣīrum bimā 

ya'malụn(Kedudukan) mereka itu bertingkat-tingkat di sisi Allah, dan Allah Maha Melihat apa 

yang mereka kerjakan. 

164. َٝ  ٖٚ زِ ٣ه ْْ اه ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ ْْ ٣زَُِْ ِٜ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ِّٓ لًَ  ْٞ ٍُ ْْ هَ ِٜ َٖ امِْ ثؼََشَ ك٤ِْ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُ ػ٠ََِ ا
َّٖ اّللّه َٓ ُْؾِيُْوَلَْ  ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ  ْْ ِٜ ٤ْ ًِّ ا ٣يَُ ْٞ بُٗ ًَ  ْٕ اِ َٝ  

خََۚ َٓ

ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٍَ هِ َٙ َُ ُل٢َِْ  ْٖ هجَْ ِٓ  laqad mannallāhu 'alal-mu`minīna iż ba'aṡa fīhim rasụlam min anfusihim 

yatlụ 'alaihim āyātihī wa yuzakkīhim wa yu'allimuhumul-kitāba wal-ḥikmah, wa ing kānụ ming 

qablu lafī ḍalālim mubīnSungguh, Allah telah memberi karunia kepada orang-orang beriman 

ketika (Allah) mengutus seorang Rasul (Muhammad) di tengah-tengah mereka dari kalangan 

mereka sendiri, yang membacakan kepada mereka ayat-ayat-Nya, menyucikan (jiwa) mereka, 

dan mengajarkan kepada mereka Kitab (Al-Qur'an) dan Hikmah (Sunnah), meskipun 

sebelumnya, mereka benar-benar dalam kesesatan yang nyata. 

165. ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ْ٘لِ اَ ْٖ ػِ ِٓ  َٞ ُٛ َْ نَا ِۗ هُ هٛ  ٠
ْْ اَّٗه ِْزُ ض٤َِْْٜبََۙ هُ ِّٓ  ْْ جْزُ َٕ ٤ْجخٌَ هلَْ اَ ِٖ ُّٓ  ْْ ٌُ بثزَْ َٕ بٓ اَ َّٔ َُ َٝ ٠اَ هِ َ ػَ

َّٕ اّللّه ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ  ِۗ اِ َّ  َِّ ًُ  a wa 

lammā aṣābatkum muṣībatung qad aṣabtum miṡlaihā qultum annā hāżā, qul huwa min 'indi 

anfusikum, innallāha 'alā kulli syai`ing qadīrDan mengapa kamu (heran) ketika ditimpa 

musibah (kekalahan pada Perang Uhud), padahal kamu telah menimpakan musibah dua kali 

lipat (kepada musuh-musuhmu pada Perang Badar) kamu berkata, “Dari mana datangnya 

(kekalahan) ini?” Katakanlah, “Itu dari (kesalahan) dirimu sendiri.” Sungguh, Allah 

Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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ُْذَ .166 َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ٌُ بثَ َٕ بٓ اَ َٓ َٝ ََٖۙ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َْ ا ٤ُِؼََِْ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ِٖ كجَبِمِْ ؼه ْٔ ُْغَ  wa mā aṣābakum yaumaltaqal-jam'āni faه٠َ ا

bi`iżnillāhi wa liya'lamal-mu`minīnDan apa yang menimpa kamu ketika terjadi pertemuan 

(pertempuran) antara dua pasukan itu adalah dengan izin Allah, dan agar Allah menguji siapa 

orang (yang benar-benar) beriman. 

167. ٍَ ا  ْٞ ا ِۗ هبَُُ ْٞ ِٝ اكْكؼَُ ِ اَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٞ ا هبَرُِِ ْٞ ْْ رؼََبَُ َُُٜ ََ ه٤ِْ َٝ ا ۖ ْٞ َٖ ٗبَكوَُ َْ اَُّن٣ِْ ٤ُِؼََِْ ى ِنٍ امََْٝ َٓ ْٞ لْوِ ٣َ ٌُ

ِْ ُِ ْْ ُٛ ِۗ ْْ ٌُ ه٘ رَّجؼَْ ُْ هزِبَلًَ لََّ هَةُ ْٝ ٗؼََِْ
ََٕۚ ْٞ ُٔ زُ ٌْ ب ٣َ َٔ ُْ ثِ ُ اػََِْ

اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ثِ ْٞ ٌَ ك٢ِْ هُُِ ب ٤َُْ َّٓ  ْْ ِٜ ِٛ ا َٞ َٕ ثبِكَْ ْٞ ُُ ْٞ ِٕ َۚ ٣وَُ ب َٔ ٣ْ ْْ ُلَِِْ ُْٜ٘ ِٓ wa liya'lamallażīna nāfaqụ wa qīla lahum 

ta'ālau qātilụ fī sabīlillāhi awidfa'ụ, qālụ lau na'lamu qitālal lattaba'nākum, hum lil-kufri 

yauma`iżin aqrabu min-hum lil-īmān, yaqụlụna bi`afwāhihim mā laisa fī qulụbihim, wallāhu 

a'lamu bimā yaktumụnDan untuk menguji orang-orang yang munafik, kepada mereka 

dikatakan, “Marilah berperang di jalan Allah atau pertahankanlah (dirimu).” Mereka berkata, 

“Sekiranya kami mengetahui (bagaimana cara) berperang, tentulah kami mengikuti kamu.” 

Mereka pada hari itu lebih dekat kepada kekafiran dari pada keimanan. Mereka mengatakan 

dengan mulutnya apa yang tidak sesuai dengan isi hatinya. Dan Allah lebih mengetahui apa 

yang mereka sembunyikan. 

168. ْٞ َٔ ُْ ُْ ا ٌُ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ا ػَ ْٝ َْ كبَكْهَءُ ا ِۗ هُ ْٞ ب هزُُِِ َٓ ٗبَ  ْٞ ْٞ اََٛبػُ ا َُ ْٝ هؼََلُ َٝ  ْْ ِٜ اِٗ َٞ فْ ا لَِِ ْٞ َٖ هبَُُ اََُّن٣ِْ َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ  allażīna qālụ دَ اِ

li`ikhwānihim wa qa'adụ lau aṭā'ụnā mā qutilụ, qul fadra`ụ 'an anfusikumul-mauta ing kuntum 

ṣādiqīn(Mereka itu adalah) orang-orang yang berkata kepada saudara-saudaranya dan mereka 

tidak turut pergi berperang, “Sekiranya mereka mengikuti kita, tentulah mereka tidak 

terbunuh.” Katakanlah, “Cegahlah kematian itu dari dirimu, jika kamu orang yang benar.” 

169. ََٕۙ ْٞ ْْ ٣وُْىَهُ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ َْ اؽ٤َْبَۤءٌ ػِ اربً ِۗ ثَ َٞ ْٓ ِ اَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٞ َٖ هزُُِِ َّٖ اَُّن٣ِْ جَ ََ لََ رؾَْ َٝ wa lā taḥsabannallażīna qutilụ fī 

sabīlillāhi amwātā, bal aḥyā`un 'inda rabbihim yurzaqụnDan jangan sekali-kali kamu mengira 

bahwa orang-orang yang gugur di jalan Allah itu mati; sebenarnya mereka itu hidup di sisi 

Tuhannya mendapat rezeki, 

170. ْٞ ِْؾَوُ َ٣ ْْ َُ َٖ َٕ ثبَُِّن٣ِْ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ َ٣ َٝ  َۙ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ُْ اّللّه ىُٜ ره بٓ اه َٔ َٖ ثِ ْْ كوَِؽ٤ِْ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ ْْ َۙ الَََّ فَ ِٜ ِْلِ ْٖ فَ ِّٓ  ْْ ِٜ ا ثِ

ََٕۘ ْٞ  ٣fariḥīna bimā ātāhumullāhu min faḍlihī wa yastabsyirụna billażīna lam yal-ḥaqụ bihimؾَْيَُٗ

min khalfihim allā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnMereka bergembira dengan karunia 

yang diberikan Allah kepadanya, dan bergirang hati terhadap orang yang masih tinggal di 

belakang yang belum menyusul mereka, bahwa tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka 

tidak bersedih hati. 

171. َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  ٍَِۗ ْٚ كَ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ خٍ  َٔ َٕ ثِ٘ؼِْ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ َ٣ ۞ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ  yastabsyirụna bini'matim minallāhi  لََ ٣ُ

wa faḍl, wa annallāha lā yuḍī'u ajral-mu`minīnMereka bergirang hati dengan nikmat dan 

karunia dari Allah. Dan sungguh, Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang-orang yang 

beriman, 

172. ٍَّ ارَّنَاَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٞ ُ٘ ََ َٖ اؽَْ ُْووَْػُ ۖ َُِِّن٣ِْ ُْ ا بثَُٜ َٕ بٓ اَ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ٍِ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  ِ

ا لِِلّه ْٞ زغََبثُ ٍْ َٖ ا ٌَْۚم٣ِْ ا اعَْوٌ ػَظ٤ِْ ْٝ allażīnastajābụ 

lillāhi war-rasụli mim ba'di mā aṣābahumul-qar-ḥu lillażīna aḥsanụ min-hum wattaqau ajrun 

'aẓīm(yaitu) orang-orang yang menaati (perintah) Allah dan Rasul setelah mereka mendapat 

luka (dalam Perang Uhud). Orang-orang yang berbuat kebajikan dan bertakwa di antara mereka 

mendapat pahala yang besar. 

ًَ مَ .173 َّٕ اَُّ٘ب ًُ اِ ُْ اَُّ٘ب َُُٜ ٍَ َٖ هبَ َُاََُّن٣ِْ ٤ْ ًِ َٞ ُْ َْ ا ٗؼِْ َٝ  ُ
جُ٘بَ اّللّه َْ ا ؽَ ْٞ هبَُُ َّٝ بٗبًۖ  َٔ ْْ ا٣ِْ ْْ كيََاكَُٛ ُٛ ْٞ َْ ْْ كبَفْ ٌُ ا َُ ْٞ ؼُ َٔ  allażīna qāla كْ عَ

lahumun-nāsu innan-nāsa qad jama'ụ lakum fakhsyauhum fa zādahum īmānaw wa qālụ 

ḥasbunallāhu wa ni'mal-wakīl(Yaitu) orang-orang (yang menaati Allah dan Rasul) yang ketika 

ada orang-orang mengatakan kepadanya, “Orang-orang (Quraisy) telah mengumpulkan 

pasukan untuk menyerang kamu, karena itu takutlah kepada mereka,” ternyata (ucapan) itu 

menambah (kuat) iman mereka dan mereka menjawab, “Cukuplah Allah (menjadi penolong) 

bagi kami dan Dia sebaik-baik pelindung.” 

174. ْٝ ُ مُ اّللّه َٝ  ِۗ ِ
َٕ اّللّه ا َٞ ْٙ ا هِ ْٞ ارَّجؼَُ َّٝ ءٌَۙ  ْۤٞ ٍُ  ْْ ُٜ َْ ََ ْٔ َ٣ ْْ َُّ ٍَ ْٚ كَ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ خٍ  َٔ ا ثِ٘ؼِْ ْٞ ْٗوَِجَُ كبَ ٍْ ٍَ ػَظ٤ِْ ْٚ  fangqalabụ  كَ

bini'matim minallāhi wa faḍlil lam yamsas-hum sū`uw wattaba'ụ riḍwānallāh, wallāhu żụ faḍlin 

'aẓīmMaka mereka kembali dengan nikmat dan karunia (yang besar) dari Allah, mereka tidak 

ditimpa suatu bencana dan mereka mengikuti keridaan Allah. Allah mempunyai karunia yang 

besar. 

175. َّٕ اَِٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِٕ اِ ْٞ فَبكُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ  كلَََ رقََبكُ
ۖ ٗٙ ٤ُِبَۤءَ ْٝ فُ اَ ِّٞ ُٖ ٣قَُ ٤ْطه َّْ ُْ اُ ٌُ ُِ ب مه َٓ  innamā żālikumusy-syaiṭānu 

yukhawwifu auliyā`ahụ fa lā takhāfụhum wa khāfụni ing kuntum mu`minīnSesungguhnya 

mereka hanyalah setan yang menakut-nakuti (kamu) dengan teman-teman setianya, karena itu 

janganlah kamu takut kepada mereka, tetapi takutlah kepada-Ku, jika kamu orang-orang 

beriman. 

٤ْ ـبً ِۗ ٣و٣ُِْلُ .176 َّ  َ
ٝا اّللّه وُّ ُٚ َّ٣ ْٖ َُ ْْ ُ لْوَِۚ اَِّٜٗ ٌُ ُْ َٕ ك٠ِ ا ْٞ بهِػُ ََ ُ٣ َٖ ْٗيَ اَُّن٣ِْ لََ ٣ؾَْيُ َٝ ْْ ػَنَاةٌ   َُُٜ َٝ فِوَحِ  ب ك٠ِ الَْه

ْْ ؽَظًّ َُُٜ ََ ُ الَََّ ٣غَْؼَ
اّللّه

ٌَْۚ  wa lā yaḥzungkallażīna yusāri'ụna fil-kufr, innahum lay yaḍurrullāha syai`ā, yurīdullāhu ػَظ٤ِْ

allā yaj'ala lahum ḥaẓẓan fil-ākhirati wa lahum 'ażābun 'aẓīmDan janganlah engkau 
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(Muhammad) dirisaukan oleh orang-orang yang dengan mudah kembali menjadi kafir; 

sesungguhnya sedikit pun mereka tidak merugikan Allah. Allah tidak akan memberi bagian 

(pahala) kepada mereka di akhirat, dan mereka akan mendapat azab yang besar. 

َّٕ اَُّن١ِْ .177 ٌْاِ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َٝ ٤ْ ـبًَۚ  َّ  َ
ٝا اّللّه وُّ ُٚ َّ٣ ْٖ َُ ِٕ ب َٔ ٣ْ لْوَ ثبِلَِْ ٌُ ُْ ا ا ُٝ زوََ ّْ َٕ ا  innallażīnasytarawul-kufra bil-īmāni 

lay yaḍurrullāha syai`ā, wa lahum 'ażābun alīmSesungguhnya orang-orang yang membeli 

kekafiran dengan iman, sedikit pun tidak merugikan Allah; dan mereka akan mendapat azab 

yang pedih. 

ْْ ٤ُِيَْكَاكُ .178 َُُٜ ٢ِِْ ْٔ ب ُٗ َٔ ْْ ِۗ اَِّٗ ِٜ َِ ْٗلُ َ ْْ ف٤َْوٌ لَِّ َُُٜ ٢ِِْ ْٔ ب ُٗ َٔ ا اََّٗ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ جَ ََ لََ ٣ؾَْ َٝ ٌٖ ٤ْ ِٜ ُّٓ ْْ ػَنَاةٌ  َُُٜ َٝ ب َۚ  ًٔ ا اصِْ ْٓٝ  wa lā 

yaḥsabannallażīna kafarū annamā numlī lahum khairul li`anfusihim, innamā numlī lahum 

liyazdādū iṡmā, wa lahum 'ażābum muhīnDan jangan sekali-kali orang-orang kafir itu mengira 

bahwa tenggang waktu yang Kami berikan kepada mereka lebih baik baginya. Sesungguhnya 

tenggang waktu yang Kami berikan kepada mereka hanyalah agar dosa mereka semakin 

bertambah; dan mereka akan mendapat azab yang menghinakan. 

ب ىَ .179 َٓ َٝ َٖ اُط٤َِّّتِ ِۗ  ِٓ ُْقَج٤ِْشَ  ٤ْيَ ا ِٔ َ٠ ٣
ِٚ ؽَزّه ْْ ػ٤ََِْ ْٗزُ بٓ اَ َٓ  ٠ هِ َٖ ػَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُ ٤ُِنََهَ ا

َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٓ َٕ َ  ا
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ْْ ػ٠ََِ ا ٌُ ُ ٤ُِطُِْؼَِ

اّللّه

ْْ اعَْوٌ ٌُ ا كََِ ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ ِٓ ْٕ رئُْ اِ َٝ  َۚ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ بۤءُ ۖ كبَه َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٚ ِِ ٍُ ْٖ هُّ ِٓ ٌْ ٣غَْزج٢َِْ  -mā kānallāhu liyażaral ػَظ٤ِْ

mu`minīna 'alā mā antum 'alaihi ḥattā yamīzal-khabīṡa minaṭ-ṭayyib, wa mā kānallāhu 

liyuṭli'akum 'alal-gaibi wa lākinnallāha yajtabī mir rusulihī may yasyā`u fa āminụ billāhi wa 

rusulih, wa in tu`minụ wa tattaqụ fa lakum ajrun 'aẓīmAllah tidak akan membiarkan orang-

orang yang beriman sebagaimana dalam keadaan kamu sekarang ini, sehingga Dia 

membedakan yang buruk dari yang baik. Allah tidak akan memperlihatkan kepadamu hal-hal 

yang gaib, tetapi Allah memilih siapa yang Dia kehendaki di antara rasul-rasul-Nya. Karena 

itu, berimanlah kepada Allah dan rasul-rasul-Nya. Jika kamu beriman dan bertakwa, maka 

kamu akan mendapat pahala yang besar. 

180. ُ وٌّ َُّٚ َّ  َٞ ُٛ َْ ْْ ِۗ ثَ ُ َٞ ف٤َْوًا َُّٜ ُٛ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ُْ اّللّه ىُٜ ره بٓ اه َٔ َٕ ثِ ْٞ َٖ ٣جَْقَُِ َّٖ اَُّن٣ِْ جَ ََ لََ ٣ؾَْ َٝ ا ةِ ْٞ ب ثقَُِِ َٓ  َٕ ْٞ هُ َّٞ ٤طَُ ٍَ  ِۗ ّْ ِ

لِِلّه َٝ خِ ِۗ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ٖٙ
َٕ فَج٤ِْوٌ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ

اّللّه َٝ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ٤ْوَاسُ اُ ِٓ  wa lā yaḥsabannallażīna yabkhalụna bimā ātāhumullāhu 

min faḍlihī huwa khairal lahum, bal huwa syarrul lahum, sayuṭawwaqụna mā bakhilụ bihī 

yaumal-qiyāmah, wa lillāhi mīrāṡus-samāwāti wal-arḍ, wallāhu bimā ta'malụna khabīrDan 

jangan sekali-kali orang-orang yang kikir dengan apa yang diberikan Allah kepada mereka dari 

karunia-Nya mengira bahwa (kikir) itu baik bagi mereka, padahal (kikir) itu buruk bagi 

mereka. Apa (harta) yang mereka kikirkan itu akan dikalungkan (di lehernya) pada hari 

Kiamat. Milik Allah-lah warisan (apa yang ada) di langit dan di bumi. Allah Mahateliti apa 

yang kamu kerjakan. 

181. َّٕ ا اِ ْٓٞ َٖ هبَُُ ٍَ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ هَ
غَ اّللّه ِٔ ٍَ ٍُ مُ ُوَلَْ  ْٞ ٗوَُ َّٝ  

٤ْوِ ؽَنٍَّۙ َـ ج٤ِبَۤءَ ثِ
ْۢٗ ُْ الََْ هزََُِْٜ َٝ ا  ْٞ ب هبَُُ َٓ زتُُ  ٌْ َ٘ ٍَ ُٖ اؿ٤َِْ٘بَۤءُ َۘ  ٗؾَْ َّٝ َ كو٤َِْوٌ 

ا ػَنَاةَ اّللّه ْٞ هُ ْٝ
ُْؾَو٣ِْنِ  laqad sami'allāhu qaulallażīna qālū innallāha faqīruw wa naḥnu agniyā`, sanaktubu mā ا

qālụ wa qatlahumul-ambiyā`a bigairi ḥaqqiw wa naqụlu żụqụ 'ażābal-ḥarīqSungguh, Allah 

telah mendengar perkataan orang-orang (Yahudi) yang mengatakan, “Sesungguhnya Allah itu 

miskin dan kami kaya.” Kami akan mencatat perkataan mereka dan perbuatan mereka 

membunuh nabi-nabi tanpa hak (alasan yang benar), dan Kami akan mengatakan (kepada 

mereka), “Rasakanlah olehmu azab yang membakar!” 

ِْؼَج٤ِْلَِۚ .182 ُِّ ٍّ ٌَ ثظِلَََّ ٤َُْ َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  ْْ ٌُ ذْ ا٣َْل٣ِْ َٓ ب هلََّ َٔ ُيَِ ثِ

 żālika bimā qaddamat aidīkum wa annallāha laisa مه

biẓallāmil lil-'abīdDemikian itu disebabkan oleh perbuatan tanganmu sendiri, dan 

sesungguhnya Allah tidak menzalimi hamba-hamba-Nya. 

ُُِٚ اٍ .183 ًُ ٍٕ رؤَْ ٠ ٣ؤَر٤َِْ٘بَ ثوِوُْثبَ
ٍٍ ؽَزّه ْٞ ٍُ َٖ ُوَِ ِٓ ِٜلَ ا٤َُِْ٘بَٓ الَََّ ٗئُْ َ ػَ

َّٕ اّللّه ا اِ ْٓٞ َٖ هبَُُ ِۗۙ َّٗبهاََُُّن٣ِْ ذِ   ه٘ ُْج٤َِّ ْٖ هج٢َِِْْ ثبِ ِّٓ  ٌَ ٍُ ْْ هُ ًُ َْ هلَْ عَبۤءَ هُ

َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ُٛ ْٞ ُٔ ِْزُ َْ هزََ ْْ كَِِ ِْزُ ثبَُِّن١ِْ هُ َٝ  allażīna qālū innallāha 'ahida ilainā allā nu`mina lirasụlin ḥattā 

ya`tiyanā biqurbānin ta`kuluhun-nār, qul qad jā`akum rusulum ming qablī bil-bayyināti wa 

billażī qultum fa lima qataltumụhum ing kuntum ṣādiqīn(Yaitu) orang-orang (Yahudi) yang 

mengatakan, “Sesungguhnya Allah telah memerintahkan kepada kami, agar kami tidak beriman 

kepada seorang rasul, sebelum dia mendatangkan kepada kami kurban yang dimakan api.” 

Katakanlah (Muhammad), “Sungguh, beberapa orang rasul sebelumku telah datang kepadamu, 

(dengan) membawa bukti-bukti yang nyata dan membawa apa yang kamu sebutkan, tetapi 

mengapa kamu membunuhnya jika kamu orang-orang yang benar.” 

٤ِْ٘وِ .184 ُٔ ُْ تِ ا ٌِزه ُْ ا َٝ ثوُِ  اُيُّ َٝ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ ْٝ ثبِ ْٖ هجَِْيَِ عَبۤءُ ِّٓ  ٌَ ٍُ ةَ هُ نِّ ًُ ىَ كوَلَْ  ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْٕ ِ  fa ing każżabụka fa qad kużżibaكبَ

rusulum ming qablika jā`ụ bil-bayyināti waz-zuburi wal-kitābil-munīrMaka jika mereka 

mendustakan engkau (Muhammad), maka (ketahuilah) rasul-rasul sebelum engkau pun telah 

didustakan (pula), mereka membawa mukjizat-mukjizat yang nyata, Zubur dan Kitab yang 

memberi penjelasan yang sempurna. 

185. ْٞ َٕ اعُُ ْٞ كَّ َٞ ب رُ َٔ اَِّٗ َٝ دِِۗ  ْٞ َٔ ُْ ٌٍ مَاۤى وِخَُ ا َُّ ٗلَْ ًُ ٤ْٗبَٓ  ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ب ا َٓ َٝ ُْغََّ٘خَ كوَلَْ كبَىَ ِۗ  ََ ا اكُْفِ َٝ ِٖ اَُّ٘بهِ  ْٖ ىُؽْيِػَ ػَ َٔ خِ ِۗ كَ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ًُ هَ

هِ ْٝ وُ ُـ ُْ زبَعُ ا َٓ  kullu nafsin żā`iqatul maụt, wa innamā tuwaffauna ujụrakum yaumal-qiyāmah, fa الََِّ 
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man zuḥziḥa 'anin-nāri wa udkhilal-jannata fa qad fāz, wa mal-ḥayātud-dun-yā illā matā'ul-

gurụrSetiap yang bernyawa akan merasakan mati. Dan hanya pada hari Kiamat sajalah 

diberikan dengan sempurna balasanmu. Barangsiapa dijauhkan dari neraka dan dimasukkan ke 

dalam surga, sungguh, dia memperoleh kemenangan. Kehidupan dunia hanyalah kesenangan 

yang memperdaya. 

186. َٖ ِٓ َٝ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ تَ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  َّٖ ؼُ َٔ َْ ُزََ َٝ  ِْْۗ ٌُ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ٌُ اُِ َٞ ْٓ َّٕ ك٢ِْٓ اَ ُٞ ْٕ  ۞ ُزَجَُِْ اِ َٝ ض٤ِْوًا ِۗ  ًَ ا امًَٟ  ْٓٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ اَُّن٣ِْ

هدَِ ْٞ ُٓ ِّ الَُْ ْٖ ػَيْ ِٓ ُيَِ  َّٕ مه ِ ا كبَ ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٝ جوُِ ْٕ  latublawunna fī amwālikum wa anfusikum, wa latasma'unna 

minallażīna ụtul-kitāba ming qablikum wa minallażīna asyrakū ażang kaṡīrā, wa in taṣbirụ wa 

tattaqụ fa inna żālika min 'azmil-umụrKamu pasti akan diuji dengan hartamu dan dirimu. Dan 

pasti kamu akan mendengar banyak hal yang sangat menyakitkan hati dari orang-orang yang 

diberi Kitab sebelum kamu dan dari orang-orang musyrik. Jika kamu bersabar dan bertakwa, 

maka sesungguhnya yang demikian itu termasuk urusan yang (patut) diutamakan. 

187. َٝ  ُٙ ْٝ  كَ٘جَنَُ
ۖ ٗٚ َٗ ْٞ ُٔ زُ ٌْ لََ رَ َٝ  ًِ ٚٗ َُِِّ٘ب َُّ٘ تَ ُزَج٤َُِّ٘ ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ٤ْضبَمَ اَُّن٣ِْ ِٓ  ُ

امِْ افََنَ اّللّه َٝ ب  َٓ  ٌَ ٘بً ه٤َِِْلًَ ِۗ كجَئِْ َٔ ٖٚ صَ ا ثِ ْٝ زوََ ّْ ا َٝ  ْْ ِٛ هِ ْٞ هَاۤءَ ظُُٜ

َٕ ْٝ زوَُ ْْ َ٣ wa iż akhażallāhu mīṡāqallażīna ụtul-kitāba latubayyinunnahụ lin-nāsi wa lā 

taktumụnahụ fa nabażụhu warā`a ẓuhụrihim wasytarau bihī ṡamanang qalīlā, fa bi`sa mā 

yasytarụnDan (ingatlah), ketika Allah mengambil janji dari orang-orang yang telah diberi Kitab 

(yaitu), “Hendaklah kamu benar-benar menerangkannya (isi Kitab itu) kepada manusia, dan 

janganlah kamu menyembunyikannya,” lalu mereka melemparkan (janji itu) ke belakang 

punggung mereka dan menjualnya dengan harga murah. Maka itu seburuk-buruk jual-beli yang 

mereka lakukan. 

ََتَ .188 ا كلَََ رؾَْ ْٞ ْْ ٣لَْؼَُِ ب َُ َٔ ا ثِ ْٝ لُ َٔ ْٕ ٣ُّؾْ َٕ اَ ْٞ ٣ؾُِجُّ َّٝ ا  ْٞ بٓ ارََ َٔ َٕ ثِ ْٞ َٖ ٣لَْوَؽُ َّٖ اَُّن٣ِْ جَ ََ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِلٌََْْ رؾَْ َُُٜ َٝ ُْؼَنَاةَِۚ  َٖ ا ِّٓ لبَىَحٍ  َٔ ْْ ثِ ُ َّٜٗlā 

taḥsabannallażīna yafraḥụna bimā ataw wa yuḥibbụna ay yuḥmadụ bimā lam yaf'alụ fa lā 

taḥsabannahum bimafāzatim minal-'ażāb, wa lahum 'ażābun alīmJangan sekali-kali kamu 

mengira bahwa orang yang gembira dengan apa yang telah mereka kerjakan dan mereka suka 

dipuji atas perbuatan yang tidak mereka lakukan, jangan sekali-kali kamu mengira bahwa 

mereka akan lolos dari azab. Mereka akan mendapat azab yang pedih. 

٢ْءٍ هل٣َِْوٌ .189 َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ اّللّه َٝ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ِ
لِِلّه َٝ  wa lillāhi mulkus-samāwāti wal-arḍ, wallāhu 

'alā kulli syai`ing qadīrDan milik Allah-lah kerajaan langit dan bumi; dan Allah Mahakuasa 

atas segala sesuatu. 

ُْجبَةَِۙ .190 ٠ُُِٝ الََْ ذٍ لَِّ ٣ه بَهِ لََه اَُّٜ٘ َٝ  َِ افْزلََِفِ ا٤َُّْ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْنِ اُ َّٕ ك٢ِْ فَ -inna fī khalqis-samāwāti walاِ

arḍi wakhtilāfil-laili wan-nahāri la`āyātil li`ulil-albābSesungguhnya dalam penciptaan langit 

dan bumi, dan pergantian malam dan siang terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang 

yang berakal, 

وُ .191 ٌَّ ٣زَلََ َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ٠ عُُ٘
هِ ػَ َّٝ كًا  ْٞ هؼُُ َّٝ ب  ًٓ َ ه٤ِبَ

َٕ اّللّه ْٝ وُ ًُ َٖ ٣نَْ ٘يََ اَُّن٣ِْ جْؾه ٍُ لًََۚ  ِٛ نَا ثبَ هٛ ب فَِوَْذَ  َٓ بَ  َِٗۚ هَثَّ٘ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْنِ اُ َٕ ك٢ِْ فَ ْٝ
 allażīna yażkurụnallāha qiyāmaw wa qu'ụdaw wa 'alā junụbihim wa yatafakkarụna كوَِ٘بَ ػَنَاةَ اَُّ٘بهِ

fī khalqis-samāwāti wal-arḍ, rabbanā mā khalaqta hāżā bāṭilā, sub-ḥānaka fa qinā 'ażāban-

nār(yaitu) orang-orang yang mengingat Allah sambil berdiri, duduk atau dalam keadaan 

berbaring, dan mereka memikirkan tentang penciptaan langit dan bumi (seraya berkata), “Ya 

Tuhan kami, tidaklah Engkau menciptakan semua ini sia-sia; Mahasuci Engkau, lindungilah 

kami dari azab neraka. 

بهٍ .192 َٖ ْٗ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ب ُِِظّه َٓ َٝ  ِۗ ٗٚ َِ اَُّ٘بهَ كوَلَْ افَْي٣َْزَ ْٖ رلُْفِ َٓ بَٓ اَِّٗيَ   rabbanā innaka man tudkhilin-nāra fa qadهَثَّ٘

akhzaitah, wa mā liẓ-ẓālimīna min anṣārYa Tuhan kami, sesungguhnya orang yang Engkau 

masukkan ke dalam neraka, maka sungguh, Engkau telah menghinakannya, dan tidak ada 

seorang penolong pun bagi orang yang zalim. 

َّ٘ب .193 َٓ ْْ كبَه ٌُ ا ثوَِثِّ ْٞ ُ٘ ِٓ ْٕ اه ِٕ اَ ب َٔ ٣ْ بَك١ِْ ُلَِِْ ٘بَك٣ِبً ٣ُّ٘ ُٓ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ بَ  بَٓ اَِّٗ٘ غَ الَْثَْوَاهَِۚ هَثَّ٘ َٓ بَ  كَّ٘ َٞ رَ َٝ رِ٘بَ  ٤ِّبه ٍَ لِّوْ ػََّ٘ب  ًَ َٝ ثَ٘بَ  ْٞ بَ كبَؿْلوِْ َُ٘بَ مُُٗ هَثَّ٘ ۖۙ  

rabbanā innanā sami'nā munādiyay yunādī lil-īmāni an āminụ birabbikum fa āmannā rabbanā 

fagfir lanā żunụbanā wa kaffir 'annā sayyi`ātinā wa tawaffanā ma'al-abrārYa Tuhan kami, 

sesungguhnya kami mendengar orang yang menyeru kepada iman, (yaitu), “Berimanlah kamu 

kepada Tuhanmu,” maka kami pun beriman. Ya Tuhan kami, ampunilah dosa-dosa kami dan 

hapuskanlah kesalahan-kesalahan kami, dan matikanlah kami beserta orang-orang yang 

berbakti. 

٤ْؼَبكَ .194 ِٔ ُْ خِ ِۗ اَِّٗيَ لََ رقُِْقُِ ا َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ لََ رقُْيِٗبَ ٣َ َٝ ِيَِ  ٍُ ٠ هُ هِ بَ ػَ ػَلْرَّ٘ َٝ ب  َٓ رِ٘بَ  اه َٝ بَ   rabbanā wa ātinā mā wa'attanā هَثَّ٘

'alā rusulika wa lā tukhzinā yaumal-qiyāmah, innaka lā tukhliful-mī'ādYa Tuhan kami, berilah 

kami apa yang telah Engkau janjikan kepada kami melalui rasul-rasul-Mu. Dan janganlah 

Engkau hinakan kami pada hari Kiamat. Sungguh, Engkau tidak pernah mengingkari janji.” 

195. ٍَ ِٓ ََ ػَب َٔ ٤ْغُ ػَ ِٙ ْْ ا٢َِّْٗ لََٓ اُ ُ ْْ هَثُّٜ زغََبةَ َُُٜ ٍْ ْٖ  كبَ ِٓ ا  ْٞ افُْوِعُ َٝ ا  ْٝ َٖ ٛبَعَوُ ٍ٘ َۚ كبََُّن٣ِْ ْٖۢ ثؼَْ ِّٓ  ْْ ٌُ ُٚ ٠ َۚ ثؼَْ ْٗضه ْٝ اُ وٍ اَ ًَ ْٖ مَ ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ
ّٖه ْْ عَ ُ لََكُْفََِِّٜ٘ َٝ  ْْ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ُْٜ٘ َّٕ ػَ لِّوَ ًَ ا لََُ ْٞ هزُُِِ َٝ ا  ْٞ زَُِ هه َٝ ج٢ِِْ٤ِْ  ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ مُ ْٝ اُ َٝ  ْْ ِٛ ْٖ رؼَك٣ِْبَهِ ِٓ ُ دٍ رغَْو١ِْ 

اّللّه َٝ  ِۗ ِ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِّٓ اثبً  َٞ  صَ

وَُۚ هٜ ْٗ رِٜبَ الََْ

اةِ َٞ ُٖ اُضَّ َْ ٙٗ ؽُ ْ٘لَ  fastajāba lahum rabbuhum annī lā uḍī'u 'amala 'āmilim mingkum min żakarin au ػِ
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unṡā, ba'ḍukum mim ba'ḍ, fallażīna hājarụ wa ukhrijụ min diyārihim wa ụżụ fī sabīlī wa qātalụ 

wa qutilụ la`ukaffiranna 'an-hum sayyi`ātihim wa la`udkhilannahum jannātin tajrī min taḥtihal-

an-hār, ṡawābam min 'indillāh, wallāhu 'indahụ ḥusnuṡ-ṡawābMaka Tuhan mereka 

memperkenankan permohonannya (dengan berfirman), “Sesungguhnya Aku tidak menyia-

nyiakan amal orang yang beramal di antara kamu, baik laki-laki maupun perempuan, (karena) 

sebagian kamu adalah (keturunan) dari sebagian yang lain. Maka orang yang berhijrah, yang 

diusir dari kampung halamannya, yang disakiti pada jalan-Ku, yang berperang dan yang 

terbunuh, pasti akan Aku hapus kesalahan mereka dan pasti Aku masukkan mereka ke dalam 

surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, sebagai pahala dari Allah. Dan di sisi 

Allah ada pahala yang baik.” 

ًَقَ .196  َٖ َّٗيَ روََُِّتُ اَُّن٣ِْ وَّ ُـ ُْجلََِكِِۗلََ ٣َ ا ك٠ِ ا ْٝ  lā yagurrannaka taqallubullażīna kafarụ fil-bilādJanganهُ

sekali-kali kamu teperdaya oleh kegiatan orang-orang kafir (yang bergerak) di seluruh negeri. 

ٜبَكُ .197 ِٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ ِۗ ُْ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ ؤْ َٓ  َّْ ٌَ ِۗ صُ زبَعٌ ه٤َِِْ َٓ  matā'ung qalīl, ṡumma ma`wāhum jahannam, wa bi`sal-

mihādItu hanyalah kesenangan sementara, kemudian tempat kembali mereka ialah neraka 

Jahanam. (Jahanam) itu seburuk-buruk tempat tinggal. 

198. ْٕ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٌ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه َُُٜ ْْ ُ ا هَثَّٜ ْٞ َٖ ارَّوَ ِٖ اَُّن٣ِْ ٌِ
ِ ف٤َْوٌ هُ ْ٘لَ اّللّه ب ػِ َٓ َٝ  ِۗ ِ

ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِّٓ َٖ ك٤ِْٜبَ ٗيُُلًَ  ِل٣ِِْ وُ فه هٛ

 lākinillażīnattaqau rabbahum lahum jannātun tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhāُِّلَْثَْوَاهِ

nuzulam min 'indillāh, wa mā 'indallāhi khairul lil-abrārTetapi orang-orang yang bertakwa 

kepada Tuhannya, mereka akan mendapat surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-

sungai, mereka kekal di dalamnya sebagai karunia dari Allah. Dan apa yang di sisi Allah lebih 

baik bagi orang-orang yang berbakti. 

ُْيِ .199 َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ  َّٕ اِ َٝ َٕ ةِ ْٝ زوَُ ْْ ِ َۙ لََ ٣َ
َٖ لِِلّه ؼ٤ِْ ِْ ْْ فه ِٜ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ْْ ٌُ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ِ

ُٖ ثبِلِّله ِٓ ْٖ ٣ُّئْ َٔ تِ َُ ى يَِ ره
هُۤ ٘بً ه٤َِِْلًَ ِۗ اُٝ َٔ ِ صَ

ذِ اّللّه ٣ه اه

بةِ ََ ُْؾِ و٣ِْغُ ا ٍَ  َ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ْْ ػِ ْْ اعَْوُُٛ َُُٜ wa inna min ahlil-kitābi lamay yu`minu billāhi wa mā unzila 

ilaikum wa mā unzila ilaihim khāsyi'īna lillāhi lā yasytarụna bi`āyātillāhi ṡamanang qalīlā, 

ulā`ika lahum ajruhum 'inda rabbihim, innallāha sarī'ul-ḥisābDan sesungguhnya di antara Ahli 

Kitab ada yang beriman kepada Allah, dan kepada apa yang diturunkan kepada kamu, dan yang 

diturunkan kepada mereka, karena mereka berendah hati kepada Allah, dan mereka tidak 

memperjualbelikan ayat-ayat Allah dengan harga murah. Mereka memperoleh pahala di sisi 

Tuhannya. Sungguh, Allah sangat cepat perhitungan-Nya. 

200. َٕ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ َ ُؼَََِّ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ اِۗ  ْٞ هَاثطُِ َٝ ا  ْٝ بثوُِ َٕ َٝ ا  ْٝ جوُِ ْٕ ُ٘ٞا ا َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ  ٣yā ayyuhallażīna āmanuṣbirụ waه

ṣābirụ wa rābiṭụ, wattaqullāha la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang beriman! 

Bersabarlah kamu dan kuatkanlah kesabaranmu dan tetaplah bersiap-siaga (di perbatasan 

negerimu) dan bertakwalah kepada Allah agar kamu beruntung. 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْٖ ِٓ ثشََّ  َٝ عَٜبَ  ْٝ ْٜ٘بَ ىَ ِٓ فَِنََ  َّٝ اؽِلَحٍ  َّٝ  ٌٍ ْٖ َّٗلْ ِّٓ  ْْ ٌُ ُْ اَُّن١ِْ فَِوََ ٌُ ا هَثَّ ْٞ ًُ ارَّوُ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ َ اَُّن٣ْ١ِه
ارَّوُٞا اّللّه َٝ بۤءً َۚ  ََ ِٗ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ ب هِعَبلًَ  َٔ ُٛ  َٕ ْٞ بۤءَُُ ََ رَ

ْْ هَه٤ِْجبً ٌُ َٕ ػ٤ََِْ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه َّ ِۗ اِ الَْهَْؽَب َٝ  ٖٚ  yā ayyuhan-nāsuttaqụ rabbakumullażī khalaqakum min nafsiwثِ

wāḥidatiw wa khalaqa min-hā zaujahā wa baṡṡa min-humā rijālang kaṡīraw wa nisā`ā, 

wattaqullāhallażī tasā`alụna bihī wal-ar-ḥām, innallāha kāna 'alaikum raqībāWahai manusia! 

Bertakwalah kepada Tuhanmu yang telah menciptakan kamu dari diri yang satu (Adam), dan 

(Allah) menciptakan pasangannya (Hawa) dari (diri)-nya; dan dari keduanya Allah 

memperkembangbiakkan laki-laki dan perempuan yang banyak. Bertakwalah kepada Allah 

yang dengan nama-Nya kamu saling meminta, dan (peliharalah) hubungan kekeluargaan. 

Sesungguhnya Allah selalu menjaga dan mengawasimu. 

ُْقَج٤ِْشَ ثبُِط٢َِّّ .2 ُُٞا ا لََ رزَجَلََّ َٝ  ْْ اَُُٜ َٞ ْٓ ٠ٓ اَ هٔ ٤ُْزَه رُٞا ا اه ج٤ِْوًاَٝ ًَ ثبً  ْٞ َٕ ؽُ ب ًَ  ٗٚ ْْ ِۗ اَِّٗ ٌُ اُِ َٞ ْٓ ٠ اَ
ٓ هُ ْْ اِ اَُُٜ َٞ ْٓ ا اَ ْٓٞ ُِ ًُ لََ رؤَْ َٝ  wa ātul-yatāmāةِ ۖ 

amwālahum wa lā tatabaddalul-khabīṡa biṭ-ṭayyibi wa lā ta`kulū amwālahum ilā amwālikum, 

innahụ kāna ḥụbang kabīrāDan berikanlah kepada anak-anak yatim (yang sudah dewasa) harta 

mereka, janganlah kamu menukar yang baik dengan yang buruk, dan janganlah kamu makan 
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harta mereka bersama hartamu. Sungguh, (tindakan menukar dan memakan) itu adalah dosa 

yang besar. 

3. ٢َُْ ا ك٠ِ ا ْٞ طُ َِ ْْ الَََّ روُْ ْٕ فِلْزُ اِ اؽِلََٝ َٞ ا كَ ْٞ ْْ الَََّ رؼَْلُُِ ْٕ فِلْزُ ِ غَ َۚ كبَ هُثه َٝ شَ  هِ صُ َٝ  ٠ ه٘ ضْ َٓ بۤءِ  ََ َٖ اُِّ٘ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َٛبةَ َُ َٓ ا  ْٞ ٌِؾُ ْٗ ٠ كبَ هٔ ذْ ره ٌَ َِ َٓ ب  َٓ  ْٝ حً اَ
اِۗ ْٞ ُُ ْٞ ٠ٓ الَََّ رؼَُ هٗ ُيَِ اكَْ ْْ ِۗ مه ٌُ بُٗ َٔ -wa in khiftum allā tuqsiṭụ fil-yatāmā fangkiḥụ mā ṭāba lakum minanا٣َْ

nisā`i maṡnā wa ṡulāṡa wa rubā', fa in khiftum allā ta'dilụ fa wāḥidatan au mā malakat 

aimānukum, żālika adnā allā ta'ụlụDan jika kamu khawatir tidak akan mampu berlaku adil 

terhadap (hak-hak) perempuan yatim (bilamana kamu menikahinya), maka nikahilah 

perempuan (lain) yang kamu senangi: dua, tiga atau empat. Tetapi jika kamu khawatir tidak 

akan mampu berlaku adil, maka (nikahilah) seorang saja, atau hamba sahaya perempuan yang 

kamu miliki. Yang demikian itu lebih dekat agar kamu tidak berbuat zalim. 

و١ِْۤ .4 َّٓ  ـبً 
ۤ٤َِْ٘ٛ ُٙ ْٞ ُِ ٌُ ب كَ ًَ ُْ٘ٚ ٗلَْ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ  ْٖ ْْ ػَ ٌُ َُ َٖ جْ ِٛ  ْٕ ِ َّٖ ٗؾِِْخًَ ِۗ كبَ ِٜ زِ لُهه َٕ بۤءَ  ََ رُٞا اُِّ٘ اه  wa ātun-nisā`a ṣaduqātihinna  ـبًَٝ

niḥlah, fa in ṭibna lakum 'an syai`im min-hu nafsan fa kulụhu hanī`am marī`āDan berikanlah 

maskawin (mahar) kepada perempuan (yang kamu nikahi) sebagai pemberian yang penuh 

kerelaan. Kemudian, jika mereka menyerahkan kepada kamu sebagian dari (maskawin) itu 

dengan senang hati, maka terimalah dan nikmatilah pemberian itu dengan senang hati. 

لََ دُ .5 ا َٝ ْٞ ُُ ْٞ هُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ َُ ًْ ا َٝ ْْ ك٤ِْٜبَ  ُٛ ْٞ اهْىُهُ َّٝ ب  ًٔ ْْ ه٤ِه ٌُ َُ ُ
ََ اّللّه ُْ اَُّز٢ِْ عَؼَ ٌُ اَُ َٞ ْٓ لَٜبَۤءَ اَ َُّ كبًإْرُٞا اُ ْٝ ؼْوُ َّٓ لًَ  ْٞ ْْ هَ َُُٜwa lā tu`tus-sufahā`a 

amwālakumullatī ja'alallāhu lakum qiyāmaw warzuqụhum fīhā waksụhum wa qụlụ lahum 

qaulam ma'rụfāDan janganlah kamu serahkan kepada orang yang belum sempurna akalnya, 

harta (mereka yang ada dalam kekuasaan) kamu yang dijadikan Allah sebagai pokok 

kehidupan. Berilah mereka belanja dan pakaian (dari hasil harta itu) dan ucapkanlah kepada 

mereka perkataan yang baik. 

6. َٞ ْٓ ْْ اَ ِٜ ا ا٤َُِْ ْٓٞ لًا كبَكْكؼَُ ّْ ْْ هُ ُْٜ٘ ِّٓ  ْْ زُ َْ َٗ ْٕ اه ِ بػََۚ كبَ ٌَ ٞا اُِّ٘ ُـ ٠ٓ امَِا ثََِ
٠ ؽَزّه هٔ ٤ُْزَه اثْزَُِٞا ا َٝ  َٕ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ ا ِۗ  ْٝ جوَُ ٌْ َّ٣ ْٕ ثلَِاهًا اَ َّٝ وَاكبً  ٍْ ٛبَٓ اِ ْٞ ُِ ًُ

لََ رؤَْ َٝ  َۚ ْْ اَُُٜ
ٌْ َ٤ِْ ا عؿ٤ََِ٘بًّ كَ ْٝ لُ ِٜ ّْ َ ْْ كبَ اَُُٜ َٞ ْٓ ْْ اَ ِٜ ْْ ا٤َُِْ فِ ِۗ كبَمَِا كَكؼَْزُ ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َْ ثبِ ًُ

٤ِْؤَْ َٕ كو٤َِْوًا كَ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ ٤ْجبًرؼَْلقِْ َۚ  َِ ِ ؽَ
٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ٤َُْ wabtalul-

yatāmā ḥattā iżā balagun-nikāḥ, fa in ānastum min-hum rusydan fadfa'ū ilaihim amwālahum, 

wa lā ta`kulụhā isrāfaw wa bidāran ay yakbarụ, wa mang kāna ganiyyan falyasta'fif, wa mang 

kāna faqīran falya`kul bil-ma'rụf, fa iżā dafa'tum ilaihim amwālahum fa asy-hidụ 'alaihim, wa 

kafā billāhi ḥasībāDan ujilah anak-anak yatim itu sampai mereka cukup umur untuk menikah. 

Kemudian jika menurut pendapatmu mereka telah cerdas (pandai memelihara harta), maka 

serahkanlah kepada mereka hartanya. Dan janganlah kamu memakannya (harta anak yatim) 

melebihi batas kepatutan dan (janganlah kamu) tergesa-gesa (menyerahkannya) sebelum 

mereka dewasa. Barangsiapa (di antara pemelihara itu) mampu, maka hendaklah dia menahan 

diri (dari memakan harta anak yatim itu) dan barangsiapa miskin, maka bolehlah dia makan 

harta itu menurut cara yang patut. Kemudian, apabila kamu menyerahkan harta itu kepada 

mereka, maka hendaklah kamu adakan saksi-saksi. Dan cukuplah Allah sebagai pengawas. 

الََْ .7 َٝ  ِٕ اُلِه َٞ ُْ ب روََىَ ا َّٔ ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ بۤءِ َٗ ََ ُِِِّ٘ َٝ  َٕۖ ْٞ الَْهَْوَثُ َٝ  ِٕ اُلِه َٞ ُْ ب روََىَ ا َّٔ ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ َٗ ٍِ عَب ُِِوِّ ِّ  َٕ ْٞ ٤ْجبً هْوَثُ ِٖ ضوَُ ِۗ َٗ ًَ  ْٝ ُْ٘ٚ اَ ِٓ  ََّ ب هَ َّٓ
ب ًٙ ْٝ لْوُ َّٓ lir-rijāli naṣībum mimmā tarakal-wālidāni wal-aqrabụna wa lin-nisā`i naṣībum mimmā 

tarakal-wālidāni wal-aqrabụna mimmā qalla min-hu au kaṡur, naṣībam mafrụḍāBagi laki-laki 

ada hak bagian dari harta peninggalan kedua orang tua dan kerabatnya, dan bagi perempuan 

ada hak bagian (pula) dari harta peninggalan kedua orang tua dan kerabatnya, baik sedikit atau 

banyak menurut bagian yang telah ditetapkan. 

هْ .8 ٤ُْزَه ا َٝ  ٠ ُْووُْثه خَ اُُُٝٞا ا َٔ َْ ُْوِ وَ ا َٚ امَِا ؽَ َٝ كبً ْٝ ؼْوُ َّٓ لًَ  ْٞ ْْ هَ ا َُُٜ ْٞ ُُ ْٞ هُ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ  ْْ ُٛ ْٞ ُٖ كبَهْىُهُ ٤ٌِْ هَ َٔ ُْ ا َٝ  ٟwa iżā ḥaḍaral-qismata 

ulul-qurbā wal-yatāmā wal-masākīnu farzuqụhum min-hu wa qụlụ lahum qaulam ma'rụfāDan 

apabila sewaktu pembagian itu hadir beberapa kerabat, anak-anak yatim dan orang-orang 

miskin, maka berilah mereka dari harta itu (sekedarnya) dan ucapkanlah kepada mereka 

perkataan yang baik. 

9. ْٞ ُ ٤ُْوَ َٝ  َ
٤ِْزََّوُٞا اّللّه ْْۖ كَ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ لبً فَبكُ ؼه ِٙ ٣َّخً  ْْ مُهِّ ِٜ ِْلِ ْٖ فَ ِٓ ا  ْٞ ًُ ْٞ روََ َُ َٖ َِ اَُّن٣ِْ ٤ُْقَْ َٝ ا ْٞ ل٣ِْلًا ُُ ٍَ لًَ  ْٞ  walyakhsyallażīna lauهَ

tarakụ min khalfihim żurriyyatan ḍi'āfan khāfụ 'alaihim falyattaqullāha walyaqụlụ qaulan 

sadīdāDan hendaklah takut (kepada Allah) orang-orang yang sekiranya mereka meninggalkan 

keturunan yang lemah di belakang mereka yang mereka khawatir terhadap (kesejahteraan)nya. 

Oleh sebab itu, hendaklah mereka bertakwa kepada Allah, dan hendaklah mereka berbicara 

dengan tutur kata yang benar. 

َٕ ك٢ِْ ثُُٜ .10 ْٞ ُِ ًُ ب ٣ؤَْ َٔ ب اَِّٗ ًٔ ِْ ٠ ظُ هٔ ٤ُْزَه ٍَ ا ا َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ُِ ًُ َٖ ٣ؤَْ َّٕ اَُّن٣ِْ ؼ٤ِْوًااِ ٍَ  َٕ ْٞ َِ ْٖ َ٤ ٍَ َٝ ْْ ٗبَهًا ِۗ  ِٜ ِٗ ْٝ  innallażīna ya`kulụna amwālal-

yatāmā ẓulman innamā ya`kulụna fī buṭụnihim nārā, wa sayaṣlauna sa'īrāSesungguhnya orang-

orang yang memakan harta anak yatim secara zalim, sebenarnya mereka itu menelan api dalam 

perutnya dan mereka akan masuk ke dalam api yang menyala-nyala (neraka). 

ِٖ فَ .11 مَ اصْ٘ز٤ََْ ْٞ بۤءً كَ ََ ِٗ َّٖ ًُ  ْٕ ِ ِٖ َۚ كبَ ْٗض٤َْ٤َ َُ ؽَعِّ الَُْ ضْ ِٓ وِ  ًَ ْْ ُِِنَّ ًُ لََكِ ْٝ ُ ك٢ِْٓ اَ
ُْ اّللّه ٌُ ٤ْ ِٕ ْٞ اؽِلَحً ك٣َََُِٚ َٝ بٗذَْ  ًَ  ْٕ اِ َٝ ب روََىَ َۚ  َٓ َّٖ صُِضُبَ  قُ ِۗ َُُٜ ْٖ ا اُِّ٘

َّٝ ُلٌَ  َٝ  ٗٚ َُّ ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ ِ ُلٌَ َۚ كبَ َٝ  ٗٚ َُ َٕ ب ًَ  ْٕ ب روََىَ اِ َّٔ ِٓ  ًُ لُ َُّ ب اُ َٔ ُْٜ٘ ِّٓ اؽِلٍ  َٝ  َِّ ٌُ ُِ ِٚ ٣ْ َٞ لَِثََ َٝ  ِٚ ِّٓ حٌ كلََُِ َٞ ٓ افِْ ٗٚ َُ َٕ ب ًَ  ْٕ ِ ِٚ اُضُِّشُُ َۚ كبَ ِّٓ ُٙ كلََُِ هٞ ٓ اثََ ٗٚ هِصَ َٝ
٤َّخٍ ِٕ َٝ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِٓ  ًُ لُ َُّ ِّّ اُ خً  َٚ ْْ ٗلَْؼًب ِۗ كو٣َِْ ٌُ ْْ اهَْوَةُ َُ ُ َٕ ا٣َُّٜ ْٝ َْْۚ لََ رلَْهُ ًُ اثَْ٘بَۤإُ َٝ  ْْ ًُ ثبَۤإُ ٍٖ ِۗ اه ْٝ ك٣َْ ٢ْ ثِٜبَٓ اَ ِٕ ْٞ ُّ٣ ب  ًٔ َٕ ػ٤َِِْ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ِ ِۗ اِ

َٕ اّللّه
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ب ًٔ ٤ٌِْ  yụṣīkumullāhu fī aulādikum liż-żakari miṡlu ḥaẓẓil-unṡayaīn, fa ing kunna nisā`anؽَ

fauqaṡnataini fa lahunna ṡuluṡā mā tarak, wa ing kānat wāḥidatan fa lahan-niṣf, wa li`abawaihi 

likulli wāḥidim min-humas-sudusu mimmā taraka ing kāna lahụ walad, fa il lam yakul lahụ 

waladuw wa wariṡahū abawāhu fa li`ummihiṡ-ṡuluṡ, fa ing kāna lahū ikhwatun fa li`ummihis-

sudusu mim ba'di waṣiyyatiy yụṣī bihā au daīn, ābā`ukum wa abnā`ukum, lā tadrụna ayyuhum 

aqrabu lakum naf'ā, farīḍatam minallāh, innallāha kāna 'alīman ḥakīmāAllah mensyariatkan 

(mewajibkan) kepadamu tentang (pembagian warisan untuk) anak-anakmu, (yaitu) bagian 

seorang anak laki-laki sama dengan bagian dua orang anak perempuan. Dan jika anak itu 

semuanya perempuan yang jumlahnya lebih dari dua, maka bagian mereka dua pertiga dari 

harta yang ditinggalkan. Jika dia (anak perempuan) itu seorang saja, maka dia memperoleh 

setengah (harta yang ditinggalkan). Dan untuk kedua ibu-bapak, bagian masing-masing 

seperenam dari harta yang ditinggalkan, jika dia (yang meninggal) mempunyai anak. Jika dia 

(yang meninggal) tidak mempunyai anak dan dia diwarisi oleh kedua ibu-bapaknya (saja), 

maka ibunya mendapat sepertiga. Jika dia (yang meninggal) mempunyai beberapa saudara, 

maka ibunya mendapat seperenam. (Pembagian-pembagian tersebut di atas) setelah (dipenuhi) 

wasiat yang dibuatnya atau (dan setelah dibayar) utangnya. (Tentang) orang tuamu dan anak-

anakmu, kamu tidak mengetahui siapa di antara mereka yang lebih banyak manfaatnya bagimu. 

Ini adalah ketetapan Allah. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

12. ْْ ٌُ اعُ َٝ ب روََىَ اىَْ َٓ قُ  ْٖ ِٗ ْْ ٌُ َُ َٝ ٤َّخٍ ١ُّ ۞  ِٕ َٝ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  َٖ ًْ ب روََ َّٔ ِٓ ثغُُ  ُْ اُوُّ ٌُ ُلٌَ كََِ َٝ  َّٖ َُُٜ َٕ ب ًَ  ْٕ ِ ُلٌَ َۚ كبَ َٝ  َّٖ ُ َُّٜ ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ ْٝ اِ َٖ ثِٜبَٓ اَ ٤ْ ِٕ ْٝ

ُلٌَ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٕ ب ًَ  ْٕ ِ ُلٌَ َۚ كبَ َٝ  ْْ ٌُ َُّ ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ ْْ اِ زُ ًْ ب روََ َّٔ ِٓ ثغُُ  َّٖ اُوُّ َُُٜ َٝ  ِۗ ٍٖ ْٕ  ك٣َْ اِ َٝ  ِۗ ٍٖ ْٝ ك٣َْ َٕ ثِٜبَٓ اَ ْٞ ُٕ ْٞ ٤َّخٍ رُ ِٕ َٝ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِّٓ  ْْ زُ ًْ ب روََ َّٔ ِٓ  ُٖ ُٔ َّٖ اُضُّ كََُِٜ

ُٕ ب ًَ  ْٕ ِ ًَُۚ كبَ لُ َُّ ب اُ َٔ ُْٜ٘ ِّٓ اؽِلٍ  َٝ  َِّ ٌُ ْٝ افُْذٌ كَِِ ٓ اؿٌَ اَ ٗٚ َُ َّٝ وَاحٌَ  ْٓ ِٝ ا ِخًَ اَ
هِ ًَ هَسُ  ْٞ ُّ٣ ٌَ َٕ هَعُ ب ًَ ُيَِ كَُٚ ْٖ مه ِٓ ضوََ  ًْ ا اَ ْٓٝ ْٖۢ ثؼَْلِ  ِٓ بۤءُ ك٠ِ اُضُِّشُِ  ًَ وَ ُّ  ّْ

ٌِْۗ ٌْ ؽ٤َِِْ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ  ِۗ ِ

َٖ اّللّه ِّٓ ٤َّخً  ِٕ َٝ بۤهٍّ َۚ  َٚ ُٓ ٍَٖۙ ؿ٤َْوَ  ْٝ ك٣َْ ٠ ثِٜبَٓ اَ هٕ ْٞ ٤َّخٍ ٣ُّ ِٕ َٝ  wa lakum niṣfu mā taraka azwājukum il 

lam yakul lahunna walad, fa ing kāna lahunna waladun fa lakumur-rubu'u mimmā tarakna mim 

ba'di waṣiyyatiy yụṣīna bihā au daīn, wa lahunnar-rubu'u mimmā taraktum il lam yakul lakum 

walad, fa ing kāna lakum waladun fa lahunnaṡ-ṡumunu mimmā taraktum mim ba'di waṣiyyatin 

tụṣụna bihā au daīn, wa ing kāna rajuluy yụraṡu kalālatan awimra`atuw wa lahū akhun au 

ukhtun fa likulli wāḥidim min-humas-sudus, fa ing kānū akṡara min żālika fa hum syurakā`u 

fiṡ-ṡuluṡi mim ba'di waṣiyyatiy yụṣā bihā au dainin gaira muḍārr, waṣiyyatam minallāh, 

wallāhu 'alīmun ḥalīmDan bagianmu (suami-suami) adalah seperdua dari harta yang 

ditinggalkan oleh istri-istrimu, jika mereka tidak mempunyai anak. Jika mereka (istri-istrimu) 

itu mempunyai anak, maka kamu mendapat seperempat dari harta yang ditinggalkannya setelah 

(dipenuhi) wasiat yang mereka buat atau (dan setelah dibayar) utangnya. Para istri memperoleh 

seperempat harta yang kamu tinggalkan jika kamu tidak mempunyai anak. Jika kamu 

mempunyai anak, maka para istri memperoleh seperdelapan dari harta yang kamu tinggalkan 

(setelah dipenuhi) wasiat yang kamu buat atau (dan setelah dibayar) utang-utangmu. Jika 

seseorang meninggal, baik laki-laki maupun perempuan yang tidak meninggalkan ayah dan 

tidak meninggalkan anak, tetapi mempunyai seorang saudara laki-laki (seibu) atau seorang 

saudara perempuan (seibu), maka bagi masing-masing dari kedua jenis saudara itu seperenam 

harta. Tetapi jika saudara-saudara seibu itu lebih dari seorang, maka mereka bersama-sama 

dalam bagian yang sepertiga itu, setelah (dipenuhi wasiat) yang dibuatnya atau (dan setelah 

dibayar) utangnya dengan tidak menyusahkan (kepada ahli waris). Demikianlah ketentuan 

Allah. Allah Maha Mengetahui, Maha Penyantun. 

ِل١ِِْ .13 وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ُِْٚ عَّ٘ه ٚٗ ٣لُْفِ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
ْٖ ٣ُّطِغِ اّللّه َٓ َٝ  ِۗ ِ

كُ اّللّه ْٝ ِْيَ ؽُلُ َُْٕ فِرِ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ ُيَِ ا مه َٝ  tilka ٣ْٜبَ ِۗ 

ḥudụdullāh, wa may yuṭi'illāha wa rasụlahụ yudkhil-hu jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru 

khālidīna fīhā, wa żālikal-fauzul-'aẓīmItulah batas-batas (hukum) Allah. Barangsiapa taat 

kepada Allah dan Rasul-Nya, Dia akan memasukkannya ke dalam surga-surga yang mengalir 

di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Dan itulah kemenangan yang agung. 

14. ِٚ ُّٓ ٚٗ ػَنَاةٌ  َُ َٝ ُِْٚ ٗبَهًا فَبُلًِا ك٤ِْٜبَۖ  ٙٗ ٣لُْفِ كَ ْٝ ٣زَؼََلَّ ؽُلُ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
ِٔ اّللّه ْٖ ٣َّؼْ َٓ َٝ ٌٖ ٣ْwa may ya'ṣillāha wa rasụlahụ wa 

yata'adda ḥudụdahụ yudkhil-hu nāran khālidan fīhā wa lahụ 'ażābum muḥīnDan barangsiapa 

mendurhakai Allah dan Rasul-Nya dan melanggar batas-batas hukum-Nya, niscaya Allah 

memasukkannya ke dalam api neraka, dia kekal di dalamnya dan dia akan mendapat azab yang 

menghinakan. 

ا فَ .15 ْٝ لُ ِٜ َّ  ْٕ ِ ْْ َۚ كبَ ٌُ ْ٘ ِّٓ َّٖ اهَْثؼََخً  ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٝ لُ ِٜ ْْ زَ ٍْ ْْ كبَ ٌُ ِ بۤى  ََ ِّٗ ْٖ ِٓ خَ  َْ لبَؽِ
ُْ َٖ ا ز٢ِْ ٣ؤَر٤ِْْ

اُّه ْٝ ٣غَْغََٝ دُ اَ ْٞ َٔ ُْ َّٖ ا ىُٜ
كّه َٞ ٠ ٣زََ

دِ ؽَزّه ْٞ ُْج٤ُُ َّٖ ك٠ِ ا ُٛ ْٞ ٌُ َِ ْٓ ٍَ اَ
ج٤ِْلًَ ٍَ  َّٖ َُُٜ ُ

 ,wallātī ya`tīnal-fāḥisyata min nisā`ikum fastasy-hidụ 'alaihinna arba'atam mingkum اّللّه

fa in syahidụ fa amsikụhunna fil-buyụti ḥattā yatawaffāhunnal-mautu au yaj'alallāhu lahunna 

sabīlāDan para perempuan yang melakukan perbuatan keji di antara perempuan-perempuan 

kamu, hendaklah terhadap mereka ada empat orang saksi di antara kamu (yang 

menyaksikannya). Apabila mereka telah memberi kesaksian, maka kurunglah mereka 
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(perempuan itu) dalam rumah sampai mereka menemui ajalnya, atau sampai Allah memberi 

jalan (yang lain) kepadanya. 

16. َّٞ َٕ رَ ب ًَ  َ َّٕ اّللّه ب ِۗ اِ َٔ ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ ُٙ ِؾََب كبَػَْوِ ْٕ اَ َٝ ْٕ ربَثبَ  ِ ب َۚ كبَ َٔ ُٛ ْٝ مُ ْْ كبَه ٌُ ْ٘ ِٓ ِٜ٘بَ  ِٕ ٣ؤَر٤ِْه
اَُّنه َٝ ب ًٔ ؽ٤ِْ  wallażāni ya`tiyānihā اثبً هَّ

mingkum fa āżụhumā, fa in tābā wa aṣlaḥā fa a'riḍụ 'an-humā, innallāha kāna tawwābar 

raḥīmāDan terhadap dua orang yang melakukan perbuatan keji di antara kamu, maka berilah 

hukuman kepada keduanya. Jika keduanya tobat dan memperbaiki diri, maka biarkanlah 

mereka. Sungguh, Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

17. ِ  ٠
هُۤ ْٖ هو٣َِْتٍ كبَُٝ ِٓ  َٕ ْٞ ثُ ْٞ َّْ ٣زَُ ءَ ثغَِٜبَُخٍَ صُ ْۤٞ َُّ َٕ اُ ْٞ ُِ َٔ َٖ ٣ؼَْ ِ َُِِّن٣ِْ

ثخَُ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ب اُزَّ َٔ باَِّٗ ًٔ ٤ٌِْ ب ؽَ ًٔ ُ ػ٤َِِْ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ ْْ ِٜ ُ ػ٤ََِْ

ةُ اّللّه ْٞ  ىَ ٣زَُ

innamat-taubatu 'alallāhi lillażīna ya'malụnas-sū`a bijahālatin ṡumma yatụbụna ming qarībin fa 

ulā`ika yatụbullāhu 'alaihim, wa kānallāhu 'alīman ḥakīmāSesungguhnya bertobat kepada Allah 

itu hanya (pantas) bagi mereka yang melakukan kejahatan karena tidak mengerti, kemudian 

segera bertobat. Tobat mereka itulah yang diterima Allah. Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

ٍَ ا٢ِِّْٗ رجُْذُ  .18 دُ هبَ ْٞ َٔ ُْ ُْ ا وَ اؽََلَُٛ َٚ ٠ٓ امَِا ؽَ دَِۚ ؽَزّه ٤ِّبه ََّ َٕ اُ ْٞ ُِ َٔ َٖ ٣ؼَْ ثخَُ َُِِّن٣ِْ ْٞ ذِ اُزَّ ََ ٤َُْ َٝ
هٍۤ لَّبهٌ ِۗ اُٝ ًُ  ْْ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ رُ ْٞ ُٔ َ٣ َٖ لََ اَُّن٣ِْ َٝ  َٖ  ـه

ُْ ى يَِ اػَْزلَْٗبَ ا

ب ًٔ ْْ ػَنَاثبً ا٤َُِْ َُُٜ wa laisatit-taubatu lillażīna ya'malụnas-sayyi`āt, ḥattā iżā ḥaḍara aḥadahumul-mautu 

qāla innī tubtul-āna wa lallażīna yamụtụna wa hum kuffār, ulā`ika a'tadnā lahum 'ażāban 

alīmāDan tobat itu tidaklah (diterima Allah) dari mereka yang melakukan kejahatan hingga 

apabila datang ajal kepada seseorang di antara mereka, (barulah) dia mengatakan, “Saya benar-

benar bertobat sekarang.” Dan tidak (pula diterima tobat) dari orang-orang yang meninggal 

sedang mereka di dalam kekafiran. Bagi orang-orang itu telah Kami sediakan azab yang pedih. 

ا ةِ .19 ْٞ َّٖ ُزِنَْٛجَُ ُٛ ْٞ ُِ ُٚ لََ رؼَْ َٝ وْٛبً ِۗ  ًَ بۤءَ  ََ ْٕ روَِصُٞا اُِّ٘ ْْ اَ ٌُ َُ َُّ ا لََ ٣ؾَِ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ َٖ ثق٣َِه ْٕ ٣َّؤر٤ِْْ ٓ اَ َّٖ الََِّ ُٛ ْٞ ُٔ ر٤َْزُ بٓ اه َٓ  ِ٘ خٍَ َۚ ثؼَْ ج٤َِّ٘ ُّٓ خٍ  َْ اؽِ

ِٚ ف٢َْ ُ ك٤ِْ
ََ اّللّه ٣غَْؼَ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ ا  ْٞ وَُٛ ٌْ ْٕ رَ ٠ اَ

ٓ هَ َّٖ كؼََ ُٛ ْٞ ُٔ ْٛزُ وِ ًَ  ْٕ ِ فِ َۚ كبَ ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َّٖ ثبِ ُٛ ْٝ وُ ِّ ػَب ض٤ِْوًاَٝ ًَ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā هًا 

yaḥillu lakum an tariṡun-nisā`a kar-hā, wa lā ta'ḍulụhunna litaż-habụ biba'ḍi mā ātaitumụhunna 

illā ay ya`tīna bifāḥisyatim mubayyinah, wa 'āsyirụhunna bil-ma'rụf, fa ing karihtumụhunna fa 

'asā an takrahụ syai`aw wa yaj'alallāhu fīhi khairang kaṡīrāWahai orang-orang beriman! Tidak 

halal bagi kamu mewarisi perempuan dengan jalan paksa dan janganlah kamu menyusahkan 

mereka karena hendak mengambil kembali sebagian dari apa yang telah kamu berikan 

kepadanya, kecuali apabila mereka melakukan perbuatan keji yang nyata. Dan bergaullah 

dengan mereka menurut cara yang patut. Jika kamu tidak menyukai mereka, (maka 

bersabarlah) karena boleh jadi kamu tidak menyukai sesuatu, padahal Allah menjadikan 

kebaikan yang banyak padanya. 

ْ٘طَبهًا كلَََ رؤَفُْنُ .20 َّٖ هِ ىُٜ ْْ اؽِْله ر٤َْزُ اه َّٝ طٍَۙ  ْٝ َٕ ىَ ب ٌَ َّٓ طٍ  ْٝ ٍَ ىَ زجِْلَا ٍْ ُْ ا ْٕ اهََكْرُّ اِ َٝ ج٤ِْ٘بً ُّٓ ب  ًٔ اصِْ َّٝ ْٜزبَٗبً  ٚٗ ثُ َٗ ْٝ ٤ْ ـبً ِۗ ارَؤَفُْنُ َّ  ُْٚ٘ ِٓ ا  ْٝ  wa in 

arattumustibdāla zaujim makāna zaujiw wa ātaitum iḥdāhunna qinṭāran fa lā ta`khużụ min-hu 

syai`ā, a ta`khużụnahụ buhtānaw wa iṡmam mubīnāDan jika kamu ingin mengganti istrimu 

dengan istri yang lain, sedang kamu telah memberikan kepada seorang di antara mereka harta 

yang banyak, maka janganlah kamu mengambil kembali sedikit pun darinya. Apakah kamu 

akan mengambilnya kembali dengan jalan tuduhan yang dusta dan dengan (menanggung) dosa 

yang nyata? 

٤ْضبَهبً ؿ٤َِِْظًب .21 ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٕ افََنْ َّٝ  ٍ٘ ٠ ثؼَْ هُ ْْ اِ ٌُ ُٚ ٠ ثؼَْ هٚ هلَْ اكَْ َٝ  ٗٚ َٗ ْٝ ٤ْقَ رؤَفُْنُ ًَ َٝ  wa kaifa ta`khużụnahụ wa qad afḍā 

ba'ḍukum ilā ba'ḍiw wa akhażna mingkum mīṡāqan galīẓāDan bagaimana kamu akan 

mengambilnya kembali, padahal kamu telah bergaul satu sama lain (sebagai suami-istri). Dan 

mereka (istri-istrimu) telah mengambil perjanjian yang kuat (ikatan pernikahan) dari kamu. 

22. َٕ ب ًَ  ٗٚ ِقََ ِۗ اَِّٗ ٍَ ب هلَْ  َٓ بۤءِ الََِّ  ََ َٖ اُِّ٘ ِّٓ  ْْ ًُ ثبَۤإُ ؼَ اه ٌَ ب َٗ َٓ ا  ْٞ ٌِؾُ ْ٘ لََ رَ َٝ ج٤ِْلًَ  ٍَ بۤءَ  ٍَ َٝ  
وْزبًِۗ َٓ َّٝ خً  َْ  wa lā tangkiḥụ mā nakaḥa كبَؽِ

ābā`ukum minan-nisā`i illā mā qad salaf, innahụ kāna fāḥisyataw wa maqtā, wa sā`a sabīlāDan 

janganlah kamu menikahi perempuan-perempuan yang telah dinikahi oleh ayahmu, kecuali 

(kejadian pada masa) yang telah lampau. Sungguh, perbuatan itu sangat keji dan dibenci (oleh 

Allah) dan seburuk-buruk jalan (yang ditempuh). 

ذُ الَْفُْذِ .23 ه٘ ثَ َٝ ذُ الَْؿَِ  ه٘ ثَ َٝ  ْْ ٌُ زُ هِ فه َٝ  ْْ ٌُ زُ ّٔه ػَ َٝ  ْْ ٌُ رُ هٞ افََ َٝ  ْْ ٌُ زُ ه٘ ثَ َٝ  ْْ ٌُ زُ هٜ َّٓ ْْ اُ ٌُ ذْ ػ٤ََِْ َٓ ؽُوِّ  َٝ بػَخِ  َٙ َٖ اُوَّ ِّٓ  ْْ ٌُ رُ هٞ افََ َٝ  ْْ ٌُ ؼَْ٘ َٙ ز٢ِْٓ اهَْ ُْ اُّه ٌُ زُ هٜ َّٓ اُ

ِ  كبَ
َّٖۖ ِٜ ْْ ثِ ِْزُ ز٢ِْ كَفَ

ُْ اُّه ٌُ ِ بۤى  ََ ِّٗ ْٖ ِّٓ  ْْ ًُ هِ ْٞ ز٢ِْ ك٢ِْ ؽُغُ
ُْ اُّه ٌُ هَثبَۤى جُِ َٝ  ْْ ٌُ ِ بۤى  ََ ذُ ِٗ هٜ َّٓ اُ َٝ ََ َّٖ كلَََ عُ٘بَػَ ػَ ِٜ ْْ ثِ ِْزُ ا كَفَ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ رَ َُّ ْٕ  َُ ِ ى 

ؽَلََۤ َٝ  ۖ ْْ ٌُ ٣ْ

َ
َّٕ اّللّه ِقََ ِۗ اِ ٍَ ب هلَْ  َٓ ِٖ الََِّ  َٖ الَْفُْز٤َْ ا ث٤َْ ْٞ ؼُ َٔ ْٕ رغَْ اَ َٝ  َْْۙ ٌُ لََثِ ْٕ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ُْ اَُّن٣ِْ ٌُ ِ ب ۔ اثَْ٘بَۤى  ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ َٕ ؿَلُ ب ًَ ḥurrimat 'alaikum 

ummahātukum wa banatukum wa akhawātukum wa 'ammātukum wa khālātukum wa banatul-

akhi wa banatul-ukhti wa ummahātukumullātī arḍa'nakum wa akhawātukum minar-raḍā'ati wa 

ummahātu nisā`ikum wa raba`ibukumullātī fī ḥujụrikum min-nisā`ikumullātī dakhaltum 

bihinna fa il lam takụnụ dakhaltum bihinna fa lā junāḥa 'alaikum wa ḥalā`ilu abnā`ikumullażīna 

min aṣlābikum wa an tajma'ụ bainal-ukhtaini illā mā qad salaf, innallāha kāna gafụrar 

raḥīmāDiharamkan atas kamu (menikahi) ibu-ibumu, anak-anakmu yang perempuan, saudara-

saudaramu yang perempuan, saudara-saudara ayahmu yang perempuan, saudara-saudara ibumu 

yang perempuan, anak-anak perempuan dari saudara-saudaramu yang laki-laki, anak-anak 
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perempuan dari saudara-saudaramu yang perempuan, ibu-ibumu yang menyusui kamu, 

saudara-saudara perempuanmu sesusuan, ibu-ibu istrimu (mertua), anak-anak perempuan dari 

istrimu (anak tiri) yang dalam pemeliharaanmu dari istri yang telah kamu campuri, tetapi jika 

kamu belum campur dengan istrimu itu (dan sudah kamu ceraikan), maka tidak berdosa kamu 

(menikahinya), (dan diharamkan bagimu) istri-istri anak kandungmu (menantu), dan 

(diharamkan) mengumpulkan (dalam pernikahan) dua perempuan yang bersaudara, kecuali 

yang telah terjadi pada masa lampau. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ٌَذْ .24 َِ َٓ ب  َٓ بۤءِ الََِّ  ََ َٖ اُِّ٘ ِٓ ذُ  ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ا َٝ  ۞ ِٖ ِٖ ؾْ ُّٓ  ْْ ٌُ اُِ َٞ ْٓ َ ا ثبِ ْٞ ُـ ْٕ رجَْزَ ْْ اَ ٌُ ُِ هَاۤءَ مه َٝ ب  َّٓ  ْْ ٌُ َُ ََّ اؽُِ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
تَ اّللّه ًِزه  َۚ ْْ ٌُ بُٗ َٔ َٖ ؿ٤َْوَ ا٣َْ ٣ْ

ْْ ٌُ لََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٝ خً ِۗ َٚ َّٖ كو٣َِْ هَُٛ ْٞ َّٖ اعُُ ُٛ ْٞ رُ َّٖ كبَه ُْٜ٘ ِٓ  ٖٚ ْْ ثِ زؼَْزُ ْٔ زَ ٍْ ب ا َٔ َٖ ِۗ كَ بكؾ٤ِِْ ََ ُٓ ب   ًٔ َٕ ػ٤َِِْ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه خِِۗ اِ َٚ ُْلو٣َِْ ْٖۢ ثؼَْلِ ا ِٓ  ٖٚ ْْ ثِ ٤ْزُ َٙ ب روََا َٔ ك٤ِْ

ب ًٔ ٤ٌِْ  wal-muḥṣanātu minan-nisā`i illā mā malakat aimānukum, kitāballāhi 'alaikum, wa uḥillaؽَ

lakum mā warā`a żālikum an tabtagụ bi`amwālikum muḥṣinīna gaira musāfiḥīn, fa 

mastamta'tum bihī min-hunna fa ātụhunna ujụrahunna farīḍah, wa lā junāḥa 'alaikum fīmā 

tarāḍaitum bihī mim ba'dil-farīḍah, innallāha kāna 'alīman ḥakīmāDan (diharamkan juga kamu 

menikahi) perempuan yang bersuami, kecuali hamba sahaya perempuan (tawanan perang) yang 

kamu miliki sebagai ketetapan Allah atas kamu. Dan dihalalkan bagimu selain (perempuan-

perempuan) yang demikian itu jika kamu berusaha dengan hartamu untuk menikahinya bukan 

untuk berzina. Maka karena kenikmatan yang telah kamu dapatkan dari mereka, berikanlah 

maskawinnya kepada mereka sebagai suatu kewajiban. Tetapi tidak mengapa jika ternyata di 

antara kamu telah saling merelakannya, setelah ditetapkan. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

لًَ اَ .25 ْٞ َٛ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ زطَِغْ  َْ َ٣ ْْ َُّ ْٖ َٓ َٝ ََ ُ اػَْ
اّللّه َٝ ذِِۗ  ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ٌُ زِ ْٖ كز٤ََه ِّٓ  ْْ ٌُ بُٗ َٔ ذْ ا٣َْ ٌَ َِ َٓ ب  َّٓ  ْٖ ِٔ ذِ كَ ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذِ ا ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ٌِؼَ ا ْ٘ َّ٣ ْٕ  ْْ ٌُ ُٚ ْْ ِۗ ثؼَْ ٌُ بِٗ َٔ ُّ ثب٣ِِْ

ُّ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َّٖ ثبِ هَُٛ ْٞ َّٖ اعُُ ُٛ ْٞ رُ اه َٝ  َّٖ ِٜ ِِْٛ ِٕ اَ َّٖ ثبِمِْ ُٛ ْٞ ٌِؾُ ْٗ ٍَ٘ۚ كبَ ْٖۢ ثؼَْ ِّٓ  َٖ ْٕ ار٤ََْ ِ َّٖ كبَ ِٖ ٍٕ َۚ كبَمَِآ اؽُْ دِ افَْلَا زَّقِنه ُٓ لََ  َّٝ ذٍ  لؾِه هَ ُٓ ذٍ ؿ٤َْوَ  ه٘ َٖ ؽْ

ْٕ دَ اَ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُْؼَ٘ذََ  ٢َ ا ِْ ْٖ فَ َٔ ُيَِ ُِ ُْؼَنَاةِِۗ مه َٖ ا ِٓ ذِ  ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ب ػ٠ََِ ا َٓ قُ  ْٖ ِٗ َّٖ ِٜ خٍ كؼ٤َََِْ َْ ُ ؽَثلِبَؽِ
اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ا ف٤َْوٌ َُّ ْٝ جوُِ ْٕ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ  wa كُ

mal lam yastaṭi' mingkum ṭaulan ay yangkiḥal-muḥṣanātil-mu`mināti fa mimmā malakat 

aimānukum min fatayātikumul-mu`mināt, wallāhu a'lamu bi`īmānikum, ba'ḍukum mim ba'ḍ, 

fangkiḥụhunna bi`iżni ahlihinna wa ātụhunna ujụrahunna bil-ma'rụfi muḥṣanātin gaira 

musāfiḥātiw wa lā muttakhiżāti akhdān, fa iżā uḥṣinna fa in ataina bifāḥisyatin fa 'alaihinna 

niṣfu mā 'alal-muḥṣanāti minal-'ażāb, żālika liman khasyiyal-'anata mingkum, wa an taṣbirụ 

khairul lakum, wallāhu gafụrur raḥīmDan barangsiapa di antara kamu tidak mempunyai biaya 

untuk menikahi perempuan merdeka yang beriman, maka (dihalalkan menikahi perempuan) 

yang beriman dari hamba sahaya yang kamu miliki. Allah mengetahui keimananmu. Sebagian 

dari kamu adalah dari sebagian yang lain (sama-sama keturunan Adam-Hawa), karena itu 

nikahilah mereka dengan izin tuannya dan berilah mereka maskawin yang pantas, karena 

mereka adalah perempuan-perempuan yang memelihara diri, bukan pezina dan bukan (pula) 

perempuan yang mengambil laki-laki lain sebagai piaraannya. Apabila mereka telah berumah 

tangga (bersuami), tetapi melakukan perbuatan keji (zina), maka (hukuman) bagi mereka 

setengah dari apa (hukuman) perempuan-perempuan merdeka (yang tidak bersuami). 

(Kebolehan menikahi hamba sahaya) itu, adalah bagi orang-orang yang takut terhadap 

kesulitan dalam menjaga diri (dari perbuatan zina). Tetapi jika kamu bersabar, itu lebih baik 

bagimu. Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

26. ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ َ٘ ٍُ  ْْ ٌُ ْٜل٣َِ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٖ ُ ٤ُِج٤َُِّ
ٌْ ٣و٣ُِْلُ اّللّه ٤ْ ٌِ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ

اّللّه َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ةَ ػ٤ََِْ ْٞ ٣زَُ َٝ  yurīdullāhu liyubayyina lakum wa 

yahdiyakum sunanallażīna ming qablikum wa yatụba 'alaikum, wallāhu 'alīmun ḥakīmAllah 

hendak menerangkan (syariat-Nya) kepadamu, dan menunjukkan jalan-jalan (kehidupan) orang 

yang sebelum kamu (para nabi dan orang-orang saleh) dan Dia menerima tobatmu. Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana. 

٤ْلًَ ػَظ٢ِْ .27 َٓ ا  ْٞ ُِ٤ْ ِٔ ْٕ رَ دِ اَ هٞ َٜ َّْ َٕ اُ ْٞ َٖ ٣زََّجؼُِ ٣و٣ُِْلُ اَُّن٣ِْ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ةَ ػ٤ََِْ ْٞ ْٕ ٣َّزُ ُ ٣و٣ُِْلُ اَ اّللّه بَٝ ًٓ wallāhu yurīdu ay yatụba 'alaikum, 

wa yurīdullażīna yattabi'ụnasy-syahawāti an tamīlụ mailan 'aẓīmāDan Allah hendak menerima 

tobatmu, sedang orang-orang yang mengikuti keinginannya menghendaki agar kamu berpaling 

sejauh-jauhnya (dari kebenaran). 

28. ُ ؼ٤ِْلبً ٣و٣ُِْلُ اّللّه َٙ  ُٕ ب ََ ْٗ فُِنَِ الَِْ َٝ  َۚ ْْ ٌُ ْ٘ ْٕ ٣ُّقَلِّقَ ػَ  yurīdullāhu ay yukhaffifa 'angkum, wa khuliqal-insānu اَ

ḍa'īfāAllah hendak memberikan keringanan kepadamu, karena manusia diciptakan (bersifat) 

lemah. 

ا لََ .29 ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْٞٓ ٣ه ُ لََ روَْزُِ َٝ  ِۗ ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍٗ ْٖ روََا َٕ رغَِبهَحً ػَ ْٞ ٌُ ْٕ رَ ٓ اَ َِ الََِّ ِٛ ُْجبَ ْْ ثبِ ٌُ ْْ ث٤ََْ٘ ٌُ اَُ َٞ ْٓ ا اَ ْٓٞ ُِ ًُ
برؤَْ ًٔ ْْ هَؽ٤ِْ ٌُ َٕ ثِ ب ًَ  َ

َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ ََ ْٗلُ  ا اَ

yā ayyuhallażīna āmanụ lā ta`kulū amwālakum bainakum bil-bāṭili illā an takụna tijāratan 'an 

tarāḍim mingkum, wa lā taqtulū anfusakum, innallāha kāna bikum raḥīmāWahai orang-orang 

yang beriman! Janganlah kamu saling memakan harta sesamamu dengan jalan yang batil (tidak 

benar), kecuali dalam perdagangan yang berlaku atas dasar suka sama suka di antara kamu. 

Dan janganlah kamu membunuh dirimu. Sungguh, Allah Maha Penyayang kepadamu. 



60 

 

٤ْوًا .30 َِ َ٣ ِ
ُيَِ ػ٠ََِ اّللّه َٕ مه ب ًَ َٝ ِٚ ٗبَهًا ِۗ ٤ِِْ ْٖ فَ ُٗ ْٞ ََ ب كَ ًٔ ِْ ظُ َّٝ اٗبً  َٝ ُيَِ ػُلْ َْ مه ْٖ ٣َّلْؼَ َٓ َٝ  wa may yaf'al żālika 'udwānaw wa 

ẓulman fa saufa nuṣlīhi nārā, wa kāna żālika 'alallāhi yasīrāDan barangsiapa berbuat demikian 

dengan cara melanggar hukum dan zalim, akan Kami masukkan dia ke dalam neraka. Yang 

demikian itu mudah bagi Allah. 

31. ُٕ  ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ ب رُ َٓ جبَۤى ِوَ  ًَ ا  ْٞ ْٕ رغَْزَ٘جُِ باِ ًٔ و٣ِْ ًَ لْفَلًَ  ُّٓ  ْْ ٌُ
ِْ ٗلُْفِ َٝ  ْْ ٌُ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ٌُ ْ٘ لِّوْ ػَ ًَ  in tajtanibụ kabā`ira mā tun-hauna 'an-

hu nukaffir 'angkum sayyi`ātikum wa nudkhilkum mudkhalang karīmāJika kamu menjauhi 

dosa-dosa besar di antara dosa-dosa yang dilarang mengerjakannya, niscaya Kami hapus 

kesalahan-kesalahanmu dan akan Kami masukkan kamu ke tempat yang mulia (surga). 

بۤ .32 ََ ُِِِّ٘ َٝ ا ِۗ  ْٞ جُ ََ زَ ًْ ب ا َّٔ ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ َٗ ٍِ عَب ٍ٘ ِۗ ُِِوِّ ٠ ثؼَْ هِ ْْ ػَ ٌُ َٚ ٖٚ ثؼَْ ُ ثِ
ََ اّللّه َّٚ ب كَ َٓ ا  ْٞ َّ٘ َٔ لََ رزََ َٝ َٖ جْ ََ زَ ًْ ب ا َّٔ ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ ْٖ  ءِ َٗ ِٓ  َ

 ـَُِٞا اّللّه ٍْ َٝ ِۙۗ

ب ًٔ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ َٕ ثِ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ٖٚ ِۗ اِ ِِ ْٚ  wa lā tatamannau mā faḍḍalallāhu bihī ba'ḍakum 'alā ba'ḍ, lir-rijāli كَ

naṣībum mimmaktasabụ, wa lin-nisā`i naṣībum mimmaktasabn, was`alullāha min faḍlih, 

innallāha kāna bikulli syai`in 'alīmāDan janganlah kamu iri hati terhadap karunia yang telah 

dilebihkan Allah kepada sebagian kamu atas sebagian yang lain. (Karena) bagi laki-laki ada 

bagian dari apa yang mereka usahakan, dan bagi perempuan (pun) ada bagian dari apa yang 

mereka usahakan. Mohonlah kepada Allah sebagian dari karunia-Nya. Sungguh, Allah Maha 

Mengetahui segala sesuatu. 

33. ْْ ُٛ ْٞ رُ ْْ كبَه ٌُ بُٗ َٔ َٖ ػَولََدْ ا٣َْ اَُّن٣ِْ َٝ  ِۗ َٕ ْٞ الَْهَْوَثُ َٝ  ِٕ اُلِه َٞ ُْ ب روََىَ ا َّٔ ِٓ ا٢َُِ  َٞ َٓ ِْ٘بَ  ٍَّ عَؼَ ٌُ ُِ َٝ  َ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٤ْجَُٜ ِٖ ٤ِْٜلًاَٗ َّ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٕ ػَ ب ًَ   wa 

likullin ja'alnā mawāliya mimmā tarakal-wālidāni wal-aqrabụn, wallażīna 'aqadat aimānukum 

fa ātụhum naṣībahum, innallāha kāna 'alā kulli syai`in syahīdāDan untuk masing-masing (laki-

laki dan perempuan) Kami telah menetapkan para ahli waris atas apa yang ditinggalkan oleh 

kedua orang tuanya dan karib kerabatnya. Dan orang-orang yang kamu telah bersumpah setia 

dengan mereka, maka berikanlah kepada mereka bagiannya. Sungguh, Allah Maha 

Menyaksikan segala sesuatu. 

ْْاٍَ .34 ِٜ اُِ َٞ ْٓ ْٖ اَ ِٓ ا  ْٞ ْٗلوَُ بٓ اَ َٔ ثِ َّٝ  ٍ٘ ٠ ثؼَْ هِ ْْ ػَ ُٜ َٚ ُ ثؼَْ ََ اّللّه َّٚ ب كَ َٔ بۤءِ ثِ ََ َٕ ػ٠ََِ اُِّ٘ ْٞ ُٓ ا َّٞ ٍُ هَ عَب ب ؽَلعَِ هِّ َٔ ٤ْتِ ثِ َـ ِْ ذٌ ُِّ
لظِه ذٌ ؽه ٘زِه ذُ هه ِؾِه ّٖه  ِۗ كبَُ

ْٝ ْٛغُوُ ا َٝ  َّٖ ُٛ ْٞ َّٖ كؼَِظُ ىَُٛ ْٞ ُْ ُٗ َٕ ْٞ ز٢ِْ رقََبكُ
اُّه َٝ ِۗ ُ

َٕ اّللّه ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ج٤ِْلًَ ِۗاِ ٍَ  َّٖ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ ُـ ْْ كلَََ رجَْ ٌُ ْٕ اَٛؼََْ٘ ِ َّٖ َۚ كبَ ُٛ ْٞ وِثُ ْٙ ا َٝ بعِغِ  َٚ َٔ ُْ َّٖ ك٠ِ ا ُٛ

ج٤ِْوًا ًَ  ar-rijālu qawwāmụna 'alan-nisā`i bimā faḍḍalallāhu ba'ḍahum 'alā ba'ḍiw wa bimā ػ٤َِِبًّ 

anfaqụ min amwālihim, faṣ-ṣāliḥātu qānitātun ḥāfiẓātul lil-gaibi bimā ḥafiẓallāh, wallātī 

takhāfụna nusyụzahunna fa'iẓụhunna wahjurụhunna fil-maḍāji'i waḍribụhunn, fa in aṭa'nakum 

fa lā tabgụ 'alaihinna sabīlā, innallāha kāna 'aliyyang kabīrāLaki-laki (suami) itu pelindung bagi 

perempuan (istri), karena Allah telah melebihkan sebagian mereka (laki-laki) atas sebagian 

yang lain (perempuan), dan karena mereka (laki-laki) telah memberikan nafkah dari hartanya. 

Maka perempuan-perempuan yang saleh adalah mereka yang taat (kepada Allah) dan menjaga 

diri ketika (suaminya) tidak ada, karena Allah telah menjaga (mereka). Perempuan-perempuan 

yang kamu khawatirkan akan nusyuz, hendaklah kamu beri nasihat kepada mereka, 

tinggalkanlah mereka di tempat tidur (pisah ranjang), dan (kalau perlu) pukullah mereka. 

Tetapi jika mereka menaatimu, maka janganlah kamu mencari-cari alasan untuk 

menyusahkannya. Sungguh, Allah Mahatinggi, Mahabesar. 

لََ .35 ْٕ ْٕ ٣ُّو٣ِْلَآ اِ ِِْٜٛبَ َۚ اِ ْٖ اَ ِّٓ ب  ًٔ ٌَ ؽَ َٝ  ٖٚ ِِْٛ ْٖ اَ ِّٓ ب  ًٔ ٌَ ا ؽَ ْٞ ب كبَثْؼَضُ َٔ ِٜ وبَمَ ث٤َِْ٘ ِّ  ْْ ْٕ فِلْزُ اِ َٝ ب فَج٤ِْوًا ًٔ َٕ ػ٤َِِْ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ب ِۗ اِ َٔ ُ ث٤ََُْٜ٘

كِّنِ اّللّه َٞ  wa ؽًب ٣ُّ

in khiftum syiqāqa bainihimā fab'aṡụ ḥakamam min ahlihī wa ḥakamam min ahlihā, iy yurīdā 

iṣlāḥay yuwaffiqillāhu bainahumā, innallāha kāna 'alīman khabīrāDan jika kamu khawatir 

terjadi persengketaan antara keduanya, maka kirimlah seorang juru damai dari keluarga laki-

laki dan seorang juru damai dari keluarga perempuan. Jika keduanya (juru damai itu) 

bermaksud mengadakan perbaikan, niscaya Allah memberi taufik kepada suami-istri itu. 

Sungguh, Allah Mahateliti, Maha Mengenal. 

36. َْ ُْ ا َٝ  ٠ هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  ٠ ُْووُْثه ثنِِٟ ا َّٝ بٗبً  ََ ِٖ اؽِْ اُل٣َِْ َٞ ُْ ثبِ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ًُ وِ ْْ لََ رُ َٝ  َ
اػْجلُُٝا اّللّه َٝ ُْغُ٘تُِ ۞  ُْغَبهِ ا ا َٝ  ٠ ُْووُْثه ُْغَبهِ مِٟ ا ا َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هٍ

َٝ تِ 
ْۢ٘ ُْغَ بؽِتِ ثبِ َّٖ اُ َٝ هًاَۙ ْٞ قْزبَلًَ كقَُ ُٓ  َٕ ب ًَ  ْٖ َٓ َ لََ ٣ؾُِتُّ 

َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ بُٗ َٔ ذْ ا٣َْ ٌَ َِ َٓ ب  َٓ َٝ  ََِۙ ج٤ِْ ََّ ِٖ اُ  wa'budullāha wa lā tusyrikụاثْ

bihī syai`aw wa bil-wālidaini iḥsānaw wa biżil-qurbā wal-yatāmā wal-masākīni wal-jāri żil-

qurbā wal-jāril-junubi waṣ-ṣāḥibi bil-jambi wabnis-sabīli wa mā malakat aimānukum, innallāha 

lā yuḥibbu mang kāna mukhtālan fakhụrāDan sembahlah Allah dan janganlah kamu 

mempersekutukan-Nya dengan sesuatu apa pun. Dan berbuat-baiklah kepada kedua orang tua, 

karib-kerabat, anak-anak yatim, orang-orang miskin, tetangga dekat dan tetangga jauh, teman 

sejawat, ibnu sabil dan hamba sahaya yang kamu miliki. Sungguh, Allah tidak menyukai orang 

yang sombong dan membanggakan diri, 

37. ١َ َٝ  َِ ُْجقُْ ًَ ثبِ َٕ اَُّ٘ب ْٝ وُ ُٓ ٣ؤَْ َٝ  َٕ ْٞ َٖ ٣جَْقَُِ اَُّن٣ِْ ٤ِْٜ٘بًَۚۙۨ ُّٓ َٖ ػَنَاثبً  لو٣ِِْ هٌ ِْ اػَْزلَْٗبَ ُِ َٝ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ُْ اّللّه ىُٜ ره آ اه َٓ  َٕ ْٞ ُٔ زُ ًْ allażīna yabkhalụna 

wa ya`murụnan-nāsa bil-bukhli wa yaktumụna mā ātāhumullāhu min faḍlih, wa a'tadnā lil-

kāfirīna 'ażābam muhīnā(yaitu) orang yang kikir, dan menyuruh orang lain berbuat kikir, dan 

menyembunyikan karunia yang telah diberikan Allah kepadanya. Kami telah menyediakan 

untuk orang-orang kafir azab yang menghinakan. 
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38. ِ َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ لََ ٣ئُْ َٝ  ًِ ْْ هِئبَۤءَ اَُّ٘ب اَُُٜ َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ بۤءَ هو٣َِْ٘بً  ََ ٚٗ هو٣َِْ٘بً كَ َُ ُٖ ٤ْطه َّْ ِٖ اُ ٌُ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ فِوِ ِۗ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ لََ ثبِ َٝ  wallażīna 

yunfiqụna amwālahum ri`ā`an-nāsi wa lā yu`minụna billāhi wa lā bil-yaumil-ākhir, wa may 

yakunisy-syaiṭānu lahụ qarīnan fa sā`a qarīnāDan (juga) orang-orang yang menginfakkan 

hartanya karena ria dan kepada orang lain (ingin dilihat dan dipuji), dan orang-orang yang tidak 

beriman kepada Allah dan kepada hari kemudian. Barangsiapa menjadikan setan sebagai 

temannya, maka (ketahuilah) dia (setan itu) adalah teman yang sangat jahat. 

ُ ةِ .39 َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ ُ
ُْ اّللّه ب هَىَهَُٜ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْٗلوَُ اَ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ

ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ َٓ ْٞ اه َُ ْْ ِٜ بمَا ػ٤ََِْ َٓ بَٝ ًٔ ْْ ػ٤َِِْ ِٛ  wa māżā 'alaihim lau āmanụ 

billāhi wal-yaumil-ākhiri wa anfaqụ mimmā razaqahumullāh, wa kānallāhu bihim 'alīmāDan 

apa (keberatan) bagi mereka jika mereka beriman kepada Allah dan hari kemudian dan 

menginfakkan sebagian rezeki yang telah diberikan Allah kepadanya? Dan Allah Maha 

Mengetahui keadaan mereka. 

حٍ .40 ٍَ مَهَّ ضْوبَ ِٓ  ُْ َ لََ ٣ظَِِْ
َّٕ اّللّه ب اِ ًٔ ُْٗٚ اعَْوًا ػَظ٤ِْ ْٖ َُّلُ ِٓ ٣ئُْدِ  َٝ ؼِلْٜبَ  هٚ ٘خًَ ٣ُّ ََ ْٕ ريَُ ؽَ اِ َٝ َۙۚ innallāha lā yaẓlimu miṡqāla żarrah, 

wa in taku ḥasanatay yuḍā'if-hā wa yu`ti mil ladun-hu ajran 'aẓīmāSungguh, Allah tidak akan 

menzalimi seseorang walaupun sebesar dzarrah, dan jika ada kebajikan (sekecil dzarrah), 

niscaya Allah akan melipatgandakannya dan memberikan pahala yang besar dari sisi-Nya. 

٤ِْٜلًاِۗ .41 َّ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  ٠ هِ عِئْ٘بَ ثيَِ ػَ َّٝ ٤ِْٜلٍ  َْ خٍۢ ثِ َّٓ َِّ اُ ًُ  ْٖ ِٓ ٤ْقَ امَِا عِئْ٘بَ  ٌَ  fa kaifa iżā ji`nā ming kulli ummatim bisyahīdiwكَ

wa ji`nā bika 'alā hā`ulā`i syahīdāDan bagaimanakah (keadaan orang kafir nanti), jika Kami 

mendatangkan seorang saksi (Rasul) dari setiap umat dan Kami mendatangkan engkau 

(Muhammad) sebagai saksi atas mereka. 

42. َٖ كُّ اَُّن٣ِْ َٞ ى ِنٍ ٣َّ َٓ ْٞ َ ؽَل٣ِْضبً ٣َ
َٕ اّللّه ْٞ ُٔ زُ ٌْ لََ ٣َ َٝ  

ُِۗٗ ُْ الَْهَْ ِٜ ٟ ثِ ّٞه ََ ْٞ رُ َُ ٍَ ْٞ ٍُ ا اُوَّ ُٞ َٖ ػَ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ yauma`iżiy yawaddullażīna 

kafarụ wa 'aṣawur-rasụla lau tusawwā bihimul-arḍ, wa lā yaktumụnallāha ḥadīṡāPada hari itu, 

orang yang kafir dan orang yang mendurhakai Rasul (Muhammad), berharap sekiranya mereka 

diratakan dengan tanah (dikubur atau hancur luluh menjadi tanah), padahal mereka tidak dapat 

menyembunyikan sesuatu kejadian apa pun dari Allah. 

43. َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ا لََ روَْوَثُٞا اُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْٕ ى٣ُه اِ َٝ ا ِۗ ْٞ ُِ َِ زَ ْـ ٠ رَ
ٍَ ؽَزّه ج٤ِْ ٍَ لََ عُ٘جُبً الََِّ ػَبثو١ِِْ  َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ب روَُ َٓ ا  ْٞ ُٔ ٠ رؼََِْ

ٟ ؽَزّه بهه ٌَ ٍُ  ْْ ْٗزُ ْْ اَ ْٗزُ

َّ ا  ْٝ ْْ رغَِلُ بۤءَ كََِ ََ ُْ اُِّ٘ زُ َْ َٔ هُ  ْٝ ِٜ اَ ِ بۤى  َـ
ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ ْٝ عَبۤءَ اؽََلٌ  لوٍَ اَ ٍَ  ٠ هِ ْٝ ػَ ٠ اَ ٓ هٙ وْ َّٓ  ْْ ٌُ ِٛ ْٞ عُ ُٞ ا ثِ ْٞ ؾُ ََ ْٓ ؼ٤ِْلًا ٤َِّٛجبً كبَ َٕ ا  ْٞ ُٔ َّٔ اۤءً كز٤َََ

هًا ْٞ ا ؿَلُ ًّٞ َٕ ػَلُ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ٌُ ا٣َْل٣ِْ َٝ yā ayyuhallażīna āmanụ lā taqrabuṣ-ṣalāta wa antum sukārā ḥattā 

ta'lamụ mā taqụlụna wa lā junuban illā 'ābirī sabīlin ḥattā tagtasilụ, wa ing kuntum marḍā au 

'alā safarin au jā`a aḥadum mingkum minal-gā`iṭi au lāmastumun-nisā`a fa lam tajidụ mā`an fa 

tayammamụ ṣa'īdan ṭayyiban famsaḥụ biwujụhikum wa aidīkum, innallāha kāna 'afuwwan 

gafụrāWahai orang yang beriman! Janganlah kamu mendekati salat ketika kamu dalam keadaan 

mabuk, sampai kamu sadar apa yang kamu ucapkan, dan jangan pula (kamu hampiri masjid 

ketika kamu) dalam keadaan junub kecuali sekedar melewati jalan saja, sebelum kamu mandi 

(mandi junub). Adapun jika kamu sakit atau sedang dalam perjalanan atau sehabis buang air 

atau kamu telah menyentuh perempuan, sedangkan kamu tidak mendapat air, maka 

bertayamumlah kamu dengan debu yang baik (suci); usaplah wajahmu dan tanganmu dengan 

(debu) itu. Sungguh, Allah Maha Pemaaf, Maha Pengampun. 

44. ٌَّ ا اُ ُِّٞ ِٚ ْٕ رَ َٕ اَ ْٝ ٣و٣ُِْلُ َٝ ِخََ  هِ َّٚ َٕ اُ ْٝ زوَُ ْْ تِ ٣َ ٌِزه ُْ َٖ ا ِّٓ ٤ْجبً  ِٖ ا َٗ ْٞ رُ ْٝ َٖ اُ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ََِۗاََُ  a lam tara ilallażīna ụtụ naṣībamث٤ِْ

minal-kitābi yasytarụnaḍ-ḍalālata wa yurīdụna an taḍillus-sabīlTidakkah kamu memperhatikan 

orang yang telah diberi bagian Kitab (Taurat)? Mereka membeli kesesatan dan mereka 

menghendaki agar kamu tersesat (menyimpang) dari jalan (yang benar). 

٤ْوًا .45 ِٖ َٗ ِ
٠ ثبِلِّله له ًَ َّٝ ٤ُِبًّ َۙ َٝ  ِ

٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ ِۗ ْْ ٌُ ِ ُْ ثبِػَْلَاۤى  ُ اػََِْ
اّللّه َٝ  wallāhu a'lamu bi`a'dā`ikum, wa kafā billāhi waliyyaw 

wa kafā billāhi naṣīrāDan Allah lebih mengetahui tentang musuh-musuhmu. Cukuplah Allah 

menjadi pelindung dan cukuplah Allah menjadi penolong (bagimu). 

46. َّّ  ْٖ َْ ػَ ِِ ٌَ ُْ َٕ ا ْٞ كُ ا ٣ؾَُوِّ ْٝ َٖ ٛبَكُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ٛؼَْ٘بً ك٠ِ ا َٝ  ْْ ِٜ ٘زَِ َِ ُْ َ هَاػِ٘بَ ٤َُبًّۢ ثبِ َّٝ غٍ  َٔ َْ ُٓ غْ ؿ٤َْوَ  َٔ ٍْ ا َٝ ٤ْ٘بَ  َٖ ػَ َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٖٚ ؼِ ِٙ ا َٝ  ِِٖۗ ٣ْ ُلِّ

ْٖ َُّغَ ٌِ هُ َٝ  ََّۙ َٞ اهَْ َٝ  ْْ ُ َٕ ف٤َْوًا َُّٜ ب ٌَ ْٗظوُْٗبَ َُ ا َٝ غْ  َٔ ٍْ ا َٝ اَٛؼَْ٘بَ  َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ ا  ْٞ ْْ هبَُُ ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ َٕ الََِّ ه٤َِِْلًَ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ كلَََ ٣ئُْ ِٛ لْوِ ٌُ ُ ثِ
ُْ اّللّه َُٜٗ minallażīna 

hādụ yuḥarrifụnal-kalima 'am mawāḍi'ihī wa yaqụlụna sami'nā wa 'aṣainā wasma' gaira 

musma'iw wa rā'inā layyam bi`alsinatihim wa ṭa'nan fid-dīn, walau annahum qālụ sami'nā wa 

aṭa'nā wasma' wanẓurnā lakāna khairal lahum wa aqwama wa lākil la'anahumullāhu bikufrihim 

fa lā yu`minụna illā qalīlā(Yaitu) di antara orang Yahudi, yang mengubah perkataan dari 

tempat-tempatnya. Dan mereka berkata, “Kami mendengar, tetapi kami tidak mau 

menurutinya.” Dan (mereka mengatakan pula), “Dengarlah,” sedang (engkau Muhammad 

sebenarnya) tidak mendengar apa pun. Dan (mereka mengatakan), “Raa„ina” dengan memutar-

balikkan lidahnya dan mencela agama. Sekiranya mereka mengatakan, “Kami mendengar dan 

patuh, dan dengarlah, dan perhatikanlah kami,” tentulah itu lebih baik bagi mereka dan lebih 

tepat, tetapi Allah melaknat mereka, karena kekafiran mereka. Mereka tidak beriman kecuali 

sedikit sekali. 
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47. ٍْ ب ٗيََّ َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ
تَ اه ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣َْه ًَ  ْْ ِْؼََُٜ٘ َٗ ْٝ ٠ اكَْثبَهِٛبَٓ اَ

ٓ هِ ٛبً كَ٘وَُكَّٛبَ ػَ ْٞ عُ ُٝ  ٌَ ِٔ ْٕ َّٗطْ َِ اَ ْٖ هجَْ ِّٓ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ ب  َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ ٗبَ  ا ُؼَََّ٘بٓ 

لًَ ْٞ لْؼُ َٓ  ِ
وُ اّللّه ْٓ َٕ اَ ب ًَ َٝ جْذِ ِۗ  ََّ تَ اُ ؾه ْٕ  yā ayyuhallażīna ụtul-kitāba āminụ bimā nazzalnā muṣaddiqal limāاَ

ma'akum ming qabli an naṭmisa wujụhan fa naruddahā 'alā adbārihā au nal'anahum kamā 

la'annā aṣ-ḥābas-sabt, wa kāna amrullāhi maf'ụlāWahai orang-orang yang telah diberi Kitab! 

Berimanlah kamu kepada apa yang telah Kami turunkan (Al-Qur'an) yang membenarkan Kitab 

yang ada pada kamu, sebelum Kami mengubah wajah-wajah(mu), lalu Kami putar ke belakang 

atau Kami laknat mereka sebagaimana Kami melaknat orang-orang (yang berbuat maksiat) 

pada hari Sabat (Sabtu). Dan ketetapan Allah pasti berlaku. 

َ لََ .48 َّٕ اّللّه ٟ ااِِ ٓ ِ كوَلَِ اكْزوَه وِىْ ثبِلِّله ْْ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ بۤءُ َۚ  َْ َّ٣ ْٖ َٔ ُيَِ ُِ َٕ مه ْٝ ب كُ َٓ لوُِ  ْـ َ٣ َٝ  ٖٚ وَىَ ثِ ْْ ُّ٣ ْٕ لوُِ اَ ْـ ب ٣َ ًٔ ب ػَظ٤ِْ ًٔ  innallāha lā yagfiru صْ

ay yusyraka bihī wa yagfiru mā dụna żālika limay yasyā`, wa may yusyrik billāhi fa qadiftarā 

iṡman 'aẓīmāSesungguhnya Allah tidak akan mengampuni (dosa) karena mempersekutukan-

Nya (syirik), dan Dia mengampuni apa (dosa) yang selain (syirik) itu bagi siapa yang Dia 

kehendaki. Barangsiapa mempersekutukan Allah, maka sungguh, dia telah berbuat dosa yang 

besar. 

َٕ كز٤َِْلًَ .49 ْٞ ُٔ لََ ٣ظَُِْ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٢ْ ًِّ ُ ٣يَُ
َِ اّللّه ْْ ِۗ ثَ ُٜ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ ًُّ َٖ ٣يَُ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ  a lam tara ilallażīna yuzakkụna اََُ

anfusahum, balillāhu yuzakkī may yasyā`u wa lā yuẓlamụna fatīlāTidakkah engkau 

memperhatikan orang-orang yang menganggap dirinya suci (orang Yahudi dan Nasrani)? 

Sebenarnya Allah menyucikan siapa yang Dia kehendaki dan mereka tidak dizalimi sedikit 

pun. 

ج٤ِْ٘بً .50 ُّٓ ب  ًٔ ٓ اصِْ ٖٚ ٠ ثِ له ًَ َٝ نِةَِۗ  ٌَ ُْ ِ ا
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٝ ٤ْقَ ٣لَْزوَُ ًَ ْٗظوُْ   unẓur kaifa yaftarụna 'alallāhil-każib, wa kafā bihī اُ

iṡmam mubīnāPerhatikanlah, betapa mereka mengada-adakan dusta terhadap Allah! Dan 

cukuplah perbuatan itu menjadi dosa yang nyata (bagi mereka). 

ٌِزهتِ .51 ُْ َٖ ا ِّٓ ٤ْجبً  ِٖ ا َٗ ْٞ رُ ْٝ َٖ اُ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ًَ اََُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ٟ ْٛله ءِ اَ ئُٓلََۤ هٛ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٕ َُِِّن٣ِْ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ دِ  ْٞ اُطَّبؿُ َٝ ُْغِجْذِ  َٕ ثبِ ْٞ ُ٘ ِٓ  a ث٤ِْل٣ًَئُْ

lam tara ilallażīna ụtụ naṣībam minal-kitābi yu`minụna bil-jibti waṭ-ṭāgụti wa yaqụlụna 

lillażīna kafarụ hā`ulā`i ahdā minallażīna āmanụ sabīlāTidakkah kamu memperhatikan orang-

orang yang diberi bagian dari Kitab (Taurat)? Mereka percaya kepada Jibt dan thaghut, dan 

mengatakan kepada orang-orang kafir (musyrik Mekah), bahwa mereka itu lebih benar 

jalannya daripada orang-orang yang beriman. 

٤ْوًا .52 ِٖ َٗ ٗٚ ْٖ رغَِلَ َُ ُ كََِ
ِٖ اّللّه ِْؼَ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ُ

ُْ اّللّه َٖ ُؼَََُٜ٘ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ  ulā`ikallażīna la'anahumullāh, wa may yal'anillāhu fa اُٝ

lan tajida lahụ naṣīrāMereka itulah orang-orang yang dilaknat Allah. Dan barangsiapa dilaknat 

Allah, niscaya engkau tidak akan mendapatkan penolong baginya. 

ًَ ٗو٤َِْوًاَۙ .53 َٕ اَُّ٘ب ْٞ ِْيِ كبَمًِا لََّ ٣ئُْرُ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ َٗ ْْ َُُٜ ّْ  am lahum naṣībum minal-mulki fa iżal lā yu`tụnan-nāsaاَ

naqīrāAtaukah mereka mempunyai bagian dari kerajaan (kekuasaan), meskipun mereka tidak 

akan memberikan sedikit pun (kebajikan) kepada manusia, 

ُْؾِيْ .54 ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ َْ ا ٤ِْٛ ٍَ اثِْوه ر٤َْ٘بَٓ اه َۚ كوَلَْ اه ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ُْ اّللّه ىُٜ ره بٓ اه َٓ  ٠ هِ ًَ ػَ َٕ اَُّ٘ب ْٝ لُ َُ ّْ ٣ؾَْ باَ ًٔ ب ػَظ٤ِْ ًٌ ِْ ُّٓ  ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ اه َٝ خَ  َٓ  am yaḥsudụnan-

nāsa 'alā mā ātāhumullāhu min faḍlih, fa qad ātainā āla ibrāhīmal-kitāba wal-ḥikmata wa 

ātaināhum mulkan 'aẓīmāataukah mereka dengki kepada manusia (Muhammad) karena karunia 

yang telah diberikan Allah kepadanya? Sungguh, Kami telah memberikan Kitab dan Hikmah 

kepada keluarga Ibrahim, dan Kami telah memberikan kepada mereka kerajaan (kekuasaan) 

yang besar. 

ؼ٤ِْوًا .55 ٍَ  َْ ٠ ثغَََِّٜ٘ له ًَ َٝ  ِۗ ُْٚ٘ لَّ ػَ َٕ  ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ٖٚ َٖ ثِ َٓ
ْٖ اه َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ  fa min-hum man āmana bihī wa min-hum manكَ

ṣadda 'an-h, wa kafā bijahannama sa'īrāMaka di antara mereka (yang dengki itu), ada yang 

beriman kepadanya dan ada pula yang menghalangi (manusia beriman) kepadanya. Cukuplah 

(bagi mereka) neraka Jahanam yang menyala-nyala apinya. 

56. َٖ زِ ٣ه ا ثبِه ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َّٕاِ ُْؼَنَاةَِۗ اِ هُٞا ا ْٝ كًا ؿ٤َْوَٛبَ ٤ُِنَُ ْٞ ْْ عُُِ ُٜ ه٘ ُْ ْْ ثلََّ كُُٛ ْٞ غَذْ عُُِ ِٚ ب َٗ َٔ َِّ ًُ  
ْْ ٗبَهًاِۗ ِٜ ٤ِِْ ْٖ فَ ُٗ ْٞ ٍَ ب ا  ًٔ ٤ٌِْ َٕ ػَي٣ِْيًا ؽَ ب ًَ  َ

 اّللّه

innallażīna kafarụ bi`āyātinā saufa nuṣlīhim nārā, kullamā naḍijat julụduhum baddalnāhum 

julụdan gairahā liyażụqul-'ażāb, innallāha kāna 'azīzan ḥakīmāSungguh, orang-orang yang kafir 

kepada ayat-ayat Kami, kelak akan Kami masukkan ke dalam neraka. Setiap kali kulit mereka 

hangus, Kami ganti dengan kulit yang lain, agar mereka merasakan azab. Sungguh, Allah 

Maha-perkasa, Mahabijaksana. 

َٖ ك٤ِْٜبَٓ  .57 ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه ٘لُْفُُِِٜ ٍَ ذِ  ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  
ْْ ظِلًَّ ٗلُْفُُِِٜ َّٝ طََّٜوَحٌ َۙ  ُّٓ اطٌ  َٝ ْْ ك٤ِْٜبَٓ اىَْ اثَلًَاِۗ َُُٜ

 wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti sanudkhiluhum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru ظ٤َِِْلًَ

khālidīna fīhā abadā, lahum fīhā azwājum muṭahharatuw wa nudkhiluhum ẓillan ẓalīlāAdapun 

orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, kelak akan Kami masukkan ke dalam 

surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. 

Di sana mereka mempunyai pasangan-pasangan yang suci, dan Kami masukkan mereka ke 

tempat yang teduh lagi nyaman. 
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58. ٓ هٍ ذِ اِ ه٘ هٓ ٝا الََْ ْٕ رئَُكُّ ْْ اَ ًُ وُ ُٓ َ ٣ؤَْ
َّٕ اّللّه َّٕ۞ اِ ٖٚ ِۗ اِ ْْ ثِ ٌُ ب ٣ؼَِظُ َّٔ َ ٗؼِِ

َّٕ اّللّه ٍِ ِۗ اِ ُْؼَلْ ا ثبِ ْٞ ُٔ ٌُ ْٕ رؾَْ ًِ اَ َٖ اَُّ٘ب ْْ ث٤َْ زُ ْٔ ٌَ امَِا ؽَ َٝ ِِْٜٛبََۙ  َٕ  ٟ اَ ب ًَ  َ
اّللّه

٤ْوًا ِٖ ٤ْؼًبۢ ثَ ِٔ ٍَ innallāha ya`murukum an tu`addul-amānāti ilā ahlihā wa iżā ḥakamtum bainan-nāsi 

an taḥkumụ bil-'adl, innallāha ni'immā ya'iẓukum bih, innallāha kāna samī'am baṣīrāSungguh, 

Allah menyuruhmu menyampaikan amanat kepada yang berhak menerimanya, dan apabila 

kamu menetapkan hukum di antara manusia hendaknya kamu menetapkannya dengan adil. 

Sungguh, Allah sebaik-baik yang memberi pengajaran kepadamu. Sungguh, Allah Maha 

Mendengar, Maha Melihat. 

ْٕ رَ٘بَىَػْذُ .59 ِ َْْۚ كبَ ٌُ ْ٘ ِٓ وِ  ْٓ ا٠ُُِٝ الََْ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ ٤ْؼُٞا اُوَّ ِٛ اَ َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ِه

ُٙ ا٠َُِ اّللّه ْٝ ٢ْءٍ كوَُكُّ َّ ّْ ك٢ِْ    َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ رئُْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ٍِ اِ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ
٣ْلًَ ِٝ

ُٖ رؤَْ ََ اؽَْ َّٝ ُيَِ ف٤َْوٌ  فِوِِۗ مه ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
 yā ayyuhallażīna āmanū aṭī'ullāha wa aṭī'ur-rasụla wa ulil-amri ثبِلِّله

mingkum, fa in tanāza'tum fī syai`in fa ruddụhu ilallāhi war-rasụli ing kuntum tu`minụna 

billāhi wal-yaumil-ākhir, żālika khairuw wa aḥsanu ta`wīlāWahai orang-orang yang beriman! 

Taatilah Allah dan taatilah Rasul (Muhammad), dan Ulil Amri (pemegang kekuasaan) di antara 

kamu. Kemudian, jika kamu berbeda pendapat tentang sesuatu, maka kembalikanlah kepada 

Allah (Al-Qur'an) dan Rasul (sunnahnya), jika kamu beriman kepada Allah dan hari kemudian. 

Yang demikian itu lebih utama (bagimu) dan lebih baik akibatnya. 

ٍَ اِ .60 ْٗيِ بٓ اُ َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ َٓ
ْْ اه ُ َٕ اََّٜٗ ْٞ ُٔ َٖ ٣يَْػُ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ اََُ ْٝ لوُُ ٌْ َّ٣ ْٕ ا اَ ْٓٝ وُ ِٓ هلَْ اُ َٝ دِ  ْٞ ا ا٠َُِ اُطَّبؿُ ْٓٞ ُٔ ًَ ْٕ ٣َّزؾََب َٕ اَ ْٝ ْٖ هجَِْيَِ ٣و٣ُِْلُ ِٓ  ٍَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ا ٤َُْيَ 

لًَ ۢ ثؼ٤َِْلًا هِ َٙ  ْْ ُ َِّٜ ِٚ ُّ٣ ْٕ ُٖ اَ ٤ْطه َّْ ٣و٣ُِْلُ اُ َٝ ِۗ ٖٚ  a lam tara ilallażīna yaz'umụna annahum āmanụ bimā unzilaثِ

ilaika wa mā unzila ming qablika yurīdụna ay yataḥākamū ilaṭ-ṭāgụti wa qad umirū ay yakfurụ 

bih, wa yurīdusy-syaiṭānu ay yuḍillahum ḍalālam ba'īdāTidakkah engkau (Muhammad) 

memperhatikan orang-orang yang mengaku bahwa mereka telah beriman kepada apa yang 

diturunkan kepadamu dan kepada apa yang diturunkan sebelummu? Tetapi mereka masih 

menginginkan ketetapan hukum kepada thaghut, padahal mereka telah diperintahkan untuk 

mengingkari thaghut itu. Dan setan bermaksud menyesatkan mereka (dengan) kesesatan yang 

sejauh-jauhnya. 

ْ٘يَ  .61 َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ٍِ هَا٣َْذَ ا ْٞ ٍُ ا٠َُِ اُوَّ َٝ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ  ٠ هُ ا اِ ْٞ ْْ رؼََبَُ َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ

كًاَۚ ْٝ لُ ُٕ wa iżā qīla lahum ta'ālau ilā 

mā anzalallāhu wa ilar-rasụli ra`aital-munāfiqīna yaṣuddụna 'angka ṣudụdāDan apabila 

dikatakan kepada mereka, “Marilah (patuh) kepada apa yang telah diturunkan Allah dan 

(patuh) kepada Rasul,” (niscaya) engkau (Muhammad) melihat orang munafik menghalangi 

dengan keras darimu. 

ذْ اَ .62 َٓ ب هلََّ َٔ ٤ْجخٌَ ثِۢ ِٖ ُّٓ  ْْ بثزَُْٜ َٕ ٤ْقَ امَِآ اَ ٌَ ك٤ِْوبًكَ ْٞ رَ َّٝ بٗبً  ََ ٓ اؽِْ ْٕ اهََكْٗبَٓ الََِّ ِ ۖاِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ىَ ٣ؾَِْلُِ ْٝ َّْ عَبۤءُ ْْ صُ ِٜ  fa kaifa iżā aṣābat-hum ٣ْل٣ِْ

muṣībatum bimā qaddamat aidīhim ṡumma jā`ụka yaḥlifụna billāhi in aradnā illā iḥsānaw wa 

taufīqāMaka bagaimana halnya apabila (kelak) musibah menimpa mereka (orang munafik) 

disebabkan perbuatan tangannya sendiri, kemudian mereka datang kepadamu (Muhammad) 

sambil bersumpah, “Demi Allah, kami sekali-kali tidak menghendaki selain kebaikan dan 

kedamaian.” 

63. ُْ َٖ ٣ؼََِْ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ ب اُٝ ًـ لًَ ۢ ث٤َِِْ ْٞ ْْ هَ ِٜ َِ ْٗلُ ْْ ك٢ِْٓ اَ ُ َُّٜ َْ هُ َٝ  ْْ ػِظُْٜ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ْٗ ػَ ْْ كبَػَْوِ ِٜ ثِ ْٞ ب ك٢ِْ هُُِ َٓ  ُ

 ulā`ikallażīna ya'lamullāhu اّللّه

mā fī qulụbihim fa a'riḍ 'an-hum wa'iẓ-hum wa qul lahum fī anfusihim qaulam balīgāMereka 

itu adalah orang-orang yang (sesungguhnya) Allah mengetahui apa yang ada di dalam hatinya. 

Karena itu berpalinglah kamu dari mereka, dan berilah mereka nasihat, dan katakanlah kepada 

mereka perkataan yang membekas pada jiwanya. 

ٍٍ الََِّ ٤ُِطَُبعَ ةِ .64 ْٞ ٍُ ْٖ هَّ ِٓ ِْ٘بَ  ٍَ بٓ اهَْ َٓ َٝ ًُ ُْ اُوَّ لوََ َُُٜ ْـ زَ ٍْ ا َٝ  َ
لوَُٝا اّللّه ْـ زَ ٍْ ىَ كبَ ْٝ ْْ عَبۤءُ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُٔ َ ْْ امِْ ظَِّ ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ ِۗ ِ

ِٕ اّللّه َ امِْ
عَلُٝا اّللّه َٞ َُ ٍُ ْٝ

ب ًٔ ؽ٤ِْ اثبً هَّ َّٞ  wa mā arsalnā mir rasụlin illā liyuṭā'a bi`iżnillāh, walau annahum iż ẓalamū رَ

anfusahum jā`ụka fastagfarullāha wastagfara lahumur-rasụlu lawajadullāha tawwābar 

raḥīmāDan Kami tidak mengutus seorang rasul melainkan untuk ditaati dengan izin Allah. Dan 

sungguh, sekiranya mereka setelah menzalimi dirinya datang kepadamu (Muhammad), lalu 

memohon ampunan kepada Allah, dan Rasul pun memohonkan ampunan untuk mereka, 

niscaya mereka mendapati Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

65. ِٚ َِ ْٗلُ ا ك٢ِْٓ اَ ْٝ َّْ لََ ٣غَِلُ ْْ صُ غَوَ ث٤ََُْٜ٘ َّ ب  َٔ ىَ ك٤ِْ ْٞ ُٔ ٌِّ ٠ ٣ؾَُ
َٕ ؽَزّه ْٞ ُ٘ ِٓ هَثِّيَ لََ ٣ئُْ َٝ كلَََ  ب ًٔ ٤ِِْ َْ ا رَ ْٞ ُٔ ِِّ ََ ُ٣ َٝ ٤ْذَ  َٚ ب هَ َّٔ ِّٓ ّْ ؽَوَعًب   fa lā wa 

rabbika lā yu`minụna ḥattā yuḥakkimụka fīmā syajara bainahum ṡumma lā yajidụ fī anfusihim 

ḥarajam mimmā qaḍaita wa yusallimụ taslīmāMaka demi Tuhanmu, mereka tidak beriman 

sebelum mereka menjadikan engkau (Muhammad) sebagai hakim dalam perkara yang mereka 

perselisihkan, (sehingga) kemudian tidak ada rasa keberatan dalam hati mereka terhadap 

putusan yang engkau berikan, dan mereka menerima dengan sepenuhnya. 

ْْ اَ .66 ِٜ زجَْ٘بَ ػ٤ََِْ ًَ ْٞ اََّٗب  َُ َٝ ْْ كغََ ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ ِۗ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  ٌَ ُٙ الََِّ ه٤َِِْ ْٞ ب كؼََُِ َّٓ  ْْ ًُ ْٖ ك٣ِبَهِ ِٓ ا  ْٞ ِٝ افْوُعُ ْْ اَ ٌُ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُ ِٕ اهْزُِ  ْْ ُ َٕ ف٤َْوًا َُّٜ ب ٌَ َُ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ػَظُ ْٞ ب ٣ُ َٓ ا  ْٞ ُُ
لَّ رضَْج٤ِْزبًَۙ َّ اَ َٝ walau annā katabnā 'alaihim aniqtulū anfusakum awikhrujụ min diyārikum mā fa'alụhu 

illā qalīlum min-hum, walau annahum fa'alụ mā yụ'aẓụna bihī lakāna khairal lahum wa asyadda 

taṡbītāDan sekalipun telah Kami perintahkan kepada mereka, “Bunuhlah dirimu atau keluarlah 

kamu dari kampung halamanmu,” ternyata mereka tidak akan melakukannya, kecuali sebagian 
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kecil dari mereka. Dan sekiranya mereka benar-benar melaksanakan perintah yang diberikan, 

niscaya itu lebih baik bagi mereka dan lebih menguatkan (iman mereka), 

ْٖ َُّلَُّٗبٓ اعَْوًا ػَعِ .67 ِّٓ  ْْ ُٜ ه٘ ه ر٤َْ امًِا لََّ َّٝ بَۙ ًٔ ٣ْwa iżal la`ātaināhum mil ladunnā ajran 'aẓīmādan dengan demikian, 

pasti Kami berikan kepada mereka pahala yang besar dari sisi Kami, 

ب .68 ًٔ زو٤َِْ َْ ُّٓ وَاًٛب  ِٕ  ْْ ُٜ ه٘ َُٜل٣ََْ َّٝ  wa lahadaināhum ṣirāṭam mustaqīmādan pasti Kami tunjukkan kepada 

mereka jalan yang lurus. 

69. ١ْ لِّ ِّٖ اُ َٝ  َٖ َٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ ِّٓ  ْْ ِٜ ُ ػ٤ََِْ
َْ اّللّه ْٗؼَ َٖ اَ غَ اَُّن٣ِْ َٓ ى يَِ 

هُۤ ٍَ كبَُٝ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  َ
ْٖ ٣ُّطِغِ اّللّه َٓ ى يَِ هَك٤ِْوبًَٝ

هُۤ َٖ اُٝ َُ ؽَ َٝ  َۚ َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه اُ َٝ ٜلََاۤءِ  ُّْ اُ َٝ  َٖ  wa ه٤ِْ

may yuṭi'illāha war-rasụla fa ulā`ika ma'allażīna an'amallāhu 'alaihim minan-nabiyyīna waṣ-

ṣiddīqīna wasy-syuhadā`i waṣ-ṣāliḥīn, wa ḥasuna ulā`ika rafīqāDan barangsiapa menaati Allah 

dan Rasul (Muhammad), maka mereka itu akan bersama-sama dengan orang yang diberikan 

nikmat oleh Allah, (yaitu) para nabi, para pencinta kebenaran, orang-orang yang mati syahid 

dan orang-orang saleh. Mereka itulah teman yang sebaik-baiknya. 

ب .70 ًٔ ِ ػ٤َِِْ
٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ ِۗ ِ

َٖ اّللّه ِٓ  َُ ْٚ ُْلَ ُيَِ ا  żālikal-faḍlu minallāh, wa kafā billāhi 'alīmāYang demikian ituمه

adalah karunia dari Allah, dan cukuplah Allah yang Maha Mengetahui. 

٤ْؼًب .71 ِٔ ا عَ ْٝ ْٗلوُِ ِٝ ا ا صجُبَدٍ اَ ْٝ ْٗلوُِ ْْ كبَ ًُ ا ؽِنْهَ ْٝ ا فُنُ ْٞ ُ٘ َٓ
َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ  yā ayyuhallażīna āmanụ khużụ ḥiżrakum fanfirụ ٣ه

ṡubātin awinfirụ jamī'āWahai orang-orang yang beriman! Bersiapsiagalah kamu, dan majulah 

(ke medan pertempuran) secara berkelompok, atau majulah bersama-sama (serentak). 

72. ْٖ ًُ ْْ اَ ُ ػ٢َََِّ امِْ َُ
َْ اّللّه ْٗؼَ ٍَ هلَْ اَ ٤ْجخٌَ هبَ ِٖ ُّٓ  ْْ ٌُ بثزَْ َٕ ْٕ اَ ِ  كبَ

ََّٖۚ ْٖ ٤َُّجُطَِّئَ َٔ َُ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َّٕ اِ َٝ ْْ ؼَُٜ َّٓ ٤ِْٜلًا   َّ  wa inna mingkum lamal 

layubaṭṭi`ann, fa in aṣābatkum muṣībatung qāla qad an'amallāhu 'alayya iż lam akum ma'ahum 

syahīdāDan sesungguhnya di antara kamu pasti ada orang yang sangat enggan (ke medan 

pertempuran). Lalu jika kamu ditimpa musibah dia berkata, “Sungguh, Allah telah memberikan 

nikmat kepadaku karena aku tidak ikut berperang bersama mereka.” 

٤َِْز٢َِْ٘ ىُ .73 حٌ ٣ّه كَّ َٞ َٓ  ٗٚ ث٤ََْ٘ َٝ  ْْ ٌُ  ث٤ََْ٘
ْٖۢ ٌُ ْْ رَ َُّ ْٕ بَ ًَ  َّٖ َُ ْٞ ِ ٤َُوَُ

َٖ اّللّه ِّٓ  ٌَ ْٚ ْْ كَ ٌُ بثَ َٕ ْٖ اَ ِ ُىَ  َٝ ْٞ ْْ كبَكَُ ؼَُٜ َٓ ْٗذُ  ب ًٔ ىًا ػَظ٤ِْ ْٞ  wa la`in aṣābakum ىَ كَ

faḍlum minallāhi layaqụlanna ka`al lam takum bainakum wa bainahụ mawaddatuy yā laitanī 

kuntu ma'ahum fa afụza fauzan 'aẓīmāDan sungguh, jika kamu mendapat karunia 

(kemenangan) dari Allah, tentulah dia mengatakan seakan-akan belum pernah ada hubungan 

kasih sayang antara kamu dengan dia, “Wahai, sekiranya aku bersama mereka, tentu aku akan 

memperoleh kemenangan yang agung (pula).” 

ؿِ .74 ٤ْٗبَ ثبِلَْه ٞحَ اُلُّ ُْؾ٤َه َٕ ا ْٝ وُ ْْ َ٣ َٖ ِ اَُّن٣ِْ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َْ ك٢ِْ  ٤ِْوُبَرِ ب۞ كَ ًٔ ِٚ اعَْوًا ػَظ٤ِْ فَ ٗئُْر٤ِْ ْٞ ََ ِتِْ كَ ْـ َ٣ ْٝ َْ اَ ِ ك٤َوُْزَ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َْ ك٢ِْ  ْٖ ٣ُّوبَرِ َٓ َٝ  هَحِ ِۗ 

falyuqātil fī sabīlillāhillażīna yasyrụnal-ḥayātad-dun-yā bil-ākhirah, wa may yuqātil fī 

sabīlillāhi fa yuqtal au yaglib fa saufa nu`tīhi ajran 'aẓīmāKarena itu, hendaklah orang-orang 

yang menjual kehidupan dunia untuk (kehidupan) akhirat berperang di jalan Allah. Dan 

barangsiapa berperang di jalan Allah, lalu gugur atau memperoleh kemenangan maka akan 

Kami berikan pahala yang besar kepadanya. 

75. َّ َٝ َٖ ِٕ اَُّن٣ِْ ُْلَا ِٞ ُْ ا َٝ بۤءِ  ََ اُِّ٘ َٝ  ٍِ عَب َٖ اُوِّ ِٓ  َٖ ؼَل٤ِْ ْٚ زَ َْ ُٔ ُْ ا َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َٕ ك٢ِْ  ْٞ ُ ْْ لََ روُبَرِِ ٌُ ِْ ا َُ ُْوو٣َْخَِ اُظَّبُِ ِٙ ا نِ هٛ  ْٖ ِٓ بَٓ افَْوِعْ٘بَ  َٕ هَثَّ٘ ْٞ ُُ ْٞ  ٣وَُ

اعْغَ َٝ ٤ُِبًَّۚ  َٝ ْٗيَ  ْٖ َُّلُ ِٓ بَ  َُّ٘ َْ اعْؼَ َٝ ُِْٜٛبََۚ  ٤ْوًااَ ِٖ ْٗيَ َٗ ْٖ َُّلُ ِٓ بَ  َُّ٘ ٍْ  wa mā lakum lā tuqātilụna fī sabīlillāhi wal-

mustaḍ'afīna minar-rijāli wan-nisā`i wal-wildānillażīna yaqụlụna rabbanā akhrijnā min hāżihil-

qaryatiẓ-ẓālimi ahluhā, waj'al lanā mil ladungka waliyyā, waj'al lanā mil ladungka naṣīrāDan 

mengapa kamu tidak mau berperang di jalan Allah dan (membela) orang yang lemah, baik laki-

laki, perempuan maupun anak-anak yang berdoa, “Ya Tuhan kami, keluarkanlah kami dari 

negeri ini (Mekah) yang penduduknya zalim. Berilah kami pelindung dari sisi-Mu, dan berilah 

kami penolong dari sisi-Mu.” 

دِ فَ .76 ْٞ َِ اُطَّبؿُ ج٤ِْ ٍَ َٕ ك٢ِْ  ْٞ ُ ا ٣وُبَرِِ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َۚ ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َٕ ك٢ِْ  ْٞ ُ ا ٣وُبَرِِ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ؼ٤ِْقًاََُّن٣ِْ َٙ  َٕ ب ًَ  ِٖ

٤ْطه َّْ ٤ْلَ اُ ًَ  َّٕ ِٖ َۚ اِ
٤ْطه َّْ ٤ُِبَۤءَ اُ ْٝ ا اَ ْٓٞ ُ  اهبَرِِ

َۙۚ  allażīna āmanụ yuqātilụna fī sabīlillāh, wallażīna kafarụ yuqātilụna fī sabīliṭ-ṭāgụti fa qātilū 

auliyā`asy-syaiṭān, inna kaidasy-syaiṭāni kāna ḍa'īfāOrang-orang yang beriman berperang di 

jalan Allah, dan orang-orang yang kafir berperang di jalan thaghut, maka perangilah kawan-

kawan setan itu, (karena) sesungguhnya tipu daya setan itu lemah. 

ًُزتَِ .77 ب  َّٔ ٞحََۚ كََِ هً رُٞا اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ اه٤َِْ َٝ  ْْ ٌُ ا ا٣َْل٣َِ ْٓٞ لُّ ًُ  ْْ َُُٜ ََ َٖ ه٤ِْ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ٍُ امَِا كو٣َِْنٌاََُ ُْوزِبَ ُْ ا ِٜ ٤خَِ   ػ٤ََِْ ْْ قَ ًَ  ًَ َٕ اَُّ٘ب ْٞ َْ ْْ ٣قَْ ُْٜ٘ ِّٓ
 ٍَ ٠ اعََ

ٓ هُ وْرَ٘بَٓ اِ لََٓ افََّ ْٞ َُ ٍََۚ ُْوزِبَ زجَْذَ ػ٤ََِْ٘بَ ا ًَ  َْ بَ ُِ ا هَثَّ٘ ْٞ هبَُُ َٝ ٤خًَ َۚ  ْْ لَّ فَ َّ ْٝ اَ ِ اَ
لََ اّللّه َٝ  ِۗ٠ ِٖ ارَّوه َٔ فِوَحُ ف٤َْوٌ ُِّ الَْه َٝ  

ٌََۚ ٤ْٗبَ ه٤َِِْ زبَعُ اُلُّ َٓ  َْ هو٣َِْتٍِۗ هُ

َٕ كز٤َِْلَدًُ ْٞ ُٔ  a lam tara ilallażīna qīla lahum kuffū aidiyakum wa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-zakāh, fa ظَِْ

lammā kutiba 'alaihimul-qitālu iżā farīqum min-hum yakhsyaunan-nāsa kakhasy-yatillāhi au 

asyadda khasy-yah, wa qālụ rabbanā lima katabta 'alainal-qitāl, lau lā akhkhartanā ilā ajaling 

qarīb, qul matā'ud-dun-yā qalīl, wal-ākhiratu khairul limanittaqā, wa lā tuẓlamụna 

fatīlāTidakkah engkau memperhatikan orang-orang yang dikatakan kepada mereka, ”Tahanlah 

tanganmu (dari berperang), laksanakanlah salat dan tunaikanlah zakat!” Ketika mereka 

diwajibkan berperang, tiba-tiba sebagian mereka (golongan munafik) takut kepada manusia 

(musuh), seperti takutnya kepada Allah, bahkan lebih takut (dari itu). Mereka berkata, “Ya 

Tuhan kami, mengapa Engkau wajibkan berperang kepada kami? Mengapa tidak Engkau tunda 
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(kewajiban berperang) kepada kami beberapa waktu lagi?” Katakanlah, “Kesenangan di dunia 

ini hanya sedikit dan akhirat itu lebih baik bagi orang-orang yang bertakwa (mendapat pahala 

turut berperang) dan kamu tidak akan dizalimi sedikit pun.” 

78. ْٞ ٘خٌَ ٣َّوُ ََ ْْ ؽَ جُْٜ ِٖ ْٕ رُ اِ َٝ ٤َّلَحٍ ِۗ  َْ ُّٓ طٍ  ْٝ ْْ ك٢ِْ ثوُُ ْ٘زُ ًُ  ْٞ َُ َٝ دُ  ْٞ َٔ ُْ ُْ ا ٌُّ ًْ ا ٣لُْهِ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ب رَ َٔ ا٣ََْ٘  ٖٙ نِ هٛ ا  ْٞ ُُ ْٞ ٤ِّئخٌَ ٣َّوُ ٍَ  ْْ جُْٜ ِٖ ْٕ رُ اِ َٝ  َۚ ِ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ  ٖٙ نِ هٛ ا  ْٞ ُُ

َْ ْ٘لِىَ ِۗ هُ ْٖ ػِ ِٓ َٕ ؽَل٣ِْضبً  ْٞ َٕ ٣لَْوَُٜ ْٝ بكُ ٌَ ِّ لََ ٣َ ْٞ ُْوَ ءِ ا ئُٓلََۤ هٛ  ٍِ ب َٔ ِ ِۗ كَ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِّٓ  ٌَّ ًُ  aina mā takụnụ yudrikkumul-mautu 

walau kuntum fī burụjim musyayyadah, wa in tuṣib-hum ḥasanatuy yaqụlụ hāżihī min 'indillāh, 

wa in tuṣib-hum sayyi`atuy yaqụlụ hāżihī min 'indik, qul kullum min 'indillāh, fa māli hā`ulā`il-

qaumi lā yakādụna yafqahụna ḥadīṡāDi manapun kamu berada, kematian akan mendapatkan 

kamu, kendatipun kamu berada di dalam benteng yang tinggi dan kukuh. Jika mereka 

memperoleh kebaikan, mereka mengatakan, “Ini dari sisi Allah,” dan jika mereka ditimpa suatu 

keburukan, mereka mengatakan, “Ini dari engkau (Muham-mad).” Katakanlah, “Semuanya 

(datang) dari sisi Allah.” Maka mengapa orang-orang itu (orang-orang munafik) hampir-

hampir tidak memahami pembicaraan (sedikit pun)?” 

79. ًُ ًِ هَ يَ َُِِّ٘ب ه٘ ِْ ٍَ اهَْ َٝ يَ ِۗ  َِ ْٖ َّٗلْ ِٔ ٤ِّئخٍَ كَ ٍَ  ْٖ ِٓ بثيََ  َٕ بٓ اَ َٓ َٝ  ۖ ِ
َٖ اّللّه ِٔ ٘خٍَ كَ ََ ْٖ ؽَ ِٓ بثيََ  َٕ بٓ اَ َٓ ٤ِْٜلًا َّ  ِ

٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ لًَ ِۗ  ْٝ  mā aṣābaka min 

ḥasanatin fa minallāhi wa mā aṣābaka min sayyi`atin fa min nafsik, wa arsalnāka lin-nāsi 

rasụlā, wa kafā billāhi syahīdāKebajikan apa pun yang kamu peroleh, adalah dari sisi Allah, 

dan keburukan apa pun yang menimpamu, itu dari (kesalahan) dirimu sendiri. Kami 

mengutusmu (Muhammad) menjadi Rasul kepada (seluruh) manusia. Dan cukuplah Allah yang 

menjadi saksi. 

ْْ ؽَل٤ِْظًب .80 ِٜ يَ ػ٤ََِْ ه٘ ِْ ٍَ بٓ اهَْ َٔ ٠ كَ
ُّه َٞ ْٖ رَ َٓ َٝ  َۚ َ

ٍَ كوَلَْ اََٛبعَ اّللّه ْٞ ٍُ ْٖ ٣ُّطِغِ اُوَّ َٓ  ِۙۗ  may yuṭi'ir-rasụla fa qad aṭā'allāh, wa 

man tawallā fa mā arsalnāka 'alaihim ḥafīẓāBarangsiapa menaati Rasul (Muhammad), maka 

sesungguhnya dia telah menaati Allah. Dan barangsiapa berpaling (dari ketaatan itu), maka 

(ketahuilah) Kami tidak mengutusmu (Muhammad) untuk menjadi pemelihara mereka. 

81. ْٖ ْٖ ػِ ِٓ ا  ْٝ َٕ َٛبػَخٌ ۖ كبَمَِا ثوََىُ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ دََٝ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ْٗ ػَ َٕ َۚ كبَػَْوِ ْٞ ب ٣ج٤َُِّزُ َٓ زتُُ  ٌْ َ٣ ُ
اّللّه َٝ  ِۗ ٍُ ْٞ ْْ ؿ٤َْوَ اَُّن١ِْ روَُ ُْٜ٘ ِّٓ ِ ِۗ كِىَ ث٤ََّذَ َٛبۤى لِخٌَ 

َْ ػ٠ََِ اّللّه ًَّ َٝ
٤ًِْلًَ َٝ  ِ

٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ  wa yaqụlụna ṭā'atun fa iżā barazụ min 'indika bayyata ṭā`ifatum min-hum 

gairallażī taqụl, wallāhu yaktubu mā yubayyitụn, fa a'riḍ 'an-hum wa tawakkal 'alallāh, wa kafā 

billāhi wakīlāDan mereka (orang-orang munafik) mengatakan, “(Kewajiban kami hanyalah) 

taat.” Tetapi, apabila mereka telah pergi dari sisimu (Muhammad), sebagian dari mereka 

mengatur siasat di malam hari (mengambil keputusan) lain dari yang telah mereka katakan tadi. 

Allah mencatat siasat yang mereka atur di malam hari itu, maka berpalinglah dari mereka dan 

bertawakallah kepada Allah. Cukuplah Allah yang menjadi pelindung. 

ض٤ِْوًا .82 ًَ ِٚ افْزلََِكبً  ا ك٤ِْ ْٝ عَلُ َٞ َُ ِ
ْ٘لِ ؿ٤َْوِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ  َٕ ب ًَ  ْٞ َُ َٝ  ِۗ َٕ ُْووُْاه َٕ ا ْٝ  a fa lā yatadabbarụnal-qur`ān, walau اكَلَََ ٣زَلََثَّوُ

kāna min 'indi gairillāhi lawajadụ fīhikhtilāfang kaṡīrāMaka tidakkah mereka menghayati 

(mendalami) Al-Qur'an? Sekiranya (Al-Qur'an) itu bukan dari Allah, pastilah mereka 

menemukan banyak hal yang bertentangan di dalamnya. 

٠ٓ ا٠ُُِٝ .83 هُ اِ َٝ  ٍِ ْٞ ٍُ ُٙ ا٠َُِ اُوَّ ْٝ ْٞ هَكُّ َُ َٝ  ِۗ ٖٚ ا ثِ ْٞ فِ امََاػُ ْٞ ُْقَ ِٝ ا ِٖ اَ ْٓ َٖ الََْ ِّٓ وٌ  ْٓ ْْ اَ امَِا عَبۤءَُٛ َٝ ْْ ِۗ الََْ  ُْٜ٘ ِٓ  ٗٚ َٗ ْٞ جطُِ
ْۢ٘ زَ َْ َ٣ َٖ ُٚ اَُّن٣ِْ َٔ ْْ ُؼََِِ ُْٜ٘ ِٓ وِ  ْٓ

َٖ الََِّ ه٤َِِْلًَ ٤ْطه َّْ ُْ اُ ٚٗ لََرَّجؼَْزُ زُ َٔ هَؽْ َٝ  ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
َُ اّللّه ْٚ لََ كَ ْٞ َُ َٝ  wa iżā jā`ahum amrum minal-amni awil-khaufi ażā'ụ 

bih, walau raddụhu ilar-rasụli wa ilā ulil-amri min-hum la'alimahullażīna yastambiṭụnahụ min-

hum, walau lā faḍlullāhi 'alaikum wa raḥmatuhụ lattaba'tumusy-syaiṭāna illā qalīlāDan apabila 

sampai kepada mereka suatu berita tentang keamanan ataupun ketakutan, mereka (langsung) 

menyiarkannya. (Padahal) apabila mereka menyerahkannya kepada Rasul dan Ulil Amri di 

antara mereka, tentulah orang-orang yang ingin mengetahui kebenarannya (akan dapat) 

mengetahuinya (secara resmi) dari mereka (Rasul dan Ulil Amri). Sekiranya bukan karena 

karunia dan rahmat Allah kepadamu, tentulah kamu mengikuti setan, kecuali sebagian kecil 

saja (di antara kamu). 

84. ًَ ٌُقَّ ثؤَْ َّ٣ ْٕ ُ اَ ٠ََ اّللّه َٖ َۚ ػَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِٗ ا ؽَوِّ َٝ يَ  ََ َِّقُ الََِّ ٗلَْ ٌَ ِ َۚ لََ رُ َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َْ ك٢ِْ  كوَبَرِ
لُّ ثؤَْ َّ ُ اَ اّللّه َٝ ا ِۗ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٤ٌِْلًَ اَُّن٣ِْ ْ٘ لُّ رَ َّ اَ َّٝ ب  ًٍ  fa 

qātil fī sabīlillāh, lā tukallafu illā nafsaka wa ḥarriḍil-mu`minīn, 'asallāhu ay yakuffa 

ba`sallażīna kafarụ, wallāhu asyaddu ba`saw wa asyaddu tangkīlāMaka berperanglah engkau 

(Muhammad) di jalan Allah, engkau tidaklah dibebani melainkan atas dirimu sendiri. 

Kobarkanlah (semangat) orang-orang beriman (untuk berperang). Mudah-mudahan Allah 

menolak (mematahkan) serangan orang-orang yang kafir itu. Allah sangat besar kekuatan(-

Nya) dan sangat keras siksaan(-Nya). 

لغَْ .85 ْْ َّ٣ ْٖ َٓ ىَ  َٝ ْٜ٘بَ ِۗ  ِّٓ  ٌَ لْ ًِ  ٗٚ َُّ ْٖ ٌُ ٤ِّئخًَ ٣َّ ٍَ لبَػَخً  َّ لغَْ  ْْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ْٜ٘بَ َۚ  ِّٓ ٤ْتٌ  ِٖ َٗ ٗٚ َُّ ْٖ ٌُ ٘خًَ ٣َّ ََ لبَػَخً ؽَ َّ و٤ِْزبً ُّٓ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ
َٕ اّللّه  may ا

yasyfa' syafā'atan ḥasanatay yakul lahụ naṣībum min-hā, wa may yasyfa' syafā'atan sayyi`atay 

yakul lahụ kiflum min-hā, wa kānallāhu 'alā kulli syai`im muqītāBarangsiapa memberi 

pertolongan dengan pertolongan yang baik, niscaya dia akan memperoleh bagian dari 

(pahala)nya. Dan barangsiapa memberi pertolongan dengan pertolongan yang buruk, niscaya 

dia akan memikul bagian dari (dosa)nya. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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86. ٢ْ َِ ٢ْءٍ ؽَ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٕ ػَ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ٛبَ ِۗ اِ ْٝ ْٝ هُكُّ ْٜ٘بَٓ اَ ِٓ  َٖ ََ ا ثبِؽَْ ْٞ ْْ ثزِؾ٤ََِّخٍ كؾ٤ََُّ امَِا ؽ٤ِّْ٤ُزُ  wa iżā ḥuyyītum bitaḥiyyatin faثبًَٝ

ḥayyụ bi`aḥsana min-hā au ruddụhā, innallāha kāna 'alā kulli syai`in ḥasībāDan apabila kamu 

dihormati dengan suatu (salam) penghormatan, maka balaslah penghormatan itu dengan yang 

lebih baik, atau balaslah (penghormatan itu, yang sepadan) dengannya. Sungguh, Allah 

memperhitungkan segala sesuatu. 

87. ِ َٖ اّللّه ِٓ لَمُ  ْٕ ْٖ اَ َٓ َٝ  ِۗ ِٚ خِ لََ ه٣َْتَ ك٤ِْ َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ ْْ اِ ٌُ ؼََّ٘ َٔ َِٞۗ ٤َُغَْ َٚ الََِّ ُٛ هُ ُ لََٓ اِ
 ,allāhu lā ilāha illā huwؽَل٣ِْضبً اَللّّه

layajma'annakum ilā yaumil-qiyāmati lā raiba fīh, wa man aṣdaqu minallāhi ḥadīṡāAllah, tidak 

ada tuhan selain Dia. Dia pasti akan mengumpulkan kamu pada hari Kiamat yang tidak 

diragukan terjadinya. Siapakah yang lebih benar perkataan(nya) daripada Allah? 

88. ََُٚ ًَ ُ اهَْ
اّللّه َٝ  ِٖ َٖ كئِز٤ََْ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ْْ ك٠ِ ا ٌُ ب َُ َٔ ۞ كَ ًَ ج٤ِْ ٍَ  ٗٚ ْٖ رغَِلَ َُ ُ كََِ

َِ اّللّه ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ُ
ََّ اّللّه َٙ ْٖ اَ َٓ ا  ْٝ ْٜلُ ْٕ رَ َٕ اَ ْٝ ا ِۗ ارَو٣ُِْلُ ْٞ جُ ََ ًَ ب  َٔ ّْ ثِ  af ا

mā lakum fil-munāfiqīna fi`ataini wallāhu arkasahum bimā kasabụ, a turīdụna an tahdụ man 

aḍallallāh, wa may yuḍlilillāhu fa lan tajida lahụ sabīlāMaka mengapa kamu (terpecah) menjadi 

dua golongan dalam (menghadapi) orang-orang munafik, padahal Allah telah mengembalikan 

mereka (kepada kekafiran), disebabkan usaha mereka sendiri? Apakah kamu bermaksud 

memberi petunjuk kepada orang yang telah dibiarkan sesat oleh Allah? Barangsiapa dibiarkan 

sesat oleh Allah, kamu tidak akan mendapatkan jalan (untuk memberi petunjuk) baginya. 

٤ُِبَۤءَ .89 ْٝ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ اۤءً كلَََ رزََّقِنُ َٞ ٍَ  َٕ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ا كزََ ْٝ لوَُ ًَ ب  َٔ ًَ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ْٞ رَ ا َُ ْٝ كُّ َٝ   ْْ ُٛ ْٞ اهْزُُِ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ ا كقَُنُ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ ِ ِۗ كبَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ ٠ ٣ُٜبَعِوُ

ؽَزّه
٤ْوًاَۙ ِٖ لََ َٗ َّٝ ٤ُِبًّ  َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ لََ رزََّقِنُ َٝ  ۖ ْْ ُٛ ْٞ ُٔ عَلْرُّ َٝ  waddụ lau takfurụna kamā kafarụ fa takụnụna sawā`an fa ؽ٤َْشُ 

lā tattakhiżụ min-hum auliyā`a ḥattā yuhājirụ fī sabīlillāh, fa in tawallau fa khużụhum 

waqtulụhum ḥaiṡu wajattumụhum wa lā tattakhiżụ min-hum waliyyaw wa lā naṣīrāMereka 

ingin agar kamu menjadi kafir sebagaimana mereka telah menjadi kafir, sehingga kamu 

menjadi sama (dengan mereka). Janganlah kamu jadikan dari antara mereka sebagai teman-

teman(mu), sebelum mereka berpindah pada jalan Allah. Apabila mereka berpaling, maka 

tawanlah mereka dan bunuhlah mereka di mana pun mereka kamu temukan, dan janganlah 

kamu jadikan seorang pun di antara mereka sebagai teman setia dan penolong, 

90. ُّ١ ْٕ ْْ اَ هُُٛ ْٝ لُ ُٕ وَدْ  ِٖ ْْ ؽَ ًُ ْٝ ْٝ عَبۤءُ ٤ْضبَمٌ اَ ِّٓ  ْْ ث٤ََُْٜ٘ َٝ  ْْ ٌُ ٍّۢ ث٤ََْ٘ ْٞ ٠ هَ هُ َٕ اِ ْٞ ُِ ِٖ َ٣ َٖ ْْ الََِّ اَُّن٣ِْ َِّطَُٜ ََ َُ ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ  ِۗ ْْ ُٜ َٓ ْٞ ا هَ ْٞ ْٝ ٣وُبَرُِِ ْْ اَ ًُ ْٞ ُ هبَرِِ

ََ ػَُ
ََ اّللّه ب عَؼَ َٔ َْ َۙ كَ َِ ََّ ُْ اُ ٌُ ا ا٤َُِْ ْٞ ُْوَ اَ َٝ  ْْ ًُ ْٞ ُ ْْ ٣وُبَرِِ ْْ كََِ ًُ ْٞ ِٕ اػْزيََُُ ِ ْْ َۚ كبَ ًُ ْٞ ُ ْْ كَِوَبَرَِ ٌُ ج٤ِْل٣ًَْ ٍَ  ْْ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ َُ  illallażīna yaṣilụna ilā 

qaumim bainakum wa bainahum mīṡāqun au jā`ụkum ḥaṣirat ṣudụruhum ay yuqātilụkum au 

yuqātilụ qaumahum, walau syā`allāhu lasallaṭahum 'alaikum fa laqātalụkum, fa ini'tazalụkum 

fa lam yuqātilụkum wa alqau ilaikumus-salama fa mā ja'alallāhu lakum 'alaihim sabīlākecuali 

orang-orang yang meminta perlindungan kepada suatu kaum, yang antara kamu dan kaum itu 

telah ada perjanjian (damai) atau orang yang datang kepadamu sedang hati mereka merasa 

keberatan untuk memerangi kamu atau memerangi kaumnya. Sekiranya Allah menghendaki, 

niscaya diberikan-Nya kekuasaan kepada mereka (dalam) menghadapi kamu, maka pastilah 

mereka memerangimu. Tetapi jika mereka membiarkan kamu, dan tidak memerangimu serta 

menawarkan perdamaian kepadamu (menyerah), maka Allah tidak memberi jalan bagimu 

(untuk menawan dan membunuh) mereka. 

َٖ ٣و٣ُِْلُ .91 فَو٣ِْ َٕ اه ْٝ زغَِلُ ٍَ ْْ َُّ ْٕ ِ ا ك٤ِْٜبَ َۚ كبَ ْٞ َُ ًِ ُْلزِْ٘خَِ اهُْ ا ا٠َُِ ا ْٓٝ ب هُكُّ َٓ  ََّ ًُ  ِۗ ْْ ُٜ َٓ ْٞ ا هَ ْٞ ُ٘ َٓ
٣ؤَْ َٝ  ْْ ًُ ْٞ ُ٘ َٓ

ْٕ ٣َّؤْ َٕ اَ ْٝ   َْ َِ ََّ ُْ اُ ٌُ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ِْوُ ُ٣ َٝ  ْْ ًُ ْٞ ٣ؼَْزيَُُِ

ْْ ُٛ ْٞ ُٔ ْْ ؽ٤َْشُ صوَلِْزُ ُٛ ْٞ اهْزُُِ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ ْْ كقَُنُ ا ا٣َْل٣َُِٜ ْٓٞ لُّ ٌُ َ٣ َٝ ج٤ِْ٘بً  ُّٓ ٘بً  ِْطه ٍُ  ْْ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ِْ٘بَ َُ ْْ عَؼَ ٌُ ِ ى 
هُۤ اُٝ َٝ  ِۙۗ  satajidụna ākharīna yurīdụna 

ay ya`manụkum wa ya`manụ qaumahum, kulla mā ruddū ilal-fitnati urkisụ fīhā, fa il lam 

ya'tazilụkum wa yulqū ilaikumus-salama wa yakuffū aidiyahum fa khużụhum waqtulụhum 

ḥaiṡu ṡaqiftumụhum, wa ulā`ikum ja'alnā lakum 'alaihim sulṭānam mubīnāKelak akan kamu 

dapati (golongan-golongan) yang lain, yang menginginkan agar mereka hidup aman 

bersamamu dan aman (pula) bersama kaumnya. Setiap kali mereka diajak kembali kepada 

fitnah (syirik), mereka pun terjun ke dalamnya. Karena itu jika mereka tidak membiarkan kamu 

dan tidak mau menawarkan perdamaian kepadamu, serta tidak menahan tangan mereka (dari 

memerangimu), maka tawanlah mereka dan bunuhlah mereka di mana saja kamu temui, dan 

merekalah orang yang Kami berikan kepadamu alasan yang nyata (untuk memerangi, menawan 

dan membunuh) mereka. 

ئْ .92 ُّٓ  ـبً كزَؾَْو٣ِْوُ هَهجَخٍَ  ٘بً فَطَ ِٓ ئْ ُٓ  ََ ْٖ هزََ َٓ َٝ  ـبً َۚ  ٘بً الََِّ فَطَ ِٓ ئْ ُٓ  ََ ْٕ ٣َّوْزُ ٍٖ اَ ِٓ ئْ ُٔ ُِ َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ َّٝ ٘خٍَ  ِٓ  ْٕ ِ ا ِۗ كبَ ْٞ هُ لَّ َّٖ َّ٣ ْٕ ٓ اَ ٓ الََِّ ٖٚ ِِْٛ ٠ اَ
ٓ هُ خٌ اِ َٔ َِّ ََ ُّٓ ك٣ِخٌَ 

ةَ َٝ  ْْ ٌُ ٍّۢ ث٤ََْ٘ ْٞ ْٖ هَ ِٓ  َٕ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ ٘خٍَ ِۗ ِٓ ئْ ُّٓ ٌٖ كزَؾَْو٣ِْوُ هَهجَخٍَ  ِٓ ئْ ُٓ  َٞ ُٛ َٝ  ْْ ٌُ َُّ ٍّٝ ٍّ ػَلُ ْٞ ْٖ هَ ِٓ  َٕ ب ًَ ٖٚ ِِْٛ ٠ اَ
ٓ هُ خٌ اِ َٔ َِّ ََ ُّٓ ٤ْضبَمٌ كل٣َِخٌَ  ِّٓ  ْْ رؾَْو٣ِْوُ هَهجَخٍَ  ٣َُْٜ٘ َٝ

ب ؽَيِ ًٔ ُ ػ٤َِِْ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ ِ

َٖ اّللّه ِّٓ ثخًَ  ْٞ ِٖۖ رَ ززَبَثؼ٤َِْ ُٓ  ِٖ ْٜو٣َْ َّ  ُّ ٤بَ ِٖ ْْ ٣غَِلْ كَ َُّ ْٖ َٔ ٘خٍَ َۚ كَ ِٓ ئْ ُّٓ ب ًٔ ٣ْ wa mā kāna limu`minin ay yaqtula 

mu`minan illā khaṭa`ā, wa mang qatala mu`minan khaṭa`an fa taḥrīru raqabatim mu`minatiw 

wa diyatum musallamatun ilā ahlihī illā ay yaṣṣaddaqụ, fa ing kāna ming qaumin 'aduwwil 

lakum wa huwa mu`minun fa taḥrīru raqabatim mu`minah, wa ing kāna ming qaumim 

bainakum wa bainahum mīṡāqun fa diyatum musallamatun ilā ahlihī wa taḥrīru raqabatim 

mu`minah, fa mal lam yajid fa ṣiyāmu syahraini mutatābi'aini taubatam minallāh, wa kānallāhu 

'alīman ḥakīmāDan tidak patut bagi seorang yang beriman membunuh seorang yang beriman 
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(yang lain), kecuali karena tersalah (tidak sengaja). Barangsiapa membunuh seorang yang 

beriman karena tersalah (hendaklah) dia memerdekakan seorang hamba sahaya yang beriman 

serta (membayar) tebusan yang diserahkan kepada keluarganya (si terbunuh itu), kecuali jika 

mereka (keluarga si terbunuh) membebaskan pembayaran. Jika dia (si terbunuh) dari kaum 

yang memusuhimu, padahal dia orang beriman, maka (hendaklah si pembunuh) memerdekakan 

hamba sahaya yang beriman. Dan jika dia (si terbunuh) dari kaum (kafir) yang ada perjanjian 

(damai) antara mereka dengan kamu, maka (hendaklah si pembunuh) membayar tebusan yang 

diserahkan kepada keluarganya (si terbunuh) serta memerdekakan hamba sahaya yang beriman. 

Barangsiapa tidak mendapatkan (hamba sahaya), maka hendaklah dia (si pembunuh) berpuasa 

dua bulan berturut-turut sebagai tobat kepada Allah. Dan Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

اػََلَّ .93 َٝ  ٗٚ ُؼَََ٘ َٝ  ِٚ ُ ػ٤ََِْ
تَ اّللّه ِٚ ؿَ َٝ ُْ فَبُلًِا ك٤ِْٜبَ  ٙٗ عَََّٜ٘ لًا كغََيَاۤإُ ِّٔ زؼََ ُّٓ ٘بً  ِٓ ئْ ُٓ  َْ ْٖ ٣َّوْزُ َٓ َٝ ب ًٔ ٚٗ ػَنَاثبً ػَظ٤ِْ َُ  wa may yaqtul 

mu`minam muta'ammidan fa jazā`uhụ jahannamu khālidan fīhā wa gaḍiballāhu 'alaihi wa 

la'anahụ wa a'adda lahụ 'ażāban 'aẓīmāDan barangsiapa membunuh seorang yang beriman 

dengan sengaja, maka balasannya ialah neraka Jahanam, dia kekal di dalamnya. Allah murka 

kepadanya, dan melaknatnya serta menyediakan azab yang besar baginya. 

94. ٍَ ٠ٓ اِ ُْوه ْٖ اَ َٔ ا ُِ ْٞ ُُ ْٞ لََ روَُ َٝ ا  ْٞ ُ ِ كزَج٤َََّ٘
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  وَثْزُ َٙ ا امَِا  ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْ٘ل٣َه ٤ْٗبَ ۖكؼَِ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه َٗ ا َٕ ػَوَ ْٞ ُـ ٘بًَۚ رجَْزَ ِٓ ئْ ُٓ ذَ  َْ َُ َْ هِ ََّ ُْ اُ ٌُ ٣ْ 

 َٕ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه اِۗ اِ ْٞ ُ ْْ كزَج٤َََّ٘ ٌُ ُ ػ٤ََِْ

َّٖ اّللّه َٔ َُ كَ ْٖ هجَْ ِّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ ُيَِ  نه ًَ ض٤ِْوَحٌ ِۗ  ًَ  ُْ بِٗ َـ َٓ  ِ
َٕ فَج٤ِْوًااّللّه ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ  yā ayyuhallażīna āmanū iżāثِ

ḍarabtum fī sabīlillāhi fa tabayyanụ wa lā taqụlụ liman alqā ilaikumus-salāma lasta mu`minā, 

tabtagụna 'araḍal-ḥayātid-dun-yā fa 'indallāhi magānimu kaṡīrah, każālika kuntum ming qablu 

fa mannallāhu 'alaikum fa tabayyanụ, innallāha kāna bimā ta'malụna khabīrāWahai orang-

orang yang beriman! Apabila kamu pergi (berperang) di jalan Allah, maka telitilah (carilah 

keterangan) dan janganlah kamu mengatakan kepada orang yang mengucapkan ”salam” 

kepadamu, ”Kamu bukan seorang yang beriman,” (lalu kamu membunuhnya), dengan maksud 

mencari harta benda kehidupan dunia, padahal di sisi Allah ada harta yang banyak. Begitu 

jugalah keadaan kamu dahulu, lalu Allah memberikan nikmat-Nya kepadamu, maka telitilah. 

Sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan. 

ظَ .95 ُٔ ُْ ا َٝ وَهِ  َّٚ َٖ ؿ٤َْوُ ا٠ُُِٝ اُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٝ ُْوبَػِلُ ِٟٞ ا زَ َْ ْْ لََ ٣َ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ َٖ ثبِ ل٣ِْ ِٜ غه ُٔ ُْ ُ ا
ََ اّللّه َّٚ ِْْۗ كَ ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ِ ثبِ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َٕ ك٢ِْ  ْٝ لُ ِٛ ا
ٍْ َٖ ػ٠ََِ ا ل٣ِْ ِٜ غه ُٔ ُْ ُ ا

ََ اّللّه َّٚ كَ َٝ  ِۗ٠ ه٘ َْ ُْؾُ ُ ا
ػَلَ اّللّه َّٝ لًَّ  ًُ َٝ َٖ كَهَعَخً ِۗ  ؼِل٣ِْ ُْوه ْْ ػ٠ََِ ا ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٖ اعَْوًَٝ ؼِل٣ِْ هه بَۙ ًٔ  lā yastawil-qā'idụna ا ػَظ٤ِْ

minal-mu`minīna gairu uliḍ-ḍarari wal-mujāhidụna fī sabīlillāhi bi`amwālihim wa anfusihim, 

faḍḍalallāhul-mujāhidīna bi`amwālihim wa anfusihim 'alal-qā'idīna darajah, wa kullaw 

wa'adallāhul-ḥusnā, wa faḍḍalallāhul-mujāhidīna 'alal-qā'idīna ajran 'aẓīmāTidaklah sama 

antara orang beriman yang duduk (yang tidak turut berperang) tanpa mempunyai uzur 

(halangan) dengan orang yang berjihad di jalan Allah dengan harta dan jiwanya. Allah 

melebihkan derajat orang-orang yang berjihad dengan harta dan jiwanya atas orang-orang yang 

duduk (tidak ikut berperang tanpa halangan). Kepada masing-masing, Allah menjanjikan 

(pahala) yang baik (surga) dan Allah melebihkan orang-orang yang berjihad atas orang yang 

duduk dengan pahala yang besar, 

بكَهَ .96 ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ خً ِۗ َٔ هَؽْ َّٝ لوَِحً  ْـ َٓ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ ذٍ   darajātim min-hu wa magfirataw wa raḥmah, wa عه

kānallāhu gafụrar raḥīmā(yaitu) beberapa derajat daripada-Nya, serta ampunan dan rahmat. 

Allah Ma-ha Pengampun, Maha Penyayang. 

97. َّٕ َٖ فِ اِ ؼَل٤ِْ ْٚ زَ َْ ُٓ َّ٘ب  ًُ ا  ْٞ ْْ ِۗ هبَُُ ْ٘زُ ًُ  َْ ا ك٤ِْ ْٞ ْْ هبَُُ ِٜ َِ ْٗلُ ٢ْٓ اَ ِٔ خُ ظَبُِ ٌَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ىُٜ

كّه َٞ َٖ رَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ ؼَخً كزَُٜبَعِوُ ٍِ ا َٝ  ِ
ُٗ اّللّه ْٖ اهَْ ٌُ ْْ رَ ا اََُ ْٓٞ ِِٗۗ هبَُُ ٟ الَْهَْ

بۤ ٍَ َٝ  ِۗ ُْ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ ؤْ َٓ ى يَِ 
هُۤ ك٤ِْٜبَ ِۗ كبَُٝ ٤ْوًاَۙ ِٖ َٓ  innallażīna tawaffāhumul-malā`ikatu ẓālimī anfusihim qālụ ءَدْ 

fīma kuntum, qālụ kunnā mustaḍ'afīna fil-arḍ, qālū a lam takun arḍullāhi wāsi'atan fa tuhājirụ 

fīhā, fa ulā`ika ma`wāhum jahannam, wa sā`at maṣīrāSesungguhnya orang-orang yang dicabut 

nyawanya oleh malaikat dalam keadaan menzalimi sendiri, mereka (para malaikat) bertanya, 

“Bagaimana kamu ini?” Mereka menjawab, “Kami orang-orang yang tertindas di bumi 

(Mekah).” Mereka (para malaikat) bertanya, “Bukankah bumi Allah itu luas, sehingga kamu 

dapat berhijrah (berpindah-pindah) di bumi itu?” Maka orang-orang itu tempatnya di neraka 

Jahanam, dan (Jahanam) itu seburuk-buruk tempat kembali, 

98. َّٝ َٕ ؽ٤ِِْخًَ  ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ِٕ لََ ٣َ ُْلَا ِٞ ُْ ا َٝ بۤءِ  ََ اُِّ٘ َٝ  ٍِ عَب َٖ اُوِّ ِٓ  َٖ ؼَل٤ِْ ْٚ زَ َْ ُٔ ُْ الََِّ ا ج٤ِْلًََۙ ٍَ  َٕ ْٝ ْٜزلَُ  illal-mustaḍ'afīna minar-rijāli لََ ٣َ

wan-nisā`i wal-wildāni lā yastaṭī'ụna ḥīlataw wa lā yahtadụna sabīlākecuali mereka yang 

tertindas baik laki-laki atau perempuan dan anak-anak yang tidak berdaya dan tidak 

mengetahui jalan (untuk berhijrah), 

هًا .99 ْٞ ا ؿَلُ ًّٞ ُ ػَلُ َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ ْْ ُْٜ٘ َٞ ػَ ْٕ ٣َّؼْلُ ُ اَ
٠ََ اّللّه ى يَِ ػَ

هُۤ  fa ulā`ika 'asallāhu ay ya'fuwa 'an-hum, wa kānallāhu كبَُٝ

'afuwwan gafụrāmaka mereka itu, mudah-mudahan Allah memaafkannya. Allah Maha Pemaaf, 

Maha Pengampun. 
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100. ۞  ٖٚ ْٖۢ ث٤َْزِ ِٓ ْٖ ٣َّقْوُطْ  َٓ َٝ ؼَخً ِۗ ٍَ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ ب  ًٔ وَاؿَ ُٓ  ِٗ ِ ٣غَِلْ ك٠ِ الَْهَْ َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ بَعِوْ ك٢ِْ  ُّٜ٣ ْٖ َٓ َٝ  َّْ ٖٚ صُ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
ٜبَعِوًا ا٠َُِ اّللّه ُٓ

هًا هَّ ْٞ ُ ؿَلُ َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ ِ
ٙٗ ػ٠ََِ اّللّه هغََ اعَْوُ َٝ دُ كوَلَْ  ْٞ َٔ ُْ ُٚ ا ًْ ب٣لُْهِ ًٔ  wa may yuhājir fī sabīlillāhi yajid fil-arḍi ؽ٤ِْ

murāgamang kaṡīraw wa sa'ah, wa may yakhruj mim baitihī muhājiran ilallāhi wa rasụlihī 

ṡumma yudrik-hul-mautu fa qad waqa'a ajruhụ 'alallāh, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāDan 

barangsiapa berhijrah di jalan Allah, niscaya mereka akan mendapatkan di bumi ini tempat 

hijrah yang luas dan (rezeki) yang banyak. Barangsiapa keluar dari rumahnya dengan maksud 

berhijrah karena Allah dan Rasul-Nya, kemudian kematian menimpanya (sebelum sampai ke 

tempat yang dituju), maka sungguh, pahalanya telah ditetapkan di sisi Allah. Dan Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

ْٕ ٣َّلْزِ٘يَُ .101 ْْ اَ ْٕ فِلْزُ ٞحِ ۖ اِ هِ َّٖ َٖ اُ ِٓ ا  ْٝ وُ ُٖ ْٕ روَْ ْْ عُ٘بَػٌ اَ ٌُ ٌَ ػ٤ََِْ ِٗ ك٤ََِْ ْْ ك٠ِ الَْهَْ وَثْزُ َٙ امَِا  َٝ َّٕ اِۗ اِ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ُّ اَُّن٣ِْ ا   ْٞ بُٗ ًَ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ا

ج٤ِْ٘بً ُّٓ ا  ًّٝ ْْ ػَلُ ٌُ َُ wa iżā ḍarabtum fil-arḍi fa laisa 'alaikum junāḥun an taqṣurụ minaṣ-ṣalāti in khiftum 

ay yaftinakumullażīna kafarụ, innal-kāfirīna kānụ lakum 'aduwwam mubīnāDan apabila kamu 

bepergian di bumi, maka tidaklah berdosa kamu meng-qasar salat, jika kamu takut diserang 

orang kafir. Sesungguhnya orang kafir itu adalah musuh yang nyata bagimu. 

102. ْْ ِؾَِزَُٜ ٍْ ا اَ ْٓٝ ٤ُْؤَفُْنُ َٝ ؼَيَ  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ْْ َٛبۤى لِخٌَ  ِْزوَُ ٞحَ كَ هِ َّٖ ُْ اُ ذَ َُُٜ ْٔ ْْ كبَهََ ِٜ ْ٘ذَ ك٤ِْ ًُ امَِا  َٝ ُْزؤَدِْ   َٝ  ْْۖ ٌُ ِ هَاۤى  َّٝ  ْٖ ِٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٤
ِْ ا كَ ْٝ غَلُ ٍَ ِۗۙ كبَمَِا 

قَ ًَ  َٖ كَّ اَُّن٣ِْ َٝ  ِۗ ْْ ِؾَِزَُٜ ٍْ اَ َٝ  ْْ ا ؽِنْهَُٛ ْٝ ٤ُْؤَفُْنُ َٝ ؼَيَ  َٓ ا  ْٞ ُِّ َٖ ُ٤ِْ ا كَ ْٞ ُِّ َٖ ُ٣ ْْ َُ ٟ ْْ فََٛبۤى لِخٌَ افُْوه ٌُ زؼَِزِ ْٓ اَ َٝ  ْْ ٌُ ِؾَِزِ ٍْ ْٖ اَ َٕ ػَ ْٞ ُ لُِ ْـ ْٞ رَ ا َُ ْٝ َٕ هُ ْٞ ُِ٤ْ ِٔ َ٣

 ْٕ ٠ اَ ٓ هٙ وْ َّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٝ طَوٍ اَ َّٓ  ْٖ ِّٓ ْْ امًَٟ  ٌُ َٕ ثِ ب ًَ  ْٕ ْْ اِ ٌُ لََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ َٝ اؽِلَحً ِۗ َّٝ ٤ِْخًَ  َّٓ  ْْ ٌُ َ اػََلَّ ػ٤ََِْ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ًُ ا ؽِنْهَ ْٝ فُنُ َٝ  ْْ ٌُ ِؾَِزَ ٍْ ا اَ ْٓٞ ؼُ َٚ رَ

٤ِْٜ٘بً ُّٓ َٖ ػَنَاثبً  لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ wa iżā kunta fīhim fa aqamta lahumuṣ-ṣalāta faltaqum ṭā`ifatum min-hum 

ma'aka walya`khużū asliḥatahum, fa iżā sajadụ falyakụnụ miw warā`ikum walta`ti ṭā`ifatun 

ukhrā lam yuṣallụ falyuṣallụ ma'aka walya`khużụ ḥiżrahum wa asliḥatahum, waddallażīna 

kafarụ lau tagfulụna 'an asliḥatikum wa amti'atikum fa yamīlụna 'alaikum mailataw wāḥidah, 

wa lā junāḥa 'alaikum ing kāna bikum ażam mim maṭarin au kuntum marḍā an taḍa'ū 

asliḥatakum, wa khużụ ḥiżrakum, innallāha a'adda lil-kāfirīna 'ażābam muhīnāDan apabila 

engkau (Muhammad) berada di tengah-tengah mereka (sahabatmu) lalu engkau hendak 

melaksanakan salat bersama-sama mereka, maka hendaklah segolongan dari mereka berdiri 

(salat) besertamu dan menyandang senjata mereka, kemudian apabila mereka (yang salat 

besertamu) sujud (telah menyempurnakan satu rakaat), maka hendaklah mereka pindah dari 

belakangmu (untuk menghadapi musuh) dan hendaklah datang golongan yang lain yang belum 

salat, lalu mereka salat denganmu, dan hendaklah mereka bersiap siaga dan menyandang 

senjata mereka. Orang-orang kafir ingin agar kamu lengah terhadap senjatamu dan harta 

bendamu, lalu mereka menyerbu kamu sekaligus. Dan tidak mengapa kamu meletakkan 

senjata-senjatamu, jika kamu mendapat suatu kesusahan karena hujan atau karena kamu sakit, 

dan bersiap siagalah kamu. Sungguh, Allah telah menyediakan azab yang menghinakan bagi 

orang-orang kafir itu. 

ْْ كبَمَِ .103 ْ٘زُ ؤَْٗ َٔ ْٛ ْْ َۚ كبَمَِا ا ٌُ ثِ ْٞ ٠ عُُ٘
هِ ػَ َّٝ كًا  ْٞ هؼُُ َّٝ ب  ًٓ َ ه٤ِبَ

ًُوُٝا اّللّه ٞحَ كبَمْ هِ َّٖ ُْ اُ ٤ْزُ َٚ ٞحَ ىكَبَمَِا هَ هِ َّٖ َّٕ اُ ٞحَ َۚ اِ هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ اٗذَْ ػ٠ََِ ٣ْ

ربً ْٞ هُ ْٞ َّٓ جبً  ًِزه  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  ,fa iżā qaḍaitumuṣ-ṣalāta fażkurullāha qiyāmaw wa qu'ụdaw wa 'alā junụbikum ا

fa iżaṭma`nantum fa aqīmuṣ-ṣalāh, innaṣ-ṣalāta kānat 'alal-mu`minīna kitābam 

mauqụtāSelanjutnya, apabila kamu telah menyelesaikan salat(mu), ingatlah Allah ketika kamu 

berdiri, pada waktu duduk dan ketika berbaring. Kemudian, apabila kamu telah merasa aman, 

maka laksanakanlah salat itu (sebagaimana biasa). Sungguh, salat itu adalah kewajiban yang 

ditentukan waktunya atas orang-orang yang beriman. 

روَْ .104 َٝ َۚ َٕ ْٞ ُٔ ب رؤََُْ َٔ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؤََُْ ُ َٕ كبََِّٜٗ ْٞ ُٔ ا رؤََُْ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْٕ رَ ِّ ِۗ اِ ْٞ ُْوَ بۤءِ ا َـ ا ك٠ِ اثْزِ ْٞ ُِٜ٘ لََ رَ َٝ ب  ًٔ ُ ػ٤َِِْ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ َٕ ْٞ ب لََ ٣وَْعُ َٓ  ِ

َٖ اّللّه ِٓ  َٕ ْٞ عُ

ب ًٔ ٤ٌِْ  ,wa lā tahinụ fibtigā`il-qaụm, in takụnụ ta`lamụna fa innahum ya`lamụna kamā ta`lamụn ؽَ

wa tarjụna minallāhi mā lā yarjụn, wa kānallāhu 'alīman ḥakīmāDan janganlah kamu berhati 

lemah dalam mengejar mereka (musuhmu). Jika kamu menderita kesakitan, maka ketahuilah 

mereka pun menderita kesakitan (pula), sebagaimana kamu rasakan, sedang kamu masih dapat 

mengharapkan dari Allah apa yang tidak dapat mereka harapkan. Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

105. َٝ ِۗ ُ
ىيَ اّللّه بٓ اهَه َٔ ًِ ثِ َٖ اَُّ٘ب َْ ث٤َْ ٌُ ُْؾَنِّ ُزِؾَْ تَ ثبِ ٌِزه ُْ ُْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ ا ْٗيَ باَِّٗبٓ اَ ًٔ ٤ْ ِٖ َٖ فَ ِْقَبۤى ٤ِِْ٘ ُِّ ْٖ ٌُ َۙۙ لََ رَ innā anzalnā ilaikal-

kitāba bil-ḥaqqi litaḥkuma bainan-nāsi bimā arākallāh, wa lā takul lil-khā`inīna 

khaṣīmāSungguh, Kami telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu (Muhammad) 

membawa kebenaran, agar engkau mengadili antara manusia dengan apa yang telah diajarkan 

Allah kepadamu, dan janganlah engkau menjadi penentang (orang yang tidak bersalah), karena 

(membela) orang yang berkhianat, 

بَۚ .106 ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ َٕ ؿَلُ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه َ ِۗاِ

لوِِ اّللّه ْـ زَ ٍْ ا َّٝ  wastagfirillāh, innallāha kāna gafụrar raḥīmādan 

mohonkanlah ampunan kepada Allah. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

بَۙ .107 ًٔ اٗبً اص٤َِْ َّٞ َٕ فَ ب ًَ  ْٖ َٓ َ لََ ٣ؾُِتُّ 
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ُٜ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ َٖ ٣قَْزبَُٗ ِٖ اَُّن٣ِْ ٍْ ػَ لََ رغَُبكِ َٝ wa lā tujādil 'anillażīna 

yakhtānụna anfusahum, innallāha lā yuḥibbu mang kāna khawwānan aṡīmāDan janganlah 
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kamu berdebat untuk (membela) orang-orang yang mengkhianati dirinya. Sungguh, Allah tidak 

menyukai orang-orang yang selalu berkhianat dan bergelimang dosa, 

108. َٕ ْٞ زقَْلُ َْ َّ٣ ُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ ٍِ ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ  ٠ هٙ ب لََ ٣وَْ َٓ  َٕ ْٞ ْْ امِْ ٣ج٤َُِّزُ ؼَُٜ َٓ  َٞ ُٛ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِٓ  َٕ ْٞ زقَْلُ َْ لََ ٣َ َٝ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ ؾ٤ِْطًب ُٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ   ثِ

yastakhfụna minan-nāsi wa lā yastakhfụna minallāhi wa huwa ma'ahum iż yubayyitụna mā lā 

yarḍā minal-qaụl, wa kānallāhu bimā ya'malụna muḥīṭāmereka dapat bersembunyi dari 

manusia, tetapi mereka tidak dapat bersembunyi dari Allah, karena Allah beserta mereka, 

ketika pada suatu malam mereka menetapkan keputusan rahasia yang tidak diridai-Nya. Dan 

Allah Ma-ha Meliputi terhadap apa yang mereka kerjakan. 

خِ .109 َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ُْٜ٘ َ ػَ
ٍُ اّللّه ْٖ ٣ُّغَبكِ َٔ  كَ

٤ْٗبَِۗ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ْْ ك٠ِ ا ُْٜ٘ ْْ ػَ ُْزُ ءِ عَبكَ ئُلََۤ ٛٓه  ْْ ْٗزُ ٓبَ هٛ ٤ًِْلًَ  َٝ  ْْ ِٜ ُٕ ػ٤ََِْ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٖ َّٓ  ّْ  hā`antum اَ

hā`ulā`i jādaltum 'an-hum fil-ḥayātid-dun-yā, fa may yujādilullāha 'an-hum yaumal-qiyāmati 

am may yakụnu 'alaihim wakīlāItulah kamu! Kamu berdebat untuk (membela) mereka dalam 

kehidupan dunia ini, tetapi siapa yang akan menentang Allah untuk (membela) mereka pada 

hari Kiamat? Atau siapakah yang menjadi pelindung mereka (terhadap azab Allah)? 

ب .110 ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َ ٣غَِلِ اّللّه لوِِ اّللّه ْـ زَ َْ َ٣ َّْ ٚٗ صُ ََ ْْ ٗلَْ ْٝ ٣ظَِِْ ءًا اَ ْۤٞ ٍُ  َْ َٔ ْٖ ٣َّؼْ َٓ َٝ  wa may ya'mal sū`an au yaẓlim 

nafsahụ ṡumma yastagfirillāha yajidillāha gafụrar raḥīmāDan barangsiapa berbuat kejahatan 

dan menganiaya dirinya, kemudian dia memohon ampunan kepada Allah, niscaya dia akan 

mendapatkan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ُ ػ٢َِِْ .111 َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ ٖٚ َِ ٠ ٗلَْ هِ ٚٗ ػَ جُ َِ ٌْ ب ٣َ َٔ ب كبََِّٗ ًٔ تْ اصِْ َِ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ بَٝ ًٔ ٤ْ ٌِ ب ؽَ ًٓ  wa may yaksib iṡman fa innamā 

yaksibuhụ 'alā nafsih, wa kānallāhu 'alīman ḥakīmāDan barangsiapa berbuat dosa, maka 

sesungguhnya dia mengerjakannya untuk (kesulitan) dirinya sendiri. Dan Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijak-sana. 

تْ .112 َِ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ج٤ِْ٘بً  ُّٓ ب  ًٔ اصِْ َّٝ ْٜزبَٗبً  ََ ثُ َٔ  ـبً كوَلَِ اؽْزَ
ٖٚ ثو٣َِْۤ ِّ ثِ َّْ ٣وَْ ب صُ ًٔ ْٝ اصِْ  ـخًَ اَ

 wa may yaksib khaṭī`atan au فَط٤ِْۤ

iṡman ṡumma yarmi bihī barī`an fa qadiḥtamala buhtānaw wa iṡmam mubīnāDan barangsiapa 

berbuat kesalahan atau dosa, kemudian dia tuduhkan kepada orang yang tidak bersalah, maka 

sungguh, dia telah memikul suatu kebohongan dan dosa yang nyata. 

113. ٓ َٕ الََِّ ْٞ ُِّ ِٚ ب ٣ُ َٓ َٝ ىَِۗ  ْٞ ُِّ ِٚ ُّ٣ ْٕ ْْ اَ ُْٜ٘ ِّٓ ذْ َّٛبۤى لِخٌَ  َّٔ ََُٜ ٗٚ زُ َٔ هَؽْ َٝ ِ ػ٤ََِْيَ 
َُ اّللّه ْٚ لََ كَ ْٞ َُ َٝ   ٍَ ْٗيَ اَ َٝ ٢ْءٍ ِۗ  َّ  ْٖ ِٓ ٗيََ  ْٝ وُّ ُٚ ب ٣َ َٓ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ اَ

ب ًٔ ِ ػ٤ََِْيَ ػَظ٤ِْ
َُ اّللّه ْٚ َٕ كَ ب ًَ َٝ  ُِْۗ ْٖ رؼََِْ ٌُ ْْ رَ ب َُ َٓ يَ  َٔ ػََِّ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُ ػ٤ََِْيَ ا

 walau lā faḍlullāhi 'alaika wa اّللّه

raḥmatuhụ lahammaṭ ṭā`ifatum min-hum ay yuḍillụk, wa mā yuḍillụna illā anfusahum wa mā 

yaḍurrụnaka min syaī`, wa anzalallāhu 'alaikal-kitāba wal-ḥikmata wa 'allamaka mā lam takun 

ta'lam, wa kāna faḍlullāhi 'alaika 'aẓīmāDan kalau bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya 

kepadamu (Muhammad), tentulah segolongan dari mereka berkeinginan keras untuk 

menyesatkanmu. Tetapi mereka hanya menyesatkan dirinya sendiri, dan tidak 

membahayakanmu sedikit pun. Dan (juga karena) Allah telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) 

dan Hikmah (Sunnah) kepadamu, dan telah mengajarkan kepadamu apa yang belum engkau 

ketahui. Karunia Allah yang dilimpahkan kepadamu itu sangat besar. 

114.  ًِِۗ َٖ اَُّ٘ب لََػٍۢ ث٤َْ ْٕ ْٝ اِ فٍ اَ ْٝ ؼْوُ َٓ  ْٝ لَهخٍَ اَ َٖ وَ ثِ َٓ ْٖ اَ َٓ ْْ الََِّ  ىُٜ هٞ ْٖ َّٗغْ ِّٓ ض٤ِْوٍ  ًَ ُيَِ اثْذِ۞ لََ ف٤َْوَ ك٢ِْ  َْ مه ْٖ ٣َّلْؼَ َٓ بدِ َٝ َٙ وْ َٓ ؿَبۤءَ 

ب ًٔ ِٚ اعَْوًا ػَظ٤ِْ فَ ٗئُْر٤ِْ ْٞ ََ ِ كَ
 lā khaira fī kaṡīrim min najwāhum illā man amara biṣadaqatin au اّللّه

ma'rụfin au iṣlāḥim bainan-nās, wa may yaf'al żālikabtigā`a marḍātillāhi fa saufa nu`tīhi ajran 

'aẓīmāTidak ada kebaikan dari banyak pembicaraan rahasia mereka, kecuali pembicaraan 

rahasia dari orang yang menyuruh (orang) bersedekah, atau berbuat kebaikan, atau mengadakan 

perdamaian di antara manusia. Barangsiapa berbuat demikian karena mencari keridaan Allah, 

maka kelak Kami akan memberinya pahala yang besar. 

115.  ٖٚ ُِّ َٞ ُٗ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ا ج٤ِْ ٍَ ٣زََّجغِْ ؿ٤َْوَ  َٝ  ٟ ُْٜلُه َٖ َُُٚ ا ب رج٤َََّ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ٍَ ْٞ ٍُ بهنِِ اُوَّ َْ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ ٤ْوًا ِٖ َٓ بۤءَدْ  ٍَ َٝ  َِْۗ ٖٚ عَََّٜ٘ ِِ ْٖ ُٗ َٝ  ٠

ُّه َٞ ب رَ َٓ  

wa may yusyāqiqir-rasụla mim ba'di mā tabayyana lahul-hudā wa yattabi' gaira sabīlil-

mu`minīna nuwallihī mā tawallā wa nuṣlihī jahannam, wa sā`at maṣīrāDan barangsiapa 

menentang Rasul (Muhammad) setelah jelas kebenaran baginya, dan mengikuti jalan yang 

bukan jalan orang-orang mukmin, Kami biarkan dia dalam kesesatan yang telah dilakukannya 

itu dan akan Kami masukkan dia ke dalam neraka Jahanam, dan itu seburuk-buruk tempat 

kembali. 

116. ِ
وِىْ ثبِلِّله ْْ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ بۤءُ ِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٔ ُيَِ ُِ َٕ مه ْٝ ب كُ َٓ لوُِ  ْـ َ٣ َٝ  ٖٚ وَىَ ثِ ْْ ُّ٣ ْٕ لوُِ اَ ْـ َ لََ ٣َ

َّٕ اّللّه لًَ ۢ ثؼ٤َِْلًا اِ هِ َٙ  ََّ َٙ  innallāha lā كوَلَْ 

yagfiru ay yusyraka bihī wa yagfiru mā dụna żālika limay yasyā`, wa may yusyrik billāhi fa 

qad ḍalla ḍalālam ba'īdāAllah tidak akan mengampuni dosa syirik (mempersekutukan Allah 

dengan sesuatu), dan Dia mengampuni dosa selain itu bagi siapa yang Dia kehendaki. Dan 

barangsiapa mempersekutukan (sesuatu) dengan Allah, maka sungguh, dia telah tersesat jauh 

sekali. 

و٣ِْلًاَۙ .117 َّٓ ٘بً  ٤ْطه َّ َٕ الََِّ  ْٞ ْٕ ٣َّلْػُ اِ َٝ ٓ اِٗبَصبًَۚ  ٓ الََِّ ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ ْٕ ٣َّلْػُ  iy yad'ụna min dụnihī illā ināṡā, wa iyاِ

yad'ụna illā syaiṭānam marīdāYang mereka sembah selain Allah itu tidak lain hanyalah 

(berhala), dan mereka tidak lain hanyalah menyembah setan yang durhaka, 
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118. ٢ْ ِٖ ْٖ ػِجبَكِىَ َٗ ِٓ  َّٕ ٍَ لََرََّقِنَ هبَ َٝ  َۘ ُ
بََُّۙؼََُ٘ٚ اّللّه ًٙ ْٝ لْوُ َّٓ  la'anahullāh, wa qāla la`attakhiżanna min 'ibādikaثبً 

naṣībam mafrụḍāyang dilaknati Allah, dan (setan) itu mengatakan, “Aku pasti akan mengambil 

bagian tertentu dari hamba-hamba-Mu, 

ْْ فَ .119 ُ وََّٜٗ ُٓ لََه َٝ  ْْ ُ ََّٜ٘٤ِّ٘ َٓ لََُ َٝ  ْْ ُ َّٜ َِّ٘ ِٙ لََُ ًَّٝ٢ُِّ َٝ  َٖ
٤ْطه َّْ ْٖ ٣َّزَّقِنِ اُ َٓ َٝ  َۚ ِ

ِْنَ اّللّه َّٕ فَ ٤ِّوُ َـ ْْ ك٤ََُِ ُ وََّٜٗ ُٓ لََه َٝ  ِّ ْٗؼَب َٕ الََْ مَا َّٖ اه ٌُ ُِ ٤َجُزَِّ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ ا 

ج٤ِْ٘بً ُّٓ وَاٗبً  َْ وَ فُ َِ  wa la`uḍillannahum wa la`umanniyannahum wa la`āmurannahum fa كوَلَْ فَ

layubattikunna āżānal-an'āmi wa la`āmurannahum fa layugayyirunna khalqallāh, wa may 

yattakhiżisy-syaiṭāna waliyyam min dụnillāhi fa qad khasira khusrānam mubīnādan pasti 

kusesatkan mereka, dan akan kubangkitkan angan-angan kosong pada mereka dan akan 

kusuruh mereka memotong telinga-telinga binatang ternak, (lalu mereka benar-benar 

memotongnya), dan akan aku suruh mereka mengubah ciptaan Allah, (lalu mereka benar-benar 

mengubahnya).” Barangsiapa menjadikan setan sebagai pelindung selain Allah, maka sungguh, 

dia menderita kerugian yang nyata. 

هًا .120 ْٝ ُٖ الََِّ ؿُوُ ٤ْطه َّْ ُْ اُ ب ٣ؼَِلُُٛ َٓ َٝ  ِْْۗ ِٜ ٤ِّْ٘ َٔ ُ٣ َٝ  ْْ -ya'iduhum wa yumannīhim, wa mā ya'iduhumusy ٣ؼَِلُُٛ

syaiṭānu illā gurụrā(Setan itu) memberikan janji-janji kepada mereka dan membangkitkan 

angan-angan kosong pada mereka, padahal setan itu hanya menjanjikan tipuan belaka kepada 

mereka. 

ب .121 ًٖ ؾ٤ِْ َٓ ْٜ٘بَ  َٕ ػَ ْٝ لََ ٣غَِلُ َٝ  ُْۖ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ
ؤْ َٓ ى يَِ 

هُۤ  ulā`ika ma`wāhum jahannamu wa lā yajidụna 'an-hā اُٝ

mahīṣāMereka (yang tertipu) itu tempatnya di neraka Jahanam dan mereka tidak akan 

mendapat tempat (lain untuk) lari darinya. 

َٖ ك٤ِْٜبَٓ  .122 ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه ٘لُْفُُِِٜ ٍَ ذِ  ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  َٖ ِٓ لَمُ  ْٕ ْٖ اَ َٓ َٝ ِ ؽَوبًّ ِۗ
ػْلَ اّللّه َٝ اثَلًَاِۗ 

ِ ه٤ِْلًَ  wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti sanudkhiluhum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru اّللّه

khālidīna fīhā abadā, wa'dallāhi ḥaqqā, wa man aṣdaqu minallāhi qīlāDan orang yang beriman 

dan mengerjakan amal kebajikan, kelak akan Kami masukkan ke dalam surga yang mengalir di 

bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Dan janji Allah itu benar. 

Siapakah yang lebih benar perkataannya daripada Allah? 

لََ .123 َٝ  َۙ ٖٚ ءًا ٣ُّغْيَ ثِ ْ ۤٞ ٍُ  َْ َٔ ْٖ ٣َّؼْ َٓ تِ ِۗ  ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ ب٢ِِّٗ اَ َٓ لََٓ اَ َٝ  ْْ ٌُ ب٤ِِّٗ َٓ َ ٌَ ثبِ ٤ْوًا٤َُْ ِٖ لََ َٗ َّٝ ٤ُِبًّ  َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  ٗٚ  laisa  ٣غَِلْ َُ

bi`amāniyyikum wa lā amāniyyi ahlil-kitāb, may ya'mal sū`ay yujza bihī wa lā yajid lahụ min 

dụnillāhi waliyyaw wa lā naṣīrā(Pahala dari Allah) itu bukanlah angan-anganmu dan bukan 

(pula) angan-angan Ahli Kitab. Barangsiapa mengerjakan kejahatan, niscaya akan dibalas 

sesuai dengan kejahatan itu, dan dia tidak akan mendapatkan pelindung dan penolong selain 

Allah. 

هٍۤ .124 ٌٖ كبَُٝ ِٓ ئْ ُٓ  َٞ ُٛ َٝ  ٠ ْٗضه ْٝ اُ وٍ اَ ًَ ْٖ مَ ِٓ ذِ  ِؾِه ّٖه َٖ اُ ِٓ  َْ َٔ ْٖ ٣َّؼْ َٓ َٝ َٕ ٗو٤َِْوًا ْٞ ُٔ لََ ٣ظَُِْ َٝ ُْغََّ٘خَ  َٕ ا ْٞ  wa may ya'mal ى يَِ ٣لَْفُُِ

minaṣ-ṣāliḥāti min żakarin au unṡā wa huwa mu`minun fa ulā`ika yadkhulụnal-jannata wa lā 

yuẓlamụna naqīrāDan barangsiapa mengerjakan amal kebajikan, baik laki-laki maupun 

perempuan sedang dia beriman, maka mereka itu akan masuk ke dalam surga dan mereka tidak 

dizalimi sedikit pun. 

ادَّ .125 َٝ َْ ؽ٤َِْ٘لبً ِۗ ٤ِْٛ َِّخَ اثِْوه ِٓ ارَّجغََ  َّٝ  ٌٖ َِ ؾْ ُٓ  َٞ ُٛ َٝ  ِ
ٚٗ لِِلّه عَْٜ َٝ  َْ َِ ٍْ ْٖ اَ َّٔ ِّٓ ُٖ ك٣ِْ٘بً  ََ ْٖ اؽَْ َٓ ََِٝ َْ فَ ٤ِْٛ ُ اثِْوه

 wa man aḥsanu ٣ْلًَفَنَ اّللّه

dīnam mim man aslama waj-hahụ lillāhi wa huwa muḥsinuw wattaba'a millata ibrāhīma ḥanīfā, 

wattakhażallāhu ibrāhīma khalīlāDan siapakah yang lebih baik agamanya daripada orang yang 

dengan ikhlas berserah diri kepada Allah, sedang dia mengerjakan kebaikan, dan mengikuti 

agama Ibrahim yang lurus? Dan Allah telah memilih Ibrahim menjadi kesayangan(-Nya). 

ؾ٤ِْطًب .126 ُّٓ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ٌُ ُ ثِ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ

لِِلّه َٝ  wa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-

arḍ, wa kānallāhu bikulli syai`im muḥīṭāDan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa 

yang ada di bumi, dan (pengetahuan) Allah meliputi segala sesuatu. 

ُْيِ .127 ْْ ك٠ِ ا ٌُ ٠ ػ٤ََِْ هِ ب ٣زُْ َٓ َٝ َۙ َّٖ ِٜ ْْ ك٤ِْ ٌُ ُ ٣لُْز٤ِْ
َِ اّللّه بۤءِِۗ هُ ََ ٗيََ ك٠ِ اُِّ٘ ْٞ زلَْزُ َْ َ٣ َٝ  َّٖ زتَِ َُُٜ ًُ ب  َٓ  َّٖ َُٜٗ ْٞ ز٢ِْ لََ رئُْرُ

بۤءِ اُّه ََ ٠ اُِّ٘ َٔ تِ ك٢ِْ ٣زَه ره

َّ َٝ ِۗ ِٜ َْ ُْوِ ٠ ثبِ هٔ ٤ِْزَه ا ُِ ْٞ ُٓ ْٞ ْٕ روَُ اَ َٝ  َِٕۙ ُْلَا ِٞ ُْ َٖ ا ِٓ  َٖ ؼَل٤ِْ ْٚ زَ َْ ُٔ ُْ ا َٝ  َّٖ ُٛ ْٞ ٌِؾُ ْ٘ ْٕ رَ َٕ اَ ْٞ روَْؿَجُ َٝ ٖٚ َٕ ثِ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ِ ْٖ ف٤َْوٍ كبَ ِٓ ا  ْٞ ب ا رلَْؼَُِ ًٔ  wa ػ٤َِِْ

yastaftụnaka fin-nisā`, qulillāhu yuftīkum fīhinna wa mā yutlā 'alaikum fil-kitābi fī yatāman-

nisā`illātī lā tu`tụnahunna mā kutiba lahunna wa targabụna an tangkiḥụhunna wal-mustaḍ'afīna 

minal-wildāni wa an taqụmụ lil-yatāmā bil-qisṭ, wa mā taf'alụ min khairin fa innallāha kāna 

bihī 'alīmāDan mereka meminta fatwa kepadamu tentang perempuan. Katakanlah, “Allah 

memberi fatwa kepadamu tentang mereka, dan apa yang dibacakan kepadamu dalam Al-Qur'an 

(juga memfatwakan) tentang para perempuan yatim yang tidak kamu berikan sesuatu 

(maskawin) yang ditetapkan untuk mereka, sedang kamu ingin menikahi mereka dan (tentang) 

anak-anak yang masih dipandang lemah. Dan (Allah menyuruh kamu) agar mengurus anak-

anak yatim secara adil. Dan kebajikan apa pun yang kamu kerjakan, sesungguhnya Allah Maha 

Mengetahui.” 

128. َْ ُٕ ب  َٔ ِؾَِب ث٤ََُْٜ٘ ْٖ ُّ٣ ْٕ بٓ اَ َٔ ِٜ ب كلَََ عُ٘بَػَ ػ٤ََِْ ًٙ ْٝ اػِْوَا ىًا اَ ْٞ ُْ ْٖۢ ثؼَِِْٜبَ ُٗ ِٓ وَاحٌَ فَبكذَْ  ْٓ ِٕ ا اِ وَدِ َٝ ِٚ اؽُْ َٝ ِْؼُ ف٤َْوٌ ِۗ ُّٖ اُ َٝ ؽًب ِۗ

َٝ ا  ْٞ ُ٘ َِ ْٕ رؾُْ اِ َٝ  
ؼَِّۗ ُّْ ٌُ اُ ْٗلُ َٕ فَج٤ِْوًاالََْ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َٕ ثِ ب ًَ  َ

َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ  wa inimra`atun khāfat mim ba'lihā nusyụzan au رزََّوُ
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i'rāḍan fa lā junāḥa 'alaihimā ay yuṣliḥā bainahumā ṣul-ḥā, waṣ-ṣul-ḥu khaīr, wa uḥḍiratil-

anfususy-syuḥḥ, wa in tuḥsinụ wa tattaqụ fa innallāha kāna bimā ta'malụna khabīrāDan jika 

seorang perempuan khawatir suaminya akan nusyuz atau bersikap tidak acuh, maka keduanya 

dapat mengadakan perdamaian yang sebenarnya, dan perdamaian itu lebih baik (bagi mereka) 

walaupun manusia itu menurut tabiatnya kikir. Dan jika kamu memperbaiki (pergaulan dengan 

istrimu) dan memelihara dirimu (dari nusyuz dan sikap acuh tak acuh), maka sungguh, Allah 

Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan. 

129. ْْ زُ ْٕ ْٞ ؽَوَ َُ َٝ بۤءِ  ََ َٖ اُِّ٘ ا ث٤َْ ْٞ ْٕ رؼَْلُُِ ا اَ ْٓٞ زط٤َِْؼُ َْ ْٖ رَ َُ َٝ   َ
َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ رزََّوُ َٝ ا  ْٞ ِؾُِ ْٖ ْٕ رُ اِ َٝ ؼََِّوخَِ ِۗ ُٔ ُْ ب ًَ ٛبَ  ْٝ َِ كزَنََهُ ٤ْ َٔ ُْ ََّ ا ًُ ا  ْٞ ُِ٤ْ ِٔ كلَََ رَ

ب ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ َٕ ؿَلُ ب ًَ wa lan tastaṭī'ū an ta'dilụ bainan-nisā`i walau ḥaraṣtum fa lā tamīlụ kullal-maili fa 

tażarụhā kal-mu'allaqah, wa in tuṣliḥụ wa tattaqụ fa innallāha kāna gafụrar raḥīmāDan kamu 

tidak akan dapat berlaku adil di antara istri-istri(mu), walaupun kamu sangat ingin berbuat 

demikian, karena itu janganlah kamu terlalu cenderung (kepada yang kamu cintai), sehingga 

kamu biarkan yang lain terkatung-katung. Dan jika kamu mengadakan perbaikan dan 

memelihara diri (dari kecurangan), maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ب .130 ًٔ ٤ٌِْ ؼًب ؽَ ٍِ ا َٝ  ُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ ٖٚ ؼَزِ ٍَ  ْٖ ِّٓ لًَّ  ًُ  ُ

ِٖ اّللّه ْـ هبَ ٣ُ ْٕ ٣َّزلَوََّ اِ َٝ  wa iy yatafarraqā yugnillāhu kullam min 

sa'atih, wa kānallāhu wāsi'an ḥakīmāDan jika keduanya bercerai, maka Allah akan memberi 

kecukupan kepada masing-masing dari karunia-Nya. Dan Allah Mahaluas (karunia-Nya), 

Mahabijaksana. 

ب فِ .131 َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ
لِِلّه ْٕ ريََْٝ اِ َٝ ِۗ َ

ِٕ ارَّوُٞا اّللّه ْْ اَ ًُ ا٣َِّب َٝ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ تَ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ٤ْ٘بَ اَُّن٣ِْ َّٕ َٝ ُوَلَْ  َٝ  ِِۗٗ ِٟ  الَْهَْ َّٕ لِِلّه ِ ا كبَ ْٝ كوُُ

٤ْلًا ِٔ ُ ؿ٤َِ٘بًّ ؽَ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  wa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa laqad 

waṣṣainallażīna ụtul-kitāba ming qablikum wa iyyākum anittaqullāh, wa in takfurụ fa inna 

lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa kānallāhu ganiyyan ḥamīdāDan milik Allah-lah apa 

yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, dan sungguh, Kami telah memerintahkan kepada 

orang yang diberi kitab suci sebelum kamu dan (juga) kepadamu agar bertakwa kepada Allah. 

Tetapi jika kamu ingkar, maka (ketahuilah), milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa 

yang ada di bumi, dan Allah Mahakaya, Maha Terpuji. 

٤ًِْلًَ .132 َٝ  ِ
٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ ِۗ ِٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ

لِِلّه َٝ  wa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa 

kafā billāhi wakīlāDan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. 

Cukuplah Allah sebagai pemeliharanya. 

ُيَِ هل٣َِْوًا .133 ٠ مه هِ ُ ػَ َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  َِٖۗ فَو٣ِْ ٣ؤَدِْ ثبِه َٝ  ًُ بَ اَُّ٘ب ْْ ا٣َُّٜ ٌُ جْ ِٛ ؤْ ٣نُْ َْ َّ٣ ْٕ  iy yasya` yuż-hibkum ayyuhan-nāsu اِ

wa ya`ti bi`ākharīn, wa kānallāhu 'alā żālika qadīrāKalau Allah menghendaki, niscaya 

dimusnahkan-Nya kamu semua wahai manusia! Kemudian Dia datangkan (umat) yang lain 

(sebagai penggantimu). Dan Allah Mahakuasa berbuat demikian. 

٤ْوً .134 ِٖ ٤ْؼًبۢ ثَ ِٔ ٍَ  ُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ فِوَحِ ِۗ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  اةُ اُلُّ َٞ ِ صَ

ْ٘لَ اّللّه ٤ْٗبَ كؼَِ اةَ اُلُّ َٞ َٕ ٣و٣ُِْلُ صَ ب ًَ  ْٖ َٓ y anāk gnam اurīdu ṡawābad-

dun-yā fa 'indallāhi ṡawābud-dun-yā wal-ākhirah, wa kānallāhu samī'am baṣīrāBarangsiapa 

menghendaki pahala di dunia maka ketahuilah bahwa di sisi Allah ada pahala dunia dan 

akhirat. Dan Allah Maha Mendengar, Maha Melihat. 

بَ اَُّن١ِْ .135 ٓب٣َُّٜ الَْهَْو٣َه َٝ  ِٖ اُل٣َِْ َٞ ُْ ِٝ ا ْْ اَ ٌُ َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ْٞ ػَ َُ َٝ  ِ

ُّٜلََاۤءَ لِِلّه  ِٜ َْ ُْوِ َٖ ثبِ ٤ْ ِٓ ا َّٞ ا هَ ْٞ ُٗ ْٞ ًُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٕ اه  ُ
ْٝ كو٤َِْوًا كبَلِّله ْٖ ؿ٤َِ٘بًّ اَ ٌُ َّ٣ ْٕ َٖ َۚ اِ ث٤ِْ

َْ ْٕ رَ اِ َٝ ا َۚ  ْٞ ْٕ رؼَْلُُِ ٟ اَ ٓ هٞ َُْٜ بِۗ كلَََ رزََّجؼُِٞا ا َٔ ِٜ ٠ ثِ
هُ ْٝ َٕ فَج٤ِْوًااَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َٕ ثِ ب ًَ  َ

َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ ُٙ ْٝ رؼُْوِ ا اَ ٓ ٗٝ  yā ayyuhallażīna āmanụ 

kụnụ qawwāmīna bil-qisṭi syuhadā`a lillāhi walau 'alā anfusikum awil-wālidaini wal-aqrabīn, 

iy yakun ganiyyan au faqīran fallāhu aulā bihimā, fa lā tattabi'ul-hawā an ta'dilụ, wa in talwū au 

tu'riḍụ fa innallāha kāna bimā ta'malụna khabīrāWahai orang-orang yang beriman! Jadilah 

kamu penegak keadilan, menjadi saksi karena Allah, walaupun terhadap dirimu sendiri atau 

terhadap ibu bapak dan kaum kerabatmu. Jika dia (yang terdakwa) kaya ataupun miskin, maka 

Allah lebih tahu kemaslahatan (kebaikannya). Maka janganlah kamu mengikuti hawa nafsu 

karena ingin menyimpang dari kebenaran. Dan jika kamu memutarbalikkan (kata-kata) atau 

enggan menjadi saksi, maka ketahuilah Allah Mahateliti terhadap segala apa yang kamu 

kerjakan. 

تِ  .136 ٌِزه ُْ ا َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ٠ هَ هِ ٍَ ػَ تِ اَُّن١ِْ ٗيََّ ٌِزه ُْ ا َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ا اه ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ِ ٣ه

لوُْ ثبِلِّله ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ  ٍَ ْٗيَ اَُّن١ِْٓ اَ

َٝ  ٖٚ زِ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٓ َٝ لًَ ۢ ثؼ٤َِْلًا هِ َٙ  ََّ َٙ فِوِ كوَلَْ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ٖٚ زجُِ ًُ  yā ayyuhallażīna āmanū āminụ billāhi wa rasụlihī 

wal-kitābillażī nazzala 'alā rasụlihī wal-kitābillażī anzala ming qabl, wa may yakfur billāhi wa 

malā`ikatihī wa kutubihī wa rusulihī wal-yaumil-ākhiri fa qad ḍalla ḍalālam ba'īdāWahai 

orang-orang yang beriman! Tetaplah beriman kepada Allah dan Rasul-Nya (Muhammad) dan 

kepada Kitab (Al-Qur'an) yang diturunkan kepada Rasul-Nya, serta kitab yang diturunkan 

sebelumnya. Barangsiapa ingkar kepada Allah, malaikat-malaikat-Nya, kitab-kitab-Nya, rasul-

rasul-Nya, dan hari kemudian, maka sungguh, orang itu telah tersesat sangat jauh. 

137. ِٖ ٌُ َ٣ ْْ لْوًا َُّ ًُ ا  ْٝ َّْ اىْكَاكُ ا صُ ْٝ لوَُ ًَ  َّْ ا صُ ْٞ ُ٘ َٓ
َّْ اه ا صُ ْٝ لوَُ ًَ  َّْ ا صُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ ج٤ِْلًَِۗ اِ ٍَ  ْْ ْٜل٣َُِٜ لََ ٤َُِ َٝ  ْْ لوَِ َُُٜ ْـ َ٤ُِ ُ

 innallażīna اّللّه

āmanụ ṡumma kafarụ ṡumma āmanụ ṡumma kafarụ ṡummazdādụ kufral lam yakunillāhu 
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liyagfira lahum wa lā liyahdiyahum sabīlāSesungguhnya orang-orang yang beriman lalu kafir, 

kemudian beriman (lagi), kemudian kafir lagi, lalu bertambah kekafirannya, maka Allah tidak 

akan mengampuni mereka, dan tidak (pula) menunjukkan kepada mereka jalan (yang lurus). 

بَۙ .138 ًٔ ْْ ػَنَاثبً ا٤َُِْ َُُٜ َّٕ َ َٖ ثبِ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ وِ ا ِّْ  basysyiril-munāfiqīna bi`anna lahum 'ażāban alīmāKabarkanlahثَ

kepada orang-orang munafik bahwa mereka akan mendapat siksaan yang pedih, 

139. َّٕ ِ حَ كبَ ُْؼِيَّ ُْ ا ْ٘لَُٛ َٕ ػِ ْٞ ُـ َٖ ِۗ ا٣َجَْزَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِٕ ا ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ َٖ اَ لو٣ِِْ هٌ ُْ َٕ ا ْٝ َٖ ٣زََّقِنُ اَُّن٣ِْ ۨۙ
٤ْؼًبِۗ ِٔ ِ عَ

حَ لِِلّه ُْؼِيَّ  allażīna ا

yattakhiżụnal-kāfirīna auliyā`a min dụnil-mu`minīn, a yabtagụna 'indahumul-'izzata fa innal-

'izzata lillāhi jamī'ā(yaitu) orang-orang yang menjadikan orang-orang kafir sebagai pemimpin 

dengan meninggalkan orang-orang mukmin. Apakah mereka mencari kekuatan di sisi orang 

kafir itu? Ketahuilah bahwa semua kekuatan itu milik Allah. 

ْٜيَاُ ثِٜبَ كلَََ روَْغُ .140 زَ َْ ُ٣ َٝ لوَُ ثِٜبَ  ٌْ ُ٣ ِ
ذِ اّللّه ٣ه ْْ اه ؼْزُ ِٔ ٍَ ْٕ امَِا  تِ اَ ٌِزه ُْ ْْ ك٠ِ ا ٌُ ٍَ ػ٤ََِْ هلَْ ٗيََّ َٝ ا ك٢ِْ ؽَل٣ِْشٍ ْٞ ُٙ ْٞ ٠ ٣قَُ ْْ ؽَزّه ؼَُٜ َٓ ا  ْٝ  كُ

٤ْؼًبَۙ ِٔ َْ عَ َٖ ك٢ِْ عَََّٜ٘ لو٣ِِْ هٌ ُْ ا َٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ غُ ا ِٓ َ عَب
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ضُُِْٜ ِّٓ ْْ امًِا  ٌُ ٓ ۖ اَِّٗ ٖٙ  wa qad nazzala 'alaikum fil-kitābi an iżā ؿ٤َْوِ

sami'tum āyātillāhi yukfaru bihā wa yustahza`u bihā fa lā taq'udụ ma'ahum ḥattā yakhụḍụ fī 

ḥadīṡin gairihī innakum iżam miṡluhum, innallāha jāmi'ul-munāfiqīna wal-kāfirīna fī 

jahannama jamī'āDan sungguh, Allah telah menurunkan (ketentuan) bagimu di dalam Kitab 

(Al-Qur'an) bahwa apabila kamu mendengar ayat-ayat Allah diingkari dan diperolok-olokkan 

(oleh orang-orang kafir), maka janganlah kamu duduk bersama mereka, sebelum mereka 

memasuki pembicaraan yang lain. Karena (kalau tetap duduk dengan mereka), tentulah kamu 

serupa dengan mereka. Sungguh, Allah akan mengumpulkan semua orang-orang munafik dan 

orang-orang kafir di neraka Jahanam, 

141. َٕ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ  ۖ ْْ ٌُ ؼَ َّٓ  ْٖ ٌُ َٗ ْْ ا اََُ ْٓٞ ِ هبَُُ
َٖ اّللّه ِّٓ ْْ كزَْؼٌ  ٌُ َُ َٕ ب ًَ  ْٕ ِ ِْْۗ كبَ ٌُ َٕ ثِ ْٞ ُٖ َٖ ٣زَوََثَّ اَُّن٣ِْ ۨۙ   ْْ ٌُ مْ ػ٤ََِْ ِٞ زؾَْ َْ َٗ ْْ ا اََُ ْٓٞ ٤ْتٌ هبَُُ ِٖ َٗ َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ

َٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ٘ؼَْ ْٔ َٗ َٝ  ِٖ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ػ٠ََِ ا لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ ُ
ََ اّللّه ْٖ ٣َّغْؼَ َُ َٝ خِ ِۗ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ٌُ ُْ ث٤ََْ٘ ٌُ ُ ٣ؾَْ

َٖ ِۗ كبَلِّله ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ج٤ِْلًَا ٍَ  َٖ ٣ْallażīna yatarabbaṣụna 

bikum, fa ing kāna lakum fat-ḥum minallāhi qālū a lam nakum ma'akum wa ing kāna lil-

kāfirīna naṣībung qālū a lam nastaḥwiż 'alaikum wa namna'kum minal-mu`minīn, fallāhu 

yaḥkumu bainakum yaumal-qiyāmah, wa lay yaj'alallāhu lil-kāfirīna 'alal-mu`minīna 

sabīlā(yaitu) orang yang menunggu-nunggu (peristiwa) yang akan terjadi pada dirimu. Apabila 

kamu mendapat kemenangan dari Allah mereka berkata, “Bukankah kami (turut berperang) 

bersama kamu?” Dan jika orang kafir mendapat bagian, mereka berkata, “Bukankah kami turut 

memenangkanmu, dan membela kamu dari orang mukmin?” Maka Allah akan memberi 

keputusan di antara kamu pada hari Kiamat. Allah tidak akan memberi jalan kepada orang kafir 

untuk mengalahkan orang-orang beriman. 

٠َۙ ٣وَُاۤءُ .142 هُ ب ََ ًُ ا  ْٞ ُٓ ٞحِ هبَ هِ َّٖ ا ا٠َُِ اُ ْٓٞ ُٓ امَِا هبَ َٝ  َْْۚ َٞ فَبكِػُُٜ ُٛ َٝ  َ
َٕ اّللّه ْٞ لِػُ َٖ ٣قُه لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ َّٕ ا اِ َّٖ َٕ اُ ْٝ َ الََِّ ه٤َِِْلًَۖ

َٕ اّللّه ْٝ وُ ًُ لََ ٣نَْ َٝ  ًَ  ا

innal-munāfiqīna yukhādi'ụnallāha wa huwa khādi'ụhum, wa iżā qāmū ilaṣ-ṣalāti qāmụ kusālā 

yurā`ụnan-nāsa wa lā yażkurụnallāha illā qalīlāSesungguhnya orang munafik itu hendak 

menipu Allah, tetapi Allah-lah yang menipu mereka. Apabila mereka berdiri untuk salat, 

mereka lakukan dengan malas. Mereka bermaksud ria (ingin dipuji) di hadapan manusia. Dan 

mereka tidak mengingat Allah kecuali sedikit sekali. 

لََٓ .143 َٝ ءِ  ئُلََۤ ٛٓه  ٠ هُ ُيَِۖ لََٓ اِ َٖ مه َٖ ث٤َْ نَثْنَث٤ِْ ُّٓ ج٤ِْلًَ  ٍَ  ٗٚ ْٖ رغَِلَ َُ ُ كََِ
َِ اّللّه ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ ءِ ِۗ  ئُٓلََۤ هٛ  ٠ هُ  mużabżabīna baina żālika اِ

lā ilā hā`ulā`i wa lā ilā hā`ulā`, wa may yuḍlilillāhu fa lan tajida lahụ sabīlāMereka dalam 

keadaan ragu antara yang demikian (iman atau kafir), tidak termasuk kepada golongan ini 

(orang beriman) dan tidak (pula) kepada golongan itu (orang kafir). Barangsiapa dibiarkan 

sesat oleh Allah, maka kamu tidak akan mendapatkan jalan (untuk memberi petunjuk) baginya. 

ا لََ رزََّقِنُٝا .144 ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ج٢ِْ ٣ه ُّٓ ٘بً 
ِْطه ٍُ  ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ

ا لِِلّه ْٞ ْٕ رغَْؼَُِ َٕ اَ ْٝ َٖ َۚ ارَو٣ُِْلُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِٕ ا ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ َٖ اَ لو٣ِِْ هٌ ُْ  yā ٗبًا

ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżul-kāfirīna auliyā`a min dụnil-mu`minīn, a turīdụna an taj'alụ 

lillāhi 'alaikum sulṭānam mubīnāWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu 

menjadikan orang-orang kafir sebagai pemimpin selain dari orang-orang mukmin. Apakah 

kamu ingin memberi alasan yang jelas bagi Allah (untuk menghukummu)? 

145. َٖ ِٓ  َِ لَ ٍْ هْىِ الََْ َٖ ك٠ِ اُلَّ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ َّٕ ا ٤ْوًاَۙ اِ ِٖ َٗ ْْ ْٖ رغَِلَ َُُٜ َُ َٝ -innal-munāfiqīna fid-darkil-asfali minanاَُّ٘بهَِۚ 

nār, wa lan tajida lahum naṣīrāSungguh, orang-orang munafik itu (ditempatkan) pada tingkatan 

yang paling bawah dari neraka. Dan kamu tidak akan mendapat seorang penolong pun bagi 

mereka. 

ئْ .146 ُٔ ُْ غَ ا َٓ ى يَِ 
هُۤ ِ كبَُٝ ْْ لِِلّه ا ك٣َُِْٜ٘ ْٞ ُٖ افََِْ َٝ  ِ

ا ثبِلِّله ْٞ ُٔ َٖ اػْزَ َٝ ا  ْٞ ِؾَُ ْٕ اَ َٝ ا  ْٞ َٖ ربَثُ َٖ اعَْوًا الََِّ اَُّن٣ِْ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُ ا
فَ ٣ئُْدِ اّللّه ْٞ ٍَ َٝ  َِٖۗ ٤ِْ٘ ِٓ

ب ًٔ -illallażīna tābụ wa aṣlaḥụ wa'taṣamụ billāhi wa akhlaṣụ dīnahum lillāhi fa ulā`ika ma'al ػَظ٤ِْ

mu`minīn, wa saufa yu`tillāhul-mu`minīna ajran 'aẓīmāKecuali orang-orang yang bertobat dan 

memperbaiki diri dan berpegang teguh pada (agama) Allah dan dengan tulus ikhlas 

(menjalankan) agama mereka karena Allah. Maka mereka itu bersama-sama orang-orang yang 

beriman dan kelak Allah akan memberikan pahala yang besar kepada orang-orang yang 

beriman.  
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ب ۔ .147 ًٔ ًِوًا ػ٤َِِْ ب َّ  ُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِْْۗ ْ٘زُ َٓ اه َٝ  ْْ وْرُ ٌَ َّ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ُ ثؼَِنَاثِ

َُ اّللّه ب ٣لَْؼَ َٓ mā yaf'alullāhu bi'ażābikum in syakartum 

wa āmantum, wa kānallāhu syākiran 'alīmāAllah tidak akan menyiksamu, jika kamu bersyukur 

dan beriman. Dan Allah Maha Mensyukuri, Maha Mengetahui. 

148. ُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِۗ َْ ْٖ ظُِِ َٓ ٍِ الََِّ  ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ ءِ 

ْۤٞ َُّ ْٜوَ ثبُِ ُْغَ ُ ا ب۞ لََ ٣ؾُِتُّ اّللّه ًٔ ٤ْؼًب ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ   lā yuḥibbullāhul-jahra bis-sū`i 

minal-qauli illā man ẓulim, wa kānallāhu samī'an 'alīmāAllah tidak menyukai perkataan buruk, 

(yang diucapkan) secara terus terang kecuali oleh orang yang dizalimi. Dan Allah Maha 

Mendengar, Maha Mengetahui. 

ا هل٣َِْوًا .149 ًّٞ َٕ ػَلُ ب ًَ  َ
َّٕ اّللّه ِ ءٍ كبَ ْۤٞ ٍُ  ْٖ ا ػَ ْٞ ْٝ رؼَْلُ ُٙ اَ ْٞ ْٝ رقُْلُ ا ف٤َْوًا اَ ْٝ ْٕ رجُْلُ  in tubdụ khairan au tukhfụhu au ta'fụاِ

'an sū`in fa innallāha kāna 'afuwwang qadīrāJika kamu menyatakan sesuatu kebajikan, 

menyembunyikannya atau memaafkan suatu kesalahan (orang lain), maka sungguh, Allah 

Maha Pemaaf, Mahakuasa. 

150. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ا ث٤َْ ْٞ هُ ْٕ ٣ُّلوَِّ َٕ اَ ْٝ ٣و٣ُِْلُ َٝ  ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ِ

َٕ ثبِلِّله ْٝ لوُُ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ ٍَ٘ۙ اِ لوُُ ثجِؼَْ ٌْ َٗ َّٝ  ٍ٘ ُٖ ثجِؼَْ ِٓ ْٕ  ٗئُْ َٕ اَ ْٝ ٣و٣ُِْلُ َّٝ
ج٤ِْلًََۙ ٍَ ُيَِ  َٖ مه ا ث٤َْ ْٝ  innallażīna yakfurụna billāhi wa rusulihī wa yurīdụna ay yufarriqụ bainallāhi ٣َّزَّقِنُ

wa rusulihī wa yaqụlụna nu`minu biba'ḍiw wa nakfuru biba'ḍiw wa yurīdụna ay yattakhiżụ 

baina żālika sabīlāSesungguhnya orang-orang yang ingkar kepada Allah dan rasul-rasul-Nya, 

dan bermaksud membeda-bedakan antara (keimanan kepada) Allah dan rasul-rasul-Nya, 

dengan mengatakan, “Kami beriman kepada sebagian dan kami mengingkari sebagian (yang 

lain),” serta bermaksud mengambil jalan tengah (iman atau kafir), 

٤ِْٜ٘بً .151 ُّٓ َٖ ػَنَاثبً  لو٣ِِْ هٌ ِْ اػَْزلَْٗبَ ُِ َٝ َٕ ؽَوبًّ َۚ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ -ulā`ika humul-kāfirụna ḥaqqā, wa a'tadnā lilاُٝ

kāfirīna 'ażābam muhīnāmerekalah orang-orang kafir yang sebenarnya. Dan Kami sediakan 

untuk orang-orang kafir itu azab yang menghinakan. 

152. ْٞ ْْ اعُُ ِٜ فَ ٣ئُْر٤ِْ ْٞ ٍَ ى يَِ 
هُۤ ْْ اُٝ ُْٜ٘ ِّٓ َٖ اؽََلٍ  ا ث٤َْ ْٞ هُ ْْ ٣لُوَِّ َُ َٝ  ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ  ِ

ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ ب ًٔ ؽ٤ِْ هًا هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ ْْ  wallażīna هَُٛ

āmanụ billāhi wa rusulihī wa lam yufarriqụ baina aḥadim min-hum ulā`ika saufa yu`tīhim 

ujụrahum, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāAdapun orang-orang yang beriman kepada Allah dan 

rasul-rasul-Nya dan tidak membeda-bedakan di antara mereka (para rasul), kelak Allah akan 

memberikan pahala kepada mereka. Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

153. ٍِ ْٖ مه ِٓ جوََ  ًْ ٠ اَ ٓ هٍ ْٞ ُٓ ا  ْٞ بَُُ ٍَ بۤءِ كوَلَْ  َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ جبً  ًِزه  ْْ ِٜ ٍَ ػ٤ََِْ ْٕ رُ٘يَِّ تِ اَ ٌِزه ُْ َُ ا ْٛ  ـَِيَُ اَ َْ َ٣ ُْ ْٜوَحً كبَفََنَرُْٜ َ عَ
ا اهَِٗبَ اّللّه ْٓٞ ىَ كوَبَُُ

َْْۚ ِٜ ِٔ ِْ بػِوخَُ ثظُِ َّٖ ٘بً اُ ِْطه ٍُ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ر٤َْ٘بَ  اه َٝ ُيَِ َۚ  ْٖ مه ٗبَ ػَ ْٞ ذُ كؼََلَ ه٘ ُْج٤َِّ ُْ ا ب عَبۤءَرُْٜ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  ََ ُْؼِغْ َّْ ارَّقَنُٝا ا ج٤ِْ٘بً صُ ُّٓ yas`aluka ahlul-

kitābi an tunazzila 'alaihim kitābam minas-samā`i fa qad sa`alụ mụsā akbara min żālika fa qālū 

arinallāha jahratan fa akhażat-humuṣ-ṣā'iqatu biẓulmihim, ṡummattakhażul-'ijla mim ba'di mā 

jā`at-humul-bayyinātu fa 'afaunā 'an żālik, wa ātainā mụsā sulṭānam mubīnā(Orang-orang) Ahli 

Kitab meminta kepadamu (Muhammad) agar engkau menurunkan sebuah kitab dari langit 

kepada mereka. Sesungguhnya mereka telah meminta kepada Musa yang lebih besar dari itu. 

Mereka berkata, “Perlihatkanlah Allah kepada kami secara nyata.” Maka mereka disambar petir 

karena kezalimannya. Kemudian mereka menyembah anak sapi, setelah mereka melihat bukti-

bukti yang nyata, namun demikian Kami maafkan mereka, dan telah Kami berikan kepada 

Musa kekuasaan yang nyata. 

ا .154 ْٝ ْْ لََ رؼَْلُ ِْ٘بَ َُُٜ هُ َّٝ لًا  ٍُغَّ ُْجبَةَ  ُْ اكْفُُِٞا ا ِْ٘بَ َُُٜ هُ َٝ  ْْ ِٜ ٤ْضبَهِ ِٔ هَ ثِ ْٞ ُْ اُطُّ هَُٜ ْٞ هَكؼَْ٘بَ كَ َٝ ٤ْضبَهبً ؿ٤َِِْظًب ك٠ِ  ِّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ افََنْٗبَ  َٝ جْذِ  ََّ  waاُ

rafa'nā fauqahumuṭ-ṭụra bimīṡāqihim wa qulnā lahumudkhulul-bāba sujjadaw wa qulnā lahum 

lā ta'dụ fis-sabti wa akhażnā min-hum mīṡāqan galīẓāDan Kami angkat gunung (Sinai) di atas 

mereka untuk (menguatkan) perjanjian mereka. Dan Kami perintahkan kepada mereka, 

“Masukilah pintu gerbang (Baitulmaqdis) itu sambil bersujud,” dan Kami perintahkan (pula) 

kepada mereka, “Janganlah kamu melanggar peraturan mengenai hari Sabat.” Dan Kami telah 

mengambil dari mereka perjanjian yang kukuh. 

ْْ مُ .155 ِٜ ُِ ْٞ هَ َّٝ ٤ْوِ ؽَنٍّ  َـ ج٤ِبَۤءَ ثِ
ْۢٗ ُْ الََْ ِٜ هزَِِْ َٝ  ِ

ذِ اّللّه ٣ه ْْ ثبِه ِٛ لْوِ ًُ َٝ  ْْ ٤ْضبَهَُٜ ِّٓ  ْْ ِٜ ِٚ ب ٗوَْ َٔ ْْ كلَََ كجَِ ِٛ لْوِ ٌُ ُ ػ٤ََِْٜبَ ثِ
َْ ٛجَغََ اّللّه ِْقٌ ِۗ ثَ ثُ٘بَ ؿُ ْٞ ُُ

َٕ الََِّ ه٤َِِْلًَۖ ْٞ ُ٘ ِٓ  fa bimā naqḍihim mīṡāqahum wa kufrihim bi`āyātillāhi wa qatlihimul-ambiyā`a ٣ئُْ

bigairi ḥaqqiw wa qaulihim qulụbunā gulf, bal ṭaba'allāhu 'alaihā bikufrihim fa lā yu`minụna 

illā qalīlāMaka (Kami hukum mereka), karena mereka melanggar perjanjian itu, karena 

kekafiran mereka terhadap keterangan-keterangan Allah, dan karena mereka telah membunuh 

nabi-nabi tanpa hak (alasan yang benar) dan karena mereka mengatakan, “Hati kami tertutup.” 

Sebenarnya Allah telah mengunci hati mereka karena kekafirannya, karena itu hanya sebagian 

kecil dari mereka yang beriman, 

بَۙ .156 ًٔ ْٜزبَٗبً ػَظ٤ِْ َْ ثُ و٣َْ َٓ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ ُِ ْٞ هَ َٝ  ْْ ِٛ لْوِ ٌُ ثِ َّٝ  wa bikufrihim wa qaulihim 'alā maryama buhtānan 

'aẓīmādan (Kami hukum juga) karena kekafiran mereka (terhadap Isa), dan tuduhan mereka 

yang sangat keji terhadap Maryam, 

157. ْٖ ٌِ هُ َٝ  ُٙ ْٞ ِجَُ َٕ ب  َٓ َٝ  ُٙ ْٞ ب هزََُِ َٓ َٝ  َِۚ
ٍَ اّللّه ْٞ ٍُ َْ هَ و٣َْ َٓ  َٖ ٠ََ اثْ ٤ْؼَ ػ٤ِْ َِ َٔ ُْ ِْ٘بَ ا ْْ اَِّٗب هزََ ِٜ ُِ ْٞ هَ َّٝ ِٚ ُل٢َِْ  ا ك٤ِْ ْٞ َٖ افْزَِلَُ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ َٝ ِۗ ْْ َُُٜ َ جِّٚ ُّ  

ٍْ الََِّ ِْ ْٖ ػِ ِٓ  ٖٚ ْْ ثِ ب َُُٜ َٓ ِۗ ُْٚ٘ ِّٓ َّيٍّ  ُٙ ٣و٤َِْ٘بًۢ  ْٞ ب هزََُِ َٓ َٝ  ِّٖ َۙۙ ارِّجبَعَ اُظَّ  wa qaulihim innā qatalnal-masīḥa 'īsabna maryama 

rasụlallāh, wa mā qatalụhu wa mā ṣalabụhu wa lākin syubbiha lahum, wa innallażīnakhtalafụ 
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fīhi lafī syakkim min-h, mā lahum bihī min 'ilmin illattibā'aẓ-ẓanni wa mā qatalụhu yaqīnādan 

(Kami hukum juga) karena ucapan mereka, “Sesungguhnya kami telah membunuh Al-Masih, 

Isa putra Maryam, Rasul Allah,” padahal mereka tidak membunuhnya dan tidak (pula) 

menyalibnya, tetapi (yang mereka bunuh adalah) orang yang diserupakan dengan Isa. 

Sesungguhnya mereka yang berselisih pendapat tentang (pembunuhan) Isa, selalu dalam 

keragu-raguan tentang yang dibunuh itu. Mereka benar-benar tidak tahu (siapa sebenarnya 

yang dibunuh itu), melainkan mengikuti persangkaan belaka, jadi mereka tidak yakin telah 

membunuhnya. 

ب .158 ًٔ ٤ٌِْ ُ ػَي٣ِْيًا ؽَ
َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ ِٚ ُ ا٤َُِْ

كؼََُٚ اّللّه َْ هَّ  bal rafa'ahullāhu ilaīh, wa kānallāhu 'azīzan ḥakīmāTetapiثَ

Allah telah mengangkat Isa ke hadirat-Nya. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

ْٖ اَ .159 ِّٓ  ْٕ اِ َٝ ٤ِْٜلًاَۚ َّ  ْْ ِٜ ُٕ ػ٤ََِْ ْٞ ٌُ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ َٝ َۚ ٖٚ رِ ْٞ َٓ  ََ ٖٚ هجَْ َّٖ ثِ َ٘ ِٓ تِ الََِّ ٤َُئُْ ٌِزه ُْ َِ ا ْٛ  wa im min ahlil-kitābi illā 

layu`minanna bihī qabla mautih, wa yaumal-qiyāmati yakụnu 'alaihim syahīdāTidak ada 

seorang pun di antara Ahli Kitab yang tidak beriman kepadanya (Isa) menjelang kematiannya. 

Dan pada hari Kiamat dia (Isa) akan menjadi saksi mereka. 

ًَشِ .160  ِ َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ْْ ػَ ِٛ لِّ َٖ ثِ َٝ  ْْ ذٍ اؽَُِِّذْ َُُٜ ْْ ٤َِّٛجه ِٜ ٘بَ ػ٤ََِْ ْٓ ا ؽَوَّ ْٝ َٖ ٛبَكُ َٖ اَُّن٣ِْ ِّٓ  ٍْ ِْ  fa biẓulmim minallażīna ٣ْوًاَۙكجَظُِ

hādụ ḥarramnā 'alaihim ṭayyibātin uḥillat lahum wa biṣaddihim 'an sabīlillāhi kaṡīrāKarena 

kezaliman orang-orang Yahudi, Kami haramkan bagi mereka makanan yang baik-baik yang 

(dahulu) pernah dihalalkan; dan karena mereka sering menghalangi (orang lain) dari jalan 

Allah, 

161. ْٖ ِٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ اػَْزلَْٗبَ ُِ َٝ ِۗ َِ ِٛ ُْجبَ ًِ ثبِ ٍَ اَُّ٘ب ا َٞ ْٓ ْْ اَ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  ُْٚ٘ ا ػَ ْٞ هلَْ ُُٜٗ َٝ ٞا  ثه ُْ اُوِّ ِٛ افَْنِ َّٝ ب ًٔ ْْ ػَنَاثبً ا٤َُِْ ُٛwa akhżihimur-ribā 

wa qad nuhụ 'an-hu wa aklihim amwālan-nāsi bil-bāṭil, wa a'tadnā lil-kāfirīna min-hum 'ażāban 

alīmādan karena mereka menjalankan riba, padahal sungguh mereka telah dilarang darinya, dan 

karena mereka memakan harta orang dengan cara tidak sah (batil). Dan Kami sediakan untuk 

orang-orang kafir di antara mereka azab yang pedih. 

ْٖ هتَْ .162 ِٓ  ٍَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ َٕ ٣ئُْ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ِْ ِْ ُْؼِ َٕ ك٠ِ ا ْٞ قُ ٍِ ا ِٖ اُوَّ ٌِ
َٕ هُ ْٞ ئْرُ ُٔ ُْ ا َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َٖ اُ ٤ْ ِٔ و٤ِْ ُٔ ُْ ا َٝ ُيَِ 

هٍۤ فِوِِۗ اُٝ ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ ٞحَ  هً باُيَّ ًٔ ْْ اعَْوًا ػَظ٤ِْ ِٜ ٘ئُْر٤ِْ ٍَ -lākinir-rāsikhụna fil-'ilmi min-hum walى يَِ 

mu`minụna yu`minụna bimā unzila ilaika wa mā unzila ming qablika wal-muqīmīnaṣ-ṣalāta 

wal-mu`tụnaz-zakāta wal-mu`minụna billāhi wal-yaumil-ākhir, ulā`ika sanu`tīhim ajran 

'aẓīmāTetapi orang-orang yang ilmunya mendalam di antara mereka, dan orang-orang yang 

beriman, mereka beriman kepada (Al-Qur'an) yang diturunkan kepadamu (Muhammad), dan 

kepada (kitab-kitab) yang diturunkan sebelummu, begitu pula mereka yang melaksanakan salat 

dan menunaikan zakat dan beriman kepada Allah dan hari kemudian. Kepada mereka akan 

Kami berikan pahala yang besar. 

٠ٓ اثِْوه .163 هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ اَ َٝ  َۚ ٖٙ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ  َٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ َّٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ٠

هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ بٓ اَ َٔ ًَ ؽ٤َْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ  ْٝ غِ۞ اَِّٗبٓ اَ هٔ ٍْ اِ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ  ِٛ جبَ ٍْ الََْ َٝ ةَ  ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ اِ َٝ  ََ ٣ْ
هًاَۚ ْٞ كَ ىَثُ ٗٝ ر٤َْ٘بَ كَا اه َٝ َۚ َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ َٝ  َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  ٌَ ُٗ ْٞ ُ٣ َٝ ةَ  ْٞ ا٣َُّ َٝ  ٠ هَ ػ٤ِْ َٝ  innā auḥainā ilaika kamā auḥainā ilā nụḥiw wan-

nabiyyīna mim ba'dih, wa auḥainā ilā ibrāhīma wa ismā'īla wa is-ḥāqa wa ya'qụba wal-asbāṭi 

wa 'īsā wa ayyụba wa yụnusa wa hārụna wa sulaimān, wa ātainā dāwụda zabụrāSesungguhnya 

Kami mewahyukan kepadamu (Muhammad) sebagaimana Kami telah mewahyukan kepada 

Nuh dan nabi-nabi setelahnya, dan Kami telah mewahyukan (pula) kepada Ibrahim, Ismail, 

Ishak, Yakub dan anak cucunya; Isa, Ayyub, Yunus, Harun dan Sulaiman. Dan Kami telah 

memberikan Kitab Zabur kepada Dawud. 

164. ًْ ٤ِِْ ٌْ ٠ رَ هٍ ْٞ ُٓ  ُ
َْ اّللّه َِّ ًَ َٝ ْْ ػ٤ََِْيَ ِۗ ُٜ ْٖ ُٖ ْْ ٗوَْ لًَ َُّ ٍُ هُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ ْْ ػ٤ََِْيَ  ُٜ ه٘ ْٖ َٖ ٍُلًَ هلَْ هَ هُ َٝ  wa rusulang qad اَۚ

qaṣaṣnāhum 'alaika ming qablu wa rusulal lam naqṣuṣ-hum 'alaīk, wa kallamallāhu mụsā 

taklīmāDan ada beberapa rasul yang telah Kami kisahkan mereka kepadamu sebelumnya dan 

ada beberapa rasul (la-in) yang tidak Kami kisahkan mereka kepadamu. Dan kepada Musa, 

Allah berfirman langsung. 

ُ عَ .165 َٕ اّللّه ب ًَ َٝ ِۗ َِ ٍُ خٌ ۢ ثؼَْلَ اُوُّ ِ ؽُغَّ
ًِ ػ٠ََِ اّللّه َٕ َُِِّ٘ب ْٞ ٌُ َٖ ُئِلَََّ ٣َ ْ٘نِه٣ِْ ُٓ َٝ  َٖ و٣ِْ ِّْ جَ ُّٓ لًَ  ٍُ بهُ ًٔ ٤ٌِْ  rusulamى٣ِْيًا ؽَ

mubasysyirīna wa munżirīna li`allā yakụna lin-nāsi 'alallāhi ḥujjatum ba'dar-rusul, wa 

kānallāhu 'azīzan ḥakīmāRasul-rasul itu adalah sebagai pembawa berita gembira dan pemberi 

peringatan, agar tidak ada alasan bagi manusia untuk membantah Allah setelah rasul-rasul itu 

diutus. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

٢ِْٜهٍ .166 َّ  ِ
٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ ِۗ َٕ ْٝ ٜلَُ ْْ خُ ٣َ ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ ا َٝ َۚ ٖٚ ِٔ ِْ ٚٗ ثؼِِ ْٗيََُ ٍَ ا٤َُِْيَ اَ ْٗيَ بٓ اَ َٔ ٜلَُ ثِ ْْ َ٣ ُ
ِٖ اّللّه ًِ

 lākinillāhu yasy-hadu bimā كًاِۗ

anzala ilaika anzalahụ bi'ilmih, wal-malā`ikatu yasy-hadụn, wa kafā billāhi syahīdāTetapi Allah 

menjadi saksi atas (Al-Qur'an) yang diturunkan-Nya kepadamu (Muhammad). Dia 

menurunkannya dengan ilmu-Nya, dan para malaikat pun menyaksikan. Dan cukuplah Allah 

yang menjadi saksi. 
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هَ .167 َٙ ا  ْٞ ُِّ َٙ ِ هلَْ  َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٝ لُّ َٕ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ  innallażīna kafarụ wa ṣaddụ 'an sabīlillāhiلًَ ۢ ثؼ٤َِْلًااِ

qad ḍallụ ḍalālam ba'īdāSesungguhnya orang-orang yang kafir dan menghalang-halangi (orang 

lain) dari jalan Allah, benar-benar telah sesat sejauh-jauhnya.  

168. ٍَ ا  ْٞ ُٔ ظََِ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ ْْ َٛو٣ِْوبًَۙاِ ْٜل٣َُِٜ لََ ٤َُِ َٝ  ْْ لوَِ َُُٜ ْـ َ٤ُِ ُ
ِٖ اّللّه ٌُ َ٣ ّْ  innallażīna kafarụ wa ẓalamụ lam 

yakunillāhu liyagfira lahum wa lā liyahdiyahum ṭarīqāSesungguhnya orang-orang yang kafir 

dan melakukan kezaliman, Allah tidak akan mengampuni mereka, dan tidak (pula) akan 

menunjukkan kepada mereka jalan (yang lurus),  

٤ْوًا .169 َِ َ٣ ِ
ُيَِ ػ٠ََِ اّللّه َٕ مه ب ًَ َٝ َٖ ك٤ِْٜبَٓ اثَلًَا ِۗ ِل٣ِِْ َْ فه  ,illā ṭarīqa jahannama khālidīna fīhā abadāالََِّ َٛو٣ِْنَ عَََّٜ٘

wa kāna żālika 'alallāhi yasīrākecuali jalan ke neraka Jahanam; mereka kekal di dalamnya 

selama-lamanya. Dan hal itu (sangat) mudah bagi Allah. 

ا فَ .170 ْٝ لوُُ ٌْ ْٕ رَ اِ َٝ ِۗ ْْ ٌُ ا ف٤َْوًا َُّ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ كبَه ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنِّ  ٍُ ثبِ ْٞ ٍُ ُْ اُوَّ ًُ ًُ هلَْ عَبۤءَ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ ال٣ََْه َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ
َّٕ لِِلّه ُ اِ

َٕ اّللّه ب ًَ َٝ  ِِۗٗ هْ

ب ًٔ ٤ٌِْ ب ؽَ ًٔ  yā ayyuhan-nāsu qad jā`akumur-rasụlu bil-ḥaqqi mir rabbikum fa āminụ khairalػ٤َِِْ

lakum, wa in takfurụ fa inna lillāhi mā fis-samāwāti wal-arḍ, wa kānallāhu 'alīman 

ḥakīmāWahai manusia! Sungguh, telah datang Rasul (Muhammad) kepadamu dengan 

(membawa) kebenaran dari Tuhanmu, maka berimanlah (kepadanya), itu lebih baik bagimu. 

Dan jika kamu kafir, (itu tidak merugikan Allah sedikit pun) karena sesungguhnya milik Allah-

lah apa yang di langit dan di bumi. Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

171. ٌَ ٤ْؼُ ػ٤ِْ َِ َٔ ُْ ب ا َٔ  اَِّٗ
ُْؾَنَِّۗ ِ الََِّ ا ا ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ لََ روَُ َٝ  ْْ ٌُ ا ك٢ِْ ك٣ِِْ٘ ْٞ ُِ ْـ تِ لََ رَ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ ٠ ٣ه هُ ٜبَٓ اِ ُْوه ٚٗ َۚ اَ زُ َٔ ِِ ًَ َٝ  ِ

ٍُ اّللّه ْٞ ٍُ َْ هَ و٣َْ َٓ  ُٖ ٟ اثْ

ِ
ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ُْ٘ٚ ۖكبَه ِّٓ ػٌ  ْٝ هُ َٝ  َْ و٣َْ َٓ  ْٕ ٓ اَ ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ اؽِلٌ ِۗ  َّٝ  ٌٚ هُ ُ اِ

ب اّللّه َٔ ْْ ِۗ اَِّٗ ٌُ ا ف٤َْوًا َُّ ْٞ ْٗزَُٜ ضخٌَ ِۗاِ هِ ا صَ ْٞ ُُ ْٞ لََ روَُ َٝ  ِۗ ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ب ك٠ِ   َٓ  ٗٚ ُلٌَ َۘ َُ َٝ  ٗٚ َُ َٕ ْٞ ٌُ َّ٣

٤ًِْلًَ َٝ  ِ
٠ ثبِلِّله له ًَ َٝ  ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ -yā ahlal-kitābi lā taglụ fī dīnikum wa lā taqụlụ 'alallāhi illal اُ

ḥaqq, innamal-masīḥu 'īsabnu maryama rasụlullāhi wa kalimatuh, alqāhā ilā maryama wa 

rụḥum min-hu fa āminụ billāhi wa rusulih, wa lā taqụlụ ṡalāṡah, intahụ khairal lakum, 

innamallāhu ilāhuw wāḥid, sub-ḥānahū ay yakụna lahụ walad, lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil-

arḍ, wa kafā billāhi wakīlāWahai Ahli Kitab! Janganlah kamu melampaui batas dalam 

agamamu, dan janganlah kamu mengatakan terhadap Allah kecuali yang benar. Sungguh, Al-

Masih Isa putra Maryam itu adalah utusan Allah dan (yang diciptakan dengan) kalimat-Nya 

yang disampaikan-Nya kepada Maryam, dan (dengan tiupan) roh dari-Nya. Maka berimanlah 

kepada Allah dan rasul-rasul-Nya dan janganlah kamu mengatakan, “(Tuhan itu) tiga,” 

berhentilah (dari ucapan itu). (Itu) lebih baik bagimu. Sesungguhnya Allah Tuhan Yang Maha 

Esa, Mahasuci Dia dari (anggapan) mempunyai anak. Milik-Nyalah apa yang ada di langit dan 

apa yang ada di bumi. Dan cukuplah Allah sebagai pelindung. 

172. َٝ  ِ
ّه َٕ ػَجْلًا لِلِّ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ ٤ْؼُ اَ َِ َٔ ُْ ٌِقَ ا ْ٘ زَ َْ َّ٣ ْٖ َُ ِٚ ْْ ا٤َُِْ وُُٛ ُْ ٤ؾَْ ََ جوِْ كَ ٌْ زَ َْ َ٣ َٝ  ٖٚ ْٖ ػِجبَكَرِ ٌِقْ ػَ ْ٘ زَ َْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  َِٕۗ ْٞ ثُ ووََّ ُٔ ُْ خُ ا ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ لََ ا

٤ْؼًب ِٔ  lay yastangkifal-masīḥu ay yakụna 'abdal lillāhi wa lal-malā`ikatul-muqarrabụn, wa mayعَ

yastangkif 'an 'ibādatihī wa yastakbir fa sayaḥsyuruhum ilaihi jamī'āAl-Masih sama sekali tidak 

enggan menjadi hamba Allah, dan begitu pula para malaikat yang terdekat (kepada Allah). Dan 

barangsiapa enggan menyembah-Nya dan menyombongkan diri, maka Allah akan 

mengumpulkan mereka semua kepada-Nya. 

173. ٍَّ ب ا َّٓ اَ َٝ  َۚ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِّٓ  ْْ ٣ي٣َِْلُُٛ َٝ  ْْ هَُٛ ْٞ ْْ اعُُ ِٜ ك٤ِّْ َٞ ذِ ك٤َُ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ ْْ ػَنَاثبً كبَ ثُُٜ ا ك٤َؼَُنِّ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ ا  ْٞ لُ ٌَ ْ٘ زَ ٍْ َٖ ا م٣ِْ

٤ُِبًّ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ َُُٜ َٕ ْٝ لََ ٣غَِلُ َّٝ  

بَۙ ًٔ ٤ْوًا ا٤َُِْ ِٖ لََ َٗ َّٝ fa ammallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti fa yuwaffīhim 

ujụrahum wa yazīduhum min faḍlih, wa ammallażīnastangkafụ wastakbarụ fa yu'ażżibuhum 

'ażāban alīmaw wa lā yajidụna lahum min dụnillāhi waliyyaw wa lā naṣīrāAdapun orang-orang 

yang beriman dan mengerjakan kebajikan, Allah akan menyempurnakan pahala bagi mereka 

dan menambah sebagian dari karunia-Nya. Sedangkan orang-orang yang enggan (menyembah 

Allah) dan menyombongkan diri, maka Allah akan mengazab mereka dengan azab yang pedih. 

Dan mereka tidak akan mendapatkan pelindung dan penolong selain Allah. 

ج٤ِْ٘بً .174 ُّٓ هًا  ْٞ ُٗ ْْ ٌُ ُْ٘بَٓ ا٤َُِْ ْٗيَ اَ َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  ٌٕ ْْ ثوُْٛبَ ًُ ًُ هلَْ عَبۤءَ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ  ٣yā ayyuhan-nāsu qad jā`akum bur-hānumه

mir rabbikum wa anzalnā ilaikum nụram mubīnāWahai manusia! Sesungguhnya telah sampai 

kepadamu bukti kebenaran dari Tuhanmu, (Muhammad dengan mukjizatnya) dan telah Kami 

turunkan kepadamu cahaya yang terang benderang (Al-Qur'an). 

٤لُْفُُِِٚ .175 ََ ٖٚ كَ ا ثِ ْٞ ُٔ َٖ اػْزَ َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ كبَ

بِۗ ًٔ زو٤َِْ َْ ُّٓ وَاًٛب  ِٕ  ِٚ ْْ ا٤َُِْ ِٜ ْٜل٣ِْ َ٣ َّٝ  ٍََۙ ْٚ كَ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ خٍ  َٔ ّْ ك٢ِْ هَؽْ  fa 

ammallażīna āmanụ billāhi wa'taṣamụ bihī fa sayudkhiluhum fī raḥmatim min-hu wa faḍliw wa 

yahdīhim ilaihi ṣirāṭam mustaqīmāAdapun orang-orang yang beriman kepada Allah dan 

berpegang teguh kepada (agama)-Nya, maka Allah akan memasukkan mereka ke dalam rahmat 

dan karunia dari-Nya (surga), dan menunjukkan mereka jalan yang lurus kepada-Nya. 

176. ٍَ وُإٌا َِٛيََ  ْٓ ِٕ ا ِخَِ ِۗاِ
هِ ٌَ ُْ ْْ ك٠ِ ا ٌُ ُ ٣لُْز٤ِْ

َِ اّللّه ٗيََِۗ هُ ْٞ زلَْزُ َْ بَ ٣َ َُّٜ ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ َٞ ٣وَِصُٜبَٓ اِ ُٛ َٝ ب روََىََۚ  َٓ قُ  ْٖ ٓ افُْذٌ كََِٜبَ ِٗ ٗٚ َُ َّٝ ُلٌَ  َٝ  ٗٚ َُ ٌَ ٣ْ

َِ بۤءً كَ ََ ِٗ َّٝ عَبلًَ  حً هِّ َٞ ا افِْ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٕ اِ َٝ ب روََىَ ِۗ َّٔ ِٓ  ِٖ
ب اُضُِّضُه َٔ ِٖ كََُِٜ بٗزَبَ اصْ٘ز٤ََْ ًَ  ْٕ ِ ُلٌَ َۚ كبَ َٝ َُ ؽَعِّ الَُْ ضْ ِٓ وِ  ًَ ُ ُنَّ

اّللّه َٝ ا ِۗ  ْٞ ُِّ ِٚ ْٕ رَ ْْ اَ ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ِِٖۗ ٣ج٤َُِّ ْٗض٤َْ٤َ

ٌْ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ  yastaftụnak, qulillāhu yuftīkum fil-kalālah, inimru`un halaka laisa lahụ waladuw ثِ

wa lahū ukhtun fa lahā niṣfu mā tarak, wa huwa yariṡuhā il lam yakul lahā walad, fa ing 
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kānataṡnataini fa lahumaṡ-ṡuluṡāni mimmā tarak, wa ing kānū ikhwatar rijālaw wa nisā`an fa 

liż-żakari miṡlu ḥaẓẓil-unṡayaīn, yubayyinullāhu lakum an taḍillụ, wallāhu bikulli syai`in 

'alīmMereka meminta fatwa kepadamu (tentang kalalah). Katakanlah, “Allah memberi fatwa 

kepadamu tentang kalalah (yaitu), jika seseorang mati dan dia tidak mempunyai anak tetapi 

mempunyai saudara perempuan, maka bagiannya (saudara perempuannya itu) seperdua dari 

harta yang ditinggalkannya, dan saudaranya yang laki-laki mewarisi (seluruh harta saudara 

perempuan), jika dia tidak mempunyai anak. Tetapi jika saudara perempuan itu dua orang, 

maka bagi keduanya dua pertiga dari harta yang ditinggalkan. Dan jika mereka (ahli waris itu 

terdiri dari) saudara-saudara laki-laki dan perempuan, maka bagian seorang saudara laki-laki 

sama dengan bagian dua saudara perempuan. Allah menerangkan (hukum ini) kepadamu, agar 

kamu tidak sesat. Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.” 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Al-Ma'idah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

٠ ػ٢ََِْ .1 هِ ب ٣زُْ َٓ ِّ الََِّ  ْٗؼَب خُ الََْ َٔ ٤ِْٜ ْْ ثَ ٌُ كِِۗ اؽَُِِّذْ َُ ْٞ ُْؼُوُ ا ثبِ ْٞ كُ ْٝ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْْ ؽُو٣ُه ْٗزُ اَ َٝ ٤ْلِ  َّٖ ؾ٠ِِِّ اُ ُٓ ْْ ؿ٤َْوَ  ًُ ب ٣و٣ُِْلُ َٓ  ُْ ٌُ َ ٣ؾَْ
َّٕ اّللّه ٌِّۗ اِ yā 

ayyuhallażīna āmanū aufụ bil-'uqụd, uḥillat lakum bahīmatul-an'āmi illā mā yutlā 'alaikum 

gaira muḥilliṣ-ṣaidi wa antum ḥurum, innallāha yaḥkumu mā yurīdWahai orang-orang yang 

beriman! Penuhilah janji-janji. Hewan ternak dihalalkan bagimu, kecuali yang akan disebutkan 

kepadamu, dengan tidak menghalalkan berburu ketika kamu sedang berihram (haji atau 

umrah). Sesungguhnya Allah menetapkan hukum sesuai dengan yang Dia kehendaki. 

ا لََ رؼُِ .2 ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ُْؾَو٣َه ُْج٤َْذَ ا َٖ ا ٤ْ ِّٓ
لََٓ اهۤ َٝ ى ِلَ 

ُْولَََۤ لََ ا َٝ ُْٜل١ََْ  لََ ا َٝ  َّ ُْؾَوَا ْٜوَ ا َّْ لََ اُ َٝ  ِ
ؼَبۤى ِوَ اّللّه َّ ا  ْٞ

ُُّ ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ لًَ  ْٚ َٕ كَ ْٞ ُـ َّ ٣جَْزَ ا
ٍّ اَ ْٞ ُٕ هَ ٘بَه َّ  ْْ ٌُ َّ٘ َٓ لََ ٣غَْوِ َٝ ا ِۗ ْٝ طَبكُ ْٕ ْْ كبَ ِْزُ امَِا ؽََِ َٝ اٗبً ِۗ َٞ ْٙ هِ َٝ  ٟۖ هٞ اُزَّوْ َٝ ُْجوِِّ  ا ػ٠ََِ ا ْٞ ُٗ َٝ رؼََب َٝ ا  َْۘٝ ْٕ رؼَْزلَُ ِّ اَ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ ِٖ ا ْْ ػَ ًُ ْٝ لُّ َٕ  ْٕ

ُْؼِوبَةِ ل٣ِْلُ ا َّ  َ َّٕ اّللّه َ ِۗاِ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ ۖ ِٕ ا َٝ ُْؼُلْ ا َٝ  ِْ صْ ا ػ٠ََِ الَِْ ْٞ ُٗ َٝ لََ رؼََب َٝ yā ayyuhallażīna āmanụ lā tuḥillụ sya'ā`irallāhi 

wa lasy-syahral-ḥarāma wa lal-hadya wa lal-qalā`ida wa lā āmmīnal-baital-ḥarāma yabtagụna 

faḍlam mir rabbihim wa riḍwānā, wa iżā ḥalaltum faṣṭādụ, wa lā yajrimannakum syana`ānu 

qaumin an ṣaddụkum 'anil-masjidil-ḥarāmi an ta'tadụ, wa ta'āwanụ 'alal-birri wat-taqwā wa lā 

ta'āwanụ 'alal-iṡmi wal-'udwāni wattaqullāh, innallāha syadīdul-'iqābWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu melanggar syiar-syiar kesucian Allah, dan jangan (melanggar 

kehormatan) bulan-bulan haram, jangan (mengganggu) hadyu (hewan-hewan kurban) dan 

qala'id (hewan-hewan kurban yang diberi tanda), dan jangan (pula) mengganggu orang-orang 

yang mengunjungi Baitulharam; mereka mencari karunia dan keridaan Tuhannya. Tetapi 

apabila kamu telah menyelesaikan ihram, maka bolehlah kamu berburu. Jangan sampai 

kebencian(mu) kepada suatu kaum karena mereka menghalang-halangimu dari Masjidilharam, 

mendorongmu berbuat melampaui batas (kepada mereka). Dan tolong-menolonglah kamu 

dalam (mengerjakan) kebajikan dan takwa, dan jangan tolong-menolong dalam berbuat dosa 

dan permusuhan. Bertakwalah kepada Allah, sungguh, Allah sangat berat siksaan-Nya. 

3. ٍْ ا َٝ ْ٘قَ٘وِخَُ  ُٔ ُْ ا َٝ  ٖٚ ِ ثِ
٤ْوِ اّللّه َـ ُِ ََّ ِٛ بٓ اُ َٓ َٝ ْ٘ي٣ِْوِ  ُْقِ ُْ ا ُؾَْ َٝ  ُّ اُلَّ َٝ ٤ْزخَُ  َٔ ُْ ُْ ا ٌُ ذْ ػ٤ََِْ َٓ ٣خَؽُُوِّ زوََكِّ ُٔ ُْ ا َٝ مَحُ  ْٞ هُ ْٞ َٓ ب   َٓ جغُُ الََِّ  ََّ ََ اُ ًَ بٓ اَ َٓ َٝ اَُّ٘ط٤ِْؾَخُ  َٝ

ٌَ اَُّن١ِْ ِ َّ ٣ىَ  ْٞ َ٤
ُْ نٌِۗ اَ َْ ْْ كِ ٌُ ُِ ِِّۗ مه ا ثبِلَْىَْلََ ْٞ ُٔ َِ زوَْ َْ ْٕ رَ اَ َٝ تِ  ُٖ ب مُثؼَِ ػ٠ََِ اُُّ٘ َٓ َٝ  ِْْۗ ٤ْزُ ًَّ َّ مَ ْٞ َ٤ُْ ِِٕۗ اَ ْٞ َْ افْ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ َْ ْْ كلَََ رقَْ ٌُ ْٖ ك٣ِِْ٘ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٕ

َْ َٔ ًْ أََ َٔ قْ َٓ طوَُّ ك٢ِْ  ْٙ ِٖ ا َٔ  كَ
َّ ك٣ِْ٘بًِۗ لََ ٍْ ُْ الَِْ ٌُ ٤ْذُ َُ ِٙ هَ َٝ ز٢ِْ  َٔ ْْ ٗؼِْ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ ْٔ َٔ ارَْ َٝ  ْْ ٌُ ْْ ك٣َِْ٘ ٌُ هٌ دُ َُ ْٞ َ ؿَلُ

َّٕ اّللّه ِ ٍَْۙ كبَ صْ ِ زغََبٗقٍِ لَِّ ُٓ حٍ ؿ٤َْوَ 

ٌْ ؽ٤ِْ  ḥurrimat 'alaikumul-maitatu wad-damu wa laḥmul-khinzīri wa mā uhilla ligairillāhi bihīهَّ

wal-munkhaniqatu wal-mauqụżatu wal-mutaraddiyatu wan-naṭīḥatu wa mā akalas-sabu'u illā 

mā żakkaitum, wa mā żubiḥa 'alan-nuṣubi wa an tastaqsimụ bil-azlām, żālikum fisq, al-yauma 

ya`isallażīna kafarụ min dīnikum fa lā takhsyauhum wakhsyaụn, al-yauma akmaltu lakum 

dīnakum wa atmamtu 'alaikum ni'matī wa raḍītu lakumul-islāma dīnā, fa maniḍṭurra fī 

makhmaṣatin gaira mutajānifil li`iṡmin fa innallāha gafụrur raḥīmDiharamkan bagimu 

(memakan) bangkai, darah, daging babi, dan (daging) hewan yang disembelih bukan atas 

(nama) Allah, yang tercekik, yang dipukul, yang jatuh, yang ditanduk, dan yang diterkam 

binatang buas, kecuali yang sempat kamu sembelih. Dan (diharamkan pula) yang disembelih 

untuk berhala. Dan (diharamkan pula) mengundi nasib dengan azlam (anak panah), (karena) itu 
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suatu perbuatan fasik. Pada hari ini orang-orang kafir telah putus asa untuk (mengalahkan) 

agamamu, sebab itu janganlah kamu takut kepada mereka, tetapi takutlah kepada-Ku. Pada hari 

ini telah Aku sempurnakan agamamu untukmu, dan telah Aku cukupkan nikmat-Ku bagimu, 

dan telah Aku ridai Islam sebagai agamamu. Tetapi barangsiapa terpaksa karena lapar, bukan 

karena ingin berbuat dosa, maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

4. َُُٚ ََّ بمَآ اؽُِ َٓ ٗيََ  ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ ُْ ٌُ َٔ
ب ػََِّ َّٔ ِٓ  َّٖ َُٜٗ ْٞ ُٔ َٖ رؼَُِِّ ِِّج٤ِْ ٌَ ُٓ اهِػِ  َٞ ُْغَ َٖ ا ِّٓ  ْْ زُ ْٔ ب ػََِّ َٓ َٝ  

ذَُۙ ُْ اُط٤َِّّجه ٌُ َُ ََّ َْ اؽُِ ِّْۗ هُ  ْْ ٌُ َٖ ػ٤ََِْ ٌْ ََ ْٓ بٓ اَ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ٌُ ُ كَ
 اّللّه

ٍْ و٣ِْغُ ا ٍَ  َ
َّٕ اّللّه َ ِۗاِ

ارَّوُٞا اّللّه َٝ ۖ ِٚ ِ ػ٤ََِْ
َْ اّللّه ٍْ ًُوُٝا ا امْ بةَِٝ ََ -yas`alụnaka māżā uḥilla lahum, qul uḥilla lakumuṭؽِ

ṭayyibātu wa mā 'allamtum minal-jawāriḥi mukallibīna tu'allimụnahunna mimmā 

'allamakumullāhu fa kulụ mimmā amsakna 'alaikum ważkurusmallāhi 'alaihi wattaqullāh, 

innallāha sarī'ul-ḥisābMereka bertanya kepadamu (Muhammad), “Apakah yang dihalalkan bagi 

mereka?” Katakanlah, ”Yang dihalalkan bagimu (adalah makanan) yang baik-baik dan (buruan 

yang ditangkap) oleh binatang pemburu yang telah kamu latih untuk berburu, yang kamu latih 

menurut apa yang telah diajarkan Allah kepadamu. Maka makanlah apa yang ditangkapnya 

untukmu, dan sebutlah nama Allah (waktu melepasnya). Dan bertakwalah kepada Allah, 

sungguh, Allah sangat cepat perhitungan-Nya.” 

دُ .5 ْٝ َٖ اُ ُّ اَُّن٣ِْ ٛؼََب َٝ  
ذُِۗ ُْ اُط٤َِّّجه ٌُ َُ ََّ َّ اؽُِ ْٞ َ٤ُْ َٖ اَ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ذُ  ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ا َٝ ذِ  ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ذُ  ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ا َٝ ۖ ْْ ُ َُّٜ ٌَّ ْْ ؽِ ٌُ ُٓ ٛؼََب َٝ ۖ ْْ ٌُ َُّ ٌَّ تَ ؽِ ٌِزه ُْ ٝا ا

زَّقِن١ِْٓ ُٓ لََ  َٝ  َٖ بكؾ٤ِِْ ََ ُٓ َٖ ؿ٤َْوَ  ٤ِْ٘ ِٖ ؾْ ُٓ  َّٖ هَُٛ ْٞ َّٖ اعُُ ُٛ ْٞ ُٔ ر٤َْزُ ْْ امَِآ اه ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ تَ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ ِٕ كوَلَْ ؽَجَِٜ  اؿَْاُ ب َٔ ٣ْ لوُْ ثبِلَِْ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  ٍِٕۗ كَا

َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِٓ فِوَحِ  َٞ ك٠ِ الَْه ُٛ َٝ ۖ ٗٚ ُِ َٔ  al-yauma uḥilla lakumuṭ-ṭayyibāt, wa ṭa'āmullażīna ụtul-kitāba ػَ

ḥillul lakum wa ṭa'āmukum ḥillul lahum wal-muḥṣanātu minal-mu`mināti wal-muḥṣanātu 

minallażīna ụtul-kitāba ming qablikum iżā ātaitumụhunna ujụrahunna muḥṣinīna gaira 

musāfiḥīna wa lā muttakhiżī akhdān, wa may yakfur bil-īmāni fa qad ḥabiṭa 'amaluhụ wa huwa 

fil-ākhirati minal-khāsirīnPada hari ini dihalalkan bagimu segala yang baik-baik. Makanan 

(sembelihan) Ahli Kitab itu halal bagimu, dan makananmu halal bagi mereka. Dan (dihalalkan 

bagimu menikahi) perempuan-perempuan yang menjaga kehormatan di antara perempuan-

perempuan yang beriman dan perempuan-perempuan yang menjaga kehormatan di antara 

orang-orang yang diberi kitab sebelum kamu, apabila kamu membayar maskawin mereka untuk 

menikahinya, tidak dengan maksud berzina dan bukan untuk menjadikan perempuan piaraan. 

Barangsiapa kafir setelah beriman, maka sungguh, sia-sia amal mereka, dan di akhirat dia 

termasuk orang-orang yang rugi. 

وَاكنِِ .6 َٔ ُْ ْْ ا٠َُِ ا ٌُ ا٣َْل٣َِ َٝ  ْْ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ ا  ْٞ ُِ َِ ٞحِ كبَؿْ هِ َّٖ ْْ ا٠َُِ اُ زُ ْٔ ا امَِا هُ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْٕ  ٣ه اِ َٝ  ِِٖۗ ؼْج٤َْ ٌَ ُْ ْْ ا٠َُِ ا ٌُ اهَْعَُِ َٝ  ْْ ٌُ ٍِ ْٝ ا ثوُِءُ ْٞ ؾُ ََ ْٓ ا َٝ
ْْ عُ٘جُبً فَ ْ٘زُ ًُِّٖ ُْ اُ زُ َْ َٔ هُ  ْٝ ِٜ اَ ِ بۤى  َـ

ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ ْٝ عَبۤءَ اؽََلٌ  لوٍَ اَ ٍَ  ٠ هِ ْٝ ػَ ٠ اَ ٓ هٙ وْ َّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ اِ َٝ اِۗ  ْٝ َّوُ ؼ٤ِْلًا اَّٜٛ َٕ ا  ْٞ ُٔ َّٔ بۤءً كز٤َََ َٓ ا  ْٝ ْْ رغَِلُ بۤءَ كََِ ٍَ
ب ٣و٣ُِْلُ َٓ ِۗ ُْٚ٘ ِّٓ  ْْ ٌُ ا٣َْل٣ِْ َٝ  ْْ ٌُ ِٛ ْٞ عُ ُٞ ا ثِ ْٞ ؾُ ََ ْٓ ْْ  ٤َِّٛجبً كبَ ٌُ ْْ ُؼَََِّ ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زَ َٔ َّْ ٗؼِْ ٤ُِزُِ َٝ  ْْ ًُ ْٖ ٣ُّو٣ِْلُ ٤ُِطَُِّٜوَ ٌِ هُ َّٝ ْٖ ؽَوَطٍ  ِّٓ  ْْ ٌُ ََ ػ٤ََِْ ُ ٤ُِغَْؼَ

اّللّه

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ -yā ayyuhallażīna āmanū iżā qumtum ilaṣ-ṣalāti fagsilụ wujụhakum wa aidiyakum ilalرَ

marāfiqi wamsaḥụ biru`ụsikum wa arjulakum ilal-ka'baīn, wa ing kuntum junuban faṭṭahharụ, 

wa ing kuntum marḍā au 'alā safarin au jā`a aḥadum mingkum minal-gā`iṭi au lāmastumun-

nisā`a fa lam tajidụ mā`an fa tayammamụ ṣa'īdan ṭayyiban famsaḥụ biwujụhikum wa aidīkum 

min-h, mā yurīdullāhu liyaj'ala 'alaikum min ḥarajiw wa lākiy yurīdu liyuṭahhirakum wa 

liyutimma ni'matahụ 'alaikum la'allakum tasykurụnWahai orang-orang yang beriman! Apabila 

kamu hendak melaksanakan salat, maka basuhlah wajahmu dan tanganmu sampai ke siku, dan 

sapulah kepalamu dan (basuh) kedua kakimu sampai ke kedua mata kaki. Jika kamu junub, 

maka mandilah. Dan jika kamu sakit atau dalam perjalanan atau kembali dari tempat buang air 

(kakus) atau menyentuh perempuan, maka jika kamu tidak memperoleh air, maka 

bertayamumlah dengan debu yang baik (suci); usaplah wajahmu dan tanganmu dengan (debu) 

itu. Allah tidak ingin menyulitkan kamu, tetapi Dia hendak membersihkan kamu dan 

menyempurnakan nikmat-Nya bagimu, agar kamu bersyukur. 

٤ْضبَهَُٚ ا .7 ِٓ َٝ  ْْ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
خَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ امْ َٝ ْٝ لُ ُّٖ ٌْ ثۢنَِادِ اُ َ ػ٤َِِْ

َّٕ اّللّه َ ِۗاِ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ اَٛؼَْ٘بَ ۖ َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ  ْْ ِْزُ ٓ َۙامِْ هُ ٖٚ ْْ ثِ ٌُ اصوََ َٝ  ważkurụهَُِّن١ِْ 

ni'matallāhi 'alaikum wa mīṡāqahullażī wāṡaqakum bihī iż qultum sami'nā wa aṭa'nā 

wattaqullāh, innallāha 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrDan ingatlah akan karunia Allah kepadamu dan 

perjanjian-Nya yang telah diikatkan kepadamu, ketika kamu mengatakan, “Kami mendengar 

dan kami menaati.” Dan bertakwalah kepada Allah, sungguh, Allah Maha Mengetahui segala 

isi hati. 

8. َٖ بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٍُ ٣ه ٠ الَََّ رؼَْلِ
ٓ هِ ٍّ ػَ ْٞ ُٕ هَ ٘بَه َّ  ْْ ٌُ َّ٘ َٓ لََ ٣غَْوِ َٝ  

ِٜۖ َْ ُْوِ ُّٜلََاۤءَ ثبِ  ِ
َٖ لِِلّه ٤ْ ِٓ ا َّٞ ا هَ ْٞ ُٗ ْٞ ًُ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َّٕ اه َ ِۗاِ

ارَّوُٞا اّللّه َٝ  ٟۖ هٞ َٞ اهَْوَةُ ُِِزَّوْ اِۗ ُٛ ْٞ ا ِۗاػِْلُُِ ْٝ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ  ثِ
َ فَج٤ِْوٌۢ  yā ayyuhallażīna āmanụ kụnụ qawwāmīna lillāhi syuhadā`a bil-qisṭi wa lāاّللّه

yajrimannakum syana`ānu qaumin 'alā allā ta'dilụ, i'dilụ, huwa aqrabu lit-taqwā wattaqullāh, 

innallāha khabīrum bimā ta'malụnWahai orang-orang yang beriman! Jadilah kamu sebagai 

penegak keadilan karena Allah, (ketika) menjadi saksi dengan adil. Dan janganlah 

kebencianmu terhadap suatu kaum mendorong kamu untuk berlaku tidak adil. Berlaku adillah. 
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Karena (adil) itu lebih dekat kepada takwa. Dan bertakwalah kepada Allah, sungguh, Allah 

Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan. 

9. ٌْ اعَْوٌ ػَظ٤ِْ َّٝ لوَِحٌ  ْـ َّٓ  ْْ ذَِۙ َُُٜ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُ اَُّن٣ِْ
ػَلَ اّللّه َٝ wa'adallāhullażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti 

lahum magfiratuw wa ajrun 'aẓīmAllah telah menjanjikan kepada orang-orang yang beriman 

dan beramal saleh, (bahwa) mereka akan mendapat ampunan dan pahala yang besar. 

10. ِْ ُْغَؾ٤ِْ تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ زِ٘بَٓ اُٝ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā ulā`ika aṣ-ḥābul-

jaḥīmAdapun orang-orang yang kafir dan mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itulah 

penghuni neraka. 

ْْ ا٣َْلِ .11 ٌُ ا ا٤َُِْ ْٓٞ َُطُ ْٕ ٣َّجْ ٌّ اَ ْٞ َّْ هَ ْْ امِْ َٛ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
ذَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ُ٘ٞا امْ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ِه

ػ٠ََِ اّللّه َٝ ِۗ َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ  َْْۚ ٌُ ْ٘ ْْ ػَ ٌَقَّ ا٣َْل٣َُِٜ ْْ كَ َُٜ٣  َِ ًَّ َٞ ٤ِْزََ كَ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  yā ayyuhallażīna āmanużkurụ ni'matallāhi 'alaikum iż hamma qaumun ay yabsuṭū ا

ilaikum aidiyahum fa kaffa aidiyahum 'angkum, wattaqullāh, wa 'alallāhi falyatawakkalil-

mu`minụnWahai orang-orang yang beriman! Ingatlah nikmat Allah (yang diberikan) 

kepadamu, ketika suatu kaum bermaksud hendak menyerangmu dengan tangannya, lalu Allah 

menahan tangan mereka dari kamu. Dan bertakwalah kepada Allah, dan hanya kepada Allah-

lah hendaknya orang-orang beriman itu bertawakal. 

ُوَلَْ اؿََ .12 َٝ  ۞ِۗ ْْ ٌُ ؼَ َٓ ُ ا٢ِِّْٗ 
ٍَ اّللّه هبَ َٝ وَ ٗو٤َِْجبًِۗ  َْ ُْ اص٢َْْ٘ ػَ ُْٜ٘ ِٓ ثؼََضْ٘بَ  َٝ  َََۚ وَاۤء٣ِْ ٍْ ٤ْضبَمَ ث٢َِْ٘ٓ اِ ِٓ  ُ

مَ اّللّه  ْْ ْ٘زُ َٓ اه َٝ ٞحَ  هً ُْ اُيَّ ر٤َْزُ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ُْ اُ زُ ْٔ ْٖ اهََ ِ  ُىَ 

ب ًٙ َ هوَْ ُْ اّللّه زُ ْٙ اهَْوَ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ُٔ هْرُ ػَيَّ َٝ  ٢ِِْ ٍُ لوََ ثوُِ ًَ  ْٖ َٔ  كَ
وَُۚ هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه ٌُ لََكُْفََِِّ٘ َٝ  ْْ ٌُ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ٌُ ْ٘ َّٕ ػَ لِّوَ ًَ ُ ٘بً لََّ ََ ُيَِ  ؽَ ثؼَْلَ مه

َِ ج٤ِْ ََّ اۤءَ اُ َٞ ٍَ  ََّ َٙ ْْ كوَلَْ  ٌُ ْ٘ ِٓ  wa laqad akhażallāhu mīṡāqa banī isrā`īl, wa ba'aṡnā min-humuṡnai 

'asyara naqībā, wa qālallāhu innī ma'akum, la`in aqamtumuṣ-ṣalāta wa ātaitumuz-zakāta wa 

āmantum birusulī wa 'azzartumụhum wa aqraḍtumullāha qarḍan ḥasanal la`ukaffiranna 

'angkum sayyi`ātikum wa la`udkhilannakum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hār, fa mang kafara 

ba'da żālika mingkum fa qad ḍalla sawā`as-sabīlDan sungguh, Allah telah mengambil 

perjanjian dari Bani Israil dan Kami telah mengangkat dua belas orang pemimpin di antara 

mereka. Dan Allah berfirman, “Aku bersamamu.” Sungguh, jika kamu melaksanakan salat dan 

menunaikan zakat serta beriman kepada rasul-rasul-Ku dan kamu bantu mereka dan kamu 

pinjamkan kepada Allah pinjaman yang baik, pasti akan Aku hapus kesalahan-kesalahanmu, 

dan pasti akan Aku masukkan ke dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. 

Tetapi barangsiapa kafir di antaramu setelah itu, maka sesungguhnya dia telah tersesat dari 

jalan yang lurus.” 

13.  َۙ ٖٚ ؼِ ِٙ ا َٞ َّٓ  ْٖ َْ ػَ ِِ ٌَ ُْ َٕ ا ْٞ كُ ٤خًَ َۚ ٣ؾَُوِّ َِ ْْ هه ثَُٜ ْٞ ِْ٘بَ هُُِ عَؼَ َٝ  ْْ ُٜ
ْْ ُؼََّ٘ه ٤ْضبَهَُٜ ِّٓ  ْْ ِٜ ِٚ ب ٗوَْ َٔ بكجَِ

ا ؽَظًّ ْٞ َُ َٗ َٝ   ٠ هِ غُِ ػَ ٍُ رطََِّ لََ ريََا َٝ  َۚ ٖٚ ا ثِ ْٝ وُ ًِّ ب مُ َّٔ ِّٓ
َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ َ ٣ؾُِتُّ ا

َّٕ اّللّه لؼَْ ِۗاِ ْٕ ا َٝ  ْْ ُْٜ٘ ْْ ۖ كبَػْقُ ػَ ُْٜ٘ ِّٓ ْْ الََِّ ه٤َِِْلًَ  ُْٜ٘ ِّٓ  fa bimā naqḍihim mīṡāqahum la'annāhumفَبۤى ِ٘خٍَ 

wa ja'alnā qulụbahum qāsiyah, yuḥarrifụnal-kalima 'am mawāḍi'ihī wa nasụ ḥaẓẓam mimmā 

żukkirụ bih, wa lā tazālu taṭṭali'u 'alā khā`inatim min-hum illā qalīlam min-hum fa'fu 'an-hum 

waṣfaḥ, innallāha yuḥibbul-muḥsinīn(Tetapi) karena mereka melanggar janjinya, maka Kami 

melaknat mereka, dan Kami jadikan hati mereka keras membatu. Mereka suka mengubah 

firman (Allah) dari tempatnya, dan mereka (sengaja) melupakan sebagian pesan yang telah 

diperingatkan kepada mereka. Engkau (Muhammad) senantiasa akan melihat pengkhianatan 

dari mereka kecuali sekelompok kecil di antara mereka (yang tidak berkhianat), maka 

maafkanlah mereka dan biarkan mereka. Sungguh, Allah menyukai orang-orang yang berbuat 

baik. 

ۖ كبََ .14 ٖٚ ا ثِ ْٝ وُ ًِّ ب مُ َّٔ ِّٓ ب 
ا ؽَظًّ ْٞ َُ ْْ كََ٘ ٤ْضبَهَُٜ ِٓ ٟ افََنْٗبَ  ٓ وه هٖ ا اَِّٗب َٗ ْٓٞ َٖ هبَُُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ َٝ فَ  ْٞ ٍَ َٝ خِ ِۗ  َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ بۤءَ اِ َٚ ْـ ُْجَ ا َٝ حَ  َٝ ُْؼَلَا ُْ ا ؿْو٣َْ٘بَ ث٤ََُْٜ٘

َٕ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُ ثِ
ُْ اّللّه  ٣wa minallażīna qālū innā naṣārā akhażnā mīṡāqahum fa nasụ haẓẓamُ٘جَِّئُُٜ

mimmā żukkirụ bihī fa agrainā bainahumul-'adāwata wal-bagḍā`a ilā yaumil-qiyāmah, wa 

saufa yunabbi`uhumullāhu bimā kānụ yaṣna'ụnDan di antara orang-orang yang mengatakan, 

“Kami ini orang Nasrani,” Kami telah mengambil perjanjian mereka, tetapi mereka (sengaja) 

melupakan sebagian pesan yang telah diperingatkan kepada mereka, maka Kami timbulkan 

permusuhan dan kebencian di antara mereka hingga hari Kiamat. Dan kelak Allah akan 

memberitakan kepada mereka apa yang telah mereka kerjakan. 

15. َّْ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  ْْ ٌُ َُ ُٖ ُُ٘بَ ٣ج٤َُِّ ْٞ ٍُ ْْ هَ ًُ تِ هلَْ عَبۤءَ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ ٣ه ٌَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ تٌ  ًِزه َّٝ هٌ  ْٞ ُٗ ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ًُ ض٤ِْوٍەِۗ هلَْ عَبۤءَ ًَ  ْٖ ا ػَ ْٞ ٣ؼَْلُ َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ْْ رقُْلُ ْ٘زُ ًُ ا  yā 

ahlal-kitābi qad jā`akum rasụlunā yubayyinu lakum kaṡīram mimmā kuntum tukhfụna minal-

kitābi wa ya'fụ 'ang kaṡīr, qad jā`akum minallāhi nụruw wa kitābum mubīnWahai Ahli Kitab! 

Sungguh, Rasul Kami telah datang kepadamu, menjelaskan kepadamu banyak hal dari (isi) 

kitab yang kamu sembunyikan, dan banyak (pula) yang dibiarkannya. Sungguh, telah datang 

kepadamu cahaya dari Allah, dan Kitab yang menjelaskan. 

16. ٖٚ هِ ثبِمِِْٗ ْٞ ذِ ا٠َُِ اُُّ٘ هٔ َٖ اُظُُِّ ِّٓ  ْْ ٣قُْوِعُُٜ َٝ  ِْ هِ ََّ ََ اُ جُ ٍُ  ٗٚ اَٗ َٞ ْٙ ِٖ ارَّجغََ هِ َٓ  ُ
ِٚ اّللّه ْٜل١ِْ ثِ َّ٣ ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ْْ اِ ِٜ ْٜل٣ِْ َ٣ َٝ yahdī 

bihillāhu manittaba'a riḍwānahụ subulas-salāmi wa yukhrijuhum minaẓ-ẓulumāti ilan-nụri 

bi`iżnihī wa yahdīhim ilā ṣirāṭim mustaqīmDengan Kitab itulah Allah memberi petunjuk 

kepada orang yang mengikuti keridaan-Nya ke jalan keselamatan, dan (dengan Kitab itu pula) 
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Allah mengeluarkan orang itu dari gelap gulita kepada cahaya dengan izin-Nya, dan 

menunjukkan ke jalan yang lurus. 

٤ْ ـبً .17 َّ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ ِيُِ  ْٔ َّ٣ ْٖ َٔ َْ كَ َِْۗ هُ و٣َْ َٓ  ُٖ ٤ْؼُ اثْ َِ َٔ ُْ َٞ ا ُٛ َ

َّٕ اّللّه ا اِ ْٓٞ َٖ هبَُُ لوََ اَُّن٣ِْ ًَ ْٖ ُوَلَْ  َٓ َٝ  ٗٚ َّٓ اُ َٝ  َْ و٣َْ َٓ  َٖ ٤ْؼَ اثْ َِ َٔ ُْ ِْٜيَِ ا ُّ٣ ْٕ ْٕ اهََاكَ اَ ك٠ِ  اِ

َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ َْ ب ٣َ َٓ ب ِۗ ٣قَِْنُُ  َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ِ
لِِلّه َٝ ٤ْؼًب ِۗ ِٔ ِٗ عَ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌالَْهَْ َّ   laqad kafarallażīna qālū 

innallāha huwal-masīḥubnu maryam, qul fa may yamliku minallāhi syai`an in arāda ay 

yuhlikal-masīḥabna maryama wa ummahụ wa man fil-arḍi jamī'ā, wa lillāhi mulkus-samāwāti 

wal-arḍi wa mā bainahumā, yakhluqu mā yasyā`, wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrSungguh, 

telah kafir orang yang berkata, “Sesungguhnya Allah itu dialah Al-Masih putra Maryam.” 

Katakanlah (Muhammad), “Siapakah yang dapat menghalang-halangi kehendak Allah, jika Dia 

hendak membinasakan Al-Masih putra Maryam beserta ibunya dan seluruh (manusia) yang 

berada di bumi?” Dan milik Allah-lah kerajaan langit dan bumi dan apa yang ada di antara 

keduanya. Dia menciptakan apa yang Dia Kehendaki. Dan Allah Mahakuasa atas segala 

sesuatu. 

18. َْ ْْ ِۗ ثَ ٌُ ثِ ْٞ ْْ ثنُُِٗ ٌُ ثُ َْ ٣ؼَُنِّ َْ كَِِ ٙٗ ِۗ هُ اؽَِجَّبۤإُ َٝ  ِ
ئُ اّللّه

ه٘ۤ ُٖ اثَْ ٟ ٗؾَْ وه هٖ اَُّ٘ َٝ كُ  ْٞ َُٜ٤ُْ هبَُذَِ ا َٝ ْٖ ؿَ  َّٔ ِّٓ وٌ  َْ ْْ ثَ ْٗزُ بۤءُِۗ اَ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ةُ  ٣ؼَُنِّ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٔ لوُِ ُِ ْـ ُنََِۗ ٣َ

٤ْوُ ِٖ َٔ ُْ ِٚ ا ا٤َُِْ َٝ ب ۖ َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ِ
لِِلّه َٝ wa qālatil-yahụdu wan-naṣārā naḥnu abnā`ullāhi wa 

aḥibbā`uh, qul fa lima yu'ażżibukum biżunụbikum, bal antum basyarum mim man khalaq, 

yagfiru limay yasyā`u wa yu'ażżibu may yasyā`, wa lillāhi mulkus-samāwāti wal-arḍi wa mā 

bainahumā wa ilaihil-maṣīrOrang Yahudi dan Nasrani berkata, “Kami adalah anak-anak Allah 

dan kekasih-kekasih-Nya.” Katakanlah, “Mengapa Allah menyiksa kamu karena dosa-dosamu? 

Tidak, kamu adalah manusia (biasa) di antara orang-orang yang Dia ciptakan. Dia mengampuni 

siapa yang Dia kehendaki dan menyiksa siapa yang Dia kehendaki. Dan milik Allah seluruh 

kerajaan langit dan bumi serta apa yang ada di antara keduanya. Dan kepada-Nya semua akan 

kembali.” 

19. َٕ ب عَبۤءَ َٓ ا  ْٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ َِ اَ ٍُ َٖ اُوُّ ِّٓ ٠ كزَْوَحٍ  هِ ْْ ػَ ٌُ َُ ُٖ ُُ٘بَ ٣ج٤َُِّ ْٞ ٍُ ْْ هَ ًُ تِ هلَْ عَبۤءَ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ ٣ُه
اّللّه َٝ ٗن٣َِْوٌ ِۗ َّٝ ٤ْوٌ  ِْ ْْ ثَ ًُ لََ ٗن٣َِْوٍِۗ كوَلَْ عَبۤءَ َّٝ ٤ْوٍ  ِْ  ثَ

ْٖۢ ِٓ  ا 

٢ْءٍ هل٣َِْوٌ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ  yā ahlal-kitābi qad jā`akum rasụlunā yubayyinu lakum 'alā fatratim minar-rusuliػَ

an taqụlụ mā jā`anā mim basyīriw wa lā nażīr, fa qad jā`akum basyīruw wa nażīr, wallāhu 'alā 

kulli syai`ing qadīrWahai Ahli Kitab! Sungguh, Rasul Kami telah datang kepadamu, 

menjelaskan (syariat Kami) kepadamu ketika terputus (pengiriman) rasul-rasul, agar kamu 

tidak mengatakan, “Tidak ada yang datang kepada kami baik seorang pembawa berita gembira 

maupun seorang pemberi peringatan.” Sungguh, telah datang kepadamu pembawa berita 

gembira dan pemberi peringatan. Dan Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

عَؼَِيَُ .20 َٝ ج٤ِبَۤءَ 
ْۢٗ ْْ اَ ٌُ ََ ك٤ِْ ْْ امِْ عَؼَ ٌُ ِ ػ٤ََِْ

خَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ِّ امْ ْٞ وَ ٖٚ ٣ه ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ امِْ هبَ َٝ ىيُ ره اه َّٝ بَۙ  ًً ْٞ ُِ ُّٓ  ّْ َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َٖ ا ِّٓ ْْ ٣ئُْدِ اؽََلًا  ب َُ َّٓ  ّْ wa iż 

qāla mụsā liqaumihī yā qaumiżkurụ ni'matallāhi 'alaikum iż ja'ala fīkum ambiyā`a wa ja'alakum 

mulụkaw wa ātākum mā lam yu`ti aḥadam minal-'ālamīnDan (ingatlah) ketika Musa berkata 

kepada kaumnya, “Wahai kaumku! Ingatlah akan nikmat Allah kepadamu ketika Dia 

mengangkat nabi-nabi di antaramu, dan menjadikan kamu sebagai orang-orang merdeka, dan 

memberikan kepada kamu apa yang belum pernah diberikan kepada seorang pun di antara umat 

yang lain.” 

ِّ اكْ .21 ْٞ وَ و٣ِه َِ ا فه ْٞ ْ٘وَِجُِ ْْ كزََ ًُ ٠ اكَْثبَهِ
ٓ هِ ا ػَ ْٝ لََ روَْرلَُّ َٝ  ْْ ٌُ َُ ُ

زتََ اّللّه ًَ خَ اَُّز٢ِْ  ٍَ ولََّ ُٔ ُْ َٗ ا فُُِٞا الَْهَْ َٖ ٣ْyā qaumidkhulul-arḍal-

muqaddasatallatī kataballāhu lakum wa lā tartaddụ 'alā adbārikum fa tangqalibụ khāsirīnWahai 

kaumku! Masuklah ke tanah suci (Palestina) yang telah ditentukan Allah bagimu, dan 

janganlah kamu berbalik ke belakang (karena takut kepada musuh), nanti kamu menjadi orang 

yang rugi. 

ْٖ َّٗلْفَُِٜبَ ػَ .22 اَِّٗب َُ َٝ  َٖۖ ب عَجَّبه٣ِْ ًٓ ْٞ َّٕ ك٤ِْٜبَ هَ ٠ اِ ٓ هٍ ْٞ ُٔ ا ٣ه ْٞ هبَُُ َٕ ْٞ فُِِ ْٜ٘بَ كبََِّٗب كه ِٓ ا  ْٞ ْٕ ٣َّقْوُعُ ِ ْٜ٘بََۚ كبَ ِٓ ا  ْٞ ٠ ٣قَْوُعُ
 qālụ yā mụsā innaرّه

fīhā qauman jabbārīna wa innā lan nadkhulahā ḥattā yakhrujụ min-hā, fa iy yakhrujụ min-hā fa 

innā dākhilụnMereka berkata, “Wahai Musa! Sesungguhnya di dalam negeri itu ada orang-

orang yang sangat kuat dan kejam, kami tidak akan memasukinya sebelum mereka keluar 

darinya. Jika mereka keluar dari sana, niscaya kami akan masuk.” 

23. ُْ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ ب اكْفُُِ َٔ ِٜ ُ ػ٤ََِْ
َْ اّللّه ْٗؼَ َٕ اَ ْٞ َٖ ٣قََبكُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ِٕ ٍَ هَعُلََ ْْ  هبَ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ا اِ ْٓٞ ُِ ًَّ َٞ ِ كزََ

ػ٠ََِ اّللّه َٝ َٕ ەَۙ  ْٞ ِجُِ ْْ ؿه ٌُ ُٙ كبََِّٗ ْٞ ُٔ ِْزُ ُْجبَةََۚ كبَمَِا كَفَ ا

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ qāla rajulāni minallażīna yakhāfụna an'amallāhu 'alaihimadkhulụ 'alaihimul-bāb, fa iżā 

dakhaltumụhu fa innakum gālibụna wa 'alallāhi fa tawakkalū ing kuntum mu`minīnBerkatalah 

dua orang laki-laki di antara mereka yang bertakwa, yang telah diberi nikmat oleh Allah, 

“Serbulah mereka melalui pintu gerbang (negeri) itu. Jika kamu memasukinya niscaya kamu 

akan menang. Dan bertawakallah kamu hanya kepada Allah, jika kamu orang-orang beriman.” 

هٙ .24 هَثُّيَ كوَبَرلََِٓ اَِّٗب  َٝ ْٗذَ  ا ك٤ِْٜبَ ۖكبَمْٛتَْ اَ ْٞ ُٓ ب كَا َّٓ ْٖ َّٗلْفَُِٜبَٓ اثَلًَا  ٠ اَِّٗب َُ ٓ هٍ ْٞ ُٔ ا ٣ه ْٞ هبَُُ َٕ ْٝ ؼِلُ  qālụ yā mụsā innā lanُٛ٘بَ هه

nadkhulahā abadam mā dāmụ fīhā faż-hab anta wa rabbuka fa qātilā innā hāhunā 

qā'idụnMereka berkata, “Wahai Musa! Sampai kapan pun kami tidak akan memasukinya 
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selama mereka masih ada di dalamnya, karena itu pergilah engkau bersama Tuhanmu, dan 

berperanglah kamu berdua. Biarlah kami tetap (menanti) di sini saja.” 

25. َٖ و٤ِْ َِ ُْله ِّ ا ْٞ ُْوَ َٖ ا ث٤َْ َٝ اف٢َِْ كبَكْوُمْ ث٤ََْ٘٘بَ  َٝ  ٢ْ َِ ِيُِ الََِّ ٗلَْ ْٓ ٍَ هَةِّ ا٢ِِّْٗ لََٓ اَ  qāla rabbi innī lā amliku illā nafsī wa akhīهبَ

fafruq bainanā wa bainal-qaumil-fāsiqīnDia (Musa) berkata, “Ya Tuhanku, aku hanya 

menguasai diriku sendiri dan saudaraku. Sebab itu pisahkanlah antara kami dengan orang-

orang yang fasik itu.” 

ُْلهٌِ .26 ِّ ا ْٞ ُْوَ ًَ ػ٠ََِ ا
ِِٗۗ كلَََ رؤَْ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ٘خًَ ٣َۚز٤َُِْٜ ٍَ  َٖ ْْ اهَْثؼ٤َِْ ِٜ خٌ ػ٤ََِْ َٓ ؾَوَّ ُٓ بَ  ٍَ كبََِّٜٗ هَٖبَ  qāla fa innahā muḥarramatunه٤ِْ

'alaihim arba'īna sanah, yatīhụna fil-arḍ, fa lā ta`sa 'alal-qaumil-fāsiqīn(Allah) berfirman, “(Jika 

demikian), maka (negeri) itu terlarang buat mereka selama empat puluh tahun, (selama itu) 

mereka akan mengembara kebingungan di bumi. Maka janganlah eng-kau (Musa) bersedih hati 

(memikirkan nasib) orang-orang yang fasik itu.” 

ْْ ٣زُوَتََّ .27 َُ َٝ ب  َٔ ِٛ ْٖ اؽََلِ ِٓ  ََ ثبَ هوُْثبَٗبً كزَوُجُِّ  امِْ هوََّ
ُْؾَنَِّۘ َّ ثبِ كَ ْْ ٗجَبََ اث٢َْْ٘ اه ِٜ َُ ػ٤ََِْ ارْ َٝ  ۞َّٕ ٍَ اِ ٍَ لََهَْزََُِّ٘يَ ِۗ هبَ ِ هبَ فَوِۗ

َٖ الَْه ِٓ  ٍْ  َٖ ِٓ  ُ
َُ اّللّه ب ٣زَوَجََّ َٓ

َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ  watlu 'alaihim naba`abnai ādama bil-ḥaqq, iż qarrabā qurbānan fa tuqubbila minا

aḥadihimā wa lam yutaqabbal minal-ākhar, qāla la`aqtulannak, qāla innamā yataqabbalullāhu 

minal-muttaqīnDan ceritakanlah (Muhammad) yang sebenarnya kepada mereka tentang kisah 

kedua putra Adam, ketika keduanya mempersembahkan kurban, maka (kurban) salah seorang 

dari mereka berdua (Habil) diterima dan dari yang lain (Qabil) tidak diterima. Dia (Qabil) 

berkata, “Sungguh, aku pasti membunuhmu!” Dia (Habil) berkata, “Sesungguhnya Allah hanya 

menerima (amal) dari orang yang bertakwa.” 

28. َ ٍٜ ٣َّل١َِ ا٤َُِْيَ لَِهَْزُِيَََۚ ا٢ِِّْٗٓ افََبفُ اّللّه ٍِ بٓ اَٗبَ۠ ثجِبَ َٓ ََطْذَّ ا٢ََُِّ ٣لََىَ ُزِوَْز٢َُِِْ٘   ثَ
ْٖۢ ِ ُىَ  َٖ ٤ْ ِٔ َِ ؼه

ُْ  la`im basatta ilayya yadaka هَةَّ ا

litaqtulanī mā ana bibāsiṭiy yadiya ilaika li`aqtulak, innī akhāfullāha rabbal-'ālamīn”Sungguh, 

jika engkau (Qabil) menggerakkan tanganmu kepadaku untuk membunuhku, aku tidak akan 

menggerakkan tanganku kepadamu untuk membunuhmu. Aku takut kepada Allah, Tuhan 

seluruh alam.” 

29. َ َٖۚ ٤ْ ِٔ ِِ
ُيَِ عَيَاۤإُا اُظّه مه َٝ تِ اَُّ٘بهَِۚ  ؾه ْٕ ْٖ اَ ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ يَ كزََ ِٔ اصِْ َٝ  ٢ْ ِٔ اَ ثبِصِْ ْۤٞ ْٕ رجَُ  innī urīdu an tabū`a bi`iṡmī wa ا٢ِِّْٗٓ اه٣ُِْلُ اَ

iṡmika fa takụna min aṣ-ḥābin-nār, wa żālika jazā`uẓ-ẓālimīn”Sesungguhnya aku ingin agar 

engkau kembali dengan (membawa) dosa (membunuh)ku dan dosamu sendiri, maka engkau 

akan menjadi penghuni neraka; dan itulah balasan bagi orang yang zalim.” 

و١ِْ .30 َِ ُْقه َٖ ا ِٓ جؼََ  ْٕ َ ٚٗ كبَ ِٚ كوَزَََِ ََ اف٤َِْ ٚٗ هزَْ َُ ٚٗ ٗلَْ ػَذْ َُ َّٞ كَٕطََ  fa ṭawwa'at lahụ nafsuhụ qatla akhīhi fa qatalahụ fa 
aṣbaḥa minal-khāsirīnMaka nafsu (Qabil) mendorongnya untuk membunuh saudaranya, 

kemudian dia pun (benar-benar) membunuhnya, maka jadilah dia termasuk orang yang rugi. 

ُ ؿُوَاثبً ٣َّجْؼَ .31 كجَؼََشَ اّللّه ٍْ نَا ا هٛ  ََ ضْ ِٓ  َٕ ْٞ ًُ ْٕ اَ ٠ اػََغَيْدُ اَ
ٓ ٣ِْزَه َٞ ٍَ ٣ه ِٚ ِۗ هبَ ءَحَ اف٤َِْ ْٞ ٍَ اه١ِْ  َٞ ٤ْقَ ٣ُ ًَ  ٗٚ ِٗ ٤ُِو٣َُِ ءَحَ سُ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ٍَ اه١َِ  َٝ ُ ؿُوَاةِ كبَ

َٖ ٤ْ ِٓ لِ َٖ اُّ٘ه ِٓ جؼََ  ْٕ َ َۛۙ اف٢ََِْۚ كبَ fa ba'aṡallāhu gurābay yab-ḥaṡu fil-arḍi liyuriyahụ kaifa yuwārī sau`ata 

akhīh, qāla yā wailatā a 'ajaztu an akụna miṡla hāżal-gurābi fa uwāriya sau`ata akhī, fa aṣbaḥa 

minan-nādimīnKemudian Allah mengutus seekor burung gagak menggali tanah untuk 

diperlihatkan kepadanya (Qabil). Bagaimana dia seharusnya menguburkan mayat saudaranya. 

Qabil berkata, “Oh, celaka aku! Mengapa aku tidak mampu berbuat seperti burung gagak ini, 

sehingga aku dapat menguburkan mayat saudaraku ini?” Maka jadilah dia termasuk orang yang 

menyesal. 

32. ًْ ٠ ث٢َِْٓ٘ اِ هِ زجَْ٘بَ ػَ ًَ ُيَِ َۛ  َِ مه ْٖ اعَْ ِٓ َٝ ٤ْؼًبِۗ  ِٔ ًَ عَ ََ اَُّ٘ب ب هزََ َٔ بََّٗ ٌَ ِٗ كَ بكٍ ك٠ِ الَْهَْ ََ ْٝ كَ ٌٍ اَ ٤ْوِ ٗلَْ َـ بۢ ثِ ًَ ََ ٗلَْ ْٖ هزََ َٓ  ٗٚ ََ اََّٗ ْٖ اؽ٤َْبَٛبَ هَاۤء٣ِْ َٓ
ْٖ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٕ َّْ اِ ذِ صُ ه٘ ُْج٤َِّ ُِ٘بَ ثبِ ٍُ ْْ هُ ُوَلَْ عَبۤءَرُْٜ َٝ ٤ْؼًب ِۗ ِٔ ًَ عَ بٓ اؽ٤َْبَ اَُّ٘ب َٔ بََّٗ ٌَ كََٕ ْٞ وِكُ َْ ُٔ َُ ِٗ ُيَِ ك٠ِ الَْهَْ ْْ ثؼَْلَ مه ُٛmin ajli żālika 

katabnā 'alā banī isrā`īla annahụ mang qatala nafsam bigairi nafsin au fasādin fil-arḍi fa 

ka`annamā qatalan-nāsa jamī'ā, wa man aḥyāhā fa ka`annamā aḥyan-nāsa jamī'ā, wa laqad 

jā`at-hum rusulunā bil-bayyināti ṡumma inna kaṡīram min-hum ba'da żālika fil-arḍi 

lamusrifụnOleh karena itu Kami tetapkan (suatu hukum) bagi Bani Israil, bahwa barangsiapa 

membunuh seseorang, bukan karena orang itu membunuh orang lain, atau bukan karena 

berbuat kerusakan di bumi, maka seakan-akan dia telah membunuh semua manusia. 

Barangsiapa memelihara kehidupan seorang manusia, maka seakan-akan dia telah memelihara 

kehidupan semua manusia. Sesungguhnya Rasul Kami telah datang kepada mereka dengan 

(membawa) keterangan-keterangan yang jelas. Tetapi kemudian banyak di antara mereka 

setelah itu melampaui batas di bumi. 

33.  ْٝ ا اَ ْٓٞ ُ ْٕ ٣ُّوزََِّ بكًا اَ ََ ِٗ كَ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ؼَ َْ َ٣ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
َٕ اّللّه ْٞ َٖ ٣ؾَُبهِثُ إُا اَُّن٣ِْ

ب عَيهۤ َٔ ْٝ روُطََّغَ ا٣َْلِاَِّٗ ا اَ ْٓٞ َِّجُ َٖ ُ٣ ْٝ ْٖ فِلََفٍ اَ ِّٓ  ْْ اهَْعُُُِٜ َٝ  ْْ ِٜ ٣ْ

ٌْ فِوَحِ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ ْْ ك٠ِ الَْه َُُٜ َٝ ٤ْٗبَ  ْْ فِي١ٌْ ك٠ِ اُلُّ ُيَِ َُُٜ ِِٗۗ مه َٖ الَْهَْ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لَ ُ٣innamā jazā`ullażīna yuḥāribụnallāha wa 

rasụlahụ wa yas'auna fil-arḍi fasādan ay yuqattalū au yuṣallabū au tuqaṭṭa'a aidīhim wa 

arjuluhum min khilāfin au yunfau minal-arḍ, żālika lahum khizyun fid-dun-yā wa lahum fil-

ākhirati 'ażābun 'aẓīmHukuman bagi orang-orang yang memerangi Allah dan Rasul-Nya dan 

membuat kerusakan di bumi hanyalah dibunuh atau disalib, atau dipotong tangan dan kaki 
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mereka secara silang, atau diasingkan dari tempat kediamannya. Yang demikian itu kehinaan 

bagi mereka di dunia, dan di akhirat mereka mendapat azab yang besar. 

َْْۚ كبَعْ .34 ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٝ ْٕ روَْلِهُ َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ ا  ْٞ َٖ ربَثُ الََِّ اَُّن٣ِْ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ َُ illallażīna tābụ ming qabli an taqdirụ 

'alaihim, fa'lamū annallāha gafụrur raḥīmKecuali orang-orang yang bertobat sebelum kamu 

dapat menguasai mereka; maka ketahuilah, bahwa Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

35. ٓ ْْ د١ُه ٌُ ٖٚ ُؼَََِّ ج٤ِِِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ لُ ِٛ عَب َٝ ٤ِْخََ  ٍِ َٞ ُْ ِٚ ا ا ا٤َُِْ ْٓٞ ُـ اثْزَ َٝ  َ
ُ٘ٞا ارَّوُٞا اّللّه َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ َٕا٣َُّٜ ْٞ  yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāhaكِْؾُِ

wabtagū ilaihil-wasīlata wa jāhidụ fī sabīlihī la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang 

beriman! Bertakwalah kepada Allah dan carilah wasilah (jalan) untuk mendekatkan diri 

kepada-Nya, dan berjihadlah (berjuanglah) di jalan-Nya, agar kamu beruntung. 

36. ٗٚ ؼَ َٓ  ٗٚ ضَِْ ِٓ َّٝ ٤ْؼًب  ِٔ ِٗ عَ ب ك٠ِ الَْهَْ َّٓ  ْْ َُُٜ َّٕ ْٞ اَ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ ْْ ػَنَاةٌ  اِ َُُٜ َٝ  َۚ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ََ ب روُجُِّ َٓ خِ  َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ ْٖ ػَنَاةِ ٣َ ِٓ  ٖٚ ا ثِ ْٝ ٤ُِلَْزلَُ

ٌْ  innallażīna kafarụ lau anna lahum mā fil-arḍi jamī'aw wa miṡlahụ ma'ahụ liyaftadụ bihī minا٤َُِْ

'ażābi yaumil-qiyāmati mā tuqubbila min-hum, wa lahum 'ażābun alīmSesungguhnya orang-

orang yang kafir, seandainya mereka memiliki segala apa yang ada di bumi dan ditambah 

dengan sebanyak itu (lagi) untuk menebus diri mereka dari azab pada hari Kiamat, niscaya 

semua (tebusan) itu tidak akan diterima dari mereka. Mereka (tetap) mendapat azab yang pedih. 

37. ٌْ و٤ِ ُّٓ ْْ ػَنَاةٌ  َُُٜ َٝ ْٜ٘بَ ۖ ِٓ  َٖ ْْ ثقَِبهِع٤ِْ ب ُٛ َٓ َٝ َٖ اَُّ٘بهِ  ِٓ ا  ْٞ ْٕ ٣َّقْوُعُ َٕ اَ ْٝ  ٣yurīdụna ay yakhrujụ minan-nāri wa māو٣ُِْلُ

hum bikhārijīna min-hā wa lahum 'ażābum muqīmMereka ingin keluar dari neraka, tetapi tidak 

akan dapat keluar dari sana. Dan mereka mendapat azab yang kekal. 

ُ ػَي٣ِْيٌ ػَ .38 اّللّه َٝ ِۗ ِ
َٖ اّللّه ِّٓ بلًَ  ٌَ جبَ َٗ ََ ًَ ب  َٔ ب عَيَاۤءًۢ ثِ َٔ ا ا٣َْل٣َُِٜ ْٓٞ بهِهخَُ كبَهْطؼَُ ََّ اُ َٝ بهِمُ  ََّ اُ َٝ ٌْ ٤ْ ًِ  was-sāriqu was-sāriqatu faqṭa'ū 

aidiyahumā jazā`am bimā kasabā nakālam minallāh, wallāhu 'azīzun ḥakīmAdapun orang laki-

laki maupun perempuan yang mencuri, potonglah tangan keduanya (sebagai) balasan atas 

perbuatan yang mereka lakukan dan sebagai siksaan dari Allah. Dan Allah Mahaperkasa, 

Mahabijaksana. 

39. ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ِٚ ِۗاِ ةُ ػ٤ََِْ ْٞ َ ٣زَُ َّٕ اّللّه ِ ِؼََ كبَ ْٕ اَ َٝ  ٖٚ ِٔ ِْ  ثؼَْلِ ظُ

ْٖۢ ِٓ ْٖ ربَةَ  َٔ  fa man tāba mim ba'di ẓulmihī wa aṣlaḥa كَ

fa innallāha yatụbu 'alaīh, innallāha gafụrur raḥīmTetapi barangsiapa bertobat setelah 

melakukan kejahatan itu dan memperbaiki diri, maka sesungguhnya Allah menerima tobatnya. 

Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

40. ُ اّللّه َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣ ْٖ َٔ لوُِ ُِ ْـ َ٣ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ ةُ  ِِٗۗ ٣ؼَُنِّ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ٗٚ َُ َ
َّٕ اّللّه ْْ اَ ْْ رؼََِْ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ اََُ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ  a lam ta'lamػَ

annallāha lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, yu'ażżibu may yasyā`u wa yagfiru limay yasyā`, 

wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrTidakkah kamu tahu, bahwa Allah memiliki seluruh kerajaan 

langit dan bumi, Dia menyiksa siapa yang Dia kehendaki dan mengampuni siapa yang Dia 

kehendaki. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

اِٙ .41 َٞ َّ٘ب ثبِكَْ َٓ ا اه ْٓٞ َٖ هبَُُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ لْوِ  ٌُ ُْ َٕ ك٠ِ ا ْٞ بهِػُ ََ ُ٣ َٖ ْٗيَ اَُّن٣ِْ ٍُ لََ ٣ؾَْيُ ْٞ ٍُ بَ اُوَّ ٓب٣َُّٜ ۞ ٣ه ْْ ثُُٜ ْٞ ْٖ هُُِ ِٓ ْْ رئُْ َُ َٝ  ْْ ِٛ ا َۛ   ْٝ َٖ ٛبَكُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ َٝ  َۙۛ

١َ َۚ ٖٚ ؼِ ِٙ ا َٞ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ  َْ ِِ ٌَ ُْ َٕ ا ْٞ كُ ىَ ِۗ ٣ؾَُوِّ ْٞ ْْ ٣ؤَرُْ َُ ََٖۙ فَو٣ِْ ٍّ اه ْٞ َٕ ُوَِ ْٞ ؼُ ّٔه ٍَ نِةِ  ٌَ ِْ ُِ َٕ ْٞ ؼُ ّٔه ٍَ  ُٙ ْٞ ْْ رئُْرَ َُّ ْٕ اِ َٝ  ُٙ ْٝ نَا كقَُنُ هٛ  ْْ ر٤ِْزُ ْٝ ْٕ اُ َٕ اِ ْٞ ُُ ْٞ هُ

ْٖ ٣ُّوِكِ َٓ َٝ ا ِۗ ْٝ ْٕ ٣ُّطَِّٜوَ مُ كبَؽْنَهُ ُ اَ
ْْ ٣وُِكِ اّللّه َُ َٖ ى يَِ اَُّن٣ِْ

هُۤ ٤ْ ـبً ِۗ اُٝ َّ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  ٗٚ ِيَِ َُ ْٔ ْٖ رَ ٚٗ كََِ ُ كزِْ٘زََ

ْْ ك٠ِ اّللّه َُُٜ َّٝ ٤ْٗبَ فِي١ٌْ ۖ ْْ ك٠ِ اُلُّ َُُٜ ِۗ ْْ ثَُٜ ْٞ ُُ

ٌْ فِوَحِ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ  yā ayyuhar-rasụlu lā yaḥzungkallażīna yusāri'ụna fil-kufri minallażīna qālū الَْه

āmannā bi`afwāhihim wa lam tu`ming qulụbuhum, wa minallażīna hādụ sammā'ụna lil-każibi 

sammā'ụna liqaumin ākharīna lam ya`tụk, yuḥarrifụnal-kalima mim ba'di mawāḍi'ihī, yaqụlụna 

in ụtītum hāżā fa khużụhu wa il lam tu`tauhu faḥżarụ, wa may yuridillāhu fitnatahụ fa lan 

tamlika lahụ minallāhi syai`ā, ulā`ikallażīna lam yuridillāhu ay yuṭahhira qulụbahum, lahum 

fid-dun-yā khizyuw wa lahum fil-ākhirati 'ażābun 'aẓīmWahai Rasul (Muhammad)! Janganlah 

engkau disedihkan karena mereka berlomba-lomba dalam kekafirannya. Yaitu orang-orang 

(munafik) yang mengatakan dengan mulut mereka, “Kami telah beriman,” padahal hati mereka 

belum beriman; dan juga orang-orang Yahudi yang sangat suka mendengar (berita-berita) 

bohong dan sangat suka mendengar (perkataan-perkataan) orang lain yang belum pernah 

datang kepadamu. Mereka mengubah kata-kata (Taurat) dari makna yang sebenarnya. Mereka 

mengatakan, “Jika ini yang diberikan kepadamu (yang sudah diubah) terimalah, dan jika kamu 

diberi yang bukan ini, maka hati-hatilah.” Barangsiapa dikehendaki Allah untuk dibiarkan 

sesat, sedikit pun engkau tidak akan mampu menolak sesuatu pun dari Allah (untuk 

menolongnya). Mereka itu adalah orang-orang yang sudah tidak dikehendaki Allah untuk 

menyucikan hati mereka. Di dunia mereka mendapat kehinaan dan di akhirat akan mendapat 

azab yang besar. 

42. ْٗ ْٕ رؼُْوِ اِ َٝ َۚ ْْ ُْٜ٘ ْٗ ػَ ْٝ اػَْوِ ْْ اَ ْْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ ىَ كبَؽْ ْٝ ْٕ عَبۤءُ ِ ؾْذِِۗ كبَ َُّ ُِِ َٕ ْٞ ُِ
ًّه نِةِ اَ ٌَ ِْ ُِ َٕ ْٞ ؼُ ّٔه ٍَ ْٕ ؽَيَ  اِ َٝ ٤ْ ـبً ِۗ  َّ ىَ  ْٝ وُّ ُٚ َّ٣ ْٖ ْْ كََِ ُْٜ٘ ذَ ػَ ْٓ

َٖ ط٤ِْ َِ وْ ُٔ ُْ َ ٣ؾُِتُّ ا
َّٕ اّللّه ِِٜۗ اِ َْ ُْوِ ْْ ثبِ ْْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ  sammā'ụna lil-każibi akkālụna lis-suḥt, fa in jā`ụka faḥkumكبَؽْ

bainahum au a'riḍ 'an-hum, wa in tu'riḍ 'an-hum fa lay yaḍurrụka syai`ā, wa in ḥakamta faḥkum 

bainahum bil-qisṭ, innallāha yuḥibbul-muqsiṭīnMereka sangat suka mendengar berita bohong, 

banyak memakan (makanan) yang haram. Jika mereka (orang Yahudi) datang kepadamu 

(Muhammad untuk meminta putusan), maka berilah putusan di antara mereka atau berpalinglah 
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dari mereka, dan jika engkau berpaling dari mereka maka mereka tidak akan 

membahayakanmu sedikit pun. Tetapi jika engkau memutuskan (perkara mereka), maka 

putuskanlah dengan adil. Sesungguhnya Allah menyukai orang-orang yang adil. 

هه .43 ْٞ ُْ اُزَّ ْ٘لَُٛ ػِ َٝ ٗيََ  ْٞ ُٔ ٌِّ ٤ْقَ ٣ؾَُ ًَ َٝ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ى يَِ ثبِ
هُۤ بٓ اُٝ َٓ َٝ ُيَِ ِۗ  ثؼَْلِ مه

ْٖۢ ِٓ  َٕ ْٞ َُّ َٞ َّْ ٣زََ ِ صُ
ُْ اّللّه ٌْ  wa kaifa yuḥakkimụnaka ىخُ ك٤ِْٜبَ ؽُ

wa 'indahumut-taurātu fīhā ḥukmullāhi ṡumma yatawallauna mim ba'di żālik, wa mā ulā`ika 

bil-mu`minīnDan bagaimana mereka akan mengangkatmu menjadi hakim mereka, padahal 

mereka mempunyai Taurat yang di dalamnya (ada) hukum Allah, nanti mereka berpaling (dari 

putusanmu) setelah itu? Sungguh, mereka bukan orang-orang yang beriman. 

44. ْٞ ُٗ َّٝ ىخَ ك٤ِْٜبَ ٛلًُٟ  هه ْٞ ُْ٘بَ اُزَّ ْٗيَ ذُاَِّٗبٓ اَ ٍْ ب ا َٔ الَْؽَْجبَهُ ثِ َٝ  َٕ ْٞ ثَّب٤ُِّٗ اُوَّ َٝ ا  ْٝ َٖ ٛبَكُ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُٔ َِ ٍْ َٖ اَ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْ ثِٜبَ اَُّ٘ج٤ُِّ ٌُ  ٣ؾَْ
ِ هٌَۚ تِ اّللّه ًِزه  ْٖ ِٓ ا  ْٞ ؽْلظُِ

ز٢ِْ سَ ٣ه ا ثبِه ْٝ زوَُ ْْ لََ رَ َٝ  ِٕ ْٞ َْ افْ َٝ  ًَ ا اَُّ٘ب ُٞ َْ ُّٜلََاۤءََۚ كلَََ رقَْ  ِٚ ا ػ٤ََِْ ْٞ بُٗ ًَ َٝ َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ُ كبَُٝ ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ ْْ ثِ ٌُ ْْ ٣ؾَْ َُّ ْٖ َٓ َٝ ٘بً ه٤َِِْلًَ ِۗ َٓ innā 

anzalnat-taurāta fīhā hudaw wa nụr, yaḥkumu bihan-nabiyyụnallażīna aslamụ lillażīna hādụ 

war-rabbāniyyụna wal-aḥbāru bimastuḥfiẓụ ming kitābillāhi wa kānụ 'alaihi syuhadā`, fa lā 

takhsyawun-nāsa wakhsyauni wa lā tasytarụ bi`āyātī ṡamanang qalīlā, wa mal lam yaḥkum 

bimā anzalallāhu fa ulā`ika humul-kāfirụnSungguh, Kami yang menurunkan Kitab Taurat; di 

dalamnya (ada) petunjuk dan cahaya. Yang dengan Kitab itu para nabi yang berserah diri 

kepada Allah memberi putusan atas perkara orang Yahudi, demikian juga para ulama dan 

pendeta-pendeta mereka, sebab mereka diperintahkan memelihara kitab-kitab Allah dan 

mereka menjadi saksi terhadapnya. Karena itu janganlah kamu takut kepada manusia, (tetapi) 

takutlah kepada-Ku. Dan janganlah kamu jual ayat-ayat-Ku dengan harga murah. Barangsiapa 

tidak memutuskan dengan apa yang diturunkan Allah, maka mereka itulah orang-orang kafir. 

45. ٌَ َّٕ اَُّ٘لْ ْْ ك٤ِْٜبَٓ اَ ِٜ زجَْ٘بَ ػ٤ََِْ ًَ َٝ  َٔ ػَ هِ ْٝ ُْغُوُ ا َٝ  
َِّٖۙ َِّ َّٖ ثبُِ َِّ اُ َٝ  ِٕ َٕ ثبِلَْمُُ الَْمُُ َٝ ْٗقِ  ْٗقَ ثبِلََْ الََْ َٝ  ِٖ ُْؼ٤َْ َٖ ثبِ ُْؼ٤َْ ا َٝ  ٌِ لَّمَ ثبَُِّ٘لْ َٖ ْٖ رَ َٔ  كَ

ٌِۗٓ ا

َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ُْ اُظّه ى يَِ ُٛ

هُۤ ُ كبَُٝ ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ ْْ ثِ ٌُ ْْ ٣ؾَْ َُّ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ٗٚ لَّبهَحٌ َُّ ًَ  َٞ ٖٚ كَُٜ  wa katabnā 'alaihim fīhā annan-nafsa bin-nafsiثِ

wal-'aina bil-'aini wal-anfa bil-anfi wal-użuna bil-użuni was-sinna bis-sinni wal-jurụḥa qiṣāṣ, fa 

man taṣaddaqa bihī fa huwa kaffāratul lah, wa mal lam yaḥkum bimā anzalallāhu fa ulā`ika 

humuẓ-ẓālimụnKami telah menetapkan bagi mereka di dalamnya (Taurat) bahwa nyawa 

(dibalas) dengan nyawa, mata dengan mata, hidung dengan hidung, telinga dengan telinga, gigi 

dengan gigi, dan luka-luka (pun) ada qisas-nya (balasan yang sama). Barangsiapa melepaskan 

(hak qisas)nya, maka itu (menjadi) penebus dosa baginya. Barangsiapa tidak memutuskan 

perkara menurut apa yang diturunkan Allah, maka mereka itulah orang-orang zalim. 

َٖ اُذَّ .46 ِٓ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ  َْ و٣َْ َٓ  ِٖ ٠ََ اثْ ْْ ثؼ٤ِِْ ِٛ صبَهِ
٠ٓ اه هِ هل٤ََّْ٘بَ ػَ َٝ َٖ ِٓ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ َّٝ هٌَۙ  ْٞ ُٗ َّٝ ِٚ ٛلًُٟ  ََ ك٤ِْ ْٗغ٤ِْ ُٚ الَِْ ه٘ ر٤َْ ىخِ ۖٝاه هه ْٝ

َِٖۗ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ػِظَخً ُِّ ْٞ َٓ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ ىخِ  هه ْٞ  wa qaffainā 'alā āṡārihim bi'īsabni maryama muṣaddiqal limā baina اُزَّ

yadaihi minat-taurāti wa ātaināhul-injīla fīhi hudaw wa nụruw wa muṣaddiqal limā baina 

yadaihi minat-taurāti wa hudaw wa mau'iẓatal lil-muttaqīnDan Kami teruskan jejak mereka 

dengan mengutus Isa putra Maryam, membenarkan Kitab yang sebelumnya, yaitu Taurat. Dan 

Kami menurunkan Injil kepadanya, di dalamnya terdapat petunjuk dan cahaya, dan 

membenarkan Kitab yang sebelumnya yaitu Taurat, dan sebagai petunjuk serta pengajaran 

untuk orang-orang yang bertakwa. 

47. ْْ ٌُ ْْ ٣ؾَْ َُّ ْٖ َٓ َٝ  ِِۗٚ ُ ك٤ِْ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ َِ ثِ ْٗغ٤ِْ َُ الَِْ ْٛ ْْ اَ ٌُ ٤ُْؾَْ َٝ  َٕ ْٞ وُ َِ ُْله ُْ ا ى يَِ ُٛ

هُۤ ُ كبَُٝ ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ  walyaḥkum ahlul-injīli bimāثِ

anzalallāhu fīh, wa mal lam yaḥkum bimā anzalallāhu fa ulā`ika humul-fāsiqụnDan hendaklah 

pengikut Injil memutuskan perkara menurut apa yang diturunkan Allah di dalamnya. 

Barangsiapa tidak memutuskan perkara menurut apa yang diturunkan Allah, maka mereka 

itulah orang-orang fasik. 

48. ْْ ٌُ ِٚ كبَؽْ ٘بً ػ٤ََِْ ِٔ ٤َْٜ ُٓ َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ب ث٤َْ َٔ هبً ُِّ لِّ َٖ ُٓ ُْؾَنِّ  تَ ثبِ ٌِزه ُْ ُْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ ا ْٗيَ اَ َٝ بٓ اَ َٔ ْْ ثِ ب عَبۤءَىَ  ث٤ََُْٜ٘ َّٔ ْْ ػَ اۤءَُٛ َٞ ْٛ لََ رزََّجغِْ اَ َٝ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ

هٍ َّٝ اؽِلَحً  َّٝ خً  َّٓ ْْ اُ ٌُ ُ ُغََؼََِ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ ْٜ٘بَعًب ِۗ ِٓ َّٝ وْػَخً  ِّ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ِْ٘بَ  ٍَّ عَؼَ ٌُ ُِ 

ُْؾَنِِّۗ َٖ ا ِٓ دِِۗ اِ ُْق٤َْوه زجَوُِٞا ا ٍْ ْْ كبَ ٌُ ى ره بٓ اه َٓ ْْ ك٢ِْ  ًُ َٞ ْٖ ٤ُِّجَُِْ ًِ  ِ
٠َُ اّللّه

ََٕۙ ْٞ ِٚ رقَْزَِلُِ ْْ ك٤ِْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ ٤ْؼًب ك٤َُ٘جَِّئُ ِٔ ْْ عَ ٌُ وْعِؼُ َٓ wa anzalnā ilaikal-kitāba bil-ḥaqqi muṣaddiqal limā baina 

yadaihi minal-kitābi wa muhaiminan 'alaihi faḥkum bainahum bimā anzalallāhu wa lā tattabi' 

ahwā`ahum 'ammā jā`aka minal-ḥaqq, likullin ja'alnā mingkum syir'ataw wa min-hājā, walau 

syā`allāhu laja'alakum ummataw wāḥidataw wa lākil liyabluwakum fī mā ātākum fastabiqul-

khairāt, ilallāhi marji'ukum jamī'an fa yunabbi`ukum bimā kuntum fīhi takhtalifụnDan Kami 

telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu (Muhammad) dengan membawa kebenaran, 

yang membenarkan kitab-kitab yang diturunkan sebelumnya dan menjaganya, maka 

putuskanlah perkara mereka menurut apa yang diturunkan Allah dan janganlah engkau 

mengikuti keinginan mereka dengan meninggalkan kebenaran yang telah datang kepadamu. 

Untuk setiap umat di antara kamu, Kami berikan aturan dan jalan yang terang. Kalau Allah 

menghendaki, niscaya kamu dijadikan-Nya satu umat (saja), tetapi Allah hendak menguji kamu 

terhadap karunia yang telah diberikan-Nya kepadamu, maka berlomba-lombalah berbuat 

kebajikan. Hanya kepada Allah kamu semua kembali, lalu diberitahukan-Nya kepadamu 

terhadap apa yang dahulu kamu perselisihkan, 
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لََ رذََّ .49 َٝ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٔ ْْ ثِ ْْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ ِٕ اؽْ اَ َْْٝ ا كبَػَِْ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ ُ ا٤َُِْيَِۗ كبَ

ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ  ِ٘ ْٖۢ ثؼَْ ىَ ػَ ْٞ ْٕ ٣َّلْزُِ٘ ْْ اَ اؽْنَهُْٛ َٝ  ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ ْٕ  ثغِْ اَ ُ اَ
ب ٣و٣ُِْلُ اّللّه َٔ اََّٗ

َٕ ْٞ وُ َِ ًِ ُلَه َٖ اَُّ٘ب ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٕ اِ َٝ ِۗ ْْ ِٜ ثِ ْٞ ِ٘ مُُٗ ْْ ثجِؼَْ ٤ْجَُٜ ِٖ ُّ٣wa aniḥkum bainahum bimā anzalallāhu wa lā tattabi' 

ahwā`ahum waḥżar-hum ay yaftinụka 'am ba'ḍi mā anzalallāhu ilaīk, fa in tawallau fa'lam 

annamā yurīdullāhu ay yuṣībahum biba'ḍi żunụbihim, wa inna kaṡīram minan-nāsi 

lafāsiqụndan hendaklah engkau memutuskan perkara di antara mereka menurut apa yang 

diturunkan Allah, dan janganlah engkau mengikuti keinginan mereka. Dan waspadalah 

terhadap mereka, jangan sampai mereka memperdayakan engkau terhadap sebagian apa yang 

telah diturunkan Allah kepadamu. Jika mereka berpaling (dari hukum yang telah diturunkan 

Allah), maka ketahuilah bahwa sesungguhnya Allah berkehendak menimpakan musibah 

kepada mereka disebabkan sebagian dosa-dosa mereka. Dan sungguh, kebanyakan manusia 

adalah orang-orang yang fasik. 

٤َِِِّٛخِ ٣جَْؾُ .50 ُْغَب َْ ا ٌْ اكَؾَُ َٕ ْٞ هُِ٘ ْٞ ُّ٣ ٍّ ْٞ ب ُِّوَ ًٔ ٌْ ِ ؽُ
َٖ اّللّه ِٓ  ُٖ ََ ْٖ اؽَْ َٓ َٝ  َِٕۗ ْٝ  a fa ḥukmal-jāhiliyyati yabgụn, wa man aḥsanu 

minallāhi ḥukmal liqaumiy yụqinụnApakah hukum Jahiliah yang mereka kehendaki? (Hukum) 

siapakah yang lebih baik daripada (hukum) Allah bagi orang-orang yang meyakini 

(agamanya)? 

51. َٝ  ٍِۗ٘ ٤ُِبَۤءُ ثؼَْ ْٝ ْْ اَ ُٜ ُٚ ٤ُِبَۤءَ َۘ ثؼَْ ْٝ ٟ اَ ٓ وه هٖ اَُّ٘ َٝ كَ  ْٞ َُٜ٤ُْ ا لََ رزََّقِنُٝا ا ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ َّ ۞ ٣ه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا َ لََ ٣َ
َّٕ اّللّه ْْ ِۗ اِ ُْٜ٘ ِٓ  ٗٚ ْْ كبََِّٗ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْْ ُ َُّٜ َٞ ْٖ ٣َّزَ َٓ

ِْ ِِ
اُظّه َٖ ٣ْyā ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżul-yahụda wan-naṣārā auliyā`, ba'ḍuhum auliyā`u 

ba'ḍ, wa may yatawallahum mingkum fa innahụ min-hum, innallāha lā yahdil-qaumaẓ-

ẓālimīnWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu menjadikan orang Yahudi dan 

Nasrani sebagai teman setia(mu); mereka satu sama lain saling melindungi. Barangsiapa di 

antara kamu yang menjadikan mereka teman setia, maka sesungguhnya dia termasuk golongan 

mereka. Sungguh, Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang zalim. 

ُ كزَوََٟ .52 ٠ََ اّللّه ٤ْجَ٘بَ كَاۤى ِوَحٌ ِۗكؼََ ِٖ ْٕ رُ ٠ اَ
ٓ هْ َٕ ٗقَْ ْٞ ُُ ْٞ ْْ ٣وَُ ِٜ َٕ ك٤ِْ ْٞ بهِػُ ََ ُّ٣ ٌٗ وَ َّٓ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ َٖ ك٢ِْ هُُِ ٖٙ اَُّن٣ِْ ْ٘لِ ْٖ ػِ ِّٓ وٍ  ْٓ ْٝ اَ ُْلزَْؼِ اَ ْٕ ٣َّؤر٢َِْ ثبِ  اَ

َِٖۗ ٤ْ ِٓ لِ هٗ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ا ك٢ِْٓ اَ ْٝ وُّ ٍَ بٓ اَ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ جؾُِ ْٖ  fa tarallażīna fī qulụbihim maraḍuy yusāri'ụna fīhim yaqụlụna ك٤َُ

nakhsyā an tuṣībanā dā`irah, fa 'asallāhu ay ya`tiya bil-fat-ḥi au amrim min 'indihī fa yuṣbiḥụ 

'alā mā asarrụ fī anfusihim nādimīnMaka kamu akan melihat orang-orang yang hatinya 

berpenyakit segera mendekati mereka (Yahudi dan Nasrani), seraya berkata, “Kami takut akan 

mendapat bencana.” Mudah-mudahan Allah akan mendatangkan kemenangan (kepada Rasul-

Nya), atau suatu keputusan dari sisi-Nya, sehingga mereka menjadi menyesal terhadap apa 

yang mereka rahasiakan dalam diri mereka. 

ِْْۗ ػَ .53 ٌُ ؼَ َٔ َُ ْْ ُ َْْۙ اَِّٜٗ ِٜ بِٗ َٔ ْٜلَ ا٣َْ ِ عَ
ا ثبِلِّله ْٞ ُٔ ََ َٖ اهَْ ءِ اَُّن٣ِْ ئُٓلََۤ هٛ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٣وَُ َٝ َٖ و٣ِْ َِ ا فه ْٞ جؾَُ ْٕ َ ْْ كبَ بُُُٜ َٔ  wa yaqụlullażīnaثطِذَْ اػَْ

āmanū a hā`ulā`illażīna aqsamụ billāhi jahda aimānihim innahum lama'akum, ḥabiṭat 

a'māluhum fa aṣbaḥụ khāsirīnDan orang-orang yang beriman akan berkata, “Inikah orang yang 

bersumpah secara sungguh-sungguh dengan (nama) Allah, bahwa mereka benar-benar beserta 

kamu?” Segala amal mereka menjadi sia-sia, sehingga mereka menjadi orang yang rugi. 

٣ؼُِ .54 َٝ  ْْ ُ ٍّ ٣ُّؾِجُّٜ ْٞ ُ ثوَِ
فَ ٣ؤَر٠ِْ اّللّه ْٞ ََ ٖٚ كَ ْٖ ك٣ِِْ٘ ْْ ػَ ٌُ ْ٘ ِٓ ْٖ ٣َّوْرلََّ  َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه ْٝ لُ ِٛ َٖۖ ٣غَُب لو٣ِِْ هٌ ُْ حٍ ػ٠ََِ ا َٖ اػَِيَّ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٓ َۙامََُِّخٍ ػ٠ََِ ا ٗٚ َٗ ْٞ َٕ ثُّ

غٌ ٍِ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ بۤءُِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ِٚ ِ ٣ئُْر٤ِْ

َُ اّللّه ْٚ ُيَِ كَ ٍْ ِۗمه ِ ى 
خَ لََۤ َٓ ْٞ َُ َٕ ْٞ لََ ٣قََبكُ َٝ  ِ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ك٢ِْ  ٌْ  yā ayyuhallażīna āmanụ may ػ٤َِِْ

yartadda mingkum 'an dīnihī fa saufa ya`tillāhu biqaumiy yuḥibbuhum wa yuḥibbụnahū 

ażillatin 'alal-mu`minīna a'izzatin 'alal-kāfirīna yujāhidụna fī sabīlillāhi wa lā yakhāfụna 

laumata lā`im, żālika faḍlullāhi yu`tīhi may yasyā`, wallāhu wāsi'un 'alīmWahai orang-orang 

yang beriman! Barangsiapa di antara kamu yang murtad (keluar) dari agamanya, maka kelak 

Allah akan mendatangkan suatu kaum, Dia mencintai mereka dan mereka pun mencintai-Nya, 

dan bersikap lemah lembut terhadap orang-orang yang beriman, tetapi bersikap keras terhadap 

orang-orang kafir, yang berjihad di jalan Allah, dan yang tidak takut kepada celaan orang yang 

suka mencela. Itulah karunia Allah yang diberikan-Nya kepada siapa yang Dia kehendaki. Dan 

Allah Mahaluas (pemberian-Nya), Maha Mengetahui. 

َٕ ا .55 ْٞ ُٔ َٖ ٣و٤ُِْ ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُ
ُْ اّللّه ٌُ ُّ٤ُِ َٝ ب  َٔ اَِّٗ َٕ ْٞ ًِؼُ ْْ هَا ُٛ َٝ ٞحَ  هً َٕ اُيَّ ْٞ ٣ئُْرُ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ُinnamā waliyyukumullāhu wa 

rasụluhụ wallażīna āmanullażīna yuqīmụnaṣ-ṣalāta wa yu`tụnaz-zakāta wa hum 

rāki'ụnSesungguhnya penolongmu hanyalah Allah, Rasul-Nya, dan orang-orang yang beriman, 

yang melaksanakan salat dan menunaikan zakat, seraya tunduk (kepada Allah). 

56. َٕ ْٞ ُ ِجِ هـ ُْ ُْ ا ُٛ ِ
َّٕ ؽِيْةَ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ

ٍَّ اّللّه َٞ ْٖ ٣َّزَ َٓ َٝ  wa may yatawallallāha wa rasụlahụ wallażīna 

āmanụ fa inna ḥizballāhi humul-gālibụnDan barangsiapa menjadikan Allah, Rasul-Nya dan 

orang-orang yang beriman sebagai penolongnya, maka sungguh, pengikut (agama) Allah itulah 

yang menang. 

َٖ اَُّنِ .57 ِّٓ ُؼَِجبً  َّٝ ا  ًٝ ْْ ٛيُُ ٌُ ا ك٣َِْ٘ ْٝ َٖ ارَّقَنُ ا لََ رزََّقِنُٝا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْْ ٣ه ْ٘زُ ًُ  ْٕ َ اِ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ ٤ُِبَۤءََۚ  ْٝ لَّبهَ اَ ٌُ ُْ ا َٝ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ تَ  ٌِزه ُْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ٣ْ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ yā ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżullażīnattakhażụ dīnakum huzuwaw wa la'ibam 

minallażīna ụtul-kitāba ming qablikum wal-kuffāra auliyā`, wattaqullāha ing kuntum 

mu`minīnWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu menjadikan pemimpinmu orang-
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orang yang membuat agamamu jadi bahan ejekan dan permainan, (yaitu) di antara orang-orang 

yang telah diberi kitab sebelummu dan orang-orang kafir (orang musyrik). Dan bertakwalah 

kepada Allah jika kamu orang-orang beriman. 

58. َٕ ْٞ ُ ٌّ لََّ ٣ؼَْوِِ ْٞ ْْ هَ ُ ُيَِ ثبَِ َّٜٗ ُؼَِجبً ِۗمه َّٝ ا  ًٝ ٛبَ ٛيُُ ْٝ ٞحِ ارَّقَنُ هِ َّٖ ْْ ا٠َُِ اُ امَِا ٗبَك٣َْزُ َٝ wa iżā nādaitum ilaṣ-ṣalātittakhażụhā 

huzuwaw wa la'ibā, żālika bi`annahum qaumul lā ya'qilụnDan apabila kamu menyeru (mereka) 

untuk (melaksanakan) salat, mereka menjadikannya bahan ejekan dan permainan. Yang 

demikian itu adalah karena mereka orang-orang yang tidak mengerti. 

َّ٘بٓ .59 ِٓ  َٕ ْٞ ُٔ ْ٘وِ َْ رَ تِ َٛ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َْ ٣ه َٕ هُ ْٞ وُ َِ ْْ كه ًُ ضوََ ًْ َّٕ اَ اَ َٝ  
ََُۙ ْٖ هجَْ ِٓ  ٍَ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ ٍَ ا٤َُِْ٘بَ  ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ِ

َّ٘ب ثبِلِّله َٓ ْٕ اه ٓ اَ  qul yā ahlal-kitābiالََِّ

hal tangqimụna minnā illā an āmannā billāhi wa mā unzila ilainā wa mā unzila ming qablu wa 

anna akṡarakum fāsiqụnKatakanlah, “Wahai Ahli Kitab! Apakah kamu memandang kami 

salah, hanya karena kami beriman kepada Allah, kepada apa yang diturunkan kepada kami dan 

kepada apa yang diturunkan sebelumnya? Sungguh, kebanyakan dari kamu adalah orang-orang 

yang fasik.” 

َْ اُ .60 َٛ َْ ُْووَِهُ ُْ ا ُْٜ٘ ِٓ  ََ عَؼَ َٝ  ِٚ تَ ػ٤ََِْ ِٚ ؿَ َٝ  ُ
ْٖ َُّؼََُ٘ٚ اّللّه َٓ ِۗ ِ

ْ٘لَ اّللّه ثخًَ ػِ ْٞ ضُ َٓ ُيَِ  ْٖ مه ِّٓ وٍّ  َْ ْْ ثِ ٌُ وٌّ ٗجَِّئُ َّ ى يَِ 
هُۤ دَِۗ اُٝ ْٞ ػَجلََ اُطَّبؿُ َٝ ُْقَ٘بَى٣ِْوَ  ا َٝ كَحَ 

َِ ج٤ِْ ََّ اۤءِ اُ َٞ ٍَ  ْٖ َُّ ػَ َٙ اَ َّٝ بٗبً  ٌَ َّٓ qul hal unabbi`ukum bisyarrim min żālika maṡụbatan 'indallāh, mal 

la'anahullāhu wa gaḍiba 'alaihi wa ja'ala min-humul-qiradata wal-khanāzīra wa 'abadaṭ-ṭāgụt, 

ulā`ika syarrum makānaw wa aḍallu 'an sawā`is-sabīlKatakanlah (Muhammad), “Apakah akan 

aku beritakan kepadamu tentang orang yang lebih buruk pembalasannya dari (orang fasik) di 

sisi Allah? Yaitu, orang yang dilaknat dan dimurkai Allah, di antara mereka (ada) yang 

dijadikan kera dan babi dan (orang yang) menyembah Thaghut.” Mereka itu lebih buruk 

tempatnya dan lebih tersesat dari jalan yang lurus. 

ب ىَ .61 َٔ ُْ ثِ ُ اػََِْ
اّللّه َٝ ِۗ ٖٚ ا ثِ ْٞ ْْ هلَْ فَوَعُ ُٛ َٝ لْوِ  ٌُ ُْ ا ثبِ ْٞ فَُِ هلَْ كَّ َٝ َّ٘ب  َٓ

ا اه ْٓٞ ْْ هبَُُ ًُ ْٝ امَِا عَبۤءُ َٝ َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ ا ٣َ ْٞ  wa iżā jā`ụkum qālū āmannāاُٗ

wa qad dakhalụ bil-kufri wa hum qad kharajụ bih, wallāhu a'lamu bimā kānụ yaktumụnDan 

apabila mereka (Yahudi atau munafik) datang kepadamu, mereka mengatakan, “Kami telah 

beriman,” padahal mereka datang kepadamu dengan kekafiran dan mereka pergi pun demikian; 

dan Allah lebih mengetahui apa yang mereka sembunyikan. 

62. َُ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ٌَ  ُجَئِْ
ؾْذَِۗ َُّ ُْ اُ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  ِٕ ا َٝ ُْؼُلْ ا َٝ  ِْ صْ َٕ ك٠ِ الَِْ ْٞ بهِػُ ََ ُ٣ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  ٟ روَه َٝ َٕ ْٝ wa tarā kaṡīram min-hum 

yusāri'ụna fil-iṡmi wal-'udwāni wa aklihimus-suḥt, labi`sa mā kānụ ya'malụnDan kamu akan 

melihat banyak di antara mereka (orang Yahudi) berlomba dalam berbuat dosa, permusuhan 

dan memakan yang haram. Sungguh, sangat buruk apa yang mereka perbuat. 

ؾْذَِۗ ُجَئِْ .63 َُّ ُْ اُ ِٜ ِِ ًْ اَ َٝ  َْ صْ ُْ الَِْ ِٜ ُِ ْٞ ْٖ هَ الَْؽَْجبَهُ ػَ َٝ  َٕ ْٞ ثَّب٤ُِّٗ ُْ اُوَّ ىُٜ هٜ ْ٘ لََ ٣َ ْٞ ََُٕ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ًَ lau lā yan-hāhumur-

rabbāniyyụna wal-aḥbāru 'ang qaulihimul-iṡma wa aklihimus-suḥt, labi`sa mā kānụ 

yaṣna'ụnMengapa para ulama dan para pendeta mereka tidak melarang mereka mengucapkan 

perkataan bohong dan memakan yang haram? Sungguh, sangat buruk apa yang mereka perbuat. 

64. َِٖۙ ٛزَه ْٞ َُ جْ َٓ  ُٙ َْ ٣لَه ا َۘ ثَ ْٞ ب هبَُُ َٔ ا ثِ ْٞ ُؼُُِ٘ َٝ  ْْ ِٜ ُخٌَ ِۗؿَُِّذْ ا٣َْل٣ِْ ْٞ ُِ ْـ َٓ  ِ
كُ ٣لَُ اّللّه ْٞ َُٜ٤ُْ هبَُذَِ ا َٝ ٍَ ا٤َُِْيَ ْٗيِ بٓ اُ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٕ ٤َُي٣َِْلَ َٝ بۤءُِۗ  َْ ٤ْقَ ٣َ ًَ ْ٘لنُِ  ُ٣  

بٓ َٔ َِّ ًُ خِِۗ  َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ بۤءَ اِ َٚ ْـ ُْجَ ا َٝ حَ  َٝ ُْؼَلَا ُْ ا ُْو٤َْ٘بَ ث٤ََُْٜ٘ اَ َٝ لْوًاِۗ  ًُ َّٝ ٤بَٗبً  ْـ ثِّيَ ُٛ ْٖ هَّ ِٓ  ِٗ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ؼَ َْ َ٣ َٝ َۙ ُ
ْٛلبََٛبَ اّللّه ِْؾَوْةِ اَ ا ٗبَهًا ُِّ ْٝ هلَُ ْٝ  اَ

َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ ُ لََ ٣ؾُِتُّ ا
اّللّه َٝ بكًاِۗ  ََ  ,wa qālatil-yahụdu yadullāhi maglụlah, gullat aidīhim wa lu'inụ bimā qālụكَ

bal yadāhu mabsụṭatāni yunfiqu kaifa yasyā`, wa layazīdanna kaṡīram min-hum mā unzila 

ilaika mir rabbika ṭugyānaw wa kufrā, wa alqainā bainahumul-'adāwata wal-bagḍā`a ilā 

yaumil-qiyāmah, kullamā auqadụ nāral lil-ḥarbi aṭfa`ahallāhu wa yas'auna fil-arḍi fasādā, 

wallāhu lā yuḥibbul-mufsidīnDan orang-orang Yahudi berkata, “Tangan Allah terbelenggu.” 

Sebenarnya tangan merekalah yang dibelenggu dan merekalah yang dilaknat disebabkan apa 

yang telah mereka katakan itu, padahal kedua tangan Allah terbuka; Dia memberi rezeki 

sebagaimana Dia kehendaki. Dan (Al-Qur'an) yang diturunkan kepadamu dari Tuhanmu itu 

pasti akan menambah kedurhakaan dan kekafiran bagi kebanyakan mereka. Dan Kami 

timbulkan permusuhan dan kebencian di antara mereka sampai hari Kiamat. Setiap mereka 

menyalakan api peperangan, Allah memadamkannya. Dan mereka berusaha (menimbulkan) 

kerusakan di bumi. Dan Allah tidak menyukai orang-orang yang berbuat kerusakan. 

65. ََ ْٛ َّٕ اَ ْٞ اَ َُ َٝ  ِْ ذِ اَُّ٘ؼ٤ِْ
ْْ عَّ٘ه ُٜ ه٘ ِْ لََكَْفَ َٝ  ْْ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ُْٜ٘ لَّوْٗبَ ػَ ٌَ ا َُ ْٞ ارَّوَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ تِ اه ٌِزه ُْ  walau anna ahlal-kitābi āmanụ wattaqauا

lakaffarnā 'an-hum sayyi`ātihim wa la`adkhalnāhum jannātin-na'īmDan sekiranya Ahli Kitab 

itu beriman dan bertakwa, niscaya Kami hapus kesalahan-kesalahan mereka, dan mereka tentu 

Kami masukkan ke dalam surga-surga yang penuh kenikmatan. 

هِِٚ .66 ْٞ ْٖ كَ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًَ ْْ لَََ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  ْْ ِٜ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ََ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخَ  هه ْٞ ٞا اُزَّ ُٓ ْْ اهَبَ ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ ّْ   ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوٌ  ًَ َٝ لَحٌ ِۗ  ِٖ وْزَ ُّٓ خٌ  َّٓ ْْ اُ ُْٜ٘ ِٓ  ِْْۗ ِٜ ْٖ رؾَْذِ اهَْعُِِ ِٓ َٝ
َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٓ بۤءَ  ٍَ  walau annahum aqāmut-taurāta wal-injīla wa mā unzila ilaihim mir rabbihim 

la`akalụ min fauqihim wa min taḥti arjulihim, min-hum ummatum muqtaṣidah, wa kaṡīrum 

min-hum sā`a mā ya'malụnDan sekiranya mereka sungguh-sungguh menjalankan (hukum) 

Taurat, Injil dan (Al-Qur'an) yang diturunkan kepada mereka dari Tuhannya, niscaya mereka 

akan mendapat makanan dari atas mereka dan dari bawah kaki mereka. Di antara mereka ada 
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sekelompok yang jujur dan taat. Dan banyak di antara mereka sangat buruk apa yang mereka 

kerjakan. 

67. ُ اّللّه َٝ ِۗ ٗٚ ِزََ هٍ ذَ هِ ْـ ب ثََِّ َٔ َْ كَ ْْ رلَْؼَ َُّ ْٕ اِ َٝ ثِّيَ ِۗ ْٖ هَّ ِٓ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َٓ ٍُ ثَِِّؾْ  ْٞ ٍُ بَ اُوَّ ٓب٣َُّٜ ُٔيَ۞ ٣ه ِٖ َّ   ٣ؼَْ ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا َ لََ ٣َ
َّٕ اّللّه ًِِۗ اِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ

َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  yā ayyuhar-rasụlu ballig mā unzila ilaika mir rabbik, wa il lam taf'al fa mā ballagtaا

risālatah, wallāhu ya'ṣimuka minan-nās, innallāha lā yahdil-qaumal-kāfirīnWahai Rasul! 

Sampaikanlah apa yang diturunkan Tuhanmu kepadamu. Jika tidak engkau lakukan (apa yang 

diperintahkan itu) berarti engkau tidak menyampaikan amanat-Nya. Dan Allah memelihara 

engkau dari (gangguan) manusia. Sungguh, Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang 

kafir. 

68. ٓ َْ ١ه ةِّهُ ْٖ هَّ ِّٓ  ْْ ٌُ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ  ََ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخَ  هه ْٞ ٞا اُزَّ ُٔ ٠ رو٤ُِْ
٢ْءٍ ؽَزّه َّ  ٠ هِ ْْ ػَ زُ َْ تِ َُ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٕ ٤َُي٣َِْلَ َٝ ِۗ ْْ ًُ

ْٞ ُْوَ ًَ ػ٠ََِ ا لْوًاَۚ كلَََ رؤَْ ًُ َّٝ ٤بَٗبً  ْـ ثِّيَ ُٛ هَّ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِّ ا qul yā ahlal-kitābi lastum 'alā syai`in ḥattā tuqīmut-taurāta 

wal-injīla wa mā unzila ilaikum mir rabbikum, wa layazīdanna kaṡīram min-hum mā unzila 

ilaika mir rabbika ṭugyānaw wa kufrā, fa lā ta`sa 'alal-qaumil-kāfirīnKatakanlah (Muhammad), 

“Wahai Ahli Kitab! Kamu tidak dipandang beragama sedikit pun hingga kamu menegakkan 

ajaran-ajaran Taurat, Injil dan (Al-Qur'an) yang diturunkan Tuhanmu kepadamu.” Dan apa 

yang diturunkan Tuhanmu kepadamu pasti akan membuat banyak di antara mereka lebih 

durhaka dan lebih ingkar, maka janganlah engkau berputus asa terhadap orang-orang kafir itu. 

69. َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ْٖ اه َٓ  ٟ وه هٖ اَُّ٘ َٝ  َٕ ْٞ  ـُ بثِ َّٖ اُ َٝ ا  ْٝ َٖ ٛبَكُ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ اِ ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ بُؾًِب كلَََ فَ َٕ  ََ ِٔ ْْ  ػَ لََ ُٛ َٝ

َٕ ْٞ -٣innallażīna āmanụ wallażīna hādụ waṣ-ṣābi`ụna wan-naṣārā man āmana billāhi walؾَْيَُٗ

yaumil-ākhiri wa 'amila ṣāliḥan fa lā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnSesungguhnya 

orang-orang yang beriman, orang-orang Yahudi, shabiin dan orang-orang Nasrani, barangsiapa 

beriman kepada Allah, kepada hari kemudian, dan berbuat kebajikan, maka tidak ada rasa 

khawatir padanya dan mereka tidak bersedih hati. 

ب .70 َٔ َِّ ًُ لًَ ِۗ  ٍُ ْْ هُ ِٜ ِْ٘بَٓ ا٤َُِْ ٍَ اهَْ َٝ  ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ ٤ْضبَمَ ث٢َِْ٘ٓ اِ ِٓ َٕ ُوَلَْ افََنْٗبَ  ْٞ ُ كو٣َِْوبً ٣َّوْزُِ َٝ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ َْْۙ كو٣َِْوبً  ُٜ َُ ْٗلُ ٟ اَ ٓ هٞ ْٜ ب لََ رَ َٔ  ثِ
ٌٍۢ ْٞ ٍُ ْْ هَ  laqadعَبۤءَُٛ

akhażnā mīṡāqa banī isrā`īla wa arsalnā ilaihim rusulā, kullamā jā`ahum rasụlum bimā lā tahwā 

anfusuhum farīqang każżabụ wa farīqay yaqtulụnSesungguhnya Kami telah mengambil 

perjanjian dari Bani Israil, dan telah Kami utus kepada mereka rasul-rasul. Tetapi setiap rasul 

datang kepada mereka dengan membawa apa yang tidak sesuai dengan keinginan mereka, 

(maka) sebagian (dari rasul itu) mereka dustakan dan sebagian yang lain mereka bunuh. 

71. ِّّ ض٤ِْوٌ  ًَ ا  ْٞ ُّٔ َٕ َٝ ا  ْٞ ُٔ َّْ ػَ ْْ صُ ِٜ ُ ػ٤ََِْ
َّْ ربَةَ اّللّه ا صُ ْٞ ُّٔ َٕ َٝ ا  ْٞ ُٔ َٕ كزِْ٘خٌَ كؼََ ْٞ ٌُ ا الَََّ رَ ْٓٞ جُ َِ ؽَ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ  ثِ

٤ْوٌۢ ِٖ ُ ثَ
اّللّه َٝ  ِْْۗ ُْٜٗ wa ḥasibū allā 

takụna fitnatun fa 'amụ wa ṣammụ ṡumma tāballāhu 'alaihim ṡumma 'amụ wa ṣammụ kaṡīrum 

min-hum, wallāhu baṣīrum bimā ya'malụnDan mereka mengira bahwa tidak akan terjadi 

bencana apa pun (terhadap mereka dengan membunuh nabi-nabi itu), karena itu mereka 

menjadi buta dan tuli, kemudian Allah menerima tobat mereka, lalu banyak di antara mereka 

buta dan tuli. Dan Allah Maha Melihat apa yang mereka kerjakan. 

72. ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ ج٢َِْ٘ٓ اِ ٤ْؼُ ٣ه َِ َٔ ُْ ٍَ ا هبَ َٝ ِۗ َْ و٣َْ َٓ  ُٖ ٤ْؼُ اثْ َِ َٔ ُْ َٞ ا ُٛ َ
َّٕ اّللّه ا اِ ْٓٞ َٖ هبَُُ لوََ اَُّن٣ِْ ًَ َُوَلَْ 

َّ  اػْجلُُٝا اّللّه ِ كوَلَْ ؽَوَّ
وِىْ ثبِلِّله ْْ ُّ٣ ْٖ َٓ  ٗٚ ْْ ِۗاَِّٗ ٌُ هَثَّ َٝ  هَث٢ِّْ 

بهٍ َٖ ْٗ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ب ُِِظّه َٓ َٝ ىُٚ اَُّ٘بهُ ِۗ هٝ

ؤْ َٓ َٝ ُْغََّ٘خَ  ِٚ ا ُ ػ٤ََِْ
 laqad kafarallażīna qālū innallāha huwal-masīḥubnu اّللّه

maryam, wa qālal-masīḥu yā banī isrā`īla'budullāha rabbī wa rabbakum, innahụ may yusyrik 

billāhi fa qad ḥarramallāhu 'alaihil-jannata wa ma`wāhun-nār, wa mā liẓ-ẓālimīna min 

anṣārSungguh, telah kafir orang-orang yang berkata, “Sesungguhnya Allah itu dialah Al-Masih 

putra Maryam.” Padahal Al-Masih (sendiri) berkata, “Wahai Bani Israil! Sembahlah Allah, 

Tuhanku dan Tuhanmu.” Sesungguhnya barangsiapa mempersekutukan (sesuatu dengan) 

Allah, maka sungguh, Allah mengharamkan surga baginya, dan tempatnya ialah neraka. Dan 

tidak ada seorang penolong pun bagi orang-orang zalim itu. 

73. ١َ ْْ َُّ ْٕ اِ َٝ اؽِلٌ ِۗ َّٝ  ٌٚ هُ ٓ اِ ٍٚ الََِّ هُ ْٖ اِ ِٓ ب  َٓ َٝ ضخٍَ َۘ  هِ َ صبَُشُِ صَ
َّٕ اّللّه ا اِ ْٓٞ َٖ هبَُُ لوََ اَُّن٣ِْ ًَ ْْ ػَنَاةٌ ُوَلَْ  ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ ََّ َٔ َ٤َُ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ب ٣وَُ َّٔ ا ػَ ْٞ ْٗزَُٜ

ٌْ  laqad kafarallażīna qālū innallāha ṡāliṡu ṡalāṡah, wa mā min ilāhin illā ilāhuw wāḥid, wa ilا٤َُِْ

lam yantahụ 'ammā yaqụlụna layamassannallażīna kafarụ min-hum 'ażābun alīmSungguh, telah 

kafir orang-orang yang mengatakan, bahwa Allah adalah salah satu dari yang tiga, padahal 

tidak ada tuhan (yang berhak disembah) selain Tuhan Yang Esa. Jika mereka tidak berhenti 

dari apa yang mereka katakan, pasti orang-orang yang kafir di antara mereka akan ditimpa azab 

yang pedih. 

74. ُ اّللّه َٝ  
ِۗ ٗٚ َٗ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ َٝ  ِ

َٕ ا٠َُِ اّللّه ْٞ ثُ ْٞ ٌْ اكَلَََ ٣زَُ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ  a fa lā yatụbụna ilallāhi wa yastagfirụnah, wallāhu gafụrurؿَلُ

raḥīmMengapa mereka tidak bertobat kepada Allah dan memohon ampunan kepada-Nya? 

Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ٌٍَۚ هلَْ فَِذَْ .75 ْٞ ٍُ َْ الََِّ هَ و٣َْ َٓ  ُٖ ٤ْؼُ اثْ َِ َٔ ُْ ب ا َٓ ذِ سُ  ٣ه ُْ الَْه َُُٜ ُٖ ٤ْقَ ٗج٤َُِّ ًَ ْٗظوُْ  َّ ِۗ اُ ِٕ اُطَّؼَب لََ ًُ
بٗبَ ٣ؤَْ ًَ ٣ْوخٌَ ِۗ  لِّ ِٕ  ٗٚ ُّٓ اُ َٝ  

َُِۗ ٍُ ِٚ اُوُّ ْٖ هجَِِْ ْٗظوُْ ِٓ َّّ ا
َٕ ْٞ ٌُ ٠ ٣ئُْكَ  mal-masīḥubnu maryama illā rasụl, qad khalat ming qablihir-rusul, wa ummuhụاَّٗه

ṣiddīqah, kānā ya`kulāniṭ-ṭa'ām, unẓur kaifa nubayyinu lahumul-āyāti ṡummanẓur annā 

yu`fakụnAl-Masih putra Maryam hanyalah seorang Rasul. Sebelumnya pun sudah berlalu 
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beberapa rasul. Dan ibunya seorang yang berpegang teguh pada kebenaran. Keduanya biasa 

memakan makanan. Perhatikanlah bagaimana Kami menjelaskan ayat-ayat (tanda-tanda 

kekuasaan) kepada mereka (Ahli Kitab), kemudian perhatikanlah bagaimana mereka 

dipalingkan (oleh keinginan mereka). 

لََ ٗلَْغً .76 َّٝ ا  وًّ َٙ  ْْ ٌُ ِيُِ َُ ْٔ ب لََ ٣َ َٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٝ َْ ارَؼَْجلُُ ُْهُ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ُٛ ُ

اّللّه َٝ  qul a ta'budụna min dụnillāhi mā lāا ِۗ

yamliku lakum ḍarraw wa lā naf'ā, wallāhu huwas-samī'ul-'alīmKatakanlah (Muhammad), 

“Mengapa kamu menyembah yang selain Allah, sesuatu yang tidak dapat menimbulkan 

bencana kepadamu dan tidak (pula) memberi manfaat?” Dan Allah Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui. 

77. ِّ ا  ْٞ ُِّ َٙ ٍّ هلَْ  ْٞ اۤءَ هَ َٞ ْٛ ا اَ ْٓٞ لََ رزََّجؼُِ َٝ ُْؾَنِّ  ْْ ؿ٤َْوَ ا ٌُ ا ك٢ِْ ك٣ِِْ٘ ْٞ ُِ ْـ تِ لََ رَ ٌِزه ُْ ََ ا ْٛ ٓبَ َْ ٣ه هُ ْٖ ا ػَ ْٞ ُِّ َٙ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ ا  ْٞ ُِّ َٙ اَ َٝ  َُ ْٕ هجَْ  َِ ج٤ِْ ََّ اۤءِ اُ َٞ ٍَ  

qul yā ahlal-kitābi lā taglụ fī dīnikum gairal-ḥaqqi wa lā tattabi'ū ahwā`a qauming qad ḍallụ 

ming qablu wa aḍallụ kaṡīraw wa ḍallụ 'an sawā`is-sabīlKatakanlah (Muhammad), “Wahai 

Ahli Kitab! Janganlah kamu berlebih-lebihan dengan cara yang tidak benar dalam agamamu. 

Dan janganlah kamu mengikuti keinginan orang-orang yang telah tersesat dahulu dan (telah) 

menyesatkan banyak (manusia), dan mereka sendiri tersesat dari jalan yang lurus.” 

وَاۤءِ .78 ٍْ ْٖۢ ث٢َِْ٘ٓ اِ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ ُؼُِ َٕ ْٝ ا ٣ؼَْزلَُ ْٞ بُٗ ًَ َّٝ ا  ْٞ َٖ ب ػَ َٔ ُيَِ ثِ
َْ ِۗمه و٣َْ َٓ  ِٖ ٠ََ اثْ ػ٤ِْ َٝ كَ  ٗٝ ِٕ كَا ب ََ ُِ ٠

هِ ََ ػَ ٣ْlu'inallażīna kafarụ 

mim banī isrā`īla 'alā lisāni dāwụda wa 'īsabni maryam, żālika bimā 'aṣaw wa kānụ 

ya'tadụnOrang-orang kafir dari Bani Israil telah dilaknat melalui lisan (ucapan) Dawud dan Isa 

putra Maryam. Yang demikian itu karena mereka durhaka dan selalu melampaui batas. 

79. َٕ ْٞ ا ٣لَْؼَُِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ٌَ ُِٙۗ ُجَئِْ ْٞ وٍ كؼََُِ ٌَ ْ٘ ُّٓ  ْٖ َٕ ػَ ْٞ ا لََ ٣زََ٘بََٛ ْٞ بُٗ ًَ kānụ lā yatanāhauna 'am mungkarin fa'alụh, labi`sa 

mā kānụ yaf'alụnMereka tidak saling mencegah perbuatan mungkar yang selalu mereka 

perbuat. Sungguh, sangat buruk apa yang mereka perbuat. 

80. ًَ  ْٕ ْْ اَ ُٜ َُ ْٗلُ ْْ اَ ذْ َُُٜ َٓ ب هلََّ َٓ  ٌَ ا ِۗ ُجَئِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ َُّ َٞ ْْ ٣زََ ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  ٟ رَٕوَه ْٝ ِلُِ ْْ فه ُْؼَنَاةِ ُٛ ك٠ِ ا َٝ  ْْ ِٜ ُ ػ٤ََِْ
 tarā kaṡīramفَِٜ اّللّه

min-hum yatawallaunallażīna kafarụ, labi`sa mā qaddamat lahum anfusuhum an sakhiṭallāhu 

'alaihim wa fil-'ażābi hum khālidụnKamu melihat banyak di antara mereka tolong-menolong 

dengan orang-orang kafir (musyrik). Sungguh, sangat buruk apa yang mereka lakukan untuk 

diri mereka sendiri, yaitu kemurkaan Allah, dan mereka akan kekal dalam azab. 

81. ٍِ ْٝ ْْ اَ ُٛ ْٝ ب ارَّقَنُ َٓ  ِٚ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ َٝ اَُّ٘ج٢ِِّ  َٝ  ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ا ٣ئُْ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُ َٝ َٕ ْٞ وُ َِ ْْ كه ُْٜ٘ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٖ ٌِ هُ َٝ  ٣walau kānụ yu`minụna billāhiبَۤءَ 

wan-nabiyyi wa mā unzila ilaihi mattakhażụhum auliyā`a wa lākinna kaṡīram min-hum 

fāsiqụnDan sekiranya mereka beriman kepada Allah, kepada Nabi (Muhammad) dan kepada 

apa yang diturunkan kepadanya, niscaya mereka tidak akan menjadikan orang musyrik itu 

sebagai teman setia. Tetapi banyak di antara mereka orang-orang yang fasik. 

ُذََ .82 َٝ اَۚ  ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ اَُّن٣ِْ َٝ كَ  ْٞ َُٜ٤ُْ ُ٘ٞا ا َٓ َٖ اه َّن٣ِْ حً ُِِّ َٝ ًِ ػَلَا لَّ اَُّ٘ب َّ َّٕ اَ َّٕ ۞ ُزَغَِلَ ُيَِ ثبَِ ِٟۗ مه وه هٖ ا اَِّٗب َٗ ْٓٞ َٖ هبَُُ ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ َٖ اه َّن٣ِْ حً ُِِّ كَّ َٞ َّٓ  ْْ َّٕ اهَْوَثَُٜ عِلَ

َٕ ۔ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ْْ لََ ٣َ ُ اََّٜٗ َّٝ ْٛجبَٗبً  هُ َٝ  َٖ ٤ْ َِ ٤ْ َِّ ْْ هِ ُْٜ٘ ِٓ latajidanna asyaddan-nāsi 'adāwatal lillażīna āmanul-yahụda 

wallażīna asyrakụ, wa latajidanna aqrabahum mawaddatal lillażīna āmanullażīna qālū innā 

naṣārā, żālika bi`anna min-hum qissīsīna wa ruhbānaw wa annahum lā yastakbirụnPasti akan 

kamu dapati orang yang paling keras permusuhannya terhadap orang-orang yang beriman, 

yaitu orang-orang Yahudi dan orang-orang musyrik. Dan pasti akan kamu dapati orang yang 

paling dekat persahabatannya dengan orang-orang yang beriman ialah orang-orang yang 

berkata, “Sesungguhnya kami adalah orang Nasrani.” Yang demikian itu karena di antara 

mereka terdapat para pendeta dan para rahib, (juga) karena mereka tidak menyombongkan diri. 

ُْؾَنَِّۚ .83 َٖ ا ِٓ ا  ْٞ ب ػَوَكُ َّٔ ِٓ غِ  ْٓ َٖ اُلَّ ِٓ  ُ٘ ْْ رل٤َِْ ٟ اػ٤ََُُْٜ٘ ٓ ٍِ روَه ْٞ ٍُ ٍَ ا٠َُِ اُوَّ ْٗيِ بٓ اُ َٓ ا  ْٞ ؼُ ِٔ ٍَ امَِا  َٝ غَ  َٓ زجُْ٘بَ  ًْ َّ٘ب كبَ َٓ بَٓ اه َٕ هَثَّ٘ ْٞ ُُ ْٞ َٖ ٣وَُ ل٣ِْ ِٜ
ّْه  wa اُ

iżā sami'ụ mā unzila ilar-rasụli tarā a'yunahum tafīḍu minad-dam'i mimmā 'arafụ minal-ḥaqq, 

yaqụlụna rabbanā āmannā faktubnā ma'asy-syāhidīnDan apabila mereka mendengarkan apa 

(Al-Qur'an) yang diturunkan kepada Rasul (Muhammad), kamu lihat mata mereka 

mencucurkan air mata disebabkan kebenaran yang telah mereka ketahui (dari kitab-kitab 

mereka sendiri), seraya berkata, “Ya Tuhan, kami telah beriman, maka catatlah kami bersama 

orang-orang yang menjadi saksi (atas kebenaran Al-Qur'an dan kenabian Muhammad). 

84. َِ ّٖه ِّ اُ ْٞ ُْوَ غَ ا َٓ بَ  ْٕ ٣ُّلْفَِِ٘بَ هَثُّ٘ غُ اَ َٔ ٗطَْ َٝ  
ُْؾَنَِّۙ َٖ ا ِٓ ب عَبۤءَٗبَ  َٓ َٝ  ِ

ُٖ ثبِلِّله ِٓ ب َُ٘بَ لََ ٗئُْ َٓ َٝ َٖ  wa mā lanā lā nu`minu billāhi waؽ٤ِْ

mā jā`anā minal-ḥaqqi wa naṭma'u ay yudkhilanā rabbunā ma'al-qaumiṣ-ṣāliḥīnDan mengapa 

kami tidak akan beriman kepada Allah dan kepada kebenaran yang datang kepada kami, 

padahal kami sangat ingin agar Tuhan kami memasukkan kami ke dalam golongan orang-orang 

saleh?” 

ْٖ رؾَْذِ .85 ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ا عَّ٘ه ْٞ ب هبَُُ َٔ ُ ثِ
ُْ اّللّه َٖكبَصَبَثَُٜ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ُيَِ عَيَاۤءُ ا مه َٝ َٖ ك٤ِْٜبَِۗ  ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ بَ الََْ  ٛfa aṡābahumullāhu bimā qālụ 

jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, wa żālika jazā`ul-muḥsinīnMaka Allah 

memberi pahala kepada mereka atas perkataan yang telah mereka ucapkan, (yaitu) surga yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Dan itulah balasan (bagi) 

orang-orang yang berbuat kebaikan. 
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86. ِْ ُْغَؾ٤ِْ تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ زِ٘بَٓ اُٝ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā ulā`ika aṣ-ḥābul-

jaḥīmDan orang-orang yang kafir serta mendustakan ayat-ayat Kami, mereka itulah penghuni 

neraka. 

َ لََ  .87 َّٕ اّللّه ا ِۗاِ ْٝ لََ رؼَْزلَُ َٝ  ْْ ٌُ َُ ُ
ََّ اّللّه بٓ اؽََ َٓ ذِ  ا ٤َِّٛجه ْٞ ُٓ ا لََ رؾَُوِّ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ؾُِتُّ ا٣ه َٖ ؼْزل٣َِْ ُٔ ُْ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā 

tuḥarrimụ ṭayyibāti mā aḥallallāhu lakum wa lā ta'tadụ, innallāha lā yuḥibbul-mu'tadīnWahai 

orang-orang yang beriman! Janganlah kamu mengharamkan apa yang baik yang telah 

dihalalkan Allah kepadamu, dan janganlah kamu melampaui batas. Sesungguhnya Allah tidak 

menyukai orang-orang yang melampaui batas. 

88. َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٓ  ٖٚ ْْ ثِ ْٗزُ َ اَُّن١ِْٓ اَ
ارَّوُٞا اّللّه َّٝ لًَ ٤َِّٛجبً ۖ هِ ُ ؽَ

ُْ اّللّه ٌُ ب هَىَهَ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ َٝ  wa kulụ mimmā razaqakumullāhu ḥalālan 

ṭayyibaw wattaqullāhallażī antum bihī mu`minụnDan makanlah dari apa yang telah diberikan 

Allah kepadamu sebagai rezeki yang halal dan baik, dan bertakwalah kepada Allah yang kamu 

beriman kepada-Nya. 

ْٖ ٣ُّئَافِنُ .89 ٌِ هُ َٝ  ْْ ٌُ بِٗ َٔ ِٞ ك٢ِْٓ ا٣َْ ْـ ُ ثبَُِِّ
ُْ اّللّه ًُ ٤ِِْْٛيُلََ ٣ئَُافِنُ َٕ اَ ْٞ ُٔ ب رطُْؼِ َٓ  ِٜ ٍَ ْٝ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ْ ٌِ هَ َٓ وَحِ  َْ ُّ ػَ ْٛؼَب ٓ اِ ٗٚ لَّبهَرُ ٌَ ََٕۚ كَ ب َٔ ُْ ال٣ََْْ ب ػَوَّلْرُّ َٔ ْْ ثِ ًُ  ّْ

 ْْ ٌُ بِٗ َٔ لَّبهَحُ ا٣َْ ًَ ُيَِ  ٍّ ِۗمه ضخَِ ا٣ََّب هِ ُّ صَ ٤بَ ِٖ ْْ ٣غَِلْ كَ َُّ ْٖ َٔ ْٝ رؾَْو٣ِْوُ هَهجَخٍَ ِۗكَ ْْ اَ رُُٜ َٞ َْ ًِ  ْٝ ٖٚ امَِاَ زِ ٣ه ْْ اه ٌُ َُ ُ
ُٖ اّللّه ُيَِ ٣ج٤َُِّ نه ًَ  ِۗ ْْ ٌُ بَٗ َٔ ا ا٣َْ ْٓٞ اؽْلظَُ َٝ ِۗ ْْ ا ؽَِلَْزُ

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ  lā yu`ākhiżukumullāhu bil-lagwi fī aimānikum wa lākiy yu`ākhiżukum bimā ُؼَََِّ

'aqqattumul-aimān, fa kaffāratuhū iṭ'āmu 'asyarati masākīna min ausaṭi mā tuṭ'imụna ahlīkum 

au kiswatuhum au taḥrīru raqabah, fa mal lam yajid fa ṣiyāmu ṡalāṡati ayyām, żālika kaffāratu 

aimānikum iżā ḥalaftum, waḥfaẓū aimānakum, każālika yubayyinullāhu lakum āyātihī 

la'allakum tasykurụnAllah tidak menghukum kamu disebabkan sumpah-sumpahmu yang tidak 

disengaja (untuk bersumpah), tetapi Dia menghukum kamu disebabkan sumpah-sumpah yang 

kamu sengaja, maka kafaratnya (denda pelanggaran sumpah) ialah memberi makan sepuluh 

orang miskin, yaitu dari makanan yang biasa kamu berikan kepada keluargamu, atau memberi 

mereka pakaian atau memerdekakan seorang hamba sahaya. Barangsiapa tidak mampu 

melakukannya, maka (kafaratnya) berpuasalah tiga hari. Itulah kafarat sumpah-sumpahmu 

apabila kamu bersumpah. Dan jagalah sumpahmu. Demikianlah Allah menerangkan hukum-

hukum-Nya kepadamu agar kamu bersyukur (kepada-Nya). 

هٜ .90 ٤ْ َّْ َِ اُ َٔ ْٖ ػَ ِّٓ  ٌٌ ُّ هِعْ الَْىَْلََ َٝ بةُ  َٖ ْٗ الََْ َٝ وُ  َِ ٤ْ َٔ ُْ ا َٝ وُ  ْٔ ُْقَ ب ا َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٕ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ ُٙ ُؼَََِّ ْٞ ِٕ كبَعْزَ٘جُِ  yā 

ayyuhallażīna āmanū innamal-khamru wal-maisiru wal-anṣābu wal-azlāmu rijsum min 

'amalisy-syaiṭāni fajtanibụhu la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang beriman! 

Sesungguhnya minuman keras, berjudi, (berkurban untuk) berhala, dan mengundi nasib dengan 

anak panah, adalah perbuatan keji dan termasuk perbuatan setan. Maka jauhilah (perbuatan-

perbuatan) itu agar kamu beruntung. 

91. ْْ ًُ لَّ ُٖ َ٣ َٝ وِ  َِ ٤ْ َٔ ُْ ا َٝ وِ  ْٔ ُْقَ بۤءَ ك٠ِ ا َٚ ْـ ُْجَ ا َٝ حَ  َٝ ُْؼَلَا ُْ ا ٌُ هغَِ ث٤ََْ٘ ْٞ ُّ٣ ْٕ ُٖ اَ ٤ْطه َّْ ب ٣و٣ُِْلُ اُ َٔ ِاَِّٗ
وِ اّللّه ًْ ْٖ مِ َٕ  ػَ ْٞ ْ٘زَُٜ ُّٓ  ْْ ْٗزُ َْ اَ ٞحِ كََٜ هِ َّٖ ِٖ اُ ػَ َٝ  

innamā yurīdusy-syaiṭānu ay yụqi'a bainakumul-'adāwata wal-bagḍā`a fil-khamri wal-maisiri 

wa yaṣuddakum 'an żikrillāhi wa 'aniṣ-ṣalāti fa hal antum muntahụnDengan minuman keras dan 

judi itu, setan hanyalah bermaksud menimbulkan permusuhan dan kebencian di antara kamu, 

dan menghalang-halangi kamu dari mengingat Allah dan melaksanakan salat, maka tidakkah 

kamu mau berhenti? 

92. ُْ ْْ كبَػَِْ ٤َُّْزُ َٞ ْٕ رَ ِ ا َۚكبَ ْٝ اؽْنَهُ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ ٤ْؼُٞا اُوَّ ِٛ اَ َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ ُٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ ؾُ ا هِ ُْجَ ُِ٘بَ ا ْٞ ٍُ ٠ هَ هِ ب ػَ َٔ ا اََّٗ ْٓٝ  wa aṭī'ullāha wa aṭī'ur-rasụla 

waḥżarụ, fa in tawallaitum fa'lamū annamā 'alā rasụlinal-balāgul-mubīnDan taatlah kamu 

kepada Allah dan taatlah kamu kepada Rasul serta berhati-hatilah. Jika kamu berpaling, maka 

ketahuilah bahwa kewajiban Rasul Kami hanyalah menyampaikan (amanat) dengan jelas. 

93. َُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ اه َّٝ ا  ْٞ ب ارَّوَ َٓ ا امَِا  ْٓٞ ُٔ ب ٛؼَِ َٔ ذِ عُ٘بَػٌ ك٤ِْ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٌَ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ٤َُُْٖ َٓ اه َّٝ ا  ْٞ َّْ ارَّوَ ذِ صُ ِؾِه ّٖه ا اُ اٝ  ْٞ َّْ ارَّوَ ا صُ ْٝ

َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ُ ٣ؾُِتُّ ا
اّللّه َٝ ا ِۗ ْٞ ُ٘ ََ اؽَْ َّٝ  laisa 'alallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti junāḥun fīmā ṭa'imū iżā 

mattaqaw wa āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti ṡummattaqaw wa āmanụ ṡummattaqaw wa aḥsanụ, 

wallāhu yuḥibbul-muḥsinīnTidak berdosa bagi orang-orang yang beriman dan mengerjakan 

kebajikan tentang apa yang mereka makan (dahulu), apabila mereka bertakwa dan beriman, 

serta mengerjakan kebajikan, kemudian mereka tetap bertakwa dan beriman, selanjutnya 

mereka (tetap juga) bertakwa dan berbuat kebajikan. Dan Allah menyukai orang-orang yang 

berbuat kebajikan. 

94. ٢َُِ ْْ ٌُ بؽُ َٓ هِ َٝ  ْْ ٌُ ٓ ا٣َْل٣ِْ ٗٚ ٤ْلِ رَ٘بَُُ َّٖ َٖ اُ ِّٓ ٢ْءٍ  َْ ُ ثِ
ُْ اّللّه ٌُ َّٗ َٞ ا ٤َُجَُِْ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ِٖ اػْزلَه٣ه َٔ ٤ْتَِۚ كَ َـ ُْ ٚٗ ثبِ ْٖ ٣َّقَبكُ َٓ  ُ

َْ اّللّه ٚٗ ػَنَاةٌ ػَِْ ُيَِ كََِ ٟ ثؼَْلَ مه

ٌْ  yā ayyuhallażīna āmanụ layabluwannakumullāhu bisyai`im minaṣ-ṣaidi tanāluhū aidīkum ا٤َُِْ

wa rimāḥukum liya'lamallāhu may yakhāfuhụ bil-gaīb, fa mani'tadā ba'da żālika fa lahụ 'ażābun 

alīmWahai orang-orang yang beriman! Allah pasti akan menguji kamu dengan hewan buruan 

yang dengan mudah kamu peroleh dengan tangan dan tombakmu agar Allah mengetahui siapa 

yang takut kepada-Nya, meskipun dia tidak melihat-Nya. Barangsiapa melampaui batas setelah 

itu, maka dia akan mendapat azab yang pedih. 
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اءٌ .95 لًا كغََيَۤ ِّٔ زؼََ ُّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  ٗٚ ْٖ هزَََِ َٓ َٝ ِۗ ٌّ ْْ ؽُوُ ْٗزُ اَ َٝ ٤ْلَ  َّٖ ا لََ روَْزُُِٞا اُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ِؾَِ ٣ه ْْ ٛل٣َْبًۢ ثه ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍٍ ا ػَلْ َٝ ٖٚ مَ ُْ ثِ ٌُ ِْ ٣ؾَْ َٖ اَُّ٘ؼَ ِٓ  ََ ب هزََ َٓ  َُ ضْ ِّٓ  
لَّبهَحٌ ًَ  ْٝ ؼْجخَِ اَ ٌَ ُْ ْٖ ا ْٖ ػَبكَ ك٤ََ َٓ َٝ ِقََ ِۗ ٍَ ب  َّٔ ُ ػَ

ٖٙ ِۗػَلبَ اّللّه وِ ْٓ ٍَ اَ ثبَ َٝ مَ  ْٝ ب ٤ُِّنَُ ًٓ ٤بَ ِٕ ُيَِ  ٍُ مه ْٝ ػَلْ َٖ اَ ٤ٌِْ هَ َٓ  ُّ ؼََب ُ ػَي٣ِْيٌ مُٝٛ 
اّللّه َٝ ِۗ ُْٚ٘ ِٓ  ُ

ُْ اّللّه روَِ

ٍّ ْٗزوِبَ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā taqtuluṣ-ṣaida wa antum ḥurum, wa mang qatalahụ mingkum ا

muta'ammidan fa jazā`um miṡlu mā qatala minan-na'ami yaḥkumu bihī żawā 'adlim mingkum 

hadyam bāligal-ka'bati au kaffāratun ṭa'āmu masākīna au 'adlu żālika ṣiyāmal liyażụqa wa bāla 

amrih, 'afallāhu 'ammā salaf, wa man 'āda fa yantaqimullāhu min-h, wallāhu 'azīzun 

żuntiqāmWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu membunuh hewan buruan, ketika 

kamu sedang ihram (haji atau umrah). Barangsiapa di antara kamu membunuhnya dengan 

sengaja, maka dendanya ialah mengganti dengan hewan ternak yang sepadan dengan buruan 

yang dibunuhnya, menurut putusan dua orang yang adil di antara kamu sebagai hadyu yang 

dibawa ke Ka„bah, atau kafarat (membayar tebusan dengan) memberi makan kepada orang-

orang miskin, atau berpuasa, seimbang dengan makanan yang dikeluarkan itu, agar dia 

merasakan akibat buruk dari perbuatannya. Allah telah memaafkan apa yang telah lalu. Dan 

barangsiapa kembali mengerjakannya, niscaya Allah akan menyiksanya. Dan Allah 

Mahaperkasa, memiliki (kekuasaan untuk) menyiksa. 

ُْتَ .96 ٤ْلُ ا َٕ  ْْ ٌُ َُ ََّ َاؽُِ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ ب ِۗ ًٓ ْْ ؽُوُ زُ ْٓ ب كُ َٓ ُْجوَِّ  ٤ْلُ ا َٕ  ْْ ٌُ َّ ػ٤ََِْ ؽُوِّ َٝ ٤َّبهَحِ َۚ ََّ ُِِ َٝ  ْْ ٌُ زبَػًب َُّ َٓ  ٗٚ ُٓ ٛؼََب َٝ ؽْوِ  َٕ ْٝ وُ َْ ِٚ رؾُْ  uḥilla  اَُّن١ِْٓ ا٤َُِْ

lakum ṣaidul-baḥri wa ṭa'āmuhụ matā'al lakum wa lis-sayyārah, wa ḥurrima 'alaikum ṣaidul-

barri mā dumtum ḥurumā, wattaqullāhallażī ilaihi tuḥsyarụnDihalalkan bagimu hewan buruan 

laut dan makanan (yang berasal) dari laut sebagai makanan yang lezat bagimu, dan bagi orang-

orang yang dalam perjalanan; dan diharamkan atasmu (menangkap) hewan darat, selama kamu 

sedang ihram. Dan bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya kamu akan dikumpulkan 

(kembali). 

97. ٍِ ى ِلَ ِۗمه
ُْولَََۤ ا َٝ ُْٜل١ََْ  ا َٝ  َّ ُْؾَوَا ْٜوَ ا َّْ اُ َٝ  ًِ َّ٘ب ب ُِِّ ًٔ َّ ه٤ِه ُْؾَوَا ُْج٤َْذَ ا ؼْجخََ ا ٌَ ُْ ُ ا

ََ اّللّه َّٕ۞ عَؼَ ا اَ ْٓٞ ُٔ ب ك٠ِ  ىَ ُزِؼََِْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ُْ َ ٣ؼََِْ
اّللّه

ٌْ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ َ ثِ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  َِۙٗ -ja'alallāhul-ka'batal-baital-ḥarāma qiyāmal lin-nāsi wasy-syahral الَْهَْ

ḥarāma wal-hadya wal-qalā`id, żālika lita'lamū annallāha ya'lamu mā fis-samāwāti wa mā fil-

arḍi wa annallāha bikulli syai`in 'alīmAllah telah menjadikan Ka„bah rumah suci tempat 

manusia berkumpul. Demikian pula bulan haram, hadyu dan qala'id. Yang demikian itu agar 

kamu mengetahui, bahwa Allah mengetahui apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi, 

dan bahwa Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

98. ٌِْۗ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه اَ َٝ ُْؼِوبَةَِۙ  ل٣ِْلُ ا َّ  َ

َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ  i'lamū annallāha syadīdul-'iqābi wa annallāha gafụrur اػَِِْ

raḥīmKetahuilah, bahwa Allah sangat keras siksaan-Nya dan bahwa Allah Maha Pengampun, 

Maha Penyayang. 

99. َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ ب رَ َٓ َٝ  َٕ ْٝ ب رجُْلُ َٓ  ُْ ُ ٣ؼََِْ
اّللّه َٝ ؾُ ِۗ هِ ُْجَ ٍِ الََِّ ا ْٞ ٍُ ب ػ٠ََِ اُوَّ َٓ  mā 'alar-rasụli illal-balāg, wallāhu ya'lamu mā 

tubdụna wa mā taktumụnKewajiban Rasul tidak lain hanyalah menyampaikan (amanat Allah), 

dan Allah mengetahui apa yang kamu tampakkan dan apa yang kamu sembunyikan. 

ُْجبَةِ .100 ٓب٠ُُِٝ الََْ َ ٣ه ُْقَج٤ِْشَِۚ كبَرَّوُٞا اّللّه ضْوَحُ ا ًَ ْٞ اػَْغَجيََ  َُ َٝ اُط٤َِّّتُ  َٝ ُْقَج٤ِْشُ  ِٟٞ ا زَ َْ َْ لََّ ٣َ هُ َٕ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ -qul lā yastawil ُؼَََِّ

khabīṡu waṭ-ṭayyibu walau a'jabaka kaṡratul khabīṡ, fattaqullāha yā ulil-albābi la'allakum 

tufliḥụnKatakanlah (Muhammad), “Tidaklah sama yang buruk dengan yang baik, meskipun 

banyaknya keburukan itu menarik hatimu, maka bertakwalah kepada Allah wahai orang-orang 

yang mempunyai akal sehat, agar kamu beruntung.” 

ْٜ٘بَ  .101 ا ػَ ْٞ  ـَُِ َْ ْٕ رَ اِ َٝ َۚ ْْ ًُ ئْ َُ ْْ رَ ٌُ ْٕ رجُْلَ َُ ٤بَۤءَ اِ ّْ ْٖ اَ ا ػَ ْٞ  ـَُِ َْ ا لََ رَ ْٞ ُ٘ َٓ
َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ُه

اّللّه َٝ ْٜ٘بَ ِۗ ُ ػَ
ْْ ِۗػَلبَ اّللّه ٌُ ُٕ رجُْلَ َُ ُْووُْاه ٍُ ا َٖ ٣ُ٘يََّ  ؽ٤ِْ

ٌْ هٌ ؽ٤َِِْ ْٞ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā tas`alụ 'an asy-yā`a in tubda lakum tasu`kum, wa in tas`alụ ؿَلُ

'an-hā ḥīna yunazzalul-qur`ānu tubda lakum, 'afallāhu 'an-hā, wallāhu gafụrun ḥalīmWahai 

orang-orang yang beriman! Janganlah kamu menanyakan (kepada Nabimu) hal-hal yang jika 

diterangkan kepadamu (justru) menyusahkan kamu. Jika kamu menanyakannya ketika Al-

Qur'an sedang diturunkan, (niscaya) akan diterangkan kepadamu. Allah telah memaafkan 

(kamu) tentang hal itu. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyantun. 

102. َٖ لو٣ِِْ هً ا ثِٜبَ  ْٞ جؾَُ ْٕ َّْ اَ ْْ صُ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِّٓ  ٌّ ْٞ بََُٜبَ هَ ٍَ  qad sa`alahā qaumum ming qablikum ṡumma aṣbaḥụ هلَْ 

bihā kāfirīnSesungguhnya sebelum kamu telah ada segolongan manusia yang menanyakan hal-

hal serupa itu (kepada nabi mereka), kemudian mereka menjadi kafir. 

ا ٣لَْذَ .103 ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ ٌِ هُ َّٝ َۙ ٍّ لََ ؽَب َّٝ ٤ِْخٍَ  ِٕ َٝ لََ  َّٝ بۤى جِخٍَ  ٍَ لََ  َّٝ  ثؾ٤َِْوَحٍ 
ْٖۢ ِٓ  ُ

ََ اّللّه ب عَؼَ َٓ َٕ ْٞ ُ ْْ لََ ٣ؼَْوِِ ضوَُُٛ ًْ اَ َٝ نِةَِۗ  ٌَ ُْ ِ ا
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٝ  هُ

mā ja'alallāhu mim baḥīratiw wa lā sā`ibatiw wa lā waṣīlatiw wa lā hāmiw wa lākinnallażīna 

kafarụ yaftarụna 'alallāhil-każib, wa akṡaruhum lā ya'qilụnAllah tidak pernah mensyariatkan 

adanya Bahirah, Sa'ibah, Wasilah dan haam. Tetapi orang-orang kafir membuat-buat kedustaan 

terhadap Allah, dan kebanyakan mereka tidak mengerti. 

ِٚ اه .104 عَلْٗبَ ػ٤ََِْ َٝ ب  َٓ جُ٘بَ  َْ ا ؽَ ْٞ ٍِ هبَُُ ْٞ ٍُ ا٠َُِ اُوَّ َٝ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ  ٠ هُ ا اِ ْٞ ْْ رؼََبَُ َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ ٤ْ ـبً  َّ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ثبَۤإُُٛ

َٕ اه ب ًَ  ْٞ َُ َٝ ثبَۤءَٗبَ ِۗ اَ

َٕ ْٝ ْٜزلَُ لََ ٣َ َّٝ  wa iżā qīla lahum ta'ālau ilā mā anzalallāhu wa ilar-rasụli qālụ ḥasbunā mā wajadnā 

'alaihi ābā`anā, a walau kāna ābā`uhum lā ya'lamụna syai`aw wa lā yahtadụnDan apabila 
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dikatakan kepada mereka, “Marilah (mengikuti) apa yang diturunkan Allah dan (mengikuti) 

Rasul.” Mereka menjawab, “Cukuplah bagi kami apa yang kami dapati nenek moyang kami 

(mengerjakannya).” Apakah (mereka akan mengikuti) juga nenek moyang mereka walaupun 

nenek moyang mereka itu tidak mengetahui apa-apa dan tidak (pula) mendapat petunjuk? 

بَ اَُّن١ِْ .105 ٓب٣َُّٜ ٤ْؼًب٣ه ِٔ ْْ عَ ٌُ وْعِؼُ َٓ  ِ
ْْ ِۗ ا٠َُِ اّللّه ْٛزل٣ََْزُ ََّ امَِا ا َٙ  ْٖ َّٓ  ْْ ًُ وُّ ُٚ ْْ َۚ لََ ٣َ ٌُ ََ ْٗلُ ْْ اَ ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٞ ُ٘ َٓ َٕ اه  َٕ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ  yāك٤َُ٘جَِّئُ

ayyuhallażīna āmanụ 'alaikum anfusakum, lā yaḍurrukum man ḍalla iżahtadaitum, ilallāhi 

marji'ukum jamī'an fa yunabbi`ukum bimā kuntum ta'malụnWahai orang-orang yang beriman! 

Jagalah dirimu; (karena) orang yang sesat itu tidak akan membahayakanmu apabila kamu telah 

mendapat petunjuk. Hanya kepada Allah kamu semua akan kembali, kemudian Dia akan 

menerangkan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan. 

ا ػَلْ .106 َٝ ِٖ مَ ه٘ ٤َّخِ اصْ ِٕ َٞ ُْ َٖ ا دُ ؽ٤ِْ ْٞ َٔ ُْ ُْ ا ًُ وَ اؽََلَ َٚ ْْ امَِا ؽَ ٌُ ٜبَكَحُ ث٤َِْ٘ َّ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ْْ ٣ه ْٗزُ ْٕ اَ ْْ اِ ًُ ْٖ ؿ٤َْوِ ِٓ  ِٕ فَوه
ْٝ اه ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍٍ

ْْ ك٠ِ وَثْزُ َٙ ِٕ اهْرتَْ  ِ اِ
ِٖ ثبِلِّله هٔ َِ ٞحِ ك٤َوُْ

هِ َّٖ ْٖۢ ثؼَْلِ اُ ِٓ ب  َٔ َُٜٗ ْٞ َُ دِِۗ رؾَْجِ ْٞ َٔ ُْ ٤ْجخَُ ا ِٖ ُّٓ  ْْ ٌُ بثزَْ َٕ َ ِٗ كبَ َٕ مَا الَْهَْ ب ًَ  ْٞ َُ َّٝ ٘بً  َٔ ٖٚ صَ زو١َِْ ثِ ْْ ْْ لََ َٗ رُ

َٖ ٤ْ ِٔ صِ َٖ الَْه ِٔ ِ اَِّٗبٓ امًِا َُّ
ٜبَكَحَ اّللّه َّ  ُْ زُ ٌْ لََ َٗ َٝ  َۙ٠  yā ayyuhallażīna āmanụ syahādatu bainikum iżā ḥaḍara هوُْثه

aḥadakumul-mautu ḥīnal-waṣiyyatiṡnāni żawā 'adlim mingkum au ākharāni min gairikum in 

antum ḍarabtum fil-arḍi fa aṣābatkum muṣībatul-maụt, taḥbisụnahumā mim ba'diṣ-ṣalāti fa 

yuqsimāni billāhi inirtabtum lā nasytarī bihī ṡamanaw walau kāna żā qurbā wa lā naktumu 

syahādatallāhi innā iżal laminal-āṡimīnWahai orang-orang yang beriman! Apabila salah 

seorang (di antara) kamu menghadapi kematian, sedang dia akan berwasiat, maka hendaklah 

(wasiat itu) disaksikan oleh dua orang yang adil di antara kamu, atau dua orang yang berlainan 

(agama) dengan kamu. Jika kamu dalam perjalanan di bumi lalu kamu ditimpa bahaya 

kematian, hendaklah kamu tahan kedua saksi itu setelah salat, agar keduanya bersumpah 

dengan nama Allah jika kamu ragu-ragu, “Demi Allah kami tidak akan mengambil keuntungan 

dengan sumpah ini, walaupun dia karib kerabat, dan kami tidak menyembunyikan kesaksian 

Allah; sesungguhnya jika demikian tentu kami termasuk orang-orang yang berdosa.” 

107. ٓ هَ ْٕ ػُضوَِ ػَ ِ ِٖ ك٢َكُبَ ٤َُه ْٝ ُْ الََْ ِٜ زؾََنَّ ػ٤ََِْ ٍْ َٖ ا َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ب  َٔ ُٜ َٓ وبَ َٓ  ِٖ هٓ ْٞ ِٕ ٣وَُ فَوه
ب كبَه ًٔ زؾََوَّبٓ اصِْ ٍْ ب ا َٔ ُ ٟ  اََّٜٗ ْٖ ِٓ ٜبَكَرُ٘بَٓ اؽََنُّ  َْ َُ ِ

ِٖ ثبِلِّله هٔ َِ هْ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٔ ب اػْزل٣ََْ٘بَٓ ۖاَِّٗبٓ امًِا َُّ َٓ َٝ ب  َٔ ِٜ ٜبَكَرِ َّ  fa in 'uṡira 'alā annahumastaḥaqqā iṡman fa ākharāni yaqụmāni 

maqāmahumā minallażīnastaḥaqqa 'alaihimul-aulayāni fa yuqsimāni billāhi lasyahādatunā 

aḥaqqu min syahādatihimā wa ma'tadainā innā iżal laminaẓ-ẓālimīnJika terbukti kedua saksi itu 

berbuat dosa, maka dua orang yang lain menggantikan kedudukannya, yaitu di antara ahli waris 

yang berhak dan lebih dekat kepada orang yang mati, lalu keduanya bersumpah dengan nama 

Allah, “Sungguh, kesaksian kami lebih layak diterima daripada kesaksian kedua saksi itu, dan 

kami tidak melanggar batas. Sesungguhnya jika kami berbuat demikian tentu kami termasuk 

orang-orang zalim.” 

108. ِْْۗ ِٜ بِٗ َٔ  ثؼَْلَ ا٣َْ
ٌٕۢ ب َٔ ْٕ روَُكَّ ا٣َْ ا اَ ْٓٞ ْٝ ٣قََبكُ ِٜٜبَٓ اَ عْ َٝ  ٠ هِ َّْٜبَكَحِ ػَ ا ثبُِ ْٞ ْٕ ٣َّؤرُْ ٠ اَ

ٓ هٗ ُيَِ اكَْ غُمه َٔ ٍْ ا َٝ  َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ   َّ ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ

اّللّه َٝ ا ِۗ ْٝ

َٖ و٤ِْ َِ ُْله  żālika adnā ay ya`tụ bisy-syahādati 'alā waj-hihā au yakhāfū an turadda aimānum ba'daا

aimānihim, wattaqullāha wasma'ụ, wallāhu lā yahdil-qaumal-fāsiqīnDengan cara itu mereka 

lebih patut memberikan kesaksiannya menurut yang sebenarnya, dan mereka merasa takut akan 

dikembalikan sumpahnya (kepada ahli waris) setelah mereka bersumpah. Bertakwalah kepada 

Allah dan dengarkanlah (perintah-Nya). Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-

orang yang fasik. 

109. َّ ْٞ ةِ ۞ ٣َ ْٞ ُ٤ ُـ ُْ ُّ ا ْٗذَ ػَلََّ َْ َُ٘بَ ِۗاَِّٗيَ اَ ِْ ا لََ ػِ ْٞ ْْ ِۗ هبَُُ ا اعُِجْزُ بمَٓ َٓ  ٍُ ْٞ ََ ك٤َوَُ ٍُ ُ اُوُّ
غُ اّللّه َٔ -٣yauma yajma'ullāhurغَْ

rusula fa yaqụlu māżā ujibtum, qālụ lā 'ilma lanā, innaka anta 'allāmul-guyụb(Ingatlah) pada 

hari ketika Allah mengumpulkan para rasul, lalu Dia bertanya (kepada mereka), “Apa jawaban 

(kaummu) terhadap (seruan)mu?” Mereka (para rasul) menjawab, “Kami tidak tahu (tentang 

itu). Sesungguhnya Engkaulah Yang Maha Mengetahui segala yang gaib.” 

110. ٠ََ ؼ٤ِْ ُ ٣ه
ٍَ اّللّه ًَ ك٠ِ  امِْ هبَ ُْ اَُّ٘ب ِِّ ٌَ ًِِۗ رُ ُْولُُ ػِ ا ْٝ اُلَِريَِ َۘامِْ ا٣ََّلْرُّيَ ثوُِ َٝ  ٠ هِ ػَ َٝ ز٢ِْ ػ٤ََِْيَ  َٔ وْ ٗؼِْ ًُ َْ امْ و٣َْ َٓ  َٖ امِْ اثْ َٝ ْٜلًَ َۚ ًَ َٝ ْٜلِ  َٔ ُْ ا

َٚ ًَ  ِٖ َٖ اُط٤ِّْ ِٓ امِْ رقَِْنُُ  َٝ َۚ ََ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخَ  هه ْٞ اُزَّ َٝ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ زيَُ ا ْٔ َٚ ػََِّ َٔ ًْ رجُْوِئُ الََْ َٝ ُٕ ٤َْٛوًاۢ ثبِم٢ِِْْٗ  ْٞ ٌُ ُـ ك٤ِْٜبَ كزََ ْ٘لُ ٣ْ ـخَِ اُط٤َّْوِ ثبِم٢ِِْْٗ كزََ

ْْ ْ٘يَ امِْ عِئْزَُٜ ََ ػَ وَاۤء٣ِْ ٍْ للَْذُ ث٢َِْٓ٘ اِ ًَ امِْ  َٝ ٠ ثبِم٢ِِْْٗ َۚ ره ْٞ َٔ ُْ امِْ رقُْوِطُ ا َٝ َٓ ثبِم٢ِِْْٗ َۚ الَْثَْوَ َٝ ٍَّ ٍَ ا ذِ كوَبَ ه٘ ُْج٤َِّ نَآ الََِّ  ثبِ هٛ  ْٕ ْْ اِ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ م٣ِْ
ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ؾْوٌ  ٍِ  iż qālallāhu yā 'īsabna maryamażkur ni'matī 'alaika wa 'alā wālidatik, iż ayyattuka 

birụḥil-qudus, tukallimun-nāsa fil-mahdi wa kahlā, wa iż 'allamtukal-kitāba wal-ḥikmata wat-

taurāta wal-injīl, wa iż takhluqu minaṭ-ṭīni kahai`atiṭ-ṭairi bi`iżnī fa tanfukhu fīhā fa takụnu 

ṭairam bi`iżnī wa tubri`ul-akmaha wal-abraṣa bi`iżnī, wa iż tukhrijul-mautā bi`iżnī, wa iż 

kafaftu banī isrā`īla 'angka iż ji`tahum bil-bayyināti fa qālallażīna kafarụ min-hum in hāżā illā 

siḥrum mubīnDan ingatlah ketika Allah berfirman, “Wahai Isa putra Maryam! Ingatlah nikmat-

Ku kepadamu dan kepada ibumu sewaktu Aku menguatkanmu dengan Rohulkudus. Engkau 

dapat berbicara dengan manusia pada waktu masih dalam buaian dan setelah dewasa. Dan 

ingatlah ketika Aku mengajarkan menulis kepadamu, (juga) Hikmah, Taurat dan Injil. Dan 

ingatlah ketika engkau membentuk dari tanah berupa burung dengan seizin-Ku, kemudian 
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engkau meniupnya, lalu menjadi seekor burung (yang sebenarnya) dengan seizin-Ku. Dan 

ingatlah ketika engkau menyembuhkan orang yang buta sejak lahir dan orang yang berpenyakit 

kusta dengan seizin-Ku. Dan ingatlah ketika engkau mengeluarkan orang mati (dari kubur 

menjadi hidup) dengan seizin-Ku. Dan ingatlah ketika Aku menghalangi Bani Israil (dari 

keinginan mereka membunuhmu) di kala waktu engkau mengemukakan kepada mereka 

keterangan-keterangan yang nyata, lalu orang-orang kafir di antara mereka berkata, “Ini tidak 

lain hanyalah sihir yang nyata.” 

111. َٞ ُْؾَ ؽ٤َْذُ ا٠َُِ ا ْٝ امِْ اَ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ بَ  ٜلَْ ثبََِّٗ٘ ّْ ا َٝ َّ٘ب  َٓ ا اه ْٓٞ ٢ُِْ َۚ هبَُُ ْٞ ٍُ ثوَِ َٝ ا ث٢ِْ  ْٞ ُ٘ ِٓ ْٕ اه َٖ اَ -wa iż auḥaitu ilal اه٣ِّٖ

ḥawāriyyīna an āminụ bī wa birasụlī, qālū āmannā wasy-had bi`annanā muslimụnDan 

(ingatlah), ketika Aku ilhamkan kepada pengikut-pengikut Isa yang setia, “Berimanlah kamu 

kepada-Ku dan kepada Rasul-Ku.” Mereka menjawab, “Kami telah beriman, dan saksikanlah 

(wahai Rasul) bahwa kami adalah orang-orang yang berserah diri (Muslim).” 

ذَ .112 َْ َ٣ َْ َٛ َْ و٣َْ َٓ  َٖ ٠ََ اثْ ؼ٤ِْ َٕ ٣ه ْٞ اه٣ُِّ َٞ ُْؾَ ٍَ ا َٖامِْ هبَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ َ اِ
ٍَ ارَّوُٞا اّللّه بۤءِ ِۗهبَ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ بۤى ِلَحً  َٓ ٍَ ػ٤ََِْ٘بَ  يَِّ ُّ٘٣ ْٕ ٤ْغُ هَثُّيَ اَ ِٛ  iż 

qālal-ḥawāriyyụna yā 'īsabna maryama hal yastaṭī'u rabbuka ay yunazzila 'alainā mā`idatam 

minas-samā`, qālattaqullāha ing kuntum mu`minīn(Ingatlah), ketika pengikut-pengikut Isa yang 

setia berkata, “Wahai Isa putra Maryam! Bersediakah Tuhanmu menurunkan hidangan dari 

langit kepada kami?” Isa menjawab, “Bertakwalah kepada Allah jika kamu orang-orang 

beriman.” 

113. َّٕ  ْٕ ا ٗو٣ُِْلُ اَ ْٞ هَٖبَُُ ل٣ِْ ِٜ
ّْه َٖ اُ ِٓ َٕ ػ٤ََِْٜبَ  ْٞ ٌُ َٗ َٝ لَهْزَ٘بَ  َٕ ْٕ هلَْ  َْ اَ ٗؼََِْ َٝ ثُ٘بَ  ْٞ َّٖ هُُِ ِ ى  َٔ رطَْ َٝ ْٜ٘بَ  ِٓ  ََ ًُ  qālụ nurīdu an na`kula أْ

min-hā wa taṭma`inna qulụbunā wa na'lama ang qad ṣadaqtanā wa nakụna 'alaihā minasy-

syāhidīnMereka berkata, “Kami ingin memakan hidangan itu agar tenteram hati kami dan agar 

kami yakin bahwa engkau telah berkata benar kepada kami, dan kami menjadi orang-orang 

yang menyaksikan (hidangan itu).” 

114. ِّّ بۤى ِلَحً  َٓ ٍْ ػ٤ََِْ٘بَ  ْٗيِ بَٓ اَ َْ اُِْٜ هَثَّ٘ و٣َْ َٓ  ُٖ ٠ََ اثْ ٍَ ػ٤ِْ ْٗذَ ف٤َْوُ هبَ اَ َٝ اهْىُهْ٘بَ  َٝ ْ٘يَ  ِّٓ ٣خًَ 
اه َٝ فِوِٗبَ  اه َٝ ُِ٘بَ  َّٝ َ ُٕ َُ٘بَ ػ٤ِْلًا لَِّ ْٞ ٌُ بۤءِ رَ َٔ ََّ َٕ اُ

َٖ ىِه٤ِْ  qāla 'īsabnu maryamallāhumma rabbanā anzil 'alainā mā`idatam minas-samā`i takụnuاُوّه

lanā 'īdal li`awwalinā wa ākhirinā wa āyatam mingka warzuqnā wa anta khairur-rāziqīn Isa 

putra Maryam berdoa, “Ya Tuhan kami, turunkanlah kepada kami hidangan dari langit (yang 

hari turunnya) akan menjadi hari raya bagi kami, yaitu bagi orang-orang yang sekarang 

bersama kami maupun yang datang setelah kami, dan menjadi tanda bagi kekuasaan Engkau; 

berilah kami rezeki, dan Engkaulah sebaik-baik pemberi rezeki.” 

ٓ اػَُنِّ .115 ٚٗ ػَنَاثبً لََّ ثُ ْْ كب٢َِِّْٗٓ اػَُنِّ ٌُ ْ٘ ِٓ لوُْ ثؼَْلُ  ٌْ َّ٣ ْٖ َٔ ْْ َۚ كَ ٌُ ُُٜبَ ػ٤ََِْ ٘يَِّ ُٓ ُ ا٢ِِّْٗ 
ٍَ اّللّه هبَ ٍْ َٖ ا ِّٓ ٓ اؽََلًا  ٗٚ ُ ثَٖ ٤ْ ِٔ َِ  qālallāhu innī ػه

munazziluhā 'alaikum, fa may yakfur ba'du mingkum fa innī u'ażżibuhụ 'ażābal lā u'ażżibuhū 

aḥadam minal-'ālamīnAllah berfirman, “Sungguh, Aku akan menurunkan hidangan itu 

kepadamu, tetapi barangsiapa kafir di antaramu setelah (turun hidangan) itu, maka sungguh, 

Aku akan mengazabnya dengan azab yang tidak pernah Aku timpakan kepada seorang pun di 

antara umat manusia (seluruh alam).” 

هٍ .116 ٢َ اِ ِّٓ اُ َٝ  ٢ِْٗ ْٝ ًِ ارَّقِنُ ِْذَ َُِِّ٘ب ْٗذَ هُ َْ ءَاَ و٣َْ َٓ  َٖ ٠ََ اثْ ؼ٤ِْ ُ ٣ه
ٍَ اّللّه امِْ هبَ ب َٝ َٓ  ٍَ ْٞ ْٕ اهَُ ُٕ ٢ُِْٓ اَ ْٞ ٌُ ب ٣َ َٓ ٘يََ  جْؾه ٍُ  ٍَ ِ ِۗهبَ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  ِٖ ٤َْٛ

يَ ِۗاِ َِ ب ك٢ِْ ٗلَْ َٓ  ُْ لََٓ اػََِْ َٝ  ٢ْ َِ ب ك٢ِْ ٗلَْ َٓ  ُْ ٚٗ ِۗرؼََِْ زَ ْٔ ٚٗ كوَلَْ ػَِِ ِْزُ ْ٘ذُ هُ ًُ  ْٕ ٌَ ٢ُِْ ثؾَِنٍّ ِۗاِ ة٤َُِْ ْٞ ُ٤ ُـ ُْ ُّ ا ْٗذَ ػَلََّ  wa iż qālallāhu yāَّٗيَ اَ

'īsabna maryama a anta qulta lin-nāsittakhiżụnī wa ummiya ilāhaini min dụnillāh, qāla sub-

ḥānaka mā yakụnu lī an aqụla mā laisa lī biḥaqq, ing kuntu qultuhụ fa qad 'alimtah, ta'lamu mā 

fī nafsī wa lā a'lamu mā fī nafsik, innaka anta 'allāmul-guyụbDan (ingatlah) ketika Allah 

berfirman, “Wahai Isa putra Maryam! Engkaukah yang mengatakan kepada orang-orang, 

jadikanlah aku dan ibuku sebagai dua tuhan selain Allah?” (Isa) menjawab, “Mahasuci Engkau, 

tidak patut bagiku mengatakan apa yang bukan hakku. Jika aku pernah mengatakannya tentulah 

Engkau telah mengetahuinya. Engkau mengetahui apa yang ada pada diriku dan aku tidak 

mengetahui apa yang ada pada-Mu. Sungguh, Engkaulah Yang Maha Mengetahui segala yang 

gaib.” 

117. ٓ ٖٚ وْر٢َِْ٘ ثِ َٓ بٓ اَ َٓ ْْ الََِّ  ِْذُ َُُٜ ب هُ َٓ  ْٖ ًُ ك٤َّْز٢َِْ٘  َٞ ب رَ َّٔ ْْ َۚ كََِ ِٜ ذُ ك٤ِْ ْٓ ب كُ َّٓ ٤ِْٜلًا  َّ  ْْ ِٜ ْ٘ذُ ػ٤ََِْ ًُ َٝ َۚ ْْ ٌُ هَثَّ َٝ َ هَث٢ِّْ 
ِٕ اػْجلُُٝا اّللّه ْٗذَ اَ دَ اَ

٤ِْٜلٌ َّ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ْٗذَ ػَ اَ َٝ ِۗ ْْ ِٜ ه٤ِْتَ ػ٤ََِْ  mā qultu lahum illā mā amartanī bihī ani'budullāha rabbī wa اُوَّ

rabbakum, wa kuntu 'alaihim syahīdam mā dumtu fīhim, fa lammā tawaffaitanī kunta antar-

raqība 'alaihim, wa anta 'alā kulli syai`in syahīdAku tidak pernah mengatakan kepada mereka 

kecuali apa yang Engkau perintahkan kepadaku (yaitu), “Sembahlah Allah, Tuhanku dan 

Tuhanmu,” dan aku menjadi saksi terhadap mereka, selama aku berada di tengah-tengah 

mereka. Maka setelah Engkau mewafatkan aku, Engkaulah yang mengawasi mereka. Dan 

Engkaulah Yang Maha Menyaksikan atas segala sesuatu. 

118. ْْ ُ َّٜ ْْ كبَِٗ ثُْٜ ْٕ رؼَُنِّ ُْ اِ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيُ ا ْٗذَ ا ْْ كبََِّٗيَ اَ لوِْ َُُٜ ْـ ْٕ رَ اِ َٝ  in tu'ażżib-hum fa innahum 'ibāduk, wa ػِجبَكُىَ َۚ

in tagfir lahum fa innaka antal-'azīzul-ḥakīmJika Engkau menyiksa mereka, maka 
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sesungguhnya mereka adalah hamba-hamba-Mu, dan jika Engkau mengampuni mereka, 

sesungguhnya Engkaulah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

119.  َٖ ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٌ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه َُُٜ ِۗ ْْ لْهُُٜ ِٕ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه ْ٘لغَُ اُ َ٣ ُّ ْٞ نَا ٣َ هٛ  ُ
ٍَ اّللّه ا هبَ ْٞ ُٙ هَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ُ ػَ

٢َ اّللّه ِٙ ك٤ِْٜبَٓ اثَلًَا ِۗهَ

ُْٚ٘ ُْ ػَ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ ُيَِ ا مه ِۙۗ  qālallāhu hāżā yaumu yanfa'uṣ-ṣādiqīna ṣidquhum, lahum jannātun tajrī min 

taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā abadā, raḍiyallāhu 'an-hum wa raḍụ 'an-h, żālikal-fauzul-

'aẓīmAllah berfirman, “Inilah saat orang yang benar memperoleh manfaat dari kebenarannya. 

Mereka memperoleh surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di 

dalamnya selama-lamanya. Allah rida kepada mereka dan mereka pun rida kepada-Nya. Itulah 

kemenangan yang agung.” 

الََْ .120 َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ِ
٢ْءٍ هل٣َِْوٌلِِلّه َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٞ ػَ ُٛ َٝ ِۗ َّٖ ِٜ ب ك٤ِْ َٓ َٝ  ِٗ  lillāhi mulkus-samāwāti wal-arḍi wa mā هْ

fīhinn, wa huwa 'alā kulli syai`ing qadīrMilik Allah kerajaan langit dan bumi dan apa yang ada 

di dalamnya; dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. َٖ َّْ اَُّن٣ِْ هَ ەِۗ صُ ْٞ اُُّ٘ َٝ ذِ  هٔ ََ اُظُُِّ عَؼَ َٝ  َٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ َٕ اَ ْٞ ْْ ٣ؼَْلُُِ ِٜ ا ثوَِثِّ ْٝ لوَُ ًَ al-ḥamdu lillāhillażī 

khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa ja'alaẓ-ẓulumāti wan-nụr, ṡummallażīna kafarụ birabbihim 

ya'dilụnSegala puji bagi Allah yang telah menciptakan langit dan bumi, dan menjadikan gelap 

dan terang, namun demikian orang-orang kafir masih mempersekutukan Tuhan mereka dengan 

sesuatu. 

2. َٕ ْٝ زوَُ ْٔ ْْ رَ ْٗزُ َّْ اَ ٙٗ صُ ْ٘لَ ٠ ػِ ًّٔ ََ ُّٓ  ٌَ اعََ َٝ ٠ اعََلًَ ِۗ ٓ هٚ َّْ هَ ٍٖ صُ ٤ْ ِٛ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ َٞ اَُّن١ِْ فَِوََ ُٛ huwallażī khalaqakum min ṭīnin 

ṡumma qaḍā ajalā, wa ajalum musamman 'indahụ ṡumma antum tamtarụnDialah yang 

menciptakan kamu dari tanah, kemudian Dia menetapkan ajal (kematianmu), dan batas waktu 

tertentu yang hanya diketahui oleh-Nya. Namun demikian kamu masih meragukannya. 

3. ِِۗٗ ك٠ِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ ك٠ِ اُ َٞ اّللّه ُٛ َٝ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ب رَ َٓ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ  ْْ ًُ ْٜوَ عَ َٝ  ْْ ًُ وَّ ٍِ  ُْ  ,wa huwallāhu fis-samāwāti wa fil-arḍ ٣ؼََِْ

ya'lamu sirrakum wa jahrakum wa ya'lamu mā taksibụnDan Dialah Allah (yang disembah), di 

langit maupun di bumi; Dia mengetahui apa yang kamu rahasiakan dan apa yang kamu 

nyatakan dan mengetahui (pula) apa yang kamu kerjakan. 

4. َٖ ٤ْ ِٙ ؼْوِ ُٓ ْٜ٘بَ  ا ػَ ْٞ بُٗ ًَ ْْ الََِّ  ِٜ ذِ هَثِّ ٣ه ْٖ اه ِّٓ ٣خٍَ  ْٖ اه ِّٓ  ْْ ِٜ ب رؤَر٤ِْْ َٓ َٝ  wa mā ta`tīhim min āyatim min āyāti rabbihim illā 

kānụ 'an-hā mu'riḍīnDan setiap ayat dari ayat-ayat Tuhan yang sampai kepada mereka (orang 

kafir), semuanya selalu diingkarinya. 

5. َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ ٖٚ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ ئُا 
هـۤ ج
ْۢٗ ْْ اَ ِٜ فَ ٣ؤَر٤ِْْ ْٞ ََ ِْْۗ كَ ب عَبۤءَُٛ َّٔ ُْؾَنِّ َُ ا ثبِ ْٞ ثُ نَّ ًَ  ,fa qad każżabụ bil-ḥaqqi lammā jā`ahum كوَلَْ 

fa saufa ya`tīhim ambā`u mā kānụ bihī yastahzi`ụnSungguh, mereka telah mendustakan 

kebenaran (Al-Qur'an) ketika sampai kepada mereka, maka kelak akan sampai kepada mereka 

(kenyataan dari) berita-berita yang selalu mereka perolok-olokkan. 

6. ِّ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ ًَ ا  ْٝ ْْ ٣وََ لْهَاََُ ِّٓ  ْْ ِٜ بۤءَ ػ٤ََِْ َٔ ََّ ِْ٘بَ اُ ٍَ اهَْ َٝ  ْْ ٌُ َُّ ْٖ ٌِّ َٔ ُٗ ْْ ب َُ َٓ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ُٜ ّ٘ه ٌَّ َّٓ  ٍٕ ْٖ هوَْ ِّٓ  ْْ ِٜ ْٕ هجَِِْ  ْٖ ِٓ وَ رغَْو١ِْ  هٜ ْٗ ِْ٘بَ الََْ عَؼَ َّٝ اهًا ۖ
ْْ هوَْٗبً اه ِٛ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ ؤْٗبَ  َْ ْٗ اَ َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ْْ ثنُُِٗ ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ َ ْْ كبَ ِٜ رؾَْزِ َٖ  a lam yarau kam ahlaknā ming qablihim ming qarnimفَو٣ِْ

makkannāhum fil-arḍi mā lam numakkil lakum wa arsalnas-samā`a 'alaihim midrāraw wa 

ja'alnal-an-hāra tajrī min taḥtihim fa ahlaknāhum biżunụbihim wa ansya`nā mim ba'dihim 

qarnan ākharīnTidakkah mereka memperhatikan berapa banyak generasi sebelum mereka yang 

telah Kami binasakan, padahal (generasi itu) telah Kami teguhkan kedudukannya di bumi, yaitu 

keteguhan yang belum pernah Kami berikan kepadamu. Kami curahkan hujan yang lebat untuk 

mereka dan Kami jadikan sungai-sungai mengalir di bawah mereka, kemudian Kami binasakan 

mereka karena dosa-dosa mereka sendiri, dan Kami ciptakan generasi yang lain setelah 

generasi mereka. 

ْْ ُنََ .7 ِٜ ُٙ ثب٣َِْل٣ِْ ْٞ َُ َٔ ًٍ كََِ جبً ك٢ِْ هوَِْٛب ًِزه ُْ٘بَ ػ٤ََِْيَ  ْٞ ٗيََّ َُ َٝ ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ؾْوٌ  ٍِ نَآ الََِّ  هٛ  ْٕ ا اِ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍَ اَُّن٣ِْ  walau nazzalnā 'alaika ا

kitāban fī qirṭāsin fa lamasụhu bi`aidīhim laqālallażīna kafarū in hāżā illā siḥrum mubīnDan 

sekiranya Kami turunkan kepadamu (Muhammad) tulisan di atas kertas, sehingga mereka dapat 
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memegangnya dengan tangan mereka sendiri, niscaya orang-orang kafir itu akan berkata, “Ini 

tidak lain hanyalah sihir yang nyata.” 

8. َٕ ْٝ ْ٘ظَوُ َّْ لََ ٣ُ وُ صُ ْٓ ٢َ الََْ ِٚ ب َُّوُ ًٌ َِ َٓ ُْ٘بَ  ْٗيَ ْٞ اَ َُ َٝ ِيٌَ ِۗ َٓ  ِٚ ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيِ لََٓ اُ ْٞ ا َُ ْٞ هبَُُ َٝ  wa qālụ lau lā unzila 'alaihi malak, walau 

anzalnā malakal laquḍiyal-amru ṡumma lā yunẓarụnDan mereka berkata, “Mengapa tidak 

diturunkan malaikat kepadanya (Muhammad)?” Jika Kami turunkan malaikat (kepadanya), 

tentu selesailah urusan itu, tetapi mereka tidak diberi penangguhan (sedikit pun). 

9. َٕ ْٞ َُ ِْجِ ب ٣َ َّٓ  ْْ ِٜ ٘بَ ػ٤ََِْ َْ َُِجََ َّٝ ُٚ هَعُلًَ  ه٘ ِْ ب َُّغَؼَ ًٌ َِ َٓ  ُٚ ه٘ ِْ ْٞ عَؼَ َُ َٝ  walau ja'alnāhu malakal laja'alnāhu rajulaw wa 

lalabasnā 'alaihim mā yalbisụnDan sekiranya rasul itu Kami jadikan (dari) malaikat, pastilah 

Kami jadikan dia (berwujud) laki-laki, dan (dengan demikian) pasti Kami akan menjadikan 

mereka tetap ragu sebagaimana kini mereka ragu. 

10. ١َ ٖٚ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ قِوُ ٍَ  َٖ ْٖ هجَِْيَِ كؾََبمَ ثبَُِّن٣ِْ ِّٓ  ٍَ ٍُ ْٜيِئَ ثوُِ زُ ٍْ ُوَلَِ ا َٝ َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ ٍْ wa laqadistuhzi`a birusulim ming 

qablika fa ḥāqa billażīna sakhirụ min-hum mā kānụ bihī yastahzi`ụnDan sungguh, beberapa 

rasul sebelum engkau (Muhammad) telah diperolok-olokkan, sehingga turunlah azab kepada 

orang-orang yang mencemoohkan itu sebagai balasan olok-olokan mereka. 

11. َٖ ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ا  ْٝ ْٗظوُُ َّْ ا ِٗ صُ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ ٤ْوُ ٍِ  َْ -qul sīrụ fil-arḍi ṡummanẓurụ kaifa kāna 'āqibatul هُ

mukażżibīnKatakanlah (Muhammad), “Jelajahilah bumi, kemudian perhatikanlah bagai-mana 

kesudahan orang-orang yang mendustakan itu.” 

12. ٠ ١َ هُ ْْ اِ ٌُ ؼََّ٘ َٔ خَ ِۗ ٤َُغَْ َٔ ؽْ ِٚ اُوَّ َِ ٠ ٗلَْ هِ زتََ ػَ ًَ  ِۗ ِ
ّه َْ لِلِّ ِِٗۗ هُ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َّٓ  ْٖ َٔ ُِّ َْ ْْ هُ ْْ كَُٜ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٝ وُ َِ َٖ فَ ِِٚۗ اََُّن٣ِْ خِ لََ ه٣َْتَ ك٤ِْ َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٝ

َٕ لََ ْٞ ُ٘ ِٓ  ,qul limam mā fis-samāwāti wal-arḍ, qul lillāh, kataba 'alā nafsihir-raḥmah ٣ئُْ

layajma'annakum ilā yaumil-qiyāmati lā raiba fīh, allażīna khasirū anfusahum fa hum lā 

yu`minụnKatakanlah (Muhammad), “Milik siapakah apa yang di langit dan di bumi?” 

Katakanlah, “Milik Allah.” Dia telah menetapkan (sifat) kasih sayang pada diri-Nya. Dia 

sungguh akan mengumpulkan kamu pada hari Kiamat yang tidak diragukan lagi. Orang-orang 

yang merugikan dirinya, mereka itu tidak beriman. 

13. َِ َٖ ك٠ِ ا٤َُّْ ٌَ ٍَ ب  َٓ  ٗٚ َُ َٝ  ۞ ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ُٛ َٝ بَهِ ِۗ اَُّٜ٘ َٝ  wa lahụ mā sakana fil-laili wan-nahār, wa huwas-

samī'ul-'alīmDan milik-Nyalah segala apa yang ada pada malam dan siang hari. Dan Dialah 

Yang Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

14. ٍِ َٝ ِ ارََّقِنُ 
َْ اؿ٤ََْوَ اّللّه هََُ ٍْ ْٖ اَ َٓ  ٍَ َّٝ َٕ اَ ْٞ ًُ ْٕ اَ وْدُ اَ ِٓ َْ ا٢ِِّْٓٗ اُ ُْ ِۗ هُ لََ ٣طُْؼَ َٝ  ُْ َٞ ٣طُْؼِ ُٛ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ وِ اُ ِٛ َٖ ٣بًّ كبَ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ  َّ

َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ  qul agairallāhi attakhiżu waliyyan fāṭiris-samāwāti wal-arḍi wa huwa yuṭ'imu wa lā ا

yuṭ'am, qul innī umirtu an akụna awwala man aslama wa lā takụnanna minal-

musyrikīnKatakanlah (Muhammad), “Apakah aku akan menjadikan pelindung selain Allah 

yang menjadikan langit dan bumi, padahal Dia memberi makan dan tidak diberi makan?” 

Katakanlah, “Sesungguhnya aku diperintahkan agar aku menjadi orang yang pertama berserah 

diri (kepada Allah), dan jangan sekali-kali kamu masuk golongan orang-orang musyrik.” 

15. ٍْ ٍّ ػَظ٤ِْ ْٞ ٤ْذُ هَث٢ِّْ ػَنَاةَ ٣َ َٖ ْٕ ػَ َْ ا٢ِِّْٗٓ افََبفُ اِ  qul innī akhāfu in 'aṣaitu rabbī 'ażāba yaumin هُ

'aẓīmKatakanlah (Muhammad), “Aku benar-benar takut akan azab hari yang besar (hari 

Kiamat), jika aku mendurhakai Tuhanku.” 

16. ُٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ ىُ ا ْٞ ُْلَ ُيَِ ا مه َٝ ِۗ ٗٚ َٔ ى ِنٍ كوَلَْ هَؽِ َٓ ْٞ َ٣ ُْٚ٘ وَفْ ػَ ْٖ ُّ٣ ْٖ َٓ may yuṣraf 'an-hu yauma`iżin fa qad raḥimah, wa 

żālikal-fauzul-mubīnBarangsiapa dijauhkan dari azab atas dirinya pada hari itu, maka sungguh, 

Allah telah memberikan rahmat kepadanya. Dan itulah kemenangan yang nyata. 

17. َّ١ ْٕ اِ َٝ ِۗ َٞ ٓ الََِّ ُٛ ٗٚ قَ َُ ِّ ب ًَ وٍّ كلَََ  ُٚ ُ ثِ
يَ اّللّه َْ ََ ْٔ َّ٣ ْٕ اِ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌَٝ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٞ ػَ يَ ثق٤َِْوٍ كَُٜ َْ ََ ْٓ wa iy yamsaskallāhu biḍurrin 

fa lā kāsyifa lahū illā huw, wa iy yamsaska bikhairin fa huwa 'alā kulli syai`ing qadīrDan jika 

Allah menimpakan suatu bencana kepadamu, tidak ada yang dapat menghilangkannya selain 

Dia. Dan jika Dia mendatangkan kebaikan kepadamu, maka Dia Mahakuasa atas segala 

sesuatu. 

ُْقَج٤ِْوُ .18 ُْ ا ٤ٌِْ ُْؾَ َٞ ا ُٛ َٝ  ِۗ ٖٙ مَ ػِجبَكِ ْٞ ِٛوُ كَ ُْوبَ َٞ ا ُٛ َٝ  wa huwal-qāhiru fauqa 'ibādih, wa huwal-ḥakīmul-khabīrDan 

Dialah yang berkuasa atas hamba-hamba-Nya. Dan Dia Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

ُٕ لَُِ .19 ُْووُْاه نَا ا هٛ ؽ٢َِ ا٢ََُِّ  ْٝ اُ َٝ ِۗ ْْ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ ٤ِْٜلٌۢ ث٢ِْ٘٤َْ  َّ ِۗ ُ
َِ اّللّه ٜبَكَحً ِۗ هُ َّ جوَُ  ًْ ٢ْءٍ اَ َّ َْ ا١َُّ  ِهُ

غَ اّللّه َٓ  َّٕ َٕ اَ ْٝ ٜلَُ ْْ ْْ ُزََ ٌُ  ثَِؾََ ِۗ اىَ َِّ٘
ْٖۢ َٓ َٝ  ٖٚ ْْ ثِ ًُ ْٗنِهَ ُِٜخًَ  

اه

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب رُ َّٔ ِّٓ ءٌ  ٢ِْ ثو١َِْۤ اَِّٗ٘ َّٝ اؽِلٌ  َّٝ  ٌٚ هُ َٞ اِ ب ُٛ َٔ َْ اَِّٗ ٜلَُ َۚ هُ ّْ ٓ اَ َْ لََّ ِٟۗ هُ  ,qul ayyu syai`in akbaru syahādah, qulillāhافُْوه

syahīdum bainī wa bainakum, wa ụḥiya ilayya hāżal-qur`ānu li`unżirakum bihī wa mam balag, 

a innakum latasy-hadụna anna ma'allāhi ālihatan ukhrā, qul lā asy-had, qul innamā huwa 

ilāhuw wāḥiduw wa innanī barī`um mimmā tusyrikụnKatakanlah (Muhammad), “Siapakah 

yang lebih kuat kesaksiannya?” Katakanlah, “Allah, Dia menjadi saksi antara aku dan kamu. 

Al-Qur'an ini diwahyukan kepadaku agar dengan itu aku memberi peringatan kepadamu dan 

kepada orang yang sampai (Al-Qur'an kepadanya). Dapatkah kamu benar-benar bersaksi bahwa 

ada tuhan-tuhan lain bersama Allah?” Katakanlah, “Aku tidak dapat bersaksi.” Katakanlah, 

“Sesungguhnya hanya Dialah Tuhan Yang Maha Esa dan aku berlepas diri dari apa yang kamu 

persekutukan (dengan Allah).” 
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ْْ كَُٚ .20 ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٝ وُ َِ َٖ فَ َْْۘ اََُّن٣ِْ َٕ اثَْ٘بَۤءَُٛ ْٞ ب ٣ؼَْوِكُ َٔ ًَ  ٗٚ َٗ ْٞ تَ ٣ؼَْوِكُ ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه ّْ لََاََُّن٣ِْ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣allażīna ātaināhumul-kitābaئُْ

ya'rifụnahụ kamā ya'rifụna abnā`ahum, allażīna khasirū anfusahum fa hum lā yu`minụnOrang-

orang yang telah Kami berikan Kitab kepadanya, mereka mengenalnya (Muhammad) seperti 

mereka mengenal anak-anaknya sendiri. Orang-orang yang merugikan dirinya, mereka itu tidak 

beriman (kepada Allah). 

21. َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ٚٗ لََ ٣لُِْؼُِ اُظّه ِۗ اَِّٗ ٖٚ زِ ٣ه نَّةَ ثبِه ًَ  ْٝ نِثبً اَ ًَ  ِ ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٓ َٝ wa man aẓlamu mim maniftarā 'alallāhi 

każiban au każżaba bi`āyātih, innahụ lā yufliḥuẓ-ẓālimụnDan siapakah yang lebih zalim 

daripada orang yang mengada-adakan suatu kebohongan terhadap Allah, atau yang 

mendustakan ayat-ayat-Nya? Sesungguhnya orang-orang yang zalim itu tidak beruntung. 

22. َّْ ٤ْؼًب صُ ِٔ ْْ عَ وُُٛ ُْ َّ ٗؾَْ ْٞ َ٣ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ ريَْػُ ْ٘زُ ًُ  َٖ ُْ اَُّن٣ِْ ًُ بۤإُ ًَ وَ ُّ  َٖ ا ا٣َْ ْٓٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ ٍُ َُِِّن٣ِْ ْٞ  wa yauma naḥsyuruhum jamī'an ٗوَُ

ṡumma naqụlu lillażīna asyrakū aina syurakā`ukumullażīna kuntum taz'umụnDan (ingatlah), 

pada hari ketika Kami mengumpulkan mereka semua kemudian Kami berfirman kepada orang-

orang yang menyekutukan Allah, “Di manakah sembahan-sembahanmu yang dahulu kamu 

sangka (sekutu-sekutu Kami)?” 

23. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٓ َّ٘ب  ًُ ب  َٓ بَ  ِ هَثِّ٘
اّللّه َٝ ا  ْٞ ْٕ هبَُُ ٓ اَ ْْ الََِّ ْٖ كزِْ٘زَُُٜ ٌُ ْْ رَ َُ َّْ  ṡumma lam takun fitnatuhum illā ang qālụ wallāhi صُ

rabbinā mā kunnā musyrikīnKemudian tidaklah ada jawaban bohong mereka, kecuali 

mengatakan, “Demi Allah, ya Tuhan kami, tidaklah kami mempersekutukan Allah.” 

24. َّّ  ْْ ُْٜ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ا ػَ ْٞ نَثُ ًَ ٤ْقَ  ًَ ْٗظوُْ  اُ َٕ ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٞ بُٗ ًَ -unẓur kaifa każabụ 'alā anfusihim wa ḍalla 'an ا 

hum mā kānụ yaftarụnLihatlah, bagaimana mereka berbohong terhadap diri mereka sendiri. 

Dan sesembahan yang mereka ada-adakan dahulu akan hilang dari mereka. 

غُ .25 ِٔ زَ َْ َّ٣ ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ١َ ََّ اه ًُ ا  ْٝ ْٕ ٣َّوَ اِ َٝ هْوًا ِۗ َٝ  ْْ ِٜ مَاِٗ ك٢ِْٓ اه َٝ  ُٙ ْٞ ْٕ ٣َّلْوَُٜ ًَِّ٘خً اَ ْْ اَ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ ِْ٘بَ ػَ عَؼَ َٝ ىَ ا٤َُِْيَ َۚ ْٝ ٠ امَِا عَبۤءُ

ٓ ا ثِٜبَ ِۗؽَزّه ْٞ ُ٘ ِٓ حٍ لََّ ٣ئُْ

٤ْوُ ِٛ ب ٍَ ٓ اَ نَآ الََِّ هٛ  ْٕ ا اِ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٗيََ ٣وَُ ْٞ َٖ ٣غَُبكُُِ ٤ُِْ َّٝ  wa min-hum may yastami'u ilaīk, wa ja'alnā 'alāالََْ

qulụbihim akinnatan ay yafqahụhu wa fī āżānihim waqrā, wa iy yarau kulla āyatil lā yu`minụ 

bihā, ḥattā iżā jā`ụka yujādilụnaka yaqụlullażīna kafarū in hāżā illā asāṭīrul-awwalīnDan di 

antara mereka ada yang mendengarkan bacaanmu (Muhammad), dan Kami telah menjadikan 

hati mereka tertutup (sehingga mereka tidak) memahaminya, dan telinganya tersumbat. Dan 

kalaupun mereka melihat segala tanda (kebenaran), mereka tetap tidak mau beriman 

kepadanya. Sehingga apabila mereka datang kepadamu untuk membantahmu, orang-orang 

kafir itu berkata, “Ini (Al-Qur'an) tidak lain hanyalah dongengan orang-orang terdahulu.” 

ب ١َ .26 َٓ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ٓ اَ َٕ الََِّ ْٞ ٌُ ِِْٜ ُّ٣ ْٕ اِ َٝ َۚ ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ  ـَ ْ٘ َ٣ َٝ  ُْٚ٘ َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ ْْ ُٛ َٝ َٕ ْٝ ؼُوُ ّْ  wa hum yan-hauna 'an-hu wa yan`auna 'an-h, 

wa iy yuhlikụna illā anfusahum wa mā yasy'urụnDan mereka melarang (orang lain) 

mendengarkan (Al-Qur'an) dan mereka sendiri menjauhkan diri daripadanya, dan mereka 

hanyalah membinasakan diri mereka sendiri, sedang mereka tidak menyadari. 

27.  َٖ ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ َٗ َٝ بَ  ذِ هَثِّ٘ ٣ه ةَ ثبِه نِّ ٌَ لََ ُٗ َٝ ٤َِْزَ٘بَ ٗوَُكُّ  ا ٣ه ْٞ ا ػ٠ََِ اَُّ٘بهِ كوَبَُُ ْٞ هلُِ ُٝ ٟ امِْ  ٓ ْٞ روَه َُ َٝ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ -walau tarā iż wuqifụ 'alan ا

nāri fa qālụ yā laitanā nuraddu wa lā nukażżiba bi`āyāti rabbinā wa nakụna minal-

mu`minīnDan seandainya engkau (Muhammad) melihat ketika mereka dihadapkan ke neraka, 

mereka berkata, “Seandainya kami dikembalikan (ke dunia), tentu kami tidak akan 

mendustakan ayat-ayat Tuhan kami, serta menjadi orang-orang yang beriman.” 

28. ْٞ نِثُ هٌ َُ ْْ ُ اَِّٜٗ َٝ  ُْٚ٘ ا ػَ ْٞ ب ُُٜٗ َٔ ا ُِ ْٝ ا ُؼََبكُ ْٝ ْٞ هُكُّ َُ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ  َٕ ْٞ ا ٣قُْلُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ َْ ثلََا َُُٜ ثَ َٕ  bal badā lahum mā kānụ yukhfụna 

ming qabl, walau ruddụ la'ādụ limā nuhụ 'an-hu wa innahum lakāżibụnTetapi (sebenarnya) bagi 

mereka telah nyata kejahatan yang mereka sembunyikan dahulu. Seandainya mereka 

dikembalikan ke dunia, tentu mereka akan mengulang kembali apa yang telah dilarang 

mengerjakannya. Mereka itu sungguh pendusta. 

٢َِٛ الََِّ ؽ٤َبَرُ٘بَ .29  ْٕ ا اِ ْٓٞ هبَُُ َٝ  َٖ ص٤ِْ ْٞ جْؼُ َٔ ُٖ ثِ ب ٗؾَْ َٓ َٝ ٤ْٗبَ   wa qālū in hiya illā ḥayātunad-dun-yā wa mā naḥnu اُلُّ

bimab'ụṡīnDan tentu mereka akan mengatakan (pula), “Hidup hanyalah di dunia ini, dan kita 

tidak akan dibangkitkan.” 

ْْ ِۗ مَ .30 ِٜ ٠ هَثِّ هِ ا ػَ ْٞ هلُِ ُٝ ٟ امِْ  ٓ ْٞ روَه َُ َٝ َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ُْؼَنَاةَ ثِ هُٞا ا ْٝ ٍَ كنَُ بَ ِۗهبَ هَثِّ٘ َٝ  ٠
هِ ا ثَ ْٞ ُْؾَنِّ ِۗهبَُُ نَا ثبِ هٛ  ٌَ ٍَ ا٤ََُْ  walau tarā iżا

wuqifụ 'alā rabbihim, qāla a laisa hāżā bil-ḥaqq, qālụ balā wa rabbinā, qāla fa żụqul-'ażāba 

bimā kuntum takfurụnDan seandainya engkau (Muhammad) melihat ketika mereka dihadapkan 

kepada Tuhannya (tentulah engkau melihat peristiwa yang mengharukan). Dia berfirman, 

“Bukankah (kebangkitan) ini benar?” Mereka menjawab, “Sungguh benar, demi Tuhan kami.” 

Dia berfirman, “Rasakanlah azab ini, karena dahulu kamu mengingkarinya.” 

وَرَ٘بَ عَ .31 َْ ؾَ ا ٣ه ْٞ زخًَ هبَُُ ْـ بػَخُ ثَ ََّ ُْ اُ ٠ امَِا عَبۤءَرُْٜ
ٓ ِ ِۗؽَزّه ا ثِِوِبَۤءِ اّللّه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ وَ اَُّن٣ِْ َِ ٠ هلَْ فَ هِ ْْ ػَ ىَاهَُٛ ْٝ َٕ اَ ْٞ ُِ ِٔ ْْ ٣ؾَْ ُٛ َٝ ْٛ٘بَ ك٤ِْٜبََۙ  ب كوََّ َٓ  ٠ هُ

ًَ ِْْۗ الَََ  ِٛ هِ ْٞ ظَُُٕٜ ْٝ ب ٣يَِهُ َٓ  qad khasirallażīna każżabụ biliqā`illāh, ḥattā iżā jā`at-humus-sā'atu اۤءَ 

bagtatang qālụ yā ḥasratanā 'alā mā farraṭnā fīhā wa hum yaḥmilụna auzārahum 'alā ẓuhụrihim, 

alā sā`a mā yazirụnSungguh rugi orang-orang yang mendustakan pertemuan dengan Allah; 

sehingga apabila Kiamat datang kepada mereka secara tiba-tiba, mereka berkata, “Alangkah 
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besarnya penyesalan kami terhadap kelalaian kami tentang Kiamat itu,” sambil mereka 

memikul dosa-dosa di atas punggungnya. Alangkah buruknya apa yang mereka pikul itu. 

َِٕۗ اكَلَََ رؼَْنِ .32 ْٞ َٖ ٣زََّوُ َّن٣ِْ فِوَحُ ف٤َْوٌ ُِِّ اهُ الَْه َُِلَّ َٝ ِۗ ٌٞ ْٜ َُ َّٝ ٤ْٗبَٓ الََِّ ُؼَِتٌ  ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ب ا َٓ َٝ َٕ ْٞ ُُ wa mal-ḥayātud-dun-yā illā la'ibuw 

wa lahw, wa lad-dārul-ākhiratu khairul lillażīna yattaqụn, a fa lā ta'qilụnDan kehidupan dunia 

ini hanyalah permainan dan senda gurau. Sedangkan negeri akhirat itu, sungguh lebih baik bagi 

orang-orang yang bertakwa. Tidakkah kamu mengerti? 

هٍ .33 َٝ ٗيََ  ْٞ ثُ نِّ ٌَ ْْ لََ ٣ُ ُ َٕ كبََِّٜٗ ْٞ ُُ ْٞ ٚٗ ٤َُؾَْيُٗيَُ اَُّن١ِْ ٣وَُ ُْ اَِّٗ هَٕلَْ ٗؼََِْ ْٝ ِ ٣غَْؾَلُ
ذِ اّللّه ٣ه َٖ ثبِه ٤ْ ِٔ ِِ

َّٖ اُظّه ًِ  qad na'lamu innahụ 

layaḥzunukallażī yaqụlụna fa innahum lā yukażżibụnaka wa lākinnaẓ-ẓālimīna bi`āyātillāhi 

yaj-ḥadụnSungguh, Kami mengetahui bahwa apa yang mereka katakan itu menyedihkan 

hatimu (Muhammad), (janganlah bersedih hati) karena sebenarnya mereka bukan mendustakan 

engkau, tetapi orang yang zalim itu mengingkari ayat-ayat Allah. 

لََ .34 َٝ وُٗبَ َۚ ْٖ َٗ ْْ ىُٜ ٠ ارَه
ٓ ا ؽَزّه ْٝ مُ ْٝ اُ َٝ ا  ْٞ ثُ نِّ ًُ ب  َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٝ جوَُ َٖ ْٖ هجَِْيَِ كَ ِّٓ  ٌَ ٍُ ثذَْ هُ نِّ ًُ ُوَلَْ  َٝ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ْٖ َّٗجبَ۟ ِٟ ا ِٓ ُوَلَْ عَبۤءَىَ  َٝ َۚ ِ

ذِ اّللّه هٔ ِِ ٌَ ُِ ٍَ جلَِّ ُٓ  

wa laqad kużżibat rusulum ming qablika fa ṣabarụ 'alā mā kużżibụ wa ụżụ ḥattā atāhum 

naṣrunā, wa lā mubaddila likalimātillāh, wa laqad jā`aka min naba`il-mursalīnDan 

sesungguhnya rasul-rasul sebelum engkau pun telah didustakan, tetapi mereka sabar terhadap 

pendustaan dan penganiayaan (yang dilakukan) terhadap mereka, sampai datang pertolongan 

Kami kepada mereka. Dan tidak ada yang dapat mengubah kalimat-kalimat (ketetapan) Allah. 

Dan sungguh, telah datang kepadamu sebagian dari berita rasul-rasul itu. 

35. َْ ََّ ب ك٠ِ اُ ًٔ َِّ ٍُ  ْٝ ِٗ اَ ٢َ ٗلَوَبً ك٠ِ الَْهَْ ِـ ْٕ رجَْزَ زطَؼَْذَ اَ ٍْ ِٕ ا ِ ْْ كبَ ُٜ ُٙ جوَُ ػ٤ََِْيَ اػِْوَا ًَ  َٕ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ ُ ُظََ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ ٣خٍَ ِۗ ْْ ثبِه ْْ اۤءِ كزَؤَر٤َُِْٜ ؼَُٜ َٓ

َٖ ٤ِِْ ِٜ ُْغه َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ٟ كلَََ رَ ُْٜلُه  wa ing kāna kabura 'alaika i'rāḍuhum fa inistaṭa'ta an tabtagiya ػ٠ََِ ا

nafaqan fil-arḍi au sullaman fis-samā`i fa ta`tiyahum bi`āyah, walau syā`allāhu lajama'ahum 

'alal-hudā fa lā takụnanna minal-jāhilīnDan jika keberpalingan mereka terasa berat bagimu 

(Muhammad), maka sekiranya engkau dapat membuat lubang di bumi atau tangga ke langit 

lalu engkau dapat mendatangkan mukjizat kepada mereka, (maka buatlah). Dan sekiranya 

Allah menghendaki, tentu Dia jadikan mereka semua mengikuti petunjuk, sebab itu janganlah 

sekali-kali engkau termasuk orang-orang yang bodoh. 

36. َٕ ْٞ ِٚ ٣وُْعَؼُ َّْ ا٤َُِْ ُ صُ
ُْ اّللّه ٠ ٣جَْؼَضُُٜ ره ْٞ َٔ ُْ ا َٝ ِۗ َٕ ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ َٖ زغ٤َِْتُ اَُّن٣ِْ َْ ب ٣َ َٔ -innamā yastajībullażīna yasma'ụn, wal ۞ اَِّٗ

mautā yab'aṡuhumullāhu ṡumma ilaihi yurja'ụnHanya orang-orang yang mendengar sajalah 

yang mematuhi (seruan Allah), dan orang-orang yang mati, kelak akan dibangkitkan oleh 

Allah, kemudian kepada-Nya mereka dikembalikan. 

ٍَ ػ٤ََِِْٚ .37 لََ ٗيُِّ ْٞ ا َُ ْٞ هبَُُ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ضوََُٛ ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َّٝ ٣خًَ  ٍَ اه يَِّ ُّ٘٣ ْٕ ٠ اَ
ٓ هِ َ هبَكِهٌ ػَ َّٕ اّللّه َْ اِ ِۗ هُ ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٣خٌَ   wa qālụ lau lā nuzzilaاه

'alaihi āyatum mir rabbih, qul innallāha qādirun 'alā ay yunazzila āyataw wa lākinna akṡarahum 

lā ya'lamụnDan mereka (orang-orang musyrik) berkata, “Mengapa tidak diturunkan kepadanya 

(Muhammad) suatu mukjizat dari Tuhannya?” Katakanlah, “Sesungguhnya Allah berkuasa 

menurunkan suatu mukjizat, tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui.” 

ْٖ كَاۤثَّخٍ ك٠ِ الََْ .38 ِٓ ب  َٓ َٝ هٍ َّْ اِ ٢ْءٍ صُ َّ  ْٖ ِٓ تِ  ٌِزه ُْ ْٛ٘بَ ك٠ِ ا ب كوََّ َٓ ِۗ ْْ ٌُ ضبَُُ ْٓ ٌْ اَ َٓ ٓ اُ ِٚ الََِّ ى ِوٍ ٣َّط٤ِْوُ ثغَِ٘بَؽ٤َْ
هٛۤ لََ  َٝ  ِٗ هَْٕ ْٝ وُ َْ ْْ ٣ؾُْ ِٜ  wa māٟ  هَثِّ

min dābbatin fil-arḍi wa lā ṭā`iriy yaṭīru bijanāḥaihi illā umamun amṡālukum, mā farraṭnā fil-

kitābi min syai`in ṡumma ilā rabbihim yuḥsyarụnDan tidak ada seekor binatang pun yang ada 

di bumi dan burung-burung yang terbang dengan kedua sayapnya, melainkan semuanya 

merupakan umat-umat (juga) seperti kamu. Tidak ada sesuatu pun yang Kami luputkan di 

dalam Kitab, kemudian kepada Tuhan mereka dikumpulkan. 

39. ُِْٚ ؤْ ٣غَْؼَ َْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ  ُِْٚ ِِ ْٚ ُ٣ ُ
بِ اّللّه َْ َّ٣ ْٖ َٓ ذِِۗ  هٔ ٌْ ك٠ِ اُظُُِّ ٌْ ثُ َّٝ  ٌّْ ُٕ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هِ  wallażīna każżabụ  ػَ

bi`āyātinā ṣummuw wa bukmun fiẓ-ẓulumāt, may yasya`illāhu yuḍlil-hu wa may yasya` yaj'al-

hu 'alā ṣirāṭim mustaqīmDan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami adalah tuli, bisu 

dan berada dalam gelap gulita. Barangsiapa dikehendaki Allah (dalam kesesatan), niscaya 

disesatkan-Nya. Dan barangsiapa dikehendaki Allah (untuk diberi petunjuk), niscaya Dia 

menjadikannya berada di atas jalan yang lurus. 

لِ .40 هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ََٕۚ اِ ْٞ ِ رلَْػُ
بػَخُ اؿ٤ََْوَ اّللّه ََّ ُْ اُ ٌُ ْٝ ارَزَْ ِ اَ

ْْ ػَنَاةُ اّللّه ٌُ ى ْٕ ارَه ْْ اِ ٌُ َْ اهََء٣َْزَ هُ َٖ  qul a ra`aitakum in atākum ه٤ِْ

'ażābullāhi au atatkumus-sā'atu a gairallāhi tad'ụn, ing kuntum ṣādiqīnKatakanlah 

(Muhammad), “Terangkanlah kepadaku jika siksaan Allah sampai kepadamu, atau hari Kiamat 

sampai kepadamu, apakah kamu akan menyeru (tuhan) selain Allah, jika kamu orang yang 

benar!” 

41. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب رُ َٓ  َٕ ْٞ ََ ْ٘ رَ َٝ بۤءَ  َّ  ْٕ ِٚ اِ َٕ ا٤َُِْ ْٞ ب رلَْػُ َٓ قُ  ِْ ٌْ َٕ ك٤ََ ْٞ َْ ا٣َِّبُٙ رلَْػُ  bal iyyāhu tad'ụna fa yaksyifu mā tad'ụnaثَ

ilaihi in syā`a wa tansauna mā tusyrikụn(Tidak), hanya kepada-Nya kamu minta tolong. Jika 

Dia menghendaki, Dia hilangkan apa (bahaya) yang kamu mohonkan kepada-Nya, dan kamu 

tinggalkan apa yang kamu persekutukan (dengan Allah). 

عُ .42 وَّ َٚ ْْ ٣زََ ُ اۤءِ ُؼَََِّٜ وَّ َّٚ اُ َٝ بۤءِ  ٍَ ُْجؤَْ ْْ ثبِ ُٜ هٗ ْٖ هجَِْيَِ كبَفََنْ ِّٓ  ٍْ َٓ ٠ اُ
ٓ هُ ِْ٘بَٓ اِ ٍَ ُوَلَْ اهَْ َٝ َٕ ْٝ  wa laqad arsalnā ilā umamim ming 

qablika fa akhażnāhum bil-ba`sā`i waḍ-ḍarrā`i la'allahum yataḍarra'ụnDan sungguh, Kami telah 



95 

 

mengutus (para rasul) kepada umat-umat sebelum engkau, kemudian Kami siksa mereka 

dengan (menimpakan) kemelaratan dan kesengsaraan, agar mereka memohon (kepada Allah) 

dengan kerendahan hati. 

ا ٣غَْ .43 ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ُٖ ٤ْطه َّْ ُْ اُ َُُٜ َٖ ى٣ََّ َٝ  ْْ ثُُٜ ْٞ ذْ هُُِ ََ ْٖ هَ ٌِ هُ َٝ ا  ْٞ ػُ وَّ َٚ ٘بَ رَ ٍُ ْْ ثؤَْ لََٓ امِْ عَبۤءَُٛ ْٞ كََِ َٕ ْٞ ُِ َٓ  falau lā iż jā`ahum ba`sunā 

taḍarra'ụ wa lāking qasat qulụbuhum wa zayyana lahumusy-syaiṭānu mā kānụ ya'malụnTetapi 

mengapa mereka tidak memohon (kepada Allah) dengan kerendahan hati ketika siksaan Kami 

datang menimpa mereka? Bahkan hati mereka telah menjadi keras dan setan pun menjadikan 

terasa indah bagi mereka apa yang selalu mereka kerjakan. 

ا اَ .44 ْٓٞ رُ ْٝ بٓ اُ َٔ ا ثِ ْٞ ٠ امَِا كوَِؽُ
ٓ ٢ْءٍِۗ ؽَزّه َّ  َِّ ًُ اةَ  َٞ ْْ اثَْ ِٜ ٖٚ كزَؾَْ٘بَ ػ٤ََِْ ا ثِ ْٝ وُ ًِّ ب مُ َٓ ا  ْٞ َُ ب َٗ َّٔ كََِ َٕ ْٞ َُ جِِْ ُّٓ  ْْ زخًَ كبَمَِا ُٛ ْـ ْْ ثَ ُٜ هٗ  fa lammā nasụفَنْ

mā żukkirụ bihī fataḥnā 'alaihim abwāba kulli syaī`, ḥattā iżā fariḥụ bimā ụtū akhażnāhum 

bagtatan fa iżā hum mublisụnMaka ketika mereka melupakan peringatan yang telah diberikan 

kepada mereka, Kami pun membukakan semua pintu (kesenangan) untuk mereka. Sehingga 

ketika mereka bergembira dengan apa yang telah diberikan kepada mereka, Kami siksa mereka 

secara tiba-tiba, maka ketika itu mereka terdiam putus asa. 

45. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِ هَةِّ ا
لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ ا َٝ اِۗ  ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ِّ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْوَ  fa quṭi'a dābirul-qaumillażīna ẓalamụ, wal-ḥamdu كوَطُِغَ كَاثوُِ ا

lillāhi rabbil-'ālamīnMaka orang-orang yang zalim itu dimusnahkan sampai ke akar-akarnya. 

Dan segala puji bagi Allah, Tuhan seluruh alam. 

46. ِ ٌٚ ؿ٤َْوُ اّللّه هُ ْٖ اِ َّٓ  ْْ ٌُ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ َْ ػَ فَزَ َٝ  ْْ ًُ بهَ َٖ اثَْ َٝ  ْْ ٌُ ؼَ ْٔ ٍَ  ُ

ْٕ افََنَ اّللّه ْْ اِ َْ اهََا٣َْزُ هُ َٕ ْٞ لِكُ ْٖ َ٣ ْْ ُٛ َّْ ذِ صُ ٣ه فُ الَْه وِّ َٖ ٤ْقَ ُٗ ًَ ْٗظوُْ  ِۗ اُ ٖٚ ْْ ثِ ٌُ   ٣ؤَر٤ِْْ

qul a ra`aitum in akhażallāhu sam'akum wa abṣārakum wa khatama 'alā qulụbikum man ilāhun 

gairullāhi ya`tīkum bih, unẓur kaifa nuṣarriful-āyāti ṡumma hum yaṣdifụnKatakanlah 

(Muhammad), “Terangkanlah kepadaku jika Allah mencabut pendengaran dan penglihatan 

serta menutup hatimu, siapakah tuhan selain Allah yang kuasa mengembalikannya kepadamu?” 

Perhatikanlah, bagaimana Kami menjelaskan berulang-ulang (kepada mereka) tanda-tanda 

kekuasaan (Kami), tetapi mereka tetap berpaling. 

47. َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ُّ اُظّه ْٞ ُْوَ ِْٜيَُ الََِّ ا ُ٣ َْ ْٜوَحً َٛ ْٝ عَ زخًَ اَ ْـ ِ ثَ

ْْ ػَنَاةُ اّللّه ٌُ ى ْٕ ارَه ْْ اِ ٌُ َْ اهََا٣َْزَ  qul a ra`aitakum in atākum 'ażābullāhi هُ

bagtatan au jahratan hal yuhlaku illal-qaumuẓ-ẓālimụnKatakanlah (Muhammad), 

“Terangkanlah kepadaku jika siksaan Allah sampai kepadamu secara tiba-tiba atau terang-

terangan, maka adakah yang dibinasakan (Allah) selain orang-orang yang zalim?” 

ْ٘نِ .48 ُٓ َٝ  َٖ و٣ِْ ِّْ جَ ُٓ َٖ الََِّ  ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ َُ ا ٍِ ب ٗوُْ َٓ َٝ َٕ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ ِؼََ كلَََ فَ ْٕ اَ َٝ  َٖ َٓ ْٖ اه َٔ ََٖۚ كَ -wa mā nursilul ه٣ِْ

mursalīna illā mubasysyirīna wa munżirīn, fa man āmana wa aṣlaḥa fa lā khaufun 'alaihim wa 

lā hum yaḥzanụnPara rasul yang Kami utus itu adalah untuk memberi kabar gembira dan 

memberi peringatan. Barangsiapa beriman dan mengadakan perbaikan, maka tidak ada rasa 

takut pada mereka dan mereka tidak bersedih hati. 

49. َٕ ْٞ وُ َُ ا ٣لَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُْؼَنَاةُ ثِ ُْ ا ُٜ َُّ َٔ زِ٘بَ ٣َ ٣ه
ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  wallażīna każżabụ bi`āyātinā yamassuhumul-'ażābu 

bimā kānụ yafsuqụnDan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami akan ditimpa azab 

karena mereka selalu berbuat fasik (berbuat dosa). 

لََٓ اَ .50 َٝ ٤ْتَ  َـ ُْ ُْ ا لََٓ اػََِْ َٝ  ِ
ُٖ اّللّه ِ ْ٘ل١ِْ فَيَاۤى  ْْ ػِ ٌُ َُ ٍُ ْٞ ٓ اهَُ َْ لََّ ٠ هُ هٔ ِٟٞ الَْػَْ زَ َْ َ٣ َْ َٛ َْ  هُ

٠ ا٢ََُِِّۗ ٓ ؽه ْٞ ب ٣ُ َٓ ْٕ ارََّجغُِ الََِّ   اِ
ِيٌََۚ َٓ ْْ ا٢ِِّْٗ  ٌُ َُ ٍُ ْٞ هُ

َٕ ْٝ وُ ٌَّ ٤ْوُِۗ اكَلَََ رزَلََ ِٖ ُْجَ ا َٝ qul lā aqụlu lakum 'indī khazā`inullāhi wa lā a'lamul-gaiba wa lā aqụlu lakum 

innī malak, in attabi'u illā mā yụḥā ilayy, qul hal yastawil-a'mā wal-baṣīr, a fa lā 

tatafakkarụnKatakanlah (Muhammad), “Aku tidak mengatakan kepadamu, bahwa 

perbendaharaan Allah ada padaku, dan aku tidak mengetahui yang gaib dan aku tidak (pula) 

mengatakan kepadamu bahwa aku malaikat. Aku hanya mengikuti apa yang diwahyukan 

kepadaku.” Katakanlah, “Apakah sama orang yang buta dengan orang yang melihat? Apakah 

kamu tidak memikirkan(nya)?” 

51. ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ َُُٜ ٌَ ٤َُْ ْْ ِٜ ٠ هَثِّ هُ ا اِ ْٓٝ وُ َْ ْٕ ٣ُّؾْ َٕ اَ ْٞ َٖ ٣قََبكُ ِٚ اَُّن٣ِْ ْٗنِهْ ثِ اَ َٝ  َٕ ْٞ ْْ ٣زََّوُ ُ ل٤ِْغٌ َُّؼََِّٜ َّ لََ  َّٝ  ٌّ٢ُِ َٝ wa anżir bihillażīna 
yakhāfụna ay yuḥsyarū ilā rabbihim laisa lahum min dụnihī waliyyuw wa lā syafī'ul la'allahum 

yattaqụnPeringatkanlah dengannya (Al-Qur'an) itu kepada orang yang takut akan dikumpulkan 

menghadap Tuhannya (pada hari Kiamat), tidak ada bagi mereka pelindung dan pemberi 

syafaat (pertolongan) selain Allah, agar mereka bertakwa. 

ب .52 ََ ْٖ ؽِ ِٓ ب ػ٤ََِْيَ  َٓ ِۗ ٗٚ عَْٜ َٝ  َٕ ْٝ ٢ِّ ٣و٣ُِْلُ ِْ ُْؼَ ا َٝ ٝحِ  له َـ ُْ ْْ ثبِ ُ َٕ هَثَّٜ ْٞ َٖ ٣لَْػُ لََ رطَْوُكِ اَُّن٣ِْ َٝ ٢ْءٍ  َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ بثيَِ ػ٤ََِْ ََ ْٖ ؽِ ِٓ ب  َٓ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ ثِ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ ْْ كزََ  wa lā taṭrudillażīna yad'ụna rabbahum bil-gadāti wal-'asyiyyi yurīdụna كزَطَْوُكَُٛ

waj-hah, mā 'alaika min ḥisābihim min syai`iw wa mā min ḥisābika 'alaihim min syai`in fa 

taṭrudahum fa takụna minaẓ-ẓālimīnJanganlah engkau mengusir orang-orang yang menyeru 

Tuhannya pada pagi dan petang hari, mereka mengharapkan keridaan-Nya. Engkau tidak 

memikul tanggung jawab sedikit pun terhadap perbuatan mereka dan mereka tidak memikul 

tanggung jawab sedikit pun terhadap perbuatanmu, yang menyebabkan engkau (berhak) 

mengusir mereka, sehingga engkau termasuk orang-orang yang zalim. 
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53. ْْ ِٜ ُ ػ٤ََِْ
َّٖ اّللّه َٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ ا اَ ْٓٞ ُُ ْٞ ٍ٘ ٤ُِّوَُ ْْ ثجِؼَْ ُٜ َٚ ُيَِ كزَََّ٘ب ثؼَْ نه ًَ َٝ  َٖ ٌِو٣ِْ

ّْه َْ ثبُِ ُ ثبِػََِْ
ٌَ اّللّه ْٖۢ ث٤َِْ٘٘بَِۗ ا٤ََُْ ِّٓ  wa każālika fatannā 

ba'ḍahum biba'ḍil liyaqụlū a hā`ulā`i mannallāhu 'alaihim mim baininā, a laisallāhu bi`a'lama 

bisy-syākirīnDemikianlah Kami telah menguji sebagian mereka (orang yang kaya) dengan 

sebagian yang lain (orang yang miskin), agar mereka (orang yang kaya itu) berkata, “Orang-

orang semacam inikah di antara kita yang diberi anugerah oleh Allah?” (Allah berfirman), 

“Tidakkah Allah lebih mengetahui tentang mereka yang bersyukur (kepada-Nya)?” 

خََۙ اَ .54 َٔ ؽْ ِٚ اُوَّ َِ ٠ ٗلَْ هِ ْْ ػَ ٌُ زتََ هَثُّ ًَ  ْْ ٌُ ٌْ ػ٤ََِْ هِ ٍَ  َْ زِ٘بَ كوَُ ٣ه َٕ ثبِه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ امَِا عَبۤءَىَ اَُّن٣ِْ َٝ  ٖٙ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ َّْ ربَةَ  ءًاۢ ثغَِٜبَُخٍَ صُ ْۤٞ ٍُ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  ََ ِٔ ْٖ ػَ َٓ  ٗٚ َّٗ

ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ٚٗ ؿَلُ ِؼََ كبَََّٗ ْٕ اَ َٝ  wa iżā jā`akallażīna yu`minụna bi`āyātinā fa qul salāmun 'alaikum kataba 

rabbukum 'alā nafsihir-raḥmata annahụ man 'amila mingkum sū`am bijahālatin ṡumma tāba 

mim ba'dihī wa aṣlaḥa fa annahụ gafụrur raḥīmDan apabila orang-orang yang beriman kepada 

ayat-ayat Kami datang kepadamu, maka katakanlah, “Salamun „alaikum (selamat sejahtera 

untuk kamu).” Tuhanmu telah menetapkan sifat kasih sayang pada diri-Nya, (yaitu) barang-

siapa berbuat kejahatan di antara kamu karena kebodohan, kemudian dia bertobat setelah itu 

dan memperbaiki diri, maka Dia Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

55. َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َُ ا ج٤ِْ ٍَ  َٖ زج٤َِْ َْ ُزَِ َٝ ذِ  ٣ه َُ الَْه ِّٖ ُيَِ ٗلَُ نه ًَ َٝ wa każālika nufaṣṣilul-āyāti wa litastabīna sabīlul-

mujrimīnDan demikianlah Kami terangkan ayat-ayat Al-Qur'an, (agar terlihat jelas jalan orang-

orang yang saleh) dan agar terlihat jelas (pula) jalan orang-orang yang berdosa. 

56. ََ َٙ َْْۙ هلَْ  ًُ اۤءَ َٞ ْٛ ٓ ارََّجغُِ اَ َْ لََّ ِ ِۗ هُ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ رلَْػُ ْٕ اػَْجلَُ اَُّن٣ِْ ٤ِْٜذُ اَ َْ ا٢ِِّْٗ ُٗ هٍُْ َٖ ا ِٓ بٓ اَٗبَ۠  َٓ َّٝ ُْذُ امًِا  َٖ ْٜزل٣َِْ ُٓ  qul innī nuhītu an 

a'budallażīna tad'ụna min dụnillāh, qul lā attabi'u ahwā`akum qad ḍalaltu iżaw wa mā ana 

minal-muhtadīnKatakanlah (Muhammad), “Aku dilarang menyembah tuhan-tuhan yang kamu 

sembah selain Allah.” Katakanlah, “Aku tidak akan mengikuti keinginanmu. Jika berbuat 

demikian, sungguh tersesatlah aku, dan aku tidak termasuk orang yang mendapat petunjuk.” 

ُْ الََِّ .57 ٌْ ُْؾُ ِٕ ا ِۗ اِ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ زؼَْغُِِ َْ ب رَ َٓ ْ٘ل١ِْ  ب ػِ َٓ  ِۗ ٖٚ ْْ ثِ ثْزُ نَّ ًَ َٝ ث٢ِّْ  ْٖ هَّ ِّٓ خٍَ  ٠ ث٤َِّ٘
هِ َْ ا٢ِِّْٗ ػَ ِ هُ َٖ لِِلّه ٤ِِْ ِٕ ُْلبَ َٞ ف٤َْوُ ا ُٛ َٝ ُْؾَنَّ  ُّٔ ا ٣وَُ ِۙۗ qul innī 

'alā bayyinatim mir rabbī wa każżabtum bih, mā 'indī mā tasta'jilụna bih, inil-ḥukmu illā lillāh, 

yaquṣṣul-ḥaqqa wa huwa khairul-fāṣilīnKatakanlah (Muhammad), “Aku (berada) di atas 

keterangan yang nyata (Al-Qur'an) dari Tuhanku sedang kamu mendustakannya. Bukanlah 

kewenanganku (untuk menurunkan azab) yang kamu tuntut untuk disegerakan kedatangannya. 

Menetapkan (hukum itu) hanyalah hak Allah. Dia menerangkan kebenaran dan Dia pemberi 

keputusan yang terbaik.” 

58. ٢ْ ِٔ ِِ
ُْ ثبُِظّه ُ اػََِْ

اّللّه َٝ ِۗ ْْ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ وُ ث٢ِْ٘٤َْ  ْٓ ٢َ الََْ ِٚ ٖٚ ُوَُ َٕ ثِ ْٞ زؼَْغُِِ َْ ب رَ َٓ ْ٘ل١ِْ  َّٕ ػِ ْٞ اَ َُّ َْ هَُٕ  qul lau anna 'indī mā tasta'jilụna bihī 

laquḍiyal-amru bainī wa bainakum, wallāhu a'lamu biẓ-ẓālimīnKatakanlah (Muhammad), 

“Seandainya ada padaku apa (azab) yang kamu minta agar disegerakan kedatangannya, tentu 

selesailah segala perkara antara aku dan kamu.” Dan Allah lebih mengetahui tentang orang-

orang yang zalim. 

ٜبَٓ الََِّ ُٙ .59 ُٔ ٤ْتِ لََ ٣ؼََِْ َـ ُْ لبَرؼُِ ا َٓ  ٗٙ ْ٘لَ ػِ َٝ  ۞ ذِ الََْ هٔ لََ ؽَجَّخٍ ك٢ِْ ظُُِ َٝ ٜبَ  ُٔ هَهخٍَ الََِّ ٣ؼََِْ َّٝ  ْٖ ِٓ وُُٜ  َْ ب رَ َٓ َٝ ُْجؾَْوِِۗ  ا َٝ ُْجوَِّ  ب ك٠ِ ا َٓ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ  َِۗٝ  ِٗ هْ

ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ تٍ  ًِزه ٌٍ الََِّ ك٢ِْ  لََ ٣بَثِ َّٝ ْٛتٍ  لََ هَ َٝ  wa 'indahụ mafātiḥul-gaibi lā ya'lamuhā illā huw, wa ya'lamu mā 

fil-barri wal-baḥr, wa mā tasquṭu miw waraqatin illā ya'lamuhā wa lā ḥabbatin fī ẓulumātil-arḍi 

wa lā raṭbiw wa lā yābisin illā fī kitābim mubīnDan kunci-kunci semua yang gaib ada pada-

Nya; tidak ada yang mengetahui selain Dia. Dia mengetahui apa yang ada di darat dan di laut. 

Tidak ada sehelai daun pun yang gugur yang tidak diketahui-Nya. Tidak ada sebutir biji pun 

dalam kegelapan bumi dan tidak pula sesuatu yang basah atau yang kering, yang tidak tertulis 

dalam Kitab yang nyata (Lauh Mahfuzh). 

َٞ اَُّنِ .60 ُٛ َٝ ٠َۚ سُ ًّٔ ََ ُّٓ  ٌَ ٠ اعََ ٓ هٚ ِٚ ٤ُِوُْ ْْ ك٤ِْ ٌُ َّْ ٣جَْؼَضُ بَهِ صُ ْْ ثبَُِّٜ٘ ب عَوَؽْزُ َٓ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ  َِ ْْ ثب٤َُِّْ ٌُ ى
كّه َٞ ْْ ١ْ ٣زََ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ َّْ ٣ُ٘جَِّئُ ْْ صُ ٌُ وْعِؼُ َٓ  ِٚ َّّ ا٤َُِْ

َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa huwallażī yatawaffākum bil-laili wa ya'lamu mā jaraḥtum bin-nahāri ṡummaرؼَْ

yab'aṡukum fīhi liyuqḍā ajalum musammā, ṡumma ilaihi marji'ukum ṡumma yunabbi`ukum 

bimā kuntum ta'malụnDan Dialah yang menidurkan kamu pada malam hari dan Dia 

mengetahui apa yang kamu kerjakan pada siang hari. Kemudian Dia membangunkan kamu 

pada siang hari untuk disempurnakan umurmu yang telah ditetapkan. Kemudian kepada-Nya 

tempat kamu kembali, lalu Dia memberitahukan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan. 

٠ امَِا طَ .61
ٓ ْْ ؽَلظََخً ِۗؽَزّه ٌُ َُ ػ٤ََِْ ٍِ ٣وُْ َٝ  ٖٙ مَ ػِجبَكِ ْٞ ِٛوُ كَ ُْوبَ َٞ ا ُٛ َٝ َٕ ْٞ ُٛ ْْ لََ ٣لُوَِّ ُٛ َٝ ُِ٘بَ  ٍُ كَّزُْٚ هُ َٞ دُ رَ ْٞ َٔ ُْ ُْ ا ًُ  wa huwal-qāhiru اۤءَ اؽََلَ

fauqa 'ibādihī wa yursilu 'alaikum ḥafaẓah, ḥattā iżā jā`a aḥadakumul-mautu tawaffat-hu 

rusulunā wa hum lā yufarriṭụnDan Dialah Penguasa mutlak atas semua hamba-Nya, dan diutus-

Nya kepadamu malaikat-malaikat penjaga, sehingga apabila kematian datang kepada salah 

seorang di antara kamu, malaikat-malaikat Kami mencabut nyawanya, dan mereka tidak 

melalaikan tugasnya. 

ُْؾَنِِّۗ الَََ .62 ُْ ا ىُٜ هُ ْٞ َٓ  ِ
ا ا٠َُِ اّللّه ْٓٝ َّْ هُكُّ صُ َٖ ج٤ِْ ٍِ ُْؾَب وَعُ ا ٍْ َٞ اَ ُٛ َٝ  ُْ ٌْ ُْؾُ  ṡumma ruddū ilallāhi maulāhumul-ḥaqq, alā  َُُٚ ا

lahul-ḥukmu wa huwa asra'ul-ḥāsibīnKemudian mereka (hamba-hamba Allah) dikembalikan 
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kepada Allah, penguasa mereka yang sebenarnya. Ketahuilah bahwa segala hukum (pada hari 

itu) ada pada-Nya. Dan Dialah pembuat perhitungan yang paling cepat. 

هٙ .63  ْٖ ِٓ ى٘بَ  ْٗغه ْٖ اَ ِ فُل٤ْخًَ َۚ ُىَ  َّٝ ػًب  وُّ َٚ ٚٗ رَ َٗ ْٞ جؾَْوِ رلَْػُ
ُْ ا َٝ ُْجوَِّ  ذِ ا هٔ ْٖ ظُُِ ِّٓ  ْْ ٌُ ٤ْ غَِّ ُّ٘٣ ْٖ َٓ  َْ هُ َٖ ٌِو٣ِْ

ّْه َٖ اُ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ََُ٘ ٖٙ  qul may مِ

yunajjīkum min ẓulumātil-barri wal-baḥri tad'ụnahụ taḍarru'aw wa khufyah, la`in anjānā min 

hāżihī lanakụnanna minasy-syākirīnKatakanlah (Muhammad), “Siapakah yang dapat 

menyelamatkan kamu dari bencana di darat dan di laut, ketika kamu berdoa kepada-Nya 

dengan rendah hati dan dengan suara yang lembut?” (Dengan mengatakan), “Sekiranya Dia 

menyelamatkan kami dari (bencana) ini, tentulah kami menjadi orang-orang yang bersyukur.” 

64. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ْْ رُ ْٗزُ َّْ اَ وْةٍ صُ ًَ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ َٝ ْٜ٘بَ  ِّٓ  ْْ ٌُ ٤ْ ُ ٣ُ٘غَِّ
َِ اّللّه  qulillāhu yunajjīkum min-hā wa ming kulli karbin هُ

ṡumma antum tusyrikụnKatakanlah (Muhammad), “Allah yang menyelamatkan kamu dari 

bencana itu dan dari segala macam kesusahan, namun kemudian kamu (kembali) 

mempersekutukan-Nya.” 

ْٕ ٣َّجْغَ .65 ٠ٓ اَ هِ ُْوبَكِهُ ػَ َٞ ا ُٛ َْ هُ ًَ ْْ ثؤَْ ٌُ َٚ ٣ن٣ُِْنَ ثؼَْ َّٝ ٤ؼًَب  ِّ  ْْ ٌُ ََ ِْجِ َ٣ ْٝ ْْ اَ ٌُ ْٖ رؾَْذِ اهَْعُِِ ِٓ  ْٝ ْْ اَ ٌُ هِ ْٞ ْٖ كَ ِّٓ ْْ ػَنَاثبً  ٌُ ٤ْقَ  سَ ػ٤ََِْ ًَ ْٗظوُْ  ٍِ٘ۗ اُ ثؼَْ

َٕ ْٞ ْْ ٣لَْوَُٜ ُ ذِ ُؼَََِّٜ ٣ه فُ الَْه وِّ َٖ ُٗ qul huwal-qādiru 'alā ay yab'aṡa 'alaikum 'ażābam min fauqikum au min 

taḥti arjulikum au yalbisakum syiya'aw wa yużīqa ba'ḍakum ba`sa ba'ḍ, unẓur kaifa nuṣarriful-

āyāti la'allahum yafqahụnKatakanlah (Muhammad), “Dialah yang berkuasa mengirimkan azab 

kepadamu, dari atas atau dari bawah kakimu atau Dia mencampurkan kamu dalam golongan-

golongan (yang saling bertentangan) dan merasakan kepada sebagian kamu keganasan sebagian 

yang lain.” Perhatikanlah, bagaimana Kami menjelaskan berulang-ulang tanda-tanda 

(kekuasaan Kami) agar mereka memahami(nya). 

يَ .66 ُٓ ْٞ ٖٚ هَ نَّةَ ثِ ًَ َٝ  ٍَ ٤ْ ًِ َٞ ْْ ثِ ٌُ ذُ ػ٤ََِْ َْ َُّ َْ ُْؾَنُِّۗ هُ َٞ ا ُٛ َٝ  ِۙۗ wa każżaba bihī qaumuka wa huwal-ḥaqq, qul lastu 

'alaikum biwakīlDan kaummu mendustakannya (azab) padahal (azab) itu benar adanya. 

Katakanlah (Muhammad), “Aku ini bukanlah penanggung jawab kamu.” 

67. َِّ ٌُ ُِ َٕ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ٍَ َّٝ زوَوٌَّ  َْ ُّٓ  likulli naba`im mustaqarruw wa saufa ta'lamụnSetiap berita (yang ٗجَبٍَ 

dibawa oleh rasul) ada (waktu) terjadinya dan kelak kamu akan mengetahui. 

68. ْٖ ْٗ ػَ زِ٘بَ كبَػَْوِ ٣ه َٕ ك٢ِْٓ اه ْٞ ُٙ ْٞ َٖ ٣قَُ امَِا هَا٣َْذَ اَُّن٣ِْ َٝ ٟ وه ًْ ُٖ كلَََ روَْؼُلْ ثؼَْلَ اُنِّ ٤ْطه َّْ ٤ََّ٘يَ اُ َِ ْ٘ ب ٣ُ َّٓ اِ َٝ  ِۗ ٖٙ ا ك٢ِْ ؽَل٣ِْشٍ ؿ٤َْوِ ْٞ ُٙ ْٞ ٠ ٣قَُ ْْ ؽَزّه ُٛ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ِّ اُظّه ْٞ ُْوَ غَ ا َٓ  wa iżā ra`aitallażīna yakhụḍụna fī āyātinā fa a'riḍ 'an-hum ḥattā yakhụḍụ fī 

ḥadīṡin gairih, wa immā yunsiyannakasy-syaiṭānu fa lā taq'ud ba'daż-żikrā ma'al-qaumiẓ-

ẓālimīnApabila engkau (Muhammad) melihat orang-orang memperolok-olokkan ayat-ayat 

Kami, maka tinggalkanlah mereka hingga mereka beralih ke pembicaraan lain. Dan jika setan 

benar-benar menjadikan engkau lupa (akan larangan ini), setelah ingat kembali janganlah 

engkau duduk bersama orang-orang yang zalim.  

69. َٕ ْٞ ْْ ٣زََّوُ ُ ٟ ُؼَََِّٜ وه ًْ ْٖ مِ ٌِ هُ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ بثِ ََ ْٖ ؽِ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣زََّوُ ب ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٓ َٝ wa mā 'alallażīna yattaqụna min ḥisābihim 

min syai`iw wa lākin żikrā la'allahum yattaqụnOrang-orang yang bertakwa tidak ada tanggung 

jawab sedikit pun atas (dosa-dosa) mereka; tetapi (berkewajiban) mengingatkan agar mereka 

(juga) bertakwa. 

70. َّٝ ا  ًٞ ْٜ َُ َّٝ ْْ ُؼَِجبً  ا ك٣َُِْٜ٘ ْٝ َٖ ارَّقَنُ مَهِ اَُّن٣ِْ َٝ ٍِ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٌَ َُٜبَ  ٤َُْ 

جذَْۖ ََ ًَ ب  َٔ  ثِ
ٌ ٌۢ ََ ٗلَْ ََ ْٕ رجُْ ٓ اَ ٖٚ وْ ثِ ًِّ مَ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ُْ ا رُْٜ لََ ؿَوَّ َّٝ  ٌّ١

ْْ ا َُُٜ ْٞ جُ ََ ًَ ب  َٔ ا ثِ ْٞ ُِ َِ َٖ اثُْ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ ْٜ٘بَِۗ اُٝ ِٓ ٍٍ لََّ ٣ئُْفَنْ  ََّ ػَلْ ًُ  ٍْ ْٕ رؼَْلِ اِ َٝ ل٤ِْغٌ َۚ َّ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌْ ثِۢ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َّٝ  ٍْ ٤ْ ِٔ ْٖ ؽَ ِّٓ وَاةٌ  َّ wa 

żarillażīnattakhażụ dīnahum la'ibaw wa lahwaw wa garrat-humul-ḥayātud-dun-yā wa żakkir 

bihī an tubsala nafsum bimā kasabat laisa lahā min dụnillāhi waliyyuw wa lā syafī', wa in ta'dil 

kulla 'adlil lā yu`khaż min-hā, ulā`ikallażīna ubsilụ bimā kasabụ lahum syarābum min 

ḥamīmiw wa 'ażābun alīmum bimā kānụ yakfurụnTinggalkanlah orang-orang yang menjadikan 

agamanya sebagai permainan dan senda gurau, dan mereka telah tertipu oleh kehidupan dunia. 

Peringatkanlah (mereka) dengan Al-Qur'an agar setiap orang tidak terjerumus (ke dalam 

neraka), karena perbuatannya sendiri. Tidak ada baginya pelindung dan pemberi syafaat 

(pertolongan) selain Allah. Dan jika dia hendak menebus dengan segala macam tebusan apa 

pun, niscaya tidak akan diterima. Mereka itulah orang-orang yang dijerumuskan (ke dalam 

neraka), karena perbuatan mereka sendiri. Mereka mendapat minuman dari air yang mendidih 

dan azab yang pedih karena kekafiran mereka dahulu. 

71. ْٞ َْ اَٗلَْػُ بَُّنِهُ ًَ  ُ ى٘بَ اّللّه ٠ٓ اػَْوبَثِ٘بَ ثؼَْلَ امِْ ٛلَه هِ ٗوَُكُّ ػَ َٝ ٗبَ  وُّ ُٚ لََ ٣َ َٝ ْ٘لؼَُ٘بَ  ب لََ ٣َ َٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ َٕ ا  ِٗ ؽ٤َْوَا ُٖ ك٠ِ الَْهَْ ط٤ِْ ٤ه َّْ رُْٚ اُ َٞ ْٜ زَ ٍْ ٟ ا

ِ
َّٕ ٛلَُٟ اّللّه َْ اِ ُْٜلَُٟ ائْزِ٘بَ ِۗ هُ ٓ ا٠َُِ ا ٗٚ َٗ ْٞ تٌ ٣َّلْػُ ؾه ْٕ ٓ اَ ٗٚ َُ ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َْ ُوَِةِّ ا ِِ َْ وْٗبَ ُُِ٘ ِٓ اُ َٝ  ِٟۗ ُْٜلُه َٞ ا ُٛ  qul a nad'ụ min dụnillāhi mā 

lā yanfa'unā wa lā yaḍurrunā wa nuraddu 'alā a'qābinā ba'da iż hadānallāhu kallażistahwat-

husy-syayāṭīnu fil-arḍi ḥairāna lahū aṣ-ḥābuy yad'ụnahū ilal-huda`tinā, qul inna hudallāhi 

huwal-hudā, wa umirnā linuslima lirabbil-'ālamīnKatakanlah (Muhammad), “Apakah kita akan 

memohon kepada sesuatu selain Allah, yang tidak dapat memberi manfaat dan tidak (pula) 

mendatangkan mudarat kepada kita, dan (apakah) kita akan dikembalikan ke belakang, setelah 

Allah memberi petunjuk kepada kita, seperti orang yang telah disesatkan oleh setan di bumi, 

dalam keadaan kebingungan.” Kawan-kawannya mengajaknya ke jalan yang lurus (dengan 
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mengatakan), “Ikutilah kami.” Katakanlah, “Sesungguhnya petunjuk Allah itulah petunjuk 

(yang sebenarnya); dan kita diperintahkan agar berserah diri kepada Tuhan seluruh alam, 

72. َٕ ْٝ وُ َْ ِٚ رؾُْ َٞ اَُّن١ِْٓ ا٤َُِْ ُٛ َٝ  ُِۗٙ ْٞ ارَّوُ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ ْٕ اه٤َِْ اَ َٝ  wa an aqīmuṣ-ṣalāta wattaqụh, wa huwallażī ilaihi 

tuḥsyarụndan agar melaksanakan salat serta bertakwa kepada-Nya.” Dan Dialah Tuhan yang 

kepada-Nya kamu semua akan dihimpun. 

73. ُْ ُْ َُُٚ ا َٝ  
ُْؾَنُِّۗ ُُُٚ ا ْٞ َُٕۚ هَ ْٞ ٌُ ْٖ ك٤ََ ًُ  ٍُ ْٞ َّ ٣وَُ ْٞ َ٣ َٝ  

ُْؾَنِِّۗ َٗ ثبِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ َٞ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ ُٛ َٝ ُْيُ َّْٜبَكَحِ   اُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ُْ ا ِِ هِِۗ ػه ْٞ ُّٖ ُـ ك٠ِ اُ ْ٘لَ ُ٣ َّ ْٞ َ٣

ُْقَج٤ِْوُ ُْ ا ٤ٌِْ ُْؾَ َٞ ا ُٛ َٝ  wa huwallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa bil-ḥaqq, wa yauma yaqụlu kun fa 

yakụn, qauluhul-ḥaqq, wa lahul-mulku yauma yunfakhu fiṣ-ṣụr, 'ālimul-gaibi wasy-syahādati 

wa huwal-ḥakīmul-khabīrDialah yang menciptakan langit dan bumi dengan hak (benar), ketika 

Dia berkata, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. Firman-Nya adalah benar, dan milik-Nyalah 

segala kekuasaan pada waktu sangkakala ditiup. Dia mengetahui yang gaib dan yang nyata. 

Dialah Yang Mahabijaksana, Mahateliti. 

ج٢ِْ .74 ُّٓ  ٍَ هِ َٙ يَ ك٢ِْ  َٓ ْٞ هَ َٝ ىيَ  ُِٜخًَ َۚا٢ِِّْٗٓ اهَه ب اه ًٓ ٘بَ ْٕ ىَهَ ارَزََّقِنُ اَ ِٚ اه ُْ لَِث٤َِْ ٤ِْٛ ٍَ اثِْوه امِْ هبَ َٝ  ۞ٍٕ  wa iż qāla ibrāhīmu li`abīhi āzara 

a tattakhiżu aṣnāman ālihah, innī arāka wa qaumaka fī ḍalālim mubīnDan (ingatlah) ketika 

Ibrahim berkata kepada ayahnya Azar, ”Pantaskah engkau menjadikan berhala-berhala itu 

sebagai tuhan? Sesungguhnya aku melihat engkau dan kaummu dalam kesesatan yang nyata.” 

75. َْ ٤ْ ِٛ ُيَِ ٗو١ُِْٓ اثِْوه نه ًَ َٝ  َٖ ه٤ِِْ٘ ْٞ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ َ٤ُِ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ دَ اُ ْٞ ٌُ َِ َٓ  wa każālika nurī ibrāhīma malakụtas-

samāwāti wal-arḍi wa liyakụna minal-mụqinīnDan demikianlah Kami memperlihatkan kepada 

Ibrahim kekuasaan (Kami yang terdapat) di langit dan di bumi, dan agar dia termasuk orang-

orang yang yakin. 

76. َٖ ك٤ِِِْ ٍَ لََٓ اؽُِتُّ الَْه ََ هبَ بٓ اكََ َّٔ نَا هَث٢َِّْۚ كََِ هٛ  ٍَ جبً ِۗهبَ ًَ ْٞ ًَ َُ هَاه  ِٚ ا٤َُّْ َّٖ ػ٤ََِْ ب عَ َّٔ  ,fa lammā janna 'alaihil-lailu ra`ā kaukabāكََِ

qāla hāżā rabbī, fa lammā afala qāla lā uḥibbul-āfilīnKetika malam telah menjadi gelap, dia 

(Ibrahim) melihat sebuah bintang (lalu) dia berkata, “Inilah Tuhanku.” Maka ketika bintang itu 

terbenam dia berkata, “Aku tidak suka kepada yang terbenam.” 

77. ََ نَا هَث٢ِّْ َۚكَ هٛ  ٍَ وَ ثبَىِؿًب هبَ َٔ ُْوَ ب هَاَ ا َّٔ كَََِٖ ب٤ُِّْۤ َّٚ ِّ اُ ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ًُ ْٜل٢ِِْٗ هَث٢ِّْ لَََ َ٣ ْْ َُّ ْٖ ِ ٍَ ُىَ  ََ هبَ بٓ اكََ َّٓ  fa lammā ra`al-qamara 

bāzigang qāla hāżā rabbī, fa lammā afala qāla la`il lam yahdinī rabbī la`akụnanna minal-

qaumiḍ-ḍāllīnLalu ketika dia melihat bulan terbit dia berkata, “Inilah Tuhanku.” Tetapi ketika 

bulan itu terbenam dia berkata, “Sungguh, jika Tuhanku tidak memberi petunjuk kepadaku, 

pastilah aku termasuk orang-orang yang sesat.” 

78. َّْ جوََُۚ كََِ ًْ نَآ اَ هٛ نَا هَث٢ِّْ  هٛ  ٍَ ٌَ ثبَىِؿَخً هبَ ْٔ َّْ ب هَاَ اُ َّٔ كََِ َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب رُ َّٔ ِّٓ ءٌ  ِّ ا٢ِِّْٗ ثو١َِْۤ ْٞ وَ ٍَ ٣ه  fa lammā ra`asy-syamsa آ اكََِذَْ هبَ

bāzigatang qāla hāżā rabbī hāżā akbar, fa lammā afalat qāla yā qaumi innī barī`um mimmā 

tusyrikụnKemudian ketika dia melihat matahari terbit, dia berkata, “Inilah Tuhanku, ini lebih 

besar.” Tetapi ketika matahari terbenam, dia berkata, “Wahai kaumku! Sungguh, aku berlepas 

diri dari apa yang kamu persekutukan.” 

79. َٖ ِٓ بٓ اَٗبَ۠  َٓ َّٝ َٗ ؽ٤َِْ٘لبً  الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ٢َِٜ َُِِّن١ِْ كطََوَ اُ عْ َٝ ْٜذُ  عَّ َٝ ََٖۚ ا٢ِِّْٗ  ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ -innī wajjahtu waj-hiya lillażī faṭaras ا

samāwāti wal-arḍa ḥanīfaw wa mā ana minal-musyrikīnAku hadapkan wajahku kepada (Allah) 

yang menciptakan langit dan bumi dengan penuh kepasrahan (mengikuti) agama yang benar, 

dan aku bukanlah termasuk orang-orang musyrik. 

80. ْٕ ٓ اَ ٓ الََِّ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ًُ وِ ْْ ب رُ َٓ لََٓ افََبفُ  َٝ  ِِٖۗ ى هلَْ ٛلَه َٝ  ِ
٢ِّْٗ ك٠ِ اّللّه ْۤٞ ٍَ ارَؾَُبۤعُّ ٚٗ ِۗهبَ ُٓ ْٞ ٚٗ هَ ؽَبۤعَّ َٝ ب ِۗ اكَلَََ  ًٔ ِْ ٢ْءٍ ػِ َّ  ََّ ًُ غَ هَث٢ِّْ  ٍِ َٝ ٤ْ ـبً ِۗ َّ بۤءَ هَث٢ِّْ  َْ َّ٣ 

َٕ ْٝ وُ ًَّ  wa ḥājjahụ qaumuh, qāla a tuḥājjūnnī fillāhi wa qad hadān, wa lā akhāfu mā tusyrikụna رزَنََ

bihī illā ay yasyā`a rabbī syai`ā, wasi'a rabbī kulla syai`in 'ilmā, a fa lā tatażakkarụnDan 

kaumnya membantahnya. Dia (Ibrahim) berkata, “Apakah kamu hendak membantahku tentang 

Allah, padahal Dia benar-benar telah memberi petunjuk kepadaku? Aku tidak takut kepada 

(malapetaka dari) apa yang kamu persekutukan dengan Allah, kecuali Tuhanku menghendaki 

sesuatu. Ilmu Tuhanku meliputi segala sesuatu. Tidakkah kamu dapat mengambil pelajaran? 

ىَ .81 َٝ ًٖ ِْطه ٍُ  ْْ ٌُ ٖٚ ػ٤ََِْ ٍْ ثِ ْْ ٣ُ٘يَِّ ب َُ َٓ  ِ
ْْ ثبِلِّله زُ ًْ وَ ّْ ْْ اَ ٌُ َٕ اََّٗ ْٞ لََ رقََبكُ َٝ  ْْ زُ ًْ وَ ّْ بٓ اَ َٓ ٣ََْٕۘقَ افََبفُ  ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ َِٖۚ اِ ْٓ ِٖ اؽََنُّ ثبِلََْ ُْلو٣َِْو٤َْ  ا ِۗكب١ََُّ ا

wa kaifa akhāfu mā asyraktum wa lā takhāfụna annakum asyraktum billāhi mā lam yunazzil 

bihī 'alaikum sulṭānā, fa ayyul-farīqaini aḥaqqu bil-amn, ing kuntum ta'lamụnBagaimana aku 

takut kepada apa yang kamu persekutukan (dengan Allah), padahal kamu tidak takut dengan 

apa yang Allah sendiri tidak menurunkan keterangan kepadamu untuk mempersekutukan-Nya. 

Manakah dari kedua golongan itu yang lebih berhak mendapat keamanan (dari malapetaka), 

jika kamu mengetahui?” 

82. ُّّ  ْْ ُٛ َٝ  ُٖ ْٓ ُْ الََْ ى يَِ َُُٜ
هُۤ ٍْ اُٝ ِْ ْْ ثظُِ بَُٜٗ َٔ ا ا٣ِْ ْٓٞ َُ ِْجِ َ٣ ْْ َُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ

َٖ اه اََُّن٣ِْ َٕ ْٝ ْٛزلَُ allażīna āmanụ wa lam yalbisū īmānahum 

biẓulmin ulā`ika lahumul-amnu wa hum muhtadụnOrang-orang yang beriman dan tidak 

mencampuradukkan iman mereka dengan syirik, mereka itulah orang-orang yang mendapat 

rasa aman dan mereka mendapat petunjuk. 

ٌَْٝدِ .83 ٌْ ػ٤َِِْ ٤ٌِْ َّٕ هَثَّيَ ؽَ بۤءُِۗ اِ َْ َّٗ ْٖ َّٓ ذٍ  ِۗ ٗوَْكغَُ كَهَعه ٖٚ ِٓ ْٞ ٠ هَ هِ َْ ػَ ٤ِْٛ ٜبَٓ اثِْوه ه٘ ر٤َْ زُ٘بَٓ اه ُْيَ ؽُغَّ  wa tilka ḥujjatunā ātaināhā 

ibrāhīma 'alā qaumih, narfa'u darajātim man nasyā`, inna rabbaka ḥakīmun 'alīmDan itulah 
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keterangan Kami yang Kami berikan kepada Ibrahim untuk menghadapi kaumnya. Kami 

tinggikan derajat siapa yang Kami kehendaki. Sesungguhnya Tuhanmu Mahabijaksana, Maha 

Mengetahui. 

84. َُ ْٖ هجَْ ِٓ ؽًب ٛل٣ََْ٘بَ  ْٞ ُٗ َٝ لًَّ ٛل٣ََْ٘بَ  ًُ ةَِۗ  ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ ٓ اِ ٗٚ ٛجَْ٘بَ َُ َٝ َٝ ُيَِ   نه ًَ َٝ ِۗ َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ َٝ قَ  ٍُ ْٞ ُ٣ َٝ ةَ  ْٞ ا٣َُّ َٝ  َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ َٝ كَ  ٗٝ ٖٚ كَا ٣َّزِ ْٖ مُهِّ ِٓ َٝ
ََٖۙ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  wa wahabnā lahū is-ḥāqa wa ya'qụb, kullan hadainā wa nụḥan hadainā ming qablu ٗغَْيِٟ ا

wa min żurriyyatihī dāwụda wa sulaimāna wa ayyụba wa yụsufa wa mụsā wa hārụn, wa 

każālika najzil-muḥsinīnDan Kami telah menganugerahkan Ishak dan Yakub kepadanya. 

Kepada masing-masing telah Kami beri petunjuk; dan sebelum itu Kami telah memberi 

petunjuk kepada Nuh, dan kepada sebagian dari keturunannya (Ibrahim) yaitu Dawud, 

Sulaiman, Ayyub, Yusuf, Musa, dan Harun. Dan demikianlah Kami memberi balasan kepada 

orang-orang yang berbuat baik, 

85. ََٖۙ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِّٓ  ٌَّ ًُ  ًَِۗ ٤ُْبَ اِ َٝ  ٠ هَ ػ٤ِْ َٝ  ٠ ٣ؾ٤َْه َٝ و٣َِّب  ًَ ىَ َٝ  wa zakariyyā wa yaḥyā wa 'īsā wa ilyās, kullum minaṣ-

ṣāliḥīndan Zakaria, Yahya, Isa, dan Ilyas. Semuanya termasuk orang-orang yang saleh, 

86. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِْ٘بَ ػ٠ََِ ا َّٚ لًَّ كَ ًُ َٝ ًٛبِۗ  ْٞ ُُ َٝ  ٌَ ُٗ ْٞ ُ٣ َٝ غَ  ََ َ٤ُْ ا َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  wa ismā'īla walyasa'a wa yụnusa wa lụṭā, wa kullan 

faḍḍalnā 'alal-'ālamīndan Ismail, Alyasa„, Yunus, dan Lut. Masing-masing Kami lebihkan 

(derajatnya) di atas umat lain (pada masanya), 

87. ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ْْ اِ ُٜ ه٘ ٛل٣ََْ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ اعْزج٤ََْ َٝ َۚ ْْ ِٜ اِٗ َٞ افِْ َٝ  ْْ ِٜ زِ ٣ّه مُهِّ َٝ  ْْ ِٜ ِ ثبَۤى 
ْٖ اه ِٓ َٝ  wa min ābā`ihim wa żurriyyātihim wa 

ikhwānihim, wajtabaināhum wa hadaināhum ilā ṣirāṭim mustaqīm(dan Kami lebihkan pula 

derajat) sebagian dari nenek moyang mereka, keturunan mereka dan saudara-saudara mereka. 

Kami telah memilih mereka (menjadi nabi dan rasul) dan mereka Kami beri petunjuk ke jalan 

yang lurus. 

88. َُ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ا ُؾََجَِٜ ػَ ْٞ ًُ وَ ّْ ْٞ اَ َُ َٝ ِۗ ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٚ ْٜل١ِْ ثِ َ٣ ِ
ُيَِ ٛلَُٟ اّللّه مَٕه ْٝ  żālika hudallāhi yahdī bihī may 

yasyā`u min 'ibādih, walau asyrakụ laḥabiṭa 'an-hum mā kānụ ya'malụnItulah petunjuk Allah, 

dengan itu Dia memberi petunjuk kepada siapa saja di antara hamba-hamba-Nya yang Dia 

kehendaki. Sekiranya mereka mempersekutukan Allah, pasti lenyaplah amalan yang telah 

mereka kerjakan. 

ُْؼُ .89 ا َٝ تَ  ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ اُٝ َٖ لو٣ِِْ هٌ ا ثِٜبَ ثِ ْٞ َُ ب ٤َُّْ ًٓ ْٞ ِْ٘بَ ثِٜبَ هَ ًَّ َٝ ءِ كوَلَْ 

ئُٓلََۤ هٛ لوُْ ثِٜبَ  ٌْ َّ٣ ْٕ ِ حَ َۚكبَ َّٞ اُُّ٘جُ َٝ  َْ ًْ  ulā`ikallażīna 

ātaināhumul-kitāba wal-ḥukma wan-nubuwwah, fa iy yakfur bihā hā`ulā`i fa qad wakkalnā 

bihā qaumal laisụ bihā bikāfirīnMereka itulah orang-orang yang telah Kami berikan kitab, 

hikmah dan kenabian. Jika orang-orang (Quraisy) itu mengingkarinya, maka Kami akan 

menyerahkannya kepada kaum yang tidak mengingkarinya. 

90. َْ ِْٙۗ هُ ُْ اهْزلَِ ىُٜ ُ كجَِٜلُه
َٖ ٛلََٟ اّللّه ى يَِ اَُّن٣ِْ

هُۤ َٖ اُٝ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ُِ ٟ وه ًْ َٞ الََِّ مِ ُٛ ْٕ ِٚ اعَْوًاِۗ اِ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ٓ اَ  ulā`ikallażīna hadallāhu fa لََّ

bihudāhumuqtadih, qul lā as`alukum 'alaihi ajrā, in huwa illā żikrā lil-'ālamīnMereka itulah 

(para nabi) yang telah diberi petunjuk oleh Allah, maka ikutilah petunjuk mereka. Katakanlah 

(Muhammad), “Aku tidak meminta imbalan kepadamu dalam menyampaikan (Al-Qur'an).” Al-

Qur'an itu tidak lain hanyalah peringatan untuk (segala umat) seluruh alam.  

بٓ .91 َٓ ا  ْٞ ٓ امِْ هبَُُ ٖٙ َ ؽَنَّ هلَْهِ
ب هلََهُٝا اّللّه َٓ َٝ  َّٖ ٛلًُٟ ُِِّ َّٝ هًا  ْٞ ُٗ ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٖٚ تَ اَُّن١ِْ عَبۤءَ ثِ ٌِزه ُْ ٍَ ا ْٗيَ ْٖ اَ َٓ  َْ ٢ْءٍِۗ هُ َّ  ْٖ ِّٓ وٍ  َْ ٠ ثَ هِ ُ ػَ

ٍَ اّللّه ْٗيَ ًِ اَ ا

ثبَۤإُ لََٓ اه َٝ  ْْ ْٗزُ ا اَ ْٓٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ب َُ َّٓ  ْْ زُ ْٔ ػُِِّ َٝ ض٤ِْوًاَۚ  ًَ  َٕ ْٞ رقُْلُ َٝ َٜٗبَ  ْٝ ٌَ رجُْلُ ٤ْ ِٛ ٚٗ هوََا َٗ ْٞ رغَْؼَُِ َٕ ْٞ ِْؼَجُ َ٣ ْْ ِٜ ِٙ ْٞ ْْ ك٢ِْ فَ َّْ مَهُْٛ ُ َۙصُ
َِ اّللّه ْْ ِۗهُ ًُ  wa mā 

qadarullāha ḥaqqa qadrihī iż qālụ mā anzalallāhu 'alā basyarim min syaī`, qul man anzalal-

kitāballażī jā`a bihī mụsā nụraw wa hudal lin-nāsi taj'alụnahụ qarāṭīsa tubdụnahā wa tukhfụna 

kaṡīrā, wa 'ullimtum mā lam ta'lamū antum wa lā ābā`ukum, qulillāhu ṡumma żar-hum fī 

khauḍihim yal'abụnMereka tidak mengagungkan Allah sebagaimana mestinya ketika mereka 

berkata, “Allah tidak menurunkan sesuatu pun kepada manusia.” Katakanlah (Muhammad), 

“Siapakah yang menurunkan Kitab (Taurat) yang dibawa Musa sebagai cahaya dan petunjuk 

bagi manusia, kamu jadikan Kitab itu lembaran-lembaran kertas yang bercerai-berai, kamu 

memperlihatkan (sebagiannya) dan banyak yang kamu sembunyikan, padahal telah diajarkan 

kepadamu apa yang tidak diketahui, baik olehmu maupun oleh nenek moyangmu.” Katakanlah, 

“Allah-lah (yang menurunkannya),” kemudian (setelah itu), biarkanlah mereka bermain-main 

dalam kesesatannya. 

مُ اَُّن١ِْ .92 لِّ َٖ ُّٓ وَىٌ  جه ُٓ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ تٌ اَ ًِزه نَا  هٛ َٝ  ْْ ُٛ َٝ  ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ َٕ ثبِلَْه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ اَُّن٣ِْ َٝ  
َُٜبَِۗ ْٞ ْٖ ؽَ َٓ َٝ  ٟ ُْووُه َّّ ا ْ٘نِهَ اُ ُزُِ َٝ  ِٚ َٖ ٣ل٣ََْ ٠ ث٤َْ هِ  ػَ

َٕ ْٞ لظُِ ْْ ٣ؾُه ِٜ لََرِ َٕ  wa hāżā kitābun anzalnāhu mubārakum muṣaddiqullażī baina yadaihi wa litunżira 

ummal-qurā wa man ḥaulahā, wallażīna yu`minụna bil-ākhirati yu`minụna bihī wa hum 'alā 

ṣalātihim yuḥāfiẓụnDan ini (Al-Qur'an), Kitab yang telah Kami turunkan dengan penuh berkah; 

membenarkan kitab-kitab yang (diturunkan) sebelumnya dan agar engkau memberi peringatan 

kepada (penduduk) Ummul Qura (Mekah) dan orang-orang yang ada di sekitarnya. Orang-

orang yang beriman kepada (kehidupan) akhirat tentu beriman kepadanya (Al-Qur'an), dan 

mereka selalu memelihara salatnya. 



100 

 

93. ْٝ نِثبً اَ ًَ  ِ ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٓ َٝ ٟ امِِ 
ٓ ْٞ روَه َُ َٝ ِۗ ُ

ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ  ََ ضْ ِٓ  ٍُ ْٗيِ بُ ٍَ  ٍَ ْٖ هبَ َٓ َّٝ ٢ْءٌ  َّ  ِٚ ػَ ا٤َُِْ ْٞ ُ٣ ْْ َُ َٝ ؽ٢َِ ا٢ََُِّ  ْٝ ٍَ اُ  هبَ

َّ رغُْيَ ْٞ َ٤ُْ ِْْۗ اَ ٌُ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ َْْۚ افَْوِعُ ِٜ ا ا٣َْل٣ِْ ْٓٞ طُ ٍِ خُ ثبَ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ دِ  ْٞ َٔ ُْ دِ ا وه َٔ َٕ ك٢ِْ ؿَ ْٞ ُٔ ِِ

اُظّه َٕ ْٝ ِ ؿ٤َْوَ  
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ْْ روَُ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ِٕ ثِ ْٞ ُُْٜ ػَنَاةَ ا

َٕ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ٖٚ رَ زِ ٣ه ْٖ اه ْْ ػَ ْ٘زُ ًُ َٝ ُْؾَنِّ   wa man aẓlamu mim maniftarā 'alallāhi każiban au qāla ụḥiya ilayya waا

lam yụḥa ilaihi syai`uw wa mang qāla sa`unzilu miṡla mā anzalallāh, walau tarā iżiẓ-ẓālimụna 

fī gamarātil-mauti wal-malā`ikatu bāsiṭū aidīhim, akhrijū anfusakum, al-yauma tujzauna 

'ażābal-hụni bimā kuntum taqụlụna 'alallāhi gairal-ḥaqqi wa kuntum 'an āyātihī 

tastakbirụnSiapakah yang lebih zalim daripada orang-orang yang mengada-adakan dusta 

terhadap Allah atau yang berkata, “Telah diwahyukan kepadaku,” padahal tidak diwahyukan 

sesuatu pun kepadanya, dan orang yang berkata, “Aku akan menurunkan seperti apa yang 

diturunkan Allah.” (Alangkah ngerinya) sekiranya engkau melihat pada waktu orang-orang 

zalim (berada) dalam kesakitan sakratul maut, sedang para malaikat memukul dengan 

tangannya, (sambil berkata), “Keluarkanlah nyawamu.” Pada hari ini kamu akan dibalas 

dengan azab yang sangat menghinakan, karena kamu mengatakan terhadap Allah (perkataan) 

yang tidak benar dan (karena) kamu menyombongkan diri terhadap ayat-ayat-Nya. 

94. َٝ  َْْۚ ًُ هِ ْٞ هَاۤءَ ظُُٜ َٝ  ْْ ٌُ ه٘ ُْ َّٞ ب فَ َّٓ  ْْ زُ ًْ روََ َّٝ حٍ  وَّ َٓ  ٍَ َّٝ ْْ اَ ٌُ ه٘ ب فَِوَْ َٔ ًَ  ٟ ٗبَ كوَُاكه ْٞ ُٔ ُوَلَْ عِئْزُ َٝ لؼََبۤءَىُ ُّ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ  ٟ ب ٗوَه َٓ  ْْ ٌُ ْْ ك٤ِْ ُ ْْ اََّٜٗ زُ ْٔ َٖ ىَػَ ُّ اَُّن٣ِْ
َٕ ْٞ ُٔ ْْ ريَْػُ ْ٘زُ ًُ ب  َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ  ْْ ٌُ ئُا ِۗ ُوَلَْ رَّوطََّغَ ث٤ََْ٘

هًۤ وَ ُّ wa laqad ji`tumụnā furādā kamā khalaqnākum awwala 

marratiw wa taraktum mā khawwalnākum warā`a ẓuhụrikum, wa mā narā ma'akum 

syufa'ā`akumullażīna za'amtum annahum fīkum syurakā`, laqat taqaṭṭa'a bainakum wa ḍalla 

'angkum mā kuntum taz'umụnDan kamu benar-benar datang sendiri-sendiri kepada Kami 

sebagaimana Kami ciptakan kamu pada mulanya, dan apa yang telah Kami karuniakan 

kepadamu, kamu tinggalkan di belakangmu (di dunia). Kami tidak melihat pemberi syafaat 

(pertolongan) besertamu yang kamu anggap bahwa mereka itu sekutu-sekutu (bagi Allah). 

Sungguh, telah terputuslah (semua pertalian) antara kamu dan telah lenyap dari kamu apa yang 

dahulu kamu sangka (sebagai sekutu Allah). 

95.  ُْ ٌُ ُِ ُْؾ٢َِّ ِۗمه َٖ ا ِٓ ٤ِّذِ  َٔ ُْ قْوِطُ ا ُٓ َٝ ٤ِّذِ  َٔ ُْ َٖ ا ِٓ ُْؾ٢ََّ  ِٟۗ ٣قُْوِطُ ا هٞ اَُّ٘ َٝ ُْؾَتِّ  َ كبَُنُِ ا
َّٕ اّللّه ۞ اِ َٕ ْٞ ٌُ ٠ رئُْكَ ُ كبََّٗه

-innallāha fāliqul اّللّه

ḥabbi wan-nawā, yukhrijul-ḥayya minal-mayyiti wa mukhrijul-mayyiti minal-ḥayy, 

żālikumullāhu fa annā tu`fakụnSungguh, Allah yang menumbuhkan butir (padi-padian) dan biji 

(kurma). Dia mengeluarkan yang hidup dari yang mati dan mengeluarkan yang mati dari yang 

hidup. Itulah (kekuasaan) Allah, maka mengapa kamu masih berpaling? 

96. ِْ ُْؼ٤َِِْ ُْؼَي٣ِْيِ ا ُيَِ روَْل٣ِْوُ ا جبَٗبً ِۗمه َْ وَ ؽُ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٔ َّْ اُ َّٝ ٘بً  ٌَ ٍَ  ََ ََ ا٤َُّْ عَؼَ َٝ جبَػَِۚ  ْٕ  fāliqul-iṣbāḥ, wa ja'alal-laila كبَُنُِ الَِْ

sakanaw wasy-syamsa wal-qamara ḥusbānā, żālika taqdīrul-'azīzil-'alīmDia menyingsingkan 

pagi dan menjadikan malam untuk beristirahat, dan (menjadikan) matahari dan bulan untuk 

perhitungan. Itulah ketetapan Allah Yang Mahaperkasa, Maha Mengetahui. 

ذِ .97 هٔ ا ثِٜبَ ك٢ِْ ظُُِ ْٝ ْٜزلَُ َّ ُزَِ ْٞ ُْ اُُّ٘غُ ٌُ َُ ََ َٞ اَُّن١ِْ عَؼَ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ٍّ ٣َّؼَِْ ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه ِْ٘بَ الَْه َّٖ ُْجؾَْوِِۗ هلَْ كَ ا َٝ ُْجوَِّ   wa huwallażī ja'ala ا

lakumun-nujụma litahtadụ bihā fī ẓulumātil-barri wal-baḥr, qad faṣṣalnal-āyāti liqaumiy 

ya'lamụnDan Dialah yang menjadikan bintang-bintang bagimu, agar kamu menjadikannya 

petunjuk dalam kegelapan di darat dan di laut. Kami telah menjelaskan tanda-tanda (kekuasaan 

Kami) kepada orang-orang yang mengetahui. 

98. ٍِ ذِ  ٣ه ِْ٘بَ الَْه َّٖ كَعٌ ِۗهلَْ كَ ْٞ زَ َْ ُٓ َّٝ زوَوٌَّ  َْ ُٔ اؽِلَحٍ كَ َّٝ  ٌٍ ْٖ َّٗلْ ِّٓ  ْْ ًُ بَ َْ ْٗ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ُٛ َٝ َٕ ْٞ ٍّ ٣َّلْوَُٜ ْٞ  wa huwallażī ansya`akum min هَ

nafsiw wāḥidatin fa mustaqarruw wa mustauda', qad faṣṣalnal-āyāti liqaumiy yafqahụnDan 

Dialah yang menciptakan kamu dari diri yang satu (Adam), maka (bagimu) ada tempat 

menetap dan tempat simpanan. Sesungguhnya telah Kami jelaskan tanda-tanda (kebesaran 

Kami) kepada orang-orang yang mengetahui. 

ْـ .99 وًا ُّٗ ِٚ ُْ٘ٚ فَ ِٓ ٢ْءٍ كبَفَْوَعْ٘بَ  َّ  َِّ ًُ ٖٚ ٗجَبَدَ  بۤءًَۚ كبَفَْوَعْ٘بَ ثِ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ُٛ َٝ َٖ ِٓ َٝ  
ًِجبًَۚ زوََا ُّٓ ُْ٘ٚ ؽَجبًّ  ِٓ ِْؼِٜبَ  هِطُ  َٛ ْٖ ِٓ  َِ اَُّ٘قْ

ا ْٓٝ ْٗظوُُ ٍِٚۗ اُ بثِ َْ زَ ُٓ ؿ٤َْوَ  َّٝ زجَِٜبً  ْْ ُٓ  َٕ ب َّٓ اُوُّ َٝ  َٕ ْٞ ٣ْزُ اُيَّ َّٝ ْٖ اػَْ٘بَةٍ  ِّٓ ذٍ 
عَّ٘ه َّٝ ٌٕ كَا٤ِٗخٌَ  ا َٞ ْ٘ ٍّ  هِ ْٞ ذٍ ُِّوَ ٣ه ْْ لََه ٌُ ُِ َّٕ ك٢ِْ مه ٖٚ ِۗاِ ْ٘ؼِ َ٣ َٝ وَ  َٔ ا اصَْ ٓ امَِٓ ٖٙ وِ َٔ ٠ صَ هُ اِ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  wa huwallażī anzala minas-samā`i mā`ā, fa akhrajnā bihī nabāta kulli syai`in fa akhrajnā ٣ُّئْ

min-hu khaḍiran nukhriju min-hu ḥabbam mutarākibā, wa minan-nakhli min ṭal'ihā qinwānun 

dāniyatuw wa jannātim min a'nābiw waz-zaitụna war-rummāna musytabihaw wa gaira 

mutasyābih, unẓurū ilā ṡamarihī iżā aṡmara wa yan'ih, inna fī żālikum la`āyātil liqaumiy 

yu`minụnDan Dialah yang menurunkan air dari langit, lalu Kami tumbuhkan dengan air itu 

segala macam tumbuh-tumbuhan, maka Kami keluarkan dari tumbuh-tumbuhan itu tanaman 

yang menghijau, Kami keluarkan dari tanaman yang menghijau itu butir yang banyak; dan dari 

mayang kurma, mengurai tangkai-tangkai yang menjulai, dan kebun-kebun anggur, dan (Kami 

keluarkan pula) zaitun dan delima yang serupa dan yang tidak serupa. Perhatikanlah buahnya 

pada waktu berbuah, dan menjadi masak. Sungguh, pada yang demikian itu ada tanda-tanda 

(kekuasaan Allah) bagi orang-orang yang beriman. 

جْؼه .100 ٍُ  ٍِْۗ ِْ ٤ْوِ ػِ َـ ذٍۢ ثِ ه٘ ثَ َٝ  َٖ ٚٗ ث٤َِْ٘ ا َُ ْٞ فَوَهُ َٝ  ْْ فَِوََُٜ َٝ  َّٖ ُْغِ بۤءَ ا ًَ وَ ُّ  ِ
ا لِِلّه ْٞ عَؼَُِ َٝ َٕ ْٞ لُ ِٖ ب ٣َ َّٔ ٠ ػَ هِ رؼَه َٝ  ٗٚ َٗ wa ja'alụ lillāhi 

syurakā`al-jinna wa khalaqahum wa kharaqụ lahụ banīna wa banātim bigairi 'ilm, sub-ḥānahụ 
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wa ta'ālā 'ammā yaṣifụnDan mereka (orang-orang musyrik) menjadikan jin sekutu-sekutu 

Allah, padahal Dia yang menciptakannya (jin-jin itu), dan mereka berbohong (dengan 

mengatakan), “Allah mempunyai anak laki-laki dan anak perempuan,” tanpa (dasar) 

pengetahuan. Mahasuci Allah dan Mahatinggi dari sifat-sifat yang mereka gambarkan. 

ّٕه .101 ِِٗۗ اَ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ثٌْل٣َِْغُ اُ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  َِّ ٌُ َٞ ثِ ُٛ َٝ ٢ْءٍَۚ  َّ  ََّ ًُ فَِنََ  َٝ بؽِجخٌَ ِۗ َٕ  ٗٚ َُّ ْٖ ٌُ ْْ رَ َُ َّٝ ُلٌَ  َٝ  ٗٚ َُ ُٕ ْٞ ٌُ َ٣ ٟ badī'us-

samāwāti wal-arḍ, annā yakụnu lahụ waladuw wa lam takul lahụ ṣāḥibah, wa khalaqa kulla 

syaī`, wa huwa bikulli syai`in 'alīmDia (Allah) pencipta langit dan bumi. Bagaimana (mungkin) 

Dia mempunyai anak padahal Dia tidak mempunyai istri. Dia menciptakan segala sesuatu; dan 

Dia mengetahui segala sesuatu. 

102. ُٙ َٝ َۚ ُٙ ْٝ ٢ْءٍ كبَػْجلُُ َّ  َِّ ًُ ََٞۚ فَبُنُِ  َٚ الََِّ ُٛ هُ َْْۚ لََٓ اِ ٌُ ُ هَثُّ
ُْ اّللّه ٌُ ُِ مه ٌَ ٤ًِْ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٝ ػَ  żālikumullāhu rabbukum, lā 

ilāha illā huw, khāliqu kulli syai`in fa'budụh, wa huwa 'alā kulli syai`iw wakīlItulah Allah, 

Tuhan kamu; tidak ada tuhan selain Dia; pencipta segala sesuatu, maka sembahlah Dia; Dialah 

pemelihara segala sesuatu. 

ُْقَج٤ِْوُ .103 َٞ اَُِّط٤ِْقُ ا ُٛ َٝ بهََۚ  َٖ َٞ ٣لُْهِىُ الَْثَْ ُٛ َٝ بهُ  َٖ ُٚ الَْثَْ ًُ -lā tudrikuhul-abṣāru wa huwa yudrikul لََ رلُْهِ

abṣār, wa huwal-laṭīful-khabīrDia tidak dapat dicapai oleh penglihatan mata, sedang Dia dapat 

melihat segala penglihatan itu, dan Dialah Yang Mahahalus, Mahateliti. 

104. ْْ ٌُ بٓ اَٗبَ۠ ػ٤ََِْ َٓ َٝ  
٢َ كؼ٤َََِْٜبَِۗ ِٔ ْٖ ػَ َٓ َٝ  َۚ ٖٚ َِ وَ كَِِ٘لَْ َٖ ْٖ اثَْ َٔ َْْۚ كَ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ بۤى ِوُ  َٖ ْْ ثَ ًُ  qad jā`akum baṣā`iru  ثؾَِل٤ِْعٍهلَْ عَبۤءَ

mir rabbikum, fa man abṣara fa linafsih, wa man 'amiya fa 'alaihā, wa mā ana 'alaikum 

biḥafīẓSungguh, bukti-bukti yang nyata telah datang dari Tuhanmu. Barangsiapa melihat 

(kebenaran itu), maka (manfaatnya) bagi dirinya sendiri; dan barangsiapa buta (tidak melihat 

kebenaran itu), maka dialah yang rugi. Dan aku (Muhammad) bukanlah penjaga-(mu). 

105. َٕ ْٞ ُٔ ٍّ ٣َّؼَِْ ْٞ ٚٗ ُوَِ َ ُِ٘ج٤َُِّ٘ َٝ ذَ  ٍْ ا كَهَ ْٞ ُُ ْٞ ٤ُِوَُ َٝ ذِ  ٣ه فُ الَْه وِّ َٖ ُيَِ ُٗ نه ًَ َٝ  wa każālika nuṣarriful-āyāti wa liyaqụlụ 

darasta wa linubayyinahụ liqaumiy ya'lamụnDan demikianlah Kami menjelaskan berulang-

ulang ayat-ayat Kami agar orang-orang musyrik mengatakan, “Engkau telah mempelajari ayat-

ayat itu (dari Ahli Kitab),” dan agar Kami menjelaskan Al-Qur'an itu kepada orang-orang yang 

mengetahui. 

ثِّيََۚ لََٓ .106 ْٖ هَّ ِٓ ؽ٢َِ ا٤َُِْيَ  ْٝ بٓ اُ َٓ َٖ ارَِّجغِْ  ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ ِٖ ا ْٗ ػَ اػَْوِ َٝ  ََۚٞ َٚ الََِّ ُٛ هُ  ittabi' mā ụḥiya ilaika mir rabbik, lā اِ

ilāha illā huw, wa a'riḍ 'anil-musyrikīnIkutilah apa yang telah diwahyukan Tuhanmu kepadamu 

(Muhammad); tidak ada tuhan selain Dia; dan berpalinglah dari orang-orang musyrik. 

107. ٍَ ٤ْ ًِ َٞ ْْ ثِ ِٜ ْٗذَ ػ٤ََِْ بٓ اَ َٓ َٝ  
ْْ ؽَل٤ِْظًبَۚ ِٜ يَ ػ٤ََِْ ه٘ ِْ ب عَؼَ َٓ َٝ  

اِۗ ْٞ ًُ وَ ّْ بٓ اَ َٓ  ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ  walau syā`allāhu mā asyrakụ, wa 

mā ja'alnāka 'alaihim ḥafīẓā, wa mā anta 'alaihim biwakīlDan sekiranya Allah menghendaki, 

niscaya mereka tidak mempersekutukan(-Nya). Dan Kami tidak menjadikan engkau penjaga 

mereka; dan engkau bukan pula pemelihara mereka. 

108. ٍِ َّب  ُيَِ ى٣ََّ٘ نه ًَ  ٍِْۗ ِْ ٤ْوِ ػِ َـ اۢ ثِ ًٝ َ ػَلْ
ا اّللّه جُّٞ َُ ِ ك٤ََ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣لَْػُ ا اَُّن٣ِْ جُّٞ َُ لََ رَ َٝ َِّ ًُ   ْْ وْعِؼُُٜ َّٓ  ْْ ِٜ ٠ هَثِّ
هُ َّْ اِ ْْۖ صُ َُِٜ َٔ خٍ ػَ َّٓ اُ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ  wa lā tasubbullażīna yad'ụna min dụnillāhi fa yasubbullāha 'adwam bigairi ك٤َُ٘جَِّئُُٜ

'ilm, każālika zayyannā likulli ummatin 'amalahum ṡumma ilā rabbihim marji'uhum fa 

yunabbi`uhum bimā kānụ ya'malụnDan janganlah kamu memaki sesembahan yang mereka 

sembah selain Allah, karena mereka nanti akan memaki Allah dengan melampaui batas tanpa 

dasar pengetahuan. Demikianlah, Kami jadikan setiap umat menganggap baik pekerjaan 

mereka. Kemudian kepada Tuhan tempat kembali mereka, lalu Dia akan memberitahukan 

kepada mereka apa yang telah mereka kerjakan. 

ْ٘لَ .109 ذُ ػِ ٣ه ب الَْه َٔ َْ اَِّٗ  هُ
َّٖ ثِٜبَِۗ ُ٘ ِٓ ٣خٌَ ٤َُّئُْ ْْ اه ْٖ عَبۤءَرُْٜ ِ ْْ ُىَ  ِٜ بِٗ َٔ ْٜلَ ا٣َْ ِ عَ

ا ثبِلِّله ْٞ ُٔ ََ اهَْ َٝ  ِ
اّللّه َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ بَٓ امَِا عَبۤءَدْ لََ ٣ئُْ ْْ اََّٜٗ ًُ ؼِوُ ْْ ب ٣ُ َٓ َٝ   

wa aqsamụ billāhi jahda aimānihim la`in jā`at-hum āyatul layu`minunna bihā, qul innamal-

āyātu 'indallāhi wa mā yusy'irukum annahā iżā jā`at lā yu`minụnDan mereka bersumpah 

dengan nama Allah dengan segala kesungguhan, bahwa jika datang suatu mukjizat kepada 

mereka, pastilah mereka akan beriman kepadanya. Katakanlah, “Mukjizat-mukjizat itu hanya 

ada pada sisi Allah.” Dan tahukah kamu, bahwa apabila mukjizat (ayat-ayat) datang, mereka 

tidak juga akan beriman. 

ْْ ٣غَْ .110 ِٜ ٤بَِٗ ْـ ْْ ك٢ِْ ُٛ ٗنََهُُٛ َّٝ حٍ  وَّ َٓ  ٍَ َّٝ ٓ اَ ٖٚ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ ٣ئُْ ب َُ َٔ ًَ  ْْ بهَُٛ َٖ اثَْ َٝ  ْْ ٗوَُِِّتُ اكَْـ لَِرَُٜ َٝ َٕ ۔ ْٞ ُٜ َٓ  wa nuqallibu 

af`idatahum wa abṣārahum kamā lam yu`minụ bihī awwala marratiw wa nażaruhum fī 

ṭugyānihim ya'mahụnDan (begitu pula) Kami memalingkan hati dan penglihatan mereka seperti 

pertama kali mereka tidak beriman kepadanya (Al-Qur'an), dan Kami biarkan mereka bingung 

dalam kesesatan. 

111. ٍْ ُْ ا ُٜ َٔ َِّ ًَ َٝ خَ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ِٜ ُْ٘بَٓ ا٤َُِْ بَ ٗيََّ ْٞ اََّٗ٘ َُ َٝ  ۞ َّٖ ٌِ هُ َٝ  ُ

بۤءَ اّللّه َْ َّ٣ ْٕ ٓ اَ ا الََِّ ْٓٞ ُ٘ ِٓ ا ٤ُِئُْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ ٢ْءٍ هجُلًَُ  َّ  ََّ ًُ  ْْ ِٜ وْٗبَ ػ٤ََِْ َْ ؽَ َٝ  ٠ ره ْٞ َٓ
َٕ ْٞ ُ ْْ ٣غََِْٜ ضوََُٛ ًْ  walau annanā nazzalnā ilaihimul-malā`ikata wa kallamahumul-mautā wa ḥasyarnā اَ

'alaihim kulla syai`ing qubulam mā kānụ liyu`minū illā ay yasyā`allāhu wa lākinna akṡarahum 

yaj-halụnDan sekalipun Kami benar-benar menurunkan malaikat kepada mereka, dan orang 

yang telah mati berbicara dengan mereka dan Kami kumpulkan (pula) di hadapan mereka 
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segala sesuatu (yang mereka inginkan), mereka tidak juga akan beriman, kecuali jika Allah 

menghendaki. Tapi kebanyakan mereka tidak mengetahui (arti kebenaran). 

ٍ٘ ىُفْوُفَ ا .112 ٠ ثؼَْ هُ ْْ اِ ُٜ ُٚ ؽ٢ِْ ثؼَْ ْٞ ُ٣ ِّٖ ُْغِ ا َٝ  ٌِ ْٗ َٖ الَِْ ط٤ِْ ٤ه َّ ا  ًّٝ َِّ ٗج٢ٍَِّ ػَلُ ٌُ ِْ٘بَ ُِ ُيَِ عَؼَ نه ًَ َٝ ب  َٓ بۤءَ هَثُّيَ  َّ  ْٞ َُ َٝ هًا ِۗ ْٝ ٍِ ؿُوُ ْٞ ُْوَ

َٕ ْٝ ب ٣لَْزوَُ َٓ َٝ  ْْ ُٙ كنََهُْٛ ْٞ  wa każālika ja'alnā likulli nabiyyin 'aduwwan syayāṭīnal-insi wal-jinni yụḥī كؼََُِ

ba'ḍuhum ilā ba'ḍin zukhrufal-qauli gurụrā, walau syā`a rabbuka mā fa'alụhu fa żar-hum wa mā 

yaftarụnDan demikianlah untuk setiap nabi Kami menjadikan musuh yang terdiri dari setan-

setan manusia dan jin, sebagian mereka membisikkan kepada sebagian yang lain perkataan 

yang indah sebagai tipuan. Dan kalau Tuhanmu menghendaki, niscaya mereka tidak akan 

melakukannya, maka biarkanlah mereka bersama apa (kebohongan) yang mereka ada-adakan. 

وْذَ .113 ُّٓ  ْْ ب ُٛ َٓ ا  ْٞ ٤ُِوَْزوَِكُ َٝ  ُٙ ْٞ َٙ ٤ُِوَْ َٝ فِوَحِ  َٕ ثبِلَْه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ ِٚ اكَْـ لَِحُ اَُّن٣ِْ ٠ ا٤َُِْ
ٓ هـ ْٖ ُزَِ َٝ َٕ ْٞ  wa litaṣgā ilaihi هِكُ

af`idatullażīna lā yu`minụna bil-ākhirati wa liyarḍauhu wa liyaqtarifụ mā hum muqtarifụnDan 

agar hati kecil orang-orang yang tidak beriman kepada akhirat, tertarik kepada bisikan itu, dan 

menyenanginya, dan agar mereka melakukan apa yang biasa mereka lakukan. 

٤ْوَ .114 َـ تَ ١َ اكََ ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ لًَ ِۗ َّٖ لَ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ُْ ا ٌُ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيَ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ُٛ َّٝ ب  ًٔ ٌَ ٢ْ ؽَ ِـ ِ اثَْزَ
ُْؾَنِّ كلَََ اّللّه ثِّيَ ثبِ ْٖ هَّ ِّٓ  ٌٍ ٘يََّ ُٓ  ٗٚ َٕ اََّٗ ْٞ ُٔ ػَِْ

َٖ زو٣َِْ ْٔ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ  ,a fagairallāhi abtagī ḥakamaw wa huwallażī anzala ilaikumul-kitāba mufaṣṣalā رَ

wallażīna ātaināhumul-kitāba ya'lamụna annahụ munazzalum mir rabbika bil-ḥaqqi fa lā 

takụnanna minal-mumtarīnPantaskah aku mencari hakim selain Allah, padahal Dialah yang 

menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu secara rinci? Orang-orang yang telah Kami beri kitab 

mengetahui benar bahwa (Al-Qur'an) itu diturunkan dari Tuhanmu dengan benar. Maka 

janganlah kamu termasuk orang-orang yang ragu. 

115. ُٙ َٝ َۚ ٖٚ زِ هٔ ِِ ٌَ ُِ ٍَ جلَِّ ُٓ ػَلْلًَِۗ لََ  َّٝ لْهبً  ِٕ ذُ هَثِّيَ  َٔ ِِ ًَ ذْ  َّٔ رَ َٝ ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٝ اُ wa tammat kalimatu rabbika ṣidqaw 

wa 'adlā, lā mubaddila likalimātih, wa huwas-samī'ul-'alīmDan telah sempurna firman 

Tuhanmu (Al-Qur'an) dengan benar dan adil. Tidak ada yang dapat mengubah firman-Nya. 

Dan Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

116.  ْْ ُٛ ْٕ اِ َٝ  َّٖ َٕ الََِّ اُظَّ ْٞ ْٕ ٣َّزَّجؼُِ ِ ِۗاِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ىَ ػَ ْٞ ُِّ ِٚ ُ٣ ِٗ ْٖ ك٠ِ الَْهَْ َٓ ضوََ  ًْ ْٕ رطُِغْ اَ اِ َٝ َٕ ْٞ ُٕ  'wa in tuṭi الََِّ ٣قَْوُ

akṡara man fil-arḍi yuḍillụka 'an sabīlillāh, iy yattabi'ụna illaẓ-ẓanna wa in hum illā 

yakhruṣụnDan jika kamu mengikuti kebanyakan orang di bumi ini, niscaya mereka akan 

menyesatkanmu dari jalan Allah. Yang mereka ikuti hanya persangkaan belaka dan mereka 

hanyalah membuat kebohongan. 

117. َِ ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َُّ ػَ ِٚ َّ٣ ْٖ َٓ  ُْ َٞ اػََِْ َّٕ هَثَّيَ ُٛ اَِٖ ْٜزل٣َِْ ُٔ ُْ ُْ ثبِ َٞ اػََِْ ُٛ َٝ  َۚ ٖٙ  inna rabbaka huwa a'lamu may yaḍillu 'an 

sabīlih, wa huwa a'lamu bil-muhtadīnSesungguhnya Tuhanmu, Dialah yang lebih mengetahui 

siapa yang tersesat dari jalan-Nya, dan Dia lebih mengetahui orang-orang yang mendapat 

petunjuk. 

118. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  ٖٚ زِ ٣ه ْْ ثبِه ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِٚ اِ ِ ػ٤ََِْ
ُْ اّللّه ٍْ ًِوَ ا ب مُ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ٌُ  fa kulụ mimmā żukirasmullāhi 'alaihi ing kuntum كَ

bi`āyātihī mu`minīnMaka makanlah dari apa (daging hewan) yang (ketika disembelih) disebut 

nama Allah, jika kamu beriman kepada ayat-ayat-Nya. 

ب .119 َٓ ْْ الََِّ  ٌُ َّ ػ٤ََِْ ب ؽَوَّ َّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ َّٖ هلَْ كَ َٝ  ِٚ ِ ػ٤ََِْ
ُْ اّللّه ٍْ ًِوَ ا ب مُ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ ْْ الَََّ رؤَْ ٌُ ب َُ َٓ َٝ   َٕ ْٞ ُِّ ِٚ ض٤ِوًا ٤َُُّ ًَ  َّٕ اِ َٝ ِۗ ِٚ ْْ ا٤َُِْ طوُِهْرُ ْٙ ا

َّٕ هَثَّيَ ٍْ ِۗاِ ِْ ٤ْوِ ػِ َـ ْْ ثِ ِٜ ِ اۤى  َٞ ْٛ َ َٖ ثبِ ؼْزل٣َِْ ُٔ
ُْ ُْ ثبِ َٞ اػََِْ ُٛ wa mā lakum allā ta`kulụ mimmā żukirasmullāhi 'alaihi wa 

qad faṣṣala lakum mā ḥarrama 'alaikum illā maḍṭurirtum ilaīh, wa inna kaṡīral layuḍillụna 

bi`ahwā`ihim bigairi 'ilm, inna rabbaka huwa a'lamu bil-mu'tadīnDan mengapa kamu tidak mau 

memakan dari apa (daging hewan) yang (ketika disembelih) disebut nama Allah, padahal Allah 

telah menjelaskan kepadamu apa yang diharamkan-Nya kepadamu, kecuali jika kamu dalam 

keadaan terpaksa. Dan sungguh, banyak yang menyesatkan orang dengan keinginannya tanpa 

dasar pengetahuan. Tuhanmu lebih mengetahui orang-orang yang melampaui batas. 

120. َٕ ْٞ ا ٣وَْزوَِكُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ َٕ ثِ ْٝ ٤غُْيَ ٍَ  َْ صْ َٕ الَِْ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣ َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ ٚٗ ِۗاِ َ٘ ِٛ ثبَ َٝ  ِْ صْ ِٛوَ الَِْ ا ظَب ْٝ مَهُ َٝ  wa żarụ ẓāhiral-iṡmi wa 

bāṭinah, innallażīna yaksibụnal-iṡma sayujzauna bimā kānụ yaqtarifụnDan tinggalkanlah dosa 

yang terlihat ataupun yang tersembunyi. Sungguh, orang-orang yang mengerjakan (perbuatan) 

dosa kelak akan diberi balasan sesuai dengan apa yang mereka kerjakan. 

لََ رؤَىُْ .121 َٝ ِ  ٟ ٤ُِبَۤ ْٝ
٠ٓ اَ هُ َٕ اِ ْٞ ؽُ ْٞ ُ٤َُ َٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ َّٕ اُ اِ َٝ  

نٌِۗ َْ ٚٗ ُلَِ اَِّٗ َٝ  ِٚ ِ ػ٤ََِْ
ُْ اّللّه ٍْ وِ ا ًَ ْْ ٣نُْ ب َُ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُ ُ ْْ ٌُ َّ ْْ اِٗ ُٛ ْٞ ُٔ ْٕ اَٛؼَْزُ اِ َٝ َۚ ْْ ًُ ْٞ ْْ ٤ُِغَُبكُُِ ِٛ

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُٔ َُ wa lā ta`kulụ mimmā lam yużkarismullāhi 'alaihi wa innahụ lafisq, wa innasy-syayāṭīna 

layụḥụna ilā auliyā`ihim liyujādilụkum, wa in aṭa'tumụhum innakum lamusyrikụnDan 

janganlah kamu memakan dari apa (daging hewan) yang (ketika disembelih) tidak disebut 

nama Allah, perbuatan itu benar-benar suatu kefasikan. Sesungguhnya setan-setan akan 

membisikkan kepada kawan-kawannya agar mereka membantah kamu. Dan jika kamu 

menuruti mereka, tentu kamu telah menjadi orang musyrik. 

122. َّّ  ْٖ َٔ ًَ  ًِ ٖٚ ك٠ِ اَُّ٘ب ٢ْ ثِ ِْ ْٔ هًا ٣َّ ْٞ ُٗ ٗٚ ِْ٘بَ َُ عَؼَ َٝ  ُٚ ه٘ ٤ْزبً كبَؽ٤َْ٤َْ َٓ  َٕ ب ًَ  ْٖ َٓ َٝ اَ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٖ ُيَِ ى٣ُِّ
نه ًَ ْٜ٘بَِۗ  ِّٓ ٌَ ثقَِبهِطٍ  ذِ ٤َُْ هٔ ٚٗ ك٠ِ اُظُُِّ صَُِ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  a wa mang kāna maitan fa aḥyaināhu wa ja'alnā lahụ nụray yamsyī bihī fin-nāsi 

kamam maṡaluhụ fiẓ-ẓulumāti laisa bikhārijim min-hā, każālika zuyyina lil-kāfirīna mā kānụ 
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ya'malụnDan apakah orang yang sudah mati lalu Kami hidupkan dan Kami beri dia cahaya 

yang membuatnya dapat berjalan di tengah-tengah orang banyak, sama dengan orang yang 

berada dalam kegelapan, sehingga dia tidak dapat keluar dari sana? Demikianlah dijadikan 

terasa indah bagi orang-orang kafir terhadap apa yang mereka kerjakan. 

123. ِٚ َِ ْٗلُ َ َٕ الََِّ ثبِ ْٝ وُ ٌُ ْٔ ب ٣َ َٓ َٝ  
ا ك٤ِْٜبَِۗ ْٝ وُ ٌُ ْٔ ٤ْٜبَ ٤َُِ ِٓ غْوِ ُٓ جوَِ  هً َِّ هو٣َْخٍَ اَ ًُ ِْ٘بَ ك٢ِْ  ُيَِ عَؼَ نه ًَ َٝ َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ ب ٣َ َٓ َٝ  ّْ  wa każālika 

ja'alnā fī kulli qaryatin akābira mujrimīhā liyamkurụ fīhā, wa mā yamkurụna illā bi`anfusihim 

wa mā yasy'urụnDan demikianlah pada setiap negeri Kami jadikan pembesar-pembesar yang 

jahat agar melakukan tipu daya di negeri itu. Tapi mereka hanya menipu diri sendiri tanpa 

menyadarinya. 

ُْ ػَ .124 ُ اػََِْ
ِ َۘ اَللّّه َُ اّللّه ٍُ ر٢َِ هُ ْٝ بٓ اُ َٓ  ََ ضْ ِٓ  ٠ ٠ ٗئُْره

َٖ ؽَزّه ِٓ ْٖ ُّٗئْ ا َُ ْٞ ٣خٌَ هبَُُ ْْ اه امَِا عَبۤءَرُْٜ َٝ ا  ْٞ ُٓ َٖ اعَْوَ ٤ْتُ اَُّن٣ِْ ِٖ ُ٤ ٍَ  
ِۗ ٗٚ ِزََ هٍ َُ هِ ٣ْشُ ٣غَْؼَ

ل٣ِْلٌۢ َّ ػَنَاةٌ  َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه بهٌ ػِ َـ َٕ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ  wa iżā jā`at-hum āyatung qālụ lan nu`mina ḥattā nu`tā miṡlaثِ

mā ụtiya rusulullāh, allāhu a'lamu ḥaiṡu yaj'alu risālatah, sayuṣībullażīna ajramụ ṣagārun 

'indallāhi wa 'ażābun syadīdum bimā kānụ yamkurụnDan apabila datang suatu ayat kepada 

mereka, mereka berkata, “Kami tidak akan percaya (beriman) sebelum diberikan kepada kami 

seperti apa yang diberikan kepada rasul-rasul Allah.” Allah lebih mengetahui di mana Dia 

menempatkan tugas kerasulan-Nya. Orang-orang yang berdosa, nanti akan ditimpa kehinaan di 

sisi Allah dan azab yang keras karena tipu daya yang mereka lakukan. 

125. ِّ٢ َٙ  ٗٙ لْهَ َٕ  َْ ٚٗ ٣غَْؼَ َِّ ِٚ ُّ٣ ْٕ ْٖ ٣ُّوِكْ اَ َٓ َٝ  َِّۚ لََ ٍْ ٙٗ ُلَِِْ لْهَ َٕ وَػْ  ْْ َ٣ ٗٚ ْٜل٣َِ َّ٣ ْٕ ُ اَ
ْٖ ٣ُّوِكِ اّللّه َٔ كٍَ لُ ك٠ِ ا ؼَّ َّٖ ب ٣َ َٔ بََّٗ ًَ بۤءِِۗ هبً ؽَوَعًب  َٔ ٍَّ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ ٌَ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ عْ ُ اُوِّ
َُ اّللّه ُيَِ ٣غَْؼَ نه ًَ  fa may yuridillāhu ay yahdiyahụ yasyraḥ ṣadrahụ lil-islām, 

wa may yurid ay yuḍillahụ yaj'al ṣadrahụ ḍayyiqan ḥarajang ka`annamā yaṣṣa''adu fis-samā`, 

każālika yaj'alullāhur-rijsa 'alallażīna lā yu`minụnBarangsiapa dikehendaki Allah akan 

mendapat hidayah (petunjuk), Dia akan membukakan dadanya untuk (menerima) Islam. Dan 

barangsiapa dikehendaki-Nya menjadi sesat, Dia jadikan dadanya sempit dan sesak, seakan-

akan dia (sedang) mendaki ke langit. Demikianlah Allah menimpakan siksa kepada orang-

orang yang tidak beriman. 

126. َٕ ْٝ وُ ًَّ ٍّ ٣َّنَّ ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه ِْ٘بَ الَْه َّٖ بِۗ هلَْ كَ ًٔ زو٤َِْ َْ ُٓ وَاُٛ هَثِّيَ  ِٕ نَا  هٛ َٝ  wa hāżā ṣirāṭu rabbika mustaqīmā, qad 

faṣṣalnal-āyāti liqaumiy yażżakkarụnDan inilah jalan Tuhanmu yang lurus. Kami telah 

menjelaskan ayat-ayat (Kami) kepada orang-orang yang menerima peringatan. 

127. َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ُ ُّٜ٤ُِ َٝ  َٞ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ِْ ػِ
هِ ََّ ْْ كَاهُ اُ َُُٜ ۞ lahum dārus-salāmi 'inda rabbihim wa huwa 

waliyyuhum bimā kānụ ya'malụnBagi mereka (disediakan) tempat yang damai (surga) di sisi 

Tuhannya. Dan Dialah pelindung mereka karena amal kebajikan yang mereka kerjakan. 

128. ٌِ ْٗ َٖ الَِْ ِّٓ  ْْ ضوَْرُ ٌْ زَ ٍْ ِّٖ هلَِ ا ُْغِ وَ ا َْ ؼْ َٔ  ٣ه
٤ْؼًبَۚ ِٔ ْْ عَ وُُٛ ُْ َّ ٣ؾَْ ْٞ َ٣ َٝ  َۙۚ  ٍ٘ ٘بَ ثجِؼَْ ُٚ زغََ ثؼَْ ْٔ زَ ٍْ بَ ا ٌِ هَثَّ٘ ْٗ َٖ الَِْ ِّٓ  ْْ ٤ُِبَۤإُُٛ ْٝ ٍَ اَ هبَ َٝ

ِۗ ُ بۤءَ اّللّه َّ ب  َٓ َٖ ك٤ِْٜبَٓ الََِّ  ِل٣ِِْ ْْ فه ٌُ ى هٞ ضْ َٓ ٍَ اَُّ٘بهُ  ِْذَ َُ٘بَ ِۗهبَ ٘بَٓ اعَََِ٘بَ اَُّن١ِْٓ اعََّ ْـ ثََِ َّٝ ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ٌِْ َّٕ هَثَّيَ ؽَ  wa yauma yaḥsyuruhum اِ

jamī'ā, yā ma'syaral-jinni qadistakṡartum minal-ins, wa qāla auliyā`uhum minal-insi 

rabbanastamta'a ba'ḍunā biba'ḍiw wa balagnā ajalanallażī ajjalta lanā, qālan-nāru maṡwākum 

khālidīna fīhā illā mā syā`allāh, inna rabbaka ḥakīmun 'alīmDan (ingatlah) pada hari ketika Dia 

mengumpulkan mereka semua (dan Allah berfirman), “Wahai golongan jin! Kamu telah 

banyak (menyesatkan) manusia.” Dan kawan-kawan mereka dari golongan manusia berkata, 

“Ya Tuhan, kami telah saling mendapatkan kesenangan dan sekarang waktu yang telah Engkau 

tentukan buat kami telah datang.” Allah berfirman, “Nerakalah tempat kamu selama-lamanya, 

kecuali jika Allah menghendaki lain.” Sungguh, Tuhanmu Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

129. ُٕ ب ًَ ب  َٔ بۢ ثِ ًٚ َٖ ثؼَْ ٤ْ ِٔ ِِ
َ٘ اُظّه ٢ُِّْ ثؼَْ َٞ ُيَِ ُٗ نه ًَ َٝ َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ا ٣َ ْٝ  wa każālika nuwallī ba'ḍaẓ-ẓālimīna ba'ḍam 

bimā kānụ yaksibụnDan demikianlah Kami jadikan sebagian orang-orang zalim berteman 

dengan sesamanya, sesuai dengan apa yang mereka kerjakan. 

130. ٌَ ٍُ ْْ هُ ٌُ ْْ ٣ؤَرِْ ٌِ اََُ ْٗ الَِْ َٝ  ِّٖ ُْغِ وَ ا َْ ؼْ َٔ ٘بَ ٣ه َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ِٜلْٗبَ ػَ َّ ا  ْٞ نَاِۗ هبَُُ هٛ  ْْ ٌُ ِٓ ْٞ ْْ ُوِبَۤءَ ٣َ ٌُ َٗ ْٝ ْ٘نِهُ ُ٣ َٝ ز٢ِْ  ٣ه ْْ اه ٌُ َٕ ػ٤ََِْ ْٞ ُّٖ ْْ ٣وَُ ٌُ ْ٘ ِّٓ  

َٖ لو٣ِِْ هً ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُ ْْ اََّٜٗ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ا ػَ ْٝ لُ ِٜ َّ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ُْ ا رُْٜ ؿَوَّ َٝ  yā ma'syaral-jinni wal-insi a lam ya`tikum 

rusulum mingkum yaquṣṣụna 'alaikum āyātī wa yunżirụnakum liqā`a yaumikum hāżā, qālụ 

syahidnā 'alā anfusinā wa garrat-humul-ḥayātud-dun-yā wa syahidụ 'alā anfusihim annahum 

kānụ kāfirīnWahai golongan jin dan manusia! Bukankah sudah datang kepadamu rasul-rasul 

dari kalanganmu sendiri, mereka menyampaikan ayat-ayat-Ku kepadamu dan 

memperingatkanmu tentang pertemuan pada hari ini? Mereka menjawab, “(Ya), kami menjadi 

saksi atas diri kami sendiri.” Tetapi mereka tertipu oleh kehidupan dunia dan mereka telah 

menjadi saksi atas diri mereka sendiri, bahwa mereka adalah orang-orang kafir. 

131. َٕ ْٞ ُ لِِ ُِْٜٛبَ ؿه اَ َّٝ  ٍْ ِْ ٟ ثظُِ ُْووُه ِْٜيَِ ا ُٓ ثُّيَ  ْٖ هَّ ٌُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ ُيَِ اَ  żālika al lam yakur rabbuka muhlikal-qurā مه

biẓulmiw wa ahluhā gāfilụnDemikianlah (para rasul diutus) karena Tuhanmu tidak akan 

membinasakan suatu negeri secara zalim, sedang penduduknya dalam keadaan lengah (belum 

tahu). 



104 

 

132. َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َّٔ ٍَ ػَ بكِ َـ ب هَثُّيَ ثِ َٓ َٝ  
اِۗ ْٞ ُِ ِٔ ب ػَ َّٔ ِّٓ ذٌ  ٍَّ كَهَعه ٌُ ُِ َٝ  wa likullin darajātum mimmā 'amilụ, wa mā 

rabbuka bigāfilin 'ammā ya'malụnDan masing-masing orang ada tingkatannya, (sesuai) dengan 

apa yang mereka kerjakan. Dan Tuhanmu tidak lengah terhadap apa yang mereka kerjakan. 

133. َِ زقَْ َْ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ جْ ِٛ ؤْ ٣نُْ َْ َّ٣ ْٕ خِ ِۗاِ َٔ ؽْ ٢ُِّ٘ مُٝ اُوَّ َـ ُْ هَثُّيَ ا َٝ َٖ فَو٣ِْ ٍّ اه ْٞ ٣َّخِ هَ ْٖ مُهِّ ِّٓ  ْْ ًُ بَ َْ ْٗ بٓ اَ َٔ ًَ بۤءُ  َْ ب ٣َ َّٓ  ْْ ًُ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ  wa فْ 

rabbukal-ganiyyu żur-raḥmah, iy yasya` yuż-hibkum wa yastakhlif mim ba'dikum mā yasyā`u 

kamā ansya`akum min żurriyyati qaumin ākharīnDan Tuhanmu Mahakaya, penuh rahmat. Jika 

Dia menghendaki, Dia akan memusnahkan kamu dan setelah kamu (musnah) akan Dia ganti 

dengan yang Dia kehendaki, sebagaimana Dia menjadikan kamu dari keturunan golongan lain. 

134. َٖ ؼْغِي٣ِْ ُٔ ْْ ثِ ْٗزُ بٓ اَ َٓ َّٝ دٍَۙ  َٕ لََه ْٝ ػَلُ ْٞ ب رُ َٓ  َّٕ  inna mā tụ'adụna la`ātiw wa mā antum اِ

bimu'jizīnSesungguhnya apa pun yang dijanjikan kepadamu pasti datang dan kamu tidak 

mampu menolaknya. 

اهِِۗ .135 ٚٗ ػَبهجِخَُ اُلَّ َُ ُٕ ْٞ ٌُ ْٖ رَ َٓ  ََٕۙ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ََ ٌََۚ كَ ِٓ ْْ ا٢ِِّْٗ ػَب ٌُ بٗزَِ ٌَ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ ُِ َٔ ِّ اػْ ْٞ وَ َْ ٣ه َٕ هُ ْٞ ُٔ ِِ
ٚٗ لََ ٣لُِْؼُِ اُظّه  qul yā اَِّٗ

qaumi'malụ 'alā makānatikum innī 'āmil, fa saufa ta'lamụna man takụnu lahụ 'āqibatud-dār, 

innahụ lā yufliḥuẓ-ẓālimụnKatakanlah (Muhammad), “Wahai kaumku! Berbuatlah menurut 

kedudukanmu, aku pun berbuat (demikian). Kelak kamu akan mengetahui, siapa yang akan 

memperoleh tempat (terbaik) di akhirat (nanti). Sesungguhnya orang-orang yang zalim itu tidak 

akan beruntung. 

ِ ثيَِ .136 نَا لِِلّه هٛ ا  ْٞ ٤ْجبً كوَبَُُ ِٖ َٗ ِّ ْٗؼَب الََْ َٝ ُْؾَوْسِ  َٖ ا ِٓ ب مَهَاَ  َّٔ ِٓ  ِ
ا لِِلّه ْٞ عَؼَُِ َٝ َُ ا٠َُِ  ِٖ ْْ كلَََ ٣َ ِٜ ِ بۤى  ًَ وَ ُْ ُِ َٕ ب ًَ ب  َٔ  كَ

بۤى ِ٘بََۚ ًَ وَ ُْ نَا ُِ هٛ َٝ  ْْ ِٜ ِٔ ػْ

َٕ ْٞ ُٔ ٌُ ب ٣ؾَْ َٓ بۤءَ  ٍَ  ِْْۗ ِٜ ِ بۤى  ًَ وَ ُّ  ٠
هُ َُ اِ ِٖ َ٣ َٞ ِ كَُٜ

َٕ لِِلّه ب ًَ ب  َٓ َٝ َۚ ِ
-wa ja'alụ lillāhi mimmā żara`a minal-ḥarṡi wal اّللّه

an'āmi naṣīban fa qālụ hāżā lillāhi biza'mihim wa hāżā lisyurakā`inā, fa mā kāna lisyurakā`ihim 

fa lā yaṣilu ilallāh, wa mā kāna lillāhi fa huwa yaṣilu ilā syurakā`ihim, sā`a mā yaḥkumụnDan 

mereka menyediakan sebagian hasil tanaman dan hewan (bagian) untuk Allah sambil berkata 

menurut persangkaan mereka, “Ini untuk Allah dan yang ini untuk berhala-berhala kami.” 

Bagian yang untuk berhala-berhala mereka tidak akan sampai kepada Allah, dan bagian yang 

untuk Allah akan sampai kepada berhala-berhala mereka. Sangat buruk ketetapan mereka itu. 

137. َٝ ِٚ ا ػ٤ََِْ ْٞ َُ ِْجِ َ٤ُِ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ ْْ ٤ُِوُْكُ بۤإُُٛ ًَ وَ ُّ  ْْ ِٛ لََكِ ْٝ ََ اَ َٖ هزَْ ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ ض٤ِْوٍ  ٌَ ُِ َٖ ُيَِ ى٣ََّ
نه ًَ  ْْ ُٙ كنََهُْٛ ْٞ ب كؼََُِ َٓ  ُ

بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ  ِْْۗ ّْ ك٣َُِْٜ٘
َٕ ْٝ ب ٣لَْزوَُ َٓ َٝ  wa każālika zayyana likaṡīrim minal-musyrikīna qatla aulādihim syurakā`uhum 

liyurdụhum wa liyalbisụ 'alaihim dīnahum, walau syā`allāhu mā fa'alụhu fa żar-hum wa mā 

yaftarụnDan demikianlah berhala-berhala mereka (setan) menjadikan terasa indah bagi banyak 

orang-orang musyrik membunuh anak-anak mereka, untuk membinasakan mereka dan 

mengacaukan agama mereka sendiri. Dan kalau Allah menghendaki, niscaya mereka tidak akan 

mengerjakannya. Biarkanlah mereka bersama apa (kebohongan) yang mereka ada-adakan. 

ؽَوْسٌ ؽِغْوٌ لََّ ٣طَْغَ .138 َّٝ  ٌّ ْٗؼَب ٓ اَ ٖٙ نِ هٛ ا  ْٞ هبَُُ َٝ  ِ
َْ اّللّه ٍْ َٕ ا ْٝ وُ ًُ ٌّ لََّ ٣نَْ ْٗؼَب اَ َٝ هُٛبَ  ْٞ ذْ ظُُٜ َٓ ٌّ ؽُوِّ ْٗؼَب اَ َٝ  ْْ ِٜ ِٔ بۤءُ ثيَِػْ َْ َّٗ ْٖ َٓ ٜبَٓ الََِّ  ُٓ

َٕ ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ِٜ ٤غَْي٣ِْ ٍَ  ِِۗٚ  wa qālụ hāżihī an'āmuw wa ḥarṡun ḥijrul lā yaṭ'amuhā illā ػ٤ََِْٜبَ اكْزوَِاۤءً ػ٤ََِْ

man nasyā`u biza'mihim wa an'āmun ḥurrimat ẓuhụruhā wa an'āmul lā yażkurụnasmallāhi 

'alaihaftirā`an 'alaīh, sayajzīhim bimā kānụ yaftarụnDan mereka berkata (menurut anggapan 

mereka), “Inilah hewan ternak dan hasil bumi yang dilarang, tidak boleh dimakan, kecuali oleh 

orang yang kami kehendaki.” Dan ada pula hewan yang diharamkan (tidak boleh) ditunggangi, 

dan ada hewan ternak yang (ketika disembelih) boleh tidak menyebut nama Allah, itu sebagai 

kebohongan terhadap Allah. Kelak Allah akan membalas semua yang mereka ada-adakan. 

139. َّّ  ْٖ ٌُ َّ٣ ْٕ اِ َٝ اعِ٘بََۚ  َٝ ٠ اىَْ
ٓ هِ ٌّ ػَ ؾَوَّ ُٓ َٝ هِٗبَ  ْٞ ًُ خٌ ُِّنُ َٖ ِّ فَبُِ ْٗؼَب ِٙ الََْ نِ هٛ  ِٕ ْٞ ب ك٢ِْ ثطُُ َٓ ا  ْٞ هبَُُ َٝ  ْْ ِٜ ٤غَْي٣ِْ ٍَ بۤءُ ِۗ ًَ وَ ُّ  ِٚ ْْ ك٤ِْ ٣ْزخًَ كَُٜ

ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ٌِْ ٚٗ ؽَ ِْْۗ اَِّٗ لَُٜ ْٕ َٝ  wa qālụ mā fī buṭụni hāżihil-an'āmi khāliṣatul liżukụrinā wa muḥarramun 'alā 

azwājinā, wa iy yakum maitatan fa hum fīhi syurakā`, sayajzīhim waṣfahum, innahụ ḥakīmun 

'alīmDan mereka berkata (pula), “Apa yang ada di dalam perut hewan ternak ini khusus untuk 

kaum laki-laki kami, haram bagi istri-istri kami.” Dan jika yang dalam perut itu (dilahirkan) 

mati, maka semua boleh (memakannya). Kelak Allah akan membalas atas ketetapan mereka. 

Sesungguhnya Allah Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

ٍَقَ .140  ْْ لََكَُٛ ْٝ ا اَ ْٓٞ ُ َٖ هزََِ وَ اَُّن٣ِْ َِ َٖهلَْ فَ ْٜزل٣َِْ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ ا  ْٞ ُِّ َٙ ِ ِۗهلَْ  ُ اكْزوَِاۤءً ػ٠ََِ اّللّه ُْ اّللّه ب هَىَهَُٜ َٓ ا  ْٞ ُٓ ؽَوَّ َّٝ  ٍْ ِْ ٤ْوِ ػِ َـ  qad ٛبًۢ ثِ

khasirallażīna qatalū aulādahum safaham bigairi 'ilmiw wa ḥarramụ mā 

razaqahumullāhuftirā`an 'alallāh, qad ḍallụ wa mā kānụ muhtadīnSungguh rugi mereka yang 

membunuh anak-anaknya karena kebodohan tanpa pengetahuan, dan mengharamkan rezeki 

yang dikaruniakan Allah kepada mereka dengan semata-mata membuat-buat kebohongan 

terhadap Allah. Sungguh, mereka telah sesat dan tidak mendapat petunjuk. 

اُيَّ .141 َٝ  ٗٚ ُِ ًُ قْزَِلِبً اُ ُٓ هْعَ  اُيَّ َٝ  ََ اَُّ٘قْ َّٝ ذٍ  هّ ْٝ ؼْوُ َٓ ؿ٤َْوَ  َّٝ ذٍ  هّ ْٝ ؼْوُ َّٓ ذٍ  بَ عَّ٘ه َْ ْٗ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ُٛ َٝ ؿ٤َْوَ ۞  َّٝ بثِٜبً  َْ زَ ُٓ  َٕ ب َّٓ اُوُّ َٝ  َٕ ْٞ ٣ْزُ

١َ ٗٚ ا ؽَوَّ ْٞ رُ اه َٝ وَ  َٔ ٓ امَِآ اصَْ ٖٙ وِ َٔ ْٖ صَ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ  ٍِۗٚ بثِ َْ زَ ُٓ ََٖۙ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ ٚٗ لََ ٣ؾُِتُّ ا ا ِۗاَِّٗ ْٞ وِكُ َْ لََ رُ َٝ  ۖ ٖٙ بكِ َٖ َّ ؽَ ْٝ wa huwallażī ansya`a 

jannātim ma'rụsyātiw wa gaira ma'rụsyātiw wan-nakhla waz-zar'a mukhtalifan ukuluhụ waz-

zaitụna war-rummāna mutasyābihaw wa gaira mutasyābih, kulụ min ṡamarihī iżā aṡmara wa 

ātụ ḥaqqahụ yauma ḥaṣādihī wa lā tusrifụ, innahụ lā yuḥibbul-musrifīnDan Dialah yang 
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menjadikan tanaman-tanaman yang merambat dan yang tidak merambat, pohon kurma, 

tanaman yang beraneka ragam rasanya, zaitun dan delima yang serupa (bentuk dan warnanya) 

dan tidak serupa (rasanya). Makanlah buahnya apabila ia berbuah dan berikanlah haknya 

(zakatnya) pada waktu memetik hasilnya, tapi janganlah berlebih-lebihan. Sesungguhnya Allah 

tidak menyukai orang-orang yang berlebihan, 

142. ٍَ ْٞ ُٔ ِّ ؽَ ْٗؼَب َٖ الََْ ِٓ َٝ
ٌَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ  ٌّٝ ْْ ػَلُ ٌُ َُ ٗٚ ِِٖۗ اَِّٗ

٤ْطه َّْ دِ اُ هٞ ا فُطُ ْٞ لََ رزََّجؼُِ َٝ  ُ
ُْ اّللّه ٌُ ب هَىَهَ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ ب ِۗ  ًّ كوَْ َّٝ  wa minal-an'āmiحً 

ḥamụlataw wa farsyā, kulụ mimmā razaqakumullāhu wa lā tattabi'ụ khuṭuwātisy-syaiṭān, 

innahụ lakum 'aduwwum mubīndan di antara hewan-hewan ternak itu ada yang dijadikan 

pengangkut beban dan ada (pula) yang untuk disembelih. Makanlah rezeki yang diberikan 

Allah kepadamu, dan janganlah kamu mengikuti langkah-langkah setan. Sesungguhnya setan 

itu musuh yang nyata bagimu, 

ِٖ اسََ .143 ْٗض٤َْ٤َ ِّ الَُْ َّ اَ ِٖ ؽَوَّ و٣َْ ًَ اُنَّ
َْ ءهۤ ِِٖۗ هُ ؼْيِ اص٤َْْ٘ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ َٝ  ِٖ ِٕ اص٤َْْ٘

ؤْ َّٚ َٖ اُ ِٓ اطٍَۚ  َٝ ٤ِ٘خََ اىَْ هٓ  ٢ِْٗ ْٞ ِِٖۗ ٗجَِّئُ ْٗض٤َْ٤َ ُّ الَُْ ِٚ اهَْؽَب ِذَْ ػ٤ََِْ َٔ زَ ّْ ب ا َّٓ
َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ٍْ اِ ِْ  ṡamāniyata azwāj, minaḍ-ḍa`niṡnaini wa minal-ma'ziṡnaīn, qul āż-żakaraini ثؼِِ

ḥarrama amil-unṡayaini ammasytamalat 'alaihi ar-ḥāmul-unṡayaīn, nabbi`ụnī bi'ilmin ing 

kuntum ṣādiqīnada delapan hewan ternak yang berpasangan (empat pasang); sepasang domba 

dan sepasang kambing. Katakanlah, “Apakah yang diharamkan Allah dua yang jantan atau dua 

yang betina atau yang ada dalam kandungan kedua betinanya? Terangkanlah kepadaku 

berdasar pengetahuan jika kamu orang yang benar.” 

و١َْ .144 ًَ اُنَّ َْ ءهۤ ِِٖۗ هُ ُْجوَوَِ اص٤َْْ٘ َٖ ا ِٓ َٝ  ِٖ َِ اص٤َْْ٘ ثِ َٖ الَِْ ِٓ ُّٜلََاۤءَ امِْ َٝ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ّْ ِِٖۗ اَ ْٗض٤َْ٤َ ُّ الَُْ ِٚ اهَْؽَب ِذَْ ػ٤ََِْ َٔ زَ ّْ ب ا َّٓ ِٖ اَ ْٗض٤َْ٤َ ِّ الَُْ َّ اَ ِٕ ؽَوَّ
َّٕ ٍِْۗ اِ ِْ ٤ْوِ ػِ َـ ًَ ثِ ََّ اَُّ٘ب ِٚ نِثبً ٤ُُِّ ًَ  ِ

ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٔ  كَ
نَاَۚ هٜ ُ ثِ

ُْ اّللّه ٌُ ى ّٕه َٝ َ لََ 
َٖ اّللّه ٤ْ ِٔ ِِ

َّ اُظّه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا َ٣ wa minal-

ibiliṡnaini wa minal-baqariṡnaīn, qul āż-żakaraini ḥarrama amil-unṡayaini ammasytamalat 

'alaihi ar-ḥāmul-unṡayaīn, am kuntum syuhadā`a iż waṣṣākumullāhu bihāżā, fa man aẓlamu 

mim maniftarā 'alallāhi każibal liyuḍillan-nāsa bigairi 'ilm, innallāha lā yahdil-qaumaẓ-

ẓālimīnDan dari unta sepasang dan dari sapi sepasang. Katakanlah, “Apakah yang diharamkan 

dua yang jantan atau dua yang betina, atau yang ada dalam kandungan kedua betinanya? 

Apakah kamu menjadi saksi ketika Allah menetapkan ini bagimu? Siapakah yang lebih zalim 

daripada orang-orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah untuk menyesatkan 

orang-orang tanpa pengetahuan?” Sesungguhnya Allah tidak akan memberi petunjuk kepada 

orang-orang yang zalim. 

145. َْ ٌْ هُ َّٓ ب  ًٓ ْٝ كَ ٤ْزخًَ اَ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ ٓ اَ ٓ الََِّ ٗٚ ُٔ ٍْ ٣َّطْؼَ ٠ َٛبػِ هِ ب ػَ ًٓ ؾَوَّ ُٓ ؽ٢َِ ا٢ََُِّ  ْٝ بٓ اُ َٓ ٓ اعَِلُ ك٢ِْ  ْٝ لََّ ٌٌ اَ ٚٗ هِعْ ْ٘ي٣ِْوٍ كبََِّٗ َْ فِ ْٝ ُؾَْ ؽًب اَ ْٞ كُ

لََ عَ َّٝ طوَُّ ؿ٤َْوَ ثبَؽٍ  ْٙ ِٖ ا َٔ َۚ كَ ٖٚ ِ ثِ
٤ْوِ اّللّه َـ ُِ ََّ ِٛ وبً اُ َْ كِ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َّٕ هَثَّيَ ؿَلُ ِ  qul lā ajidu fī mā ụḥiya ilayya اكٍ كبَ

muḥarraman 'alā ṭā'imiy yaṭ'amuhū illā ay yakụna maitatan au damam masfụḥan au laḥma 

khinzīrin fa innahụ rijsun au fisqan uhilla ligairillāhi bih, fa maniḍṭurra gaira bāgiw wa lā 'ādin 

fa inna rabbaka gafụrur raḥīmKatakanlah, “Tidak kudapati di dalam apa yang diwahyukan 

kepadaku, sesuatu yang diharamkan memakannya bagi yang ingin memakannya, kecuali 

daging hewan yang mati (bangkai), darah yang mengalir, daging babi – karena semua itu kotor 

– atau hewan yang disembelih bukan atas (nama) Allah. Tetapi barangsiapa terpaksa bukan 

karena menginginkan dan tidak melebihi (batas darurat) maka sungguh, Tuhanmu Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

ََّ م١ِْ ظلُوٍَُۚ .146 ًُ ٘بَ  ْٓ ا ؽَوَّ ْٝ َٖ ٛبَكُ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٝ ا٣بَٓ   َٞ ُْؾَ ِٝ ا بٓ اَ َٔ هُُٛ ْٞ ِذَْ ظُُٜ َٔ ب ؽَ َٓ بٓ الََِّ  َٔ ُٜ َٓ ْٞ ؾُ ُّ  ْْ ِٜ ٘بَ ػ٤ََِْ ْٓ ِْ ؽَوَّ َ٘ َـ ُْ ا َٝ ُْجوَوَِ  َٖ ا ِٓ َٝ
َٕ ْٞ لِهُ هٖ اَِّٗب َُ َٝ  َْْۚ ِٜ ِ٤ ْـ ْْ ثجَِ ُٜ ه٘ ُيَِ عَي٣َْ

ٍِْۗ مه ب افْزَََِٜ ثؼَِظْ َٓ  ْٝ -wa 'alallażīna hādụ ḥarramnā kulla żī ẓufur, wa minal اَ

baqari wal-ganami ḥarramnā 'alaihim syuḥụmahumā illā mā ḥamalat ẓuhụruhumā awil-ḥawāyā 

au makhtalaṭa bi'aẓm, żālika jazaināhum bibagyihim, wa innā laṣādiqụnDan kepada orang-

orang Yahudi, Kami haramkan semua (hewan) yang berkuku, dan Kami haramkan kepada 

mereka lemak sapi dan domba, kecuali yang melekat di punggungnya, atau yang dalam isi 

perutnya, atau yang bercampur dengan tulang. Demikianlah Kami menghukum mereka karena 

kedurhakaannya. Dan sungguh, Kami Mahabenar. 

147. ْْ ٌُ ثُّ َْ هَّ ىَ كوَُ ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْٕ ِ َٖ كبَ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ِّ ا ْٞ ُْوَ ِٖ ا ٚٗ ػَ ٍُ
لََ ٣وَُكُّ ثؤَْ َٝ ؼَخٍَۚ  ٍِ ا َّٝ خٍ  َٔ ْٝ هَؽْ  fa ing każżabụka fa qur مُ

rabbukum żụ raḥmatiw wāsi'ah, wa lā yuraddu ba`suhụ 'anil-qaumil-mujrimīnMaka jika 

mereka mendustakan kamu, katakanlah, “Tuhanmu mempunyai rahmat yang luas, dan siksa-

Nya kepada orang-orang yang berdosa tidak dapat dielakkan.” 

148. ٍِ نه ًَ ٢ْءٍِۗ  َّ  ْٖ ِٓ ٘بَ  ْٓ لََ ؽَوَّ َٝ ثبَۤإُٗبَ  لََٓ اه َٝ ٘بَ  ًْ وَ ّْ بٓ اَ َٓ  ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ ا َُ ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٤وَُ ٍَ ا  ْٞ ٠ مَاهُ ْْ ؽَزّه ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ نَّةَ اَُّن٣ِْ ًَ ىَ 

ْْ الََِّ دةََ ْٗزُ ْٕ اَ اِ َٝ  َّٖ َٕ الََِّ اُظَّ ْٞ ْٕ رزََّجؼُِ ُٙ َُ٘بَِۗ اِ ْٞ ٍْ كزَقُْوِعُ ِْ ْٖ ػِ ِّٓ  ْْ ًُ ْ٘لَ َْ ػِ َٛ َْ ٘بَِۗ هُ ٍَ َٕأْ ْٞ ُٕ  sayaqụlullażīna asyrakụ lauفْوُ

syā`allāhu mā asyraknā wa lā ābā`unā wa lā ḥarramnā min syaī`, każālika każżaballażīna ming 

qablihim ḥattā żāqụ ba`sanā, qul hal 'indakum min 'ilmin fa tukhrijụhu lanā, in tattabi'ụna illaẓ-

ẓanna wa in antum illā takhruṣụnOrang-orang musyrik akan berkata, “Jika Allah menghendaki, 

tentu kami tidak akan mempersekutukan-Nya, begitu pula nenek moyang kami, dan kami tidak 

akan mengharamkan apa pun.” Demikian pula orang-orang sebelum mereka yang telah 
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mendustakan (para rasul) sampai mereka merasakan azab Kami. Katakanlah (Muhammad), 

“Apakah kamu mempunyai pengetahuan yang dapat kamu kemukakan kepada kami? Yang 

kamu ikuti hanya persangkaan belaka, dan kamu hanya mengira.” 

149. َٖ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ٌُ ى بۤءَ َُٜلَه َّ  ْٞ  كََِ
خَُۚ َـ ُْجبَُِ خُ ا ُْؾُغَّ ِٚ ا

َْ كَِِِّه  qul falillāhil-ḥujjatul-bāligah, falau syā`a lahadākum هُ

ajma'īnKatakanlah (Muhammad), “Alasan yang kuat hanya pada Allah. Maka kalau Dia 

menghendaki, niscaya kamu semua mendapat petunjuk.” 

150. َٝ  َْْۚ ؼَُٜ َٓ ٜلَْ  ْْ ا كلَََ رَ ْٝ لُ ِٜ َّ  ْٕ ِ  كبَ
نَاَۚ هٛ  َّ َ ؽَوَّ

َّٕ اّللّه َٕ اَ ْٝ ٜلَُ ْْ َ٣ َٖ ُْ اَُّن٣ِْ ًُ ُّٜلََاۤءَ  َّْ َُِٛ َْ هُ ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اۤءَ اَُّن٣ِْ َٞ ْٛ َٖ لََ لََ رزََّجغِْ اَ اَُّن٣ِْ َٝ زِ٘بَ  ٣ه

َٕ ْٞ ْْ ٣ؼَْلُُِ ِٜ ْْ ثوَِثِّ ُٛ َٝ فِوَحِ  َٕ ثبِلَْه ْٞ ُ٘ ِٓ  qul halumma syuhadā`akumullażīna yasy-hadụna annallāha ḥarrama ٣ئُْ

hāżā, fa in syahidụ fa lā tasy-had ma'ahum, wa lā tattabi' ahwā`allażīna każżabụ bi`āyātinā 

wallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati wa hum birabbihim ya'dilụnKatakanlah (Muhammad), 

“Bawalah saksi-saksimu yang dapat membuktikan bahwa Allah mengharamkan ini.” Jika 

mereka memberikan kesaksian, engkau jangan (ikut pula) memberikan kesaksian bersama 

mereka. Jangan engkau ikuti keinginan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami dan 

orang-orang yang tidak beriman kepada akhirat, dan mereka mempersekutukan Tuhan. 

151. ِٖ اُل٣َِْ َٞ ُْ ثبِ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ًُ وِ ْْ ْْ الَََّ رُ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ َّ هَثُّ ب ؽَوَّ َٓ  َُ ا ارَْ ْٞ َْ رؼََبَُ ُٖ  ۞ هُ لََمٍِۗ ٗؾَْ ْٓ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ًُ لََكَ ْٝ ا اَ ْٓٞ ُ لََ روَْزُِ َٝ بٗبًَۚ  ََ اؽِْ

ٌَ اَُّز٢ِْ لََ روَْزُُِٞا اَُّ٘لْ َٝ  ََٖۚ ب ثطََ َٓ َٝ ْٜ٘بَ  ِٓ ب ظَٜوََ  َٓ  َِ اؽِ َٞ ُْلَ لََ روَْوَثُٞا ا َٝ َۚ ْْ ا٣َِّبُٛ َٝ  ْْ ٌُ ٖٚ ٗوَْىُهُ ْْ ثِ ٌُ ى ّٕه َٝ  ْْ ٌُ ُِ  مه
ُْؾَنِِّۗ ُ الََِّ ثبِ َّ اّللّه ْْ  ؽَوَّ ٌُ ُؼَََِّ

َٕ ْٞ ُ  qul ta'ālau atlu mā ḥarrama rabbukum 'alaikum allā tusyrikụ bihī syai`aw wa bil-wālidaini رؼَْوِِ

iḥsānā, wa lā taqtulū aulādakum min imlāq, naḥnu narzuqukum wa iyyāhum, wa lā taqrabul-

fawāḥisya mā ẓahara min-hā wa mā baṭan, wa lā taqtulun-nafsallatī ḥarramallāhu illā bil-ḥaqq, 

żālikum waṣṣākum bihī la'allakum ta'qilụnKatakanlah (Muhammad), “Marilah aku bacakan apa 

yang diharamkan Tuhan kepadamu. Jangan mempersekutukan-Nya dengan apa pun, berbuat 

baik kepada ibu bapak, janganlah membunuh anak-anakmu karena miskin. Kamilah yang 

memberi rezeki kepadamu dan kepada mereka; janganlah kamu mendekati perbuatan yang keji, 

baik yang terlihat ataupun yang tersembunyi, janganlah kamu membunuh orang yang 

diharamkan Allah kecuali dengan alasan yang benar. Demikianlah Dia memerintahkan 

kepadamu agar kamu mengerti. 

152. ٢ْ ِٔ ُْ ا َٝ  ََ ٤ْ ٌَ ُْ كُٞا ا ْٝ اَ َٝ َۚ ٗٙ لَّ ُّ ٠ ٣جَِْؾَُ اَ
ُٖ ؽَزّه ََ ٢َِٛ اؽَْ ِْ الََِّ ثبَُِّز٢ِْ  ٤ُْز٤َِْ ٍَ ا ب َٓ ا  ْٞ لََ روَْوَثُ امَِا َٝ َٝ  

ؼَٜبََۚ ٍْ ُٝ ب الََِّ  ًَ ِِّقُ ٗلَْ ٌَ َِٜۚ لََ ُٗ َْ ُْوِ َٕ ثبِ ىَا
َْ ََٕۙهُ ْٝ وُ ًَّ ْْ رنََ ٌُ ٖٚ ُؼَََِّ ْْ ثِ ٌُ ى ّٕه َٝ  ْْ ٌُ ُِ اِۗ مه ْٞ كُ ْٝ ِ اَ

ْٜلِ اّللّه ثؼَِ َٝ  َۚ٠ َٕ مَا هوُْثه ب ًَ  ْٞ َُ َٝ ا  ْٞ ْْ كبَػْلُُِ  wa lā taqrabụ mālal-yatīmi illā billatīرُ

hiya aḥsanu ḥattā yabluga asyuddah, wa auful-kaila wal-mīzāna bil-qisṭ, lā nukallifu nafsan illā 

wus'ahā, wa iżā qultum fa'dilụ walau kāna żā qurbā, wa bi'ahdillāhi aufụ, żālikum waṣṣākum 

bihī la'allakum tażakkarụnDan janganlah kamu mendekati harta anak yatim, kecuali dengan 

cara yang lebih bermanfaat, sampai dia mencapai (usia) dewasa. Dan sempurnakanlah takaran 

dan timbangan dengan adil. Kami tidak membebani seseorang melainkan menurut 

kesanggupannya. Apabila kamu berbicara, bicaralah sejujurnya, sekalipun dia kerabat(mu) dan 

penuhilah janji Allah. Demikianlah Dia memerintahkan kepadamu agar kamu ingat.” 

153. ْْ ٌُ ُِ ٖٚ ِۗمه ج٤ِِِْ ٍَ  ْٖ ْْ ػَ ٌُ مَ ثِ ََ كزَلَوََّ جُ َُّ لََ رزََّجؼُِٞا اُ َٝ َۚ ُٙ ْٞ ب كبَرَّجؼُِ ًٔ زو٤َِْ َْ ُٓ  ٢ْ ِٛ وَا ِٕ نَا  هٛ  َّٕ اَ َٝ َٕ ْٞ ْْ رزََّوُ ٌُ ٖٚ ُؼَََِّ ْْ ثِ ٌُ ى ّٕه َٝ   wa anna 

hāżā ṣirāṭī mustaqīman fattabi'ụh, wa lā tattabi'us-subula fa tafarraqa bikum 'an sabīlih, żālikum 

waṣṣākum bihī la'allakum tattaqụnDan sungguh, inilah jalan-Ku yang lurus. Maka ikutilah! 

Jangan kamu ikuti jalan-jalan (yang lain) yang akan mencerai-beraikan kamu dari jalan-Nya. 

Demikianlah Dia memerintahkan kepadamu agar kamu bertakwa. 

154. ََّ خً َُّؼَ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ٌُ ٤ْلًَ ُِّ ِٖ رلَْ َٝ  َٖ ََ ب ػ٠ََِ اَُّن١ِْٓ اؽَْ ًٓ ب َٔ تَ رَ ٌِزه ُْ ٠ٍَ ا ْٞ ُٓ ر٤َْ٘بَ  َّْ اه ُ صَٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ ٣ئُْ ِٜ ْْ ثِِوِبَۤءِ هَثِّ ُ  ٛṡumma 

ātainā mụsal-kitāba tamāman 'alallażī aḥsana wa tafṣīlal likulli syai`iw wa hudaw wa raḥmatal 

la'allahum biliqā`i rabbihim yu`minụnKemudian Kami telah memberikan kepada Musa Kitab 

(Taurat) untuk menyempurnakan (nikmat Kami) kepada orang yang berbuat kebaikan, untuk 

menjelaskan segala sesuatu, dan sebagai petunjuk dan rahmat, agar mereka beriman akan 

adanya pertemuan dengan Tuhannya. 

155. ََٕۙ ْٞ ُٔ ْْ روُْؽَ ٌُ ا ُؼَََِّ ْٞ ارَّوُ َٝ  ُٙ ْٞ وَىٌ كبَرَّجؼُِ جه ُٓ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ تٌ اَ ًِزه نَا  هٛ َٝ  wa hāżā kitābun anzalnāhu mubārakun 

fattabi'ụhu wattaqụ la'allakum tur-ḥamụnDan ini adalah Kitab (Al-Qur'an) yang Kami turunkan 

dengan penuh berkah. Ikutilah, dan bertakwalah agar kamu mendapat rahmat, 

156. َِ لِ هـ َُ ْْ ِٜ زِ ٍَ ْٖ كِهَا َّ٘ب ػَ ًُ  ْٕ اِ َٝ ْٖ هجَِِْ٘بَۖ  ِٓ  ِٖ ٠ َٛبۤى لِز٤ََْ
هِ تُ ػَ ٌِزه ُْ ٍَ ا ْٗيِ بٓ اُ َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ ََٖۙاَ ٣ْ an taqụlū innamā unzilal-

kitābu 'alā ṭā`ifataini ming qablinā wa ing kunnā 'an dirāsatihim lagāfilīn(Kami turunkan Al-

Qur'an itu) agar kamu (tidak) mengatakan, “Kitab itu hanya diturunkan kepada dua golongan 

sebelum kami (Yahudi dan Nasrani) dan sungguh, kami tidak memperhatikan apa yang mereka 

baca,” 

ةِّ .157 ْٖ هَّ ِّٓ خٌَ  ْْ ث٤َِّ٘ ًُ َْْۚ كوَلَْ عَبۤءَ ُْٜ٘ ِٓ  ٟ ْٛله َّ٘بٓ اَ ٌُ تُ َُ ٌِزه ُْ ٍَ ػ٤ََِْ٘بَ ا ْٗيِ ْٞ اََّٗبٓ اُ ا َُ ْٞ ُُ ْٞ ْٝ روَُ ذِ اَ ٣ه نَّةَ ثبِه ًَ  ْٖ َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٔ خٌ َۚكَ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ  ْْ ًُ

٘غَْيِٟ اَُّن١ِْ ٍَ ْٜ٘بَ ِۗ لَفَ ػَ َٕ َٝ  ِ
إَّللّه ْٞ لِكُ ْٖ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُْؼَنَاةِ ثِ ءَ ا

ْۤٞ ٍُ زِ٘بَ  ٣ه ْٖ اه َٕ ػَ ْٞ لِكُ ْٖ َ٣ َٕ  au taqụlụ lau annā unzila 

'alainal-kitābu lakunnā ahdā min-hum, fa qad jā`akum bayyinatum mir rabbikum wa hudaw wa 

raḥmah, fa man aẓlamu mim mang każżaba bi`āyātillāhi wa ṣadafa 'an-hā, sanajzillażīna 
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yaṣdifụna 'an āyātinā sū`al-'ażābi bimā kānụ yaṣdifụnatau agar kamu (tidak) mengatakan, 

“Jikalau Kitab itu diturunkan kepada kami, tentulah kami lebih mendapat petunjuk daripada 

mereka.” Sungguh, telah datang kepadamu penjelasan yang nyata, petunjuk dan rahmat dari 

Tuhanmu. Siapakah yang lebih zalim daripada orang yang mendustakan ayat-ayat Allah dan 

berpaling daripadanya? Kelak, Kami akan memberi balasan kepada orang-orang yang berpaling 

dari ayat-ayat Kami dengan azab yang keras, karena mereka selalu berpaling. 

158. َّ ْٞ ذِ هَثِّيَ ٣َِۗ ٣ه ُ٘ اه ْٝ ٣ؤَر٢َِْ ثؼَْ ْٝ ٣ؤَر٢َِْ هَثُّيَ اَ خُ اَ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ْٕ رؤَر٤َُِْٜ ٓ اَ َٕ الََِّ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ َْ بُٜٗبَ  َٛ َٔ ب ا٣ِْ ًَ ْ٘لغَُ ٗلَْ ذِ هَثِّيَ لََ ٣َ ٣ه ُ٘ اه ٣ؤَر٢ِْْ ثؼَْ

َُ اَ ْٖ هجَْ ِٓ ٘ذَْ  َٓ ْٖ اه ٌُ ْْ رَ َُ َٕ ْٝ ْ٘زظَِوُ ُٓ ا اَِّٗب  ْٓٝ ْٗزظَِوُ َِ ا  هُ
بِٜٗبَ ف٤َْوًاِۗ َٔ جذَْ ك٢ِْٓ ا٣ِْ ََ ًَ  ْٝ  hal yanẓurụna illā an ta`tiyahumul-

malā`ikatu au ya`tiya rabbuka au ya`tiya ba'ḍu āyāti rabbik, yauma ya`tī ba'ḍu āyāti rabbika lā 

yanfa'u nafsan īmānuhā lam takun āmanat ming qablu au kasabat fī īmānihā khairā, qulintaẓirū 

innā muntaẓirụnYang mereka nanti-nantikan hanyalah kedatangan malaikat kepada mereka, 

atau kedatangan Tuhanmu, atau sebagian tanda-tanda dari Tuhanmu. Pada hari datangnya 

sebagian tanda-tanda Tuhanmu tidak berguna lagi iman seseorang yang belum beriman 

sebelum itu, atau (belum) berusaha berbuat kebajikan dengan imannya itu. Katakanlah, 

“Tunggulah! Kami pun menunggu.” 

159. َّٕ ٢ْءٍِۗ اِ َّ ْْ ك٢ِْ  ُْٜ٘ ِٓ ذَ  َْ ٤ؼًَب َُّ ِّ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  ْْ ا ك٣َُِْٜ٘ ْٞ هُ َٖ كوََّ َّٕ اَُّن٣ِْ إَِ ْٞ ا ٣لَْؼَُِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ َّْ ٣ُ٘جَِّئُُٜ ِ صُ
ْْ ا٠َُِ اّللّه وُُٛ ْٓ بٓ اَ َٓ  innallażīna 

farraqụ dīnahum wa kānụ syiya'al lasta min-hum fī syaī`, innamā amruhum ilallāhi ṡumma 

yunabbi`uhum bimā kānụ yaf'alụnSesungguhnya orang-orang yang memecah belah agamanya 

dan mereka menjadi (terpecah) dalam golongan-golongan, sedikit pun bukan tanggung 

jawabmu (Muhammad) atas mereka. Sesungguhnya urusan mereka (terserah) kepada Allah. 

Kemudian Dia akan memberitahukan kepada mereka apa yang telah mereka perbuat. 

ْٖ طَ .160 َٓ ََ ْْ لََ ٣ظُْ ُٛ َٝ ضَِْٜبَ  ِٓ ٟ الََِّ 
ٓ ٤ِّئخَِ كلَََ ٣غُْيه ََّ ْٖ عَبۤءَ ثبُِ َٓ َٝ ضبَُِٜبَ َۚ ْٓ وُ اَ ْْ ٚٗ ػَ ٘خَِ كََِ ََ ُْؾَ إَۤءَ ثبِ ْٞ ُٓ man jā`a bil-ḥasanati 

fa lahụ 'asyru amṡālihā, wa man jā`a bis-sayyi`ati fa lā yujzā illā miṡlahā wa hum lā 

yuẓlamụnBarangsiapa berbuat kebaikan mendapat balasan sepuluh kali lipat amalnya. Dan 

barangsiapa berbuat kejahatan dibalas seimbang dengan kejahatannya. Mereka sedikit pun 

tidak dirugikan (dizalimi). 

ٍْ ەَۚ ك٣ِْ٘بً .161 زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ى٢ِْ٘ هَث٢ِّْٓ اِ ٢ِْ ٛلَه َْ اَِّٗ٘ َٖ هُ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ  
َْ ؽ٤َِْ٘لبًَۚ ٤ِْٛ َِّخَ اثِْوه ِّٓ ب  ًٔ  qul innanī hadānīه٤َِ

rabbī ilā ṣirāṭim mustaqīm, dīnang qiyamam millata ibrāhīma ḥanīfā, wa mā kāna minal-

musyrikīnKatakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya Tuhanku telah memberiku petunjuk ke 

jalan yang lurus, agama yang benar, agama Ibrahim yang lurus. Dia (Ibrahim) tidak termasuk 

orang-orang musyrik.” 

162. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِ هَةِّ ا
بر٢ِْ لِِلّه َٔ َٓ َٝ ؾ٤ْب١ََ  َٓ َٝ  ٢ٌِْ َُ ُٗ َٝ لََر٢ِْ  َٕ  َّٕ َْ اِ  qul inna ṣalātī wa nusukī wa maḥyāya waهُ

mamātī lillāhi rabbil-'ālamīnKatakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya salatku, ibadahku, 

hidupku dan matiku hanyalah untuk Allah, Tuhan seluruh alam, 

163. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ ٍُ ا َّٝ اَٗبَ۠ اَ َٝ وْدُ  ِٓ ُيَِ اُ ثنِه َٝ َۚ ٗٚ و٣ِْيَ َُ َّ -lā syarīka lah, wa biżālika umirtu wa ana awwalul لََ 

muslimīntidak ada sekutu bagi-Nya; dan demikianlah yang diperintahkan kepadaku dan aku 

adalah orang yang pertama-tama berserah diri (muslim).” 

164. ََ ٌٍ الََِّ ػَ َُّ ٗلَْ ًُ تُ  َِ ٌْ لََ رَ َٝ ٢ْءٍِۗ  َّ  َِّ ًُ َٞ هَةُّ  ُٛ َّٝ ٢ْ هَثبًّ  ِـ ِ اثَْ
َْ اؿ٤ََْوَ اّللّه ْْ هُ ٌُ ٠ هَثِّ هُ َّْ اِ َٟۚ صُ ىْهَ افُْوه ِّٝ اىِهَحٌ  َٝ لََ ريَِهُ  َٝ ٣ْٜبََۚ 

َٕ ْٞ ِٚ رقَْزَِلُِ ْْ ك٤ِْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ ْْ ك٤َُ٘جَِّئُ ٌُ وْعِؼُ َّٓ  qul a gairallāhi abgī rabbaw wa huwa rabbu kulli syaī`, wa lā 

taksibu kullu nafsin illā 'alaihā, wa lā taziru wāziratuw wizra ukhrā, ṡumma ilā rabbikum 

marji'ukum fa yunabbi`ukum bimā kuntum fīhi takhtalifụnKatakanlah (Muhammad), “Apakah 

(patut) aku mencari tuhan selain Allah, padahal Dialah Tuhan bagi segala sesuatu. Setiap 

perbuatan dosa seseorang, dirinya sendiri yang bertanggung jawab. Dan seseorang tidak akan 

memikul beban dosa orang lain. Kemudian kepada Tuhanmulah kamu kembali, dan akan 

diberitahukan-Nya kepadamu apa yang dahulu kamu perselisihkan.” 

ْْ فَ .165 ٌُ َٚ هَكغََ ثؼَْ َٝ  ِٗ ى ِقَ الَْهَْ
هِۤ ْْ فَ ٌُ َٞ اَُّن١ِْ عَؼََِ ُٛ َٝ ٗٚ اَِّٗ َٝ ُْؼِوبَةِۖ  و٣ِْغُ ا ٍَ َّٕ هَثَّيَ  ِْْۗ اِ ٌُ ى ره بٓ اه َٓ ْْ ك٢ِْ  ًُ َٞ ذٍ ٤ُِّجَُِْ ٍ٘ كَهَعه مَ ثؼَْ ْٝ

ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ لُ َـ َُwa huwallażī ja'alakum khalā`ifal-arḍi wa rafa'a ba'ḍakum fauqa ba'ḍin darajātil 

liyabluwakum fī mā ātākum, inna rabbaka sarī'ul-'iqābi wa innahụ lagafụrur raḥīmDan Dialah 

yang menjadikan kamu sebagai khalifah-khalifah di bumi dan Dia mengangkat (derajat) 

sebagian kamu di atas yang lain, untuk mengujimu atas (karunia) yang diberikan-Nya 

kepadamu. Sesungguhnya Tuhanmu sangat cepat memberi hukuman dan sungguh, Dia Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Al-A'raf  

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ۤٔ ّۤٔ ُۤ َۚۙ ا  alif lām mīm shādAlif Lam Mim shad. 

2. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ٟ وه ًْ مِ َٝ  ٖٚ ْ٘نِهَ ثِ ُْ٘ٚ ُزُِ ِّٓ لْهِىَ ؽَوَطٌ  َٕ ْٖ ك٢ِْ  ٌُ ٍَ ا٤َُِْيَ كلَََ ٣َ ْٗيِ تٌ اُ ًِزه  kitābun unzila ilaika fa lā yakun fī 

ṣadrika ḥarajum min-hu litunżira bihī wa żikrā lil-mu`minīn(Inilah) Kitab yang diturunkan 

kepadamu (Muhammad); maka janganlah engkau sesak dada karenanya, agar engkau memberi 

peringatan dengan (Kitab) itu dan menjadi pelajaran bagi orang yang beriman. 

٤ُِبَۤءَِۗ ه٢َِِْ .3 ْٝ ٓ اَ ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ ا  ْٞ لََ رزََّجؼُِ َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  ْْ ٌُ ٍَ ا٤َُِْ ْٗيِ بٓ اُ َٓ ا  ْٞ إَرَِّجؼُِ ْٝ وُ ًَّ ب رنََ َّٓ  ittabi'ụ mā unzila ilaikum mir rabbikum لًَ 

wa lā tattabi'ụ min dụnihī auliyā`, qalīlam mā tażakkarụnIkutilah apa yang diturunkan 

kepadamu dari Tuhanmu, dan janganlah kamu ikuti selain Dia sebagai pemimpin. Sedikit 

sekali kamu mengambil pelajaran. 

4. َٕ ْٞ ُِِ ْْ هبَۤى  ُٛ ْٝ ٘بَ ث٤َبَربً اَ ٍُ
ٜبَ كغََبۤءَٛبَ ثؤَْ ه٘ ٌْ َِْٛ ْٖ هو٣َْخٍَ اَ ِّٓ  ْْ ًَ َٝ wa kam ming qaryatin ahlaknāhā fa jā`ahā ba`sunā 

bayātan au hum qā`ilụnBetapa banyak negeri yang telah Kami binasakan, siksaan Kami datang 

(menimpa penduduk)nya pada malam hari, atau pada saat mereka beristirahat pada siang hari. 

5. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َّ٘ب ظه ًُ ا اَِّٗب  ْٓٞ ْٕ هبَُُ ٓ اَ ٘بَٓ الََِّ ٍُ ْْ ثؤَْ ْْ امِْ عَبۤءَُٛ ىُٜ هٞ َٕ كَػْ ب ًَ ب  َٔ  fa mā kāna da'wāhum iż jā`ahum ba`sunā illā ang كَ

qālū innā kunnā ẓālimīnMaka ketika siksaan Kami datang menimpa mereka, keluhan mereka 

tidak lain, hanya mengucap, “Sesungguhnya kami adalah orang-orang yang zalim.” 

6. ََٖۙ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ َّٖ ا  ـََِ َْ ََُ٘ َٝ  ْْ ِٜ ََ ا٤َُِْ ٍِ َٖ اهُْ ن٣ِْ
َّٖ اَُّ  ـََِ َْ -fa lanas`alannallażīna ursila ilaihim wa lanas`alannalكَََِ٘

mursalīnMaka pasti akan Kami tanyakan kepada umat yang telah mendapat seruan (dari rasul-

rasul) dan Kami akan tanyai (pula) para rasul, 

7. َٖ َّ٘ب ؿَبۤى ج٤ِِْ ًُ ب  َٓ َّٝ  ٍْ ِْ ْْ ثؼِِ ِٜ َّٖ ػ٤ََِْ َّٖ  fa lanaquṣṣanna 'alaihim bi'ilmiw wa mā kunnā gā`ibīndan pasti كََِ٘وَُ

akan Kami beritakan kepada mereka dengan ilmu (Kami) dan Kami tidak jauh (dari mereka). 

8. َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ٚٗ كبَُٝ اى٣ُِْ٘ َٞ َٓ ْٖ صوَُِذَْ  َٔ  كَ

ُْؾَنَُّۚ ى ِنِ ِۨا َٓ ْٞ َ٣ ُٕ ىْ َٞ
ُْ ا َٝ  wal-waznu yauma`iżinil-ḥaqq, fa man ṡaqulat 

mawāzīnuhụ fa ulā`ika humul-mufliḥụnTimbangan pada hari itu (menjadi ukuran) kebenaran. 

Maka barangsiapa berat timbangan (kebaikan)nya, mereka itulah orang yang beruntung, 

9. ُٕ ب ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٝ وُ َِ َٖ فَ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ ٚٗ كبَُٝ اى٣ُِْ٘ َٞ َٓ ْٖ فَلَّذْ  َٓ َٝ َٕ ْٞ ُٔ زِ٘بَ ٣ظَِِْ ٣ه ا ثبِه ْٝ  wa man khaffat mawāzīnuhụ fa 

ulā`ikallażīna khasirū anfusahum bimā kānụ bi`āyātinā yaẓlimụndan barangsiapa ringan 

timbangan (kebaikan)nya, maka mereka itulah orang yang telah merugikan dirinya sendiri, 

karena mereka mengingkari ayat-ayat Kami. 

10. َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ب رَ َّٓ َِِۗ ه٤َِِْلًَ  ؼَب٣ِ َٓ ْْ ك٤ِْٜبَ  ٌُ ِْ٘بَ َُ عَؼَ َٝ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ ّ٘ه ٌَّ َٓ ُوَلَْ  َٝ  wa laqad makkannākum fil-arḍi wa ja'alnā 

lakum fīhā ma'āyisy, qalīlam mā tasykurụnDan sungguh, Kami telah menempatkan kamu di 

bumi dan di sana Kami sediakan (sumber) penghidupan untukmu. (Tetapi) sedikit sekali kamu 

bersyukur. 

11. ٌَِۗ ٓ اث٤ِِِْْ ا الََِّ ْٓٝ غَلُ ََ َّ كَ كَ ا لَِه ْٝ غُلُ ٍْ خِ ا ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ِْ٘بَ ُِ َّْ هُ ْْ صُ ٌُ هٗ هْ َّٞ َٕ  َّْ ْْ صُ ٌُ ه٘ ُوَلَْ فَِوَْ َٝ  َٖ غِل٣ِْ َّه َٖ اُ ِّٓ  ْٖ ٌُ َ٣ ْْ َُwa laqad khalaqnākum 

ṡumma ṣawwarnākum ṡumma qulnā lil-malā`ikatisjudụ li`ādama fa sajadū illā iblīs, lam yakum 

minas-sājidīnDan sungguh, Kami telah menciptakan kamu, kemudian membentuk (tubuh)mu, 

kemudian Kami berfirman kepada para malaikat, “Bersujudlah kamu kepada Adam,” maka 

mereka pun sujud kecuali Iblis. Ia (Iblis) tidak termasuk mereka yang bersujud. 

12.  ْٖ ِٓ  ٗٚ فَِوَْزَ َّٝ ْٖ َّٗبهٍ  ِٓ َُْ٘ٚۚ فَِوَْز٢َِْ٘  ِّٓ ٍَ اَٗبَ۠ ف٤َْوٌ  وْريَُ ِۗهبَ َٓ غُلَ امِْ اَ َْ ٘ؼََيَ الَََّ رَ َٓ ب  َٓ  ٍَ هبَ ٍٖ ٤ْ ِٛ  qāla mā mana'aka allā tasjuda iż 

amartuk, qāla ana khairum min-h, khalaqtanī min nāriw wa khalaqtahụ min ṭīn(Allah) 

berfirman, “Apakah yang menghalangimu (sehingga) kamu tidak bersujud (kepada Adam) 

ketika Aku menyuruhmu?” (Iblis) menjawab, “Aku lebih baik daripada dia. Engkau ciptakan 

aku dari api, sedangkan dia Engkau ciptakan dari tanah.” 

13. َٖ و٣ِْ ِـ ّٖه َٖ اُ ِٓ جَّوَ ك٤ِْٜبَ كبَفْوُطْ اَِّٗيَ  ٌَ ْٕ رزََ ُٕ ُيََ اَ ْٞ ٌُ ب ٣َ َٔ ْٜ٘بَ كَ ِٓ  ْٜ ْٛجِ ٍَ كبَ  qāla fahbiṭ min-hā fa mā yakụnu laka an هبَ

tatakabbara fīhā fakhruj innaka minaṣ-ṣāgirīn(Allah) berfirman, “Maka turunlah kamu darinya 

(surga); karena kamu tidak sepatutnya menyombongkan diri di dalamnya. Keluarlah! 

Sesungguhnya kamu termasuk makhluk yang hina.” 

14. َٕ ْٞ ِّ ٣جُْؼَضُ ْٞ َ٠ ٣ هُ ْٗظِو٢ِْْٗٓ اِ ٍَ اَ  qāla anẓirnī ilā yaumi yub'aṡụn(Iblis) menjawab, “Berilah aku هبَ

penangguhan waktu, sampai hari mereka dibangkitkan.” 

15. َٖ ْ٘ظَو٣ِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ٍَ اَِّٗيَ   qāla innaka minal-munẓarīn(Allah) berfirman, “Benar, kamu termasuk yang هبَ

diberi penangguhan waktu.” 

16. َّٕ ٣ْز٢َِْ٘ لََهَْؼُلَ َٞ بٓ اؿَْ َٔ ٍَ كجَِ ََْۙ هبَ زو٤َِْ َْ ُٔ ُْ وَاٛيََ ا ِٕ  ْْ َُُٜqāla fa bimā agwaitanī la`aq'udanna lahum ṣirāṭakal-

mustaqīm(Iblis) menjawab, “Karena Engkau telah menyesatkan aku, pasti aku akan selalu 

menghalangi mereka dari jalan-Mu yang lurus, 
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ِٖ ا١َْ .17  ث٤َْ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ُ ر٤ََِّٜ٘ َّْ لََه صَُٖ ٌِو٣ِْ هّ  ْْ ضوََُٛ ًْ لََ رغَِلُ اَ َٝ  ِْْۗ ِٜ ِِِ بۤى  َٔ َّ  ْٖ ػَ َٝ  ْْ ِٜ بِٗ َٔ ْٖ ا٣َْ ػَ َٝ  ْْ ِٜ لِ

ِْ ْٖ فَ ِٓ َٝ  ْْ ِٜ  ṡumma la`ātiyannahum mimك٣ِْ

baini aidīhim wa min khalfihim wa 'an aimānihim wa 'an syamā`ilihim, wa lā tajidu akṡarahum 

syākirīnkemudian pasti aku akan mendatangi mereka dari depan, dari belakang, dari kanan dan 

dari kiri mereka. Dan Engkau tidak akan mendapati kebanyakan mereka bersyukur.” 

غِ .18 َٔ ْْ اعَْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َْ َّٖ عَََّٜ٘  ـَ َِ ْٓ ْْ لَََ ُْٜ٘ ِٓ ْٖ رجَؼَِيَ  َٔ هًا ِۗ َُ ْٞ لْؽُ َّٓ ب  ًٓ ْٝ نْءُ َٓ ْٜ٘بَ  ِٓ ٍَ افْوُطْ  هبَ َٖ ٣ْqālakhruj min-hā maż`ụmam mad-

ḥụrā, laman tabi'aka min-hum la`amla`anna jahannama mingkum ajma'īn(Allah) berfirman, 

“Keluarlah kamu dari sana (surga) dalam keadaan terhina dan terusir! Sesungguhnya 

barangsiapa di antara mereka ada yang mengikutimu, pasti akan Aku isi neraka Jahanam 

dengan kamu semua.” 

ٗبَ .19 ْٞ ٌُ غَوَحَ كزََ َّْ ِٙ اُ نِ هٛ لََ روَْوَثبَ  َٝ ب  َٔ ئْزُ ِّ ْٖ ؽ٤َْشُ  ِٓ لََ  ٌُ ُْغََّ٘خَ كَ عُيَ ا ْٝ ىَ َٝ ْٗذَ  ْٖ اَ ٌُ ٍْ ُّ ا كَ ٓبه ٣ه َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٓ  wa yā ādamuskun anta 

wa zaujukal-jannata fa kulā min ḥaiṡu syi`tumā wa lā taqrabā hāżihisy-syajarata fa takụnā 

minaẓ-ẓālimīnDan (Allah berfirman), “Wahai Adam! Tinggallah engkau bersama istrimu 

dalam surga dan makanlah apa saja yang kamu berdua sukai. Tetapi janganlah kamu berdua 

dekati pohon yang satu ini. (Apabila didekati) kamu berdua termasuk orang-orang yang zalim.” 

ب عَ .20 َٔ ٌُ ب هَثُّ َٔ ٌُ ى هٜ ب َٗ َٓ  ٍَ هبَ َٝ ب  َٔ ِٜ رِ اه ْٞ ٍَ  ْٖ ِٓ ب  َٔ ُْٜ٘ ه١َِ ػَ ٗٝ ب  َٓ ب  َٔ ُٖ ٤ُِجُْل١َِ َُُٜ ٤ْطه َّْ ب اُ َٔ َُُٜ ًَ َٞ ٍْ َٞ ْٝ كَ ِٖ اَ ٤ْ ٌَ َِ َٓ ٗبَ  ْٞ ٌُ ْٕ رَ ٓ اَ غَوَحِ ِالََّ َّْ ِٙ اُ نِ هٛ  ْٕ

ٗبَ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِل٣ِِْ ُْقه َٖ ا ِٓ  fa waswasa lahumasy-syaiṭānu liyubdiya lahumā mā wụriya 'an-humā min 

sau`ātihimā wa qāla mā nahākumā rabbukumā 'an hāżihisy-syajarati illā an takụnā malakaini au 

takụnā minal-khālidīnKemudian setan membisikkan pikiran jahat kepada mereka agar 

menampakkan aurat mereka (yang selama ini) tertutup. Dan (setan) berkata, “Tuhanmu hanya 

melarang kamu berdua mendekati pohon ini, agar kamu berdua tidak menjadi malaikat atau 

tidak menjadi orang yang kekal (dalam surga).” 

بٓ ا٢ِِّْٗ ُيَُ .21 َٔ ُٜ َٔ ٍَ هبَ َٝ ََٖۙ ؾ٤ِْ ِٖ
َٖ اُّ٘ه ِٔ ب َُ َٓ wa qāsamahumā innī lakumā laminan-nāṣiḥīnDan dia (setan) 

bersumpah kepada keduanya, “Sesungguhnya aku ini benar-benar termasuk para penasihatmu,” 

22. َٝ ب  َٔ رُُٜ اه ْٞ ٍَ ب  َٔ غَوَحَ ثلََدْ َُُٜ َّْ ب مَاهبَ اُ َّٔ وُٝهٍَۚ كََِ ُـ ب ثِ َٔ ىُٜ
ب كلََُّه َٔ ٌُ ِْ ْٖ رِ ب ػَ َٔ ٌُ َْٜٗ ْْ اَ بٓ اََُ َٔ ُ ب هَثُّٜ َٔ ىُٜ ٗبَكه َٝ ُْغََّ٘خِِۗ  هَمِ ا َّٝ  ْٖ ِٓ ب  َٔ ِٜ ِٖ ػ٤ََِْ له ِٖ ٛلَوِبَ ٣قَْ

ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٌّٝ ب ػَلُ َٔ ٌُ َُ َٖ
٤ْطه َّْ َّٕ اُ بٓ اِ َٔ ٌُ َُّ َْ اهَُ َٝ غَوَحِ  َّْ  fa dallāhumā bigurụr, fa lammā żāqasy-syajarata badat اُ

lahumā sau`ātuhumā wa ṭafiqā yakhṣifāni 'alaihimā miw waraqil-jannah, wa nādāhumā 

rabbuhumā a lam an-hakumā 'an tilkumasy-syajarati wa aqul lakumā innasy-syaiṭāna lakumā 

'aduwwum mubīndia (setan) membujuk mereka dengan tipu daya. Ketika mereka mencicipi 

(buah) pohon itu, tampaklah oleh mereka auratnya, maka mulailah mereka menutupinya 

dengan daun-daun surga. Tuhan menyeru mereka, “Bukankah Aku telah melarang kamu dari 

pohon itu dan Aku telah mengatakan bahwa sesungguhnya setan adalah musuh yang nyata bagi 

kamu berdua?” 

23. َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ٘بَ ََُ٘ ْٔ روَْؽَ َٝ لوِْ َُ٘بَ  ْـ ْْ رَ َُّ ْٕ اِ َٝ ٘بَ  ََ ْٗلُ ٘بَٓ اَ ْٔ بَ ظََِ  qālā rabbanā ẓalamnā anfusana wa il lam هبَلََ هَثَّ٘

tagfir lanā wa tar-ḥamnā lanakụnanna minal-khāsirīnKeduanya berkata, “Ya Tuhan kami, kami 

telah menzalimi diri kami sendiri. Jika Engkau tidak mengampuni kami dan memberi rahmat 

kepada kami, niscaya kami termasuk orang-orang yang rugi.” 

24. ٍٖ ٠ ؽ٤ِْ هُ زبَعٌ اِ َٓ َّٝ زوَوٌَّ  َْ ُٓ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ َُ َٝ َۚ ٌّٝ ٍ٘ ػَلُ ْْ ُجِؼَْ ٌُ ُٚ ا ثؼَْ ْٞ ْٛجطُِ ٍَ ا  qālahbiṭụ ba'ḍukum liba'ḍin 'aduww, wa هبَ

lakum fil-arḍi mustaqarruw wa matā'un ilā ḥīn(Allah) berfirman, “Turunlah kamu! Kamu akan 

saling bermusuhan satu sama lain. Bumi adalah tempat kediaman dan kesenanganmu sampai 

waktu yang telah ditentukan.” 

25. َٕ ْٞ ٍَ ك٤ِْٜبَ رؾ٤ََْ َٕ هبَ ْٞ ْٜ٘بَ رقُْوَعُ ِٓ َٝ  َٕ ْٞ رُ ْٞ ُٔ ك٤ِْٜبَ رَ َٝ  qāla fīhā taḥyauna wa fīhā tamụtụna wa min-hā 

tukhrajụn(Allah) berfirman, “Di sana kamu hidup, di sana kamu mati, dan dari sana (pula) 

kamu akan dibangkitkan.” 

ْْ ُتَِ .26 ٌُ ُْ٘بَ ػ٤ََِْ ْٗيَ َّ هلَْ اَ كَ و٣ُبَ ث٢َِْ٘ٓ اه ًَّ ْْ ٣نََّ ُ ِ ُؼَََِّٜ
ذِ اّللّه ٣ه ْٖ اه ِٓ ُيَِ  ُيَِ ف٤َْوٌِۗ مه ٟ مه هٞ ًُ اُزَّوْ ُجِبَ َٝ بِۗ  ًْ ه٣ِْ َٝ  ْْ ٌُ رِ اه ْٞ ٍَ اه١ِْ  َٞ ب ٣ُّ ًٍ ا َٕ ْٝ  yā banī 

ādama qad anzalnā 'alaikum libāsay yuwārī sau`ātikum warīsyā, wa libāsut-taqwā żālika khaīr, 

żālika min āyātillāhi la'allahum yażżakkarụnWahai anak cucu Adam! Sesungguhnya Kami 

telah menyediakan pakaian untuk menutupi auratmu dan untuk perhiasan bagimu. Tetapi 

pakaian takwa, itulah yang lebih baik. Demikianlah sebagian tanda-tanda kekuasaan Allah, 

mudah-mudahan mereka ingat. 

27. َْ ُٜ ٍَ ب ُجِبَ َٔ ُْٜ٘ ْ٘يِعُ ػَ ُْغََّ٘خِ ٣َ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ٣ْ َٞ بٓ افَْوَطَ اثََ َٔ ًَ  ُٖ ٤ْطه َّْ ُْ اُ ٌُ َّ لََ ٣لَْزََِّ٘٘ كَ ج٢َِْ٘ٓ اه ٣ه ْٖ ؽ٤َْشُ لََ  ِٓ  ٗٚ هج٤َُِِْ َٝ  َٞ ُٛ ْْ ٌُ ى ٚٗ ٣وَه ب ِۗاَِّٗ َٔ ِٜ رِ اه ْٞ ٍَ ب  َٔ ا ٤ُِو٣َُُِٜ

َٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ ِْ٘بَ اُ ِْْۗ اَِّٗب عَؼَ َُٜٗ ْٝ َٕ روََ ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ ٤ُِبَۤءَ َُِِّن٣ِْ ْٝ  yā banī ādama lā yaftinannakumusy-syaiṭānu kamā اَ

akhraja abawaikum minal-jannati yanzi'u 'an-humā libāsahumā liyuriyahumā sau`ātihimā, 

innahụ yarākum huwa wa qabīluhụ min ḥaiṡu lā taraunahum, innā ja'alnasy-syayāṭīna auliyā`a 

lillażīna lā yu`minụnWahai anak cucu Adam! Janganlah sampai kamu tertipu oleh setan 

sebagaimana halnya dia (setan) telah mengeluarkan ibu bapakmu dari surga, dengan 

menanggalkan pakaian keduanya untuk memperlihatkan aurat keduanya. Sesungguhnya dia 

dan pengikutnya dapat melihat kamu dari suatu tempat yang kamu tidak bisa melihat mereka. 
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Sesungguhnya Kami telah menjadikan setan-setan itu pemimpin bagi orang-orang yang tidak 

beriman. 

ثبَۤ .28 عَلْٗبَ ػ٤ََِْٜبَٓ اه َٝ ا  ْٞ خً هبَُُ َْ ا كبَؽِ ْٞ امَِا كؼََُِ َٝ ََ ب لََ رؼَْ َٓ  ِ
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ بۤءِِۗ ارَوَُ َْ ُْلؾَْ وُ ثبِ ُٓ َ لََ ٣ؤَْ

َّٕ اّللّه َْ اِ وَٗبَ ثِٜبَِۗ هُ َٓ ُ اَ
اّللّه َٝ ءََٕٗبَ  ْٞ ُٓ  wa iżā 

fa'alụ fāḥisyatang qālụ wajadnā 'alaihā ābā`anā wallāhu amaranā bihā, qul innallāha lā ya`muru 

bil-faḥsyā`, a taqụlụna 'alallāhi mā lā ta'lamụnDan apabila mereka melakukan perbuatan keji, 

mereka berkata, “Kami mendapati nenek moyang kami melakukan yang demikian, dan Allah 

menyuruh kami mengerjakannya.” Katakanlah, “Sesungguhnya Allah tidak pernah menyuruh 

berbuat keji. Mengapa kamu membicarakan tentang Allah apa yang tidak kamu ketahui?” 

َٖ ەِۗ .29 ٣ْ َٖ َُُٚ اُلِّ ٤ْ ِٖ قِِْ ُٓ  ُٙ ْٞ اكْػُ َّٝ غِلٍ  َْ َٓ  َِّ ًُ ْ٘لَ  ْْ ػِ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ ا  ْٞ ُٔ اه٤َِْ َٝ  
ِِٜۗ َْ ُْوِ وَ هَث٢ِّْ ثبِ َٓ َْ اَ َِٕۗ هُ ْٝ كُ ْٞ ْْ رؼَُ ًُ ب ثلََاَ َٔ ًَ qul amara rabbī bil-

qisṭ, wa aqīmụ wujụhakum 'inda kulli masjidiw wad'ụhu mukhliṣīna lahud-dīn, kamā 

bada`akum ta'ụdụnKatakanlah, “Tuhanku menyuruhku berlaku adil. Hadapkanlah wajahmu 

(kepada Allah) pada setiap salat, dan sembahlah Dia dengan mengikhlaskan ibadah semata-

mata hanya kepada-Nya. Kamu akan dikembalikan kepada-Nya sebagaimana kamu diciptakan 

semula. 

30. ِ ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ َٖ اَ ط٤ِْ ٤ه َّْ ُْ ارَّقَنُٝا اُ ُ ِخَُ ِۗاَِّٜٗ
هِ َّٚ ُْ اُ ِٜ كو٣َِْوبً ؽَنَّ ػ٤ََِْ َٝ  ٟ َٕ كو٣َِْوبً ٛلَه ْٝ ْٜزلَُ ُّٓ  ْْ ُ َٕ اََّٜٗ ْٞ جُ ََ ٣ؾَْ َٝ  farīqan hadā wa 

farīqan ḥaqqa 'alaihimuḍ-ḍalālah, innahumuttakhażusy-syayāṭīna auliyā`a min dụnillāhi wa 

yaḥsabụna annahum muhtadụnSebagian diberi-Nya petunjuk dan sebagian lagi sepantasnya 

menjadi sesat. Mereka menjadikan setan-setan sebagai pelindung selain Allah. Mereka mengira 

bahwa mereka mendapat petunjuk. 

ٚٗ لََ ٣ؾُِتُّ  .31 اَۚ اَِّٗ ْٞ وِكُ َْ لََ رُ َٝ ا  ْٞ وَثُ ّْ ا َٝ ا  ْٞ ُِ ًُ َّٝ غِلٍ  َْ َٓ  َِّ ًُ ْ٘لَ  ْْ ػِ ٌُ ا ى٣ِْ٘زََ ْٝ َّ فُنُ كَ ج٢َِْ٘ٓ اه ۞ ٣ه َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ  yā banī ādama khużụ ا

zīnatakum 'inda kulli masjidiw wa kulụ wasyrabụ wa lā tusrifụ, innahụ lā yuḥibbul-

musrifīnWahai anak cucu Adam! Pakailah pakaianmu yang bagus pada setiap (memasuki) 

masjid, makan dan minumlah, tetapi jangan berlebihan. Sungguh, Allah tidak menyukai orang 

yang berlebih-lebihan. 

32. ِ َّ ى٣ِْ٘خََ اّللّه ْٖ ؽَوَّ َٓ  َْ ٢َْٗهُ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ا ك٠ِ ا ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٢َِٛ َُِِّن٣ِْ  َْ ىْمِِۗ هُ َٖ اُوِّ ِٓ ذِ  اُط٤َِّّجه َٝ  ٖٙ َُ  اَُّز٢ِْٓ افَْوَطَ ُؼِِجبَكِ ِّٖ ُيَِ ٗلَُ نه ًَ خِِۗ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ خً ٣َّ َٖ ا فَبُِ

َٕ ْٞ ُٔ ٍّ ٣َّؼَِْ ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه  qul man ḥarrama zīnatallāhillatī akhraja li'ibādihī waṭ-ṭayyibāti minar-rizq, qul الَْه

hiya lillażīna āmanụ fil-ḥayātid-dun-yā khāliṣatay yaumal-qiyāmah, każālika nufaṣṣilul-āyāti 

liqaumiy ya'lamụnKatakanlah (Muhammad), “Siapakah yang mengharamkan perhiasan dari 

Allah yang telah disediakan untuk hamba-hamba-Nya dan rezeki yang baik-baik? Katakanlah, 

“Semua itu untuk orang-orang yang beriman dalam kehidupan dunia, dan khusus (untuk 

mereka saja) pada hari Kiamat.” Demikianlah Kami menjelaskan ayat-ayat itu untuk orang-

orang yang mengetahui. 

ب ؽَوَّ .33 َٔ َْ اَِّٗ هُِ
ا ثبِلِّله ْٞ ًُ وِ ْْ ْٕ رُ اَ َٝ ُْؾَنِّ  ٤ْوِ ا َـ ٢َ ثِ ْـ ُْجَ ا َٝ  َْ صْ الَِْ َٝ  َٖ ب ثطََ َٓ َٝ ْٜ٘بَ  ِٓ ب ظَٜوََ  َٓ  َِ اؽِ َٞ ُْلَ َّ هَث٢َِّ ا ا  ْٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ اَ َّٝ ٘بً 

ِْطه ٍُ  ٖٚ ٍْ ثِ ْْ ٣ُ٘يَِّ ب َُ َٓ  

َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ِ
-qul innamā ḥarrama rabbiyal-fawāḥisya mā ẓahara min-hā wa mā baṭana wal ػ٠ََِ اّللّه

iṡma wal-bagya bigairil-ḥaqqi wa an tusyrikụ billāhi mā lam yunazzil bihī sulṭānaw wa an 

taqụlụ 'alallāhi mā lā ta'lamụnKatakanlah (Muhammad), “Tuhanku hanya mengharamkan 

segala perbuatan keji yang terlihat dan yang tersembunyi, perbuatan dosa, perbuatan zalim 

tanpa alasan yang benar, dan (mengharamkan) kamu mempersekutukan Allah dengan sesuatu, 

sedangkan Dia tidak menurunkan alasan untuk itu, dan (mengharamkan) kamu membicarakan 

tentang Allah apa yang tidak kamu ketahui.” 

34. َٝ َٕ ْٞ ُٓ زوَْلِ َْ لََ ٣َ َّٝ بػَخً  ٍَ  َٕ ْٝ زؤَفِْوُ َْ ْْ لََ ٣َ ٌََۚ كبَمَِا عَبۤءَ اعََُُِٜ خٍ اعََ َّٓ َِّ اُ ٌُ ُِ wa likulli ummatin ajal, fa iżā jā`a ajaluhum 

lā yasta`khirụna sā'ataw wa lā yastaqdimụnDan setiap umat mempunyai ajal (batas waktu). 

Apabila ajalnya tiba, mereka tidak dapat meminta penundaan atau percepatan sesaat pun. 

35. ْٞ ِؼََ كلَََ فَ ْٕ اَ َٝ  ٠ ِٖ ارَّوه َٔ ز٢َِْۙ كَ ٣ه
ْْ اه ٌُ َٕ ػ٤ََِْ ْٞ ُّٖ ْْ ٣وَُ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٌَ ٍُ ْْ هُ ٌُ ب ٣ؤَر٤ََِّْ٘ َّٓ َّ اِ كَ ج٢َِْ٘ٓ اه ٣ه َٕ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ  yā banī ādama فٌ ػ٤ََِْ

immā ya`tiyannakum rusulum mingkum yaquṣṣụna 'alaikum āyātī fa manittaqā wa aṣlaḥa fa lā 

khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnWahai anak cucu Adam! Jika datang kepadamu rasul-

rasul dari kalanganmu sendiri, yang menceritakan ayat-ayat-Ku kepadamu, maka barangsiapa 

bertakwa dan mengadakan perbaikan, maka tidak ada rasa takut pada mereka, dan mereka tidak 

bersedih hati. 

36. َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهَِۚ ُٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ْٜ٘بَٓ اُٝ ا ػَ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  wallażīna każżabụ bi`āyātinā wastakbarụ 

'an-hā ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnTetapi orang-orang yang mendustakan ayat-ayat 

Kami dan menyombongkan diri terhadapnya, mereka itulah penghuni neraka; mereka kekal di 

dalamnya. 

ْٝ ىَ .37 نِثبً اَ ًَ  ِ ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٔ َْْۙكَ َُٜٗ ْٞ كَّ َٞ ُِ٘بَ ٣زََ ٍُ ْْ هُ ٠ امَِا عَبۤءَرُْٜ
ٓ تِِۗ ؽَزّه ٌِزه ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٤ْجُُٜ ِٖ َٗ ْْ ى يَِ ٣َ٘بَُُُٜ

هُۤ ِۗ اُٝ ٖٚ زِ ٣ه ب مَّةَ ثبِه َٓ  َٖ ا ا٣َْ ْٓٞ  هبَُُ

ْْ ُ ْْ اََّٜٗ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ا ػَ ْٝ لُ ِٜ َّ َٝ ا ػََّ٘ب  ْٞ ُِّ َٙ ا  ْٞ ِ ِۗهبَُُ ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ ْْ رلَْػُ ْ٘زُ ًُ  َٖ لو٣ِِْ هً ا  ْٞ بُٗ ًَ  fa man aẓlamu mim maniftarā 

'alallāhi każiban au każżaba bi`āyātih, ulā`ika yanaluhum naṣībuhum minal-kitāb, ḥattā iżā 

jā`at-hum rusulunā yatawaffaunahum qālū aina mā kuntum tad'ụna min dụnillāh, qālụ ḍallụ 

'annā wa syahidụ 'alā anfusihim annahum kānụ kāfirīnSiapakah yang lebih zalim daripada 



111 

 

orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah atau yang mendustakan ayat-ayat-

Nya? Mereka itu akan memperoleh bagian yang telah ditentukan dalam Kitab sampai datang 

para utusan (malaikat) Kami kepada mereka untuk mencabut nyawanya. Mereka (para 

malaikat) berkata, “Manakah sembahan yang biasa kamu sembah selain Allah?” Mereka (orang 

musyrik) menjawab, “Semuanya telah lenyap dari kami.” Dan mereka memberikan kesaksian 

terhadap diri mereka sendiri bahwa mereka adalah orang-orang kafir. 

خٌ  .38 َّٓ ب كَفَِذَْ اُ َٔ َِّ ًُ ٌِ ك٠ِ اَُّ٘بهَِۙ  ْٗ الَِْ َٝ  ِّٖ ُْغِ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ ٍْ هلَْ فَِذَْ  َٓ ا ك٢ِْٓ اُ ْٞ ٍَ اكْفُُِ ٤ْؼًب َۙهبَُذَْ هبَ ِٔ ا ك٤ِْٜبَ عَ ْٞ ًُ اهَ ٠ امَِا اكَّ
ٓ َُّؼَ٘ذَْ افُْزَٜبَ ِۗؽَزّه

ْْ لَُِ ىُٜ افُْوه ْٖ لََّ ٌِ هُ َّٝ ؼْقٌ  ِٙ  ٍَّ ٌُ ُِ ٍَ َٖ اَُّ٘بهِ ەِۗ هبَ ِّٓ ؼْلبً  ِٙ ْْ ػَنَاثبً  ِٜ رِ ٗبَ كبَه ْٞ ُِّ َٙ ءِ اَ ئُلََۤ ٛٓه بَ  ْْ هَثَّ٘ ىُٜ هُ ْٝ  َٕ ْٞ ُٔ  qāladkhulụ fīرؼََِْ

umaming qad khalat ming qablikum minal-jinni wal-insi fin-nāri kullamā dakhalat ummatul 

la'anat ukhtahā, ḥattā iżad dārakụ fīhā jamī'ang qālat ukhrāhum li`ụlāhum rabbanā hā`ulā`i 

aḍallụnā fa ātihim 'ażāban ḍi'fam minan-nār, qāla likullin ḍi'fuw wa lākil lā ta'lamụnAllah 

berfirman, “Masuklah kamu ke dalam api neraka bersama golongan jin dan manusia yang telah 

lebih dahulu dari kamu. Setiap kali suatu umat masuk, dia melaknat saudaranya, sehingga 

apabila mereka telah masuk semuanya, berkatalah orang yang (masuk) belakangan (kepada) 

orang yang (masuk) terlebih dahulu, “Ya Tuhan kami, mereka telah menyesatkan kami. 

Datangkanlah siksaan api neraka yang berlipat ganda kepada mereka” Allah berfirman, 

“Masing-masing mendapatkan (siksaan) yang berlipat ganda, tapi kamu tidak mengetahui.” 

ٍَ كنَُ .39 ْٚ ْٖ كَ ِٓ ْْ ػ٤ََِْ٘بَ  ٌُ َُ َٕ ب ًَ ب  َٔ ْْ كَ ىُٜ ْْ لَِفُْوه ىُٜ هُ ْٝ هبَُذَْ اُ َٝ َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ُْؼَنَاةَ ثِ هُٞا ا ْٝ wa qālat ụlāhum li`ukhrāhum fa 

mā kāna lakum 'alainā min faḍlin fa żụqul-'ażāba bimā kuntum taksibụnDan orang yang 

(masuk) terlebih dahulu berkata kepada yang (masuk) belakangan, “Kamu tidak mempunyai 

kelebihan sedikit pun atas kami. Maka rasakanlah azab itu karena perbuatan yang telah kamu 

lakukan.” 

40. َٕ ْٞ لََ ٣لَْفُُِ َٝ بۤءِ  َٔ ََّ اةُ اُ َٞ ْْ اثَْ ْٜ٘بَ لََ رلُزََّؼُ َُُٜ ا ػَ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ َّٕ اَُّن٣ِْ َُ ك٢ِْاِ َٔ ُْغَ ٠ ٣َِظَِ ا
ُْغََّ٘خَ ؽَزّه ُيَِ   ا نه ًَ َٝ  ِۗ ِٛ ُْق٤ِبَ ِّْ ا ٍَ

َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ -innallażīna każżabụ bi`āyātinā wastakbarụ 'an-hā lā tufattaḥu lahum abwābus ٗغَْيِٟ ا

samā`i wa lā yadkhulụnal-jannata ḥattā yalijal-jamalu fī sammil-khiyāṭ, wa każālika najzil-

mujrimīnSesungguhnya orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami dan menyombongkan 

diri terhadapnya, tidak akan dibukakan pintu-pintu langit bagi mereka, dan mereka tidak akan 

masuk surga, sebelum unta masuk ke dalam lubang jarum. Demikianlah Kami memberi balasan 

kepada orang-orang yang berbuat jahat. 

41. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ُيَِ ٗغَْيِٟ اُظّه نه ًَ َٝ  ٍُِۗ ا َٞ ْْ ؿَ ِٜ هِ ْٞ ْٖ كَ ِٓ َّٝ ٜبَكٌ  ِٓ  َْ ْٖ عَََّٜ٘ ِّٓ  ْْ َُُٜ lahum min jahannama mihāduw wa min 

fauqihim gawāsy, wa każālika najziẓ-ẓālimīnBagi mereka tikar tidur dari api neraka dan di atas 

mereka ada selimut (api neraka). Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang 

yang zalim. 

ْْ فِ .42 ُْغََّ٘خَِۚ ُٛ تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ؼَٜبَٓ اُٝ ٍْ ُٝ ب الََِّ  ًَ ِِّقُ ٗلَْ ٌَ ذِ لََ ُٗ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ ََٕٝ ْٝ ِلُِ  wallażīna āmanụ wa ٣ْٜبَ فه

'amiluṣ-ṣāliḥāti lā nukallifu nafsan illā wus'ahā ulā`ika aṣ-ḥābul-jannah, hum fīhā khālidụnDan 

orang-orang yang beriman serta mengerjakan kebajikan, Kami tidak akan membebani 

seseorang melainkan menurut kesanggupannya. Mereka itulah penghuni surga; mereka kekal di 

dalamnya, 

43. ٟ ِ اَُّن١ِْ ٛلَه لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ هبَُُٞا ا َٝ  
وَُۚ هٜ ْٗ ُْ الَْ ِٜ ْٖ رؾَْزِ ِٓ ٍَّ رغَْو١ِْ  ْٖ ؿِ ِّٓ  ْْ ِٛ هِ ْٝ لُ ُٕ ب ك٢ِْ  َٓ ٗيََػْ٘بَ  ُ َۚ ُوَلَْ َٝ

ى٘بَ اّللّه ْٕ ٛلَه لََٓ اَ ْٞ ْٜزل١ََِ َُ َّ٘ب َُِ٘ ًُ ب  َٓ َٝ  
نَاِۗ هٜ ٗبَ ُِ

ا ْٓٝ كُ ْٞ ُٗ َٝ  
ُْؾَنِِّۗ بَ ثبِ َُ هَثِّ٘ ٍُ َٕ عَبۤءَدْ هُ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ٛبَ ثِ ْٞ ُٔ هِصْزُ ْٝ ُْغََّ٘خُ اُ ُْ ا ٌُ ِْ ْٕ رِ  wa naza'nā mā fī ṣudụrihim min gillinاَ

tajrī min taḥtihimul-an-hār, wa qālul-ḥamdu lillāhillażī hadānā lihāżā, wa mā kunnā linahtadiya 

lau lā an hadānallāh, laqad jā`at rusulu rabbinā bil-ḥaqq, wa nụdū an tilkumul-jannatu 

ụriṡtumụhā bimā kuntum ta'malụndan Kami mencabut rasa dendam dari dalam dada mereka, di 

bawahnya mengalir sungai-sungai. Mereka berkata, “Segala puji bagi Allah yang telah 

menunjukkan kami ke (surga) ini. Kami tidak akan mendapat petunjuk sekiranya Allah tidak 

menunjukkan kami. Sesungguhnya rasul-rasul Tuhan kami telah datang membawa kebenaran.” 

Diserukan kepada mereka, “Itulah surga yang telah diwariskan kepadamu, karena apa yang 

telah kamu kerjakan.” 

تُ .44 ؾه ْٕ ٟٓ اَ ٗبَكه َٝ ْْ ؽَنًّ  ٌُ ػَلَ هَثُّ َٝ ب  َّٓ  ْْ عَلْرُّ َٝ  َْ بَ ؽَوبًّ كََٜ ػَلَٗبَ هَثُّ٘ َٝ ب  َٓ عَلْٗبَ  َٝ ْٕ هلَْ  تَ اَُّ٘بهِ اَ ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ ْٕ ا ْْ اَ ٌٕۢ ث٤ََُْٜ٘ ئَمِّ ُٓ  َٕ َْْۚ كبَمََّ ا ٗؼََ ْٞ ا ِۗهبَُُ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ِ ػ٠ََِ اُظّه  wa nādā aṣ-ḥābul-jannati aṣ-ḥāban-nāri ang qad wajadnā mā wa'adanā rabbunā َُّؼْ٘خَُ اّللّه

ḥaqqan fa hal wajattum mā wa'ada rabbukum ḥaqqā, qālụ na'am, fa ażżana mu`ażżinum 

bainahum al la'natullāhi 'alaẓ-ẓālimīnDan para penghuni surga menyeru penghuni-penghuni 

neraka, “Sungguh, kami telah memperoleh apa yang dijanjikan Tuhan kepada kami itu benar. 

Apakah kamu telah memperoleh apa yang dijanjikan Tuhan kepadamu itu benar?” Mereka 

menjawab, “Benar.” Kemudian penyeru (malaikat) mengumumkan di antara mereka, “Laknat 

Allah bagi orang-orang zalim, 

45. ُٔ َ٣ َٖ ََٕۘاََُّن٣ِْ ْٝ لوُِ هً فِوَحِ  ْْ ثبِلَْه ُٛ َٝ عًبَۚ  َٞ َٜٗبَ ػِ ْٞ ُـ ٣جَْ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َٕ ػَ ْٝ  allażīna yaṣuddụna 'an sabīlillāhi waكُّ

yabgụnahā 'iwajā, wa hum bil-ākhirati kāfirụn(yaitu) orang-orang yang menghalang-halangi 
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(orang lain) dari jalan Allah dan ingin membelokkannya. Mereka itulah yang mengingkari 

kehidupan akhirat.” 

46. ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ تَ ا ؾه ْٕ ا اَ ْٝ ٗبَكَ َٝ  َْْۚ ىُٜ هٔ ٤ْ َِ  ۢ ثِ
لًَّ ًُ  َٕ ْٞ ٌٍ ٣َّؼْوِكُ ػ٠ََِ الَْػَْوَافِ هِعَب َٝ ب ؽِغَبةٌَۚ  َٔ ث٤ََُْٜ٘ َٝ  َٕ ْٞ ؼُ َٔ ْْ ٣طَْ ُٛ َٝ ٛبَ  ْٞ ْْ ٣لَْفُُِ َُ ِْْۗ ٌُ ٌْ ػ٤ََِْ هِ ٍَ  wa 

bainahumā ḥijāb, wa 'alal-a'rāfi rijāluy ya'rifụna kullam bisīmāhum, wa nādau aṣ-ḥābal-jannati 

an salāmun 'alaikum, lam yadkhulụhā wa hum yaṭma'ụnDan di antara keduanya (penghuni 

surga dan neraka) ada tabir dan di atas A„raf (tempat yang tertinggi) ada orang-orang yang 

saling mengenal, masing-masing dengan tanda-tandanya. Mereka menyeru penghuni surga, 

“Salamun „alaikum” (salam sejahtera bagimu). Mereka belum dapat masuk, tetapi mereka ingin 

segera (masuk). 

تِ ا .47 ؾه ْٕ ِْوبَۤءَ اَ ْْ رِ بهُُٛ َٖ وِكذَْ اثَْ ُٕ امَِا  َٝ  ۞ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ِّ اُظّه ْٞ ُْوَ غَ ا َٓ ِْ٘بَ  بَ لََ رغَْؼَ ا هَثَّ٘ ْٞ  wa iżā ṣurifat abṣāruhum tilqā`aَُّ٘بهَِۙ هبَُُ

aṣ-ḥābin-nāri qālụ rabbanā lā taj'alnā ma'al-qaumiẓ-ẓālimīnDan apabila pandangan mereka 

dialihkan ke arah penghuni neraka, mereka berkata, “Ya Tuhan kami, janganlah Engkau 

tempatkan kami bersama-sama orang-orang zalim itu.” 

48. ْٖ ًُ ب  َٓ َٝ  ْْ ٌُ ؼُ ْٔ ْْ عَ ٌُ ْ٘ ٠ ػَ ه٘ بٓ اؿَْ َٓ ا  ْٞ ْْ هبَُُ ىُٜ هٔ ٤ْ َِ ْْ ثِ َُٜٗ ْٞ تُ الَْػَْوَافِ هِعَبلًَ ٣َّؼْوِكُ ؾه ْٕ ٟٓ اَ ٗبَكه َٝ َٕ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ْْ رَ -wa nādā aṣ-ḥābul رُ

a'rāfi rijālay ya'rifụnahum bisīmāhum qālụ mā agnā 'angkum jam'ukum wa mā kuntum 

tastakbirụnDan orang-orang di atas A„raf (tempat yang tertinggi) menyeru orang-orang yang 

mereka kenal dengan tanda-tandanya sambil berkata, “Harta yang kamu kumpulkan dan apa 

yang kamu sombongkan, (ternyata) tidak ada manfaatnya buat kamu. 

لََٓ  .49 َٝ  ْْ ٌُ فٌ ػ٤ََِْ ْٞ ُْغََّ٘خَ لََ فَ خٍِۗ اكُْفُُِٞا ا َٔ ُ ثوَِؽْ
ُْ اّللّه ْْ لََ ٣َ٘بَُُُٜ زُ ْٔ ََ َٖ اهَْ ءِ اَُّن٣ِْ ئُلََۤ ٛٓه اَ َٕ ْٞ ْْ رؾَْيَُٗ ْٗزُ  a hā`ulā`illażīna aqsamtum lā اَ

yanaluhumullāhu biraḥmah, udkhulul-jannata lā khaufun 'alaikum wa lā antum taḥzanụnItukah 

orang-orang yang kamu telah bersumpah, bahwa mereka tidak akan mendapat rahmat Allah?” 

(Allah berfirman), “Masuklah kamu ke dalam surga! Tidak ada rasa takut padamu dan kamu 

tidak pula akan bersedih hati.” 

ُ ِۗهبَ .50 ُْ اّللّه ٌُ ب هَىَهَ َّٔ ِٓ  ْٝ بۤءِ اَ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ ا ػ٤ََِْ٘بَ  ْٞ ُٚ ْٕ اك٤َِْ ُْغََّ٘خِ اَ تَ ا ؾه ْٕ تُ اَُّ٘بهِ اَ ؾه ْٕ ٟٓ اَ ٗبَكه َٝ ََٖۙ لو٣ِِْ هٌ ُْ ب ػ٠ََِ ا َٔ ُٜ َٓ َ ؽَوَّ
َّٕ اّللّه ا اِ ْٓٞ ُُ wa nādā 

aṣ-ḥābun-nāri aṣ-ḥābal-jannati an afīḍụ 'alainā minal-mā`i au mimmā razaqakumullāh, qālū 

innallāha ḥarramahumā 'alal-kāfirīnPara penghuni neraka menyeru para penghuni surga, 

“Tuangkanlah (sedikit) air kepada kami atau rezeki apa saja yang telah dikaruniakan Allah 

kepadamu.” Mereka menjawab, “Sungguh, Allah telah mengharamkan keduanya bagi orang-

orang kafir,” 

51. ٌُ ب َٗ َٔ ًَ  ْْ ىُٜ هَ ْ٘ َٗ َّ ْٞ َ٤ُْ  كبَ
٤ْٗبََۚ ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ُْ ا رُْٜ ؿَوَّ َّٝ ُؼَِجبً  َّٝ ا  ًٞ ْٜ َُ ْْ ا ك٣َُِْٜ٘ ْٝ َٖ ارَّقَنُ إََُّن٣ِْ ْٝ زِ٘بَ ٣غَْؾَلُ ٣ه ا ثبِه ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ  

نَاَۙ هٛ  ْْ ِٜ ِٓ ْٞ ا ُوِبَۤءَ ٣َ ْٝ  

allażīnattakhażụ dīnahum lahwaw wa la'ibaw wa garrat-humul-ḥayātud-dun-yā, fal-yauma 

nansāhum kamā nasụ liqā`a yaumihim hāżā wa mā kānụ bi`āyātinā yaj-ḥadụn(yaitu) orang-

orang yang menjadikan agamanya sebagai permainan dan senda gurau, dan mereka telah tertipu 

oleh kehidupan dunia. Maka pada hari ini (Kiamat), Kami melupakan mereka sebagaimana 

mereka dahulu melupakan pertemuan hari ini, dan karena mereka mengingkari ayat-ayat Kami. 

52. ْٞ ُ٘ ِٓ ٍّ ٣ُّئْ ْٞ خً ُِّوَ َٔ هَؽْ َّٝ ٍْ ٛلًُٟ  ِْ ٠ ػِ هِ ُٚ ػَ ه٘ ِْ َّٖ تٍ كَ ٌِزه ْْ ثِ ُٜ ه٘ ُوَلَْ عِئْ َٝ َٕ  wa laqad ji`nāhum bikitābin faṣṣalnāhu 'alā 

'ilmin hudaw wa raḥmatal liqaumiy yu`minụnSungguh, Kami telah mendatangkan Kitab (Al-

Qur'an) kepada mereka, yang Kami jelaskan atas dasar pengetahuan, sebagai petunjuk dan 

rahmat bagi orang-orang yang beriman. 

َُ هلَْ عَبۤءَدْ هُ .53 ْٖ هجَْ ِٓ  ُٙ ْٞ َُ َٗ َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٚٗ ٣وَُ ُِ٣ْ ِٝ
َّ ٣ؤَر٢ِْْ رؤَْ ْٞ َ٣ 

ِۗ ٗٚ َِ٣ْ ِٝ
َٕ الََِّ رؤَْ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ َْ َٛ ْٝ ا َُ٘بَٓ اَ ْٞ لؼَُ ْْ لؼََبۤءَ ك٤ََ ُّ  ْٖ ِٓ بَ  َُّ٘ َْ  كََٜ

ُْؾَنَِّۚ بَ ثبِ َُ هَثِّ٘ ٍُ

َْ َّ٘ب ٗؼَْ ًُ ََ ؿ٤َْوَ اَُّن١ِْ  َٔ ٗوَُكُّ كَ٘ؼَْ َٕ ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٝ وُ َِ  هلَْ فَ
ٍُِۗ  hal yanẓurụna illā ta`wīlah, yauma 

ya`tī ta`wīluhụ yaqụlullażīna nasụhu ming qablu qad jā`at rusulu rabbinā bil-ḥaqq, fa hal lanā 

min syufa'ā`a fa yasyfa'ụ lanā au nuraddu fa na'mala gairallażī kunnā na'mal, qad khasirū 

anfusahum wa ḍalla 'an-hum mā kānụ yaftarụnTidakkah mereka hanya menanti-nanti bukti 

kebenaran (Al-Qur'an) itu. Pada hari bukti kebenaran itu tiba, orang-orang yang sebelum itu 

mengabaikannya berkata, “Sungguh, rasul-rasul Tuhan kami telah datang membawa kebenaran. 

Maka adakah pemberi syafaat bagi kami yang akan memberikan pertolongan kepada kami atau 

agar kami dikembalikan (ke dunia) sehingga kami akan beramal tidak seperti perbuatan yang 

pernah kami lakukan dahulu?” Mereka sebenarnya telah merugikan dirinya sendiri dan apa 

yang mereka ada-adakan dahulu telah hilang lenyap dari mereka. 

54. ٠ ِْ ْـ ُ٣ ُِِۗ ُْؼَوْ ٟ ػ٠ََِ ا هٞ زَ ٍْ َّْ ا ٍّ صُ زَّخِ ا٣ََّب ٍِ َٗ ك٢ِْ  الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ ُْ اّللّه ٌُ َّٕ هَثَّ وَ ا٢َُّْ اِ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٔ َّْ اُ َّٝ ٚٗ ؽَض٤ِْضبًَۙ  بَهَ ٣طَِْجُُ ٍَ اَُّٜ٘
َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ُ هَةُّ ا

وَىَ اّللّه وُِۗ رجَه ْٓ الََْ َٝ ِْنُ  ُْقَ ٓ َۙالَََ َُُٚ ا ٖٙ وِ ْٓ َ دٍۢ ثبِ وه ََقَّ ُٓ  َّ ْٞ اُُّ٘غُ َٝ  inna rabbakumullāhullażī khalaqas-

samāwāti wal-arḍa fī sittati ayyāmin ṡummastawā 'alal-'arsy, yugsyil-lailan-nahāra yaṭlubuhụ 

ḥaṡīṡaw wasy-syamsa wal-qamara wan-nujụma musakhkharātim bi`amrihī alā lahul-khalqu 

wal-amr, tabārakallāhu rabbul-'ālamīnSungguh, Tuhanmu (adalah) Allah yang menciptakan 

langit dan bumi dalam enam masa, lalu Dia bersemayam di atas „Arsy. Dia menutupkan malam 

kepada siang yang mengikutinya dengan cepat. (Dia ciptakan) matahari, bulan dan bintang-
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bintang tunduk kepada perintah-Nya. Ingatlah! Segala penciptaan dan urusan menjadi hak-Nya. 

Mahasuci Allah, Tuhan seluruh alam. 

55. ََٖۚ ؼْزل٣َِْ ُٔ ُْ ٚٗ لََ ٣ؾُِتُّ ا فُل٤ْخًَ ِۗاَِّٗ َّٝ ػًب  وُّ َٚ ْْ رَ ٌُ ا هَثَّ ْٞ  ud'ụ rabbakum taḍarru'aw wa khufyah, innahụ lā اكُْػُ

yuḥibbul-mu'tadīnBerdoalah kepada Tuhanmu dengan rendah hati dan suara yang lembut. 

Sungguh, Dia tidak menyukai orang-orang yang melampaui batas. 

56. ٍْ َٖ ا ِّٓ ِ هو٣َِْتٌ 
ذَ اّللّه َٔ َّٕ هَؽْ  اِ

ؼًبِۗ َٔ َٛ َّٝ كبً  ْٞ ُٙ فَ ْٞ اكْػُ َٝ لََؽِٜبَ  ْٕ ِٗ ثؼَْلَ اِ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ لََ رلُْ َٝ َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٓ  wa lā tufsidụ fil-arḍi 

ba'da iṣlāḥihā wad'ụhu khaufaw wa ṭama'ā, inna raḥmatallāhi qarībum minal-muḥsinīnDan 

janganlah kamu berbuat kerusakan di bumi setelah (diciptakan) dengan baik. Berdoalah 

kepada-Nya dengan rasa takut dan penuh harap. Sesungguhnya rahmat Allah sangat dekat 

kepada orang yang berbuat kebaikan. 

ؼَ .57 ٣ه َُ اُوِّ ٍِ َٞ اَُّن١ِْ ٣وُْ ُٛ َٝ ِٚ ا  ُْ٘بَ ثِ ْٗيَ َ ٤ِّذٍ كبَ َّٓ ُٚ ُجَِِلٍَ  ه٘ وْ ٍُ ؾَبثبً صوِبَلًَ  ٍَ ٠ امَِآ اهَََِّذْ 
ٓ ِۗ ؽَزّه ٖٚ زِ َٔ َٖ ٣ل١ََْ هَؽْ وًاۢ ث٤َْ ْْ َِّ ثُ ًُ  ْٖ ِٓ  ٖٚ بۤءَ كبَفَْوَعْ٘بَ ثِ َٔ ُْ

َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ رنََ ٌُ ٠ ُؼَََِّ ره ْٞ َٔ ُْ ُيَِ ٗقُْوِطُ ا نه ًَ دِِۗ  وه َٔ  ,wa huwallażī yursilur-riyāḥa busyram baina yadai raḥmatih اُضَّ

ḥattā iżā aqallat saḥāban ṡiqālan suqnāhu libaladim mayyitin fa anzalnā bihil-mā`a fa akhrajnā 

bihī ming kulliṡ-ṡamarāt, każālika nukhrijul-mautā la'allakum tażakkarụnDialah yang 

meniupkan angin sebagai pembawa kabar gembira, mendahului kedatangan rahmat-Nya 

(hujan), sehingga apabila angin itu membawa awan mendung, Kami halau ke suatu daerah 

yang tandus, lalu Kami turunkan hujan di daerah itu. Kemudian Kami tumbuhkan dengan hujan 

itu berbagai macam buah-buahan. Seperti itulah Kami membangkitkan orang yang telah mati, 

mudah-mudahan kamu mengambil pelajaran. 

فُ .58 وِّ َٖ ُيَِ ُٗ نه ًَ ٌِلًاِۗ  اَُّن١ِْ فَجشَُ لََ ٣قَْوُطُ الََِّ َٗ َٝ  َۚ ٖٚ ِٕ هَثِّ ٚٗ ثبِمِْ ُْجَِلَُ اُط٤َِّّتُ ٣قَْوُطُ ٗجَبَرُ ا َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ َّ٣ ٍّ ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه -wal-baladuṭ الَْه

ṭayyibu yakhruju nabātuhụ bi`iżni rabbih, wallażī khabuṡa lā yakhruju illā nakidā, każālika 

nuṣarriful-āyāti liqaumiy yasykurụnDan tanah yang baik, tanaman-tanamannya tumbuh subur 

dengan izin Tuhan; dan tanah yang buruk, tanaman-tanamannya yang tumbuh merana. 

Demikianlah Kami menjelaskan berulang-ulang tanda-tanda (kebesaran Kami) bagi orang-

orang yang bersyukur. 

ِۗ ا٢ِِّْٗٓ افََب .59 ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه ٖٚ كوَبَ ِٓ ْٞ ٠ هَ هُ ؽًب اِ ْٞ ِْ٘بَ ُٗ ٍَ ْْ ػَنَاةَُوَلَْ اهَْ ٌُ ٍْ فُ ػ٤ََِْ ٍّ ػَظ٤ِْ ْٞ َ٣ laqad arsalnā 

nụḥan ilā qaumihī fa qāla yā qaumi'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, innī akhāfu 'alaikum 

'ażāba yaumin 'aẓīmSungguh, Kami benar-benar telah mengutus Nuh kepada kaumnya, lalu dia 

berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah! Tidak ada tuhan (sembahan) bagimu selain Dia. 

Sesungguhnya aku takut kamu akan ditimpa azab pada hari yang dahsyat (kiamat). 

60. ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٍَ هِ َٙ ىيَ ك٢ِْ  ٓ اَِّٗب َُ٘وَه ٖٚ ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ لََُ  َٔ ُْ ٍَ ا  qālal-mala`u ming qaumihī innā lanarāka fī ḍalālim هبَ

mubīnPemuka-pemuka kaumnya berkata, “Sesungguhnya kami memandang kamu benar-benar 

berada dalam kesesatan yang nyata.” 

61. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ةِّ ا ْٖ هَّ ِّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ٢ٌِِّْ٘ هَ هُ َّٝ ِخٌَ  هِ َٙ ٌَ ث٢ِْ  ٤َُْ ِّ ْٞ وَ ٍَ ٣ه  qāla yā qaumi laisa bī ḍalālatuw wa lākinnī rasụlum هبَ

mir rabbil-'ālamīnDia (Nuh) menjawab, “Wahai kaumku! Aku tidak sesat; tetapi aku ini 

seorang Rasul dari Tuhan seluruh alam. 

62. َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  ُْ اػََِْ َٝ  ْْ ٌُ ؼُ َُ َٖ ْٗ اَ َٝ ذِ هَث٢ِّْ  هِ هٍ ْْ هِ ٌُ ُـ  uballigukum risālāti rabbī wa anṣaḥu lakum wa اثَُِِّ

a'lamu minallāhi mā lā ta'lamụnAku menyampaikan kepadamu amanat Tuhanku, memberi 

nasihat kepadamu, dan aku mengetahui dari Allah apa yang tidak kamu ketahui.” 

ُزِذََّ .63 َٝ  ْْ ًُ ْ٘نِهَ ُ٤ُِ ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍَ ٠ هَعُ هِ ْْ ػَ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ وٌ  ًْ ْْ مِ ًُ ْٕ عَبۤءَ ْْ اَ ػَغِجْزُ َٝ َٕاَ ْٞ ُٔ ْْ روُْؽَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ ا  ْٞ  a wa 'ajibtum an jā`akum żikrum هُ

mir rabbikum 'alā rajulim mingkum liyunżirakum wa litattaqụ wa la'allakum tur-ḥamụnDan 

herankah kamu bahwa ada peringatan yang datang dari Tuhanmu melalui seorang laki-laki dari 

kalanganmu sendiri, untuk memberi peringatan kepadamu dan agar kamu bertakwa, sehingga 

kamu mendapat rahmat? 

ب .64 ًَ  ْْ ُ زِ٘بَِۗ اَِّٜٗ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اؿَْوَهْ٘بَ اَُّن٣ِْ َٝ ِْيِ  ُْلُ ٚٗ ك٠ِ ا ؼَ َٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ ُٙ كبَ ْٞ ثُ نَّ ٌَ كَ َٖ ٤ْ ِٔ ب ػَ ًٓ ْٞ ا هَ ْٞ ُٗ fa każżabụhu fa anjaināhu 
wallażīna ma'ahụ fil-fulki wa agraqnallażīna każżabụ bi`āyātinā, innahum kānụ qauman 

'amīnMaka mereka mendustakannya (Nuh). Lalu Kami selamatkan dia dan orang-orang yang 

bersamanya di dalam kapal. Kami tenggelamkan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat 

Kami. Sesungguhnya mereka adalah kaum yang buta (mata hatinya). 

65. َٕ ْٞ ِۗ اكَلَََ رزََّوُ ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه كًاِۗ هبَ ْٞ ُٛ ْْ ٠ ػَبكٍ افََبُٛ هُ اِ َٝ  ۞ wa ilā 'ādin akhāhum hụdā, qāla yā 

qaumi'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, a fa lā tattaqụnDan kepada kaum „Ad (Kami 

utus) Hud, saudara mereka. Dia berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah! Tidak ada tuhan 

(sembahan) bagimu selain Dia. Maka mengapa kamu tidak bertakwa?” 

66. ِّ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ لََُ اَُّن٣ِْ َٔ ُْ ٍَ ا هبَ َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ َٖ ا ِٓ اَِّٗب َُ٘ظَُُّ٘يَ  َّٝ لبَٛخٍَ  ٍَ ىيَ ك٢ِْ  ٓ اَِّٗب َُ٘وَه ٖٚ ِٓ ْٞ ْٕ هَ  qālal-mala`ullażīna kafarụ ming 

qaumihī innā lanarāka fī safāhatiw wa innā lanaẓunnuka minal-kāżibīnPemuka-pemuka orang-

orang yang kafir dari kaumnya berkata, “Sesungguhnya kami memandang kamu benar-benar 

kurang waras dan kami kira kamu termasuk orang-orang yang berdusta.” 
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67. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ةِّ ا ْٖ هَّ ِّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ٢ٌِِّْ٘ هَ هُ َّٝ لبَٛخٌَ  ٍَ ٌَ ث٢ِْ  ٤َُْ ِّ ْٞ وَ ٍَ ٣ه  qāla yā qaumi laisa bī safāhatuw wa lākinnī rasụlum هبَ

mir rabbil-'ālamīnDia (Hud) menjawab, “Wahai kaumku! Bukan aku kurang waras, tetapi aku 

ini adalah Rasul dari Tuhan seluruh alam. 

68. ٌٖ ٤ْ ِٓ ؼٌ اَ ِٕ ْْ ٗبَ ٌُ اَٗبَ۠ َُ َٝ ذِ هَث٢ِّْ  هِ هٍ ْْ هِ ٌُ ُـ  uballigukum risālāti rabbī wa ana lakum nāṣiḥun amīnAku اثَُِِّ

menyampaikan kepadamu amanat Tuhanku dan pemberi nasihat yang terpercaya kepada kamu. 

ْْ ؿُ .69 ٌُ ا امِْ عَؼََِ ْٓٝ وُ ًُ امْ َٝ  ِْْۗ ًُ ْ٘نِهَ ُ٤ُِ ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍَ ٠ هَعُ هِ ْْ ػَ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ وٌ  ًْ ْْ مِ ًُ ْٕ عَبۤءَ ْْ اَ ػَغِجْزُ َٝ ِْناَِ ُْقَ ْْ ك٠ِ ا ًُ ىَاكَ َّٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ِّ ْٞ  ثؼَْلِ هَ
ْٖۢ ِٓ  ُلَبَۤءَ 

َٕ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ ِ ُؼَََِّ
ءَ اّللّه لََۤ ا اه ْٓٝ وُ ًُ طَخً َۚكبَمْ ْ  ٖ  a wa 'ajibtum an jā`akum żikrum mir rabbikum 'alā rajulim ثَ

mingkum liyunżirakum, ważkurū iż ja'alakum khulafā`a mim ba'di qaumi nụḥiw wa zādakum 

fil-khalqi baṣṭah, fażkurū ālā`allāhi la'allakum tufliḥụnDan herankah kamu bahwa ada 

peringatan yang datang dari Tuhanmu melalui seorang laki-laki dari kalanganmu sendiri, untuk 

memberi peringatan kepadamu? Ingatlah ketika Dia menjadikan kamu sebagai khalifah-

khalifah setelah kaum Nuh, dan Dia lebihkan kamu dalam kekuatan tubuh dan perawakan. 

Maka ingatlah akan nikmat-nikmat Allah agar kamu beruntung. ” 

ْٕ ىُ .70 ب رؼَِلُٗبَٓ اِ َٔ  كؤَرِْ٘بَ ثِ
ثبَۤإُٗبََۚ َٕ ٣ؼَْجلُُ اه ب ًَ ب  َٓ ٗنََهَ  َٝ  ٗٙ ؽْلَ َٝ  َ

ا اعَِئْزَ٘بَ ُِ٘ؼَْجلَُ اّللّه ْٓٞ َٖهبَُُ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ ْٗذَ   qālū a ji`tanā lina'budallāha 

waḥdahụ wa nażara mā kāna ya'budu ābā`unā, fa`tinā bimā ta'idunā ing kunta minaṣ-

ṣādiqīnMereka berkata, “Apakah kedatanganmu kepada kami, agar kami hanya menyembah 

Allah saja dan meninggalkan apa yang biasa disembah oleh nenek moyang kami? Maka 

buktikanlah ancamanmu kepada kami, jika kamu benar!” 

ْٗذُ .71 ٛبَٓ اَ ْٞ ُٔ ٤ْزُ َّٔ ٍَ بۤءٍ  َٔ ٍْ ٢َِْ٘ٗ ك٢ِْٓ اَ ْٞ  ارَغَُبكُُِ
تٌِۗ َٚ ؿَ َّٝ  ٌٌ ْْ هِعْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  ْْ ٌُ هغََ ػ٤ََِْ َٝ ٍَ هلَْ  ٍِٖۗهبَ ِْطه ٍُ  ْٖ ِٓ ُ ثِٜبَ 

ٍَ اّللّه ب ٗيََّ َّٓ  ْْ ًُ ثبَۤإُ اه َٝ  ّْ ا   ْٓٝ ْٗزظَِوُ كبَ

َٖ ْ٘زظَِو٣ِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ  qāla qad waqa'a 'alaikum mir rabbikum rijsuw wa gaḍab, a tujādilụnanī fī ا٢ِِّْٗ 

asmā`in sammaitumụhā antum wa ābā`ukum mā nazzalallāhu bihā min sulṭān, fantaẓirū innī 

ma'akum minal-muntaẓirīnDia (Hud) menjawab, “Sungguh, kebencian dan kemurkaan dari 

Tuhan akan menimpa kamu. Apakah kamu hendak berbantah denganku tentang nama-nama 

(berhala) yang kamu dan nenek moyangmu buat sendiri, padahal Allah tidak menurunkan 

keterangan untuk itu? Jika demikian, tunggulah! Sesungguhnya aku pun bersamamu termasuk 

yang menunggu.” 

72. ُّ ا  ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ هطَؼَْ٘بَ كَاثوَِ اَُّن٣ِْ َٝ َّ٘ب  ِّٓ خٍ  َٔ ٚٗ ثوَِؽْ ؼَ َٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ كبَ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ  fa anjaināhu wallażīna ma'ahụ إْ

biraḥmatim minnā wa qaṭa'nā dābirallażīna każżabụ bi`āyātinā wa mā kānụ mu`minīnMaka 

Kami selamatkan dia (Hud) dan orang-orang yang bersamanya dengan rahmat Kami dan Kami 

musnahkan sampai ke akar-akarnya orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami. Mereka 

bukanlah orang-orang beriman. 

ْْ ث٢َِّ .73 ٌُ ِۗ هلَْ عَبۤءَرْ ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه ِؾًِبَۘ هبَ هٕ  ْْ كَ افََبُٛ ْٞ ُٔ ٠ صَ هُ اِ َْ ك٢ِْٓ َٝ ًُ

ٛبَ رؤَْ ْٝ ٣خًَ كنََهُ ْْ اه ٌُ َُ ِ
ٖٙ ٗبَهخَُ اّللّه نِ هٛ  ِْْۗ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٗخٌَ 

ْۤٞ َُ ٛبَ ثِ ْٞ َُّ َٔ لََ رَ َٝ  ِ
ِٗ اّللّه اهَْ ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ ًُ  wa ilā ṡamụda akhāhum ṣāliḥā, qāla yā qaumi'budullāha ءٍ ك٤َؤَفُْنَ

mā lakum min ilāhin gairuh, qad jā`atkum bayyinatum mir rabbikum, hāżihī nāqatullāhi lakum 

āyatan fa żarụhā ta`kul fī arḍillāhi wa lā tamassụhā bisū`in fa ya`khużakum 'ażābun alīmDan 

kepada kaum Samud (Kami utus) saudara mereka Saleh. Dia berkata, “Wahai kaumku! 

Sembahlah Allah! Tidak ada tuhan (sembahan) bagimu selain Dia. Sesungguhnya telah datang 

kepadamu bukti yang nyata dari Tuhanmu. Ini (seekor) unta betina dari Allah sebagai tanda 

untukmu. Biarkanlah ia makan di bumi Allah, janganlah disakiti, nanti akibatnya kamu akan 

mendapatkan siksaan yang pedih.” 

74. ْٞ ُٜ ٍُ  ْٖ ِٓ  َٕ ْٝ ِٗ رزََّقِنُ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ًُ اَ َّٞ ثَ َّٝ ْٖۢ ثؼَْلِ ػَبكٍ  ِٓ ْْ فُِلَبَۤءَ  ٌُ ا امِْ عَؼََِ ْٓٝ وُ ًُ امْ َٝ  ِ
ءَ اّللّه لََۤ ا اه ْٓٝ وُ ًُ ربً َۚكبَمْ ْٞ ٍَ ث٤ُُ ُْغِجبَ َٕ ا ْٞ ْ٘ؾِزُ رَ َّٝ هًا  ْٞ ُٖ ُِٜبَ هُ

َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٓ  ِٗ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٞ لََ رؼَْضَ َٝ  ważkurū iż ja'alakum khulafā`a mim ba'di 'ādiw wa bawwa`akum fil-

arḍi tattakhiżụna min suhụlihā quṣụraw wa tan-ḥitụnal-jibāla buyụtā, fażkurū ālā`allāhi wa lā 

ta'ṡau fil-arḍi mufsidīnDan ingatlah ketika Dia menjadikan kamu khalifah-khalifah setelah 

kaum „Ad dan menempatkan kamu di bumi. Di tempat yang datar kamu dirikan istana-istana 

dan di bukit-bukit kamu pahat menjadi rumah-rumah. Maka ingatlah nikmat-nikmat Allah dan 

janganlah kamu membuat kerusakan di bumi. 

75. َّٕ َٕ اَ ْٞ ُٔ ْْ ارَؼََِْ ُْٜ٘ ِٓ  َٖ َٓ ْٖ اه َٔ ا ُِ ْٞ ؼِلُ ْٚ زُ ٍْ َٖ ا ٖٚ َُِِّن٣ِْ ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ ا  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا لََُ اَُّن٣ِْ َٔ ُْ ٍَ ا ا اهِبَ ْٓٞ ِۗ هبَُُ ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  ٌَ ٍَ وْ ُّٓ ِؾًِب  هٕ   ٖٚ ََ ثِ ٍِ بٓ اهُْ َٔ َّٗب ثِ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٓ  qālal-mala`ullażīnastakbarụ ming qaumihī lillażīnastuḍ'ifụ liman āmana min-hum a 

ta'lamụna anna ṣāliḥam mursalum mir rabbih, qālū innā bimā ursila bihī mu`minụnPemuka-

pemuka yang menyombongkan diri berkata kepada orang-orang yang dianggap lemah, yaitu 

orang-orang yang telah beriman di antara kaumnya, “Tahukah kamu bahwa Saleh adalah 

seorang rasul dari Tuhannya?” Mereka menjawab, “Sesungguhnya kami percaya kepada apa 

yang disampaikannya.” 

76. ْٓٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا ٍَ اَُّن٣ِْ هبَ َٕ ْٝ لوُِ هً  ٖٚ ْْ ثِ ْ٘زُ َٓ
-qālallażīnastakbarū innā billażī āmantum bihī kāfirụnOrangا اَِّٗب ثبَُِّن١ِْٓ اه

orang yang menyombongkan diri berkata, “Sesungguhnya kami mengingkari apa yang kamu 

percayai.” 
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77. َٝ  ْْ ِٜ وِ هَثِّ ْٓ ْٖ اَ ا ػَ ْٞ ػَزَ َٝ كؼََووَُٝا اَُّ٘بهخََ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ْ٘ذَ  ًُ  ْٕ ب رؼَِلُٗبَٓ اِ َٔ ِؼُِ ائْزِ٘بَ ثِ هٖ ا ٣ه ْٞ  fa 'aqarun-nāqata wa 'atau 'an هبَُُ

amri rabbihim wa qālụ yā ṣāliḥu`tinā bimā ta'idunā ing kunta minal-mursalīnKemudian mereka 

sembelih unta betina itu, dan berlaku angkuh terhadap perintah Tuhannya. Mereka berkata, 

“Wahai Saleh! Buktikanlah ancaman kamu kepada kami, jika benar engkau salah seorang 

rasul.” 

78. َٖ ٤ْ ِٔ ضِ ْْ عه ِٛ ا ك٢ِْ كَاهِ ْٞ جؾَُ ْٕ َ عْلخَُ كبَ ُْ اُوَّ  fa akhażat-humur-rajfatu fa aṣbaḥụ fī dārihim jāṡimīnLaluكبَفََنَرُْٜ

datanglah gempa menimpa mereka, dan mereka pun mati bergelimpangan di dalam reruntuhan 

rumah mereka. 

ّٖه .79 َٕ اُ ْٞ ْٖ لََّ رؾُِجُّ ٌِ هُ َٝ  ْْ ٌُ ؾْذُ َُ َٖ َٗ َٝ بُخََ هَث٢ِّْ  ٍَ ْْ هِ ٌُ زُ ْـ ِّ ُوَلَْ اثََِْ ْٞ وَ ٍَ ٣ه هبَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ٠ ػَ
ُّه َٞ كَٖزََ ؾ٤ِْ ِٕ  fa tawallā 'an-hum wa qāla yā 

qaumi laqad ablagtukum risālata rabbī wa naṣaḥtu lakum wa lākil lā tuḥibbụnan-

nāṣiḥīnKemudian dia (Saleh) pergi meninggalkan mereka sambil berkata, “Wahai kaumku! 

Sungguh, aku telah menyampaikan amanat Tuhanku kepadamu dan aku telah menasihati kamu. 

Tetapi kamu tidak menyukai orang yang memberi nasihat.” 

80. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َٖ ا ِّٓ ْٖ اؽََلٍ  ِٓ ْْ ثِٜبَ  ٌُ جوََ ٍَ ب  َٓ خَ  َْ ُْلبَؽِ َٕ ا ْٞ ٓ ارَؤَرُْ ٖٚ ِٓ ْٞ ٍَ ُوَِ ًٛب امِْ هبَ ْٞ ُُ َٝ  wa lụṭan iż qāla liqaumihī a ta`tụnal-

fāḥisyata mā sabaqakum bihā min aḥadim minal-'ālamīnDan (Kami juga telah mengutus) Lut, 

ketika dia berkata kepada kaumnya, “Mengapa kamu melakukan perbuatan keji, yang belum 

pernah dilakukan oleh seorang pun sebelum kamu (di dunia ini). 

81. َْ بۤءِِۗ ثَ ََ ِٕ اُِّ٘ ْٝ ْٖ كُ ِّٓ حً  َٞ ْٜ َّ  ٍَ عَب َٕ اُوِّ ْٞ ْْ ُزَؤَرُْ ٌُ َٕ اَِّٗ ْٞ وِكُ َْ ُّٓ  ٌّ ْٞ ْْ هَ ْٗزُ  innakum lata`tụnar-rijāla syahwatam min اَ

dụnin-nisā`, bal antum qaumum musrifụnSungguh, kamu telah melampiaskan syahwatmu 

kepada sesama lelaki bukan kepada perempuan. Kamu benar-benar kaum yang melampaui 

batas.” 

َٕ طَ .82 ب ًَ ب  َٓ َٝ َٕ ْٝ ًٌ ٣َّزطَََّٜوُ ْْ اُٗبَ ُ َْْۚ اَِّٜٗ ٌُ ْٖ هو٣َْزَِ ِّٓ  ْْ ُٛ ْٞ ا افَْوِعُ ْٓٞ ْٕ هبَُُ ٓ اَ ٓ الََِّ ٖٚ ِٓ ْٞ اةَ هَ َٝ  wa mā kāna jawāba qaumihī illā ang 

qālū akhrijụhum ming qaryatikum, innahum unāsuy yataṭahharụnDan jawaban kaumnya tidak 

lain hanya berkata, “Usirlah mereka (Lut dan pengikutnya) dari negerimu ini, mereka adalah 

orang yang menganggap dirinya suci.” 

83. َٖ جو٣ِِْ هـ ُْ َٖ ا ِٓ بٗذَْ  ًَ  ٗٚ وَارََ ْٓ ٓ الََِّ ا ٗٚ َِْٛ اَ َٝ  ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ -fa anjaināhu wa ahlahū illamra`atahụ kānat minal كبَ

gābirīnKemudian Kami selamatkan dia dan pengikutnya, kecuali istrinya. Dia (istrinya) 

termasuk orang-orang yang tertinggal. 

84. َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ْٗظوُْ  طَوًاِۗ كبَ َّٓ  ْْ ِٜ طَوْٗبَ ػ٤ََِْ ْٓ اَ َٝ  wa amṭarnā 'alaihim maṭarā, fanẓur kaifa kāna 

'āqibatul-mujrimīnDan Kami hujani mereka dengan hujan (batu). Maka perhatikanlah 

bagaimana kesudahan orang yang berbuat dosa itu. 

ْْ ةَ .85 ٌُ ِۗ هلَْ عَبۤءَرْ ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه ؼ٤َْجبًِۗ هبَ ُّ  ْْ َٖ افََبُٛ ل٣َْ َٓ  ٠ هُ اِ َٞٝ كُ ْٝ َ ْْ كبَ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ خٌَ  َُٞا ٣ِّ٘ لََ رجَْقَ َٝ  َٕ ٤ْيَا ِٔ ُْ ا َٝ  ََ ٤ْ ٌَ ُْ ا ا

٢ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ْْ ف٤َْوٌ َُّ ٌُ ُِ لََؽِٜبَِۗ مه ْٕ ِٗ ثؼَْلَ اِ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ لََ رلُْ َٝ  ْْ ٤بَۤءَُٛ ّْ ًَ اَ َٕۚاََُّ٘ب  wa ilā madyana akhāhum 

syu'aibā, qāla yā qaumi'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, qad jā`atkum bayyinatum mir 

rabbikum fa auful-kaila wal mīzāna wa lā tabkhasun-nāsa asy-yā`ahum wa lā tufsidụ fil-arḍi 

ba'da iṣlāḥihā, żālikum khairul lakum ing kuntum mu`minīnDan kepada penduduk Madyan, 

Kami (utus) Syuaib, saudara mereka sendiri. Dia berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah. 

Tidak ada tuhan (sembahan) bagimu selain Dia. Sesungguhnya telah datang kepadamu bukti 

yang nyata dari Tuhanmu. Sempurnakanlah takaran dan timbangan, dan jangan kamu 

merugikan orang sedikit pun. Janganlah kamu berbuat kerusakan di bumi setelah (diciptakan) 

dengan baik. Itulah yang lebih baik bagimu jika kamu orang beriman.” 

عًبَۚ  .86 َٞ َٜٗبَ ػِ ْٞ ُـ رجَْ َٝ  ٖٚ َٖ ثِ َٓ
ْٖ اه َٓ  ِ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ رَ َٝ  َٕ ْٝ ػِلُ ْٞ ٍٛ رُ وَا ِٕ  َِّ ٌُ ا ثِ ْٝ لََ روَْؼُلُ َٝ ا امِْ ىُ ْٓٝ وُ ًُ امْ َٝ ا  ْٝ ْٗظوُُ ا َٝ  ْْۖ ًُ ضَّوَ ٌَ ْْ ه٤َِِْلًَ كَ ْٗزُ

َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ  wa lā taq'udụ bikulli ṣirāṭin tụ'idụna wa taṣuddụna 'an sabīlillāhi man 

āmana bihī wa tabgụnahā 'iwajā, ważkurū iż kuntum qalīlan fa kaṡṡarakum wanẓurụ kaifa kāna 

'āqibatul-mufsidīnDan janganlah kamu duduk di setiap jalan dengan menakut-nakuti dan 

menghalang-halangi orang-orang yang beriman dari jalan Allah dan ingin membelokkannya. 

Ingatlah ketika kamu dahulunya sedikit, lalu Allah memperbanyak jumlah kamu. Dan 

perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang berbuat kerusakan. 

87.  ٠ ا ؽَزّه ْٝ جوُِ ْٕ ا كبَ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ ٣ئُْ َٛبۤى لِخٌَ َُّ َٝ  ٖٚ ِْذُ ثِ ٍِ ا ثبَُِّن١ِْٓ اهُْ ْٞ ُ٘ َٓ
ْْ اه ٌُ ْ٘ ِّٓ َٕ َٛبۤى لِخٌَ  ب ًَ  ْٕ اِ َٝ َٖ ۔ ٤ْ ِٔ ٌِ ُْؾه َٞ ف٤َْوُ ا ُٛ َٝ ُ ث٤ََْ٘٘بََۚ 

َْ اّللّه ٌُ  ٣wa ingؾَْ

kāna ṭā`ifatum mingkum āmanụ billażī ursiltu bihī wa ṭā`ifatul lam yu`minụ faṣbirụ ḥattā 

yaḥkumallāhu bainanā, wa huwa khairul-ḥākimīnJika ada segolongan di antara kamu yang 

beriman kepada (ajaran) yang aku diutus menyampaikannya, dan ada (pula) segolongan yang 

tidak beriman, maka bersabarlah sampai Allah menetapkan keputusan di antara kita. Dialah 

hakim yang terbaik. 

ْٖ هو٣َْذَِ .88 ِٓ ؼَيَ  َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ ؼ٤َْتُ  ُْ ٖٚ َُ٘قُْوِعََّ٘يَ ٣ه ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ ا  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا لََُ اَُّن٣ِْ َٔ ُْ ٍَ ا َّٕهبَ كُ ْٞ ْٝ ُزَؼَُ َّ٘ب  ٗبَٓ اَ ًُ  ْٞ َُ َٝ ٍَ اَ  هبَ
َِّزِ٘بَِۗ ِٓ ك٢ِْ 

َٖ ٤ِْٛ بهِ ًَ qālal-mala`ullażīnastakbarụ ming qaumihī lanukhrijannaka yā syu'aibu wallażīna āmanụ 

ma'aka ming qaryatinā au lata'ụdunna fī millatinā, qāla a walau kunnā kārihīnPemuka-pemuka 

yang menyombongkan diri dari kaum Syuaib berkata, “Wahai Syuaib! Pasti kami usir engkau 



116 

 

bersama orang-orang yang beriman dari negeri kami, kecuali engkau kembali kepada agama 

kami.”Syuaib berkata, “Apakah (kamu akan mengusir kami), kendatipun kami tidak suka? 

89. ِ كَ ك٤ِْٚهَلَِ اكْزو٣ََْ٘بَ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ْٕ َّٗؼُ ُٕ َُ٘بَٓ اَ ْٞ ٌُ ب ٣َ َٓ َٝ  
ْٜ٘بَِۗ ِٓ  ُ

ى٘بَ اّللّه ْْ ثؼَْلَ امِْ ٗغَّه ٌُ َِّزِ ِٓ ْٕ ػُلْٗبَ ك٢ِْ  نِثبً اِ ًَ   ََّ ًُ بَ  غَ هَثُّ٘ ٍِ َٝ بَِۗ  ُ هَثُّ٘
بۤءَ اّللّه َْ َّ٣ ْٕ ٓ اَ آ الََِّ

بَ اكْزؼَْ ث٢َْ ِْ٘بَِۗ هَثَّ٘ ًَّ َٞ ِ رَ
بِۗ ػ٠ََِ اّللّه ًٔ ِْ ٢ْءٍ ػِ َّ َٖ ُْلبَرؾ٤ِِْ ْٗذَ ف٤َْوُ ا اَ َٝ ُْؾَنِّ  ٘بَ ثبِ ِٓ ْٞ َٖ هَ ث٤َْ َٝ  qadiftarainā 'alallāhi każiban inَٗ٘بَ 

'udnā fī millatikum ba'da iż najjānallāhu min-hā, wa mā yakụnu lanā an na'ụda fīhā illā ay 

yasyā`allāhu rabbunā, wasi'a rabbunā kulla syai`in 'ilmā, 'alallāhi tawakkalnā, rabbanaftaḥ 

bainanā wa baina qauminā bil-ḥaqqi wa anta khairul-fātiḥīnSungguh, kami telah mengada-

adakan kebohongan yang besar terhadap Allah, jika kami kembali kepada agamamu, setelah 

Allah melepaskan kami darinya. Dan tidaklah pantas kami kembali kepadanya, kecuali jika 

Allah, Tuhan kami menghendaki. Pengetahuan Tuhan kami meliputi segala sesuatu. Hanya 

kepada Allah kami bertawakal. Ya Tuhan kami, berilah keputusan antara kami dan kaum kami 

dengan hak (adil). Engkaulah pemberi keputusan terbaik.” 

90. َٕ ْٝ وُ َِ ْْ امًِا َُّقه ٌُ ؼ٤َْجبً ِاَّٗ ُّ  ْْ ِٖ ارَّجؼَْزُ ِ ٖٚ ُىَ  ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ لََُ اَُّن٣ِْ َٔ
ُْ ٍَ ا هبَ َٝ wa qālal-mala`ullażīna kafarụ ming qaumihī 

la`inittaba'tum syu'aiban innakum iżal lakhāsirụnDan pemuka-pemuka dari kaumnya (Syuaib) 

yang kafir berkata (kepada sesamanya), “Sesungguhnya jika kamu mengikuti Syuaib, tentu 

kamu menjadi orang-orang yang rugi.” 

91. ََٖۙ ٤ْ ِٔ ضِ ْْ عه ِٛ ا ك٢ِْ كَاهِ ْٞ جؾَُ ْٕ َ عْلخَُ كبَ ُْ اُوَّ  fa akhażat-humur-rajfatu fa aṣbaḥụ fī dārihim jāṡimīnLaluكبَفََنَرُْٜ

datanglah gempa menimpa mereka, dan mereka pun mati bergelimpangan di dalam reruntuhan 

rumah mereka. 

92. َٖ و٣ِْ َِ ُْقه ُْ ا ا ُٛ ْٞ بُٗ ًَ ؼ٤َْجبً  ُّ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ ا ك٤ِْٜبََۚ اََُّن٣ِْ ْٞ َ٘ ْـ َ٣ ْْ َُّ ْٕ بَ ًَ ؼ٤َْجبً  ُّ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ  allażīna każżabụ syu'aibang ka`al lamاَُّن٣ِْ

yagnau fīhā, allażīna każżabụ syu'aibang kānụ humul-khāsirīnOrang-orang yang mendustakan 

Syuaib seakan-akan mereka belum pernah tinggal di (negeri) itu. Mereka yang mendustakan 

Syuaib, itulah orang-orang yang rugi. 

ِّ ُوَلَْ .93 ْٞ وَ ٍَ ٣ه هبَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ٠ ػَ
ُّه َٞ َٖ كزََ لو٣ِِْ هً  ٍّ ْٞ ٠ هَ هِ ٠ ػَ هٍ ٤ْقَ اه ٌَ َْْۚ كَ ٌُ ؾْذُ َُ َٖ َٗ َٝ ذِ هَث٢ِّْ  هِ هٍ ْْ هِ ٌُ زُ ْـ  fa tawallā 'an-hum wa qāla اثََِْ

yā qaumi laqad ablagtukum risālāti rabbī wa naṣaḥtu lakum, fa kaifa āsā 'alā qauming 

kāfirīnMaka Syuaib meninggalkan mereka seraya berkata, “Wahai kaumku! Sungguh, aku 

telah menyampaikan amanat Tuhanku kepadamu dan aku telah menasihati kamu. Maka 

bagaimana aku akan bersedih hati terhadap orang-orang kafir?” 

ُْجؤَْ .94 َِْٜٛبَ ثبِ ٓ افََنْٗبَٓ اَ ْٖ َّٗج٢ٍِّ الََِّ ِّٓ ِْ٘بَ ك٢ِْ هو٣َْخٍَ  ٍَ بٓ اهَْ َٓ َٝ َٕ ْٞ ػُ وَّ َّٚ َ٣ ْْ ُ اۤءِ ُؼَََِّٜ وَّ َّٚ اُ َٝ بۤءِ  ٍَ wa mā arsalnā fī qaryatim min 

nabiyyin illā akhażnā ahlahā bil-ba`sā`i waḍ-ḍarrā`i la'allahum yaḍḍarra'ụnDan Kami tidak 

mengutus seorang nabi pun kepada sesuatu negeri, (lalu penduduknya mendustakan nabi itu), 

melainkan Kami timpakan kepada penduduknya kesempitan dan penderitaan agar mereka 

(tunduk dengan) merendahkan diri. 

اۤ .95 وَّ ََّ اُ َٝ اۤءُ  وَّ َّٚ ثبَۤءَٗبَ اُ ٌَّ اه َٓ ا هلَْ  ْٞ هبَُُ َّٝ ا  ْٞ ٠ ػَلَ
٘خََ ؽَزّه ََ ُْؾَ ٤ِّئخَِ ا ََّ َٕ اُ ب ٌَ َٓ ُْ٘بَ  َّْ ثلََّ صُ هٕ ءَُٕ كبَفََنْ ْٝ ؼُوُ ْْ ْْ لََ ٣َ ُٛ َّٝ زخًَ  ْـ ْْ ثَ ُ  ٛṡumma 

baddalnā makānas-sayyi`atil-ḥasanata ḥattā 'afaw wa qālụ qad massa ābā`anaḍ-ḍarrā`u was-

sarrā`u fa akhażnāhum bagtataw wa hum lā yasy'urụnKemudian Kami ganti penderitaan itu 

dengan kesenangan (sehingga keturunan dan harta mereka) bertambah banyak, lalu mereka 

berkata, “Sungguh, nenek moyang kami telah merasakan penderitaan dan kesenangan,” maka 

Kami timpakan siksaan atas mereka dengan tiba-tiba tanpa mereka sadari. 

ارَّنَ .96 َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ٟ اه ٓ ُْووُه ََ ا ْٛ َّٕ اَ ْٞ اَ َُ َٝ ْٞ جُ َِ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ُٜ هٗ ا كبَفََنْ ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْٖ ٌِ
هُ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ذٍ  هً ْْ ثوََ ِٜ ا ُلَزَؾَْ٘بَ ػ٤ََِْ ْٝ َٕ walau anna 

ahlal-qurā āmanụ wattaqau lafataḥnā 'alaihim barakātim minas-samā`i wal-arḍi wa lāking 

każżabụ fa akhażnāhum bimā kānụ yaksibụnDan sekiranya penduduk negeri beriman dan 

bertakwa, pasti Kami akan melimpahkan kepada mereka berkah dari langit dan bumi, tetapi 

ternyata mereka mendustakan (ayat-ayat Kami), maka Kami siksa mereka sesuai dengan apa 

yang telah mereka kerjakan. 

اَ .97 َِٕۗ ْٞ ُٔ ِ ْْ ٗبَۤى  ُٛ َّٝ ٘بَ ث٤َبَربً  ٍُ
ْْ ثؤَْ ْٕ ٣َّؤر٤َُِْٜ ٟ اَ ٓ ُْووُه َُ ا ْٛ َٖ اَ ِٓ َ  a fa amina ahlul-qurā ay ya`tiyahum ba`sunā bayātaw waكبَ

hum nā`imụnMaka apakah penduduk negeri itu merasa aman dari siksaan Kami yang datang 

malam hari ketika mereka sedang tidur? 

98. َٕ ْٞ ِْؼَجُ َ٣ ْْ ُٛ َّٝ ؾ٠ً  ُٙ ٘بَ  ٍُ ْْ ثؤَْ ْٕ ٣َّؤر٤َُِْٜ ٟ اَ ٓ ُْووُه َُ ا ْٛ َٖ اَ ِٓ اَ َٝ  a wa amina ahlul-qurā ay ya`tiyahum ba`sunā ḍuḥawاَ

wa hum yal'abụnAtau apakah penduduk negeri itu merasa aman dari siksaan Kami yang datang 

pada pagi hari ketika mereka sedang bermain? 

99. َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه ُّ ا ْٞ ُْوَ ِ الََِّ ا
وَ اّللّه ٌْ َٓ  ُٖ َٓ

َِۚ كلَََ ٣ؤَْ
وَ اّللّه ٌْ َٓ ا  ْٞ ُ٘ ِٓ َ -a fa aminụ makrallāh, fa lā ya`manu makrallāhi illal اكَبَ

qaumul-khāsirụnAtau apakah mereka merasa aman dari siksaan Allah (yang tidak terduga-

duga)? Tidak ada yang merasa aman dari siksaan Allah selain orang-orang yang rugi. 

100. َٕ َٝ  َْْۚ ِٜ ثِ ْٞ ْْ ثنُُِٗ ُٜ ه٘ جْ َٕ بۤءُ اَ َْ َٗ ْٞ َُّ ْٕ ِِْٜٛبَٓ اَ  ثؼَْلِ اَ
ْٖۢ ِٓ  َٗ َٕ الَْهَْ ْٞ َٖ ٣وَِصُ ْٜلِ َُِِّن٣ِْ َ٣ ْْ َُ َٝ إََ ْٞ ؼُ َٔ َْ ْْ لََ ٣َ ْْ كَُٜ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ

هِ ْٛجغَُ ػَ a wa 

lam yahdi lillażīna yariṡụnal-arḍa mim ba'di ahlihā al lau nasyā`u aṣabnāhum biżunụbihim, wa 

naṭba'u 'alā qulụbihim fa hum lā yasma'ụnAtau apakah belum jelas bagi orang-orang yang 

mewarisi suatu negeri setelah (lenyap) penduduknya? Bahwa kalau Kami menghendaki pasti 
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Kami siksa mereka karena dosa-dosanya; dan Kami mengunci hati mereka sehingga mereka 

tidak dapat mendengar (pelajaran). 

ا ٤ُِئُْ .101 ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ذَِۚ كَ ه٘ ُْج٤َِّ ْْ ثبِ ُُِٜ ٍُ ْْ هُ ُوَلَْ عَبۤءَرُْٜ َٝ جبَۤى ِٜبََۚ 
ْۢٗ ْٖ اَ ِٓ ُّٔ ػ٤ََِْيَ  ٟ ٗوَُ ُْووُه ِْيَ ا ُ رِ

ُيَِ ٣طَْجغَُ اّللّه نه ًَ  َُِۗ ْٖ هجَْ ِٓ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ ب  َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ
ْٞ ُ ٠ هُِ هِ ػَ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ -tilkal-qurā naquṣṣu 'alaika min ambā`ihā, wa laqad jā`at-hum rusuluhum bil ةِ ا

bayyināt, fa mā kānụ liyu`minụ bimā każżabụ ming qabl, każālika yaṭba'ullāhu 'alā qulụbil-

kāfirīnItulah negeri-negeri (yang telah Kami binasakan) itu, Kami ceritakan sebagian kisahnya 

kepadamu. Rasul-rasul mereka benar-benar telah datang kepada mereka dengan membawa 

bukti-bukti yang nyata. Tetapi mereka tidak beriman (juga) kepada apa yang telah mereka 

dustakan sebelumnya. Demikianlah Allah mengunci hati orang-orang kafir. 

102. َٖ و٤ِْ َِ ْْ ُلَه ضوََُٛ ًْ عَلْٗبَٓ اَ َّٝ  ْٕ اِ َٝ ْٜلٍَۚ  ْٖ ػَ ِّٓ  ْْ ِٛ ضوَِ ًْ عَلْٗبَ لََِ َٝ ب  َٓ َٝ wa mā wajadnā li`akṡarihim min 'ahd, wa iw 

wajadnā akṡarahum lafāsiqīnDan Kami tidak mendapati kebanyakan mereka memenuhi janji. 

Sebaliknya yang Kami dapati kebanyakan mereka adalah orang-orang yang benar-benar fasik. 

ب .103 ًَ ٤ْقَ  ًَ ْٗظوُْ  ا ثِٜبََۚ كبَ ْٞ ُٔ ٖٚ كظَََِ ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ٠ كوِْػَ هُ زِ٘بَٓ اِ ٣ه ٠ ثبِه هٍ ْٞ ُّٓ  ْْ ِٛ  ثؼَْلِ

ْ ٖۢ ِٓ َّْ ثؼََضْ٘بَ  صُ َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا  ṡumma ba'aṡnā 

mim ba'dihim mụsā bi`āyātinā ilā fir'auna wa mala`ihī fa ẓalamụ bihā, fanẓur kaifa kāna 

'āqibatul-mufsidīnSetelah mereka, kemudian Kami utus Musa dengan membawa bukti-bukti 

Kami kepada Fir„aun dan pemuka-pemuka kaumnya, lalu mereka mengingkari bukti-bukti itu. 

Maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang berbuat kerusakan. 

104. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ةِّ ا ْٖ هَّ ِّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ُٕ ا٢ِِّْٗ هَ ْٞ لوِْػَ ٠ ٣ه هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ هبَ َٝ wa qāla mụsā yā fir'aunu innī rasụlum mir rabbil-

'ālamīnDan Musa berkata, “Wahai Fir„aun! Sungguh, aku adalah seorang utusan dari Tuhan 

seluruh alam, 

105. َّ  َْ ٍِ ْْ كبَهَْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ خٍَ  ْْ ثج٤َِِّ٘ ٌُ  هلَْ عِئْزُ
ُْؾَنَِّۗ ِ الََِّ ا ٍَ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ٓ اهَُ ْٕ لََّ ٠ اَ

ٓ هِ ؽَو٤ِْنٌ ػَ ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ ِۗۙ ػ٢َِ ث٢َِْ٘ٓ اِ ḥaqīqun 'alā al lā 

aqụla 'alallāhi illal-ḥaqq, qad ji`tukum bibayyinatim mir rabbikum fa arsil ma'iya banī 

isrā`īlaku wajib mengatakan yang sebenarnya tentang Allah. Sungguh, aku datang kepadamu 

dengan membawa bukti yang nyata dari Tuhanmu, maka lepaskanlah Bani Israil (pergi) 

bersamaku.” 

106. ْٕ ٣خٍَ كؤَدِْ ثِٜبَٓ اِ ْ٘ذَ عِئْذَ ثبِه ًُ  ْٕ ٍَ اِ َٖ هبَ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ ْ٘ذَ  ًُ qāla ing kunta ji`ta bi`āyatin fa`ti bihā ing kunta 

minaṣ-ṣādiqīnDia (Fir„aun) menjawab, “Jika benar engkau membawa sesuatu bukti, maka 

tunjukkanlah, kalau kamu termasuk orang-orang yang benar.” 

٢َِٛ صغُْ .107 بُٙ كبَمَِا  َٖ ٠ ػَ ُْوه َ كبَ ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٌٕ ۙۖ ثبَ  fa alqā 'aṣāhu fa iżā hiya ṡu'bānum mubīnLalu (Musa) 

melemparkan tongkatnya, tiba-tiba tongkat itu menjadi ular besar yang sebenarnya. 

108. َٖ ظِو٣ِْ بۤءُ ُِِّ٘ه َٚ ٢َِٛ ث٤َْ ٙٗ كبَمَِا  ٗيََعَ ٣لََ َّٝ wa naza'a yadahụ fa iżā hiya baiḍā`u lin-nāẓirīnDan dia 

mengeluarkan tangannya, tiba-tiba tangan itu menjadi putih (bercahaya) bagi orang-orang yang 

melihatnya. 

109. ٌَْۙ ؾِوٌ ػ٤َِِْ هَ نَا َُ هٛ  َّٕ َٕ اِ ْٞ ِّ كوِْػَ ْٞ ْٖ هَ ِٓ لََُ  َٔ ُْ ٍَ ا  qālal-mala`u ming qaumi fir'auna inna hāżā lasāḥirun هبَ

'alīmPemuka-pemuka kaum Fir„aun berkata, “Orang ini benar-benar pesihir yang pandai, 

110. َٕ ْٝ وُ ُٓ بمَا رؤَْ َٔ ْْ َۚ كَ ٌُ ِٙ ْٖ اهَْ ِّٓ  ْْ ٌُ ْٕ ٣ُّقْوِعَ  ٣yurīdu ay yukhrijakum min arḍikum, fa māżāُّو٣ِْلُ اَ

ta`murụnyang hendak mengusir kamu dari negerimu.” (Fir„aun berkata), “Maka apa saran 

kamu?” 

111. ََٖۙ و٣ِْ ِْ ِٖ ؽه لَاۤى ِ َٔ
ُْ َْ ك٠ِ ا ٍِ اهَْ َٝ افََبُٙ  َٝ  ْٚ آ اهَْعِ ْٞ  qālū arjih wa akhāhu wa arsil fil-madā`ini هبَُُ

ḥāsyirīn(Pemuka-pemuka) itu menjawab, “Tahanlah (untuk sementara) dia dan saudaranya dan 

utuslah ke kota-kota beberapa orang untuk mengumpulkan (para pesihir), 

112. ٍْ ؾِوٍ ػ٤َِِْ هٍ  َِّ ٌُ ىَ ثِ ْٞ  ٣ya`tụka bikulli sāḥirin 'alīmagar mereka membawa semua pesihir yangؤَرُْ

pandai kepadamu.” 

113. َٖ ِج٤ِِْ هـ ُْ ُٖ ا َّ٘ب ٗؾَْ ًُ  ْٕ َّٕ َُ٘بَ لََعَْوًا اِ ا اِ ْٓٞ َٕ هبَُُ ْٞ ؾَوَحُ كوِْػَ ََّ عَبۤءَ اُ َٝ wa jā`as-saḥaratu fir'auna qālū inna lanā 

la`ajran ing kunnā naḥnul-gālibīnDan para pesihir datang kepada Fir„aun. Mereka berkata, 

“(Apakah) kami akan mendapat imbalan, jika kami menang?” 

114. َٖ ث٤ِْ ووََّ ُٔ ُْ َٖ ا ِٔ َُ ْْ ٌُ اَِّٗ َٝ  ْْ ٍَ ٗؼََ  qāla na'am wa innakum laminal-muqarrabīnDia (Fir„aun)هبَ

menjawab, “Ya, bahkan kamu pasti termasuk orang-orang yang dekat (kepadaku).” 

115. َٖ ِْو٤ِْ ُٔ ُْ ُٖ ا َٕ ٗؾَْ ْٞ ٌُ َّٗ ْٕ بٓ اَ َّٓ اِ َٝ ِْو٢َِ  ْٕ رُ بٓ اَ َّٓ ٠ اِ ٓ هٍ ْٞ ُٔ ا ٣ه ْٞ  qālụ yā mụsā immā an tulqiya wa immā anهبَُُ

nakụna naḥnul-mulqīnMereka (para pesihir) berkata, “Wahai Musa! Engkaukah yang akan 

melemparkan lebih dahulu, atau kami yang melemparkan?” 

116. ٍْ ؾْوٍ ػَظ٤ِْ َِ ْٝ ثِ عَبۤءُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ زوَْٛجَُ ٍْ ا َٝ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ا اػ٤َُْ ْٓٝ ؾَوُ ٍَ ا  ْٞ ُْوَ بٓ اَ َّٔ اَۚ كََِ ْٞ ُْوُ ٍَ اَ  qāla alqụ, fa lammā alqau saḥarūهبَ

a'yunan-nāsi wastar-habụhum wa jā`ụ bisiḥrin 'aẓīmDia (Musa) menjawab, “Lemparkanlah 

(lebih dahulu)!” Maka setelah mereka melemparkan, mereka menyihir mata orang banyak dan 

menjadikan orang banyak itu takut, karena mereka memperlihatkan sihir yang hebat 

(menakjubkan). 
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117. ََٕۚ ْٞ ٌُ ب ٣ؤَكِْ َٓ ِْوقَُ  ٢َِٛ رَ بىََۚ كبَمَِا  َٖ ُْنِ ػَ ْٕ اَ ٠ اَ ٓ هٍ ْٞ ُٓ  ٠ هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ اَ َٝ  ۞ wa auḥainā ilā mụsā an alqi 'aṣāk, fa 

iżā hiya talqafu mā ya`fikụnDan Kami wahyukan kepada Musa, “Lemparkanlah tongkatmu!” 

Maka tiba-tiba ia menelan (habis) segala kepalsuan mereka. 

118. ََٕۚ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ََ ثطََ َٝ ُْؾَنُّ  هغََ ا َٞ  fa waqa'al-ḥaqqu wa baṭala mā kānụ ya'malụnMaka كَ

terbuktilah kebenaran, dan segala yang mereka kerjakan jadi sia-sia. 

119. ََٖۚ و٣ِْ ِـ هٕ ا  ْٞ ْٗوَِجَُ ا َٝ ا ُٛ٘بَُيَِ  ْٞ ِجُِ ُـ  fa gulibụ hunālika wangqalabụ ṣāgirīnMaka mereka dikalahkan كَ

di tempat itu dan jadilah mereka orang-orang yang hina. 

120. ََٖۙ غِل٣ِْ هٍ ؾَوَحُ  ََّ ُْو٢َِ اُ اُ َٝ  wa ulqiyas-saḥaratu sājidīnDan para pesihir itu serta merta 

menjatuhkan diri dengan bersujud. 

ا .121 ْٓٞ ََٖۙ هبَُُ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َّ٘ب ثوَِةِّ ا َٓ  qālū āmannā birabbil-'ālamīnMereka berkata, “Kami beriman kepada اه

Tuhan seluruh alam, 

122. َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ”.rabbi mụsā wa hārụn(yaitu) Tuhannya Musa dan Harunهَةِّ 

َْْۚ اِ .123 ٌُ َُ َٕ مَ ْٕ اه ََ اَ ٖٚ هجَْ ْْ ثِ ْ٘زُ َٓ
ُٕ اه ْٞ ٍَ كوِْػَ هبَ َٕ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ََ َِْٜٛبََۚ كَ ْٜ٘بَٓ اَ ِٓ ا  ْٞ ل٣ِْ٘خَِ ُزِقُْوِعُ َٔ ُْ ُٙ ك٠ِ ا ْٞ ُٔ وْرُ ٌَ َّٓ وٌ  ٌْ َٔ نَا َُ هٛ  َّٕ qāla 

fir'aunu āmantum bihī qabla an āżana lakum, inna hāżā lamakrum makartumụhu fil-madīnati 

litukhrijụ min-hā ahlahā, fa saufa ta'lamụnFir„aun berkata, “Mengapa kamu beriman kepadanya 

sebelum aku memberi izin kepadamu? Sesungguhnya ini benar-benar tipu muslihat yang telah 

kamu rencanakan di kota ini, untuk mengusir penduduknya. Kelak kamu akan mengetahui 

(akibat perbuatanmu ini). 

َّٖ ا٣َْلِ .124 لََهُطَِّؼَ َٖ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ٌُ ِِّجََّ٘ َٕ َّْ لََُ ْٖ فِلََفٍ صُ ِّٓ  ْْ ٌُ اهَْعَُِ َٝ  ْْ ٌُ َ٣la`uqaṭṭi'anna aidiyakum wa arjulakum min 

khilāfin ṡumma la`uṣallibannakum ajma'īnPasti akan aku potong tangan dan kakimu dengan 

bersilang (tangan kanan dan kaki kiri atau sebaliknya), kemudian aku akan menyalib kamu 

semua.” 

125. ََٕۙ ْٞ ُ ْ٘وَِجِ ُٓ بَ  ٠ هَثِّ٘ هُ ا اَِّٗبٓ اِ ْٓٞ  ,qālū innā ilā rabbinā mungqalibụnMereka (para pesihir) menjawab هبَُُ

“Sesungguhnya kami akan kembali kepada Tuhan kami. 

َّ٘ب ثبِه .126 َٓ ْٕ اه ٓ اَ َّ٘بٓ الََِّ ِٓ  ُْ ْ٘وِ ب رَ َٓ َٝ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ بَ  كَّ٘ َٞ رَ َّٝ جْوًا  َٕ بَٓ اكَْوِؽْ ػ٤ََِْ٘بَ  ب عَبۤءَرْ٘بَ ِۗهَثَّ٘ َّٔ بَ َُ ذِ هَثِّ٘  wa mā tangqimu minnā ٣ه

illā an āmannā bi`āyāti rabbinā lammā jā`atnā, rabbanā afrig 'alainā ṣabraw wa tawaffanā 

muslimīnDan engkau tidak melakukan balas dendam kepada kami, melainkan karena kami 

beriman kepada ayat-ayat Tuhan kami ketika ayat-ayat itu datang kepada kami.” (Mereka 

berdoa), “Ya Tuhan kami, limpahkanlah kesabaran kepada kami dan matikanlah kami dalam 

keadaan muslim (berserah diri kepada-Mu).” 

هبَ .127 َٝ ًَ  ٍَ ُِٜزَيََِۗ هبَ اه َٝ ٣نََهَىَ  َٝ  ِٗ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ ٚٗ ٤ُِلُْ َٓ ْٞ هَ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ َٕ ارَنََهُ  ْٞ ِّ كوِْػَ ْٞ ْٖ هَ ِٓ لََُ  َٔ ُْ ٍَ ا زؾ٢َْٖ  َْ َٗ َٝ  ْْ َُ اثَْ٘بَۤءَُٛ ٗوُزَِّ

َٕ ْٝ ِٛوُ ْْ هبَ هَُٜ ْٞ اَِّٗب كَ َٝ  َْْۚ بۤءَُٛ ََ ِٗwa qālal-mala`u ming qaumi fir'auna a tażaru mụsā wa qaumahụ liyufsidụ 

fil-arḍi wa yażaraka wa ālihatak, qāla sanuqattilu abnā`ahum wa nastaḥyī nisā`ahum, wa innā 

fauqahum qāhirụnDan para pemuka dari kaum Fir„aun berkata, “Apakah engkau akan 

membiarkan Musa dan kaumnya untuk berbuat kerusakan di negeri ini (Mesir) dan 

meninggalkanmu dan tuhan-tuhanmu?” (Fir„aun) menjawab, “Akan kita bunuh anak-anak laki-

laki mereka dan kita biarkan hidup anak-anak perempuan mereka dan sesungguhnya kita 

berkuasa penuh atas mereka.”  

ا .128 ْٞ زؼ٤َُِْ٘ ٍْ ِٚ ا ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ َٖ هبَ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُْؼَبهجِخَُ ُِ ا َٝ  ِۗ ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ هِصُٜبَ  ْٞ ُ٣ِۗ ِ
َٗ لِِلّه َّٕ الَْهَْ اَۚ اِ ْٝ جوُِ ْٕ ا َٝ  ِ

 qāla mụsāثبِلِّله

liqaumihista'īnụ billāhi waṣbirụ, innal-arḍa lillāh, yụriṡuhā may yasyā`u min 'ibādih, wal-

'āqibatu lil-muttaqīnMusa berkata kepada kaumnya, “Mohonlah pertolongan kepada Allah dan 

bersabarlah. Sesungguhnya bumi (ini) milik Allah; diwariskan-Nya kepada siapa saja yang Dia 

kehendaki di antara hamba-hamba-Nya. Dan kesudahan (yang baik) adalah bagi orang-orang 

yang bertakwa.” 

129. ٍُ ْْ هبَ ًُ َّٝ ِْٜيَِ ػَلُ ُّ٣ ْٕ ْْ اَ ٌُ ٠ هَثُّ هَ ٍَ ػَ ب عِئْزَ٘بَ ِۗهبَ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ َٝ ْٕ رؤَر٤َِْ٘بَ  َِ اَ ْٖ هجَْ ِٓ م٣ِْ٘بَ  ْٝ ا اُ ْٓٝ ٤ْقَ  ًَ ْ٘ظوَُ  ِٗ ك٤ََ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ زقَِْلَِ َْ َ٣ َٝ

َٕ ْٞ ُِ َٔ  qālū ụżīnā ming qabli an ta`tiyana wa mim ba'di mā ji`tana, qāla 'asā rabbukum ay رؼَْ

yuhlika 'aduwwakum wa yastakhlifakum fil-arḍi fa yanẓura kaifa ta'malụnMereka (kaum 

Musa) berkata, ”Kami telah ditindas (oleh Fir„aun) sebelum engkau datang kepada kami dan 

setelah engkau datang.” (Musa) menjawab, “Mudah-mudahan Tuhanmu membinasakan 

musuhmu dan menjadikan kamu khalifah di bumi; maka Dia akan melihat bagaimana 

perbuatanmu.” 

130. َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ ٣نََّ ُ دِ ُؼَََِّٜ وه َٔ َٖ اُضَّ ِّٓ  ٍٔ ٗوَْ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ َِّ َٕ ثبُِ ْٞ ٍَ كوِْػَ ُوَلَْ افََنْٗبَٓ اه َٝ wa laqad akhażnā āla fir'auna bis-sinīna 

wa naqṣim minaṡ-ṡamarāti la'allahum yażżakkarụnDan sungguh, Kami telah menghukum 

Fir„aun dan kaumnya dengan (mendatangkan musim kemarau) bertahun-tahun dan kekurangan 

buah-buahan, agar mereka mengambil pelajaran. 

131. ٖٙ نِ هٛ ا َُ٘بَ  ْٞ ٘خَُ هبَُُ ََ ُْؾَ ُْ ا َّٖ اَ كبَمَِا عَبۤءَرُْٜ ٌِ هُ َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ْْ ػِ ى ِوُُٛ

هٛۤ ب  َٔ  الَََٓ اَِّٗ
ِۗ ٗٚ ؼَ َّٓ  ْٖ َٓ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٔ ا ثِ ْٝ ٤ِّئخٌَ ٣َّط٤ََّّوُ ٍَ  ْْ جُْٜ ِٖ ْٕ رُ اِ َٝ َۙۚ  ْْ ضوََُٛ ًْ

َٕ ْٞ ُٔ  fa iżā jā`at-humul-ḥasanatu qālụ lanā hāżih, wa in tuṣib-hum sayyi`atuy yaṭṭayyarụلََ ٣ؼََِْ

bimụsā wa mam ma'ah, alā innamā ṭā`iruhum 'indallāhi wa lākinna akṡarahum lā 
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ya'lamụnKemudian apabila kebaikan (kemakmuran) datang kepada mereka, mereka berkata, 

“Ini adalah karena (usaha) kami.” Dan jika mereka ditimpa kesusahan, mereka lemparkan 

sebab kesialan itu kepada Musa dan pengikutnya. Ketahuilah, sesungguhnya nasib mereka di 

tangan Allah, namun kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

132. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُٖ ُيََ ثِ ب ٗؾَْ َٔ  كَ
ؾَوَٗبَ ثِٜبََۙ َْ ٣خٍَ ُِّزَ ْٖ اه ِٓ  ٖٚ ب رؤَرِْ٘بَ ثِ َٔ ْٜ َٓ ا  ْٞ هبَُُ َٝ wa qālụ mahmā ta`tinā bihī min āyatil 

litas-ḥaranā bihā fa mā naḥnu laka bimu`minīnDan mereka berkata (kepada Musa), “Bukti apa 

pun yang engkau bawa kepada kami untuk menyihir kami, kami tidak akan beriman 

kepadamu.” 

لبَكِ .133 َّٚ اُ َٝ  ََ َّٔ ُْوُ ا َٝ ُْغَوَاكَ  ا َٝ  َٕ كبَ ْٞ ُْ اُطُّ ِٜ ِْ٘بَ ػ٤ََِْ ٍَ كبَهَْ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ ب  ًٓ ْٞ ا هَ ْٞ بُٗ ًَ َٝ ا  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ذٍِۗ كبَ هِ َّٖ لَ ُّٓ ذٍ  ٣ه َّ اه اُلَّ َٝ  fa arsalnāعَ 

'alaihimuṭ-ṭụfāna wal-jarāda wal-qummala waḍ-ḍafādi'a wad-dama āyātim mufaṣṣalāt, 

fastakbarụ wa kānụ qaumam mujrimīnMaka Kami kirimkan kepada mereka topan, belalang, 

kutu, katak dan darah (air minum berubah menjadi darah) sebagai bukti-bukti yang jelas, tetapi 

mereka tetap menyombongkan diri dan mereka adalah kaum yang berdosa. 

ِٜلَ .134 ب ػَ َٔ ٠ٍَ اكْعُ َُ٘بَ هَثَّيَ ثِ ْٞ ُٔ ا ٣ه ْٞ عْيُ هبَُُ ُْ اُوِّ ِٜ هغََ ػ٤ََِْ َٝ ب  َّٔ َُ َٝ ؼَيَ ث٢َِْ٘ٓ   َٓ  َّٖ َِ ٍِ َُ٘وُْ َٝ َّٖ ُيََ  َ٘ ِٓ عْيَ َُ٘ئُْ لْذَ ػََّ٘ب اُوِّ َْ ًَ  ْٖ ِ  ُىَ 
ْ٘لَىََۚ ػِ

ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ َۚۙ اِ wa lammā waqa'a 'alaihimur-rijzu qālụ yā mụsad'u lanā rabbaka bimā 'ahida 'indak, 

la`ing kasyafta 'annar-rijza lanu`minanna laka wa lanursilanna ma'aka banī isrā`īlDan ketika 

mereka ditimpa azab (yang telah diterangkan itu) mereka pun berkata, “Wahai Musa! 

Mohonkanlah untuk kami kepada Tuhanmu sesuai dengan janji-Nya kepadamu. Jika engkau 

dapat menghilangkan azab itu dari kami, niscaya kami akan beriman kepadamu dan pasti akan 

kami biarkan Bani Israil pergi bersamamu.” 

135. َٕ ْٞ ضُ ٌُ ْ٘ َ٣ ْْ ُٙ امَِا ُٛ ْٞ ُـ ْْ ثبَُِ ُٛ ٍَ ٠ اعََ
ٓ هُ عْيَ اِ ُْ اُوِّ ُْٜ٘ لْ٘بَ ػَ َْ ًَ ب  َّٔ  fa lammā kasyafnā 'an-humur-rijza ilā ajalinكََِ

hum bāligụhu iżā hum yangkuṡụnTetapi setelah Kami hilangkan azab itu dari mereka hingga 

batas waktu yang harus mereka penuhi ternyata mereka ingkar janji. 

136. َٖ ل٤ِِِْ ْٜ٘بَ ؿه ا ػَ ْٞ بُٗ ًَ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْْ ُ ِّْ ثبََِّٜٗ َ٤ُْ ْْ ك٠ِ ا ُٜ ه٘ ْْ كبَؿَْوَهْ ُْٜ٘ ِٓ ٘بَ  ْٔ ْٗزوََ  fantaqamnā min-hum fa agraqnāhum كبَ

fil-yammi bi`annahum każżabụ bi`āyātinā wa kānụ 'an-hā gāfilīnMaka Kami hukum sebagian 

di antara mereka, lalu Kami tenggelamkan mereka di laut karena mereka telah mendustakan 

ayat-ayat Kami dan melalaikan ayat-ayat Kami. 

َّ اَُّنِ .137 ْٞ ُْوَ هَصْ٘بَ ا ْٝ اَ َٝ ُْؼُ ذُ هَثِّيَ ا َٔ ِِ ًَ ذْ  َّٔ رَ َٝ ٘بَ ك٤ِْٜبَِۗ  ًْ وَ بهِثَٜبَ اَُّز٢ِْ ثه َـ َٓ َٝ  ِٗ بهِمَ الَْهَْ َْ َٓ  َٕ ْٞ ؼَلُ ْٚ زَ َْ ا ٣ُ ْٞ بُٗ ًَ  َٖ ٣ْ ٠ ث٢َِْ٘ٓ  هِ ٠ ػَ ه٘ ٍْ

ُُ ا ٣ؼَْوِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ  ٗٚ ُٓ ْٞ هَ َٝ  ُٕ ْٞ ٘غَُ كوِْػَ ْٖ َ٣ َٕ ب ًَ ب  َٓ وْٗبَ  َّٓ كَ َٝ  
اِۗ ْٝ جوَُ َٕ ب  َٔ َََۙ ثِ وَاۤء٣ِْ ٍْ إَِ ْٝ wa auraṡnal-qaumallażīna kānụ 

yustaḍ'afụna masyāriqal-arḍi wa magāribahallatī bāraknā fīhā, wa tammat kalimatu rabbikal-

ḥusnā 'alā banī isrā`īla bimā ṣabarụ, wa dammarnā mā kāna yaṣna'u fir'aunu wa qaumuhụ wa 

mā kānụ ya'risyụnDan Kami wariskan kepada kaum yang tertindas itu, bumi bagian timur dan 

bagian baratnya yang telah Kami berkahi. Dan telah sempurnalah firman Tuhanmu yang baik 

itu (sebagai janji) untuk Bani Israil disebabkan kesabaran mereka. Dan Kami hancurkan apa 

yang telah dibuat Fir„aun dan kaumnya dan apa yang telah mereka bangun. 

138. ْٞ ُٔ ا ٣ه ْٞ ْْ َۚهبَُُ ُ َُّٜ ٍّ ٘بَ ْٕ ٠ اَ
ٓ هِ َٕ ػَ ْٞ لُ ٌُ ٍّ ٣َّؼْ ْٞ ٠ هَ هِ ا ػَ ْٞ ُْجؾَْوَ كبَرََ ََ ا وَاۤء٣ِْ ٍْ ىْٗبَ ثج٢َِِْ٘ٓ اِ َٝ عَب َٝ  ٍَ ُِٜخٌَ ِۗهبَ ْْ اه ب َُُٜ َٔ ًَ ٜبً  هُ بَٓ اِ َُّ٘ َْ ٠ٍَ اعْؼَ

َٕ ْٞ ُ ٌّ رغََِْٜ ْٞ ْْ هَ ٌُ  ,wa jāwaznā bibanī isrā`īlal-baḥra fa atau 'alā qaumiy ya'kufụna 'alā aṣnāmil lahumاَِّٗ

qālụ yā mụsaj'al lanā ilāhang kamā lahum ālihah, qāla innakum qaumun taj-halụnDan Kami 

selamatkan Bani Israil menyeberangi laut itu (bagian utara dari Laut Merah). Ketika mereka 

sampai kepada suatu kaum yang tetap menyembah berhala, mereka (Bani Israil) berkata, 

“Wahai Musa! Buatlah untuk kami sebuah tuhan (berhala) sebagaimana mereka mempunyai 

beberapa tuhan (berhala).” (Musa) menjawab, “Sungguh, kamu orang-orang yang bodoh.” 

اِ .139 َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ٌَ طِ ثه َٝ  ِٚ ْْ ك٤ِْ ب ُٛ َّٓ زجََّوٌ  ُٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  َّٕ inna hā`ulā`i mutabbarum mā hum fīhi wa bāṭilum 

mā kānụ ya'malụnSesungguhnya mereka akan dihancurkan (oleh kepercayaan) yang dianutnya 

dan akan sia-sia apa yang telah mereka kerjakan. 

140. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ْْ ػ٠ََِ ا ٌُ َِ َّٚ َٞ كَ ُٛ َّٝ ٜبً  هُ ْْ اِ ٌُ ٤ْ ِـ ِ اثَْ
ٍَ اؿ٤ََْوَ اّللّه  qāla a gairallāhi abgīkum ilāhaw wa huwaهبَ

faḍḍalakum 'alal-'ālamīnDia (Musa) berkata, “Pantaskah aku mencari tuhan untukmu selain 

Allah, padahal Dia yang telah melebihkan kamu atas segala umat (pada masa itu).” 

141. َٕ ْٞ زؾ٤َُْ َْ َ٣ َٝ  ْْ ًُ َٕ اثَْ٘بَۤءَ ْٞ ُ ُْؼَنَاةَِۚ ٣وُزَِِّ ءَ ا ْۤٞ ٍُ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ ُٓ ْٞ َُ َ٣ َٕ ْٞ ٍِ كوِْػَ ْٖ اه ِّٓ  ْْ ٌُ ه٘ ْٗغ٤َْ امِْ اَ َٝ ٌْ ْْ ػَظ٤ِْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ءٌ  ْْ ثلَََۤ ٌُ ُِ ك٢ِْ مه َٝ  ِْْۗ ًُ بۤءَ ََ ِٗ  

wa iż anjainākum min āli fir'auna yasụmụnakum sū`al-'ażāb, yuqattilụna abnā`akum wa 

yastaḥyụna nisā`akum, wa fī żālikum balā`um mir rabbikum 'aẓīmDan (ingatlah wahai Bani 

Israil) ketika Kami menyelamatkan kamu dari (Fir„aun) dan kaumnya, yang menyiksa kamu 

dengan siksaan yang sangat berat, mereka membunuh anak-anak laki-lakimu dan membiarkan 

hidup anak-anak perempuanmu. Dan pada yang demikian itu merupakan cobaan yang besar 

dari Tuhanmu. 

٤ْوبَدُ هَةِّ .142 ِٓ  َّْ وٍ كزََ ْْ ٜبَ ثؼَِ ه٘ ْٔ َٔ ارَْ َّٝ َٖ ٤َُِْخًَ  ض٤ِْ هِ ٠ صَ هٍ ْٞ ُٓ ػَلْٗبَ  هٝ َٝ  ۞ ٢ْ ِٓ ْٞ َٕ افِْل٢ُِْْ٘ ك٢ِْ هَ ْٝ وُ هٛ  ِٚ ٠ لَِف٤َِْ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ هبَ َٝ َٖ ٤َُِْخًَ َۚ ٓ اهَْثؼ٤َِْ ٖٙ
َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ ََ ا ج٤ِْ ٍَ لََ رزََّجغِْ  َٝ ِؼِْ  ْٕ اَ َٝ wa wā'adnā mụsā ṡalāṡīna lailataw wa atmamnāhā bi'asyrin fa tamma 

mīqātu rabbihī arba'īna lailah, wa qāla mụsā li`akhīhi hārụnakhlufnī fī qaumī wa aṣliḥ wa lā 
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tattabi' sabīlal-mufsidīnDan Kami telah menjanjikan kepada Musa (memberikan Taurat) tiga 

puluh malam, dan Kami sempurnakan jumlah malam itu dengan sepuluh (malam lagi), maka 

sempurnalah waktu yang telah ditentukan Tuhannya empat puluh malam. Dan Musa berkata 

kepada saudaranya (yaitu) Harun, “Gantikanlah aku dalam (memimpin) kaumku, dan 

perbaikilah (dirimu dan kaummu), dan janganlah engkau mengikuti jalan orang-orang yang 

berbuat kerusakan.” 

143. ٠ هٍ ْٞ ُٓ ب عَبۤءَ  َّٔ َُ َٝ ُْظَ  ْٗظوُْ ا٠َُِ ا ِٖ ا ٌِ
هُ َٝ ى٢ِْ٘  ْٖ روَه َُ ٍَ ْٗظوُْ ا٤َُِْيَِۗ هبَ ٍَ هَةِّ اه٢َِِْٗٓ اَ  هبَ

َۙ ٗٚ ٚٗ هَثُّ َٔ َِّ ًَ َٝ ٤ْوبَرِ٘بَ  ِٔ ُِ ٗٚ بَٗ ٌَ َٓ زوَوََّ  ٍْ ِٕ ا ِ َِ كبَ ثَ

ؼِنً َٕ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ فَوَّ  َّٝ ب  ًًّ ٚٗ كَ َِ عَؼََِ ِْغَجَ ُِ ٗٚ ٠ هَثُّ
ب رغََِّه َّٔ ى٢َِْ٘ۚ كََِ فَ روَه ْٞ ََ كََٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٍُ ا َّٝ اَٗبَ۠ اَ َٝ ٘يََ رجُْذُ ا٤َُِْيَ  جْؾه ٍُ  ٍَ بٓ اكَبَمَ هبَ َّٔ  waاَۚ كََِ

lammā jā`a mụsā limīqātinā wa kallamahụ rabbuhụ qāla rabbi arinī anẓur ilaīk, qāla lan tarānī 

wa lākininẓur ilal-jabali fa inistaqarra makānahụ fa saufa tarānī, fa lammā tajallā rabbuhụ lil-

jabali ja'alahụ dakkaw wa kharra mụsā ṣa'iqā, fa lammā afāqa qāla sub-ḥānaka tubtu ilaika wa 

ana awwalul-mu`minīnDan ketika Musa datang untuk (munajat) pada waktu yang telah Kami 

tentukan dan Tuhan telah berfirman (langsung) kepadanya, (Musa) berkata, “Ya Tuhanku, 

tampakkanlah (diri-Mu) kepadaku agar aku dapat melihat Engkau.” (Allah) berfirman, 

“Engkau tidak akan (sanggup) melihat-Ku, namun lihatlah ke gunung itu, jika ia tetap di 

tempatnya (sebagai sediakala) niscaya engkau dapat melihat-Ku.” Maka ketika Tuhannya 

menampakkan (keagungan-Nya) kepada gunung itu, gunung itu hancur luluh dan Musa pun 

jatuh pingsan. Setelah Musa sadar, dia berkata, “Mahasuci Engkau, aku bertobat kepada 

Engkau dan aku adalah orang yang pertama-tama beriman.” 

ٌِوِ .144 ّْه َٖ اُ ِّٓ  ْٖ ًُ َٝ ر٤َْزيَُ  بٓ اه َٓ ٢ْ ۖكقَُنْ  ِٓ لََ ٌَ ثِ َٝ ز٢ِْ 
هِ هٍ ًِ ثوِِ طل٤ََْزيَُ ػ٠ََِ اَُّ٘ب ْٕ ٠ ا٠ِِّٗ ا ٓ هٍ ْٞ ُٔ ٍَ ٣ه هبَ َٖ ٣ْqāla yā mụsā 

inniṣṭafaituka 'alan-nāsi birisālātī wa bikalāmī fa khuż mā ātaituka wa kum minasy-

syākirīn(Allah) berfirman, “Wahai Musa! Sesungguhnya Aku memilih (melebihkan) engkau 

dari manusia yang lain (pada masamu) untuk membawa risalah-Ku dan firman-Ku, sebab itu 

berpegang-teguhlah kepada apa yang Aku berikan kepadamu dan hendaklah engkau termasuk 

orang-orang yang bersyukur.” 

وْ .145 ُٓ أْ َّٝ حٍ  َّٞ ٢ْءٍَۚ كقَُنْٛبَ ثوُِ َّ  َِّ ٌُ ٤ْلًَ ُِّ ِٖ رلَْ َّٝ ػِظَخً  ْٞ َّٓ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ اػِ  َٞ ُْ ٚٗ ك٠ِ الََْ زجَْ٘بَ َُ ًَ َٝ ْْ كَاهَ   ٌُ بُٝه٣ِْ ٍَ ِٜ٘بَ ِۗ ََ ا ثبِؽَْ ْٝ يَ ٣ؤَفُْنُ َٓ ْٞ هَ

َٖ و٤ِْ َِ ُْله -wa katabnā lahụ fil-alwāḥi ming kulli syai`im mau'iẓataw wa tafṣīlal likulli syaī`, fa khużا

hā biquwwatiw wa`mur qaumaka ya`khużụ bi`aḥsanihā, sa`urīkum dāral-fāsiqīnDan telah 

Kami tuliskan untuk Musa pada lauh-lauh (Taurat) segala sesuatu sebagai pelajaran dan 

penjelasan untuk segala hal; maka (Kami berfirman), “Berpegangteguhlah kepadanya dan 

suruhlah kaummu berpegang kepadanya dengan sebaik-baiknya, Aku akan memperlihatkan 

kepadamu negeri orang-orang fasik.”  

ا ىُ .146 ْٝ ْٕ ٣َّوَ اِ َٝ  
ُْؾَنِِّۗ ٤ْوِ ا َـ ِٗ ثِ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٝ جَّوُ ٌَ َٖ ٣زََ ز٢َِ اَُّن٣ِْ ٣ه ْٖ اه وِفُ ػَ ْٕ بَ ٍَ لِ لََ  ّْ ََ اُوُّ ج٤ِْ ٍَ ا  ْٝ ْٕ ٣َّوَ اِ َٝ ا ثِٜبََۚ  ْٞ ُ٘ ِٓ ٣خٍَ لََّ ٣ئُْ ٍَّ اه

زِ٘بَ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْْ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ج٤ِْلًَِۗ مه ٍَ  ُٙ ْٝ ٢ِّ ٣زََّقِنُ َـ ُْ ََ ا ج٤ِْ ٍَ ا  ْٝ ْٕ ٣َّوَ اِ َٝ ج٤ِْلًََۚ  ٍَ  ُٙ ْٝ َٖ ٣زََّقِنُ ل٤ِِِْ ْٜ٘بَ ؿه ا ػَ ْٞ بُٗ ًَ َٝ sa aṣrifu 'an āyātiyallażīna 

yatakabbarụna fil-arḍi bigairil-ḥaqq, wa iy yarau kulla āyatil lā yu`minụ bihā, wa iy yarau 

sabīlar-rusydi lā yattakhiżụhu sabīlā, wa iy yarau sabīlal-gayyi yattakhiżụhu sabīlā, żālika 

bi`annahum każżabụ bi`āyātinā wa kānụ 'an-hā gāfilīnAkan Aku palingkan dari tanda-tanda 

(kekuasaan-Ku) orang-orang yang menyombongkan diri di bumi tanpa alasan yang benar. 

Kalaupun mereka melihat setiap tanda (kekuasaan-Ku) mereka tetap tidak akan beriman 

kepadanya. Dan jika mereka melihat jalan yang membawa kepada petunjuk, mereka tidak 

(akan) menempuhnya, tetapi jika mereka melihat jalan kesesatan, mereka menempuhnya. Yang 

demikian adalah karena mereka mendustakan ayat-ayat Kami dan mereka selalu lengah 

terhadapnya. 

فِوَحِ .147 ُوِبَۤءِ الَْه َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٕ الََِّ  ْٝ َْ ٣غُْيَ َٛ ِْْۗ بُُُٜ َٔ  wallażīna każżabụؽَجطِذَْ اػَْ

bi`āyātinā wa liqā`il-ākhirati ḥabiṭat a'māluhum, hal yujzauna illā mā kānụ ya'malụnDan orang-

orang yang mendustakan tanda-tanda (kekuasaan) Kami dan (mendustakan) adanya pertemuan 

akhirat, sia-sialah amal mereka. Mereka diberi balasan sesuai dengan apa yang telah mereka 

kerjakan. 

148. ُْ ِِّ ٌَ ٚٗ لََ ٣ُ ا اََّٗ ْٝ ْْ ٣وََ اهٌِۗ اََُ َٞ ٚٗ فُ لًا َُّ ََ ْْ ػِغْلًَ عَ ِٜ ْٖ ؽ٤ُِِِّ ِٓ  ٖٙ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ُّ ْٞ ارَّقَنَ هَ َٝ لََ ١َ َٝ  ْْ ُ اٛ  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  ُٙ ْٝ ج٤ِْلًََۘ ارَِّقَنُ ٍَ  ْْ ِٜ ْٛل٣ِْ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ  wattakhaża qaumu mụsā mim ba'dihī min ḥuliyyihim 'ijlan jasadal lahụ khuwār, a lamظه

yarau annahụ lā yukallimuhum wa lā yahdīhim sabīlā, ittakhażụhu wa kānụ ẓālimīnDan kaum 

Musa, setelah kepergian (Musa ke Gunung Sinai) mereka membuat patung anak sapi yang 

bertubuh dan dapat melenguh (bersuara) dari perhiasan (emas). Apakah mereka tidak 

mengetahui bahwa (patung) anak sapi itu tidak dapat berbicara dengan mereka dan tidak dapat 

(pula) menunjukkan jalan kepada mereka? Mereka menjadikannya (sebagai sembahan). 

Mereka adalah orang-orang yang zalim. 

لوِْ  .149 ْـ َ٣ َٝ بَ  ٘بَ هَثُّ٘ ْٔ ْْ ٣وَْؽَ َُّ ْٖ ِ ا ُىَ  ْٞ  هبَُُ
اَۙ ْٞ ُِّ َٙ ْْ هلَْ  ُ ا اََّٜٗ ْٝ هَاَ َٝ  ْْ ِٜ وَِٜ ك٢ِْٓ ا٣َْل٣ِْ ٍُ ب  َّٔ َُ َٝ َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ  wa lammāَُ٘بَ ََُ٘

suqiṭa fī aidīhim wa ra`au annahum qad ḍallụ qālụ la`il lam yar-ḥamnā rabbunā wa yagfir lanā 
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lanakụnanna minal-khāsirīnDan setelah mereka menyesali perbuatannya dan mengetahui 

bahwa telah sesat, mereka pun berkata, “Sungguh, jika Tuhan kami tidak memberi rahmat 

kepada kami dan tidak mengampuni kami, pastilah kami menjadi orang-orang yang rugi.” 

150. ّْ ْْ اَ ِْزُ ْٖۢ ثؼَْل١َِْۚ اػََغِ ِٓ  ٢ِْٗ ْٞ ُٔ ب فَِلَْزُ َٔ ََ ٍَ ثئِْ  هبَ
لبًَۙ ٍِ َٕ اَ جبَ ْٚ ٖٚ ؿَ ِٓ ْٞ ٠ هَ هُ ٠ اِ ٓ هٍ ْٞ ُٓ ب هَعَغَ  َّٔ َُ َٝ ٍْ ُْو٠َ الََْ اَ َٝ  َْْۚ ٌُ ًِ هَ هَثِّ افََنَ ثوَِأْ َٝ اػَ  َٝ

ذْ ِٔ ْْ ٢َِْ٘ٗۖ كلَََ رُ ْٞ ا ٣وَْزُُِ ْٝ بكُ ًَ َٝ  ٢ِْٗ ْٞ ؼَلُ ْٚ زَ ٍْ َّ ا ْٞ ُْوَ َّٕ ا َّّ اِ َٖ اُ ٍَ اثْ ِٚ ِۗهبَ ٓ ا٤َُِْ ٗٙ ِٚ ٣غَُوُّ َٖ اف٤َِْ ٤ْ ِٔ ِِ
ِّ اُظّه ْٞ ُْوَ غَ ا َٓ  ٢ِِْْ٘ لََ رغَْؼَ َٝ  waث٢َِ الَْػَْلَاۤءَ 

lammā raja'a mụsā ilā qaumihī gaḍbāna asifang qāla bi`samā khalaftumụnī mim ba'dī, a 'ajiltum 

amra rabbikum, wa alqal-alwāḥa wa akhaża bira`si akhīhi yajurruhū ilaīh, qālabna umma innal-

qaumastaḍ'afụnī wa kādụ yaqtulụnanī fa lā tusymit biyal-a'dā`a wa lā taj'alnī ma'al qaumiẓ-

ẓālimīnDan ketika Musa telah kembali kepada kaumnya, dengan marah dan sedih hati dia 

berkata, “Alangkah buruknya perbuatan yang kamu kerjakan selama kepergianku! Apakah 

kamu hendak mendahului janji Tuhanmu?” Musa pun melemparkan lauh-lauh (Taurat) itu dan 

memegang kepala saudaranya (Harun) sambil menarik ke arahnya. (Harun) berkata, “Wahai 

anak ibuku! Kaum ini telah menganggapku lemah dan hampir saja mereka membunuhku, sebab 

itu janganlah engkau menjadikan musuh-musuh menyoraki melihat kemalanganku, dan 

janganlah engkau jadikan aku sebagai orang-orang yang zalim.” 

151. َٖ ٤ْ ِٔ ؽِ ُْ اُوّه ْٗذَ اهَْؽَ اَ َٝ زيَِ ۖ َٔ ِْ٘بَ ك٢ِْ هَؽْ اكَْفِ َٝ لَِف٢َِْ  َٝ ٍَ هَةِّ اؿْلوِْ ٢ُِْ   qāla rabbigfir lī wa li`akhī wa هبَ

adkhilnā fī raḥmatika wa anta ar-ḥamur-rāḥimīnDia (Musa) berdoa, “Ya Tuhanku, ampunilah 

aku dan saudaraku dan masukkanlah kami ke dalam rahmat Engkau, dan Engkau adalah Maha 

Penyayang dari semua penyayang.” 

152. َٕ ُيَِ  نه ًَ َٝ ٤ْٗبَِۗ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه مَُِّخٌ ك٠ِ ا َٝ  ْْ ِٜ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ تٌ  َٚ ْْ ؿَ ٤َ٘بَُُُٜ ٍَ  ََ ُْؼِغْ َٖ ارَّقَنُٝا ا َّٕ اَُّن٣ِْ اِٟ  عْيِ

َٖ لْزو٣َِْ ُٔ ُْ -innallażīnattakhażul-'ijla sayanāluhum gaḍabum mir rabbihim wa żillatun fil-ḥayātidا

dun-yā, wa każālika najzil-muftarīnSesungguhnya orang-orang yang menjadikan (patung) anak 

sapi (sebagai sembahannya), kelak akan menerima kemurkaan dari Tuhan mereka dan kehinaan 

dalam kehidupan di dunia. Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang yang 

berbuat kebohongan. 

ػِ .153 هٌ هَّ ْٞ لُ َـ ْٖۢ ثؼَْلِٛبَ َُ ِٓ َّٕ هَثَّيَ  ا اِ ْٓٞ ُ٘ َٓ اه َٝ  ثؼَْلِٛبَ 
ْٖۢ ِٓ ا  ْٞ َّْ ربَثُ دِ صُ ٤ِّبه ََّ ُِٞا اُ ِٔ َٖ ػَ اَُّن٣ِْ َٝ ٌْ ٣ْwallażīna 'amilus-sayyi`āti 

ṡumma tābụ mim ba'dihā wa āmanū inna rabbaka mim ba'dihā lagafụrur raḥīmDan orang-orang 

yang telah mengerjakan kejahatan, kemudian bertobat dan beriman, niscaya setelah itu 

Tuhanmu Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ٌَذَ .154 ٍَ ب  َّٔ َُ َٝ  َٕ ْٞ ُ ْْ ٣وَْٛجَ ِٜ ْْ ُوَِثِّ ُٛ َٖ َّن٣ِْ خٌ ُِِّ َٔ هَؽْ َّٝ قَزِٜبَ ٛلًُٟ  َْ ك٢ِْ ُٗ َٝ اػَۖ  َٞ ُْ تُ افََنَ الََْ َٚ َـ ُْ ٠ٍَ ا ْٞ ُّٓ  ْٖ  wa lammāػَ

sakata 'am mụsal-gaḍabu akhażal-alwāḥa wa fī nuskhatihā hudaw wa raḥmatul lillażīna hum 

lirabbihim yar-habụnDan setelah amarah Musa mereda, diambilnya (kembali) lauh-lauh 

(Taurat) itu; di dalam tulisannya terdapat petunjuk dan rahmat bagi orang-orang yang takut 

kepada Tuhannya. 

عْلخَُ مَ .155 ُْ اُوَّ بٓ افََنَرُْٜ َّٔ ٤ْوبَرِ٘بَ َۚكََِ ِٔ َٖ هَعُلًَ ُِّ جْؼ٤ِْ ٍَ  ٗٚ َٓ ْٞ ٠ هَ هٍ ْٞ ُٓ افْزبَهَ  َٝ ََ ب كؼََ َٔ ٘بَ ثِ ٌُ ِِْٜ ا٣َِّب١َِۗ ارَُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِّٓ  ْْ زَُٜ ٌْ َِْٛ ئْذَ اَ ِّ  ْٞ ٍَ هَةِّ َُ ا

بَ فَ ُّ٘٤ُِ َٝ ْٗذَ  بۤءُِۗ اَ َْ ْٖ رَ َٓ ْٜل١ِْ  رَ َٝ بۤءُ  َْ ْٖ رَ َٓ َُّ ثِٜبَ  ِٚ ٢َِٛ الََِّ كزِْ٘زَيَُِۗ رُ  ْٕ  اِ
َّ٘بَۚ ِٓ لَٜبَۤءُ  َُّ ْٗذَ ف٤َْوُاُ اَ َٝ ٘بَ  ْٔ اهْؽَ َٝ َٖ اؿْلوِْ َُ٘بَ  بكو٣ِِْ َـ ُْ  wakhtāraا

mụsā qaumahụ sab'īna rajulal limīqātinā, fa lammā akhażat-humur-rajfatu qāla rabbi lau syi`ta 

ahlaktahum ming qablu wa iyyāy, a tuhlikunā bimā fa'alas-sufahā`u minnā, in hiya illā fitnatuk, 

tuḍillu bihā man tasyā`u wa tahdī man tasyā`, anta waliyyunā fagfir lanā war-ḥamnā wa anta 

khairul-gāfirīnDan Musa memilih tujuh puluh orang dari kaumnya untuk (memohon tobat 

kepada Kami) pada waktu yang telah Kami tentukan. Ketika mereka ditimpa gempa bumi, 

Musa berkata, “Ya Tuhanku, jika Engkau kehendaki, tentulah Engkau binasakan mereka dan 

aku sebelum ini. Apakah Engkau akan membinasakan kami karena perbuatan orang-orang yang 

kurang berakal di antara kami? Itu hanyalah cobaan dari-Mu, Engkau sesatkan dengan cobaan 

itu siapa yang Engkau kehendaki dan Engkau beri petunjuk kepada siapa yang Engkau 

kehendaki. Engkaulah pemimpin kami, maka ampunilah kami dan berilah kami rahmat. 

Engkaulah pemberi ampun yang terbaik.” 

فِوَحِ اَِّٗب .156 ك٠ِ الَْه َّٝ ٘خًَ  ََ ٤ْٗبَ ؽَ ِٙ اُلُّ نِ هٛ زتُْ َُ٘بَ ك٢ِْ  ًْ ا َٝ  ۞  ََّ ًُ ؼَذْ  ٍِ َٝ ز٢ِْ  َٔ هَؽْ َٝ  
بۤءَُۚ َّ ْٖ اَ َٓ  ٖٚ ٤ْتُ ثِ ِٕ ٍَ ػَنَاث٢ِْٓ اُ ٛلُْٗبَٓ ا٤َُِْيَِۗ هبَ

ََٕۚ ْٞ ُ٘ ِٓ زِ٘بَ ٣ئُْ ٣ه ْْ ثبِه ُٛ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ٞحَ  هً َٕ اُيَّ ْٞ ٣ئُْرُ َٝ  َٕ ْٞ َٖ ٣زََّوُ زجُُٜبَ َُِِّن٣ِْ ًْ بَ ََ ٢ْءٍِۗ كَ َّ  waktub lana fī hāżihid-dun-yā ḥasanataw 

wa fil-ākhirati innā hudnā ilaīk, qāla 'ażābī uṣību bihī man asyā`, wa raḥmatī wasi'at kulla syaī`, 

fa sa`aktubuhā lillażīna yattaqụna wa yu`tụnaz-zakāta wallażīna hum bi`āyātinā yu`minụnDan 

tetapkanlah untuk kami kebaikan di dunia ini dan di akhirat. Sungguh, kami kembali (bertobat) 

kepada Engkau. (Allah) berfirman, “Siksa-Ku akan Aku timpakan kepada siapa yang Aku 

kehendaki dan rahmat-Ku meliputi segala sesuatu. Maka akan Aku tetapkan rahmat-Ku bagi 

orang-orang yang bertakwa, yang menunaikan zakat dan orang-orang yang beriman kepada 

ayat-ayat Kami.” 

157. َٝ ىخِ  هه ْٞ ْْ ك٠ِ اُزَّ ْ٘لَُٛ ثبً ػِ ْٞ زُ ٌْ َٓ  ٗٚ َٗ ْٝ ٢َّ اَُّن١ِْ ٣غَِلُ ِّٓ ٍَ اَُّ٘ج٢َِّ الَُْ ْٞ ٍُ َٕ اُوَّ ْٞ َٖ ٣زََّجؼُِ ِٖ اََُّن٣ِْ ْْ ػَ ىُٜ هٜ ْ٘ َ٣ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ْْ ثبِ وُُٛ ُٓ
َِ ٣ؤَْ ْٗغ٤ِْ الَِْ

ُْ ا َُُٜ َُّ ٣ؾُِ َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ا ٍَّ ِْْۗ كبَ ِٜ بٗذَْ ػ٤ََِْ ًَ ََ اَُّز٢ِْ  هِ الَْؿَْ َٝ  ْْ وَُٛ ْٕ ْْ اِ ُْٜ٘ غُ ػَ َٚ َ٣ َٝ ى شَِ 
ُْقَجهۤ ُْ ا ِٜ ُّ ػ٤ََِْ ٣ؾَُوِّ َٝ ذِ  ُُٙ ط٤َِّّجه ْٝ هُ ػَيَّ َٝ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ُ٘ َٓ

َٖ اه م٣ِْ
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ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ٓ َۙاُٝ ٗٚ ؼَ َٓ  ٍَ ْٗيِ هَ اَُّن١ِْٓ اُ ْٞ ارَّجؼَُٞا اُُّ٘ َٝ  ُٙ ْٝ وُ َٖ َٗ َٝ َٕ allażīna yattabi'ụnar-rasụlan-nabiyyal-

ummiyyallażī yajidụnahụ maktụban 'indahum fit-taurāti wal-injīli ya`muruhum bil-ma'rụfi wa 

yan-hāhum 'anil-mungkari wa yuḥillu lahumuṭ-ṭayyibāti wa yuḥarrimu 'alaihimul-khabā`iṡa wa 

yaḍa'u 'an-hum iṣrahum wal-aglālallatī kānat 'alaihim, fallażīna āmanụ bihī wa 'azzarụhu wa 

naṣarụhu wattaba'un-nụrallażī unzila ma'ahū ulā`ika humul-mufliḥụn(Yaitu) orang-orang yang 

mengikuti Rasul, Nabi yang ummi (tidak bisa baca tulis) yang (namanya) mereka dapati tertulis 

di dalam Taurat dan Injil yang ada pada mereka, yang menyuruh mereka berbuat yang makruf 

dan mencegah dari yang mungkar, dan yang menghalalkan segala yang baik bagi mereka dan 

mengharamkan segala yang buruk bagi mereka, dan membebaskan beban-beban dan belenggu-

belenggu yang ada pada mereka. Adapun orang-orang yang beriman kepadanya, 

memuliakannya, menolongnya dan mengikuti cahaya yang terang yang diturunkan kepadanya 

(Al-Qur'an), mereka itulah orang-orang beruntung. 

ِ اِ .158
ٍُ اّللّه ْٞ ٍُ ًُ ا٢ِِّْٗ هَ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ َْ ٣ه هُِ ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ  كبَه

٤ْذُۖ ِٔ ُ٣ َٝ َٞ ٣ؾ٢ُْٖ  َٚ الََِّ ُٛ هُ َِٗۚ لََٓ اِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ٗٚ ٤ْؼًب ۨاَُّن١ِْ َُ ِٔ ْْ عَ ٌُ ٤َُْ 

َٕ ْٝ ْٜزلَُ ْْ رَ ٌُ ُٙ ُؼَََِّ ْٞ ارَّجؼُِ َٝ  ٖٚ زِ هٔ ِِ ًَ َٝ  ِ
ُٖ ثبِلِّله ِٓ ٢ِّ اَُّن١ِْ ٣ئُْ ِّٓ ِٚ اَُّ٘ج٢ِِّ الَُْ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ qul yā ayyuhan-nāsu innī rasụlullāhi ilaikum 

jamī'anillażī lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, lā ilāha illā huwa yuḥyī wa yumītu fa āminụ 

billāhi wa rasụlihin-nabiyyil-ummiyyillażī yu`minu billāhi wa kalimātihī wattabi'ụhu 

la'allakum tahtadụnKatakanlah (Muhammad), “Wahai manusia! Sesungguhnya aku ini utusan 

Allah bagi kamu semua, Yang memiliki kerajaan langit dan bumi; tidak ada tuhan (yang berhak 

disembah) selain Dia, Yang menghidupkan dan mematikan, maka berimanlah kamu kepada 

Allah dan Rasul-Nya, (yaitu) Nabi yang ummi yang beriman kepada Allah dan kepada kalimat-

kalimat-Nya (kitab-kitab-Nya). Ikutilah dia, agar kamu mendapat petunjuk.”  

159. َٕ ْٞ ٖٚ ٣ؼَْلُُِ ثِ َٝ ُْؾَنِّ  َٕ ثبِ ْٝ ْٜلُ خٌ ٣َّ َّٓ ٠ اُ
ٓ هٍ ْٞ ُٓ  ِّ ْٞ ْٖ هَ ِٓ َٝ wa ming qaumi mụsā ummatuy yahdụna bil-ḥaqqi 

wa bihī ya'dilụnDan di antara kaum Musa itu terdapat suatu umat yang memberi petunjuk 

(kepada manusia) dengan (dasar) kebenaran dan dengan itu (pula) mereka berlaku adil 

menjalankan keadilan. 

160. ُّ  ٠ هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ اَ َٝ بِۗ  ًٔ َٓ جبًَٛب اُ ٍْ وَحَ اَ ْْ ُْ اصْ٘ز٢ََْ ػَ ُٜ ه٘ هطََّؼْ َٝ  ُْٚ٘ ِٓ ذْ  ََ جغََ
ْۢٗ ُْؾَغَوََۚ كبَ بىَ ا َٖ وِةْ ثِّؼَ ْٙ ِٕ ا ٓ اَ ٗٚ ُٓ ْٞ ىُٚ هَ وه َْ زَ ٍْ ٠ امِِ ا

ٓ هٍ ْٝ

ِٚ ُْ٘بَ ػ٤ََِْ ْٗيَ اَ َٝ  َّ ب َٔ َـ ُْ ُْ ا ِٜ ِْ٘بَ ػ٤ََِْ ظََِّ َٝ  ِْْۗ وَثَُٜ ْْ َّٓ  ًٍ َُّ اُٗبَ ًُ  َْ  هلَْ ػَِِ
وَحَ ػ٤َْ٘بًِۗ ْْ اصْ٘زَبَ ػَ ْٖ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ  ِٟۗ هٞ ِْ ََّ اُ َٝ  َّٖ َٔ ُْ ُّ ا ب   َٓ َٝ  ِْْۗ ٌُ ه٘ ب هَىَهْ َٓ ذِ  ٤َِّٛجه

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٖ ٌِ هُ َٝ ٗبَ  ْٞ ُٔ  wa qaṭṭa'nāhumuṡnatai 'asyrata asbāṭan umamā, wa auḥainā ilā mụsāظََِ

iżistasqāhu qaumuhū aniḍrib bi'aṣākal-ḥajar, fambajasat min-huṡnatā 'asyrata 'ainā, qad 'alima 

kullu unāsim masyrabahum, wa ẓallalnā 'alaihimul-gamāma wa anzalnā 'alaihimul-manna was-

salwā, kulụ min ṭayyibāti mā razaqnākum, wa mā ẓalamụnā wa lāking kānū anfusahum 

yaẓlimụnDan Kami membagi mereka menjadi dua belas suku yang masing-masing berjumlah 

besar, dan Kami wahyukan kepada Musa ketika kaumnya meminta air kepadanya, “Pukullah 

batu itu dengan tongkatmu!” Maka memancarlah dari (batu) itu dua belas mata air. Setiap suku 

telah mengetahui tempat minumnya masing-masing. Dan Kami naungi mereka dengan awan 

dan Kami turunkan kepada mereka mann dan salwa. (Kami berfirman), “Makanlah yang baik-

baik dari rezeki yang telah Kami berikan kepadamu.” Mereka tidak menzalimi Kami, tetapi 

merekalah yang selalu menzalimi dirinya sendiri. 

نِ .161 هٛ ا  ْٞ ُ٘ ٌُ ٍْ ُْ ا َُُٜ ََ امِْ ه٤ِْ َٝ  ـه
ْْ فَط٤ِْۤ ٌُ لوِْ َُ ْـ لًا َّٗ ٍُغَّ ُْجبَةَ  اكْفُُِٞا ا َّٝ ا ؽِطَّخٌ  ْٞ ُُ ْٞ هُ َٝ  ْْ ئْزُ ِّ ْٜ٘بَ ؽ٤َْشُ  ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ َٝ ُْوو٣َْخََ  ِٙ ا ٘ي٣َِْلُ  ٍَ  ِْْۗ ٌُ رِ

َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  wa iż qīla lahumuskunụ hāżihil-qaryata wa kulụ min-hā ḥaiṡu syi`tum wa qụlụ hiṭṭatuwا

wadkhulul-bāba sujjadan nagfir lakum khaṭī`ātikum, sanazīdul-muḥsinīnDan (ingatlah), ketika 

dikatakan kepada mereka (Bani Israil), “Diamlah di negeri ini (Baitulmaqdis) dan makanlah 

dari (hasil bumi)nya di mana saja kamu kehendaki.” Dan katakanlah, “Bebaskanlah kami dari 

dosa kami dan masukilah pintu gerbangnya sambil membungkuk, niscaya Kami ampuni 

kesalahan-kesalahanmu.” Kelak akan Kami tambah (pahala) kepada orang-orang yang berbuat 

baik. 

162. ْْ َُُٜ ََ لًَ ؿ٤َْوَ اَُّن١ِْ ه٤ِْ ْٞ ْْ هَ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ٍَ اَُّن٣ِْ َٕ كجَلََّ ْٞ ُٔ ا ٣ظَِِْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ بۤءِ ثِ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ْْ هِعْيًا  ِٜ ِْ٘بَ ػ٤ََِْ ٍَ  fa كبَهَْ

baddalallażīna ẓalamụ min-hum qaulan gairallażī qīla lahum fa arsalnā 'alaihim rijzam minas-

samā`i bimā kānụ yaẓlimụnMaka orang-orang yang zalim di antara mereka mengganti 

(perkataan itu) dengan perkataan yang tidak dikatakan kepada mereka, maka Kami timpakan 

kepada mereka azab dari langit disebabkan kezaliman mereka. 

جْذِ امِْ رؤَْ .163 ََّ َٕ ك٠ِ اُ ْٝ ُْجؾَْوَِۘ امِْ ٣ؼَْلُ وَحَ ا ِٙ بٗذَْ ؽَب ًَ ُْوو٣َْخَِ اَُّز٢ِْ  ِٖ ا ْْ ػَ ُِْٜ  ـَ ٍْ َٝ  
ََٕۙ ْٞ ُ جزِ َْ َّ لََ ٣َ ْٞ َ٣ َّٝ ػًب  ُّوَّ  ْْ ِٜ جْزِ ٍَ  َّ ْٞ َ٣ ْْ ْْ ؽ٤ِْزبَُُٜٗ ِٜ ر٤ِْ

َٕ ْٞ وُ َُ ا ٣لَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ُٛ ْٞ جَُِْ ُيَِ َۛٗ
نه ًَ  َۛ ْْ ِٜ -was`al-hum 'anil-qaryatillatī kānat hāḍiratal-baḥr, iż ya'dụna fisلََ رؤَر٤ِْْ

sabti iż ta`tīhim ḥītānuhum yauma sabtihim syurra'aw wa yauma lā yasbitụna lā ta`tīhim, 

każālika nablụhum bimā kānụ yafsuqụnDan tanyakanlah kepada Bani Israil tentang negeri 

yang terletak di dekat laut ketika mereka melanggar aturan pada hari Sabtu, (yaitu) ketika 

datang kepada mereka ikan-ikan (yang berada di sekitar) mereka terapung-apung di permukaan 
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air, padahal pada hari-hari yang bukan Sabat ikan-ikan itu tidak datang kepada mereka. 

Demikianlah Kami menguji mereka disebabkan mereka berlaku fasik. 

164. ْٞ َْ رؼَِظُ ُِ ْْ ُْٜ٘ ِّٓ خٌ  َّٓ امِْ هبَُذَْ اُ َٝ ١َ ْْ ُ ُؼَََِّٜ َٝ  ْْ ٌُ ٠ هَثِّ هُ ؼْنِهَحً اِ َٓ ا  ْٞ  هبَُُ
ل٣ِْلًاِۗ َّ ْْ ػَنَاثبً  ثُُٜ ؼَنِّ ُٓ  ْٝ ْْ اَ ُٜ ٌُ ِِْٜ ُٓ  ُ

بَۙ اّۨللّه ًٓ ْٞ َٕ هَ َٕ ْٞ  wa iżرَّوُ

qālat ummatum min-hum lima ta'iẓụna qaumanillāhu muhlikuhum au mu'ażżibuhum 'ażāban 

syadīdā, qālụ ma'żiratan ilā rabbikum wa la'allahum yattaqụnDan (ingatlah) ketika suatu umat 

di antara mereka berkata, “Mengapa kamu menasihati kaum yang akan dibinasakan atau diazab 

Allah dengan azab yang sangat keras?” Mereka menjawab, “Agar kami mempunyai alasan 

(lepas tanggung jawab) kepada Tuhanmu, dan agar mereka bertakwa.” 

ا ثغَِ .165 ْٞ ُٔ َٖ ظََِ افََنْٗبَ اَُّن٣ِْ َٝ ءِ  ْۤٞ َُّ ِٖ اُ َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ َٖ ْٗغ٤َْ٘بَ اَُّن٣ِْ ٓ اَ ٖٚ ا ثِ ْٝ وُ ًِّ ب مُ َٓ ا  ْٞ َُ ب َٗ َّٔ كََِ َٕ ْٞ وُ َُ ا ٣لَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌٍۢ ثِ  ـ٤ِْ  fa lammāمَاةٍۢ ثَ

nasụ mā żukkirụ bihī anjainallażīna yan-hauna 'anis-sū`i wa akhażnallażīna ẓalamụ bi'ażābim 

ba`īsim bimā kānụ yafsuqụnMaka setelah mereka melupakan apa yang diperingatkan kepada 

mereka, Kami selamatkan orang-orang yang melarang orang berbuat jahat dan Kami timpakan 

kepada orang-orang yang zalim siksaan yang keras, disebabkan mereka selalu berbuat fasik. 

166. َٖ ـ ٤ِْ ٍِ ا هوَِكَحً فَب ْٞ ُٗ ْٞ ًُ  ْْ ِْ٘بَ َُُٜ ُْ٘ٚ هُ ا ػَ ْٞ ب ُُٜٗ َّٓ  ْٖ ا ػَ ْٞ ب ػَزَ َّٔ  fa lammā 'atau 'am mā nuhụ 'an-hu qulnāكََِ

lahum kụnụ qiradatan khāsi`īnMaka setelah mereka bersikap sombong terhadap segala apa 

yang dilarang. Kami katakan kepada mereka, “Jadilah kamu kera yang hina.” 

َّٕ هَةَّ .167 ُْؼَنَاةِِۗ اِ ءَ ا ْۤٞ ٍُ  ْْ ُٜ ُٓ ْٞ َُ َّ٣ ْٖ َٓ خِ  َٔ ُْو٤ِه ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ ْْ اِ ِٜ َّٖ ػ٤ََِْ َٕ هَثُّيَ ٤َُجَْؼَضَ امِْ ربَمََّ َٝ َّٕ اِ َٝ ُْؼِوبَةِۖ  و٣ِْغُ ا ََ ىٌَْ َُ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ لُ َـ َُ ٗٙ wa iż 

ta`ażżana rabbuka layab'aṡanna 'alaihim ilā yaumil-qiyāmati may yasụmuhum sū`al-'ażāb, inna 

rabbaka lasarī'ul-'iqābi wa innahụ lagafụrur raḥīmDan (ingatlah), ketika Tuhanmu 

memberitahukan, bahwa sungguh, Dia akan mengirim orang-orang yang akan menimpakan 

azab yang seburuk-buruknya kepada mereka (orang Yahudi) sampai hari Kiamat. 

Sesungguhnya Tuhanmu sangat cepat siksa-Nya, dan sesungguhnya Dia Maha Pengampun, 

Maha Penyayang. 

ّٔه .168 ُْ اُ ُْٜ٘ ِٓ بَۚ  ًٔ َٓ ِٗ اُ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ُٜ ه٘ هطََّؼْ َٝ َٕ ْٞ ْْ ٣وَْعِؼُ ُ دِ ُؼَََِّٜ ٤ِّبه ََّ اُ َٝ ذِ  ه٘ ََ ُْؾَ ْْ ثبِ ُٜ هٗ ْٞ ثََِ َٝ ُيَِ ۖ َٕ مه ْٝ ْْ كُ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  َٕ ْٞ  waُؾُِ

qaṭṭa'nāhum fil-arḍi umamā, min-humuṣ-ṣāliḥụna wa min-hum dụna żālika wa balaunāhum bil-

ḥasanāti was-sayyi`āti la'allahum yarji'ụnDan Kami pecahkan mereka di dunia ini menjadi 

beberapa golongan; di antaranya ada orang-orang yang saleh dan ada yang tidak demikian. Dan 

Kami uji mereka dengan (nikmat) yang baik-baik dan (bencana) yang buruk-buruk, agar 

mereka kembali (kepada kebenaran). 

ْٖۢ ثغَْ .169 ِٓ ْْ عكَقََِقََ  ِٜ ْٕ ٣َّؤرِْ اِ َٝ لوَُ َُ٘بََۚ  ْـ ُ٤ ٍَ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ هٗ نَا الَْكَْ هٛ  َٗ َٕ ػَوَ ْٝ تَ ٣ؤَفُْنُ ٌِزه ُْ هِصُٞا ا َّٝ ِْقٌ  ْْ فَ ِٛ ْْ كِ ُِٙۗ اََُ ْٝ ٚٗ ٣ؤَفُْنُ ضُِْ ِّٓ  ٌٗ هَ

َٝ ُْؾَنَّ  ِ الََِّ ا
ا ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ْٕ لََّ ٣وَُ تِ اَ ٌِزه ُْ ٤ْضبَمُ ا ِّٓ  ْْ ِٜ ٣ئُْفَنْ ػ٤ََِْ َٕ ْٞ ُ َِٕۗ اكَلَََ رؼَْوِِ ْٞ َٖ ٣زََّوُ َّن٣ِْ فِوَحُ ف٤َْوٌ ُِِّ اهُ الَْه اُلَّ َٝ  ِِۗٚ ب ك٤ِْ َٓ ا  ْٞ ٍُ  faكَهَ

khalafa mim ba'dihim khalfuw wariṡul-kitāba ya`khużụna 'araḍa hāżal-adnā wa yaqụlụna 

sayugfaru lanā, wa iy ya`tihim 'araḍum miṡluhụ ya`khużụh, a lam yu`khaż 'alaihim mīṡāqul-

kitābi al lā yaqụlụ 'alallāhi illal-ḥaqqa wa darasụ mā fīh, wad-dārul-ākhiratu khairul lillażīna 

yattaqụn, a fa lā ta'qilụnMaka setelah mereka, datanglah generasi (yang jahat) yang mewarisi 

Taurat, yang mengambil harta benda dunia yang rendah ini. Lalu mereka berkata, “Kami akan 

diberi ampun.” Dan kelak jika harta benda dunia datang kepada mereka sebanyak itu (pula), 

niscaya mereka akan mengambilnya (juga). Bukankah mereka sudah terikat perjanjian dalam 

Kitab (Taurat) bahwa mereka tidak akan mengatakan terhadap Allah, kecuali yang benar, 

padahal mereka telah mempelajari apa yang tersebut di dalamnya? Negeri akhirat itu lebih baik 

bagi mereka yang bertakwa. Maka tidakkah kamu mengerti? 

170. َّٔ ٞا اُ ُٓ اهَبَ َٝ تِ  ٌِزه ُْ َٕ ثبِ ْٞ ٌُ َِّ َٔ ُ٣ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٖ ِؾ٤ِِْ ْٖ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ ٞحَِۗ اَِّٗب لََ ُٗ  wallażīna yumassikụna bil-kitābi waهُ

aqāmuṣ-ṣalāh, innā lā nuḍī'u ajral-muṣliḥīnDan orang-orang yang berpegang teguh pada Kitab 

(Taurat) serta melaksanakan salat, (akan diberi pahala). Sungguh, Kami tidak akan 

menghilangkan pahala orang-orang saleh. 

ْْ ثنُِ .171 ٌُ ه٘ ر٤َْ بٓ اه َٓ ا  ْٝ َْْۚ فُنُ ِٜ  ثِ
اهغٌِۢ َٝ  ٗٚ ا اََّٗ ْٓٞ ظَُّ٘ َّٝ ٚٗ ظَُِّخٌ  بََّٗ ًَ  ْْ هَُٜ ْٞ ََ كَ ُْغَجَ امِْ ٗزَوَْ٘بَ ا َٝ  ۞َٕ ْٞ ْْ رزََّوُ ٌُ ِٚ ُؼَََِّ ب ك٤ِْ َٓ ا  ْٝ وُ ًُ امْ َّٝ حٍ  َّٝ  wa iż 

nataqnal-jabala fauqahum ka`annahụ ẓullatuw wa ẓannū annahụ wāqi'um bihim, khużụ mā 

ātainākum biquwwatiw ważkurụ mā fīhi la'allakum tattaqụnDan (ingatlah) ketika Kami 

mengangkat gunung ke atas mereka, seakan-akan (gunung) itu naungan awan dan mereka 

yakin bahwa (gunung) itu akan jatuh menimpa mereka. (Dan Kami firmankan kepada mereka), 

“Peganglah dengan teguh apa yang telah Kami berikan kepadamu, serta ingatlah selalu 

(amalkanlah) apa yang tersebut di dalamnya agar kamu menjadi orang-orang bertakwa.” 

172. ِٖ  ثَ
ْٖۢ ِٓ امِْ افََنَ هَثُّيَ  َٝ َٕ لْ ِٜ َّ  َۛ٠ هِ ا ثَ ْٞ ِْْۗ هبَُُ ٌُ ذُ ثوَِثِّ َْ َْْۚ اََُ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ

ٓ هِ ْْ ػَ ٜلََُٛ ّْ اَ َٝ  ْْ ٣َّزَُٜ ْْ مُهِّ ِٛ هِ ْٞ ْٖ ظُُٜ ِٓ  َّ كَ َّ ١ْٓ اه ْٞ ا ٣َ ْٞ ُُ ْٞ ْٕ روَُ ا َۛاَ
ََٖۙ ل٤ِِِْ نَا ؿه هٛ  ْٖ َّ٘ب ػَ ًُ خِ اَِّٗب  َٔ ُْو٤ِه  wa iż akhaża rabbuka mim banī ādama min ẓuhụrihim żurriyyatahum wa ا

asy-hadahum 'alā anfusihim, a lastu birabbikum, qālụ balā syahidnā, an taqụlụ yaumal-qiyāmati 

innā kunnā 'an hāżā gāfilīnDan (ingatlah) ketika Tuhanmu mengeluarkan dari sulbi (tulang 

belakang) anak cucu Adam keturunan mereka dan Allah mengambil kesaksian terhadap roh 

mereka (seraya berfirman), “Bukankah Aku ini Tuhanmu?” Mereka menjawab, “Betul (Engkau 
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Tuhan kami), kami bersaksi.” (Kami lakukan yang demikian itu) agar di hari Kiamat kamu 

tidak mengatakan, “Sesungguhnya ketika itu kami lengah terhadap ini.” 

ب كغََ .173 َٔ ٘بَ ثِ ٌُ ِِْٜ َْْۚ اكَزَُ ِٛ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِّٓ ٣َّخً  َّ٘ب مُهِّ ًُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ ثبَۤإُٗبَ  وَىَ اه ّْ بٓ اَ َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ ُُ ْٞ ْٝ روَُ اَ َٕ ْٞ جْطُِِ ُٔ ُْ ٍَ ا au taqụlū innamā asyraka 

ābā`unā ming qablu wa kunnā żurriyyatam mim ba'dihim, a fa tuhlikunā bimā fa'alal-

mubṭilụnAtau agar kamu tidak mengatakan, “Sesungguhnya nenek moyang kami telah 

mempersekutukan Tuhan sejak dahulu, sedang kami adalah keturunan yang (datang) setelah 

mereka. Maka apakah Engkau akan membinasakan kami karena perbuatan orang-orang 

(dahulu) yang sesat?” 

174. َٕ ْٞ ْْ ٣وَْعِؼُ ُ ُؼَََِّٜ َٝ ذِ  ٣ه َُ الَْه ِّٖ ُيَِ ٗلَُ نه ًَ َٝ wa każālika nufaṣṣilul-āyāti wa la'allahum yarji'ụnDan 

demikianlah Kami menjelaskan ayat-ayat itu, agar mereka kembali (kepada kebenaran). 

ر٢َْ .175 ْْ ٗجَبََ اَُّن١ِْٓ اه ِٜ َُ ػ٤ََِْ ارْ َٝ َٖ ٣ْ ِٞ هـ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ٌَ ُٖ كَ
٤ْطه َّْ ْٜ٘بَ كبَرَْجؼََُٚ اُ ِٓ َـ  َِ ََ ْٗ زِ٘بَ كبَ ٣ه ُٚ اه هٗ watlu 'alaihim naba`allażī 

ātaināhu āyātinā fansalakha min-hā fa atba'ahusy-syaiṭānu fa kāna minal-gāwīnDan bacakanlah 

(Muhammad) kepada mereka, berita orang yang telah Kami berikan ayat-ayat Kami kepadanya, 

kemudian dia melepaskan diri dari ayat-ayat itu, lalu dia diikuti oleh setan (sampai dia 

tergoda), maka jadilah dia termasuk orang yang sesat. 

ادَّ .176 َٝ  ِٗ ٓ افَِْلََ ا٠َُِ الَْهَْ ٗٚ ٌَِّ٘ هُ َٝ ُٚ ثِٜبَ  ه٘ ئْ٘بَ ُوََكؼَْ ِّ  ْٞ َُ ُيَِ َٝ  مه
ِۗ
ِْٜشَْ َ٣ ُٚ ًْ ْٝ رزَْوُ ِْٜشَْ اَ َ٣ ِٚ َْ ػ٤ََِْ ِٔ ْٕ رؾَْ ِْتَِۚ اِ ٌَ ُْ َِ ا ضَ َٔ ًَ  ٗٚ ضَُِ َٔ  كَ

ىَُٚۚ هٞ ثغََ َٛ

َٕ ْٝ وُ ٌَّ ْْ ٣زَلََ ُ َٔ ُؼَََِّٜ َٖ ُْوَ ِٔ ا ُٖ زِ٘بََۚ كبَهْ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ ِّ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْوَ َُ ا ضَ َٓ walau syi`nā larafa'nāhu bihā wa lākinnahū 

akhlada ilal-arḍi wattaba'a hawāh, fa maṡaluhụ kamaṡalil-kalb, in taḥmil 'alaihi yal-haṡ au 

tatruk-hu yal-haṡ, żālika maṡalul-qaumillażīna każżabụ bi`āyātinā, faqṣuṣil-qaṣaṣa la'allahum 

yatafakkarụnDan sekiranya Kami menghendaki niscaya Kami tinggikan (derajat)nya dengan 

(ayat-ayat) itu, tetapi dia cenderung kepada dunia dan mengikuti keinginannya (yang rendah), 

maka perumpamaannya seperti anjing, jika kamu menghalaunya dijulurkan lidahnya dan jika 

kamu membiarkannya dia menjulurkan lidahnya (juga). Demikianlah perumpamaan orang-

orang yang mendustakan ayat-ayat Kami. Maka ceritakanlah kisah-kisah itu agar mereka 

berpikir. 

177. َٕ ْٞ ُٔ ا ٣ظَِِْ ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ اَ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ ُّ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْوَ ضلًََ ۨا َٓ بۤءَ  ٍَ sā`a maṡalanil-qaumullażīna każżabụ 

bi`āyātinā wa anfusahum kānụ yaẓlimụnSangat buruk perumpamaan orang-orang yang 

mendustakan ayat-ayat Kami; mereka menzalimi diri sendiri. 

178. َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ َْ كبَُٝ ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ  

ْٜزل١ََِْۚ ُٔ ُْ َٞ ا ُ كَُٜ
ْٜلِ اّللّه َّ٣ ْٖ َٓ may yahdillāhu fa huwal-muhtadī, wa may 

yuḍlil fa ulā`ika humul-khāsirụnBarangsiapa diberi petunjuk oleh Allah, maka dialah yang 

mendapat petunjuk; dan barangsiapa disesatkan Allah, maka merekalah orang-orang yang rugi. 

179. ٍَ  ٌِۖ ْٗ الَِْ َٝ  ِّٖ ُْغِ َٖ ا ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َْ ُوَلَْ مَهَأْٗبَ ُغَََِّٜ٘ َٝ َٕ ْٞ ؼُ َٔ َْ ٌٕ لََّ ٣َ مَا ْْ اه َُُٜ َٝ َٕ ثِٜبَۖ  ْٝ وُ ِٖ ٌٖ لََّ ٣جُْ ْْ اػ٤َُْ َُُٜ َٝ َٕ ثِٜبَۖ  ْٞ ةٌ لََّ ٣لَْوَُٜ ْٞ ْْ هُُِ ُٛ

َٕ ْٞ لُِِ هـ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ َُّ ِۗ اُٝ َٙ ْْ اَ ُٛ َْ ِّ ثَ ْٗؼَب بلََْ ًَ ى يَِ 

هُۤ -wa laqad żara`nā lijahannama kaṡīram minal-jinni walثِٜبَِۗ اُٝ

insi lahum qulụbul lā yafqahụna bihā wa lahum a'yunul lā yubṣirụna bihā wa lahum āżānul lā 

yasma'ụna bihā, ulā`ika kal-an'āmi bal hum aḍall, ulā`ika humul-gāfilụnDan sungguh, akan 

Kami isi neraka Jahanam banyak dari kalangan jin dan manusia. Mereka memiliki hati, tetapi 

tidak dipergunakannya untuk memahami (ayat-ayat Allah) dan mereka memiliki mata (tetapi) 

tidak dipergunakannya untuk melihat (tanda-tanda kekuasaan Allah), dan mereka mempunyai 

telinga (tetapi) tidak dipergunakannya untuk mendengarkan (ayat-ayat Allah). Mereka seperti 

hewan ternak, bahkan lebih sesat lagi. Mereka itulah orang-orang yang lengah. 

ب  .180 َٓ  َٕ ْٝ ٤غُْيَ ٍَ  ِۗ ٖٚ ِ بۤى  َٔ ٍْ َٕ ك٢ِْٓ اَ ْٝ ؾِلُ
ِْ ُ٣ َٖ مَهُٝا اَُّن٣ِْ َٝ ُٙ ثِٜبَۖ  ْٞ ٠ كبَكْػُ ه٘ َْ ُْؾُ بۤءُ ا َٔ ٍْ ِ الََْ

لِِلّه َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ  ۖۙ wa lillāhil-

asmā`ul-ḥusnā fad'ụhu bihā wa żarullażīna yul-ḥidụna fī asmā`ih, sayujzauna mā kānụ 

ya'malụnDan Allah memiliki Asma'ul-husna (nama-nama yang terbaik), maka bermohonlah 

kepada-Nya dengan menyebutnya Asma'ul-husna itu dan tinggalkanlah orang-orang yang 

menyalahartikan nama-nama-Nya. Mereka kelak akan mendapat balasan terhadap apa yang 

telah mereka kerjakan. 

181. َٕ ْٞ ٖٚ ٣ؼَْلُُِ ثِ َٝ ُْؾَنِّ  َٕ ثبِ ْٝ ْٜلُ خٌ ٣َّ َّٓ ْٖ فَِوَْ٘بَٓ اُ َّٔ ِٓ َٝ  wa mim man khalaqnā ummatuy yahdụna bil-ḥaqqi wa 

bihī ya'dilụnDan di antara orang-orang yang telah Kami ciptakan ada umat yang memberi 

petunjuk dengan (dasar) kebenaran, dan dengan itu (pula) mereka berlaku adil. 

182. َٕ ْٞ ُٔ ْٖ ؽ٤َْشُ لََ ٣ؼََِْ ِّٓ  ْْ زلَْهِعُُٜ َْ َ٘ ٍَ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna każżabụ bi`āyātinā sanastadrijuhum 

min ḥaiṡu lā ya'lamụnDan orang-orang yang mendustakan ayat-ayat Kami, akan Kami biarkan 

mereka berangsur-angsur (ke arah kebinasaan), dengan cara yang tidak mereka ketahui. 

183. ٌٖ ز٤ِْ َٓ ٤ْل١ِْ  ًَ  َّٕ ْْ ِۗاِ َُُٜ ٢ِِْ ْٓ اُ َٝ wa umlī lahum, inna kaidī matīnDan Aku akan memberikan 

tenggang waktu kepada mereka. Sungguh, rencana-Ku sangat teguh. 

184. ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ َٞ الََِّ ٗن٣َِْوٌ  ُٛ ْٕ ْٖ عَِّ٘خٍِۗ اِ ِّٓ  ْْ ِٜ بؽِجِ َٖ ب ثِ َٓ ا  ْٝ وُ ٌَّ ْْ ٣زَلََ َُ َٝ  a wa lam yatafakkarụ mā biṣāḥibihim minاَ

jinnah, in huwa illā nażīrum mubīnDan apakah mereka tidak merenungkan bahwa teman 

mereka (Muhammad) tidak gila. Dia (Muhammad) tidak lain hanyalah seorang pemberi 

peringatan yang jelas. 



125 

 

اَ .185 َّٝ ٢ْءٍ  َّ  ْٖ ِٓ  ُ
ب فَِنََ اّللّه َٓ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ دِ اُ ْٞ ٌُ َِ َٓ ا ك٢ِْ  ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ ْْ َُ َٝ ْْۖ كجَب١َِِّ ؽَل٣ِْشٍۢ اَ َٕ هلَِ اهْزوََةَ اعََُُِٜ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ ٠ اَ ٓ هَ ْٕ ػَ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ٙٗ ٣ئُْ  a wa lam yanẓurụ fī malakụtis-samāwāti wal-arḍi wa mā khalaqallāhu min syai`iw waثؼَْلَ

an 'asā ay yakụna qadiqtaraba ajaluhum fa bi`ayyi ḥadīṡim ba'dahụ yu`minụnDan apakah 

mereka tidak memperhatikan kerajaan langit dan bumi dan segala apa yang diciptakan Allah, 

dan kemungkinan telah dekatnya waktu (kebinasaan) mereka? Lalu berita mana lagi setelah ini 

yang akan mereka percayai? 

186. ٗٚ ُ كلَََ ٛبَك١َِ َُ َِ اّللّه ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ َٓ  ۖۙ َٕ ْٞ ُٜ َٔ ْْ ٣ؼَْ ِٜ ٤بَِٗ ْـ ْْ ك٢ِْ ُٛ ٣نََهُُٛ َٝ may yuḍlilillāhu fa lā hādiya lahụ wa 

yażaruhum fī ṭugyānihim ya'mahụnBarangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah, maka tidak ada 

yang mampu memberi petunjuk. Allah membiarkannya terombang-ambing dalam kesesatan. 

187. ٌْ هْزِٜبَٓ ال٣َََِّ َٞ ْ٘لَ هَث٢َِّْۚ لََ ٣غ٤َُِِّْٜبَ ُِ ٜبَ ػِ ُٔ ِْ ب ػِ َٔ َْ اَِّٗ  هُ
ىٜبَِۗ هٍ وْ ُٓ  َٕ بػَخِ ا٣ََّب ََّ ِٖ اُ ٗيََ ػَ ْٞ ِِٗۗ لََ   ـَُِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ََٞۘ صوَُِذَْ ك٠ِ اُ ُٛ

َّٕ َْ اِ ْٜ٘بَِۗ هُ بََّٗيَ ؽَل٢ٌِّ ػَ ًَ ٗيََ  ْٞ  ـَُِ َْ زخًَ ٣َِۗ ْـ ْْ الََِّ ثَ ٌُ رَٕؤَر٤ِْْ ْٞ ُٔ ًِ لََ ٣ؼََِْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ٜبَ ػِ ُٔ ِْ ب ػِ َٓ  yas`alụnaka 'anis-sā'ati 

ayyāna mursāhā, qul innamā 'ilmuhā 'inda rabbī, lā yujallīhā liwaqtihā illā huw, ṡaqulat fis-

samāwāti wal-arḍ, lā ta`tīkum illā bagtah, yas`alụnaka ka`annaka ḥafiyyun 'an-hā, qul innamā 

'ilmuhā 'indallāhi wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnMereka menanyakan kepadamu 

(Muhammad) tentang Kiamat, “Kapan terjadi?” Katakanlah, “Sesungguhnya pengetahuan 

tentang Kiamat itu ada pada Tuhanku; tidak ada (seorang pun) yang dapat menjelaskan waktu 

terjadinya selain Dia. (Kiamat) itu sangat berat (huru-haranya bagi makhluk) yang di langit dan 

di bumi, tidak akan datang kepadamu kecuali secara tiba-tiba.” Mereka bertanya kepadamu 

seakan-akan engkau mengetahuinya. Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya pengetahuan 

tentang (hari Kiamat) ada pada Allah, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui.” 

ضوَْ .188 ٌْ زَ ٍْ ٤ْتَ لََ َـ ُْ ُْ ا ْ٘ذُ اػََِْ ًُ  ْٞ َُ َٝ ِۗ ُ
بۤءَ اّللّه َّ ب  َٓ ا الََِّ  وًّ َٙ لََ  َّٝ ٢ْ ٗلَْؼًب  َِ ِيُِ ُِ٘لَْ ْٓ ٓ اَ َْ لََّ َٖ اهُ ِٓ ْٕ اَٗبَ۠ الََِّ دُ  ءُ َۛاِ ْۤٞ َُّ ٢َِ٘ اُ ََّ َٓ ب  َٓ َٝ ُْق٤َْوَِۛ 

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ٍّ ٣ُّئْ ْٞ ٤ْوٌ ُِّوَ ِْ ثَ َّٝ  qul lā amliku linafsī naf'aw wa lā ḍarran illā mā syā`allāh, walau kuntu ٗن٣َِْوٌ 

a'lamul-gaiba lastakṡartu minal-khaīr, wa mā massaniyas-sū`u in ana illā nażīruw wa basyīrul 

liqaumiy yu`minụnKatakanlah (Muhammad), “Aku tidak kuasa mendatangkan manfaat 

maupun menolak mudarat bagi diriku kecuali apa yang dikehendaki Allah. Sekiranya aku 

mengetahui yang gaib, niscaya aku membuat kebajikan sebanyak-banyaknya dan tidak akan 

ditimpa bahaya. Aku hanyalah pemberi peringatan, dan pembawa berita gembira bagi orang-

orang yang beriman.” 

ىٜبَ ػَ .189 ّْه َـ ب رَ َّٔ َٖ ا٤َُِْٜبََۚ كََِ ٌُ َْ عَٜبَ ٤َُِ ْٝ ْٜ٘بَ ىَ ِٓ  ََ عَؼَ َّٝ اؽِلَحٍ  َّٝ  ٌٍ ْٖ َّٗلْ ِّٓ  ْْ ٌُ َٞ اَُّن١ِْ فَِوََ لًَ فَقِ۞ ُٛ ْٔ ِذَْ ؽَ بٓ َٓ َّٔ ٖٚ َۚكََِ دْ ثِ وَّ َٔ ٣ْلبً كَ

َٖ ٌِو٣ِْ ّْه َٖ اُ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ َ بُؾًِب َُّ٘ َٕ ر٤َْزَ٘بَ  ْٖ اه ِ ب ُىَ  َٔ ُ َ هَثَّٜ
ا اّللّه َٞ ػَ  huwallażī khalaqakum min nafsiw wāḥidatiw waاصَْوَِذَْ كَّ

ja'ala min-hā zaujahā liyaskuna ilaihā, fa lammā tagasysyāhā ḥamalat ḥamlan khafīfan fa 

marrat bih, fa lammā aṡqalad da'awallāha rabbahumā la`in ātaitanā ṣāliḥal lanakụnanna minasy-

syākirīnDialah yang menciptakan kamu dari jiwa yang satu (Adam) dan daripadanya Dia 

menciptakan pasangannya, agar dia merasa senang kepadanya. Maka setelah dicampurinya, 

(istrinya) mengandung kandungan yang ringan, dan teruslah dia merasa ringan (beberapa 

waktu). Kemudian ketika dia merasa berat, keduanya (suami istri) bermohon kepada Allah, 

Tuhan Mereka (seraya berkata), “Jika Engkau memberi kami anak yang saleh, tentulah kami 

akan selalu bersyukur.” 

190. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب ٣ُ َّٔ ُ ػَ
٠َِ اّللّه ب َۚكزَؼَه َٔ ىُٜ ره بٓ اه َٔ بۤءَ ك٤ِْ ًَ وَ ُّ  ٗٚ بُؾًِب عَؼَلََ َُ َٕ ب  َٔ ىُٜ ره بٓ اه َّٔ  fa lammā ātāhumā ṣāliḥan ja'alāكََِ

lahụ syurakā`a fīmā ātāhumā, fa ta'ālallāhu 'ammā yusyrikụnMaka setelah Dia memberi 

keduanya seorang anak yang saleh, mereka menjadikan sekutu bagi Allah terhadap anak yang 

telah dianugerahkan-Nya itu. Maka Mahatinggi Allah dari apa yang mereka persekutukan. 

191. َٕۖ ْٞ ُ ْْ ٣قُِْوَ ُٛ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ ب لََ ٣قَِْنُُ  َٓ  َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ  a yusyrikụna mā lā yakhluqu syai`aw wa hum ا٣َُ

yukhlaqụnMengapa mereka mempersekutukan (Allah dengan) sesuatu (berhala) yang tidak 

dapat menciptakan sesuatu apa pun? Padahal (berhala) itu sendiri diciptakan. 

192. ْٕ لََٓ اَ َّٝ وًا  ْٖ َٗ ْْ َُُٜ َٕ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ لََ ٣َ َٝ َٕ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ ْْ ُٜ ََ  wa lā yastaṭī'ụna lahum naṣraw wa lā anfusahumكُ

yanṣurụnDan (berhala) itu tidak dapat memberikan pertolongan kepada penyembahnya, dan 

kepada dirinya sendiri pun mereka tidak dapat memberi pertolongan. 

193. ٟ ُْٜلُه ْْ ا٠َُِ ا ُٛ ْٞ ْٕ رلَْػُ اِ َٝ  َٕ ْٞ زُ ِٓ ب َٕ  ْْ ْٗزُ ّْ اَ ْْ اَ ُٛ ْٞ ُٔ رُ ْٞ ْْ اكََػَ ٌُ اءٌ ػ٤ََِْ َۤٞ ٍَ  ِْْۗ ًُ ْٞ  wa in tad'ụhum ilal-hudā lāلََ ٣زََّجؼُِ

yattabi'ụkum, sawā`un 'alaikum a da'autumụhum am antum ṣāmitụnDan jika kamu (wahai 

orang-orang musyrik) menyerunya (berhala-berhala) untuk memberi petunjuk kepadamu, 

tidaklah berhala-berhala itu dapat memperkenankan seruanmu; sama saja (hasilnya) buat kamu 

menyeru mereka atau berdiam diri. 

ا ُيَُ .194 ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٤ِْ ْْ كَ ُٛ ْٞ ْْ كبَكْػُ ٌُ ضبَُُ ْٓ ِ ػِجبَكٌ اَ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ رلَْػُ َّٕ اَُّن٣ِْ اَِٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ّْ اِ innallażīna tad'ụna min 

dụnillāhi 'ibādun amṡālukum fad'ụhum falyastajībụ lakum ing kuntum ṣādiqīnSesungguhnya 

mereka (berhala-berhala) yang kamu seru selain Allah adalah makhluk (yang lemah) yang 

serupa juga dengan kamu. Maka serulah mereka lalu biarkanlah mereka memperkenankan 

permintaanmu, jika kamu orang yang benar. 
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َٕ ثِٜبَٓ ۖ  .195 ْٝ وُ ِٖ ٌٖ ٣ُّجْ ْْ اػ٤َُْ َُُٜ ّْ َٕ ثِٜبَٓ ۖ اَ ْٞ ُْ ْْ ا٣َْلٍ ٣َّجْطِ َُُٜ ّْ َٕ ثِٜبَٓ ۖ اَ ْٞ ُْ ْٔ َّ٣ ٌَ ْْ اهَْعُ َٕ ثَِٚاََُُٜ ْٞ ؼُ َٔ َْ َّ٣ ٌٕ مَا ْْ اه َُُٜ ّْ ا اَ ْٞ َِ اكْػُ  هُ
اِۗ

ِٕ ْٝ ْ٘ظِوُ ِٕ كلَََ رُ ْٝ ٤ًِْلُ  َّْ ْْ صُ ًُ بۤءَ ًَ وَ ُّ  a lahum arjuluy yamsyụna bihā am lahum aidiy yabṭisyụna bihā am 

lahum a'yunuy yubṣirụna bihā am lahum āżānuy yasma'ụna bihā, qulid'ụ syurakā`akum ṡumma 

kīdụni fa lā tunẓirụnApakah mereka (berhala-berhala) mempunyai kaki untuk berjalan, atau 

mempunyai tangan untuk memegang dengan keras, atau mempunyai mata untuk melihat, atau 

mempunyai telinga untuk mendengar? Katakanlah (Muhammad), “Panggillah (berhala-

berhalamu) yang kamu anggap sekutu Allah, kemudian lakukanlah tipu daya (untuk 

mencelakakan)ku, dan jangan kamu tunda lagi. 

196. َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه ٠َُّ اُ َٞ َٞ ٣زََ ُٛ َٝ تَۖ  ٌِزه ُْ ٍَ ا ُ اَُّن١ِْ ٗيََّ
٢ُِِّ  َ اّللّه َٝ  َّٕ  inna waliyyiyallāhullażī nazzalal-kitāba wa huwaاِ

yatawallaṣ-ṣāliḥīnSesungguhnya pelindungku adalah Allah yang telah menurunkan Kitab (Al-

Qur'an). Dia melindungi orang-orang saleh. 

197. َٕ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ ْْ ُٜ ََ ْٗلُ لََٓ اَ َٝ  ْْ ًُ وَ ْٖ َٗ َٕ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ٖٚ لََ ٣َ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ رلَْػُ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna tad'ụna min dụnihī lā 

yastaṭī'ụna naṣrakum wa lā anfusahum yanṣurụnDan berhala-berhala yang kamu seru selain 

Allah tidaklah sanggup menolongmu, bahkan tidak dapat menolong dirinya sendiri.” 

198. َٕ ْٝ وُ ِٖ ْْ لََ ٣جُْ ُٛ َٝ َٕ ا٤َُِْيَ  ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ ْْ ىُٜ روَه َٝ اِۗ  ْٞ ؼُ َٔ َْ ٟ لََ ٣َ ُْٜلُه ْْ ا٠َُِ ا ُٛ ْٞ ْٕ رلَْػُ اِ َٝ wa in tad'ụhum ilal-hudā lā 

yasma'ụ, wa tarāhum yanẓurụna ilaika wa hum lā yubṣirụnDan jika kamu menyeru mereka 

(berhala-berhala) untuk memberi petunjuk, mereka tidak dapat mendengarnya. Dan kamu lihat 

mereka memandangmu padahal mereka tidak melihat. 

ُْؼَقْ .199 ٤ِِِْٛفَُٖنِ ا ُْغَب ِٖ ا ْٗ ػَ اػَْوِ َٝ ُْؼُوْفِ  وْ ثبِ ُٓ أْ َٝ  َٝ khużil-'afwa wa`mur bil-'urfi wa a'riḍ 'anil-

jāhilīnJadilah pemaaf dan suruhlah orang mengerjakan yang makruf, serta jangan pedulikan 

orang-orang yang bodoh. 

ِٖ ٗيَْ .200
٤ْطه َّْ َٖ اُ ِٓ ْ٘يَؿََّ٘يَ  ب ٣َ َّٓ اِ َٝ ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  ٗٚ ِ ِۗاَِّٗ

زؼَِنْ ثبِلِّله ٍْ  wa immā yanzagannaka minasy-syaiṭāniؽٌ كبَ

nazgun fasta'iż billāh, innahụ samī'un 'alīmDan jika setan datang menggodamu, maka 

berlindunglah kepada Allah. Sungguh, Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

َّٕ اَُّنِ .201 اِ ََٕۚ ْٝ وُ ِٖ جْ ُّٓ  ْْ ا كبَمَِا ُٛ ْٝ وُ ًَّ ِٖ رنََ
٤ْطه َّْ َٖ اُ ِّٓ ى ِقٌ 

هٛۤ  ْْ ُٜ ََّ َٓ ا امَِا  ْٞ َٖ ارَّوَ ٣ْ innallażīnattaqau iżā massahum 

ṭā`ifum minasy-syaiṭāni tażakkarụ fa iżā hum mubṣirụnSesungguhnya orang-orang yang 

bertakwa apabila mereka dibayang-bayangi pikiran jahat (berbuat dosa) dari setan, mereka pun 

segera ingat kepada Allah, maka ketika itu juga mereka melihat (kesalahan-kesalahannya). 

202. َٕ ْٝ وُ ِٖ َّْ لََ ٣وُْ ٢ِّ صُ َـ ُْ ْْ ك٠ِ ا َُٜٗ ْٝ لُّ ُٔ َ٣ ْْ اُُٜٗ َٞ افِْ َٝ wa ikhwānuhum yamuddụnahum fil-gayyi ṡumma lā 

yuqṣirụnDan teman-teman mereka (orang kafir dan fasik) membantu setan-setan dalam 

menyesatkan dan mereka tidak henti-hentinya (menyesatkan). 

ْٖ هَّ .203 ِٓ ٠ ا٢ََُِّ  ٓ ؽه ْٞ ب ٣ُ َٓ بٓ ارََّجغُِ  َٔ َْ اَِّٗ  هُ
لََ اعْزج٤ََْزَٜبَِۗ ْٞ ا َُ ْٞ ٣خٍَ هبَُُ ْْ ثبِه ِٜ ْْ رؤَرِْ امَِا َُ َٝ  ٍّ ْٞ خٌ ُِّوَ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ بۤى ِوُ  َٖ نَا ثَ هٛ  

ث٢ِِّْۗ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣wa iżā lam ta`tihim bi`āyating qālụ lau lajtabaitahā, qul innamā attabi'u mā yụḥā ilayyaُّئْ

mir rabbī, hāżā baṣā`iru mir rabbikum wa hudaw wa raḥmatul liqaumiy yu`minụnDan apabila 

engkau (Muhammad) tidak membacakan suatu ayat kepada mereka, mereka berkata, “Mengapa 

tidak engkau buat sendiri ayat itu?” Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya aku hanya 

mengikuti apa yang diwahyukan Tuhanku kepadaku. (Al-Qur'an) ini adalah bukti-bukti yang 

nyata dari Tuhanmu, petunjuk dan rahmat bagi orang-orang yang beriman.” 

204. َٕ ْٞ ُٔ ْْ روُْؽَ ٌُ ا ُؼَََِّ ْٞ زُ ِٖ ْٗ اَ َٝ  ٗٚ ا َُ ْٞ ؼُ ِٔ زَ ٍْ ُٕ كبَ ُْووُْاه امَِا هوُِئَ ا َٝ wa iżā quri`al-qur`ānu fastami'ụ lahụ wa anṣitụ 

la'allakum tur-ḥamụnDan apabila dibacakan Al-Qur'an, maka dengarkanlah dan diamlah, agar 

kamu mendapat rahmat. 

لََ دَ .205 َٝ  ٍِ ب َٕ الَْه َٝ  ِّٝ لُ ُـ ُْ ٍِ ثبِ ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ ْٜوِ  ُْغَ َٕ ا ْٝ كُ َّٝ ف٤ِْلخًَ  َّٝ ػًب  وُّ َٚ يَ رَ َِ ثَّيَ ك٢ِْ ٗلَْ وْ هَّ ًُ امْ َٝ َٖ ل٤ِِِْ هـ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْٖ ًُ ważkur 

rabbaka fī nafsika taḍarru'aw wa khīfataw wa dụnal-jahri minal-qauli bil-guduwwi wal-āṣāli wa 

lā takum minal-gāfilīnDan ingatlah Tuhanmu dalam hatimu dengan rendah hati dan rasa takut, 

dan dengan tidak mengeraskan suara, pada waktu pagi dan petang, dan janganlah kamu 

termasuk orang-orang yang lengah. 

206. ۩ َٕ ْٝ غُلُ َْ َ٣ ٗٚ َُ َٝ  ٗٚ َٗ ْٞ جِّؾُ ََ ُ٣ َٝ  ٖٚ ْٖ ػِجبَكَرِ َٕ ػَ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ْ٘لَ هَثِّيَ لََ ٣َ َٖ ػِ َّٕ اَُّن٣ِْ  innallażīna 'inda rabbika lāاِ

yastakbirụna 'an 'ibādatihī wa yusabbiḥụnahụ wa lahụ yasjudụnSesungguhnya orang-orang 

yang ada di sisi Tuhanmu tidak merasa enggan untuk menyembah Allah dan mereka 

menyucikan-Nya dan hanya kepada-Nya mereka bersujud. 
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ِٖ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ ِْ ثِ ؽ٤ِْ  اُوَّ

1. ْْ ٌُ ا مَادَ ث٤َِْ٘ ْٞ ِؾُِ ْٕ اَ َٝ  َ
ٍَِۚ كبَرَّوُٞا اّللّه ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  ِ

ٍُ لِِلّه ْٗلبَ َِ الََْ ٍِِۗ هُ ْٗلبَ ِٖ الََْ ٗيََ ػَ ْٞ  ـَُِ َْ َ٣  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ  اِ
ٓ ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ

٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ ۖۙ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ yas`alụnaka 'anil-anfāl, qulil-anfālu lillāhi war-rasụl, fattaqullāha wa aṣliḥụ żāta bainikum 

wa aṭī'ullāha wa rasụlahū ing kuntum mu`minīnMereka menanyakan kepadamu (Muhammad) 

tentang (pembagian) harta rampasan perang. Katakanlah, “Harta rampasan perang itu milik 

Allah dan Rasul (menurut ketentuan Allah dan Rasul-Nya), maka bertakwalah kepada Allah 

dan perbaikilah hubungan di antara sesamamu, dan taatlah kepada Allah dan Rasul-Nya jika 

kamu orang-orang yang beriman.” 

امَِا ر٤ُِِذَْ .2 َٝ  ْْ ثُُٜ ْٞ عِِذَْ هُُِ َٝ  ُ
ًِوَ اّللّه َٖ امَِا مُ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ب ا َٔ ََٕۙ اَِّٗ ْٞ ُِ ًَّ َٞ ْْ ٣زََ ِٜ ٠ هَثِّ هِ ػَ َّٝ بٗبً  َٔ ْْ ا٣ِْ ٚٗ ىَاكَرُْٜ زُ ٣ه ْْ اه ِٜ -innamalػ٤ََِْ

mu`minụnallażīna iżā żukirallāhu wajilat qulụbuhum wa iżā tuliyat 'alaihim āyātuhụ zādat-hum 

īmānaw wa 'alā rabbihim yatawakkalụnSesungguhnya orang-orang yang beriman adalah 

mereka yang apabila disebut nama Allah gemetar hatinya, dan apabila dibacakan ayat-ayat-Nya 

kepada mereka, bertambah (kuat) imannya dan hanya kepada Tuhan mereka bertawakal, 

3. َِٕۗ ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣ ْْ ُٜ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِٓ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ ُٔ َٖ ٣و٤ُِْ  allażīna yuqīmụnaṣ-ṣalāta wa mimmā razaqnāhum اَُّن٣ِْ

yunfiqụn(Yaitu) orang-orang yang melaksanakan salat dan yang menginfakkan sebagian dari 

rezeki yang Kami berikan kepada mereka. 

لوَِحٌ .4 ْـ َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ ذٌ ػِ ْْ كَهَعه َٕ ؽَوبًِّۗ َُُٜ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ٌَْۚ اُٝ و٣ِْ ًَ هِىْمٌ  َّٝ  ulā`ika humul-mu`minụna ḥaqqā, lahum 

darajātun 'inda rabbihim wa magfiratuw wa rizqung karīmMereka itulah orang-orang yang 

benar-benar beriman. Mereka akan memperoleh derajat (tinggi) di sisi Tuhannya dan ampunan 

serta rezeki (nikmat) yang mulia. 

5. َٕ ْٞ وُِٛ هٌ َُ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ َّٕ كو٣َِْوبً  اِ َٝ  
ُْؾَنِّۖ ْٖۢ ث٤َْزيَِ ثبِ ِٓ بٓ افَْوَعَيَ هَثُّيَ  َٔ ًَ kamā akhrajaka rabbuka mim baitika bil-

ḥaqqi wa inna farīqam minal-mu`minīna lakārihụnSebagaimana Tuhanmu menyuruhmu pergi 

dari rumahmu dengan kebenaran, meskipun sesungguhnya sebagian dari orang-orang yang 

beriman itu tidak menyukainya, 

6. َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ ْْ ُٛ َٝ دِ  ْٞ َٔ ُْ َٕ ا٠َُِ ا ْٞ بهُ ََ ب ٣ُ َٔ بََّٗ ًَ  َٖ ب رج٤َََّ َٓ ُْؾَنِّ ثؼَْلَ ٗيََ ك٠ِ ا ْٞ ِۗۙ ٣غَُبكُُِ  yujādilụnaka fil-ḥaqqi ba'da mā 

tabayyana ka`annamā yusāqụna ilal-mauti wa hum yanẓurụnmereka membantahmu 

(Muhammad) tentang kebenaran setelah nyata (bahwa mereka pasti menang), seakan-akan 

mereka dihalau kepada kematian, sedang mereka melihat (sebab kematian itu). 

ُ اؽِْلَٟ اَُّٜ .7 ُْ اّللّه ًُ امِْ ٣ؼَِلُ َٝ ْٕ ٣ُّؾِنَّ ا ُ اَ
٣و٣ُِْلُ اّللّه َٝ  ْْ ٌُ َُ ُٕ ْٞ ٌُ خِ رَ ًَ ْٞ َّْ َّٕ ؿ٤َْوَ مَادِ اُ َٕ اَ ْٝ كُّ َٞ رَ َٝ  ْْ ٌُ بَ َُ ِٖ اََّٜٗ ٣وَْطَغَ كَاثوَِ اۤى لِز٤ََْ َٝ  ٖٚ زِ هٔ ِِ ٌَ ُْؾَنَّ ثِ

ََٖۙ لو٣ِِْ هٌ ُْ -wa iż ya'idukumullāhu iḥdaṭ-ṭā`ifataini annahā lakum wa tawaddụna anna gaira żātisy ا

syaukati takụnu lakum wa yurīdullāhu ay yuḥiqqal-ḥaqqa bikalimātihī wa yaqṭa'a dābiral-

kāfirīnDan (ingatlah) ketika Allah menjanjikan kepadamu bahwa salah satu dari dua golongan 

(yang kamu hadapi) adalah untukmu, sedang kamu menginginkan bahwa yang tidak 

mempunyai kekuatan senjatalah untukmu. Tetapi Allah hendak membenarkan yang benar 

dengan ayat-ayat-Nya dan memusnahkan orang-orang kafir sampai ke akar-akarnya, 

8. ََٕۚ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ وَِٙ ا ًَ  ْٞ َُ َٝ  ََ ِٛ ُْجبَ ََ ا ٣جُْطِ َٝ ُْؾَنَّ  -liyuḥiqqal-ḥaqqa wa yubṭilal-bāṭila walau karihal ٤ُِؾُِنَّ ا

mujrimụnagar Allah memperkuat yang hak (Islam) dan menghilangkan yang batil (syirik) 

walaupun orang-orang yang berdosa (musyrik) itu tidak menyukainya. 

ىُ .9 لُّ ِٔ ُٓ ْْ ا٢َِّْٗ  ٌُ زغََبةَ َُ ٍْ ْْ كبَ ٌُ َٕ هَثَّ ْٞ ٤ْضُ ِـ زَ َْ اَٖمِْ رَ وْكِك٤ِْ ُٓ خِ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ َٖ ا ِّٓ ُْقٍ  َ ّْ ثبِ iż tastagīṡụna rabbakum fastajāba lakum 

annī mumiddukum bi`alfim minal-malā`ikati murdifīn(Ingatlah), ketika kamu memohon 

pertolongan kepada Tuhanmu, lalu diperkenankan-Nya bagimu, “Sungguh, Aku akan 

mendatangkan bala bantuan kepadamu dengan seribu malaikat yang datang berturut-turut.” 

10. َ َّٕ اّللّه ِ ِۗاِ
ْ٘لِ اّللّه ْٖ ػِ ِٓ وُ الََِّ  ْٖ ب اَُّ٘ َٓ َٝ  ِْْۗ ٌُ ثُ ْٞ ٖٚ هُُِ َّٖ ثِ ِ ى  َٔ ُزِطَْ َٝ  ٟ وه ْْ ُ الََِّ ثُ ب عَؼََُِٚ اّللّه َٓ َٝ ٌْ ٤ْ ٌِ  wa mā ja'alahullāhu illā  ػَي٣ِْيٌ ؽَ

busyrā wa litaṭma`inna bihī qulụbukum, wa man-naṣru illā min 'indillāh, innallāha 'azīzun 

ḥakīmDan tidaklah Allah menjadikannya melainkan sebagai kabar gembira agar hatimu 

menjadi tenteram karenanya. Dan kemenangan itu hanyalah dari sisi Allah. Sungguh, Allah 

Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

٣نُِْٙ .11 َٝ  ٖٚ ْْ ثِ ًُ بۤءً ٤ُِّطَُِّٜوَ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ  ْْ ٌُ ٍُ ػ٤ََِْ ٣ُ٘يَِّ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ ٘خًَ  َٓ ًَ اَ ُْ اُُّ٘ؼَب ٌُ ٤ْ ِّْ َـ امِْ ٣ُ  ِٚ ٣ضُجَِّذَ ثِ َٝ  ْْ ٌُ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ ٤ُِوَْثَِٜ ػَ َٝ  ِٖ

٤ْطه َّْ ْْ هِعْيَ اُ ٌُ ْ٘ ةَ ػَ
َِّۗ  iż yugasysyīkumun-nu'āsa amanatam min-hu wa yunazzilu 'alaikum minas-samā`i mā`al الَْهَْلَا

liyuṭahhirakum bihī wa yuż-hiba 'angkum rijzasy-syaiṭāni wa liyarbiṭa 'alā qulụbikum wa 

yuṡabbita bihil-aqdām(Ingatlah), ketika Allah membuat kamu mengantuk untuk memberi 

ketenteraman dari-Nya, dan Allah menurunkan air (hujan) dari langit kepadamu untuk 

menyucikan kamu dengan (hujan) itu dan menghilangkan gangguan-gangguan setan dari 

dirimu dan untuk menguatkan hatimu serta memperteguh telapak kakimu (teguh pendirian). 

ؽ٢ِْ هَ .12 ْٞ لوَُٝا اامِْ ٣ُ ًَ  َٖ ةِ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْو٢ِْ ك٢ِْ هُُِ بُ ٍَ اِۗ  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ْْ كضَجَِّزُٞا اَُّن٣ِْ ٌُ ؼَ َٓ خِ ا٢َِّْٗ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ا ثُّيَ ا٠َُِ ا ْٞ وِثُ ْٙ ا َٝ مَ الَْػَْ٘بَمِ  ْٞ ا كَ ْٞ وِثُ ْٙ ػْتَ كبَ ُوُّ

ٍِٕۗ ََّ ثَ٘بَ ًُ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  iż yụḥī rabbuka ilal-malā`ikati annī ma'akum fa ṡabbitullażīna āmanụ, sa`ulqī fī 

qulụbillażīna kafarur-ru'ba faḍribụ fauqal-a'nāqi waḍribụ min-hum kulla banān(Ingatlah), 
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ketika Tuhanmu mewahyukan kepada para malaikat, “Sesungguhnya Aku bersama kamu, maka 

teguhkanlah (pendirian) orang-orang yang telah beriman.” Kelak akan Aku berikan rasa 

ketakutan ke dalam hati orang-orang kafir, maka pukullah di atas leher mereka dan pukullah 

tiap-tiap ujung jari mereka. 

13. َ َّٕ اّللّه ِ ٚٗ كبَ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
بهنِِ اّللّه َْ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ  

َۚٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
ا اّللّه بۤهُّٞ َّ  ْْ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ُْؼِوبَةِ مه ل٣ِْلُ ا َّ żālika bi`annahum syāqqullāha wa 

rasụlah, wa may yusyāqiqillāha wa rasụlahụ fa innallāha syadīdul-'iqāb(Ketentuan) yang 

demikian itu adalah karena sesungguhnya mereka menentang Allah dan Rasul-Nya; dan 

barangsiapa menentang Allah dan Rasul-Nya, sungguh, Allah sangat keras siksa-Nya. 

َٖ ػَنَاةَ اَُّ٘بهِ .14 لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َّٕ اَ َٝ  ُٙ ْٞ هُ ْٝ ْْ كنَُ ٌُ ُِ  żālikum fa żụqụhu wa anna lil-kāfirīna 'ażāban-nārDemikianlahمه

(hukuman dunia yang ditimpakan atasmu), maka rasakanlah hukuman itu. Sesungguhnya bagi 

orang-orang kafir ada (lagi) azab neraka. 

ُْ الَْكَْثبَهََۚ .15 ُٛ ْٞ ُُّ َٞ ا ىَؽْلبً كلَََ رُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ُْ اَُّن٣ِْ ا امَِا ُو٤َِْزُ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā laqītumullażīna ٣ه

kafarụ zaḥfan fa lā tuwallụhumul-adbārWahai orang yang beriman! Apabila kamu bertemu 

dengan orang-orang kafir yang akan menyerangmu, maka janganlah kamu berbalik 

membelakangi mereka (mundur). 

٠ كئِخٍَ كوَلَْ ثبَۤءَ .16 هُ زؾ٤ََِّيًا اِ ُٓ  ْٝ ٍٍ اَ كبً ُِّوزِبَ زؾََوِّ ُٓ ٓ الََِّ  ٗٙ ى ِنٍ كُثوَُ َٓ ْٞ َ٣ ْْ ِٜ ُِّ َٞ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ  ِۗ ُْ ىُٚ عَََّٜ٘ هٝ
ؤْ َٓ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ تٍ  َٚ َـ  wa mayثِ

yuwallihim yauma`iżin duburahū illā mutaḥarrifal liqitālin au mutaḥayyizan ilā fi`atin fa qad 

bā`a bigaḍabim minallāhi wa ma`wāhu jahannam, wa bi`sal-maṣīrDan barangsiapa mundur 

pada waktu itu, kecuali berbelok untuk (siasat) perang atau hendak menggabungkan diri 

dengan pasukan yang lain, maka sungguh, orang itu kembali dengan membawa kemurkaan dari 

Allah, dan tempatnya ialah neraka Jahanam, seburuk-buruk tempat kembali. 

ْْ روَْذُ .17 ْٖكََِ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٤ُِج٢َُِِْ ا َٝ  َۚ٠ هٓ َ هَ َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ ٤ْذَ  َٓ ٤ْذَ امِْ هَ َٓ ب هَ َٓ َٝ  ْْۖ َ هزَََُِٜ
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ُ ٌُْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  َ

َّٕ اّللّه ٘بًِۗ اِ ََ ءً ؽَ ُٙ ثلَََۤ fa lam 

taqtulụhum wa lākinnallāha qatalahum wa mā ramaita iż ramaita wa lākinnallāha ramā, wa 

liyubliyal-mu`minīna min-hu balā`an ḥasanā, innallāha samī'un 'alīmMaka (sebenarnya) bukan 

kamu yang membunuh mereka, melainkan Allah yang membunuh mereka, dan bukan engkau 

yang melempar ketika engkau melempar, tetapi Allah yang melempar. (Allah berbuat demikian 

untuk membinasakan mereka) dan untuk memberi kemenangan kepada orang-orang mukmin, 

dengan kemenangan yang baik. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

18. َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ٤ْلِ ا ًَ  ُٖ ِٛ ْٞ ُٓ  َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  ْْ ٌُ ُِ  żālikum wa annallāha mụhinu kaidil-kāfirīnDemikianlah (karuniaمه

Allah yang dilimpahkan kepadamu), dan sungguh, Allah melemahkan tipu daya orang-orang 

kafir. 

ا ٗؼَُلَْۚ .19 ْٝ كُ ْٞ ْٕ رؼَُ اِ َٝ  َْْۚ ٌُ َٞ ف٤َْوٌ َُّ ا كَُٜ ْٞ ْ٘زَُٜ ْٕ رَ اِ َٝ  
ُْلزَْؼَُۚ ُْ ا ًُ ا كوَلَْ عَبۤءَ ْٞ زلَْزؾُِ َْ ْٕ رَ غَ  اِ َٓ  َ

َّٕ اّللّه اَ َٝ  
ضوَُدَْۙ ًَ  ْٞ َُ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ْْ ٌُ ْْ كئِزَُ ٌُ ْ٘ ٢َِ٘ ػَ ْـ ْٖ رُ َُ َٝ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  in tastaftiḥụ fa qad jā`akumul-fat-ḥ, wa in tantahụ fa huwa khairul lakum, wa in ta'ụdụ ا

na'ud, wa lan tugniya 'angkum fi`atukum syai`aw walau kaṡurat wa annallāha ma'al-

mu`minīnJika kamu meminta keputusan, maka sesungguhnya keputusan telah datang 

kepadamu; dan jika kamu berhenti (memusuhi Rasul), maka itulah yang lebih baik bagimu; dan 

jika kamu kembali, niscaya Kami kembali (memberi pertolongan); dan pasukanmu tidak akan 

dapat menolak sesuatu bahaya sedikit pun darimu, biarpun dia jumlahnya (pasukan) banyak. 

Sungguh, Allah beserta orang-orang beriman. 

غُ .20 َٔ َْ ْْ رَ ْٗزُ اَ َٝ  ُْٚ٘ ا ػَ ْٞ َُّ َٞ لََ رَ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٕ ْٝ yā ayyuhallażīna āmanū aṭī'ullāha wa 

rasụlahụ wa lā tawallau 'an-hu wa antum tasma'ụnWahai orang-orang yang beriman! Taatlah 

kepada Allah dan Rasul-Nya, dan janganlah kamu berpaling dari-Nya, padahal kamu 

mendengar (perintah-perintah-Nya), 

21. ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ ََٕۚ ْٞ ؼُ َٔ َْ ْْ لََ ٣َ ُٛ َٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ ا  ْٞ َٖ هبَُُ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٞ ُٗ wa lā takụnụ kallażīna qālụ sami'nā wa hum lā yasma'ụndan 

janganlah kamu menjadi seperti orang-orang (munafik) yang berkata, “Kami mendengarkan,” 

padahal mereka tidak mendengarkan (karena hati mereka mengingkarinya). 

22. َٕ ْٞ ُ َٖ لََ ٣ؼَْوِِ ُْ اَُّن٣ِْ ٌْ ُْجُ ُّْ ا ُّٖ ِ اُ
ْ٘لَ اّللّه اۤةِّ ػِ َٝ وَّ اُلَّ َّ  َّٕ -inna syarrad-dawābbi 'indallāhiṣ-ṣummul۞ اِ

bukmullażīna lā ya'qilụnSesungguhnya makhluk bergerak yang bernyawa yang paling buruk 

dalam pandangan Allah ialah mereka yang tuli dan bisu (tidak mendengar dan memahami 

kebenaran) yaitu orang-orang yang tidak mengerti. 

23. َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  ْْ ُٛ َّٝ ا  ْٞ َُّ َٞ ْْ ُزََ ؼَُٜ َٔ ٍْ ْٞ اَ َُ َٝ  ِْْۗ ؼَُٜ َٔ ٍْ َ ْْ ف٤َْوًا لََّ ِٜ ُ ك٤ِْ
َْ اّللّه ْٞ ػَِِ َُ َٝ walau 'alimallāhu fīhim khairal 

la`asma'ahum, walau asma'ahum latawallaw wa hum mu'riḍụnDan sekiranya Allah mengetahui 

ada kebaikan pada mereka, tentu Dia jadikan mereka dapat mendengar. Dan jika Allah 

menjadikan mereka dapat mendengar, niscaya mereka berpaling, sedang mereka memalingkan 

diri. 

24. َّٕ ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  َْْۚ ٌُ ب ٣ؾ٤ِْ٤ُْ َٔ ُِ ْْ ًُ ٍِ امَِا كَػَب ْٞ ٍُ ُِِوَّ َٝ  ِ
ا لِِلّه ْٞ زغ٤َِْجُ ٍْ ُ٘ٞا ا َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ َٕ ٣ه ْٝ وُ َْ ِٚ رؾُْ ٓ ا٤َُِْ ٗٚ اََّٗ َٝ  ٖٚ ِْجِ هَ َٝ وْءِ  َٔ ُْ َٖ ا ٍُ ث٤َْ ْٞ َ ٣ؾَُ

 yāاّللّه

ayyuhallażīna āmanustajībụ lillāhi wa lir-rasụli iżā da'ākum limā yuḥyīkum, wa'lamū annallāha 

yaḥụlu bainal-mar`i wa qalbihī wa annahū ilaihi tuḥsyarụnWahai orang-orang yang beriman! 
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Penuhilah seruan Allah dan Rasul, apabila dia menyerumu kepada sesuatu yang memberi 

kehidupan kepadamu, dan ketahuilah bahwa sesungguhnya Allah membatasi antara manusia 

dan hatinya dan sesungguhnya kepada-Nyalah kamu akan dikumpulkan. 

ُْؼِوبَةِ .25 ل٣ِْلُ ا َّ  َ َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ خً َۚ َّٕ ْْ فَبۤ ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٞ ُٔ َٖ ظََِ َّٖ اَُّن٣ِْ ٤ْجَ ِٖ ا كزِْ٘خًَ لََّ رُ ْٞ ارَّوُ َٝ wattaqụ fitnatal lā tuṣībannallażīna 

ẓalamụ mingkum khāṣṣah, wa'lamū annallāha syadīdul-'iqābDan peliharalah dirimu dari 

siksaan yang tidak hanya menimpa orang-orang yang zalim saja di antara kamu. Ketahuilah 

bahwa Allah sangat keras siksa-Nya. 

ْْ مَ .26 ْٗزُ ا امِْ اَ ْٓٝ وُ ًُ امْ هَىََٝ َٝ  ٖٙ وِ ْٖ ْْ ثَِ٘ ًُ ا٣ََّلَ َٝ  ْْ ٌُ ى هٝ ًُ كبَه ُْ اَُّ٘ب ٌُ ْٕ ٣َّزقََطَّلَ َٕ اَ ْٞ ِٗ رقََبكُ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ؼَلُ ْٚ زَ َْ ُّٓ  ٌَ ٤ُِْ ْْ ٌُ ذِ ُؼَََِّ َٖ اُط٤َِّّجه ِّٓ  ْْ ٌُ هَ

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  ważkurū iż antum qalīlum mustaḍ'afụna fil-arḍi takhāfụna ay yatakhaṭṭafakumun-nāsu faرَ

āwākum wa ayyadakum binaṣrihī wa razaqakum minaṭ-ṭayyibāti la'allakum tasykurụnDan 

ingatlah ketika kamu (para Muhajirin) masih (berjumlah) sedikit, lagi tertindas di bumi 

(Mekah), dan kamu takut orang-orang (Mekah) akan menculik kamu, maka Dia memberi kamu 

tempat menetap (Madinah) dan dijadikan-Nya kamu kuat dengan pertolongan-Nya dan diberi-

Nya kamu rezeki yang baik agar kamu bersyukur. 

27. ََ ْْ رؼَْ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ زِ ه٘ هٓ ا اَ ْٓٞ ُٗ ْٞ رقَُ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ  َ
ُٗٞا اّللّه ْٞ ا لََ رقَُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣َٕه ْٞ ُٓ yā ayyuhallażīna āmanụ lā takhụnullāha 

war-rasụla wa takhụnū amānātikum wa antum ta'lamụnWahai orang-orang yang beriman! 

Janganlah kamu mengkhianati Allah dan Rasul dan (juga) janganlah kamu mengkhianati 

amanat yang dipercayakan kepadamu, sedang kamu mengetahui. 

28. ٌْ ٓ اعَْوٌ ػَظ٤ِْ ٗٙ ْ٘لَ َ ػِ
َّٕ اّللّه اَ َّٝ ْْ كزِْ٘خٌَ َۙ ًُ لََكُ ْٝ اَ َٝ  ْْ ٌُ اُُ َٞ ْٓ بٓ اَ َٔ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ wa'lamū annamā amwālukum wa aulādukum 

fitnatuw wa annallāha 'indahū ajrun 'aẓīmDan ketahuilah bahwa hartamu dan anak-anakmu itu 

hanyalah sebagai cobaan dan sesungguhnya di sisi Allah ada pahala yang besar. 

29. ١َ َٝ  ْْ ٌُ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ٌُ ْ٘ لِّوْ ػَ ٌَ ُ٣ َّٝ ْْ كوُْهبَٗبً  ٌُ َُّ َْ َ ٣غَْؼَ
ْٕ رزََّوُٞا اّللّه ا اِ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ِْه ُْؼَظ٤ِْ َِ ا ْٚ ُْلَ ُ مُٝ ا

اّللّه َٝ  ِْْۗ ٌُ  yā ayyuhallażīnaؿْلوِْ َُ

āmanū in tattaqullāha yaj'al lakum furqānaw wa yukaffir 'angkum sayyi`ātikum wa yagfir 

lakum, wallāhu żul-faḍlil-'aẓīmWahai orang-orang yang beriman! Jika kamu bertakwa kepada 

Allah, niscaya Dia akan memberikan furqan (kemampuan membedakan antara yang hak dan 

batil) kepadamu dan menghapus segala kesalahanmu dan mengampuni (dosa-dosa)mu. Allah 

memiliki karunia yang besar. 

30. ُ وُ اّللّه ٌُ ْٔ َ٣ َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ َ٣ َٝ ىَِۗ  ْٞ ْٝ ٣قُْوِعُ ىَ اَ ْٞ ْٝ ٣وَْزُُِ ىَ اَ ْٞ ا ٤ُِضُْجزُِ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ وُ ثيَِ اَُّن٣ِْ ٌُ ْٔ امِْ ٣َ َٝ ُ
اّللّه َٝ ِۗ َٖ ًِو٣ِْ ب َٔ ُْ  wa iż yamkuru ف٤َْوُ ا

bikallażīna kafarụ liyuṡbitụka au yaqtulụka au yukhrijụk, wa yamkurụna wa yamkurullāh, 

wallāhu khairul-mākirīnDan (ingatlah), ketika orang-orang kafir (Quraisy) memikirkan tipu 

daya terhadapmu (Muhammad) untuk menangkap dan memenjarakanmu atau membunuhmu, 

atau mengusirmu. Mereka membuat tipu daya dan Allah menggagalkan tipu daya itu. Allah 

adalah sebaik-baik pembalas tipu daya. 

31. ََ ضْ ِٓ ِْ٘بَ  بۤءُ ُوَُ َْ َٗ ْٞ ؼْ٘بَ َُ ِٔ ٍَ ا هلَْ  ْٞ زُ٘بَ هبَُُ ٣ه ْْ اه ِٜ ٠ ػ٤ََِْ هِ امَِا رزُْ َٝ  َٖ ٤ُِْ َّٝ ٤ْوُ الََْ ِٛ ب ٍَ ٓ اَ نَآ الََِّ هٛ  ْٕ نَآ َۙاِ هٛ wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā 

qālụ qad sami'nā lau nasyā`u laqulnā miṡla hāżā in hāżā illā asāṭīrul-awwalīnDan apabila ayat-

ayat Kami dibacakan kepada mereka, mereka berkata, “Sesungguhnya kami telah mendengar 

(ayat-ayat seperti ini), jika kami menghendaki niscaya kami dapat membacakan yang seperti 

ini. (Al-Qur'an) ini tidak lain hanyalah dongeng orang-orang terdahulu.” 

طِوْ ػ٢ََِْ .32 ْٓ َ ْ٘لِىَ كبَ ْٖ ػِ ِٓ ُْؾَنَّ  َٞ ا نَا ُٛ هٛ  َٕ ب ًَ  ْٕ امِْ هبَُُٞا اُِْٜ اِ َٝ ٍْ ِٝ ائْزِ٘بَ ثؼَِنَاةٍ ا٤َُِْ بۤءِ اَ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ  wa iż qālullāhummaٗبَ ؽِغَبهَحً 

ing kāna hāżā huwal-ḥaqqa min 'indika fa amṭir 'alainā ḥijāratam minas-samā`i awi`tinā 

bi'ażābin alīmDan (ingatlah), ketika mereka (orang-orang musyrik) berkata, “Ya Allah, jika 

(Al-Qur'an) ini benar (wahyu) dari Engkau, maka hujanilah kami dengan batu dari langit, atau 

datangkanlah kepada kami azab yang pedih.” 

33. َٕ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ ْْ ُٛ َٝ  ْْ ثَُٜ ؼَنِّ ُٓ  ُ
َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٓ َٝ  َْْۚ ِٜ ْٗذَ ك٤ِْ اَ َٝ  ْْ ثَُٜ ُ ٤ُِؼَُنِّ

َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٓ َٝ  wa mā kānallāhu liyu'ażżibahum wa anta 

fīhim, wa mā kānallāhu mu'ażżibahum wa hum yastagfirụnTetapi Allah tidak akan menghukum 

mereka, selama engkau (Muhammad) berada di antara mereka. Dan tidaklah (pula) Allah akan 

menghukum mereka, sedang mereka (masih) memohon ampunan. 

34. ْٕ ِۗ اِ ٗٙ ٤ُِبَۤءَ ْٝ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ  ِّ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ ْْ ُٛ َٝ  ُ
ُْ اّللّه ثَُٜ ْْ الَََّ ٣ؼَُنِّ ب َُُٜ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ضوََُٛ ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  َٕ ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ ٓ الََِّ ا ٗٙ ٤ُِبَۤإُ ْٝ  waاَ

mā lahum allā yu'ażżibahumullāhu wa hum yaṣuddụna 'anil-masjidil-ḥarāmi wa mā kānū 

auliyā`ah, in auliyā`uhū illal-muttaqụna wa lākinna akṡarahum lā ya'lamụnDan mengapa Allah 

tidak menghukum mereka padahal mereka menghalang-halangi (orang) untuk (mendatangi) 

Masjidilharam dan mereka bukanlah orang-orang yang berhak menguasainya? Orang yang 

berhak menguasai(nya), hanyalah orang-orang yang bertakwa, tetapi kebanyakan mereka tidak 

mengetahui. 

35. ْٖ ًُ ب  َٔ ُْؼَنَاةَ ثِ هُٞا ا ْٝ  كنَُ
ل٣ِخًَِۗ ْٖ رَ َّٝ بۤءً  ٌَ ُٓ ُْج٤َْذِ الََِّ  ْ٘لَ ا ْْ ػِ لََرُُٜ َٕ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ْْ رَ  wa mā kāna ṣalātuhum 'indal-baitiرُ

illā mukā`aw wa taṣdiyah, fa żụqul-'ażāba bimā kuntum takfurụnDan salat mereka di sekitar 

Baitullah itu, tidak lain hanyalah siulan dan tepuk tangan. Maka rasakanlah azab disebabkan 

kekafiranmu itu. 
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36. َّٕ ُٕ ػ٢ََِْ اِ ْٞ ٌُ َّْ رَ َٜٗبَ صُ ْٞ ْ٘لوُِ ُ٤ ََ ِ ِۗكَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٤ُِ ْْ اَُُٜ َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ْ٘لوُِ ا ٣ُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َْ اَُّن٣ِْ ٠ عَََّٜ٘ هُ ا اِ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ ەِۗ  ْٞ ِجَُ ْـ ُ٣ َّْ وَحً صُ َْ ْْ ؽَ ِٛ

ََٕۙ ْٝ وُ َْ  ٣innallażīna kafarụ yunfiqụna amwālahum liyaṣuddụ 'an sabīlillāh, fa sayunfiqụnahāؾُْ

ṡumma takụnu 'alaihim ḥasratan ṡumma yuglabụn, wallażīna kafarū ilā jahannama 

yuḥsyarụnSesungguhnya orang-orang yang kafir itu, menginfakkan harta mereka untuk 

menghalang-halangi (orang) dari jalan Allah. Mereka akan (terus) menginfakkan harta itu, 

kemudian mereka akan menyesal sendiri, dan akhirnya mereka akan dikalahkan. Ke dalam 

neraka Jahanamlah orang-orang kafir itu akan dikumpulkan, 

ٚٗ عَ .37 َٚ ُْقَج٤ِْشَ ثؼَْ ََ ا ٣غَْؼَ َٝ َٖ اُط٤َِّّتِ  ِٓ ُْقَج٤ِْشَ  ُ ا
٤ْيَ اّللّه ِٔ َ٤ُِ َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه ُْ ا ى يَِ ُٛ

هُۤ َِْۗ اُٝ ٚٗ ك٢ِْ عَََّٜ٘ ٤ْؼًب ك٤َغَْؼََِ ِٔ ٚٗ عَ َٔ ًُ ٍ٘ ك٤َوَْ ٠ ثؼَْ هُ  

liyamīzallāhul-khabīṡa minaṭ-ṭayyibi wa yaj'alal-khabīṡa ba'ḍahụ 'alā ba'ḍin fa yarkumahụ 

jamī'an fa yaj'alahụ fī jahannam, ulā`ika humul-khāsirụnagar Allah memisahkan (golongan) 

yang buruk dari yang baik dan menjadikan (golongan) yang buruk itu sebagiannya di atas yang 

lain, lalu kesemuanya ditumpukkan-Nya, dan dimasukkan-Nya ke dalam neraka Jahanam. 

Mereka itulah orang-orang yang rugi. 

38. ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ َّن٣ِْ ُِِّ َْ هُ َٖ ٤ُِْ َّٝ َّ٘ذُ الََْ ٍُ ذْ  َٚ َٓ ا كوَلَْ  ْٝ كُ ْٞ ْٕ ٣َّؼُ اِ َٝ ِقَََۚ  ٍَ ب هلَْ  َّٓ  ْْ لوَْ َُُٜ ْـ ا ٣ُ ْٞ ْ٘زَُٜ َّ٣ ْٕ  qul lillażīna kafarū iy yantahụا اِ

yugfar lahum mā qad salaf, wa iy ya'ụdụ fa qad maḍat sunnatul-awwalīnKatakanlah kepada 

orang-orang yang kafir itu (Abu Sufyan dan kawan-kawannya), “Jika mereka berhenti (dari 

kekafirannya), niscaya Allah akan mengampuni dosa-dosa mereka yang telah lalu; dan jika 

mereka kembali lagi (memerangi Nabi) sungguh, berlaku (kepada mereka) sunnah (Allah 

terhadap) orang-orang dahulu (dibinasakan).” 

ب ١َ .39 َٔ َ ثِ
َّٕ اّللّه ِ ا كبَ ْٞ ْٗزََٜ ِٕ ا ِ َِۚ كبَ

ٚٗ لِِلّه ُِّ ًُ  ُٖ ٣ْ َٕ اُلِّ ْٞ ٌُ َ٣ َّٝ َٕ كزِْ٘خٌَ  ْٞ ٌُ ٠ لََ رَ ْْ ؽَزّه ُٛ ْٞ هبَرُِِ ٤ْوٌَٝ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ  wa qātilụhum ḥattā lā takụnaػْ

fitnatuw wa yakụnad-dīnu kulluhụ lillāh, fa inintahau fa innallāha bimā ya'malụna baṣīrDan 

perangilah mereka itu sampai tidak ada lagi fitnah, dan agama hanya bagi Allah semata. Jika 

mereka berhenti (dari kekafiran), maka sesungguhnya Allah Maha Melihat apa yang mereka 

kerjakan. 

40. َّٕ ا اَ ْٓٞ ُٔ ا كبَػَِْ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ ٤ْوُ ۔  ِٖ َْ اَُّ٘ ٗؼِْ َٝ  ٠ هُ ْٞ َٔ ُْ َْ ا ؼِْ ِٗۗ ْْ ٌُ ى هُ ْٞ َٓ  َ
 ,wa in tawallau fa'lamū annallāha maulākumاّللّه

ni'mal-maulā wa ni'man-naṣīrDan jika mereka berpaling, maka ketahuilah bahwa 

sesungguhnya Allah pelindungmu. Dia adalah sebaik-baik pelindung dan sebaik-baik 

penolong. 

41. ٍْ ا َٝ  ٠ هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  ٠ ُْووُْثه ُنِِٟ ا َٝ  ٍِ ْٞ ٍُ ُِِوَّ َٝ  ٗٚ ََ ُٔ ِ فُ
َّٕ لِِلّه َ ٢ْءٍ كبَ َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ زُ ْٔ ب ؿَِ٘ َٔ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ آ ۞  َٓ َٝ  ِ

ْْ ثبِلِّله ْ٘زُ َٓ ْْ اه ْ٘زُ ًُ  ْٕ َِ اِ ج٤ِْ ََّ ِٖ اُ اثْ َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هَ َٓ
ُْقُ َّ ا ْٞ ٠ ػَجْلِٗبَ ٣َ هِ ُْ٘بَ ػَ ْٗيَ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌاَ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ

اّللّه َٝ  ِِٖۗ ؼه ْٔ ُْغَ ُْزو٠ََ ا َّ ا ْٞ َ٣ ِٕ  wa'lamū annamā ganimtum min syai`in هْهبَ

fa anna lillāhi khumusahụ wa lir-rasụli wa liżil-qurbā wal-yatāmā wal-masākīni wabnis-sabīli 

ing kuntum āmantum billāhi wa mā anzalnā 'alā 'abdinā yaumal-furqāni yaumaltaqal jam'ān, 

wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrDan ketahuilah, sesungguhnya segala yang kamu peroleh 

sebagai rampasan perang, maka seperlima untuk Allah, Rasul, kerabat Rasul, anak yatim, orang 

miskin dan ibnu sabil, (demikian) jika kamu beriman kepada Allah dan kepada apa yang Kami 

turunkan kepada hamba Kami (Muhammad) di hari Furqan, yaitu pada hari bertemunya dua 

pasukan. Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

42. َٝ  ٟ هٞ ْٖ ُْوُ حِ ا َٝ ُْؼُلْ ْْ ثبِ ُٛ َٝ ٤ْٗبَ  حِ اُلُّ َٝ ُْؼُلْ ْْ ثبِ ْٗزُ امِْ اَ َٕ ب ًَ وًا  ْٓ ُ اَ
٢َ اّللّه ِٚ ْٖ ٤ُِّوَْ ٌِ هُ َٝ لَِۙ  ٤ْؼه ِٔ ُْ ْْ ك٠ِ ا ْْ لََفْزَِلَْزُ اػَلْرُّ َٞ ْٞ رَ َُ َٝ  ِْْۗ ٌُ ْ٘ ِٓ  ََ لَ ٍْ تُ اَ ًْ  اُوَّ

َِ ٤ْغٌ ػَ ِٔ ََ َُ َ
َّٕ اّللّه اِ َٝ خٍَِۗ   ث٤َِّ٘

ْٖۢ ْٖ ؽ٢ََّ ػَ َٓ  ٠ ٣ؾ٤َْه َّٝ خٍَ   ث٤َِّ٘
ْٖۢ ْٖ َِٛيََ ػَ َٓ ِْٜيَِ  لًَ ەَۙ ٤َُِّ ْٞ لْؼُ َٓ ٌَْۙ ٣ْiż antum bil-'udwatid-dun-yā wa 

hum bil-'udwatil-quṣwā war-rakbu asfala mingkum, walau tawā'attum lakhtalaftum fil-mī'ādi 

wa lākil liyaqḍiyallāhu amrang kāna maf'ụlal liyahlika man halaka 'am bayyinatiw wa yaḥyā 

man ḥayya 'am bayyinah, wa innallāha lasamī'un 'alīm(Yaitu) ketika kamu berada di pinggir 

lembah yang dekat dan mereka berada di pinggir lembah yang jauh sedang kafilah itu berada 

lebih rendah dari kamu. Sekiranya kamu mengadakan persetujuan (untuk menentukan hari 

pertempuran), niscaya kamu berbeda pendapat dalam menentukan (hari pertempuran itu), tetapi 

Allah berkehendak melaksanakan suatu urusan yang harus dilaksanakan, yaitu agar orang yang 

binasa itu binasa dengan bukti yang nyata dan agar orang yang hidup itu hidup dengan bukti 

yang nyata. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

وِ .43 ْٓ ْْ ك٠ِ الََْ ُزََ٘بَىَػْزُ َٝ  ْْ ِْزُ ِْ ض٤ِْوًا َُّلَ ًَ  ْْ ُٜ ٌَ ى ْٞ اهَه َُ َٝ يَ ه٤َِِْلًَِۗ  ِٓ ٘بَ َٓ ُ ك٢ِْ 
ُْ اّللّه ُٜ ٌَ هِامِْ ٣و٣ُِْ ْٝ لُ ُّٖ ٌْۢ ثنَِادِ اُ ٚٗ ػ٤َِِْ َِْۗ اَِّٗ َِّ ٍَ  َ

َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ   iż 

yurīkahumullāhu fī manāmika qalīlā, walau arākahum kaṡīral lafasyiltum wa latanāza'tum fil-

amri wa lākinnallāha sallam, innahụ 'alīmum biżātiṣ-ṣudụr(Ingatlah) ketika Allah 

memperlihatkan mereka di dalam mimpimu (berjumlah) sedikit. Dan sekiranya Allah 

memperlihatkan mereka (berjumlah) banyak tentu kamu menjadi gentar dan tentu kamu akan 

berbantah-bantahan dalam urusan itu, tetapi Allah telah menyelamatkan kamu. Sungguh, Allah 

Maha Mengetahui apa yang ada dalam hatimu. 

44. ِٖ ْْ ك٢ِْٓ اػ٤َُْ ُْزو٤ََْزُ ْْ امِِ ا ُٛ ْٞ ُٔ ٌُ امِْ ٣و٣ُِْ َٝ ِ روُْعَغُ الَُْ
ا٠َُِ اّللّه َٝ لًَ ِۗ ْٞ لْؼُ َٓ  َٕ ب ًَ وًا  ْٓ ُ اَ

٢َ اّللّه ِٚ ْْ ٤ُِوَْ ِٜ ْْ ك٢ِْٓ اػ٤َُِْ٘ ٌُ ُ ٣وَُِِِّ َّٝ ْْ ه٤َِِْلًَ  ًُ هُ ْٞ ُٓ  wa iż 

yurīkumụhum iżiltaqaitum fī a'yunikum qalīlaw wa yuqallilukum fī a'yunihim liyaqḍiyallāhu 

amrang kāna maf'ụlā, wa ilallāhi turja'ul-umụrDan ketika Allah memperlihatkan mereka 
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kepadamu, ketika kamu berjumpa dengan mereka berjumlah sedikit menurut penglihatan 

matamu dan kamu diperlihatkan-Nya berjumlah sedikit menurut penglihatan mereka, itu karena 

Allah berkehendak melaksanakan suatu urusan yang harus dilaksanakan. Hanya kepada Allah 

segala urusan dikembalikan. 

45. ََٕۚ ْٞ ْْ رلُِْؾُِ ٌُ ض٤ِْوًا َُّؼََِّ ًَ  َ
ًُوُٝا اّللّه امْ َٝ ا  ْٞ ْْ كئِخًَ كبَصْجزُُ ا امَِا ُو٤َِْزُ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā laqītum fi`atan ٣ه

faṡbutụ ważkurullāha kaṡīral la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang beriman! Apabila 

kamu bertemu pasukan (musuh), maka berteguh hatilah dan sebutlah (nama) Allah banyak-

banyak (berzikir dan berdoa) agar kamu beruntung. 

هَ .46 َٝ  َ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ ََٖۚ جو٣ِِْ ّٖه غَ اُ َٓ  َ

َّٕ اّللّه اِۗ اِ ْٝ جوُِ ْٕ ا َٝ  ْْ ٌُ رنَْٛتََ ه٣ِْؾُ َٝ ا  ْٞ ُِ َْ ا كزَلَْ ْٞ لََ رَ٘بَىَػُ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ  wa aṭī'ullāha wa rasụlahụ wa 

lā tanāza'ụ fa tafsyalụ wa taż-haba rīḥukum waṣbirụ, innallāha ma'aṣ-ṣābirīnDan taatilah Allah 

dan Rasul-Nya dan janganlah kamu berselisih, yang menyebabkan kamu menjadi gentar dan 

kekuatanmu hilang dan bersabarlah. Sungguh, Allah beserta orang-orang sabar. 

ج٢ِْ .47 ٍَ  ْٖ َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٝ  ًِ هِئبَۤءَ اَُّ٘ب َّٝ ْْ ثطََوًا  ِٛ ْٖ ك٣ِبَهِ ِٓ ا  ْٞ َٖ فَوَعُ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ لََ رَ ؾ٤ٌَِْٜٝ ُٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ب٣ؼَْ َٔ ُ ثِ
اّللّه َٝ ِۗ ِ

ٍِ اّللّه  wa lā takụnụ 

kallażīna kharajụ min diyārihim baṭaraw wa ri`ā`an-nāsi wa yaṣuddụna 'an sabīlillāh, wallāhu 

bimā ya'malụna muḥīṭDan janganlah kamu seperti orang-orang yang keluar dari kampung 

halamannya dengan rasa angkuh dan ingin dipuji orang (ria) serta menghalang-halangi (orang) 

dari jalan Allah. Allah meliputi segala yang mereka kerjakan. 

ا٢ِِّْٗ عَبهٌ َُّيُ .48 َٝ  ًِ َٖ اَُّ٘ب ِٓ  َّ ْٞ َ٤ُْ ُْ ا ٌُ ٍَ لََ ؿَبُتَِ َُ هبَ َٝ  ْْ بَُُٜ َٔ ُٖ اػَْ
٤ْطه َّْ ُْ اُ َُُٜ َٖ امِْ ى٣ََّ َٝ ٍَ ا٢ِِّْٗ  هبَ َٝ  ِٚ ٠ ػَوج٤َِْ هِ َٔ ػَ ٌَ َٗ ِٖ ُْلئِزَه ب روََاۤءَدِ ا َّٔ َّْۚ كََِ

ُْؼِوبَةِ ل٣ِْلُ ا َّ  ُ اّللّه َٝ ِۗ َ
َٕ ا٢ِِّْٗٓ افََبفُ اّللّه ْٝ ب لََ روََ َٓ  ٟ ْْ ا٢ِِّْٗٓ اهَه ٌُ ْ٘ ِّٓ ءٌ   wa iż zayyana lahumusy-syaiṭānu a'mālahum ثو١َِْۤ

wa qāla lā gāliba lakumul-yauma minan-nāsi wa innī jārul lakum, fa lammā tarā`atil-fi`atāni 

nakaṣa 'alā 'aqibaihi wa qāla innī barī`um mingkum innī arā mā lā tarauna innī akhāfullāh, 

wallāhu syadīdul-'iqābDan (ingatlah) ketika setan menjadikan terasa indah bagi mereka 

perbuatan (dosa) mereka dan mengatakan, “Tidak ada (orang) yang dapat mengalahkan kamu 

pada hari ini, dan sungguh, aku adalah penolongmu.” Maka ketika kedua pasukan itu telah 

saling melihat (berhadapan), setan balik ke belakang seraya berkata, “Sesungguhnya aku 

berlepas diri dari kamu; aku dapat melihat apa yang kamu tidak dapat melihat; sesungguhnya 

aku takut kepada Allah.” Allah sangat keras siksa-Nya. 

َْ عَ .49 ًَّ َٞ ْٖ ٣َّزَ َٓ َٝ  ِْْۗ ءِ ك٣ُُِْٜ٘ ئُلََۤ ٛٓه ٌٗ ؿَوَّ  وَ َّٓ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ َٖ ك٢ِْ هُُِ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ لوُِ ه٘ ُٔ ُْ ٍُ ا ْٞ امِْ ٣وَُ ٌْ ٤ٌِْ َ ػَي٣ِْيٌ ؽَ
َّٕ اّللّه ِ ِ كبَ

-iż yaqụlul ٠َُ اّللّه

munāfiqụna wallażīna fī qulụbihim maraḍun garra hā`ulā`i dīnuhum, wa may yatawakkal 

'alallāhi fa innallāha 'azīzun ḥakīm(Ingatlah), ketika orang-orang munafik dan orang-orang 

yang ada penyakit di dalam hatinya berkata, “Mereka itu (orang mukmin) ditipu agamanya.” 

(Allah berfirman), “Barangsiapa bertawakal kepada Allah, ketahuilah bahwa Allah 

Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

50. ُٝ  َٕ ْٞ وِثُ ْٚ خُ ٣َ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ لوَُٝا ا ًَ  َٖ ك٠َّ اَُّن٣ِْ َٞ ٟ امِْ ٣زََ ٓ ْٞ روَه َُ َٝ ُْؾَو٣ِْنِ ا ػَنَاةَ ا ْٞ هُ ْٝ مُ َٝ  َْْۚ اكَْثبَهَُٛ َٝ  ْْ َُٜٛ ْٞ  walau tarā iżعُ

yatawaffallażīna kafarul-malā`ikatu yaḍribụna wujụhahum wa adbārahum, wa żụqụ 'ażābal-

ḥarīqDan sekiranya kamu melihat ketika para malaikat mencabut nyawa orang-orang yang kafir 

sambil memukul wajah dan punggung mereka (dan berkata), “Rasakanlah olehmu siksa neraka 

yang membakar.” 

ِْؼَج٤ِْلَِۙ .51 ُِّ ٍّ ٌَ ثظِلَََّ ٤َُْ َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  ْْ ٌُ ذْ ا٣َْل٣ِْ َٓ ب هلََّ َٔ ُيَِ ثِ

 żālika bimā qaddamat aidīkum wa annallāha laisa biẓallāmilمه

lil-'abīdDemikian itu disebabkan oleh perbuatan tanganmu sendiri. Dan sesungguhnya Allah 

tidak menzalimi hamba-hamba-Nya, 

52. َّٕ ِْْۗ اِ ِٜ ثِ ْٞ ُ ثنُُِٗ
ُْ اّللّه ِ كبَفََنَُٛ

ذِ اّللّه ٣ه ا ثبِه ْٝ لوَُ ًَ  ِْْۗ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ََٕۙ ْٞ ٍِ كوِْػَ لَأْةِ اه ًَ  ٌّ١ِٞ َ هَ
ُْؼِوبَةِ اّللّه ل٣ِْلُ ا َّ  kada`bi āli fir'auna 

wallażīna ming qablihim, kafarụ bi`āyātillāhi fa akhażahumullāhu biżunụbihim, innallāha 

qawiyyun syadīdul-'iqāb(Keadaan mereka) serupa dengan keadaan pengikut Fir„aun dan orang-

orang yang sebelum mereka. Mereka mengingkari ayat-ayat Allah, maka Allah menyiksa 

mereka disebabkan dosa-dosanya. Sungguh, Allah Mahakuat lagi sangat keras siksa-Nya. 

53. َّٕ اَ َٝ  َْْۙ ِٜ َِ ْٗلُ َ ب ثبِ َٓ ا  ْٝ ٤ِّوُ َـ ُ٠ ٣
ٍّ ؽَزّه ْٞ ٠ هَ هِ ٜبَ ػَ َٔ ْٗؼَ خً اَ َٔ ٤ِّوًا ِّٗؼْ َـ ُٓ ْْ ٣يَُ  َُ َ

َّٕ اّللّه َ ُيَِ ثبِ ٌَْۙ مه ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  َ
 żālika bi`annallāha lam اّللّه

yaku mugayyiran ni'matan an'amahā 'alā qaumin ḥattā yugayyirụ mā bi`anfusihim wa annallāha 

samī'un 'alīmYang demikian itu karena sesungguhnya Allah tidak akan mengubah suatu nikmat 

yang telah diberikan-Nya kepada suatu kaum, hingga kaum itu mengubah apa yang ada pada 

diri mereka sendiri. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui, 

اؽَْ .54 َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ْْ ثنُُِٗ ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ َ ْْ كبَ ِٜ ذِ هَثِّ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َْْۚ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ََٕۙ ْٞ ٍِ كوِْػَ لَأْةِ اه ًَ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ ا ظه ْٞ بُٗ ًَ  ٌَّ ًُ َٝ  ََٕۚ ْٞ ٍَ كوِْػَ  kada`bi āli هَهْ٘بَٓ اه

fir'auna wallażīna ming qablihim, każżabụ bi`āyāti rabbihim fa ahlaknāhum biżunụbihim wa 

agraqnā āla fir'aụn, wa kullung kānụ ẓālimīn(Keadaan mereka) serupa dengan keadaan 

pengikut Fir„aun dan orang-orang yang sebelum mereka. Mereka mendustakan ayat-ayat 

Tuhannya, maka Kami membinasakan mereka disebabkan oleh dosa-dosanya dan Kami 

tenggelamkan Fir„aun dan pengikut-pengikutnya; karena mereka adalah orang-orang yang 

zalim. 
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اۤ .55 َٝ وَّ اُلَّ َّ  َّٕ اِ َٕۖ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ لََ ٣ئُْ ا كَُٜ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ِ اَُّن٣ِْ
ْ٘لَ اّللّه  inna syarrad-dawābbi 'indallāhillażīna kafarụ fa hum lā ةِّ ػِ

yu`minụnSesungguhnya makhluk bergerak yang bernyawa yang paling buruk dalam 

pandangan Allah ialah orang-orang kafir, karena mereka tidak beriman. 

56. َٕ ْٞ ْْ لََ ٣زََّوُ ُٛ َّٝ حٍ  وَّ َٓ  َِّ ًُ ْْ ك٢ِْ  ْٜلَُٛ َٕ ػَ ْٞ ُٚ ْ٘وُ َ٣ َّْ ْْ صُ ُْٜ٘ ِٓ َٖ ػَبٛلَْدَّ   allażīna 'āhatta min-hum ṡumma yangquḍụna اَُّن٣ِْ

'ahdahum fī kulli marratiw wa hum lā yattaqụn(Yaitu) orang-orang yang terikat perjanjian 

dengan kamu, kemudian setiap kali berjanji mereka mengkhianati janjinya, sedang mereka 

tidak takut (kepada Allah). 

57. َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ ٣نََّ ُ ْْ ُؼَََِّٜ ِْلَُٜ ْٖ فَ َّٓ  ْْ ِٜ كْ ثِ وِّ َْ ُْؾَوْةِ كَ ْْ ك٠ِ ا ُ ب رضَْولَََّٜ٘ َّٓ ِ  fa immā taṡqafannahum fil-ḥarbi fa syarrid bihim كبَ

man khalfahum la'allahum yażżakkarụnMaka jika engkau (Muhammad) mengungguli mereka 

dalam peperangan, maka cerai-beraikanlah orang-orang yang di belakang mereka dengan 

(menumpas) mereka, agar mereka mengambil pelajaran. 

58. َٕ ٍّ ف٤ِبَ ْٞ ْٖ هَ ِٓ  َّٖ ب رقََبكَ َّٓ اِ َٝ َٖ ُْقَبۤى ٤ِِْ٘ َ لََ ٣ؾُِتُّ ا
َّٕ اّللّه اۤءٍِۗ اِ َٞ ٍَ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ جنِْ ا٤َُِْ

ْۢٗ حً كبَ  wa immā takhāfanna ming qaumin 

khiyānatan fambiż ilaihim 'alā sawā`, innallāha lā yuḥibbul-khā`inīnDan jika engkau 

(Muhammad) khawatir akan (terjadinya) pengkhianatan dari suatu golongan, maka 

kembalikanlah perjanjian itu kepada mereka dengan cara yang jujur. Sungguh, Allah tidak 

menyukai orang yang berkhianat. 

59. َٕ ْٝ ْْ لََ ٣ؼُْغِيُ ُ اِۗ اَِّٜٗ ْٞ جوَُ ٍَ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ جَ ََ لََ ٣ؾَْ َٝ  wa lā yaḥsabannallażīna kafarụ sabaqụ, innahum lā 

yu'jizụnDan janganlah orang-orang kafir mengira, bahwa mereka akan dapat lolos (dari 

kekuasaan Allah). Sungguh, mereka tidak dapat melemahkan (Allah). 

60. َٕ ْٞ ِٛجُ َِ روُْ ُْق٤َْ ِٛ ا ثبَ ْٖ هِّ ِٓ َّٝ حٍ  َّٞ ْٖ هُ ِّٓ  ْْ زطَؼَْزُ ٍْ ب ا َّٓ  ْْ ا َُُٜ ْٝ اػَِلُّ َٝ ب   َٓ َٝ  ِْْۗ ُٜ ُٔ ُ ٣ؼََِْ
َْْۚ اَللّّه َُٜٗ ْٞ ُٔ َْْۚ لََ رؼََِْ ِٜ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٖ فَو٣ِْ اه َٝ  ْْ ًُ َّٝ ػَلُ َٝ  ِ

َّٝ اّللّه ٖٚ ػَلُ ثِ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ رظَُِْ ْٗزُ اَ َٝ  ْْ ٌُ فَّ ا٤َُِْ َٞ ُ٣ ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ٢ْءٍ ك٢ِْ  َّ  ْٖ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ  wa a'iddụ lahum mastaṭa'tum ming quwwatiw wa رُ

mir ribāṭil-khaili tur-hibụna bihī 'aduwwallāhi wa 'aduwwakum wa ākharīna min dụnihim, lā 

ta'lamụnahum, allāhu ya'lamuhum, wa mā tunfiqụ min syai`in fī sabīlillāhi yuwaffa ilaikum wa 

antum lā tuẓlamụnDan persiapkanlah dengan segala kemampuan untuk menghadapi mereka 

dengan kekuatan yang kamu miliki dan dari pasukan berkuda yang dapat menggentarkan 

musuh Allah, musuhmu dan orang-orang selain mereka yang kamu tidak mengetahuinya; tetapi 

Allah mengetahuinya. Apa saja yang kamu infakkan di jalan Allah niscaya akan dibalas dengan 

cukup kepadamu dan kamu tidak akan dizalimi (dirugikan). 

61. ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ُٛ ٗٚ ِ ِۗاَِّٗ
َْ ػ٠ََِ اّللّه ًَّ َٞ رَ َٝ ِْ كبَعْ٘ؼَْ َُٜبَ  ِْ ََّ ا ُِِ ْٞ ْٕ عَ٘ؾَُ اِ َٝ  ۞ wa in janaḥụ lis-salmi fajnaḥ lahā wa 

tawakkal 'alallāh, innahụ huwas-samī'ul-'alīmTetapi jika mereka condong kepada perdamaian, 

maka terimalah dan bertawakallah kepada Allah. Sungguh, Dia Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui. 

َٝةِ .62  ٖٙ وِ ْٖ َٞ اَُّن١ِْٓ ا٣ََّلَىَ ثَِ٘ ُِٛۗ ُ
جيََ اّللّه َْ َّٕ ؽَ ِ ىَ كبَ ْٞ ْٕ ٣َّقْلَػُ ا اَ ْٓٝ ْٕ ٣ُّو٣ِْلُ اِ َٝ ََٖۙ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa iy yurīdū ay yakhda'ụka fa inna ا

ḥasbakallāh, huwallażī ayyadaka binaṣrihī wa bil-mu`minīnDan jika mereka hendak 

menipumu, maka sesungguhnya cukuplah Allah (menjadi pelindung) bagimu. Dialah yang 

memberikan kekuatan kepadamu dengan pertolongan-Nya dan dengan (dukungan) orang-orang 

mukmin, 

63. َ َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ َٖ هُُِ بٓ اََُّلْذَ ث٤َْ َّٓ ٤ْؼًب  ِٔ ِٗ عَ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ ْٗلوَْذَ  اَ ْٞ َُ ِْْۗ ِٜ ثِ ْٞ َٖ هُُِ اََُّقَ ث٤َْ َٝ ٌْ ٤ْ ٌِ ٚٗ ػَي٣ِْيٌ ؽَ ِْْۗ اَِّٗ  wa allafa baina  اََُّقَ ث٤ََُْٜ٘

qulụbihim, lau anfaqta mā fil-arḍi jamī'am mā allafta baina qulụbihim wa lākinnallāha allafa 

bainahum, innahụ 'azīzun ḥakīmdan Dia (Allah) yang mempersatukan hati mereka (orang yang 

beriman). Walaupun kamu menginfakkan semua (kekayaan) yang berada di bumi, niscaya 

kamu tidak dapat mempersatukan hati mereka, tetapi Allah telah mempersatukan hati mereka. 

Sungguh, Dia Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

64. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ِٖ ارَّجؼََيَ  َٓ َٝ  ُ
جيَُ اّللّه َْ بَ اَُّ٘ج٢ُِّ ؽَ ٓب٣َُّٜ -yā ayyuhan-nabiyyu ḥasbukallāhu wa manittaba'aka minal ٣ه

mu`minīnWahai Nabi (Muhammad)! Cukuplah Allah (menjadi pelindung) bagimu dan bagi 

orang-orang mukmin yang mengikutimu. 

65. ِّ ا  ْٞ ِجُِ ْـ َ٣ َٕ ْٝ بثوُِ َٕ  َٕ ْٝ وُ ْْ ْْ ػِ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْٖ ٌُ َّ٣ ْٕ ٍِِۗ اِ ُْوزِبَ َٖ ػ٠ََِ ا ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِٗ ا بَ اَُّ٘ج٢ُِّ ؽَوِّ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٖ ائز٢ََْ َٖ اَُّن٣ِْ ِّٓ ُْلبً  ا اَ ْٓٞ ِجُِ ْـ بئخٌَ ٣َّ ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْٖ ٌُ َّ٣ ْٕ اِ َٝ  َِٕۚ
َٕ ْٞ ٌّ لََّ ٣لَْوَُٜ ْٞ ْْ هَ ُ ا ثبََِّٜٗ ْٝ لوَُ ًَ  yā ayyuhan-nabiyyu ḥarriḍil-mu`minīna 'alal-qitāl, iy yakum mingkum 

'isyrụna ṣābirụna yaglibụ mi`ataīn, wa iy yakum mingkum mi`atuy yaglibū alfam minallażīna 

kafarụ bi`annahum qaumul lā yafqahụnWahai Nabi (Muhammad)! Kobarkanlah semangat para 

mukmin untuk berperang. Jika ada dua puluh orang yang sabar di antara kamu, niscaya mereka 

dapat mengalahkan dua ratus orang musuh. Dan jika ada seratus orang (yang sabar) di antara 

kamu, niscaya mereka dapat mengalahkan seribu orang kafir, karena orang-orang kafir itu 

adalah kaum yang tidak mengerti. 

بئَ .66 ِّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْٖ ٌُ َّ٣ ْٕ ِ ؼْلبًِۗ كبَ َٙ  ْْ ٌُ َّٕ ك٤ِْ َْ اَ ػَِِ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ُ ػَ
َٖ فَلَّقَ اّللّه  ـه

ُْ ُ اَ اّللّه َٝ ِۗ ِ
ِٕ اّللّه ِٖ ثبِمِْ ُْل٤َْ ا اَ ْٓٞ ِجُِ ْـ ُْقٌ ٣َّ ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْٖ ٌُ َّ٣ ْٕ اِ َٝ  َِٖۚ بئز٤ََْ ِٓ ا  ْٞ ِجُِ ْـ بثوَِحٌ ٣َّ َٕ حٌ 

َٖ جو٣ِِْ ّٖه غَ اُ َٓ  al-āna khaffafallāhu 'angkum wa 'alima anna fīkum ḍa'fā, fa iy yakum mingkum 

mi`atun ṣābiratuy yaglibụ mi`ataīn, wa iy yakum mingkum alfuy yaglibū alfaini bi`iżnillāh, 

wallāhu ma'aṣ-ṣābirīnSekarang Allah telah meringankan kamu karena Dia mengetahui bahwa 
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ada kelemahan padamu. Maka jika di antara kamu ada seratus orang yang sabar, niscaya 

mereka dapat mengalahkan dua ratus (orang musuh); dan jika di antara kamu ada seribu orang 

(yang sabar), niscaya mereka dapat mengalahkan dua ribu orang dengan seizin Allah. Allah 

beserta orang-orang yang sabar. 

َٖ ك٠ِ الََْ .67 ٠ ٣ضُْقِ ٟ ؽَزّه وه ٍْ ٓ اَ ٗٚ َُ َٕ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ َٕ ُِ٘ج٢ٍَِّ اَ ب ًَ ب َٓ ٌْ ٤ْ ٌِ ُ ػَي٣ِْيٌؽَ
اّللّه َٝ فِوَحَِۗ  ُ ٣و٣ُِْلُ الَْه

اّللّه َٝ ٤ْٗبَۖ  َٗ اُلُّ َٕ ػَوَ ْٝ ِِٗۗ رو٣ُِْلُ  mā kāna هْ

linabiyyin ay yakụna lahū asrā ḥattā yuṡkhina fil-arḍ, turīdụna 'araḍad-dun-yā wallāhu yurīdul-

ākhirah, wallāhu 'azīzun ḥakīmTidaklah pantas, bagi seorang nabi mempunyai tawanan 

sebelum dia dapat melumpuhkan musuhnya di bumi. Kamu menghendaki harta benda duniawi 

sedangkan Allah menghendaki (pahala) akhirat (untukmu). Allah Mahaperkasa, 

Mahabijaksana. 

68. َْ ْْ ك٤ِْ ٌُ ََّ َٔ جنََ َُ ٍَ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ تٌ  ًِزه لََ ْٞ َُ ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ  lau lā kitābum minallāhi sabaqa lamassakum fīmā آ افََنْرُ

akhażtum 'ażābun 'aẓīmSekiranya tidak ada ketetapan terdahulu dari Allah, niscaya kamu 

ditimpa siksaan yang besar karena (tebusan) yang kamu ambil. 

ْْ ػَ .69 زُ ْٔ بؿَِ٘ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ٌُ كَ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه َ ِۗاِ

ارَّوُٞا اّللّه َّٝ لًَ ٤َِّٛجبًۖ  هُ  fa kulụ mimmā ganimtum ḥalālan ṭayyibaw 

wattaqullāh, innallāha gafụrur raḥīmMaka makanlah dari sebagian rampasan perang yang telah 

kamu peroleh itu, sebagai makanan yang halal lagi baik, dan bertakwalah kepada Allah. 

Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ْْ ف٤َْوًا ١ُّ .70 ٌُ ثِ ْٞ ُ ك٢ِْ هُُِ
ِْ اّللّه ْٕ ٣َّؼَِْ َٟۙ اِ ٓ وه ٍْ َٖ الََْ ِّٓ  ْْ ٌُ ْٖ ك٢ِْٓ ا٣َْل٣ِْ َٔ ُِّ َْ بَ اَُّ٘ج٢ُِّ هُ ٓب٣َُّٜ لو٣ِْه ْـ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ بٓ افُِنَ  َّٔ ِّٓ ْْ ف٤َْوًا  ٌُ ٌْ إْرِ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ

اّللّه َٝ  ِْْۗ ٌُ َُ 

yā ayyuhan-nabiyyu qul liman fī aidīkum minal-asrā iy ya'lamillāhu fī qulụbikum khairay 

yu`tikum khairam mimmā ukhiża mingkum wa yagfir lakum, wallāhu gafụrur raḥīmWahai 

Nabi (Muhammad)! Katakanlah kepada para tawanan perang yang ada di tanganmu, “Jika 

Allah mengetahui ada kebaikan di dalam hatimu, niscaya Dia akan memberikan yang lebih 

baik dari apa yang telah diambil darimu dan Dia akan mengampuni kamu.” Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

71. َٕ ا ف٤ِبَ ْٝ ْٕ ٣ُّو٣ِْلُ اِ َٝ ٌْ ٤ْ ٌِ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  َٖ ٌَ ْٓ َ َُ كبَ ْٖ هجَْ ِٓ  َ

 wa iy yurīdụ khiyānataka fa qad khānullāhaريََ كوَلَْ فَبُٗٞا اّللّه

ming qablu fa amkana min-hum wallāhu 'alīmun ḥakīmTetapi jika mereka (tawanan itu) 

hendak mengkhianatimu (Muhammad) maka sesungguhnya sebelum itu pun mereka telah 

berkhianat kepada Allah, maka Dia memberikan kekuasaan kepadamu atas mereka. Allah 

Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

72. ِ َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ا ثبِ ْٝ عَبٛلَُ َٝ ا  ْٝ ٛبَعَوُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ َٖ اِ اَُّن٣ِْ َٝ  ٍِۗ٘ ٤ُِبَۤءُ ثؼَْ ْٝ ْْ اَ ُٜ ُٚ ى يَِ ثؼَْ
هُۤ ا اُٝ ْٓٝ وُ َٖ َٗ َّٝ ا  ْٝ َٝ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  

ْْ ك٠ِ  ًُ ْٝ وُ َٖ ْ٘ زَ ٍْ ِٕ ا اِ َٝ  
اَۚ ْٝ ٠ ٣ُٜبَعِوُ ٢ْءٍ ؽَزّه َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ ل٣ََزَِ َّٝ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ ا  ْٝ ْْ ٣ُٜبَعِوُ َُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ اه وُ الََِّ ْٖ ُْ اَُّ٘ ٌُ ِٖ كؼ٤َََِْ ٣ْ ْْ اُلِّ ٌُ ٍّۢ ث٤ََْ٘ ْٞ ٠ هَ

هِ  ػَ

٤ْوٌ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ُ ثِ
اّللّه َٝ  

٤ْضبَمٌِۗ ِّٓ  ْْ ث٤ََُْٜ٘ َٝ innallażīna āmanụ wa hājarụ wa jāhadụ bi`amwālihim wa anfusihim 

fī sabīlillāhi wallażīna āwaw wa naṣarū ulā`ika ba'ḍuhum auliyā`u ba'ḍ, wallażīna āmanụ wa 

lam yuhājirụ mā lakum miw walāyatihim min syai`in ḥattā yuhājirụ, wa inistanṣarụkum fid-

dīni fa 'alaikumun-naṣru illā 'alā qaumim bainakum wa bainahum mīṡāq, wallāhu bimā 

ta'malụna baṣīrSesungguhnya orang-orang yang beriman dan berhijrah serta berjihad dengan 

harta dan jiwanya pada jalan Allah dan orang-orang yang memberikan tempat kediaman dan 

memberi pertolongan (kepada Muhajirin), mereka itu satu sama lain saling melindungi. Dan 

(terhadap) orang-orang yang beriman tetapi belum berhijrah, maka tidak ada kewajiban sedikit 

pun bagimu melindungi mereka, sampai mereka berhijrah. (Tetapi) jika mereka meminta 

pertolongan kepadamu dalam (urusan pembelaan) agama, maka kamu wajib memberikan 

pertolongan kecuali terhadap kaum yang telah terikat perjanjian antara kamu dengan mereka. 

Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

ج٤ِْوٌِۗ .73 ًَ بكٌ  ََ كَ َٝ  ِٗ ْٖ كزِْ٘خٌَ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ ُٙ رَ ْٞ ٍِ٘ۗ الََِّ رلَْؼَُِ ٤ُِبَۤءُ ثؼَْ ْٝ ْْ اَ ُٜ ُٚ ا ثؼَْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ wallażīna kafarụ ba'ḍuhum auliyā`u 

ba'ḍ, illā taf'alụhu takun fitnatun fil-arḍi wa fasādung kabīrDan orang-orang yang kafir, 

sebagian mereka melindungi sebagian yang lain. Jika kamu tidak melaksanakan apa yang telah 

diperintahkan Allah (saling melindungi), niscaya akan terjadi kekacauan di bumi dan kerusakan 

yang besar. 

74. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ ا اُٝ ْٓٝ وُ َٖ َٗ َّٝ ا  ْٝ َٝ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  ِ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ عَبٛلَُ َٝ ا  ْٝ ٛبَعَوُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ٌْ اه و٣ِْ ًَ هِىْمٌ  َّٝ لوَِحٌ  ْـ َّٓ  ْْ َُُٜ 
 ؽَوبًِّۗ

wallażīna āmanụ wa hājarụ wa jāhadụ fī sabīlillāhi wallażīna āwaw wa naṣarū ulā`ika humul-

mu`minụna ḥaqqā, lahum magfiratuw wa rizqung karīmDan orang-orang yang beriman dan 

berhijrah serta berjihad di jalan Allah, dan orang-orang yang memberi tempat kediaman dan 

memberi pertolongan (kepada orang Muhajirin), mereka itulah orang yang benar-benar 

beriman. Mereka memperoleh ampunan dan rezeki (nikmat) yang mulia. 

75. ُٚ ُٚ ِّ ثؼَْ اُُُٝٞا الَْهَْؽَب َٝ  ِْْۗ ٌُ ْ٘ ِٓ ى يَِ 
هُۤ ْْ كبَُٝ ٌُ ؼَ َٓ ا  ْٝ عَبٛلَُ َٝ ا  ْٝ ٛبَعَوُ َٝ  ثؼَْلُ 

ْٖۢ ِٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ َ ةِ
َّٕ اّللّه ِ ِۗاِ

تِ اّللّه ًِزه ٍ٘ ك٢ِْ  ٠ ثجِؼَْ هُ ْٝ ٢ْءٍ ّْ اَ َّ  َِّ ًُ

ٌْ -wallażīna āmanụ mim ba'du wa hājarụ wa jāhadụ ma'akum fa ulā`ika mingkum, wa ulul-arػ٤َِِْ

ḥāmi ba'ḍuhum aulā biba'ḍin fī kitābillāh, innallāha bikulli syai`in 'alīmDan orang-orang yang 

beriman setelah itu, kemudian berhijrah dan berjihad bersamamu maka mereka termasuk 
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golonganmu. Orang-orang yang mempunyai hubungan kerabat itu sebagiannya lebih berhak 

terhadap sesamanya (daripada yang bukan kerabat) menurut Kitab Allah. Sungguh, Allah Maha 

Mengetahui segala sesuatu. 
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Surat At-Taubah 

1. َِٖۗ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ َٖ ػَبٛلَْرُّ ٓ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  barā`atum minallāhi wa rasụlihī ilallażīna 'āhattumثوََاۤءَحٌ 

minal-musyrikīn(Inilah pernyataan) pemutusan hubungan dari Allah dan Rasul-Nya kepada 

orang-orang musyrik yang kamu telah mengadakan perjanjian (dengan mereka). 

قْيِ .2 ُٓ  َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ َۙ ِ

ؼْغِيِٟ اّللّه ُٓ ْْ ؿ٤َْوُ  ٌُ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َّٝ ٜوٍُ  ّْ ِٗ اهَْثؼََخَ اَ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ٤ْؾُ َِ كَ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ -fa sīḥụ fil-arḍi arba'ata asy ٟ ا

huriw wa'lamū annakum gairu mu'jizillāhi wa annallāha mukhzil-kāfirīnMaka berjalanlah 

kamu (kaum musyrikin) di bumi selama empat bulan dan ketahuilah bahwa kamu tidak dapat 

melemahkan Allah, dan sesungguhnya Allah menghinakan orang-orang kafir. 

3. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ ءٌ  َ ثو١َِْۤ
َّٕ اّللّه جوَِ اَ ًْ ُْؾَظِّ الََْ َّ ا ْٞ َ٣ ًِ ٓ ا٠َُِ اَُّ٘ب ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ  ٌٕ امََا َٝ  ْْ ٤َُّْزُ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ  َْْۚ ٌُ َٞ ف٤َْوٌ َُّ ْْ كَُٜ ْٕ رجُْزُ ِ ٚٗ ِۗكبَ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ەَۙ 
ا اَ ْٓٞ ُٔ كبَػَِْ ٍَْۙ ا ثؼَِنَاةٍ ا٤َُِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ وِ اَُّن٣ِْ ِّْ ثَ َٝ ِۗ ِ

ؼْغِيِٟ اّللّه ُٓ ْْ ؿ٤َْوُ  ٌُ َّٗwa ażānum minallāhi wa rasụlihī ilan-nāsi 

yaumal-ḥajjil-akbari annallāha barī`um minal-musyrikīna wa rasụluh, fa in tubtum fa huwa 

khairul lakum, wa in tawallaitum fa'lamū annakum gairu mu'jizillāh, wa basysyirillażīna kafarụ 

bi'ażābin alīmDan satu maklumat (pemberitahuan) dari Allah dan Rasul-Nya kepada umat 

manusia pada hari haji akbar, bahwa sesungguhnya Allah dan Rasul-Nya berlepas diri dari 

orang-orang musyrik. Kemudian jika kamu (kaum musyrikin) bertobat, maka itu lebih baik 

bagimu; dan jika kamu berpaling, maka ketahuilah bahwa kamu tidak dapat melemahkan 

Allah. Dan berilah kabar gembira kepada orang-orang kafir (bahwa mereka akan mendapat) 

azab yang pedih, 

4. ٍَّ ُّْالََِّ ا ْْ اؽََلًا كبَرَِ ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٝ ِٛوُ ْْ ٣ظَُب َُ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ْْ ًُ ْٞ ُٖ ْ٘وُ َ٣ ْْ َُ َّْ َٖ صُ ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ
ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ َٖ ػَبٛلَْرُّ م٣ِْ َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ َ ٣ؾُِتُّ ا

َّٕ اّللّه ِْْۗ اِ ِٜ رِ لَّ ُٓ  ٠ هُ ْْ اِ ْٜلَُٛ ْْ ػَ ِٜ ا ا٤َُِْ ْٓٝ  

illallażīna 'āhattum minal-musyrikīna ṡumma lam yangquṣụkum syai`aw wa lam yuẓāhirụ 

'alaikum aḥadan fa atimmū ilaihim 'ahdahum ilā muddatihim, innallāha yuḥibbul 

muttaqīnkecuali orang-orang musyrik yang telah mengadakan perjanjian dengan kamu dan 

mereka sedikit pun tidak mengurangi (isi perjanjian) dan tidak (pula) mereka membantu 

seorang pun yang memusuhi kamu, maka terhadap mereka itu penuhilah janjinya sampai batas 

waktunya. Sungguh, Allah menyukai orang-orang yang bertakwa. 

5. َٝ َٖ ؽ٤َْشُ  ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ُْ ُّ كبَهْزُُِٞا ا ُْؾُوُ ٜوُُ ا ّْ َـ الََْ َِ ََ ْٗ ٞا كبَمَِا ا ُٓ اهَبَ َٝ ا  ْٞ ْٕ ربَثُ ِ لٍَۚ كبَ َٕ وْ َٓ  ََّ ًُ  ْْ ا َُُٜ ْٝ اهْؼُلُ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ وُ ُٖ اؽْ َٝ  ْْ ُٛ ْٝ فُنُ َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ُٔ عَلْرُّ

ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ِْْۗ اِ ج٤َُِِْٜ ٍَ ا  ْٞ ٞحَ كقََُِّ هً ا اُيَّ ُٞ رَ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ  fa iżansalakhal-asy-hurul-ḥurumu faqtulul-musyrikīnaاُ

ḥaiṡu wajattumụhum wa khużụhum waḥṣurụhum waq'udụ lahum kulla marṣad, fa in tābụ wa 

aqāmuṣ-ṣalāta wa ātawuz-zakāta fa khallụ sabīlahum, innallāha gafụrur raḥīmApabila telah 

habis bulan-bulan haram, maka perangilah orang-orang musyrik di mana saja kamu temui, 

tangkaplah dan kepunglah mereka, dan awasilah di tempat pengintaian. Jika mereka bertobat 

dan melaksanakan salat serta menunaikan zakat, maka berilah kebebasan kepada mereka. 

Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

6. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ ْٕ اؽََلٌ  اِ َٝ  ْٞ ُٔ ٌّ لََّ ٣ؼََِْ ْٞ ْْ هَ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ٚٗ ِۗمه َ٘ َٓ
ؤْ َٓ  ُٚ ْـ َّْ اثَِِْ ِ صُ

َْ اّللّه هِ ًَ غَ  َٔ َْ َ٠ ٣
زغََبهَىَ كبَعَِوُْٙ ؽَزّه ٍْ ا َٕ wa in aḥadum minal-

musyrikīnastajāraka fa ajir-hu ḥattā yasma'a kalāmallāhi ṡumma ablig-hu ma`manah, żālika 

bi`annahum qaumul lā ya'lamụnDan jika di antara kaum musyrikin ada yang meminta 

perlindungan kepadamu, maka lindungilah agar dia dapat mendengar firman Allah, kemudian 

antarkanlah dia ke tempat yang aman baginya. (Demikian) itu karena sesungguhnya mereka 

kaum yang tidak mengetahui. 

غِلِ .7 َْ َٔ ُْ ْ٘لَ ا ْْ ػِ َٖ ػَبٛلَْرُّ ٓ الََِّ اَُّن٣ِْ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ْ٘لَ هَ ػِ َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ْٜلٌ ػِ َٖ ػَ ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ِْ ُِ ُٕ ْٞ ٌُ ٤ْقَ ٣َ ًَ   َ َّٕ اّللّه ْْ ِۗاِ ا َُُٜ ْٞ ُٔ زو٤َِْ ٍْ ْْ كبَ ٌُ ا َُ ْٞ ُٓ زوَبَ ٍْ ب ا َٔ َِّۚ كَ ُْؾَوَا ا

َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ  kaifa yakụnu lil-musyrikīna 'ahdun 'indallāhi wa 'inda rasụlihī illallażīna 'āhattum ٣ؾُِتُّ ا

'indal-masjidil-ḥarām, famastaqāmụ lakum fastaqīmụ lahum, innallāha yuḥibbul-

muttaqīnBagaimana mungkin ada perjanjian (aman) di sisi Allah dan Rasul-Nya dengan orang-

orang musyrik, kecuali dengan orang-orang yang kamu telah mengadakan perjanjian (dengan 

mereka) di dekat Masjidilharam (Hudaibiyah), maka selama mereka berlaku jujur terhadapmu, 
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hendaklah kamu berlaku jujur (pula) terhadap mereka. Sungguh, Allah menyukai orang-orang 

yang bertakwa. 

٠ ىَ .8 رؤَثْه َٝ  ْْ ِٜ ِٛ ا َٞ ْْ ثبِكَْ ٌُ َٗ ْٞ ُٙ خً ٣ِۗوُْ َّٓ لََ مِ َّٝ ْْ الًَِّ  ٌُ ا ك٤ِْ ْٞ ْْ لََ ٣وَْهجُُ ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٝ ْٕ ٣َّظْٜوَُ اِ َٝ ٣ْقَ  ََٕۚ ْٞ وُ َِ ْْ كه ضوَُُٛ ًْ اَ َٝ  َْْۚ ثُُٜ ْٞ -kaifa wa iy yaẓهُُِ

harụ 'alaikum lā yarqubụ fīkum illaw wa lā żimmah, yurḍụnakum bi`afwāhihim wa ta`bā 

qulụbuhum, wa akṡaruhum fāsiqụnBagaimana mungkin (ada perjanjian demikian), padahal jika 

mereka memperoleh kemenangan atas kamu, mereka tidak memelihara hubungan kekerabatan 

denganmu dan tidak (pula mengindahkan) perjanjian. Mereka menyenangkan hatimu dengan 

mulutnya, sedang hatinya menolak. Kebanyakan mereka adalah orang-orang fasik (tidak 

menepati janji). 

9. َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب َٓ بۤءَ  ٍَ  ْْ ُ ِۗ اَِّٜٗ ٖٚ ج٤ِِِْ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٝ لُّ َٖ ٘بً ه٤َِِْلًَ كَ َٔ ِ صَ
ذِ اّللّه ٣ه ا ثبِه ْٝ زوََ ّْ  isytarau bi`āyātillāhi ṡamanang qalīlan fa اِ

ṣaddụ 'an sabīlih, innahum sā`a mā kānụ ya'malụnMereka memperjualbelikan ayat-ayat Allah 

dengan harga murah, lalu mereka menghalang-halangi (orang) dari jalan Allah. Sungguh, 

betapa buruknya apa yang mereka kerjakan. 

َٕ ك٢ِْ .10 ْٞ َٕ لََ ٣وَْهجُُ ْٝ ؼْزلَُ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ خً ِۗ َّٓ لََ مِ َّٝ ٍٖ الًَِّ  ِٓ ئْ ُٓ  lā yarqubụna fī mu`minin illaw wa lā żimmah, wa 

ulā`ika humul-mu'tadụnMereka tidak memelihara (hubungan) kekerabatan dengan orang 

mukmin dan tidak (pula mengindahkan) perjanjian. Dan mereka itulah orang-orang yang 

melampaui batas. 

11. َّ١ ٍّ ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه َُ الَْه ِّٖ ٗلَُ َٝ ِۗ ِٖ ٣ْ ْْ ك٠ِ اُلِّ ٌُ اُٗ َٞ ٞحَ كبَفِْ هً ا اُيَّ ُٞ رَ
اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٓ اهَبَ َٝ ا  ْٞ ْٕ ربَثُ ِ كَٕبَ ْٞ ُٔ  fa in tābụ wa aqāmuṣ-ṣalāta ػَِْ

wa ātawuz-zakāta fa ikhwānukum fid-dīn, wa nufaṣṣilul-āyāti liqaumiy ya'lamụnDan jika 

mereka bertobat, melaksanakan salat dan menunaikan zakat, maka (berarti mereka itu) adalah 

saudara-saudaramu seagama. Kami menjelaskan ayat-ayat itu bagi orang-orang yang 

mengetahui. 

12. ِّّ  ْْ بَُٜٗ َٔ ا ا٣َْ ْٓٞ ضُ ٌَ َّٗ ْٕ اِ َٝ ََّ ْْ ُؼََ َُُٜ َٕ ب َٔ ْْ لََٓ ا٣َْ ُ لْوَِۙ اَِّٜٗ ٌُ ُْ خَ ا َّٔ ِ ا اىَ  ْٓٞ ُ ْْ كوَبَرِِ ٌُ ا ك٢ِْ ك٣ِِْ٘ ْٞ ٛؼََُ٘ َٝ  ْْ ِٛ ْٜلِ  ثؼَْلِ ػَ
ْٕۢ َٕ ْٞ ْ٘زَُٜ َ٣ ْْ ُٛ wa in nakaṡū 

aimānahum mim ba'di 'ahdihim wa ṭa'anụ fī dīnikum fa qātilū a`immatal-kufri innahum lā 

aimāna lahum la'allahum yantahụnDan jika mereka melanggar sumpah setelah ada perjanjian, 

dan mencerca agamamu, maka perangilah pemimpin-pemimpin kafir itu. Sesungguhnya 

mereka adalah orang-orang yang tidak dapat dipegang janjinya, mudah-mudahan mereka 

berhenti. 

َِالَََ دُ .13 حٍِۗ ارَقَْ وَّ َٓ  ٍَ َّٝ ْْ اَ ًُ ْٝ ْْ ثلََءُ ُٛ َٝ  ٍِ ْٞ ٍُ ا ثبِفِْوَاطِ اُوَّ ْٞ ُّٔ َٛ َٝ  ْْ بَُٜٗ َٔ ا ا٣َْ ْٓٞ ضُ ٌَ ب َّٗ ًٓ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُ هَٖبَرِِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ُٙ اِ ْٞ َْ ْٕ رقَْ ُ اؽََنُّ اَ
ْْ َۚكبَلِّله َُٜٗ ْٝ  

alā tuqātilụna qauman nakaṡū aimānahum wa hammụ bi`ikhrājir-rasụli wa hum bada`ụkum 

awwala marrah, a takhsyaunahum, fallāhu aḥaqqu an takhsyauhu ing kuntum 

mu`minīnMengapa kamu tidak memerangi orang-orang yang melanggar sumpah (janjinya), 

dan telah merencanakan untuk mengusir Rasul, dan mereka yang pertama kali memerangi 

kamu? Apakah kamu takut kepada mereka, padahal Allah-lah yang lebih berhak untuk kamu 

takuti, jika kamu orang-orang beriman. 

14. ِّ ئْ ُّٓ  ٍّ ْٞ هَ هَ ْٝ لُ ُٕ قِ  ْْ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ًُ وْ ُٖ ْ٘ َ٣ َٝ  ْْ ِٛ ٣قُْيِ َٝ  ْْ ٌُ ُ ثب٣َِْل٣ِْ
ُْ اّللّه ثُْٜ ْْ ٣ؼَُنِّ ُٛ ْٞ هبَرُِِ ََٖۙ ٤ِْٗqātilụhum yu'ażżib-humullāhu 

bi`aidīkum wa yukhzihim wa yanṣurkum 'alaihim wa yasyfi ṣudụra qaumim 

mu`minīnPerangilah mereka, niscaya Allah akan menyiksa mereka dengan (perantaraan) 

tanganmu dan Dia akan menghina mereka dan menolongmu (dengan kemenangan) atas 

mereka, serta melegakan hati orang-orang yang beriman, 

15. ٌْ ٤ْ ٌِ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ بۤءُِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٠ هِ ُ ػَ

ةُ اّللّه ْٞ ٣زَُ َٝ  ِْْۗ ِٜ ثِ ْٞ ِٛتْ ؿ٤َْعَ هُُِ ٣نُْ َٝ  wa yuż-hib gaiẓa qulụbihim, wa yatụbullāhu 'alā 

may yasyā`, wallāhu 'alīmun ḥakīmdan Dia menghilangkan kemarahan hati mereka (orang 

mukmin). Dan Allah menerima tobat orang yang Dia kehendaki. Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

16. ْٖ ِٓ ا  ْٝ ْْ ٣زََّقِنُ َُ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٝ َٖ عَبٛلَُ ُ اَُّن٣ِْ
ِْ اّللّه ب ٣ؼََِْ َّٔ َُ َٝ ا  ْٞ ًُ ْٕ رزُْوَ ْْ اَ جْزُ َِ ّْ ؽَ ب  اَ َٔ  ثِ

ُ فَج٤ِْوٌۢ اّللّه َٝ ٤ُِْغَخً ِۗ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ لََ ا َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ لََ هَ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ كُ

َٕ ْٞ ُِ َٔ  am ḥasibtum an tutrakụ wa lammā ya'lamillāhullażīna jāhadụ mingkum wa lamرؼَْ

yattakhiżụ min dụnillāhi wa lā rasụlihī wa lal-mu`minīna walījah, wallāhu khabīrum bimā 

ta'malụnApakah kamu mengira bahwa kamu akan dibiarkan (begitu saja), padahal Allah belum 

mengetahui orang-orang yang berjihad di antara kamu dan tidak mengambil teman yang setia 

selain Allah, Rasul-Nya dan orang-orang yang beriman. Allah Mahateliti terhadap apa yang 

kamu kerjakan. 

ى يَِ ؽَجطِذَْ .17
هُۤ لْوِِۗ اُٝ ٌُ ُْ ْْ ثبِ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ

ٓ هِ َٖ ػَ ل٣ِْ ِٜ هّ  ِ
غِلَ اّللّه هَ َٓ ا  ْٝ وُ ُٔ ْٕ ٣َّؼْ َٖ اَ ٤ًِْ وِ ْْ ُٔ ِْ ُِ َٕ ب ًَ ب  َٓ َٕ ْٝ ِلُِ ْْ فه َٝ ك٠ِ اَُّ٘بهِ ُٛ  َْْۚ بُُُٜ َٔ  mā kāna  اػَْ

lil-musyrikīna ay ya'murụ masājidallāhi syāhidīna 'alā anfusihim bil-kufr, ulā`ika ḥabiṭat 

a'māluhum, wa fin-nāri hum khālidụnTidaklah pantas orang-orang musyrik memakmurkan 

masjid Allah, padahal mereka mengakui bahwa mereka sendiri kafir. Mereka itu sia-sia 

amalnya, dan mereka kekal di dalam neraka. 

18. ْْ َُ َٝ ٞحَ  هً ر٠َ اُيَّ اه َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َّ اُ اهَبَ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ْٖ اه َٓ  ِ

غِلَ اّللّه هَ َٓ وُ  ُٔ ب ٣ؼَْ َٔ َٖ اَِّٗ ْٜزل٣َِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ ٠ اُٝ ٓ هَ َ ِۗكؼََ َِ الََِّ اّللّه  ٣قَْ

innamā ya'muru masājidallāhi man āmana billāhi wal-yaumil-ākhiri wa aqāmaṣ-ṣalāta wa ātaz-
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zakāta wa lam yakhsya illallāh, fa 'asā ulā`ika ay yakụnụ minal-muhtadīnSesungguhnya yang 

memakmurkan masjid Allah hanyalah orang-orang yang beriman kepada Allah dan hari 

kemudian, serta (tetap) melaksanakan salat, menunaikan zakat dan tidak takut (kepada apa pun) 

kecuali kepada Allah. Maka mudah-mudahan mereka termasuk orang-orang yang mendapat 

petunjuk. 

19. ٢َُْ ا َٝ  ِ
َٖ ثبِلِّله َٓ ْٖ اه َٔ ًَ  ِّ ُْؾَوَا غِلِ ا َْ َٔ ُْ بهَحَ ا َٔ ػِ َٝ ُْؾَبۤطِّ  وب٣َخََ ا ٍِ  ْْ ِْزُ ُ لََ ۞ اعََؼَ

اّللّه َٝ ِۗ ِ
ْ٘لَ اّللّه َٕ ػِ ٗٞ زَ َْ ِ ِۗ لََ ٣َ

َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ عَبٛلََ ك٢ِْ  َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٝ
ََٖۘ ٤ْ ِٔ ِِ

َّ اُظّه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا َ٣a ja'altum siqāyatal-ḥājji wa 'imāratal-masjidil-ḥarāmi kaman āmana billāhi wal-

yaumil-ākhiri wa jāhada fī sabīlillāh, lā yastawụna 'indallāh, wallāhu lā yahdil-qaumaẓ-

ẓālimīnApakah (orang-orang) yang memberi minuman kepada orang-orang yang mengerjakan 

haji dan mengurus Masjidilharam, kamu samakan dengan orang yang beriman kepada Allah 

dan hari kemudian serta berjihad di jalan Allah? Mereka tidak sama di sisi Allah. Allah tidak 

memberikan petunjuk kepada orang-orang zalim. 

ْ٘لَ .20 ُْ كَهَعَخً ػِ َْْۙ اػَْظَ ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ِ ثبِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ عَبٛلَُ َٝ ا  ْٝ ٛبَعَوُ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اََُّن٣ِْ ِ ٟ لبَۤ

ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ ِۗ ِ

َٕ اّللّه ْٝ  allażīna āmanụىُ

wa hājarụ wa jāhadụ fī sabīlillāhi bi`amwālihim wa anfusihim a'ẓamu darajatan 'indallāh, wa 

ulā`ika humul-fā`izụnOrang-orang yang beriman dan berhijrah serta berjihad di jalan Allah, 

dengan harta dan jiwa mereka, adalah lebih tinggi derajatnya di sisi Allah. Mereka itulah 

orang-orang yang memperoleh kemenangan. 

21. ٌَْۙ و٤ِْ ُّٓ  ٌْ ْْ ك٤ِْٜبَ ٗؼ٤َِْ ُ ذٍ َُّٜ عَّ٘ه َّٝ  ٍٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ خٍ  َٔ ْْ ثوَِؽْ ُ ْْ هَثُّٜ وُُٛ ِّْ  ٣yubasysyiruhum rabbuhum biraḥmatim min-huجَُ

wa riḍwāniw wa jannātil lahum fīhā na'īmum muqīmTuhan menggembirakan mereka dengan 

memberikan rahmat, keridaan dan surga, mereka memperoleh kesenangan yang kekal di 

dalamnya, 

22. ٌْ ٓ اعَْوٌ ػَظ٤ِْ ٗٙ ْ٘لَ َ ػِ
َّٕ اّللّه َٖ ك٤ِْٜبَٓ اثَلًَا ِۗاِ ِل٣ِِْ  khālidīna fīhā abadā, innallāha 'indahū ajrun 'aẓīmmereka kekal di فه

dalamnya selama-lamanya. Sungguh, di sisi Allah terdapat pahala yang besar. 

23. ََ لْوَ ػَ ٌُ ُْ ا ا زؾََجُّٞ ٍْ ِٕ ا ٤ُِبَۤءَ اِ ْٝ ْْ اَ ٌُ اَٗ َٞ افِْ َٝ  ْْ ًُ ثبَۤءَ
ا اه ْٓٝ ا لََ رزََّقِنُ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ُه َُّٚ َٞ ْٖ ٣َّزَ َٓ َٝ  ِِٕۗ ب َٔ ٣ْ ٟ الَِْ َٕ ْٞ ُٔ ِِ

ُْ اُظّه ى يَِ ُٛ
هُۤ ْْ كبَُٝ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ّْ  yā 

ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżū ābā`akum wa ikhwānakum auliyā`a inistaḥabbul-kufra 'alal-

īmān, wa may yatawallahum mingkum fa ulā`ika humuẓ-ẓālimụnWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu jadikan bapak-bapakmu dan saudara-saudaramu sebagai pelindung, 

jika mereka lebih menyukai kekafiran daripada keimanan. Barangsiapa di antara kamu yang 

menjadikan mereka pelindung, maka mereka itulah orang-orang yang zalim. 

اثَْ٘بَۤإُىُ .24 َٝ  ْْ ًُ ثبَۤإُ َٕ اه ب ًَ  ْٕ َْ اِ هُ هٌ َٓ َٝ بكَٛبَ  ََ ًَ  َٕ ْٞ َْ رغَِبهَحٌ رقَْ َٝ ٛبَ  ْٞ ُٔ ٍُ ِۨاهْزوََكْزُ ا َٞ ْٓ اَ َٝ  ْْ ٌُ ٤ْوَرُ ِْ ػَ َٝ  ْْ ٌُ اعُ َٝ اىَْ َٝ  ْْ ٌُ اُٗ َٞ افِْ َٝ َٜٗبَٓ ّْ  ْٞ َٙ ُٖ روَْ ًِ
ُ
٠ ٣ؤَر٢َِْ اّللّه ا ؽَزّه ْٞ ُٖ ٖٚ كزَوََثَّ ج٤ِِِْ ٍَ عِٜبَكٍ ك٢ِْ  َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ

َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ٌُ َٖ اؽََتَّ ا٤َُِْ و٤ِْ َِ ُْله َّ ا ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ
اّللّه َٝ  ِۗ ٖٙ وِ ْٓ َ  qul ing kānaثبِ

ābā`ukum wa abnā`ukum wa ikhwānukum wa azwājukum wa 'asyīratukum wa 

amwāluniqtaraftumụhā wa tijāratun takhsyauna kasādahā wa masākinu tarḍaunahā aḥabba 

ilaikum minallāhi wa rasụlihī wa jihādin fī sabīlihī fa tarabbaṣụ ḥattā ya`tiyallāhu bi`amrih, 

wallāhu lā yahdil-qaumal-fāsiqīnKatakanlah, “Jika bapak-bapakmu, anak-anakmu, saudara-

saudaramu, istri-istrimu, keluargamu, harta kekayaan yang kamu usahakan, perdagangan yang 

kamu khawatirkan kerugiannya, dan rumah-rumah tempat tinggal yang kamu sukai, lebih kamu 

cintai dari pada Allah dan Rasul-Nya serta berjihad di jalan-Nya, maka tunggulah sampai Allah 

memberikan keputusan-Nya.” Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang fasik. 

٢ْ ُوَلَْ .25 َّ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٖ ػَ ْـ ْْ رُ ْْ كََِ ٌُ ضْوَرُ ًَ  ْْ ٌُ ٍَٖۙ امِْ اػَْغَجزَْ َّ ؽ٤َُْ٘ ْٞ َ٣ َّٝ ض٤ِْوَحٍَۙ  ًَ  َٖ ِٛ ا َٞ َٓ ُ ك٢ِْ 
ُْ اّللّه ًُ وَ َٖ َ ٗ ْْ ٤َُّْزُ َٝ  َّْ ب هَؽُجذَْ صُ َٔ ُٗ ثِ ُْ الَْهَْ ٌُ بهذَْ ػ٤ََِْ َٙ َّٝ  ـبً 

ََٖۚ لْثو٣ِِْ ُّٓ laqad naṣarakumullāhu fī mawāṭina kaṡīratiw wa yauma ḥunainin iż a'jabatkum 

kaṡratukum fa lam tugni 'angkum syai`aw wa ḍāqat 'alaikumul-arḍu bimā raḥubat ṡumma 

wallaitum mudbirīnSungguh, Allah telah menolong kamu (mukminin) di banyak medan 

perang, dan (ingatlah) Perang Hunain, ketika jumlahmu yang besar itu membanggakan kamu, 

tetapi (jumlah yang banyak itu) sama sekali tidak berguna bagimu, dan bumi yang luas itu 

terasa sempit bagimu, kemudian kamu berbalik ke belakang dan lari tunggang-langgang. 

26. َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ٠ هَ هِ ٚٗ ػَ ٤ٌِْ٘زََ ٍَ  ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ َّْ اَ صُ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ُيَِ عَيَاۤءُ ا مه َٝ اِۗ  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ػَنَّةَ اَُّن٣ِْ َٝ ٛبَ  ْٝ ْْ روََ كًا َُّ ْٞ ٍَ عُُ٘ ْٗيَ اَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  ṡumma ػ٠ََِ ا

anzalallāhu sakīnatahụ 'alā rasụlihī wa 'alal-mu`minīna wa anzala junụdal lam tarauhā wa 

'ażżaballażīna kafarụ, wa żālika jazā`ul-kāfirīnKemudian Allah menurunkan ketenangan 

kepada Rasul-Nya dan kepada orang-orang yang beriman, dan Dia menurunkan bala tentara 

(para malaikat) yang tidak terlihat olehmu, dan Dia menimpakan azab kepada orang-orang 

kafir. Itulah balasan bagi orang-orang kafir. 

27. ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
اّللّه َٝ بۤءُِۗ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٠ هِ ُيَِ ػَ  ثؼَْلِ مه

ْٖۢ ِٓ  ُ
ةُ اّللّه ْٞ َّْ ٣زَُ  ṡumma yatụbullāhu mim ba'di żālika 'alā may صُ

yasyā`, wallāhu gafụrur raḥīmSetelah itu Allah menerima tobat orang yang Dia kehendaki. 

Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

هٙ .28  ْْ ِٜ ِٓ َّ ثؼَْلَ ػَب ُْؾَوَا غِلَ ا َْ َٔ ُْ ٌٌ كلَََ ٣وَْوَثُٞا ا َٕ ٗغََ ْٞ ًُ وِ ْْ ُٔ ُْ ب ا َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه  ْٕ ٓ اِ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ
ُْ اّللّه ٌُ ٤ِْ٘ ْـ فَ ٣ُ ْٞ ََ ْْ ػ٤َِْخًَ كَ ْٕ فِلْزُ اِ َٝ مَا َۚ

ٌْ ػَ َ ػ٤َِِْ
َّٕ اّللّه بۤءَِۗ اِ َّ ٌْ ٤ْ ًِ  yā ayyuhallażīna āmanū innamal-musyrikụna najasun fa lā yaqrabul-masjidal-

ḥarāma ba'da 'āmihim hāżā, wa in khiftum 'ailatan fa saufa yugnīkumullāhu min faḍlihī in syā`, 
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innallāha 'alīmun ḥakīmWahai orang-orang yang beriman! Sesungguhnya orang-orang musyrik 

itu najis (kotor jiwa), karena itu janganlah mereka mendekati Masjidilharam setelah tahun ini. 

Dan jika kamu khawatir menjadi miskin (karena orang kafir tidak datang), maka Allah nanti 

akan memberikan kekayaan kepadamu dari karunia-Nya, jika Dia menghendaki. Sesungguhnya 

Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

29. ٍُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُ
َّ اّللّه ب ؽَوَّ َٓ  َٕ ْٞ ُٓ لََ ٣ؾَُوِّ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ لََ ثبِ َٝ  ِ

َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ ُْيهِبَرُِِٞا اَُّن٣ِْ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ُْؾَنِّ  َٖ ا َٕ ك٣ِْ ْٞ لََ ٣ل٣َُِْ٘ َٝ  ٗٙ تَ  ره

َٕ ْٝ بؿِوُ َٕ  ْْ ُٛ َّٝ ْٖ ٣َّلٍ  ُْغِي٣ْخََ ػَ ٠ ٣ؼُْطُٞا ا  qātilullażīna lā yu`minụna billāhi wa lā bil-yaumil-ākhiri wa lāؽَزّه

yuḥarrimụna mā ḥarramallāhu wa rasụluhụ wa lā yadīnụna dīnal-ḥaqqi minallażīna ụtul-kitāba 

ḥattā yu'ṭul-jizyata 'ay yadiw wa hum ṣāgirụnPerangilah orang-orang yang tidak beriman 

kepada Allah dan hari kemudian, mereka yang tidak mengharamkan apa yang telah diharamkan 

Allah dan Rasul-Nya dan mereka yang tidak beragama dengan agama yang benar (agama 

Allah), (yaitu orang-orang) yang telah diberikan Kitab, hingga mereka membayar jizyah 

(pajak) dengan patuh sedang mereka dalam keadaan tunduk. 

30. ِِٚٛ ا َٞ ْْ ثبِكَْ ُُُٜ ْٞ ُيَِ هَ ِ ِۗمه
ُٖ اّللّه ٤ْؼُ اثْ َِ َٔ ُْ وَٟ ا هٖ هبَُذَِ اَُّ٘ َٝ  ِ

ُٖ اّللّه كُ ػُي٣َْوُ ِۨاثْ ْٞ َُٜ٤ُْ هبَُذَِ ا َٝ ْٞ َٕ هَ ْٞ  ـُ ِٛ ب َٚ ُ٣ 
َّْۚ  َۚ ُ

ُْ اّللّه َُ ِۗهبَرََُِٜ ْٖ هجَْ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍَ اَُّن٣ِْ
َٕ ْٞ ٌُ ٠ ٣ئُْكَ  wa qālatil-yahụdu 'uzairunibnullāhi wa qālatin-naṣāral-masīḥubnullāh, żālika اَّٗه

qauluhum bi`afwāhihim, yuḍāhi`ụna qaulallażīna kafarụ ming qabl, qātalahumullāh, annā 

yu`fakụnDan orang-orang Yahudi berkata, “Uzair putra Allah,” dan orang-orang Nasrani 

berkata, “Al-Masih putra Allah.” Itulah ucapan yang keluar dari mulut mereka. Mereka meniru 

ucapan orang-orang kafir yang terdahulu. Allah melaknat mereka; bagaimana mereka sampai 

berpaling? 

ا اِ .31 ْٓٝ وُ ِٓ بٓ اُ َٓ َٝ  ََْۚ و٣َْ َٓ  َٖ ٤ْؼَ اثْ َِ َٔ ُْ ا َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ ْْ اهَْثبَثبً  ْٛجبََُٜٗ هُ َٝ  ْْ ا اؽَْجبَهَُٛ ْٓٝ ب ارَِّقَنُ َّٔ ٚٗ ػَ َ٘ جْؾه ٍُ  َِۗٞ َٚ الََِّ ُٛ

هُ اؽِلًاَۚ لََٓ اِ َّٝ ٜبً  هُ ا اِ ْٓٝ لََّ ٤ُِؼَْجلُُ

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ ittakhażū aḥbārahum wa ruhbānahum arbābam min dụnillāhi wal-masīḥabna maryam, 

wa mā umirū illā liya'budū ilāhaw wāḥidā, lā ilāha illā huw, sub-ḥānahụ 'ammā 

yusyrikụnMereka menjadikan orang-orang alim (Yahudi), dan rahib-rahibnya (Nasrani) 

sebagai tuhan selain Allah, dan (juga) Al-Masih putra Maryam; padahal mereka hanya disuruh 

menyembah Tuhan Yang Maha Esa; tidak ada tuhan selain Dia. Mahasuci Dia dari apa yang 

mereka persekutukan. 

32. َّْ ْٕ ٣ُّزِ ٓ اَ ُ الََِّ
٣ؤَث٠َْ اّللّه َٝ  ْْ ِٜ ِٛ ا َٞ ِ ثبِكَْ

هَ اّللّه ْٞ ا ُٗ ْٞ  ـُ ْٕ ٣ُّطْلِ َٕ اَ ْٝ َٕ ٣و٣ُِْلُ ْٝ لوُِ
هٌ ُْ وَِٙ ا ًَ  ْٞ َُ َٝ  ٗٙ هَ ْٞ ُٗ yurīdụna ay yuṭfi`ụ nụrallāhi 

bi`afwāhihim wa ya`ballāhu illā ay yutimma nụrahụ walau karihal-kāfirụnMereka hendak 

memadamkan cahaya (agama) Allah dengan mulut (ucapan-ucapan) mereka, tetapi Allah 

menolaknya, malah berkehendak menyempurnakan cahaya-Nya, walaupun orang-orang kafir 

itu tidak menyukai. 

وِ .33 ْْ ُٔ ُْ وَِٙ ا ًَ  ْٞ َُ َٝ  َۙ ٖٚ ِِّ ًُ  ِٖ ٣ْ ٙٗ ػ٠ََِ اُلِّ ِٜوَ ُْؾَنِّ ٤ُِظُْ ِٖ ا ك٣ِْ َٝ  ٟ ُْٜلُه ٚٗ ثبِ َُ ْٞ ٍُ ََ هَ ٍَ َٞ اَُّن١ِْٓ اهَْ ُٛ َٕ ْٞ ًُ  huwallażī arsala rasụlahụ bil-

hudā wa dīnil-ḥaqqi liyuẓ-hirahụ 'alad-dīni kullihī walau karihal-musyrikụnDialah yang telah 

mengutus Rasul-Nya dengan petunjuk (Al-Qur'an) dan agama yang benar untuk diunggulkan 

atas segala agama, walaupun orang-orang musyrik tidak menyukai. 

َٖ اه .34 بَ اَُّن٣ِ ٓب٣َُّٜ ْٖ ۞ ٣ه َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٝ  َِ ِٛ ُْجبَ ًِ ثبِ ٍَ اَُّ٘ب ا َٞ ْٓ َٕ اَ ْٞ ُِ ًُ ِٕ ٤َُؤَْ ْٛجبَ اُوُّ َٝ َٖ الَْؽَْجبَهِ  ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َّٕ ا اِ ْٓٞ ُ٘ َٓ  َٕ ْٝ ٘يُِ ٌْ َ٣ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ِۗ ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ

ْْ ثغَِ وُْٛ ِّْ ِ َۙكجََ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ َٜٗبَ ك٢ِْ  ْٞ ْ٘لوُِ لََ ٣ُ َٝ خَ  َّٚ ُْلِ ا َٝ اُنَّٛتََ  ٍَْۙ -yā ayyuhallażīna āmanū inna kaṡīram minalمَاةٍ ا٤َُِْ

aḥbāri war-ruhbāni laya`kulụna amwālan-nāsi bil-bāṭili wa yaṣuddụna 'an sabīlillāh, wallażīna 

yaknizụnaż-żahaba wal-fiḍḍata wa lā yunfiqụnahā fī sabīlillāhi fa basysyir-hum bi'ażābin 

alīmWahai orang-orang yang beriman! Sesungguhnya banyak dari orang-orang alim dan rahib-

rahib mereka benar-benar memakan harta orang dengan jalan yang batil, dan (mereka) 

menghalang-halangi (manusia) dari jalan Allah. Dan orang-orang yang menyimpan emas dan 

perak dan tidak menginfakkannya di jalan Allah, maka berikanlah kabar gembira kepada 

mereka, (bahwa mereka akan mendapat) azab yang pedih. 

35. ْْ ٘يَْرُ ًَ ب  َٓ نَا  هٛ  ِْْۗ هُُٛ ْٞ ظُُٜ َٝ  ْْ ثُُٜ ْٞ عُُ٘ َٝ  ْْ ٟ ثِٜبَ عِجبَُُٜٛ هٞ ٌْ َْ كزَُ ٠ ػ٤ََِْٜبَ ك٢ِْ ٗبَهِ عَََّٜ٘ هٔ َّ ٣ؾُْ ْٞ َّ٣ َٕ لََِ ْٝ ٘يُِ ٌْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ب  َٓ ا  ْٞ هُ ْٝ ْْ كنَُ ٌُ َِ ْٗلُ  yauma 

yuḥmā 'alaihā fī nāri jahannama fa tukwā bihā jibāhuhum wa junụbuhum wa ẓuhụruhum, hāżā 

mā kanaztum li`anfusikum fa żụqụ mā kuntum taknizụn(Ingatlah) pada hari ketika emas dan 

perak dipanaskan dalam neraka Jahanam, lalu dengan itu disetrika dahi, lambung dan 

punggung mereka (seraya dikatakan) kepada mereka, “Inilah harta bendamu yang kamu simpan 

untuk dirimu sendiri, maka rasakanlah (akibat dari) apa yang kamu simpan itu.” 

36. ْٖ هِ ػِ ْٞ ُٜ ُّْ حَ اُ َّٕ ػِلَّ ُيِاَِ ٌّ ِۗمه ْٜ٘بَٓ اهَْثؼََخٌ ؽُوُ ِٓ  َٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ َّ فَِنََ اُ ْٞ َ٣ ِ
تِ اّللّه ًِزه ْٜوًا ك٢ِْ  َّ وَ  َْ ِ اصْ٘بَ ػَ

ا  كَ اّللّه ْٞ ُٔ ُْ ەَۙ كلَََ رظَِِْ ُْو٤َِّ ُٖ ا ٣ْ اُلِّ

بۤ ًَ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ ب ٣وُبَرُِِ َٔ ًَ بۤكَّخً  ًَ  َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ هبَرُِِٞا ا َٝ  ْْ ٌُ ََ ْٗلُ َّٖ اَ ِٜ ك٤ِْ َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ غَ ا َٓ  َ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  inna 'iddatasy-syuhụriكَّخً ِۗ

'indallāhiṡnā 'asyara syahran fī kitābillāhi yauma khalaqas-samāwāti wal-arḍa min-hā arba'atun 

ḥurum, żālikad-dīnul-qayyimu fa lā taẓlimụ fīhinna anfusakum wa qātilul-musyrikīna kāffatang 

kamā yuqātilụnakum kāffah, wa'lamū annallāha ma'al-muttaqīnSesungguhnya jumlah bulan 

menurut Allah ialah dua belas bulan, (sebagaimana) dalam ketetapan Allah pada waktu Dia 

menciptakan langit dan bumi, di antaranya ada empat bulan haram. Itulah (ketetapan) agama 
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yang lurus, maka janganlah kamu menzalimi dirimu dalam (bulan yang empat) itu, dan 

perangilah kaum musyrikin semuanya sebagaimana mereka pun memerangi kamu semuanya. 

Dan ketahuilah bahwa Allah beserta orang-orang yang takwa. 

37. َّٖ ب اُ َٔ  ـُاَِّٗ ِٛ ا َٞ ب ٤ُُِّ ًٓ ٚٗ ػَب َٗ ْٞ ُٓ ٣ؾَُوِّ َّٝ ب  ًٓ ٚٗ ػَب َٗ ْٞ ا ٣ؾُُِِّ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ِٚ اَُّن٣ِْ َُّ ثِ َٚ لْوِ ٣ُ ٌُ
ُْ ءُ ى٣ِبَكَحٌ ك٠ِ ا ۤ٢ْ ٍِ  َّ ب ؽَوَّ َٓ ا  ْٞ ُ ك٤َؾُُِِّ

َّ اّللّه ب ؽَوَّ َٓ حَ  ا ػِلَّ ْٝ
ُْنَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ

اّللّه َٝ  ِْْۗ ِٜ بُِ َٔ ءُ اػَْ
ْۤٞ ٍُ  ْْ َُُٜ َٖ ُ ِۗى٣ُِّ

اَّٖللّه لو٣ِِْ هٌ ُْ َّ ا ْٝ innaman-nasī`u ziyādatun fil-kufri yuḍallu bihillażīna 

kafarụ yuḥillụnahụ 'āmaw wa yuḥarrimụnahụ 'āmal liyuwāṭi`ụ 'iddata mā ḥarramallāhu fa 

yuḥillụ mā ḥarramallāh, zuyyina lahum sū`u a'mālihim, wallāhu lā yahdil-qaumal-

kāfirīnSesungguhnya pengunduran (bulan haram) itu hanya menambah kekafiran. Orang-orang 

kafir disesatkan dengan (pengunduran) itu, mereka menghalalkannya suatu tahun dan 

mengharamkannya pada suatu tahun yang lain, agar mereka dapat menyesuaikan dengan 

bilangan yang diharamkan Allah, sekaligus mereka menghalalkan apa yang diharamkan Allah. 

(Setan) dijadikan terasa indah bagi mereka perbuatan-perbuatan buruk mereka. Dan Allah tidak 

memberi petunjuk kepada orang-orang yang kafir. 

ْْ امَِ .38 ٌُ ب َُ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣ه َٖ الَْه ِٓ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ْْ ثبِ ٤ْزُ ِٙ ِِٗۗ اهََ ْْ ا٠َُِ الَْهَْ ِْزُ ِ اصَّبهَ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ا ك٢ِْ  ْٝ ْٗلوُِ ُْ ا ٌُ َُ ََ ٞحِ ا ه٤ِْ ُْؾ٤َه زبَعُ ا َٓ ب  َٔ فِوَحَِۚ كَ

ٌَ فِوَحِ الََِّ ه٤َِِْ ٤ْٗبَ ك٠ِ الَْه  yā ayyuhallażīna āmanụ mā lakum iżā qīla lakumunfirụ fī sabīlillāhiṡ اُلُّ

ṡāqaltum ilal-arḍ, a raḍītum bil-ḥayātid-dun-yā minal-ākhirah, fa mā matā'ul-ḥayātid-dun-yā 

fil-ākhirati illā qalīlWahai orang-orang yang beriman! Mengapa apabila dikatakan kepada 

kamu, “Berangkatlah (untuk berperang) di jalan Allah,” kamu merasa berat dan ingin tinggal di 

tempatmu? Apakah kamu lebih menyenangi kehidupan di dunia daripada kehidupan di akhirat? 

Padahal kenikmatan hidup di dunia ini (dibandingkan dengan kehidupan) di akhirat hanyalah 

sedikit. 

39. ْْ ٌُ ثْ ا ٣ؼَُنِّ ْٝ ْ٘لوُِ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ الََِّ رَ َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ ُ ػَ
اّللّه َٝ ٤ْ ـبًِۗ  َّ  ُٙ ْٝ وُّ ُٚ لََ رَ َٝ  ْْ ًُ ب ؿ٤َْوَ ًٓ ْٞ ٍْ هَ زجَْلِ َْ َ٣ َّٝ بَۙ  ًٔ  illā tanfirụ yu'ażżibkum ػَنَاثبً ا٤َُِ

'ażāban alīmaw wa yastabdil qauman gairakum wa lā taḍurrụhu syai`ā, wallāhu 'alā kulli 

syai`ing qadīrJika kamu tidak berangkat (untuk berperang), niscaya Allah akan menghukum 

kamu dengan azab yang pedih dan menggantikan kamu dengan kaum yang lain, dan kamu 

tidak akan merugikan-Nya sedikit pun. Dan Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

40. َٔ ُٙ كوَلَْ َٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ ٖٚ لََ رؼَاْلََِّ رَ بؽِجِ َٖ ُِ ٍُ ْٞ بهِ امِْ ٣وَُ َـ ُْ ب ك٠ِ ا َٔ ِٖ امِْ ُٛ ا صب٢ََِٗ اص٤َْْ٘ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ُ امِْ افَْوَعَُٚ اَُّن٣ِْ
ُ هَُٙ اّللّه ٍَ اّللّه ْٗيَ َ ؼَ٘بََۚ كبَ َٓ  َ

َّٕ اّللّه ْٕ اِ ىَ

ٍَّ خَ ا َٔ ِِ ًَ  ََ عَؼَ َٝ ٛبَ  ْٝ ْْ روََ كٍ َُّ ْٞ ٙٗ ثغُُِ٘ ا٣ََّلَ َٝ  ِٚ ٚٗ ػ٤ََِْ ٤ٌِْ٘زََ ٍَ ٌْ ٤ْ ٌِ ُ ػَي٣ِْيٌ ؽَ
اّللّه َٝ ٤ِْبَِۗ  ُْؼُ ٢َِٛ ا  ِ

خُ اّللّه َٔ ِِ ًَ َٝ  ِۗ٠ هِ لْ َُّ لوَُٝا اُ ًَ  َٖ  illā tanṣurụhu fa م٣ِْ

qad naṣarahullāhu iż akhrajahullażīna kafarụ ṡāniyaṡnaini iż humā fil-gāri iż yaqụlu liṣāḥibihī 

lā taḥzan innallāha ma'anā, fa anzalallāhu sakīnatahụ 'alaihi wa ayyadahụ bijunụdil lam tarauhā 

wa ja'ala kalimatallażīna kafarus-suflā, wa kalimatullāhi hiyal-'ulyā, wallāhu 'azīzun ḥakīmJika 

kamu tidak menolongnya (Muhammad), sesungguhnya Allah telah menolongnya (yaitu) ketika 

orang-orang kafir mengusirnya (dari Mekah); sedang dia salah seorang dari dua orang ketika 

keduanya berada dalam gua, ketika itu dia berkata kepada sahabatnya, “Jangan engkau 

bersedih, sesungguhnya Allah bersama kita.” Maka Allah menurunkan ketenangan kepadanya 

(Muhammad) dan membantu dengan bala tentara (malaikat-malaikat) yang tidak terlihat 

olehmu, dan Dia menjadikan seruan orang-orang kafir itu rendah. Dan firman Allah itulah yang 

tinggi. Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

41. ٍِ ا َٞ ْٓ َ ا ثبِ ْٝ لُ ِٛ عَب َّٝ صوِبَلًَ  َّٝ ا فِلبَكبً  ْٝ ْٗلوُِ إَِ ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ْْ ف٤َْوٌ َُّ ٌُ ُِ ِ ِۗمه
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  ٌُ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ًُ  infirụ khifāfaw wa ṡiqālaw 

wa jāhidụ bi`amwālikum wa anfusikum fī sabīlillāh, żālikum khairul lakum ing kuntum 

ta'lamụnBerangkatlah kamu baik dengan rasa ringan maupun dengan rasa berat, dan 

berjihadlah dengan harta dan jiwamu di jalan Allah. Yang demikian itu adalah lebih baik 

bagimu jika kamu mengetahui. 

42. َٝ  
وَّخُِۗ ُّْ ُْ اُ ِٜ  ثؼَُلَدْ ػ٤ََِْ

ْٖۢ ٌِ هُ َٝ ىَ  ْٞ رَّجؼَُ لًا لََّ ِٕ لوًَا هبَ ٍَ َّٝ ب هو٣َِْجبً  ًٙ َٕ ػَوَ ب ًَ  ْٞ َُ َْْۚ ُٜ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ ٌُ ِِْٜ ُ٣ َْْۚ ٌُ ؼَ َٓ زطَؼَْ٘بَ ُقََوَعْ٘بَ  ٍْ ِٞ ا َُ ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ٤ؾَِْلُِ ٍَ

َٕ ْٞ نِثُ هٌ َُ ْْ ُ ُْ اَِّٜٗ ُ ٣ؼََِْ
اّللّه َٝ  lau kāna 'araḍang qarībaw wa safarang qāṣidal lattaba'ụka wa lākim ba'udat 

'alaihimusy-syuqqah, wa sayaḥlifụna billāhi lawistaṭa'nā lakharajnā ma'akum, yuhlikụna 

anfusahum, wallāhu ya'lamu innahum lakāżibụnSekiranya (yang kamu serukan kepada mereka) 

ada keuntungan yang mudah diperoleh dan perjalanan yang tidak seberapa jauh, niscaya 

mereka mengikutimu, tetapi tempat yang dituju itu terasa sangat jauh bagi mereka. Mereka 

akan bersumpah dengan (nama) Allah, “Jikalau kami sanggup niscaya kami berangkat 

bersamamu.” Mereka membinasakan diri sendiri dan Allah mengetahui bahwa mereka benar-

benar orang-orang yang berdusta. 

43. ُ ػَلبَ اّللّه َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ َْ ا رؼََِْ َٝ ا  ْٞ لَهُ َٕ  َٖ َٖ ُيََ اَُّن٣ِْ ٠ ٣زَج٤َََّ ْْ ؽَزّه ْٗذَ َُُٜ َْ امَِ ْ٘يََۚ ُِ  afallāhu 'angk, lima ażinta lahum ḥattā'  ػَ

yatabayyana lakallażīna ṣadaqụ wa ta'lamal-kāżibīnAllah memaafkanmu (Muhammad). 

Mengapa engkau memberi izin kepada mereka (untuk tidak pergi berperang), sebelum jelas 

bagimu orang-orang yang benar-benar (berhalangan) dan sebelum engkau mengetahui orang-

orang yang berdusta? 
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ا ةِ .44 ْٝ ِٛلُ ْٕ ٣ُّغَب فِوِ اَ ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ٣ئُْ زؤَمِْٗيَُ اَُّن٣ِْ َْ لَََٖ ٣َ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ٌْۢ ثبِ ُ ػ٤َِِْ

اّللّه َٝ  ِْْۗ ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ  lā yasta`żinukallażīna اَ

yu`minụna billāhi wal-yaumil-ākhiri ay yujāhidụ bi`amwālihim wa anfusihim, wallāhu 'alīmum 

bil-muttaqīnOrang-orang yang beriman kepada Allah dan hari kemudian, tidak akan meminta 

izin (tidak ikut) kepadamu untuk berjihad dengan harta dan jiwa mereka. Allah mengetahui 

orang-orang yang bertakwa. 

ْْ ك٢ِْ ه١َْ .45 ْْ كَُٜ ثُُٜ ْٞ اهْربَثذَْ هُُِ َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ زؤَمِْٗيَُ اَُّن٣ِْ َْ ب ٣َ َٔ َٕاَِّٗ ْٝ كُ ْْ ٣زَوََكَّ ِٜ  innamā yasta`żinukallażīna ثِ

lā yu`minụna billāhi wal-yaumil-ākhiri wartābat qulụbuhum fa hum fī raibihim 

yataraddadụnSesungguhnya yang akan meminta izin kepadamu (Muhammad), hanyalah orang-

orang yang tidak beriman kepada Allah dan hari kemudian, dan hati mereka ragu, karena itu 

mereka selalu bimbang dalam keraguan. 

ََ اهْغُ .46 ه٤ِْ َٝ  ْْ ْْ كضَجََّطَُٜ جؼَِبصَُٜ
ْۢٗ ُ ا وَِٙ اّللّه ًَ  ْٖ ٌِ هُ َّٝ حً  ٚٗ ػُلَّ ا َُ ْٝ طَ لََػََلُّ ْٝ ُْقُوُ ْٞ اهََاكُٝا ا َُ َٝ  ۞ َٖ ؼِل٣ِْ ُْوه غَ ا َٓ ا  ْٝ  walau arādul-khurụja كُ

la`a'addụ lahụ 'uddataw wa lāking karihallāhumbi'āṡahum fa ṡabbaṭahum wa qīlaq'udụ ma'al-

qā'idīnDan jika mereka mau berangkat, niscaya mereka menyiapkan persiapan untuk 

keberangkatan itu, tetapi Allah tidak menyukai keberangkatan mereka, maka Dia melemahkan 

keinginan mereka, dan dikatakan (kepada mereka), “Tinggallah kamu bersama orang-orang 

yang tinggal itu.” 

47. ًَ  ْْ ٌُ ك٤ِْ َٝ  
ُْلزِْ٘خَََۚ ُْ ا ٌُ َٗ ْٞ ُـ ْْ ٣جَْ ٌُ َِ هِ ا فِ ْٞ ؼُ َٙ ْٝ لَََ َّٝ ْْ الََِّ فَجبَلًَ  ًُ ْٝ ب ىَاكُ َّٓ  ْْ ٌُ ا ك٤ِْ ْٞ ْٞ فَوَعُ َُُ

اّللّه َٝ  ِْْۗ َُُٜ َٕ ْٞ ؼُ ّٓه َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ٌْۢ ثبُِظّه  lau kharajụ  ػ٤َِِْ

fīkum mā zādụkum illā khabālaw wa la`auḍa'ụ khilālakum yabgụnakumul-fitnah, wa fīkum 

sammā'ụna lahum, wallāhu 'alīmum biẓ-ẓālimīnJika (mereka berangkat bersamamu), niscaya 

mereka tidak akan menambah (kekuatan)mu, malah hanya akan membuat kekacauan, dan 

mereka tentu bergegas maju ke depan di celah-celah barisanmu untuk mengadakan kekacauan 

(di barisanmu); sedang di antara kamu ada orang-orang yang sangat suka mendengarkan 

(perkataan) mereka. Allah mengetahui orang-orang yang zalim. 

48. ْْ ُٛ َٝ  ِ
وُ اّللّه ْٓ ظَٜوََ اَ َٝ ُْؾَنُّ  ٠ عَبۤءَ ا

هَ ؽَزّه ْٞ ُٓ ا ُيََ الَُْ ْٞ هََِّجُ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ ُْلزِْ٘خََ  ا ا ُٞ َـ َٕ ُوَلَِ اثْزَ ْٞ وُِٛ هً  laqadibtagawul-fitnata ming 

qablu wa qallabụ lakal-umụra ḥattā jā`al-ḥaqqu wa ẓahara amrullāhi wa hum kārihụnSungguh, 

sebelum itu mereka memang sudah berusaha membuat kekacauan dan mengatur berbagai 

macam tipu daya bagimu (memutarbalikkan persoalan), hingga datanglah kebenaran 

(pertolongan Allah), dan menanglah urusan (agama) Allah, padahal mereka tidak 

menyukainya. 

ؾ٤ِْطَخٌ ۢ .49 ُٔ َُ َْ َّٕ عَََّٜ٘ اِ َٝ  
اِۗ ْٞ وطَُ ٍَ ُْلزِْ٘خَِ  لََ رلَْز٢ِِِّْ٘ۗ الَََ ك٠ِ ا َٝ  ٢ُِّْ ْٕ ٍُ ائْنَ ْٞ ْٖ ٣َّوُ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  wa min-hum may yaqụlu`żal lī ثبِ

wa lā taftinnī, alā fil-fitnati saqaṭụ, wa inna jahannama lamuḥīṭatum bil-kāfirīnDan di antara 

mereka ada orang yang berkata, “Berilah aku izin (tidak pergi berperang) dan janganlah engkau 

(Muhammad) menjadikan aku terjerumus ke dalam fitnah.” Ketahuilah, bahwa mereka telah 

terjerumus ke dalam fitnah. Dan sungguh, Jahanam meliputi orang-orang yang kafir. 

50. ْٞ َُّ َٞ ٣زََ َٝ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ وَٗبَ  ْٓ ا هلَْ افََنْٗبَٓ اَ ْٞ ُُ ْٞ ٤ْجخٌَ ٣َّوُ ِٖ ُٓ جْيَ  ِٖ ْٕ رُ اِ َٝ  َْْۚ ئُْٛ َُ ٘خٌَ رَ ََ جْيَ ؽَ ِٖ ْٕ رُ اِ َٕ ْٞ ْْ كوَِؽُ ُٛ َّٝ  in tuṣibka ḥasanatun ا 

tasu`hum, wa in tuṣibka muṣībatuy yaqụlụ qad akhażnā amranā ming qablu wa yatawallaw wa 

hum fariḥụnJika engkau (Muhammad) mendapat kebaikan, mereka tidak senang; tetapi jika 

engkau ditimpa bencana, mereka berkata, “Sungguh, sejak semula kami telah berhati-hati 

(tidak pergi berperang),” dan mereka berpaling dengan (perasaan) gembira. 

51. َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ا ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِ كَ
ػ٠ََِ اّللّه َٝ ى٘بَ  هُ ْٞ َٓ  َٞ ُٛ 

ُ َُ٘بََۚ زتََ اّللّه ًَ ب  َٓ ٤ْجَ٘بَٓ الََِّ  ِٖ ُّ٣ ْٖ َُّ َْ  ,qul lay yuṣībanā illā mā kataballāhu lanā هُ

huwa maulānā wa 'alallāhi falyatawakkalil-mu`minụnKatakanlah (Muhammad), “Tidak akan 

menimpa kami melainkan apa yang telah ditetapkan Allah bagi kami. Dialah pelindung kami, 

dan hanya kepada Allah bertawakallah orang-orang yang beriman.” 

52. ْْ ٌُ ُٔ ثِ ُٖ ٗزَوََثَّ ٗؾَْ َٝ  ِِٖۗ ٤َْ٤َ٘ َْ ُْؾُ ٓ اؽِْلَٟ ا َٕ ثِ٘بَٓ الََِّ ْٞ ُٖ َْ روََثَّ َٛ َْ ْْ  هُ ٌُ ؼَ َٓ ا اَِّٗب  ْٓٞ ُٖ ْٝ ثب٣َِْل٣ِْ٘بَۖ كزَوََثَّ ٓ اَ ٖٙ ْ٘لِ ْٖ ػِ ِّٓ ُ ثؼَِنَاةٍ 
ُْ اّللّه ٌُ ٤ْجَ ِٖ ُّ٣ ْٕ اَ

َٕ ْٞ ُٖ زوََثِّ ُّٓ  qul hal tarabbaṣụna binā illā iḥdal-ḥusnayaīn, wa naḥnu natarabbaṣu bikum ay 

yuṣībakumullāhu bi'ażābim min 'indihī au bi`aidīnā fa tarabbaṣū innā ma'akum 

mutarabbiṣụnKatakanlah (Muhammad), “Tidak ada yang kamu tunggu-tunggu bagi kami, 

kecuali salah satu dari dua kebaikan (menang atau mati syahid). Dan kami menunggu-nunggu 

bagi kamu bahwa Allah akan menimpakan azab kepadamu dari sisi-Nya, atau (azab) melalui 

tangan kami. Maka tunggulah, sesungguhnya kami menunggu (pula) bersamamu.” 

53. َٖ و٤ِْ َِ ب كه ًٓ ْٞ ْْ هَ ْ٘زُ ًُ  ْْ ٌُ ْْ ِۗاَِّٗ ٌُ ْ٘ ِٓ  ََ ْٖ ٣ُّزوَجََّ وْٛبً َُّ ًَ  ْٝ ػًب اَ ْٞ ا َٛ ْٞ ْٗلوُِ َْ اَ  qul anfiqụ ṭau'an au kar-hal lay yutaqabbala هُ

mingkum, innakum kuntum qauman fāsiqīnKatakanlah (Muhammad), “Infakkanlah hartamu 

baik dengan sukarela maupun dengan terpaksa, namun (infakmu) tidak akan diterima. 

Sesungguhnya kamu adalah orang-orang yang fasik.” 

54. ْْ زُُٜ ْْ ٗلَوَه ُْٜ٘ ِٓ  ََ ْٕ روُْجَ ْْ اَ ٘ؼََُٜ َٓ ب  َٓ َٝ َٕ اِ  ْٞ ْ٘لوُِ لََ ٣ُ َٝ  ٠ هُ ب ََ ًُ  ْْ ُٛ َٝ ٞحَ الََِّ  هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ لََ ٣ؤَرُْ َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ثوَِ َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ُ ٓ اََّٜٗ الََِّ َٕ ْٞ وُِٛ هً  ْْ ُٛ َٝ  wa لََّ 

mā mana'ahum an tuqbala min-hum nafaqātuhum illā annahum kafarụ billāhi wa birasụlihī wa 

lā ya`tụnaṣ-ṣalāta illā wa hum kusālā wa lā yunfiqụna illā wa hum kārihụnDan yang 

menghalang-halangi infak mereka untuk diterima adalah karena mereka kafir (ingkar) kepada 
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Allah dan Rasul-Nya dan mereka tidak melaksanakan salat, melainkan dengan malas dan tidak 

(pula) menginfakkan (harta) mereka, melainkan dengan rasa enggan (terpaksa). 

55. ٢َْٗ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ْْ ثِٜبَ ك٠ِ ا ثَُٜ ُ ٤ُِؼَُنِّ
ب ٣و٣ُِْلُ اّللّه َٔ ْْ ِۗاَِّٗ لََكُُٛ ْٝ لََٓ اَ َٝ  ْْ اُُُٜ َٞ ْٓ كَٕلَََ رؼُْغِجْيَ اَ ْٝ لوُِ هً  ْْ ُٛ َٝ  ْْ ُٜ َُ ْٗلُ ريَْٛنََ اَ َٝ  fa lā tu'jibka ا 

amwāluhum wa lā aulāduhum, innamā yurīdullāhu liyu'ażżibahum bihā fil-ḥayātid-dun-yā wa 

taz-haqa anfusuhum wa hum kāfirụnMaka janganlah harta dan anak-anak mereka membuatmu 

kagum. Sesungguhnya maksud Allah dengan itu adalah untuk menyiksa mereka dalam 

kehidupan dunia dan kelak akan mati dalam keadaan kafir. 

56. َٕ ْٞ ٌّ ٣َّلْوَهُ ْٞ ْْ هَ ُ ٌَِّٜ٘ هُ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ْْ ب ُٛ َٓ َٝ  ِْْۗ ٌُ ْ٘ ِٔ َُ ْْ ُ ِ اَِّٜٗ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ٣ؾَِْلُِ َٝ  wa yaḥlifụna billāhi innahum lamingkum, wa mā 

hum mingkum wa lākinnahum qaumuy yafraqụnDan mereka (orang-orang munafik) 

bersumpah dengan (nama) Allah, bahwa sesungguhnya mereka termasuk golonganmu; namun 

mereka bukanlah dari golonganmu, tetapi mereka orang-orang yang sangat takut (kepadamu). 

ا .57 ْٞ َُّ َٞ فَلًَ َُّ لَّ ُٓ  ْٝ دٍ اَ وه هـ َٓ  ْٝ ِْغَبً اَ َٓ  َٕ ْٝ ْٞ ٣غَِلُ َُ َٕ ْٞ ؾُ َٔ ْْ ٣غَْ ُٛ َٝ  ِٚ  lau yajidụna malja`an au magārātin au ا٤َُِْ

muddakhalal lawallau ilaihi wa hum yajmaḥụnSekiranya mereka memperoleh tempat 

perlindungan, gua-gua atau lubang-lubang (dalam tanah), niscaya mereka pergi (lari) ke sana 

dengan secepat-cepatnya. 

58. ٌْ َ٣ ْْ ْٜ٘بَٓ امَِا ُٛ ِٓ ا  ْٞ ْْ ٣ؼُْطَ َُّ ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ ُٙ ْٜ٘بَ هَ ِٓ ا  ْٞ ْٕ اػُْطُ ِ ذَِۚ كبَ لَهه َّٖ يُىَ ك٠ِ اُ ِٔ ِْ َّ٣ ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ َٕ ْٞ  wa min-hum may فَطُ

yalmizuka fiṣ-ṣadaqāt, fa in u'ṭụ min-hā raḍụ wa il lam yu'ṭau min-hā iżā hum yaskhaṭụnDan di 

antara mereka ada yang mencelamu tentang (pembagian) sedekah (zakat); jika mereka diberi 

bagian, mereka bersenang hati, dan jika mereka tidak diberi bagian, tiba-tiba mereka marah. 

59. َٖ جُ َْ ا ؽَ ْٞ هبَُُ َٝ  
َۙ ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُ

ُْ اّللّه ىُٜ ره بٓ اه َٓ ا  ْٞ ُٙ ْْ هَ ُ ْٞ اََّٜٗ َُ َٝ َٕ ْٞ ِ هَاؿِجُ
ٓ اَِّٗبٓ ا٠َُِ اّللّه ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ  ُ

٤ئُْر٤ِْ٘بَ اّللّه ٍَ  ُ
 walau annahum ا اّللّه

raḍụ mā ātāhumullāhu wa rasụluhụ wa qālụ ḥasbunallāhu sayu`tīnallāhu min faḍlihī wa 

rasụluhụ innā ilallāhi rāgibụnDan sekiranya mereka benar-benar rida dengan apa yang 

diberikan kepada mereka oleh Allah dan Rasul-Nya, dan berkata, “Cukuplah Allah bagi kami, 

Allah dan Rasul-Nya akan memberikan kepada kami sebagian dari karunia-Nya. Sesungguhnya 

kami orang-orang yang berharap kepada Allah.” 

ب .60 َٔ ب ۞ اَِّٗ َـ ُْ ا َٝ هبَةِ  ك٠ِ اُوِّ َٝ  ْْ ثُُٜ ْٞ ئََُّلخَِ هُُِ ُٔ ُْ ا َٝ َٖ ػ٤ََِْٜبَ  ٤ِِْ ِٓ ُْؼَب ا َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هَ َٔ ُْ ا َٝ ِْلوُوََاۤءِ  ذُ ُِ لَهه َّٖ َِِۗ اُ ج٤ِْ ََّ ِٖ اُ اثْ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ك٢ِْ  َٝ  َٖ ٤ْ ِٓ هِ

ٌْ ٤ْ ٌِ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ ِۗ ِ

َٖ اّللّه ِّٓ خً  َٚ -innamaṣ-ṣadaqātu lil-fuqarā`i wal-masākīni wal-'āmilīna 'alaihā wal كو٣َِْ

mu`allafati qulụbuhum wa fir-riqābi wal-gārimīna wa fī sabīlillāhi wabnis-sabīl, farīḍatam 

minallāh, wallāhu 'alīmun ḥakīmSesungguhnya zakat itu hanyalah untuk orang-orang fakir, 

orang miskin, amil zakat, yang dilunakkan hatinya (mualaf), untuk (memerdekakan) hamba 

sahaya, untuk (membebaskan) orang yang berutang, untuk jalan Allah dan untuk orang yang 

sedang dalam perjalanan, sebagai kewajiban dari Allah. Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

61. َٖ ُْ اَُّن٣ِْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ُٖ ِٓ ٣ئُْ َٝ  ِ
ُٖ ثبِلِّله ِٓ ْْ ٣ئُْ ٌُ ُٕ ف٤َْوٍ َُّ َْ امُُ ٌٕ ِۗهُ َٞ امُُ ُٛ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ َٕ اَُّ٘ج٢َِّ  ْٝ َٕ ٣ئُْمُ ْٝ َٖ ٣ئُْمُ اَُّن٣ِْ َٝ  ِْْۗ ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّن٣ِْ خٌ ُِِّ َٔ هَؽْ

ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ ِ
ٍَ اّللّه ْٞ ٍُ  wa min-humullażīna yu`żụnan-nabiyya wa yaqụlụna huwa użun, qul użunu هَ

khairil lakum yu`minu billāhi wa yu`minu lil-mu`minīna wa raḥmatul lillażīna āmanụ 

mingkum, wallażīna yu`żụna rasụlallāhi lahum 'ażābun alīmDan di antara mereka (orang 

munafik) ada orang-orang yang menyakiti hati Nabi (Muhammad) dan mengatakan, “Nabi 

mempercayai semua apa yang didengarnya.” Katakanlah, “Dia mempercayai semua yang baik 

bagi kamu, dia beriman kepada Allah, mempercayai orang-orang mukmin, dan menjadi rahmat 

bagi orang-orang yang beriman di antara kamu.” Dan orang-orang yang menyakiti Rasulullah 

akan mendapat azab yang pedih. 

62. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْٕ ُٙ اِ ْٞ ُٙ ْٕ ٣ُّوْ ٓ اؽََنُّ اَ ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُ
اّللّه َٝ  ْْ ًُ ْٞ ُٙ ْْ ٤ُِوُْ ٌُ َُ ِ

َٕ ثبِلِّله ْٞ  yaḥlifụna billāhi lakum liyurḍụkum ٣ؾَِْلُِ

wallāhu wa rasụluhū aḥaqqu ay yurḍụhu ing kānụ mu`minīnMereka bersumpah kepadamu 

dengan (nama) Allah untuk menyenangkan kamu, padahal Allah dan Rasul-Nya lebih pantas 

mereka mencari keridaan-Nya jika mereka orang mukmin. 

63. َٝ  َ
ْٖ ٣ُّؾَبكِكِ اّللّه َٓ  ٗٚ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ اََُ ُْ ُْؼَظ٤ِْ ُْقِي١ُْ ا ُيَِ ا  مه

َْ فَبُلًِا ك٤ِْٜبَِۗ ٚٗ ٗبَهَ عَََّٜ٘ َُ َّٕ َ ٚٗ كبَ َُ ْٞ ٍُ  a lam ya'lamū annahụ may هَ

yuḥādidillāha wa rasụlahụ fa anna lahụ nāra jahannama khālidan fīhā, żālikal-khizyul-

'aẓīmTidakkah mereka (orang munafik) mengetahui bahwa barangsiapa menentang Allah dan 

Rasul-Nya, maka sesungguhnya neraka Jahanamlah baginya, dia kekal di dalamnya. Itulah 

kehinaan yang besar. 

اَۚ اِ .64 ْٝ ْٜيِءُ زَ ٍْ َِ ا ِْْۗ هُ ِٜ ثِ ْٞ ب ك٢ِْ هُُِ َٔ ْْ ثِ هَحٌ رُ٘جَِّئُُٜ ْٞ ٍُ  ْْ ِٜ ٍَ ػ٤ََِْ ْٕ رُ٘يََّ َٕ اَ ْٞ لوُِ ه٘ ُٔ ُْ ٣ؾَْنَهُ ا َٕ ْٝ ب رؾَْنَهُ َّٓ قْوِطٌ  ُٓ  َ
َّٕ اّللّه  yaḥżarul-munāfiqụna 

an tunazzala 'alaihim sụratun tunabbi`uhum bimā fī qulụbihim, qulistahzi`ụ, innallāha 

mukhrijum mā taḥżarụnOrang-orang munafik itu takut jika diturunkan suatu surah yang 

menerangkan apa yang tersembunyi di dalam hati mereka. Katakanlah (kepada mereka), 

“Teruskanlah berolok-olok (terhadap Allah dan Rasul-Nya).” Sesungguhnya Allah akan 

mengungkapkan apa yang kamu takuti itu. 
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65. َْ ِْؼَتُِۗ هُ َٗ َٝ  ُٗ ْٞ َّ٘ب ٗقَُ ًُ ب  َٔ َّٖ اَِّٗ ُُ ْٞ ْْ ٤َُوَُ ُْزَُٜ بَ ٍَ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ  َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ٖٚ زِ ٣ه
اه َٝ  ِ

 wa la`in sa`altahum layaqụlunna اثَبِلِّله

innamā kunnā nakhụḍu wa nal'ab, qul a billāhi wa āyātihī wa rasụlihī kuntum tastahzi`ụnDan 

jika kamu tanyakan kepada mereka, niscaya mereka akan menjawab, “Sesungguhnya kami 

hanya bersenda gurau dan bermain-main saja.” Katakanlah, “Mengapa kepada Allah, dan ayat-

ayat-Nya serta Rasul-Nya kamu selalu berolok-olok?” 

ْْ ٗغَُ .66 ٌُ ْ٘ ِّٓ ْٖ َٛبۤى لِخٍَ  ْٕ َّٗؼْقُ ػَ ْْ ِۗ اِ ٌُ بِٗ َٔ ْْ ثؼَْلَ ا٣ِْ لوَْرُ ًَ ا هلَْ  ْٝ لََ رؼَْزنَِهُ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُ  lā ta'tażirụ qad kafartumمِّةْ َٛبۤى لِخًَ ۢ ثبََِّٜٗ

ba'da īmānikum, in na'fu 'an ṭā`ifatim mingkum nu'ażżib ṭā`ifatam bi`annahum kānụ 

mujrimīnTidak perlu kamu meminta maaf, karena kamu telah kafir setelah beriman. Jika Kami 

memaafkan sebagian dari kamu (karena telah tobat), niscaya Kami akan mengazab golongan 

(yang lain) karena sesungguhnya mereka adalah orang-orang yang (selalu) berbuat dosa. 

67. َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ُٓ ٍَ٘ۘ ٣ؤَْ ْٖۢ ثؼَْ ِّٓ  ْْ ُٜ ُٚ ذُ ثؼَْ لوِه ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َٕ ْٞ لوُِ ه٘ ُٔ ُْ ُْ اَ ُٛ َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ َّٕ ا ْْ ِۗ اِ َُٜ٤ َِ َ كََ٘
َُٞا اّللّه َٗ ِْْۗ َٕ ا٣َْل٣َُِٜ ْٞ ُٚ ٣وَْجِ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣

َٕ ْٞ وُ َِ ُْله -al-munāfiqụna wal-munāfiqātu ba'ḍuhum mim ba'ḍ, ya`murụna bil-mungkari wa yan ا

hauna 'anil-ma'rụfi wa yaqbiḍụna aidiyahum, nasullāha fa nasiyahum, innal-munāfiqīna humul-

fāsiqụnOrang-orang munafik laki-laki dan perempuan, satu dengan yang lain adalah (sama), 

mereka menyuruh (berbuat) yang mungkar dan mencegah (perbuatan) yang makruf dan mereka 

menggenggamkan tangannya (kikir). Mereka telah melupakan kepada Allah, maka Allah 

melupakan mereka (pula). Sesungguhnya orang-orang munafik itulah orang-orang yang fasik. 

68. َٖ ُؼََ َٝ َۚ ْْ جُُٜ َْ ٢َِٛ ؽَ َٖ ك٤ِْٜبَِۗ  ِل٣ِِْ َْ فه لَّبهَ ٗبَهَ عَََّٜ٘ ٌُ ُْ ا َٝ ذِ  لوِه ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ُ ا
ػَلَ اّللّه َٝ ٌَْۙ و٤ِْ ُّٓ ْْ ػَنَاةٌ  َُُٜ َٝ َۚ ُ

ُْ اّللّه ُٛwa'adallāhul-

munāfiqīna wal-munāfiqāti wal-kuffāra nāra jahannama khālidīna fīhā, hiya ḥasbuhum, wa 

la'anahumullāh, wa lahum 'ażābum muqīmAllah menjanjikan (mengancam) orang-orang 

munafik laki-laki dan perempuan dan orang-orang kafir dengan neraka Jahanam. Mereka kekal 

di dalamnya. Cukuplah (neraka) itu bagi mereka. Allah melaknat mereka; dan mereka 

mendapat azab yang kekal, 

69. ْٝ اَ َّٝ الًَ  َٞ ْٓ ضوََ اَ ًْ اَ َّٝ حً  َّٞ ْْ هُ ٌُ ْ٘ ِٓ لَّ  َّ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ بَُّن٣ِْ ًَ  ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ زغََ اَُّن٣ِْ ْٔ زَ ٍْ ب ا َٔ ًَ  ْْ ٌُ ْْ ثقَِلََهِ زؼَْزُ ْٔ زَ ٍْ ْْ كبَ ِٜ ا ثقَِلََهِ ْٞ زؼَُ ْٔ زَ ٍْ  كبَ
لََكًاِۗ

ى يَِ 
هُۤ اُٝ َٝ فِوَحِ َۚ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ْْ ك٠ِ اُلُّ بُُُٜ َٔ ى يَِ ؽَجطِذَْ اػَْ

هُۤ اِۗ اُٝ ْٞ ُٙ بَُّن١ِْ فَب ًَ  ْْ زُ ْٚ فُ َٝ  ْْ ِٜ وُثقَِلََهِ َِ ُْقه ُْ ا ُٛ َٕ ْٝ  kallażīna ming 

qablikum kānū asyadda mingkum quwwataw wa akṡara amwālaw wa aulādā, fastamta'ụ 

bikhalāqihim fastamta'tum bikhalāqikum kamastamta'allażīna ming qablikum bikhalāqihim wa 

khuḍtum kallażī khāḍụ, ulā`ika ḥabiṭat a'māluhum fid-dun-yā wal-ākhirah, wa ulā`ika humul-

khāsirụn(keadaan kamu kaum munafik dan musyrikin) seperti orang-orang sebelum kamu, 

mereka lebih kuat daripada kamu, dan lebih banyak harta dan anak-anaknya. Maka mereka 

telah menikmati bagiannya, dan kamu telah menikmati bagianmu sebagaimana orang-orang 

yang sebelummu menikmati bagiannya, dan kamu mempercakapkan (hal-hal yang batil) 

sebagaimana mereka mempercakapkannya. Mereka itu sia-sia amalnya di dunia dan di akhirat. 

Mereka itulah orang-orang yang rugi. 

70. ٍَّ ْْ ٗجَبَُ ا ِٜ ْْ ٣ؤَرِْ ذِِۗ ادَاَََُ هٌ ئْرلَِ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ل٣َْ َٓ تِ  ؾه ْٕ اَ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ ِّ اثِْوه ْٞ هَ َٝ كَ ەَۙ  ْٞ ُٔ صَ َّٝ ػَبكٍ  َّٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ِّ ْٞ ْْ هَ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ ُ م٣ِْ
َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٔ ذَِۚ كَ ه٘ ُْج٤َِّ ْْ ثبِ ُُِٜ ٍُ ْْ هُ رُْٜ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٖ ٌِ هُ َٝ  ْْ ُٜ َٔ  ٤ُِa lam ya`tihim naba`ullażīna ming qablihim qaumi nụḥiw wa 'ādiwظَِِْ

wa ṡamụda wa qaumi ibrāhīma wa aṣ-ḥābi madyana wal-mu`tafikāt, atat-hum rusuluhum bil-

bayyināt, fa mā kānallāhu liyaẓlimahum wa lāking kānū anfusahum yaẓlimụnApakah tidak 

sampai kepada mereka berita (tentang) orang-orang yang sebelum mereka, (yaitu) kaum Nuh, 

„Ad, samud, kaum Ibrahim, penduduk Madyan, dan (penduduk) negeri-negeri yang telah 

musnah? Telah datang kepada mereka rasul-rasul dengan membawa bukti-bukti yang nyata; 

Allah tidak menzalimi mereka, tetapi merekalah yang menzalimi diri mereka sendiri. 

وِ  .71 ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ َ٣ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ُٓ
ٍَ٘ۘ ٣ؤَْ ٤ُِبَۤءُ ثؼَْ ْٝ ْْ اَ ُٜ ُٚ ذُ ثؼَْ ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٕ ْٞ ٣ط٤ُِْؼُ َٝ ٞحَ  هً َٕ اُيَّ ْٞ ٣ئُْرُ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ ُٔ ٣و٤ُِْ َٝ

ٍَ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
٤ٌِْاٌّْللّه َ ػَي٣ِْيٌ ؽَ

َّٕ اّللّه ُ ِۗاِ
ُْ اّللّه ُٜ ُٔ ٤وَْؽَ ٍَ ى يَِ 

هُۤ ٙٗ ِۗاُٝ  wal-mu`minụna wal-mu`minātu ba'ḍuhum auliyā`u ba'ḍ, 

ya`murụna bil-ma'rụfi wa yan-hauna 'anil-mungkari wa yuqīmụnaṣ-ṣalāta wa yu`tụnaz-zakāta 

wa yuṭī'ụnallāha wa rasụlah, ulā`ika sayar-ḥamuhumullāh, innallāha 'azīzun ḥakīmDan orang-

orang yang beriman, laki-laki dan perempuan, sebagian mereka menjadi penolong bagi 

sebagian yang lain. Mereka menyuruh (berbuat) yang makruf, dan mencegah dari yang 

mungkar, melaksanakan salat, menunaikan zakat, dan taat kepada Allah dan Rasul-Nya. 

Mereka akan diberi rahmat oleh Allah. Sungguh, Allah Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

72. ِّ٢َٛ َٖ ٌِ هَ َٓ َٝ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ 
ذِ عَّ٘ه ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُ ا

ػَلَ اّللّه ُيَِ  ثخًَ ك٢َِْٝ جوَُ ِۗمه ًْ ِ اَ
َٖ اّللّه ِّٓ  ٌٕ ا َٞ ْٙ هِ َٝ ِۗ ٍٕ ذِ ػَلْ

عَّ٘ه

ُْ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ َٞ ا ُٛ wa'adallāhul-mu`minīna wal-mu`mināti jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru 

khālidīna fīhā wa masākina ṭayyibatan fī jannāti 'adn, wa riḍwānum minallāhi akbar, żālika 

huwal-fauzul-'aẓīmAllah menjanjikan kepada orang-orang mukmin laki-laki dan perempuan, 

(akan mendapat) surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya, 

dan (mendapat) tempat yang baik di surga „Adn. Dan keridaan Allah lebih besar. Itulah 

kemenangan yang agung. 
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73. ٢ْ ِٖ َٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ  ُْ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ
ؤْ َٓ َٝ ِۗ ْْ ِٜ اؿِْعُْ ػ٤ََِْ َٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ لَّبهَ  ٌُ ُْ ِٛلِ ا بَ اَُّ٘ج٢ُِّ عَب ٓب٣َُّٜ  yā ayyuhan-nabiyyu jāhidil-kuffāra ه٣ُه

wal-munāfiqīna wagluẓ 'alaihim, wa ma`wāhum jahannamu wa bi`sal-maṣīrWahai Nabi! 

Berjihadlah (melawan) orang-orang kafir dan orang-orang munafik, dan bersikap keraslah 

terhadap mereka. Tempat mereka adalah neraka Jahanam. Dan itulah seburuk-buruk tempat 

kembali. 

74. َْ ِِ ًَ ا  ْٞ ُوَلَْ هبَُُ َٝ ا ِۗ ْٞ ب هبَُُ َٓ  ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ٣ُؾَِْلُِ

ُْ اّللّه ىُٜ ه٘ ْٕ اؿَْ ٓ اَ ا الََِّ ْٓٞ ُٔ ب ٗوََ َٓ َٝ  
اَۚ ْٞ ْْ ٣َ٘بَُُ ب َُ َٔ ا ثِ ْٞ ُّٔ َٛ َٝ  ْْ ِٜ ِٓ لََ ٍْ ا ثؼَْلَ اِ ْٝ لوَُ ًَ َٝ لْوِ  ٌُ ُْ حَ ا  ْٖ ِٓ  ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  

ٍِ ُ ػَنَاثبً اَ
ُْ اّللّه ثُْٜ ا ٣ؼَُنِّ ْٞ َُّ َٞ ْٕ ٣َّزَ اِ َٝ َۚ ْْ ُ ا ٣يَُ ف٤َْوًا َُّٜ ْٞ ثُ ْٞ ْٕ ٣َّزُ ِ ٖٚ َۚكبَ ِِ ْٚ ٤ْوكٍَ ِٖ لََ َٗ َّٝ  ٍّ٢ُِ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ب َُُٜ َٓ َٝ فِوَحِ َۚ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ب ك٠ِ اُلُّ ًٔ ٣ْ 

yaḥlifụna billāhi mā qālụ, wa laqad qālụ kalimatal-kufri wa kafarụ ba'da islāmihim wa hammụ 

bimā lam yanalụ, wa mā naqamū illā an agnāhumullāhu wa rasụluhụ min faḍlih, fa iy yatụbụ 

yaku khairal lahum, wa iy yatawallau yu'ażżib-humullāhu 'ażāban alīman fid-dun-yā wal-

ākhirah, wa mā lahum fil-arḍi miw waliyyiw wa lā naṣīrMereka (orang munafik) bersumpah 

dengan (nama) Allah, bahwa mereka tidak mengatakan (sesuatu yang menyakiti Muhammad). 

Sungguh, mereka telah mengucapkan perkataan kekafiran, dan telah menjadi kafir setelah 

Islam, dan menginginkan apa yang mereka tidak dapat mencapainya; dan mereka tidak mencela 

(Allah dan Rasul-Nya), sekiranya Allah dan Rasul-Nya telah melimpahkan karunia-Nya 

kepada mereka. Maka jika mereka bertobat, itu adalah lebih baik bagi mereka, dan jika mereka 

berpaling, niscaya Allah akan mengazab mereka dengan azab yang pedih di dunia dan akhirat; 

dan mereka tidak mempunyai pelindung dan tidak (pula) penolong di bumi. 

75. َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ََُ٘ َٝ  َّٖ هَ لَّ َّٖ ََُ٘ ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ ى٘بَ  ره ْٖ اه ِ َ ُىَ 
ٜلََ اّللّه ْٖ ػه َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ۞ wa min-hum man 'āhadallāha la`in 

ātānā min faḍlihī lanaṣṣaddaqanna wa lanakụnanna minaṣ-ṣāliḥīnDan di antara mereka ada 

orang yang telah berjanji kepada Allah, “Sesungguhnya jika Allah memberikan sebagian dari 

karunia-Nya kepada kami, niscaya kami akan bersedekah dan niscaya kami termasuk orang-

orang yang saleh.” 

76. َٞ رَ َٝ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ٖٚ ثقَُِِ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِّٓ  ْْ ىُٜ ره
بٓ اه َّٔ كََِ َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  ْْ ُٛ َّٝ ا  ْٞ َُّ fa lammā ātāhum min faḍlihī bakhilụ bihī wa tawallaw 

wa hum mu'riḍụnKetika Allah memberikan kepada mereka sebagian dari karunia-Nya, mereka 

menjadi kikir dan berpaling, dan selalu menentang (kebenaran). 

ْْ ٗلِبَهبً .77 َٕ كبَػَْوجََُٜ ْٞ نِثُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ثِ َٝ  ُٙ ْٝ ػَلُ َٝ ب  َٓ  َ
بٓ افَِْلَُٞا اّللّه َٔ ٚٗ ثِ َٗ ْٞ ِْوَ َ٣ ِّ ْٞ َ٠ ٣

هُ ْْ اِ ِٜ ثِ ْٞ  fa a'qabahum nifāqan fī ك٢ِْ هُُِ

qulụbihim ilā yaumi yalqaunahụ bimā akhlafullāha mā wa'adụhu wa bimā kānụ yakżibụnMaka 

Allah menanamkan kemunafikan dalam hati mereka sampai pada waktu mereka menemui-Nya, 

karena mereka telah mengingkari janji yang telah mereka ikrarkan kepada-Nya dan (juga) 

karena mereka selalu berdusta. 

78. َ َّٕ اّللّه اَ َٝ  ْْ ىُٜ هٞ ٗغَْ َٝ  ْْ ُٛ وَّ ٍِ  ُْ َ ٣ؼََِْ
َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ةِ اََُ ْٞ ُ٤ ُـ ُْ ُّ ا  a lam ya'lamū annallāha ya'lamu sirrahum wa ػَلََّ

najwāhum wa annallāha 'allāmul-guyụbTidakkah mereka mengetahui bahwa Allah mengetahui 

rahasia dan bisikan mereka, dan bahwa Allah mengetahui segala yang gaib? 

79. َّٜ ُٔ ُْ َٕ ا ْٝ يُ ِٔ ِْ َ٣ َٖ قِوَ اََُّن٣ِْ ٍَ ِۗ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  َٕ ْٝ قَوُ َْ ْْ ك٤ََ ْٜلَُٛ َٕ الََِّ عُ ْٝ َٖ لََ ٣غَِلُ اَُّن٣ِْ َٝ ذِ  لَهه َّٖ َٖ ك٠ِ اُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٖ ػ٤ِْ ِّٝ ْْ ػَنَاةٌ  َُُٜ َٝ  ۖ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ُ
اّللّه

ٌْ  allażīna yalmizụnal-muṭṭawwi'īna minal-mu`minīna fiṣ-ṣadaqāti wallażīna lā yajidụna illā ا٤َُِْ

juhdahum fa yaskharụna min-hum, sakhirallāhu min-hum wa lahum 'ażābun alīm(Orang 

munafik) yaitu mereka yang mencela orang-orang beriman yang memberikan sedekah dengan 

sukarela dan yang (mencela) orang-orang yang hanya memperoleh (untuk disedekahkan) 

sekedar kesanggupannya, maka orang-orang munafik itu menghina mereka. Allah akan 

membalas penghinaan mereka, dan mereka akan mendapat azab yang pedih. 

قِ .80 ْـ َّ٣ ْٖ حً كََِ وَّ َٓ  َٖ جْؼ٤ِْ ٍَ  ْْ لوِْ َُُٜ ْـ زَ َْ ْٕ رَ ِْْۗ اِ لوِْ َُُٜ ْـ زَ َْ ْٝ لََ رَ ْْ اَ لوِْ َُُٜ ْـ زَ ٍْ َّ اِ ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ
اّللّه َٝ  ِۗ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ

ا ثبِلِّله ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ْْ ِۗمه َُُٜ ُ
هَ اّللّه

َٖ و٤ِْ َِ ُْله  istagfir lahum au lā tastagfir lahum, in tastagfir lahum sab'īna marratan fa lay ا

yagfirallāhu lahum, żālika bi`annahum kafarụ billāhi wa rasụlih, wallāhu lā yahdil-qaumal-

fāsiqīn(Sama saja) engkau (Muhammad) memohonkan ampunan bagi mereka atau tidak 

memohonkan ampunan bagi mereka. Walaupun engkau memohonkan ampunan bagi mereka 

tujuh puluh kali, Allah tidak akan memberi ampunan kepada mereka. Yang demikian itu karena 

mereka ingkar (kafir) kepada Allah dan Rasul-Nya. Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada 

orang-orang yang fasik. 

81. ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ا ثبِ ْٝ لُ ِٛ ْٕ ٣ُّغَب ا اَ ْٓٞ وُِٛ ًَ َٝ  ِ
ٍِ اّللّه ْٞ ٍُ قَ هَ هِ ْْ فِ ِٛ وْؼَلِ َٔ َٕ ثِ ْٞ قََِّلُ ُٔ ُْ َْ ٗبَهُ  كوَِػَ ا  هُ

ُْؾَوِِّۗ ا ك٠ِ ا ْٝ ْ٘لوُِ ا لََ رَ ْٞ هبَُُ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ ْْ ك٢ِْ  ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ

َٕ ْٞ ا ٣لَْوَُٜ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ اِۗ َُ لُّ ؽَوًّ َّ َْ اَ  fariḥal-mukhallafụna bimaq'adihim khilāfa rasụlillāhi wa karihū ay عَََّٜ٘

yujāhidụ bi`amwālihim wa anfusihim fī sabīlillāhi wa qālụ lā tanfirụ fil-ḥarr, qul nāru 

jahannama asyaddu ḥarrā, lau kānụ yafqahụnOrang-orang yang ditinggalkan (tidak ikut 

berperang), merasa gembira dengan duduk-duduk diam sepeninggal Rasulullah. Mereka tidak 

suka berjihad dengan harta dan jiwa mereka di jalan Allah dan mereka berkata, “Janganlah 

kamu berangkat (pergi berperang) dalam panas terik ini.” Katakanlah (Muhammad), “Api 

neraka Jahanam lebih panas,” jika mereka mengetahui. 
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82. ُٕ ب ًَ ب  َٔ  عَيَاۤءًۢ ثِ
ض٤ِْوًاَۚ ًَ ا  ْٞ ٌُ ٤ُْجَْ َّٝ ا ه٤َِِْلًَ  ْٞ ٌُ ؾَ ْٚ َ٤ِْ كََٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ا ٣َ ْٝ  falyaḍ-ḥakụ qalīlaw walyabkụ kaṡīrā, jazā`am bimā 

kānụ yaksibụnMaka biarkanlah mereka tertawa sedikit dan menangis yang banyak, sebagai 

balasan terhadap apa yang selalu mereka perbuat. 

83. ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ٠ َٛبۤى لِخٍَ  هُ ُ اِ
عَؼَيَ اّللّه ْٕ هَّ ِ ٢ْ كبَ ِٙ ْْ هَ ٌُ اِۗ اَِّٗ ًّٝ ؼ٢َِ ػَلُ َٓ ا  ْٞ ْٖ روُبَرُِِ َُ َّٝ ؼ٢َِ اثَلًَا  َٓ ا  ْٞ ْٖ رقَْوُعُ َُّ َْ طِ كوَُ ْٝ ِْقُوُ ىَ ُِ ْٞ زؤَمَُْٗ ٍْ ٍَ كبَ َّٝ كِ اَ ْٞ ُْوؼُُ ْْ ثبِ رُ

َٖ ُْقَبُل٤ِِْ غَ ا َٓ ا  ْٝ حٍِۗ كبَهْؼُلُ وَّ َٓ  fa ir raja'akallāhu ilā ṭā`ifatim min-hum fasta`żanụka lil-khurụji fa qul lan 

takhrujụ ma'iya abadaw wa lan tuqātilụ ma'iya 'aduwwā, innakum raḍītum bil-qu'ụdi awwala 

marrah, faq'udụ ma'al-khālifīnMaka jika Allah mengembalikanmu (Muhammad) kepada suatu 

golongan dari mereka (orang-orang munafik), kemudian mereka meminta izin kepadamu untuk 

keluar (pergi berperang), maka katakanlah, “Kamu tidak boleh keluar bersamaku selama-

lamanya dan tidak boleh memerangi musuh bersamaku. Sesungguhnya kamu telah rela tidak 

pergi (berperang) sejak semula. Karena itu duduklah (tinggallah) bersama orang-orang yang 

tidak ikut (berperang).” 

84. ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ُ ِۗ اَِّٜٗ ٖٙ ٠ هجَْوِ هِ ْْ ػَ لََ روَُ َّٝ بدَ اثَلًَا  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ ٠ اؽََلٍ 

ٓ هِ َِّ ػَ َٖ لََ رُ َٝ  َٕ ْٞ وُ َِ ْْ كه ُٛ َٝ ا  ْٞ برُ َٓ َٝ  wa lā tuṣalli 'alā 

aḥadim min-hum māta abadaw wa lā taqum 'alā qabrih, innahum kafarụ billāhi wa rasụlihī wa 

mātụ wa hum fāsiqụnDan janganlah engkau (Muhammad) melaksanakan salat untuk seseorang 

yang mati di antara mereka (orang-orang munafik), selama-lamanya dan janganlah engkau 

berdiri (mendoakan) di atas kuburnya. Sesungguhnya mereka ingkar kepada Allah dan Rasul-

Nya dan mereka mati dalam keadaan fasik. 

ريَْٛنََ .85 َٝ ٤ْٗبَ  ْْ ثِٜبَ ك٠ِ اُلُّ ثَُٜ ْٕ ٣ُّؼَنِّ ُ اَ
ب ٣و٣ُِْلُ اّللّه َٔ ِْْۗ اَِّٗ لََكُُٛ ْٝ اَ َٝ  ْْ اُُُٜ َٞ ْٓ لََ رؼُْغِجْيَ اَ َٝ قِ  هً  ْْ ُٛ َٝ  ْْ ُٜ َُ ْٗلُ َٕاَ ْٝ  wa lā tu'jibka هُ

amwāluhum wa aulāduhum, innamā yurīdullāhu ay yu'ażżibahum bihā fid-dun-yā wa taz-haqa 

anfusuhum wa hum kāfirụnDan janganlah engkau (Muhammad) kagum terhadap harta dan 

anak-anak mereka. Sesungguhnya dengan itu Allah hendak menyiksa mereka di dunia dan agar 

nyawa mereka melayang, sedang mereka dalam keadaan kafir. 

86. َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ٍِ ْٞ زؤَمَْٗيََ اُُُٝٞا اُطَّ ٍْ ِٚ ا ُِ ْٞ ٍُ غَ هَ َٓ ا  ْٝ لُ ِٛ عَب َٝ  ِ
ا ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ْٕ اه هَحٌ اَ ْٞ ٍُ ْٗيُِذَْ  امَِآ اُ َٝ َٖ ؼِل٣ِْ ُْوه غَ ا َّٓ  ْٖ ٌُ ا مَهْٗبَ َٗ ْٞ  wa iżā unzilat هبَُُ

sụratun an āminụ billāhi wa jāhidụ ma'a rasụlihista`żanaka uluṭ-ṭauli min-hum wa qālụ żarnā 

nakum ma'al-qā'idīnDan apabila diturunkan suatu surah (yang memerintahkan kepada orang-

orang munafik), “Berimanlah kepada Allah dan berjihadlah bersama Rasul-Nya,” niscaya 

orang-orang yang kaya dan berpengaruh di antara mereka meminta izin kepadamu (untuk tidak 

berjihad) dan mereka berkata, “Biarkanlah kami berada bersama orang-orang yang duduk 

(tinggal di rumah).” 

87. ٍِ ا َٞ ُْقَ غَ ا َٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ َ ا ثبِ ْٞ ُٙ هََٕ ْٞ ْْ لََ ٣لَْوَُٜ ْْ كَُٜ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ ٛجُغَِ ػَ َٝ  raḍụ bi`ay yakụnụ ma'al-khawālifi wa ṭubi'a فِ 

'alā qulụbihim fa hum lā yafqahụnMereka rela berada bersama orang-orang yang tidak pergi 

berperang, dan hati mereka telah tertutup, sehingga mereka tidak memahami (kebahagiaan 

beriman dan berjihad). 

دُ ۖ .88 ُْق٤َْوه ُْ ا ى يَِ َُُٜ
هُۤ اُٝ َٝ  ِْْۗ ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ا ثبِ ْٝ ٚٗ عَبٛلَُ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ  ٍُ ْٞ ٍُ ِٖ اُوَّ ٌِ

هُ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ  lākinir-rasụlu 

wallażīna āmanụ ma'ahụ jāhadụ bi`amwālihim wa anfusihim, wa ulā`ika lahumul-khairātu wa 

ulā`ika humul-mufliḥụnTetapi Rasul dan orang-orang yang beriman bersama dia, (mereka) 

berjihad dengan harta dan jiwa. Mereka itu memperoleh kebaikan. Mereka itulah orang-orang 

yang beruntung. 

89. ُ اػََلَّ اّللّه ُْ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ ُيَِ ا َٖ ك٤ِْٜبَِۗ مه ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ْْ عَّ٘ه َُُٜ  a'addallāhu lahum jannātin tajrī min 

taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, żālikal-fauzul-'aẓīmAllah telah menyediakan bagi mereka surga 

yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Itulah kemenangan yang 

agung. 

٤ْتُ ا .90 ِٖ ُ٤ ٍَ ِۗ ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
نَثُٞا اّللّه ًَ  َٖ هؼََلَ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ َُُٜ َٕ َٖ الَْػَْوَاةِ ٤ُِئُْمَ ِٓ  َٕ ْٝ هُ ؼَنِّ ُٔ ُْ عَبۤءَ ا َٝ ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ -wa jā`al َُّن٣ِْ

mu'ażżirụna minal-a'rābi liyu`żana lahum wa qa'adallażīna każabullāha wa rasụlah, 

sayuṣībullażīna kafarụ min-hum 'ażābun alīmDan di antara orang-orang Arab Badui datang 

(kepada Nabi) mengemukakan alasan, agar diberi izin (untuk tidak pergi berperang), sedang 

orang-orang yang mendustakan Allah dan Rasul-Nya, duduk berdiam. Kelak orang-orang yang 

kafir di antara mereka akan ditimpa azab yang pedih. 

َٕ ؽَوَطٌ .91 ْٞ ْ٘لوُِ ب ٣ُ َٓ  َٕ ْٝ َٖ لََ ٣غَِلُ لََ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٝ  ٠ هٙ وْ َٔ ُْ لََ ػ٠ََِ ا َٝ ؼَلبَۤءِ  ُّٚ ٌَ ػ٠ََِ اُ ٤َُْ  ْٖ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ب ػ٠ََِ ا َٓ  ِۗ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِ
ا لِِلّه ْٞ ؾُ َٖ امَِا َٗ

ٌَْۙ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ُ ؿَلُ
اّللّه َٝ ِۗ ٍَ ج٤ِْ ٍَ  laisa 'alaḍ-ḍu'afā`i wa lā 'alal-marḍā wa lā 'alallażīna lā yajidụna mā 

yunfiqụna ḥarajun iżā naṣaḥụ lillāhi wa rasụlih, mā 'alal-muḥsinīna min sabīl, wallāhu gafụrur 

raḥīmTidak ada dosa (karena tidak pergi berperang) atas orang yang lemah, orang yang sakit 

dan orang yang tidak memperoleh apa yang akan mereka infakkan, apabila mereka berlaku 

ikhlas kepada Allah dan Rasul-Nya. Tidak ada alasan apa pun untuk menyalahkan orang-orang 

yang berbuat baik. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang, 

اػ٢َُْ .92 َّٝ ا  ْٞ َُّ َٞ ِٚ رَۖ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ُِ ِٔ بٓ اؽَْ َٓ ِْذَ لََٓ اعَِلُ  ْْ هُ َُِٜ ِٔ ىَ ُزِؾَْ ْٞ بٓ ارََ َٓ َٖ امَِا  لََ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ غِ ؽَيَٗبًَّٝ ْٓ َٖ اُلَّ ِٓ  ُ٘ ْْ رل٤َِْ ُُٜٗ َِٕۗ ْٞ ُ ْ٘لوِ ب ٣ُ َٓ ا  ْٝ  wa الَََّ ٣غَِلُ

lā 'alallażīna iżā mā atauka litaḥmilahum qulta lā ajidu mā aḥmilukum 'alaihi tawallaw wa 
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a'yunuhum tafīḍu minad-dam'i ḥazanan allā yajidụ mā yunfiqụndan tidak ada (pula dosa) atas 

orang-orang yang datang kepadamu (Muhammad), agar engkau memberi kendaraan kepada 

mereka, lalu engkau berkata, “Aku tidak memperoleh kendaraan untuk membawamu,” lalu 

mereka kembali, sedang mata mereka bercucuran air mata karena sedih, disebabkan mereka 

tidak memperoleh apa yang akan mereka infakkan (untuk ikut berperang). 

اُقَِِۙ  .93 َٞ ُْقَ غَ ا َٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ َ ا ثبِ ْٞ ُٙ ْْ اؿ٤َِْ٘بَۤءَُۚ هَ ُٛ َٝ ٗيََ  ْٞ زؤَمُِْٗ َْ َ٣ َٖ َُ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ج٤ِْ ََّ ب اُ َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ْْ كَُٜ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ
هِ ُ ػَ ٛجَغََ اّللّه َٝ

samanni۔-sabīlu 'alallażīna yasta`żinụnaka wa hum agniyā`, raḍụ bi`ay yakụnụ ma'al-khawālifi 

wa ṭaba'allāhu 'alā qulụbihim fa hum lā ya'lamụnSesungguhnya alasan (untuk menyalahkan) 

hanyalah terhadap orang-orang yang meminta izin kepadamu (untuk tidak ikut berperang), 

padahal mereka orang kaya. Mereka rela berada bersama orang-orang yang tidak ikut 

berperang dan Allah telah mengunci hati mereka, sehingga mereka tidak mengetahui (akibat 

perbuatan mereka). 

94. َٖ ِٓ ْٖ ُّٗئْ ا َُ ْٝ َْ لََّ رؼَْزنَِهُ ْْ ِۗ هُ ِٜ ْْ ا٤َُِْ ْْ امَِا هَعَؼْزُ ٌُ َٕ ا٤َُِْ ْٝ ٠  ٣ؼَْزنَِهُ هُ َٕ اِ ْٝ َّْ روَُكُّ ٚٗ صُ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ْْ ٌُ َِ َٔ ُ ػَ
٤وََٟ اّللّه ٍَ َٝ  ْْ ًُ ْٖ افَْجبَهِ ِٓ  ُ

ْْ هلَْ ٗجََّبَٗبَ اّللّه ٌُ َُ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ َّْٜبَكَحِ ك٤َُ٘جَِّئُ اُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ِْ ا ِِ  ya'tażirụna ilaikum iżā raja'tum ilaihim, qul lā ta'tażirụ lanػه

nu`mina lakum qad nabba`anallāhu min akhbārikum wa sayarallāhu 'amalakum wa rasụluhụ 

ṡumma turaddụna ilā 'ālimil-gaibi wasy-syahādati fa yunabbi`ukum bimā kuntum 

ta'malụnMereka (orang-orang munafik yang tidak ikut berperang) akan mengemukakan 

alasannya kepadamu ketika kamu telah kembali kepada mereka. Katakanlah (Muhammad), 

“Janganlah kamu mengemukakan alasan; kami tidak percaya lagi kepadamu, sungguh, Allah 

telah memberitahukan kepada kami tentang beritamu. Dan Allah akan melihat pekerjaanmu, 

(demikian pula) Rasul-Nya, kemudian kamu dikembalikan kepada (Allah) Yang Maha 

Mengetahui segala yang gaib dan yang nyata, lalu Dia memberitakan kepadamu apa yang telah 

kamu kerjakan.” 

95. ْْ ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ ُٙ ْْ ُزِؼُْوِ ِٜ ْْ ا٤َُِْ ْٗوَِجَْزُ ْْ امَِا ا ٌُ َُ ِ
َٕ ثبِلِّله ْٞ ٤ؾَِْلُِ ٍَ ا   ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُْ عَيَاۤءً ثِۢ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ

ؤْ َٓ َّٝ  
ٌٌَۙ ْْ هِعْ ُ ْْ ِۗ اَِّٜٗ ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ ُٙ ِۗۙ كبَػَْوِ

َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣sayaḥlifụna billāhi lakum iżangqalabtum ilaihim litu'riḍụ 'an-hum, fa a'riḍụ 'an-hum, 

innahum rijsuw wa ma`wāhum jahannamu jazā`am bimā kānụ yaksibụnMereka akan 

bersumpah kepadamu dengan nama Allah, ketika kamu kembali kepada mereka, agar kamu 

berpaling dari mereka. Maka berpalinglah dari mereka; karena sesungguhnya mereka itu 

berjiwa kotor dan tempat mereka neraka Jahanam, sebagai balasan atas apa yang telah mereka 

kerjakan. 

96. َٖ و٤ِْ َِ ُْله ِّ ا ْٞ ُْوَ ِٖ ا ٠ ػَ هٙ َ لََ ٣وَْ َّٕ اّللّه ِ ْْ كبَ ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ َٙ ْٕ روَْ ِ ْْ َۚكبَ ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ َٙ ْْ ُزِوَْ ٌُ َُ َٕ ْٞ  ,٣yaḥlifụna lakum litarḍau 'an-humؾَِْلُِ

fa in tarḍau 'an-hum fa innallāha lā yarḍā 'anil-qaumil-fāsiqīnMereka akan bersumpah 

kepadamu agar kamu bersedia menerima mereka. Tetapi sekalipun kamu menerima mereka, 

Allah tidak akan rida kepada orang-orang yang fasik. 

ُ عَ .97 ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َٓ كَ  ْٝ ا ؽُلُ ْٞ ُٔ اعَْلَهُ الَََّ ٣ؼََِْ َّٝ ٗلِبَهبً  َّٝ لْوًا  ًُ لُّ  َّ الََْػَْوَاةُ اَ ٌْ ٤ٌِْ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ ِۗ ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ٠ هَ  al-a'rābu asyaddu kufrawهُ

wa nifāqaw wa ajdaru allā ya'lamụ ḥudụda mā anzalallāhu 'alā rasụlih, wallāhu 'alīmun 

ḥakīmOrang-orang Arab Badui itu lebih kuat kekafiran dan kemunafikannya, dan sangat wajar 

tidak mengetahui hukum-hukum yang diturunkan Allah kepada Rasul-Nya. Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana. 

98. ٌَّ ْْ كَاۤى ِوَحُ اُ ِٜ اۤى ِوَ ِۗػ٤ََِْ َٝ ُْ اُلَّ ٌُ ُٔ ثِ ٣زَوََثَّ َّٝ ب  ًٓ وَ ْـ َٓ ْ٘لنُِ  ب ٣ُ َٓ ْٖ ٣َّزَّقِنُ  َٓ َٖ الَْػَْوَاةِ  ِٓ َٝ ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ  ُ
اّللّه َٝ ءِ ِۗ ْٝ  wa minal-a'rābi may 

yattakhiżu mā yunfiqu magramaw wa yatarabbaṣu bikumud-dawā`ir, 'alaihim dā`iratus-saụ`, 

wallāhu samī'un 'alīmDan di antara orang-orang Arab Badui itu ada yang memandang apa yang 

diinfakkannya (di jalan Allah) sebagai suatu kerugian; dia menanti-nanti marabahaya 

menimpamu, merekalah yang akan ditimpa marabahaya. Allah Maha Mendengar, Maha 

Mengetahui. 

دِ .99 هٞ َِ َٕ َٝ  ِ
ْ٘لَ اّللّه ذٍ ػِ ْ٘لنُِ هوُُثه ب ٣ُ َٓ ٣زََّقِنُ  َٝ فِوِ  ِّ الَْه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ  ِ

ُٖ ثبِلِّله ِٓ ْٖ ٣ُّئْ َٓ َٖ الَْػَْوَاةِ  ِٓ َٝ ٍِ ْٞ ٍُ ِۗۙ  اُوَّ   ُ
ُْ اّللّه ٤لُْفُُِِٜ ٍَ  ِۗ ْْ ُ بَ هوُْثخٌَ َُّٜ الَََٓ اَِّٜٗ

ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ
َّٕ اّللّه ٖٚ ِۗاِ زِ َٔ  wa minal-a'rābi may yu`minu billāhi wal-yaumil-ākhiri wa yattakhiżuك٢ِْ هَؽْ

mā yunfiqu qurubātin 'indallāhi wa ṣalawātir-rasụl, alā innahā qurbatul lahum, 

sayudkhiluhumullāhu fī raḥmatih, innallāha gafụrur raḥīmDan di antara orang-orang Arab 

Badui itu ada yang beriman kepada Allah dan hari kemudian, dan memandang apa yang 

diinfakkannya (di jalan Allah) sebagai jalan mendekatkan kepada Allah dan sebagai jalan untuk 

(memperoleh) doa Rasul. Ketahuilah, sesungguhnya infak itu suatu jalan bagi mereka untuk 

mendekatkan diri (kepada Allah). Kelak Allah akan memasukkan mereka ke dalam rahmat 

(surga)-Nya; sesungguhnya Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

100. َٕ ْٞ ُ جوِ َّه اُ َٝ  ْٞ ُٙ هَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ُ ػَ
٢َ اّللّه ِٙ ٍَٕۙ هَّ ب ََ ْْ ثبِؽِْ ُٛ ْٞ َٖ ارَّجؼَُ اَُّن٣ِْ َٝ بهِ  َٖ ْٗ الََْ َٝ  َٖ غِو٣ِْ هٜ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ُُ َّٝ ذٍ الََْ

ْْ عَّ٘ه اػََلَّ َُُٜ َٝ  ُْٚ٘ ا ػَ

ُْ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ ُيَِ ا َٖ ك٤ِْٜبَٓ اثَلًَا ِۗمه ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ  was-sābiqụnal-awwalụna minal-muhājirīna wal-anṣāri رغَْو١ِْ رؾَْزَٜبَ الََْ

wallażīnattaba'ụhum bi`iḥsānir raḍiyallāhu 'an-hum wa raḍụ 'an-hu wa a'adda lahum jannātin 

tajrī taḥtahal-an-hāru khālidīna fīhā abadā, żālikal-fauzul-'aẓīmDan orang-orang yang terdahulu 
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lagi yang pertama-tama (masuk Islam) di antara orang-orang Muhajirin dan Ansar dan orang-

orang yang mengikuti mereka dengan baik, Allah rida kepada mereka dan mereka pun rida 

kepada Allah. Allah menyediakan bagi mereka surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-

sungai. Mereka kekal di dalamnya selama-lamanya. Itulah kemenangan yang agung. 

101. ِْْۗ ُٜ ُٔ ا ػ٠ََِ اُِّ٘لبَمِِۗ لََ رؼََِْ ْٝ وَكُ َٓ ل٣ِْ٘خَِ  َٔ ُْ َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِٓ َٝ ِۗ َٕ ْٞ لوُِ ه٘ ُٓ َٖ الَْػَْوَاةِ  ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ْٞ ْٖ ؽَ َّٔ ِٓ َٝ  َّْ ِٖ صُ ر٤َْ وَّ َّٓ  ْْ ثُُٜ ٘ؼَُنِّ ٍَ  ِْْۗ ُٜ ُٔ ُٖ ٗؼََِْ  ٗؾَْ

ْٝ ٣وَُكُّ ٍْ ٠ ػَنَاةٍ ػَظ٤ِْ هُ َٕ اِ  َۙۚ  wa mim man ḥaulakum minal-a'rābi munāfiqụn, wa min ahlil-madīnati 

maradụ 'alan-nifāq, lā ta'lamuhum, naḥnu na'lamuhum, sanu'ażżibuhum marrataini ṡumma 

yuraddụna ilā 'ażābin 'aẓīmDan di antara orang-orang Arab Badui yang (tinggal) di sekitarmu, 

ada orang-orang munafik. Dan di antara penduduk Madinah (ada juga orang-orang munafik), 

mereka keterlaluan dalam kemunafikannya. Engkau (Muhammad) tidak mengetahui mereka, 

tetapi Kami mengetahuinya. Nanti mereka akan Kami siksa dua kali, kemudian mereka akan 

dikembalikan kepada azab yang besar. 

102. ِٚ ةَ ػ٤ََِْ ْٞ ْٕ ٣َّزُ ُ اَ ٠ََ اّللّه ٤ِّئبًِۗ ػَ ٍَ فَوَ  اه َّٝ بُؾًِب  َٕ لًَ  َٔ ا ػَ ْٞ ْْ فَِطَُ ِٜ ثِ ْٞ ا ثنُُِٗ ْٞ َٕ اػْزوََكُ ْٝ فَوُ
اه َٝ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ

َّٕ اّللّه ِّْۗ اِ  wa 

ākharụna'tarafụ biżunụbihim khalaṭụ 'amalan ṣāliḥaw wa ākhara sayyi`ā, 'asallāhu ay yatụba 

'alaihim, innallāha gafụrur raḥīmDan (ada pula) orang lain yang mengakui dosa-dosa mereka, 

mereka mencampuradukkan pekerjaan yang baik dengan pekerjaan lain yang buruk. Mudah-

mudahan Allah menerima tobat mereka. Sesungguhnya Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

103. ُ
اّللّه َٝ  ِْْۗ ُ َُّٜ ٌٖ ٌَ ٍَ ٞريََ  هِ َٕ  َّٕ ِْْۗ اِ ِٜ َِّ ػ٤ََِْ َٕ َٝ ْْ ثِٜبَ  ِٜ ٤ْ ًِّ ريَُ َٝ  ْْ لَهخًَ رطَُِّٜوُُٛ َٕ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ ْٖ اَ ِٓ فُنْ  ٌْ ٤ْغٌ ػ٤َِِْ ِٔ ٍَ   khuż min 

amwālihim ṣadaqatan tuṭahhiruhum wa tuzakkīhim bihā wa ṣalli 'alaihim, inna ṣalātaka sakanul 

lahum, wallāhu samī'un 'alīmAmbillah zakat dari harta mereka, guna membersihkan dan 

menyucikan mereka, dan berdoalah untuk mereka. Sesungguhnya doamu itu (menumbuhkan) 

ketenteraman jiwa bagi mereka. Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

104. َّٞ َٞ اُزَّ ُٛ َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ ذِ  لَهه َّٖ ٣ؤَفُْنُ اُ َٝ  ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ثخََ ػَ ْٞ َُ اُزَّ َٞ ٣وَْجَ ُٛ َ

َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ اََُ ُْ ؽ٤ِْ  a lam ya'lamū اةُ اُوَّ

annallāha huwa yaqbalut-taubata 'an 'ibādihī wa ya`khużuṣ-ṣadaqāti wa annallāha huwat-

tawwābur-raḥīmTidakkah mereka mengetahui, bahwa Allah menerima tobat hamba-hamba-

Nya dan menerima zakat(nya), dan bahwa Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang? 

105. ُْ ُْ ا َٝ  ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ْْ ٌُ َِ َٔ ُ ػَ
٤وََٟ اّللّه ََ ا كَ ْٞ ُِ َٔ َِ اػْ هُ َٝ ََٕۚ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ َّْٜبَكَحِ ك٤َُ٘جَِّئُ اُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ِْ ا ِِ ٠ ػه

هُ َٕ اِ ْٝ زوَُكُّ ٍَ َٝ  َِٕۗ ْٞ ُ٘ ِٓ  wa إْ

quli'malụ fa sayarallāhu 'amalakum wa rasụluhụ wal-mu`minụn, wa saturaddụna ilā 'ālimil-

gaibi wasy-syahādati fa yunabbi`ukum bimā kuntum ta'malụnDan katakanlah, “Bekerjalah 

kamu, maka Allah akan melihat pekerjaanmu, begitu juga Rasul-Nya dan orang-orang mukmin, 

dan kamu akan dikembalikan kepada (Allah) Yang Mengetahui yang gaib dan yang nyata, lalu 

diberitakan-Nya kepada kamu apa yang telah kamu kerjakan.” 

106. ٌْ ٤ْ ٌِ ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ  ِْْۗ ِٜ ةُ ػ٤ََِْ ْٞ ب ٣زَُ َّٓ اِ َٝ  ْْ ثُُٜ ب ٣ؼَُنِّ َّٓ ِ اِ

وِ اّللّه ْٓ َٕ لََِ ْٞ وْعَ ُٓ  َٕ ْٝ فَوُ اه َٝ  wa ākharụna murjauna 

li`amrillāhi immā yu'ażżibuhum wa immā yatụbu 'alaihim, wallāhu 'alīmun ḥakīmDan ada 

(pula) orang-orang lain yang ditangguhkan sampai ada keputusan Allah; mungkin Allah akan 

mengazab mereka dan mungkin Allah akan menerima tobat mereka. Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

ئْ .107 ُٔ ُْ َٖ ا رلَْو٣ِْوبًۢ ث٤َْ َّٝ لْوًا  ًُ َّٝ وَاهًا  ِٙ غِلًا  َْ َٓ ا  ْٝ َٖ ارَّقَنُ اَُّن٣ِْ َٝ  ْٕ َّٖ اِ ٤َُؾَِْلُِ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ  ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َ
ْٖ ؽَبهَةَ اّللّه َٔ بكًا ُِّ َٕ اهِْ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ

َٕ ْٞ نِثُ هٌ َُ ْْ ُ ٜلَُ اَِّٜٗ ْْ َ٣ ُ
اّللّه َٝ  ِۗ٠ ه٘ َْ ُْؾُ  wallażīnattakhażụ masjidan ḍirāraw wa kufraw wa tafrīqam اهََكْٗبَٓ الََِّ ا

bainal-mu`minīna wa irṣādal liman ḥāraballāha wa rasụlahụ ming qabl, wa layaḥlifunna in 

aradnā illal-ḥusnā, wallāhu yasy-hadu innahum lakāżibụnDan (di antara orang-orang munafik 

itu) ada yang mendirikan masjid untuk menimbulkan bencana (pada orang-orang yang 

beriman), untuk kekafiran dan untuk memecah belah di antara orang-orang yang beriman serta 

menunggu kedatangan orang-orang yang telah memerangi Allah dan Rasul-Nya sejak dahulu. 

Mereka dengan pasti bersumpah, “Kami hanya menghendaki kebaikan.” Dan Allah menjadi 

saksi bahwa mereka itu pendusta (dalam sumpahnya). 

ِٚ هِعَب .108 ِِٚۗ ك٤ِْ َّ ك٤ِْ ْٞ ْٕ روَُ ٍّ اؽََنُّ اَ ْٞ َ٣ ٍِ َّٝ ْٖ اَ ِٓ  ٟ هٞ ٌَ ػ٠ََِ اُزَّوْ ٍِّ غِلٌ اُ َْ َٔ َُ 
ِٚ اثَلًَاِۗ ْْ ك٤ِْ ُ ٣ؾُِتُّ لََ روَُ

اّللّه َٝ اِۗ  ْٝ ْٕ ٣َّزطَََّٜوُ َٕ اَ ْٞ ٌٍ ٣ُّؾِجُّ

َٖ ِّو٣ِْ طَّٜ ُٔ ُْ  lā taqum fīhi abadā, lamasjidun ussisa 'alat-taqwā min awwali yaumin aḥaqqu an ا

taqụma fīh, fīhi rijāluy yuḥibbụna ay yataṭahharụ, wallāhu yuḥibbul-muṭṭahhirīnJanganlah 

engkau melaksanakan salat dalam masjid itu selama-lamanya. Sungguh, masjid yang didirikan 

atas dasar takwa, sejak hari pertama adalah lebih pantas engkau melaksanakan salat di 

dalamnya. Di dalamnya ada orang-orang yang ingin membersihkan diri. Allah menyukai 

orang-orang yang bersih. 

لبَ عُوُفٍ  .109 َّ  ٠ هِ ٚٗ ػَ ٤ْ٘بََٗ ٌَ ثُ ٍَّ ْٖ اَ َّٓ  ّْ ٍٕ ف٤َْوٌ اَ ا َٞ ْٙ هِ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  ٟ هٞ ٠ روَْ هِ ٚٗ ػَ ٤ْ٘بََٗ ٌَ ثُ ٍَّ ْٖ اَ َٔ َِْۗ اكََ ٖٚ ك٢ِْ ٗبَهِ عَََّٜ٘ ْٜٗبَهَ ثِ ٛبَهٍ كبَ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َّ اُظّه ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا ُ لََ ٣َ

اّللّه َٝ  a fa man assasa bun-yānahụ 'alā taqwā minallāhi wa riḍwānin khairun am 

man assasa bun-yānahụ 'alā syafā jurufin hārin fan-hāra bihī fī nāri jahannam, wallāhu lā yahdil 

qaumaẓ-ẓālimīnMaka apakah orang-orang yang mendirikan bangunan (masjid) atas dasar 
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takwa kepada Allah dan keridaan(-Nya) itu lebih baik, ataukah orang-orang yang mendirikan 

bangunannya di tepi jurang yang runtuh, lalu (bangunan) itu roboh bersama-sama dengan dia 

ke dalam neraka Jahanam? Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang zalim. 

ُْ اَُّن١ِْ ةَ .110 ٤ْ٘بَُُٜٗ ٍُ ثُ ٤ٌِلٌََْْ ٣يََا ٌْ ؽَ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ  ِْْۗ ثُُٜ ْٞ ْٕ روَطََّغَ هُُِ ٓ اَ ْْ الََِّ ِٜ ثِ ْٞ ا ه٣ِْجخًَ ك٢ِْ هُُِ ْٞ َٗ lā yazālu bun-yānuhumullażī 

banau rībatan fī qulụbihim illā an taqaṭṭa'a qulụbuhum, wallāhu 'alīmun ḥakīmBangunan yang 

mereka dirikan itu senantiasa menjadi penyebab keraguan dalam hati mereka, sampai hati 

mereka hancur. Dan Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

ٍَتِ .111 َٕ ك٢ِْ  ْٞ ُْغََّ٘خَِۗ ٣وُبَرُِِ ُْ ا َُُٜ َّٕ َ ْْ ثبِ اَُُٜ َٞ ْٓ اَ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  ٟ زوَه ّْ َ ا َّٕ اّللّه َٕ۞ اِ ْٞ ِ ك٤َوَْزُُِ َِ اّللّه ِٚ ؽَوبًّ  ٣ْ ػْلًا ػ٤ََِْ َٝ  َٕ ْٞ ُ ٣وُْزَِ َٝ
ُْ اَُّن١ِْ ٌُ ا ثج٤َِْؼِ ْٝ وُ ِْ زجَْ ٍْ ِ كبَ

َٖ اّللّه ِٓ  ٖٙ ْٜلِ ٠ ثؼَِ كه ْٝ ْٖ اَ َٓ َٝ  ِِٕۗ
ُْووُْاه ا َٝ  َِ ْٗغ٤ِْ الَِْ َٝ ىخِ  هه ْٞ ُْ ك٠ِ اُزَّ ُْؼَظ٤ِْ ىُ ا ْٞ ُْلَ َٞ ا ُيَِ ُٛ مه َٝ  ِۗ ٖٚ ْْ ثِ  ثب٣َؼَْزُ

innallāhasytarā minal-mu`minīna anfusahum wa amwālahum bi`anna lahumul-jannah, 

yuqātilụna fī sabīlillāhi fa yaqtulụna wa yuqtalụna wa'dan 'alaihi ḥaqqan fit-taurāti wal-injīli 

wal-qur`ān, wa man aufā bi'ahdihī minallāhi fastabsyirụ bibai'ikumullażī bāya'tum bih, wa 

żālika huwal-fauzul-'aẓīmSesungguhnya Allah membeli dari orang-orang mukmin, baik diri 

mau-pun harta mereka dengan memberikan surga untuk mereka. Mereka berperang di jalan 

Allah; sehingga mereka membunuh atau terbunuh, (sebagai) janji yang benar dari Allah di 

dalam Taurat, Injil, dan Al-Qur'an. Dan siapakah yang lebih menepati janjinya selain Allah? 

Maka bergembiralah dengan jual beli yang telah kamu lakukan itu, dan demikian itulah 

kemenangan yang agung. 

112. َٕ ْٞ ؼُ ًِ ا َٕ اُوَّ ْٞ بۤى ِؾُ ََّ َٕ اُ ْٝ لُ ِٓ ؾَب
ُْ َٕ ا ْٝ جلُِ ُْؼه َٕ ا ْٞ َٕ  اَُزَّبۤى جُِ ْٞ لظُِ ُْؾه ا َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ اَُّ٘بُٛ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َٕ ثبِ ْٝ وُ ِٓ َٕ الَْه ْٝ بعِلُ ََّ اُ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ وِ ا ِّْ ثَ َٝ ِۗ ِ
كِ اّللّه ْٝ -attā`ibụnal-'ābidụnal-ḥāmidụnas-sā`iḥụnar-rāki'ụnas-sājidụnal-āmirụna bil ُؾُِلُ

ma'rụfi wan-nāhụna 'anil-mungkari wal-ḥāfiẓụna liḥudụdillāh, wa basysyiril-mu`minīnMereka 

itu adalah orang-orang yang bertobat, beribadah, memuji (Allah), mengembara (demi ilmu dan 

agama), rukuk, sujud, menyuruh berbuat makruf dan mencegah dari yang mungkar dan yang 

memelihara hukum-hukum Allah. Dan gembirakanlah orang-orang yang beriman. 

ْٖۢ ةَ .113 ِٓ  ٠ ا ا٢ُُِْٝ هوُْثه ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُ َٝ  َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ِْ ا ُِ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َّ٣ ْٕ ا اَ ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ َٕ َُِِّ٘ج٢ِِّ  ب ًَ ب  َِْٓ ُْغَؾ٤ِْ تُ ا ؾه ْٕ ْْ اَ ُ ْْ اََّٜٗ َُُٜ َٖ ب رج٤َََّ َٓ  mā ػْلِ 

kāna lin-nabiyyi wallażīna āmanū ay yastagfirụ lil-musyrikīna walau kānū ulī qurbā mim ba'di 

mā tabayyana lahum annahum aṣ-ḥābul-jaḥīmTidak pantas bagi Nabi dan orang-orang yang 

beriman memohonkan ampunan (kepada Allah) bagi orang-orang musyrik, sekalipun orang-

orang itu kaum kerabat(nya), setelah jelas bagi mereka, bahwa orang-orang musyrik itu 

penghuni neraka Jahanam. 

114. َّٕ ٓ اَ ٗٚ َُ َٖ ب رج٤َََّ َّٔ ػَلَٛبَٓ ا٣َِّبَُٙۚ كََِ َّٝ ػِلَحٍ  ْٞ َّٓ  ْٖ ِٚ الََِّ ػَ َْ لَِث٤َِْ ٤ِْٛ لبَهُ اثِْوه ْـ زِ ٍْ َٕ ا ب ًَ ب  َٓ َٝ  اِ
ُِْۗٚ٘ ِٓ اَ  ِ رجَوََّ

ّه ٌّٝ لِلِّ ٙٗ ػَلُ ٌْ اٌٙ ؽ٤َِِْ َّٝ َْ لَََ ٤ِْٛ َّٕ اثِْوه  wa 

mā kānastigfāru ibrāhīma li`abīhi illā 'am mau'idatiw wa'adahā iyyāh, fa lammā tabayyana lahū 

annahụ 'aduwwul lillāhi tabarra`a min-h, inna ibrāhīma la`awwāhun ḥalīmAdapun permohonan 

ampunan Ibrahim (kepada Allah) untuk bapaknya, tidak lain hanyalah karena suatu janji yang 

telah diikrarkannya kepada bapaknya. Maka ketika jelas bagi Ibrahim bahwa bapaknya adalah 

musuh Allah, maka Ibrahim berlepas diri darinya. Sungguh, Ibrahim itu seorang yang sangat 

lembut hatinya lagi penyantun. 

115.  َِّ ٌُ َ ثِ
َّٕ اّللّه َِٕۗ اِ ْٞ ب ٣زََّوُ َّٓ  ْْ َُُٜ َٖ ٠ ٣ج٤َُِّ ْْ ؽَزّه ىُٜ بۢ ثؼَْلَ امِْ ٛلَه ًٓ ْٞ ََّ هَ ِٚ ُ٤ُِ ُ

َٕ اّللّه ب ًَ ب  َٓ َٝ ٌْ ٢ْءٍ ػ٤َِِْ َّ  wa mā kānallāhu 

liyuḍilla qaumam ba'da iż hadāhum ḥattā yubayyina lahum mā yattaqụn, innallāha bikulli 

syai`in 'alīmDan Allah sekali-kali tidak akan menyesatkan suatu kaum, setelah mereka diberi-

Nya petunjuk, sehingga dapat dijelaskan kepada mereka apa yang harus mereka jauhi. 

Sungguh, Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

هْ .116 ََّ ِْيُ اُ ُٓ  ٗٚ َُ َ
َّٕ اّللّه ٤ْوٍاِ ِٖ لََ َٗ َّٝ  ٍّ٢ُِ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ َٝ  
٤ْذُِۗ ِٔ ُ٣ َٝ ِِٗۗ ٣ؾ٢ُْٖ  الَْهَْ َٝ دِ  هٝ  innallāha lahụ mulkus-

samāwāti wal-arḍ, yuḥyī wa yumīt, wa mā lakum min dụnillāhi miw waliyyiw wa lā 

naṣīrSesungguhnya Allah memiliki kekuasaan langit dan bumi. Dia menghidupkan dan 

mematikan. Tidak ada pelindung dan penolong bagimu selain Allah. 

117. ْٖۢ ِٓ وَحِ  َْ ُْؼُ بػَخِ ا ٍَ ُٙ ك٢ِْ  ْٞ َٖ ارَّجؼَُ بهِ اَُّن٣ِْ َٖ ْٗ الََْ َٝ  َٖ غِو٣ِْ هٜ ُٔ ُْ ا َٝ ُ ػ٠ََِ اَُّ٘ج٢ِِّ 
ةُ فَُوَلَْ رَّبةَ اّللّه ْٞ بكَ ٣ي٣َِْؾُ هُُِ ًَ ب  َٓ َّْ  ثؼَْلِ  ْْ صُ ُْٜ٘ ِّٓ ه٣ِْنٍ 

ٌْ ؽ٤ِْ فٌ هَّ ْٝ ْْ هَءُ ِٜ ٚٗ ثِ ِْْۗ اَِّٗ ِٜ َۙۙ ربَةَ ػ٤ََِْ laqat tāballāhu 'alan-nabiyyi wal-muhājirīna wal-

anṣārillażīnattaba'ụhu fī sā'atil-'usrati mim ba'di mā kāda yazīgu qulụbu farīqim min-hum 

ṡumma tāba 'alaihim, innahụ bihim ra`ụfur raḥīmSungguh, Allah telah menerima tobat Nabi, 

orang-orang Muhajirin dan orang-orang Ansar, yang mengikuti Nabi pada masa-masa sulit, 

setelah hati segolongan dari mereka hampir berpaling, kemudian Allah menerima tobat mereka. 

Sesungguhnya Allah Maha Pengasih, Maha Penyayang kepada mereka, 

ْْ اَ .118 ِٜ بهذَْ ػ٤ََِْ َٙ َٝ ب هَؽُجذَْ  َٔ ُٗ ثِ ُْ الَْهَْ ِٜ بهذَْ ػ٤ََِْ َٙ ٠ امَِا 
ٓ اِۗ ؽَزّه ْٞ َٖ فُِِّلُ ضخَِ اَُّن٣ِْ هِ ػ٠ََِ اُضَّ َّٝ  ِ

َٖ اّللّه ِٓ ِْغَبَ  َٓ ْٕ لََّ  ا اَ ْٓٞ ظَُّ٘ َٝ  ْْ ُٜ َُ ْٗلُ

ْْ ِٜ َّْ ربَةَ ػ٤ََِْ ِِٚۗ صُ ٓ ا٤َُِْ ُْ الََِّ ؽ٤ِْ اةُ اُوَّ َّٞ َٞ اُزَّ ُٛ َ
َّٕ اّللّه اِۗ اِ ْٞ ثُ ْٞ  wa 'alaṡ-ṡalāṡatillażīna khullifụ, ḥattā iżā ḍāqat ٤ُِزَُ

'alaihimul-arḍu bimā raḥubat wa ḍāqat 'alaihim anfusuhum wa ẓannū al lā malja`a minallāhi illā 

ilaīh, ṡumma tāba 'alaihim liyatụbụ, innallāha huwat-tawwābur-raḥīmdan terhadap tiga orang 

yang ditinggalkan. Hingga ketika bumi terasa sempit bagi mereka, padahal bumi itu luas dan 
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jiwa mereka pun telah (pula terasa) sempit bagi mereka, serta mereka telah mengetahui bahwa 

tidak ada tempat lari dari (siksaan) Allah, melainkan kepada-Nya saja, kemudian Allah 

menerima tobat mereka agar mereka tetap dalam tobatnya. Sesungguhnya Allah Maha 

Penerima tobat, Maha Penyayang. 

119. َٖ لِه٤ِْ ّٖه غَ اُ َٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ًُ َٝ  َ
ُ٘ٞا ارَّوُٞا اّللّه َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ -yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha wa kụnụ ma'aṣ ٣ه

ṣādiqīnWahai orang-orang yang beriman! Bertakwalah kepada Allah, dan bersamalah kamu 

dengan orang-orang yang benar. 

120. ٍِ ْٞ ٍُ ْٖ هَّ ا ػَ ْٞ ْٕ ٣َّزقَََِّلُ َٖ الَْػَْوَاةِ اَ ِّٓ  ْْ َُُٜ ْٞ ْٖ ؽَ َٓ َٝ ل٣ِْ٘خَِ  َٔ ُْ َِ ا ْٛ َٕ لََِ ب ًَ ب  َٓ ْْ لََ   ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ ِۗ مه ٖٚ َِ ْٖ َّٗلْ ْْ ػَ ِٜ َِ ْٗلُ َ ا ثبِ ْٞ لََ ٣وَْؿَجُ َٝ  ِ
اّللّه

َٝ لَّبهَ  ٌُ ُْ ٤ْعُ ا ِـ ئبً ٣َّ ِٛ ْٞ َٓ  َٕ ْٞ  ـُ لََ ٣طََ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ خٌ ك٢ِْ  َٖ َٔ قْ َٓ لََ  َّٝ تٌ  َٖ لََ َٗ َّٝ بٌ  َٔ ْْ ظَ ٤ْجُُٜ ِٖ ًُذ٣ُِ ٍّٝ ٤َّْٗلًَ الََِّ  ْٖ ػَلُ ِٓ  َٕ ْٞ ٌَ لََ ٣َ٘بَُُ َٔ ٖٚ ػَ ْْ ثِ ةَ َُُٜ

َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ َ لََ ٣ُ
َّٕ اّللّه بُؼٌِِۗ اِ َٕ  mā kāna li`ahlil-madīnati wa man ḥaulahum minal-a'rābi ay 

yatakhallafụ 'ar rasụlillāhi wa lā yargabụ bi`anfusihim 'an nafsih, żālika bi`annahum lā 

yuṣībuhum ẓama`uw wa lā naṣabuw wa lā makhmaṣatun fī sabīlillāhi wa lā yaṭa`ụna mauṭi`ay 

yagīẓul-kuffāra wa lā yanalụna min 'aduwwin nailan illā kutiba lahum bihī 'amalun ṣāliḥ, 

innallāha lā yuḍī'u ajral-muḥsinīnTidak pantas bagi penduduk Madinah dan orang-orang Arab 

Badui yang berdiam di sekitar mereka, tidak turut menyertai Rasulullah (pergi berperang) dan 

tidak pantas (pula) bagi mereka lebih mencintai diri mereka daripada (mencintai) diri Rasul. 

Yang demikian itu karena mereka tidak ditimpa kehausan, kepayahan dan kelaparan di jalan 

Allah, dan tidak (pula) menginjak suatu tempat yang membangkitkan amarah orang-orang 

kafir, dan tidak menimpakan suatu bencana kepada musuh, kecuali (semua) itu akan dituliskan 

bagi mereka sebagai suatu amal kebajikan. Sungguh, Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang-

orang yang berbuat baik, 

121. ُ
ُْ اّللّه ْْ ٤ُِغَْي٣َُِٜ زتَِ َُُٜ ًُ اك٣ِبً الََِّ  َٝ  َٕ ْٞ لََ ٣وَْطؼَُ َّٝ ج٤ِْوَحً  ًَ لََ  َّٝ ٤ْوَحً  ِـ َٕ َٕ ٗلَوَخًَ  ْٞ ْ٘لوُِ لََ ٣ُ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  َٖ ََ  wa lā  اؽَْ

yunfiqụna nafaqatan ṣagīrataw wa lā kabīrataw wa lā yaqṭa'ụna wādiyan illā kutiba lahum 

liyajziyahumullāhu aḥsana mā kānụ ya'malụndan tidaklah mereka memberikan infak, baik yang 

kecil maupun yang besar dan tidak (pula) melintasi suatu lembah (berjihad), kecuali akan 

dituliskan bagi mereka (sebagai amal kebajikan), untuk diberi balasan oleh Allah (dengan) 

yang lebih baik daripada apa yang telah mereka kerjakan. 

ْْ َٛبۤى لِخٌَ ٤ُِّزَلَنََّ .122 ُْٜ٘ ِّٓ َِّ كوِْهخٍَ  ًُ  ْٖ ِٓ لََ ٗلَوََ  ْٞ  كََِ
بۤكَّخًِۗ ًَ ا  ْٝ ْ٘لوُِ َ٤ُِ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٕ ا ب ًَ ب  َٓ َٝ ا ك٠ِ اُل١ِّْ۞  ْٞ اٛ ُ ْٓٞ ْْ امَِا هَعَؼُ ُٜ َٓ ْٞ ا هَ ْٝ ْ٘نِهُ ُ٤ُِ َٝ  ِٕ

َٕ ْٝ ْْ ٣ؾَْنَهُ ُ ْْ ُؼَََِّٜ ِٜ  wa mā kānal-mu`minụna liyanfirụ kāffah, falau lā nafara ming kulli firqatim ا٤َُِْ

min-hum ṭā`ifatul liyatafaqqahụ fid-dīni wa liyunżirụ qaumahum iżā raja'ū ilaihim la'allahum 

yaḥżarụnDan tidak sepatutnya orang-orang mukmin itu semuanya pergi (ke medan perang). 

Mengapa sebagian dari setiap golongan di antara mereka tidak pergi untuk memperdalam 

pengetahuan agama mereka dan untuk memberi peringatan kepada kaumnya apabila mereka 

telah kembali, agar mereka dapat menjaga dirinya. 

123. ََ اػْ َٝ  
ِْظَخًِۗ ْْ ؿِ ٌُ ا ك٤ِْ ْٝ ٤ُْغَِلُ َٝ لَّبهِ  ٌُ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ َٗ ْٞ َُِ٣ َٖ ا هبَرُِِٞا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بَ اَُّن٣ِْ ٓب٣َُّٜ ٣َٖه زَّو٤ِْ ُٔ ُْ غَ ا َٓ  َ

َّٕ اّللّه ا اَ ْٓٞ ُٓ  yā ayyuhallażīna 

āmanụ qātilullażīna yalụnakum minal-kuffāri walyajidụ fīkum gilẓah, wa'lamū annallāha ma'al-

muttaqīnWahai orang yang beriman! Perangilah orang-orang kafir yang di sekitar kamu, dan 

hendaklah mereka merasakan sikap tegas darimu, dan ketahuilah bahwa Allah beserta orang 

yang bertakwa. 

124. ُٖ َٓ َٖ اه ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ  كبَ
بٗبًَۚ َٔ ٓ ا٣ِْ ٖٙ نِ هٛ ْْ ىَاكَرُْٚ  ٌُ ٍُ ا٣َُّ ْٞ ْٖ ٣َّوُ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ هَحٌ كَ ْٞ ٍُ ْٗيُِذَْ  بٓ اُ َٓ امَِا  َٝ َٕ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ َ٣ ْْ ُٛ َّٝ بٗبً  َٔ ْْ ا٣ِْ ا كيََاكَرُْٜ ْٝ wa iżā 

mā unzilat sụratun fa min-hum may yaqụlu ayyukum zādat-hu hāżihī īmānā, fa ammallażīna 

āmanụ fa zādat-hum īmānaw wa hum yastabsyirụnDan apabila diturunkan suatu surah, maka di 

antara mereka (orang-orang munafik) ada yang berkata, “Siapakah di antara kamu yang 

bertambah imannya dengan (turunnya) surah ini?” Adapun orang-orang yang beriman, maka 

surah ini menambah imannya, dan mereka merasa gembira. 

125. َٕ ْٝ لوُِ هً  ْْ ُٛ َٝ ا  ْٞ برُ َٓ َٝ  ْْ ِٜ َِ ٠ هِعْ هُ ب اِ ًَ ْْ هِعْ ٌٗ كيََاكَرُْٜ وَ َّٓ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ َٖ ك٢ِْ هُُِ ب اَُّن٣ِْ َّٓ اَ َٝ  wa ammallażīna fī qulụbihim 

maraḍun fa zādat-hum rijsan ilā rijsihim wa mātụ wa hum kāfirụnDan adapun orang-orang 

yang di dalam hatinya ada penyakit, maka (dengan surah itu) akan menambah kekafiran 

mereka yang telah ada dan mereka akan mati dalam keadaan kafir. 

وَّ .126 َّٓ  ٍّ َِّ ػَب ًُ َٕ ك٢ِْ  ْٞ ْْ ٣لُْزَُ٘ ُ َٕ اََّٜٗ ْٝ لََ ٣وََ َٝ اَ َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ ٣نََّ لََ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ثُ ْٞ َّْ لََ ٣زَُ ِٖ صُ ر٤َْ وَّ َٓ  ْٝ  a wa lā yarauna annahum حً اَ

yuftanụna fī kulli 'āmim marratan au marrataini ṡumma lā yatụbụna wa lā hum 

yażżakkarụnDan tidakkah mereka (orang-orang munafik) memperhatikan bahwa mereka diuji 

sekali atau dua kali setiap tahun, namun mereka tidak (juga) bertobat dan tidak (pula) 

mengambil pelajaran? 

127. ُ
وَفَ اّللّه َٕ اِۗ  ْٞ وَكُ َٖ ْٗ َّْ ا ْٖ اؽََلٍ صُ ِّٓ  ْْ ٌُ ى َْ ٣وَه َٛ ٍِۗ٘ ٠ ثؼَْ هُ ْْ اِ ُٜ ُٚ هَحٌ َّٗظَوَ ثؼَْ ْٞ ٍُ ْٗيُِذَْ  بٓ اُ َٓ امَِا  َٝ َّٕ َ ْْ ثبِ ثَُٜ ْٞ َٕ هُُِ ْٞ ٌّ لََّ ٣لَْوَُٜ ْٞ ْْ هَ ُ  ٛ

wa iżā mā unzilat sụratun naẓara ba'ḍuhum ilā ba'ḍ, hal yarākum min aḥadin ṡummanṣarafụ, 

ṣarafallāhu qulụbahum bi`annahum qaumul lā yafqahụnDan apabila diturunkan suatu surah, 

satu sama lain di antara mereka saling berpandangan (sambil berkata), “Adakah seseorang (dari 
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kaum muslimin) yang melihat kamu?” Setelah itu mereka pun pergi. Allah memalingkan hati 

mereka disebabkan mereka adalah kaum yang tidak memahami. 

128. ِٚ ْْ ػَي٣ِْيٌ ػ٤ََِْ ٌُ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ِّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ْْ هَ ًُ ٌْ ُوَلَْ عَبۤءَ ؽ٤ِْ فٌ هَّ ْٝ َٖ هَءُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ْْ ثبِ ٌُ ٌٔ ػ٤ََِْ ْْ ؽَو٣ِْ ب ػَ٘زُِّ َٓ  laqad jā`akum 

rasụlum min anfusikum 'azīzun 'alaihi mā 'anittum ḥarīṣun 'alaikum bil-mu`minīna ra`ụfur 

raḥīmSungguh, telah datang kepadamu seorang rasul dari kaummu sendiri, berat terasa olehnya 

penderitaan yang kamu alami, (dia) sangat menginginkan (keimanan dan keselamatan) bagimu, 

penyantun dan penyayang terhadap orang-orang yang beriman. 

َٞ هَ .129 ُٛ َٝ ِْذُ  ًَّ َٞ ِٚ رَ َٞ ِۗ ػ٤ََِْ َٚ الََِّ ُٛ هُ ُ لََٓ اِ
ج٢َِ اّللّه َْ َْ ؽَ ا كوَُ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ كبَ ِْ ُْؼَظ٤ِْ ُِ ا ُْؼَوْ  fa in tawallau fa qulةُّ ا

ḥasbiyallāhu lā ilāha illā huw, 'alaihi tawakkaltu wa huwa rabbul-'arsyil-'aẓīmMaka jika mereka 

berpaling (dari keimanan), maka katakanlah (Muhammad), “Cukuplah Allah bagiku; tidak ada 

tuhan selain Dia. Hanya kepada-Nya aku bertawakal, dan Dia adalah Tuhan yang memiliki 

„Arsy (singgasana) yang agung.”  
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Surat Yunus 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

وه .1 ُۤ ِْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ تِ ا ٌِزه ُْ ذُ ا ٣ه ِْيَ اه رِ ِۙۗ  alif lām rā, tilka āyātul-kitābil-ḥakīmAlif Lam Ra. Inilah ayat-ayat Al-

Qur'an yang penuh hikmah. 

ا .2 ْٓٞ ُ٘ َٓ َٖ اه وِ اَُّن٣ِْ ِّْ ثَ َٝ  ًَ ْٗنِهِ اَُّ٘ب ْٕ اَ ْْ اَ ُْٜ٘ ِّٓ  ٍَ ٠ هَعُ هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ ْٕ اَ ًِ ػَغَجبً اَ َٕ َُِِّ٘ب ب ًَ نَا  اَ هٛ  َّٕ َٕ اِ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ٍَ ا ْْ ِۗ هبَ ِٜ ْ٘لَ هَثِّ لْمٍ ػِ ِٕ  َّ ْْ هلََ َُُٜ َّٕ اَ
ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ؾِوٌ  هَ َُ a kāna lin-nāsi 'ajaban an auḥainā ilā rajulim min-hum an anżirin-nāsa wa 

basysyirillażīna āmanū anna lahum qadama ṣidqin 'inda rabbihim, qālal-kāfirụna inna hāżā 

lasāḥirum mubīnPantaskah manusia menjadi heran bahwa Kami memberi wahyu kepada 

seorang laki-laki di antara mereka, “Berilah peringatan kepada manusia dan gembirakanlah 

orang-orang beriman bahwa mereka mempunyai kedudukan yang tinggi di sisi Tuhan.” Orang-

orang kafir berkata, “Orang ini (Muhammad) benar-benar pesihir.” 

ُِ ٣لَُثِّوُ .3 ُْؼَوْ ٟ ػ٠ََِ ا هٞ زَ ٍْ َّْ ا ٍّ صُ زَّخِ ا٣ََّب ٍِ َٗ ك٢ِْ  الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ ُْ اّللّه ٌُ َّٕ هَثَّ اِ ِۗ مه ٖٚ ْٖۢ ثؼَْلِ امِِْٗ ِٓ ل٤ِْغٍ الََِّ  َّ  ْٖ ِٓ ب  َٓ وَِۗ  ْٓ ُ  الََْ
ُْ اّللّه ٌُ ُِ

َٕ ْٝ وُ ًَّ ُِٙۗ اكَلَََ رنََ ْٝ ْْ كبَػْجلُُ ٌُ  inna rabbakumullāhullażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa fī sittati ayyāmin هَثُّ

ṡummastawā 'alal-'arsyi yudabbirul-amr, mā min syafī'in illā mim ba'di iżnih, żālikumullāhu 

rabbukum fa'budụh, a fa lā tażakkarụnSesungguhnya Tuhan kamu Dialah Allah yang 

menciptakan langit dan bumi dalam enam masa, kemudian Dia bersemayam di atas „Arsy 

(singgasana) untuk mengatur segala urusan. Tidak ada yang dapat memberi syafaat kecuali 

setelah ada izin-Nya. Itulah Allah, Tuhanmu, maka sembahlah Dia. Apakah kamu tidak 

mengambil pelajaran? 

َٖ اه .4 ٙٗ ٤ُِغَْي١َِ اَُّن٣ِْ َّْ ٣ؼ٤ُِْلُ ِْنَ صُ ُْقَ ٚٗ ٣جَْلَإُا ا ِ ؽَوبًِّۗ اَِّٗ
ػْلَ اّللّه َٝ ٤ْؼًبِۗ  ِٔ ْْ عَ ٌُ وْعِؼُ َٓ  ِٚ لوَُا٤َُِْ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  

ِِٜۗ َْ ُْوِ ذِ ثبِ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ وَاةٌ  َّ  ْْ ا َُُٜ ْٝ

َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌْ ثِۢ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َّٝ  ٍْ ٤ْ ِٔ ْٖ ؽَ ِّٓ  ilaihi marji'ukum jamī'ā, wa'dallāhi ḥaqqā, innahụ yabda`ul-

khalqa ṡumma yu'īduhụ liyajziyallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti bil-qisṭ, wallażīna kafarụ 

lahum syarābum min ḥamīmiw wa 'ażābun alīmum bimā kānụ yakfurụnHanya kepada-Nya 

kamu semua akan kembali. Itu merupakan janji Allah yang benar dan pasti. Sesungguhnya 

Dialah yang memulai penciptaan makhluk kemudian mengulanginya (menghidupkannya 

kembali setelah berbangkit), agar Dia memberi balasan kepada orang-orang yang beriman dan 

mengerjakan kebajikan dengan adil. Sedangkan untuk orang-orang kafir (disediakan) minuman 

air yang mendidih dan siksaan yang pedih karena kekafiran mereka. 

5. َّٝ ٤بَۤءً  ِٙ  ٌَ ْٔ َّْ ََ اُ َٞ اَُّن١ِْ عَؼَ ُٛ ٍْ ُيَِ الََِّ ثبِ ُ مه
ب فَِنََ اّللّه َٓ بةَِۗ  ََ ُْؾِ ا َٝ  َٖ ٤ِْ٘ َِّ ا ػَلَكَ اُ ْٞ ُٔ ٍَ ُزِؼََِْ ٘بَىِ َٓ  ٗٙ هَ هلََّ َّٝ هًا  ْٞ وَ ُٗ َٔ ُْوَ ذِ ا ٣ه َُ الَْه ِّٖ ؽَنِِّۗ ٣لَُ

َٕ ْٞ ُٔ ٍّ ٣َّؼَِْ ْٞ  huwallażī ja'alasy-syamsa ḍiyā`aw wal-qamara nụraw wa qaddarahụ manāzila ُوَِ

lita'lamụ 'adadas-sinīna wal-ḥisāb, mā khalaqallāhu żālika illā bil-ḥaqq, yufaṣṣilul-āyāti 

liqaumiy ya'lamụnDialah yang menjadikan matahari bersinar dan bulan bercahaya, dan Dialah 

yang menetapkan tempat-tempat orbitnya, agar kamu mengetahui bilangan tahun, dan 

perhitungan (waktu). Allah tidak menciptakan demikian itu melainkan dengan benar. Dia 

menjelaskan tanda-tanda (kebesaran-Nya) kepada orang-orang yang mengetahui. 
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ِٗ لََه .6 الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ ك٠ِ اُ ب فَِنََ اّللّه َٓ َٝ بَهِ  اَُّٜ٘ َٝ  َِ َّٕ ك٠ِ افْزلََِفِ ا٤َُّْ اِ َٕ ْٞ ٍّ ٣َّزَّوُ ْٞ ذٍ ُِّوَ  inna fikhtilāfil-laili wan-nahāri ٣ه

wa mā khalaqallāhu fis-samāwāti wal-arḍi la`āyātil liqaumiy yattaqụnSesungguhnya pada 

pergantian malam dan siang dan pada apa yang diciptakan Allah di langit dan di bumi, pasti 

terdapat tanda-tanda (kebesaran-Nya) bagi orang-orang yang bertakwa. 

ْٖ اه .7 ْْ ػَ ُٛ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا ثِٜبَ  ْٞ  ـَُّ٘ َٔ
ْٛ ا َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ا ثبِ ْٞ ُٙ هَ َٝ َٕ ُوِبَۤءَٗبَ  ْٞ َٖ لََ ٣وَْعُ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ ََٕۙ ْٞ ُ لِِ زِ٘بَ ؿه  ٣innallażīna lā yarjụnaه

liqā`ana wa raḍụ bil-ḥayātid-dun-yā waṭma`annụ bihā wallażīna hum 'an āyātinā 

gāfilụnSesungguhnya orang-orang yang tidak mengharapkan (tidak percaya akan) pertemuan 

dengan Kami, dan merasa puas dengan kehidupan dunia serta merasa tenteram dengan 

(kehidupan) itu, dan orang-orang yang melalaikan ayat-ayat Kami, 

8. َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُْ اَُّ٘بهُ ثِ ىُٜ هٝ
ؤْ َٓ ى يَِ 

هُۤ  ulā`ika ma`wāhumun-nāru bimā kānụ yaksibụnmereka itu اُٝ

tempatnya di neraka, karena apa yang telah mereka lakukan. 

9. ْْ ِٜ ْٜل٣ِْ ذِ ٣َ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ ِْ اِ ذِ اَُّ٘ؼ٤ِْ
وُ ك٢ِْ عَّ٘ه هٜ ْٗ ُْ الََْ ِٜ ْٖ رؾَْزِ ِٓ َْْۚ رغَْو١ِْ  ِٜ بِٗ َٔ ْْ ثب٣ِِْ ُ  innallażīna āmanụ waهَثُّٜ

'amiluṣ-ṣāliḥāti yahdīhim rabbuhum bi`īmānihim, tajrī min taḥtihimul-an-hāru fī jannātin-

na'īmSesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, niscaya diberi 

petunjuk oleh Tuhan karena keimanannya. Mereka di dalam surga yang penuh kenikmatan, 

mengalir di bawahnya sungai-sungai. 

10. ِ لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ ِٕ ا ْْ اَ ىُٜ هٞ فِوُ كَػْ
اه َٝ  ٌَْۚ هِ ٍَ ْْ ك٤ِْٜبَ  رؾ٤ََِّزُُٜ َٝ ٘يََ اُِْٜ  جْؾه ٍُ ْْ ك٤ِْٜبَ  ىُٜ هٞ كَػْ َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه -da'wāhum fīhā sub هَةِّ ا

ḥānakallāhumma wa taḥiyyatuhum fīhā salām, wa ākhiru da'wāhum anil-ḥamdu lillāhi rabbil 

'ālamīnDoa mereka di dalamnya ialah, “Subhanakallahumma” (Mahasuci Engkau, ya Tuhan 

kami), dan salam penghormatan mereka ialah, “Salam” (salam sejahtera). Dan penutup doa 

mereka ialah, “Al-hamdu lillahi Rabbil „alamin” (segala puji bagi Allah Tuhan seluruh alam). 

ِْْۗ كَ٘نََهُ ا .11 ْْ اعََُُِٜ ِٜ ٢َ ا٤َُِْ ِٚ ُْق٤َْوِ ُوَُ ْْ ثبِ زؼِْغَبَُُٜ ٍْ َّْوَّ ا ًِ اُ ُ َُِِّ٘ب َُ اّللّه ْٞ ٣ؼَُغِّ َُ َٝ  ۞ َٕ ْٞ ُٜ َٔ ْْ ٣ؼَْ ِٜ ٤بَِٗ ْـ َٕ ُوِبَۤءَٗبَ ك٢ِْ ُٛ ْٞ َٖ لََ ٣وَْعُ  walau َُّن٣ِْ

yu'ajjilullāhu lin-nāsisy-syarrasti'jālahum bil-khairi laquḍiya ilaihim ajaluhum, fa nażarullażīna 

lā yarjụna liqā`anā fī ṭugyānihim ya'mahụnDan kalau Allah menyegerakan keburukan bagi 

manusia seperti permintaan mereka untuk menyegerakan kebaikan, pasti diakhiri umur mereka. 

Namun Kami biarkan orang-orang yang tidak mengharapkan pertemuan dengan Kami, bingung 

di dalam kesesatan mereka. 

وُّ كَػَبٗبَ ُظَِ .12 ُّٚ َٕ اُ ب ََ ْٗ ٌَّ الَِْ َٓ امَِا  َٝ
ِۗ ٗٚ ََّ َّٓ وٍّ  ُٙ  ٠ هُ ْْ ٣لَْػُ٘بَٓ اِ َُّ ْٕ بَ ًَ وَّ  َٓ  ٗٙ وَّ ُٙ  ُْٚ٘ لْ٘بَ ػَ َْ ًَ ب  َّٔ ب َۚكََِ ًٔ ِ ْٝ هبَۤى  ْٝ هبَػِلًا اَ ٓ اَ ٖٚ جِ

ْۢٗ   َٖ ُيَِ ى٣ُِّ نه ًَ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ِْ ُِ wa iżā massal-insānaḍ-ḍurru da'ānā lijambihī au qā'idan au qā`imā, fa 

lammā kasyafnā 'an-hu ḍurrahụ marra ka`al lam yad'unā ilā ḍurrim massah, każālika zuyyina 

lil-musrifīna mā kānụ ya'malụnDan apabila manusia ditimpa bahaya dia berdoa kepada Kami 

dalam keadaan berbaring, duduk atau berdiri, tetapi setelah Kami hilangkan bahaya itu darinya, 

dia kembali (ke jalan yang sesat), seolah-olah dia tidak pernah berdoa kepada Kami untuk 

(menghilangkan) bahaya yang telah menimpanya. Demikianlah dijadikan terasa indah bagi 

orang-orang yang melampaui batas apa yang mereka kerjakan. 

13. ٍَ َٝ ا ٤ُِئُْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ ْْ ثبِ ُُِٜ ٍُ ْْ هُ عَبۤءَرُْٜ َٝ اَۙ  ْٞ ُٔ ب ظََِ َّٔ َُ ْْ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٕ ْٝ ُْووُُ ٘بَ ا ٌْ َِْٛ هلَْ اَ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َّ ا ْٞ ُْوَ ُيَِ ٗغَْيِٟ ا نه ًَ ا ِۗ  ْٞ ُ٘ ِٓ  wa laqad 

ahlaknal-qurụna ming qablikum lammā ẓalamụ wa jā`at-hum rusuluhum bil-bayyināti wa mā 

kānụ liyu`minụ, każālika najzil-qaumal-mujrimīn Dan sungguh, Kami telah membinasakan 

umat-umat sebelum kamu, ketika mereka berbuat zalim, padahal para rasul mereka telah datang 

membawa keterangan-keterangan (yang nyata), tetapi mereka sama sekali tidak mau beriman. 

Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat dosa. 

14. َٕ ْٞ ُِ َٔ ٤ْقَ رؼَْ ًَ ْ٘ظوَُ  َُِ٘ ْْ ِٛ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ  ِٗ ى ِقَ ك٠ِ الَْهَْ
هِۤ ْْ فَ ٌُ ه٘ ِْ َّْ عَؼَ  ṡumma ja'alnākum khalā`ifa fil-arḍi mim ba'dihim صُ

linanẓura kaifa ta'malụnKemudian Kami jadikan kamu sebagai pengganti-pengganti (mereka) 

di bumi setelah mereka, untuk Kami lihat bagaimana kamu berbuat. 

نَ .15 هٛ ٍٕ ؿ٤َْوِ  َٕ ُوِبَۤءَٗبَ ائْذِ ثوِوُْاه ْٞ َٖ لََ ٣وَْعُ ٍَ اَُّن٣ِْ ذٍَۙ هبَ ه٘ ٣بَرُ٘بَ ث٤َِّ ْْ اه ِٜ ٠ ػ٤ََِْ هِ امَِا رزُْ َٝ  ْٕ ٢ْ َۚاِ َِ ِْوبَۤئِ ٗلَْ ْٖ رِ ِٓ  ٗٚ َُ ْٕ اثُلَِّ ُٕ ٢ُِْٓ اَ ْٞ ٌُ ب ٣َ َٓ  َْ ُُْٚ ِۗ هُ ْٝ ثلَِّ آ اَ

ٍْ ٍّ ػَظ٤ِْ ْٞ ٤ْذُ هَث٢ِّْ ػَنَاةَ ٣َ َٖ ْٕ ػَ ٠ ا٢ََُِّ َۚ ا٢ِِّْٗٓ افََبفُ اِ ٓ ؽه ْٞ ب ٣ُ َٓ  wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā bayyināting ارََّجغُِ الََِّ 

qālallażīna lā yarjụna liqā`ana`ti biqur`ānin gairi hāżā au baddil-h, qul mā yakụnu lī an 

ubaddilahụ min tilqā`i nafsī, in attabi'u illā mā yụḥā ilayy, innī akhāfu in 'aṣaitu rabbī 'ażāba 

yaumin 'aẓīmDan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami dengan jelas, orang-orang 

yang tidak mengharapkan pertemuan dengan Kami berkata, “Datangkanlah kitab selain Al-

Qur'an ini atau gantilah.” Katakanlah (Muhammad), “Tidaklah pantas bagiku menggantinya 

atas kemauanku sendiri. Aku hanya mengikuti apa yang diwahyukan kepadaku. Aku benar-

benar takut akan azab hari yang besar (Kiamat) jika mendurhakai Tuhanku.” 

16. ِۗ ٖٚ ْٖ هجَِِْ ِّٓ وًا  ُٔ ْْ ػُ ٌُ ٖٚ ۖكوَلَْ ُجَضِْذُ ك٤ِْ ْْ ثِ ٌُ ى لََٓ اكَْهه َٝ  ْْ ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ رُ ْٞ ب رََِ َٓ  ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُّ َْ َٕ هُ ْٞ ُ  qul lau syā`allāhu mā talautuhụاكَلَََ رؼَْوِِ

'alaikum wa lā adrākum bihī fa qad labiṡtu fīkum 'umuram ming qablih, a fa lā 

ta'qilụnKatakanlah (Muhammad), “Jika Allah menghendaki, niscaya aku tidak membacakannya 

kepadamu dan Allah tidak (pula) memberitahukannya kepadamu.” Aku telah tinggal 
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bersamamu beberapa lama sebelumnya (sebelum turun Al-Qur'an). Apakah kamu tidak 

mengerti? 

17. َٕ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ ٚٗ لََ ٣لُِْؼُِ ا ِۗ اَِّٗ ٖٚ زِ ٣ه نَّةَ ثبِه ًَ  ْٝ نِثبً اَ ًَ  ِ ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٔ  fa man aẓlamu mim maniftarā 'alallāhi كَ

każiban au każżaba bi`āyātih, innahụ lā yufliḥul-mujrimụnMaka siapakah yang lebih zalim 

daripada orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah atau mendustakan ayat-ayat-

Nya? Sesungguhnya orang-orang yang berbuat dosa itu tidak akan beruntung. 

18. ِ ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٝ ٣ؼَْجلُُ َٝ َ
َٕ اّللّه ْٞ  ـُ َْ ارَُ٘جَِّ ِ ِۗهُ

ْ٘لَ اّللّه لؼََبۤإُٗبَ ػِ ُّ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ْْ ْ٘لؼَُُٜ لََ ٣َ َٝ  ْْ ُٛ وُّ ُٚ ب لََ ٣َ َٓ لََ ك٠ِ   َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُْ ك٠ِ اُ ب لََ ٣ؼََِْ َٔ  ثِ

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب ٣ُ َّٔ ٠ ػَ هِ رؼَه َٝ  ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ  ِِۗٗ  wa ya'budụna min dụnillāhi mā lā yaḍurruhum wa lā yanfa'uhum الَْهَْ

wa yaqụlụna hā`ulā`i syufa'ā`unā 'indallāh, qul a tunabbi`ụnallāha bimā lā ya'lamu fis-samāwāti 

wa lā fil-arḍ, sub-ḥānahụ wa ta'ālā 'ammā yusyrikụnDan mereka menyembah selain Allah, 

sesuatu yang tidak dapat mendatangkan bencana kepada mereka dan tidak (pula) memberi 

manfaat, dan mereka berkata, “Mereka itu adalah pemberi syafaat kami di hadapan Allah.” 

Katakanlah, “Apakah kamu akan memberitahu kepada Allah sesuatu yang tidak diketahui-Nya 

apa yang di langit dan tidak (pula) yang di bumi?” Mahasuci Allah dan Mahatinggi dari apa 

yang mereka persekutukan itu. 

19. ْْ ٢َ ث٤ََُْٜ٘ ِٚ ثِّيَ ُوَُ ْٖ هَّ ِٓ جوَذَْ  ٍَ خٌ  َٔ ِِ ًَ لََ  ْٞ َُ َٝ  
اِۗ ْٞ اؽِلَحً كبَفْزَِلَُ َّٝ خً  َّٓ ٓ اُ ًُ الََِّ َٕ اَُّ٘ب ب ًَ ب  َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُ ِٚ ٣قَْزَِلِ ب ك٤ِْ َٔ  wa mā kānan-nāsu illā ك٤ِْ

ummataw wāḥidatan fakhtalafụ, walau lā kalimatun sabaqat mir rabbika laquḍiya bainahum 

fīmā fīhi yakhtalifụnDan manusia itu dahulunya hanyalah satu umat, kemudian mereka 

berselisih. Kalau tidak karena suatu ketetapan yang telah ada dari Tuhanmu, pastilah telah 

diberi keputusan (di dunia) di antara mereka, tentang apa yang mereka perselisihkan itu. 

20. َّ  ا٢ِِّْٗ 
اَۚ ْٝ ْٗزظَِوُ ِ كبَ ٤ْتُ لِِلّه َـ ُْ ب ا َٔ َْ اَِّٗ َۚ كوَُ ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٣خٌَ  ِٚ اه ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيِ لََٓ اُ ْٞ َُ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ َٖ ْ٘زظَِو٣ِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ  wa yaqụlụna lau lā unzila ػَ

'alaihi āyatum mir rabbih, fa qul innamal-gaibu lillāhi fantaẓirụ, innī ma'akum minal-

muntaẓirīnDan mereka berkata, “Mengapa tidak diturunkan kepadanya (Muhammad) suatu 

bukti (mukjizat) dari Tuhannya?” Katakanlah, “Sungguh, segala yang gaib itu hanya milik 

Allah; sebab itu tunggu (sajalah) olehmu. Ketahuilah aku juga menunggu bersama kamu.” 

ُ اَ .21 َِ اّللّه زِ٘بَِۗ هُ ٣ه وٌ ك٢ِْٓ اه ٌْ َّٓ  ْْ ْْ امَِا َُُٜ زُْٜ ََّ َٓ اۤءَ  وَّ َٙ ْٖۢ ثؼَْلِ  ِّٓ خً  َٔ ًَ هَؽْ امَِآ امََهْ٘بَ اَُّ٘ب َٝ
وًاِۗ ٌْ َٓ وَعُ  ٍْ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ ب رَ َٓ  َٕ ْٞ زجُُ ٌْ َِ٘بَ ٣َ ٍُ َّٕ هُ  wa iżā اِ

ażaqnan-nāsa raḥmatam mim ba'di ḍarrā`a massat-hum iżā lahum makrun fī āyātinā, qulillāhu 

asra'u makrā, inna rusulana yaktubụna mā tamkurụnDan apabila Kami memberikan suatu 

rahmat kepada manusia, setelah mereka ditimpa bencana, mereka segera melakukan segala tipu 

daya (menentang) ayat-ayat Kami. Katakanlah, “Allah lebih cepat pembalasannya (atas tipu 

daya itu).” Sesungguhnya malaikat-malaikat Kami mencatat tipu dayamu. 

ُْتَ .22 ْْ ك٠ِ ا ًُ ٤ِّوُ ََ َٞ اَُّن١ِْ ٣ُ ا ثِٜبَ عَبۤءَرْٜبَ هُِٛ ْٞ كوَِؽُ َّٝ ْْ ثو٣ِِْؼٍ ٤َِّٛجخٍَ  ِٜ َٖ ثِ عَو٣َْ َٝ ِْيَِۚ  ُْلُ ْْ ك٠ِْ ا ْ٘زُ ًُ ٠ امَِا 
ٓ ُْجؾَْوِِۗ ؽَزّه ا َٝ ُْ هِّ  عَبۤءَُٛ َّٝ قٌ  ِٕ ٣ْؼٌ ػَب

َُُٚ َٖ ٤ْ ِٖ قِِْ ُٓ  َ
ا اّللّه ُٞ َْْۙ كَػَ ِٜ ْْ اؽ٤َُِْٜ ثِ ُ ا اََّٜٗ ْٓٞ ظَُّ٘ َّٝ  ٍٕ ب ٌَ َٓ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ طُ  ْٞ َٔ ُْ َٖ ا ٌِو٣ِْ

ّْه َٖ اُ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ ََُ٘ ٖٙ نِ هٛ  ْٖ ِٓ ْٗغ٤َْزَ٘بَ  ْٖ اَ ِ َٖ ەَۚ ُىَ  ٣ْ  huwallażīاُلِّ

yusayyirukum fil-barri wal-baḥr, ḥattā iżā kuntum fil-fulk, wa jaraina bihim birīḥin ṭayyibatiw 

wa fariḥụ bihā jā`at-hā rīḥun 'āṣifuw wa jā`ahumul-mauju ming kulli makāniw wa ẓannū 

annahum uḥīṭa bihim da'awullāha mukhliṣīna lahud-dīn, la`in anjaitanā min hāżihī lanakụnanna 

minasy-syākirīnDialah Tuhan yang menjadikan kamu dapat berjalan di daratan, (dan berlayar) 

di lautan. Sehingga ketika kamu berada di dalam kapal, dan meluncurlah (kapal) itu membawa 

mereka (orang-orang yang ada di dalamnya) dengan tiupan angin yang baik, dan mereka 

bergembira karenanya; tiba-tiba datanglah badai dan gelombang menimpanya dari segenap 

penjuru, dan mereka mengira telah terkepung (bahaya), maka mereka berdoa dengan tulus 

ikhlas kepada Allah semata. (Seraya berkata), “Sekiranya Engkau menyelamatkan kami dari 

(bahaya) ini, pasti kami termasuk orang-orang yang bersyukur.” 

ُْؼَ .23 ٤ْوِ ا َـ ِٗ ثِ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ ُـ ْْ ٣جَْ ْْ امَِا ُٛ ىُٜ ْٗغه بٓ اَ َّٔ كََِ ْْ ٌُ وْعِؼُ َٓ َّْ ا٤َُِْ٘بَ  ٤ْٗبَۖ صُ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه زبَعَ ا َّٓ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ٠ اَ
ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ ُ٤ ْـ ب ثَ َٔ ًُ اَِّٗ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ ْْ مِّ ٣ِۗه ٌُ  كَُ٘٘جَِّئُ

َٕ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ  fa lammā anjāhum iżā hum yabgụna fil-arḍi bigairil-ḥaqq, yā ayyuhan-nāsu innamāثِ

bagyukum 'alā anfusikum matā'al-ḥayātid-dun-yā ṡumma ilainā marji'ukum fa nunabbi`ukum 

bimā kuntum ta'malụnTetapi ketika Allah menyelamatkan mereka, malah mereka berbuat 

kezaliman di bumi tanpa (alasan) yang benar. Wahai manusia! Sesungguhnya kezalimanmu 

bahayanya akan menimpa dirimu sendiri; itu hanya kenikmatan hidup duniawi, selanjutnya 

kepada Kamilah kembalimu, kelak akan Kami kabarkan kepadamu apa yang telah kamu 

kerjakan. 

24. ََ بۤءِ كبَفْزَ َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ بۤءٍ اَ َٔ ًَ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه َُ ا ضَ َٓ ب  َٔ ُٗ ىُفْوُكَٜبَ اَِّٗ ٠ امَِآ افََنَدِ الَْهَْ
ٓ ُّ ِۗؽَزّه ْٗؼَب الََْ َٝ  ًُ َُ اَُّ٘ب ًُ ب ٣ؤَْ َّٔ ِٓ  ِٗ ٖٚ ٗجَبَدُ الَْهَْ َٛ ثِ

ِٔ ٜبَ ؽَ ه٘ ِْ ْٝ َٜٗبَهًا كغََؼَ وُٗبَ ٤َُْلًَ اَ ْٓ ىٜبَٓ اَ َٕ ػ٤ََِْٜبَٓ ارَه ْٝ لِهُ ْْ هه ُ ُِْٜٛبَٓ اََّٜٗ َّٖ اَ ظَ َٝ ذَْ  َّ٘٣ اىَّ َٝ ْْ َُّ ْٕ بَ ًَ ٍّ  ٣ْلًا  ْٞ ذِ ُوَِ ٣ه َُ الَْه ِّٖ ُيَِ ٗلَُ نه ًَ  ٌِِۗ ْٓ َٖ ثبِلََْ ْـ رَ

َٕ ْٝ وُ ٌَّ  innamā maṡalul-ḥayātid-dun-yā kamā`in anzalnāhu minas-samā`i fakhtalaṭa bihī ٣َّزلََ

nabātul-arḍi mimmā ya`kulun-nāsu wal-an'ām, ḥattā iżā akhażatil-arḍu zukhrufahā 

wazzayyanat wa ẓanna ahluhā annahum qādirụna 'alaihā atāhā amrunā lailan au nahāran fa 

ja'alnāhā ḥaṣīdang ka`al lam tagna bil-ams, każālika nufaṣṣilul-āyāti liqaumiy 

yatafakkarụnSesungguhnya perumpamaan kehidupan duniawi itu, hanya seperti air (hujan) 
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yang Kami turunkan dari langit, lalu tumbuhlah tanaman-tanaman bumi dengan subur (karena 

air itu), di antaranya ada yang dimakan manusia dan hewan ternak. Hingga apabila bumi itu 

telah sempurna keindahannya, dan berhias, dan pemiliknya mengira bahwa mereka pasti 

menguasainya (memetik hasilnya), datanglah kepadanya azab Kami pada waktu malam atau 

siang, lalu Kami jadikan (tanaman)nya seperti tanaman yang sudah disabit, seakan-akan belum 

pernah tumbuh kemarin. Demikianlah Kami menjelaskan tanda-tanda (kekuasaan Kami) 

kepada orang yang berpikir. 

25. ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ بۤءُ اِ َْ َّ٣ ْٖ َٓ ْٜل١ِْ  َ٣ َٝ َۚ ِْ هِ ََّ ٠ كَاهِ اُ هُ ْٞٓ اِ ُ ٣لَْػُ
اّللّه َٝ  wallāhu yad'ū ilā dāris-salām, wa yahdī may 

yasyā`u ilā ṣirāṭim mustaqīmDan Allah menyeru (manusia) ke Darus-salam (surga), dan 

memberikan petunjuk kepada orang yang Dia kehendaki ke jalan yang lurus (Islam). 

ُْظَ .26 تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ لََ مَُِّخٌ ِۗاُٝ َّٝ ْْ هزَوٌَ  َُٜٛ ْٞ عُ ُٝ لََ ٣وَْٛنَُ  َٝ ى٣ِبَكَحٌ ِۗ َٝ  ٠ ه٘ َْ ُْؾُ ُ٘ٞا ا ََ َٖ اؽَْ ۞ َُِِّن٣ِْ َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه -lillażīna aḥsanul َّٗخِ ُٛ

ḥusnā wa ziyādah, wa lā yar-haqu wujụhahum qataruw wa lā żillah, ulā`ika aṣ-ḥābul-jannati 

hum fīhā khālidụnBagi orang-orang yang berbuat baik, ada pahala yang terbaik (surga) dan 

tambahannya (kenikmatan melihat Allah). Dan wajah mereka tidak ditutupi debu hitam dan 

tidak (pula) dalam kehinaan. Mereka itulah penghuni surga, mereka kekal di dalamnya. 

ْٖ ػَب .27 ِٓ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ ْْ مَُِّخٌ ِۗ روَْٛوَُُٜ َٝ  

ضِِْٜبََۙ ِٔ ٤ِّئخٍَ ثِۢ ٍَ دِ عَيَاۤءُ 
٤ِّبه ََّ جُٞا اُ ََ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٖ ا ِّٓ ْْ هطِؼًَب  ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ ٤ذَْ  ِْ بٓ اؿُْ َٔ بََّٗ ًَ  ٍَْۚ ِٕ بِۗ  ًٔ ظِِْ ُٓ  َِ ٤َُّْ

َٕ ْٝ ِلُِ ْْ ك٤ِْٜبَ فه تُ اَُّ٘بهِ َُۚٛ ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ -wallażīna kasabus-sayyi`āti jazā`u sayyi`atim bimiṡlihā wa tar اُٝ

haquhum żillah, mā lahum minallāhi min 'āṣim, ka`annamā ugsyiyat wujụhuhum qiṭa'am 

minal-laili muẓlimā, ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnAdapun orang-orang yang berbuat 

kejahatan (akan mendapat) balasan kejahatan yang setimpal dan mereka diselubungi kehinaan. 

Tidak ada bagi mereka seorang pelindung pun dari (azab) Allah, seakan-akan wajah mereka 

ditutupi dengan kepingan-kepingan malam yang gelap gulita. Mereka itulah penghuni neraka, 

mereka kekal di dalamnya.  

ِْ٘بَ ةَ .28 َْْۚ كي٣َََّ ًُ بۤإُ ًَ وَ ُّ َٝ  ْْ ْٗزُ ْْ اَ ٌُ بَٗ ٌَ َٓ ا  ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ ٍُ َُِِّن٣ِْ ْٞ َّْ ٗوَُ ٤ْؼًب صُ ِٔ ْْ عَ وُُٛ ُْ َّ ٗؾَْ ْٞ َ٣ ََّّٝ  ْْ بۤإُُٛ ًَ وَ ُّ  ٍَ هبَ َٝ  ْْ َُٜ٘٣ْ َٕ ْٝ ْْ ا٣َِّبٗبَ رؼَْجلُُ ْ٘زُ ًُ  waا 

yauma naḥsyuruhum jamī'an ṡumma naqụlu lillażīna asyrakụ makānakum antum wa 

syurakā`ukum, fa zayyalnā bainahum wa qāla syurakā`uhum mā kuntum iyyānā ta'budụnDan 

(ingatlah) pada hari (ketika) itu Kami mengumpulkan mereka semuanya, kemudian Kami 

berkata kepada orang yang mempersekutukan (Allah), “Tetaplah di tempatmu, kamu dan para 

sekutumu.” Lalu Kami pisahkan mereka dan berkatalah sekutu-sekutu mereka, “Kamu sekali-

kali tidak pernah menyembah kami.  

29. َِّٚ  ِ ٠ ثبِلِّله له ٌَ كَ َٖ ل٤ِِِْ هـ َُ ْْ ٌُ ْٖ ػِجبَكَرِ َّ٘ب ػَ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ  fa kafā billāhi syahīdam bainanā wa bainakum ing ٣ْلًاۢ ث٤ََْ٘٘بَ 

kunnā 'an 'ibādatikum lagāfilīnMaka cukuplah Allah menjadi saksi antara kami dengan kamu, 

sebab kami tidak tahu-menahu tentang penyembahan kamu (kepada kami).” 

30. ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ ُْؾَنِّ  ُْ ا ىُٜ هُ ْٞ َٓ  ِ
ا ا٠َُِ اّللّه ْٓٝ هُكُّ َٝ ِلَذَْ  ٍْ بٓ اَ َّٓ  ٌٍ َُّ ٗلَْ ًُ ا  ْٞ ُٛ٘بَُيَِ رجَُِْ َٕ ْٝ  hunālika tablụ kullu nafsim ا ٣لَْزوَُ

mā aslafat wa ruddū ilallāhi maulāhumul-ḥaqqi wa ḍalla 'an-hum mā kānụ yaftarụnDi tempat 

itu (padang Mahsyar), setiap jiwa merasakan pembalasan dari apa yang telah dikerjakannya 

(dahulu) dan mereka dikembalikan kepada Allah, pelindung mereka yang sebenarnya, dan 

lenyaplah dari mereka apa (pelindung palsu) yang mereka ada-adakan. 

31. ِّ ُْؾ٢ََّ  ْٖ ٣ُّقْوِطُ ا َٓ َٝ بهَ  َٖ الَْثَْ َٝ غَ  ْٔ ََّ ِيُِ اُ ْٔ َّ٣ ْٖ َّٓ ِٗ اَ الَْهَْ َٝ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ  ْْ ٌُ ْٖ ٣َّوْىُهُ َٓ  َْ هُ  ْٖ َٓ َٝ ُْؾ٢َِّ  َٖ ا ِٓ ٤ِّذَ  َٔ ُْ ٣قُْوِطُ ا َٝ ٤ِّذِ  َٔ ُْ َٕ ا
َْ افََ ُ َۚكوَُ َٕ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ََ وَِۗ كَ ْٓ ٣َُّٕلَثِّوُ الََْ ْٞ -qul may yarzuqukum minas-samā`i wal-arḍi am may yamlikus لََ رزََّوُ

sam'a wal-abṣāra wa may yukhrijul-ḥayya minal-mayyiti wa yukhrijul-mayyita minal-ḥayyi wa 

may yudabbirul-amr, fa sayaqụlụnallāh, fa qul a fa lā tattaqụnKatakanlah (Muhammad), 

“Siapakah yang memberi rezeki kepadamu dari langit dan bumi, atau siapakah yang kuasa 

(menciptakan) pendengaran dan penglihatan, dan siapakah yang mengeluarkan yang hidup dari 

yang mati dan mengeluarkan yang mati dari yang hidup, dan siapakah yang mengatur segala 

urusan?” Maka mereka akan menjawab, “Allah.” Maka katakanlah, “Mengapa kamu tidak 

bertakwa (kepada-Nya)?” 

32. َٕ ْٞ وَكُ ْٖ ٠ رُ َُ ۖكبََّٗه هِ َّٚ ُْؾَنِّ الََِّ اُ بمَا ثؼَْلَ ا َٔ  كَ
ُْؾَنَُّۚ ُْ ا ٌُ ُ هَثُّ

ُْ اّللّه ٌُ ُِ  fa żālikumullāhu rabbukumul-ḥaqq, fa māżā كنَه

ba'dal-ḥaqqi illaḍ-ḍalālu fa annā tuṣrafụnMaka itulah Allah, Tuhan kamu yang sebenarnya; 

maka tidak ada setelah kebenaran itu melainkan kesesatan. Maka mengapa kamu berpaling 

(dari kebenaran)? 

33. َّٕ ا اَ ْٓٞ وُ ََ َٖ كَ ذُ هَثِّيَ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٔ ِِ ًَ ُيَِ ؽَوَّذْ  نه ًَ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ لََ ٣ئُْ ُ  ٛkażālika ḥaqqat kalimatu rabbika 'alallażīna fasaqū 

annahum lā yu`minụnDemikianlah telah tetap (hukuman) Tuhanmu terhadap orang-orang yang 

fasik, karena sesungguhnya mereka tidak beriman. 

ْٖ ٣َّجْلَإُ .34 َّٓ  ْْ ٌُ ِ بۤى  ًَ وَ ُّ  ْٖ ِٓ  َْ َٛ َْ هُ َٕ ْٞ ٌُ ٠ رئُْكَ
ٙٗ كبََّٗه َّْ ٣ؼ٤ُِْلُ ِْنَ صُ ُْقَ ُ ٣جَْلَإُا ا

َِ اّللّه ِۗ هُ ٗٙ َّْ ٣ؼ٤ُِْلُ ِْنَ صُ ُْقَ  qul hal min syurakā`ikum ا ا

may yabda`ul-khalqa ṡumma yu'īduh, qulillāhu yabda`ul-khalqa ṡumma yu'īduhụ fa annā 

tu`fakụnKatakanlah, “Adakah di antara sekutumu yang dapat memulai penciptaan (makhluk), 

kemudian mengulanginya (menghidupkannya) kembali?” Katakanlah, “Allah memulai 
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(penciptaan) makhluk, kemudian mengulanginya. Maka bagaimana kamu dipalingkan 

(menyembah selain Allah)?” 

35. ْْ ٌُ ِ بۤى  ًَ وَ ُّ  ْٖ ِٓ  َْ َٛ َْ ْٕ ٣ُّزَّجغََ  هُ ؾَنِّ اؽََنُّ اَ
ُْ ْٜل١ِْٓ ا٠َُِ ا َّ٣ ْٖ َٔ  اكََ

ِْؾَنِِّۗ ْٜل١ِْ ُِ َ٣ ُ
َِ اّللّه  هُ

ُْؾَنِِّۗ ْٜل١ِْٓ ا٠َُِ ا َّ٣ ْٖ َّٓ ب  َٔ َٟۚ كَ ْٜله ُّ٣ ْٕ ٓ اَ ١ْٓ الََِّ ِٜلِّ ْٖ لََّ ٣َ َّٓ اَ

َٕ ْٞ ُٔ ٌُ ٤ْقَ رؾَْ ًَ  ِْْۗ ٌُ َُ qul hal min syurakā`ikum may yahdī ilal-ḥaqq, qulillāhu yahdī lil-ḥaqq, a fa may 

yahdī ilal-ḥaqqi aḥaqqu ay yuttaba'a am mal lā yahiddī illā ay yuhdā, fa mā lakum, kaifa 

taḥkumụnKatakanlah, “Apakah di antara sekutumu ada yang membimbing kepada kebenaran?” 

Katakanlah, “Allah-lah yang membimbing kepada kebenaran.” Maka manakah yang lebih 

berhak diikuti, Tuhan yang membimbing kepada kebenaran itu, ataukah orang yang tidak 

mampu membimbing bahkan perlu dibimbing? Maka mengapa kamu (berbuat demikian)? 

Bagaimanakah kamu mengambil keputusan? 

ب ٣زََّجغُِ اىَْ .36 َٓ َٝ َٕ ْٞ ب ٣لَْؼَُِ َٔ ٌْ ثِۢ َ ػ٤َِِْ
َّٕ اّللّه ٤ْ ـبًِۗ اِ َّ ؾَنِّ 

ُْ َٖ ا ِٓ  ٢ِْ٘ ْـ َّٖ لََ ٣ُ َّٕ اُظَّ ْْ الََِّ ظَ٘بًِّۗ اِ  wa mā yattabi'u akṡaruhum illā صوَُُٛ

ẓannā, innaẓ-ẓanna lā yugnī minal-ḥaqqi syai`ā, innallāha 'alīmum bimā yaf'alụnDan 

kebanyakan mereka hanya mengikuti dugaan. Sesungguhnya dugaan itu tidak sedikit pun 

berguna untuk melawan kebenaran. Sungguh, Allah Maha Mengetahui apa yang mereka 

kerjakan. 

َٖ ٣لََ .37 ل٣ِْنَ اَُّن١ِْ ث٤َْ ْٖ ْٖ رَ ٌِ هُ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  ٟ ْٕ ٣ُّلْزوَه ُٕ اَ ُْووُْاه نَا ا هٛ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ َِٖۗ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ةِّ ا ْٖ هَّ ِٓ  ِٚ تِ لََ ه٣َْتَ ك٤ِْ ٌِزه ُْ ََ ا ٤ْ ِٖ رلَْ َٝ  ِٚ ٣ْ wa mā 

kāna hāżal-qur`ānu ay yuftarā min dụnillāhi wa lākin taṣdīqallażī baina yadaihi wa tafṣīlal-

kitābi lā raiba fīhi mir rabbil-'ālamīnDan tidak mungkin Al-Qur'an ini dibuat-buat oleh selain 

Allah; tetapi (Al-Qur'an) membenarkan (kitab-kitab) yang sebelumnya dan menjelaskan 

hukum-hukum yang telah ditetapkannya, tidak ada keraguan di dalamnya, (diturunkan) dari 

Tuhan seluruh alam. 

هَ .38 ْٞ َُ ا ثِ ْٞ َْ كؤَرُْ ىُٚ ِۗ هُ َٕ اكْزوَه ْٞ ُُ ْٞ ّْ ٣وَُ اَ َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِ اِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ زطَؼَْزُ ٍْ ِٖ ا َٓ ا  ْٞ اكْػُ َٝ  ٖٚ ضِِْ ِّٓ  am yaqụlụnaftarāh, qul fa`tụحٍ 

bisụratim miṡlihī wad'ụ manistaṭa'tum min dụnillāhi ing kuntum ṣādiqīnApakah pantas mereka 

mengatakan dia (Muhammad) yang telah membuat-buatnya? Katakanlah, “Buatlah sebuah 

surah yang semisal dengan surah (Al-Qur'an), dan ajaklah siapa saja di antara kamu orang yang 

mampu (membuatnya) selain Allah, jika kamu orang-orang yang benar.” 

ب .39 َّٔ َُ َٝ  ٖٚ ِٔ ِْ ا ثؼِِ ْٞ ْْ ٣ؾ٤ُِْطُ ب َُ َٔ ا ثِ ْٞ ثُ نَّ ًَ  َْ َٖ ثَ ٤ْ ِٔ ِِ
َٕ ػَبهجِخَُ اُظّه ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ْٗظوُْ  ْْ كبَ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ نَّةَ اَُّن٣ِْ ًَ ُيَِ  نه ًَ  ِۗ ٗٚ ُِ٣ْ ِٝ

ْْ رؤَْ ِٜ  bal każżabụ ٣ؤَرِْ

bimā lam yuḥīṭụ bi'ilmihī wa lammā ya`tihim ta`wīluh, każālika każżaballażīna ming qablihim 

fanẓur kaifa kāna 'āqibatuẓ-ẓālimīnBahkan (yang sebenarnya), mereka mendustakan apa yang 

mereka belum mengetahuinya dengan sempurna dan belum mereka peroleh penjelasannya. 

Demikianlah halnya umat-umat yang ada sebelum mereka telah mendustakan (rasul). Maka 

perhatikanlah bagaimana akibat orang yang zalim.  

40. َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ ُْ ثبِ هَثُّيَ اػََِْ َٝ  ِۗ ٖٚ ُٖ ثِ ِٓ ْٖ لََّ ٣ئُْ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ٖٚ ُٖ ثِ ِٓ ْٖ ٣ُّئْ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  wa min-hum may yu`minu bihī wa min-hum 

mal lā yu`minu bih, wa rabbuka a'lamu bil-mufsidīnDan di antara mereka ada orang-orang 

yang beriman kepadanya (Al-Qur'an), dan di antaranya ada (pula) orang-orang yang tidak 

beriman kepadanya. Sedangkan Tuhanmu lebih mengetahui tentang orang-orang yang berbuat 

kerusakan. 

 ـُ .41
ْْ ثو٣َِْۤ ْٗزُ َْْۚ اَ ٌُ ُِ َٔ ْْ ػَ ٌُ َُ َٝ  ٢ِِْ َٔ َْ ٢ُِّْ ػَ ىَ كوَُ ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْٕ اِ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َّٔ ِّٓ ءٌ  اَٗبَ۠ ثو١َِْۤ َٝ  َُ َٔ بٓ اػَْ َّٔ ِٓ  َٕ ْٝ  wa ing każżabụka fa qul lī 

'amalī wa lakum 'amalukum, antum barī`ụna mimmā a'malu wa ana barī`um mimmā 

ta'malụnDan jika mereka (tetap) mendustakanmu (Muhammad), maka katakanlah, “Bagiku 

pekerjaanku dan bagimu pekerjaanmu. Kamu tidak bertanggung jawab terhadap apa yang aku 

kerjakan dan aku pun tidak bertanggung jawab terhadap apa yang kamu kerjakan.” 

ا لََ ٣ؼَْنِ .42 ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُ َٝ  َّْ ُّٖ غُ اُ ِٔ َْ ْٗذَ رُ َ َٕ ا٤َُِْيَِۗ اكَبَ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ َّ٣ ْٖ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ َٕ ْٞ ُُ wa min-hum may yastami'ụna ilaīk, a fa anta 

tusmi'uṣ-ṣumma walau kānụ lā ya'qilụnDan di antara mereka ada yang mendengarkan engkau 

(Muhammad). Tetapi apakah engkau dapat menjadikan orang yang tuli itu mendengar 

walaupun mereka tidak mengerti? 

43. ْٖ ِٓ َٝ َٕ ْٝ وُ ِٖ ا لََ ٣جُْ ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ َُ َٝ  ٢َ ْٔ ُْؼُ ْٜلِٟ ا ْٗذَ رَ َ ْ٘ظوُُ ا٤َُِْيَِۗ اكَبَ َّ٣ ْٖ َّٓ  ْْ ُٛ wa min-hum may yanẓuru ilaīk, a fa anta 

tahdil-'umya walau kānụ lā yubṣirụnDan di antara mereka ada yang melihat kepada engkau. 

Tetapi apakah engkau dapat memberi petunjuk kepada orang yang buta, walaupun mereka 

tidak memperhatikan? 

44. َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ًَ اَ َّٖ اَُّ٘ب ٌِ هُ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ًَ ُْ اَُّ٘ب َ لََ ٣ظَِِْ
َّٕ اّللّه  innallāha lā yaẓlimun-nāsa syai`aw wa lākinnan-nāsaاِ

anfusahum yaẓlimụnSesungguhnya Allah tidak menzalimi manusia sedikit pun, tetapi manusia 

itulah yang menzalimi dirinya sendiri. 

وَ اَُّنِ .45 َِ ِْْۗ هلَْ فَ َٕ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ بَهِ ٣زَؼََبهَكُ َٖ اَُّٜ٘ ِّٓ بػَخً  ٍَ ا الََِّ  ْٓٞ ِْجضَُ َ٣ ْْ َُّ ْٕ بَ ًَ  ْْ وُُٛ ُْ َّ ٣ؾَْ ْٞ َ٣ َٝ ُٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ  ِ
ا ثِِوِبَۤءِ اّللّه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ ٣َْٖ ْٜزل٣َِْ ُٓ ا  ْٝ  wa yauma 

yaḥsyuruhum ka`al lam yalbaṡū illā sā'atam minan-nahāri yata'ārafụna bainahum, qad 

khasirallażīna każżabụ biliqā`illāhi wa mā kānụ muhtadīnDan (ingatlah) pada hari (ketika) 

Allah mengumpulkan mereka, (mereka merasa) seakan-akan tidak pernah berdiam (di dunia) 
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kecuali sesaat saja pada siang hari, (pada waktu) mereka saling berkenalan. Sungguh rugi orang 

yang mendustakan pertemuan mereka dengan Allah dan mereka tidak mendapat petunjuk. 

46. ْْ َ٘ اَُّن١ِْ ٗؼَِلُُٛ ب ٗو٣ََُِّ٘يَ ثؼَْ َّٓ اِ َٝ  َٕ ْٞ ب ٣لَْؼَُِ َٓ  ٠ هِ ٤ِْٜلٌ ػَ َّ  ُ
َّْ اّللّه ْْ صُ وْعِؼُُٜ َٓ ك٤َََّّ٘يَ كب٤ََُِْ٘بَ  َٞ ْٝ ٗزََ  wa immā nuriyannaka اَ

ba'ḍallażī na'iduhum au natawaffayannaka fa ilainā marji'uhum ṡummallāhu syahīdun 'alā mā 

yaf'alụnDan jika Kami perlihatkan kepadamu (Muhammad) sebagian dari (siksaan) yang Kami 

janjikan kepada mereka, (tentulah engkau akan melihatnya) atau (jika) Kami wafatkan engkau 

(sebelum itu), maka kepada Kami (jualah) mereka kembali, dan Allah menjadi saksi atas apa 

yang mereka kerjakan. 

خٍ .47 َّٓ َِّ اُ ٌُ ُِ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ  ِٜ َْ ُْوِ ْْ ثبِ ٢َ ث٤ََُْٜ٘ ِٚ ْْ هُ ُُُٜ ْٞ ٍُ ٌٍ َۚكبَمَِا عَبۤءَ هَ ْٞ ٍُ  wa likulli ummatir rasụl, fa iżā jā`a هَّ

rasụluhum quḍiya bainahum bil-qisṭi wa hum lā yuẓlamụnDan setiap umat (mempunyai) rasul. 

Maka apabila rasul mereka telah datang, diberlakukanlah hukum bagi mereka dengan adil dan 

(sedikit pun) tidak dizalimi. 

48. َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ػْلُ اِ َٞ ُْ نَا ا هٛ  ٠ زه َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  wa yaqụlụna matā hāżal-wa'du ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

mengatakan, ”Bilakah (datangnya) ancaman itu, jika kamu orang-orang yang benar?” 

ٌَ َۚامَِا عَبۤءَ اعََُُِٚ .49 خٍ اعََ َّٓ َِّ اُ ٌُ ُِ ِۗ ُ
بۤءَ اّللّه َّ ب  َٓ لََ ٗلَْؼًب الََِّ  َّٝ ا  وًّ َٙ  ٢ْ َِ ِيُِ ُِ٘لَْ ْٓ ٓ اَ َْ لََّ هُ َٕ ْٞ ُٓ زوَْلِ َْ لََ ٣َ َّٝ بػَخً  ٍَ  َٕ ْٝ زؤَفِْوُ َْ ّْ كلَََ ٣َ  qul lā 

amliku linafsī ḍarraw wa lā naf'an illā mā syā`allāh, likulli ummatin ajal, iżā jā`a ajaluhum fa lā 

yasta`khirụna sā'ataw wa lā yastaqdimụnKatakanlah (Muhammad), “Aku tidak kuasa menolak 

mudarat maupun mendatangkan manfaat kepada diriku, kecuali apa yang Allah kehendaki.” 

Bagi setiap umat mempunyai ajal (batas waktu). Apabila ajalnya tiba, mereka tidak dapat 

meminta penundaan atau percepatan sesaat pun.  

50. َٕ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ ُْ٘ٚ ا ِٓ  َُ زؼَْغِ َْ بمَا ٣َ َّٓ ْٝ َٜٗبَهًا  ٚٗ ث٤َبَربً اَ ْْ ػَنَاثُ ٌُ ى ْٕ ارَه ْْ اِ َْ اهََء٣َْزُ  qul a ra`aitum in atākum 'ażābuhụ bayātanهُ

au nahāram māżā yasta'jilu min-hul-mujrimụnKatakanlah, “Terangkanlah kepadaku, jika 

datang kepada kamu siksaan-Nya pada waktu malam atau siang hari, manakah yang diminta 

untuk disegerakan orang-orang yang berdosa itu?” 

هغََ .51 َٝ ب  َٓ َّْ امَِا  َٕ اصَُ ْٞ زؼَْغُِِ َْ ٖٚ رَ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ هلَْ  َٝ  َٖ  ـه
ُْ ِۗ اهۤ ٖٚ ْْ ثِ ْ٘زُ َٓ

 a ṡumma iżā mā waqa'a āmantum bih, āl-āna waqad اه

kuntum bihī tasta'jilụnKemudian apakah setelah azab itu terjadi, kamu baru mempercayainya? 

Apakah (baru) sekarang, padahal sebelumnya kamu selalu meminta agar disegerakan? 

52. َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ ْْ رَ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ َٕ الََِّ ثِ ْٝ َْ رغُْيَ ِْلَِۚ َٛ ُْقُ ا ػَنَاةَ ا ْٞ هُ ْٝ ا مُ ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ََ َُِِّن٣ِْ َّْ ه٤ِْ -ṡumma qīla lillażīna ẓalamụ żụqụ 'ażābal صُ

khuld, hal tujzauna illā bimā kuntum taksibụnKemudian dikatakan kepada orang-orang yang 

zalim itu, “Rasakanlah olehmu siksaan yang kekal. Kamu tidak diberi balasan, melainkan 

(sesuai) dengan apa yang telah kamu lakukan.” 

53. َٖ ؼْغِي٣ِْ ُٔ ْْ ثِ ْٗزُ بٓ اَ َٓ َٝ ٚٗ ُؾََنٌّ ِۗ هَث٢ِّْٓ اَِّٗ َٝ َْ ا١ِْ  َٞ ِۗ هُ ٗيََ اؽََنٌّ ُٛ ْٞ  ـُ جِ
ْۢ٘ زَ َْ َ٣ َٝ  wa yastambi`ụnaka aḥaqqun huw, qul ī wa 

rabbī innahụ laḥaqq, wa mā antum bimu'jizīnDan mereka menanyakan kepadamu 

(Muhammad), “Benarkah (azab yang dijanjikan) itu?” Katakanlah, “Ya, demi Tuhanku, 

sesungguhnya (azab) itu pasti benar dan kamu sekali-kali tidak dapat menghindar.” 

ُْؼَنَاةََۚ  .54 ا ا ُٝ ب هَاَ َّٔ خَ َُ َٓ ٝا اَُّ٘لَا وُّ ٍَ اَ َٝ  ِۗ ٖٚ ِٗ لََكْزلََدْ ثِ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ ذْ  َٔ ٌٍ ظََِ َِّ ٗلَْ ٌُ ُِ َّٕ ْٞ اَ َُ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ  ِٜ َْ ُْوِ ْْ ثبِ ٢َ ث٤ََُْٜ٘ ِٚ هُ َٝ  

walau anna likulli nafsin ẓalamat mā fil-arḍi laftadat bih, wa asarrun-nadāmata lammā ra`awul-

'ażāb, wa quḍiya bainahum bil-qisṭi wa hum lā yuẓlamụnDan kalau setiap orang yang zalim itu 

(mempunyai) segala yang ada di bumi, tentu dia menebus dirinya dengan itu, dan mereka 

menyembunyikan penyesalannya ketika mereka telah menyaksikan azab itu. Kemudian diberi 

keputusan di antara mereka dengan adil, dan mereka tidak dizalimi. 

55. ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ضوََُٛ ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َّٝ ِ ؽَنٌّ 
ػْلَ اّللّه َٝ  َّٕ ِِٗۗ الَََٓ اِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ِ

َّٕ لِِلّه الَََٓ اِ َٕ alā inna lillāhi mā fis-samāwāti wal-

arḍ, alā inna wa'dallāhi ḥaqquw wa lākinna akṡarahum lā ya'lamụnKetahuilah sesungguhnya 

milik Allah-lah apa yang ada di langit dan di bumi. Bukankah janji Allah itu benar? Tetapi 

kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

َٞ ٣ؼُْ .56 ُٛ َٕ ْٞ ِٚ روُْعَؼُ ا٤َُِْ َٝ ٤ْذُ  ِٔ ُ٣ َٝ  ١ٖ huwa yuḥyī wa yumītu wa ilaihi turja'ụnDialah yang menghidupkan 

dan mematikan dan hanya kepada-Nyalah kamu dikembalikan. 

لُ .57 ُّٖ ب ك٠ِ اُ َٔ لبَۤءٌ ُِّ ِّ َٝ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ػِظَخٌ  ْٞ َّٓ  ْْ ٌُ ًُ هلَْ عَبۤءَرْ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ ٣ه َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ خٌ ُِّ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ هَِۙ  ْٝ  yā ayyuhan-nāsu qad 

jā`atkum mau'iẓatum mir rabbikum wa syifā`ul limā fiṣ-ṣudụri wa hudaw wa raḥmatul lil-

mu`minīnWahai manusia! Sungguh, telah datang kepadamu pelajaran (Al-Qur'an) dari 

Tuhanmu, penyembuh bagi penyakit yang ada dalam dada dan petunjuk serta rahmat bagi 

orang yang beriman. 

58. َٕ ْٞ ؼُ َٔ ب ٣غَْ َّٔ ِّٓ َٞ ف٤َْوٌ  ُٛ 
اِۗ ْٞ ٤ِْلَْوَؽُ ُيَِ كَ ٖٚ كجَنِه زِ َٔ ثوَِؽْ َٝ  ِ

َِ اّللّه ْٚ َْ ثلَِ  qul bifaḍlillāhi wa biraḥmatihī fa biżālikaهُ

falyafraḥụ, huwa khairum mimmā yajma'ụnKatakanlah (Muhammad), “Dengan karunia Allah 

dan rahmat-Nya, hendaklah dengan itu mereka bergembira. Itu lebih baik daripada apa yang 

mereka kumpulkan.” 

هَ .59 ؽَ َّٝ ب  ًٓ ُْ٘ٚ ؽَوَا ِّٓ  ْْ ِْزُ ىْمٍ كغََؼَ ْٖ هِّ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ُ
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َّٓ  ْْ َْ اهََء٣َْزُ هَُٕ ْٝ ِ رلَْزوَُ

ّْ ػ٠ََِ اّللّه ْْ اَ ٌُ َُ َٕ ُ امَِ
ّه َْ اللّهۤ  qul a ra`aitum māلًَ ِۗ هُ

anzalallāhu lakum mir rizqin fa ja'altum min-hu ḥarāmaw wa halālā, qul āllāhu ażina lakum am 
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'alallāhi taftarụnKatakanlah (Muhammad), “Terangkanlah kepadaku tentang rezeki yang 

diturunkan Allah kepadamu, lalu kamu jadikan sebagiannya haram dan sebagiannya halal.” 

Katakanlah, “Apakah Allah telah memberikan izin kepadamu (ten-tang ini) ataukah kamu 

mengada-ada atas nama Allah?” 

60. ِ َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٝ َٖ ٣لَْزوَُ ُّٖ اَُّن٣ِْ ب ظَ َٓ َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ لََ ٣َ ضوََُٛ ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ًِ ٍَ ػ٠ََِ اَُّ٘ب ْٚ ْٝ كَ َ ُنَُ
َّٕ اّللّه خِ ِۗاِ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ نِةَ ٣َ ٌَ ُْ  wa mā ا

ẓannullażīna yaftarụna 'alallāhil-każiba yaumal-qiyāmah, innallāha lażụ faḍlin 'alan-nāsi wa 

lākinna akṡarahum lā yasykurụnDan apakah dugaan orang-orang yang mengada-adakan 

kebohongan terhadap Allah pada hari Kiamat? Sesungguhnya Allah benar-benar mempunyai 

karunia (yang dilimpahkan) kepada manusia, tetapi kebanyakan mereka tidak bersyukur. 

61. ُْٚ٘ ِٓ ا  ْٞ ب رزَُِْ َٓ َّٝ  ٍٕ
ؤْ َّ ُٕ ك٢ِْ  ْٞ ٌُ ب رَ َٓ َٝ  ْٖ ب ٣ؼَْيُةُ ػَ َٓ َٝ  ِِۗٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُٚ كًا امِْ رل٤ُِْ ْٞ ُٜ ُّ  ْْ ٌُ َّ٘ب ػ٤ََِْ ًُ ٍَ الََِّ  َٔ ْٖ ػَ ِٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ لََ رؼَْ َّٝ  ٍٕ ْٖ هوُْاه ِٓ  ْٖ ِٓ ثِّيَ   هَّ

جوََ الََِّ ك٢ِْ ىِ ًْ لََٓ اَ َٝ ُيَِ  ْٖ مه ِٓ وَ  َـ ْٕ لََٓ اَ َٝ بۤءِ  َٔ ََّ لََ ك٠ِ اُ َٝ  ِٗ حٍ ك٠ِ الَْهَْ ٍِ مَهَّ ضْوبَ ِّٓ ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ تٍ   wa mā takụnu fī sya`niw wa ره

mā tatlụ min-hu ming qur`āniw wa lā ta'malụna min 'amalin illā kunnā 'alaikum syuhụdan iż 

tufīḍụna fīh, wa mā ya'zubu 'ar rabbika mim miṡqāli żarratin fil-arḍi wa lā fis-samā`i wa lā 

aṣgara min żālika wa lā akbara illā fī kitābim mubīnDan tidakkah engkau (Muhammad) berada 

dalam suatu urusan, dan tidak membaca suatu ayat Al-Qur'an serta tidak pula kamu melakukan 

suatu pekerjaan, melainkan Kami menjadi saksi atasmu ketika kamu melakukannya. Tidak 

lengah sedikit pun dari pengetahuan Tuhanmu biarpun sebesar zarrah, baik di bumi ataupun di 

langit. Tidak ada sesuatu yang lebih kecil dan yang lebih besar daripada itu, melainkan semua 

tercatat dalam Kitab yang nyata (Lauh Mahfuzh). 

فٌ .62 ْٞ ِ لََ فَ ٤ُِبَۤءَ اّللّه ْٝ َّٕ اَ ََٕۚ الَََٓ اِ ْٞ ْْ ٣ؾَْيَُٗ لََ ُٛ َٝ  ْْ ِٜ  alā inna auliyā`allāhi lā khaufun 'alaihim wa lā hum ػ٤ََِْ

yaḥzanụnIngatlah wali-wali Allah itu, tidak ada rasa takut pada mereka dan mereka tidak 

bersedih hati. 

63. َِٕۗ ْٞ ا ٣زََّوُ ْٞ بُٗ ًَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه  allażīna āmanụ wa kānụ yattaqụn(Yaitu) orang-orang yang beriman dan اََُّن٣ِْ

senantiasa bertakwa. 

ُْغَ .64 ىُ ا ْٞ ُْلَ َٞ ا ُيَِ ُٛ ِ ِۗمه
ذِ اّللّه هٔ ِِ ٌَ ُِ ََ فِوَحِِۗ لََ رجَْل٣ِْ ك٠ِ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ٟ ك٠ِ ا وه ْْ ُْجُ ُْ ا َُُٜ ُِْۗ -lahumul-busyrā fil-ḥayātid-dun ظ٤ِْ

yā wa fil-ākhirah, lā tabdīla likalimātillāh, żālika huwal-fauzul-'aẓīmBagi mereka berita 

gembira di dalam kehidupan di dunia dan di akhirat. Tidak ada perubahan bagi janji-janji 

Allah. Demikian itulah kemenangan yang agung. 

65. ِ حَ لِِلّه ُْؼِيَّ َّٕ ا َْْۘ اِ ُُُٜ ْٞ ْٗيَ هَ لََ ٣ؾَْيُ َٝ ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ٤ْؼًبِۗ ُٛ ِٔ  ,wa lā yaḥzungka qauluhum, innal-'izzata lillāhi jamī'ā عَ

huwas-samī'ul-'alīm Dan janganlah engkau (Muhammad) sedih oleh perkataan mereka. 

Sungguh, kekuasaan itu seluruhnya milik Allah. Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

وَ .66 ُّ  ِ ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣لَْػُ ب ٣زََّجغُِ اَُّن٣ِْ َٓ َٝ  ِِۗٗ ْٖ ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ ك٠ِ اُ َٓ  ِ
َّٕ لِِلّه ْْ الََِّ الَََٓ اِ ُٛ ْٕ اِ َٝ  َّٖ َٕ الََِّ اُظَّ ْٞ ْٕ ٣َّزَّجؼُِ بۤءَ ِۗاِ ًَ

َٕ ْٞ ُٕ  alā inna lillāhi man fis-samāwāti wa man fil-arḍ, wa mā yattabi'ullażīna yad'ụna min ٣قَْوُ

dụnillāhi syurakā`, iy yattabi'ụna illaẓ-ẓanna wa in hum illā yakhruṣụnIngatlah, milik Allah 

meliputi siapa yang ada di langit dan siapa yang ada di bumi. Dan orang-orang yang menyeru 

sekutu-sekutu selain Allah, tidaklah mengikuti (suatu keyakinan). Mereka hanya mengikuti 

persangkaan belaka, dan mereka hanyalah menduga-duga. 

67. َْ َْ َّ٣ ٍّ ْٞ ذٍ ُِّوَ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه وًا ِۗاِ ِٖ جْ ُٓ بَهَ  اَُّٜ٘ َٝ  ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ ُ٘ ٌُ َْ ََ ُزَِ ُْ ا٤َُّْ ٌُ َُ ََ َٞ اَُّن١ِْ عَؼَ ُٛ َٕ ْٞ  huwallażī ja'ala lakumul-laila ػُ

litaskunụ fīhi wan-nahāra mubṣirā, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yasma'ụnDialah yang 

menjadikan malam bagimu agar kamu beristirahat padanya dan menjadikan siang terang 

benderang. Sungguh, yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang-

orang yang mendengar. 

68. ْْ ًُ لَ ْ٘ ْٕ ػِ ِِٗۗ اِ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ٗٚ َُ ِۗ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ َٞ ا ُٛ ِۗ ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ ُلًَا  َٝ  ُ
ب لََ  هبَُُٞا ارَّقَنَ اّللّه َٓ  ِ

َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ نَاِۗ ارَوَُ هٜ ٍٖۢ ثِ
ِْطه ٍُ  ْٖ ِّٓ

َٕ ْٞ ُٔ -qāluttakhażallāhu waladan sub-ḥānah, huwal-ganiyy, lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil رؼََِْ

arḍ, in 'indakum min sulṭānim bihāżā, a taqụlụna 'alallāhi mā lā ta'lamụnMereka (orang-orang 

Yahudi dan Nasrani) berkata, “Allah mempunyai anak.” Mahasuci Dia, Dialah Yang 

Mahakaya; milik-Nyalah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Kamu tidak 

mempunyai alasan kuat tentang ini. Pantaskah kamu mengatakan tentang Allah apa yang kamu 

tidak ketahui? 

69. َِٕۗ ْٞ نِةَ لََ ٣لُِْؾُِ ٌَ ُْ ِ ا َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٝ َٖ ٣لَْزوَُ َّٕ اَُّن٣ِْ َْ اِ  qul innallażīna yaftarụna 'alallāhil-każiba lā هُ

yufliḥụnKatakanlah, “Sesungguhnya orang-orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap 

Allah tidak akan beruntung.” 

ب .70 َٔ ل٣ِْلَ ثِ َّْ ُْؼَنَاةَ اُ ُْ ا َّْ ٗن٣ُِْوُُٜ ْْ صُ وْعِؼُُٜ َٓ َّْ ا٤َُِْ٘بَ  ٤ْٗبَ صُ زبَعٌ ك٠ِ اُلُّ َٓ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ  matā'un fid-dun-yā ṡumma ilainā 

marji'uhum ṡumma nużīquhumul-'ażābasy-syadīda bimā kānụ yakfurụn(Bagi mereka) 

kesenangan (sesaat) ketika di dunia, selanjutnya kepada Kamilah mereka kembali, kemudian 

Kami rasakan kepada mereka azab yang berat, karena kekafiran mereka. 

٤ًِْو١ِْ ثبِه .71 رنَْ َٝ  ٢ْ ِٓ وبَ َّٓ  ْْ ٌُ جوَُ ػ٤ََِْ ًَ  َٕ ب ًَ  ْٕ ِّ اِ ْٞ وَ ٖٚ ٣ه ِٓ ْٞ ٍَ ُوَِ ػٍَۘ امِْ هبَ ْٞ ْْ ٗجَبََ ُٗ ِٜ َُ ػ٤ََِْ ارْ َٝ  ۞ ْْ ًُ وَ ْٓ ا اَ ْٓٞ ؼُ ِٔ ِْذُ كبَعَْ ًَّ َٞ ِ رَ
ِ كؼ٠َََِ اّللّه ذِ اّللّه ٣ه

َّْ لََ ١َ ْْ صُ ًُ بۤءَ ًَ وَ ُّ َٝ ِٕ ْٝ ْ٘ظِوُ لََ رُ َٝ ا ا٢ََُِّ  ْٓٞ ُٚ َّْ اهْ خً صُ َّٔ ْْ ؿُ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ًُ وُ ْٓ ْٖ اَ ًُ  watlu 'alaihim naba`a nụḥ, iż qāla liqaumihī 
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yā qaumi ing kāna kabura 'alaikum maqāmī wa tażkīrī bi`āyātillāhi fa 'alallāhi tawakkaltu fa 

ajmi'ū amrakum wa syurakā`akum ṡumma lā yakun amrukum 'alaikum gummatan ṡummaqḍū 

ilayya wa lā tunẓirụnDan bacakanlah kepada mereka berita penting (tentang) Nuh ketika (dia) 

berkata kepada kaumnya, “Wahai kaumku! Jika terasa berat bagimu aku tinggal (bersamamu) 

dan peringatanku dengan ayat-ayat Allah, maka kepada Allah aku bertawakal. Karena itu 

bulatkanlah keputusanmu dan kumpulkanlah sekutu-sekutumu (untuk membinasakanku), dan 

janganlah keputusanmu itu dirahasiakan. Kemudian bertindaklah terhadap diriku, dan 

janganlah kamu tunda lagi. 

ْٕ دَ .72 ِ َٖكبَ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ًُ ْٕ اَ وْدُ اَ ِٓ اُ َٝ َۙ ِ
ْٕ اعَْو١َِ الََِّ ػ٠ََِ اّللّه ْٖ اعَْوٍِۗ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ُْزُ بَ ٍَ ب  َٔ ْْ كَ ٤َُّْزُ َٝ fa in tawallaitum fa mā 

sa`altukum min ajr, in ajriya illā 'alallāhi wa umirtu an akụna minal-muslimīnMaka jika kamu 

berpaling (dari peringatanku), aku tidak meminta imbalan sedikit pun darimu. Imbalanku tidak 

lain hanyalah dari Allah, dan aku diperintah agar aku termasuk golongan orang-orang Muslim 

(berserah diri).” 

هٖ .73 ِْ عَؼَ َٝ ِْيِ  ُْلُ ٚٗ ك٠ِ ا ؼَ َّٓ  ْٖ َٓ َٝ  ُٚ ه٘ ٤ْ ُٙ كَ٘غََّ ْٞ ثُ نَّ ٌَ كََٖ ْ٘نَه٣ِْ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ْٗظوُْ  زِ٘بََۚ كبَ ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ اؿَْوَهْ٘بَ اَُّن٣ِْ َٝ ى ِقَ 
هِۤ ْْ فَ ُ  ٛfa każżabụhu 

fa najjaināhu wa mam ma'ahụ fil-fulki wa ja'alnāhum khalā`ifa wa agraqnallażīna każżabụ 

bi`āyātinā, fanẓur kaifa kāna 'āqibatul-munżarīnKemudian mereka mendustakannya (Nuh), lalu 

Kami selamatkan dia dan orang yang bersamanya di dalam kapal, dan Kami jadikan mereka itu 

khalifah dan Kami tenggelamkan orang yang mendustakan ayat-ayat Kami. Maka 

perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang diberi peringatan itu. 

نَّ .74 ًَ ب  َٔ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ا ٤ُِئُْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ذِ كَ ه٘ ُْج٤َِّ ْْ ثبِ ُٛ ْٝ ْْ كغََبۤءُ ِٜ ِٓ ْٞ ٠ هَ هُ لًَ اِ ٍُ ٖٙ هُ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ َّْ ثؼََضْ٘بَ  صُ َٖ ؼْزل٣َِْ ُٔ ُْ ةِ ا ْٞ ٠ هُُِ هِ ُيَِ ٗطَْجغَُ ػَ نه ًَ  ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ  ٖٚ ا ثِ ْٞ  ثُ

ṡumma ba'aṡnā mim ba'dihī rusulan ilā qaumihim fa jā`ụhum bil-bayyināti fa mā kānụ 

liyu`minụ bimā każżabụ bihī ming qabl, każālika naṭba'u 'alā qulụbil-mu'tadīnKemudian 

setelahnya (Nuh), Kami utus beberapa rasul kepada kaum mereka (masing-masing), maka 

rasul-rasul itu datang kepada mereka dengan membawa keterangan yang jelas, tetapi mereka 

tidak mau beriman karena mereka dahulu telah (biasa) mendustakannya. Demikianlah Kami 

mengunci hati orang-orang yang melampaui batas. 

75. ٠ هُ َٕ اِ ْٝ وُ هٛ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُّٓ  ْْ ِٛ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ َّْ ثؼََضْ٘بَ  َٖ صُ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ ب  ًٓ ْٞ ا هَ ْٞ بُٗ ًَ َٝ ا  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ زِ٘بَ كبَ ٣ه ٖٚ ثبِه ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ  َٕ ْٞ  ṡumma ba'aṡnā mim كوِْػَ

ba'dihim mụsā wa hārụna ilā fir'auna wa mala`ihī bi`āyātinā fastakbarụ wa kānụ qaumam 

mujrimīnKemudian setelah mereka, Kami utus Musa dan Harun kepada Fir„aun dan para 

pemuka kaumnya, dengan membawa tanda-tanda (kekuasaan) Kami. Ternyata mereka 

menyombongkan diri dan mereka adalah orang-orang yang berdosa. 

76. ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ؾْوٌ  َِ نَا َُ هٛ  َّٕ ا اِ ْٓٞ ْ٘لِٗبَ هبَُُ ْٖ ػِ ِٓ ُْؾَنُّ  ُْ ا ب عَبۤءَُٛ َّٔ  fa lammā jā`ahumul-ḥaqqu min 'indinā qālū inna hāżā كََِ

lasiḥrum mubīnMaka ketika telah datang kepada mereka kebenaran dari sisi Kami, mereka 

berkata, “Ini benar-benar sihir yang nyata.” 

77. َِ لََ ٣لُْ َٝ نَاِۗ  هٛ ؾْوٌ  ٍِ ْْ ِۗ اَ ًُ ب عَبۤءَ َّٔ ِْؾَنِّ َُ ُِ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٠ ارَوَُ ٓ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ هَٕبَ ْٝ بؽِوُ ََّ  qāla mụsā a taqụlụna lil-ḥaqqi lammā ػُ اُ

jā`akum, a siḥrun hāżā, wa lā yufliḥus-sāḥirụnMusa berkata, “Pantaskah kamu mengatakan 

terhadap kebenaran ketika ia datang kepadamu, „sihirkah ini?‟ Padahal para pesihir itu tidaklah 

mendapat kemenangan.” 

78. َٝ  ِِۗٗ ٌِجْو٣ِبَۤءُ ك٠ِ الَْهَْ ُْ ب ا َٔ ٌُ َُ َٕ ْٞ ٌُ رَ َٝ ثبَۤءَٗبَ  ِٚ اه عَلْٗبَ ػ٤ََِْ َٝ ب  َّٔ ِْلزَِ٘بَ ػَ ا اعَِئْزَ٘بَ ُزَِ ْٓٞ هبَُُ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ب ثِ َٔ ٌُ َُ ُٖ ب ٗؾَْ َٓ  qālū a ji`tanā 

litalfitanā 'ammā wajadnā 'alaihi ābā`anā wa takụna lakumal-kibriyā`u fil-arḍ, wa mā naḥnu 

lakumā bimu`minīnMereka berkata, “Apakah engkau datang kepada kami untuk memalingkan 

kami dari apa (kepercayaan) yang kami dapati nenek moyang kami mengerjakannya 

(menyembah berhala), dan agar kamu berdua mempunyai kekuasaan di bumi (negeri Mesir)? 

Kami tidak akan mempercayai kamu berdua.” 

79. ٍْ ؾِوٍ ػ٤َِِْ هٍ  َِّ ٌُ ٢ِْٗ ثِ ْٞ ُٕ ائْزُ ْٞ ٍَ كوِْػَ هبَ َٝ  wa qāla fir'aunu`tụnī bikulli sāḥirin 'alīmDan Fir„aun berkata 

(kepada pemuka kaumnya), “Datangkanlah kepadaku semua pesihir yang ulung!” 

ب عَبۤ .80 َّٔ كََِ َٕ ْٞ ِْوُ ُّٓ  ْْ ْٗزُ بٓ اَ َٓ ا  ْٞ ُْوُ ٠ اَ ٓ هٍ ْٞ ُّٓ  ْْ َُُٜ ٍَ ؾَوَحُ هبَ ََّ  fa lammā jā`as-saḥaratu qāla lahum mụsā alqụ mā ءَ اُ

antum mulqụnMaka ketika para pesihir itu datang, Musa berkata kepada mereka, 

“Lemparkanlah apa yang hendak kamu lemparkan!” 

بٓ .81 َّٔ ٌِ كََِ لْ ُٔ ُْ ََ ا َٔ ِؼُِ ػَ ْٖ َ لََ ٣ُ
َّٕ اّللّه  اِ

ِۗ ٗٚ ٤جُْطُِِ ٍَ  َ
َّٕ اّللّه ؾْوُِۗ اِ َِّ ِٚ َۙاُ ْْ ثِ ب عِئْزُ َٓ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ ا هبَ ْٞ ُْوَ اََٖ  fa lammā alqau qāla mụsā mā ك٣ِْ

ji`tum bihis-siḥr, innallāha sayubṭiluh, innallāha lā yuṣliḥu 'amalal-mufsidīn Setelah mereka 

melemparkan, Musa berkata, “Apa yang kamu lakukan itu, itulah sihir, sesungguhnya Allah 

akan menampakkan kepalsuan sihir itu. Sungguh, Allah tidak akan membiarkan terus 

berlangsungnya pekerjaan orang yang berbuat kerusakan.” 

ُْؾَنَّ .82 ُ ا ٣ؾُِنُّ اّللّه َٝ  َٕ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ وَِٙ ا ًَ  ْٞ َُ َٝ  ٖٚ زِ هٔ ِِ ٌَ -wa yuḥiqqullāhul-ḥaqqa bikalimātihī walau karihal ثِ

mujrimụnDan Allah akan mengukuhkan yang benar dengan ketetapan-Nya, walaupun orang-

orang yang berbuat dosa tidak menyukainya. 
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٠ٓ الََِّ مُهِّ .83 هٍ ْٞ ُٔ ُِ َٖ َٓ بٓ اه َٔ ٍٍ ك٠ِ الَْهَْكَ َٕ ُؼََب ْٞ َّٕ كوِْػَ اِ َٝ ِۗ ْْ ْٕ ٣َّلْزَُِٜ٘ ْْ اَ ِٜ ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ْٖ كوِْػَ ِّٓ فٍ  ْٞ ٠ فَ هِ ٖٚ ػَ ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِّٓ ٣َّخٌ  َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٔ َُ ٗٚ اَِّٗ َٝ  َِۚٗ  

fa mā āmana limụsā illā żurriyyatum ming qaumihī 'alā khaufim min fir'auna wa mala`ihim ay 

yaftinahum, wa inna fir'auna la'ālin fil-arḍ, wa innahụ laminal-musrifīnMaka tidak ada yang 

beriman kepada Musa, selain keturunan dari kaumnya dalam keadaan takut bahwa Fir„aun dan 

para pemuka (kaum)nya akan menyiksa mereka. Dan sungguh, Fir„aun itu benar-benar telah 

berbuat sewenang-wenang di bumi, dan benar-benar termasuk orang yang melampaui batas. 

84. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ا اِ ْٓٞ ُِ ًَّ َٞ ِٚ رَ ِ كؼ٤َََِْ
ْْ ثبِلِّله ْ٘زُ َٓ ْْ اه ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِّ اِ ْٞ وَ ٠ ٣ه هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ هبَ َٝ  wa qāla mụsā yā qaumi ing kuntum āmantum 

billāhi fa 'alaihi tawakkalū ing kuntum muslimīnDan Musa berkata, “Wahai kaumku! Apabila 

kamu beriman kepada Allah, maka bertawakallah kepada-Nya, jika kamu benar-benar orang 

Muslim (berserah diri).” 

ِْ٘بَ .85 بَ لََ رغَْؼَ ِْ٘بَ َۚهَثَّ٘ ًَّ َٞ ِ رَ
ا ػ٠ََِ اّللّه ْٞ َٖ كوَبَُُ ٤ْ ِٔ ِِ

ِّ اُظّه ْٞ ِْوَ  fa qālụ 'alallāhi tawakkalnā, rabbanā lā taj'alnā fitnatal كزِْ٘خًَ ُِّ

lil-qaumiẓ-ẓālimīnLalu mereka berkata, “Kepada Allah-lah kami bertawakal. Ya Tuhan kami, 

janganlah Engkau jadikan kami (sasaran) fitnah bagi kaum yang zalim, 

86. َٕ َٝ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ِّ ا ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ زيَِ  َٔ ٘بَ ثوَِؽْ  wa najjinā biraḥmatika minal-qaumil-kāfirīndan selamatkanlah kami عِّ

dengan rahmat-Mu dari orang-orang kafir.” 

87. َُ اعْؼَ َّٝ ربً  ْٞ وَ ث٤ُُ ْٖ ِٔ ب ثِ َٔ ٌُ ِٓ ْٞ  ُوَِ
اه َّٞ ْٕ رجََ ِٚ اَ اف٤َِْ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٠ هُ ؽ٤َْ٘بَٓ اِ ْٝ اَ َٝ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ وِ ا ِّْ ثَ َٝ ٞحَِۗ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ اه٤َِْ َّٝ ْْ هجِِْخًَ  ٌُ رَ ْٞ ا ث٤ُُ ْٝ  wa auḥainā 

ilā mụsā wa akhīhi an tabawwa`ā liqaumikumā bimiṣra buyụtaw waj'alụ buyụtakum qiblataw 

wa aqīmuṣ-ṣalāh, wa basysyiril-mu`minīnDan Kami wahyukan kepada Musa dan saudaranya, 

“Ambillah beberapa rumah di Mesir untuk (tempat tinggal) kaummu dan jadikanlah rumah-

rumahmu itu tempat ibadah dan laksanakanlah salat serta gembirakanlah orang-orang 

mukmin.” 

88. َّٝ ٙٗ ى٣ِْ٘خًَ  لَََ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ر٤َْذَ كوِْػَ بَٓ اَِّٗيَ اه ٠ هَثَّ٘ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ هبَ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ ٠ اَ
ٓ هِ ٌْ ػَ ِٔ ْٛ بَ ا ج٤ِِْيَِ َۚهَثَّ٘ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٞ ُِّ ِٚ بَ ٤ُُِ ٤ْٗبَِۗ هَثَّ٘ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه الًَ ك٠ِ ا َٞ ْٓ اَ

َْ ُْؼَنَاةَ ال٤ََُِْْ ا ا ُٝ ٠ ٣وََ
ا ؽَزّه ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ كلَََ ٣ئُْ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ

هِ لُكْ ػَ ّْ ا َٝ  wa qāla mụsā rabbanā innaka ātaita fir'auna wa 

mala`ahụ zīnataw wa amwālan fil-ḥayātid-dun-yā, rabbanā liyuḍillụ 'an sabīlik, rabbanaṭmis 

'alā amwālihim wasydud 'alā qulụbihim fa lā yu`minụ ḥattā yarawul-'ażābal-alīmDan Musa 

berkata, “Ya Tuhan kami, Engkau telah memberikan kepada Fir„aun dan para pemuka 

kaumnya perhiasan dan harta kekayaan dalam kehidupan dunia. Ya Tuhan kami, (akibatnya) 

mereka menyesatkan (manusia) dari jalan-Mu. Ya Tuhan, binasakanlah harta mereka, dan 

kuncilah hati mereka, sehingga mereka tidak beriman sampai mereka melihat azab yang 

pedih.” 

89. َٕ ْٞ ُٔ َٖ لََ ٣ؼََِْ ََ اَُّن٣ِْ ج٤ِْ ٍَ  ِّٖ
لََ رزََّجؼِهۤ َٝ ب  َٔ زو٤َِْ ٍْ ب كبَ َٔ ٌُ رُ َٞ ػْ ٍَ هلَْ اع٤ُِْجذَْ كَّ  qāla qad ujībad da'watukumā fastaqīmā wa lā هبَ

tattabi'ānni sabīlallażīna lā ya'lamụnDia Allah berfirman, “Sungguh, telah diperkenankan 

permohonan kamu berdua, sebab itu tetaplah kamu berdua pada jalan yang lurus dan jangan 

sekali-kali kamu mengikuti jalan orang yang tidak mengetahui.” 

90. ٠ٓ ا ِۗؽَزّه ًٝ ػَلْ َّٝ ٤بً  ْـ ٙٗ ثَ كُ ْٞ عُُ٘ َٝ  ُٕ ْٞ ْْ كوِْػَ ُْجؾَْوَ كبَرَْجؼََُٜ ََ ا وَاۤء٣ِْ ٍْ ىْٗبَ ثج٢َِِْ٘ٓ اِ َٝ عَب َٝ َٚ الََِّ اَُّن١ِْٓ  ۞  هُ ٚٗ لََٓ اِ ْ٘ذُ اََّٗ َٓ ٍَ اه وَمُ هبَ َـ ُْ ُٚ ا ًَ امَِآ اكَْهَ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ اَٗبَ۠  َٝ  ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ ا اِ ْٓٞ ٖٚ ثَُ٘ ٘ذَْ ثِ َٓ
 wa jāwaznā bibanī isrā`īlal-baḥra fa atba'ahum fir'aunu waاه

junụduhụ bagyaw wa 'adwā, ḥattā iżā adrakahul-garaqu qāla āmantu annahụ lā ilāha illallażī 

āmanat bihī banū isrā`īla wa ana minal-muslimīnDan Kami selamatkan Bani Israil melintasi 

laut, kemudian Fir„aun dan bala tentaranya mengikuti mereka, untuk menzalimi dan menindas 

(mereka). Sehingga ketika Fir„aun hampir tenggelam dia berkata, “Aku percaya bahwa tidak 

ada tuhan melainkan Tuhan yang dipercayai oleh Bani Israil, dan aku termasuk orang-orang 

Muslim (berserah diri).” 

91. َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ْ٘ذَ  ًُ َٝ  َُ ٤ْذَ هجَْ َٖ هلَْ ػَ َٝ  َٖ  ـه
ُْ  āl-āna wa qad 'aṣaita qablu wa kunta minal-mufsidīnMengapaاهۤ

baru sekarang (kamu beriman), padahal sesungguhnya engkau telah durhaka sejak dahulu, dan 

engkau termasuk orang yang berbuat kerusakan. 

ض٤ِْوً .92 ًَ  َّٕ اِ َٝ ٣خًَ ِۗ ِْليََ اه ْٖ فَ َٔ ُِ َٕ ْٞ ٌُ ٤ْيَ ثجِلََٗيَِ ُزَِ َّ ُٗ٘غَِّ ْٞ َ٤ُْ كبَ َٕ ْٞ ُ لِِ هـ زِ٘بَ َُ ٣ه ْٖ اه ًِ ػَ َٖ اَُّ٘ب ِّٓ  fal-yauma nunajjīka bibadanika ا 

litakụna liman khalfaka āyah, wa inna kaṡīram minan-nāsi 'an āyātinā lagāfilụnMaka pada hari 

ini Kami selamatkan jasadmu agar engkau dapat menjadi pelajaran bagi orang-orang yang 

datang setelahmu, tetapi kebanyakan manusia tidak mengindahkan tanda-tanda (kekuasaan) 

Kami. 

٠ عَبۤ .93 ا ؽَزّه ْٞ ب افْزَِلَُ َٔ ذِ َۚكَ َٖ اُط٤َِّّجه ِّٓ  ْْ ُٜ ه٘ هَىَهْ َّٝ لْمٍ  ِٕ اَ  َّٞ جَ ُٓ  ََ وَاۤء٣ِْ ٍْ أْٗبَ ث٢َِْ٘ٓ اِ َّٞ ُوَلَْ ثَ َٝ ِ٘ َّٕ هَثَّيَ ٣وَْ ُْ ِۗاِ ِْ ُْؼِ ُْ ا ب ءَُٛ َٔ خِ ك٤ِْ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ١ْ ث٤ََُْٜ٘

َٕ ْٞ ِٚ ٣قَْزَِلُِ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ  wa laqad bawwa`nā banī isrā`īla mubawwa`a ṣidqiw wa razaqnāhum minaṭ-

ṭayyibāt, famakhtalafụ ḥattā jā`ahumul-'ilm, inna rabbaka yaqḍī bainahum yaumal-qiyāmati 

fīmā kānụ fīhi yakhtalifụnDan sungguh, Kami telah menempatkan Bani Israil di tempat 

kediaman yang bagus dan Kami beri mereka rezeki yang baik. Maka mereka tidak berselisih, 

kecuali setelah datang kepada mereka pengetahuan (yang tersebut dalam Taurat). 

Sesungguhnya Tuhan kamu akan memberi keputusan antara mereka pada hari Kiamat tentang 

apa yang mereka perselisihkan itu. 
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ْٖ هجَِْيَِ َۚ ُوَلَْ طَ .94 ِٓ تَ  ٌِزه ُْ َٕ ا ْٝ َٖ ٣وَْوَءُ َِ اَُّن٣ِْ  ـَ َْ ٘بَٓ ا٤َُِْيَ كَ
ُْ ْٗيَ بٓ اَ َّٔ ِّٓ َّيٍّ  ْ٘ذَ ك٢ِْ  ًُ  ْٕ ِ ثِّيَ كلَََ ريَُكبَ ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ  اۤءَىَ ا ََٖۙ زو٣َِْ ْٔ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٝ fa ing 

kunta fī syakkim mimmā anzalnā ilaika fas`alillażīna yaqra`ụnal-kitāba ming qablik, laqad 

jā`akal-ḥaqqu mir rabbika fa lā takụnanna minal-mumtarīnMaka jika engkau (Muhammad) 

berada dalam keragu-raguan tentang apa yang Kami turunkan kepadamu, maka tanyakanlah 

kepada orang yang membaca kitab sebelummu. Sungguh, telah datang kebenaran kepadamu 

dari Tuhanmu, maka janganlah sekali-kali engkau termasuk orang yang ragu. 

95. ِ ذِ اّللّه ٣ه ا ثبِه ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ َٖ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ  wa lā takụnanna minallażīna każżabụ bi`āyātillāhi fa  كزََ

takụna minal-khāsirīnDan janganlah sekali-kali engkau termasuk orang yang mendustakan 

ayat-ayat Allah, nanti engkau termasuk orang yang rugi. 

96. ََ َٖ ؽَوَّذْ ػَ َّٕ اَُّن٣ِْ إَِ ْٞ ُ٘ ِٓ خُ هَثِّيَ لََ ٣ئُْ َٔ ِِ ًَ  ْْ ِٜ ٣ْ innallażīna ḥaqqat 'alaihim kalimatu rabbika lā 

yu`minụnSungguh, orang-orang yang telah dipastikan mendapat ketetapan Tuhanmu, tidaklah 

akan beriman, 

ُْؼَنَاةَ الََْ .97 ا ا ُٝ ٠ ٣وََ ٣خٍَ ؽَزّه َُّ اه ًُ  ْْ ْٞ عَبۤءَرُْٜ َُ َٝ َْ ٤ُِْ walau jā`at-hum kullu āyatin ḥattā yarawul-'ażābal-

alīmmeskipun mereka mendapat tanda-tanda (kebesaran Allah), hingga mereka menyaksikan 

azab yang pedih. 

بٓ .98 َّٔ َُ ٌَِۗ ُٗ ْٞ ُ٣ َّ ْٞ بُٜٗبَٓ الََِّ هَ َٔ ٘ذَْ كَ٘لَؼََٜبَٓ ا٣ِْ َٓ بٗذَْ هو٣َْخٌَ اه ًَ لََ  ْٞ ٍٖ كََِ ٠ ؽ٤ِْ هُ ْْ اِ ُٜ ه٘ زَّؼْ َٓ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ُْقِي١ِْ ك٠ِ ا ْْ ػَنَاةَ ا ُْٜ٘ لْ٘بَ ػَ َْ ًَ ا  ْٞ ُ٘ َٓ  اه
falau lā kānat qaryatun āmanat fa nafa'ahā īmānuhā illā qauma yụnus, lammā āmanụ kasyafnā 

'an-hum 'ażābal-khizyi fil-ḥayātid-dun-yā wa matta'nāhum ilā ḥīnMaka mengapa tidak ada 

(penduduk) suatu negeri pun yang beriman, lalu imannya itu bermanfaat kepadanya selain 

kaum Yunus? Ketika mereka (kaum Yunus itu) beriman, Kami hilangkan dari mereka azab 

yang menghinakan dalam kehidupan dunia, dan Kami beri kesenangan kepada mereka sampai 

waktu tertentu. 

99. ِّ ئْ ُٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٠ ٣
ًَ ؽَزّه وُِٙ اَُّ٘ب ٌْ ْٗذَ رُ َ ٤ْؼًبِۗ اكَبَ ِٔ ْْ عَ ُ ُِّٜ ًُ  ِٗ ْٖ ك٠ِ الَْهَْ َٓ  َٖ َٓ بۤءَ هَثُّيَ لََه َّ  ْٞ َُ َٝ َٖ ٤ِْٗ walau syā`a rabbuka 

la`āmana man fil-arḍi kulluhum jamī'ā, a fa anta tukrihun-nāsa ḥattā yakụnụ mu`minīnDan jika 

Tuhanmu menghendaki, tentulah beriman semua orang di bumi seluruhnya. Tetapi apakah 

kamu (hendak) memaksa manusia agar mereka menjadi orang-orang yang beriman? 

٣غَْغَ .100 َٝ ِۗ ِ
ِٕ اّللّه َٖ الََِّ ثبِمِْ ِٓ ْٕ رئُْ ٌٍ اَ َٕ ُِ٘لَْ ب ًَ ب  َٓ َٝ َٕ ْٞ ُ َٖ لََ ٣ؼَْوِِ ٌَ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ عْ ٍُ اُوِّ  wa mā kāna linafsin an tu`mina 

illā bi`iżnillāh, wa yaj'alur-rijsa 'alallażīna lā ya'qilụnDan tidak seorang pun akan beriman 

kecuali dengan izin Allah, dan Allah menimpakan azab kepada orang yang tidak mengerti. 

101. َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ٍّ لََّ ٣ئُْ ْٞ ْٖ هَ اُُّ٘نُهُ ػَ َٝ ذُ  ٣ه ٠ِ٘ الَْه ْـ ب رُ َٓ َٝ ِۗ ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ بمَا ك٠ِ اُ َٓ ا  ْٝ ْٗظوُُ َِ ا -qulinẓurụ māżā fis هُ

samāwāti wal-arḍ, wa mā tugnil-āyātu wan-nużuru 'ang qaumil lā yu`minụnKatakanlah, 

“Perhatikanlah apa yang ada di langit dan di bumi!” Tidaklah bermanfaat tanda-tanda 

(kebesaran Allah) dan rasul-rasul yang memberi peringatan bagi orang yang tidak beriman. 

ؼَيُ .102 َٓ ا ا٢ِِّْٗ  ْٓٝ ْٗزظَِوُ َْ كبَ ِْْۗ هُ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ ا  ْٞ َٖ فََِ ِّ اَُّن٣ِْ ََ ا٣ََّب ضْ ِٓ َٕ الََِّ  ْٝ ْ٘زظَِوُ َ٣ َْ كَََٖٜ ْ٘زظَِو٣ِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِّٓ  ّْ  fa hal yantaẓirụna illā 

miṡla ayyāmillażīna khalau ming qablihim, qul fantaẓirū innī ma'akum minal-muntaẓirīnMaka 

mereka tidak menunggu-nunggu kecuali (kejadian-kejadian) yang sama dengan kejadian-

kejadian (yang menimpa) orang-orang terdahulu sebelum mereka. Katakanlah, “Maka 

tunggulah, aku pun termasuk orang yang menunggu bersama kamu.” 

103. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ْ٘ظِ ا ُيَِ َۚؽَوبًّ ػ٤ََِْ٘بَ ُٗ نه ًَ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ َِ٘بَ  ٍُ ٢ْ هُ َّْ ُٗ٘غَِّ  ṡumma nunajjī rusulana wallażīna āmanụ صُ

każālik, ḥaqqan 'alainā nunjil-mu`minīnKemudian Kami selamatkan rasul-rasul Kami dan 

orang-orang yang beri-man, demikianlah menjadi kewajiban Kami menyelamatkan orang yang 

beriman. 

ْٖ ك٢ِْ٘٣ِْ كلَََٓ اػَْجلُُ .104 ِّٓ َّيٍّ  ْْ ك٢ِْ  ْ٘زُ ًُ  ْٕ ًُ اِ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ َْ ٣ه ْٕ  هُ وْدُ اَ ِٓ اُ َٝ  ۖ ْْ ٌُ ى
كّه َٞ َ اَُّن١ِْ ٣زََ

ْٖ اػَْجلُُ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٝ َٖ رؼَْجلُُ اَُّن٣ِْ

َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ًُ  qul yā ayyuhan-nāsu ing kuntum fī syakkim min dīnī fa lā a'budullażīnaاَ

ta'budụna min dụnillāhi wa lākin a'budullāhallażī yatawaffākum wa umirtu an akụna minal-

mu`minīnKatakanlah (Muhammad), “Wahai manusia! Jika kamu masih dalam keragu-raguan 

tentang agamaku, maka (ketahuilah) aku tidak menyembah yang kamu sembah selain Allah, 

tetapi aku menyembah Allah yang akan mematikan kamu dan aku telah diperintah agar 

termasuk orang yang beriman,” 

105. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ ِٖ ؽ٤َِْ٘لبًَۚ  ٣ْ عْٜيََ ُِِلِّ َٝ  ْْ ْٕ اهَِ اَ َٝ  wa an aqim waj-haka lid-dīni ḥanīfā, wa lā 

takụnanna minal-musyrikīndan (aku telah diperintah), “Hadapkanlah wajahmu kepada agama 

dengan tulus dan ikhlas dan jangan sekali-kali engkau termasuk orang yang musyrik. 

106. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِّٓ ِْذَ كبََِّٗيَ امًِا  ْٕ كؼََ ِ ىَ َۚكبَ وُّ ُٚ لََ ٣َ َٝ ْ٘لؼَُيَ  ب لََ ٣َ َٓ  ِ

ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ لََ رلَْعُ  َٝ  wa lā tad'u min dụnillāhi mā 

lā yanfa'uka wa lā yaḍurruk, fa in fa'alta fa innaka iżam minaẓ-ẓālimīnDan jangan engkau 

menyembah sesuatu yang tidak memberi manfaat dan tidak (pula) memberi bencana kepadamu 

selain Allah, sebab jika engkau lakukan (yang demikian), maka sesungguhnya engkau 

termasuk orang-orang zalim.” 
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107. ٢ْ ِٖ ُ٣ ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ْٕ ٣ُّوِكْىَ ثق٤َِْوٍ كلَََ هَاۤكَّ ُلَِ اِ َٝ َۚ َٞ ٚٗ ٓالََِّ ُٛ قَ َُ ِّ ب ًَ وٍّ كلَََ  ُٚ ُ ثِ
يَ اّللّه َْ ََ ْٔ َّ٣ ْٕ اِ َٝ َٞ ُٛ َٝ ِۗ ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٖٚ ةُ ثِ

ُْ ؽ٤ِْ هُ اُوَّ ْٞ لُ َـ ُْ  wa iy yamsaskallāhu biḍurrin fa lā kāsyifa lahū illā huw, wa iy yuridka bikhairin fa ا

lā rādda lifaḍlih, yuṣību bihī may yasyā`u min 'ibādih, wa huwal-gafụrur-raḥīmDan jika Allah 

menimpakan suatu bencana kepadamu, maka tidak ada yang dapat menghilangkannya kecuali 

Dia. Dan jika Allah menghendaki kebaikan bagi kamu, maka tidak ada yang dapat menolak 

karunia-Nya. Dia memberikan kebaikan kepada siapa saja yang Dia kehendaki di antara 

hamba-hamba-Nya. Dia Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ُْؾَنُّ .108 ُْ ا ًُ ًُ هلَْ عَبۤءَ بَ اَُّ٘ب ٓب٣َُّٜ َْ ٣ه بٓ اَٗبَ۠ عَ هُ َٓ َٝ َُّ ػ٤ََِْٜبَ َۚ ِٚ ب ٣َ َٔ ََّ كبََِّٗ َٙ  ْٖ َٓ َٝ َۚ ٖٚ َِ ْٜزل١َِْ ُِ٘لَْ ب ٣َ َٔ ٟ كبََِّٗ ْٛزلَه ِٖ ا َٔ ْْ َۚكَ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِٓ  ْْ ٌُ ٤َُْ
ٍَِۗ ٤ْ ًِ َٞ  qul yā ayyuhan-nāsu qad jā`akumul-ḥaqqu mir rabbikum, fa manihtadā fa innamā yahtadī ثِ

linafsih, wa man ḍalla fa innamā yaḍillu 'alaihā, wa mā ana 'alaikum biwakīlKatakanlah 

(Muhammad), “Wahai manusia! Telah datang kepadamu kebenaran (Al-Qur'an) dari Tuhanmu, 

sebab itu barang siapa mendapat petunjuk, maka sebenarnya (petunjuk itu) untuk (kebaikan) 

dirinya sendiri. Dan barang siapa sesat, sesungguhnya kesesatannya itu (mencelakakan) dirinya 

sendiri. Dan Aku bukanlah pemelihara dirimu.” 

109. َٖ ٤ْ ِٔ ٌِ ُْؾه َٞ ف٤َْوُ ا ُٛ َٝ َۚ ُ
َْ اّللّه ٌُ ٠ ٣ؾَْ

جوِْ ؽَزّه ْٕ ا َٝ ٠ٓ ا٤َُِْيَ  ؽه ْٞ ب ٣ُ َٓ ارَّجغِْ  َٝ  wattabi' mā yụḥā ilaika waṣbir ḥattā 

yaḥkumallāh, wa huwa khairul-ḥākimīnDan ikutilah apa yang diwahyukan kepadamu, dan 

bersabarlah hingga Allah memberi keputusan. Dialah hakim yang terbaik. 
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Surat Hud 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ٍْ فَج٤ِْوٍَۙ .1 ٤ٌِْ ْٕ ؽَ ْٖ َُّلُ ِٓ ِذَْ  ِّٖ َّْ كُ ٚٗ صُ زُ ٣ه ذْ اه َٔ ٌِ تٌ اؽُْ ًِزه وه ِۗ  ُۤ  alif lām rā, kitābun uḥkimat āyātuhụ ṡumma fuṣṣilat milا

ladun ḥakīmin khabīrAlif Lam Ra. (Inilah) Kitab yang ayat-ayatnya disusun dengan rapi 

kemudian dijelaskan secara terperinci, (yang diturunkan) dari sisi (Allah) Yang Mahabijaksana, 

Mahateliti, 

٤ْوٌَۙ .2 ِْ ثَ َّٝ ُْ٘ٚ ٗن٣َِْوٌ  ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ٢ِْ َ ِۗاَِّٗ٘ ا الََِّ اّللّه ْٓٝ  allā ta'budū illallāh, innanī lakum min-hu nażīruw wa الَََّ رؼَْجلُُ

basyīragar kamu tidak menyembah selain Allah. Sesungguhnya aku (Muhammad) adalah 

pemberi peringatan dan pembawa berita gembira dari-Nya untukmu. 

3. ُّّ  ٍَ ٠ اعََ
ٓ هُ ٘بً اِ ََ زبَػًب ؽَ َّٓ  ْْ ٌُ زِّؼْ َٔ ُ٣ ِٚ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ثُ ْٞ َّْ رُ ْْ صُ ٌُ ا هَثَّ ْٝ لوُِ ْـ زَ ٍْ ِٕ ا اَ َّٝ  ْْ ٌُ ا كب٢َِِّْٗٓ افََبفُ ػ٤ََِْ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ اِ َٝ ِۗ ٗٚ َِ ْٚ ٍَ كَ ْٚ ََّ م١ِْ كَ ًُ ٣ئُْدِ  َّٝ  ٠ ًّٔ ٍَ

ج٤ِْوٍ ًَ  ٍّ ْٞ  wa anistagfirụ rabbakum ṡumma tụbū ilaihi yumatti'kum matā'an ḥasanan ilā ajalimػَنَاةَ ٣َ

musamman wa yu`ti kulla żī faḍlin faḍlah, wa in tawallau fa innī akhāfu 'alaikum 'ażāba 

yauming kabīrDan hendaklah kamu memohon ampunan kepada Tuhanmu dan bertobat kepada-

Nya, niscaya Dia akan memberi kenikmatan yang baik kepadamu sampai waktu yang telah 

ditentukan. Dan Dia akan memberikan karunia-Nya kepada setiap orang yang berbuat baik. 

Dan jika kamu berpaling, maka sungguh, aku takut kamu akan ditimpa azab pada hari yang 

besar (Kiamat). 

٢ْءٍ هل٣َِْوٌ .4 َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َٞ ػَ ُٛ َٝ َۚ ْْ ٌُ وْعِؼُ َٓ  ِ
 ilallāhi marji'ukum, wa huwa 'alā kulli syai`ing qadīrKepada ا٠َُِ اّللّه

Allah-lah kamu kembali. Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

وُّ .5 َِ ب ٣ُ َٓ  ُْ ْْ ٣َۙؼََِْ َٕ ص٤ِبَثَُٜ ْٞ ُْ ْـ زَ َْ َ٣ َٖ  الَََ ؽ٤ِْ
ُِْۗٚ٘ ِٓ ا  ْٞ زقَْلُ َْ َ٤ُِ ْْ هَُٛ ْٝ لُ ُٕ  َٕ ْٞ ْْ ٣ضَُْ٘ ُ الَََٓ اَِّٜٗ هِ ۔ ْٝ لُ ُّٖ ٌْ ۢ ثنَِادِ اُ ٚٗ ػ٤َِِْ ََٕۚ اَِّٗ ْٞ ب ٣ؼُُِِْ٘ َٓ َٝ  َٕ ْٝ alā 

innahum yaṡnụna ṣudụrahum liyastakhfụ min-h, alā ḥīna yastagsyụna ṡiyābahum ya'lamu mā 

yusirrụna wa mā yu'linụn, innahụ 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrIngatlah, sesungguhnya mereka (orang-

orang munafik) memalingkan dada untuk menyembunyikan diri dari dia (Muhammad). 

Ingatlah, ketika mereka menyelimuti dirinya dengan kain, Allah mengetahui apa yang mereka 

sembunyikan dan apa yang mereka nyatakan, sungguh, Allah Maha Mengetahui (segala) isi 

hati. 

6. ََ ٣ؼَْ َٝ ِ هِىْهُٜبَ 
ِٗ الََِّ ػ٠ََِ اّللّه ْٖ كَاۤثَّخٍ ك٠ِ الَْهَْ ِٓ ب  َٓ َٝ  ۞ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ تٍ  ًِزه ٌَّ ك٢ِْ  ًُ كَػَٜبَ ِۗ  ْٞ زَ َْ ُٓ َٝ ٛبَ  زوَوََّ َْ ُٓ  ُّ wa mā min dābbatin fil-

arḍi illā 'alallāhi rizquhā wa ya'lamu mustaqarrahā wa mustauda'ahā, kullun fī kitābim 

mubīnDan tidak satupun makhluk bergerak (bernyawa) di bumi melainkan semuanya dijamin 

Allah rezekinya. Dia mengetahui tempat kediamannya dan tempat penyimpanannya. Semua 

(tertulis) dalam Kitab yang nyata (Lauh Mahfuzh). 
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7. ْْ ًُ َٞ بۤءِ ٤ُِجَُِْ َٔ ُْ ٚٗ ػ٠ََِ ا ُّ َٕ ػَوْ ب ًَ َّٝ  ٍّ زَّخِ ا٣ََّب ٍِ َٗ ك٢ِْ  الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ َٞ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ ُٛ َٝ   
ْٖۢ ِٓ  َٕ ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َّٓ  ْْ ٌُ ِْذَ اَِّٗ ْٖ هُ ِ ُىَ  َٝ لًَ ِۗ َٔ ُٖ ػَ ََ ْْ اؽَْ ٌُ ا٣َُّ

ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ؾْوٌ  ٍِ ا الََِّ  نَٓ هٛ  ْٕ ا اِ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ َُ ْٞ دِ ٤َُوَُ ْٞ َٔ ُْ  wa huwallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa fī sittatiثؼَْلِ ا

ayyāmiw wa kāna 'arsyuhụ 'alal-mā`i liyabluwakum ayyukum aḥsanu 'amalā, wa la`ing qulta 

innakum mab'ụṡụna mim ba'dil-mauti layaqụlannallażīna kafarū in hāżā illā siḥrum mubīnDan 

Dialah yang menciptakan langit dan bumi dalam enam masa, dan „Arsy-Nya di atas air, agar 

Dia menguji siapakah di antara kamu yang lebih baik amalnya. Jika engkau berkata (kepada 

penduduk Mekah), “Sesungguhnya kamu akan dibangkitkan setelah mati,” niscaya orang kafir 

itu akan berkata, “Ini hanyalah sihir yang nyata.” 

خٍ .8 َّٓ ٠ اُ
ٓ هُ ُْؼَنَاةَ اِ ُْ ا ُْٜ٘ وْٗبَ ػَ ْٖ افََّ ِ ُىَ  َٝ  ُٕ ب ًَ ب  َّٓ  ْْ ِٜ ؽَبمَ ثِ َٝ  ْْ ُْٜ٘ كبً ػَ ْٝ وُ ْٖ َٓ  ٌَ ٤َُْ ْْ ِٜ َّ ٣ؤَر٤ِْْ ْٞ ٚٗ ِۗ الَََ ٣َ َُ ب ٣ؾَْجِ َٓ  َّٖ ُُ ْٞ كَحٍ ٤َُّوَُ ْٝ ؼْلُ َّٓ  ٖٚ ا ثِ ْٝ

َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ wa la`in akhkharnā 'an-humul-'ażāba ilā ummatim ma'dụdatil layaqụlunna mā 

yaḥbisuh, alā yauma ya`tīhim laisa maṣrụfan 'an-hum wa ḥāqa bihim mā kānụ bihī 

yastahzi`ụnDan sungguh, jika Kami tangguhkan azab terhadap mereka sampai waktu yang 

ditentukan, niscaya mereka akan berkata, “Apakah yang menghalanginya?” Ketahuilah, ketika 

azab itu datang kepada mereka, tidaklah dapat dielakkan oleh mereka. Mereka dikepung oleh 

(azab) yang dahulu mereka memperolok-olokkannya. 

هٌ .9 ْٞ لُ ًَ  ًٌ ْٞ  ـُ َ٤َُ ٗٚ  اَِّٗ
َُْۚٚ٘ ِٓ ٜبَ  ه٘ َّْ ٗيََػْ خً صُ َٔ َّ٘ب هَؽْ ِٓ  َٕ ب ََ ْٗ ْٖ امََهْ٘بَ الَِْ ِ ُىَ  َٝ wa la`in ażaqnal-insāna minnā raḥmatan ṡumma 

naza'nāhā min-h, innahụ laya`ụsung kafụrDan jika Kami berikan rahmat Kami kepada manusia, 

kemudian (rahmat itu) Kami cabut kembali, pastilah dia menjadi putus asa dan tidak berterima 

kasih. 

10. ْٞ ُ زُْٚ ٤َُوَ ََّ َٓ اۤءَ  وَّ َٙ بۤءَ ثؼَْلَ  َٔ ُٚ ٗؼَْ ه٘ ْٖ امََهْ ِ ُىَ  َٝ
هٌَۙ ْٞ ٚٗ ُلَوَِػٌ كقَُ دُ ػ٢َِّْ٘ ِۗاَِّٗ ٤ِّبه ََّ َّٖ مَٛتََ اُ َُ wa la`in ażaqnāhu na'mā`a ba'da 

ḍarrā`a massat-hu layaqụlanna żahabas-sayyi`ātu 'annī, innahụ lafariḥun fakhụrDan jika Kami 

berikan kebahagiaan kepadanya setelah ditimpa bencana yang menimpanya, niscaya dia akan 

berkata, “Telah hilang bencana itu dariku.” Sesungguhnya dia (merasa) sangat gembira dan 

bangga, 

ج٤ِْوٌ .11 ًَ اعَْوٌ  َّٝ لوَِحٌ  ْـ َّٓ  ْْ ى يَِ َُُٜ
هُۤ ذِِۗ اُٝ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٝ جوَُ َٕ  َٖ  illallażīna ṣabarụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāt, ulā`ikaالََِّ اَُّن٣ِْ

lahum magfiratuw wa ajrung kabīrkecuali orang-orang yang sabar, dan mengerjakan kebajikan, 

mereka memperoleh ampunan dan pahala yang besar. 

ْٗيِ .12 لََٓ اُ ْٞ ا َُ ْٞ ُُ ْٞ ْٕ ٣َّوُ لْهُىَ اَ َٕ  ٖٚ  ثِ
بۤى نٌِۢ َٙ َٝ ٠ٓ ا٤َُِْيَ  ؽه ْٞ ب ٣ُ َٓ  َ٘ ٠ كَِؼَََِّيَ ربَهِىٌۢ ثؼَْ هِ ُ ػَ اّللّه َٝ ْٗذَ ٗن٣َِْوٌ ِۗ  بٓ اَ َٔ ِيٌَ ِۗاَِّٗ َٓ  ٗٚ ؼَ َٓ ْٝ عَبۤءَ  ْ٘يٌ اَ ًَ  ِٚ ٍَ ػ٤ََِْ

ٌَ ٤ْ ًِ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ِۙۗ fa la'allaka tārikum ba'ḍa mā yụḥā ilaika wa ḍā`iqum bihī ṣadruka ay yaqụlụ lau lā 

unzila 'alaihi kanzun au jā`a ma'ahụ malak, innamā anta nażīr, wallāhu 'alā kulli syai`iw 

wakīlMaka boleh jadi engkau (Muhammad) hendak meninggalkan sebagian dari apa yang 

diwahyukan kepadamu dan dadamu sempit karenanya, karena mereka akan mengatakan, 

“Mengapa tidak diturunkan kepadanya harta (kekayaan) atau datang bersamanya malaikat?” 

Sungguh, engkau hanyalah seorang pemberi peringatan dan Allah pemelihara segala sesuatu. 

13. ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ زطَؼَْزُ ٍْ ِٖ ا َٓ ا  ْٞ اكْػُ َّٝ ذٍ  لْزو٣ََه ُٓ  ٖٚ ضِِْ ِّٓ هٍ  َٞ ٍُ وِ  ْْ ا ثؼَِ ْٞ َْ كؤَرُْ ىُٚ ِۗهُ َٕ اكْزوَه ْٞ ُُ ْٞ ّْ ٣وَُ ْٕ ىُاَ ِ اِ
ِٕ اّللّه َٖ لِه٤ِْ هٕ  ْْ ْٗزُ  am yaqụlụnaftarāh, 

qul fa`tụ bi'asyri suwarim miṡlihī muftarayātiw wad'ụ manistaṭa'tum min dụnillāhi ing kuntum 

ṣādiqīnBahkan mereka mengatakan, “Dia (Muhammad) telah membuat-buat Al-Qur'an itu.” 

Katakanlah, “(Kalau demikian), datangkanlah sepuluh surah semisal dengannya (Al-Qur'an) 

yang dibuat-buat, dan ajaklah siapa saja di antara kamu yang sanggup selain Allah, jika kamu 

orang-orang yang benar.” 

14. ٓ ْٕ لََّ اَ َٝ  ِ
ِْ اّللّه ِْ ٍَ ثؼِِ ْٗيِ بٓ اُ َٔ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ ْْ كبَػَِْ ٌُ ا َُ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٣ ْْ كبََُِّ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ  ْْ ْٗزُ َْ اَ َٞ َۚكََٜ َٚ الََِّ ُٛ هُ  fa il lam yastajībụ lakum fa'lamū اِ

annamā unzila bi'ilmillāhi wa al lā ilāha illā huw, fa hal antum muslimụnMaka jika mereka 

tidak memenuhi tantanganmu, maka (katakanlah), “Ketahuilah, bahwa (Al-Qur'an) itu 

diturunkan dengan ilmu Allah, dan bahwa tidak ada tuhan selain Dia, maka maukah kamu 

berserah diri (masuk Islam)?” 

15. ْٞ َُ ْْ ك٤ِْٜبَ لََ ٣جُْقَ ُٛ َٝ ْْ ك٤ِْٜبَ  بَُُٜ َٔ ْْ اػَْ ِٜ فِّ ا٤َُِْ َٞ ى٣ِْ٘زََٜبَ ُٗ َٝ ٤ْٗبَ  ٞحَ اُلُّ ُْؾ٤َه َٕ ٣و٣ُِْلُ ا ب ًَ  ْٖ َٓ َٕ mang kāna yurīdul-ḥayātad-dun-yā 

wa zīnatahā nuwaffi ilaihim a'mālahum fīhā wa hum fīhā lā yubkhasụnBarangsiapa 

menghendaki kehidupan dunia dan perhiasannya, pasti Kami berikan (balasan) penuh atas 

pekerjaan mereka di dunia (dengan sempurna) dan mereka di dunia tidak akan dirugikan. 

ا ١َ .16 ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ٌَ طِ ثه َٝ ا ك٤ِْٜبَ  ْٞ ٘ؼَُ َٕ ب  َٓ ؽَجَِٜ  َٝ فِوَحِ الََِّ اَُّ٘بهُ ۖ ْْ ك٠ِ الَْه َُُٜ ٌَ ٤َُْ َٖ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ َٕاُٝ ْٞ ُِ َٔ -ulā`ikallażīna laisa lahum filػْ

ākhirati illan-nāru wa ḥabiṭa mā ṣana'ụ fīhā wa bāṭilum mā kānụ ya'malụnItulah orang-orang 

yang tidak memperoleh (sesuatu) di akhirat kecuali neraka, dan sia-sialah di sana apa yang 

telah mereka usahakan (di dunia) dan terhapuslah apa yang telah mereka kerjakan.  

ب .17 َّ  ُٙ ْٞ ٣زَُِْ َٝ  ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ خٍَ  ٠ ث٤َِّ٘ هِ َٕ ػَ ب ًَ  ْٖ َٔ َٖ اكََ ِٓ  ٖٚ لوُْ ثِ ٌْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ى يَِ ٣ئُْ
هُۤ خًِۗ اُٝ َٔ هَؽْ َّٝ ب  ًٓ ب َٓ ٠ٓ اِ هٍ ْٞ ُٓ تُ  ًِزه  ٖٚ ْٖ هجَِِْ ِٓ َٝ  ُْٚ٘ ِّٓ ِٛلٌ  الَْؽَْيَاةِ 

ًِ لََ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ ثِّيَ  ْٖ هَّ ِٓ ُْؾَنُّ  ُ ا ُْ٘ٚ اَِّٗٚ ِّٓ و٣ْخٍَ  ِٓ ٙٗ كلَََ ريَُ ك٢ِْ  ػِلُ ْٞ َٓ َٕ كبََُّ٘بهُ  ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣a fa mang kāna 'alā bayyinatimئُْ

mir rabbihī wa yatlụhu syāhidum min-hu wa ming qablihī kitābu mụsā imāmaw wa raḥmah, 

ulā`ika yu`minụna bih, wa may yakfur bihī minal-aḥzābi fan-nāru mau'iduhụ fa lā taku fī 

miryatim min-hu innahul-ḥaqqu mir rabbika wa lākinna akṡaran-nāsi lā yu`minụnMaka apakah 
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(orang-orang kafir itu sama dengan) orang yang sudah mempunyai bukti yang nyata (Al-

Qur'an) dari Tuhannya, dan diikuti oleh saksi dari-Nya dan sebelumnya sudah ada pula Kitab 

Musa yang menjadi pedoman dan rahmat? Mereka beriman kepadanya (Al-Qur'an). 

Barangsiapa mengingkarinya (Al-Qur'an) di antara kelompok-kelompok (orang Quraisy), maka 

nerakalah tempat yang diancamkan baginya, karena itu janganlah engkau ragu terhadap Al-

Qur'an. Sungguh, Al-Qur'an itu benar-benar dari Tuhanmu, tetapi kebanyakan manusia tidak 

beriman. 

ئُٓ .18 هٛ ٜبَكُ  ّْ ٍُ الََْ ْٞ ٣وَُ َٝ  ْْ ِٜ ٠ هَثِّ هِ َٕ ػَ ْٞ ُٙ ى يَِ ٣ؼُْوَ
هُۤ نِثبًِۗ اُٝ ًَ  ِ ٟ ػ٠ََِ اّللّه ِٖ اكْزوَه َّٔ ِٓ  ُْ ْٖ اظََِْ َٓ َٝ ِ

َْْۚ الَََ ُؼَْ٘خَُ اّللّه ِٜ ٠ هَثِّ هِ ا ػَ ْٞ نَثُ ًَ  َٖ ءِ اَُّن٣ِْ ػ٠ََِ  لََۤ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َۙۙ اُظّه  wa man aẓlamu mim maniftarā 'alallāhi każibā, ulā`ika yu'raḍụna 'alā rabbihim wa 

yaqụlul-asy-hādu hā`ulā`illażīna każabụ 'alā rabbihim, alā la'natullāhi 'alaẓ-ẓālimīnDan 

siapakah yang lebih zalim daripada orang yang mengada-adakan suatu kebohongan terhadap 

Allah? Mereka itu akan dihadapkan kepada Tuhan mereka, dan para saksi akan berkata, 

“Orang-orang inilah yang telah berbohong terhadap Tuhan mereka.” Ingatlah, laknat Allah 

(ditimpakan) kepada orang yang zalim, 

19. َٕ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ وُِ ْْ ًله فِوَحِ ُٛ ْْ ثبِلَْه ُٛ َٝ عًبِۗ  َٞ َٜٗبَ ػِ ْٞ ُـ ٣جَْ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ  allażīna yaṣuddụna 'an sabīlillāhi waػَ

yabgụnahā 'iwajā, wa hum bil-ākhirati hum kāfirụn(yaitu) mereka yang menghalangi dari jalan 

Allah dan menghendaki agar jalan itu bengkok. Dan mereka itulah orang yang tidak percaya 

adanya hari akhirat. 

ؼَقُ  .20 هٚ ٤ُِبَۤءَ َۘ ٣ُ ْٝ ْٖ اَ ِٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ َُُٜ َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ  ِٗ َٖ ك٠ِ الَْهَْ ؼْغِي٣ِْ ُٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ ْْ ى يَِ َُ

هُۤ باُٝ َٓ َٝ غَ  ْٔ ََّ َٕ اُ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ ُْؼَنَاةُ ِۗ ُْ ا َُُٜ 

َٕ ْٝ وُ ِٖ ا ٣جُْ ْٞ بُٗ ًَ ulā`ika lam yakụnụ mu'jizīna fil-arḍi wa mā kāna lahum min dụnillāhi min auliyā`, 

yuḍā'afu lahumul-'ażāb, mā kānụ yastaṭī'ụnas-sam'a wa mā kānụ yubṣirụnMereka tidak mampu 

menghalangi (siksaan Allah) di bumi, dan tidak akan ada bagi mereka penolong selain Allah. 

Azab itu dilipatgandakan kepada mereka. Mereka tidak mampu mendengar (kebenaran) dan 

tidak dapat melihat(nya). 

21. َٕ ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٝ وُ َِ َٖ فَ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ  ulā`ikallażīna khasirū anfusahum wa ḍalla 'an-humاُٝ

mā kānụ yaftarụnMereka itulah orang yang merugikan dirinya sendiri, dan lenyaplah dari 

mereka apa yang selalu mereka ada-adakan. 

22. َٕ ْٝ وُ ََ ُْ الَْفَْ فِوَحِ ُٛ ْْ ك٠ِ الَْه ُ َّ اََّٜٗ  lā jarama annahum fil-ākhirati humul-akhsarụnPasti mereka ituلََعَوَ

(menjadi) orang yang paling rugi di akhirat. 

ْْ ك٤َِْٚ .23 ُْغََّ٘خَِۚ ُٛ تُ ا ؾه ْٕ ى يَِ اَ
هُۤ َْْۙ اُٝ ِٜ ٠ هَثِّ هُ ا اِ ْٓٞ افَْجزَُ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّٕ اَُّن٣ِْ اِ َٕ ْٝ ِلُِ -innallażīna āmanụ wa 'amiluṣا فه

ṣāliḥāti wa akhbatū ilā rabbihim ulā`ika aṣ-ḥābul-jannah, hum fīhā khālidụnSesungguhnya 

orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan dan merendahkan diri kepada Tuhan, 

mereka itu penghuni surga, mereka kekal di dalamnya. 

24. ٍْ ا َٝ  ِّْ َٕ الََْ َٝ  ٠ هٔ بلَْػَْ ًَ  ِٖ ُْلو٣َِْو٤َْ َُ ا ضَ َٓ  ۞َٕ ْٝ وُ ًَّ ضلًََ ِۗ اكَلَََ رنََ َٓ  ِٖ ٣ه ِٞ زَ َْ َ٣ َْ ٤ْغِِۗ َٛ ِٔ ََّ اُ َٝ ٤ْوِ  ِٖ  maṡalul-farīqaini kal-a'mā ثَ

wal-aṣammi wal-baṣīri was-samī', hal yastawiyāni maṡalā, a fa lā tażakkarụnPerumpamaan 

kedua golongan (orang kafir dan mukmin), seperti orang buta dan tuli dengan orang yang dapat 

melihat dan dapat mendengar. Samakah kedua golongan itu? Maka tidakkah kamu mengambil 

pelajaran? 

25. ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ْْ ٗن٣َِْوٌ  ٌُ ٓ ا٢ِِّْٗ َُ ٖٚ ِٓ ْٞ ٠ هَ هُ ؽًب اِ ْٞ ِْ٘بَ ُٗ ٍَ ُوَلَْ اهَْ َٝ  َۙۙ wa laqad arsalnā nụḥan ilā qaumihī innī lakum nażīrum 

mubīnDan sungguh, Kami telah mengutus Nuh kepada kaumnya, (dia berkata), “Sungguh, aku 

ini adalah pemberi peringatan yang nyata bagi kamu, 

26. ٍْ ٍّ ا٤َُِْ ْٞ ْْ ػَنَاةَ ٣َ ٌُ َ ۖا٢ِِّْٗٓ افََبفُ ػ٤ََِْ ا الََِّ اّللّه ْٓٝ ْٕ لََّ رؼَْجلُُ  al lā ta'budū illallāh, innī akhāfu 'alaikum 'ażāba yauminاَ

alīmagar kamu tidak menyembah selain Allah. Aku benar-benar khawatir kamu akan ditimpa 

azab (pada) hari yang sangat pedih.” 

27. َٕ ب  َٓ َٝ ضَِْ٘بَ  ِّٓ وًا  َْ ىيَ الََِّ ثَ ب ٗوَه َٓ  ٖٚ ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ لََُ اَُّن٣ِْ َٔ ُْ ٍَ ا ْْ ػ٤ََِْ٘بَ كوَبَ ٌُ َُ ٟ ب ٗوَه َٓ َٝ أ١َِْۚ  ْْ اهََامُُِ٘بَ ثبَك١َِ اُوَّ ُٛ َٖ ىيَ ارَّجؼََيَ الََِّ اَُّن٣ِْ هه

َٖ نِث٤ِْ هً  ْْ ٌُ َْ ٗظَُُّ٘ ٍَۢ ثَ ْٚ ْٖ كَ ِٓ fa qālal-mala`ullażīna kafarụ ming qaumihī mā narāka illā basyaram 

miṡlanā wa mā narākattaba'aka illallażīna hum arāżilunā bādiyar-ra`y, wa mā narā lakum 

'alainā min faḍlim bal naẓunnukum kāżibīnMaka berkatalah para pemuka yang kafir dari 

kaumnya, “Kami tidak melihat engkau, melainkan hanyalah seorang manusia (biasa) seperti 

kami, dan kami tidak melihat orang yang mengikuti engkau, melainkan orang yang hina dina di 

antara kami yang lekas percaya. Kami tidak melihat kamu memiliki suatu kelebihan apa pun 

atas kami, bahkan kami menganggap kamu adalah orang pendusta.” 

خٍَ .28 ٠ ث٤َِّ٘ هِ ْ٘ذُ ػَ ًُ  ْٕ ْْ اِ ِّ اهََء٣َْزُ ْٞ وَ ٍَ ٣ه َٕ هبَ ْٞ وُِٛ هً ْْ َُٜبَ  ْٗزُ اَ َٝ ٛبَ  ْٞ ُٔ ٌُ ُٓ ِْيِ ِْْۗ اَُٗ ٌُ ٤ذَْ ػ٤ََِْ ِّٔ ٖٙ كؼَُ ْ٘لِ ْٖ ػِ ِّٓ خً  َٔ ى٢ِْ٘ هَؽْ ره اه َٝ ث٢ِّْ  ْٖ هَّ ِّٓ qāla yā 
qaumi a ra`aitum ing kuntu 'alā bayyinatim mir rabbī wa ātānī raḥmatam min 'indihī fa 

'ummiyat 'alaikum, a nulzimukumụhā wa antum lahā kārihụnDia (Nuh) berkata, ”Wahai 

kaumku! Apa pendapatmu jika aku mempunyai bukti yang nyata dari Tuhanku, dan aku diberi 

rahmat dari sisi-Nya, sedangkan (rahmat itu) disamarkan bagimu. Apa kami akan memaksa 

kamu untuk menerimanya, padahal kamu tidak menyukainya? 
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29. ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه بٓ اَٗبَ۠ ثطَِبهِكِ اَُّن٣ِْ َٓ َٝ  ِ
ْٕ اعَْو١َِ الََِّ ػ٠ََِ اّللّه بلًَِۗ اِ َٓ  ِٚ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِّ لََٓ اَ ْٞ وَ ٣ه َٝ َٕ ْٞ ُ ب رغََِْٜ ًٓ ْٞ ْْ هَ ٌُ ى ٢ٌِِّْ٘ٓ اهَه

هُ َٝ  ْْ ِٜ ا هَثِّ ْٞ وُ هِ ُّٓ  ْْ ُ  wa yāاِۗ اَِّٜٗ

qaumi lā as`alukum 'alaihi mālā, in ajriya illā 'alallāhi wa mā ana biṭāridillażīna āmanụ, 

innahum mulāqụ rabbihim wa lākinnī arākum qauman taj-halụnDan wahai kaumku! Aku tidak 

meminta harta kepada kamu (sebagai imbalan) atas seruanku. Imbalanku hanyalah dari Allah 

dan aku sekali-kali tidak akan mengusir orang yang telah beriman. Sungguh, mereka akan 

bertemu dengan Tuhannya, dan sebaliknya aku memandangmu sebagai kaum yang bodoh. 

30. َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ ِۗ اكَلَََ رنََ ُ ْٕ َٛوَكْرُّٜ ِ اِ
َٖ اّللّه ِٓ و٢ُِْٗ  ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٖ َٓ  ِّ ْٞ وَ ٣ه َٝ wa yā qaumi may yanṣurunī minallāhi in ṭarattuhum, a 

fa lā tażakkarụnDan wahai kaumku! Siapakah yang akan menolongku dari (azab) Allah jika 

aku mengusir mereka. Tidakkah kamu mengambil pelajaran? 

لََٓ .31 َٝ ٤ْتَ  َـ ُْ ُْ ا لََٓ اػََِْ َٝ  ِ
ُٖ اّللّه ِ ْ٘ل١ِْ فَيَاۤى  ْْ ػِ ٌُ َُ ٍُ ْٞ لََٓ اهَُ َٝ ُ اَ 

ُ ف٤َْوًا ِۗ اَللّّه ُْ اّللّه ْٖ ٣ُّئْر٤َُِٜ َُ ْْ ٌُ َٖ ريَْكَه١ِْٓ اػ٤َُُْ٘ ٍُ َُِِّن٣ِْ ْٞ لََٓ اهَُ َّٝ ِيٌَ  َٓ ٍُ ا٢ِِّْٗ  ْٞ ُْ اهَُ ػَِْ

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٔ ْْ َۚا٢ِِّْٗٓ امًِا َُّ ِٜ َِ ْٗلُ ب ك٢ِْٓ اَ َٔ  wa lā aqụlu lakum 'indī khazā`inullāhi wa lā a'lamul-gaiba wa lāثِ

aqụlu innī malakuw wa lā aqụlu lillażīna tazdarī a'yunukum lay yu`tiyahumullāhu khairā, 

allāhu a'lamu bimā fī anfusihim, innī iżal laminaẓ-ẓālimīnDan aku tidak mengatakan 

kepadamu, bahwa aku mempunyai gudang-gudang rezeki dan kekayaan dari Allah, dan aku 

tidak mengetahui yang gaib, dan tidak (pula) mengatakan bahwa sesungguhnya aku adalah 

malaikat, dan aku tidak (juga) mengatakan kepada orang yang dipandang hina oleh 

penglihatanmu, “Bahwa Allah tidak akan memberikan kebaikan kepada mereka. Allah lebih 

mengetahui apa yang ada pada diri mereka. Sungguh, jika demikian aku benar-benar termasuk 

orang-orang yang zalim.” 

32. َٖ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ ْ٘ذَ  ًُ  ْٕ ب رؼَِلُٗبَٓ اِ َٔ ضوَْدَ عِلَاَُ٘بَ كؤَرِْ٘بَ ثِ ًْ ُْزَ٘بَ كبََ  ػُ هلَْ عَبكَ ْٞ ُ٘ ا ٣ه ْٞ  qālụ yā nụḥu qad jādaltana fa akṡartaهبَُُ

jidālana fa`tinā bimā ta'idunā ing kunta minaṣ-ṣādiqīnMereka berkata, “Wahai Nuh! Sungguh, 

engkau telah berbantah dengan kami, dan engkau telah memperpanjang bantahanmu terhadap 

kami, maka datangkanlah kepada kami azab yang engkau ancamkan, jika kamu termasuk orang 

yang benar.” 

33. َٖ ؼْغِي٣ِْ ُٔ ْْ ثِ ْٗزُ بٓ اَ َٓ َٝ بۤءَ  َّ  ْٕ ُ اِ
ِٚ اّللّه ْْ ثِ ٌُ ب ٣ؤَر٤ِْْ َٔ ٍَ اَِّٗ  qāla innamā ya`tīkum bihillāhu in syā`a wa mā antumهبَ

bimu'jizīnDia (Nuh) menjawab, “Hanya Allah yang akan mendatangkan azab kepadamu jika 

Dia menghendaki, dan kamu tidak akan dapat melepaskan diri. 

َٞ هَثُّيُ .34 ُِٛۗ ْْ ٌُ َ٣ ِٞ ْـ ُّ٣ ْٕ ُ ٣و٣ُِْلُ اَ
َٕ اّللّه ب ًَ  ْٕ ْْ اِ ٌُ ؼَ َُ َٖ ْٗ ْٕ اَ ْٕ اهََكْدُّ اَ ؾ٢ِْٓ اِ ْٖ ُٗ ْْ ٌُ ْ٘لؼَُ لََ ٣َ َٝ َِٕۗ ْٞ ِٚ روُْعَؼُ ا٤َُِْ َٝ ِۗ ّْ  wa lā yanfa'ukum nuṣ-

ḥī in arattu an anṣaḥa lakum ing kānallāhu yurīdu ay yugwiyakum, huwa rabbukum, wa ilaihi 

turja'ụnDan nasihatku tidak akan bermanfaat bagimu sekalipun aku ingin memberi nasihat 

kepadamu, kalau Allah hendak menyesatkan kamu. Dia adalah Tuhanmu, dan kepada-Nyalah 

kamu dikembalikan.” 

35. َٕ ْٞ ُٓ ب رغُْوِ َّٔ ِّٓ ءٌ  اَٗبَ۠ ثو١َِْۤ َٝ  ٢ْ ِٓ ٚٗ كؼ٢ََََِّ اعِْوَا ِٕ اكْزو٣ََْزُ َْ اِ  هُ
ىُِٚۗ َٕ اكْزوَه ْٞ ُُ ْٞ ّْ ٣وَُ  am yaqụlụnaftarāh, qul iniftaraituhụ fa اَ

'alayya ijrāmī wa ana barī`um mimmā tujrimụnBahkan mereka (orang kafir) berkata, “Dia 

cuma mengada-ada saja.” Katakanlah (Muhammad), “Jika aku mengada-ada, akulah yang akan 

memikul dosanya, dan aku bebas dari dosa yang kamu perbuat.” 

36. ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌْ ثِ ِ َٖ كلَََ رجَْزىَ  َٓ
ْٖ هلَْ اه َٓ يَ الََِّ  ِٓ ْٞ ْٖ هَ ِٓ  َٖ ِٓ ْٖ ٣ُّئْ َُ ٗٚ ػٍ اََّٗ ْٞ ُٗ ٠ هُ ؽ٢َِ اِ ْٝ اُ َٝ َٕۖ ْٞ  wa ụḥiya ilā nụḥin annahụ lay ا ٣لَْؼَُِ

yu`mina ming qaumika illā mang qad āmana fa lā tabta`is bimā kānụ yaf'alụnDan diwahyukan 

kepada Nuh, “Ketahuilah tidak akan beriman di an-tara kaummu, kecuali orang yang benar-

benar beriman (saja), karena itu janganlah engkau bersedih hati tentang apa yang mereka 

perbuat. 

37. َٕ ْٞ وَهُ ْـ ُّٓ  ْْ ُ ا َۚاَِّٜٗ ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ج٢ِْْ٘ ك٠ِ اَُّن٣ِْ ِٛ لََ رقَُب َٝ ؽ٤ِْ٘بَ  َٝ َٝ ِْيَ ثبِػ٤َُِْ٘٘بَ  ُْلُ ٘غَِ ا ْٕ ا َٝ waṣna'il-fulka bi`a'yuninā wa waḥyinā 
wa lā tukhāṭibnī fillażīna ẓalamụ, innahum mugraqụnDan buatlah kapal itu dengan pengawasan 

dan petunjuk wahyu Kami, dan janganlah engkau bicarakan dengan Aku tentang orang-orang 

yang zalim. Sesungguhnya mereka itu akan ditenggelamkan.” 

38. ْٖ ِّٓ لٌََ  َٓ  ِٚ وَّ ػ٤ََِْ َٓ ب  َٔ َِّ ًُ َٝ ِْيَِۗ  ُْلُ ٘غَُ ا ْٖ َ٣ َٝ  َِٕۗ ْٝ قَوُ َْ ب رَ َٔ ًَ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ قَوُ  َْ َّ٘ب كبََِّٗب َٗ ِٓ ا  ْٝ قَوُ َْ ْٕ رَ ٍَ اِ ُْ٘ٚ ِۗهبَ ِٓ ا  ْٝ قِوُ ٍَ  ٖٚ ِٓ ْٞ -wa yaṣna'ul هَ
fulk, wa kullamā marra 'alaihi mala`um ming qaumihī sakhirụ min-h, qāla in taskharụ minnā fa 

innā naskharu mingkum kamā taskharụnDan mulailah dia (Nuh) membuat kapal. Setiap kali 

pemimpin kaumnya berjalan melewatinya, mereka mengejeknya. Dia (Nuh) berkata, “Jika 

kamu mengejek kami, maka kami (pun) akan mengejekmu sebagaimana kamu mengejek 

(kami). 

ِٚ ػَنَاةٌ .39 ْٖ ٣َّؤر٤ِْْ َٓ  ََٕۙ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ََ ٌْ كَ و٤ِْ ُّٓ ِٚ ػَنَاةٌ  َُّ ػ٤ََِْ ٣ؾَِ َٝ  ِٚ  ٣fa saufa ta'lamụna may ya`tīhi 'ażābuy yukhzīhiُّقْي٣ِْ

wa yaḥillu 'alaihi 'ażābum muqīmMaka kelak kamu akan mengetahui siapa yang akan ditimpa 

azab yang menghinakan dan (siapa) yang akan ditimpa azab yang kekal.” 

ِْٛيََ الََِّ .40 اَ َٝ  ِٖ ِٖ اص٤َْْ٘ ع٤َْ ْٝ ٍَّ ىَ ًُ  ْٖ ِٓ َْ ك٤ِْٜبَ  ِٔ ِْ٘بَ اؽْ  هُ
هَُۙ ْٞ ُّ كبَهَ اُزَّ٘ َٝ وُٗبَ  ْٓ ٠ٓ امَِا عَبۤءَ اَ

ٓ الََِّ ؽَزّه ٗٚ ؼَ َٓ  َٖ َٓ بٓ اه َٓ َٝ ِۗ َٖ َٓ ْٖ اه َٓ َٝ  ٍُ ْٞ ُْوَ ِٚ ا جنََ ػ٤ََِْ ٍَ  ْٖ َٓ  

ٌَ  ḥattā iżā jā`a amrunā wa fārat-tannụru qulnaḥmil fīhā ming kullin zaujainiṡnaini wa ahlakaه٤َِِْ

illā man sabaqa 'alaihil-qaulu wa man āman, wa mā āmana ma'ahū illā qalīlHingga apabila 

perintah Kami datang dan tanur (dapur) telah memancarkan air, Kami berfirman, “Muatkanlah 
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ke dalamnya (kapal itu) dari masing-masing (hewan) sepasang (jantan dan betina), dan (juga) 

keluargamu kecuali orang yang telah terkena ketetapan terdahulu dan (muatkan pula) orang 

yang beriman.” Ternyata orang-orang beriman yang bersama dengan Nuh hanya sedikit. 

ا ك٢ِْ .41 ْٞ جُ ًَ ٍَ اهْ هبَ َٝ ؽ٤ٌِْْ۞  هٌ هَّ ْٞ لُ َـ َّٕ هَث٢ِّْ َُ ىٜبَ ِۗاِ هٍ وْ ُٓ َٝ ىٜبَ  ۪ غْوه َٓ  ِ
ِْ اّللّه َْ  wa qālarkabụ fīhā bismillāhi majr)hā waٛبَ ثِ

mursāhā, inna rabbī lagafụrur raḥīmDan dia berkata, ”Naiklah kamu semua ke dalamnya 

(kapal) dengan (menyebut) nama Allah pada waktu berlayar dan berlabuhnya. Sesungguhnya 

Tuhanku Maha Pengampun, Maha Penyayang.” 

ؼَ٘بَ  .42 َّٓ تْ  ًَ ج٢ََُّ٘ اهْ ٍٍ ٣ّه ؼْيِ َٓ َٕ ك٢ِْ  ب ًَ َٝ  ٗٚ ػُ ِۨاثَْ٘ ْٞ ُٗ ٟ ٗبَكه َٝ  ٍِِۗ ُْغِجبَ ب ًَ طٍ  ْٞ َٓ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ٢َِٛ رغَْو١ِْ ثِ َٝ َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ غَ ا َّٓ  ْٖ ٌُ لََ رَ َٝ wa hiya tajrī 

bihim fī maujing kal-jibāl, wa nādā nụḥunibnahụ wa kāna fī ma'ziliy yā bunayyarkam ma'anā 

wa lā takum ma'al-kāfirīnDan kapal itu berlayar membawa mereka ke dalam gelombang 

laksana gunung-gunung. Dan Nuh memanggil anaknya, ketika dia (anak itu) berada di tempat 

yang jauh terpencil, “Wahai anakku! Naiklah (ke kapal) bersama kami dan janganlah engkau 

bersama orang-orang kafir.” 

43. َْ ؽِ ْٖ هَّ َٓ ِ الََِّ 
وِ اّللّه ْٓ ْٖ اَ ِٓ  َّ ْٞ َ٤ُْ َْ ا ِٕ ٍَ لََ ػَب بۤءِ ِۗهبَ َٔ ُْ َٖ ا ِٓ  ٢ِْ٘ ُٔ ِٖ ٍَ ٣َّؼْ ٠ عَجَ هُ ١ْٓ اِ ِٝ

به ٍَ  ٍَ ٍَ ث٤ََْ٘ٚهُبَ ؽَب َٝ َۚ  َٖ ِٓ  َٕ ب ٌَ طُ كَ ْٞ َٔ ُْ ب ا َٓ
َٖ وَه٤ِْ ْـ ُٔ ُْ  qāla sa`āwī ilā jabaliy ya'ṣimunī minal-mā`, qāla lā 'āṣimal-yauma min amrillāhi illā marا

raḥim, wa ḥāla bainahumal-mauju fa kāna minal-mugraqīnDia (anaknya) menjawab, “Aku 

akan mencari perlindungan ke gunung yang dapat menghindarkan aku dari air bah!” (Nuh) 

berkata, “Tidak ada yang melindungi dari siksaan Allah pada hari ini selain Allah yang Maha 

Penyayang.” Dan gelombang menjadi penghalang antara keduanya; maka dia (anak itu) 

termasuk orang yang ditenggelamkan. 

44. َٝ ْٞ ُْغُ دْ ػ٠ََِ ا َٞ زَ ٍْ ا َٝ وُ  ْٓ ٢َ الََْ ِٚ هُ َٝ بۤءُ  َٔ ُْ َ٘ ا ؿ٤ِْ َٝ بۤءُ اهَِْؼ٢ِِْ  َٔ ٍَ ٣بَ  َٝ بۤءَىِ  َٓ ُٗ اثِْؼ٢َِْ  ٓبهَْ ََ ٣ه ه٤ِْ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ِّ اُظّه ْٞ ِْوَ ََ ثؼُْلًا ُِّ ه٤ِْ َٝ  wa qīlaك١ِِّ 

yā arḍubla'ī mā`aki wa yā samā`u aqli'ī wa gīḍal-mā`u wa quḍiyal-amru wastawat 'alal-jụdiyyi 

wa qīla bu'dal lil-qaumiẓ-ẓālimīnDan difirmankan, “Wahai bumi! Telanlah airmu dan wahai 

langit (hujan!) berhentilah.” Dan air pun disurutkan, dan perintah pun diselesaikan dan kapal 

itupun berlabuh di atas gunung Judi, dan dikatakan, ”Binasalah orang-orang zalim.” 

45. َٖ ٤ْ ِٔ ٌِ ُْؾه ُْ ا ٌَ ْٗذَ اؽَْ اَ َٝ ُْؾَنُّ  ػْلَىَ ا َٝ  َّٕ اِ َٝ  َۚ٢ِِْْٛ ْٖ اَ ِٓ َّٕ اث٢ِْْ٘  ٍَ هَةِّ اِ ٚٗ كوَبَ ثَّ ػٌ هَّ ْٞ ُٗ ٟ ٗبَكه َٝ wa nādā nụḥur rabbahụ fa qāla 

rabbi innabnī min ahlī, wa inna wa'dakal-ḥaqqu wa anta aḥkamul-ḥākimīnDan Nuh memohon 

kepada Tuhannya sambil berkata, “Ya Tuhanku, sesungguhnya anakku adalah termasuk 

keluargaku, dan janji-Mu itu pasti benar. Engkau adalah hakim yang paling adil.” 

بُؼٍِ كلَََ .46 َٕ ٌَ ؿ٤َْوُ  َٔ ٚٗ ػَ ِْٛيَِ َۚاَِّٗ ْٖ اَ ِٓ  ٌَ ٤َُْ ٗٚ ػُ اَِّٗ ْٞ ُ٘ ٍَ ٣ه َٖ هبَ ٤ِِْ ِٜ ُْغه َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ ْٕ رَ ٌْ ِۗا٢ِِّْٗٓ اػَِظيَُ اَ ِْ ٖٚ ػِ ٌَ ُيََ ثِ ب ٤َُْ َٓ  ِٖ ِْ  ـَ َْ  qāla yāرَ

nụḥu innahụ laisa min ahlik, innahụ 'amalun gairu ṣāliḥin fa lā tas`alni mā laisa laka bihī 'ilm, 

innī a'iẓuka an takụna minal-jāhilīnDia (Allah) berfirman, “Wahai Nuh! Sesungguhnya dia 

bukanlah termasuk keluargamu, karena perbuatannya sungguh tidak baik, sebab itu jangan 

engkau memohon kepada-Ku sesuatu yang tidak engkau ketahui (hakikatnya). Aku 

menasihatimu agar (engkau) tidak termasuk orang yang bodoh.” 

ْٖ مَ .47 ًُ ٢ِْ٘ٓ اَ ْٔ روَْؽَ َٝ لوِْ ٢ُِْ  ْـ الََِّ رَ َٝ ِۗ ٌْ ِْ ٖٚ ػِ ٌَ ٢ُِْ ثِ ب ٤َُْ َٓ  ـَِيََ  ٍْ ْٕ اَ مُ ثيَِ اَ ْٞ ٍَ هَةِّ ا٢ِِّْٗٓ اػَُ ا َٖ و٣ِْ َِ قه
ُْ َٖ ا ِّٓ qāla rabbi innī a'ụżu bika 

an as`alaka mā laisa lī bihī 'ilm, wa illā tagfir lī wa tar-ḥamnī akum minal-khāsirīnDia (Nuh) 

berkata, “Ya Tuhanku, sesungguhnya aku berlindung kepada-Mu untuk memohon kepada-Mu 

sesuatu yang aku tidak mengetahui (hakikatnya). Kalau Engkau tidak mengampuniku, dan 

(tidak) menaruh belas kasihan kepadaku, niscaya aku termasuk orang yang rugi.” 

48. َّْ ْْ صُ زِّؼُُٜ َٔ ُ٘ ٍَ  ٌْ َٓ اُ َٝ ؼَيَ ِۗ َّٓ  ْٖ َّٔ ِّٓ  ٍْ َٓ ٠ اُ
ٓ هِ ػَ َٝ ذٍ ػ٤ََِْيَ  هً ثوََ َٝ َّ٘ب  ِّٓ  ٍْ هِ ََ ْٜ ثِ ْٛجِ ػُ ا ْٞ ُ٘ ََ ٣ه ٌْ ه٤ِْ َّ٘ب ػَنَاةٌ ا٤َُِْ ِّٓ  ْْ ُٜ َُّ َٔ َ٣qīla yā nụḥuhbiṭ 

bisalāmim minnā wa barakātin 'alaika wa 'alā umamim mim mam ma'ak, wa umamun 

sanumatti'uhum ṡumma yamassuhum minnā 'ażābun alīmDifirmankan, “Wahai Nuh! Turunlah 

dengan selamat sejahtera dan penuh keberkahan dari Kami, bagimu dan bagi semua umat 

(mukmin) yang bersamamu. Dan ada umat-umat yang Kami beri kesenangan (dalam kehidupan 

dunia), kemudian mereka akan ditimpa azab Kami yang pedih.” 

نَاَۚ كبَ .49 هٛ  َِ ْٖ هجَْ ِٓ يَ  ُٓ ْٞ لََ هَ َٝ ْٗذَ  ٜبَٓ اَ ُٔ ْ٘ذَ رؼََِْ ًُ ب  َٓ ؽ٤ِْٜبَٓ ا٤َُِْيَ َۚ ْٞ ٤ْتِ ُٗ َـ ُْ جبَۤءِ ا
ْۢٗ ْٖ اَ ِٓ ِْيَ  رِ َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُْؼَبهجِخََ ُِ َّٕ ا جوَِْۚ اِ ْٕ  tilka min ambā`il-

gaibi nụḥīhā ilaīk, mā kunta ta'lamuhā anta wa lā qaumuka ming qabli hāżā, faṣbir, innal-

'āqibata lil-muttaqīnItulah sebagian dari berita-berita gaib yang Kami wahyukan kepadamu 

(Muhammad); tidak pernah engkau mengetahuinya dan tidak (pula) kaummu sebelum ini. 

Maka bersabarlah, sungguh, kesudahan (yang baik) adalah bagi orang yang bertakwa. 

قْ .50 ُٓ ْْ الََِّ  ْٗزُ ْٕ اَ ٙٗ ِۗاِ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه كًا ِۗهبَ ْٞ ُٛ ْْ ٠ ػَبكٍ افََبُٛ هُ اِ ََٕٝ ْٝ  wa ilā 'ādin akhāhum hụdā, qālaروَُ

yā qaumi'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, in antum illā muftarụnDan kepada kaum „Ad 

(Kami utus) saudara mereka, Hud. Dia berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah, tidak ada 

tuhan bagimu selain Dia. (Selama ini) kamu hanyalah mengada-ada. 

 ـَِيُُ .51 ٍْ ِّ لََٓ اَ ْٞ وَ ٣َٕه ْٞ ُ ْٕ اعَْو١َِ الََِّ ػ٠ََِ اَُّن١ِْ كطََو٢َِْٗ ِۗ اكَلَََ رؼَْوِِ ِٚ اعَْوًا ِۗاِ ّْ ػ٤ََِْ  yā qaumi lā as`alukum 'alaihi ajrā, in 

ajriya illā 'alallażī faṭaranī, a fa lā ta'qilụnWahai kaumku! Aku tidak meminta imbalan 
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kepadamu atas (seruanku) ini. Imbalanku hanyalah dari Allah yang telah menciptakanku. 

Tidakkah kamu mengerti?” 

52. َّٞ ْْ هُ ًُ ٣يَِكْ َّٝ لْهَاهًا  ِّٓ  ْْ ٌُ بۤءَ ػ٤ََِْ َٔ ََّ َِ اُ ٍِ ِٚ ٣وُْ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ثُ ْٞ َّْ رُ ْْ صُ ٌُ ا هَثَّ ْٝ لوُِ ْـ زَ ٍْ ِّ ا ْٞ وَ ٣ه َٝ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٓ ا  ْٞ َُّ َٞ لََ رزََ َٝ  ْْ ٌُ رِ َّٞ ٠ هُ هُ  wa yāحً اِ

qaumistagfirụ rabbakum ṡumma tụbū ilaihi yursilis-samā`a 'alaikum midrāraw wa yazidkum 

quwwatan ilā quwwatikum wa lā tatawallau mujrimīnDan (Hud berkata), “Wahai kaumku! 

Mohonlah ampunan kepada Tuhanmu lalu bertobatlah kepada-Nya, niscaya Dia menurunkan 

hujan yang sangat deras, Dia akan menambahkan kekuatan di atas kekuatanmu, dan janganlah 

kamu berpaling menjadi orang yang berdosa.” 

53. ِٖ ِٓ ئْ ُٔ ُٖ ُيََ ثِ ب ٗؾَْ َٓ َٝ ُيَِ  ْٞ ْٖ هَ ُِٜزَِ٘بَ ػَ
٢ًِْٓ اه ُٖ ثزِبَهِ ب ٗؾَْ َٓ َّٝ خٍَ  بعِئْزَ٘بَ ثج٤َِِّ٘ َٓ كُ  ْٞ ُٜ ا ٣ه ْٞ هَٖبَُُ ٣ْqālụ yā hụdu mā ji`tanā 

bibayyinatiw wa mā naḥnu bitārikī ālihatinā 'ang qaulika wa mā naḥnu laka bimu`minīn 

Mereka (kaum „Ad) berkata, “Wahai Hud! Engkau tidak mendatangkan suatu bukti yang nyata 

kepada kami, dan kami tidak akan meninggalkan sesembahan kami karena perkataanmu dan 

kami tidak akan mempercayaimu, 

ءٌ .54 ا ا٢َِّْٗ ثو١َِْۤ ْٓٝ ٜلَُ ّْ ا َٝ  َ
ِٜلُ اّللّه ّْ ٍَ ا٢ِِّْٗٓ اُ ءٍ ِۗهبَ ْۤٞ َُ ُِٜزَِ٘بَ ثِ

ُ٘ اه ىيَ ثؼَْ ٍُ الََِّ اػْزوَه ْٞ ْٕ َّٗوُ اِ َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب رُ َّٔ ِّٓ  in naqụlu illa'tarāka ba'ḍu 

ālihatinā bisū`, qāla innī usy-hidullāha wasy-hadū annī barī`um mimmā tusyrikụnkami hanya 

mengatakan bahwa sebagian sesembahan kami telah menimpakan penyakit gila atas dirimu.” 

Dia (Hud) menjawab, “Sesungguhnya aku bersaksi kepada Allah dan saksikanlah bahwa aku 

berlepas diri dari apa yang kamu persekutukan, 

55. ِٕ ْٝ ْ٘ظِوُ َّْ لََ رُ ٤ْؼًب صُ ِٔ ٢ِْٗ عَ ْٝ ٤ٌِْلُ ٖٚ كَ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ min dụnihī fa kīdụnī jamī'an ṡumma lā tunẓirụndengan yang lain, 

sebab itu jalankanlah semua tipu dayamu terhadapku dan jangan kamu tunda lagi. 

ِْذُ .56 ًَّ َٞ ذَ ا٢ِِّْٗ رَ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هِ َّٕ هَث٢ِّْ ػَ ٤زَِٜبَ ِۗاِ ِٕ  ثِ٘بَ
ۢ
فِنٌ َٞ اه ْٖ كَاۤثَّخٍ الََِّ ُٛ ِٓ ب  َٓ ِۗ ْْ ٌُ هَثِّ َٝ ِ هَث٢ِّْ 

 innī tawakkaltu 'alallāhiه٤ِػ٠ٍََِْْ اّللّه

rabbī wa rabbikum, mā min dābbatin illā huwa ākhiżum bināṣiyatihā, inna rabbī 'alā ṣirāṭim 

mustaqīmSesungguhnya aku bertawakal kepada Allah Tuhanku dan Tuhanmu. Tidak satu pun 

makhluk bergerak yang bernyawa melainkan Dialah yang memegang ubun-ubunnya 

(menguasainya). Sungguh, Tuhanku di jalan yang lurus (adil). 

57. َّّ  ْْ ٌُ زُ ْـ ا كوَلَْ اثََِْ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ ٠ كبَ هِ َّٕ هَث٢ِّْ ػَ ٤ْ ـبً ِۗاِ َّ  ٗٚ َٗ ْٝ وُّ ُٚ لََ رَ َٝ  ِْْۗ ًُ ب ؿ٤َْوَ ًٓ ْٞ زقَِْقُِ هَث٢ِّْ هَ َْ َ٣ َٝ ِۗ ْْ ٌُ ٓ ا٤َُِْ ٖٚ ِْذُ ثِ ٍِ آ اهُْ ٢ْءٍ ؽَل٤ِْعٌ َّ  َِّ ًُ fa in 

tawallau fa qad ablagtukum mā ursiltu bihī ilaikum, wa yastakhlifu rabbī qauman gairakum, wa 

lā taḍurrụnahụ syai`ā, inna rabbī 'alā kulli syai`in ḥafīẓMaka jika kamu berpaling, maka 

sungguh, aku telah menyampaikan kepadamu apa yang menjadi tugasku sebagai rasul 

kepadamu. Dan Tuhanku akan mengganti kamu dengan kaum yang lain, sedang kamu tidak 

dapat mendatangkan mudarat kepada-Nya sedikit pun. Sesungguhnya Tuhanku Maha 

Pemelihara segala sesuatu.”  

ْٖ ػَنَاةٍ .58 ِّٓ  ْْ ُٜ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َٝ َّ٘بَۚ  ِّٓ خٍ  َٔ ٚٗ ثوَِؽْ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َّٝ كًا  ْٞ ٤ْ٘بَ ُٛ وُٗبَ ٗغََّ ْٓ ب عَبۤءَ اَ َّٔ َُ َٝ  wa lammā jā`a amrunā najjaināؿ٤َِِْعٍ 

hụdaw wallażīna āmanụ ma'ahụ biraḥmatim minnā, wa najjaināhum min 'ażābin galīẓDan 

ketika azab Kami datang, Kami selamatkan Hud dan orang-orang yang beriman bersama dia 

dengan rahmat Kami. Kami selamatkan (pula) mereka (di akhirat) dari azab yang berat. 

59. َٝ َِّ عَجَّبهٍ ػ٤َِْ٘لٍ ًُ وَ  ْٓ ا اَ ْٓٞ ارَّجؼَُ َٝ  ٗٚ َِ ٍُ ا هُ ْٞ َٖ ػَ َٝ  ْْ ِٜ ذِ هَثِّ ٣ه ا ثبِه ْٝ ِْيَ ػَبكٌ ۖعَؾَلُ  wa tilka 'ādun jaḥadụ bi`āyāti rabbihimرِ

wa 'aṣau rusulahụ wattaba'ū amra kulli jabbārin 'anīdDan itulah (kisah) kaum „Ad yang 

mengingkari tanda-tanda (kekuasaan) Tuhan. Mereka mendurhakai rasul-rasul-Nya dan 

menuruti perintah semua penguasa yang sewenang-wenang lagi durhaka. 

ْْ ِۗ الَََ ثؼُْلًا .60 ُ ا هَثَّٜ ْٝ لوَُ ًَ َّٕ ػَبكًا  خِ ِۗ الَََٓ اِ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ َّٝ ٤ْٗبَ ُؼَْ٘خًَ  ِٙ اُلُّ نِ هٛ ا ك٢ِْ  ْٞ ارُْجؼُِ َٝ  ٍِّ كٍ ْٞ ُٛ ِّ ْٞ  wa utbi'ụ fī hāżihid-dun-yā ػَبكٍ هَ

la'nataw wa yaumal-qiyāmah, alā inna 'ādang kafarụ rabbahum, alā bu'dal li'āding qaumi 

hụdDan mereka selalu diikuti dengan laknat di dunia ini dan (begitu pula) di hari Kiamat. 

Ingatlah, kaum „Ad itu ingkar kepada Tuhan mereka. Sungguh, binasalah kaum „Ad, umat Hud 

itu, 

61. ِّّ  ْْ ًُ بَ َْ ْٗ َٞ اَ ُِٛۗ ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه ِؾًِب َۘ هبَ هٕ  ْْ كَ افََبُٛ ْٞ ُٔ ٠ صَ هُ اِ َٝ  ۞ َّْ ُٙ صُ ْٝ لوُِ ْـ زَ ٍْ ْْ ك٤ِْٜبَ كبَ ًُ وَ َٔ زؼَْ ٍْ ا َٝ  ِٗ َٕ الَْهَْ

غ٤ِْتدٌُ ُّٓ َّٕ هَث٢ِّْ هو٣َِْتٌ  ِٚ ِۗاِ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ثُ ْٝ wa ilā ṡamụda akhāhum ṣāliḥā, qāla yā qaumi'budullāha mā lakum min 

ilāhin gairuh, huwa ansya`akum minal-arḍi wasta'marakum fīhā fastagfirụhu ṡumma tụbū ilaīh, 

inna rabbī qarībum mujībdan kepada kaum samud (Kami utus) saudara mereka, Saleh. Dia 

berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah, tidak ada tuhan bagimu selain Dia. Dia telah 

menciptakanmu dari bumi (tanah) dan menjadikanmu pemakmurnya, karena itu mohonlah 

ampunan kepada-Nya, kemudian bertobatlah kepada-Nya. Sesungguhnya Tuhanku sangat 

dekat (rahmat-Nya) dan memperkenankan (doa hamba-Nya).” 

62. َٖ َّ اِٗ َٝ ثبَۤإُٗبَ  ب ٣ؼَْجلُُ اه َٓ ْٕ َّٗؼْجلَُ  ى٘بَٓ اَ هٜ ْ٘ نَآ ارََ هٛ  ََ ا هجَْ ًّٞ وْعُ َٓ ْ٘ذَ ك٤ِْ٘بَ  ًُ ِؼُِ هلَْ  هٖ ا ٣ه ْٞ ٗبَٓ ا٢َُِهْبَُُ ْٞ ب رلَْػُ َّٔ ِّٓ َّيٍّ  و٣ِْتٍا ُل٢َِْ  ُٓ  ِٙ qālụ yā ṣāliḥu 
qad kunta fīnā marjuwwang qabla hāżā a tan-hānā an na'buda mā ya'budu ābā`unā wa innanā 

lafī syakkim mimmā tad'ụnā ilaihi murībMereka (kaum samud) berkata, “Wahai Saleh! 

Sungguh, engkau sebelum ini berada di tengah-tengah kami merupakan orang yang di 

harapkan, mengapa engkau melarang kami menyembah apa yang disembah oleh nenek moyang 
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kami? Sungguh, kami benar-benar dalam keraguan dan kegelisahan terhadap apa (agama) yang 

engkau serukan kepada kami.” 

63. ْٕ ْْ اِ ِّ اهََء٣َْزُ ْٞ وَ ٍَ ٣ه ب دَ هبَ َٔ ٚٗ ِۗكَ ٤ْزُ َٖ ْٕ ػَ ِ اِ
َٖ اّللّه ِٓ و٢ُِْٗ  ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٖ َٔ خً كَ َٔ ُْ٘ٚ هَؽْ ِٓ ى٢ِْ٘  ره اه َٝ ث٢ِِّْۗ  ْٖ هَّ ِّٓ خٍَ  ٠ ث٤َِّ٘ هِ ْ٘ذُ ػَ ٤ْوًٍُ َِ ٢َِْ٘ٗ ؿ٤َْوَ رقَْ ْٝ  qālaى٣ِْلُ

yā qaumi a ra`aitum ing kuntu 'alā bayyinatim mir rabbī, wa ātānī min-hu raḥmatan fa may 

yanṣurunī minallāhi in 'aṣaituh, fa mā tazīdụnanī gaira takhsīrDia (Saleh) berkata, “Wahai 

kaumku! Terangkanlah kepadaku jika aku mempunyai bukti yang nyata dari Tuhanku dan 

diberi-Nya aku rahmat (kenabian) dari-Nya, maka siapa yang akan menolongku dari (azab) 

Allah jika aku mendurhakai-Nya? Maka kamu hanya akan menambah kerugian kepadaku. 

ءٍ ك٤َؤَْ .64 ْۤٞ َُ ٛبَ ثِ ْٞ َُّ َٔ لََ رَ َٝ  ِ
ِٗ اّللّه َْ ك٢ِْٓ اهَْ ًُ ٛبَ رؤَْ ْٝ ٣خًَ كنََهُ ْْ اه ٌُ َُ ِ

ٖٙ ٗبَهخَُ اّللّه نِ هٛ  ِّ ْٞ وَ ٣ه َٝ ْْ ػَنَاةٌ هو٣َِْتٌ ًُ  wa yā qaumi hāżihīفُنَ

nāqatullāhi lakum āyatan fa żarụhā ta`kul fī arḍillāhi wa lā tamassụhā bisū`in fa ya`khużakum 

'ażābung qarībDan wahai kaumku! Inilah unta betina dari Allah, sebagai mukjizat untukmu, 

sebab itu biarkanlah dia makan di bumi Allah, dan janganlah kamu mengganggunya dengan 

gangguan apa pun yang akan menyebabkan kamu segera ditimpa (azab).” 

ةٍ .65 ْٝ نُ ٌْ َٓ ػْلٌ ؿ٤َْوُ  َٝ ُيَِ  ٍّ ِۗمه ضخََ ا٣ََّب هِ ْْ صَ ًُ ا ك٢ِْ كَاهِ ْٞ زَّؼُ َٔ ٍَ رَ ٛبَ كوَبَ ْٝ  fa 'aqarụhā fa qāla tamatta'ụ fī dārikum ṡalāṡataكؼََووَُ

ayyām, żālika wa'dun gairu makżụbMaka mereka menyembelih unta itu, kemudian dia (Saleh) 

berkata, “Bersukarialah kamu semua di rumahmu selama tiga hari. Itu adalah janji yang tidak 

dapat didustakan.” 

خٍ .66 َٔ ٚٗ ثوَِؽْ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َّٝ ِؾًِب  هٕ ٤ْ٘بَ  وُٗبَ ٗغََّ ْٓ ب عَبۤءَ اَ َّٔ ُْؼَي٣ِْيُ كََِ ١ُِّٞ ا ُْوَ َٞ ا َّٕ هَثَّيَ ُٛ ى ِنٍ ِۗاِ ِٓ ْٞ ْٖ فِي١ِْ ٣َ ِٓ َٝ َّ٘ب  ِّٓ fa lammā jā`a 

amrunā najjainā ṣāliḥaw wallażīna āmanụ ma'ahụ biraḥmatim minnā wa min khizyi yaumi`iż, 

inna rabbaka huwal-qawiyyul-'azīzMaka ketika keputusan Kami datang, Kami selamatkan 

Saleh dan orang-orang yang beriman bersamanya dengan rahmat Kami dan (Kami selamatkan) 

dari kehinaan pada hari itu. Sungguh, Tuhanmu, Dia Mahakuat, Mahaperkasa. 

67. ََٖۙ ٤ْ ِٔ ضِ ْْ عه ِٛ ا ك٢ِْ ك٣ِبَهِ ْٞ جؾَُ ْٕ َ ٤ْؾَخُ كبَ َّٖ ٞا اُ ُٔ َٖ ظََِ افََنَ اَُّن٣ِْ َٝ  wa akhażallażīna ẓalamuṣ-ṣaiḥatu fa aṣbaḥụ fī 

diyārihim jāṡimīn Kemudian suara yang mengguntur menimpa orang-orang zalim itu, sehingga 

mereka mati bergelimpangan di rumahnya. 

ْْ ِۗ الَََ .68 ُ ا هَثَّٜ ْٝ لوَُ ًَ كَا۠  ْٞ ُٔ َّٕ صَ ا ك٤ِْٜبَ ِۗ الَََٓ اِ ْٞ َ٘ ْـ َ٣ ْْ َُّ ْٕ بَ ًَ كَ  ْٞ ُٔ  ka`al lam yagnau fīhā, alā inna ṡamụda kafarụ ثؼُْلًا ُِّضَ

rabbahum, alā bu'dal liṡamụdSeolah-olah mereka belum pernah tinggal di tempat itu. Ingatlah, 

kaum samud mengingkari Tuhan mereka. Ingatlah, binasalah kaum samud. 

ُِ٘بَٓ .69 ٍُ ُوَلَْ عَبۤءَدْ هُ َٝ ٍَ ؽ٤َِْ٘نٍ  ْٕ عَبۤءَ ثؼِِغْ ب ُجَشَِ اَ َٔ ٌْ كَ هِ ٍَ  ٍَ ب ۖهبَ ًٔ هِ ٍَ ا  ْٞ ٟ هبَُُ وه ْْ ُْجُ َْ ثبِ ٤ِْٛ  wa laqad jā`at rusulunā ibrāhīmaاثِْوه

bil-busyrā qālụ salāmā, qāla salāmun fa mā labiṡa an jā`a bi'ijlin ḥanīżDan para utusan Kami 

(para malaikat) telah datang kepada Ibrahim dengan membawa kabar gembira, mereka 

mengucapkan, “Selamat.” Dia (Ibrahim) menjawab, “Selamat (atas kamu).” Ma-ka tidak lama 

kemudian Ibrahim menyuguhkan daging anak sapi yang dipanggang. 

ٌِوَ .70 َٗ ِٚ َُ ا٤َُِْ ِٖ ْْ لََ رَ ٟٓ ا٣َْل٣َُِٜ ب هَاه َّٔ كََِ ٍِۗٛ ْٞ ُُ ِّ ْٞ ٠ هَ هُ ِْ٘بَٓ اِ ٍِ ا لََ رقََقْ اَِّٗبٓ اهُْ ْٞ ْْ ف٤ِْلخًَ ِۗهبَُُ ُْٜ٘ ِٓ  ٌَ عَ ْٝ اَ َٝ  ْْ ُٛ fa lammā ra`ā aidiyahum 

lā taṣilu ilaihi nakirahum wa aujasa min-hum khīfah, qālụ lā takhaf innā ursilnā ilā qaumi 

lụṭMaka ketika dilihatnya tangan mereka tidak menjamahnya, dia (Ibrahim) mencurigai 

mereka, dan merasa takut kepada mereka. Mereka (malaikat) berkata, “Jangan takut, 

sesungguhnya kami diutus kepada kaum Lut.” 

نَ .71 ؾه ٍْ هَاۤءِ اِ َّٝ  ْٖ ِٓ َٝ نََۙ  ؾه ٍْ ِ ٜبَ ثبِ هٗ وْ َّْ ذْ كجََ ٌَ ؾِ َٚ خٌ كَ َٔ ِ ٚٗ هبَۤى  وَارَُ ْٓ ا َٝ ةَ  ْٞ  ٣wamra`atuhụ qā`imatun fa ḍaḥikat faؼَْوُ

basysyarnāhā bi`is-ḥāqa wa miw warā`i is-ḥāqa ya'qụbDan istrinya berdiri lalu dia tersenyum. 

Maka Kami sampaikan kepadanya kabar gembira tentang (kelahiran) Ishak dan setelah Ishak 

(akan lahir) Yakub. 

٢ْءٌ ػَغ٤ِْتهٌبَُذَْ ١ه .72 َْ نَا َُ هٛ  َّٕ ٤ْقًب ِۗاِ َّ نَا ثؼ٢َِِْْ  هٛ َّٝ ىٌ  ْٞ اَٗبَ۠ ػَغُ َٝ ٠ٓ ءَاَُلُِ  ٣ِْزَه َٝ qālat yā wailatā a alidu wa ana 'ajụzuw wa 
hāżā ba'lī syaikhā, inna hāżā lasyai`un 'ajībDia (istrinya) berkata, “Sungguh ajaib, mungkinkah 

aku akan melahirkan anak padahal aku sudah tua, dan suamiku ini sudah sangat tua? Ini benar-

benar sesuatu yang ajaib.” 

َّٓظِ .73 ٤ْلٌ  ِٔ ُ ؽَ ُْج٤َْذِِۗ اَِّٗٚ ََ ا ْٛ ْْ اَ ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زُ هً ثوََ َٝ  ِ
ذُ اّللّه َٔ ِ هَؽْ

وِ اّللّه ْٓ ْٖ اَ ِٓ  َٖ ا ارَؼَْغَج٤ِْ ْٓٞ  ٣ْqālū a ta'jabīna min amrillāhiلٌهبَُُ

raḥmatullāhi wa barakātuhụ 'alaikum ahlal-baīt, innahụ ḥamīdum majīdMereka (para malaikat) 

berkata, “Mengapa engkau merasa heran tentang ketetapan Allah? (Itu adalah) rahmat dan 

berkah Allah, dicurahkan kepada kamu, wahai ahlulbait! Sesungguhnya Allah Maha Terpuji, 

Maha Pengasih.” 

74. ٍٛ ْٞ ُُ ِّ ْٞ ٟ ٣غَُبكُُِ٘بَ ك٢ِْ هَ وه ْْ ُْجُ عَبۤءَرُْٚ ا َٝ عُ  ْٝ َْ اُوَّ ٤ِْٛ ْٖ اثِْوه ب مَٛتََ ػَ َّٔ -fa lammā żahaba 'an ibrāhīmar-rau'u wa jā`atكََِ

hul-busyrā yujādilunā fī qaumi lụṭMaka ketika rasa takut hilang dari Ibrahim dan kabar 

gembira telah datang kepadanya, dia pun bersoal jawab dengan (para malaikat) Kami tentang 

kaum Lut. 

٤ِْ٘تٌ .75 ُّٓ اٌٙ  َّٝ ٌْ اَ َْ ُؾ٤ََِِْ ٤ِْٛ َّٕ اثِْوه  ,inna ibrāhīma laḥalīmun awwāhum munībIbrahim sungguh penyantunاِ

lembut hati dan suka kembali (kepada Allah). 
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كٍ .76 ْٝ وْكُ َٓ ْْ ػَنَاةٌ ؿ٤َْوُ  ِٜ ر٤ِْ ْْ اه ُ اَِّٜٗ َٝ وُ هَثِّيََۚ  ْٓ ٚٗ هلَْ عَبۤءَ اَ نَا َۚاَِّٗ هٛ  ْٖ ْٗ ػَ ُْ اػَْوِ ٤ِْٛ ٓبثِْوه  ٣yā ibrāhīmu a'riḍ 'an hāżā, innahụ qadه

jā`a amru rabbik, wa innahum ātīhim 'ażābun gairu mardụdWahai Ibrahim! Tinggalkanlah 

(perbincangan) ini, sungguh, ketetapan Tuhanmu telah datang, dan mereka itu akan ditimpa 

azab yang tidak dapat ditolak. 

٤ْتٌ .77 ِٖ ٌّ ػَ ْٞ نَا ٣َ هٛ  ٍَ هبَ َّٝ ْْ مَهْػًب  ِٜ بمَ ثِ َٙ َٝ  ْْ ِٜ ءَ ثِ ْ٢ۤ ٍِ ًٛب  ْٞ ُِ٘بَ ُُ ٍُ ب عَبۤءَدْ هُ َّٔ َُ َٝ wa lammā jā`at rusulunā lụṭan sī`a 

bihim wa ḍāqa bihim żar'aw wa qāla hāżā yaumun 'aṣībDan ketika para utusan Kami (para 

malaikat) itu datang kepada Lut, dia merasa curiga dan dadanya merasa sempit karena 

(kedatangan)nya. Dia (Lut) berkata, “Ini hari yang sangat sulit.” 

78. ٗٚ ُٓ ْٞ ٙٗ هَ عَبۤءَ َٝ ْٜٛوَُ   َّٖ اَ ءِ ثَ٘بَر٢ِْ ُٛ ئُٓلََۤ هٛ  ِّ ْٞ وَ ٍَ ٣ه دِِۗ هبَ ٤ِّبه ََّ َٕ اُ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ َٝ  ِِۗٚ َٕ ا٤َُِْ ْٞ ْٜوَػُ ٤ْل٢ِِْۗ ٣ُ َٙ ِٕ ك٢ِْ  ْٝ لََ رقُْيُ َٝ  َ
ْْ كبَرَّوُٞا اّللّه ٌُ َُ

٤ْلٌ ِّ ٌَ هَّ ْْ هَعُ ٌُ ْ٘ ِٓ  ٌَ  ,wa jā`ahụ qaumuhụ yuhra'ụna ilaīh, wa ming qablu kānụ ya'malụnas-sayyi`ātا٤ََُْ

qāla yā qaumi hā`ulā`i banatī hunna aṭ-haru lakum fattaqullāha wa lā tukhzụni fī ḍaifī, a laisa 

mingkum rajulur rasyīdDan kaumnya segera datang kepadanya. Dan sejak dahulu mereka 

selalu melakukan perbuatan keji. Lut berkata, “Wahai kaumku! Inilah putri-putri (negeri)ku 

mereka lebih suci bagimu, maka bertakwalah kepada Allah dan janganlah kamu mencemarkan 

(nama)ku terhadap tamuku ini. Tidak adakah di antaramu orang yang pandai?” 

هٖ .79 ب َُ٘بَ ك٢ِْ ثَ َٓ ذَ  ْٔ ا ُوَلَْ ػَِِ ْٞ ب ٗو٣ُِْلهُبَُُ َٓ  ُْ اَِّٗيَ ُزَؼََِْ َٝ  
ْٖ ؽَنٍَّۚ ِٓ  qālụ laqad 'alimta mā lanā fī banātika min ḥaqq, waريَِ 

innaka lata'lamu mā nurīdMereka menjawab, “Sesungguhnya eng-kau pasti tahu bahwa kami 

tidak mempunyai keinginan (syahwat) terhadap putri-putrimu; dan engkau tentu mengetahui 

apa yang (sebenarnya) kami kehendaki.” 

ل٣ِْلٍ .80 َّ  ٍٖ ًْ ٠ هُ هُ ١ْٓ اِ ِٝ
ْٝ اه حً اَ َّٞ ْْ هُ ٌُ َّٕ ٢ُِْ ثِ ْٞ اَ َُ ٍَ  qāla lau anna lī bikum quwwatan au āwī ilā ruknin syadīdDiaهبَ

(Lut) berkata, “Sekiranya aku mempunyai kekuatan (untuk menolakmu) atau aku dapat 

berlindung kepada keluarga yang kuat (tentu aku lakukan).” 

ِْزلَذِْ .81 لََ ٣َ َٝ  َِ َٖ ا٤َُّْ ِّٓ ِْٛيَِ ثوِطِْغٍ  َ وِ ثبِ ٍْ َ ا ا٤َُِْيَ كبَ ْٓٞ ُِ ِٖ َّ٣ ْٖ َُ هَثِّيَ َُ ٍُ ُٛ اَِّٗب هُ ْٞ ُِ ا ٣ه ْٞ ٤ْجُٚهَبَُُ ِٖ ُٓ  ٗٚ وَارَيََِۗ اَِّٗ ْٓ ْْ اؽََلٌ الََِّ ا ٌُ ْ٘ ِٓ   َّٕ ْْ ِۗاِ بثَُٜ َٕ بٓ اَ َٓ ا 

جْؼُ ثوِو٣َِْتٍ ُّٖ ٌَ اُ جْؼُ ِۗ ا٤ََُْ ُّٖ ُْ اُ ػِلَُٛ ْٞ َٓ qālụ yā lụṭu innā rusulu rabbika lay yaṣilū ilaika fa asri bi`ahlika 

biqiṭ'im minal-laili wa lā yaltafit mingkum aḥadun illamra`atak, innahụ muṣībuhā mā 

aṣābahum, inna mau'idahumuṣ-ṣub-h, a laisaṣ-ṣub-ḥu biqarībMereka (para malaikat) berkata, 

“Wahai Lut! Sesungguhnya kami adalah para utusan Tuhanmu, mereka tidak akan dapat 

mengganggu kamu, sebab itu pergilah beserta keluargamu pada akhir malam dan jangan ada 

seorang pun di antara kamu yang menoleh ke belakang, kecuali istrimu. Sesungguhnya dia 

(juga) akan ditimpa (siksaan) yang menimpa mereka. Sesungguhnya saat terjadinya siksaan 

bagi mereka itu pada waktu subuh. Bukankah subuh itu sudah dekat?” 

82. َٖ ِْ وُٗبَ عَؼَ ْٓ ب عَبۤءَ اَ َّٔ ككٍََِ ْٞ ُٚ ْ٘ َّٓ  ٍَ ٤ْ غِّ ٍِ  ْٖ ِّٓ طَوْٗبَ ػ٤ََِْٜبَ ؽِغَبهَحً  ْٓ اَ َٝ بكَِِٜبَ  ٍَ  fa lammā jā`a amrunā ja'alnā 'āliyahāا ػَب٤َُِٜبَ 

sāfilahā wa amṭarnā 'alaihā ḥijāratam min sijjīlim manḍụdMaka ketika keputusan Kami datang, 

Kami menjungkirbalikkannya negeri kaum Lut, dan Kami hujani mereka bertubi-tubi dengan 

batu dari tanah yang terbakar,  

َٖ ثجِؼ٤َِْلٍ .83 ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه ِٓ  ٢َِٛ ب  َٓ َٝ ْ٘لَ هَثِّيَِۗ  خً ػِ َٓ َّٞ ََ ُٓ  musawwamatan 'inda rabbik, wa mā hiya minaẓ-ẓālimīna 

biba'īdyang diberi tanda oleh Tuhanmu. Dan siksaan itu tiadalah jauh dari orang yang zalim. 

ٞا ا .84 ُٖ ْ٘وُ لََ رَ َٝ ِۗ ٗٙ ٍٚ ؿ٤َْوُ هُ ْٖ اِ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َ
ِّ اػْجلُُٝا اّللّه ْٞ وَ ٍَ ٣ه ؼ٤َْجبً ِۗهبَ ُّ  ْْ َٖ افََبُٛ ل٣َْ َٓ  ٠ هُ اِ َٝ ا٢ِِّْٗٓ افََبفُ ۞  َّٝ ْْ ثق٤َِْوٍ  ٌُ ى َٕ ا٢ِِّْٗٓ اهَه ٤ْيَا ِٔ ُْ ا َٝ  ٍَ ٤بَ ٌْ ِٔ ُْ

ْْ ػَنَاةَ ١َ ٌُ ػ٤ٍََِْٜ ؾ٤ِْ ُّٓ  ٍّ ْٝ wa ilā madyana akhāhum syu'aibā, qāla yā qaumi'budullāha mā lakum min 

ilāhin gairuh, wa lā tangquṣul-mikyāla wal-mīzāna innī arākum bikhairiw wa innī akhāfu 

'alaikum 'ażāba yaumim muḥīṭDan kepada (penduduk) Madyan (Kami utus) saudara mereka, 

Syuaib. Dia berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah, tidak ada tuhan bagimu selain Dia. 

Dan janganlah kamu kurangi takaran dan timbangan. Sesungguhnya aku melihat kamu dalam 

keadaan yang baik (makmur). Dan sesungguhnya aku khawatir kamu akan ditimpa azab pada 

hari yang membinasakan (Kiamat). 

ا ك٠ِ الََْ .85 ْٞ لََ رؼَْضَ َٝ  ْْ ٤بَۤءَُٛ ّْ ًَ اَ َُٞا اَُّ٘ب لََ رجَْقَ َٝ  ِٜ َْ ُْوِ َٕ ثبِ ٤ْيَا ِٔ ُْ ا َٝ  ٍَ ٤بَ ٌْ ِٔ ُْ كُٞا ا ْٝ ِّ اَ ْٞ وَ ٣ه َٝ َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٓ  ِٗ -wa yā qaumi aufulهْ

mikyāla wal-mīzāna bil-qisṭi wa lā tabkhasun-nāsa asy-yā`ahum wa lā ta'ṡau fil-arḍi 

mufsidīnDan wahai kaumku! Penuhilah takaran dan timbangan dengan adil, dan janganlah 

kamu merugikan manusia terhadap hak-hak mereka dan jangan kamu membuat kejahatan di 

bumi dengan berbuat kerusakan. 

ِ ف٤َْوٌ َُّيُ .86 ْْ ثؾَِل٤ِْعثٍو٤ََِّذُ اّللّه ٌُ بٓ اَٗبَ۠ ػ٤ََِْ َٓ َٝ َٖ ەَۚ  ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ّْ اِ baqiyyatullāhi khairul lakum ing kuntum mu`minīn, 

wa mā ana 'alaikum biḥafīẓSisa (yang halal) dari Allah adalah lebih baik bagimu jika kamu 

orang yang beriman. Dan aku bukanlah seorang penjaga atas dirimu.” 

87. َّ اُِ٘بَ  َٞ ْٓ ََ ك٢ِْٓ اَ ْٕ َّٗلْؼَ ْٝ اَ ثبَۤإُٗبَٓ اَ ب ٣ؼَْجلُُ اه َٓ ْٕ َّٗزْوُىَ  وُىَ اَ ُٓ
ٞريَُ رؤَْ هِ َٕ ؼ٤َْتُ اَ ُْ ا ٣ه ْٞ هبَُُ ٤ْلُ ِّ ُْ اُوَّ ُْؾ٤َِِْ ْٗذَ ا ئُا ِۗاَِّٗيَ لَََ

هْۤ  qālụ yāا َٗ

syu'aibu a ṣalātuka ta`muruka an natruka mā ya'budu ābā`unā au an naf'ala fī amwālinā mā 

nasyā`, innaka la`antal-ḥalīmur-rasyīdMereka berkata, “Wahai Syuaib! Apakah agamamu yang 

menyuruhmu agar kami meninggalkan apa yang disembah nenek moyang kami atau melarang 
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kami mengelola harta kami menurut cara yang kami kehendaki? Sesungguhnya engkau benar-

benar orang yang sangat penyantun dan pandai.” 

بٓ اه٣ُِْلُ اَ .88 َٓ َّٝ ٘بً  ََ ُْ٘ٚ هِىْهبً ؽَ ِٓ هَىَه٢َِْ٘  َٝ ث٢ِّْ  ْٖ هَّ ِّٓ خٍَ  ٠ ث٤َِّ٘ هِ ْ٘ذُ ػَ ًُ  ْٕ ْْ اِ ِّ اهََء٣َْزُ ْٞ وَ ٍَ ٣ه ْْ عَهبَ ٌُ ى هٜ ْٗ بٓ اَ َٓ  ٠ هُ ْْ اِ ٌُ ْٕ افَُبُلَِ ْٕ اه٣ُِْلُ الََِّ  ُْٗٚ ِۗاِ

ِٚ ا٤ُِْٗتُ ا٤َُِْ َٝ ِْذُ  ًَّ َٞ ِٚ رَ ِ ِۗػ٤ََِْ
ك٤ِْو٢ِْٓ الََِّ ثبِلِّله ْٞ ب رَ َٓ َٝ  

زطَؼَْذُِۗ ٍْ ب ا َٓ لََػَ  ْٕ  qāla yā qaumi a ra`aitum ing kuntu 'alā الَِْ

bayyinatim mir rabbī wa razaqanī min-hu rizqan ḥasanaw wa mā urīdu an ukhālifakum ilā mā 

an-hākum 'an-h, in urīdu illal-iṣlāḥa mastaṭa't, wa mā taufīqī illā billāh, 'alaihi tawakkaltu wa 

ilaihi unībDia (Syuaib) berkata, “Wahai kaumku! Terangkan padaku jika aku mempunyai bukti 

yang nyata dari Tuhanku dan aku dianugerahi-Nya rezeki yang baik (pantaskah aku menyalahi 

perintah-Nya)? Aku tidak bermaksud menyalahi kamu terhadap apa yang aku larang darinya. 

Aku hanya bermaksud (mendatangkan) perbaikan selama aku masih sanggup. Dan petunjuk 

yang aku ikuti hanya dari Allah. Kepada-Nya aku bertawakal dan kepada-Nya (pula) aku 

kembali. 

89. َّ ْٞ ْٝ هَ كٍ اَ ْٞ ُٛ َّ ْٞ ْٝ هَ ػٍ اَ ْٞ ُٗ َّ ْٞ بةَ هَ َٕ بٓ اَ َٓ  َُ ضْ ِّٓ  ْْ ٌُ ٤ْجَ ِٖ ُّ٣ ْٕ وبَه٢ِْٓ اَ ِّ  ْْ ٌُ َّ٘ َٓ ِّ لََ ٣غَْوِ ْٞ وَ ٣ه َٝ ْْ ثجِؼ٤َِْلٍ ٌُ ْ٘ ِّٓ  ٍٛ ْٞ ُُ ُّ ْٞ ب هَ َٓ َٝ ِؼٍِ ِۗ هٕ  wa yā 

qaumi lā yajrimannakum syiqāqī ay yuṣībakum miṡlu mā aṣāba qauma nụḥin au qauma hụdin 

au qauma ṣāliḥ, wa mā qaumu lụṭim mingkum biba'īdDan wahai kaumku! Janganlah 

pertentangan antara aku (dengan kamu) menyebabkan kamu berbuat dosa, sehingga kamu 

ditimpa siksaan seperti yang menimpa kaum Nuh, kaum Hud atau kaum Saleh, sedang kaum 

Lut tidak jauh dari kamu. 

كٌ .90 ْٝ كُ َّٝ  ٌْ َّٕ هَث٢ِّْ هَؽ٤ِْ ِٚ ِۗاِ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ثُ ْٞ َّْ رُ ْْ صُ ٌُ ا هَثَّ ْٝ لوُِ ْـ زَ ٍْ ا َٝ wastagfirụ rabbakum ṡumma tụbū ilaīh, inna rabbī 

raḥīmuw wadụd Dan mohonlah ampunan kepada Tuhanmu, kemudian bertobatlah kepada-Nya. 

Sungguh, Tuhanku Maha Penyayang, Maha Pengasih.” 

91. ْْ ْٛطيَُ ُوََعَ لََ هَ ْٞ َُ َٝ ؼ٤ِْلبً ِۗ َٙ ىيَ ك٤ِْ٘بَ  اَِّٗب َُ٘وَه َٝ  ٍُ ْٞ ب روَُ َّٔ ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ ب ٗلَْوَُٚ  َٓ ؼ٤َْتُ  ُْ ا ٣ه ْٞ هبَُُ ْٗذَ ػ٤ََِْ٘بَ ثؼَِي٣ِْيٍ بٓ اَ َٓ َٝ يَ ۖ هٗ  qālụ yā syu'aibu 

mā nafqahu kaṡīram mimmā taqụlu wa innā lanarāka fīnā ḍa'īfā, walau lā rahṭuka larajamnāka 

wa mā anta 'alainā bi'azīzMereka berkata, “Wahai Syuaib! Kami tidak banyak mengerti tentang 

apa yang engkau katakan itu, sedang kenyataannya kami memandang engkau seorang yang 

lemah di antara kami. Kalau tidak karena keluargamu, tentu kami telah merajam engkau, 

sedang engkau pun bukan seorang yang berpengaruh di lingkungan kami.” 

92. َٝ  ُٙ ْٞ ُٔ ارَّقَنْرُ َٝ ِۗ ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ٌُ ْٛط٢ِْٓ اػََيُّ ػ٤ََِْ ِّ اهََ ْٞ وَ ٍَ ٣ه ؾ٤ِْٜهٌبَ ُٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ َّٕ هَث٢ِّْ ثِ ْٜو٣ِبًّ ِۗاِ ْْ ظِ ًُ  qāla yā qaumi a rahṭī a'azzuهَاۤءَ

'alaikum minallāh, wattakhażtumụhu warā`akum ẓihriyyā, inna rabbī bimā ta'malụna muḥīṭDia 

(Syuaib) menjawab, “Wahai kaumku! Apakah keluargaku lebih terhormat menurut 

pandanganmu daripada Allah, bahkan Dia kamu tempatkan di belakangmu (diabaikan)? 

Ketahuilah sesungguhnya (pengetahuan) Tuhanku meliputi apa yang kamu kerjakan. 

ْٖ ٣َّؤر٢ِْْ .93 َٓ  ََٕۙ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ٍَ ِۗ ٌَ ِٓ ْْ ا٢ِِّْٗ ػَب ٌُ بٗزَِ ٌَ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ ُِ َٔ ِّ اػْ ْٞ وَ ٣ه ْْ هَه٤ِْتٌَٝ ٌُ ؼَ َٓ ا ا٢ِِّْٗ  ْٓٞ اهْروَجُِ َٝ  
بمِةٌِۗ ًَ  َٞ ُٛ ْٖ َٓ َٝ  ِٚ ِٙ ػَنَاةٌ ٣ُّقْي٣ِْ wa yā 

qaumi'malụ 'alā makānatikum innī 'āmil, saufa ta'lamụna may ya`tīhi 'ażābuy yukhzīhi wa man 

huwa kāżib, wartaqibū innī ma'akum raqībDan wahai kaumku! Berbuatlah menurut 

kemampuanmu, sesungguhnya aku pun berbuat (pula). Kelak kamu akan mengetahui siapa 

yang akan ditimpa azab yang menghinakan dan siapa yang berdusta. Dan tunggulah! 

Sesungguhnya aku bersamamu adalah orang yang menunggu.” 

94. ٢ْ وُٗبَ ٗغََّ ْٓ ب عَبۤءَ اَ َّٔ َُ ا ك٢َِْٝ ْٞ جؾَُ ْٕ َ ٤ْؾَخُ كبَ َّٖ ٞا اُ ُٔ َٖ ظََِ افََنَدِ اَُّن٣ِْ َٝ َّ٘بَۚ  ِّٓ خٍ  َٔ ٚٗ ثوَِؽْ ؼَ َٓ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َّٝ ؼ٤َْجبً  ُّ ٗبَ  ََٖۙ ٤ْ ِٔ ضِ ْْ عه ِٛ  wa  ك٣ِبَهِ

lammā jā`a amrunā najjainā syu'aibaw wallażīna āmanụ ma'ahụ biraḥmatim minnā, wa 

akhażatillażīna ẓalamuṣ-ṣaiḥatu fa aṣbaḥụ fī diyārihim jāṡimīnMaka ketika keputusan Kami 

datang, Kami selamatkan Syuaib dan orang-orang yang beriman bersamanya dengan rahmat 

Kami. Sedang orang yang zalim dibinasakan oleh suara yang mengguntur, sehingga mereka 

mati bergelimpangan di rumahnya, 

كُ .95 ْٞ ُٔ ب ثؼَِلَدْ صَ َٔ ًَ  َٖ ل٣َْ َٔ ا ك٤ِْٜبَ ِۗ الَََ ثؼُْلًا ُِّ ْٞ َ٘ ْـ َ٣ ْْ َُّ ْٕ بَ ًَ  ka`al lam yagnau fīhā, alā bu'dal limadyana kamā ba'idat 

ṡamụdseolah-olah mereka belum pernah tinggal di tempat itu. Ingatlah, binasalah penduduk 

Madyan sebagaimana kaum samud (juga) telah binasa. 

96. ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ  ٍٖ ِْطه ٍُ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ٠ ثبِه هٍ ْٞ ُٓ ِْ٘بَ  ٍَ ُوَلَْ اهَْ َٝ  wa laqad arsalnā mụsā bi`āyātinā wa sulṭānim mubīnDan 

sungguh, Kami telah mengutus Musa dengan tanda-tanda (kekuasaan) Kami dan bukti yang 

nyata, 

97. ٠ هُ ٤ْلٍ اِ ِّ َٕ ثوَِ ْٞ وُ كوِْػَ ْٓ بٓ اَ َٓ َٝ َۚ َٕ ْٞ وَ كوِْػَ ْٓ ا اَ ْٓٞ ٖٚ كبَرَّجؼَُ ِ ى 
ٓلََ۟ َٝ  َٕ ْٞ  ,ilā fir'auna wa mala`ihī fattaba'ū amra fir'aụnكوِْػَ

wa mā amru fir'auna birasyīdKepada Fir„aun dan para pemuka kaumnya, tetapi mereka 

mengikuti perintah Fir„aun, padahal perintah Fir„aun bukanlah (perintah) yang benar. 

كُ .98 ْٝ هُ ْٞ َٔ ُْ ِٞهْكُ ا ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ ُْ اَُّ٘بهَ ِۗ هَكَُٛ ْٝ َ خِ كبَ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ٗٚ َٓ ْٞ ُّ هَ  ٣yaqdumu qaumahụ yaumal-qiyāmati faوَْلُ

auradahumun-nār, wa bi`sal-wirdul-maurụdDia (Fir„aun) berjalan di depan kaumnya di hari 

Kiamat, lalu membawa mereka masuk ke dalam neraka. Neraka itu seburuk-buruk tempat yang 

dimasuki. 



167 

 

كُ .99 ْٞ وْكُ َٔ ُْ كْلُ ا ٌَ اُوِّ خِِۗ ثئِْ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ َّٝ ٖٙ ُؼَْ٘خًَ  نِ هٛ ا ك٢ِْ  ْٞ ارُْجؼُِ َٝ wa utbi'ụ fī hāżihī la'nataw wa yaumal-qiyāmah, bi`sar-

rifdul-marfụdDan mereka diikuti dengan laknat di sini (dunia) dan (begitu pula) pada hari 

Kiamat. (Laknat) itu seburuk-buruk pemberian yang diberikan. 

٤ْلٌ .100 ِٖ ؽَ َّٝ  ٌْ ِ ْٜ٘بَ هبَۤى  ِٓ ٚٗ ػ٤ََِْيَ  ُّٖ ٟ ٗوَُ ُْووُه جبَۤءِ ا ْۢٗ ْٖ اَ ِٓ ُيَِ   żālika min ambā`il-qurā naquṣṣuhụ 'alaika min-hāمه

qā`imuw wa ḥaṣīdItulah beberapa berita tentang negeri-negeri (yang telah dibinasakan) yang 

Kami ceritakan kepadamu (Muhammad). Di antara negeri-negeri itu sebagian masih ada bekas-

bekasnya dan ada (pula) yang telah musnah. 

101. ََ ب ظَ َٓ َٝ ْٖ ِٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ ُْ اَُّز٢ِْ ٣لَْػُ ُِٜزَُُٜ

ْْ اه ُْٜ٘ بٓ اؿَْ٘ذَْ ػَ َٔ ْْ كَ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُٔ ْٖ ظََِ ٌِ هُ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْٓ ب  َٓ َٝ وُ هَثِّيَِۗ  ْٓ ب عَبۤءَ اَ َّٔ ٢ْءٍ َُّ َّ

ْْ ؿ٤َْوَ رزَْج٤ِْتٍ ُٛ ْٝ  wa mā ẓalamnāhum wa lākin ẓalamū anfusahum fa mā agnat 'an-hum ىَاكُ

ālihatuhumullatī yad'ụna min dụnillāhi min syai`il lammā jā`a amru rabbik, wa mā zādụhum 

gaira tatbībDan Kami tidak menzalimi mereka, tetapi merekalah yang menzalimi diri mereka 

sendiri, karena itu tidak bermanfaat sedikit pun bagi mereka sesembahan yang mereka sembah 

selain Allah, ketika siksaan Tuhanmu datang. Sesembahan itu hanya menambah kebinasaan 

bagi mereka. 

ل٣ِْلٌ .102 َّ  ٌْ ٓ ا٤َُِْ ٗٙ َّٕ افَْنَ خٌ ِۗاِ َٔ ٢َِٛ ظَبُِ َٝ  ٟ ُْووُه ُيَِ افَْنُ هَثِّيَ امَِآ افََنَ ا نه ًَ َٝ wa każālika akhżu rabbika iżā akhażal-

qurā wa hiya ẓālimah, inna akhżahū alīmun syadīdDan begitulah siksa Tuhanmu apabila Dia 

menyiksa (penduduk) negeri-negeri yang berbuat zalim. Sungguh, siksa-Nya sangat pedih, 

sangat berat. 

103. ٍِ فِوَحِ ِۗمه ْٖ فَبفَ ػَنَاةَ الَْه َٔ ٣خًَ ُِّ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه كٌاِ ْٞ ُٜ ْْ َّٓ  ٌّ ْٞ ُيَِ ٣َ مه َٝ  ًُ ُ اَُّ٘ب َُّٚ 
عٌَۙ ْٞ ُٔ غْ َّٓ  ٌّ ْٞ  inna fī żālika la`āyatalىَ ٣َ

liman khāfa 'ażābal-ākhirah, żālika yaumum majmụ'ul lahun-nāsu wa żālika yaumum masy-

hụdSesungguhnya pada yang demikian itu pasti terdapat pelajaran bagi orang-orang yang takut 

kepada azab akhirat. Itulah hari ketika semua manusia dikumpulkan (untuk dihisab), dan itulah 

hari yang disaksikan (oleh semua makhluk). 

كٍِۗ .104 ْٝ ؼْلُ َّٓ  ٍَ ٓ الََِّ لَِعََ ٗٙ وُ ب ٗئَُفِّ َٓ َٝ  wa mā nu`akhkhiruhū illā li`ajalim ma'dụdDan Kami tidak akan 

menunda, kecuali sampai waktu yang sudah ditentukan. 

ؼ٤ِْلٌ .105 ٍَ َّٝ و٢ٌِّ  َّ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ َۚ كَ ٖٚ ٌٌ الََِّ ثبِمِِْٗ ُْ ٗلَْ َِّ ٌَ َّ ٣ؤَدِْ لََ رَ ْٞ َ٣yauma ya`ti lā takallamu nafsun illā bi`iżnih, fa 

min-hum syaqiyyuw wa sa'īdKetika hari itu datang, tidak seorang pun yang berbicara, kecuali 

dengan izin-Nya; maka di antara mereka ada yang sengsara dan ada yang berbahagia. 

٤ِْٜنٌَۙ .106 َّ َّٝ ْْ ك٤ِْٜبَ ىَك٤ِْوٌ  ا كل٠َِ اَُّ٘بهِ َُُٜ ْٞ وُ َّ  َٖ ب اَُّن٣ِْ َّٓ َ  fa ammallażīna syaqụ fa fin-nāri lahum fīhā كبَ

zafīruw wa syahīqMaka adapun orang-orang yang sengsara, maka (tempatnya) di dalam 

neraka, di sana mereka mengeluarkan dan menarik nafas dengan merintih, 

ب ٣و٣ُِْلُ .107 َٔ ُِّ ٌٍ ب َّٕ هَثَّيَ كؼََّ بۤءَ هَثُّيَِۗ اِ َّ ب  َٓ ُٗ الََِّ  الَْهَْ َٝ دُ  هٞ هٔ ََّ ذِ اُ َٓ ب كَا َٓ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِل٣ِِْ -khālidīna fīhā mā dāmatisفه

samāwātu wal-arḍu illā mā syā`a rabbuk, inna rabbaka fa''ālul limā yurīdmereka kekal di 

dalamnya selama ada langit dan bumi, kecuali jika Tuhanmu menghendaki (yang lain). 

Sungguh, Tuhanmu Maha Pelaksana terhadap apa yang Dia kehendaki. 

108. َٝ  ۞ بۤءَ هَثُّيَِۗ َّ ب  َٓ ُٗ الََِّ  الَْهَْ َٝ دُ  هٞ هٔ ََّ ذِ اُ َٓ ب كَا َٓ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِل٣ِِْ ُْغََّ٘خِ فه ا كل٠َِ ا ْٝ ؼِلُ ٍُ  َٖ ب اَُّن٣ِْ َّٓ مٍاَ ْٝ غْنُ َٓ  wa ػَطَبۤءً ؿ٤َْوَ 

ammallażīna su'idụ fa fil-jannati khālidīna fīhā mā dāmatis-samāwātu wal-arḍu illā mā syā`a 

rabbuk, 'aṭā`an gaira majżụżDan adapun orang-orang yang berbahagia, maka (tempatnya) di 

dalam surga; mereka kekal di dalamnya selama ada langit dan bumi, kecuali jika Tuhanmu 

menghendaki (yang lain); sebagai karunia yang tidak ada putus-putusnya. 

ْٞ كلَََ ريَُ ك٢ِْ .109 كُّ َٞ ُٔ اَِّٗب َُ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِّٓ  ْْ ثبَۤإُُٛ ب ٣ؼَْجلُُ اه َٔ ًَ َٕ الََِّ  ْٝ ب ٣ؼَْجلُُ َٓ ءِ ِۗ ئُلََۤ ٛٓه ب ٣ؼَْجلُُ  َّٔ ِّٓ و٣ْخٍَ  ِٓ ٍٓ ْٞ ْ٘وُ َٓ ْْ ؿ٤َْوَ  ٤ْجَُٜ ِٖ َٗ ْْ ُٛ fa lā 

taku fī miryatim mimmā ya'budu hā`ulā`, mā ya'budụna illā kamā ya'budu ābā`uhum ming 

qabl, wa innā lamuwaffụhum naṣībahum gaira mangqụṣMaka janganlah engkau (Muhammad) 

ragu-ragu tentang apa yang mereka sembah. Mereka menyembah sebagaimana nenek moyang 

mereka dahulu menyembah. Kami pasti akan menyempurnakan pembalasan (terhadap) mereka 

tanpa dikurangi sedikit pun. 

110. َّٕ اِ َٝ َۚ ْْ ٢َ ث٤ََُْٜ٘ ِٚ ثِّيَ ُوَُ ْٖ هَّ ِٓ جوَذَْ  ٍَ خٌ  َٔ ِِ ًَ لََ  ْٞ َُ َٝ ِۗ ِٚ تَ كبَفْزُِقَِ ك٤ِْ ٌِزه ُْ ٠ٍَ ا ْٞ ُٓ ر٤َْ٘بَ  ُوَلَْ اه َٝ و٣ِْتٍ ُٓ  ُْٚ٘ ِّٓ َّيٍّ  ْْ ُل٢َِْ  ُٛwa laqad 

ātainā mụsal-kitāba fakhtulifa fīh, walau lā kalimatun sabaqat mir rabbika laquḍiya bainahum, 

wa innahum lafī syakkim min-hu murībDan sungguh, Kami telah memberikan Kitab (Taurat) 

kepada Musa, lalu diperselisihkannya. Dan kalau tidak ada ketetapan yang terdahulu dari 

Tuhanmu, niscaya telah dilaksanakan hukuman di antara mereka. Sungguh, mereka (orang 

kafir Mekah) benar-benar dalam kebimbangan dan keraguan terhadapnya (Al-Qur'an). 

َٕ فَج٤ِْوٌ .111 ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ ٚٗ ثِ ْْ ِۗاَِّٗ بَُُٜ َٔ ْْ هَثُّيَ اػَْ ُ ك٤ََِّّٜ٘ َٞ ب ٤َُُ َّٔ َُّ 
لًَّ ًُ  َّٕ اِ َٝ wa inna kullal lammā layuwaffiyannahum 

rabbuka a'mālahum, innahụ bimā ya'malụna khabīrDan sesungguhnya kepada masing-masing 

(yang berselisih itu) pasti Tuhanmu akan memberi balasan secara penuh atas perbuatan mereka. 

Sungguh, Dia Mahateliti terhadap apa yang mereka kerjakan. 

112. ِّ بٓ اُ َٔ ًَ  ْْ زوَِ ٍْ ٤ْوٌكبَ ِٖ َٕ ثَ ْٞ ُِ َٔ ب رؼَْ َٔ ٚٗ ثِ  اَِّٗ
اِۗ ْٞ َـ لََ رطَْ َٝ ؼَيَ  َٓ ْٖ ربَةَ  َٓ َٝ  fastaqim kamā umirta wa man tāba هْدَ 

ma'aka wa lā taṭgau, innahụ bimā ta'malụna baṣīrMaka tetaplah engkau (Muhammad) (di jalan 
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yang benar), sebagaimana telah diperintahkan kepadamu dan (juga) orang yang bertobat 

bersamamu, dan janganlah kamu melampaui batas. Sungguh, Dia Maha Melihat apa yang 

kamu kerjakan. 

113. َّْ ٤ُِبَۤءَ صُ ْٝ ْٖ اَ ِٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ َٝ  

ُْ اَُّ٘بهَُۙ ٌُ ََّ َٔ ا كزََ ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ا ا٠َُِ اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ ًَ لََ روَْ َٝ َٕ لََ ْٝ وُ َٖ ْ٘  wa lā tarkanū رُ

ilallażīna ẓalamụ fa tamassakumun-nāru wa mā lakum min dụnillāhi min auliyā`a ṡumma lā 

tunṣarụnDan janganlah kamu cenderung kepada orang yang zalim yang menyebabkan kamu 

disentuh api neraka, sedangkan kamu tidak mempunyai seorang penolong pun selain Allah, 

sehingga kamu tidak akan diberi pertolongan. 

114. ٍِ  ٟ وه ًْ ُيَِ مِ دِِۗ مه ٤ِّبه ََّ َٖ اُ ِٛجْ ذِ ٣نُْ ه٘ ََ ُْؾَ َّٕ ا َِ ِۗاِ َٖ ا٤َُّْ ِّٓ ىُُلَبً  َٝ بَهِ  ٞحَ َٛوَك٢َِ اَُّٜ٘ هِ َّٖ ِْ اُ اهَِ َٝ َٖ ًِو٣ِْ ا  wa aqimiṣ-ṣalātaُنَّ

ṭarafayin-nahāri wa zulafam minal-laīl, innal-ḥasanāti yuż-hibnas-sayyi`āt, żālika żikrā liż-

żākirīnDan laksanakanlah salat pada kedua ujung siang (pagi dan petang) dan pada bagian 

permulaan malam. Perbuatan-perbuatan baik itu menghapus kesalahan-kesalahan. Itulah 

peringatan bagi orang-orang yang selalu mengingat (Allah). 

115. َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ َ لََ ٣ُ
َّٕ اّللّه ِ جوِْ كبَ ْٕ ا َٝ waṣbir fa innallāha lā yuḍī'u ajral-muḥsinīnDan 

bersabarlah, karena sesungguhnya Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang yang berbuat 

kebaikan. 

لََ .116 ْٞ كََِ َّْ ِّٓ ِٗ الََِّ ه٤َِِْلًَ  بكِ ك٠ِ الَْهَْ ََ ُْلَ ِٖ ا َٕ ػَ ْٞ َْٜ٘ ا ثو٤ََِّخٍ ٣َّ ْٞ ْْ اُُُٝ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  ِٕ ْٝ ُْووُُ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ا   ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ارَّجغََ اَُّن٣ِْ َٝ َۚ ْْ ُْٜ٘ ِٓ ْٗغ٤َْ٘بَ  ْٕ اَ

َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ بٓ ارُْوِكُ َٓ falau lā kāna minal-qurụni ming qablikum ulụ baqiyyatiy yan-hauna 

'anil-fasādi fil-arḍi illā qalīlam mim man anjainā min-hum, wattaba'allażīna ẓalamụ mā utrifụ 

fīhi wa kānụ mujrimīnMaka mengapa tidak ada di antara umat-umat sebelum kamu orang yang 

mempunyai keutamaan yang melarang (berbuat) kerusakan di bumi, kecuali sebagian kecil di 

antara orang yang telah Kami selamatkan. Dan orang-orang yang zalim hanya mementingkan 

kenikmatan dan kemewahan. Dan mereka adalah orang-orang yang berdosa.  

ٟ ثعُِ .117 ُْووُه ِْٜيَِ ا َٕ هَثُّيَ ٤ُُِ ب ًَ ب  َٓ َٝ َٕ ْٞ ِؾُِ ْٖ ُٓ ُِْٜٛبَ  اَ َّٝ  ٍْ ُْ wa mā kāna rabbuka liyuhlikal-qurā biẓulmiw wa 

ahluhā muṣliḥụnDan Tuhanmu tidak akan membinasakan negeri-negeri secara zalim, selama 

penduduknya orang-orang yang berbuat kebaikan. 

خً .118 َّٓ ًَ اُ ََ اَُّ٘ب بۤءَ هَثُّيَ ُغََؼَ َّ  ْٞ َُ َٝ  ََٖۙ قْزَِل٤ِِْ ُٓ  َٕ ْٞ لََ ٣يََاُُ َّٝ اؽِلَحً  َّٝ  walau syā`a rabbuka laja'alan-nāsa 

ummataw wāḥidataw wa lā yazālụna mukhtalifīnDan jika Tuhanmu menghendaki, tentu Dia 

jadikan manusia umat yang satu, tetapi mereka senantiasa berselisih (pendapat), 

119. َّ ًِ اطَْالََِّ  اَُّ٘ب َٝ ُْغَِّ٘خِ  َٖ ا ِٓ  َْ َّٖ عَََّٜ٘  ـَ َِ ْٓ خُ هَثِّيَ لَََ َٔ ِِ ًَ ذْ  َّٔ رَ َٝ ِۗ ْْ ُيَِ فَِوََُٜ ُنِه َٝ َْ هَثُّيَ ِۗ ؽِ ْٕ هَّ َٖ ؼ٤ِْ َٓ illā mar raḥima 

rabbuk, wa liżālika khalaqahum, wa tammat kalimatu rabbika la`amla`anna jahannama minal-

jinnati wan-nāsi ajma'īnkecuali orang yang diberi rahmat oleh Tuhanmu. Dan untuk itulah 

Allah menciptakan mereka. Kalimat (keputusan) Tuhanmu telah tetap, “Aku pasti akan 

memenuhi neraka Jahanam dengan jin dan manusia (yang durhaka) semuanya.” 

120. ْٖ ِٓ ُّٔ ػ٤ََِْيَ  لًَّ َّٗوُ ًُ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ ٟ وه ًْ مِ َّٝ ػِظَخٌ  ْٞ َٓ َٝ ُْؾَنُّ  ِٙ ا نِ هٛ عَبۤءَىَ ك٢ِْ  َٝ ٖٚ كئَُاكَىَ  ب ٗضُجَِّذُ ثِ َٓ  َِ ٍُ جبَۤءِ اُوُّ
ْۢٗ  wa kullan اَ

naquṣṣu 'alaika min ambā`ir-rusuli mā nuṡabbitu bihī fu`ādaka wa jā`aka fī hāżihil-ḥaqqu wa 

mau'iẓatuw wa żikrā lil-mu`minīnDan semua kisah rasul-rasul, Kami ceritakan kepadamu 

(Muhammad), agar dengan kisah itu Kami teguhkan hatimu; dan di dalamnya telah diberikan 

kepadamu (segala) kebenaran, nasihat dan peringatan bagi orang yang beriman. 

121. ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ َّن٣ِْ ُِِّ َْ هُ َٝ ََٕۙ ْٞ ُِ ِٔ ِْْۗ اَِّٗب ػه ٌُ بٗزَِ ٌَ َٓ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ ُِ َٔ َٕ اػْ  wa qul lillażīna lā yu`minụna'malụ 'alā 

makānatikum, innā 'āmilụnDan katakanlah (Muhammad) kepada orang yang tidak beriman, 

“Berbuatlah menurut kedudukanmu; kami pun benar-benar akan berbuat, 

ْٗزظَِوُ .122 ا َٝ َٕ ْٝ ْ٘زظَِوُ ُٓ اَۚ اَِّٗب  ْٝ wantaẓirụ, innā muntaẓirụndan tunggulah, sesungguhnya kami pun 

termasuk yang menunggu.” 

ب هَثُّيَ .123 َٓ َٝ  ِِۗٚ َْ ػ٤ََِْ ًَّ َٞ رَ َٝ ٚٗ كبَػْجلُُْٙ  ُِّ ًُ وُ  ْٓ ِٚ ٣وُْعَغُ الََْ ا٤َُِْ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِ ؿ٤َْتُ اُ لِِلّه َٝ َّْ ٍَ ػَ بكِ َـ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  wa lillāhi ا رؼَْ

gaibus-samāwāti wal-arḍi wa ilaihi yurja'ul-amru kulluhụ fa'bud-hu wa tawakkal 'alaīh, wa mā 

rabbuka bigāfilin 'ammā ta'malụnDan milik Allah meliputi rahasia langit dan bumi dan kepada-

Nya segala urusan dikembalikan. Maka sembahlah Dia dan bertawakallah kepada-Nya. Dan 

Tuhanmu tidak akan lengah terhadap apa yang kamu kerjakan. 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

وه .1 ُۤ ِِٖۗ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ تِ ا ٌِزه ُْ ذُ ا ٣ه ِْيَ اه ِۗۙ رِ  alif lām rā, tilka āyātul-kitābil mubīnAlif Lam Ra. Ini adalah ayat-ayat 

Kitab (Al-Qur'an) yang jelas. 

2. َٕ ْٞ ُ ْْ رؼَْوِِ ٌُ ٗبً ػَوَث٤ِبًّ َُّؼََِّ ُٚ هوُْاه ه٘ ُْ ْٗيَ  innā anzalnāhu qur`ānan 'arabiyyal la'allakum ta'qilụnSesungguhnyaاَِّٗبٓ اَ

Kami menurunkannya sebagai Qur'an berbahasa Arab, agar kamu mengerti. 

3. َٖ ِٔ َُ ٖٚ ْٖ هجَِِْ ِٓ ْ٘ذَ  ًُ  ْٕ اِ َٝ  َٕۖ ُْووُْاه نَا ا هٛ ؽ٤َْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ  ْٝ بٓ اَ َٔ ِٔ ثِ َٖ ُْوَ َٖ ا ََ ُّٔ ػ٤ََِْيَ اؽَْ ُٖ ٗوَُ َٖ ٗؾَْ ل٤ِِِْ هـ ُْ  naḥnu naquṣṣu 'alaikaا

aḥsanal-qaṣaṣi bimā auḥainā ilaika hāżal-qur`āna wa ing kunta ming qablihī laminal-

gāfilīnKami menceritakan kepadamu (Muhammad) kisah yang paling baik dengan 

mewahyukan Al-Qur'an ini kepadamu, dan sesungguhnya engkau sebelum itu termasuk orang 

yang tidak mengetahui. 

4.  ٢ُِْ ْْ وَ هَا٣َْزُُٜ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٔ َّْ اُ َّٝ جبً  ًَ ْٞ ًَ وَ  َْ ٓبثَذَِ ا٢ِِّْٗ هَا٣َْذُ اؽََلَ ػَ ِٚ ٣ه ٍُقُ لَِث٤َِْ ْٞ ُ٣ ٍَ امِْ هبَ َٖ غِل٣ِْ هٍ iż qāla yụsufu li`abīhi yā 

abati innī ra`aitu aḥada 'asyara kaukabaw wasy-syamsa wal-qamara ra`aituhum lī 

sājidīn(Ingatlah), ketika Yusuf berkata kepada ayahnya, “Wahai ayahku! Sungguh, aku 

(bermimpi) melihat sebelas bintang, matahari dan bulan; kulihat semuanya sujud kepadaku.” 

5. َّٕ ٤ْلًا ِۗاِ ًَ ا ُيََ  ْٝ ٤ٌِْلُ ريَِ ك٤ََ َٞ ٠ افِْ
ٓ هِ ْٔ هُء٣ْبَىَ ػَ ُٖ ج٢ََُّ٘ لََ روَْ ٍَ ٣ه ٌٖ هبَ ج٤ِْ ُّٓ  ٌّٝ ِٕ ػَلُ ب ََ ْٗ َٖ ُلَِِْ

٤ْطه َّْ  qāla yā bunayya lā taqṣuṣاُ

ru`yāka 'alā ikhwatika fa yakīdụ laka kaidā, innasy-syaiṭāna lil-insāni 'aduwwum mubīnDia 

(ayahnya) berkata, “Wahai anakku! Janganlah engkau ceritakan mimpimu kepada saudara-

saudaramu, mereka akan membuat tipu daya (untuk membinasakan)mu. Sungguh, setan itu 

musuh yang jelas bagi manusia.” 

ٍِ ٣غَْ .6 ٠ اه
ٓ هِ ػَ َٝ ٚٗ ػ٤ََِْيَ  زَ َٔ ُّْ ٗؼِْ ٣زُِ َٝ َِ الَْؽََبك٣ِْشِ  ٣ْ ِٝ

ْٖ رؤَْ ِٓ يَ  ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ ُيَِ ٣غَْزج٤َِْيَ هَثُّيَ  نه ًَ َٝ ٓ هَ ٜبَ ػَ َّٔ بٓ ارََ َٔ ًَ ةَ  ْٞ َْ هُ ٤ِْٛ َُ اثِْوه ْٖ هجَْ ِٓ ٣ْيَ  َٞ ٟ اثََ

ٌْ ٤ٌِْ ٌْ ؽَ َّٕ هَثَّيَ ػ٤َِِْ نَِۗ اِ ؾه ٍْ اِ َٝ wa każālika yajtabīka rabbuka wa yu'allimuka min ta`wīlil-aḥādīṡi wa 

yutimmu ni'matahụ 'alaika wa 'alā āli ya'qụba kamā atammahā 'alā abawaika ming qablu 

ibrāhīma wa is-ḥāq, inna rabbaka 'alīmun ḥakīmDan demikianlah, Tuhan memilih engkau 

(untuk menjadi Nabi) dan mengajarkan kepadamu sebagian dari takwil mimpi dan 

menyempurnakan (nikmat-Nya) kepadamu dan kepada keluarga Yakub, sebagaimana Dia telah 

menyempurnakan nikmat-Nya kepada kedua orang kakekmu sebelum itu, (yaitu) Ibrahim dan 

Ishak. Sungguh, Tuhanmu Maha Mengetahui, Mahabijak-sana. 

7. َٖ ٤ِِِْ بۤى  ََّ ذٌ ُِِّ ٣ه ٓ اه ٖٚ رِ َٞ افِْ َٝ ٍُقَ  ْٞ َٕ ك٢ِْ ٣ُ ب ًَ  ,laqad kāna fī yụsufa wa ikhwatihī āyātul lis-sā`ilīnSungguh ۞ ُوَلَْ 

dalam (kisah) Yusuf dan saudara-saudaranya terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi 

orang yang bertanya.  

8. ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ  ٍَ هِ َٙ َّٕ اثَبَٗبَ ُل٢َِْ  جخٌَ ِۗاِ ْٖ ُٖ ػُ ٗؾَْ َٝ َّ٘ب  ِٓ ٠ اث٤َِْ٘بَ 
ٓ هُ ُٙ اؽََتُّ اِ ْٞ افَُ َٝ ٍُقُ  ْٞ ا ٤َُُ ْٞ  iż qālụ layụsufu wa akhụhu aḥabbu امِْ هبَُُ

ilā abīnā minnā wa naḥnu 'uṣbah, inna abānā lafī ḍalālim mubīnKetika mereka berkata, 

“Sesungguhnya Yusuf dan saudaranya (Bunyamin) lebih dicintai ayah daripada kita, padahal 

kita adalah satu golongan (yang kuat). Sungguh, ayah kita dalam kekeliruan yang nyata. 

9. َٖ ِؾ٤ِِْ هٕ ب  ًٓ ْٞ ٖٙ هَ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ رَ َٝ  ْْ ٌُ عُْٚ اث٤َِْ َٝ  ْْ ٌُ َُ َُ ب ٣َّقْ ًٙ ُٙ اهَْ ْٞ ْٛوَؽُ ِٝ ا ٍُقَ اَ ْٞ ا ٣ُ ْٞ اهْزُُِ ۨۙ uqtulụ yụsufa awiṭraḥụhu arḍay 

yakhlu lakum waj-hu abīkum wa takụnụ mim ba'dihī qauman ṣāliḥīnBunuhlah Yusuf atau 

buanglah dia ke suatu tempat agar perhatian ayah tertumpah kepadamu, dan setelah itu kamu 

menjadi orang yang baik.” 

10.  ْٕ ٤َّبهَحِ اِ ََّ ُ٘ اُ ِْزوَطُِْٚ ثؼَْ ُْغُتِّ ٣َ جذَِ ا ُٙ ك٢ِْ ؿ٤َه ْٞ ُْوُ اَ َٝ ٍُقَ  ْٞ ا ٣ُ ْٞ ْْ لََ روَْزُُِ ُْٜ٘ ِّٓ  ٌَ ٍَ هبَۤئِ هبَ َٖ ؼ٤ِِِْ ْْ كه ْ٘زُ ًُ qāla qā`ilum min-hum lā 

taqtulụ yụsufa wa alqụhu fī gayābatil-jubbi yaltaqiṭ-hu ba'ḍus-sayyārati ing kuntum 

fā'ilīnSeorang di antara mereka berkata, “Janganlah kamu membunuh Yusuf, tetapi masukan 

saja dia ke dasar sumur agar dia dipungut oleh sebagian musafir, jika kamu hendak berbuat.” 

11. َٕ ْٞ ؾُ ِٕ ٚٗ َُ٘بَ اَِّٗب َُ َٝ ٍُقَ  ْٞ ُ٠ ٣ هِ ب ػَ
َّ۫٘ َٓ
بُيََ لََ رؤَْ َٓ ٓبثَبَٗبَ  ا ٣ه ْٞ  qālụ yā abānā mā laka lā ta`mannā 'alā yụsufa wa innāهبَُُ

lahụ lanāṣiḥụnMereka berkata, “Wahai ayah kami! Mengapa engkau tidak mempercayai kami 

terhadap Yusuf, padahal sesungguhnya kami semua menginginkan kebaikan baginya. 

12. َٕ ْٞ لظُِ ٚٗ ُؾَه اَِّٗب َُ َٝ ِْؼَتْ  َ٣ َٝ ؼَ٘بَ ؿَلًا ٣َّوْرغَْ  َٓ  ُِْٚ ٍِ  arsil-hu ma'anā gaday yarta' wa yal'ab wa innā lahụاهَْ

laḥāfiẓụnBiarkanlah dia pergi bersama kami besok pagi, agar dia bersenang-senang dan 

bermain-main, dan kami pasti menjaganya.” 

13. َٕ ْٞ ُ لِِ ُْ٘ٚ ؿه ْْ ػَ ْٗزُ اَ َٝ ئْتُ  َُِٚ اُنِّ ًُ ْٕ ٣َّؤْ افََبفُ اَ َٝ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ْٕ رنَْٛجَُ ٍَ ا٢ِِّْٗ ٤َُؾَْي٢ُُِْ٘ٗٓ اَ  qāla innī layaḥzununī an taż-habụ bihī هبَ

wa akhāfu ay ya`kulahuż-żi`bu wa antum 'an-hu gāfilụnDia (Yakub) berkata, “Sesungguhnya 

kepergian kamu bersama dia (Yusuf) sangat menyedihkanku dan aku khawatir dia dimakan 

serigala, sedang kamu lengah darinya.” 

14. ٍَّ جخٌَ اَِّٗبٓ امًِا  ْٖ ُٖ ػُ ٗؾَْ َٝ ئْتُ  َُِٚ اُنِّ ًَ ْٖ اَ ِ ا ُىَ  ْٞ هَٕبَُُ ْٝ وُ َِ  qālụ la`in akalahuż-żi`bu wa naḥnu 'uṣbatun innā iżalفه

lakhāsirụnSesungguhnya mereka berkata, “Jika dia dimakan serigala, padahal kami golongan 

(yang kuat), kalau demikian tentu kami orang-orang yang rugi.” 

ا .15 ْٓٞ ؼُ َٔ اعَْ َٝ  ٖٚ ا ثِ ْٞ ب مَٛجَُ َّٔ ْٝ كََِ ؼُوُ ْْ ْْ لََ ٣َ ُٛ َٝ نَا  هٛ  ْْ ِٛ وِ ْٓ َ ْْ ثبِ ُ ِٚ ُزَُ٘جَِّئََّٜ٘ ؽ٤َْ٘بَٓ ا٤َُِْ ْٝ اَ َٝ  
ُْغُتَِّۚ جذَِ ا ُٙ ك٢ِْ ؿ٤َه ْٞ ْٕ ٣َّغْؼَُِ اَ َٕ fa lammā żahabụ 

bihī wa ajma'ū ay yaj'alụhu fī gayābatil-jubb, wa auḥainā ilaihi latunabbi`annahum bi`amrihim 
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hāżā wa hum lā yasy'urụnMaka ketika mereka membawanya dan sepakat memasukkan ke dasar 

sumur, Kami wahyukan kepadanya, “Engkau kelak pasti akan menceritakan perbuatan ini 

kepada mereka, sedang mereka tidak menyadari.” 

16. َِٕۗ ْٞ ٌُ بۤءً ٣َّجْ َْ ْْ ػِ ْٝٓ اثَبَُٛ عَبۤءُ َٝ wa jā`ū abāhum 'isyā`ay yabkụnKemudian mereka datang kepada ayah 

mereka pada petang hari sambil menangis. 

ْٗذَ  .17 بٓ اَ َٓ َٝ  
ئْتَُۚ َُِٚ اُنِّ ًَ َ زبَػِ٘بَ كبَ َٓ ْ٘لَ  ٍُقَ ػِ ْٞ ٘بَ ٣ُ ًْ روََ َٝ زجَنُِ  َْ ٓبثَبَٗبَٓ اَِّٗب مَٛجَْ٘بَ َٗ ا ٣ه ْٞ لِه٢ِْهبَُُ هٕ َّ٘ب  ًُ  ْٞ َُ َٝ بَ  َُّ٘ ٍٖ ِٓ ئْ ُٔ ثَِٕ qālụ yā abānā innā 

żahabnā nastabiqu wa taraknā yụsufa 'inda matā'inā fa akalahuż-żi`b, wa mā anta bimu`minil 

lanā walau kunnā ṣādiqīnMereka berkata, “Wahai ayah kami! Sesungguhnya kami pergi 

berlomba dan kami tinggalkan Yusuf di dekat barang-barang kami, lalu dia dimakan serigala; 

dan engkau tentu tidak akan percaya kepada kami, sekalipun kami berkata benar.” 

18. ٍْ ُ ا اّللّه َٝ ِۗ ٌَ ٤ْ ِٔ جْوٌ عَ َٖ وًاِۗ كَ ْٓ ْْ اَ ٌُ َُ ْٗلُ ْْ اَ ٌُ ُذَْ َُ َّٞ ٍَ  َْ ٍَ ثَ نِةٍِۗ هبَ ًَ  ٍّ ٖٚ ثلَِ ِٖ ٤ْ ِٔ ٠ هَ هِ ْٝ ػَ عَبۤءُ بَٝ َٓ  ٠ هِ ُٕ ػَ زؼََب َْ ُٓ  َٕ ْٞ لُ ِٖ  wa jā`ụ 'alāرَ

qamīṣihī bidaming każib, qāla bal sawwalat lakum anfusukum amrā, fa ṣabrun jamīl, wallāhul-

musta'ānu 'alā mā taṣifụnDan mereka datang membawa baju gamisnya (yang berlumuran) 

darah palsu. Dia (Yakub) berkata, “Sebenarnya hanya dirimu sendirilah yang memandang baik 

urusan yang buruk itu; maka hanya bersabar itulah yang terbaik (bagiku). Dan kepada Allah 

saja memohon pertolongan-Nya terhadap apa yang kamu ceritakan.” 

ٙٗ ِۗمَ .19 َٞ ُْ ٠ كَ هُ ْْ كبَكَْ اهِكَُٛ َٝ ا  ْٞ ُِ ٍَ ٤َّبهَحٌ كبَهَْ ٍَ عَبۤءَدْ  َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ب ٣ؼَْ َٔ ٌْ ثِۢ ُ ػ٤َِِْ
اّللّه َٝ بػَخً ِۗ َٚ ُٙ ثِ ْٝ وُّ ٍَ اَ َٝ ِۗ ٌْ

هِ نَا ؿُ هٛ  ٟ وه ْْ جُ ٍَ ٣ه  wa jā`atا

sayyāratun fa arsalụ wāridahum fa adlā dalwah, qāla yā busyrā hāżā gulām, wa asarrụhu 

biḍā'ah, wallāhu 'alīmum bimā ya'malụnDan datanglah sekelompok musafir, mereka menyuruh 

seorang pengambil air. Lalu dia menurunkan timbanya. Dia berkata, “Oh, senangnya, ini ada 

seorang anak muda!” Kemudian mereka menyembunyikannya sebagai barang dagangan. Dan 

Allah Maha Mengetahui apa yang mereka kerjakan. 

20. َْ ُٙ ثضَِ ْٝ وَ َّ َٝ َٖ ل٣ِْ ِٛ ا َٖ اُيَّ ِٓ  ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ َٝ كَحٍ َۚ ْٝ ؼْلُ َٓ  َْ ِٛ ٌٍ كَهَا ٍٕۢ ثقَْ  wa syarauhu biṡamanim bakhsin darāhima 

ma'dụdah, wa kānụ fīhi minaz-zāhidīnDan mereka menjualnya (Yusuf) dengan harga rendah, 

yaitu beberapa dirham saja, sebab mereka tidak tertarik kepadanya. 

ُلًَ .21 َٝ  ٗٙ ْٝ ٗزََّقِنَ ْ٘لؼََ٘بَٓ اَ َّ٣ ْٕ ٠ٓ اَ هَ ىُٚ ػَ هٞ ضْ َٓ  ٢ْ ِٓ وِ ًْ ٓ اَ ٖٚ وَارَِ ْٓ وَ لَِ ْٖ ِّٓ  ْٖ ِٓ ىُٚ  زوَه ّْ ٍَ اَُّنِٟ ا هبَ َٝ  ْٖ ِٓ  ٗٚ َٔ ُِ٘ؼَُِِّ َٝ  ِۖٗ ٍُقَ ك٠ِ الَْهَْ ْٞ َّ٘ب ٤ُُِ ٌَّ َٓ ُيَِ  نه ًَ َٝ ا ِۗ
ٓ هَ ُ ؿَبُتٌِ ػَ اّللّه َٝ َِ الَْؽََبك٣ِْشِِۗ  ٣ْ ِٝ

رَٕؤَْ ْٞ ُٔ ًِ لََ ٣ؼََِْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ٖٙ وِ ْٓ  wa qālallażisytarāhu mim miṣra limra`atihīٟ اَ

akrimī maṡwāhu 'asā ay yanfa'anā au nattakhiżahụ waladā, wa każālika makkannā liyụsufa fil-

arḍi wa linu'allimahụ min ta`wīlil-aḥādīṡ, wallāhu gālibun 'alā amrihī wa lākinna akṡaran-nāsi 

lā ya'lamụnDan orang dari Mesir yang membelinya berkata kepada istrinya,” Berikanlah 

kepadanya tempat (dan layanan) yang baik, mudah-mudahan dia bermanfaat bagi kita atau kita 

pungut dia sebagai anak.” Dan demikianlah Kami memberikan kedudukan yang baik kepada 

Yusuf di negeri (Mesir), dan agar Kami ajarkan kepadanya takwil mimpi. Dan Allah berkuasa 

terhadap urusan-Nya, tetapi kebanyakan manusia tidak mengerti. 

22. َٕ ُيَِ  نه ًَ َٝ ب ِۗ ًٔ ِْ ػِ َّٝ ب  ًٔ ٌْ ُٚ ؽُ ه٘ ر٤َْ ٓ اه ٗٙ لَّ ُّ ب ثَِؾََ اَ َّٔ َُ َٝ َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  wa lammā balaga asyuddahū ātaināhu ḥukmaw waعْيِٟ ا

'ilmā, wa każālika najzil-muḥsinīnDan ketika dia telah cukup dewasa Kami berikan kepadanya 

kekuasaan dan ilmu. Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat 

baik. 

23. َٝ هَا َٝ َّٕ ِ اِ
ؼَبمَ اّللّه َٓ  ٍَ هبَُذَْ ٤َْٛذَ ُيََ ِۗهبَ َٝ اةَ  َٞ ؿََِّوذَِ الَْثَْ َٝ  ٖٚ َِ ْٖ َّٗلْ َٞ ك٢ِْ ث٤َْزِٜبَ ػَ ٚٗ لََ ٣لُِْؼُِ كَرُْٚ اَُّز٢ِْ ُٛ ا١َِۗ اَِّٗ َٞ ضْ َٓ  َٖ ََ ٙٗ هَث٢ِّْٓ اؽَْ

َٕ ْٞ ُٔ ِِ
 ,wa rāwadat-hullatī huwa fī baitihā 'an nafsihī wa gallaqatil-abwāba wa qālat haita lakاُظّه

qāla ma'āżallāhi innahụ rabbī aḥsana maṡwāy, innahụ lā yufliḥuẓ-ẓālimụnDan perempuan yang 

dia (Yusuf) tinggal di rumahnya menggoda dirinya. Dan dia menutup pintu-pintu, lalu berkata, 

“Marilah mendekat kepadaku.” Yusuf berkata, “Aku berlindung kepada Allah, sungguh, tuanku 

telah memperlakukan aku dengan baik.” Sesungguhnya orang yang zalim itu tidak akan 

beruntung. 

24. ٍْ ا َٝ ءَ  ْۤٞ َُّ ُْ٘ٚ اُ وِفَ ػَ ْٖ ُيَِ َُِ٘ نه ًَ  ِۗ ٖٚ َٕ هَثِّ ٟ ثوُْٛبَ اه ْٕ هَّ لََٓ اَ ْٞ َّْ ثِٜبَ َۚ َُ َٛ َٝ  َۙ ٖٚ ذْ ثِ َّٔ ُوَلَْ َٛ َٝ َٖ ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ ْٖ ػِجبَكِٗبَ ا ِٓ  ٗٚ بۤءَِۗ اَِّٗ َْ  wa laqad كؾَْ

hammat bihī wa hamma bihā, lau lā ar ra`ā bur-hāna rabbih, każālika linaṣrifa 'an-hus-sū`a wal-

faḥsyā`, innahụ min 'ibādinal-mukhlaṣīnDan sungguh, perempuan itu telah berkehendak 

kepadanya (Yusuf). Dan Yusuf pun berkehendak kepadanya, sekiranya dia tidak melihat tanda 

(dari) Tuhannya. Demikianlah, Kami palingkan darinya keburukan dan kekejian. Sungguh, dia 

(Yusuf) termasuk hamba Kami yang terpilih. 

25. ْٖ ِٓ  ٗٚ َٖ ٤ْ ِٔ هلََّدْ هَ َٝ ُْجبَةَ  زجَوَبَ ا ٍْ ا َٝ َٖ اَ  غَ َْ ُّ٣ ْٕ ٓ اَ ءًا الََِّ ْۤٞ ٍُ ِْٛيَِ  َ ْٖ اهََاكَ ثبِ َٓ ب عَيَاۤءُ  َٓ ُْجبَةِِۗ هبَُذَْ  ٤ِّلَٛبَ ُلََا ا ٍَ ُْل٤َبَ  اَ َّٝ كُثوٍُ  ٌْ ْٝ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ  

wastabaqal-bāba wa qaddat qamīṣahụ min duburiw wa alfayā sayyidahā ladal-bāb, qālat mā 

jazā`u man arāda bi`ahlika sū`an illā ay yusjana au 'ażābun alīmDan keduanya berlomba 

menuju pintu dan perempuan itu menarik baju gamisnya (Yusuf) dari belakang hingga koyak 

dan keduanya mendapati suami perempuan itu di depan pintu. Dia (perempuan itu) berkata, 

“Apakah balasan terhadap orang yang bermaksud buruk terhadap istrimu, selain dipenjarakan 

atau (dihukum) dengan siksa yang pedih?” 
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لَهذَْ  .26 َٖ ٍَ كَ ْٖ هجُُ ِٓ ٚٗ هلَُّ  ُٖ ٤ْ ِٔ َٕ هَ ب ًَ  ْٕ ِِْٜٛبََۚ اِ ْٖ اَ ِّٓ ِٛلٌ  ب َّ ِٜلَ  َّ َٝ  ٢ْ َِ ْٖ َّٗلْ كَر٢ِْْ٘ ػَ َٝ ٢َِٛ هَا  ٍَ هبَ ُْيه َٖ ا ِٓ  َٞ ُٛ َٝ َٖ  qāla hiya مِث٤ِْ

rāwadatnī 'an nafsī wa syahida syāhidum min ahlihā, ing kāna qamīṣuhụ qudda ming qubulin fa 

ṣadaqat wa huwa minal-kāżibīnDia (Yusuf) berkata, “Dia yang menggodaku dan merayu 

diriku.” Seorang saksi dari keluarga perempuan itu memberikan kesaksian, “Jika baju 

gamisnya koyak di bagian depan, maka perempuan itu benar, dan dia (Yusuf) termasuk orang 

yang dusta. 

27. َٖ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ  َٞ ُٛ َٝ نَثذَْ  ٌَ ْٖ كُثوٍُ كَ ِٓ ٚٗ هلَُّ  ُٖ ٤ْ ِٔ َٕ هَ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ  wa ing kāna qamīṣuhụ qudda min duburin fa każabat 

wa huwa minaṣ-ṣādiqīnDan jika baju gamisnya koyak di bagian belakang, maka perempuan 

itulah yang dusta, dan dia (Yusuf) termasuk orang yang benar.” 

28. ٌْ َّٖ ػَظ٤ِْ ًُ ٤ْلَ ًَ  َّٕ َّٖ ِۗاِ ًُ ٤ْلِ ًَ  ْٖ ِٓ  ٗٚ ٍَ اَِّٗ ْٖ كُثوٍُ هبَ ِٓ ٚٗ هلَُّ  َٖ ٤ْ ِٔ ٟ هَ ب هَاه َّٔ  fa lammā ra`ā qamīṣahụ qudda min duburing كََِ

qāla innahụ ming kaidikunn, inna kaidakunna 'aẓīmMaka ketika dia (suami perempuan itu) 

melihat baju gamisnya (Yusuf) koyak di bagian belakang, dia berkata, “Sesungguhnya ini 

adalah tipu dayamu. Tipu dayamu benar-benar hebat.” 

29. َٖ طِـ ٤ِْ ُْقه َٖ ا ِٓ ْ٘ذِ  ًُ جيِِۖ اَِّٗيِ 
ْۢٗ لو١ِِْ ُنَِ ْـ زَ ٍْ ا َٝ نَا  هٛ  ْٖ ْٗ ػَ ٍُقُ اػَْوِ ْٞ ُ٣ yụsufu a'riḍ 'an hāżā wastagfirī liżambiki 

innaki kunti minal-khāṭi`īnWahai Yusuf! ”Lupakanlah ini, dan (istriku) mohonlah ampunan 

atas dosamu, karena engkau termasuk orang yang bersalah.” 

30. ٍَ لَٜبَ ؽُجبًِّۗ اَِّٗب  َـ َّ َۚ هلَْ  ٖٚ َِ ْٖ َّٗلْ ىٜبَ ػَ كُ كزَه ِٝ ُْؼَي٣ِْيِ روَُا وَادَُ ا ْٓ ل٣ِْ٘خَِ ا َٔ ُْ حٌ ك٠ِ ا َٞ َْ ِٗ ٍَ هبَ َٝ  ۞ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٍَ هِ َٙ ىٜبَ ك٢ِْ   wa qāla niswatun ٗوَه

fil-madīnatimra`atul-'azīzi turāwidu fatāhā 'an nafsih, qad syagafahā ḥubbā, innā lanarāhā fī 

ḍalālim mubīnDan perempuan-perempuan di kota berkata, “Istri Al-Aziz menggoda dan 

merayu pelayannya untuk menundukkan dirinya, pelayannya benar-benar membuatnya mabuk 

cinta. Kami pasti memandang dia dalam kesesatan yang nyata.” 

31. ًِ َّٖ ُْٜ٘ ِّٓ اؽِلَحٍ  َٝ  ََّ ًُ رذَْ  اه َّٝ بً  ٌَ زَّ ُٓ  َّٖ اػَْزلََدْ َُُٜ َٝ  َّٖ ِٜ ِذَْ ا٤َُِْ ٍَ َّٖ اهَْ ِٛ وِ ٌْ َٔ ؼَذْ ثِ ِٔ ٍَ ب  َّٔ ٚٗ كََِ جوََْٗ ًْ ٓ اَ ٗٚ ب هَا٣ََْ٘ َّٔ َّٖ َۚ كََِ ِٜ هبَُذَِ افْوُطْ ػ٤ََِْ َّٝ ٤ْ٘بً  ًِّ

َُ َٖ ؽَب ِْ هُ َٝ  
َّٖۖ َٖ ا٣َْل٣َُِٜ هطََّؼْ َٝ  ٌْ و٣ِْ ًَ ِيٌَ  َٓ نَآ الََِّ  هٛ  ْٕ  اِ

وًاِۗ َْ نَا ثَ هٛ ب  َٓ  ِ
 fa lammā sami'at bimakrihinna arsalat ilaihinna لِِلّه

wa a'tadat lahunna muttaka`aw wa ātat kulla wāḥidatim min-hunna sikkīnaw wa qālatikhruj 

'alaihinn, fa lammā ra`ainahū akbarnahụ wa qaṭṭa'na aidiyahunna wa qulna ḥāsya lillāhi mā 

hāżā basyarā, in hāżā illā malakung karīmMaka ketika perempuan itu mendengar cercaan 

mereka, diundangnyalah perempuan-perempuan itu dan disediakannya tempat duduk bagi 

mereka, dan kepada masing-masing mereka diberikan sebuah pisau (untuk memotong jamuan), 

kemudian dia berkata (kepada Yusuf), “Keluarlah (tampakkanlah dirimu) kepada mereka.” 

Ketika perempuan-perempuan itu melihatnya, mereka terpesona kepada (keelokan rupa)nya, 

dan mereka (tanpa sadar) melukai tangannya sendiri. Seraya berkata, “Mahasempurna Allah, 

ini bukanlah manusia. Ini benar-benar malaikat yang mulia.” 

ْْ ٣لَْغَ .32 َُّ ْٖ ِ ُىَ  َٝ ِۗ َْ َٖ زؼَْ ٍْ ٖٚ كبَ َِ ْٖ َّٗلْ ٚٗ ػَ كْرُّ َٝ ُوَلَْ هَا َٝ ِۗ ِٚ ٢ِْ ك٤ِْ زَُّ٘٘ ْٔ َّٖ اَُّن١ِْ ُُ ٌُ ُِ هبَُذَْ كنَه َّٖ غََ٘ َْ ُ٤َُ ٗٙ وُ ُٓ بٓ اه َٓ  ٍْ  َٖ و٣ِْ ِـ ّٖه َٖ اُ ِّٓ ٗبً  ْٞ ٌُ َ٤َُ َٝ  qālat fa 

żālikunnallażī lumtunnanī fīh, wa laqad rāwattuhụ 'an nafsihī fasta'ṣam, wa la`il lam yaf'al mā 

āmuruhụ layusjananna wa layakụnam minaṣ-ṣāgirīnDia (istri Al-Aziz) berkata, “Itulah 

orangnya yang menyebabkan kamu mencela aku karena (aku tertarik) kepadanya, dan sungguh, 

aku telah menggoda untuk menundukkan dirinya tetapi dia menolak. Jika dia tidak melakukan 

apa yang aku perintahkan kepadanya, niscaya dia akan dipenjarakan, dan dia akan menjadi 

orang yang hina.” 

33. ٍَ اَ هبَ َٝ  َّٖ ِٜ تُ ا٤َُِْ ْٕ َّٖ اَ ٤ْلَُٛ ًَ وِفْ ػ٢َِّْ٘  ْٖ الََِّ رَ َٝ َۚ ِٚ ٢َِْ٘ٗٓ ا٤َُِْ ْٞ ب ٣لَْػُ َّٔ ِٓ ُٖ اؽََتُّ ا٢ََُِّ  غْ َِّ هَةِّ اُ َٖ ٤ِِِْٜ ُْغه َٖ ا ِّٓ  ْٖ ًُ  qāla rabbis-sijnu 

aḥabbu ilayya mimmā yad'ụnanī ilaīh, wa illā taṣrif 'annī kaidahunna aṣbu ilaihinna wa akum 

minal-jāhilīnYusuf berkata, “Wahai Tuhanku! Penjara lebih aku sukai daripada memenuhi 

ajakan mereka. Jika aku tidak Engkau hindarkan dari tipu daya mereka, niscaya aku akan 

cenderung untuk (memenuhi keinginan mereka) dan tentu aku termasuk orang yang bodoh.” 

34. ُْ ُْؼ٤َِِْ ٤ْغُ ا ِٔ ََّ َٞ اُ ُٛ ٗٚ َّٖ ِۗاَِّٗ ٤ْلَُٛ ًَ  ُْٚ٘ وَفَ ػَ َٖ ٚٗ كَ ٚٗ هَثُّ زغََبةَ َُ ٍْ  ,fastajāba lahụ rabbuhụ fa ṣarafa 'an-hu kaidahunn كبَ

innahụ huwas-samī'ul 'alīmMaka Tuhan memperkenankan doa Yusuf, dan Dia menghindarkan 

Yusuf dari tipu daya mereka. Dialah Yang Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

35. ٍٖ ٠ ؽ٤ِْ
ٚٗ ؽَزّه غَُُّ٘٘ َْ ذِ ٤ََُ ٣ه ا الَْه ُٝ ب هَاَ َٓ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِّٓ  ْْ َّْ ثلََا َُُٜ  ṡumma badā lahum mim ba'di mā ra`awul-āyāti صُ

layasjununnahụ ḥattā ḥīnKemudian timbul pikiran pada mereka setelah melihat tanda-tanda 

(kebenaran Yusuf) bahwa mereka harus memenjarakannya sampai waktu tertentu. 

36. ٟ فَوُ ا٢ِِّْٗٓ اهَه ٍَ الَْه هبَ َٝ وًا َۚ ْٔ وُ فَ ِٖ ى٢ِْٓ٘ اػَْ بٓ ا٢ِِّْٗٓ اهَه َٔ ٍَ اؽََلُُٛ ِٖ ِۗهبَ َٖ كز٤ََه غْ َِّ ؼَُٚ اُ َٓ  ََ كَفَ ٢ْ فُجْيًاَٝ ٍِ مَ هَأْ ْٞ َُ كَ ِٔ َُ اُط٤َّْوُ  ٢ِْٗٓ اؽَْ ًُ
رؤَْ

َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ىيَ  ٖٚ َۚاَِّٗب ٗوَه ِِ٣ْ ِٝ
جَِّئْ٘بَ ثزِؤَْ ِٗۗ ُْٚ٘ ِٓ wa dakhala ma'ahus-sijna fatayān, qāla aḥaduhumā innī arānī 

a'ṣiru khamrā, wa qālal-ākharu innī arānī aḥmilu fauqa ra`sī khubzan ta`kuluṭ-ṭairu min-h, 

nabbi`nā bita`wīlih, innā narāka minal-muḥsinīnDan bersama dia masuk pula dua orang 

pemuda ke dalam penjara. Salah satunya berkata, “Sesungguhnya aku bermimpi memeras 

anggur,” dan yang lainnya berkata, “Aku bermimpi, membawa roti di atas kepalaku, 

sebagiannya dimakan burung.” Berikanlah kepada kami takwilnya. Sesungguhnya kami 

memandangmu termasuk orang yang berbuat baik. 
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37. َّْ ِٓ ب  َٔ ٌُ ُِ ب ِۗمه َٔ ٌُ ْٕ ٣َّؤر٤َِْ ََ اَ ٖٚ هجَْ ِِ٣ْ ِٝ
ب ثزِؤَْ َٔ ٌُ ٓ الََِّ ٗجََّؤرُْ ٖٚ ِ٘ ٌّ روُْىَهه ب ٛؼََب َٔ ٌُ ٍَ لََ ٣ؤَر٤ِْْ هبَ ِّٕ ٢ِْ٘ هَث٢ِِّْۗ اِ َٔ ْْ ا ػََِّ ُٛ َٝ  ِ

َٕ ثبِلِّله ْٞ ُ٘ ِٓ ٍّ لََّ ٣ئُْ ْٞ َِّخَ هَ ِٓ ذُ  ًْ ١ْ روََ
ََٕۙ ْٝ لوُِ هً  ْْ فِوَحِ ُٛ  qāla lā ya`tīkumā ṭa'āmun turzaqānihī illā nabba`tukumā bita`wīlihī qabla ay ثبِلَْه

ya`tiyakumā, żālikumā mimmā 'allamanī rabbī, innī taraktu millata qaumil lā yu`minụna billāhi 

wa hum bil-ākhirati hum kāfirụnDia (Yusuf) berkata, “Makanan apa pun yang akan diberikan 

kepadamu berdua aku telah dapat menerangkan takwilnya, sebelum (makanan) itu sampai 

kepadamu. Itu sebagian dari yang diajarkan Tuhan kepadaku. Sesungguhnya aku telah 

meninggalkan agama orang-orang yang tidak beriman kepada Allah, bahkan mereka tidak 

percaya kepada hari akhirat. 

٢ْءٍِۗ .38 َّ  ْٖ ِٓ  ِ
وِىَ ثبِلِّله ْْ ُّٗ ْٕ َٕ َُ٘بَٓ اَ ب ًَ ب  َٓ ةَِۗ  ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ نَ  ؾه ٍْ اِ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ ثبَۤء١ِْٓ اثِْوه َِّخَ اه ِٓ ارَّجؼَْذُ  َٝ  ِّ ُيَِ  ضوََ مه ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ًِ ػ٠ََِ اَُّ٘ب َٝ ِ ػ٤ََِْ٘بَ 

َِ اّللّه ْٚ ْٕ كَ

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ًِ لََ ٣َ  wattaba'tu millata ābā`ī ibrāhīma wa is-ḥāqa wa ya'qụb, mā kāna lanā an nusyrikaاَُّ٘ب

billāhi min syaī`, żālika min faḍlillāhi 'alainā wa 'alan-nāsi wa lākinna akṡaran-nāsi lā 

yasykurụnDan aku mengikuti agama nenek moyangku: Ibrahim, Ishak dan Yakub. Tidak 

pantas bagi kami (para nabi) mempersekutukan sesuatu apa pun dengan Allah. Itu adalah dari 

karunia Allah kepada kami dan kepada manusia (semuanya); tetapi kebanyakan manusia tidak 

bersyukur. 

ُْوََّٜبهُِۗ .39 اؽِلُ ا َٞ ُْ ُ ا
ِّ اّللّه َٕ ف٤َْوٌ اَ ْٞ هُ زلَوَِّ ُٓ ِٖ ءَاهَْثبَةٌ  غْ َِّ بؽِج٢َِ اُ َٖ  yā ṣāḥibayis-sijni a arbābum mutafarriqụna ٣ه

khairun amillāhul-wāḥidul-qahhārWahai kedua penghuni penjara! Manakah yang baik, tuhan-

tuhan yang bermacam-macam itu ataukah Allah Yang Maha Esa, Mahaperkasa? 

40. ْٖ ِٓ ُ ثِٜبَ 
ٍَ اّللّه ْٗيَ بٓ اَ َّٓ  ْْ ًُ ثبَۤإُ اه َٝ  ْْ ْٗزُ ٛبَٓ اَ ْٞ ُٔ ٤ْزُ َّٔ ٍَ بۤءً  َٔ ٍْ ٓ اَ ٓ الََِّ ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٝ ب رؼَْجلُُ َٓ ا ْٓٝ وَ الَََّ رؼَْجلُُ َٓ ِ ِۗاَ

ُْ الََِّ لِِلّه ٌْ ُْؾُ ِٕ ا ٍِٖۗ اِ
ِْطه ٍُ ُيَِ    ٓ ا٣َِّبُٙ ِۗمه الََِّ

َٕ ْٞ ُٔ ًِ لََ ٣ؼََِْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ُْ ُْو٤َِّ ُٖ ا ٣ْ  mā ta'budụna min dụnihī illā asmā`an sammaitumụhā antum wa اُلِّ

ābā`ukum mā anzalallāhu bihā min sulṭān, inil-ḥukmu illā lillāh, amara allā ta'budū illā iyyāh, 

żālikad-dīnul-qayyimu wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnApa yang kamu sembah selain Dia, 

hanyalah nama-nama yang kamu buat-buat baik oleh kamu sendiri maupun oleh nenek 

moyangmu. Allah tidak menurunkan suatu keterangan pun tentang hal (nama-nama) itu. 

Keputusan itu hanyalah milik Allah. Dia telah memerintahkan agar kamu tidak menyembah 

selain Dia. Itulah agama yang lurus, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui. 

ِتَُ فَ .41 ْٖ فَوُ ك٤َُ ب الَْه َّٓ اَ َٝ وًا ِۗ ْٔ ٚٗ فَ و٢ِْ هَثَّ َْ ب ك٤ََ َٔ ًُ بٓ اؽََلُ َّٓ ِٖ اَ غْ َِّ بؽِج٢َِ اُ َٖ ٣ِِٖۗه زلَْز٤ِه َْ ِٚ رَ وُ اَُّن١ِْ ك٤ِْ ْٓ ٢َ الََْ ِٚ ٖٚ ِۗ هُ ٍِ أْ ْٖ هَّ ِٓ َُ اُط٤َّْوُ  ًُ
 yā رؤَْ

ṣāḥibayis-sijni ammā aḥadukumā fa yasqī rabbahụ khamrā, wa ammal-ākharu fa yuṣlabu fa 

ta`kuluṭ-ṭairu mir ra`sih, quḍiyal-amrullażī fīhi tastaftiyānWahai kedua penghuni penjara, 

“Salah seorang di antara kamu, akan bertugas menyediakan minuman khamar bagi tuannya. 

Adapun yang seorang lagi dia akan disalib, lalu burung memakan sebagian kepalanya. Telah 

terjawab perkara yang kamu tanyakan (kepadaku).” 

42. َّٖ ٍَ َُِِّن١ِْ ظَ هبَ َٝ  ِٖ ٍِ غَ  ْٚ ِٖ ثِ غْ َِّ ٖٚ كَِجَشَِ ك٠ِ اُ وَ هَثِّ ًْ ُٖ مِ
٤ْطه َّْ ىُٚ اُ هَ ْٗ َ ْ٘لَ هَثِّيَۖ كبَ و٢ِْْٗ ػِ ًُ ب امْ َٔ ُْٜ٘ ِّٓ ٚٗ ٗبَطٍ  اَََّٖٗ ٣ْ wa qāla lillażī 

ẓanna annahụ nājim min-humażkurnī 'inda rabbika fa ansāhusy-syaiṭānu żikra rabbihī fa labiṡa 

fis-sijni biḍ'a sinīnDan dia (Yusuf) berkata kepada orang yang diketahuinya akan selamat di 

antara mereka berdua, “Terangkanlah keadaanku kepada tuanmu.” Maka setan menjadikan dia 

lupa untuk menerangkan (keadaan Yusuf) kepada tuannya. Karena itu dia (Yusuf) tetap dalam 

penjara beberapa tahun lamanya. 

افَُوَ .43 َّٝ وٍ  ْٚ ذٍ فُ هِ جُ ْۢ٘ ٍُ جْغَ  ٍَ َّٝ جْغٌ ػِغَبفٌ  ٍَ  َّٖ ُُِٜ ًُ ٍٕ ٣َّؤْ ب َٔ ٍِ دٍ  جْغَ ثوَوَه ٍَ  ٟ ِيُِ ا٢ِِّْٗٓ اهَه َٔ ُْ ٍَ ا هبَ َٝ   ْٕ ٢ِْٗ ك٢ِْ هُإ٣ْب١ََ اِ ْٞ لََُ اكَْزُ َٔ ُْ بَ ا ٓب٣َُّٜ ذٍِۗ ٣ه هَ جِ ٣ه

َٕ ْٝ ء٣ْبَ رؼَْجوُُ ْْ ُِِوُّ ْ٘زُ ًُ wa qālal-maliku innī arā sab'a baqarātin simāniy ya`kuluhunna sab'un 'ijāfuw wa 

sab'a sumbulātin khuḍriw wa ukhara yābisāt, yā ayyuhal-mala`u aftụnī fī ru`yāya ing kuntum 

lir-ru`yā ta'burụnDan raja berkata (kepada para pemuka kaumnya), “Sesungguhnya aku 

bermimpi melihat tujuh ekor sapi betina yang gemuk dimakan oleh tujuh ekor sapi betina yang 

kurus; tujuh tangkai (gandum) yang hijau dan (tujuh tangkai) lainnya yang kering. Wahai orang 

yang terkemuka! Terangkanlah kepadaku tentang takwil mimpiku itu jika kamu dapat 

menakwilkan mimpi.”  

44. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ ِّ ثؼِه َِ الَْؽَْلََ ٣ْ ِٝ
ُٖ ثزِؤَْ ب ٗؾَْ َٓ َٝ َۚ ٍّ بسُ اؽَْلََ َـ ْٙ ا اَ ْٓٞ  qālū aḍgāṡu aḥlām, wa mā naḥnu bita`wīlil-aḥlāmi هبَُُ

bi'ālimīnMereka menjawab, “(Itu) mimpi-mimpi yang kosong dan kami tidak mampu 

menakwilkan mimpi itu.” 

45. ِٕ ْٞ ُِ ٍِ ٖٚ كبَهَْ ِِ٣ْ ِٝ
ْْ ثزِؤَْ ٌُ خٍ اَٗبَ۠ اُٗجَِّئُ َّٓ وَ ثؼَْلَ اُ ًَ اكَّ َٝ ب  َٔ ُْٜ٘ ِٓ ٍَ اَُّن١ِْ ٗغََب  هبَ َٝ  wa qālallażī najā min-humā waddakara ba'da 

ummatin ana unabbi`ukum bita`wīlihī fa arsilụnDan berkatalah orang yang selamat di antara 

mereka berdua dan teringat (kepada Yusuf) setelah beberapa waktu lamanya, “Aku akan 

memberitahukan kepadamu tentang (orang yang pandai) menakwilkan mimpi itu, maka utuslah 

aku (kepadanya).” 

46. َّ١ ٍٕ ب َٔ ٍِ دٍ  جْغِ ثوَوَه ٍَ ٣ْنُ اكَْزِ٘بَ ك٢ِْ  لِّ ِّٖ بَ اُ ٍُقُ ا٣َُّٜ ْٞ ُ٣ ًِ ذٍَۙ َُّؼ٢َِِّْٓ اهَْعِغُ ا٠َُِ اَُّ٘ب هَ جِ افَُوَ ٣ه َّٝ وٍ  ْٚ ذٍ فُ
هِ جُ ْۢ٘ ٍُ جْغِ  ٍَ َّٝ جْغٌ ػِغَبفٌ  ٍَ  َّٖ ُُِٜ ًُ أْ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ ٣ؼََِْ ُ  yụsufu ayyuhaṣ-ṣiddīqu aftinā fī sab'i baqarātin simāniy ya`kuluhunna sab'un 'ijāfuw ُؼَََِّٜ

wa sab'i sumbulātin khuḍriw wa ukhara yābisātil la'allī arji'u ilan-nāsi la'allahum 

ya'lamụn”Yusuf, wahai orang yang sangat dipercaya! Terangkanlah kepada kami (takwil 
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mimpi) tentang tujuh ekor sapi betina yang gemuk yang dimakan oleh tujuh (ekor sapi betina) 

yang kurus, tujuh tangkai (gandum) yang hijau dan (tujuh tangkai) lainnya yang kering agar 

aku kembali kepada orang-orang itu, agar mereka mengetahui.” 

47. ْٞ ُِ ًُ ب رؤَْ َّٔ ِّٓ ٓ الََِّ ه٤َِِْلًَ  ٖٚ جُِِ
ْۢ٘ ٍُ ُٙ ك٢ِْ  ْٝ ْْ كنََهُ لْرُّ َٖ ب ؽَ َٔ  كَ

َٖ كَاثَبًَۚ ٤ِْ٘ ٍِ جْغَ  ٍَ  َٕ ْٞ ٍَ ريَْهَػُ هبَ َٕ  qāla tazra'ụna sab'a sinīna da`abā, fa 

mā ḥaṣattum fa żarụhu fī sumbulihī illā qalīlam mimmā ta`kulụnDia (Yusuf) berkata, “Agar 

kamu bercocok tanam tujuh tahun (berturut-turut) sebagaimana biasa; kemudian apa yang 

kamu tuai hendaklah kamu biarkan di tangkainya kecuali sedikit untuk kamu makan. 

48. َٕ ْٞ ُ٘ ِٖ ب رؾُْ َّٔ ِّٓ َّٖ الََِّ ه٤َِِْلًَ  َُُٜ ْْ زُ ْٓ ب هلََّ َٓ  َٖ ِْ ًُ
لَاكٌ ٣َّؤْ ِّ جْغٌ  ٍَ ُيَِ  ْٖۢ ثؼَْلِ مه ِٓ َّْ ٣ؤَر٢ِْْ   ṡumma ya`tī mim ba'di żālika sab'unصُ

syidāduy ya`kulna mā qaddamtum lahunna illā qalīlam mimmā tuḥṣinụnKemudian setelah itu 

akan datang tujuh (tahun) yang sangat sulit, yang menghabiskan apa yang kamu simpan untuk 

menghadapinya (tahun sulit), kecuali sedikit dari apa (bibit gandum) yang kamu simpan.  

ب .49 َـ ُ٣ ِٚ ٌّ ك٤ِْ ُيَِ ػَب ْٖۢ ثؼَْلِ مه ِٓ َّْ ٣ؤَر٢ِْْ  صُ َٕ ْٝ وُ ِٖ ِٚ ٣ؼَْ ك٤ِْ َٝ  ًُ -ṡumma ya`tī mim ba'di żālika 'āmun fīhi yugāṡunسُ اَُّ٘ب

nāsu wa fīhi ya'ṣirụnSetelah itu akan datang tahun, di mana manusia diberi hujan (dengan 

cukup) dan pada masa itu mereka memeras (anggur).” 

50. ٖٚ ٢ِْٗ ثِ ْٞ ِيُِ ائْزُ َٔ ُْ ٍَ ا هبَ َٝ  َّٖ َٖ ا٣َْل٣َُِٜ ز٢ِْ هطََّؼْ
حِ اُّه َٞ َْ ٍُ اُِّ٘ ب ثبَ َٓ  ُِْٚ  ـَ َْ ٠ هَثِّيَ كَ

هُ ٍَ اهْعِغْ اِ ٍُ هبَ ْٞ ٍُ ب عَبۤءَُٙ اُوَّ َّٔ كََِ َۙۚ  ٌْ َّٖ ػ٤َِِْ ِٛ ٤ْلِ ٌَ َّٕ هَث٢ِّْ ثِ اِ ِۙۗ  

wa qālal-maliku`tụnī bih, fa lammā jā`ahur-rasụlu qālarji' ilā rabbika fas`al-hu mā bālun-

niswatillātī qaṭṭa'na aidiyahunn, inna rabbī bikaidihinna 'alīmDan raja berkata, “Bawalah dia 

kepadaku.” Ketika utusan itu datang kepadanya, dia (Yusuf) berkata, “Kembalilah kepada 

tuanmu dan tanyakan kepadanya bagaimana halnya perempuan-perempuan yang telah melukai 

tangannya. Sungguh, Tuhanku Maha Mengetahui tipu daya mereka.” 

ءٍ ِۗمَ .51 ْۤٞ ٍُ  ْٖ ِٓ  ِٚ ٘بَ ػ٤ََِْ ْٔ ب ػَِِ َٓ  ِ
َُ لِِلّه َٖ ؽَب ِْ ِۗ هُ ٖٚ َِ ْٖ َّٗلْ ٍُقَ ػَ ْٞ ُ٣ َّٖ كْرُّ َٝ َّٖ امِْ هَا ٌُ ب فَطْجُ َٓ  ٍَ  اَهبَ

ُْؾَنُّۖ َٔ ا ؾَ ْٖ َٖ ؽَ  ـه
ُْ ُْؼَي٣ِْيِ ا وَادَُ ا ْٓ ٗبَ۠ اُذَِ ا

َٖ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٔ َُ ٗٚ اَِّٗ َٝ  ٖٚ َِ ْٖ َّٗلْ ٚٗ ػَ كْرُّ َٝ  qāla mā khaṭbukunna iż rāwattunna yụsufa 'an nafsih, qulna ḥāsya هَا

lillāhi mā 'alimnā 'alaihi min sū`, qālatimra`atul-'azīzil-āna ḥaṣ-ḥaṣal-ḥaqqu ana rāwattuhụ 'an 

nafsihī wa innahụ laminaṣ-ṣādiqīnDia (raja) berkata (kepada perempuan-perempuan itu), 

“Bagaimana keadaanmu ketika kamu menggoda Yusuf untuk menundukkan dirinya?” Mereka 

berkata, “Mahasempurna Allah, kami tidak mengetahui sesuatu keburukan darinya.” Istri Al-

Aziz berkata, “Sekarang jelaslah kebenaran itu, akulah yang menggoda dan merayunya, dan 

sesungguhnya dia termasuk orang yang benar.” 

َٖ ۔ .52 ُْقَبۤى ٤ِِْ٘ ٤ْلَ ا ًَ ْٜل١ِْ  َ لََ ٣َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ُْ٘ٚ ثبِ ْْ افَُ َْ ا٢َِّْٗ َُ ُيَِ ٤ُِؼََِْ  żālika liya'lama annī lam akhun-hu bil-gaibi waمه

annallāha lā yahdī kaidal-khā`inīn(Yusuf berkata), “Yang demikian itu agar dia (Al-Aziz) 

mengetahui bahwa aku benar-benar tidak mengkhianatinya ketika dia tidak ada (di rumah), dan 

bahwa Allah tidak meridai tipu daya orang-orang yang berkhianat.  

53. َّ َٝ  ۞ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َّٕ هَث٢ِّْ ؿَلُ َْ هَث٢ِِّْۗ اِ ب هَؽِ َٓ ءِ الََِّ 
ْۤٞ َُّ بهَحٌ ۢ ثبُِ َّٓ ٌَ لَََ َّٕ اَُّ٘لْ ٢َْۚ اِ َِ ئُ ٗلَْ -wa mā ubarri`u nafsī, innanآ اثُوَِّ

nafsa la`ammāratum bis-sū`i illā mā raḥima rabbī, inna rabbī gafụrur raḥīmDan aku tidak 

(menyatakan) diriku bebas (dari kesalahan), karena sesungguhnya nafsu itu selalu mendorong 

kepada kejahatan, kecuali (nafsu) yang diberi rahmat oleh Tuhanku. Sesungguhnya Tuhanku 

Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ُٚ ُِ٘لٌَِْ .54 ْٖ زقَِِْ ٍْ ٓ اَ ٖٚ ٢ِْٗ ثِ ْٞ ِيُِ ائْزُ َٔ ُْ ٍَ ا هبَ َٝ ٌٖ ٤ْ ِٓ ٌٖ اَ ٤ْ ٌِ َٓ َّ ُل٣ََْ٘بَ  ْٞ َ٤ُْ ٍَ اَِّٗيَ ا ٚٗ هبَ َٔ َِّ ًَ ب  َّٔ  كََِ
َۚ١ْwa qālal-maliku`tụnī bihī astakhliṣ-

hu linafsī, fa lammā kallamahụ qāla innakal-yauma ladainā makīnun amīnDan raja berkata, 

“Bawalah dia (Yusuf) kepadaku, agar aku memilih dia (sebagai orang yang dekat) kepadaku.” 

Ketika dia (raja) telah bercakap-cakap dengan dia, dia (raja) berkata, “Sesungguhnya kamu 

(mulai) hari ini menjadi seorang yang berkedudukan tinggi di lingkungan kami dan dipercaya.” 

ِٖ الََْ .55 ِ ٠ فَيَاۤى 
هِ ٢ِِْْ٘ ػَ ٍَ اعْؼَ هبَ ٌْ َِٗۚ ا٢ِِّْٗ ؽَل٤ِْعٌ ػ٤َِِْ  qālaj'alnī 'alā khazā`inil-arḍ, innī ḥafīẓun 'alīmDia (Yusuf)هْ

berkata, “Jadikanlah aku bendaharawan negeri (Mesir); karena sesungguhnya aku adalah orang 

yang pandai menjaga, dan berpengetahuan.” 

ٍُقَ .56 ْٞ َّ٘ب ٤ُُِ ٌَّ َٓ ُيَِ  نه ًَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ لََ ُٗ َٝ بۤءُ  َْ َّٗ ْٖ َٓ زِ٘بَ  َٔ ٤ْتُ ثوَِؽْ ِٖ ُٗ 
بۤءُِۗ َْ ْٜ٘بَ ؽ٤َْشُ ٣َ ِٓ اُ  َّٞ ِٗ ٣زَجََ  wa każālikaك٠ِ الَْهَْ

makkannā liyụsufa fil-arḍi yatabawwa`u min-hā ḥaiṡu yasyā`, nuṣību biraḥmatinā man nasyā`u 

wa lā nuḍī'u ajral-muḥsinīnDan demikianlah Kami memberi kedudukan kepada Yusuf di negeri 

ini (Mesir); untuk tinggal di mana saja yang dia kehendaki. Kami melimpahkan rahmat kepada 

siapa yang Kami kehendaki dan Kami tidak menyia-nyiakan pahala orang yang berbuat baik. 

لََعَْوُ .57 َٝ  َٕ ْٞ ا ٣زََّوُ ْٞ بُٗ ًَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه َّن٣ِْ فِوَحِ ف٤َْوٌ ُِِّ  wa la`ajrul-ākhirati khairul lillażīna āmanụ wa kānụالَْه

yattaqụnDan sungguh, pahala akhirat itu lebih baik bagi orang-orang yang beriman dan selalu 

bertakwa. 

58. ْٞ ٍُقَ كلََفَُِ ْٞ حُ ٣ُ َٞ عَبۤءَ افِْ َٝ َٕ ْٝ وُ ٌِ ْ٘ ُٓ  ٗٚ َُ ْْ ُٛ َٝ  ْْ ِٚ كؼََوَكَُٜ  wa jā`a ikhwatu yụsufa fa dakhalụ 'alaihi faا ػ٤ََِْ

'arafahum wa hum lahụ mungkirụnDan saudara-saudara Yusuf datang (ke Mesir) lalu mereka 

masuk ke (tempat)nya. Maka dia (Yusuf) mengenal mereka, sedang mereka tidak 

mengenalinya (lagi) kepadanya. 
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59. ٢ْ ٌَ ُْ ك٠ِ ا ْٝ َٕ ا٢َِّْٗٓ اُ ْٝ ْْ َۚ الَََ روََ ٌُ ْٖ اث٤َِْ ِّٓ  ْْ ٌُ ٢ِْٗ ثبِؿٍَ َُّ ْٞ ٍَ ائْزُ ْْ هبَ ِٛ ْْ ثغَِٜبَىِ ب عََّٜيَُٛ َّٔ َُ َٝ َٖ ْ٘ي٤ُِِْ ُٔ ُْ اَٗبَ۠ ف٤َْوُ ا َٝ  ٍَ  wa lammā 

jahhazahum bijahāzihim qāla`tụnī bi`akhil lakum min abīkum, alā tarauna annī ụfil-kaila wa 

ana khairul-munzilīnDan ketika dia (Yusuf) menyiapkan bahan makanan untuk mereka, dia 

berkata, “Bawalah kepadaku saudaramu yang seayah dengan kamu (Bunyamin), tidakkah kamu 

melihat bahwa aku menyempurnakan takaran dan aku adalah penerima tamu yang terbaik? 

60. ِٕ ْٞ لََ روَْوَثُ َٝ ْ٘ل١ِْ  ْْ ػِ ٌُ َُ ََ ٤ْ ًَ ٖٚ كلَََ  ٢ِْٗ ثِ ْٞ ْْ رؤَرُْ َُّ ْٕ ِ  fa il lam ta`tụnī bihī fa lā kaila lakum 'indī wa lāكبَ

taqrabụnMaka jika kamu tidak membawanya kepadaku, maka kamu tidak akan mendapat jatah 

(gandum) lagi dariku dan jangan kamu mendekatiku.” 

61. َٕ ْٞ اَِّٗب ُلَبَػُِِ َٝ ُْ٘ٚ اثَبَُٙ  كُ ػَ ِٝ ٘وَُا ٍَ ا  ْٞ  ,qālụ sanurāwidu 'an-hu abāhu wa innā lafā'ilụnMereka berkataهبَُُ

“Kami akan membujuk ayahnya (untuk membawanya) dan kami benar-benar akan 

melaksanakannya.” 

62. َِ ْٛ ٠ اَ
ٓ هُ ا اِ ْٓٞ ْٗوَِجَُ َٜٗبَٓ امَِا ا ْٞ ْْ ٣ؼَْوِكُ ُ ْْ ُؼَََِّٜ ِٜ ْْ ك٢ِْ هِؽَبُِ بػَزَُٜ َٚ ا ثِ ْٞ ِٚ اعْؼَُِ ِ٘ ٍَ ُلِز٤ِْه هبَ َٝ َٕ ْٞ ْْ ٣وَْعِؼُ ُ ْْ ُؼَََِّٜ ِٛ wa qāla lifityānihij'alụ 

biḍā'atahum fī riḥālihim la'allahum ya'rifụnahā iżangqalabū ilā ahlihim la'allahum yarji'ụnDan 

dia (Yusuf) berkata kepada pelayan-pelayannya, “Masukkanlah barang-barang (penukar) 

mereka ke dalam karung-karungnya, agar mereka mengetahuinya apabila telah kembali kepada 

keluarganya, mudah-mudahan mereka kembali lagi.” 

ب هَطَ .63 َّٔ كََِ ٚٗ ُؼَه اَِّٗب َُ َٝ  َْ زَ ٌْ ؼَ٘بَٓ افََبٗبَ َٗ َٓ  َْ ٍِ َُ كبَهَْ ٤ْ ٌَ ُْ َّ٘ب ا ِٓ ٘غَِ  ُٓ ٓبثَبَٗبَ  ا ٣ه ْٞ ْْ هبَُُ ِٜ ٠ اث٤َِْ
ٓ هُ ا اِ ْٓٞ ػُ َٕ ْٞ  fa lammā raja'ū ilā abīhimكظُِ

qālụ yā abānā muni'a minnal-kailu fa arsil ma'anā akhānā naktal wa innā lahụ laḥāfiẓụnMaka 

ketika mereka telah kembali kepada ayahnya (Yakub) mereka berkata, “Wahai ayah kami! 

Kami tidak akan mendapat jatah (gandum) lagi, (jika tidak membawa saudara kami), sebab itu 

biarkanlah saudara kami pergi bersama kami agar kami mendapat jatah, dan kami benar-benar 

akan menjaganya.” 

َٞ اهَْػَ .64 ُٛ َّٝ لظًِب  ُ ف٤َْوٌ ؽه
َُِۗ كبَلِّله ْٖ هجَْ ِٓ  ِٚ ٠ اف٤َِْ

ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ ْ٘زُ ِٓ بٓ اَ َٔ ًَ ِٚ الََِّ  ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ُ٘ َٓ َْ اه َٛ ٍَ هبَ َٖ ٤ْ ِٔ ؽِ ُّ اُوّه qāla hal āmanukum 'alaihi 

illā kamā amintukum 'alā akhīhi ming qabl, fallāhu khairun ḥāfiẓaw wa huwa ar-ḥamur-

rāḥimīnDia (Yakub) berkata, “Bagaimana aku akan mempercayakannya (Bunyamin) 

kepadamu, seperti aku telah mempercayakan saudaranya (Yusuf) kepada kamu dahulu?” Maka 

Allah adalah penjaga yang terbaik dan Dia Maha Penyayang di antara para penyayang. 

بػَذُ .65 َٚ ٖٙ ثِ نِ هٛ  ِۗ٢ْ ِـ ب ٗجَْ َٓ ٓبثَبَٗبَ  ا ٣ه ْٞ ِْْۗ هبَُُ ِٜ ْْ هُكَّدْ ا٤َُِْ بػَزَُٜ َٚ ا ثِ ْٝ عَلُ َٝ  ْْ زبَػَُٜ َٓ ا  ْٞ ب كزَؾَُ َّٔ َُ ٗيَْكَاكُ َٝ َٝ ٗؾَْلعَُ افََبٗبَ  َٝ َِْٛ٘بَ  ٤ْوُ اَ ِٔ َٗ َٝ ٗبَ هُكَّدْ ا٤َُِْ٘بَ 

٤ْوٌ َِ َّ٣ ٌَ ٤ْ ًَ ُيَِ  ََ ثؼ٤َِْوٍِۗ مه ٤ْ ًَ wa lammā fataḥụ matā'ahum wajadụ biḍā'atahum ruddat ilaihim, qālụ yā 

abānā mā nabgī, hāżihī biḍā'atunā ruddat ilainā wa namīru ahlanā wa naḥfaẓu akhānā wa 

nazdādu kaila ba'īr, żālika kailuy yasīrDan ketika mereka membuka barang-barangnya, mereka 

menemukan barang-barang (penukar) mereka dikembalikan kepada mereka. Mereka berkata, 

“Wahai ayah kami! Apalagi yang kita inginkan. Ini barang-barang kita dikembalikan kepada 

kita, dan kita akan dapat memberi makan keluarga kita, dan kami akan memelihara saudara 

kami, dan kita akan mendapat tambahan jatah (gandum) seberat beban seekor unta. Itu suatu 

hal yang mudah (bagi raja Mesir).” 

66.  َْْۚ ٌُ ْٕ ٣ُّؾَبَٛ ثِ ٓ اَ ٓ الََِّ ٖٚ ٢ِْ ثِ ِ ُزَؤَرَُّْ٘٘ َٖ اّللّه ِّٓ صوِبً  ْٞ َٓ  ِٕ ْٞ ٠ رئُْرُ
ْْ ؽَزّه ٌُ ؼَ َٓ  ٗٚ َِ ٍِ ْٖ اهُْ َُ ٍَ دَهبَ بٓ اه َّٔ ٌَكََِ ٤ْ ًِ َٝ  ٍُ ْٞ ب ٗوَُ َٓ  ٠ هِ ُ ػَ

ٍَ اّللّه ْْ هبَ صوَُِٜ ْٞ َٓ  ُٙ ْٝ qāla lan 

ursilahụ ma'akum ḥattā tu`tụni mauṡiqam minallāhi lata`tunnanī bihī illā ay yuḥāṭa bikum, fa 

lammā ātauhu mauṡiqahum qālallāhu 'alā mā naqụlu wakīlDia (Yakub) berkata, “Aku tidak 

akan melepaskannya (pergi) bersama kamu, sebelum kamu bersumpah kepadaku atas (nama) 

Allah, bahwa kamu pasti akan membawanya kepadaku kembali, kecuali jika kamu dikepung 

(musuh).” Setelah mereka mengucapkan sumpah, dia (Yakub) berkata, “Allah adalah saksi 

terhadap apa yang kita ucapkan.” 

67.  ْْ ٌُ ْ٘ بٓ اؿ٢ُِْْ٘ ػَ َٓ َٝ هخٍَِۗ  زلَوَِّ ُّٓ اةٍ  َٞ ْٖ اثَْ ِٓ ا  ْٞ اكْفُُِ َّٝ اؽِلٍ  َّٝ  ثبَةٍ 
ْٖۢ ِٓ ا  ْٞ ج٢ََِّ٘ لََ رلَْفُُِ ٍَ ٣ه هبَ َٝ ِْذُ  ًَّ َٞ ِٚ رَ ِ ِۗػ٤ََِْ

ُْ الََِّ لِِلّه ٌْ ُْؾُ ِٕ ا ٢ْءٍِۗ اِ َّ  ْٖ ِٓ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ

َِ ا ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِٚ كَ ػ٤ََِْ َٝ َٕ ْٞ ُِ ًِّ َٞ زَ ُٔ ُْ wa qāla yā baniyya lā tadkhulụ mim bābiw wāḥidiw wadkhulụ min 

abwābim mutafarriqah, wa mā ugnī 'angkum minallāhi min syaī`, inil-ḥukmu illā lillāh, 'alaihi 

tawakkaltu wa 'alaihi falyatawakkalil-mutawakkilụnDan dia (Yakub) berkata, “Wahai anak-

anakku! Janganlah kamu masuk dari satu pintu gerbang, dan masuklah dari pintu-pintu gerbang 

yang berbeda; namun demikian aku tidak dapat mempertahankan kamu sedikit pun dari (takdir) 

Allah. Keputusan itu hanyalah bagi Allah. Kepada-Nya aku bertawakal dan kepada-Nya pula 

bertawakallah orang-orang yang bertawakal.” 

٢ْءٍ الََِّ ؽَبعَخً فِ .68 َّ  ْٖ ِٓ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ُْٜ٘ ٢ِْ٘ ػَ ْـ ُ٣ َٕ ب ًَ ب  َٓ  ِْْۗ ُٛ ْٞ ْْ اثَُ وَُٛ َٓ ْٖ ؽ٤َْشُ اَ ِٓ ا  ْٞ ب كَفَُِ َّٔ َُ ب َٝ َٔ ُِّ ٍْ ِْ ْٝ ػِ ٚٗ ُنَُ اَِّٗ َٝ  

ىٜبَِۗ هٚ ةَ هَ ْٞ ٌِ ٣ؼَْوُ ١ْ ٗلَْ

ْْ ػََِّ َٕ ْٞ ُٔ ًِ لََ ٣ؼََِْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ُٚ هٗ wa lammā dakhalụ min ḥaiṡu amarahum abụhum, mā kāna yugnī 'an-

hum minallāhi min syai`in illā ḥājatan fī nafsi ya'qụba qaḍāhā, wa innahụ lażụ 'ilmil limā 

'allamnāhu wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnDan ketika mereka masuk sesuai dengan 

perintah ayah mereka, (masuknya mereka itu) tidak dapat menolak sedikit pun keputusan 

Allah, (tetapi itu) hanya suatu keinginan pada diri Yakub yang telah ditetapkannya. Dan 
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sesungguhnya dia mempunyai pengetahuan, karena Kami telah mengajarkan kepadanya. Tetapi 

kebanyakan manusia tidak mengetahui. 

ا ٣غَْ .69 ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ٌْ ثِ ِ ىَ كلَََ رجَْزىَ  ْٞ ٍَ ا٢ِِّْٗٓ اَٗبَ۠ افَُ ِٚ افََبُٙ هبَ ٟ ا٤َُِْ
ٓ هٝ ٍُقَ اه ْٞ ُ٠ ٣ هِ ا ػَ ْٞ ب كَفَُِ َّٔ َُ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٓ wa lammā dakhalụ 'alā yụsufa 

āwā ilaihi akhāhu qāla innī ana akhụka fa lā tabta`is bimā kānụ ya'malụnDan ketika mereka 

masuk ke (tempat) Yusuf, dia menempatkan saudaranya (Bunyamin) di tempatnya, dia (Yusuf) 

berkata, “Sesungguhnya aku adalah saudaramu, jangan engkau bersedih hati terhadap apa yang 

telah mereka kerjakan.” 

70. َّٕ ُْؼ٤ِْوُ اِ ٌٕ ا٣ََّزُٜبَ ا ئَمِّ ُٓ  َٕ َّْ امََّ ِٚ صُ َِ اف٤َِْ وب٣َخََ ك٢ِْ هَؽْ َِّ ََ اُ ْْ عَؼَ ِٛ ْْ ثغَِٜبَىِ ب عََّٜيَُٛ َّٔ كَََِٕ ْٞ بهِهُ ََ َُ ْْ ًُ fa lammā jahhazahum 

bijahāzihim ja'alas-siqāyata fī raḥli akhīhi ṡumma ażżana mu`ażżinun ayyatuhal-'īru innakum 

lasāriqụnMaka ketika telah disiapkan bahan makanan untuk mereka, dia (Yusuf) memasukkan 

piala ke dalam karung saudaranya. Kemudian berteriaklah seseorang yang menyerukan, 

“Wahai kafilah! Sesungguhnya kamu pasti pencuri.”  

امَْ .71 َٝ ا  ْٞ هَٕبَُُ ْٝ بمَا رلَْولُِ َّٓ  ْْ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ  qālụ wa aqbalụ 'alaihim māżā tafqidụnMereka bertanya, sambilثَُِ

menghadap kepada mereka (yang menuduh), “Kamu kehilangan apa?” 

ٖٚ ىَػ٢ِْ .72 اَٗبَ۠ ثِ َّٝ َُ ثؼ٤َِْوٍ  ْٔ ٖٚ ؽِ ْٖ عَبۤءَ ثِ َٔ ُِ َٝ ِيِِ  َٔ ُْ اعَ ا َٞ ُٕ ا ٗلَْولُِ  ْٞ ٌّهبَُُ qālụ nafqidu ṣuwā'al-maliki wa liman jā`a bihī 

ḥimlu ba'īriw wa ana bihī za'īmMereka menjawab, “Kami kehilangan piala raja, dan siapa yang 

dapat mengembalikannya akan memperoleh (bahan makanan seberat) beban unta, dan aku 

jamin itu.” 

73. ِ ا ربَلِّله ْٞ َٖ هبَُُ بهِه٤ِْ ٍَ َّ٘ب  ًُ ب  َٓ َٝ  ِٗ لَ ك٠ِ الَْهَْ َِ ب عِئْ٘بَ ُِ٘لُْ َّٓ  ْْ زُ ْٔ -qālụ tallāhi laqad 'alimtum mā ji`nā linufsida filُوَلَْ ػَِِ

arḍi wa mā kunnā sāriqīnMereka (saudara-saudara Yusuf) menjawab, “Demi Allah, sungguh, 

kamu mengetahui bahwa kami datang bukan untuk berbuat kerusakan di negeri ini dan kami 

bukanlah para pencuri.” 

74. َٖ نِث٤ِْ هً  ْْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ٓ اِ ٗٙ ب عَيَاۤإُ َٔ ا كَ ْٞ  qālụ fa mā jazā`uhū ing kuntum kāżibīnMereka berkata, “Tetapi apaهبَُُ

hukumannya jika kamu dusta?” 

عِلَ ك٢ِْ .75 ُّٝ  ْٖ َٓ  ٗٙ ا عَيَاۤإُ ْٞ َٖ هبَُُ ٤ْ ِٔ ِِ
ُيَِ ٗغَْيِٟ اُظّه نه ًَ  ِۗ ٗٙ َٞ عَيَاۤإُ ٖٚ كَُٜ  qālụ jazā`uhụ maw wujida fī raḥlihī fa huwaهَؽِِْ

jazā`uh, każālika najziẓ-ẓālimīnMereka menjawab, “Hukumannya ialah pada siapa ditemukan 

dalam karungnya (barang yang hilang itu), maka dia sendirilah menerima hukumannya. 

Demikianlah kami memberi hukuman kepada orang-orang zalim.” 

قَِۗ .76 ٍُ ْٞ ًِلْٗبَ ٤ُُِ ُيَِ  نه ًَ  ِِۗٚ ػَبۤءِ اف٤َِْ ِّٝ  ْٖ ِٓ زقَْوَعَٜبَ  ٍْ َّْ ا ِٚ صُ ػَبۤءِ اف٤َِْ ِٝ  ََ ْْ هجَْ ِٜ ػ٤ِزَِ ْٝ َ ِيِِ كجَلََاَ ثبِ َٔ ُْ ِٖ ا َٕ ٤ُِؤَفُْنَ افََبُٙ ك٢ِْ ك٣ِْ ب ًَ ب  َٓ بۤءَ   َْ َّ٣ ْٕ ٓ اَ الََِّ

ٌْ ٍْ ػ٤َِِْ ِْ َِّ م١ِْ ػِ ًُ مَ  ْٞ كَ َٝ بۤءُِۗ  َْ َّٗ ْٖ َّٓ وَْكغَُ كَهَعَبدٍ  ِٗۗ ُ
 fa bada`a bi`au'iyatihim qabla wi'ā`i akhīhiاّللّه

ṡummastakhrajahā miw wi'ā`i akhīh, każālika kidnā liyụsuf, mā kāna liya`khuża akhāhu fī 

dīnil-maliki illā ay yasyā`allāh, narfa'u darajātim man nasyā`, wa fauqa kulli żī 'ilmin 

'alīmMaka mulailah dia (memeriksa) karung-karung mereka sebelum (memeriksa) karung 

saudaranya sendiri, kemudian dia mengeluarkan (piala raja) itu dari karung saudaranya. 

Demikianlah Kami mengatur (rencana) untuk Yusuf. Dia tidak dapat menghukum saudaranya 

menurut undang-undang raja, kecuali Allah menghendakinya. Kami angkat derajat orang yang 

Kami kehendaki; dan di atas setiap orang yang berpengetahuan ada yang lebih mengetahui. 

77. ْٓٞ ۞ هبَُُ ْٕ ٍَ اَ َْْۚ هبَ ْْ ٣جُْلِٛبَ َُُٜ َُ َٝ  ٖٚ َِ ٍُقُ ك٢ِْ ٗلَْ ْٞ ٛبَ ٣ُ وَّ ٍَ َ ََُۚ كبَ ْٖ هجَْ ِٓ  ٗٚ وَمَ اؿٌَ َُّ ٍَ وِمْ كوَلَْ  َْ َّ٣ ْٕ ب ا اِ َٔ ُْ ثِ ُ اػََِْ
اّللّه َٝ بٗبً َۚ ٌَ َّٓ وٌّ  َّ  ْْ رُ

َٕ ْٞ لُ ِٖ  qālū iy yasriq fa qad saraqa akhul lahụ ming qabl, fa asarrahā yụsufu fī nafsihī wa lamرَ

yubdihā lahum, qāla antum syarrum makānā, wallāhu a'lamu bimā taṣifụnMereka berkata, “Jika 

dia mencuri, maka sungguh sebelum itu saudaranya pun pernah pula mencuri.” Maka Yusuf 

menyembunyikan (kejengkelan) dalam hatinya dan tidak ditampakkannya kepada mereka. Dia 

berkata (dalam hatinya), “Kedudukanmu justru lebih buruk. Dan Allah Maha Mengetahui apa 

yang kamu terangkan.” 

ؼْ .78 ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ىيَ  ٚٗ َۚاَِّٗب ٗوَه بَٗ ٌَ َٓ ج٤ِْوًا كقَُنْ اؽََلَٗبَ  ًَ ٤ْقًب  َّ ٓ اثَبً  ٗٚ َُ َّٕ ُْؼَي٣ِْيُ اِ بَ ا ٓب٣َُّٜ ا ٣ه ْٞ هبَُُ َٖ ٤ِْ٘ ٍِ qālụ yā ayyuhal-'azīzu inna lahū 
aban syaikhang kabīran fa khuż aḥadanā makānah, innā narāka minal-muḥsinīnMereka berkata, 

“Wahai Al-Aziz! Dia mempunyai ayah yang sudah lanjut usia, karena itu ambillah salah 

seorang di antara kami sebagai gantinya, sesungguhnya kami melihat engkau termasuk orang-

orang yang berbuat baik.” 

79. َٕ ْٞ ُٔ ِِ ٓ َۙاَِّٗبٓ امًِا َُّظه ٗٙ ْ٘لَ زبَػَ٘بَ ػِ َٓ عَلْٗبَ  َّٝ  ْٖ َٓ ْٕ َّٗؤفُْنَ الََِّ  ِ اَ
ؼَبمَ اّللّه َٓ  ٍَ  qāla ma'āżallāhi an na`khuża illā maw wajadnāهبَ

matā'anā 'indahū innā iżal laẓālimụnDia (Yusuf) berkata, “Aku memohon perlindungan kepada 

Allah dari menahan (seseorang), kecuali orang yang kami temukan harta kami padanya, jika 

kami (berbuat) demikian, berarti kami orang yang zalim.” 

80. َٕ ا  ْٞ ُٖ ُْ٘ٚ فََِ ِٓ ا  ْٞ َُ زب٣َْ۟ ـَ ٍْ ب ا َّٔ َُ كََِ ْٖ هجَْ ِٓ َٝ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ صوِبً  ْٞ َّٓ  ْْ ٌُ ْْ هلَْ افََنَ ػ٤ََِْ ًُ َّٕ اثَبَ ا اَ ْٓٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْْ اََُ ج٤ِْوُُٛ ًَ  ٍَ ْٖ ع٤ِبًِّۗ هبَ ٍُقَ كََِ ْٞ ْْ ك٢ِْ ٣ُ ْٛزُّ ب كوََّ َٓ

َٞ ف٤َْوُ ا ُٛ َٝ  َۚ٢ُِْ ُ
َْ اّللّه ٌُ ْٝ ٣ؾَْ َٕ ٢ُِْٓ اث٢َِْٓ اَ ٠ ٣ؤَمَْ

َٗ ؽَزّه اثَْوَػَ الَْهَْ َٖ ٤ْ ِٔ ٌِ ُْؾه fa lammastai`asụ min-hu khalaṣụ najiyyā, 

qāla kabīruhum a lam ta'lamū anna abākum qad akhaża 'alaikum mauṡiqam minallāhi wa ming 

qablu mā farrattum fī yụsufa fa lan abraḥal-arḍa ḥattā ya`żana lī abī au yaḥkumallāhu lī, wa 

huwa khairul-ḥākimīnMaka ketika mereka berputus asa darinya (putusan Yusuf) mereka 
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menyendiri (sambil berunding) dengan berbisik-bisik. Yang tertua di antara mereka berkata, 

“Tidakkah kamu ketahui bahwa ayahmu telah mengambil janji dari kamu dengan (nama) Allah 

dan sebelum itu kamu telah menyia-nyiakan Yusuf? Sebab itu aku tidak akan meninggalkan 

negeri ini (Mesir), sampai ayahku mengizinkan (untuk kembali), atau Allah memberi 

keputusan terhadapku. Dan Dia adalah hakim yang terbaik.” 

81. ٓ ا ١ه ْٞ ُُ ْٞ ْْ كوَُ ٌُ ٠ اث٤َِْ
ٓ هُ ا اِ ْٓٞ َٖاهِْعِؼُ لظ٤ِِْ ٤ْتِ ؽه َـ ِْ َّ٘ب ُِ ًُ ب  َٓ َٝ ٘بَ  ْٔ ب ػَِِ َٔ ِٜلْٗبَٓ الََِّ ثِ َّ ب  َٓ َٝ وَمََۚ  ٍَ َّٕ اثْ٘يََ  اثَبَٗبَٓ اِ irji'ū ilā abīkum fa qụlụ yā 

abānā innabnaka saraq, wa mā syahidnā illā bimā 'alimnā wa mā kunnā lil-gaibi 

ḥāfiẓīnKembalilah kepada ayahmu dan katakanlah, “Wahai ayah kami! Sesungguhnya anakmu 

telah mencuri dan kami hanya menyaksikan apa yang kami ketahui dan kami tidak mengetahui 

apa yang di balik itu. 

82. ٍَ اَِّٗب  َٝ ِْ٘بَ ك٤ِْٜبَِۗ  ُْؼ٤ِْوَ اَُّز٢ِْٓ اهَْجَ ا َٝ َّ٘ب ك٤ِْٜبَ  ًُ ُْوو٣َْخََ اَُّز٢ِْ  َِ ا  ـَ ٍْ َٝ َٕ ْٞ لِهُ هٕ was`alil-qaryatallatī kunnā fīhā wal-'īrallatī 

aqbalnā fīhā, wa innā laṣādiqụnDan tanyalah (penduduk) negeri tempat kami berada, dan 

kafilah yang datang bersama kami. Dan kami adalah orang yang benar.” 

83. ّْ ْْ اَ ٌُ َُ ْٗلُ ْْ اَ ٌُ ُذَْ َُ َّٞ ٍَ  َْ ٍَ ثَ هبَ ُْ ٤ٌِْ ُْؾَ ُْ ا ُْؼ٤َِِْ َٞ ا ُٛ ٗٚ ٤ْؼًبِۗ اَِّٗ ِٔ ْْ عَ ِٜ ْٕ ٣َّؤر٢َِْ٘٤ِْ ثِ ُ اَ
٠ََ اّللّه ٌَ ِۗػَ ٤ْ ِٔ جْوٌ عَ َٖ  qāla bal sawwalatهًاِۗ كَ

lakum anfusukum amrā, fa ṣabrun jamīl, 'asallāhu ay ya`tiyanī bihim jamī'ā, innahụ huwal-

'alīmul-ḥakīmDia (Yakub) berkata, “Sebenarnya hanya dirimu sendiri yang memandang baik 

urusan (yang buruk) itu. Maka (kesabaranku) adalah kesabaran yang baik. Mudah-mudahan 

Allah mendatangkan mereka semuanya kepadaku. Sungguh, Dialah Yang Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana.” 

84. َٝ  ْْ ُْٜ٘ ٠ ػَ
ُّه َٞ رَ َٝ ٌْ ظ٤ِْ ًَ  َٞ ِٕ كَُٜ ُْؾُيْ َٖ ا ِٓ  ُٚ ه٘ ذْ ػ٤َْ َّٚ اث٤َْ َٝ ٍُقَ  ْٞ ُ٠ ٣ هِ ٠ ػَ له ٍَ ٓبَ ٍَ ٣ه  wa tawallā 'an-hum wa qāla yā asafā هبَ

'alā yụsufa wabyaḍḍat 'aināhu minal-ḥuzni fa huwa kaẓīmDan dia (Yakub) berpaling dari 

mereka (anak-anaknya) seraya berkata, “Aduhai dukacitaku terhadap Yusuf,” dan kedua 

matanya menjadi putih karena sedih. Dia diam menahan amarah (terhadap anak-anaknya). 

85. َٖ ٤ْ ٌِ ُْٜبَُِ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ٌُ ْٝ رَ ب اَ ًٙ َٕ ؽَوَ ْٞ ٌُ ٠ رَ ٍُقَ ؽَزّه ْٞ وُ ٣ُ ًُ ِ رلَْزئَُا رنَْ ا ربَلِّله ْٞ  qālụ tallāhi tafta`u tażkuru yụsufa ḥattāهبَُُ

takụna ḥaraḍan au takụna minal-hālikīnMereka berkata, “Demi Allah, engkau tidak henti-

hentinya mengingat Yusuf, sehingga engkau (mengidap) penyakit berat atau engkau termasuk 

orang-orang yang akan binasa.” 

ػُ .86 َٝ ا ثض٢َِّْ  ْٞ ٌُ ّْ بٓ اَ َٔ ٍَ اَِّٗ هبَ َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  ُْ اػََِْ َٝ  ِ

 qāla innamā asykụ baṡṡī wa ḥuznī ilallāhi waى٢ِْْٗٓ ا٠َُِ اّللّه

a'lamu minallāhi mā lā ta'lamụnDia (Yakub) menjawab, “Hanya kepada Allah aku mengadukan 

kesusahan dan kesedihanku. Dan aku mengetahui dari Allah apa yang tidak kamu ketahui. 

ٚٗ لََ ٣ب٣َْ۟ ـَ .87 ِ ِۗاَِّٗ
ػِ اّللّه ْٝ ْٖ هَّ ِٓ ا  ْٞ َُ لََ رب٣َْ۟ ـَ َٝ  ِٚ اف٤َِْ َٝ ٍُقَ  ْٞ ُّ٣ ْٖ ِٓ ا  ْٞ َُ ََّ ا كزَؾََ ْٞ ج٢ََِّ٘ امْٛجَُ ٣ه َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ُّ ا ْٞ ُْوَ ِ الََِّ ا

ػِ اّللّه ْٝ ْٖ هَّ ِٓ  ًُ yā baniyyaż-

habụ fa taḥassasụ miy yụsufa wa akhīhi wa lā tai`asụ mir rauḥillāh, innahụ lā yai`asu mir 

rauḥillāhi illal-qaumul-kāfirụnWahai anak-anakku! Pergilah kamu, carilah (berita) tentang 

Yusuf dan saudaranya dan jangan kamu berputus asa dari rahmat Allah. Sesungguhnya yang 

berputus asa dari rahmat Allah, hanyalah orang-orang yang kafir.” 

ىخٍ فَ .88 يْعه ُّٓ بػَخٍ  َٚ عِئْ٘بَ ثجِِ َٝ وُّ  ُّٚ َِْٛ٘بَ اُ اَ َٝ ٘بَ  ََّ َٓ ُْؼَي٣ِْيُ  بَ ا ب٣َُّٜ
ٓ ا ٣ه ْٞ ِٚ هبَُُ ا ػ٤ََِْ ْٞ ب كَفَُِ َّٔ َ ٣غَْيِٟ كََِ

َّٕ اّللّه لَّمْ ػ٤ََِْ٘بَِۗ اِ َٖ رَ َٝ  ََ ٤ْ ٌَ ُْ فِ َُ٘بَ ا ْٝ اَ

َٖ ه٤ِْ لِّ َٖ زَ ُٔ ُْ  fa lammā dakhalụ 'alaihi qālụ yā ayyuhal-'azīzu massanā wa ahlanaḍ-ḍurru wa ji`nāا

bibiḍā'atim muzjātin fa aufi lanal-kaila wa taṣaddaq 'alainā, innallāha yajzil-mutaṣaddiqīnMaka 

ketika mereka masuk ke (tempat) Yusuf, mereka berkata, “Wahai Al-Aziz! Kami dan keluarga 

kami telah ditimpa kesengsaraan dan kami datang membawa barang-barang yang tidak 

berharga, maka penuhilah jatah (gandum) untuk kami, dan bersedekahlah kepada kami. 

Sesungguhnya Allah memberi balasan kepada orang yang bersedekah.” 

89. ْْ َْ ػَِِ َٛ ٍَ هبَ َٕ ْٞ ُِ ِٛ ْْ عَب ْٗزُ ِٚ امِْ اَ اف٤َِْ َٝ ٍُقَ  ْٞ ْْ ث٤ُِ ِْزُ ب كؼََ َّٓ  ْْ  qāla hal 'alimtum mā fa'altum biyụsufa wa akhīhi iżرُ

antum jāhilụnDia (Yusuf) berkata, “Tahukah kamu (kejelekan) apa yang telah kamu perbuat 

terhadap Yusuf dan saudaranya karena kamu tidak menyadari (akibat) perbuatanmu itu?” 

ْٖ ٣َّذَّ .90 َٓ  ٗٚ  اَِّٗ
ُ ػ٤ََِْ٘بَِۗ َّٖ اّللّه َٓ نَآ اف٢َِْ هلَْ  هٛ َٝ قُ  ٍُ ْٞ ٍَ اَٗبَ۠ ٣ُ  هبَ

قُِۗ ٍُ ْٞ ْٗذَ ٣ُ ا ءَاَِّٗيَ لَََ ْٓٞ َٖهبَُُ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ ٤ْغُ اعَْوَ ا ِٚ َ لََ ٣ُ
َّٕ اّللّه ِ جوِْ كبَ ْٖ َ٣ َٝ  qālū aمِ 

innaka la`anta yụsuf, qāla ana yụsufu wa hāżā akhī qad mannallāhu 'alainā, innahụ may yattaqi 

wa yaṣbir fa innallāha lā yuḍī'u ajral-muḥsinīnMereka berkata, “Apakah engkau benar-benar 

Yusuf?” Dia (Yusuf) menjawab, “Aku Yusuf dan ini saudaraku. Sungguh, Allah telah 

melimpahkan karunia-Nya kepada kami. Sesungguhnya barangsiapa bertakwa dan bersabar, 

maka Sungguh, Allah tidak menyia-nyiakan pahala orang yang berbuat baik.” 

91. َٖ طِـ ٤ِْ َّ٘ب ُقَه ًُ  ْٕ اِ َٝ ُ ػ٤ََِْ٘بَ 
صوََىَ اّللّه ِ ُوَلَْ اه ا ربَلِّله ْٞ  qālụ tallāhi laqad āṡarakallāhu 'alainā wa ing kunnāهبَُُ

lakhāṭi`īnMereka berkata, “Demi Allah, sungguh Allah telah melebihkan engkau di atas kami, 

dan sesungguhnya kami adalah orang yang bersalah (berdosa).” 

َٞ اهَْ .92 ُٛ َٝ ۖ ْْ ٌُ َُ ُ
لوُِ اّللّه ْـ َ٣ َِّۗ ْٞ َ٤ُْ ُْ ا ٌُ ٍَ لََ رضَْو٣ِْتَ ػ٤ََِْ هبَ َٖ ٤ْ ِٔ ؽِ ُْ اُوّه  qāla lā taṡrība 'alaikumul-yaụm, yagfirullāhuؽَ

lakum wa huwa ar-ḥamur-rāḥimīnDia (Yusuf) berkata, “Pada hari ini tidak ada cercaan 

terhadap kamu, mudah-mudahan Allah mengampuni kamu. Dan Dia Maha Penyayang di antara 

para penyayang. 
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َٖامِْٛتَُ .93 ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ٌُ ِِْٛ َ ٢ِْٗ ثبِ ْٞ أْرُ َٝ ٤ْوًا َۚ ِٖ ِٚ اث٢َِْ ٣ؤَدِْ ثَ عْ َٝ  ٠ هِ ُٙ ػَ ْٞ ُْوُ َ نَا كبَ هٛ  ٢ْ ِٖ ٤ْ ِٔ ا ثوَِ ْٝ iż-habụ biqamīṣī hāżā fa alqụhu 'alā 

waj-hi abī ya`ti baṣīrā, wa`tụnī bi`ahlikum ajma'īnPergilah kamu dengan membawa bajuku ini, 

lalu usapkan ke wajah ayahku, nanti dia akan melihat kembali; dan bawalah seluruh 

keluargamu kepadaku.” 

94. ِٕ ْٝ ْٕ رلَُِّ٘لُ لََٓ اَ ْٞ ٍُقَ َُ ْٞ ْْ ا٢ِِّْٗ لََعَِلُ ه٣ِْؼَ ٣ُ ُٛ ْٞ ٍَ اثَُ ُْؼ٤ِْوُ هبَ ِذَِ ا َٖ ب كَ َّٔ َُ َٝ wa lammā faṣalatil-'īru qāla abụhum innī 

la`ajidu rīḥa yụsufa lau lā an tufannidụnDan ketika kafilah itu telah keluar (dari negeri Mesir), 

ayah mereka berkata, “Sesungguhnya Aku mencium bau Yusuf, sekiranya kamu tidak 

menuduhku lemah akal (tentu kamu membenarkan aku).” 

ُْنَ .95 ِيَِ ا هِ َٙ ِ اَِّٗيَ ُل٢َِْ  ا ربَلِّله ْٞ  ,qālụ tallāhi innaka lafī ḍalālikal-qadīmMereka (keluarganya) berkataك٣ِْهِْبَُُ

“Demi Allah, sesungguhnya engkau masih dalam kekeliruanmu yang dahulu.” 

96. َْْۙ ٌُ َُّ َْ ْْ اهَُ ٍَ اََُ ٤ْوًاِۗ هبَ ِٖ ٖٚ كبَهْرلََّ ثَ ِٜ عْ َٝ  ٠ هِ ىُٚ ػَ ُْوه ٤ْوُ اَ ِْ ُْجَ ْٕ عَبۤءَ ا بٓ اَ َّٔ َٕ كََِ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  ُْ -fa lammā an jā`alا٢ِِّْٗٓ اػََِْ

basyīru alqāhu 'alā waj-hihī fartadda baṣīrā, qāla a lam aqul lakum innī a'lamu minallāhi mā lā 

ta'lamụnMaka ketika telah tiba pembawa kabar gembira itu, maka diusapkannya (baju itu) ke 

wajahnya (Yakub), lalu dia dapat melihat kembali. Dia (Yakub) berkata, “Bukankah telah aku 

katakan kepadamu, bahwa aku mengetahui dari Allah apa yang tidak kamu ketahui.” 

97. َٖ طِـ ٤ِْ َّ٘ب فه ًُ ثَ٘بَٓ اَِّٗب  ْٞ لوِْ َُ٘بَ مُُٗ ْـ زَ ٍْ ٓبثَبَٗبَ ا ا ٣ه ْٞ  qālụ yā abānastagfir lanā żunụbanā innā kunnā khāṭi`īnMerekaهبَُُ

berkata, “Wahai ayah kami! Mohonkanlah ampunan untuk kami atas dosa-dosa kami, 

sesungguhnya kami adalah orang yang bersalah (berdosa).”  

98. ْٞ لُ َـ ُْ َٞ ا ُٛ ٗٚ ْْ هَث٢ِّْ ِۗاَِّٗ ٌُ لوُِ َُ ْـ زَ ٍْ فَ اَ ْٞ ٍَ  ٍَ هبَ ُْ ؽ٤ِْ -qāla saufa astagfiru lakum rabbī, innahụ huwal-gafụrurهُ اُوَّ

raḥīmDia (Yakub) berkata, “Aku akan memohonkan ampunan bagimu kepada Tuhanku. 

Sungguh, Dia Yang Maha Pengampun, Maha Penyayang.” 

99. ١ْ َٞ ِٚ اثََ ٟ ا٤َُِْ ٝٓه ٍُقَ اه ْٞ ُ٠ ٣ هِ ا ػَ ْٞ ب كَفَُِ َّٔ كَََِٖ ٤ِْ٘ ِٓ ُ اه
بۤءَ اّللّه َّ  ْٕ وَ اِ ْٖ ِٓ ا  ْٞ ٍَ اكْفُُِ هبَ َٝ  ِٙ  ِۙۗ  fa lammā dakhalụ 'alā yụsufa āwā 

ilaihi abawaihi wa qāladkhulụ miṣra in syā`allāhu āminīnMaka ketika mereka masuk ke 

(tempat) Yusuf, dia merangkul (dan menyiapkan tempat untuk) kedua orang tuanya seraya 

berkata, “Masuklah kamu ke negeri Mesir, insya Allah dalam keadaan aman.” 

َُ ۖهلَْ  .100 ْٖ هجَْ ِٓ َُ هُء٣ْب١ََ  ٣ْ ِٝ
نَا رؤَْ هٛ ٓبثَذَِ  ٍَ ٣ه هبَ َٝ لًاَۚ  ٍُغَّ  ٗٚ ا َُ ْٝ فَوُّ َٝ  ُِ ُْؼَوْ ِٚ ػ٠ََِ ا ٣ْ َٞ هَكغََ اثََ َٝ َٖ ث٢ِْٓ ََ هلَْ اؽَْ َٝ امِْ  عَؼََِٜبَ هَث٢ِّْ ؽَوبًِّۗ 

ر٢ِِْۗ َٞ َٖ افِْ ث٤َْ َٝ ُٖ ث٢ِْ٘٤َْ  ٤ْطه َّْ ْٕ َّٗيَؽَ اُ  ثؼَْلِ اَ
ْٖۢ ِٓ  ِٝ ُْجلَْ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ عَبۤءَ ثِ َٝ  ِٖ غْ َِّ َٖ اُ ِٓ ُْ افَْوَع٢َِْ٘  ُْؼ٤َِِْ َٞ ا ُٛ ٗٚ بۤءُ ِۗاَِّٗ َْ ب ٣َ َٔ َّٕ هَث٢ِّْ ُط٤َِْقٌ ُِّ  اِ

ُْ ٤ٌِْ ُْؾَ  wa rafa'a abawaihi 'alal-'arsyi wa kharrụ lahụ sujjadā, wa qāla yā abati hāżā ta`wīluا

ru`yāya ming qablu qad ja'alahā rabbī ḥaqqā, wa qad aḥsana bī iż akhrajanī minas-sijni wa jā`a 

bikum minal-badwi mim ba'di an nazagasy-syaiṭānu bainī wa baina ikhwatī, inna rabbī laṭīful 

limā yasyā`, innahụ huwal-'alīmul-ḥakīmDan dia menaikkan kedua orang tuanya ke atas 

singgasana. Dan mereka (semua) tunduk bersujud kepadanya (Yusuf). Dan dia (Yusuf) berkata, 

“Wahai ayahku! Inilah takwil mimpiku yang dahulu itu. Dan sesungguhnya Tuhanku telah 

menjadikannya kenyataan. Sesungguhnya Tuhanku telah berbuat baik kepadaku, ketika Dia 

membebaskan aku dari penjara dan ketika membawa kamu dari dusun, setelah setan merusak 

(hubungan) antara aku dengan saudara-saudaraku. Sungguh, Tuhanku Mahalembut terhadap 

apa yang Dia kehendaki. Sungguh, Dia Yang Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

101. ْٕ ِِٗۗ اَ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ وَ اُ ِٛ َِ الَْؽََبك٣ِْشَِۚ كبَ ٣ْ ِٝ
ْٖ رؤَْ ِٓ ز٢َِْ٘  ْٔ ػََِّ َٝ ِْيِ  ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ر٤َْز٢َِْ٘  فِوَحَِۚ ۞ هَةِّ هلَْ اه الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ٢ُِّٖ ك٠ِ اُلُّ َٝ دَ 

ُْؾِو٢ِْْ٘ ةِ اَ َّٝ ب  ًٔ ِِ َْ ُٓ  ٢ِْ كَّ٘ َٞ َٖرَ ِؾ٤ِِْ ّٖه  ,rabbi qad ātaitanī minal-mulki wa 'allamtanī min ta`wīlil-aḥādīṡاُ

fāṭiras-samāwāti wal-arḍ, anta waliyyī fid-dun-yā wal-ākhirah, tawaffanī muslimaw wa al-ḥiqnī 

biṣ-ṣāliḥīnTuhanku, sesungguhnya Engkau telah menganugerahkan kepadaku sebagian 

kekuasaan dan telah mengajarkan kepadaku sebagian takwil mimpi. (Wahai Tuhan) pencipta 

langit dan bumi, Engkaulah pelindungku di dunia dan di akhirat, wafatkanlah aku dalam 

keadaan muslim dan gabungkanlah aku dengan orang yang saleh.”  

جبَۤءِ .102 ْۢٗ ْٖ اَ ِٓ ُيَِ  َٕ مه ْٝ وُ ٌُ ْٔ َ٣ ْْ ُٛ َٝ  ْْ وَُٛ ْٓ ا اَ ْٓٞ ؼُ َٔ ْْ امِْ اعَْ ِٜ ْ٘ذَ ُل٣ََْ ًُ ب  َٓ َٝ ِٚ ا٤َُِْيََۚ  ؽ٤ِْ ْٞ ٤ْتِ ُٗ َـ ُْ  żālika min ambā`il-gaibiا

nụḥīhi ilaīk, wa mā kunta ladaihim iż ajma'ū amrahum wa hum yamkurụnItulah sebagian berita 

gaib yang Kami wahyukan kepadamu (Muhammad); padahal engkau tidak berada di samping 

mereka, ketika mereka bersepakat mengatur tipu muslihat (untuk memasukkan Yusuf ke dalam 

sumur). 

103. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ذَ ثِ ْٕ ْٞ ؽَوَ َُ َٝ  ًِ ضوَُ اَُّ٘ب ًْ بٓ اَ َٓ َٝ wa mā akṡarun-nāsi walau ḥaraṣta bimu`minīnDan 

kebanyakan manusia tidak akan beriman walaupun engkau sangat menginginkannya. 

104. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه وٌ ُِّ ًْ َٞ الََِّ مِ ُٛ ْٕ ْٖ اعَْوٍِۗ اِ ِٓ  ِٚ ْْ ػ٤ََِْ  ـَُُِٜ َْ ب رَ َٓ َٝ wa mā tas`aluhum 'alaihi min ajr, in huwa illā 

żikrul lil-'ālamīnDan engkau tidak meminta imbalan apa pun kepada mereka (terhadap 

seruanmu ini), sebab (seruan) itu adalah pengajaran bagi seluruh alam. 

105. َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ ْٜ٘بَ  ْْ ػَ ُٛ َٝ َٕ ػ٤ََِْٜبَ  ْٝ وُّ ُٔ َ٣ ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ٣خٍَ ك٠ِ اُ ْٖ اه ِّٓ  ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ wa ka`ayyim min āyatin fis-

samāwāti wal-arḍi yamurrụna 'alaihā wa hum 'an-hā mu'riḍụnDan berapa banyak tanda-tanda 

(kebesaran Allah) di langit dan di bumi yang mereka lalui, namun mereka berpaling 

daripadanya. 



178 

 

106. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُّٓ  ْْ ُٛ َٝ ِ الََِّ 
ْْ ثبِلِّله ضوَُُٛ ًْ ُٖ اَ ِٓ ب ٣ئُْ َٓ َٝ wa mā yu`minu akṡaruhum billāhi illā wa hum 

musyrikụnDan kebanyakan mereka tidak beriman kepada Allah, bahkan mereka 

mempersekutukan-Nya. 

107. ْٝ ؼُوُ ْْ ْْ لََ ٣َ ُٛ َّٝ زخًَ  ْـ بػَخُ ثَ ََّ ُْ اُ ْٝ رؤَر٤َُِْٜ ِ اَ
ْٖ ػَنَاةِ اّللّه ِّٓ ٤خٌَ  ِّ ْْ ؿَب ْٕ رؤَر٤َُِْٜ ا اَ ْٓٞ ُ٘ ِٓ َ اكَبَ َٕ a fa aminū an ta`tiyahum 

gāsyiyatum min 'ażābillāhi au ta`tiyahumus-sā'atu bagtataw wa hum lā yasy'urụnApakah 

mereka merasa aman dari kedatangan siksa Allah yang meliputi mereka, atau kedatangan 

Kiamat kepada mereka secara mendadak, sedang mereka tidak menyadarinya? 

108. َِ ج٤ِْ ٍَ  ٖٙ نِ هٛ  َْ ٢ًِهُْ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ بٓ اَٗبَ۠  َٓ َٝ  ِ
َٖ اّللّه جْؾه ٍُ َٝ ِٖ ارَّجؼ٢ََِْ٘ ِۗ َٓ َٝ ٤ْوَحٍ اَٗبَ۠  ِٖ ٠ ثَ

هِ ِ ِۗػَ ا ا٠َُِ اّللّه ْٓٞ ١َْٕٓ اكَْػُ qul hāżihī sabīlī 

ad'ū ilallāh, 'alā baṣīratin ana wa manittaba'anī, wa sub-ḥānallāhi wa mā ana minal-

musyrikīnKatakanlah (Muhammad), “Inilah jalanku, aku dan orang-orang yang mengikutiku 

mengajak (kamu) kepada Allah dengan yakin, Mahasuci Allah, dan aku tidak termasuk orang-

orang musyrik.” 

ُْووُه .109 َِ ا ْٛ ْٖ اَ ِّٓ  ْْ ِٜ ؽ٢ِْٓ ا٤َُِْ ْٞ ْٖ هجَِْيَِ الََِّ هِعَبلًَ ُّٗ ِٓ ِْ٘بَ  ٍَ بٓ اهَْ َٓ َٝ  ْٖ ِٓ  َٖ َٕ ػَبهجِخَُ اَُّن٣ِْ ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ا  ْٝ ْ٘ظوُُ ِٗ ك٤ََ ا ك٠ِ الَْهَْ ْٝ ٤ْوُ َِ َ٣ ْْ ِٟۗ اكَََِ

َٕ ْٞ ُ اِۗ اكَلَََ رؼَْوِِ ْٞ َٖ ارَّوَ َّن٣ِْ فِوَحِ ف٤َْوٌ ُِِّ ُلََاهُ الَْه َٝ  ِْْۗ ِٜ  wa mā arsalnā ming qablika illā rijālan nụḥī ilaihim minهجَِِْ

ahlil-qurā, a fa lam yasīrụ fil-arḍi fa yanẓurụ kaifa kāna 'āqibatullażīna ming qablihim, wa 

ladārul-ākhirati khairul lillażīnattaqau, a fa lā ta'qilụnDan Kami tidak mengutus sebelummu 

(Muhammad), melainkan orang laki-laki yang Kami berikan wahyu kepadanya di antara 

penduduk negeri. Tidakkah mereka bepergian di bumi lalu melihat bagaimana kesudahan 

orang-orang sebelum mereka (yang mendustakan rasul). Dan sungguh, negeri akhirat itu lebih 

baik bagi orang yang bertakwa. Tidakkah kamu mengerti? 

110. َُ ٍُ ٌَ اُوُّ زب٣َْ۟ ـَ ٍْ ٠ امَِا ا
ٓ ِّ ا ؽَزّه ْٞ ُْوَ ِٖ ا ٘بَ ػَ ٍُ

لََ ٣وَُكُّ ثؤَْ َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّٗ ْٖ َٓ  ٢َ  كَ٘غُِّ
وُٗبََۙ ْٖ َٗ ْْ ا عَبۤءَُٛ ْٞ نِثُ ًُ ْْ هلَْ  ُ ا اََّٜٗ ْٓٞ ظَُّ٘ َٝ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ḥattā 

iżastai`asar-rusulu wa ẓannū annahum qad kużibụ jā`ahum naṣrunā fa nujjiya man nasyā`, wa 

lā yuraddu ba`sunā 'anil-qaumil-mujrimīnSehingga apabila para rasul tidak mempunyai 

harapan lagi (tentang keimanan kaumnya) dan telah meyakini bahwa mereka telah didustakan, 

datanglah kepada mereka (para rasul) itu pertolongan Kami, lalu diselamatkan orang yang 

Kami kehendaki. Dan siksa Kami tidak dapat ditolak dari orang yang berdosa. 

ل٣ِْنَ اَُّن١ِْ ث٢َْ .111 ْٖ ْٖ رَ ٌِ هُ َٝ  ٟ َٕ ؽَل٣ِْضبً ٣ُّلْزوَه ب ًَ ب  َٓ ُْجبَةِِۗ  ٠ُُِٝ الََْ ْْ ػِجْوَحٌ لَِّ ِٜ ِٖ َٖ َٕ ك٢ِْ هَ ب ًَ ٛلًُُٟ وَلَْ  َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ََ ٤ْ ِٖ رلَْ َٝ  ِٚ َٕ ٣ل٣ََْ

ٍّ ْٞ خً ُِّوَ َٔ هَؽْ َّٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣laqad kāna fī qaṣaṣihim 'ibratul li`ulil-albāb, mā kāna ḥadīṡay yuftarā wa lākinُّئْ

taṣdīqallażī baina yadaihi wa tafṣīla kulli syai`iw wa hudaw wa raḥmatal liqaumiy 

yu`minụnSungguh, pada kisah-kisah mereka itu terdapat pengajaran bagi orang yang 

mempunyai akal. (Al-Qur'an) itu bukanlah cerita yang dibuat-buat, tetapi membenarkan (kitab-

kitab) yang sebelumnya, menjelaskan segala sesuatu, dan (sebagai) petunjuk dan rahmat bagi 

orang-orang yang beriman. 
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Surat Ar-Ra'd 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ِّ ًِ لََ ٣ئُْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ َّٖ اَ ٌِ هُ َٝ ُْؾَنُّ  ثِّيَ ا ْٖ هَّ ِٓ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ اَُّن١ِْٓ اُ َٝ تِِۗ  ٌِزه ُْ ذُ ا ٣ه ِْيَ اه  رِ
ِۗ وه ّۤٔ ُۤ ا َٕ ْٞ ُٗ alif lām mīm rā, tilka āyātul-

kitāb, wallażī unzila ilaika mir rabbikal-ḥaqqu wa lākinna akṡaran-nāsi lā yu`minụnAlif Lam 

Mim Ra. Ini adalah ayat-ayat Kitab (Al-Qur'an). Dan (Kitab) yang diturunkan kepadamu 

(Muhammad) dari Tuhanmu itu adalah benar; tetapi kebanyakan manusia tidak beriman 

(kepadanya). 

2. َْ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٔ َّْ وَ اُ قَّ ٍَ َٝ  ُِ ُْؼَوْ ٟ ػ٠ََِ ا هٞ زَ ٍْ َّْ ا َٜٗبَ صُ ْٝ لٍ روََ َٔ ٤ْوِ ػَ َـ دِ ثِ هٞ هٔ ََّ ُ اَُّن١ِْ هَكغََ اُ وَ اَللّّه ْٓ ٠ِۗ ٣لَُثِّوُ الََْ ًّٔ ََ ُّٓ  ٍَ ٌَّ ٣َّغْو١ِْ لَِعََ ًُ هَِۗ 

ْْ ثِِنَِ ٌُ ذِ ُؼَََِّ ٣ه َُ الَْه ِّٖ ٣َٕلَُ ْٞ هُِ٘ ْٞ ْْ رُ ٌُ  allāhullażī rafa'as-samāwāti bigairi 'amadin taraunahā اۤءِ هَثِّ

ṡummastawā 'alal-'arsyi wa sakhkharasy-syamsa wal-qamar, kulluy yajrī li`ajalim musammā, 

yudabbirul-amra yufaṣṣilul-āyāti la'allakum biliqā`i rabbikum tụqinụnAllah yang meninggikan 

langit tanpa tiang (sebagaimana) yang kamu lihat, kemudian Dia bersemayam di atas „Arsy. 

Dia menundukkan matahari dan bulan; masing-masing beredar menurut waktu yang telah 

ditentukan. Dia mengatur urusan (makhluk-Nya), dan menjelaskan tanda-tanda (kebesaran-

Nya), agar kamu yakin akan pertemuan dengan Tuhanmu. 
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ِٖ اسْ .3 ع٤َْ ْٝ ََ ك٤ِْٜبَ ىَ دِ عَؼَ وه َٔ َِّ اُضَّ ًُ  ْٖ ِٓ َٝ وًا ِۗ هٜ ْٗ اَ َٝ  ٢َ ٍِ ا َٝ ََ ك٤ِْٜبَ هَ عَؼَ َٝ  َٗ لَّ الَْهَْ َٓ َٞ اَُّن١ِْ  ُٛ ذٍ َٝ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه بَهَِۗ اِ ََ اَُّٜ٘ ٠ ا٤َُّْ ِْ ْـ ُ٣ ِٖ ٤َْٗ

ٍِّ َٕ ْٝ وُ ٌَّ ٍّ ٣َّزلََ ْٞ -wa huwallażī maddal-arḍa wa ja'ala fīhā rawāsiya wa an-hārā, wa ming kulliṡ هَ

ṡamarāti ja'ala fīhā zaujainiṡnaini yugsyil-lailan-nahār, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy 

yatafakkarụnDan Dia yang menghamparkan bumi dan menjadikan gunung-gunung dan sungai-

sungai di atasnya. Dan padanya Dia menjadikan semua buah-buahan berpasang-pasangan; Dia 

menutupkan malam kepada siang. Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda 

(kebesaran Allah) bagi orang-orang yang berpikir. 

4. ِٗ ك٠ِ الَْهَْ َٝ اؽِلٍَۙ  َّٝ بۤءٍ  َٔ ٠ ثِ وه َْ ُّ٣ ٍٕ ا َٞ ْ٘ ِٕ ؿ٤َْوُ  َّٝ  ٌٕ ا َٞ ْ٘ ِٕ  ٌَ ٗق٤َِْ َّٝ ىَهْعٌ  َّٝ ْٖ اػَْ٘بَةٍ  ِّٓ ذٌ  عَّ٘ه َّٝ دٌ  ِٞهه زغَه ُّٓ ٠ هطَِغٌ 
هِ ٜبَ ػَ َٚ َُ ثؼَْ ِّٚ ٗلَُ َّٝ  

َٕ ْٞ ُ ٍّ ٣َّؼْوِِ ْٞ ذٍ ُِّوَ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه َِِۗ اِ ًُ ٍ٘ ك٠ِ الَُْ  wa fil-arḍi qiṭa'um mutajāwirātuw wa jannātum min a'nābiwثؼَْ

wa zar'uw wa nakhīlun ṣinwānuw wa gairu ṣinwāniy yusqā bimā`iw wāḥidiw wa nufaḍḍilu 

ba'ḍahā 'alā ba'ḍin fil-ukul, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy ya'qilụnDan di bumi terdapat 

bagian-bagian yang berdampingan, kebun-kebun anggur, tanaman-tanaman, pohon kurma yang 

bercabang, dan yang tidak bercabang; disirami dengan air yang sama, tetapi Kami lebihkan 

tanaman yang satu dari yang lainnya dalam hal rasanya. Sungguh, pada yang demikian itu 

terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang yang mengerti. 

لوَُ .5 ًَ  َٖ ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ ِْنٍ عَل٣ِْلٍ ەِۗ اُٝ َّ٘ب روَُاثبً ءَاَِّٗب ُل٢َِْ فَ ًُ ْْ ءَامَِا  ُُُٜ ْٞ ْٕ رؼَْغَتْ كؼََغَتٌ هَ اِ َٝ ى يَِ ۞ 

هُۤ اُٝ َٝ  َْْۚ ِٜ َُ ك٢ِْٓ اػَْ٘بَهِ هِ ى يَِ الَْؿَْ
هُۤ اُٝ َٝ  َْْۚ ِٜ ا ثوَِثِّ ْٝ

تُ اَُّ٘بهَِۚ ُٙ ؾه ْٕ اَ َٕ ْٝ ِلُِ ّْ ك٤ِْٜبَ فه wa in ta'jab fa 'ajabung qauluhum a iżā kunnā turāban a innā lafī khalqin 

jadīd, ulā`ikallażīna kafarụ birabbihim, wa ulā`ikal-aglālu fī a'nāqihim, wa ulā`ika aṣ-ḥābun-

nār, hum fīhā khālidụnDan jika engkau merasa heran, maka yang mengherankan adalah ucapan 

mereka, “Apabila kami telah menjadi tanah, apakah kami akan (dikembalikan) menjadi 

makhluk yang baru?” Mereka itulah yang ingkar kepada Tuhannya; dan mereka itulah (yang 

dilekatkan) belenggu di lehernya. Mereka adalah penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya. 

ؾْ .6 َٓ  ْٝ َّٕ هَثَّيَ ُنَُ اِ َٝ  
ذُِۗ هِ ضُ َٔ ُْ ُْ ا ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ هلَْ فَِذَْ  َٝ ٘خَِ  ََ ُْؾَ ََ ا ٤ِّئخَِ هجَْ ََّ ٗيََ ثبُِ ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣ َٝ ُْؼِوبَةِ ل٣ِْلُ ا َْ َّٕ هَثَّيَ َُ اِ َٝ  َْْۚ ِٜ ِٔ ِْ ٠ ظُ هِ ًِ ػَ َّ٘ب  كوَِحٍ ُِِّ

wa yasta'jilụnaka bis-sayyi`ati qablal-ḥasanati wa qad khalat ming qablihimul-maṡulāt, wa inna 

rabbaka lażụ magfiratil lin-nāsi 'alā ẓulmihim, wa inna rabbaka lasyadīdul-'iqābDan mereka 

meminta kepadamu agar dipercepat (datangnya) siksaan, sebelum (mereka meminta) kebaikan, 

padahal telah terjadi bermacam-macam contoh siksaan sebelum mereka. Sungguh, Tuhanmu 

benar-benar memiliki ampunan bagi manusia atas kezaliman mereka, dan sungguh, Tuhanmu 

sangat keras siksaan-Nya. 

7. ِّّ ٣خٌَ  ِٚ اه ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيِ لََٓ اُ ْٞ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٣وَُ َٝ ٍّ ٛبَكٍ ْٞ َِّ هَ ٌُ ُِ َّٝ ْ٘نِهٌ  ُٓ ْٗذَ  بٓ اَ َٔ ِۗ اَِّٗ ٖٚ ثِّ ْٕ هَّ  wa yaqụlullażīna kafarụ lau lā unzila 

'alaihi āyatum mir rabbih, innamā anta munżiruw wa likulli qaumin hādDan orang-orang kafir 

berkata, “Mengapa tidak diturunkan kepadanya (Muhammad) suatu tanda (mukjizat) dari 

Tuhannya?” Sesungguhnya engkau hanyalah seorang pemberi peringatan; dan bagi setiap kaum 

ada orang yang memberi petunjuk. 

8. ٗٙ لَ ْ٘ ٢ْءٍ ػِ َّ  َُّ ًُ َٝ ب ريَْكَاكُ ِۗ َٓ َٝ  ُّ ُ٘ الَْهَْؽَب ٤ْ ِـ ب رَ َٓ َٝ  ٠ ْٗضه َُّ اُ ًُ  َُ ِٔ ب رؾَْ َٓ  ُْ ُ ٣ؼََِْ
وْلَاهٍ اَللّّه ِٔ  allāhu ya'lamu mā taḥmilu kullu ثِ

unṡā wa mā tagīḍul-ar-ḥāmu wa mā tazdād, wa kullu syai`in 'indahụ bimiqdārAllah mengetahui 

apa yang dikandung oleh setiap perempuan, apa yang kurang sempurna dan apa yang 

bertambah dalam rahim. Dan segala sesuatu ada ukuran di sisi-Nya. 

9. ٍِ زؼََب ُٔ ُْ ج٤ِْوُ ا ٌَ ُْ َّْٜبَكَحِ ا اُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ُْ ا ِِ  ālimul-gaibi wasy-syahādatil-kabīrul-muta'āl(Allah) Yang' ػه

mengetahui semua yang gaib dan yang nyata; Yang Mahabesar, Mahatinggi. 

10. َٝ  ٍَ ْٞ ُْوَ وَّ ا ٍَ ْٖ اَ َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ اۤءٌ  َٞ ٍَ بَهِ بهِةٌۢ ثبَُِّٜ٘ ٍَ َٝ  َِ زقَْقٍۢ ثب٤َُِّْ َْ ُٓ  َٞ ُٛ ْٖ َٓ َٝ  ٖٚ ْٖ عَٜوََ ثِ َٓ  sawā`um mingkum man asarral-

qaula wa man jahara bihī wa man huwa mustakhfim bil-laili wa sāribum bin-nahārSama saja 

(bagi Allah), siapa di antaramu yang merahasiakan ucapannya dan siapa yang berterus terang 

dengannya; dan siapa yang bersembunyi pada malam hari dan yang berjalan pada siang hari. 

ب ةِ .11 َٓ ٤ِّوُ  َـ َ لََ ٣ُ
َّٕ اّللّه ِ ِۗاِ

وِ اّللّه ْٓ ْٖ اَ ِٓ  ٗٚ َٗ ْٞ ٖٚ ٣ؾَْلظَُ ِْلِ ْٖ فَ ِٓ َٝ  ِٚ ِٖ ٣ل٣ََْ  ث٤َْ
ْٖۢ ِّٓ ذٌ  ؼَوِّجه ُٓ  ٗٚ َ٠ُ ٍّ ؽَزّه ْٞ ءًا  هَ ْۤٞ ٍُ  ٍّ ْٞ ُ ثوَِ

امَِآ اهََاكَ اّللّه َٝ  ِْْۗ ِٜ َِ ْٗلُ َ ب ثبِ َٓ ا  ْٝ ٤ِّوُ َـ ُ٣

ٍٍ ا َّٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ َۚ ٗٚ وَكَّ َُ َٓ  lahụ mu'aqqibātum mim baini yadaihi wa min khalfihī كلَََ 

yaḥfaẓụnahụ min amrillāh, innallāha lā yugayyiru mā biqaumin ḥattā yugayyirụ mā 

bi`anfusihim, wa iżā arādallāhu biqaumin sū`an fa lā maradda lah, wa mā lahum min dụnihī 

miw wālBaginya (manusia) ada malaikat-malaikat yang selalu menjaganya bergiliran, dari 

depan dan belakangnya. Mereka menjaganya atas perintah Allah. Sesungguhnya Allah tidak 

akan mengubah keadaan suatu kaum sebelum mereka mengubah keadaan diri mereka sendiri. 

Dan apabila Allah menghendaki keburukan terhadap suatu kaum, maka tak ada yang dapat 

menolaknya dan tidak ada pelindung bagi mereka selain Dia. 

12. ٍَّ َٞ ا ُ ٍََٛۚ ؾَبةَ اُضِّوبَ ََّ ئُ اُ ِْ ْ٘ ُ٣ َّٝ ؼًب  َٔ َٛ َّٝ كبً  ْٞ ُْجوَْمَ فَ ُْ ا ٌُ  huwallażī yurīkumul-barqa khaufaw wa ṭama'aw م١ِْ ٣و٣ُِْ

wa yunsyi`us-saḥābaṡ-ṡiqālDialah yang memperlihatkan kilat kepadamu, yang menimbulkan 

ketakutan dan harapan, dan Dia menjadikan mendung.  

13. َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ ٤ْتُ ثِٜبَ  ِٖ اػِنَ ك٤َُ َٞ َّٖ َُ اُ ٍِ ٣وُْ َٝ  َۚ ٖٚ ْٖ ف٤ِْلزَِ ِٓ خُ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ٖٙ لِ ْٔ ػْلُ ثؾَِ جِّؼُ اُوَّ ََ ُ٣ َٝ ٍِِۗ ؾَب ِٔ ُْ ل٣ِْلُ ا َّ  َٞ ُٛ َٝ َۚ ِ

َٕ ك٠ِ اّللّه ْٞ ْْ ٣غَُبكُُِ ُٛ wa 

yusabbiḥur-ra'du biḥamdihī wal-malā`ikatu min khīfatih, wa yursiluṣ-ṣawā'iqa fa yuṣību bihā 
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may yasyā`u wa hum yujādilụna fillāh, wa huwa syadīdul miḥālDan guruh bertasbih memuji-

Nya, (demikian pula) para malaikat karena takut kepada-Nya, dan Allah melepaskan halilintar, 

lalu menimpakannya kepada siapa yang Dia kehendaki, sementara mereka berbantah-bantahan 

tentang Allah, dan Dia Mahakeras siksaan-Nya. 

ل٤َِّْٚ .14 ًَ  ِٜ ٍِ جبَ ًَ ٢ْءٍ الََِّ  َْ ْْ ثِ َُُٜ َٕ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ ٖٚ لََ ٣َ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣لَْػُ اَُّن٣ِْ َٝ  
ُْؾَنِِّۗ حُ ا َٞ ٚٗ كَػْ ب َُ َٓ َٝ بۤءِ ٤ُِجَِْؾَُ كبَُٙ  َٔ ُْ ب كُػَبۤءُ  ا٠َُِ ا َٓ َٝ  ِۗ ٖٚ ِـ َٞ ثجِبَُِ ُٛ

ٍَ هِ َٙ َٖ الََِّ ك٢ِْ  لو٣ِِْ هٌ ُْ  lahụ da'watul-ḥaqq, wallażīna yad'ụna min dụnihī lā yastajībụna lahum ا

bisyai`in illā kabāsiṭi kaffaihi ilal-mā`i liyabluga fāhu wa mā huwa bibāligih, wa mā du'ā`ul-

kāfirīna illā fī ḍalālHanya kepada Allah doa yang benar. Berhala-berhala yang mereka sembah 

selain Allah tidak dapat mengabulkan apa pun bagi mereka, tidak ubahnya seperti orang yang 

membukakan kedua telapak tangannya ke dalam air agar (air) sampai ke mulutnya. Padahal air 

itu tidak akan sampai ke mulutnya. Dan doa orang-orang kafir itu, hanyalah sia-sia belaka. 

15. ۩ ٍِ ب َٕ الَْه َٝ  ِّٝ لُ ُـ ُْ ْْ ثبِ ُُِٜ هِ ظِ َّٝ وْٛبً  ًَ َّٝ ػًب  ْٞ َٛ ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ ك٠ِ اُ َٓ غُلُ  َْ َ٣ ِ
لِِلّه َٝ wa lillāhi yasjudu man fis-samāwāti 

wal-arḍi ṭau'aw wa kar-haw wa ẓilāluhum bil-guduwwi wal-āṣālDan semua sujud kepada Allah 

baik yang di langit maupun yang di bumi, baik dengan kemauan sendiri maupun terpaksa (dan 

sujud pula) bayang-bayang mereka, pada waktu pagi dan petang hari. 

الََْ .16 َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ةُّ اُ ْٖ هَّ َٓ  َْ هُ وًّ َٙ لََ  َّٝ ْْ ٗلَْؼًب  ِٜ َِ ْٗلُ َٕ لََِ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ ٤ُِبَۤءَ لََ ٣َ ْٝ ٓ اَ ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِّٓ  ْْ َْ اكَبَرَّقَنْرُ ُ ِۗهُ
َِ اّللّه ِِٗۗ هُ ٠ هْ هٔ ِٟٞ الَْػَْ زَ َْ َ٣ َْ َٛ َْ  هُ

اِۗ

بۤءَ ًَ وَ ُّ  ِ ا لِِلّه ْٞ ّْ عَؼَُِ هُ ەَۚ اَ ْٞ اُُّ٘ َٝ ذُ  هٔ ِٟٞ اُظُُِّ زَ َْ َْ رَ َٛ ّْ ٤ْوُ ەَۙ اَ ِٖ ُْجَ ا َٝ   َٞ ُٛ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ ُ فَبُنُِ 
َِ اّللّه ِْْۗ هُ ِٜ ِْنُ ػ٤ََِْ ُْقَ بثََٚ ا َْ ٖٚ كزََ ِْوِ قَ ًَ ا  ْٞ فَِوَُ

ُْوََّٜبهُ اؽِلُ ا َٞ ُْ  qul mar rabbus-samāwāti wal-arḍ, qulillāh, qul a fattakhażtum min dụnihī auliyā`a lāا

yamlikụna li`anfusihim naf'aw wa lā ḍarrā, qul hal yastawil-a'mā wal-baṣīru am hal tastawiẓ-

ẓulumātu wan-nụr, am ja'alụ lillāhi syurakā`a khalaqụ kakhalqihī fa tasyābahal-khalqu 'alaihim, 

qulillāhu khāliqu kulli syai`iw wa huwal-wāḥidul-qahhārKatakanlah (Muhammad), “Siapakah 

Tuhan langit dan bumi?” Katakanlah, “Allah.” Katakanlah, “Pantaskah kamu mengambil 

pelindung-pelindung selain Allah, padahal mereka tidak kuasa mendatangkan manfaat maupun 

menolak mudarat bagi dirinya sendiri?” Katakanlah, “Samakah orang yang buta dengan yang 

dapat melihat? Atau samakah yang gelap dengan yang terang? Apakah mereka menjadikan 

sekutu-sekutu bagi Allah yang dapat menciptakan seperti ciptaan-Nya sehingga kedua ciptaan 

itu serupa menurut pandangan mereka?” Katakanlah, “Allah adalah Pencipta segala sesuatu dan 

Dia Tuhan Yang Maha Esa, Mahaperkasa.” 

هلُِ .17 ْٞ ب ٣ُ َّٔ ِٓ َٝ اث٤ِبً ِۗ َُ ىَثلًَا هَّ ٤ْ ََّ ََ اُ َٔ ك٣ِخٌَ ۢ ثوِلََهِٛبَ كبَؽْزَ ْٝ بُذَْ اَ ََ بۤءً كَ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ ٚٗ ِۗ اَ ضُِْ ِّٓ زبَعٍ ىَثلٌَ  َٓ  ْٝ ٤ِْخٍَ اَ بۤءَ ؽِ َـ ِٚ ك٠ِ اَُّ٘بهِ اثْزِ َٕ ػ٤ََِْ ْٝ
ُ ا وِةُ اّللّه ْٚ ُيَِ ٣َ نه ًَ نه ًَ  ِِۗٗ ٌُشُ ك٠ِ الَْهَْ ْٔ ًَ ك٤ََ ْ٘لغَُ اَُّ٘ب ب ٣َ َٓ ب  َّٓ اَ َٝ ثلَُ ك٤َنَْٛتَُ عُلبَۤءً َۚ ب اُيَّ َّٓ َ ََ ەِۗ كبَ ِٛ ُْجبَ ا َٝ ُْؾَنَّ  ٍَ ضبَ ْٓ ُ الََْ

وِةُ اّللّه ْٚ  ُيَِ ٣َ
ِۙۗ anzala minas-samā`i mā`an fa sālat audiyatum biqadarihā faḥtamalas-sailu zabadar rābiyā, wa 

mimmā yụqidụna 'alaihi fin-nāribtigā`a ḥilyatin au matā'in zabadum miṡluh, każālika 

yaḍribullāhul-ḥaqqa wal-bāṭil, fa ammaz-zabadu fa yaż-habu jufā`ā, wa ammā mā yanfa'un-

nāsa fa yamkuṡu fil-arḍ, każālika yaḍribullāhul-amṡālAllah telah menurunkan air (hujan) dari 

langit, maka mengalirlah ia (air) di lembah-lembah menurut ukurannya, maka arus itu 

membawa buih yang mengambang. Dan dari apa (logam) yang mereka lebur dalam api untuk 

membuat perhiasan atau alat-alat, ada (pula) buihnya seperti (buih arus) itu. Demikianlah Allah 

membuat perumpamaan tentang yang benar dan yang batil. Adapun buih, akan hilang sebagai 

sesuatu yang tidak ada gunanya; tetapi yang bermanfaat bagi manusia, akan tetap ada di bumi. 

Demikianlah Allah membuat perumpamaan. 

زغََبةُ .18 ٍْ َٖ ا َُِِّٚٗن٣ِْ ضَِْ ِٓ َّٝ ٤ْؼًب  ِٔ ِٗ عَ ب ك٠ِ الَْهَْ َّٓ  ْْ َُُٜ َّٕ ْٞ اَ َُ ٗٚ ا َُ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٣ ْْ َُ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ِۗ٠ ه٘ َْ ُْؾُ ُْ ا ِٜ ا ُوَِثِّ ْٝ ءُ   ْۤٞ ٍُ  ْْ ى يَِ َُُٜ
هُۤ ٖٚ ِۗ اُٝ ا ثِ ْٝ ٚٗ لََكْزلََ ؼَ َٓ

ٜبَكُ ِٔ ُْ ٌَ ا ثئِْ َٝ ِۗ ُْ ْْ عَََّٜ٘ ىُٜ هٝ ؤْ َٓ َٝ بةِ ەَۙ  ََ ُْؾِ  lillażīnastajābụ lirabbihimul-ḥusnā, wallażīna lam yastajībụ lahụا

lau anna lahum mā fil-arḍi jamī'aw wa miṡlahụ ma'ahụ laftadau bih, ulā`ika lahum sū`ul-ḥisābi 

wa ma`wāhum jahannam, wa bi`sal-mihādBagi orang-orang yang memenuhi seruan Tuhan, 

mereka (disediakan) balasan yang baik. Dan orang-orang yang tidak memenuhi seruan-Nya, 

sekiranya mereka memiliki semua yang ada di bumi dan (ditambah) sebanyak itu lagi, niscaya 

mereka akan menebus dirinya dengan itu. Orang-orang itu mendapat hisab (perhitungan) yang 

buruk dan tempat kediaman mereka Jahanam, dan itulah seburuk-buruk tempat kediaman. 

وُ اُُُٝٞا الََْ .19 ًَّ ب ٣زَنََ َٔ ٠ِۗ اَِّٗ هٔ َٞ اػَْ ُٛ ْٖ َٔ ًَ ُْؾَنُّ  ثِّيَ ا ْٖ هَّ ِٓ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َٔ ُْ اََّٗ ْٖ ٣َّؼَِْ َٔ ۞ اكََ ُْجبَةَِۙ  a fa may ya'lamu annamā 

unzila ilaika mir rabbikal-ḥaqqu kaman huwa a'mā, innamā yatażakkaru ulul-albābMaka 

apakah orang yang mengetahui bahwa apa yang diturunkan Tuhan kepadamu adalah 

kebenaran, sama dengan orang yang buta? Hanya orang berakal saja yang dapat mengambil 

pelajaran, 

ْٜلِ .20 َٕ ثؼَِ ْٞ كُ ْٞ ُ٣ َٖ ٤ْضبَمََۙ اَُّن٣ِْ ِٔ ُْ َٕ ا ْٞ ُٚ ْ٘وُ لََ ٣َ َٝ  ِ
 allażīna yụfụna bi'ahdillāhi wa lā yangquḍụnal-mīṡāq(yaitu) اّللّه

orang yang memenuhi janji Allah dan tidak melanggar perjanjian, 

ََبةِ .21 ُْؾِ ءَ ا ْۤٞ ٍُ  َٕ ْٞ ٣قََبكُ َٝ  ْْ ُ َٕ هَثَّٜ ْٞ َْ ٣قَْ َٝ  ََ َٕ ْٞ ُّ٣ ْٕ ٓ اَ ٖٚ ُ ثِ
وَ اّللّه َٓ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ ُِ ِٖ َ٣ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ِۙۗ  wallażīna yaṣilụna mā 

amarallāhu bihī ay yụṣala wa yakhsyauna rabbahum wa yakhāfụna sū`al-ḥisābdan orang-orang 
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yang menghubungkan apa yang diperintahkan Allah agar dihubungkan, dan mereka takut 

kepada Tuhannya dan takut kepada hisab yang buruk. 

22. ِٕ ػَلََ َّٝ ا  وًّ ٍِ  ْْ ُٜ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْٗلوَُ اَ َٝ ٞحَ 
هِ َّٖ ٞا اُ ُٓ اهَبَ َٝ  ْْ ِٜ ِٚ هَثِّ عْ َٝ بۤءَ  َـ جوَُٝا اثْزِ َٕ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ ْٝ ٣لَْهَءُ َّٝ ْْ ػُوْج٠َ  ٣خًَ  ى يَِ َُُٜ

هُۤ ٤ِّئخََ اُٝ ََّ ٘خَِ اُ ََ ُْؾَ ثبِ
اهَِۙ  wallażīna ṣabarubtigā`a waj-hi rabbihim wa aqāmuṣ-ṣalāta wa anfaqụ mimmā razaqnāhum اُلَّ

sirraw wa 'alāniyataw wa yadra`ụna bil-ḥasanatis-sayyi`ata ulā`ika lahum 'uqbad-dārDan orang 

yang sabar karena mengharap keridaan Tuhannya, melaksanakan salat, dan menginfakkan 

sebagian rezeki yang Kami berikan kepada mereka, secara sembunyi atau terang-terangan serta 

menolak kejahatan dengan kebaikan; orang itulah yang men-dapat tempat kesudahan (yang 

baik), 

23. ْٞ خُ ٣لَْفُُِ ٌَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  ْْ ِٜ زِ ٣ّه مُهِّ َٝ  ْْ ِٜ اعِ َٝ اىَْ َٝ  ْْ ِٜ ِ ثبَۤى 

ْٖ اه ِٓ ِؼََ  َٕ  ْٖ َٓ َٝ َٜٗبَ  ْٞ ٍٕ ٣َّلْفُُِ ذُ ػَلْ
عَّ٘ه َِّ ثبَةٍَۚ ًُ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ َٕ ػ٤ََِْ  jannātu 'adniy 

yadkhulụnahā wa man ṣalaḥa min ābā`ihim wa azwājihim wa żurriyyātihim wal-malā`ikatu 

yadkhulụna 'alaihim ming kulli bāb(yaitu) surga-surga „Adn, mereka masuk ke dalamnya 

bersama dengan orang yang saleh dari nenek moyangnya, pasangan-pasangannya, dan anak 

cucunya, sedang para malaikat masuk ke tempat-tempat mereka dari semua pintu; 

24. ٌْ هِ ٍَ اهِِۗ  َْ ػُوْج٠َ اُلَّ ْْ كَ٘ؼِْ جوَْرُ َٕ ب  َٔ ْْ ثِ ٌُ  salāmun 'alaikum bimā ṣabartum fa ni'ma 'uqbad-dār(sambil ػ٤ََِْ

mengucapkan), “Selamat sejahtera atasmu karena kesabaranmu.” Maka alangkah nikmatnya 

tempat kesudahan itu. 

25. ِ ْٜلَ اّللّه َٕ ػَ ْٞ ُٚ ْ٘وُ َ٣ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ
هٍۤ َِٗۙ اُٝ َٕ ك٠ِ الَْهَْ ْٝ لُ َِ ٣لُْ َٝ  ََ َٕ ْٞ ُّ٣ ْٕ ٓ اَ ٖٚ ُ ثِ

وَ اّللّه َٓ بٓ اَ َٓ  َٕ ْٞ ٣وَْطؼَُ َٝ  ٖٚ ٤ْضبَهِ ِٓ ْٖ ۢ ثؼَْلِ  ِٓ ءُ  
ْۤٞ ٍُ  ْْ َُُٜ َٝ ُْ اَُِّؼْ٘خَُ  ى يَِ َُُٜ

اهِ  wallażīna yangquḍụna 'ahdallāhi mim ba'di mīṡāqihī wa yaqṭa'ụna mā amarallāhu bihī ay اُلَّ

yụṣala wa yufsidụna fil-arḍi ulā`ika lahumul-la'natu wa lahum sū`ud-dārDan orang-orang yang 

melanggar janji Allah setelah diikrarkannya, dan memutuskan apa yang diperintahkan Allah 

agar disambungkan dan berbuat kerusakan di bumi; mereka itu memperoleh kutukan dan 

tempat kediaman yang buruk (Jahanam). 

٤ْٗبَ ك٠ِ .26 ٞحُ اُلُّ ُْؾ٤َه ب ا َٓ َٝ  
٤ْٗبَِۗ ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ا ثبِ ْٞ كوَِؽُ َٝ ٣وَْلِهُ ِۗ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٔ ىْمَ ُِ َُُٜ اُوِّ ُ ٣جَْ

زبَعٌ اَللّّه َٓ فِوَحِ الََِّ   allāhu yabsuṭur-rizqa الَْه

limay yasyā`u wa yaqdir, wa fariḥụ bil-ḥayātid-dun-yā, wa mal-ḥayātud-dun-yā fil-ākhirati illā 

matā'Allah melapangkan rezeki bagi siapa yang Dia kehendaki dan membatasi (bagi siapa yang 

Dia kehendaki). Mereka bergembira dengan kehidupan dunia, padahal kehidupan dunia 

hanyalah kesenangan (yang sedikit) dibanding kehidupan akhirat. 

27. َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  َُّ ِٚ ُ٣ َ
َّٕ اّللّه َْ اِ ِۗ هُ ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ٣خٌَ  ِٚ اه ٍَ ػ٤ََِْ ْٗيِ لََٓ اُ ْٞ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٣وَُ َٝ ْٖ اَٗبَةَۖ َٓ  ِٚ ْٜل١ِْٓ ا٤َُِْ َ٣ wa yaqụlullażīna kafarụ 

lau lā unzila 'alaihi āyatum mir rabbih, qul innallāha yuḍillu may yasyā`u wa yahdī ilaihi man 

anābDan orang-orang kafir berkata, “Mengapa tidak diturunkan kepadanya (Muhammad) tanda 

(mukjizat) dari Tuhannya?” Katakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya Allah menyesatkan 

siapa yang Dia kehendaki dan memberi petunjuk orang yang bertobat kepada-Nya,” 

ةُ .28 ْٞ ُْوُُِ ُّٖ ا ِ ى  َٔ ِ رطَْ
وِ اّللّه ًْ ِ ِۗ الَََ ثنِِ وِ اّللّه ًْ ْْ ثنِِ ثُُٜ ْٞ ُّٖ هُُِ ِ ى  َٔ رطَْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ

َٖ اه ِۗۙ اَُّن٣ِْ  allażīna āmanụ wa taṭma`innu qulụbuhum 

biżikrillāh, alā biżikrillāhi taṭma`innul-qulụb(yaitu) orang-orang yang beriman dan hati mereka 

menjadi tenteram dengan mengingat Allah. Ingatlah, hanya dengan mengingat Allah hati 

menjadi tenteram. 

بهةٍ .29 َٓ  ُٖ َْ ؽُ َٝ  ْْ َُُٜ ٠ ثه ْٞ ذِ ُٛ ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه  allażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti ṭụbā lahum wa اََُّن٣ِْ

ḥusnu ma`ābOrang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, mereka mendapat 

kebahagiaan dan tempat kembali yang baik. 

ُْ اَُّن١ِْٓ .30 ِٜ ا۟ ػ٤ََِْ َٞ ٌْ ُِّززَُِْ َٓ ْٖ هجَِِْٜبَٓ اُ ِٓ خٍ هلَْ فَِذَْ  َّٓ يَ ك٢ِْٓ اُ ه٘ ِْ ٍَ ُيَِ اهَْ نه ًَ   ِٚ ََٞۚ ػ٤ََِْ َٚ الََِّ ُٛ هُ َٞ هَث٢ِّْ لََٓ اِ ُٛ َْ ِِٖۗ هُ هٔ ؽْ َٕ ثبُِوَّ ْٝ لوُُ ٌْ َ٣ ْْ ُٛ َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ  ْٝ اَ
زبَةِ َٓ  ِٚ ا٤َُِْ َٝ ِْذُ  ًَّ َٞ  każālika arsalnāka fī ummating qad khalat ming qablihā umamul litatluwā رَ

'alaihimullażī auḥainā ilaika wa hum yakfurụna bir-raḥmān, qul huwa rabbī lā ilāha illā huw, 

'alaihi tawakkaltu wa ilaihi matābDemikianlah, Kami telah mengutus engkau (Muhammad) 

kepada suatu umat yang sungguh sebelumnya telah berlalu beberapa umat, agar engkau 

bacakan kepada mereka (Al-Qur'an) yang Kami wahyukan kepadamu, padahal mereka ingkar 

kepada Tuhan Yang Maha Pengasih. Katakanlah, “Dia Tuhanku, tidak ada tuhan selain Dia; 

hanya kepada-Nya aku bertawakal dan hanya kepada-Nya aku bertobat.” 

31. ْٝ ٍُ اَ ُْغِجبَ ِٚ ا ٤ِّوَدْ ثِ ٍُ ٗبً 
َّٕ هوُْاه ْٞ اَ َُ َٝ  َّ َٖ اه ٌِ اَُّن٣ِْ ْْ ٣ب٣َْ۟ ـَ  اكَََِ

٤ْؼًبِۗ ِٔ وُ عَ ْٓ ِ الََْ
ّه َْ لِلِّ ٠ِۗ ثَ ره ْٞ َٔ ُْ ِٚ ا َْ ثِ ِِّ ًُ  ْٝ ُٗ اَ ِٚ الَْهَْ هطُِّؼَذْ ثِ  ُ

بۤءُ اّللّه َْ َ٣ ْٞ َُّ ْٕ ا اَ ْٓٞ ُٗ

ا مَ ْٞ ٘ؼَُ َٕ ب  َٔ ْْ ثِ ٤ْجُُٜ ِٖ ا رُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ لََ ٣يََا َٝ  
٤ْؼًبِۗ ِٔ ًَ عَ َ لََُ َٜلََٟ اَُّ٘ب

َّٕ اّللّه ِ ِۗاِ
ػْلُ اّللّه َٝ ٠ ٣ؤَر٢َِْ 

ْْ ؽَزّه ِٛ ْٖ كَاهِ ِّٓ َُّ هو٣َِْجبً  ْٝ رؾَُ اهِػَخٌ اَ

٤ْؼَبكَ ِٔ ُْ -walau anna qur`ānan suyyirat bihil-jibālu au quṭṭi'at bihil-arḍu au kullima bihil ٣قُِْقُِ ا

mautā, bal lillāhil-amru jamī'ā, a fa lam yai`asillażīna āmanū al lau yasyā`ullāhu laḥadan-nāsa 

jamī'ā, wa lā yazālullażīna kafarụ tuṣībuhum bimā ṣana'ụ qāri'atun au taḥullu qarībam min 

dārihim ḥattā ya`tiya wa'dullāh, innallāha lā yukhliful-mī'ādDan sekiranya ada suatu bacaan 

(Kitab Suci) yang dengan itu gunung-gunung dapat digoncangkan, atau bumi jadi terbelah, atau 

orang yang sudah mati dapat berbicara, (itulah Al-Qur'an). Sebenarnya segala urusan itu milik 

Allah. Maka tidakkah orang-orang yang beriman mengetahui bahwa sekiranya Allah 

menghendaki (semua manusia beriman), tentu Allah memberi petunjuk kepada manusia 



182 

 

semuanya. Dan orang-orang kafir senantiasa ditimpa bencana disebabkan perbuatan mereka 

sendiri atau bencana itu terjadi dekat tempat kediaman mereka, sampai datang janji Allah 

(penaklukkan Mekah). Sungguh, Allah tidak menyalahi janji. 

َٕ ػِوبَةِ .32 ب ًَ ٤ْقَ  ٌَ ْْ كَ َّْ افََنْرُُٜ ا صُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٤َِْذُ َُِِّن٣ِْ ْٓ َ ْٖ هجَِْيَِ كبَ ِّٓ  ٍَ ٍُ ْٜيِئَ ثوُِ زُ ٍْ ُوَلَِ ا َٝ  wa laqadistuhzi`a birusulim ming 

qablika fa amlaitu lillażīna kafarụ ṡumma akhażtuhum fa kaifa kāna 'iqābDan sesungguhnya 

beberapa rasul sebelum engkau (Muhammad) telah diperolok-olokkan, maka Aku beri 

tenggang waktu kepada orang-orang kafir itu, kemudian Aku binasakan mereka. Maka 

alangkah hebatnya siksaan-Ku itu!  

33. َِّ ًُ  ٠ هِ ٌْ ػَ ِ َٞ هبَۤى  ُٛ ْٖ َٔ ُْ ك٠ِ الََْ اكََ ب لََ ٣ؼََِْ َٔ ٚٗ ثِ َٗ ْٞ  ـُ ّْ رُ٘جَِّ  اَ
ِْْۗ ُٛ ْٞ ُّٔ ٍَ  َْ بۤءَ ِۗ هُ ًَ وَ ُّ  ِ

ا لِِلّه ْٞ عَؼَُِ َٝ  
جذََْۚ ََ ًَ ب  َٔ ٌٍۢ ثِ َْ ٗلَْ ٍِ ِۗثَ ْٞ ُْوَ َٖ ا ِّٓ ِٛوٍ  ّْ ثظَِب ِٗ اَ هْ

ُ
َِ اّللّه ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۗ َِ ج٤ِْ ََّ ِٖ اُ ا ػَ ْٝ لُّ ُٕ َٝ  ْْ وُُٛ ٌْ َٓ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٖ َُِِّن٣ِْ ْٖ ٛبَكٍى٣ُِّ ِٓ  ٗٚ ب َُ َٔ  a fa man huwa qā`imun 'alā kulli  كَ

nafsim bimā kasabat, wa ja'alụ lillāhi syurakā`, qul sammụhum, am tunabbi`ụnahụ bimā lā 

ya'lamu fil-arḍi am biẓāhirim minal-qaụl, bal zuyyina lillażīna kafarụ makruhum wa ṣuddụ 

'anis-sabīl, wa may yuḍlilillāhu fa mā lahụ min hādMaka apakah Tuhan yang menjaga setiap 

jiwa terhadap apa yang diperbuatnya (sama dengan yang lain)? Mereka menjadikan sekutu-

sekutu bagi Allah. Katakanlah, “Sebutkanlah sifat-sifat mereka itu.” Atau apakah kamu hendak 

memberitahukan kepada Allah apa yang tidak diketahui-Nya di bumi, atau (mengatakan 

tentang hal itu) sekedar perkataan pada lahirnya saja. Sebenarnya bagi orang kafir, tipu daya 

mereka itu dijadikan terasa indah, dan mereka dihalangi dari jalan (yang benar). Dan 

barangsiapa disesatkan Allah, maka tidak ada seorang pun yang memberi petunjuk baginya. 

امٍ .34 َّٝ  ْٖ ِٓ  ِ
َٖ اّللّه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ  

نَُّۚ َّ فِوَحِ اَ ُؼََنَاةُ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ْْ ػَنَاةٌ ك٠ِ ا َُُٜ lahum 'ażābun fil-ḥayātid-dun-yā wa 

la'ażābul-ākhirati asyaqq, wa mā lahum minallāhi miw wāqMereka mendapat siksaan dalam 

kehidupan dunia, dan azab akhirat pasti lebih keras. Tidak ada seorang pun yang melindungi 

mereka dari (azab) Allah. 

ْٖ رؾَْذِ .35 ِٓ َِٕۗ رغَْو١ِْ  ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ ػِلَ ا ُٝ ُْغََّ٘خِ اَُّز٢ِْ  َُ ا ضَ َٓ َٖ اَُّ٘بهُ۞  لو٣ِِْ هٌ ُْ ػُوْج٠َ ا َّٝ ا ۖ ْٞ َٖ ارَّوَ ِْيَ ػُوْج٠َ اَُّن٣ِْ  رِ
بَِۗ ظُِِّٜ َّٝ  ٌْ ِ ُِٜبَ كَاۤى  ًُ  اُ

وُِۗ هٜ ْٗ  ٛبَ الََْ

maṡalul-jannatillatī wu'idal-muttaqụn, tajrī min taḥtihal-an-hār, ukuluhā dā`imuw wa ẓilluhā, 

tilka 'uqballażīnattaqaw wa 'uqbal-kāfirīnan-nārPerumpamaan surga yang dijanjikan kepada 

orang yang bertakwa (ialah seperti taman), mengalir di bawahnya sungai-sungai; senantiasa 

berbuah dan teduh. Itulah tempat kesudahan bagi orang yang bertakwa; sedang tempat 

kesudahan bagi orang yang ingkar kepada Tuhan ialah neraka. 

36.  َْ ٚٗ ِۗ هُ َٚ ٌِوُ ثؼَْ ْ٘ ُّ٣ ْٖ َٓ َٖ الَْؽَْيَاةِ  ِٓ َٝ ٍَ ا٤َُِْيَ  ْٗيِ بٓ اُ َٔ َٕ ثِ ْٞ تَ ٣لَْوَؽُ ٌِزه ُْ ُْ ا ُٜ ه٘ ر٤َْ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ِٚ اكَْػُ ٖٚ ِۗا٤َُِْ وِىَ ثِ ّْ لََٓ اُ َٝ  َ
ْٕ اػَْجلَُ اّللّه وْدُ اَ ِٓ بٓ اُ َٔ اَِّٗ

ةِ به َٓ  ِٚ ا٤َُِْ َٝ  wallażīna ātaināhumul-kitāba yafraḥụna bimā unzila ilaika wa minal-aḥzābi may 

yungkiru ba'ḍah, qul innamā umirtu an a'budallāha wa lā usyrika bih, ilaihi ad'ụ wa ilaihi 

ma`ābDan orang yang telah Kami berikan kitab kepada mereka bergembira dengan apa (kitab) 

yang diturunkan kepadamu (Muhammad), dan ada di antara golongan (Yahudi dan Nasrani), 

yang mengingkari sebagiannya. Katakanlah, “Aku hanya diperintah untuk menyembah Allah 

dan tidak mempersekutukan-Nya. Hanya kepada-Nya aku seru (manusia) dan hanya kepada-

Nya aku kembali.” 

37. ِّ ب ُيََ  َٓ  َِْۙ ِْ ُْؼِ َٖ ا ِٓ ب عَبۤءَىَ  َٓ ْْ ثؼَْلَ اۤءَُٛ َٞ ْٛ ِٖ ارَّجؼَْذَ اَ ِ ُىَ  َٝ  
ب ػَوَث٤ِبًِّۗ ًٔ ٌْ ُٚ ؽُ ه٘ ُْ ْٗيَ ُيَِ اَ نه ًَ َٝ امٍ َٝ لََ  َّٝ  ٍّ٢ُِ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِ

َٕ اّللّه  wa każālika 

anzalnāhu ḥukman 'arabiyyā, wa la`inittaba'ta ahwā`ahum ba'da mā jā`aka minal-'ilmi mā laka 

minallāhi miw waliyyiw wa lā wāqDan demikianlah Kami telah menurunkannya (Al-Qur'an) 

sebagai peraturan (yang benar) dalam bahasa Arab. Sekiranya engkau mengikuti keinginan 

mereka setelah datang pengetahuan kepadamu, maka tidak ada yang melindungi dan yang 

menolong engkau dari (siksaan) Allah. 

ْٕ ٣َّؤر٢َِْ .38 ٍٍ اَ ْٞ ٍُ َٕ ُوَِ ب ًَ ب  َٓ َٝ ٣َّخً ِۗ مُهِّ َّٝ اعًب  َٝ ْْ اىَْ ِْ٘بَ َُُٜ عَؼَ َٝ ْٖ هجَِْيَِ  ِّٓ لًَ  ٍُ ِْ٘بَ هُ ٍَ ُوَلَْ اهَْ َٝ ًِزبَةٌ  ٍَ َِّ اعََ ٌُ ُِِۗ ِ
ِٕ اّللّه ٣خٍَ الََِّ ثبِمِْ

 wa laqad  ثبِه

arsalnā rusulam ming qablika wa ja'alnā lahum azwājaw wa żurriyyah, wa mā kāna lirasụlin ay 

ya`tiya bi`āyatin illā bi`iżnillāh, likulli ajaling kitābDan sungguh, Kami telah mengutus 

beberapa rasul sebelum engkau (Muhammad) dan Kami berikan kepada mereka istri-istri dan 

keturunan. Tidak ada hak bagi seorang rasul mendatangkan sesuatu bukti (mukjizat) melainkan 

dengan izin Allah. Untuk setiap masa ada Kitab (tertentu). 

ٌِزهتِ .39 ُْ ُّّ ا ٓ اُ ٗٙ ْ٘لَ ػِ َٝ ٣ضُْجذُِ َۚ َٝ بۤءُ  َْ ب ٣َ َٓ  ُ
ؾُٞا اّللّه ْٔ َ٣ yam-ḥullāhu mā yasyā`u wa yuṡbit, wa 'indahū ummul-

kitābAllah menghapus dan menetapkan apa yang Dia kehendaki. Dan di sisi-Nya terdapat 

Ummul-Kitab (Lauh Mahfuzh). 

ػ٢ََِْ .40 َٝ ؾُ  هِ ُْجَ ب ػ٤ََِْيَ ا َٔ ك٤َََّّ٘يَ كبََِّٗ َٞ ْٝ ٗزََ ْْ اَ َ٘ اَُّن١ِْ ٗؼَِلُُٛ ب ٗو٣ََُِّ٘يَ ثؼَْ َّٓ  ْٕ اِ بةَُٝ ََ ُْؾِ  wa im mā nuriyannaka ba'ḍallażī ٗبَ ا

na'iduhum au natawaffayannaka fa innamā 'alaikal-balāgu wa 'alainal-ḥisābDan sungguh jika 

Kami perlihatkan kepadamu (Muhammad) sebagian (siksaan) yang Kami ancamkan kepada 

mereka atau Kami wafatkan engkau, maka sesungguhnya tugasmu hanya menyampaikan saja, 

dan Kamilah yang memperhitungkan (amal mereka). 
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41.  َٞ ُٛ َٝ  ِۗ ٖٚ ِٔ ٌْ ؼَوِّتَ ُؾُِ ُٓ ُْ لََ  ٌُ ُ ٣ؾَْ
اّللّه َٝ ْٛوَاكِٜبَِۗ  ْٖ اَ ِٓ ٜبَ  ُٖ ْ٘وُ َٗ َٗ ا اََّٗب ٗؤَر٠ِْ الَْهَْ ْٝ ْْ ٣وََ َُ َٝ بةِاَ ََ ُْؾِ و٣ِْغُ ا ٍَ  a wa lam yarau annā 

na`til-arḍa nangquṣuhā min aṭrāfihā, wallāhu yaḥkumu lā mu'aqqiba liḥukmih, wa huwa sarī'ul-

ḥisābDan apakah mereka tidak melihat bahwa Kami mendatangi daerah-daerah (orang yang 

ingkar kepada Allah), lalu Kami kurangi (daerah-daerah) itu (sedikit demi sedikit) dari tepi-

tepinya? Dan Allah menetapkan hukum (menurut kehendak-Nya), tidak ada yang dapat 

menolak ketetapan-Nya; Dia Mahacepat perhitungan-Nya. 

42. َٕ  َُّ ًُ تُ  َِ ٌْ ب رَ َٓ  ُْ ٤ْؼًب ٣ِۗؼََِْ ِٔ وُ عَ ٌْ َٔ ُْ ِٚ ا
ْْ كَِِِّه ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ وَ اَُّن٣ِْ ٌَ َٓ هلَْ  َٝ اهِ ْٖ ػُوْج٠َ اُلَّ َٔ وُ ُِ

لّه ٌُ ُْ ُْ ا ٤ؼََِْ ٍَ َٝ  ٌٍِۗ  wa qad makarallażīna كْ

ming qablihim fa lillāhil-makru jamī'ā, ya'lamu mā taksibu kullu nafs, wa saya'lamul-kuffāru 

liman 'uqbad-dārDan sungguh, orang sebelum mereka (kafir Mekah) telah mengadakan tipu 

daya, tetapi semua tipu daya itu dalam kekuasaan Allah. Dia mengetahui apa yang diusahakan 

oleh setiap orang, dan orang yang ingkar kepada Tuhan akan mengetahui untuk siapa tempat 

kesudahan (yang baik). 

43. َْ لًَ ِۗ هُ ٍَ وْ ُٓ ذَ  َْ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ٣وَُ َٝ تِ  ٌِزه ُْ ُْ ا ِْ ٙٗ ػِ ْ٘لَ ْٖ ػِ َٓ َٝ  َْْۙ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ ٤ِْٜلًاۢ ث٢ِْ٘٤َْ  َّ  ِ
٠ ثبِلِّله له ًَ  wa yaqụlullażīna kafarụ lasta 

mursalā, qul kafā billāhi syahīdam bainī wa bainakum wa man 'indahụ 'ilmul-kitāb Dan orang-

orang kafir berkata, “Engkau (Muhammad) bukanlah seorang Rasul.” Katakanlah, “Cukuplah 

Allah dan orang yang menguasai ilmu Al-Kitab menjadi saksi antara aku dan kamu.”  
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Surat Ibrahim 

ِ
ِْ اّللّه َْ ِْ ثِ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ  اُوَّ

1. ِٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ْْ اِ ِٜ ِٕ هَثِّ هِ ەَۙ ثبِمِْ ْٞ ذِ ا٠َُِ اُُّ٘ هٔ َٖ اُظُُِّ ِٓ  ًَ ُٚ ا٤َُِْيَ ُزِقُْوِطَ اَُّ٘ب ه٘ ُْ ْٗيَ تٌ اَ ًِزه وه ِۗ  ُۤ ٤ْلَِۙ ا ِٔ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيِ ا  alif lām rā, kitābunا

anzalnāhu ilaika litukhrijan-nāsa minaẓ-ẓulumāti ilan-nụri bi`iżni rabbihim ilā ṣirāṭil-'azīzil-

ḥamīdAlif Lam Ra. (Ini adalah) Kitab yang Kami turunkan kepadamu (Muhammad) agar 

engkau mengeluarkan manusia dari kegelapan kepada cahaya terang-benderang dengan izin 

Tuhan, (yaitu) menuju jalan Tuhan Yang Mahaperkasa, Maha Terpuji. 

ل٣ِْلٍَۙ .2 َّ ْٖ ػَنَاةٍ  ِٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِّ ٌَ ٣ْ َٝ َٝ  ِِۗٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ٗٚ ِ اَُّن١ِْ َُ
 allāhillażī lahụ mā fis-samāwāti wa mā اّللّه

fil-arḍ, wa wailul lil-kāfirīna min 'ażābin syadīdAllah yang memiliki apa yang ada di langit dan 

apa yang ada di bumi. Celakalah bagi orang yang ingkar kepada Tuhan karena siksaan yang 

sangat berat,  

طً .3 َٞ َٜٗبَ ػِ ْٞ ُـ ٣جَْ َٝ  ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َٕ ػَ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٝ فِوَحِ  ٤ْٗبَ ػ٠ََِ الَْه ٞحَ اُلُّ ُْؾ٤َه َٕ ا ْٞ زؾَِجُّ َْ َ٣ َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ هَ َٙ ى يَِ ك٢ِْ 

هُۤ ٍٍۢ ثؼ٤َِْلٍا ِۗ اُٝ allażīna 

yastaḥibbụnal-ḥayātad-dun-yā 'alal-ākhirati wa yaṣuddụna 'an sabīlillāhi wa yabgụnahā 'iwajā, 

ulā`ika fī ḍalālim ba'īd(yaitu) orang yang lebih menyukai kehidupan dunia daripada 

(kehidupan) akhirat, dan menghalang-halangi (manusia) dari jalan Allah dan menginginkan 

(jalan yang) bengkok. Mereka itu berada dalam kesesatan yang jauh. 

4. َّ ْٜل١ِْ  َ٣ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ُ
َُّ اّللّه ِٚ ْْ ِۗك٤َُ َُُٜ َٖ ٖٚ ٤ُِج٤َُِّ ِٓ ْٞ ِٕ هَ ب ََ ٍٍ الََِّ ثِِِ ْٞ ٍُ ْٖ هَّ ِٓ ِْ٘بَ  ٍَ بٓ اهَْ َٓ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ َٞ ا ُٛ َٝ بۤءُ ِۗ َْ َّ٣ ْٕ  ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ  wa mā arsalnā ا

mir rasụlin illā bilisāni qaumihī liyubayyina lahum, fa yuḍillullāhu may yasyā`u wa yahdī may 

yasyā`, wa huwal-'azīzul-ḥakīmDan Kami tidak mengutus seorang rasul pun, melainkan dengan 

bahasa kaumnya, agar dia dapat memberi penjelasan kepada mereka. Maka Allah menyesatkan 

siapa yang Dia kehendaki, dan memberi petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki. Dia Yang 

Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

هِ .5 ْٞ ذِ ا٠َُِ اُُّ٘ هٔ َٖ اُظُُِّ ِٓ يَ  َٓ ْٞ ْٕ افَْوِطْ هَ زِ٘بَٓ اَ ٣ه ٠ ثبِه هٍ ْٞ ُٓ ِْ٘بَ  ٍَ ُوَلَْ اهَْ َٝ هٍ  ْٞ ٌُ َّ جَّبهٍ  َٕ  َِّ ٌُ ذٍ ُِّ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه ِ ِۗاِ
ِْ اّللّه ى ْْ ثب٣َِّه وُْٛ ًِّ مَ َٝ  waەَۙ 

laqad arsalnā mụsā bi`āyātinā an akhrij qaumaka minaẓ-ẓulumāti ilan-nụri wa żakkir-hum 

bi`ayyāmillāh, inna fī żālika la`āyātil likulli ṣabbārin syakụrDan sungguh, Kami telah 

mengutus Musa dengan membawa tanda-tanda (kekuasaan) Kami, (dan Kami perintahkan 

kepadanya), “Keluarkanlah kaummu dari kegelapan kepada cahaya terang-benderang dan 

ingatkanlah mereka kepada hari-hari Allah.” Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-

tanda (kekuasaan Allah) bagi setiap orang penyabar dan banyak bersyukur. 

6. ْْ ٌُ َٗ ْٞ ُٓ ْٞ َُ َ٣ َٕ ْٞ ٍِ كوِْػَ ْٖ اه ِّٓ  ْْ ٌُ ى ْٗغه ْْ امِْ اَ ٌُ ِ ػ٤ََِْ
خَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ًُ ِٚ امْ ِٓ ْٞ ٠ ُوَِ هٍ ْٞ ُٓ  ٍَ امِْ هبَ َٝ َٕ اثَْ٘بَۤءَ ْٞ ٣نَُثِّؾُ َٝ ُْؼَنَاةِ  ءَ ا ْۤٞ ٍُ   َٕ ْٞ زؾ٤َُْ َْ َ٣ َٝ  ْْ ًُ

ٌْ ْْ ػَظ٤ِْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ ءٌ  ْْ ثلَََۤ ٌُ ُِ ك٢ِْ مه َٝ ِۗ ْْ ًُ بۤءَ ََ ِٗwa iż qāla mụsā liqaumihiżkurụ ni'matallāhi 'alaikum iż anjākum 

min āli fir'auna yasụmụnakum sū`al-'ażābi wa yużabbiḥụna abnā`akum wa yastaḥyụna 
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nisā`akum, wa fī żālikum balā`um mir rabbikum 'aẓīmDan (ingatlah) ketika Musa berkata 

kepada kaumnya, “Ingatlah nikmat Allah atasmu ketika Dia menyelamatkan kamu dari 

pengikut-pengikut Fir„aun; mereka menyiksa kamu dengan siksa yang pedih, dan menyembelih 

anak-anakmu yang laki-laki, dan membiarkan hidup anak-anak perempuanmu; pada yang 

demikian itu suatu cobaan yang besar dari Tuhanmu. 

ل٣ِْلٌ .7 َْ َّٕ ػَنَاث٢ِْ َُ ْْ اِ لوَْرُ ًَ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ ٌُ ْْ لََى٣َِْلََّٗ وْرُ ٌَ َّ  ْٖ ِ ْْ ُىَ  ٌُ َٕ هَثُّ
امِْ ربَمََّ َٝ  wa iż ta`ażżana rabbukum la`in syakartum 

la`azīdannakum wa la`ing kafartum inna 'ażābī lasyadīdDan (ingatlah) ketika Tuhanmu 

memaklumkan, “Sesungguhnya jika kamu bersyukur, niscaya Aku akan menambah (nikmat) 

kepadamu, tetapi jika kamu mengingkari (nikmat-Ku), maka pasti azab-Ku sangat berat.” 

٤ْلٌ .8 ِٔ ٢ٌِّ٘ ؽَ َـ َُ َ
َّٕ اّللّه ِ ٤ْؼًب َۙكبَ ِٔ ِٗ عَ ْٖ ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ  ْْ ْٗزُ ا اَ ْٓٝ لوُُ ٌْ ْٕ رَ ٠ اِ ٍٓه ْٞ ُٓ  ٍَ هبَ َٝ  wa qāla mụsā in takfurū antum wa man 

fil-arḍi jamī'an fa innallāha laganiyyun ḥamīdDan Musa berkata, “Jika kamu dan orang yang 

ada di bumi semuanya mengingkari (nikmat Allah), maka sesungguhnya Allah Mahakaya, 

Maha Terpuji. 

ْْ ِۗ لََ .9 ِٛ ْٖۢ ثؼَْلِ ِٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ كَ ەِۗ  ْٞ ُٔ صَ َّٝ ػَبكٍ  َّٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ِّ ْٞ ْْ هَ ٌُ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ ْْ ٗجَئَُا اَُّن٣ِْ ٌُ ْْ ٣ؤَرِْ اََُ َُ ٍُ ْْ هُ ُ ِۗعَبۤءَرُْٜ
ْْ الََِّ اّللّه ُٜ ُٔ ْْ  ٣ؼََِْ ا ا٣َْل٣َُِٜ ْٓٝ ذِ كوََكُّ ه٘ ُْج٤َِّ ْْ ثبِ ُٛ

َٗ٘بَٓ ا٢َُِْ ْٞ ب رلَْػُ َّٔ ِّٓ َّيٍّ  اَِّٗب ُل٢َِْ  َٝ  ٖٚ ْْ ثِ ِْزُ ٍِ بٓ اهُْ َٔ لوَْٗبَ ثِ ًَ ا اَِّٗب  ْٓٞ هبَُُ َٝ  ْْ ِٜ ِٛ ا َٞ و٣ِْتٍك٢ِْٓ اكَْ ُٓ  ِٙ a lam ya`tikum naba`ullażīna ming 

qablikum qaumi nụḥiw wa 'ādiw wa ṡamụd, wallażīna mim ba'dihim, lā ya'lamuhum illallāh, 

jā`at-hum rusuluhum bil-bayyināti fa raddū aidiyahum fī afwāhihim wa qālū innā kafarnā bimā 

ursiltum bihī wa innā lafī syakkim mimmā tad'ụnanā ilaihi murībApakah belum sampai 

kepadamu berita orang-orang sebelum kamu (yaitu) kaum Nuh, „Ad, samud dan orang-orang 

setelah mereka. Tidak ada yang mengetahui mereka selain Allah. Rasul-rasul telah datang 

kepada mereka membawa bukti-bukti (yang nyata), namun mereka menutupkan tangannya ke 

mulutnya (karena kebencian), dan berkata, “Sesungguhnya kami tidak percaya akan (bukti 

bahwa) kamu diutus (kepada kami), dan kami benar-benar dalam keraguan yang 

menggelisahkan terhadap apa yang kamu serukan kepada kami.” 

ا .10 َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ وِ اُ ِٛ َّيٌّ كبَ  ِ
ْْ اك٠َِ اّللّه ُُِٜ ٍُ ْْ ۞ هبَُذَْ هُ ْٗزُ ْٕ اَ ا اِ ْٓٞ ٠ِۗ هبَُُ ًّٔ ََ ُّٓ  ٍَ ٠ اعََ

ٓ هُ ْْ اِ ًُ وَ ٣ئَُفِّ َٝ  ْْ ٌُ ثِ ْٞ ْٖ مُُٗ ِّٓ  ْْ ٌُ لوَِ َُ ْـ َ٤ُِ ْْ ًُ ْٞ ِِٗۗ ٣لَْػُ الََِّ لَْهَْ

ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٍٖ ِْطه َُ ٗبَ ثِ ْٞ ثبَۤإُٗبَ كؤَرُْ
َٕ ٣ؼَْجلُُ اه ب ًَ ب  َّٔ ٗبَ ػَ ْٝ لُّ ُٖ ْٕ رَ َٕ اَ ْٝ ضُِْ٘بَ ِۗ رو٣ُِْلُ ِّٓ وٌ  َْ -qālat rusuluhum a fillāhi syakkun fāṭiris ثَ

samāwāti wal-arḍ, yad'ụkum liyagfira lakum min żunụbikum wa yu`akhkhirakum ilā ajalim 

musammā, qālū in antum illā basyarum miṡlunā, turīdụna an taṣuddụnā 'ammā kāna ya'budu 

ābā`unā fa`tụnā bisulṭānim mubīnRasul-rasul mereka berkata, “Apakah ada keraguan terhadap 

Allah, Pencipta langit dan bumi? Dia menyeru kamu (untuk beriman) agar Dia mengampuni 

sebagian dosa-dosamu dan menangguhkan (siksaan)mu sampai waktu yang ditentukan?” 

Mereka berkata, “Kamu hanyalah manusia seperti kami juga. Kamu ingin menghalangi kami 

(menyembah) apa yang dari dahulu disembah nenek moyang kami, karena itu datangkanlah 

kepada kami bukti yang nyata.” 

11. ْٖ َٓ  ٠ هِ ُّٖ ػَ ُٔ َ٣ َ
َّٖ اّللّه ٌِ هُ َٝ  ْْ ٌُ ضُِْ ِّٓ وٌ  َْ ُٖ الََِّ ثَ ْٕ َّٗؾْ ْْ اِ ُُِٜ ٍُ ْْ هُ ػ٠ََِ  هبَُذَْ َُُٜ َٝ ِۗ ِ

ِٕ اّللّه ٍٖ الََِّ ثبِمِْ
ِْطه َُ ْْ ثِ ٌُ ْٕ َّٗؤر٤َِْ َٕ َُ٘بَٓ اَ ب ًَ ب  َٓ َٝ  ِۗ ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َِ ا ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِ كَ
 qālat lahum rusuluhum in naḥnu illā basyarum miṡlukum wa lākinnallāha اّللّه

yamunnu 'alā may yasyā`u min 'ibādih, wa mā kāna lanā an na`tiyakum bisulṭānin illā 

bi`iżnillāh, wa 'alallāhi falyatawakkalil-mu`minụnRasul-rasul mereka berkata kepada mereka, 

“Kami hanyalah manusia seperti kamu, tetapi Allah memberi karunia kepada siapa yang Dia 

kehendaki di antara hamba-hamba-Nya. Tidak pantas bagi kami mendatangkan suatu bukti 

kepada kamu melainkan dengan izin Allah. Dan hanya kepada Allah saja hendaknya orang 

yang beriman bertawakal. 

12. َّٕ جوَِ ْٖ ََُ٘ َٝ جَُِ٘بَِۗ  ٍُ ى٘بَ  هلَْ ٛلَه َٝ  ِ
ََ ػ٠ََِ اّللّه ًَّ َٞ ب َُ٘بَٓ الَََّ ٗزََ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُِ ًِّ َٞ زَ ُٔ ُْ َِ ا ًَّ َٞ ٤ِْزََ ِ كَ

ػ٠ََِ اّللّه َٝ ٗبَِۗ  ْٞ ُٔ م٣َْزُ بٓ اه َٓ  ٠ هِ  wa mā lanā allā ػَ

natawakkala 'alallāhi wa qad hadānā subulanā, wa lanaṣbiranna 'alā mā āżaitumụnā, wa 'alallāhi 

falyatawakkalil-mutawakkilụnDan mengapa kami tidak akan bertawakal kepada Allah, 

sedangkan Dia telah menunjukkan jalan kepada kami, dan kami sungguh, akan tetap bersabar 

terhadap gangguan yang kamu lakukan kepada kami. Dan hanya kepada Allah saja orang yang 

bertawakal berserah diri.” 

13. َِ ٍُ ا ُوُِ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ٍَ اَُّن٣ِْ هبَ َٝ
َّٖ اُعّه ٌَ ِِْٜ َُُ٘ ْْ ُ ْْ هَثُّٜ ِٜ ٠ ا٤َُِْ ٓ ؽه ْٝ َ َِّزِ٘بَِۗ كبَ ِٓ َّٕ ك٢ِْ  كُ ْٞ ْٝ ُزَؼَُ ٘بَٓ اَ ِٙ ْٖ اهَْ ِّٓ  ْْ ٌُ ْْ َُ٘قُْوِعََّ٘ ِٛ َٖ ٤ْ ِٔ ُِ ِۙۗ  wa qālallażīna 

kafarụ lirusulihim lanukhrijannakum min arḍinā au lata'ụdunna fī millatinā, fa auḥā ilaihim 

rabbuhum lanuhlikannaẓ-ẓālimīnDan orang-orang kafir berkata kepada rasul-rasul mereka, 

“Kami pasti akan mengusir kamu dari negeri kami atau kamu benar-benar kembali kepada 

agama kami.” Maka Tuhan mewahyukan kepada mereka, “Kami pasti akan membinasakan 

orang yang zalim itu. 

ػ٤ِْلِ .14 َٝ فَبفَ  َٝ  ٢ْ ِٓ وبَ َٓ ْٖ فَبفَ  َٔ ُيَِ ُِ ْْ ِۗمه ِٛ  ثؼَْلِ
ْٖۢ ِٓ  َٗ ُْ الَْهَْ ٌُ ٌََِّ٘٘ َْ َُُ٘ َٝ  wa lanuskinannakumul-arḍa mim ba'dihim, 

żālika liman khāfa maqāmī wa khāfa wa'īdDan Kami pasti akan menempatkan kamu di negeri-

negeri itu setelah mereka. Yang demikian itu (adalah untuk) orang-orang yang takut 

(menghadap) ke hadirat-Ku dan takut akan ancaman-Ku.” 
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َُّ عَجَّبهٍ ػ٤َِْ٘لٍَۙ .15 ًُ فَبةَ  َٝ ا  ْٞ زلَْزؾَُ ٍْ ا َٝ  wastaftaḥụ wa khāba kullu jabbārin 'anīdDan mereka memohon diberi 

kemenangan dan binasalah semua orang yang berlaku sewenang-wenang lagi keras kepala,  

ل٣ِْلٍَۙ .16 َٕ بۤءٍ  َّٓ  ْٖ ِٓ  ٠ وه َْ ُ٣ َٝ  ُْ ٖٚ عَََّٜ٘ ِ هَاۤى  َّٝ  ْٖ ِّٓ  miw warā`ihī jahannamu wa yusqā mim mā`in ṣadīddi 

hadapannya ada neraka Jahanam dan dia akan diberi minuman dengan air nanah, 

عُ .17 ٣َّزغََوَّ َِ ٖٚ ػَنَاةٌ ؿَ ِ هَاۤى  َّٝ  ْٖ ِٓ َٝ  
٤ِّذٍِۗ َٔ َٞ ثِ ب ُٛ َٓ َّٝ  ٍٕ ب ٌَ َٓ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ دُ  ْٞ َٔ ُْ ِٚ ا ٣ؤَر٤ِْْ َٝ  ٗٚ ُـ ٤ْ َِ بكُ ٣ُ ٌَ لََ ٣َ َٝ  ٗٙ  yatajarra'uhụ wa lā yakādu ٣ْعٌ

yusīguhụ wa ya`tīhil-mautu ming kulli makāniw wa mā huwa bimayyit, wa miw warā`ihī 

'ażābun galīẓditeguk-teguknya (air nanah itu) dan dia hampir tidak bisa menelannya dan 

datanglah (bahaya) maut kepadanya dari segenap penjuru, tetapi dia tidak juga mati; dan di 

hadapannya (masih ada) azab yang berat. 

18. ْْ بُُُٜ َٔ ْْ اػَْ ِٜ ا ثوَِثِّ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َُ اَُّن٣ِْ ضَ َٓ هَ  َّٚ َٞ اُ ُيَِ ُٛ ٢ْءٍ ِۗمه َّ  ٠ هِ ا ػَ ْٞ جُ ََ ًَ ب  َّٔ ِٓ  َٕ ْٝ قٍِۗ لََ ٣وَْلِهُ ِٕ ٍّ ػَب ْٞ ٣ْؼُ ك٢ِْ ٣َ ِٚ اُوِّ زلََّدْ ثِ ّْ بكِ ِۨا َٓ وَ ُْجؼ٤َِْلًَُ ٍُ ا  

maṡalullażīna kafarụ birabbihim a'māluhum karamādinisytaddat bihir-rīḥu fī yaumin 'āṣif, lā 

yaqdirụna mimmā kasabụ 'alā syaī`, żālika huwaḍ-ḍalālul-ba'īdPerumpamaan orang yang 

ingkar kepada Tuhannya, perbuatan mereka seperti abu yang ditiup oleh angin keras pada suatu 

hari yang berangin kencang. Mereka tidak kuasa (mendatangkan manfaat) sama sekali dari apa 

yang telah mereka usahakan (di dunia). Yang demikian itu adalah kesesatan yang jauh. 

ِْنٍ عَل٣ِْلٍَۙ .19 ٣ؤَدِْ ثقَِ َٝ  ْْ ٌُ جْ ِٛ ؤْ ٣نُْ َْ َّ٣ ْٕ  اِ
ُْؾَنِِّۗ َٗ ثبِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ َ فَِنََ اُ َّٕ اّللّه ْْ روََ اَ -a lam tara annallāha khalaqas اََُ

samāwāti wal-arḍa bil-ḥaqq, iy yasya` yuż-hibkum wa ya`ti bikhalqin jadīdTidakkah kamu 

memperhatikan, bahwa sesungguhnya Allah telah menciptakan langit dan bumi dengan hak 

(benar)? Jika Dia menghendaki, niscaya Dia membinasakan kamu dan mendatangkan makhluk 

yang baru (untuk menggantikan kamu), 

ِ ثؼَِي٣ِْيٍ .20 ُيَِ ػ٠ََِ اّللّه ب مه َٓ َّٝ wa mā żālika 'alallāhi bi'azīzdan yang demikian itu tidak sukar bagi Allah. 

21.  ْْ ْٗزُ َْ اَ ْْ رجَؼًَب كََٜ ٌُ َّ٘ب َُ ًُ ا اَِّٗب  ْٓٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا ئُا َُِِّن٣ِْ
ؼَلهۤ ُّٚ ٍَ اُ ٤ْؼًب كوَبَ ِٔ ِ عَ

ا لِِلّه ْٝ ثوََىُ َٝ ُٖ ْـ ُّٓ  ُ
ى٘بَ اّللّه ْٞ ٛلَه ا َُ ْٞ ٢ْءٍ ِۗهبَُُ َّ  ْٖ ِٓ  ِ

ْٖ ػَنَاةِ اّللّه ِٓ َٕ ػََّ٘ب  ْٝ

ٍٔ ؾ٤ِْ َّٓ  ْٖ ِٓ ب َُ٘بَ  َٓ جوَْٗبَ  َٕ  ّْ اۤءٌ ػ٤ََِْ٘بَٓ اعََيِػْ٘بَٓ اَ َٞ ٍَ  ِْْۗ ٌُ ه٘  wa barazụ lillāhi jamī'an fa qālaḍ-ḍu'afā`u َُٜل٣ََْ

lillażīnastakbarū innā kunnā lakum taba'an fa hal antum mugnụna 'annā min 'ażābillāhi min 

syaī`, qālụ lau hadānallāhu lahadainākum, sawā`un 'alainā ajazi'nā am ṣabarnā mā lanā mim 

maḥīṣDan mereka semua (di padang Mahsyar) berkumpul untuk menghadap ke hadirat Allah, 

lalu orang yang lemah berkata kepada orang yang sombong, “Sesungguhnya kami dahulu 

adalah pengikut-pengikutmu, maka dapatkah kamu menghindarkan kami dari azab Allah 

(walaupun) sedikit saja?” Mereka menjawab, “Sekiranya Allah memberi petunjuk kepada 

kami, niscaya kami dapat memberi petunjuk kepadamu. Sama saja bagi kita, apakah kita 

mengeluh atau bersabar. Kita tidak mempunyai tempat untuk melarikan diri.” 

ب  .22 َٓ َٝ  ِْْۗ ٌُ ْْ كبَفَِْلَْزُ ٌُ ػَلْرُّ َٝ َٝ ُْؾَنِّ  ػْلَ ا َٝ  ْْ ًُ ػَلَ َٝ  َ
َّٕ اّللّه وُ اِ ْٓ ٢َ الََْ ِٚ ب هُ َّٔ َُ ُٖ ٤ْطه َّْ ٍَ اُ هبَ َٝ ََ َٕ ٢َُِ ػَ ب ًَ ْْ ٌُ رُ ْٞ ْٕ كَػَ ٓ اَ ٍٖ الََِّ ِْطه ٍُ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ٣ْ

وِف٢َِِّۗ ْٖ ُٔ ْْ ثِ ْٗزُ بٓ اَ َٓ َٝ  ْْ ٌُ وِفِ ْٖ ُٔ بٓ اَٗبَ۠ ثِ َٓ  ِْْۗ ٌُ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُٓ ْٞ ُُ َٝ  ٢ِْٗ ْٞ ُٓ ْٞ ُ ْْ ٢ُِْ َۚكلَََ رَِ زغََجْزُ ٍْ َٖ كبَ ٤ْ ِٔ ِِ
َّٕ اُظّه َُ ِۗاِ ْٖ هجَْ ِٓ  ِٕ ْٞ ُٔ زُ ًْ وَ ّْ بٓ اَ َٔ لوَْدُ ثِ ًَ  ا٢ِِّْٗ 

ْْ َُُٜ ٌْ  wa qālasy-syaiṭānu lammā quḍiyal-amru innallāha wa'adakum wa'dal-ḥaqqi wa ػَنَاةٌ ا٤َُِْ

wa'attukum fa akhlaftukum, wa mā kāna liya 'alaikum min sulṭānin illā an da'autukum 

fastajabtum lī, fa lā talụmụnī wa lụmū anfusakum, mā ana bimuṣrikhikum wa mā antum 

bimuṣrikhiyy, innī kafartu bimā asyraktumụni ming qabl, innaẓ-ẓālimīna lahum 'ażābun 

alīmDan setan berkata ketika perkara (hisab) telah diselesaikan, “Sesungguhnya Allah telah 

menjanjikan kepadamu janji yang benar, dan aku pun telah menjanjikan kepadamu tetapi aku 

menyalahinya. Tidak ada kekuasaan bagiku terhadapmu, melainkan (sekedar) aku menyeru 

kamu lalu kamu mematuhi seruanku, oleh sebab itu janganlah kamu mencerca aku, tetapi 

cercalah dirimu sendiri. Aku tidak dapat menolongmu, dan kamu pun tidak dapat menolongku. 

Sesungguhnya aku tidak membenarkan perbuatanmu mempersekutukan aku (dengan Allah) 

sejak dahulu.” Sungguh, orang yang zalim akan mendapat siksaan yang pedih. 

ْٖ رؾَْذِ .23 ِٓ ذٍ رغَْو١ِْ  ذِ عَّ٘ه ِؾِه ّٖه ُِٞا اُ ِٔ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ََ اَُّن٣ِْ اكُْفِ ٌَْٝ هِ ٍَ ْْ ك٤ِْٜبَ  ِْْۗ رؾ٤ََِّزُُٜ ِٜ ِٕ هَثِّ َٖ ك٤ِْٜبَ ثبِمِْ ِل٣ِِْ وُ فه هٜ ْٗ  wa ٛبَ الََْ

udkhilallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā 

bi`iżni rabbihim, taḥiyyatuhum fīhā salāmDan orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan 

dimasukkan ke dalam surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. Mereka kekal di 

dalamnya dengan seizin Tuhan mereka. Ucapan penghormatan mereka dalam (surga) itu ialah 

salam. 

خً .24 َٔ ِِ ًَ ضلًََ  َٓ  ُ
وَةَ اّللّه َٙ ٤ْقَ  ًَ ْْ روََ  بۤءَِۙ اََُ َٔ ََّ كوَْػُٜبَ ك٠ِ اُ َّٝ ُِٜبَ صبَثذٌِ  ْٕ غَوَحٍ ٤َِّٛجخٍَ اَ َْ ًَ  a lam tara kaifa ḍaraballāhu ٤َِّٛجخًَ 

maṡalang kalimatan ṭayyibatang kasyajaratin ṭayyibatin aṣluhā ṡābituw wa far'uhā fis-

samā`Tidakkah kamu memperhatikan bagai-mana Allah telah membuat perumpamaan kalimat 

yang baik seperti pohon yang baik, akarnya kuat dan cabangnya (menjulang) ke langit, 

25. َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ ٣زَنََ ُ ًِ ُؼَََِّٜ ٍَ َُِِّ٘ب ضبَ ْٓ ُ الََْ
وِةُ اّللّه ْٚ َ٣ َٝ بَِۗ  ِٕ هَثِّٜ ٍٖ ثۢبِمِْ ََّ ؽ٤ِْ ًُ َِٜبَ  ًُ  tu`tī ukulahā kulla ḥīnim bi`iżni رئُْر٢ِْٓ اُ

rabbihā, wa yaḍribullāhul-amṡāla lin-nāsi la'allahum yatażakkarụn(pohon) itu menghasilkan 

buahnya pada setiap waktu dengan seizin Tuhannya. Dan Allah membuat perumpamaan itu 

untuk manusia agar mereka selalu ingat. 
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ظَ .26 َْ ًَ خٍ فَج٤ِْضخٍَ  َٔ ِِ ًَ  َُ ضَ َٓ َٝ ْٖ هوََاهٍ ِٓ ب َُٜبَ  َٓ  ِٗ مِ الَْهَْ ْٞ ْٖ كَ ِٓ  wa maṡalu kalimatin khabīṡating هَحٍ فَج٤ِْضخَِ ِۨاعْزضَُّذْ 

kasyajaratin khabīṡatinijtuṡṡat min fauqil-arḍi mā lahā ming qarārDan perumpamaan kalimat 

yang buruk seperti pohon yang buruk, yang telah dicabut akar-akarnya dari permukaan bumi; 

tidak dapat tetap (tegak) sedikit pun. 

27.  ُ َُّ اّللّه ِٚ ُ٣ َٝ فِوَحَِۚ  ك٠ِ الَْه َٝ ٤ْٗبَ  ٞحِ اُلُّ ُْؾ٤َه ٍِ اُضَّبثذِِ ك٠ِ ا ْٞ ُْوَ ا ثبِ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُ اَُّن٣ِْ
بۤء٣ُضُجَِّذُ اّللّه َْ ب ٣َ َٓ  ُ

َُ اّللّه ٣لَْؼَ َٝ  َِٖۗ ٤ْ ِٔ ِِ
 اُظّه

yuṡabbitullāhullażīna āmanụ bil-qauliṡ-ṡābiti fil-ḥayātid-dun-yā wa fil-ākhirah, wa 

yuḍillullāhuẓ-ẓālimīn, wa yaf'alullāhu mā yasyā` Allah meneguhkan (iman) orang-orang yang 

beriman dengan ucapan yang teguh (dalam kehidupan) di dunia dan di akhirat; dan Allah 

menyesatkan orang-orang yang zalim dan Allah berbuat apa yang Dia kehendaki. 

اهَِۙ .28 َٞ ُْجَ ْْ كَاهَ ا ُٜ َٓ ْٞ ا هَ ْٞ اؽََُِّ َّٝ لْوًا  ًُ  ِ
ذَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٞ ُُ َٖ ثلََّ ْْ روََ ا٠َُِ اَُّن٣ِْ  a lam tara ilallażīna baddalụ ni'matallāhi ۞ اََُ

kufraw wa aḥallụ qaumahum dāral-bawārTidakkah kamu memperhatikan orang-orang yang 

telah menukar nikmat Allah dengan ingkar kepada Allah dan menjatuhkan kaumnya ke lembah 

kebinasaan? 

ُْووََاهُ .29 ٌَ ا ثئِْ َٝ َٜٗبَِۗ  ْٞ َِ ْٖ َ٣َۚ َْ  jahannam, yaṣlaunahā, wa bi`sal-qarār yaitu neraka Jahanam; mereka عَََّٜ٘

masuk ke dalamnya; dan itulah seburuk-buruk tempat kediaman. 

ْْ ا٠َُِ اَُّ٘بهِ .30 ًُ ٤ْوَ ِٖ َٓ  َّٕ ِ ا كبَ ْٞ زَّؼُ َٔ َْ رَ ِۗ هُ ٖٚ ج٤ِِِْ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٞ ُِّ ِٚ ْٗلَاكًا ٤ُُِّ ِ اَ
ا لِِلّه ْٞ عَؼَُِ َٝ  wa ja'alụ lillāhi andādal liyuḍillụ 'an 

sabīlih, qul tamatta'ụ fa inna maṣīrakum ilan-nārDan mereka (orang kafir) itu telah menjadikan 

tandingan bagi Allah untuk menyesatkan (manusia) dari jalan-Nya. Katakanlah (Muhammad), 

“Bersenang-senanglah kamu, karena sesungguhnya tempat kembalimu ke neraka.” 

31. ُٖ َٓ َٖ اه َْ ُِّؼِجبَك١َِ اَُّن٣ِْ ٌّ لََّ ث٢َهُْ ْٞ ْٕ ٣َّؤر٢َِْ ٣َ َِ اَ ْٖ هجَْ ِّٓ ػَل٤ََِٗخًَ  َّٝ ا  وًّ ٍِ  ْْ ُٜ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْ٘لوُِ ُ٣ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ٞا اُ ُٔ ا ٣و٤ُِْ ْٝ ٌَ هِ لََ فِ َٝ  ِٚ  qul عٌ ك٤ِْ

li'ibādiyallażīna āmanụ yuqīmuṣ-ṣalāta wa yunfiqụ mimmā razaqnāhum sirraw wa 'alāniyatam 

ming qabli ay ya`tiya yaumul lā bai'un fīhi wa lā khilālKatakanlah (Muhammad) kepada 

hamba-hamba-Ku yang telah beriman, “Hendaklah mereka melaksanakan salat, menginfakkan 

sebagian rezeki yang Kami berikan secara sembunyi atau terang-terangan sebelum datang hari, 

ketika tidak ada lagi jual beli dan persahabatan.”  

دِ هِىْهبً  .32 وه َٔ َٖ اُضَّ ِٓ  ٖٚ بۤءً كبَفَْوَطَ ثِ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ اَ َٝ  َٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ُ اَُّن١ِْ فَِنََ اُ ُْجؾَْوِ اَللّّه ِْيَ ُزِغَْو١َِ ك٠ِ ا ُْلُ ُْ ا ٌُ وَ َُ قَّ ٍَ َٝ َۚ ْْ ٌُ َُّ

ٍَ وَ  قَّ ٍَ َٝ َۚ ٖٙ وِ ْٓ َ وثَبِ هٜ ْٗ ُْ الََْ ًُ  allāhullażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa anzala minas-samā`i mā`an fa 

akhraja bihī minaṡ-ṡamarāti rizqal lakum, wa sakhkhara lakumul-fulka litajriya fil-baḥri 

bi`amrih, wasakhkhara lakumul-an-hārAllah-lah yang telah menciptakan langit dan bumi dan 

menurunkan air (hujan) dari langit, kemudian dengan (air hujan) itu Dia mengeluarkan 

berbagai buah-buahan sebagai rezeki untukmu; dan Dia telah menundukkan kapal bagimu agar 

berlayar di lautan dengan kehendak-Nya, dan Dia telah menundukkan sungai-sungai bagimu.  

بَهَ .33 اَُّٜ٘ َٝ  ََ ُْ ا٤َُّْ ٌُ وَ َُ قَّ ٍَ َٝ  َِٖۚ وَ كَاۤى ج٤َِْ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٔ َّْ ُْ اُ ٌُ وَ َُ قَّ ٍَ َٝ  َۙۚ  wa sakhkhara lakumusy-syamsa wal-qamara 

dā`ibaīn, wa sakhkhara lakumul-laila wan-nahārDan Dia telah menundukkan matahari dan 

bulan bagimu yang terus-menerus beredar (dalam orbitnya); dan telah menundukkan malam 

dan siang bagimu. 

34. ٌّ ْٞ َٕ ُظََُِ ب ََ ْٗ َّٕ الَِْ ٛبَِۗ اِ ْٞ ُٖ ِ لََ رؾُْ ذَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ ْٕ رؼَُلُّ اِ َٝ  ُِۗٙ ْٞ ُٔ ُْزُ بَ ٍَ ب  َٓ  َِّ ًُ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ى ره اه َٝ لَّبهٌ  ًَ  wa ātākum ming kulli mā 

sa`altumụh, wa in ta'uddụ ni'matallāhi lā tuḥṣụhā, innal-insāna laẓalụmung kaffārDan Dia telah 

memberikan kepadamu segala apa yang kamu mohonkan kepada-Nya. Dan jika kamu 

menghitung nikmat Allah, niscaya kamu tidak akan mampu menghitungnya. Sungguh, manusia 

itu sangat zalim dan sangat mengingkari (nikmat Allah). 

35. َّ ٘بَ ْٕ ْٕ َّٗؼْجلَُ الََْ ث٢ََِّ٘ اَ َٝ اعْ٘ج٢ُِْْ٘  َّٝ ٘بً  ِٓ ُْجَِلََ اه نَا ا هٛ  َْ ُْ هَةِّ اعْؼَ ٤ِْٛ ٍَ اثِْوه امِْ هبَ َٝ  ِۙۗ  wa iż qāla ibrāhīmu rabbij'al hāżal-

balada āminaw wajnubnī wa baniyya an na'budal-aṣnāmDan (ingatlah), ketika Ibrahim berdoa, 

“Ya Tuhan, jadikanlah negeri ini (Mekah), negeri yang aman, dan jauhkanlah aku beserta anak 

cucuku agar tidak menyembah berhala. 

36. َٝ  َۚ٢ِّْ٘ ِٓ  ٗٚ ْٖ رجَؼ٢َِِْ٘ كبََِّٗ َٔ ًَِۚ كَ َٖ اَُّ٘ب ِّٓ ض٤ِْوًا  ًَ  َٖ ِْ َِ ْٙ َّٖ اَ ُ هَةِّ اَِّٜٗ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ ب٢ِْٗ كبََِّٗيَ ؿَلُ َٖ ْٖ ػَ َٓ  rabbi innahunna aḍlalna 

kaṡīram minan-nās, fa man tabi'anī fa innahụ minnī, wa man 'aṣānī fa innaka gafụrur raḥīmYa 

Tuhan, berhala-berhala itu telah menyesatkan banyak dari manusia. Barangsiapa mengikutiku, 

maka orang itu termasuk golonganku, dan barang-siapa mendurhakaiku, maka Engkau Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

37. ُٞٔ بَ ٤ُِو٤ُِْ َِّۙ هَثَّ٘ ؾَوَّ ُٔ ُْ ْ٘لَ ث٤َْزيَِ ا اكٍ ؿ٤َْوِ م١ِْ ىَهْعٍ ػِ َٞ ٣َّز٢ِْ ثِ ْٖ مُهِّ ِٓ ْ٘ذُ  ٌَ ٍْ بَٓ ا٢ِِّْٗٓ اَ هَثَّ٘ َْ ٞحَ كبَعْؼَ
هِ َّٖ ْْ  ا اُ ِٜ ١ْٓ ا٤َُِْ ِٞ ْٜ ًِ رَ َٖ اَُّ٘ب ِّٓ اكَْـ لَِحً 

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ َ٣ ْْ ُ دِ ُؼَََِّٜ وه َٔ َٖ اُضَّ ِّٓ  ْْ اهْىُهُْٜ َٝ rabbanā innī askantu min żurriyyatī biwādin gairi żī zar'in 'inda 

baitikal-muḥarrami rabbanā liyuqīmuṣ-ṣalāta faj'al af`idatam minan-nāsi tahwī ilaihim warzuq-

hum minaṡ-ṡamarāti la'allahum yasykurụnYa Tuhan, sesungguhnya aku telah menempatkan 

sebagian keturunanku di lembah yang tidak mempunyai tanam-tanaman di dekat rumah 

Engkau (Baitullah) yang dihormati, ya Tuhan (yang demikian itu) agar mereka melaksanakan 

salat, maka jadikanlah hati sebagian manusia cenderung kepada mereka dan berilah mereka 

rezeki dari buah-buahan, mudah-mudahan mereka bersyukur. 
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٢ْءٍ ك٠ِ الَْهَْ .38 َّ  ْٖ ِٓ  ِ
٠ ػ٠ََِ اّللّه ب ٣قَْله َٓ َٝ  

ُِٖۗ ب ٗؼُِِْ َٓ َٝ ب ٗقُْل٢ِْ  َٓ  ُْ بَٓ اَِّٗيَ رؼََِْ بۤءِهَثَّ٘ َٔ ََّ لََ ك٠ِ اُ َٝ  ِٗ rabbanā innaka ta'lamu mā 

nukhfī wa mā nu'lin, wa mā yakhfā 'alallāhi min syai`in fil-arḍi wa lā fis-samā`Ya Tuhan kami, 

sesungguhnya Engkau mengetahui apa yang kami sembunyikan dan apa yang kami tampakkan; 

dan tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi bagi Allah, baik yang ada di bumi maupun yang 

ada di langit. 

ػَبۤءِ .39 ٤ْغُ اُلُّ ِٔ ََ َّٕ هَث٢ِّْ َُ نَِۗ اِ ؾه ٍْ اِ َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ ٌِجوَِ اِ ُْ ٛتََ ٢ُِْ ػ٠ََِ ا َٝ ِ اَُّن١ِْ 
لُ لِِلّه ْٔ ُْؾَ -al-ḥamdu lillāhillażī wahaba lī 'alal اَ

kibari ismā'īla wa is-ḥāq, inna rabbī lasamī'ud-du'ā`Segala puji bagi Allah yang telah 

menganugerahkan kepadaku di hari tua(ku) Ismail dan Ishak. Sungguh, Tuhanku benar-benar 

Maha Mendengar (memperkenankan) doa. 

٣َّز٢ِْۖ هَةَّ .40 ْٖ مُهِّ ِٓ َٝ ٞحِ  هِ َّٖ َْ اُ و٤ِْ ُٓ  ٢ِِْْ٘ َْ كُػَبۤءهَِةِّ اعْؼَ روَجََّ َٝ  rabbij'alnī muqīmaṣ-ṣalāti wa min żurriyyatī rabbanā ٗبَ 

wa taqabbal du'ā` Ya Tuhanku, jadikanlah aku dan anak cucuku orang yang tetap 

melaksanakan salat, ya Tuhan kami, perkenankanlah doaku. 

41. َْ ُِ َٝ اُل١ََِّ  َٞ ُِ َٝ بَ اؿْلوِْ ٢ُِْ  بةهَُثَّ٘ ََ ُْؾِ ُّ ا ْٞ َّ ٣وَُ ْٞ َ٣ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  rabbanagfir lī wa liwālidayya wa lil-mu`minīna yauma 

yaqụmul-ḥisāb Ya Tuhan kami, ampunilah aku dan kedua ibu bapakku dan semua orang yang 

beriman pada hari diadakan perhitungan (hari Kiamat).” 

42. َ َّٖ اّللّه جَ ََ لََ رؾَْ َٝ
بهَُۙ َٖ ِٚ الَْثَْ ُٔ ك٤ِْ قَ ْْ ٍّ رَ ْٞ َ٤ُِ ْْ وُُٛ ب ٣ئَُفِّ َٔ َٕ ەِۗ اَِّٗ ْٞ ُٔ ِِ

َُ اُظّه َٔ ب ٣ؼَْ َّٔ  wa lā taḥsabannallāha gāfilan ؿَبكلًَِ ػَ

'ammā ya'maluẓ-ẓālimụn, innamā yu`akhkhiruhum liyaumin tasykhaṣu fīhil-abṣārDan 

janganlah engkau mengira, bahwa Allah lengah dari apa yang diperbuat oleh orang yang zalim. 

Sesungguhnya Allah menangguhkan mereka sampai hari yang pada waktu itu mata (mereka) 

terbelalak, 

اۤءٌ .43 َٞ َٛ ْْ اكَْـ لَِرُُٜ َٝ َۚ ْْ ْْ َٛوْكُُٜ ِٜ ْْ لََ ٣وَْرلَُّ ا٤َُِْ ِٜ ٍِ ْٝ وْ٘ؼ٢ِِْ هُءُ ُٓ  َٖ ْٜطِؼ٤ِْ ُٓ  ِۙۗ  muhṭi'īna muqni'ī ru`ụsihim lā yartaddu ilaihim 

ṭarfuhum, wa af`idatuhum hawā`mereka datang tergesa-gesa (memenuhi panggilan) dengan 

mengangkat kepalanya, sedang mata mereka tidak berkedip-kedip dan hati mereka kosong.  

44. ُْ ِٜ َّ ٣ؤَر٤ِْْ ْٞ َ٣ ًَ ْٗنِهِ اَُّ٘ب اَ َٝ ٗزََّجغِِ اُوُّ  َٝ ريََ  َٞ ٍَ هو٣َِْتٍَۙ ُّٗغِتْ كَػْ ٠ اعََ
ٓ هُ وْٗبَٓ اِ بَٓ افَِّ ا هَثَّ٘ ْٞ ُٔ َٖ ظََِ ٍُ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْؼَنَاةَُۙ ك٤َوَُ ْٖ ا ِّٓ  ْْ زُ ْٔ ََ ا اهَْ ْٓٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ رَ َُ َٝ ََِۗ اَ ٍُ

ٍٍَۙ ا َٝ ْٖ ىَ ِّٓ  ْْ ٌُ ب َُ َٓ  َُ  wa anżirin-nāsa yauma ya`tīhimul-'ażābu fa yaqụlullażīna ẓalamụ rabbanā هجَْ

akhkhirnā ilā ajaling qarībin nujib da'wataka wa nattabi'ir-rusul, a wa lam takụnū aqsamtum 

ming qablu mā lakum min zawālDan berikanlah peringatan (Muhammad) kepada manusia pada 

hari (ketika) azab datang kepada mereka, maka orang yang zalim berkata, “Ya Tuhan kami, 

berilah kami kesempatan (kembali ke dunia) walaupun sebentar, niscaya kami akan mematuhi 

seruan Engkau dan akan mengikuti rasul-rasul.” (Kepada mereka dikatakan), “Bukankah 

dahulu (di dunia) kamu telah bersumpah bahwa sekali-kali kamu tidak akan binasa? 

45.  ُْ ٌُ وَثْ٘بَ َُ َٙ َٝ  ْْ ِٜ ِْ٘بَ ثِ ٤ْقَ كؼََ ًَ  ْْ ٌُ َُ َٖ رج٤َََّ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ُٔ َٖ ظََِ ِٖ اَُّن٣ِْ ٌِ هَ َٓ ْْ ك٢ِْ  ْ٘زُ ٌَ ٍَ َّٝ ٍَ ضبَ ْٓ  wa sakantum fī masākinillażīna الََْ

ẓalamū anfusahum wa tabayyana lakum kaifa fa'alnā bihim wa ḍarabnā lakumul-amṡālDan 

kamu telah tinggal di tempat orang yang menzalimi diri sendiri, dan telah nyata bagimu 

bagaimana Kami telah berbuat terhadap mereka dan telah Kami berikan kepadamu beberapa 

perumpamaan.” 

46. ِ ْ٘لَ اّللّه ػِ َٝ  ْْ وَُٛ ٌْ َٓ ا  ْٝ وُ ٌَ َٓ هلَْ  َٝ ٍُ ُْغِجبَ ُْ٘ٚ ا ِٓ  ٍَ ْٝ ْْ ُزِيَُ وُُٛ ٌْ َٓ  َٕ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ  ِْْۗ وُُٛ ٌْ َٓ   wa qad makarụ makrahum wa 'indallāhi 

makruhum, wa ing kāna makruhum litazụla min-hul-jibālDan sungguh, mereka telah membuat 

tipu daya padahal Allah (mengetahui dan akan membalas) tipu daya mereka. Dan 

sesungguhnya tipu daya mereka tidak mampu melenyapkan gunung-gunung. 

47. ٍِّۗ ْٗزوِبَ َ ػَي٣ِْيٌ مُٝ ا
َّٕ اّللّه ٚٗ ِۗاِ َِ ٍُ ٖٙ هُ ػْلِ َٝ قِْقَِ  ُٓ  َ

َّٖ اّللّه جَ ََ  ,fa lā taḥsabannallāha mukhlifa wa'dihī rusulah كلَََ رؾَْ

innallāha 'azīzun żuntiqām Maka karena itu jangan sekali-kali kamu mengira bahwa Allah 

mengingkari janji-Nya kepada rasul-rasul-Nya. Sungguh, Allah Mahaperkasa dan mempunyai 

pembalasan. 

ُْوََّٜبهِ .48 اؽِلِ ا َٞ ُْ ِ ا
ا لِِلّه ْٝ ثوََىُ َٝ دُ  هٞ هٔ ََّ اُ َٝ  ِٗ ُٗ ؿ٤َْوَ الَْهَْ ٍُ الَْهَْ َّ رجُلََّ ْٞ َ٣ yauma tubaddalul-arḍu gairal-arḍi was-

samāwātu wa barazụ lillāhil-wāḥidil-qahhār(Yaitu) pada hari (ketika) bumi diganti dengan 

bumi yang lain dan (demikian pula) langit, dan mereka (manusia) berkumpul (di Padang 

Mahsyar) menghadap Allah Yang Maha Esa, Mahaperkasa.  

لبَكَِۚ .49 ْٕ َٖ ك٠ِ الََْ ٤ِْٗ ووََّ ُّٓ ى ِنٍ  َٓ ْٞ َ٣ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ
ُْ روََٟ ا َٝ  wa taral-mujrimīna yauma`iżim muqarranīna fil-aṣfādDan 

pada hari itu engkau akan melihat orang yang berdosa bersama-sama diikat dengan belenggu. 

50. َّٝ  ٍٕ ْٖ هطَِوَا ِّٓ  ْْ وَاث٤ُُِِْٜ ٍَ
ُْ اَُّ٘بهَُۙ َُٜٛ ْٞ عُ ُٝ  ٠ هْ ْـ -sarābīluhum ming qaṭirāniw wa tagsyā wujụhahumun رَ

nārPakaian mereka dari cairan aspal, dan wajah mereka ditutup oleh api neraka, 

ََبةِ .51 ُْؾِ و٣ِْغُ ا ٍَ  َ
َّٕ اّللّه  اِ

جذَِْۗ ََ ًَ ب  َّٓ  ٌٍ ََّ ٗلَْ ًُ  ُ -liyajziyallāhu kulla nafsim mā kasabat, innallāha sarī'ul ٤ُِغَْي١َِ اّللّه

ḥisābagar Allah memberi balasan kepada setiap orang terhadap apa yang dia usahakan. 

Sungguh, Allah Mahacepat perhitungan-Nya.  

ُْتَ .52 وَ اُُُٝٞا الََْ ًَّ ٤ُِنََّ َّٝ اؽِلٌ  َّٝ  ٌٚ هُ َٞ اِ ب ُٛ َٔ ا اََّٗ ْٓٞ ُٔ ٤ُِؼََِْ َٝ  ٖٚ ا ثِ ْٝ ْ٘نَهُ ُ٤ُِ َٝ  ًِ َّ٘ب ؾٌ ُِِّ هِ نَا ثَ  hāżā balāgul lin-nāsi wa liyunżarụ bihī اةِهٛ

wa liya'lamū annamā huwa ilāhuw wāḥiduw wa liyażżakkara ulul-albābDan (Al-Qur'an) ini 

adalah penjelasan (yang sempurna) bagi manusia, agar mereka diberi peringatan dengannya, 
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agar mereka mengetahui bahwa Dia adalah Tuhan Yang Maha Esa dan agar orang yang berakal 

mengambil pelajaran. 
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Surat Al-Hijr 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ٍٖ ۔ .1 ج٤ِْ ُّٓ  ٍٕ هوُْاه َٝ تِ  ٌِزه ُْ ذُ ا ٣ه ِْيَ اه وه ِۗرِ ُۤ  alif lām rā, tilka āyātul-kitābi wa qur`ānim mubīnAlif Lam Ra. (Surah)ا

ini adalah (sebagian dari) ayat-ayat Kitab (yang sempurna) yaitu (ayat-ayat) Al-Qur'an yang 

memberi penjelasan. 

2. َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْٞ ا َُ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ كُّ اَُّن٣ِْ َٞ ب ٣َ َٔ  rubamā yawaddullażīna kafarụ lau kānụ muslimīnOrang kafir itu هُثَ

kadang-kadang (nanti di akhirat) menginginkan, sekiranya mereka dahulu (di dunia) menjadi 

orang Muslim. 

3. َٕ ْٞ ُٔ فَ ٣ؼََِْ ْٞ ََ َُ كَ َٓ ُْ الََْ ِٜ ِٜ ِْ ُ٣ َٝ ا  ْٞ زَّؼُ َٔ ٣زََ َٝ ا  ْٞ ُِ ًُ
ْْ ٣ؤَْ  żar-hum ya`kulụ wa yatamatta'ụ wa yul-hihimul-amalu مَهُْٛ

fa saufa ya'lamụnBiarkanlah mereka (di dunia ini) makan dan bersenang-senang dan dilalaikan 

oleh angan-angan (kosong) mereka, kelak mereka akan mengetahui (akibat perbuatannya). 

4. ٌّ ْٞ ؼُِْ َّٓ ًِزبَةٌ  َُٜبَ  َٝ ْٖ هو٣َْخٍَ الََِّ  ِٓ ٘بَ  ٌْ َِْٛ بٓ اَ َٓ َٝ  wa mā ahlaknā ming qaryatin illā wa lahā kitābum ma'lụmDan 

Kami tidak membinasakan suatu negeri, melainkan sudah ada ketentuan yang ditetapkan 

baginya. 

5. َٕ ْٝ زؤَفِْوُ َْ ب ٣َ َٓ َٝ خٍ اعَََِٜبَ  َّٓ ْٖ اُ ِٓ جنُِ  َْ ب رَ َٓ  mā tasbiqu min ummatin ajalahā wa mā yasta`khirụnTidak ada 

suatu umat pun yang dapat mendahului ajalnya, dan tidak (pula) dapat meminta 

penundaan(nya). 

6. ٌٕ ْٞ غُْ٘ َٔ وُ اَِّٗيَ َُ ًْ ِٚ اُنِّ ٍَ ػ٤ََِْ بَ اَُّن١ِْ ٗيُِّ ٓب٣َُّٜ ا ٣ه ْٞ هبَُُ َٝ  ِۙۗ  wa qālụ yā ayyuhallażī nuzzila 'alaihiż-żikru innaka 

lamajnụnDan mereka berkata, “Wahai orang yang kepadanya diturunkan Al-Qur'an, 

sesungguhnya engkau (Muhammad) benar-benar orang gila. 

7. َٖ لِه٤ِْ ّٖه َٖ اُ ِٓ ْ٘ذَ  ًُ  ْٕ خِ اِ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ب رؤَر٤ِْْ٘بَ ثبِ َٓ ْٞ َُ lau mā ta`tīnā bil-malā`ikati ing kunta minaṣ-ṣādiqīnMengapa 

engkau tidak mendatangkan malaikat kepada kami, jika engkau termasuk orang yang benar?” 

ب .8 َٓ  َٖ ْ٘ظَو٣ِْ ُّٓ ا امًِا  ْٓٞ بُٗ ًَ ب  َٓ َٝ ُْؾَنِّ  خَ الََِّ ثبِ ٌَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ٍُ ا  mā nunazzilul-malā`ikata illā bil-ḥaqqi wa mā kānū iżam ُٗ٘يَِّ

munẓarīnKami tidak menurunkan malaikat melainkan dengan kebenaran (untuk membawa 

azab) dan mereka ketika itu tidak diberikan penangguhan 

9. َٕ ْٞ لظُِ ٚٗ ُؾَه اَِّٗب َُ َٝ وَ  ًْ ُْ٘بَ اُنِّ ُٖ ٗيََّ  innā naḥnu nazzalnaż-żikra wa innā lahụ laḥāfiẓụnSesungguhnya اَِّٗب ٗؾَْ

Kamilah yang menurunkan Al-Qur'an, dan pasti Kami (pula) yang memeliharanya. 

ْٖ هجَِْيَِ فِ .10 ِٓ ِْ٘بَ  ٍَ ُوَلَْ اهَْ ََٖٝ ٤ُِْ َّٝ ٤غَِ الََْ ِّ  ١ْ wa laqad arsalnā ming qablika fī syiya'il-awwalīnDan sungguh, 

Kami telah mengutus (beberapa rasul) sebelum engkau (Muhammad) kepada umat-umat 

terdahulu. 

11. َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ ٖٚ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ ٍٍ الََِّ  ْٞ ٍُ ْٖ هَّ ِّٓ  ْْ ِٜ ب ٣ؤَر٤ِْْ َٓ َٝ  wa mā ya`tīhim mir rasụlin illā kānụ bihī yastahzi`ụnDan 

setiap kali seorang rasul datang kepada mereka, mereka selalu memperolok-olokannya. 

12. ََٖۙ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ةِ ا ْٞ ٚٗ ك٢ِْ هُُِ ٌُ ُِ َْ ُيَِ َٗ نه ًَ każālika naslukuhụ fī qulụbil-mujrimīnDemikianlah, Kami 

memasukkannya (olok-olok itu) ke dalam hati orang yang berdosa, 

13. َٖ ٤ُِْ َّٝ َّ٘خُ الََْ ٍُ هلَْ فَِذَْ  َٝ  ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ  lā yu`minụna bihī wa qad khalat sunnatul-awwalīnmereka tidak لََ ٣ئُْ

beriman kepadanya (Al-Qur'an) padahal telah berlalu sunatullah terhadap orang-orang 

terdahulu. 

14. ََٕۙ ْٞ ِٚ ٣ؼَْوُعُ ا ك٤ِْ ْٞ بۤءِ كظََُِّ َٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ْْ ثبَثبً  ِٜ ْٞ كزَؾَْ٘بَ ػ٤ََِْ َُ َٝ walau fataḥnā 'alaihim bābam minas-samā`i fa ẓallụ fīhi 

ya'rujụnDan kalau Kami bukakan kepada mereka salah satu pintu langit, lalu mereka terus 

menerus naik ke atasnya, 

15. َٕ ْٝ هُ ْٞ ؾُ َْ َّٓ  ٌّ ْٞ ُٖ هَ َْ ٗؾَْ بهُٗبَ ثَ َٖ وَدْ اثَْ ٌِّ ٍُ ب  َٔ ا اَِّٗ ْٓٞ  laqālū innamā sukkirat abṣārunā bal naḥnu qaumum ُوَبَُُ

mas-ḥụrụntentulah mereka berkata, “Sesungguhnya pandangan kamilah yang dikaburkan, 

bahkan kami adalah orang yang terkena sihir.”  

16. ََٖۙ ظِو٣ِْ ٜبَ ُِِّ٘ه ّه ى٣ََّ٘ َّٝ عًب  ْٝ بۤءِ ثوُُ َٔ ََّ ِْ٘بَ ك٠ِ اُ ُوَلَْ عَؼَ َٝ wa laqad ja'alnā fis-samā`i burụjaw wa zayyannāhā lin-

nāẓirīnDan sungguh, Kami telah menciptakan gugusan bintang di langit dan men-jadikannya 

terasa indah bagi orang yang memandang(nya), 
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17. ٍَْۙ ع٤ِْ ٍٖ هَّ ٤ْطه َّ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ ٜبَ  ه٘ ؽَلظِْ َٝ wa ḥafiẓnāhā ming kulli syaiṭānir rajīmdan Kami menjaganya dari setiap 

(gangguan) setan yang terkutuk, 

18. ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ٜبَةٌ  ِّ  ٗٚ غَ كبَرَْجؼََ ْٔ ََّ زوََمَ اُ ٍْ ِٖ ا َٓ  illā manistaraqas-sam'a fa atba'ahụ syihābum mubīnkecuali الََِّ 

(setan) yang mencuri-curi (berita) yang dapat didengar (dari malaikat) lalu dikejar oleh 

semburan api yang terang. 

19. ٍٕ ْٝ ىُ ْٞ َّٓ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ًُ  ْٖ ِٓ جزَْ٘بَ ك٤ِْٜبَ 
ْۢٗ اَ َٝ  ٢َ ٍِ ا َٝ ُْو٤َْ٘بَ ك٤ِْٜبَ هَ اَ َٝ ٜبَ  هٗ لَكْ َٓ  َٗ الَْهَْ َٝ wal-arḍa madadnāhā wa alqainā fīhā 

rawāsiya wa ambatnā fīhā ming kulli syai`im mauzụnDan Kami telah menghamparkan bumi 

dan Kami pancangkan padanya gunung-gunung serta Kami tumbuhkan di sana segala sesuatu 

menurut ukuran. 

20. َِ ؼَب٣ِ َٓ ْْ ك٤ِْٜبَ  ٌُ ِْ٘بَ َُ عَؼَ َٝ  َٖ ٚٗ ثوَِاىِه٤ِْ َُ ْْ زُ َْ َُّ ْٖ َٓ َٝ  wa ja'alnā lakum fīhā ma'āyisya wa mal lastum lahụ 

birāziqīnDan Kami telah menjadikan padanya sumber-sumber kehidupan untuk keperluanmu, 

dan (Kami ciptakan pula) makhluk-makhluk yang bukan kamu pemberi rezekinya. 

21. ْٕ اِ َٝ  ٍّ ْٞ ؼُِْ َّٓ ٓ الََِّ ثوِلََهٍ  ٗٚ ُُ ب ُٗ٘يَِّ َٓ َٝ  ٗٚ ْ٘لَٗبَ فَيَاۤى ُِ٘ ٢ْءٍ الََِّ ػِ َّ  ْٖ ِّٓ  wa im min syai`in illā 'indanā khazā`inuhụ wa mā 

nunazziluhū illā biqadarim ma'lụmDan tidak ada sesuatu pun, melainkan pada sisi Kamilah 

khazanahnya; Kami tidak menurunkannya melainkan dengan ukuran tertentu. 

ٚٗ ثقَِبى٢ِِْٗ .22 َُ ْْ ْٗزُ بٓ اَ َٓ َٝ  َُۚٙ ْٞ ُٔ ٌُ ه٘ و٤َْ ٍْ َ بۤءً كبَ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ ُْ٘بَ  ْٗيَ َ اهؼَِ كبَ َٞ ؼَ َُ ٣ه ِْ٘بَ اُوِّ ٍَ اهَْ َٝ َٕ wa arsalnar-riyāḥa lawāqiḥa fa anzalnā 

minas-samā`i mā`an fa asqainākumụh, wa mā antum lahụ bikhāzinīnDan Kami telah 

meniupkan angin untuk mengawinkan dan Kami turunkan hujan dari langit, lalu Kami beri 

minum kamu dengan (air) itu, dan bukanlah kamu yang menyimpannya. 

23. َٕ ْٞ اهِصُ َٞ ُْ ُٖ ا ٗؾَْ َٝ ٤ْذُ  ِٔ ُٗ َٝ ُٖ ٗؾ٢ُْٖ  اَِّٗب َُ٘ؾَْ َٝ  wa innā lanaḥnu nuḥyī wa numītu wa naḥnul-wāriṡụnDan 

sungguh, Kamilah yang menghidupkan dan mematikan dan Kami (pulalah) yang mewarisi. 

24. َٖ زؤَفِْو٣ِْ َْ ُٔ ُْ ٘بَ ا ْٔ ُوَلَْ ػَِِ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٓ زوَْلِ َْ ُٔ ُْ ٘بَ ا ْٔ ُوَلَْ ػَِِ َٝ  wa laqad 'alimnal-mustaqdimīna mingkum wa laqad 

'alimnal-musta`khirīnDan sungguh, Kami mengetahui orang yang terdahulu sebelum kamu dan 

Kami mengetahui pula orang yang terkemudian. 

25. ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ٌِْ ٚٗ ؽَ ِْْۗ اَِّٗ وُُٛ ُْ َٞ ٣ؾَْ َّٕ هَثَّيَ ُٛ اِ َٝ  wa inna rabbaka huwa yaḥsyuruhum, innahụ ḥakīmun 'alīmDan 

sesungguhnya Tuhanmu, Dialah yang akan mengumpulkan mereka. Sungguh, Dia 

Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

26. ٍَٕۚ ْٞ ُ٘ َْ َّٓ بٍ  َٔ ْٖ ؽَ ِّٓ  ٍٍ ب َٖ ِْ َٕ  ْٖ ِٓ  َٕ ب ََ ْٗ ُوَلَْ فَِوَْ٘بَ الَِْ َٝ  wa laqad khalaqnal-insāna min ṣalṣālim min ḥama`im 

masnụnDan sungguh, Kami telah menciptakan manusia (Adam) dari tanah liat kering dari 

lumpur hitam yang diberi bentuk. 

27. ِّ ْٞ ُٔ ََّ ْٖ َّٗبهِ اُ ِٓ  َُ ْٖ هجَْ ِٓ  ُٚ ه٘ َّٕ فَِوَْ ُْغَبۤ ا َٝ  wal-jānna khalaqnāhu ming qablu min nāris-samụmDan Kami 

telah menciptakan jin sebelum (Adam) dari api yang sangat panas. 

28. ٍَٕۚ ْٞ ُ٘ َْ َّٓ بٍ  َٔ ْٖ ؽَ ِّٓ  ٍٍ ب َٖ ِْ َٕ  ْٖ ِّٓ وًا  َْ  ثَ
خِ ا٢ِِّْٗ فَبُنٌِۢ ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ِْ ٍَ هَثُّيَ ُِ امِْ هبَ َٝ  wa iż qāla rabbuka lil-malā`ikati innī 

khāliqum basyaram min ṣalṣālim min ḥama`im masnụnDan (ingatlah), ketika Tuhanmu 

berfirman kepada para malaikat, “Sungguh, Aku akan menciptakan seorang manusia dari tanah 

liat kering dari lumpur hitam yang diberi bentuk. 

29. َٖ غِل٣ِْ هٍ  ٗٚ ا َُ ْٞ ؽ٢ِْ كوَؼَُ ْٝ ْٖ هُّ ِٓ  ِٚ ٗلَقَْذُ ك٤ِْ َٝ  ٗٚ ٣ْزُ َّٞ ٍَ  fa iżā sawwaituhụ wa nafakhtu fīhi mir rụḥī faqa'ụ lahụ كبَمَِا 

sājidīnMaka apabila Aku telah menyempurnakan (kejadian)nya, dan Aku telah meniupkan roh 

(ciptaan)-Ku ke dalamnya, maka tunduklah kamu kepadanya dengan bersujud.” 

30. ََٕۙ ْٞ ؼُ َٔ ْْ اعَْ ُ ُِّٜ ًُ خُ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ غَلَ ا ََ  fa sajadal-malā`ikatu kulluhum ajma'ụnMaka bersujudlah para malaikat ituكَ

semuanya bersama-sama, 

31. َٖ غِل٣ِْ َّه غَ اُ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ َّ٣ ْٕ ٠ٓ اَ ٌَِۗ اثَه ٓ اث٤ِِِْْ  illā iblīs, abā ay yakụna ma'as-sājidīnkecuali Iblis. Ia enggan ikut الََِّ

bersama-sama para (malaikat) yang sujud itu. 

ب ُيََ .32 َٓ  ٌُ ٓبث٤ِِِْْ ٍَ ٣ه َٖ هبَ غِل٣ِْ َّه غَ اُ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ  qāla yā iblīsu mā laka allā takụna ma'as-sājidīnDia (Allah) الَََّ رَ

berfirman, “Wahai Iblis! Apa sebabnya kamu (tidak ikut) sujud bersama mereka?” 

33. َّّ بٍ  َٔ ْٖ ؽَ ِّٓ  ٍٍ ب َٖ ِْ َٕ  ْٖ ِٓ  ٗٚ وٍ فَِوَْزَ َْ غُلَ ُجَِ ٍْ َ ْٖ لَِّ ًُ ْْ اَ َُ ٍَ هبَ ٍٕ ْٞ ُ٘ ٍْ  qāla lam akul li`asjuda libasyarin khalaqtahụ min 

ṣalṣālim min ḥama`im masnụnIa (Iblis) berkata, “Aku sekali-kali tidak akan sujud kepada 

manusia yang Engkau telah menciptakannya dari tanah liat kering dari lumpur hitam yang 

diberi bentuk.” 

34. ٍَ ٌَْۙ هبَ ْٜ٘بَ كبََِّٗيَ هَع٤ِْ ِٓ  qāla fakhruj min-hā fa innaka rajīmDia (Allah) berfirman, “(Kalau begitu)كبَفْوُطْ 

keluarlah dari surga, karena sesungguhnya kamu terkutuk, 

35. ِٖ ٣ْ ِّ اُلِّ ْٞ َ٠ ٣
هُ َّٕ ػ٤ََِْيَ اَُِّؼْ٘خََ اِ اِ َّٝ  wa inna 'alaikal-la'nata ilā yaumid-dīn dan sesungguhnya kutukan itu 

tetap menimpamu sampai hari Kiamat.”  

36. َٕ ْٞ ِّ ٣جُْؼَضُ ْٞ َ٠ ٣ هُ ْٗظِو٢ِْْٗٓ اِ َ ٍَ هَةِّ كبَ  qāla rabbi fa anẓirnī ilā yaumi yub'aṡụnIa (Iblis) berkata, “Ya هبَ

Tuhanku, (kalau begitu) maka berilah penangguhan kepadaku sampai hari (manusia) 

dibangkitkan.” 

37. ََٖۙ ْ٘ظَو٣ِْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ٍَ كبََِّٗيَ   qāla fa innaka minal-munẓarīn Allah berfirman, “(Baiklah) makaهبَ

sesungguhnya kamu termasuk yang diberi penangguhan, 
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38. ِّ ْٞ ؼُِْ َٔ ُْ هْذِ ا َٞ ُْ ِّ ا ْٞ َ٠ ٣ هُ  ”.ilā yaumil-waqtil-ma'lụmsampai hari yang telah ditentukan (kiamat) اِ

39. ََٖۙ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ُ ََّٜ٘٣ ِٞ لََؿُْ َٝ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ َُُٜ َّٖ َ ٣ْز٢َِْ٘ لََى٣َُِّ٘ َٞ بٓ اؿَْ َٔ ٍَ هَةِّ ثِ  qāla rabbi bimā agwaitanī la`uzayyinanna هبَ

lahum fil-arḍi wa la`ugwiyannahum ajma'īnIa (Iblis) berkata, “Tuhanku, oleh karena Engkau 

telah memutuskan bahwa aku sesat, aku pasti akan jadikan (kejahatan) terasa indah bagi 

mereka di bumi, dan aku akan menyesatkan mereka semuanya, 

40. َٖ ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ ُْ ا ُْٜ٘ ِٓ  illā 'ibādaka min-humul-mukhlaṣīn kecuali hamba-hamba-Mu yang terpilih الََِّ ػِجبَكَىَ 

di antara mereka.” 

41. ٌْ زو٤َِْ َْ ُٓ وَاٌٛ ػ٢َََِّ  ِٕ نَا  هٛ  ٍَ  qāla hāżā ṣirāṭun 'alayya mustaqīmDia (Allah) berfirman, “Ini adalah هبَ

jalan yang lurus (menuju) kepada-Ku.” 

َٖ ا .42 ِٓ ِٖ ارَّجؼََيَ  َٓ ٌٖ الََِّ 
ِْطه ٍُ  ْْ ِٜ ٌَ ُيََ ػ٤ََِْ َّٕ ػِجبَك١ِْ ٤َُْ اِ َٖ ٣ْ ِٞ هـ ُْ  inna 'ibādī laisa laka 'alaihim sulṭānun illā 

manittaba'aka minal-gāwīnSesungguhnya kamu (Iblis) tidak kuasa atas hamba-hamba-Ku, 

kecuali mereka yang mengikutimu, yaitu orang yang sesat. 

43. ََٖۙ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ػِلُُٛ ْٞ َٔ َُ َْ َّٕ عَََّٜ٘ اِ َٝ wa inna jahannama lamau'iduhum ajma'īnDan sungguh, Jahanam itu 

benar-benar (tempat) yang telah dijanjikan untuk mereka (pengikut setan) semuanya. 

44. ٌّ ْٞ َُ وْ َّٓ ْْ عُيْءٌ  ُْٜ٘ ِّٓ َِّ ثبَةٍ  ٌُ اةٍِۗ ُِ َٞ جْؼَخُ اثَْ ٍَ  lahā sab'atu abwāb, likulli bābim min-hum juz`um َُٜبَ 

maqsụm(Jahanam) itu mempunyai tujuh pintu. Setiap pintu (telah ditetapkan) untuk golongan 

tertentu dari mereka. 

45. ٍِٕۗ ْٞ ػ٤ُُ َّٝ ذٍ 
َٖ ك٢ِْ عَّ٘ه زَّو٤ِْ ُٔ ُْ َّٕ ا  innal-muttaqīna fī jannātiw wa 'uyụnSesungguhnya orang yang bertakwa اِ

itu berada dalam surga-surga (taman-taman), dan (di dekat) mata air (yang mengalir). 

46. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ٍْ اه هِ ََ ٛبَ ثِ ْٞ  udkhulụhā bisalāmin āminīn(Allah berfirman), “Masuklah ke dalamnya dengan اكُْفُُِ

sejahtera dan aman.” 

وُهٍ .47 ٍُ  ٠ هِ اٗبً ػَ َٞ ٍَّ افِْ ْٖ ؿِ ِّٓ  ْْ ِٛ هِ ْٝ لُ ُٕ ب ك٢ِْ  َٓ ٗيََػْ٘بَ  َٝ  َٖ ج٤ِِِْ زوَه ُّٓ  wa naza'nā mā fī ṣudụrihim min gillin ikhwānan 

'alā sururim mutaqābilīnDan Kami lenyapkan segala rasa dendam yang ada dalam hati mereka; 

mereka merasa bersaudara, duduk berhadap-hadapan di atas dipan-dipan. 

48. َّٝ تٌ  َٖ ْْ ك٤ِْٜبَ َٗ ُٜ َُّ َٔ لََ ٣َ َٖ قْوَع٤ِْ ُٔ ْٜ٘بَ ثِ ِّٓ  ْْ ب ُٛ َٓ  lā yamassuhum fīhā naṣabuw wa mā hum min-hā 

bimukhrajīnMereka tidak merasa lelah di dalamnya dan mereka tidak akan dikeluarkan 

darinya. 

49. َُْۙ ؽ٤ِْ هُ اُوَّ ْٞ لُ َـ ُْ -nabbi` 'ibādī annī anal-gafụrur-raḥīmKabarkanlah kepada hamba۞ ٗجَِّئْ ػِجبَك١ِْٓ ا٢َِّْٗٓ اَٗبَ ا

hamba-Ku, bahwa Akulah Yang Maha Pengampun, Maha Penyayang, 

50. ُْ ُْؼَنَاةُ ال٤ََُِْْ َٞ ا َّٕ ػَنَاث٢ِْ ُٛ اَ َٝ  wa anna 'ażābī huwal-'ażābul-alīmdan sesungguhnya azab-Ku adalah 

azab yang sangat pedih. 

٤ْقِ .51 َٙ  ْٖ ْْ ػَ ٗجَِّئُْٜ َٝ  ََْۘ ٤ْ ِٛ  wa nabbi`hum 'an ḍaifi ibrāhīmDan kabarkanlah (Muhammad) kepada اثِْوه

mereka tentang tamu Ibrahim (malaikat). 

52. َٕ ْٞ عُِِ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ ٍَ اَِّٗب  بِۗ هبَ ًٔ هِ ٍَ ا  ْٞ ِٚ كوَبَُُ ا ػ٤ََِْ ْٞ  iż dakhalụ 'alaihi fa qālụ salāmā, qāla innā mingkum امِْ كَفَُِ

wajilụnKetika mereka masuk ke tempatnya, lalu mereka mengucapkan, “Salam.” Dia (Ibrahim) 

berkata, “Kami benar-benar merasa takut kepadamu.”  

53. ٍْ ٍْ ػ٤َِِْ هِ ُـ وُىَ ثِ ِّْ َْ اَِّٗب ٗجَُ عَ ْٞ ا لََ رَ ْٞ  ,qālụ lā taujal innā nubasysyiruka bigulāmin 'alīm(Mereka) berkata هبَُُ

“Janganlah engkau merasa takut, sesungguhnya kami memberi kabar gembira kepadamu 

dengan (kelahiran seorang) anak laki-laki (yang akan menjadi) orang yang pandai (Ishak).”  

54. َٕ ْٝ وُ ِّْ َْ رجَُ ٌِجوَُ كجَِ ُْ ٢َِ٘ ا ََّ َّٓ  ْٕ ٠ اَ
ٓ هِ ٢ِْٗ ػَ ْٞ ُٔ وْرُ َّْ ٍَ اثََ  qāla a basysyartumụnī 'alā am massaniyal-kibaru fa bima هبَ

tubasysyirụnDia (Ibrahim) berkata, “Benarkah kamu memberi kabar gembira kepadaku padahal 

usiaku telah lanjut, lalu (dengan cara) bagaimana kamu memberi (kabar gembira) tersebut?” 

يَ .55 هٗ وْ َّْ ا ثَ ْٞ َٖ هبَُُ ٘ط٤ِِْ ُْوه َٖ ا ِّٓ  ْٖ ٌُ ُْؾَنِّ كلَََ رَ  qālụ basysyarnāka bil-ḥaqqi fa lā takum minal-qāniṭīn(Mereka) ثبِ

menjawab, “Kami menyampaikan kabar gembira kepadamu dengan benar, maka janganlah 

engkau termasuk orang yang berputus asa.” 

56. ْٖ ِٓ ْٖ ٣َّوَُْٜ٘  َٓ َٝ  ٍَ َٕ هبَ ْٞ بُُّۤ َّٚ ٓ الََِّ اُ ٖٚ خِ هَثِّ َٔ ؽْ  qāla wa may yaqnaṭu mir raḥmati rabbihī illaḍ-ḍāllụnDia هَّ

(Ibrahim) berkata, “Tidak ada yang berputus asa dari rahmat Tuhannya, kecuali orang yang 

sesat.” 

57. َٕ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ بَ ا ْْ ا٣َُّٜ ٌُ ب فَطْجُ َٔ ٍَ كَ  ,qāla fa mā khaṭbukum ayyuhal-mursalụn Dia (Ibrahim) berkata هبَ

“Apakah urusanmu yang penting, wahai para utusan?” 

58. ََٖۙ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ  ٍّ ْٞ ٠ هَ هُ ِْ٘بَٓ اِ ٍِ ا اَِّٗبٓ اهُْ ْٓٞ  ,qālū innā ursilnā ilā qaumim mujrimīn(Mereka) menjawabهبَُُ

“Sesungguhnya kami diutus kepada kaum yang berdosa, 

59. ََٖۙ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ُٛ ْٞ ٘غَُّ ُٔ  اَِّٗب َُ
ٍِۗٛ ْٞ ُُ ٍَ ٓ اه  .illā āla lụṭ, innā lamunajjụhum ajma'īnkecuali para pengikut Lutالََِّ

Sesungguhnya kami pasti menyelamatkan mereka semuanya, 

60. َٖ جو٣ِِْ هـ ُْ َٖ ا ِٔ بَ َُ هْٗبَٓ اَِّٜٗ ٚٗ هلََّ وَارََ ْٓ  illamra`atahụ qaddarnā innahā laminal-gābirīnkecuali istrinya, kami الََِّ ا

telah menentukan, bahwa dia termasuk orang yang tertinggal (bersama orang kafir lainnya).” 

61. ََٕۙ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ ِٛ ِۨا ْٞ ُُ ٍَ ب عَبۤءَ اه َّٔ  fa lammā jā`a āla lụṭinil-mursalụnMaka ketika utusan itu datang kepadaكََِ

para pengikut Lut, 
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62. َٕ ْٝ وُ ٌَ ْ٘ ُّٓ  ٌّ ْٞ ْْ هَ ٌُ ٍَ اَِّٗ  qāla innakum qaumum mungkarụndia (Lut) berkata, “Sesungguhnya kamu هبَ

orang yang tidak kami kenal.”  

63. َٕ ْٝ زوَُ ْٔ َ٣ ِٚ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ يَ ثِ ه٘ َْ عِئْ ا ثَ ْٞ  ,qālụ bal ji`nāka bimā kānụ fīhi yamtarụn(Para utusan) menjawab هبَُُ

“Sebenarnya kami ini datang kepadamu membawa azab yang selalu mereka dustakan. 

64. َٕ ْٞ لِهُ هٖ اَِّٗب َُ َٝ ُْؾَنِّ  يَ ثبِ ه٘ ار٤ََْ َٝ  wa ataināka bil-ḥaqqi wa innā laṣādiqụnDan kami datang kepadamu 

membawa kebenaran dan sungguh, kami orang yang benar. 

ا ؽ٤َْشُ رئُْ .65 ْٞ ُٚ ْٓ ا َّٝ ْْ اؽََلٌ  ٌُ ْ٘ ِٓ ِْزلَذِْ  لََ ٣َ َٝ  ْْ ارَّجغِْ اكَْثبَهَُٛ َٝ  َِ َٖ ا٤َُّْ ِّٓ ِْٛيَِ ثوِطِْغٍ  َ وِ ثبِ ٍْ َ كبَ َٕ ْٝ وُ َٓ  fa asri bi`ahlika biqiṭ'im minal-

laili wattabi' adbārahum wa lā yaltafit mingkum aḥaduw wamḍụ ḥaiṡu tu`marụnMaka pergilah 

kamu pada akhir malam beserta keluargamu, dan ikutilah mereka dari belakang. Jangan ada di 

antara kamu yang menoleh ke belakang dan teruskanlah perjalanan ke tempat yang 

diperintahkan kepadamu.”  

وَ اَ .66 ْٓ ُيَِ الََْ ِٚ مه ٤ْ٘بَٓ ا٤َُِْ َٚ هَ َٝ َٖ جؾ٤ِِْ ْٖ ُّٓ عٌ  ْٞ وْطُ َٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ َّٕ كَاثوَِ   wa qaḍainā ilaihi żālikal-amra anna dābira hā`ulā`i 

maqṭụ'um muṣbiḥīnDan telah Kami tetapkan kepadanya (Lut) keputusan itu, bahwa akhirnya 

mereka akan ditumpas habis pada waktu subuh. 

لِ .67 َٔ ُْ َُ ا ْٛ عَبۤءَ اَ َٝ َٕ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ  wa jā`a ahlul-madīnati yastabsyirụnDan datanglah penduduk kota itu (ke ٣ْ٘خَِ ٣َ

rumah Lut) dengan gembira (karena kedatangan tamu itu). 

68. َِٕۙ ْٞ ؾُ َٚ ٤ْل٢ِْ كلَََ رلَْ َٙ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  َّٕ ٍَ اِ  ,qāla inna hā`ulā`i ḍaifī fa lā tafḍaḥụnDia (Lut) berkataهبَ

“Sesungguhnya mereka adalah tamuku; maka jangan kamu mempermalukan aku, 

69. ِٕ ْٝ لََ رقُْيُ َٝ  َ
ارَّوُٞا اّللّه َٝ  wattaqullāha wa lā tukhzụnDan bertakwalah kepada Allah dan janganlah 

kamu membuat aku terhina.”  

70. َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِٖ ا ْٜ٘يََ ػَ َٗ ْْ َُ َٝ ا اَ ْٓٞ  qālū a wa lam nan-haka 'anil-'ālamīn (Mereka) berkata, “Bukankah kami هبَُُ

telah melarangmu dari (melindungi) manusia?” 

71. َِٖۗ ؼ٤ِِِْ ْْ كه ْ٘زُ ًُ  ْٕ ز٢ِْٓ اِ ه٘ ءِ ثَ ئُٓلََۤ هٛ  ٍَ  qāla hā`ulā`i banātī ing kuntum fā'ilīnDia (Lut) berkata, “Mereka itulah هبَ

putri-putri (negeri)ku (nikahlah dengan mereka), jika kamu hendak berbuat.” 

72. َٕ ْٞ ُٜ َٔ ْْ ٣ؼَْ ِٜ وَرِ ٌْ ٍَ ْْ ُل٢َِْ  ُ وُىَ اَِّٜٗ ْٔ  ,la'amruka innahum lafī sakratihim ya'mahụn(Allah berfirman) ُؼََ

“Demi umurmu (Muhammad), sungguh, mereka terombang-ambing dalam kemabukan 

(kesesatan).” 

73. ََٖۙ وِه٤ِْ ْْ ُٓ ٤ْؾَخُ  َّٖ ُْ اُ  fa akhażat-humuṣ-ṣaiḥatu musyriqīnMaka mereka dibinasakan oleh suaraكبَفََنَرُْٜ

keras yang mengguntur, ketika matahari akan terbit. 

74. ٍَ ٤ْ غِّ ٍِ  ْٖ ِّٓ ْْ ؽِغَبهَحً  ِٜ طَوْٗبَ ػ٤ََِْ ْٓ اَ َٝ بكَِِٜبَ  ٍَ ِْ٘بَ ػَب٤َُِٜبَ   fa ja'alnā 'āliyahā sāfilahā wa amṭarnā 'alaihim كغََؼَ

ḥijāratam min sijjīlMaka Kami jungkirbalikkan (negeri itu) dan Kami hujani mereka dengan 

batu dari tanah yang keras. 

75. ََٖۙ ٤ْ ِٔ ٍِّ َٞ زَ ُٔ ِْ ذٍ ُِّ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه  inna fī żālika la`āyātil lil-mutawassimīnSungguh, pada yang demikian ituاِ

benar-benar terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang yang memperhatikan tanda-

tanda, 

76. ٍْ و٤ِْ ُّٓ  ٍَ ج٤ِْ ََ بَ ُجَِ اَِّٜٗ َٝ  wa innahā labisabīlim muqīmdan sungguh, (negeri) itu benar-benar terletak di 

jalan yang masih tetap (dilalui manusia). 

77. َِٖۗ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ٣خًَ ُِّ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه -inna fī żālika la`āyatal lil-mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu benar اِ

benar terdapat tanda (kekuasaan Allah) bagi orang yang beriman. 

78. ََٖۙ ٤ْ ِٔ ِِ خِ ُظَه ٌَ تُ ال٣ََْْ ؾه ْٕ َٕ اَ ب ًَ  ْٕ اِ َٝ wa ing kāna aṣ-ḥābul-aikati laẓālimīnDan sesungguhnya penduduk 

Aikah itu benar-benar kaum yang zalim, 

79. ٍِٖۗ ج٤ِْ ُّٓ  ٍّ ب َٓ ِ ب ُجَبِ َٔ ُ اَِّٜٗ َٝ  َْْۘ ُْٜ٘ ِٓ ٘بَ  ْٔ ْٗزوََ  fantaqamnā min-hum, wa innahumā labi`imāmim mubīnmaka Kami كبَ

membinasakan mereka. Dan sesungguhnya kedua (negeri) itu terletak di satu jalur jalan raya. 

80. ََٖۙ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ُْؾِغْوِ ا تُ ا ؾه ْٕ نَّةَ اَ ًَ ُوَلَْ  َٝ wa laqad każżaba aṣ-ḥābul-ḥijril-mursalīnDan sesungguhnya 

penduduk negeri Hijr benar-benar telah mendustakan para rasul (mereka), 

١ه .81 ْْ اه ُٜ ه٘ ر٤َْ اه َٝ ََٖۙ ٤ْ ِٙ ؼْوِ ُٓ ْٜ٘بَ  ا ػَ ْٞ بُٗ ٌَ  wa ātaināhum āyātinā fa kānụ 'an-hā mu'riḍīndan Kami telahرِ٘بَ كَ

mendatangkan kepada mereka tanda-tanda (kekuasaan) Kami, tetapi mereka selalu berpaling 

darinya,  

82. َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ربً اه ْٞ ٍِ ث٤ُُ ُْغِجبَ َٖ ا ِٓ  َٕ ْٞ ْ٘ؾِزُ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ َٝ  wa kānụ yan-ḥitụna minal-jibāli buyụtan āminīndan mereka 

memahat rumah-rumah dari gunung batu, (yang didiami) dengan rasa aman. 

83. ََٖۙ جؾ٤ِِْ ْٖ ُٓ ٤ْؾَخُ  َّٖ ُْ اُ  fa akhażat-humuṣ-ṣaiḥatu muṣbiḥīnKemudian mereka dibinasakan olehكبَفََنَرُْٜ

suara keras yang mengguntur pada pagi hari, 

84. َِٕۗ ْٞ جُ َِ ٌْ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ٠ ػَ ه٘ بٓ اؿَْ َٔ  fa mā agnā 'an-hum mā kānụ yaksibụnsehingga tidak berguna bagi كَ

mereka, apa yang telah mereka usahakan.  

ُْؾَنِِّۗ .85 بٓ الََِّ ثبِ َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ  َٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب فَِوَْ٘بَ اُ َٓ َٝ  ََ ٤ْ ِٔ ُْغَ لْؼَ ا َّٖ لؼَِ اُ ْٕ ر٤ِخٌَ كبَ بػَخَ لََه ََّ َّٕ اُ اِ َٝ  wa mā khalaqnas-

samāwāti wal-arḍa wa mā bainahumā illā bil-ḥaqq, wa innas-sā'ata la`ātiyatun faṣfaḥiṣ-ṣaf-ḥal 

jamīlDan Kami tidak menciptakan langit dan bumi serta apa yang ada di antara keduanya, 
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melainkan dengan kebenaran. Dan sungguh, Kiamat pasti akan datang, maka maafkanlah 

(mereka) dengan cara yang baik. 

86. ُْ ُْؼ٤َِِْ نُ ا
ُْقَِّه َٞ ا َّٕ هَثَّيَ ُٛ  inna rabbaka huwal-khallāqul-'alīmSungguh, Tuhanmu, Dialah Yang Maha اِ

Pencipta, Maha Mengetahui. 

87. َْ ُْؼَظ٤ِْ َٕ ا ُْووُْاه ا َٝ ضب٢َِْٗ  َٔ ُْ َٖ ا ِّٓ جْؼًب  ٍَ يَ  ه٘ ر٤َْ ُوَلَْ اه َٝ  wa laqad ātaināka sab'am minal-maṡānī wal-qur`ānal-

'aẓīmDan sungguh, Kami telah memberikan kepadamu tujuh (ayat) yang (dibaca) berulang-

ulang dan Al-Qur'an yang agung. 

88. َّٕ لَّ ُٔ َٖ لََ رَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ْ٘ عَ٘بَؽَيَ ُِ افْلِ َٝ  ْْ ِٜ ْٕ ػ٤ََِْ لََ رؾَْيَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ اعًب  َٝ ٓ اىَْ ٖٚ زَّؼْ٘بَ ثِ َٓ ب  َٓ  ٠
هُ  lā tamuddanna 'ainaika ilā ػ٤َْ٘٤َْيَ اِ

mā matta'nā bihī azwājam min-hum wa lā taḥzan 'alaihim wakhfiḍ janāḥaka lil-

mu`minīnJangan sekali-kali engkau (Muhammad) tujukan pandanganmu kepada kenikmatan 

hidup yang telah Kami berikan kepada beberapa golongan di antara mereka (orang kafir), dan 

jangan engkau bersedih hati terhadap mereka dan berendah hatilah engkau terhadap orang yang 

beriman. 

89. ِّٕ َْ اِ هُ َٝ
َُٖۚ ج٤ِْ ُٔ ُْ  ,wa qul innī anan-nażīrul-mubīnDan katakanlah (Muhammad) ١ْٓ اَٗبَ اَُّ٘ن٣ِْوُ ا

“Sesungguhnya aku adalah pemberi peringatan yang jelas.” 

90. ََٖۙ ٤ْ ِٔ َِ وْزَ ُٔ ُْ ُْ٘بَ ػ٠ََِ ا ْٗيَ بٓ اَ َٔ ًَ kamā anzalnā 'alal-muqtasimīnSebagaimana (Kami telah memberi 

peringatan), Kami telah menurunkan (azab) kepada orang yang memilah-milah (Kitab Allah), 

91. َٖ ٤ْ ِٚ َٕ ػِ ُْووُْاه َٖ عَؼَُِٞا ا -allażīna ja'alul-qur`āna 'iḍīn(yaitu) orang-orang yang telah menjadikan Al اَُّن٣ِْ

Qur'an itu terbagi-bagi. 

92. ُ َّٚ  ـََِ٘ َْ هَثِّيَ ََُ٘ َٞ كَ
ََٖۙ ؼ٤ِْ َٔ ّْ اعَْ fa wa rabbika lanas`alannahum ajma'īnMaka demi Tuhanmu, Kami pasti 

akan menanyai mereka semua, 

93. َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٔ   .ammā kānụ ya'malụntentang apa yang telah mereka kerjakan dahulu' ػَ

وِ .94 ْْ ُٔ ُْ ِٖ ا ْٗ ػَ اػَْوِ َٝ وُ  َٓ ب رئُْ َٔ لَعْ ثِ ْٕ كبَ َٖ ٤ًِْ  faṣda' bimā tu`maru wa a'riḍ 'anil-musyrikīnMaka 

sampaikanlah (Muhammad) secara terang-terangan segala apa yang diperintahkan (kepadamu) 

dan berpalinglah dari orang yang musyrik. 

95. ََٖۙ ْٜيِء٣ِْ زَ َْ ُٔ ُْ يَ ا ه٘ ل٤َْ ًَ  innā kafainākal-mustahzi`īnSesungguhnya Kami memelihara engkauاَِّٗب 

(Muhammad) dari (kejahatan) orang yang memperolok-olokkan (engkau), 

96. َٕ ْٞ ُٔ فَ ٣ؼََِْ ْٞ ََ فَوََۚ كَ ٜبً اه هُ ِ اِ
غَ اّللّه َٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣غَْؼَُِ  allażīna yaj'alụna ma'allāhi ilāhan ākhar, fa saufa ya'lamụn اَُّن٣ِْ

(yaitu) orang yang menganggap adanya tuhan selain Allah; mereka kelak akan mengetahui 

(akibatnya). 

97. ََٕۙ ْٞ ُُ ْٞ ب ٣وَُ َٔ لْهُىَ ثِ َٕ ٤ْنُ  ِٚ ُْ اََّٗيَ ٣َ ُوَلَْ ٗؼََِْ َٝ wa laqad na'lamu annaka yaḍīqu ṣadruka bimā yaqụlụnDan 

sungguh, Kami mengetahui bahwa dadamu menjadi sempit disebabkan apa yang mereka 

ucapkan,  

98. ََٖۙ بعِل٣ِْ ََّ َٖ اُ ِّٓ  ْٖ ًُ َٝ لِ هَثِّيَ  ْٔ جِّؼْ ثؾَِ ََ  fa sabbiḥ biḥamdi rabbika wa kum minas-sājidīnmaka bertasbihlahكَ

dengan memuji Tuhanmu dan jadilah engkau di antara orang yang bersujud (salat),  

99. ٠ اػْجلُْ هَثَّيَ ؽَزّه َٝ  ُٖ ٤ُْو٤َِْ  ٣wa'bud rabbaka ḥattā ya`tiyakal-yaqīnDan sembahlah Tuhanmu sampaiؤَر٤ِْيََ ا

yakin (ajal) datang kepadamu. 
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Surat An-Nahl 

ِ
ِْ اّللّه َْ ِْ ثِ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ  اُوَّ

1. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب ٣ُ َّٔ ٠ ػَ هِ رؼَه َٝ  ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ ِۗ ُٙ ْٞ زؼَْغُِِ َْ ِ كلَََ رَ
وُ اّللّه ْٓ ٠ٓ اَ  atā amrullāhi fa lā tasta'jilụh, sub-ḥānahụ wa ta'ālā ارَه

'ammā yusyrikụnKetetapan Allah pasti datang, maka janganlah kamu meminta agar dipercepat 

(datang)nya. Mahasuci Allah dan Mahatinggi Dia dari apa yang mereka persekutukan. 

2. َٚ هُ ٚٗ لََٓ اِ ا اََّٗ ْٓٝ ْٗنِهُ ْٕ اَ ٓ اَ ٖٙ ْٖ ػِجبَكِ ِٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  ٠ هِ ٖٙ ػَ وِ ْٓ ْٖ اَ ِٓ ػِ  ْٝ خَ ثبُِوُّ ٌَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ٍُ ا ٣ُ٘يَِّ ِٕ ْٞ ٓ اَٗبَ۠ كبَرَّوُ -yunazzilul-malā`ikata bir  الََِّ

rụḥi min amrihī 'alā may yasyā`u min 'ibādihī an anżirū annahụ lā ilāha illā ana fattaqụnDia 

menurunkan para malaikat membawa wahyu dengan perintah-Nya kepada siapa yang Dia 

kehendaki di antara hamba-hamba-Nya, (dengan berfirman) yaitu, “Peringatkanlah (hamba-

hamba-Ku), bahwa tidak ada tuhan selain Aku, maka hendaklah kamu bertakwa kepada-Ku.”  
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3. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ب ٣ُ َّٔ ٠ ػَ هِ  رؼَه
ُْؾَنِِّۗ َٗ ثبِ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ  khalaqas-samāwāti wal-arḍa bil-ḥaqq, ta'ālā 'ammā فَِنََ اُ

yusyrikụnDia menciptakan langit dan bumi dengan kebenaran. Mahatinggi Allah dari apa yang 

mereka persekutukan. 

4. ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  ٌْ ٤ْ ِٖ َٞ فَ ْٖ ُّٗطْلخٍَ كبَمَِا ُٛ ِٓ  َٕ ب ََ ْٗ  khalaqal-insāna min nuṭfatin fa iżā huwa khaṣīmum mubīnDia فَِنََ الَِْ

telah menciptakan manusia dari mani, ternyata dia menjadi pembantah yang nyata. 

5. َٕ ْٞ ُِ ًُ ْٜ٘بَ رؤَْ ِٓ َٝ ٘بَكغُِ  َٓ َّٝ ْْ ك٤ِْٜبَ كِفْءٌ  ٌُ َّ فَِوََٜبَ َُ ْٗؼَب الََْ َٝ  wal-an'āma khalaqahā lakum fīhā dif`uw wa manāfi'u wa 

min-hā ta`kulụnDan hewan ternak telah diciptakan-Nya, untuk kamu padanya ada (bulu) yang 

menghangatkan dan berbagai manfaat, dan sebagiannya kamu makan. 

6. َٕۖ ْٞ وَؽُ َْ َٖ رَ ؽ٤ِْ َٝ  َٕ ْٞ َٖ رو٣ُِْؾُ ٌٍ ؽ٤ِْ ب َٔ ْْ ك٤ِْٜبَ عَ ٌُ َُ َٝ wa lakum fīhā jamālun ḥīna turīḥụna wa ḥīna tasraḥụnDan 

kamu memperoleh keindahan padanya, ketika kamu membawanya kembali ke kandang dan 

ketika kamu melepaskannya (ke tempat penggembalaan). 

فٌ هَّ .7 ْٝ ْْ ُوََءُ ٌُ َّٕ هَثَّ ٌِِۗ اِ ْٗلُ نِّ الََْ ِْ ِٚ الََِّ ثِ ٤ْ ِـ ِِ ا ثه ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ رَ ٠ ثَِلٍَ َُّ
هُ ْْ اِ ٌُ َُ اصَْوبََُ ِٔ رؾَْ َٝ ٌَْۙ  wa taḥmilu aṡqālakum ilā baladil lamؽ٤ِْ

takụnụ bāligīhi illā bisyiqqil-anfus, inna rabbakum lara`ụfur raḥīmDan ia mengangkut beban-

bebanmu ke suatu negeri yang kamu tidak sanggup mencapainya, kecuali dengan susah payah. 

Sungguh, Tuhanmu Maha Pengasih, Maha Penyayang, 

8. َٝ ٛبَ  ْٞ جُ ًَ ٤ْوَ ُزِوَْ ِٔ ُْؾَ ا َٝ  ٍَ ب َـ ُْجِ ا َٝ  ََ ُْق٤َْ ا َّٝ َٕ ْٞ ُٔ ب لََ رؼََِْ َٓ ٣قَِْنُُ  َٝ  
 wal-khaila wal-bigāla wal-ḥamīra litarkabụhā waى٣ِْ٘خًَِۗ

zīnah, wa yakhluqu mā lā ta'lamụndan (Dia telah menciptakan) kuda, bagal, dan keledai, untuk 

kamu tunggangi dan (menjadi) perhiasan. Allah menciptakan apa yang tidak kamu ketahui. 

9. َٖ ؼ٤ِْ َٔ ْْ اعَْ ٌُ ى بۤءَ َُٜلَه َّ  ْٞ َُ َٝ ْٜ٘بَ عَبۤى ِوٌ ِۗ ِٓ َٝ  َِ ج٤ِْ ََّ لُ اُ ْٖ ِ هَ
ػ٠ََِ اّللّه َٝ  wa 'alallāhi qaṣdus-sabīli wa min-hā jā`ir, walau 

syā`a lahadākum ajma'īnDan hak Allah menerangkan jalan yang lurus, dan di antaranya ada 

(jalan) yang menyimpang. Dan jika Dia menghendaki, tentu Dia memberi petunjuk kamu 

semua (ke jalan yang benar). 

10. َٕ ْٞ ُٔ ٤ْ َِ ِٚ رُ غَوٌ ك٤ِْ َّ  ُْٚ٘ ِٓ َّٝ وَاةٌ  َّ  ُْٚ٘ ِّٓ  ْْ ٌُ بۤءً َُّ َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ َٞ اَُّن١ِْٓ اَ ُٛ huwallażī anzala minas-samā`i mā`al 

lakum min-hu syarābuw wa min-hu syajarun fīhi tusīmụnDialah yang telah menurunkan air 

(hujan) dari langit untuk kamu, sebagiannya menjadi minuman dan sebagiannya 

(menyuburkan) tumbuhan, padanya kamu menggembalakan ternakmu. 

11. ١ْ اُيَّ َٝ هْعَ  ِٚ اُيَّ ْْ ثِ ٌُ جذُِ َُ
ْۢ٘ ُ٣َٕ ْٝ وُ ٌَّ ٍّ ٣َّزلََ ْٞ ٣خًَ ُِّوَ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه دِِۗ اِ وه َٔ َِّ اُضَّ ًُ  ْٖ ِٓ َٝ الَْػَْ٘بَةَ  َٝ  ََ اَُّ٘ق٤ِْ َٝ  َٕ ْٞ -yumbitu lakum bihizرُ

zar'a waz-zaitụna wan-nakhīla wal-a'nāba wa ming kulliṡ-ṡamarāt, inna fī żālika la`āyatal 

liqaumiy yatafakkarụnDengan (air hujan) itu Dia menumbuhkan untuk kamu tanam-tanaman, 

zaitun, kurma, anggur dan segala macam buah-buahan. Sungguh, pada yang demikian itu 

benar-benar terdapat tanda (kebesaran Allah) bagi orang yang berpikir. 

12. َِّ اُ َٝ بَهََۙ  اَُّٜ٘ َٝ  ََ ُْ ا٤َُّْ ٌُ وَ َُ قَّ ٍَ َٝ ََٕۙ ْٞ ُ ٍّ ٣َّؼْوِِ ْٞ ذٍ ُِّوَ ٣ه ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِ مه ٖٙ ِۗاِ وِ ْٓ َ  ثبِ
دٌۢ وه ََقَّ ُٓ  ُّ ْٞ اُُّ٘غُ َٝ وَ ِۗ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَ ْٓ wa sakhkhara lakumul-

laila wan-nahāra wasy-syamsa wal-qamar, wan-nujụmu musakhkharātum bi`amrih, inna fī 

żālika la`āyātil liqaumiy ya'qilụnDia menundukkan malam dan siang, matahari dan bulan 

untukmu, dan bin-tang-bintang dikendalikan dengan perintah-Nya. Sungguh, pada yang 

demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang yang mengerti, 

قْذَ .13 ُٓ  ِٗ ْْ ك٠ِ الَْهَْ ٌُ ب مَهَاَ َُ َٓ َٝ َٕ ْٝ وُ ًَّ ٍّ ٣َّنَّ ْٞ ٣خًَ ُِّوَ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه ٚٗ ِۗاِ اُٗ َٞ ُْ  wa mā żara`a lakum fil-arḍi mukhtalifan ُلِبً اَ

alwānuh, inna fī żālika la`āyatal liqaumiy yażżakkarụndan (Dia juga mengendalikan) apa yang 

Dia ciptakan untukmu di bumi ini dengan berbagai jenis dan macam warnanya. Sungguh, pada 

yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kebesaran Allah) bagi kaum yang mengambil 

pelajaran. 

14. ََٚٗ ْٞ َُ ِْجَ ٤ِْخًَ رَ ُْ٘ٚ ؽِ ِٓ ا  ْٞ زقَْوِعُ َْ رَ َّٝ ب َٛو٣ِبًّ  ًٔ ُْ٘ٚ ُؾَْ ِٓ ا  ْٞ ُِ ًُ ُْجؾَْوَ ُزِؤَْ وَ ا قَّ ٍَ َٞ اَُّن١ِْ  ُٛ َٝ  ْْ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  ٖٚ ِِ ْٚ ْٖ كَ ِٓ ا  ْٞ ُـ ُزِجَْزَ َٝ  ِٚ افِوَ ك٤ِْ َٞ َٓ ِْيَ  ُْلُ روََٟ ا َٝ  
اَۚ

َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  wa huwallażī sakhkharal-baḥra lita`kulụ min-hu laḥman ṭariyyaw wa tastakhrijụ min-hu رَ

ḥilyatan talbasụnahā, wa taral-fulka mawākhira fīhi wa litabtagụ min faḍlihī wa la'allakum 

tasykurụnDan Dialah yang menundukkan lautan (untukmu), agar kamu dapat memakan daging 

yang segar (ikan) darinya, dan (dari lautan itu) kamu mengeluarkan perhiasan yang kamu 

pakai. Kamu (juga) melihat perahu berlayar padanya, dan agar kamu mencari sebagian karunia-

Nya, dan agar kamu bersyukur. 

15. ََٕۙ ْٝ ْٜزلَُ ْْ رَ ٌُ جلًَُ َُّؼََِّ ٍُ َّٝ وًا  هٜ ْٗ اَ َٝ  ْْ ٌُ ٤ْلَ ثِ ِٔ ْٕ رَ ٢َ اَ ٍِ ا َٝ ِٗ هَ ٠ ك٠ِ الَْهَْ ُْوه اَ َٝ wa alqā fil-arḍi rawāsiya an tamīda bikum 

wa an-hāraw wa subulal la'allakum tahtadụnDan Dia menancapkan gunung di bumi agar bumi 

itu tidak goncang bersama kamu, (dan Dia menciptakan) sungai-sungai dan jalan-jalan agar 

kamu mendapat petunjuk, 

16. َٕ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ ْْ ُٛ ِْ ثبَُِّ٘غْ َٝ ذٍِۗ  هٔ هِ ػَ َٝ  wa 'alāmāt, wa bin-najmi hum yahtadụndan (Dia menciptakan) tanda-

tanda (penunjuk jalan). Dan dengan bintang-bintang mereka mendapat petunjuk. 

17. َٕ ْٝ وُ ًَّ ْٖ لََّ ٣قَِْنُُِۗ اكَلَََ رنََ َٔ ًَ ْٖ ٣َّقِْنُُ  َٔ  a fa may yakhluqu kamal lā yakhluq, a fa lā tażakkarụnMaka اكََ

apakah (Allah) yang menciptakan sama dengan yang tidak dapat menciptakan (sesuatu)? 

Mengapa kamu tidak mengambil pelajaran? 
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18. ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ لُ َـ َُ َ
َّٕ اّللّه ٛبَ ِۗاِ ْٞ ُٖ ِ لََ رؾُْ خَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ ْٕ رؼَُلُّ اِ َٝ  wa in ta'uddụ ni'matallāhi lā tuḥṣụhā, innallāha 

lagafụrur raḥīmDan jika kamu menghitung nikmat Allah, niscaya kamu tidak akan mampu 

menghitungnya. Sungguh, Allah benar-benar Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

19. َٕ ْٞ ُ ب رؼُِِْ٘ َٓ َٝ  َٕ ْٝ وُّ َِ ب رُ َٓ  ُْ ُ ٣ؼََِْ
اّللّه َٝ  wallāhu ya'lamu mā tusirrụna wa mā tu'linụnDan Allah mengetahui 

apa yang kamu rahasiakan dan apa yang kamu lahirkan. 

20. َِٕۗ ْٞ ُ ْْ ٣قُِْوَ ُٛ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  َٕ ْٞ ِ لََ ٣قَِْوُُ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٖ كُ ِٓ  َٕ ْٞ َٖ ٣لَْػُ اَُّن٣ِْ َٝ  wallażīna yad'ụna min dụnillāhi lā yakhluqụna 

syai`aw wa hum yukhlaqụnDan (berhala-berhala) yang mereka seru selain Allah, tidak dapat 

membuat sesuatu apa pun, sedang berhala-berhala itu (sendiri) dibuat orang. 

21. َٕ ْٞ َٕ ٣جُْؼَضُ ََٕۙ ا٣ََّب ْٝ ؼُوُ ْْ ب ٣َ َٓ َٝ ادٌ ؿ٤َْوُ اؽ٤َْبَۤءٍ ِۗ َٞ ْٓ  amwātun gairu aḥyā`, wa mā yasy'urụna ayyāna اَ

yub'aṡụn(Berhala-berhala itu) benda mati, tidak hidup, dan berhala-berhala itu tidak 

mengetahui kapankah (penyembahnya) dibangkitkan. 

22. َٕ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ُّٓ  ْْ ُٛ َّٝ ٌِوَحٌ  ْ٘ ُّٓ  ْْ ثُُٜ ْٞ فِوَحِ هُُِ َٕ ثبِلَْه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ اؽِلٌ َۚكبََُّن٣ِْ َّٝ  ٌٚ هُ ْْ اِ ٌُ ُٜ هُ  ilāhukum ilāhuw wāḥid, fallażīna lā اِ

yu`minụna bil-ākhirati qulụbuhum mungkiratuw wa hum mustakbirụnTuhan kamu adalah 

Tuhan Yang Maha Esa. Maka orang yang tidak beriman kepada akhirat, hati mereka 

mengingkari (keesaan Allah), dan mereka adalah orang yang sombong. 

23. َٕ ْٞ ُ ب ٣ؼُِِْ٘ َٓ َٝ  َٕ ْٝ وُّ َِ ب ٣ُ َٓ  ُْ َ ٣ؼََِْ
َّٕ اّللّه َّ اَ َٖ لََ عَوَ جو٣ِِْ ٌْ زَ َْ ُٔ ُْ ٚٗ لََ ٣ؾُِتُّ ا اَِّٗ ِۙۗ  lā jarama annallāha ya'lamu mā yusirrụna 

wa mā yu'linụn, innahụ lā yuḥibbul-mustakbirīnTidak diragukan lagi bahwa Allah mengetahui 

apa yang mereka rahasiakan dan apa yang mereka lahirkan. Sesungguhnya Dia tidak menyukai 

orang yang sombong. 

24. َٖ ٤ُِْ َّٝ ٤ْوُ الََْ ِٛ ب ٍَ ا اَ ْٓٞ ْْ َۙهبَُُ ٌُ ٍَ هَثُّ ْٗيَ بمَآ اَ َّٓ  ْْ َُُٜ ََ امَِا ه٤ِْ َٝ  wa iżā qīla lahum māżā anzala rabbukum qālū asāṭīrul-

awwalīnDan apabila dikatakan kepada mereka, “Apakah yang telah diturunkan Tuhanmu?” 

Mereka menjawab, “Dongeng-dongeng orang dahulu,” 

ٍْ ِۗ الَََ .25 ِْ ٤ْوِ ػِ َـ ْْ ثِ َُٜٗ ْٞ ُِّ ِٚ ُ٣ َٖ ىَاهِ اَُّن٣ِْ ْٝ ْٖ اَ ِٓ َٝ خِ َۙ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ ِخًَ ٣َّ ِٓ ب ًَ  ْْ ىَاهَُٛ ْٝ ا اَ ْٓٞ ُِ ِٔ ٤ُِؾَْ َٕ ْٝ ب ٣يَِهُ َٓ بۤءَ  ٍَ   liyaḥmilū auzārahum 

kāmilatay yaumal-qiyāmati wa min auzārillażīna yuḍillụnahum bigairi 'ilm, alā sā`a mā 

yazirụn(ucapan mereka) menyebabkan mereka pada hari Kiamat memikul dosa-dosanya sendiri 

secara sempurna, dan sebagian dosa-dosa orang yang mereka sesatkan yang tidak mengetahui 

sedikit pun (bahwa mereka disesatkan). Ingatlah, alangkah buruknya (dosa) yang mereka pikul 

itu. 

26. ْٞ ْٖ كَ ِٓ وْقُ  ََّ ُْ اُ ِٜ اػِلِ كقََوَّ ػ٤ََِْ َٞ ُْوَ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٤ْ٘بََُٜٗ ُ ثُ
ْْ كبَر٠ََ اّللّه ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ وَ اَُّن٣ِْ ٌَ َٓ هلَْ  َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ ْٖ ؽ٤َْشُ لََ ٣َ ِٓ ُْؼَنَاةُ  ُْ ا ىُٜ ارَه َٝ  ْْ ِٜ  qad هِ

makarallażīna ming qablihim fa atallāhu bun-yānahum minal-qawā'idi fa kharra 'alaihimus-

saqfu min fauqihim wa atāhumul-'ażābu min ḥaiṡu lā yasy'urụnSungguh, orang-orang yang 

sebelum mereka telah mengadakan tipu daya, maka Allah menghancurkan rumah-rumah 

mereka mulai dari pondasinya, lalu atap (rumah itu) jatuh menimpa mereka dari atas, dan siksa 

itu datang kepada mereka dari arah yang tidak mereka sadari. 

َٕ ك٤ِِْٚ .27 ْٞ بۤهُّ َْ ْْ رُ ْ٘زُ ًُ  َٖ بۤء١َِ اَُّن٣ِْ ًَ وَ ُّ  َٖ ٍُ ا٣َْ ْٞ ٣وَُ َٝ  ْْ ِٜ خِ ٣قُْي٣ِْ َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ َّْ ءَ ػ٠ََِ صُ
ْۤٞ َُّ اُ َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ ُْقِي١َْ ا َّٕ ا َْ اِ ِْ ُْؼِ رُٞا ا ْٝ َٖ اُ ٍَ اَُّن٣ِْ ّْ ِۗهبَ

ََٖۙ لو٣ِِْ هٌ ُْ  ṡumma yaumal-qiyāmati yukhzīhim wa yaqụlu aina syurakā`iyallażīna kuntumا

tusyāqqụna fīhim, qālallażīna ụtul-'ilma innal-khizyal-yauma was-sū`a 'alal-kāfirīnKemudian 

Allah menghinakan mereka pada hari Kiamat, dan berfirman, “Di manakah sekutu-sekutu-Ku 

itu (yang karena membelanya) kamu selalu memusuhi mereka (nabi-nabi dan orang yang 

beriman)?” Orang-orang yang diberi ilmu berkata, “Sesungguhnya kehinaan dan azab pada hari 

ini ditimpakan kepada orang yang kafir,” 

ءٍ ِۗةَ .28 ْۤٞ ٍُ  ْٖ ِٓ  َُ َٔ َّ٘ب ٗؼَْ ًُ ب  َٓ  َْ َِ ََّ ا اُ ُٞ ُْوَ َ ْْ ۖكبَ ِٜ َِ ْٗلُ ٢ْٓ اَ ِٔ خُ ظَبُِ ٌَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ىُٜ

كّه َٞ َٖ رزََ َٕاَُّن٣ِْ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ٌْۢ ثِ َ ػ٤َِِْ
َّٕ اّللّه ٠ٓ اِ هُ  allażīna 

tatawaffāhumul-malā`ikatu ẓālimī anfusihim fa alqawus-salama mā kunnā na'malu min sū`, 

balā innallāha 'alīmum bimā kuntum ta'malụn(yaitu) orang yang dicabut nyawanya oleh para 

malaikat dalam keadaan (berbuat) zalim kepada diri sendiri, lalu mereka menyerahkan diri 

(sambil berkata), “Kami tidak pernah mengerjakan sesuatu kejahatan pun.” (Malaikat 

menjawab), “Pernah! Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui apa yang telah kamu kerjakan.” 

جِّو١ِْ .29 ٌَ زَ ُٔ ُْ ٟ ا َٞ ضْ َٓ  ٌَ َٖ ك٤ِْٜبَ ِۗكَِجَئِْ ِل٣ِِْ َْ فه اةَ عَََّٜ٘ َٞ ا اثَْ ْٓٞ كَٕبَكْفُُِ  fadkhulū abwāba jahannama khālidīna fīhā, fa 

labi`sa maṡwal-mutakabbirīnMaka masukilah pintu-pintu neraka Jahanam, kamu kekal di 

dalamnya. Pasti itu seburuk-buruk tempat orang yang menyombongkan diri. 

ٍَ هَ .30 ْٗيَ بمَآ اَ َٓ ا  ْٞ َٖ ارَّوَ ََ َُِِّن٣ِْ ه٤ِْ َٝ  ۞ َْ َُ٘ؼِْ َٝ فِوَحِ ف٤َْوٌ ِۗ ُلََاهُ الَْه َٝ ٘خٌَ ِۗ ََ ٤ْٗبَ ؽَ ِٙ اُلُّ نِ هٛ ا ك٢ِْ  ْٞ ُ٘ ََ َٖ اؽَْ ا ف٤َْوًا ََُِِّۚن٣ِْ ْٞ ْْ ِۗهبَُُ ٌُ ثُّ ََٖۙ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ  waكَاهُ ا

qīla lillażīnattaqau māżā anzala rabbukum, qālụ khairā, lillażīna aḥsanụ fī hāżihid-dun-yā 

ḥasanah, wa ladārul-ākhirati khaīr, wa lani'ma dārul-muttaqīnDan kemudian dikatakan kepada 

orang yang bertakwa, “Apakah yang telah diturunkan oleh Tuhanmu?” Mereka menjawab, 

“Kebaikan.” Bagi orang yang berbuat baik di dunia ini mendapat (balasan) yang baik. Dan 

sesungguhnya negeri akhirat pasti lebih baik. Dan itulah sebaik-baik tempat bagi orang yang 

bertakwa, 
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31. ُ ُيَِ ٣غَْيِٟ اّللّه نه ًَ  ِۗ َٕ ْٝ بۤءُ َْ ب ٣َ َٓ ْْ ك٤ِْٜبَ  وُ َُُٜ هٜ ْٗ ْٖ رؾَْزِٜبَ الََْ ِٓ َٜٗبَ رغَْو١ِْ  ْٞ ٍٕ ٣َّلْفُُِ ذُ ػَلْ
عَّ٘ه ََٖۙ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ  jannātu 'adniy ا

yadkhulụnahā tajrī min taḥtihal-an-hāru lahum fīhā mā yasyā`ụn, każālika yajzillāhul-

muttaqīn(yaitu) surga-surga „Adn yang mereka masuki, mengalir di bawahnya sungai-sungai, 

di dalam (surga) itu mereka mendapat segala apa yang diinginkan. Demikianlah Allah memberi 

balasan kepada orang yang bertakwa, 

ْْ رغَْ .32 ْ٘زُ ًُ ب  َٔ ُْغََّ٘خَ ثِ ُْ اكْفُُِٞا ا ٌُ ٌْ ػ٤ََِْ
هِ ٍَ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ َٖ ٣َۙوَُ خُ ٤َِّٛج٤ِْ ٌَ ى ِ

هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ىُٜ
كّه َٞ َٖ رزََ اَُّن٣ِْ َٕ ْٞ ُِ َٓ  allażīna tatawaffāhumul-malā`ikatu 

ṭayyibīna yaqụlụna salāmun 'alaikumudkhulul-jannata bimā kuntum ta'malụn(yaitu) orang yang 

ketika diwafatkan oleh para malaikat dalam keadaan baik, mereka (para malaikat) mengatakan 

(kepada mereka), “Salamun „alaikum, masuklah ke dalam surga karena apa yang telah kamu 

kerjakan.” 

33. ٓ َٕ الََِّ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ َْ َُٛٚ َٔ ب ظََِ َٓ َٝ ِۗ ْْ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِٓ  َٖ ََ اَُّن٣ِْ ُيَِ كؼََ نه ًَ وُ هَثِّيَ ِۗ  ْٓ ْٝ ٣ؤَر٢َِْ اَ خُ اَ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ُْ ا ْٕ رؤَر٤َُِْٜ َٕ اَ ْٞ ُٔ ْْ ٣ظَِِْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٖ ٌِ هُ َٝ  ُ

ُّ اّللّه  hal 

yanẓurụna illā an ta`tiyahumul-malā`ikatu au ya`tiya amru rabbik, każālika fa'alallażīna ming 

qablihim, wa mā ẓalamahumullāhu wa lāking kānū anfusahum yaẓlimụnTidak ada yang 

ditunggu mereka (orang kafir) selain datangnya para malaikat kepada mereka atau datangnya 

perintah Tuhanmu. Demikianlah yang telah diperbuat oleh orang-orang (kafir) sebelum 

mereka. Allah tidak menzalimi mereka, justru merekalah yang (selalu) menzalimi diri mereka 

sendiri. 

34. َٕ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ ٖٚ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ِٜ ؽَبمَ ثِ َٝ ا  ْٞ ُِ ِٔ ب ػَ َٓ دُ 
٤ِّبه ٍَ  ْْ بثَُٜ َٕ َ  fa aṣābahum sayyi`ātu mā 'amilụ wa ḥāqa bihim كبَ

mā kānụ bihī yastahzi`ụnMaka mereka ditimpa azab (akibat) perbuatan mereka dan diliputi 

oleh azab yang dulu selalu mereka perolok-olokkan. 

35. َٕ ثبَۤإُ لََٓ اه َٝ  ُٖ ٢ْءٍ َّٗؾْ َّ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ ب ػَجلَْٗبَ  َٓ  ُ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ ا َُ ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ ٍَ اَُّن٣ِْ هبَ َٝ  ْٖ ِٓ  َٖ ََ اَُّن٣ِْ ُيَِ كؼََ نه ًَ ٢ْءٍ ِۗ  َّ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٘بَ  ْٓ لََ ؽَوَّ َٝ ا 

ُٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ ؾُ ا هِ ُْجَ َِ الََِّ ا ٍُ َْ ػ٠ََِ اُوُّ ْْ َۚكََٜ ِٜ  wa qālallażīna asyrakụ lau syā`allāhu mā 'abadnā min dụnihī min هجَِِْ

syai`in naḥnu wa lā ābā`unā wa lā ḥarramnā min dụnihī min syaī`, każālika fa'alallażīna ming 

qablihim, fa hal 'alar-rusuli illal-balāgul-mubīnDan orang musyrik berkata, “Jika Allah 

menghendaki, niscaya kami tidak akan menyembah sesuatu apa pun selain Dia, baik kami 

maupun bapak-bapak kami, dan tidak (pula) kami mengharamkan sesuatu pun tanpa (izin)-

Nya.” Demikianlah yang diperbuat oleh orang sebelum mereka. Bukankah kewajiban para 

rasul hanya menyampaikan (amanat Allah) dengan jelas. 

36. َ ِٕ اػْجلُُٝا اّللّه لًَ اَ ْٞ ٍُ خٍ هَّ َّٓ َِّ اُ ًُ ُوَلَْ ثؼََضْ٘بَ ك٢ِْ  َٝ ا ك٠ِ   ْٝ ٤ْوُ َِ ِخَُ ِۗ كَ
هِ َّٚ ِٚ اُ ْٖ ؽَوَّذْ ػ٤ََِْ َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ُ

ْٖ ٛلََٟ اّللّه َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ دََۚ كَ ْٞ اعْزَ٘جُِٞا اُطَّبؿُ َٝ
َٖ ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ُْ َٕ ػَبهجِخَُ ا ب ًَ ٤ْقَ  ًَ ا  ْٝ ْٗظوُُ ِٗ كبَ  wa laqad ba'aṡnā fī kulli ummatir rasụlan ani'budullāha الَْهَْ

wajtanibuṭ-ṭāgụt, fa min-hum man hadallāhu wa min-hum man ḥaqqat 'alaihiḍ-ḍalālah, fa sīrụ 

fil-arḍi fanẓurụ kaifa kāna 'āqibatul-mukażżibīnDan sungguh, Kami telah mengutus seorang 

rasul untuk setiap umat (untuk menyerukan), “Sembahlah Allah, dan jauhilah tagut”, kemudian 

di antara mereka ada yang diberi petunjuk oleh Allah dan ada pula yang tetap dalam kesesatan. 

Maka berjalanlah kamu di bumi dan perhatikanlah bagaimana kesudahan orang yang 

mendustakan (rasul-rasul). 

َ لََ ٣َْٚ .37 َّٕ اّللّه ِ ْْ كبَ ىُٜ ٠ ٛلُه هِ ْٓ ػَ ْٕ رؾَْوِ اِ َٖ و٣ِْ ِٖ ْٖ ّٗه ِّٓ  ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ  َُّ ِٚ ُّ٣ ْٖ َٓ  in taḥriṣ 'alā hudāhum fa innallāha lā ك١ِْ 

yahdī may yuḍillu wa mā lahum min nāṣirīnJika engkau (Muhammad) sangat mengharapkan 

agar mereka mendapat petunjuk, maka sesungguhnya Allah tidak akan memberi petunjuk 

kepada orang yang disesatkan-Nya, dan mereka tidak mempunyai penolong. 

َّٖ اَ .38 ٌِ هُ َّٝ ِٚ ؽَوبًّ  ػْلًا ػ٤ََِْ َٝ  ٠ هِ  ثَ
دُِۗ ْٞ ُٔ َّ٣ ْٖ َٓ  ُ

َْْۙ لََ ٣جَْؼَشُ اّللّه ِٜ بِٗ َٔ ْٜلَ ا٣َْ ِ عَ
ا ثبِلِّله ْٞ ُٔ ََ اهَْ َٝ ََٕۙ ْٞ ُٔ ًِ لََ ٣ؼََِْ ضوََ اَُّ٘ب ًْ wa aqsamụ billāhi 

jahda aimānihim lā yab'aṡullāhu may yamụt, balā wa'dan 'alaihi ḥaqqaw wa lākinna akṡaran-

nāsi lā ya'lamụnDan mereka bersumpah dengan (nama) Allah dengan sumpah yang sungguh-

sungguh, “Allah tidak akan membangkitkan orang yang mati.” Tidak demikian (pasti Allah 

akan membangkitkannya), sebagai suatu janji yang benar dari-Nya, tetapi kebanyakan manusia 

tidak mengetahui, 

39. َٖ نِث٤ِْ هً ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُ ا اََّٜٗ ْٓٝ لوَُ ًَ  َٖ َْ اَُّن٣ِْ ٤ُِؼََِْ َٝ  ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُْ اَُّن١ِْ ٣قَْزَِلُِ َُُٜ َٖ  liyubayyina lahumullażī yakhtalifụna fīhi wa ٤ُِج٤َُِّ

liya'lamallażīna kafarū annahum kānụ kāżibīnagar Dia menjelaskan kepada mereka apa yang 

mereka perselisihkan itu, dan agar orang kafir itu mengetahui bahwa mereka adalah orang yang 

berdusta.  

ْٕ َّٗنُ .40 ُٚ اَ هٗ ٢ْءٍ امَِآ اهََكْ َْ ُُ٘بَ ُِ ْٞ ب هَ َٔ إَُِّٗ ْٞ ٌُ ْٖ ك٤ََ ًُ  ٗٚ َُ ٍَ ْٝ  innamā qaulunā lisyai`in iżā aradnāhu an naqụla lahụ kun 

fa yakụnSesungguhnya firman Kami terhadap sesuatu apabila Kami menghendakinya, Kami 

hanya mengatakan kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. 

ا .41 ْٝ َٖ ٛبَعَوُ اَُّن٣ِْ َٝ  ُٕ ب ًَ  ْٞ َُ 
جوََُۘ ًْ فِوَحِ اَ لََعَْوُ الَْه َٝ ٘خًَ ِۗ ََ ٤ْٗبَ ؽَ ْْ ك٠ِ اُلُّ ُ ئََّٜ٘ ِّٞ ا َُ٘جَُ ْٞ ُٔ ب ظُِِ َٓ  ثؼَْلِ 

ْٖۢ ِٓ  ِ
ََٕۙك٠ِ اّللّه ْٞ ُٔ ا ٣ؼََِْ ْٝ wallażīna hājarụ 

fillāhi mim ba'di mā ẓulimụ lanubawwi`annahum fid-dun-yā ḥasanah, wa la`ajrul-ākhirati 

akbar, lau kānụ ya'lamụnDan orang yang berhijrah karena Allah setelah mereka dizalimi, pasti 

Kami akan memberikan tempat yang baik kepada mereka di dunia. Dan pahala di akhirat pasti 

lebih besar, sekiranya mereka mengetahui, 



196 

 

42. ْْ ِٜ ٠ هَثِّ هِ ػَ َٝ ا  ْٝ جوَُ َٕ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُِ ًَّ َٞ  allażīna ṣabarụ wa 'alā rabbihim yatawakkalụn(yaitu) orang yang ٣زََ

sabar dan hanya kepada Tuhan mereka bertawakal. 

ْْ لََ رغَْ .43 ْ٘زُ ًُ  ْٕ وِ اِ ًْ ََ اُنِّ ْٛ ا اَ ْٓٞ ُ  ـَِ ٍْ ْْ كبَ ِٜ ؽ٢ِْٓ ا٤َُِْ ْٞ ْٖ هجَِْيَِ الََِّ هِعَبلًَ ُّٗ ِٓ ٘بَ 
ِْ ٍَ بٓ اهَْ َٓ َٝ ُْ َُ ََٕۙ ْٝ wa mā arsalnā ming qablika illā 

rijālan nụḥī ilaihim fas`alū ahlaż-żikri ing kuntum lā ta'lamụnDan Kami tidak mengutus 

sebelum engkau (Muhammad), melainkan orang laki-laki yang Kami beri wahyu kepada 

mereka; maka bertanyalah kepada orang yang mempunyai pengetahuan jika kamu tidak 

mengetahui, 

ْْ ٣ذََ .44 ُ ُؼَََِّٜ َٝ  ْْ ِٜ ٍَ ا٤َُِْ ب ٗيُِّ َٓ  ًِ َٖ َُِِّ٘ب وَ ُزِج٤َُِّ ًْ ُْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ اُنِّ ْٗيَ اَ َٝ ثوُِِۗ  اُيُّ َٝ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ َٕثبِ ْٝ وُ ٌَّ  bil-bayyināti waz-zubur, wa anzalnā كَ

ilaikaż-żikra litubayyina lin-nāsi mā nuzzila ilaihim wa la'allahum yatafakkarụn(mereka Kami 

utus) dengan membawa keterangan-keterangan (mukjizat) dan kitab-kitab. Dan Kami turunkan 

Ad-Dzikr (Al-Qur'an) kepadamu, agar engkau menerangkan kepada manusia apa yang telah 

diturunkan kepada mereka dan agar mereka memikirkan, 

ْٖ ؽ٤َْشُ  .45 ِٓ ُْؼَنَاةُ  ُْ ا ْٝ ٣ؤَر٤َُِْٜ َٗ اَ ُْ الَْهَْ ِٜ ُ ثِ
قَ اّللّه َِ ْٕ ٣َّقْ دِ اَ ٤ِّبه ََّ وُٝا اُ ٌَ َٓ  َٖ َٖ اَُّن٣ِْ ِٓ َ اكَبَ ََٕۙ ْٝ ؼُوُ ْْ  a fa aminallażīnaلََ ٣َ

makarus-sayyi`āti ay yakhsifallāhu bihimul-arḍa au ya`tiyahumul-'ażābu min ḥaiṡu lā 

yasy'urụnmaka apakah orang yang membuat tipu daya yang jahat itu, merasa aman (dari 

bencana) dibenamkannya bumi oleh Allah bersama mereka, atau (terhadap) datangnya siksa 

kepada mereka dari arah yang tidak mereka sadari,  

ْْ ك٢ِْ .46 ْٝ ٣ؤَفُْنَُٛ ََٖۙ اَ ؼْغِي٣ِْ ُٔ ْْ ثِ ب ُٛ َٔ ْْ كَ ِٜ  au ya`khużahum fī taqallubihim fa mā hum bimu'jizīnatau Allahروََُِّجِ

mengazab mereka pada waktu mereka dalam perjalanan; sehingga mereka tidak berdaya 

menolak (azab itu), 

47. ْْ ٌُ َّٕ هَثَّ ِ فٍِۗ كبَ ُّٞ ٠ رقََ هِ ْْ ػَ ْٝ ٣ؤَفُْنَُٛ ٌْ اَ ؽ٤ِْ فٌ هَّ ْٝ  au ya`khużahum 'alā takhawwuf, fa inna rabbakum ُوََءُ

lara`ụfur raḥīmatau Allah mengazab mereka dengan berangsur-angsur (sampai binasa). Maka 

sungguh, Tuhanmu Maha Pengasih, Maha Penyayang. 

48. َُ  ْٖ ِٓ  ُ
ب فَِنََ اّللّه َٓ  ٠ هُ ا اِ ْٝ ْْ ٣وََ َُ َٝ إََ ْٝ ْْ كَافِوُ ُٛ َٝ  ِ

ّه لًا لِلِّ ٍُغَّ  َِ ِ بۤى  َٔ َّْ اُ َٝ  ِٖ ٤ْ ِٔ َ٤
ُْ ِٖ ا ٚٗ ػَ ُِ

هِ  a wa lam yarau ilā mā ١ْءٍ ٣َّزل٤َََّئُا ظِ

khalaqallāhu min syai`iy yatafayya`u ẓilāluhụ 'anil-yamīni wasy-syamā`ili sujjadal lillāhi wa 

hum dākhirụnDan apakah mereka tidak memperhatikan suatu benda yang diciptakan Allah, 

bayang-bayangnya berbolak-balik ke kanan dan ke kiri, dalam keadaan sujud kepada Allah, 

dan mereka (bersikap) rendah hati. 

ى يَِ .49
هِۤ َٔ ُْ ا َّٝ ْٖ كَاۤثَّخٍ  ِٓ  ِٗ ب ك٠ِ الَْهَْ َٓ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ غُلُ  َْ َ٣ ِ

لِِلّه َٝ َٕ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ْْ لََ ٣َ ُٛ َٝ حُ   wa lillāhi yasjudu mā fis-samāwāti 

wa mā fil-arḍi min dābbatiw wal-malā`ikatu wa hum lā yastakbirụnDan segala apa yang ada di 

langit dan di bumi hanya bersujud kepada Allah yaitu semua makhluk bergerak (bernyawa) dan 

(juga) para malaikat, dan mereka (malaikat) tidak menyombongkan diri. 

50.  ۩ َٕ ْٝ وُ َٓ ب ٣ئُْ َٓ  َٕ ْٞ ٣لَْؼَُِ َٝ  ْْ ِٜ هِ ْٞ ْٖ كَ ِّٓ  ْْ ُ َٕ هَثَّٜ ْٞ  ٣yakhāfụna rabbahum min fauqihim wa yaf'alụna māقََبكُ

yu`marụnMereka takut kepada Tuhan yang (berkuasa) di atas mereka dan melaksanakan apa 

yang diperintahkan (kepada mereka). 

51. ِٕ ْٞ ُ اؽِلٌ كب٣ََِّب١َ كبَهْٛجَ َّٝ  ٌٚ
هُ َٞ اِ ب ُٛ َٔ َِٖۚ اَِّٗ ِٖ اص٤َْْ٘ ٤َْٜ

هُ ا اِ ْٓٝ ُ لََ رزََّقِنُ
ٍَ اّللّه هبَ َٝ  ۞ wa qālallāhu lā tattakhiżū ilāhainiṡnaīn, 

innamā huwa ilāhuw wāḥidun fa iyyāya far-habụnDan Allah berfirman, “Janganlah kamu 

menyembah dua tuhan; hanyalah Dia Tuhan Yang Maha Esa. Maka hendaklah kepada-Ku saja 

kamu takut.” 

52. َٕ ْٞ ِ رزََّوُ ٤ْوَ اّللّه َـ جبًِۗ اكََ ِٕ ا َٝ  ُٖ ٣ْ َُُٚ اُلِّ َٝ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ب ك٠ِ اُ َٓ  ٗٚ َُ َٝ  wa lahụ mā fis-samāwāti wal-arḍi wa lahud-

dīnu wāṣibā, a fa gairallāhi tattaqụnDan milik-Nya meliputi segala apa yang ada di langit dan 

di bumi, dan kepada-Nyalah (ibadah dan) ketaatan selama-lamanya. Mengapa kamu takut 

kepada selain Allah? 

53. ِ َٖ اّللّه ِٔ خٍ كَ َٔ ْٖ ِّٗؼْ ِّٓ  ْْ ٌُ ب ثِ َٓ َٝ  ََٕۚ ْٝ ِٚ رغَْ ـوَُ وُّ كب٤ََُِْ ُّٚ ُْ اُ ٌُ ََّ َٓ َّْ امَِا   wa mā bikum min ni'matin fa minallāhi ṡumma iżā صُ

massakumuḍ-ḍurru fa ilaihi taj`arụnDan segala nikmat yang ada padamu (datangnya) dari 

Allah, kemudian apabila kamu ditimpa kesengsaraan, maka kepada-Nyalah kamu meminta 

pertolongan. 

54. ََٕۙ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ ْْ ِٜ ْْ ثوَِثِّ ٌُ ْ٘ ِّٓ ْْ امَِا كو٣َِْنٌ  ٌُ ْ٘ وَّ ػَ ُّٚ قَ اُ َْ ًَ َّْ امَِا   ṡumma iżā kasyafaḍ-ḍurra 'angkum iżā farīqumصُ

mingkum birabbihim yusyrikụnKemudian apabila Dia telah menghilangkan bencana dari 

kamu, malah sebagian kamu mempersekutukan Tuhan dengan (yang lain). 

55. َٕ ْٞ ُٔ فَ رؼََِْ ْٞ ََ اِۗ كَ ْٞ زَّؼُ َٔ ِْْۗ كزََ ُٜ ه٘ ر٤َْ بٓ اه َٔ ا ثِ ْٝ لوُُ ٌْ َ٤ُِ liyakfurụ bimā ātaināhum, fa tamatta'ụ, fa saufa 

ta'lamụnBiarlah mereka mengingkari nikmat yang telah Kami berikan kepada mereka; 

bersenang-senanglah kamu. Kelak kamu akan mengetahui (akibatnya). 

56. َٕ ْٝ ْْ رلَْزوَُ ْ٘زُ ًُ ب  َّٔ َّٖ ػَ  ـَُِ َْ ِ ُزَُ
ِْْۗ ربَلِّله ُٜ ه٘ ب هَىَهْ َّٔ ِّٓ ٤ْجبً  ِٖ َٗ َٕ ْٞ ُٔ ب لََ ٣ؼََِْ َٔ ُِ َٕ ْٞ ٣غَْؼَُِ َٝ  wa yaj'alụna limā lā ya'lamụna naṣībam 

mimmā razaqnāhum, tallāhi latus`alunna 'ammā kuntum taftarụnDan mereka menyediakan 

sebagian dari rezeki yang telah Kami berikan kepada mereka, untuk berhala-berhala yang 

mereka tidak mengetahui (kekuasaannya). Demi Allah, kamu pasti akan ditanyai tentang apa 

yang telah kamu ada-adakan. 
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57. َٕ ْٞ زَُٜ ْْ ب ٣َ َّٓ  ْْ َُُٜ َٝ  
َۙ ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ ذِ  ه٘ ُْجَ ِ ا

َٕ لِِلّه ْٞ ٣غَْؼَُِ َٝ  wa yaj'alụna lillāhil-banāti sub-ḥānahụ wa lahum mā 

yasytahụnDan mereka menetapkan anak perempuan bagi Allah. Mahasuci Dia, sedang untuk 

mereka sendiri apa yang mereka sukai (anak laki-laki). 

58. ٌَْۚ ظ٤ِْ ًَ  َٞ ُٛ َّٝ ا  كًّ َٞ َْ ُٓ  ٗٚ عُْٜ َٝ  ََّ ٠ ظَ ْٗضه ْْ ثبِلَُْ وَ اؽََلُُٛ ِّْ امَِا ثُ َٝ  wa iżā busysyira aḥaduhum bil-unṡā ẓalla waj-huhụ 

muswaddaw wa huwa kaẓīmPadahal apabila seseorang dari mereka diberi kabar dengan 

(kelahiran) anak perempuan, wajahnya menjadi hitam (merah padam), dan dia sangat marah. 

بۤءَ .59 ٍَ ٚٗ ك٠ِ اُزُّوَاةِِۗ الَََ  ٍُّ ّْ ٣لَُ ٍٕ اَ ْٞ ُٛ ٠ هِ ٚٗ ػَ ٌُ َِ ْٔ ُ ِۗ ا٣َ ٖٚ وَ ثِ ِّْ ب ثُ َٓ ءِ 
ْۤٞ ٍُ  ْٖ ِٓ  ِّ ْٞ ُْوَ َٖ ا ِٓ  ٟ هه هٞ َٕ ٣زََ ْٞ ُٔ ٌُ ب ٣ؾَْ َٓ  yatawarā minal-qaumi 

min sū`i mā busysyira bih, a yumsikuhụ 'alā hụnin am yadussuhụ fit-turāb, alā sā`a mā 

yaḥkumụnDia bersembunyi dari orang banyak, disebabkan kabar buruk yang disampaikan 

kepadanya. Apakah dia akan memeliharanya dengan (menanggung) kehinaan atau akan 

membenamkannya ke dalam tanah (hidup-hidup)? Ingatlah alangkah buruknya (putusan) yang 

mereka tetapkan itu. 

60. ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْؼَي٣ِْيُ ا َٞ ا ُٛ َٝ  ِۗ٠ هِ َُ الَْػَْ ضَ َٔ ُْ ِ ا
لِِلّه َٝ ءَِۚ  ْٞ ََّ َُ اُ ضَ َٓ فِوَحِ  َٕ ثبِلَْه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ  lillażīna lā yu`minụna bil-ākhiratiَُِِّن٣ِْ

maṡalus-saụ`, walillāhil-maṡalul-a'lā, wa huwal-'azīzul-ḥakīmBagi orang-orang yang tidak 

beriman pada (kehidupan) akhirat, (mempunyai) sifat yang buruk; dan Allah mempunyai sifat 

Yang Mahatinggi. Dan Dia Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

61. َّّ  ْْ ِٜ ِٔ ِْ ًَ ثظُِ ُ اَُّ٘ب
ْٞ ٣ئَُافِنُ اّللّه َُ َٝ زؤَفِْوُ َْ ْْ لََ ٣َ ٠َۚ كبَمَِا عَبۤءَ اعََُُِٜ ًّٔ ََ ُّٓ  ٍَ ٠ اعََ

ٓ هُ ْْ اِ وُُٛ ْٖ ٣ُّئَفِّ ٌِ هُ َّٝ ْٖ كَاۤثَّخٍ  ِٓ لََ ا روََىَ ػ٤ََِْٜبَ  َّٝ بػَخً  ٍَ  َٕ ْٝ

َٕ ْٞ ُٓ زوَْلِ َْ َ٣ walau yu`ākhiżullāhun-nāsa biẓulmihim mā taraka 'alaihā min dābbatiw wa lākiy 

yu`akhkhiruhum ilā ajalim musammā, fa iżā jā`a ajaluhum lā yasta`khirụna sā'ataw wa lā 

yastaqdimụnDan kalau Allah menghukum manusia karena kezalimannya, niscaya tidak akan 

ada yang ditinggalkan-Nya (di bumi) dari makhluk yang melata sekalipun, tetapi Allah 

menangguhkan mereka sampai waktu yang sudah ditentukan. Maka apabila ajalnya tiba, 

mereka tidak dapat meminta penundaan atau percepatan sesaat pun.  

62. َُُٚ َّٕ َّ اَ ٠ لََ عَوَ ه٘ َْ ُْؾُ ُْ ا َُُٜ َّٕ نِةَ اَ ٌَ ُْ ُْ ا ٘زَُُٜ َِ ُْ قُ اَ ِٖ رَ َٝ  َٕ ْٞ وَُٛ ٌْ ب ٣َ َٓ  ِ
َٕ لِِلّه ْٞ ٣غَْؼَُِ َٝ َٕ ْٞ لْوَُٛ ُّٓ  ْْ ُ اََّٜٗ َٝ ُّ اَُّ٘بهَ   wa yaj'alụna lillāhi 

mā yakrahụna wa taṣifu alsinatuhumul-każiba anna lahumul-ḥusnā lā jarama anna lahumun-

nāra wa annahum mufraṭụnDan mereka menetapkan bagi Allah apa yang mereka sendiri 

membencinya, dan lidah mereka mengucapkan kebohongan, bahwa sesungguhnya (segala) 

yang baik-baik untuk mereka. Tidaklah diragukan bahwa nerakalah bagi mereka, dan 

sesungguhnya mereka segera akan dimasukkan (ke dalamnya). 

ْٖ هجَِْيَِ كي١َََّ .63 ِّٓ  ٍْ َٓ ٠ اُ
ٓ هُ ِْ٘بَٓ اِ ٍَ ِ ُوَلَْ اهَْ

ٌْربَلِّله ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ ُْ ا ُ ُّٜ٤ُِ َٝ  َٞ ْْ كَُٜ بَُُٜ َٔ ُٖ اػَْ
٤ْطه َّْ ُْ اُ َُُٜ َٕ  tallāhi laqad arsalnā ilā 

umamim ming qablika fa zayyana lahumusy-syaiṭānu a'mālahum fa huwa waliyyuhumul-

yauma wa lahum 'ażābun alīmDemi Allah, sungguh Kami telah mengutus (rasul-rasul) kepada 

umat-umat sebelum engkau (Muhammad), tetapi setan menjadikan terasa indah bagi mereka 

perbuatan mereka (yang buruk), sehingga dia (setan) menjadi pemimpin mereka pada hari ini 

dan mereka akan mendapat azab yang sangat pedih. 

64. َٝ ٍّ ٣ُّئْ ْٞ خً ُِّوَ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ  َِۙٚ ا ك٤ِْ ْٞ ُْ اَُّنِٟ افْزَِلَُ َُُٜ َٖ تَ الََِّ ُزِج٤َُِّ ٌِزه ُْ ُْ٘بَ ػ٤ََِْيَ ا ْٗيَ بٓ اَ َٓ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  wa mā anzalnā 'alaikal-kitāba illā 

litubayyina lahumullażikhtalafụ fīhi wa hudaw wa raḥmatal liqaumiy yu`minụnDan Kami tidak 

menurunkan Kitab (Al-Qur'an) ini kepadamu (Muhammad), melainkan agar engkau dapat 

menjelaskan kepada mereka apa yang mereka perselisihkan, serta menjadi petunjuk dan rahmat 

bagi orang-orang yang beriman. 

بۤءً كبََ .65 َٓ بۤءِ  َٔ ََّ َٖ اُ ِٓ  ٍَ ْٗيَ ُ اَ
اّللّه َٝ َٕ ْٞ ؼُ َٔ َْ َّ٣ ٍّ ْٞ ٣خًَ ُِّوَ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه  اِ

رِٜبَِۗ ْٞ َٓ َٗ ثؼَْلَ  ِٚ الَْهَْ  wallāhu anzala minas-samā`i ؽ٤ْبَ ثِ

mā`an fa aḥyā bihil-arḍa ba'da mautihā, inna fī żālika la`āyatal liqaumiy yasma'ụnDan Allah 

menurunkan air (hujan) dari langit dan dengan air itu dihidupkan-Nya bumi yang tadinya sudah 

mati. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) 

bagi orang-orang yang mendengarkan (pelajaran). 

ب ك٢ِْ ةُ .66 َّٔ ِّٓ  ْْ ٌُ و٤ِْ َْ ِّ ُؼَِجْوَحً َۚ ُٗ ْٗؼَب ْْ ك٠ِ الََْ ٌُ َُ َّٕ اِ َٝ َٖ وِث٤ِْ
ّْه ب ُِِّ ًـ ِ بۤى  ٍَ ب  ًٖ جَ٘بً فَبُِ

َُّ ٍّ كَ َّٝ ِٖ كوَْسٍ   ث٤َْ
ْٖۢ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٞ ُٛ wa inna lakum fil-an'āmi 

la'ibrah, nusqīkum mimmā fī buṭụnihī mim baini farṡiw wa damil labanan khāliṣan sā`igal lisy-

syāribīnDan sungguh, pada hewan ternak itu benar-benar terdapat pelajaran bagi kamu. Kami 

memberimu minum dari apa yang ada dalam perutnya (berupa) susu murni antara kotoran dan 

darah, yang mudah ditelan bagi orang yang meminumnya. 

هِىْ .67 َّٝ وًا  ٌَ ٍَ  ُْٚ٘ ِٓ  َٕ ْٝ الَْػَْ٘بَةِ رزََّقِنُ َٝ  َِ دِ اَُّ٘ق٤ِْ وه َٔ ْٖ صَ ِٓ َٝ َٕ ْٞ ُ ٍّ ٣َّؼْوِِ ْٞ ٣خًَ ُِّوَ ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه  اِ
٘بًِۗ ََ  wa min ṡamarātin-nakhīli هبً ؽَ

wal-a'nābi tattakhiżụna min-hu sakaraw wa rizqan ḥasanā, inna fī żālika la`āyatal liqaumiy 

ya'qilụnDan dari buah kurma dan anggur, kamu membuat minuman yang memabukkan dan 

rezeki yang baik. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kebesaran 

Allah) bagi orang yang mengerti. 

68. ََٕۙ ْٞ ُّ ب ٣ؼَْوِ َّٔ ِٓ َٝ غَوِ  َّْ َٖ اُ ِٓ َّٝ ربً  ْٞ ٍِ ث٤ُُ ُْغِجبَ َٖ ا ِٓ ِٕ ارَّقِن١ِْ  َِ اَ ٠ هَثُّيَ ا٠َُِ اَُّ٘ؾْ ؽه ْٝ اَ َٝ wa auḥā rabbuka ilan-naḥli 

anittakhiżī minal-jibāli buyụtaw wa minasy-syajari wa mimmā ya'risyụnDan Tuhanmu 
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mengilhamkan kepada lebah, “Buatlah sarang di gunung-gunung, di pohon-pohon kayu, dan di 

tempat-tempat yang dibikin manusia, 

دِ فَ .69 وه َٔ َِّ اُضَّ ًُ  ْٖ ِٓ  ٢ِِْ ًُ  َّْ َّٕصُ ًِِۗ اِ َّ٘ب لبَۤءٌ ُِِّ ِّ  ِٚ ٚٗ ۖك٤ِْ اُٗ َٞ ُْ قْزَِقٌِ اَ ُّٓ وَاةٌ  َّ ِٜٗبَ  ْٞ ْٖ ثطُُ ِٓ ََ هَثِّيِ مُُلًَُِۗ ٣قَْوُطُ  جُ ٍُ  ٢ٌِْ ُِ ٍْ ا  ٍّ ْٞ ٣خًَ ُِّوَ ُيَِ لََه  ك٢ِْ مه

َٕ ْٝ وُ ٌَّ  ṡumma kulī ming kulliṡ-ṡamarāti faslukī subula rabbiki żululā, yakhruju mim buṭụnihā ٣َّزلََ

syarābum mukhtalifun alwānuhụ fīhi syifā`ul lin-nās, inna fī żālika la`āyatal liqaumiy 

yatafakkarụnkemudian makanlah dari segala (macam) buah-buahan lalu tempuhlah jalan 

Tuhanmu yang telah dimudahkan (bagimu).” Dari perut lebah itu keluar minuman (madu) yang 

bermacam-macam warnanya, di dalamnya terdapat obat yang menyembuhkan bagi manusia. 

Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kebesaran Allah) bagi orang 

yang berpikir. 

70. ُّ١ ْٖ َّٓ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ َٝ  ْْ ٌُ ى
كّه َٞ َّْ ٣زََ ْْ صُ ٌُ ُ فَِوََ

اّللّه ٌْ هل٣َِْوٌَٝ َ ػ٤َِِْ
َّٕ اّللّه ٤ْ ـبًِۗ اِ َّ  ٍْ

ِْ َْ ثؼَْلَ ػِ ٢ْ لََ ٣ؼََِْ ٌَ وِ ُِ ُٔ ُْؼُ ٍِ ا ٠ اهَْمَ
ٓ هُ  wallāhu khalaqakum هَكُّ اِ

ṡumma yatawaffākum wa mingkum may yuraddu ilā arżalil-'umuri likai lā ya'lama ba'da 'ilmin 

syai`ā, innallāha 'alīmung qadīrDan Allah telah menciptakan kamu, kemudian mewafatkanmu, 

di antara kamu ada yang dikembalikan kepada usia yang tua renta (pikun), sehingga dia tidak 

mengetahui lagi sesuatu yang pernah diketahuinya. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, 

Mahakuasa. 

ََ ةَ .71 َّٚ ُ كَ اّللّه ْْ كََُٚٝ بُُٜٗ َٔ ذْ ا٣َْ ٌَ َِ َٓ ب  َٓ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ ١ْ هِىْهِ ا ثوَِاۤكِّ ْٞ ُِ ِّٚ َٖ كُ ب اَُّن٣ِْ َٔ ىْمَِۚ كَ ٍ٘ ك٠ِ اُوِّ ٠ ثؼَْ هِ ْْ ػَ ٌُ َٚ ِ ػْ خِ اّللّه َٔ اۤءٌِۗ اكَجَِ٘ؼِْ َٞ ٍَ  ِٚ ّْ ك٤ِْ
َٕ ْٝ  wallāhu faḍḍala ba'ḍakum 'alā ba'ḍin fir-rizq, fa mallażīna fuḍḍilụ birāddī rizqihim 'alā ٣غَْؾَلُ

mā malakat aimānuhum fa hum fīhi sawā`, a fa bini'matillāhi yaj-ḥadụnDan Allah melebihkan 

sebagian kamu atas sebagian yang lain dalam hal rezeki, tetapi orang yang dilebihkan 

(rezekinya itu) tidak mau memberikan rezekinya kepada para hamba sahaya yang mereka 

miliki, sehingga mereka sama-sama (merasakan) rezeki itu. Mengapa mereka mengingkari 

nikmat Allah? 

72.  ْْ ٌُ هَىَهَ َّٝ ؽَللََحً  َٝ  َٖ ْْ ث٤َِْ٘ ٌُ اعِ َٝ ْٖ اىَْ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ عَؼَ َّٝ اعًب  َٝ ْْ اىَْ ٌُ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ ُ عَؼَ
اّللّه َٝ َٖ اُط٢َِّّ ِّٓ ْْ ُٛ ِ

ذِ اّللّه َٔ ثِ٘ؼِْ َٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ َِ ٣ئُْ ِٛ ُْجبَ ذِِۗ اكَجَبِ ثه
ََٕۙ ْٝ لوُُ ٌْ َ٣wallāhu ja'ala lakum min anfusikum azwājaw wa ja'ala lakum min azwājikum banīna wa 

ḥafadataw wa razaqakum minaṭ-ṭayyibāt, a fa bil-bāṭili yu`minụna wa bini'matillāhi hum 

yakfurụnDan Allah menjadikan bagimu pasangan (suami atau istri) dari jenis kamu sendiri dan 

menjadikan anak dan cucu bagimu dari pasanganmu, serta memberimu rezeki dari yang baik. 

Mengapa mereka beriman kepada yang batil dan mengingkari nikmat Allah? 

73. ِّ  َٕ ْٝ ٣ؼَْجلُُ َٝ َٕ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ لََ ٣َ َّٝ ٤ْ ـبً  َّ  ِٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ َٖ اُ ِّٓ ْْ هِىْهبً  ِيُِ َُُٜ ْٔ ب لََ ٣َ َٓ  ِ
ِٕ اّللّه ْٝ ْٕ كُ  َۙۚ  wa ya'budụna min dụnillāhi 

mā lā yamliku lahum rizqam minas-samāwāti wal-arḍi syai`aw wa lā yastaṭī'ụnDan mereka 

menyembah selain Allah, sesuatu yang sama sekali tidak dapat memberikan rezeki kepada 

mereka, dari langit dan bumi, dan tidak akan sanggup (berbuat apa pun). 

74. َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ رؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ  ُْ َ ٣ؼََِْ
َّٕ اّللّه ٍَ ِۗاِ ضبَ ْٓ ِ الََْ

ا لِِلّه ْٞ وِثُ ْٚ  fa lā taḍribụ lillāhil-amṡāl, innallāha ya'lamu wa antum كلَََ رَ

lā ta'lamụnMaka janganlah kamu mengadakan sekutu-sekutu bagi Allah. Sungguh, Allah 

mengetahui, sedang kamu tidak mengetahui. 

َّ٘ب هِىْهبً .75 ِٓ  ُٚ ه٘ ىَهْ ْٖ هَّ َٓ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  ٠ هِ ب لََّ ٣وَْلِهُ ػَ ًً ْٞ ُِ ْٔ َّٓ ضلًََ ػَجْلًا  َٓ  ُ
وَةَ اّللّه َٙ لُ  ۞  ْٔ ُْؾَ َٕ َۚ اَ ٗٞ زَ َْ َ٣ َْ ْٜوًاِۗ َٛ عَ َّٝ ا  وًّ ٍِ  ُْٚ٘ ِٓ ْ٘لنُِ  ُ٣ َٞ ٘بً كَُٜ ََ ؽَ

َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ضوَُُٛ ًْ َْ اَ ِ ِۗثَ
 ḍaraballāhu maṡalan 'abdam mamlụkal lā yaqdiru 'alā syai`iw wa marلِِلّه

razaqnāhu minnā rizqan ḥasanan fa huwa yunfiqu min-hu sirraw wa jahrā, hal yastawụn, al-

ḥamdu lillāh, bal akṡaruhum lā ya'lamụnAllah membuat perumpamaan seorang hamba sahaya 

di bawah kekuasaan orang lain, yang tidak berdaya berbuat sesuatu, dan seorang yang Kami 

beri rezeki yang baik, lalu dia menginfakkan sebagian rezeki itu secara sembunyi-sembunyi 

dan secara terang-terangan. Samakah mereka itu? Segala puji hanya bagi Allah, tetapi 

kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

76. ٠ هِ ٌَّ ػَ ًَ  َٞ ُٛ َّٝ ٢ْءٍ  َّ  ٠ هِ ُْ لََ ٣وَْلِهُ ػَ ٌَ بٓ اثَْ َٔ ِٖ اؽََلُُٛ ع٤َُِْ ضلًََ هَّ َٓ  ُ
وَةَ اّللّه َٙ َٝ   ْٖ َٓ َٝ  ََۙٞ ُٛ ١ِْٞ زَ َْ َ٣ َْ ُّْٜٚ لََ ٣ؤَدِْ ثق٤َِْوٍ َۖٛ عِّ َٞ ب ٣ُ َٔ ىُٚ ِۗ ا٣ََْ٘

هُ ْٞ َٓ
ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هِ َٞ ػَ ُٛ َٝ  ٍِ ُْؼَلْ وُ ثبِ ُٓ

 wa ḍaraballāhu maṡalar rajulaini aḥaduhumā abkamu lā yaqdiru ٣َّؤْ

'alā syai`iw wa huwa kallun 'alā maulāh, ainamā yuwajjihhu lā ya`ti bikhairin hal yastawī huwa 

wa may ya`muru bil-'adli wa huwa 'alā ṣirāṭim mustaqīmDan Allah (juga) membuat 

perumpamaan, dua orang laki-laki, yang seorang bisu, tidak dapat berbuat sesuatu dan dia 

menjadi beban penanggungnya, ke mana saja dia disuruh (oleh penanggungnya itu), dia sama 

sekali tidak dapat mendatangkan suatu kebaikan. Samakah orang itu dengan orang yang 

menyuruh berbuat keadilan, dan dia berada di jalan yang lurus? 

ََّبػَخِ .77 وُ اُ ْٓ بٓ اَ َٓ َٝ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ دِ  هٞ هٔ ََّ ِ ؿ٤َْتُ اُ لِِلّه َٝ ٢ْءٍ هل٣َِْوٌ  َّ  َِّ ًُ  ٠ هِ َ ػَ
َّٕ اّللّه َٞ اهَْوَةُِۗ اِ ُٛ ْٝ وِ اَ َٖ ُْجَ ؼِ ا ْٔ َِ ًَ -wa lillāhi gaibus الََِّ 

samāwāti wal-arḍ, wa mā amrus-sā'ati illā kalam-ḥil-baṣari au huwa aqrab, innallāha 'alā kulli 

syai`ing qadīrDan milik Allah (segala) yang tersembunyi di langit dan di bumi. Urusan 

kejadian Kiamat itu, hanya seperti sekejap mata atau lebih cepat (lagi). Sesungguhnya Allah 

Mahakuasa atas segala sesuatu. 
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78. ٌَّ ُْ اُ ٌُ َُ ََ عَؼَ َّٝ ٤ْ ـبًَۙ  َّ  َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ رؼََِْ ٌُ زِ هٜ َّٓ ِٕ اُ ْٞ  ثطُُ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٌُ ُ افَْوَعَ

اّللّه َٝ َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ ْْ رَ ٌُ الَْكَْـ لَِحَ َۙ ُؼَََِّ َٝ بهَ  َٖ الَْثَْ َٝ غَ  ْٓ  wallāhu 

akhrajakum mim buṭụni ummahātikum lā ta'lamụna syai`aw wa ja'ala lakumus-sam'a wal-

abṣāra wal-af`idata la'allakum tasykurụnDan Allah mengeluarkan kamu dari perut ibumu dalam 

keadaan tidak mengetahui sesuatu pun, dan Dia memberimu pendengaran, penglihatan, dan hati 

nurani, agar kamu bersyukur. 

١ه .79 ُيَِ لََه َّٕ ك٢ِْ مه ُ ِۗاِ
َّٖ الََِّ اّللّه ُٜ ٌُ َِ ْٔ ب ٣ُ َٓ بۤءِ ِۗ َٔ ََّ ِّٞ اُ دٍ ك٢ِْ عَ وه ََقَّ ُٓ ا ا٠َُِ اُط٤َّْوِ  ْٝ ْْ ٣وََ ٍّاََُ ْٞ َٕ دٍ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ  a lam yarau ilaṭ-ṭairi ٣ُّئْ

musakhkharātin fī jawwis-samā`, mā yumsikuhunna illallāh, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy 

yu`minụnTidakkah mereka memperhatikan burung-burung yang dapat terbang di angkasa 

dengan mudah. Tidak ada yang menahannya selain Allah. Sungguh, pada yang demikian itu 

benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang yang beriman. 

َٜٗبَ .80 ْٞ زقَِلُّ َْ ربً رَ ْٞ ِّ ث٤ُُ ْٗؼَب كِ الََْ ْٞ ْٖ عُُِ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ عَؼَ َّٝ ٘بً  ٌَ ٍَ  ْْ ٌُ رِ ْٞ  ث٤ُُ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ ُ عَؼَ

اّللّه َٝ  َّ ْٞ ثبَهِٛبَ  ٣َ ْٝ اَ َٝ اكِٜبَ  َٞ ْٕ ْٖ اَ ِٓ َٝ  َۙ ْْ ٌُ زِ َٓ َّ اهِبَ ْٞ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ ظؼَِْ٘

ٍٖ ٠ ؽ٤ِْ هُ زبَػًب اِ َٓ َّٝ ؼَبهِٛبَٓ اصَبَصبً  ّْ اَ َٝ  wallāhu ja'ala lakum mim buyụtikum sakanaw wa ja'ala lakum min 

julụdil-an'āmi buyụtan tastakhiffụnahā yauma ẓa'nikum wa yauma iqāmatikum wa min 

aṣwāfihā wa aubārihā wa asy'ārihā aṡāṡaw wa matā'an ilā ḥīnDan Allah menjadikan rumah-

rumah bagimu sebagai tempat tinggal dan Dia menjadikan bagimu rumah-rumah (kemah-

kemah) dari kulit hewan ternak yang kamu merasa ringan (membawa)nya pada waktu kamu 

bepergian dan pada waktu kamu bermukim dan (dijadikan-Nya pula) dari bulu domba, bulu 

unta, dan bulu kambing, alat-alat rumah tangga dan kesenangan sampai waktu (tertentu). 

81. ٍِ ُْغِجبَ َٖ ا ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ عَؼَ َّٝ لًَ  هِ ب فَِنََ ظِ َّٔ ِّٓ  ْْ ٌُ َُ ََ ُ عَؼَ
اّللّه َٝ  ٗٚ زَ َٔ ُّْ ٗؼِْ ُيَِ ٣زُِ نه ًَ  َۚ ْْ ٌُ ٍَ

ْْ ثؤَْ ٌُ ََ رو٤َِْ وَاث٤ِْ ٍَ َٝ ُْؾَوَّ  ُْ ا ٌُ ََ رو٤َِْ وَاث٤ِْ ٍَ  ْْ ٌُ َُ ََ عَؼَ َّٝ ٘بَٗبً  ًْ  اَ

َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ْْ رُ ٌُ ْْ ُؼَََِّ ٌُ  wallāhu ja'ala lakum mimmā khalaqa ẓilālaw wa ja'ala lakum minal-jibāliػ٤ََِْ

aknānaw wa ja'ala lakum sarābīla taqīkumul-ḥarra wa sarābīla taqīkum ba`sakum, każālika 

yutimmu ni'matahụ 'alaikum la'allakum tuslimụnDan Allah menjadikan tempat bernaung 

bagimu dari apa yang telah Dia ciptakan, Dia menjadikan bagimu tempat-tempat tinggal di 

gunung-gunung, dan Dia menjadikan pakaian bagimu yang memeliharamu dari panas dan 

pakaian (baju besi) yang memelihara kamu dalam peperangan. Demikian Allah 

menyempurnakan nikmat-Nya kepadamu agar kamu berserah diri (kepada-Nya).  

هَ .82 ُْجَ ب ػ٤ََِْيَ ا َٔ ا كبََِّٗ ْٞ َُّ َٞ ْٕ رَ ِ كُٖبَ ج٤ِْ ُٔ ُْ  fa in tawallau fa innamā 'alaikal-balāgul-mubīnMaka jika mereka ؽُ ا

berpaling, maka ketahuilah kewajiban yang dibebankan atasmu (Muhammad) hanyalah 

menyampaikan (amanat Allah) dengan terang. 

83. َٝ َٜٗبَ  ْٝ ٌِوُ ْ٘ ُ٣ َّْ ِ صُ
ذَ اّللّه َٔ َٕ ٗؼِْ ْٞ ٣ؼَْوِكُ َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ُْ ا ضوَُُٛ ًْ  ya'rifụna ni'matallāhi ṡumma yungkirụnahā wa اَ

akṡaruhumul-kāfirụnMereka mengetahui nikmat Allah, kemudian mereka mengingkarinya dan 

kebanyakan mereka adalah orang yang ingkar kepada Allah. 

84. َِّٚ خٍ  َّٓ َِّ اُ ًُ  ْٖ ِٓ َّ ٗجَْؼَشُ  ْٞ َ٣ َٝ َٕ ْٞ ُ زؼَْزجَ َْ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ُٕ َُِِّن٣ِْ َّْ لََ ٣ئُْمَ  wa yauma nab'aṡu ming kulli ummatin ٣ْلًا صُ

syahīdan ṡumma lā yu`żanu lillażīna kafarụ wa lā hum yusta'tabụnDan (ingatlah) pada hari 

(ketika) Kami bangkitkan seorang saksi (rasul) dari setiap umat, kemudian tidak diizinkan 

kepada orang yang kafir (untuk membela diri) dan tidak (pula) dibolehkan memohon ampunan. 

85. َٕ ْٝ ْ٘ظَوُ ُ٣ ْْ لََ ُٛ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ُْؼَنَاةَ كلَََ ٣قَُلَّقُ ػَ ٞا ا ُٔ َٖ ظََِ امَِا هَاَ اَُّن٣ِْ َٝ wa iżā ra`allażīna ẓalamul-'ażāba fa lā yukhaffafu 

'an-hum wa lā hum yunẓarụnDan apabila orang zalim telah menyaksikan azab, maka mereka 

tidak mendapat keringanan dan tidak (pula) diberi penangguhan. 

بۤإُٗبَ .86 ًَ وَ ُّ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ بَ  ا هَثَّ٘ ْٞ ْْ هبَُُ بۤءَُٛ ًَ وَ ُّ ا  ْٞ ًُ وَ ّْ َٖ اَ امَِا هَاَ اَُّن٣ِْ َٝ  ََٕۚ ْٞ نِثُ هٌ َُ ْْ ٌُ ٍَ اَِّٗ ْٞ ُْوَ ُْ ا ِٜ ا ا٤َُِْ ْٞ ُْوَ َ ٗيََِۚ كبَ ْٝ ْٖ كُ ِٓ ا  ْٞ َّ٘ب ٗلَْػُ ًُ  َٖ  wa iżā اَُّن٣ِْ
ra`allażīna asyrakụ syurakā`ahum qālụ rabbanā hā`ulā`i syurakā`unallażīna kunnā nad'ụ min 

dụnik, fa alqau ilaihimul-qaula innakum lakāżibụnDan apabila orang yang mempersekutukan 

(Allah) melihat sekutu-sekutu mereka, mereka berkata, “Ya Tuhan kami, mereka inilah sekutu-

sekutu kami yang dahulu kami sembah selain Engkau.” Lalu sekutu mereka menyatakan 

kepada mereka, “Kamu benar-benar pendusta.” 

87. ْٞ ُْوَ اَ َٝ َٕ ْٝ ا ٣لَْزوَُ ْٞ بُٗ ًَ ب  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ََّ ػَ َٙ َٝ  َْ َِ ََّ ى ِنِ ِۨاُ َٓ ْٞ َ٣ ِ
-wa alqau ilallāhi yauma`iżinis-salama wa ḍalla 'an ا ا٠َُِ اّللّه

hum mā kānụ yaftarụnDan pada hari itu mereka menyatakan tunduk kepada Allah dan 

lenyaplah segala yang mereka ada-adakan. 

88. َٕ ْٝ لُ َِ ا ٣لُْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ ُْؼَنَاةِ ثِ مَ ا ْٞ ْْ ػَنَاثبً كَ ُٜ هٗ ِ ىِكْ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ا ػَ ْٝ لُّ َٕ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٖ  allażīna kafarụ wa ṣaddụ 'an اََُّن٣ِْ

sabīlillāhi zidnāhum 'ażāban fauqal-'ażābi bimā kānụ yufsidụnOrang yang kafir dan 

menghalangi (manusia) dari jalan Allah, Kami tambahkan kepada mereka siksaan demi siksaan 

disebabkan mereka selalu berbuat kerusakan. 

89. َٕ َٝ ءِِۗ  ئُٓلََۤ هٛ  ٠ هِ ٤ِْٜلًا ػَ َّ عِئْ٘بَ ثيَِ  َٝ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ْٖ اَ ِّٓ  ْْ ِٜ ٤ِْٜلًا ػ٤ََِْ َّ خٍ  َّٓ َِّ اُ ًُ َّ ٗجَْؼَشُ ك٢ِْ  ْٞ َ٣ َٝ ٍْ ُْ٘بَ ػ٤ََِْيَ ا خً ىَّ َٔ هَؽْ َّٝ ٛلًُٟ  َّٝ ٢ْءٍ  َّ  َِّ ٌُ تَ رج٤ِْبَٗبً ُِّ ًِزه
َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ِْ ُِ ٟ وه ْْ ثُ َّٝ  wa yauma nab'aṡu fī kulli ummatin syahīdan 'alaihim min anfusihim wa ji`nā bika 

syahīdan 'alā hā`ulā`, wa nazzalnā 'alaikal-kitāba tibyānal likulli syai`iw wa hudaw wa 

raḥmataw wa busyrā lil-muslimīnDan (ingatlah) pada hari (ketika) Kami bangkitkan pada 

setiap umat seorang saksi atas mereka dari mereka sendiri, dan Kami datangkan engkau 

(Muhammad) menjadi saksi atas mereka. Dan Kami turunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu 
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untuk menjelaskan segala sesuatu, sebagai petunjuk, serta rahmat dan kabar gembira bagi orang 

yang berserah diri (Muslim). 

90. َٝ وِ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ا َٝ بۤءِ  َْ ُْلؾَْ ِٖ ا ٠ ػَ هٜ ْ٘ َ٣ َٝ  ٠ ُْووُْثه ا٣ِْزبَۤئِ مِٟ ا َٝ  ِٕ ب ََ ؽْ الَِْ َٝ  ٍِ ُْؼَلْ وُ ثبِ ُٓ
َ ٣ؤَْ َّٕ اّللّه ٢ِ ٣ؼَِعُ۞ اِ ْـ ُْجَ ا َٕ ْٝ وُ ًَّ ْْ رنََ ٌُ ْْ ُؼَََِّ ًُ  innallāha 

ya`muru bil-'adli wal-iḥsāni wa ītā`i żil-qurbā wa yan-hā 'anil-faḥsyā`i wal-mungkari wal-bagyi 

ya'iẓukum la'allakum tażakkarụnSesungguhnya Allah menyuruh (kamu) berlaku adil dan 

berbuat kebajikan, memberi bantuan kepada kerabat, dan Dia melarang (melakukan) perbuatan 

keji, kemungkaran, dan permusuhan. Dia memberi pengajaran kepadamu agar kamu dapat 

mengambil pelajaran. 

٤ًِْلَِٙ .91 ْٞ َٕ ثؼَْلَ رَ ب َٔ ٞا ال٣ََْْ ُٚ ْ٘وُ لََ رَ َٝ  ْْ ِ امَِا ػَبٛلَْرُّ
ْٜلِ اّللّه ا ثؼَِ ْٞ كُ ْٝ اَ َٝ َٕ ْٞ ب رلَْؼَُِ َٓ  ُْ َ ٣ؼََِْ

َّٕ اّللّه ل٤ِْلًَ ِۗاِ ًَ  ْْ ٌُ َ ػ٤ََِْ
ُْ اّللّه ِْزُ هلَْ عَؼَ َٝ  wa aufụ ا 

bi'ahdillāhi iżā 'āhattum wa lā tangquḍul-aimāna ba'da taukīdihā wa qad ja'altumullāha 'alaikum 

kafīlā, innallāha ya'lamu mā taf'alụnDan tepatilah janji dengan Allah apabila kamu berjanji dan 

janganlah kamu melanggar sumpah, setelah diikrarkan, sedang kamu telah menjadikan Allah 

sebagai saksimu (terhadap sumpah itu). Sesungguhnya Allah mengetahui apa yang kamu 

perbuat. 

ذْ ؿَيْ .92 َٚ بَُّز٢ِْ ٗوََ ًَ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ لََ رَ َٝ ِّ  ٠ ٢َِٛ اهَْثه خٌ  َّٓ َٕ اُ ْٞ ٌُ ْٕ رَ ْْ اَ ٌُ ْْ كَفَلًَ ۢ ث٤ََْ٘ ٌُ بَٗ َٔ َٕ ا٣َْ ْٝ  رزََّقِنُ
بصبًِۗ ٌَ ْٗ حٍ اَ َّٞ ْٖۢ ثؼَْلِ هُ ِٓ َُٜبَ   ِۗ ٖٚ ُ ثِ

ُْ اّللّه ًُ ْٞ ب ٣جَُِْ َٔ خٍ ِۗاَِّٗ َّٓ ْٕ اُ

َٕ ْٞ ِٚ رقَْزَِلُِ ْْ ك٤ِْ ْ٘زُ ًُ ب  َٓ خِ  َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ٌُ َُ َّٖ َ ٤َُج٤َُِّ٘ َٝ  wa lā takụnụ kallatī naqaḍat gazlahā mim ba'di quwwatin 

angkāṡā, tattakhiżụna aimānakum dakhalam bainakum an takụna ummatun hiya arbā min 

ummah, innamā yablụkumullāhu bih, wa layubayyinanna lakum yaumal-qiyāmati mā kuntum 

fīhi takhtalifụnDan janganlah kamu seperti seorang perempuan yang menguraikan benangnya 

yang sudah dipintal dengan kuat, menjadi cerai berai kembali. Kamu menjadikan sumpah 

(perjanjian)mu sebagai alat penipu di antaramu, disebabkan adanya satu golongan yang lebih 

banyak jumlahnya dari golongan yang lain. Allah hanya menguji kamu dengan hal itu, dan 

pasti pada hari Kiamat akan dijelaskan-Nya kepadamu apa yang dahulu kamu perselisihkan itu. 

93. َِ َّ٣ ْٖ َٓ ْٜل١ِْ  َ٣ َٝ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ  َُّ ِٚ ُّ٣ ْٖ ٌِ هُ َّٝ اؽِلَحً  َّٝ خً  َّٓ ْْ اُ ٌُ ُ ُغََؼََِ
بۤءَ اّللّه َّ  ْٞ َُ َٝ َٕ ْٞ ُِ َٔ ْْ رؼَْ ْ٘زُ ًُ ب  َّٔ َّٖ ػَ  ـَُِ َْ ُزَُ َٝ  

 walau syā`allāhu اۤءُِۗ

laja'alakum ummataw wāḥidataw wa lākiy yuḍillu may yasyā`u wa yahdī may yasyā`, wa 

latus`alunna 'ammā kuntum ta'malụnDan jika Allah menghendaki niscaya Dia menjadikan 

kamu satu umat (saja), tetapi Dia menyesatkan siapa yang Dia kehendaki dan memberi 

petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki. Tetapi kamu pasti akan ditanya tentang apa yang 

telah kamu kerjakan. 

ٌّۢ ثؼَْلَ سُ .94 ٍَّ هلََ ْْ كزَيَِ ٌُ ْْ كَفَلًَ ۢ ث٤ََْ٘ ٌُ بَٗ َٔ ا ا٣َْ ْٓٝ لََ رزََّقِنُ ٌَْٝ ْْ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ ٌُ َُ َٝ َۚ ِ
َِ اّللّه ج٤ِْ ٍَ  ْٖ ْْ ػَ لَكْرُّ َٕ ب  َٔ ءَ ثِ

ْۤٞ َُّ هُٞا اُ ْٝ رنَُ َٝ رِٜبَ  ْٞ  wa lā ثُ

tattakhiżū aimānakum dakhalam bainakum fa tazilla qadamum ba'da ṡubụtihā wa tażụqus-sū`a 

bimā ṣadattum 'an sabīlillāh, wa lakum 'ażābun 'aẓīmDan janganlah kamu jadikan sumpah-

sumpahmu sebagai alat penipu di antaramu, yang menyebabkan kaki(mu) tergelincir setelah 

tegaknya (kukuh), dan kamu akan merasakan keburukan (di dunia) karena kamu menghalangi 

(manusia) dari jalan Allah, dan kamu akan mandapat azab yang besar. 

95. َٕ ْٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ْْ اِ ٌُ َٞ ف٤َْوٌ َُّ ُٛ ِ
ْ٘لَ اّللّه ب ػِ َٔ ٘بً ه٤َِِْلًَِۗ اَِّٗ َٔ ِ صَ

ْٜلِ اّللّه ا ثؼَِ ْٝ زوَُ ْْ لََ رَ َٝ  wa lā tasytarụ bi'ahdillāhi ṡamanang 

qalīlā, innamā 'indallāhi huwa khairul lakum ing kuntum ta'lamụnDan janganlah kamu jual 

perjanjian (dengan) Allah dengan harga murah, karena sesungguhnya apa yang ada di sisi Allah 

lebih baik bagimu jika kamu mengetahui. 

ب .96 َٓ  ِٖ ََ ْْ ثبِؽَْ ا اعَْوَُٛ ْٓٝ جوَُ َٕ  َٖ َّٖ اَُّن٣ِْ َُ٘غَْي٣َِ َٝ ِ ثبَمٍِۗ 
ْ٘لَ اّللّه ب ػِ َٓ َٝ ْ٘للَُ  َ٣ ْْ ًُ ْ٘لَ ب ػِ َٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ  mā 'indakum yanfadu wa mā 

'indallāhi bāq, wa lanajziyannallażīna ṣabarū ajrahum bi`aḥsani mā kānụ ya'malụnApa yang ada 

di sisimu akan lenyap, dan apa yang ada di sisi Allah adalah kekal. Dan Kami pasti akan 

memberi balasan kepada orang yang sabar dengan pahala yang lebih baik dari apa yang telah 

mereka kerjakan. 

ْْ اعَْوَ .97 ُ َُ٘غَْي٣ََِّٜ٘ َٝ  
ٞحً ٤َِّٛجخًََۚ ٚٗ ؽ٤َه ٌٖ كََِ٘ؾ٤ِ٤ََُّْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  َٞ ُٛ َٝ  ٠ ْٗضه ْٝ اُ وٍ اَ ًَ ْٖ مَ ِّٓ بُؾًِب  َٕ  ََ ِٔ ْٖ ػَ َٓ َٕ ْٞ ُِ َٔ ا ٣ؼَْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  ِٖ ََ ْْ ثبِؽَْ ُٛ man 'amila 

ṣāliḥam min żakarin au unṡā wa huwa mu`minun fa lanuḥyiyannahụ ḥayātan ṭayyibah, wa 

lanajziyannahum ajrahum bi`aḥsani mā kānụ ya'malụnBarangsiapa mengerjakan kebajikan, 

baik laki-laki maupun perempuan dalam keadaan beriman, maka pasti akan Kami berikan 

kepadanya kehidupan yang baik dan akan Kami beri balasan dengan pahala yang lebih baik 

dari apa yang telah mereka kerjakan. 

98. ِْ ع٤ِْ ِٖ اُوَّ
٤ْطه َّْ َٖ اُ ِٓ  ِ

زؼَِنْ ثبِلِّله ٍْ َٕ كبَ ُْووُْاه -fa iżā qara`tal-qur`āna fasta'iż billāhi minasy-syaiṭānir كبَمَِا هوََأْدَ ا

rajīmMaka apabila engkau (Muhammad) hendak membaca Al-Qur'an, mohonlah perlindungan 

kepada Allah dari setan yang terkutuk. 

99. َٕ ْٞ ُِ ًَّ َٞ ْْ ٣زََ ِٜ ٠ هَثِّ هِ ػَ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ٌٖ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ِْطه ٍُ  ٗٚ َُ ٌَ ٤َُْ ٗٚ  innahụ laisa lahụ sulṭānun 'alallażīna āmanụ wa 'alā اَِّٗ

rabbihim yatawakkalụnSungguh, setan itu tidak akan berpengaruh terhadap orang yang 

beriman dan bertawakal kepada Tuhan. 



201 

 

100. َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُٓ  ٖٚ ْْ ثِ ُٛ َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ٗٚ َٗ ْٞ َُّ َٞ َٖ ٣زََ ٚٗ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ُ٘
ِْطه ٍُ ب  َٔ  innamā sulṭānuhụ 'alallażīna yatawallaunahụاَِّٗ

wallażīna hum bihī musyrikụnPengaruhnya hanyalah terhadap orang yang menjadikannya 

pemimpin dan terhadap orang yang mempersekutukannya dengan Allah. 

101. َّٕ ا اِ ْٓٞ ٍُ هبَُُ ب ٣ُ٘يَِّ َٔ ُْ ثِ ُ اػََِْ
اّللّه َّٝ ٣خٍَ َۙ َٕ اه ب ٌَ َّٓ ٣خًَ  ُْ٘بَٓ اه امَِا ثلََّ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ؼََِْ ضوَُُٛ ًْ َْ اَ لْزوٍَِۗ ثَ ُٓ ْٗذَ  بٓ اَ َٓ  wa iżā baddalnā āyatam 

makāna āyatiw wallāhu a'lamu bimā yunazzilu qālū innamā anta muftar, bal akṡaruhum lā 

ya'lamụnDan apabila Kami mengganti suatu ayat dengan ayat yang lain, dan Allah lebih 

mengetahui apa yang diturunkan-Nya, mereka berkata, “Sesungguhnya engkau (Muhammad) 

hanya mengada-ada saja.” Sebenarnya kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

102. ِْ ثُ َّٝ ٛلًُٟ  َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه ُْؾَنِّ ٤ُِضُجَِّذَ اَُّن٣ِْ ثِّيَ ثبِ ْٖ هَّ ِٓ  ًِ ُْولُُ ػُ ا ْٝ ٚٗ هُ َُ َْ ٗيََّ هَُٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ِْ ُِ ٟ  qul nazzalahụ rụḥul-qudusi هه

mir rabbika bil-ḥaqqi liyuṡabbitallażīna āmanụ wa hudaw wa busyrā lil-muslimīnKatakanlah, 

“Rohulkudus (Jibril) menurunkan Al-Qur'an itu dari Tuhanmu dengan kebenaran, untuk 

meneguhkan (hati) orang yang telah beriman, dan menjadi petunjuk serta kabar gembira bagi 

orang yang berserah diri (kepada Allah).” 

هٙ .103 َّٝ  ٌّ٢ ِٔ ِٚ اػَْغَ َٕ ا٤َُِْ ْٝ ِْؾِلُ ُٕ اَُّن١ِْ ٣ُ ب ََ وٌِۗ ُِ َْ ٚٗ ثَ ُٔ ب ٣ؼَُِِّ َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ ُُ ْٞ ْْ ٣وَُ ُ ُْ اََّٜٗ ُوَلَْ ٗؼََِْ َٝ ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ ٌٕ ػَوَث٢ٌِّ  ب ََ  wa laqad na'lamu مَا ُِ

annahum yaqụlụna innamā yu'allimuhụ basyar, lisānullażī yul-ḥidụna ilaihi a'jamiyyuw wa 

hāżā lisānun 'arabiyyum mubīnDan sesungguhnya Kami mengetahui bahwa mereka berkata, 

“Sesungguhnya Al-Qur'an itu hanya diajarkan oleh seorang manusia kepadanya (Muhammad).” 

Bahasa orang yang mereka tuduhkan (bahwa Muhammad belajar) kepadanya adalah bahasa 

„Ajam, padahal ini (Al-Qur'an) adalah dalam bahasa Arab yang jelas. 

104. ْْ َُُٜ َٝ  ُ
ُْ اّللّه ِٜ ْٜل٣ِْ َِۙ لََ ٣َ

ذِ اّللّه ٣ه َٕ ثبِه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ َّٕ اَُّن٣ِْ ٌْ اِ  innallażīna lā yu`minụna bi`āyātillāhi lā ػَنَاةٌ ا٤َُِْ

yahdīhimullāhu wa lahum 'ażābun alīmSesungguhnya orang yang tidak beriman kepada ayat-

ayat Allah (Al-Qur'an), Allah tidak akan memberi petunjuk kepada mereka dan mereka akan 

mendapat azab yang pedih. 

105. َٕ ْٞ نِثُ هٌ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ  َِۚ

ذِ اّللّه ٣ه َٕ ثبِه ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ لََ ٣ئُْ نِةَ اَُّن٣ِْ ٌَ ُْ ب ٣لَْزوَِٟ ا َٔ  innamā yaftaril-każiballażīna lā اَِّٗ

yu`minụna bi`āyātillāh, wa ulā`ika humul-kāżibụnSesungguhnya yang mengada-adakan 

kebohongan, hanyalah orang yang tidak beriman kepada ayat-ayat Allah, dan mereka itulah 

pembohong. 

106. َُ  ْٖ َّٓ  ْٖ ٌِ هُ َٝ  ِٕ ب َٔ ٣ْ  ثبِلَِْ
ٌّٖۢ ِ ى  َٔ طْ ُٓ  ٗٚ جُ

ِْ هَ َٝ وَِٙ  ًْ ْٖ اُ َٓ ٓ الََِّ  ٖٚ بِٗ َٔ  ثؼَْلِ ا٣ِْ
ْٖۢ ِٓ  ِ

لوََ ثبِلِّله ًَ  ْٖ َٓ ِ
َٖ اّللّه ِّٓ تٌ  َٚ ْْ ؿَ ِٜ لْهًا كؼ٤َََِْ َٕ لْوِ  ٌُ ُْ  هَػَ ثبِ

ِۙۗ ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ػَظ٤ِْ َُُٜ َٝ  mang kafara billāhi mim ba'di īmānihī illā man ukriha wa qalbuhụ 

muṭma`innum bil-īmāni wa lākim man syaraḥa bil-kufri ṣadran fa 'alaihim gaḍabum minallāh, 

wa lahum 'ażābun 'aẓīmBarangsiapa kafir kepada Allah setelah dia beriman (dia mendapat 

kemurkaan Allah), kecuali orang yang dipaksa kafir padahal hatinya tetap tenang dalam 

beriman (dia tidak berdosa), tetapi orang yang melapangkan dadanya untuk kekafiran, maka 

kemurkaan Allah menimpanya dan mereka akan mendapat azab yang besar. 

107. َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ َّ ا ْٞ ُْوَ ْٜلِٟ ا َ لََ ٣َ
َّٕ اّللّه اَ َٝ فِوَحَِۙ  ٤ْٗبَ ػ٠ََِ الَْه ٞحَ اُلُّ ُْؾ٤َه ا ا زؾََجُّٞ ٍْ ُْ ا ُ ُيَِ ثبََِّٜٗ -żālika bi`annahumustaḥabbul مه

ḥayātad-dun-yā 'alal-ākhirati wa annallāha lā yahdil-qaumal-kāfirīnYang demikian itu 

disebabkan karena mereka lebih mencintai kehidupan di dunia daripada akhirat, dan Allah 

tidak memberi petunjuk kepada kaum yang kafir. 

108. َٕ ْٞ ُ لِِ هـ ُْ ُْ ا ى يَِ ُٛ
هُۤ اُٝ َٝ  ِْْۗ ِٛ بهِ َٖ اثَْ َٝ  ْْ ِٜ ؼِ ْٔ ٍَ َٝ  ْْ ِٜ ثِ ْٞ ٠ هُُِ

هِ ُ ػَ َٖ ٛجَغََ اّللّه ى يَِ اَُّن٣ِْ
هُۤ  ulā`ikallażīna ṭaba'allāhu 'alā اُٝ

qulụbihim wa sam'ihim wa abṣārihim, wa ulā`ika humul-gāfilụnMereka itulah orang yang hati, 

pendengaran, dan penglihatannya telah dikunci oleh Allah. Mereka itulah orang yang lalai. 

109. َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه ُْ ا فِوَحِ ُٛ ْْ ك٠ِ الَْه ُ َّ اََّٜٗ  lā jarama annahum fil-ākhirati humul-khāsirụnPastilah لََ عَوَ

mereka termasuk orang yang rugi di akhirat nanti. 

ْٖۢ ثؼَْلِ .110 ِٓ َّٕ هَثَّيَ  اَۚ اِ ْٝ جوَُ َٕ َٝ ا  ْٝ َّْ عَبٛلَُ ا صُ ْٞ ب كزُُِ٘ َٓ  ثؼَْلِ 
ْٖۢ ِٓ ا  ْٝ َٖ ٛبَعَوُ َّٕ هَثَّيَ َُِِّن٣ِْ َّْ اِ صُ ٌْ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ لُ َـ  ṡumma inna ٛبَ َُ

rabbaka lillażīna hājarụ mim ba'di mā futinụ ṡumma jāhadụ wa ṣabarụ, inna rabbaka mim 

ba'dihā lagafụrur raḥīmKemudian Tuhanmu (pelindung) bagi orang yang berhijrah setelah 

menderita cobaan, kemudian mereka berjihad dan bersabar, sungguh, Tuhanmu setelah itu 

benar-benar Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

111. َٕ ْٞ ُٔ ْْ لََ ٣ظَُِْ ُٛ َٝ ِذَْ  ِٔ ب ػَ َّٓ  ٌٍ َُّ ٗلَْ ًُ  ٠ كّه َٞ رُ َٝ ٜبَ  َِ ْٖ َّٗلْ ٍُ ػَ ٌٍ رغَُبكِ َُّ ٗلَْ ًُ َّ رؤَر٢ِْْ  ْٞ َ٣ ۞ yauma ta`tī kullu nafsin 

tujādilu 'an nafsihā wa tuwaffā kullu nafsim mā 'amilat wa hum lā yuẓlamụn(Ingatlah) pada 

hari (ketika) setiap orang datang untuk membela dirinya sendiri dan bagi setiap orang diberi 

(balasan) penuh sesuai dengan apa yang telah dikerjakannya, dan mereka tidak dizalimi 

(dirugikan). 

ضلًََ هو٣َْخًَ ىَ .112 َٓ  ُ
وَةَ اّللّه َٙ َٝ ِ كبَمََاهَٜبَ 

ِْ اّللّه ْٗؼُ َ لوََدْ ثبِ ٌَ ٍٕ كَ ب ٌَ َٓ  َِّ ًُ  ْٖ ِّٓ ى َِّ٘خً ٣َّؤر٤ِْْٜبَ هِىْهُٜبَ هَؿَلًا  َٔ طْ ُّٓ ٘خًَ  ِٓ اٗذَْ اه عِ  ْٞ ُْغُ ًَ ا ُ ُجِبَ
اّللّه

َٕ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ ا ٣َ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٔ فِ ثِ ْٞ ُْقَ ا َٝ  wa ḍaraballāhu maṡalang qaryatang kānat āminatam muṭma`innatay 

ya`tīhā rizquhā ragadam ming kulli makānin fa kafarat bi`an'umillāhi fa ażāqahallāhu libāsal-

jụ'i wal-khaufi bimā kānụ yaṣna'ụnDan Allah telah membuat suatu perumpamaan (dengan) 

sebuah negeri yang dahulunya aman lagi tenteram, rezeki datang kepadanya melimpah ruah 
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dari segenap tempat, tetapi (pen-duduk)nya mengingkari nikmat-nikmat Allah, karena itu Allah 

menimpakan kepada mereka bencana kelaparan dan ketakutan, disebabkan apa yang mereka 

perbuat. 

ُٙ كبَفََنَُٙ .113 ْٞ ثُ نَّ ٌَ ْْ كَ ُْٜ٘ ِّٓ  ٌٍ ْٞ ٍُ ْْ هَ ُوَلَْ عَبۤءَُٛ َٝ َٕ ْٞ ُٔ ِِ ْْ ظه ُٛ َٝ ُْؼَنَاةُ  ُّ ا  wa laqad jā`ahum rasụlum min-hum fa 

każżabụhu fa akhażahumul-'ażābu wa hum ẓālimụnDan sungguh, telah datang kepada mereka 

seorang rasul dari (kalangan) mereka sendiri, tetapi mereka mendustakannya, karena itu mereka 

ditimpa azab dan mereka adalah orang yang zalim. 

114. َٕ ْٝ ْْ ا٣َِّبُٙ رؼَْجلُُ ْ٘زُ ًُ  ْٕ ِ اِ
ذَ اّللّه َٔ ا ٗؼِْ ْٝ وُ ٌُ ّْ ا َّٝ لًَ ٤َِّٛجبًۖ  هِ ُ ؽَ

ُْ اّللّه ٌُ ب هَىَهَ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ُِ ٌُ  fa kulụ mimmā razaqakumullāhu كَ

ḥalālan ṭayyibaw wasykurụ ni'matallāhi ing kuntum iyyāhu ta'budụnMaka makanlah yang halal 

lagi baik dari rezeki yang telah diberikan Allah kepadamu; dan syukurilah nikmat Allah, jika 

kamu hanya menyembah kepada-Nya. 

115. ِ
٤ْوِ اّللّه َـ ُِ ََّ ِٛ بٓ اُ َٓ َٝ ْ٘ي٣ِْوِ  ُْقِ َْ ا ُؾَْ َٝ  َّ اُلَّ َٝ ٤ْزخََ  َٔ ُْ ُْ ا ٌُ َّ ػ٤ََِْ ب ؽَوَّ َٔ ٌْ اَِّٗ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ َ ؿَلُ

َّٕ اّللّه ِ لََ ػَبكٍ كبَ َّٝ طوَُّ ؿ٤َْوَ ثبَؽٍ  ْٙ ِٖ ا َٔ َۚ كَ ٖٚ  ثِ

innamā ḥarrama 'alaikumul-maitata wad-dama wa laḥmal-khinzīri wa mā uḥilla ligairillāhi bih, 

fa maniḍṭurra gaira bāgiw wa lā 'ādin fa innallāha gafụrur raḥīmSesungguhnya Allah hanya 

mengharamkan atasmu bangkai, darah, daging babi, dan (hewan) yang disembelih dengan 

(menyebut nama) selain Allah, tetapi barangsiapa terpaksa (memakannya) bukan karena 

menginginkannya dan tidak (pula) melampaui batas, maka sungguh, Allah Maha Pengampun, 

Maha Penyayang. 

نِةَِۗ .116 ٌَ ُْ ِ ا ا ػ٠ََِ اّللّه ْٝ ٌّ ُِّزلَْزوَُ نَا ؽَوَا هٛ َّٝ  ٌَ هِ نَا ؽَ هٛ نِةَ  ٌَ ُْ ُْ ا ٌُ ٘زَُ َِ ُْ قُ اَ ِٖ ب رَ َٔ ا ُِ ْٞ ُُ ْٞ لََ روَُ َٝ نِةَ لََ   ٌَ ُْ ِ ا
َٕ ػ٠ََِ اّللّه ْٝ َٖ ٣لَْزوَُ َّٕ اَُّن٣ِْ اِ

َِٕۗ ْٞ  wa lā taqụlụ limā taṣifu alsinatukumul-każiba hāżā ḥalāluw wa hāżā ḥarāmul litaftarụ ٣لُِْؾُِ

'alallāhil-każib, innallażīna yaftarụna 'alallāhil-każiba lā yufliḥụnDan janganlah kamu 

mengatakan terhadap apa yang disebut-sebut oleh lidahmu secara dusta ”Ini halal dan ini 

haram,” untuk mengada-adakan kebohongan terhadap Allah. Sesungguhnya orang yang 

mengada-adakan kebohongan terhadap Allah tidak akan beruntung. 

117. ٌْ ْْ ػَنَاةٌ ا٤َُِْ َُُٜ َّٝ ۖ ٌَ زبَعٌ ه٤َِِْ َٓ  matā'ung qalīluw wa lahum 'ażābun alīm(Itu adalah) kesenangan 

yang sedikit; dan mereka akan mendapat azab yang pedih. 

118. ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ بُٗ ًَ  ْٖ ٌِ هُ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْٔ ب ظََِ َٓ َٝ ِۗ َُ ْٖ هجَْ ِٓ ٘بَ ػ٤ََِْيَ  ْٖ َٖ ب هَ َٓ ٘بَ  ْٓ ا ؽَوَّ ْٝ َٖ ٛبَكُ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ  wa 'alallażīna ٣ظَِِْ

hādụ ḥarramnā mā qaṣaṣnā 'alaika ming qabl, wa mā ẓalamnāhum wa lāking kānū anfusahum 

yaẓlimụnDan terhadap orang Yahudi, Kami haramkan apa yang telah Kami ceritakan dahulu 

kepadamu (Muhammad). Kami tidak menzalimi mereka, justru merekalah yang menzalimi diri 

sendiri. 

119. َّْ ءَ ثغَِٜبَُخٍَ صُ ْۤٞ َُّ ُِٞا اُ ِٔ َٖ ػَ َّٕ هَثَّيَ َُِِّن٣ِْ َّْ اِ ٌْ صُ ؽ٤ِْ هٌ هَّ ْٞ لُ َـ ْٖۢ ثؼَْلِٛبَ َُ ِٓ َّٕ هَثَّيَ  ا اِ ْٓٞ ِؾَُ ْٕ اَ َٝ ُيَِ   ثؼَْلِ مه
ْٖۢ ِٓ ا  ْٞ  ṡumma inna ربَثُ

rabbaka lillażīna 'amilus-sū`a bijahālatin ṡumma tābụ mim ba'di żālika wa aṣlaḥū inna rabbaka 

mim ba'dihā lagafụrur raḥīmKemudian, sesungguhnya Tuhanmu (mengampuni) orang yang 

mengerjakan kesalahan karena kebodohannya, kemudian mereka bertobat setelah itu dan 

memperbaiki (dirinya), sungguh, Tuhanmu setelah itu benar-benar Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

120. ِ
ّه خً هبَٗزِبً لِلِّ َّٓ َٕ اُ ب ًَ  َْ ٤ْ ِٛ َّٕ اثِْوه اِ ََٖۙ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ْْ ٣يَُ  َُ َٝ  

 inna ibrāhīma kāna ummatang qānital lillāhi ؽ٤َِْ٘لبًِۗ

ḥanīfā, wa lam yaku minal-musyrikīnSungguh, Ibrahim adalah seorang imam (yang dapat 

dijadikan teladan), patuh kepada Allah dan hanif. Dan dia bukanlah termasuk orang musyrik 

(yang mempersekutukan Allah), 

121. ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  ٍٛ وَا ِٕ  ٠ هُ ىُٚ اِ ٛلَه َٝ ىُٚ  ِٚ ۖاعْزجَه ِٔ ْٗؼُ َ ًِوًا لَِّ ب َّ  syākiral li`an'umihijtabāhu wa hadāhu ilā ṣirāṭim 

mustaqīmdia mensyukuri nikmat-nikmat-Nya. Allah telah memilihnya dan menunjukinya ke 

jalan yang lurus. 

122. َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه َٖ اُ ِٔ فِوَحِ َُ ٚٗ ك٠ِ الَْه اَِّٗ َٝ ٘خًَ ِۗ ََ ٤ْٗبَ ؽَ ُٚ ك٠ِ اُلُّ ه٘ ر٤َْ اه َٝ  ِۙۗ  wa ātaināhu fid-dun-yā ḥasanah, wa innahụ 

fil-ākhirati laminaṣ-ṣāliḥīnDan Kami berikan kepadanya kebaikan di dunia, dan sesungguhnya 

di akhirat dia termasuk orang yang saleh. 

123. َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ  َٕ ب ًَ ب  َٓ َٝ َْ ؽ٤َِْ٘لبً ِۗ ٤ِْٛ َِّخَ اثِْوه ِٓ ِٕ ارَّجغِْ  ؽ٤َْ٘بَٓ ا٤َُِْيَ اَ ْٝ َّْ اَ  ṡumma auḥainā ilaika anittabi' millata صُ

ibrāhīma ḥanīfā, wa mā kāna minal-musyrikīnKemudian Kami wahyukan kepadamu 

(Muhammad), “Ikutilah agama Ibrahim yang lurus, dan dia bukanlah termasuk orang musyrik.” 

خِ ك٢ِْ .124 َٔ ُْو٤ِه َّ ا ْٞ َ٣ ْْ ُْ ث٤ََُْٜ٘ ٌُ َّٕ هَثَّيَ ٤َُؾَْ اِ َٝ  ِِۗٚ ا ك٤ِْ ْٞ َٖ افْزَِلَُ جْذُ ػ٠ََِ اَُّن٣ِْ ََّ ََ اُ ب عُؼِ َٔ إََِّٗ ْٞ ِٚ ٣قَْزَِلُِ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ ب  َٓ  innamā ju'ilas-

sabtu 'alallażīnakhtalafụ fīh, wa inna rabbaka layaḥkumu bainahum yaumal-qiyāmati fīmā kānụ 

fīhi yakhtalifụnSesungguhnya (menghormati) hari Sabtu hanya diwajibkan atas orang (Yahudi) 

yang memperselisihkannya. Dan sesungguhnya Tuhanmu pasti akan memberi keputusan di 

antara mereka pada hari Kiamat terhadap apa yang telah mereka perselisihkan itu. 

َّٕ هَثَّيَ .125  اِ
ُِٖۗ ََ ٢َِٛ اؽَْ ْْ ثبَُِّز٢ِْ  ُُْٜ عَبكِ َٝ ٘خَِ  ََ ُْؾَ ػِظَخِ ا ْٞ َٔ ُْ ا َٝ خِ  َٔ ٌْ ُْؾِ َِ هَثِّيَ ثبِ ج٤ِْ ٍَ  ٠ هُ َٞ اكُْعُ اِ ُٛ َٝ  ٖٚ ج٤ِِِْ ٍَ  ْٖ ََّ ػَ َٙ  ْٖ َٔ ُْ ثِ َٞ اػََِْ ُٛ 

َٖ ْٜزل٣َِْ ُٔ ُْ ُْ ثبِ  ud'u ilā sabīli rabbika bil-ḥikmati wal-mau'iẓatil-ḥasanati wa jādil-hum billatī hiya اػََِْ

aḥsan, inna rabbaka huwa a'lamu biman ḍalla 'an sabīlihī wa huwa a'lamu bil-muhtadīnSerulah 
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(manusia) kepada jalan Tuhanmu dengan hikmah dan pengajaran yang baik, dan berdebatlah 

dengan mereka dengan cara yang baik. Sesungguhnya Tuhanmu, Dialah yang lebih mengetahui 

siapa yang sesat dari jalan-Nya dan Dialah yang lebih mengetahui siapa yang mendapat 

petunjuk. 

شْ .126 ِٔ ا ثِ ْٞ ْْ كؼََبهجُِ ْٕ ػَبهجَْزُ اِ َٝ َٖ جو٣ِِْ ّٖه َٞ ف٤َْوٌ ُِِّ َُُٜ ْْ جوَْرُ َٕ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ِۗ ٖٚ ْْ ثِ هجِْزُ ْٞ ب ػُ َٓ  ٍِ  wa in 'āqabtum fa 'āqibụ bimiṡli 

mā 'ụqibtum bih, wa la`in ṣabartum lahuwa khairul liṣ-ṣābirīnDan jika kamu membalas, maka 

balaslah dengan (balasan) yang sama dengan siksaan yang ditimpakan kepadamu. Tetapi jika 

kamu bersabar, sesungguhnya itulah yang lebih baik bagi orang yang sabar. 

127. َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ ب ٣َ َّٔ ِّٓ ٤ْنٍ  َٙ لََ ريَُ ك٢ِْ  َٝ  ْْ ِٜ ْٕ ػ٤ََِْ لََ رؾَْيَ َٝ  ِ
جْوُىَ الََِّ ثبِلِّله َٕ ب  َٓ َٝ جوِْ  ْٕ ا َٝ  waṣbir wa mā ṣabruka illā 

billāhi wa lā taḥzan 'alaihim wa lā taku fī ḍaiqim mimmā yamkurụnDan bersabarlah 

(Muhammad) dan kesabaranmu itu semata-mata dengan pertolongan Allah dan janganlah 

engkau bersedih hati terhadap (kekafiran) mereka dan jangan (pula) bersempit dada terhadap 

tipu daya yang mereka rencanakan. 

َٕ ۔ .128 ْٞ ُ٘ َِ ؾْ ُّٓ  ْْ ُٛ َٖ اَُّن٣ِْ َّٝ ا  ْٞ َٖ ارَّوَ غَ اَُّن٣ِْ َٓ  َ
َّٕ اّللّه  innallāha ma'allażīnattaqaw wallażīna humاِ

muḥsinụnSungguh, Allah beserta orang-orang yang bertakwa dan orang-orang yang berbuat 

kebaikan. 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 

 

Litequran.net 

Surat Al-Isra' 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. َٖ جْؾه ٍُ ٟ اَُّن١ِْٓ  وه ٍْ ٖٙ اَ َٖ ٤َُْلًَ ثؼَِجْلِ ِّٓ غِلِ  َْ َٔ ُْ ِّ ا ُْؾَوَا غِلِ ا٠َُِ ا َْ َٔ ُْ ب ا َٖ ٘بَ اَُّن١ِْ الَْهَْ ًْ وَ ٚٗ ثه َُ ْٞ ٚٗ ؽَ ْٖ ُِ٘و٣َُِ ِٓ زِ٘بَِۗ  ٣ه ٚٗ اه َّ َٞ اِٗ ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ  اُ

٤ْوُ ِٖ ُْجَ  sub-ḥānallażī asrā bi'abdihī lailam minal-masjidil-ḥarāmi ilal-masjidil-aqṣallażī bāraknāا

ḥaulahụ linuriyahụ min āyātinā, innahụ huwas-samī'ul-baṣīrMahasuci (Allah), yang telah 

memperjalankan hamba-Nya (Muhammad) pada malam hari dari Masjidilharam ke Masjidil 

Aqsa yang telah Kami berkahi sekelilingnya agar Kami perlihatkan kepadanya sebagian tanda-

tanda (kebesaran) Kami. Sesungguhnya Dia Maha Mendengar, Maha Melihat. 

ر٤َْ٘بَ .2 اه َٝ  ٠ٍَ ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ُٚ ا ه٘ ِْ عَؼَ َٝ ََ ُِّج٢َِْ٘ٓ ٛلًُٟ  وَاۤء٣ِْ ٍْ ا الَََّ اِ ْٝ ْٖ رزََّقِنُ ِٓ  ٢ِْٗ ْٝ ٤ًِْلًَِۗ كُ َٝ  wa ātainā mụsal-kitāba wa ja'alnāhu 

hudal libanī isrā`īla allā tattakhiżụ min dụnī wakīlāDan Kami berikan kepada Musa, Kitab 

(Taurat) dan Kami jadikannya petunjuk bagi Bani Israil (dengan firman), “Janganlah kamu 

mengambil (pelindung) selain Aku.  

٣َّخَ .3 ْٖ مُهِّ َٓ ِْ٘بَ  َٔ غَ ؽَ َٓ ػٍِۗ  ْٞ ُٗ ٗٚ َّ َٕ اِٗ ب ًَ هًا ػَجْلًا  ْٞ ٌُ َّ żurriyyata man ḥamalnā ma'a nụḥ, innahụ kāna 'abdan 

syakụrā(Wahai) keturunan orang yang Kami bawa bersama Nuh. Sesungguhnya dia (Nuh) 

adalah hamba (Allah) yang banyak bersyukur.” 

٤ْ٘بَٓ .4 َٚ هَ َٝ  ٠ هُ ََ ث٢َِْ٘ٓ اِ وَاۤء٣ِْ ٍْ تِ ك٠ِ اِ ٌِزه ُْ َّٕ ا لُ َِ ِٗ ك٠ِ ُزَلُْ ِٖ الَْهَْ ر٤َْ وَّ َٓ  َّٖ ُزَؼَُِْ َٝ ا  ًّٞ ج٤ِْوًا ػُُِ ًَ wa qaḍainā ilā banī isrā`īla fil-

kitābi latufsidunna fil-arḍi marrataini wa lata'lunna 'uluwwang kabīrāDan Kami tetapkan 

terhadap Bani Israil dalam Kitab itu, “Kamu pasti akan berbuat kerusakan di bumi ini dua kali 

dan pasti kamu akan menyombongkan diri dengan kesombongan yang besar.” 

ػْلُ عَبۤءَ كبَمَِا .5 َٝ ب  َٔ ىُٜ هُ ْٝ ْْ ثؼََضْ٘بَ اُ ٌُ بَٓ ػِجبَكًا ػ٤ََِْ ًٍ ا٢ُُِْٝ َُّ٘
ل٣ِْلٍ ثؤَْ َّ ا  ْٞ ٍُ ََ كغََب هِ ٣بَهِِۗ فِ َٕ اُلِّ ب ًَ َٝ ػْلًا  َٝ لًَ  ْٞ لْؼُ َّٓ fa iżā jā`a wa'du 

ụlāhumā ba'aṡnā 'alaikum 'ibādal lanā ulī ba`sin syadīdin fa jāsụ khilālad-diyār, wa kāna 

wa'dam maf'ụlāMaka apabila datang saat hukuman bagi (kejahatan) yang pertama dari kedua 

(kejahatan) itu, Kami datangkan kepadamu hamba-hamba Kami yang perkasa, lalu mereka 

merajalela di kampung-kampung. Dan itulah ketetapan yang pasti terlaksana. 

6. َّْ ُْ كْٗبَهَكَ صُ ٌُ حَ َُ وَّ ٌَ ُْ ْْ ا ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ هٗ لَكْ ْٓ اَ َٝ  ٍٍ ا َٞ ْٓ َ َٖ ثبِ ث٤َِْ٘ َّٝ  ْْ ٌُ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ ضوََ  ًْ  ṡumma radadnā lakumul-karrata 'alaihimٗل٤َِْوًا اَ

wa amdadnākum bi`amwāliw wa banīna wa ja'alnākum akṡara nafīrāKemudian Kami berikan 

kepadamu giliran untuk mengalahkan mereka, Kami membantumu dengan harta kekayaan dan 

anak-anak dan Kami jadikan kamu kelompok yang lebih besar. 

7. ْٕ ْْ اِ ْ٘زُ ََ ْْ اؽَْ ْ٘زُ ََ ْْ اؽَْ ٌُ َِ ْٗلُ ْٕ لََِ اِ َٝ ِۙۗ  ْْ ُ ؤرْ ٍَ ػْلُ عَبۤءَ كبَمَِا كََِٜبَِۗ اَ َٝ فِوَحِ  ا الَْه ْٞ  ـُ
َۤٗ َ٤ُِ ْْ ٌُ َٛ ْٞ عُ ُٝ  َٝ غِلَ ٤ُِلَْفُُِٞا َْ َٔ ُْ ب ا َٔ ًَ  ُٙ ْٞ ٍَ كَفَُِ َّٝ حٍ اَ وَّ َٓ  

ا ْٝ ٤ُِزُجَِّوُ َّٝ ب  َٓ ا  ْٞ -in aḥsantum aḥsantum li`anfusikum, wa in asa`tum fa lahā, fa iżā jā`a wa'dulرزَْج٤ِْوًا ػََِ

ākhirati liyasū`ụ wujụhakum wa liyadkhulul-masjida kamā dakhalụhu awwala marratiw wa 
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liyutabbirụ mā 'alau tatbīrāJika kamu berbuat baik (berarti) kamu berbuat baik untuk dirimu 

sendiri. Dan jika kamu berbuat jahat, maka (kerugian kejahatan) itu untuk dirimu sendiri. 

Apabila datang saat hukuman (kejahatan) yang kedua, (Kami bangkitkan musuhmu) untuk 

menyuramkan wajahmu lalu mereka masuk ke dalam masjid (Masjidil Aqsa), sebagaimana 

ketika mereka memasukinya pertama kali dan mereka membinasakan apa saja yang mereka 

kuasai. 

8. ٠ هَ ْْ ػَ ٌُ ْٕ هَثُّ َْْۚ اَ ٌُ َٔ ْٕ ٣َّوْؽَ اِ َٝ  ْْ طَ ػُلْٗبََۘ ػُلْرُّ َٝ ِْ٘بَ َْ ػَ َّ َٖ عََٜ٘ لو٣ِِْ هٌ ِْ ٤ْوًا ُِ ِٖ  asā rabbukum ay yar-ḥamakum, wa in' ؽَ

'uttum 'udnā, wa ja'alnā jahannama lil-kāfirīna ḥaṣīrāMudah-mudahan Tuhan kamu 

melimpahkan rahmat kepada kamu; tetapi jika kamu kembali (melakukan kejahatan), niscaya 

Kami kembali (mengazabmu). Dan Kami jadikan neraka Jahanam penjara bagi orang kafir. 

9. َّٕ نَا اِ هٛ  َٕ ُْووُْاه ْٜل١ِْ ا ٢َِٛ َُِِّز٢ِْ ٣َ  ُّ َٞ وُ اهَْ ِّْ ٣جَُ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُِ َٔ ذِ ٣ؼَْ ِؾِه ّٖه َّٕ اُ ْْ اَ ج٤ِْوًاَۙ اعَْوًا َُُٜ ًَ  inna hāżal-qur`āna 

yahdī lillatī hiya aqwamu wa yubasysyirul-mu`minīnallażīna ya'malụnaṣ-ṣāliḥāti anna lahum 

ajrang kabīrāSungguh, Al-Qur'an ini memberi petunjuk ke (jalan) yang paling lurus dan 

memberi kabar gembira kepada orang mukmin yang mengerjakan kebajikan, bahwa mereka 

akan mendapat pahala yang besar, 

10. َّٕ اَ َّٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ ْْ اػَْزلَْٗبَ ثبِلَْه ب ػَنَاثبً َُُٜ ًٔ  wa annallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati a'tadnā lahumا٤َُِْ

'ażāban alīmādan bahwa orang yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat, Kami sediakan 

bagi mereka azab yang pedih. 

٣لَْعُ .11 َٝ  ُٕ ب ََ ْٗ وِّ الَِْ َّْ ٙٗ ثبُِ ُْق٤َْوِِۗ كُػَبۤءَ َٕ ثبِ ب ًَ َٝ  ُٕ ب ََ ْٗ لًَ الَِْ ْٞ  wa yad'ul-insānu bisy-syarri du'ā`ahụ bil-khaīr, wa ػَغُ

kānal-insānu 'ajụlāDan Manusia (seringkali) berdoa untuk kejahatan sebagaimana (biasanya) 

dia berdoa untuk kebaikan. Dan memang manusia bersifat tergesa-gesa. 

ِْ٘بَ .12 عَؼَ َٝ  ََ بَهَ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ  ِٖ ٣ز٤ََْ
ٗبَٓ اه ْٞ ؾَ َٔ ٣خََ كَ َِ اه ِْ٘بَٓ ا٤َُّْ عَؼَ َٝ ٣خََ  بَهِ اه وَحً اَُّٜ٘ ِٖ جْ ُٓ ا  ْٞ ُـ لًَ ُِّزجَْزَ ْٚ ْٖ كَ ِّٓ  ْْ ٌُ ثِّ ا هَّ ْٞ ُٔ ُزِؼََِْ َٝ اٍ ػَلَكَ  َٖ ٤ِْ٘ ٍِّ بةَِۗ  ََ ُْؾِ ا َٝ  

ََّ ًُ َٝ ٢ْءٍ  َّ  ُٚ ه٘ ِْ َّٖ ٤ْلًَ كَ ِٖ  wa ja'alnal-laila wan-nahāra āyataini fa maḥaunā āyatal-laili wa ja'alnāرلَْ

āyatan-nahāri mubṣiratal litabtagụ faḍlam mir rabbikum wa lita'lamụ 'adadas-sinīna wal-ḥisāb, 

wa kulla syai`in faṣṣalnāhu tafṣīlāDan Kami jadikan malam dan siang sebagai dua tanda 

(kebesaran Kami), kemudian Kami hapuskan tanda malam dan Kami jadikan tanda siang itu 

terang benderang, agar kamu (dapat) mencari karunia dari Tuhanmu, dan agar kamu 

mengetahui bilangan tahun dan perhitungan (waktu). Dan segala sesuatu telah Kami terangkan 

dengan jelas. 

13. ََّ ًُ َٝ  ٍٕ ب ََ ْٗ ُٚ اِ ه٘ ْٓ ُْيَ ٙٗ اَ ِوَ ى 
هٛۤ ِۗ ك٢ِْ  ٖٚ ٗقُْوِطُ ػُ٘وُِ َٝ  ٗٚ َُ َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه جبً ا ًِزه ىُٚ  ِْوه هًا ٣َّ ْٞ ُْ ْ٘ َٓ wa kulla insānin alzamnāhu ṭā`irahụ fī 

'unuqih, wa nukhriju lahụ yaumal-qiyāmati kitābay yalqāhu mansyụrāDan setiap manusia telah 

Kami kalungkan (catatan) amal perbuatannya di lehernya. Dan pada hari Kiamat Kami 

keluarkan baginya sebuah kitab dalam keadaan terbuka.  

ًِزبَثيََِۗ اهِْوَأْ .14  ٠ له ًَ يَ  َِ َّ ثِ٘لَْ ْٞ َ٤ُْ  ٤َُْيَعَ ا
٤ْجبًِۗ َِ  iqra` kitābak, kafā binafsikal-yauma 'alaika ḥasībā“Bacalahؽَ

kitabmu, cukuplah dirimu sendiri pada hari ini sebagai penghitung atas dirimu.” 

15. ِٖ َٓ  ٟ ْٛزلَه ب ا َٔ ْٜزل١َِْ كبََِّٗ َ٣ َۚ ٖٚ َِ ْٖ ُِ٘لَْ َٓ َٝ  ََّ َٙ ب  َٔ َُّ كبََِّٗ ِٚ َ٣ 
لََ ػ٤ََِْٜبَِۗ َٝ اىِهَحٌ ىِهدَُ  َٝ ىْهَ  ِّٝ  ِٟۗ ب افُْوه َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  َٖ ث٤ِْ ؼَنِّ ُٓ  ٠

 ٗجَْؼَشَ ؽَزّه

لًَ ْٞ ٍُ  manihtadā fa innamā yahtadī linafsih, wa man ḍalla fa innamā yaḍillu 'alaihā, wa lā taziruهَ

wāziratuw wizra ukhrā, wa mā kunnā mu'ażżibīna ḥattā nab'aṡa rasụlāBarangsiapa berbuat 

sesuai dengan petunjuk (Allah), maka sesungguhnya itu untuk (keselamatan) dirinya sendiri; 

dan barang siapa tersesat maka sesungguhnya (kerugian) itu bagi dirinya sendiri. Dan seorang 

yang berdosa tidak dapat memikul dosa orang lain, tetapi Kami tidak akan menyiksa sebelum 

Kami mengutus seorang rasul. 

امَِآ .16 َٝ ْٕ اهََكْٗبَٓ  ِْٜيَِ اَ وْٗبَ هو٣َْخًَ ُّٗ َٓ زْوَك٤ِْٜبَ اَ ُٓ ا  ْٞ وُ ََ ٍُ ػ٤ََِْٜبَ كؾََنَّ ك٤ِْٜبَ كلََ ْٞ ُْوَ ٜبَ ا هٗ وْ َّٓ ٤ْوًا كلََ ِٓ  wa iżā aradnā an nuhlika رلَْ

qaryatan amarnā mutrafīhā fa fasaqụ fīhā fa ḥaqqa 'alaihal-qaulu fa dammarnāhā tadmīrāDan 

jika Kami hendak membinasakan suatu negeri, maka Kami perintahkan kepada orang yang 

hidup mewah di negeri itu (agar menaati Allah), tetapi bila mereka melakukan kedurhakaan di 

dalam (negeri) itu, maka sepantasnya berlakulah terhadapnya perkataan (hukuman Kami), 

kemudian Kami binasakan sama sekali (negeri itu). 

17. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ َٖ اَ ِٓ  ِٕ ْٝ ُْووُُ  ا
ْٖۢ ِٓ ػٍِۗ ثؼَْلِ  ْٞ ُٗ ٠ له ًَ َٝ ةِ ثوَِثِّيَ  ْٞ ٖٙ ثنُُِٗ ٤ْوًا فَج٤ِْوًاۢ ػِجبَكِ ِٖ  wa kam ahlaknā minal-qurụni mimثَ

ba'di nụḥ, wa kafā birabbika biżunụbi 'ibādihī khabīram baṣīrāDan berapa banyak kaum setelah 

Nuh, yang telah Kami binasakan. Dan cukuplah Tuhanmu Yang Maha Mengetahui, Maha 

Melihat dosa hamba-hamba-Nya. 

18. ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ ُْؼَبعِِخََ ٣و٣ُِْلُ  ِْ٘بَ ا ٚٗ ػَغَّ ب ٣ْٜبَفِ َُ َٓ بۤءُ  َْ َٗ ْٖ َٔ َّْ ُّٗو٣ِْلُ ُِ ِْ٘بَ صُ ٚٗ عَؼَ َُ ََْۚ َّ ىٜبَ عََٜ٘ هِ ْٖ ب ٣َ ًٓ ْٞ ُٓ نْ َٓ هًا  ْٞ لْؽُ َّٓ mang kāna yurīdul-

'ājilata 'ajjalnā lahụ fīhā mā nasyā`u liman nurīdu ṡumma ja'alnā lahụ jahannam, yaṣlāhā 

mażmụmam mad-ḥụrāBarangsiapa menghendaki kehidupan sekarang (duniawi), maka Kami 

segerakan baginya di (dunia) ini apa yang Kami kehendaki bagi orang yang Kami kehendaki. 

Kemudian Kami sediakan baginya (di akhirat) neraka Jahanam; dia akan memasukinya dalam 

keadaan tercela dan terusir. 
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19. ْٖ َٓ َٝ فِوَحَ اهََاكَ  ٠ الَْه ٍَؼه َٝ ؼ٤َْٜبَ َُٜبَ  ٍَ  َٞ ُٛ َٝ  ٌٖ ِٓ ئْ ُٓ ى يَِ 
هُۤ َٕ كبَُٝ ب ًَ  ْْ ؼ٤ُُْٜ ٍَ هًا  ْٞ ٌُ ْْ َّٓ wa man arādal-ākhirata wa sa'ā lahā 

sa'yahā wa huwa mu`minun fa ulā`ika kāna sa'yuhum masykụrāDan barang siapa menghendaki 

kehidupan akhirat dan berusaha ke arah itu dengan sungguh-sungguh, sedangkan dia beriman, 

maka mereka itulah orang yang usahanya dibalas dengan baik. 

لًَّ .20 ًُ لُّ  ِٔ ءِ ُّٗ ئُٓلََۤ هٛ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ َٝ  ْٖ ِٓ ب هَثِّيَ ػَطَبۤءِ  َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ هًا هَثِّيَ ػَطَبۤءُ  ْٞ ؾْظُ َٓ  kullan numiddu hā`ulā`i wa hā`ulā`i min 

'aṭā`i rabbik, wa mā kāna 'aṭā`u rabbika maḥẓụrāKepada masing-masing (golongan), baik 

(golongan) ini (yang menginginkan dunia) maupun (golongan) itu (yang menginginkan 

akhirat), Kami berikan bantuan dari kemurahan Tuhanmu. Dan kemurahan Tuhanmu tidak 

dapat dihalangi. 

ْٗظوُْ .21 ٤ْقَ اُ ًَ ِْ٘بَ  َّٚ ْْ كَ ُٜ َٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍِ٘ۗ ػَ فِوَحُ ثؼَْ ُلََْه َٝ جوَُ  ًْ ذٍ اَ جوَُ كَهَعه ًْ اَ َّٝ ٤ْلًَ  ِٚ  unẓur kaifa faḍḍalnā ba'ḍahum 'alāرلَْ

ba'ḍ, wa lal-ākhiratu akbaru darajātiw wa akbaru tafḍīlāPerhatikanlah bagaimana Kami 

melebihkan sebagian mereka atas sebagian (yang lain). Dan kehidupan akhirat lebih tinggi 

derajatnya dan lebih besar keutamaan. 

َْ لََ .22 غَ رغَْؼَ َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ ب كزَوَْؼُلَ اه ًٓ ْٞ ُٓ نْ َٓ لًَ  ْٝ قْنُ َّٓ  lā taj'al ma'allāhi ilāhan ākhara fa taq'uda mażmụmam 

makhżụlāJanganlah engkau mengadakan tuhan yang lain di samping Allah, nanti engkau 

menjadi tercela dan terhina. 

23. ۞ ٠ هٚ هَ َٝ ا الَََّ هَثُّيَ  ْٓٝ ٓ رؼَْجلُُ ِٖ ا٣َِّبُٙ الََِّ اُل٣َِْ َٞ ُْ ثبِ َٝ  
٘بًِۗ هَ ب اؽِْ َّٓ َّٖ اِ َـ ْ٘لَىَ ٣جَُِْ ٌِجوََ ػِ ُْ بٓ ا َٔ ْٝ اؽََلُُٛ ب اَ َٔ ُٜ هِ ًِ َْ كلَََ  ُ بٓ روَ َٔ ُ لََ افٍُّ َُّٜ َّٝ ب  َٔ ْٜ٘وَُْٛ َْ رَ هُ َٝ  

ب َٔ ُ لًَ َُّٜ ْٞ ب هَ ًٔ و٣ِْ ًَ wa qaḍā rabbuka allā ta'budū illā iyyāhu wa bil-wālidaini iḥsānā, immā yabluganna 

'indakal-kibara aḥaduhumā au kilāhumā fa lā taqul lahumā uffiw wa lā tan-har-humā wa qul 

lahumā qaulang karīmāDan Tuhanmu telah memerintahkan agar kamu jangan menyembah 

selain Dia dan hendaklah berbuat baik kepada ibu bapak. Jika salah seorang di antara keduanya 

atau kedua-duanya sampai berusia lanjut dalam pemeliharaanmu, maka sekali-kali janganlah 

engkau mengatakan kepada keduanya perkataan “ah” dan janganlah engkau membentak 

keduanya, dan ucapkanlah kepada keduanya perkataan yang baik. 

24. ْ٘ افْلِ َٝ ب  َٔ ٍِّ عَ٘بَػَ َُُٜ َٖ اُنُّ ِٓ خِ  َٔ ؽْ َْ اُوَّ هُ َٝ ةِّ  ب هَّ َٔ ُٜ ْٔ ب اهْؽَ َٔ ًَ  ٢ِْ٘ ٤ْوًاِۗ هَث٤َّه ِـ َٕ wakhfiḍ lahumā janāḥaż-żulli minar-

raḥmati wa qur rabbir-ḥam-humā kamā rabbayānī ṣagīrāDan rendahkanlah dirimu terhadap 

keduanya dengan penuh kasih sayang dan ucapkanlah, “Wahai Tuhanku! Sayangilah keduanya 

sebagaimana mereka berdua telah mendidik aku pada waktu kecil.” 

25. ْْ ٌُ ُْ هَثُّ ب اػََِْ َٔ ْْ ك٢ِْ ثِ ٌُ ٍِ ْٞ ُ ْٕ ٗلُ اِ ِۙۗ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِؾ٤ِِْ هٕ  ٗٚ َّ َٕ كبَِٗ ب ًَ  َٖ اث٤ِْ َّٝ هًا ُلََِْ ْٞ  rabbukum a'lamu bimā fī nufụsikum, inؿَلُ

takụnụ ṣāliḥīna fa innahụ kāna lil-awwābīna gafụrāTuhanmu lebih mengetahui apa yang ada 

dalam hatimu; jika kamu orang yang baik, maka sungguh, Dia Maha Pengampun kepada orang 

yang bertobat. 

اهدِ .26 َٝ ٠ مَا  ُْووُْثه ٚٗ ا َٖ ؽَوَّ ٤ْ ٌِ َْ ِٔ ُْ ا َٝ  َٖ اثْ َٝ  َِ ج٤ِْ ََّ لََ اُ َٝ هْ  -wa āti żal-qurbā ḥaqqahụ wal-miskīna wabnas رجَْن٣ِْوًا رجُنَِّ

sabīli wa lā tubażżir tabżīrāDan berikanlah haknya kepada kerabat dekat, juga kepada orang 

miskin dan orang yang dalam perjalanan; dan janganlah kamu menghambur-hamburkan 

(hartamu) secara boros. 

27. َّٕ َٖ اِ ه٣ِْ جنَِّ ُٔ ُْ ا ا ْٓٞ بُٗ ًَ  َٕ ا َٞ ِٖ افِْ ط٤ِْ ٤ه َّْ َٕ اُ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُٖ
٤ْطه َّْ ٖٚ اُ هًا ُوَِثِّ ْٞ لُ ًَ innal-mubażżirīna kānū ikhwānasy-syayāṭīn, wa 

kānasy-syaiṭānu lirabbihī kafụrāSesungguhnya orang-orang yang pemboros itu adalah saudara 

setan dan setan itu sangat ingkar kepada Tuhannya. 

ب .28 َّٓ اِ َٝ  َّٖ َٙ ُْ رؼُْوِ ُْٜ٘ بۤءَ ػَ َـ خٍ اثْزِ َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ثِّيَ  ٛبَ هَّ ْٞ َْ روَْعُ ُ ْْ كوَ ُ لًَ َُّٜ ْٞ هًا هَ ْٞ َُ ٤ْ َّٓ wa immā tu'riḍanna 'an-humubtigā`a 

raḥmatim mir rabbika tarjụhā fa qul lahum qaulam maisụrāDan jika engkau berpaling dari 

mereka untuk memperoleh rahmat dari Tuhanmu yang engkau harapkan, maka katakanlah 

kepada mereka ucapan yang lemah lembut. 

لََ .29 َٝ  َْ ُخًَ ٣لََىَ رغَْؼَ ْٞ ُِ ْـ َٓ  ٠ هُ لََ ػُ٘وُيَِ اِ َٝ َُطْٜبَ  ََّ رجَْ ًُ  ِٜ َْ ُْجَ ب كزَوَْؼُلَ ا ًٓ ْٞ ُِ َٓ هًا  ْٞ َُ ؾْ َّٓ  wa lā taj'al yadaka maglụlatan ilā 

'unuqika wa lā tabsuṭ-hā kullal-basṭi fa taq'uda malụmam maḥsụrāDan janganlah engkau 

jadikan tanganmu terbelenggu pada lehermu dan jangan (pula) engkau terlalu mengulurkannya 

(sangat pemurah) nanti kamu menjadi tercela dan menyesal. 

30. َّٕ َُُٜ هَثَّيَ اِ ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣وَْلِهُ ٣َّ َٝ  ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ٖٙ ٤ْوًا فَج٤ِْوًاۢ ثؼِِجبَكِ ِٖ  inna rabbaka yabsuṭur-rizqa limay yasyā`uثَ

wa yaqdir, innahụ kāna bi'ibādihī khabīram baṣīrāSungguh, Tuhanmu melapangkan rezeki bagi 

siapa yang Dia kehendaki dan membatasi (bagi siapa yang Dia kehendaki); sungguh, Dia Maha 

Mengetahui, Maha Melihat hamba-hamba-Nya. 

لََ .31 َٝ ا  ْٓٞ ُ ْْ روَْزُِ ًُ لََكَ ْٝ ٤خََ اَ ْْ لََمٍِۗ فَ ْٓ ُٖ اِ ْْ ٗؾَْ ِْْۗ ٗوَْىُهُُٜ ًُ ا٣َِّب َٝ  َّٕ ْْ اِ َٕ هزََُِْٜ ب ًَ ج٤ِْوًا فِطْ ـبً  ًَ  wa lā taqtulū aulādakum khasy-yata 

imlāq, naḥnu narzuquhum wa iyyākum, inna qatlahum kāna khiṭ`ang kabīrāDan janganlah 

kamu membunuh anak-anakmu karena takut miskin. Kamilah yang memberi rezeki kepada 

mereka dan kepadamu. Membunuh mereka itu sungguh suatu dosa yang besar. 

لََ .32 َٝ ٠ٓ روَْوَثُٞا  هٗ ٚٗ اُيِّ َّ َٕ اِٗ ب ًَ َْخً  بۤءَ كبَؽِ ٍَ َٝ ِۙۗ  ًَ ج٤ِْ ٍَ  wa lā taqrabuz-zinā innahụ kāna fāḥisyah, wa sā`a ا

sabīlāDan janganlah kamu mendekati zina; (zina) itu sungguh suatu perbuatan keji, dan suatu 

jalan yang buruk. 
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لََ .33 َٝ ٌَ روَْزُُِٞا  َّ اَُّز٢ِْ اَُّ٘لْ ُ ؽَوَّ ُْؾَنِِّۗ الََِّ اّللّه ْٖ ثبِ َٓ َٝ  ََ ًّ هزُِ ْٞ ظُِْ َٓ ِْ٘بَ كوَلَْ ا ٖٚ عَؼَ ِّ٤ُِ َٞ ٘بً ُِ ِْطه ٍُ وِفْ كلَََ  َْ َِِۗ ك٠ِّ ٣ُ ُْوزَْ ٚٗ ا َّ َٕ اِٗ ب ًَ هًا  ْٞ ُٖ ْ٘ َٓ wa lā 

taqtulun-nafsallatī ḥarramallāhu illā bil-ḥaqq, wa mang qutila maẓlụman fa qad ja'alnā 

liwaliyyihī sulṭānan fa lā yusrif fil-qatl, innahụ kāna manṣụrāDan janganlah kamu membunuh 

orang yang diharamkan Allah (membunuhnya), kecuali dengan suatu (alasan) yang benar. Dan 

barang siapa dibunuh secara zalim, maka sungguh, Kami telah memberi kekuasaan kepada 

walinya, tetapi janganlah walinya itu melampaui batas dalam pembunuhan. Sesungguhnya dia 

adalah orang yang mendapat pertolongan. 

لََ .34 َٝ ا  ْٞ ٍَ روَْوَثُ ب َٓ  ِْ ٤ُْز٤َِْ ٢َِٛ ثبَُِّز٢ِْ الََِّ ا  ُٖ ََ ٠ اؽَْ
ۖ ٣جَِْؾَُ ؽَزّه ٗٙ لَّ ُّ ا اَ ْٞ كُ ْٝ اَ َٝ لِۖ  ْٜ ُْؼَ َّٕ ثبِ ْٜلَ اِ ُْؼَ َٕ ا ب ًَ لًَ  ْٞ  ـُ َْ َٓ wa lā taqrabụ mālal-

yatīmi illā billatī hiya aḥsanu ḥattā yabluga asyuddahụ wa aufụ bil-'ahdi innal-'ahda kāna 

mas`ụlāDan janganlah kamu mendekati harta anak yatim, kecuali dengan cara yang lebih baik 

(bermanfaat) sampai dia dewasa, dan penuhilah janji, karena janji itu pasti diminta 

pertanggungjawabannya. 

كُٞا .35 ْٝ اَ َٝ  ََ ٤ْ ٌَ ُْ ْْ امَِا ا ِْزُ ًِ ا  ْٞ ىُِٗ َٝ  ًِ طَب َْ ُْوِ ِِْۗ ثبِ زو٤َِْ َْ ُٔ ُْ ُيَِ ا ُٖ ف٤َْوٌ مه ََ اؽَْ َّٝ ٣ِْٝلًَ 
-wa auful-kaila iżā kiltum wazinụ bilرؤَْ

qisṭāsil-mustaqīm, żālika khairuw wa aḥsanu ta`wīlāDan sempurnakanlah takaran apabila kamu 

menakar, dan timbanglah dengan timbangan yang benar. Itulah yang lebih utama (bagimu) dan 

lebih baik akibatnya. 

لََ .36 َٝ ب روَْقُ  َٓ  ٌَ ٖٚ ُيََ ٤َُْ ٌْ ثِ ِْ َّٕ ػِ اِ ِۙۗ غَ  ْٔ ََّ وَ اُ َٖ ُْجَ ا َٝ ُْلئَُاكَ  ا َٝ  َُّ ًُ ى يَِ 
هُۤ َٕ اُٝ ب ًَ  ُْٚ٘ لًَ ػَ ْٞ  ـُ َْ َٓ  wa lā taqfu mā laisa laka bihī 

'ilm, innas-sam'a wal-baṣara wal-fu`āda kullu ulā`ika kāna 'an-hu mas`ụlāDan janganlah kamu 

mengikuti sesuatu yang tidak kamu ketahui. Karena pendengaran, penglihatan dan hati nurani, 

semua itu akan diminta pertanggungjawabannya. 

37. َٝ ِِ لََ ْٔ ِٗ ك٠ِ رَ وَؽًبَۚ الَْهَْ َٓ ْٖ اَِّٗيَ  َٗ رقَْوِمَ َُ ْٖ الَْهَْ َُ َٝ ٍَ رجَِْؾَُ  ُْغِجبَ لًَ ا ْٞ ُٛwa lā tamsyi fil-arḍi maraḥā, innaka lan 

takhriqal-arḍa wa lan tablugal-jibāla ṭụlāDan janganlah engkau berjalan di bumi ini dengan 

sombong, karena sesungguhnya engkau tidak akan dapat menembus bumi dan tidak akan 

mampu menjulang setinggi gunung. 

38. َُّ ًُ ُيَِ  َٕ مه ب ًَ  ٗٚ ٤ِّئُ ٍَ ْ٘لَ  ٛبً هَثِّيَ ػِ ْٝ وُ ٌْ َٓ  kullu żālika kāna sayyi`uhụ 'inda rabbika makrụhāSemua itu 

kejahatannya sangat dibenci di sisi Tuhanmu. 

ُيَِ .39 بٓ مه َّٔ ِٓ  ٠ ٓ ؽه ْٝ َٖ هَثُّيَ ا٤َُِْيَ اَ ِٓ خِِۗ  َٔ ٌْ ُْؾِ لََ ا َٝ  َْ غَ رغَْؼَ َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ ٠ اه ِْوه َْ ك٢ِْ كزَُ َّ ب عََٜ٘ ًٓ ْٞ ُِ َٓ هًا  ْٞ لْؽُ َّٓ  żālika mimmā auḥā 

ilaika rabbuka minal-ḥikmah, wa lā taj'al ma'allāhi ilāhan ākhara fa tulqā fī jahannama 

malụmam mad-ḥụrāItulah sebagian hikmah yang diwahyukan Tuhan kepadamu (Muhammad). 

Dan janganlah engkau mengadakan tuhan yang lain di samping Allah, nanti engkau 

dilemparkan ke dalam neraka dalam keadaan tercela dan dijauhkan (dari rahmat Allah). 

40. ْْ ٌُ ى له ْٕ َ ْْ اكَبَ ٌُ َٖ هَثُّ ُْج٤َِْ٘ ارَّقَنَ ثبِ َٝ  َٖ ِٓ خِ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ  ا

ْْ اِٗبَصبًِۗ ٌُ َّ َٕ اِٗ ْٞ ُُ ْٞ لًَ ُزَوَُ ْٞ ب هَ ًٔ  a fa aṣfākum rabbukum bil-banīna ػَظ٤ِْ

wattakhaża minal-malā`ikati ināṡā, innakum lataqụlụna qaulan 'aẓīmāMaka apakah pantas 

Tuhan memilihkan anak laki-laki untukmu dan Dia mengambil anak perempuan dari malaikat? 

Sungguh, kamu benar-benar mengucapkan kata yang besar (dosanya). 

ُوَلَْ .41 َٝ كْ٘بَ  وَّ َٕ نَا ك٢ِْ  هٛ  ِٕ
ُْووُْاه اِۗ ا ْٝ وُ ًَّ ب ٤ُِنََّ َٓ َٝ  ْْ هًا الََِّ ٣ي٣َِْلُُٛ ْٞ  wa laqad ṣarrafnā fī hāżal-qur`āni liyażżakkarụ, waٗلُُ

mā yazīduhum illā nufụrāDan sungguh, dalam Al-Qur'an ini telah Kami (jelaskan) berulang-

ulang (peringatan), agar mereka selalu ingat. Tetapi (peringatan) itu hanya menambah mereka 

lari (dari kebenaran). 

42. َْ ْٞ هُ َُّ َٕ ب ًَ  ٗٚ ؼَ َٓ  ٓۙ ُِٜخٌَ  بىَ اه َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ا امًِا ٣وَُ ْٞ َـ ثْزَ ٠ لََّ هُ ُِ مِٟ اِ ُْؼَوْ ج٤ِْلًَ ا ٍَ qul lau kāna ma'ahū ālihatung kamā 

yaqụlụna iżal labtagau ilā żil-'arsyi sabīlāKatakanlah (Muhammad), “Jika ada tuhan-tuhan di 

samping-Nya, sebagai-mana yang mereka katakan, niscaya tuhan-tuhan itu mencari jalan 

kepada Tuhan yang mempunyai ‟Arsy.” 

43. ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ  ٠ هِ رؼَه َٝ ب  َّٔ َٕ ػَ ْٞ ُُ ْٞ ا ٣وَُ ًّٞ ج٤ِْوًا ػُُِ ًَ sub-ḥānahụ wa ta'ālā 'ammā yaqụlụna 'uluwwang kabīrāMahasuci 

dan Mahatinggi Dia dari apa yang mereka katakan, luhur dan agung (tidak ada bandingannya). 

جِّؼُ .44 ََ دُ َُُٚ رُ هٞ هٔ ََّ جْغُ اُ ََّ ُٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٖ َٓ َٝ  
َِّٖۗ ِٜ ْٕ ك٤ِْ اِ َٝ  ْٖ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ جِّؼُ الََِّ  ََ ُ٣ ٖٙ لِ ْٔ ْٖ ثؾَِ ٌِ هُ َٝ َٕ لََّ  ْٞ ِْْۗ رلَْوَُٜ ج٤ِْؾَُٜ َْ ٚٗ رَ َّ َٕ اِٗ ب ًَ ب  ًٔ  ؽ٤َِِْ

هًا ْٞ  tusabbiḥu lahus-samāwātus-sab'u wal-arḍu wa man fīhinn, wa im min syai`in illāؿَلُ

yusabbiḥu biḥamdihī wa lākil lā tafqahụna tasbīḥahum, innahụ kāna ḥalīman gafụrāLangit yang 

tujuh, bumi dan semua yang ada di dalamnya bertasbih kepada Allah. Dan tidak ada sesuatu 

pun melainkan bertasbih dengan memuji-Nya, tetapi kamu tidak mengerti tasbih mereka. 

Sungguh, Dia Maha Penyantun, Maha Pengampun. 

امَِا .45 َٝ َٕ هوََأْدَ  ُْووُْاه ِْ٘بَ ا َٖ ث٤َْ٘يََ عَؼَ ث٤َْ َٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ هًاَۙ ؽِغَبثبً ثبِلَْه ْٞ زُ َْ َّٓ  wa iżā qara`tal-qur`āna ja'alnā bainaka 

wa bainallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati ḥijābam mastụrāDan apabila engkau (Muhammad) 

membaca Al-Qur'an, Kami adakan suatu dinding yang tidak terlihat antara engkau dan orang-

orang yang tidak beriman kepada kehidupan akhirat, 

ِْ٘بَ .46 عَؼَ َّٝ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ ثِ ْٞ ًَِّ٘خً هُُِ ْٕ اَ ُٙ اَ ْٞ ك٢ِْٓ ٣َّلْوَُٜ َٝ  ْْ ِٜ مَاِٗ
هْوًاِۗ اه َٝ امَِا  َٝ وْدَ  ًَ ِٕ ك٠ِ هَثَّيَ مَ

ُْووُْاه ٙٗ ا ؽْلَ َٝ ا  ْٞ َُّ َٝ  ٠
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ هًا اكَْثبَهِ ْٞ  wa ja'alnāٗلُُ

'alā qulụbihim akinnatan ay yafqahụhu wa fī āżānihim waqrā, wa iżā żakarta rabbaka fil-

qur`āni waḥdahụ wallau 'alā adbārihim nufụrāDan Kami jadikan hati mereka tertutup dan 
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telinga mereka tersumbat, agar mereka tidak dapat memahaminya. Dan apabila engkau 

menyebut Tuhanmu saja dalam Al-Qur'an, mereka berpaling ke belakang melarikan diri 

(karena benci). 

47. ُٖ اَ ٗؾَْ ُْ ب ػَِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ َ٣ ٓ ٖٚ َٕ امِْ ثِ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ امِْ ا٤َُِْيَ ٣َ َٝ  ْْ ُٛ ٟ ٓ هٞ ٍُ امِْ ٗغَْ ْٞ ُ َٕ ٣وَ ْٞ ُٔ ِِ
ْٕ اُظّه َٕ اِ ْٞ هًا هَعُلًَ الََِّ رزََّجؼُِ ْٞ ؾُ َْ َّٓ  naḥnu a'lamu 

bimā yastami'ụna bihī iż yastami'ụna ilaika wa iż hum najwā iż yaqụluẓ-ẓālimụna in tattabi'ụna 

illā rajulam mas-ḥụrāKami lebih mengetahui dalam keadaan bagaimana mereka mendengarkan 

sewaktu mereka mendengarkan engkau (Muhammad), dan sewaktu mereka berbisik-bisik 

(yaitu) ketika orang zalim itu berkata, “Kamu hanyalah mengikuti seorang laki-laki yang kena 

sihir.” 

ْٗظوُْ .48 ٤ْقَ اُ ًَ ا  ْٞ وَثُ َٙ ٍَ ُيََ  ضبَ ْٓ ا الََْ ْٞ ُِّ َٚ َٕ كلَََ كَ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ج٤ِْلًَ ٣َ ٍَ unẓur kaifa ḍarabụ lakal-amṡāla fa ḍallụ fa lā 

yastaṭī'ụna sabīlāLihatlah bagaimana mereka membuat perumpamaan untukmu (Muhammad); 

karena itu mereka menjadi sesat dan tidak dapat lagi menemukan jalan (yang benar). 

ا .49 ْٓٞ هبَُُ َٝ َّ٘ب ءَامَِا  ًُ ب  ًٓ هُكبَربً ػِظَب َّٝ َٕ ءَاَِّٗب  ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َٔ ِْوبً َُ  wa qālū a iżā kunnā 'iẓāmaw wa rufātan a innā عَل٣ِْلًا فَ

lamab'ụṡụna khalqan jadīdāDan mereka berkata, “Apabila kami telah menjadi tulang-belulang 

dan benda-benda yang hancur, apakah kami benar-benar akan dibangkitkan kembali sebagai 

makhluk yang baru?” 

50. ۞ َْ ا هُ ْٞ ُٗ ْٞ ًُ ْٝ ؽِغَبهَحً   qul kụnụ ḥijāratan au ḥadīdāKatakanlah (Muhammad), “Jadilah kamu ؽَل٣ِْلًاَۙ اَ

batu atau besi, 

51. ْٝ ِْوبً اَ ب فَ َّٔ ِّٓ جوُُ  ٌْ ْْ ك٢ِْ ٣َ ًُ هِ ْٝ لُ ُٕ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ََ كَ َۙۚ  ْٖ َٓ  
َِ ٣ُّؼ٤ِْلُٗبَِۗ ْْ اَُّن١ِْ هُ ًُ ٍَ كطََوَ َّٝ حٍِۗ اَ وَّ َٓ  َٕ ْٞ ُٚ ِـ ْ٘ ُ٤ ََ ْْ ا٤َُِْيَ كَ ُٜ ٍَ ْٝ َٕ هُءُ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ  َِۗٞ ُٛ 

َْ ٠ٓ هُ هَ ْٕ ػَ َٕ اَ ْٞ ٌُ  ,au khalqam mimmā yakburu fī ṣudụrikum, fa sayaqụlụna may yu'īdunāهو٣َِْجبً ٣َّ

qulillażī faṭarakum awwala marrah, fa sayun-giḍụna ilaika ru`ụsahum wa yaqụlụna matā huw, 

qul 'asā ay yakụna qarībāatau menjadi makhluk yang besar (yang tidak mungkin hidup 

kembali) menurut pikiranmu.” Maka mereka akan bertanya, “Siapa yang akan menghidupkan 

kami kembali?” Katakanlah, “Yang telah menciptakan kamu pertama kali.” Lalu mereka akan 

menggeleng-gelengkan kepalanya kepadamu dan berkata, “Kapan (Kiamat) itu (akan terjadi)?” 

Katakanlah, “Barang kali waktunya sudah dekat,” 

52. َّ ْٞ َ٣ ْْ ًُ ْٞ َٕ ٣لَْػُ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ ٖٙ كزََ لِ ْٔ َٕ ثؾَِ ْٞ رظَُُّ٘ َٝ  ْٕ ْْ اِ  yauma yad'ụkum fa tastajībụna biḥamdihī wa ه٤َِِْلًَ الََِّ َُّجضِْزُ

taẓunnụna il labiṡtum illā qalīlāyaitu pada hari (ketika) Dia memanggil kamu, dan kamu 

mematuhi-Nya sambil memuji-Nya dan kamu mengira, (rasanya) hanya sebentar saja kamu 

berdiam (di dalam kubur). 

53. َْ هُ َٝ ُُٞا ُِّؼِجبَك١ِْ  ْٞ ٢َِٛ اَُّز٢ِْ ٣وَُ  
ُِٖۗ ََ َّٕ اؽَْ َٖ اِ ٤ْطه َّْ ْ٘يَؽُ اُ َ٣ ِْْۗ َّٕ ث٤ََُْٜ٘ َٖ اِ ٤ْطه َّْ َٕ اُ ب ًَ  ِٕ ب ََ ْٗ ا ُلَِِْ ًّٝ ُّّ ػَلُ  wa qul li'ibādīث٤ِْ٘بً

yaqụlullatī hiya aḥsan, innasy-syaiṭāna yanzagu bainahum, innasy-syaiṭāna kāna lil-insāni 

'aduwwam mubīnāDan katakanlah kepada hamba-hamba-Ku, “Hendaklah mereka 

mengucapkan perkataan yang lebih baik (benar). Sungguh, setan itu (selalu) menimbulkan 

perselisihan di antara mereka. Sungguh, setan adalah musuh yang nyata bagi manusia. 

54. ْْ ٌُ ُْ هَثُّ ْْ اػََِْ ٌُ ْٕ ثِ ؤْ اِ َْ َّ٣ ْْ ٌُ ْٔ ْٝ ٣وَْؽَ ْٕ اَ ؤْ اِ َْ َّ٣ ِْْۗ ٌُ ثْ بٓ ٣ؼَُنِّ َٓ َٝ يَ  ه٘ ِْ ٍَ ْْ اهَْ ِٜ ٤ًِْلًَ ػ٤ََِْ َٝ rabbukum a'lamu bikum iy yasya` yar-

ḥamkum au iy yasya` yu'ażżibkum, wa mā arsalnāka 'alaihim wakīlāTuhanmu lebih 

mengetahui tentang kamu. Jika Dia menghendaki, niscaya Dia akan memberi rahmat 

kepadamu, dan jika Dia menghendaki, pasti Dia akan mengazabmu. Dan Kami tidaklah 

mengutusmu (Muhammad) untuk menjadi penjaga bagi mereka. 

هَثُّيَ .55 َٝ  ُْ ْٖ اػََِْ َٔ دِ ك٠ِ ثِ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ ُوَلَْ  َٝ ِْ٘بَ  َّٚ َ٘ كَ َٖ ثؼَْ ٠ اَُّ٘ج٤ِّٖ
هِ ٍ٘ ػَ ر٤َْ٘بَ ثؼَْ اه َّٝ كَ  ٗٝ هًا كَا ْٞ  wa rabbuka a'lamuىَثُ

biman fis-samāwāti wal-arḍ, wa laqad faḍḍalnā ba'ḍan-nabiyyīna 'alā ba'ḍiw wa ātainā dāwụda 

zabụrāDan Tuhanmu lebih mengetahui siapa yang di langit dan di bumi. Dan sungguh, Kami 

telah memberikan kelebihan kepada sebagian nabi-nabi atas sebagian (yang lain), dan Kami 

berikan Zabur kepada Dawud. 

56. َِ َٖ كْػُٞاا هُ ْْ اَُّن٣ِْ زُ ْٔ ْٖ ىَػَ ِّٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ َٕ كلَََ كُ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ قَ ٣َ ْْ ًَ وِّ  ُّٚ ْْ اُ ٌُ ْ٘ لََ ػَ َٝ ٣ِْٞلًَ   qulid'ullażīna za'amtum min dụnihī faرؾَْ

lā yamlikụna kasyfaḍ-ḍurri 'angkum wa lā taḥwīlāKatakanlah (Muhammad), “Panggillah 

mereka yang kamu anggap (tuhan) selain Allah, mereka tidak kuasa untuk menghilangkan 

bahaya darimu dan tidak (pula) mampu mengubahnya.” 

ى يَِ .57
هُۤ َٖ اُٝ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ َٕ ٣لَْػُ ْٞ ُـ ٠ ٣جَْزَ هُ ُْ اِ ِٜ ٤ِْخََ هَثِّ ٍِ َٞ ُْ ْْ ا ُ َٕ اهَْوَةُ ا٣َُّٜ ْٞ ٣وَْعُ َٝ  ٗٚ زَ َٔ َٕ هَؽْ ْٞ ٣قََبكُ َٝ  

ِۗ ٗٚ َّٕ ػَنَاثَ َٕ هَثِّيَ ػَنَاةَ اِ ب ًَ  

هًا ْٝ ؾْنُ َٓ ulā`ikallażīna yad'ụna yabtagụna ilā rabbihimul-wasīlata ayyuhum aqrabu wa yarjụna 

raḥmatahụ wa yakhāfụna 'ażābah, inna 'ażāba rabbika kāna maḥżụrāOrang-orang yang mereka 

seru itu, mereka sendiri mencari jalan kepada Tuhan siapa di antara mereka yang lebih dekat 

(kepada Allah). Mereka mengharapkan rahmat-Nya dan takut akan azab-Nya. Sungguh, azab 

Tuhanmu itu sesuatu yang (harus) ditakuti.” 

58. ْٕ اِ َٝ  ْٖ ِّٓ ُٖ الََِّ هو٣َْخٍَ  ٛبَ ٗؾَْ ْٞ ٌُ ِِْٜ ُٓ  ََ ِّ هجَْ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ْٝ ا غَ اَ ُٓ ٛبَ ْٞ ثُ ل٣ِْلًاِۗ ػَنَاثبً مِّ َّ  َٕ ب ًَ ُيَِ  تِ ك٠ِ مه ٌِزه ُْ هًا ا ْٞ طُ َْ َٓ wa im ming qaryatin 

illā naḥnu muhlikụhā qabla yaumil-qiyāmati au mu'ażżibụhā 'ażāban syadīdā, kāna żālika fil-

kitābi masṭụrāDan tidak ada suatu negeri pun (yang durhaka penduduknya), melainkan Kami 
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membinasakannya sebelum hari Kiamat atau Kami siksa (penduduknya) dengan siksa yang 

sangat keras. Yang demikian itu telah tertulis di dalam Kitab (Lauh Mahfuzh). 

ب .59 َٓ َٝ ٘ؼََ٘بَٓ  َٓ  ْٕ ََ اَ ٍِ ذِ ُّٗوْ ٣ه ٓ ثبِلَْه ْٕ الََِّ نَّةَ اَ ًَ ْٞ ثِٜبَ  ُُ َّٝ الََْ َِٕۗ ر٤َْ٘بَ  اه َٝ كَ  ْٞ ُٔ وَحً اَُّ٘بهخََ صَ ِٖ جْ ُٓ ا  ْٞ ُٔ ب ثِٜبَِۗ كظَََِ َٓ َٝ  َُ ٍِ ذِ ٗوُْ ٣ه ٣ْلبً الََِّ ثبِلَْه ِٞ  wa māرقَْ

mana'anā an nursila bil-āyāti illā ang każżaba bihal-awwalụn, wa ātainā ṡamụdan-nāqata 

mubṣiratan fa ẓalamụ bihā, wa mā nursilu bil-āyāti illā takhwīfāDan tidak ada yang 

menghalangi Kami untuk mengirimkan (kepadamu) tanda-tanda (kekuasaan Kami), melainkan 

karena (tanda-tanda) itu telah didustakan oleh orang terdahulu. Dan telah Kami berikan kepada 

kaum samud unta betina (sebagai mukjizat) yang dapat dilihat, tetapi mereka menganiaya (unta 

betina itu). Dan Kami tidak mengirimkan tanda-tanda itu melainkan untuk menakut-nakuti. 

امِْ .60 َٝ ِْ٘بَ  َّٕ ُيََ هُ ًِِۗ اؽََبَٛ هَثَّيَ اِ ب ثبَُِّ٘ب َٓ َٝ ِْ٘بَ  ء٣ْبَ عَؼَ يَ اَُّز٢ِْٓ اُوُّ ه٘ ٍِّ كزِْ٘خًَ الََِّ اه٣ََْ ًِ غَوَحَ َُّ٘ب َّْ اُ َٝ ٗخََ  ْٞ ِْؼُ َٔ ُْ ِٕ ك٠ِ ا
ُْووُْاه ِۗۙ ا  َْْۙ كُُٜ ِّٞ ٗقَُ َٝ ب  َٔ  كَ

ْْ ٤بَٗبً الََِّ ٣ي٣َِْلُُٛ ْـ ج٤ِْوًا ُٛ ًَ  wa iż qulnā laka inna rabbaka aḥāṭa bin-nās, wa mā ja'alnar-ru`yallatī 

araināka illā fitnatal lin-nāsi wasy-syajaratal-mal'ụnata fil-qur`ān, wa nukhawwifuhum fa mā 

yazīduhum illā ṭugyānang kabīrāDan (ingatlah) ketika Kami wahyukan kepadamu, “Sungguh, 

(ilmu) Tuhanmu meliputi seluruh manusia.” Dan Kami tidak menjadikan mimpi yang telah 

Kami perlihatkan kepadamu, melainkan sebagai ujian bagi manusia dan (begitu pula) pohon 

yang terkutuk (zaqqum) dalam Al-Qur'an. Dan Kami menakut-nakuti mereka, tetapi yang 

demikian itu hanyalah menambah besar kedurhakaan mereka. 

امِْ .61 َٝ ِْ٘بَ  خِ هُ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ا ُِ ْٝ غُلُ ٍْ َّ ا كَ ا لَِه ْٓٝ غَلُ ََ ٓ كَ ًَِۗاث٢ِِِْْ الََِّ  ٍَ غُلُ هبَ ٍْ ْٖ ءَاَ َٔ ٤ْ٘بًَۚ فَِوَْذَ ُِ ِٛ  wa iż qulnā lil-malā`ikatisjudụ 

li`ādama fa sajadū illā iblīs, qāla a asjudu liman khalaqta ṭīnāDan (ingatlah), ketika Kami 

berfirman kepada para malaikat, “Sujudlah kamu semua kepada Adam,” lalu mereka sujud, 

kecuali Iblis. Ia (Iblis) berkata, “Apakah aku harus bersujud kepada orang yang Engkau 

ciptakan dari tanah?” 

62. ٍَ نَا اهََا٣َْزيََ هبَ هٛ ذَ اَُّن١ِْ  ْٓ وَّ ًَ ْٖ ػ٢َََِّ  ِ ِٖ ُىَ  وْرَ ٠ افََّ
هُ ِّ اِ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َّٖ ا ٌَ ٓ لََؽَْزَِ٘ ٗٚ ٣َّزَ  qāla a ra`aitaka hāżallażīه٤َِِْلًَ الََِّ مُهِّ

karramta 'alayya la`in akhkhartani ilā yaumil-qiyāmati la`aḥtanikanna żurriyyatahū illā qalīlā Ia 

(Iblis) berkata, “Terangkanlah kepadaku, inikah yang lebih Engkau muliakan daripada aku? 

Sekiranya Engkau memberi waktu kepadaku sampai hari Kiamat, pasti akan aku sesatkan 

keturunannya, kecuali sebagian kecil.” 

63. ٍَ ْٖ امْٛتَْ هبَ َٔ ْْ رجَؼَِيَ كَ ُْٜ٘ ِٓ  َّٕ ِ َْ كبَ َّ ْْ عََٜ٘ ًُ هًا عَيَاۤءً عَيَاۤإُ ْٞ كُ ْٞ َّٓ qālaż-hab fa man tabi'aka min-hum fa inna 

jahannama jazā`ukum jazā`am maufụrāDia (Allah) berfirman, “Pergilah, tetapi barang siapa di 

antara mereka yang mengikuti kamu, maka sungguh, neraka Jahanamlah balasanmu semua, 

sebagai pembalasan yang cukup. 

زلَْيِىْ .64 ٍْ ا َٝ  ِٖ َٓ زطَؼَْذَ  ٍْ ْْ ا ُْٜ٘ ِٓ ريَِ  ْٞ َٖ اعَِْتِْ ثِ َٝ  ْْ ِٜ هَعِِيَِ ثق٤َِِْيَِ ػ٤ََِْ َٝ  ْْ ُٜ ًْ بهِ َّ َٝ ٍِ ك٠ِ  ا َٞ ْٓ لََكِ الََْ ْٝ الََْ َٝ  ِْْۗ ػِلُْٛ َٝ ب  َٓ َٝ  ُْ ُٖ ٣ؼَِلُُٛ
٤ْطه َّْ  اُ

هًا الََِّ ْٝ  wastafziz manistaṭa'ta min-hum biṣautika wa ajlib 'alaihim bikhailika wa rajilika waؿُوُ

syārik-hum fil-amwāli wal-aulādi wa 'id-hum, wa mā ya'iduhumusy-syaiṭānu illā gurụrāDan 

perdayakanlah siapa saja di antara mereka yang engkau (Iblis) sanggup dengan suaramu (yang 

memukau), kerahkanlah pasukanmu terhadap mereka, yang berkuda dan yang berjalan kaki, 

dan bersekutulah dengan mereka pada harta dan anak-anak lalu beri janjilah kepada mereka.” 

Padahal setan itu hanya menjanjikan tipuan belaka kepada mereka. 

65. َّٕ ٌَ ػِجبَك١ِْ اِ ْْ ُيََ ٤َُْ ِٜ ٌِٖۗ ػ٤ََِْ ِْطه ٍُ  ٠ له ًَ َٝ ٤ًِْلًَ ثوَِثِّيَ  َٝ inna 'ibādī laisa laka 'alaihim sulṭān, wa kafā birabbika 

wakīlā“Sesungguhnya (terhadap) hamba-hamba-Ku, engkau (Iblis) tidaklah dapat berkuasa 

atas mereka. Dan cukuplah Tuhanmu sebagai penjaga.” 

66. ُْ ٌُ ُْ ٣يُْع٢ِْ اَُّن١ِْ هَثُّ ٌُ ِْيَ َُ ُْلُ ُْجؾَْوِ ك٠ِ ا ا ا ْٞ ُـ ْٖ ُزِجَْزَ ِٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ٚٗ كَ َّ َٕ اِٗ ب ًَ  ْْ ٌُ ب ثِ ًٔ -rabbukumullażī yuzjī lakumul-fulka filهَؽ٤ِْ

baḥri litabtagụ min faḍlih, innahụ kāna bikum raḥīmāTuhanmulah yang melayarkan kapal-

kapal di lautan untukmu, agar kamu mencari karunia-Nya. Sungguh, Dia Maha Penyayang 

terhadapmu. 

امَِا .67 َٝ  ُْ ٌُ ََّ َٓ وُّ  ُّٚ ُْجؾَْوِ ك٠ِ اُ ََّ ا َٙ  ْٖ َٓ  َٕ ْٞ ٓ رلَْػُ ب ا٣َِّبَُٙۚ الََِّ َّٔ ْْ كََِ ٌُ ى ُْجوَِّ ا٠َُِ ٗغَّه ِْْۗ ا زُ ْٙ َٕ اػَْوَ ب ًَ َٝ  ُٕ ب ََ ْٗ هًا الَِْ ْٞ لُ ًَ wa iżā 

massakumuḍ-ḍurru fil-baḥri ḍalla man tad'ụna illā iyyāh, fa lammā najjākum ilal-barri 

a'raḍtum, wa kānal-insānu kafụrāDan apabila kamu ditimpa bahaya di lautan, niscaya hilang 

semua yang (bi-asa) kamu seru, kecuali Dia. Tetapi ketika Dia menyelamatkan kamu ke 

daratan, kamu berpaling (dari-Nya). Dan manusia memang selalu ingkar (tidak bersyukur). 

68. ْْ ْ٘زُ ِٓ َ ْٕ اكَبَ قَ اَ َِ ْْ ٣َّقْ ٌُ ُْجوَِّ عَبٗتَِ ثِ ْٝ ا ََ اَ ٍِ ْْ ٣وُْ ٌُ جبً ػ٤ََِْ ِٕ َّْ ؽَب ا لََ صُ ْٝ ْْ رغَِلُ ٌُ ٤ًِْلًَ َُ َٝ  َۙۙ  a fa amintum ay yakhsifa bikum 

jānibal-barri au yursila 'alaikum ḥāṣiban ṡumma lā tajidụ lakum wakīlāMaka apakah kamu 

merasa aman bahwa Dia tidak akan membenamkan sebagian daratan bersama kamu atau Dia 

meniupkan (angin keras yang membawa) batu-batu kecil? Dan kamu tidak akan mendapat 

seorang pelindung pun, 

69. ّْ ْْ اَ ْ٘زُ ِٓ ْٕ اَ ْْ اَ ًُ ِٚ ٣ُّؼ٤ِْلَ ٟ ربَهَحً ك٤ِْ ََ افُْوه ٍِ ْْ ك٤َوُْ ٌُ لبً ػ٤ََِْ ِٕ َٖ هبَ ِّٓ ٣ْؼِ  ْْ اُوِّ ٌُ وِهَ ْـ ب ك٤َُ َٔ َْْۙ ثِ لوَْرُ ًَ  َّْ ا لََ صُ ْٝ ْْ رغَِلُ ٌُ ٖٚ ػ٤ََِْ٘بَ َُ  amرج٤َِْؼًب ثِ

amintum ay yu'īdakum fīhi tāratan ukhrā fa yursila 'alaikum qāṣifam minar-rīḥi fa yugriqakum 

bimā kafartum ṡumma lā tajidụ lakum 'alainā bihī tabī'āataukah kamu merasa aman bahwa Dia 
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tidak akan mengembalikan kamu ke laut sekali lagi, lalu Dia tiupkan angin topan kepada kamu 

dan ditenggelamkan-Nya kamu disebabkan kekafiranmu? Kemudian kamu tidak akan 

mendapatkan seorang penolong pun dalam menghadapi (siksaan) Kami.  

ُوَلَْ ۞ .70 َٝ ٘بَ  ْٓ وَّ ًَ َّ ث٢َِْٓ٘  كَ ْْ اه ُٜ ه٘ ِْ َٔ ؽَ َٝ ُْجوَِّ ك٠ِ  ُْجؾَْوِ ا ا َٝ  ْْ ُٜ ه٘ هَىَهْ َٝ  َٖ ِّٓ ذِ  ْْ اُط٤َِّّجه ُٜ ه٘ ِْ َّٚ كَ َٝ  ٠ هِ ض٤ِْوٍ ػَ ًَ  ْٖ َّٔ ِّٓ ٤ْلًَ فَِوَْ٘بَ  ِٚ  wa laqad رلَْ

karramnā banī ādama wa ḥamalnāhum fil-barri wal-baḥri wa razaqnāhum minaṭ-ṭayyibāti wa 

faḍḍalnāhum 'alā kaṡīrim mim man khalaqnā tafḍīlāDan sungguh, Kami telah memuliakan anak 

cucu Adam, dan Kami angkut mereka di darat dan di laut, dan Kami beri mereka rezeki dari 

yang baik-baik dan Kami lebihkan mereka di atas banyak makhluk yang Kami ciptakan dengan 

kelebihan yang sempurna. 

71. َّ ْٞ ا ٣َ ْٞ ََّ ٗلَْػُ ًُ  ًٍۢ َْْۚ اُٗبَ ِٜ ِٓ ب َٓ ِ ْٖ ثبِ َٔ ر٢َِ كَ ْٝ ٚٗ اُ جَ ًِزه  ٖٚ ِ٘٤ْ ِٔ ى يَِ ث٤َِ
هُۤ َٕ كبَُٝ ْٝ ْْ ٣وَْوَءُ جَُٜ ًِزه لََ  َٝ  َٕ ْٞ ُٔ  yauma nad'ụ kulla unāsimكز٤َِْلًَ ٣ظَُِْ

bi`imāmihim, fa man ụtiya kitābahụ biyamīnihī fa ulā`ika yaqra`ụna kitābahum wa lā 

yuẓlamụna fatīlā(Ingatlah), pada hari (ketika) Kami panggil setiap umat dengan pemimpinnya; 

dan barang siapa diberikan catatan amalnya di tangan kanannya mereka akan membaca 

catatannya (dengan baik), dan mereka tidak akan dirugikan sedikit pun. 

72. ْٖ َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ٓ ك٢ِْ  ٖٙ نِ هٛ  ٠ هٔ َٞ اػَْ فِوَحِ ك٠ِ كَُٜ ٠ الَْه هٔ َُّ اػَْ َٙ اَ َٝ ج٤ِْلًَ  ٍَ wa mang kāna fī hāżihī a'mā fa huwa fil-ākhirati 

a'mā wa aḍallu sabīlāDan barang siapa buta (hatinya) di dunia ini, maka di akhirat dia akan 

buta dan tersesat jauh dari jalan (yang benar). 

73. ْٕ اِ َٝ ا  ْٝ بكُ ًَ ٗيََ  ْٞ ِٖ ٤َُلَْزُِ٘ ؽ٤َْ٘بَٓ اَُّن١ِْٓ ػَ ْٝ ۖ ػ٤ََِْ٘بَ ُزِلَْزو١ََِ ا٤َُِْيَ اَ ٗٙ امًِا ؿ٤َْوَ َٝ ىَ  ْٝ رَّقَنُ  wa ing kādụ layaftinụnaka 'anillażīف٤َِِْلًَ لََّ

auḥainā ilaika litaftariya 'alainā gairahụ wa iżal lattakhażụka khalīlāDan mereka hampir 

memalingkan engkau (Muhammad) dari apa yang telah Kami wahyukan kepadamu, agar 

engkau mengada-ada yang lain terhadap Kami; dan jika demikian tentu mereka menjadikan 

engkau sahabat yang setia. 

لََٓ .74 ْٞ َُ َٝ  ْٕ يَ اَ ه٘ ًِلْدَّ ُوَلَْ صجََّزْ  ُٖ ًَ ْْ روَْ ِٜ ٤ْ ـبً ا٤َُِْ َّ َۙۙ ه٤َِِْلًَ   walau lā an ṡabbatnāka laqad kitta tarkanu ilaihim 

syai`ang qalīlāDan sekiranya Kami tidak memperteguh (hati)mu, niscaya engkau hampir saja 

condong sedikit kepada mereka. 

يَ مًااِ .75 ه٘ مََهْ ؼْقَ لََّ ِٙ ٞحِ  ُْؾ٤َه ؼْقَ ا ِٙ َٝ بدِ  َٔ َٔ ُْ َّْ ا ٤ْوًا ػ٤ََِْ٘بَ ُيََ رغَِلُ لََ صُ ِٖ َٗiżal la`ażaqnāka ḍi'fal-ḥayāti wa ḍi'fal-

mamāti ṡumma lā tajidu laka 'alainā naṣīrāJika demikian, tentu akan Kami rasakan kepadamu 

(siksaan) dua kali lipat di dunia ini dan dua kali lipat setelah mati, dan engkau (Muhammad) 

tidak akan mendapat seorang penolong pun terhadap Kami. 

76. ْٕ اِ َٝ ا  ْٝ بكُ ًَ ٗيََ  ْٝ زلَيُِّ َْ َ٤َُ َٖ ِٓ  ِٗ ىَ الَْهَْ ْٞ ْٜ٘بَ ٤ُِقُْوِعُ ِٓ امًِا  َٝ َٕ لََّ  ْٞ ُ ِْجضَ ليََ ٣َ هِ  wa ing kādụ layastafizzụnakaه٤َِِْلًَ الََِّ فِ

minal-arḍi liyukhrijụka min-hā wa iżal lā yalbaṡụna khilāfaka illā qalīlāDan sungguh, mereka 

hampir membuatmu (Muhammad) gelisah di negeri (Mekah) karena engkau harus keluar dari 

negeri itu, dan kalau terjadi demikian, niscaya sepeninggalmu mereka tidak akan tinggal (di 

sana), melainkan sebentar saja. 

َّ٘خَ .77 ٍُ  ْٖ َٓ ِْ٘بَ هلَْ  ٍَ ْٖ هجَِْيََ اهَْ ِٓ ِِ٘بَ  ٍُ لََ هُّ َٝ َّ٘زِ٘بَ رغَِلُ  َُ ٣ِْٞلًَ ُِ  sunnata mang qad arsalnā qablaka mir rusulinā wa lā رؾَْ

tajidu lisunnatinā taḥwīlā(Yang demikian itu) merupakan ketetapan bagi para rasul Kami yang 

Kami utus sebelum engkau, dan tidak akan engkau dapati perubahan atas ketetapan Kami. 

78. ِْ ٞحَ اهَِ هِ َّٖ ىِ اُ ْٞ ٌِ ُلُُُِ ْٔ َّْ ٠ اُ هُ نِ اِ ََ َِ ؿَ َٕ ا٤َُّْ هوُْاه َٝ ُْلغَْوِِۗ  َّٕ ا َٕ اِ ُْلغَْوِ هوُْاه َٕ ا ب ًَ  ْٞ ُٜ ْْ َٓ  aqimiṣ-ṣalāta lidulụkisy-syamsi كًا

ilā gasaqil-laili wa qur`ānal-fajr, inna qur`ānal-fajri kāna masy-hụdāLaksanakanlah salat sejak 

matahari tergelincir sampai gelapnya malam dan (laksanakan pula salat) Subuh. Sungguh, salat 

subuh itu disaksikan (oleh malaikat). 

79. َٖ ِٓ َٝ  َِ لْ ا٤َُّْ ٖٚ كزََٜغََّ ٠ٓ َُّيَۖ ٗبَكِِخًَ ثِ هَ ْٕ ػَ ب هَثُّيَ ٣َّجْؼَضيََ اَ ًٓ وبَ َٓ كًا  ْٞ ُٔ ؾْ َّٓ wa minal-laili fa taḥajjad bihī nāfilatal laka 'asā 

ay yab'aṡaka rabbuka maqāmam maḥmụdāDan pada sebagian malam, lakukanlah salat tahajud 

(sebagai suatu ibadah) tambahan bagimu: mudah-mudahan Tuhanmu mengangkatmu ke tempat 

yang terpuji. 

80. َْ هُ َٝ ةِّ  ٢ِِْْ٘ هَّ ََ اكَْفِ لْفَ ُٓ لْمٍ  ِٕ افَْوِع٢ِْْ٘  َّٝ قْوَطَ  ُٓ لْمٍ  ِٕ  َْ اعْؼَ َّٝ  ٢ُِّْ ْٖ ِٓ ْٗيَ  ٘بً َُّلُ ِْطه ٍُ ٤ْوًا  ِٖ َّٗwa qur rabbi adkhilnī 

mudkhala ṣidqiw wa akhrijnī mukhraja ṣidqiw waj'al lī mil ladungka sulṭānan naṣīrāDan 

katakanlah (Muhammad), ya Tuhanku, masukkan aku ke tempat masuk yang benar dan 

keluarkan (pula) aku ke tempat keluar yang benar dan berikanlah kepadaku dari sisi-Mu 

kekuasaan yang dapat menolong(ku). 

81. َْ هُ َٝ ُْؾَنُّ عَبۤءَ  ىَٛنََ ا َٝ  َُ ِٛ ُْجبَ َّٕ ا اِ ۖۙ  ََ ِٛ ُْجبَ َٕ ا ب ًَ هبً  ْٞ  wa qul jā`al-ḥaqqu wa zahaqal-bāṭilu innal-bāṭila kānaىَُٛ

zahụqāDan katakanlah, “Kebenaran telah datang dan yang batil telah lenyap.” Sungguh, yang 

batil itu pasti lenyap. 

82. ٍُ ُٗ٘يَِّ َٝ  َٖ ِٓ  ِٕ
ُْووُْاه ب ا َٓ  َٞ لبَۤءٌ ُٛ ِّ خٌ  َٔ هَؽْ َّٝ  ََٖۙ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ لََ ُِّ َٝ َٖ ٣ي٣َِْلُ  ٤ْ ِٔ ِِ

بهًا الََِّ اُظّه ََ  wa nunazzilu minal-qur`āni mā huwaفَ

syifā`uw wa raḥmatul lil-mu`minīna wa lā yazīduẓ-ẓālimīna illā khasārāDan Kami turunkan 

dari Al-Qur'an (sesuatu) yang menjadi penawar dan rahmat bagi orang yang beriman, 

sedangkan bagi orang yang zalim (Al-Qur'an itu) hanya akan menambah kerugian. 
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امَِآ .83 َٝ ٘بَ  ْٔ ْٗؼَ ِٕ ػ٠ََِ اَ ب ََ ْٗ َٗ الَِْ ٗبَه اػَْوَ َٝ  َۚ ٖٚ امَِا ثغَِبٗجِِ َٝ  ََُّٚ َٓ وُّ  َّْ َٕ اُ ب ًَ ب  ًٍ ْٞ  ـُ َ٣wa iżā an'amnā 'alal-insāni a'raḍa wa na`ā 

bijānibih, wa iżā massahusy-syarru kāna ya`ụsāDan apabila Kami berikan kesenangan kepada 

manusia, niscaya dia berpaling dan menjauhkan diri dengan sombong; dan apabila dia ditimpa 

kesusahan, niscaya dia berputus asa. 

84. َْ ٌَّ هُ ًُ  َُ َٔ ٠ ٣َّؼْ هِ ِۗ ػَ ٖٚ ِزَِ ًِ ب َّ  ْْ ٌُ ُْ كوََثُّ ْٖ اػََِْ َٔ َٞ ثِ ُٛ ٟ ْٛله ج٤ِْلًَ اَ ٍَ qul kulluy ya'malu 'alā syākilatih, fa rabbukum 

a'lamu biman huwa ahdā sabīlāKatakanlah (Muhammad), “Setiap orang berbuat sesuai dengan 

pembawaannya masing-masing.” Maka Tuhanmu lebih mengetahui siapa yang lebih benar 

jalannya. 

ٗيََ .85 ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ َٝ  ِٖ ػِِۗ ػَ ْٝ َِ اُوُّ ػُ هُ ْٝ ْٖ اُوُّ ِٓ وِ  ْٓ بٓ هَث٢ِّْ اَ َٓ َٝ  ْْ ر٤ِْزُ ْٝ َٖ اُ ِّٓ  ِْ ِْ ُْؼِ  wa yas`alụnaka 'anir-rụḥ, qulir-rụḥu ه٤َِِْلًَ الََِّ ا

min amri rabbī wa mā ụtītum minal-'ilmi illā qalīlāDan mereka bertanya kepadamu 

(Muhammad) tentang ruh. Katakanlah, “Ruh itu termasuk urusan Tuhanku, sedangkan kamu 

diberi pengetahuan hanya sedikit.” 

86. ْٖ ِ ُىَ  َٝ ئْ٘بَ  ِّ  َّٖ ؽ٤َْ٘بَٓ ثبَُِّن١ِْٓ َُ٘نَْٛجََ ْٝ َّْ ا٤َُِْيَ اَ ٖٚ ُيََ عِلدَُ لََ صُ ٤ًِْلًََۙ ػ٤ََِْ٘بَ ثِ َٝ ؉ ؉wa la`in syi`nā lanaż-habanna billażī 

auḥainā ilaika ṡumma lā tajidu laka bihī 'alainā wakīlāDan sesungguhnya jika Kami 

menghendaki, niscaya Kami lenyapkan apa yang telah Kami wahyukan kepadamu 

(Muhammad), dan engkau tidak akan mendapatkan seorang pembela pun terhadap Kami, 

خً الََِّ .87 َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ثِّيَِۗ  َّٕ هَّ ٚٗ اِ َِ ْٚ َٕ كَ ب ًَ ج٤ِْوًا ػ٤ََِْيَ  ًَ illā raḥmatam mir rabbik, inna faḍlahụ kāna 'alaika 

kabīrākecuali karena rahmat dari Tuhanmu. Sungguh, karunia-Nya atasmu (Muhammad) 

sangat besar.  

88. َْ ِٖ هُ ِ ؼَذِ َُّى  َٔ ٌُ اعْزَ ْٗ ُّٖ الَِْ غِ
ُْ ا َٝ  ٠

ٓ هِ ْٕ ػَ ا اَ ْٞ َِ ٣َّؤرُْ ضْ ِٔ نَا ثِ هٛ  ِٕ
ُْووُْاه َٕ لََ ا ْٞ ُ ٖٚ ٣ؤَرْ ضِِْ ِٔ ْٞ ثِ َُ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ُٜ ُٚ ٍ٘ ثؼَْ ٤ِْٜوًا ُجِؼَْ  qulظَ

la`inijtama'atil-insu wal-jinnu 'alā ay ya`tụ bimiṡli hāżal-qur`āni lā ya`tụna bimiṡlihī walau 

kāna ba'ḍuhum liba'ḍin ẓahīrāKatakanlah, “Sesungguhnya jika manusia dan jin berkumpul 

untuk membuat yang serupa (dengan) Al-Qur'an ini, mereka tidak akan dapat membuat yang 

serupa dengannya, sekalipun mereka saling membantu satu sama lain.” 

ُوَلَْ .89 َٝ كْ٘بَ  وَّ َٕ  ًِ نَا ك٢ِْ َُِِّ٘ب هٛ  ِٕ
ُْووُْاه ْٖ ا ِٓ  َِّ ًُ  ٍَۖ ضَ َٓ  ٠ٓ ضوَُ كبَثَه ًْ ًِ اَ هًا الََِّ اَُّ٘ب ْٞ لُ ًُ wa laqad ṣarrafnā lin-nāsi fī hāżal-

qur`āni ming kulli maṡalin fa abā akṡarun-nāsi illā kufụrā Dan sungguh, Kami telah 

menjelaskan berulang-ulang kepada manusia dalam Al-Qur'an ini dengan bermacam-macam 

perumpamaan, tetapi kebanyakan manusia tidak menyukainya bahkan mengingkari(nya). 

ا .90 ْٞ هبَُُ َٝ  ْٖ َُ َٖ ِٓ ٠ ُيََ ُّٗئْ
َٖ َُ٘بَ رلَْغُوَ ؽَزّه ِٓ  ِٗ ػًبَۙ الَْهَْ ْٞ جُ ْۢ٘ َ٣ wa qālụ lan nu`mina laka ḥattā tafjura lanā minal-arḍi 

yambụ'āDan mereka berkata, “Kami tidak akan percaya kepadamu (Muhammad) sebelum 

engkau memancarkan mata air dari bumi untuk kami, 

91. ْٝ َٕ اَ ْٞ ٌُ ْٖ عََّ٘خٌ ُيََ رَ ِّٓ  ٍَ ػِ٘تٍَ َّٗق٤ِْ َّٝ وَ  وَ كزَلُغَِّ هٜ ْٗ َِٜبَ الََْ هِ  au takụna laka jannatum min nakhīliw wa 'inabin كْغ٤ِْوًاَۙدَ فِ

fa tufajjiral-an-hāra khilālahā tafjīrāatau engkau mempunyai sebuah kebun kurma dan anggur, 

lalu engkau alirkan di celah-celahnya sungai yang deras alirannya, 

92. ْٝ وَِٜ اَ َْ بۤءَ رُ َٔ ََّ ب اُ َٔ ًَ  ْْ لبً ػ٤ََِْ٘بَ دَىَػَ ََ ًِ  ْٝ ِ رؤَر٢َِْ اَ
خِ ثبِلِّله ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  au tusqiṭas-samā`a kamā za'amta 'alainā هج٤َِْلًََۙ 

kisafan au ta`tiya billāhi wal-malā`ikati qabīlāatau engkau jatuhkan langit berkeping-keping 

atas kami, sebagaimana engkau katakan, atau (sebelum) engkau datangkan Allah dan para 

malaikat berhadapan muka dengan kami, 

93. ْٝ َٕ اَ ْٞ ٌُ ْٖ ث٤َْذٌ ُيََ ٣َ ِّٓ ْٝ ىُفْوُفٍ  ٠ اَ بۤءِ ك٠ِ روَْهه َٔ ََّ ْٖ اُ َُ َٝ ِۙۗ  َٖ ِٓ ٠ ُوُِه٤ِِّيَ ُّٗئْ
ٍَ ؽَزّه جبً ػ٤ََِْ٘بَ رُ٘يَِّ ًِزه  ِۗ ٗٙ َْ َّٗوْوَإُ َٕ هُ جْؾَب ٍُ َْ هَث٢ِّْ  َٛ ْٖ ًُ  الََِّ دُ

وًا َْ لًَ ثَ ْٞ ٍُ  au yakụna laka baitum min zukhrufin au tarqā fis-samā`, wa lan nu`mina liruqiyyika هَّ

ḥattā tunazzila 'alainā kitāban naqra`uh, qul sub-ḥāna rabbī hal kuntu illā basyarar rasụlāatau 

engkau mempunyai sebuah rumah (terbuat) dari emas, atau engkau naik ke langit. Dan kami 

tidak akan mempercayai kenaikanmu itu sebelum engkau turunkan kepada kami sebuah kitab 

untuk kami baca.” Katakanlah (Muhammad), “Mahasuci Tuhanku, bukankah aku ini hanya 

seorang manusia yang menjadi rasul?” 

ب .94 َٓ َٝ  َٖ ًَ عََٓ ْٕ اَُّ٘ب ا اَ ْٓٞ ُ٘ ِٓ ُْ امِْ ٣ُّئْ ٟٓ عَبۤءَُٛ ُْٜلُه ٓ ا ْٕ الََِّ ا اَ ْٓٞ ُ اثَؼََشَ هبَُُ وًا اّللّه َْ لًَ ثَ ْٞ ٍُ  wa mā mana'an-nāsa ay yu`minū iżهَّ

jā`ahumul-hudā illā ang qālū a ba'aṡallāhu basyarar rasụlāDan tidak ada sesuatu yang 

menghalangi manusia untuk beriman ketika petunjuk datang kepadanya, selain perkataan 

mereka, “Mengapa Allah mengutus seorang manusia menjadi rasul?” 

95. َْ ْٞ هُ َُّ َٕ ب ًَ ِٗ ك٠ِ  ٌَخٌ الَْهَْ ى ِ
هِۤ َٓ  َٕ ْٞ ُْ ْٔ َّ٣ َٖ ى ٤ِِّْ٘ َٔ طْ ُٓ ُْ٘بَ  ْْ َُ٘يََّ ِٜ َٖ ػ٤ََِْ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ب اُ ًٌ َِ َٓ  ْٞ ٍُ  qul lau kāna fil-arḍi malā`ikatuyلًَهَّ

yamsyụna muṭma`innīna lanazzalnā 'alaihim minas-samā`i malakar rasụlāKatakanlah 

(Muhammad), “Sekiranya di bumi ada para malaikat, yang berjalan-jalan dengan tenang, 

niscaya Kami turunkan kepada mereka malaikat dari langit untuk menjadi rasul.” 

96. َْ ٠ هُ له ًَ  ِ ٤ِْٜلًاۢ ثبِلِّله َّ ِْْۗ ث٢ِْ٘٤َْ  ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ  ٗٚ َّ َٕ اِٗ ب ًَ  ٖٙ ٤ْوًا فَج٤ِْوًاۢ ثؼِِجبَكِ ِٖ  ,qul kafā billāhi syahīdam bainī wa bainakumثَ

innahụ kāna bi'ibādihī khabīram baṣīrāKatakanlah (Muhammad), “Cukuplah Allah menjadi 

saksi antara aku dan kamu sekalian. Sungguh, Dia Maha Mengetahui, Maha Melihat akan 

hamba-hamba-Nya.” 
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97. ْٖ َٓ َٝ ْٜلِ  َّ٣ ُ
َٞ اّللّه ِ كَُٜ ْٜزلََۚ ُٔ ُْ ْٖ ا َٓ َٝ  َْ ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ ْْ رغَِلَ كََِ ٤ُِبَۤءَ َُُٜ ْٝ ْٖ اَ ِٓ  ِۗ ٖٚ ِٗ ْٝ ْْ كُ وُُٛ ُْ ٗؾَْ َٝ  َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ٠ ا هِ طُ ػَ ُٝ ْْ ِٜ ِٛ ْٝ ٤بً  ْٔ ب ػُ ًٔ ٌْ ثُ َّٝ بِۗ  ًّٔ ُٕ َّٝ  ْْ ىُٜ هٝ ؤْ َٓ  

ُِْۗ َّ ب عََٜ٘ َٔ َِّ ًُ ْْ فَجذَْ  ُٜ هٗ ؼ٤ِْوًا ىِكْ ٍَ wa may yahdillāhu fa huwal-muhtad, wa may yuḍlil fa lan tajida lahum 

auliyā`a min dụnih, wa naḥsyuruhum yaumal-qiyāmati 'alā wujụhihim 'umyaw wa bukmaw wa 

ṣummā, ma`wāhum jahannam, kullamā khabat zidnāhum sa'īrāDan barang siapa diberi 

petunjuk oleh Allah, dialah yang mendapat petunjuk, dan barang siapa Dia sesatkan, maka 

engkau tidak akan mendapatkan penolong-penolong bagi mereka selain Dia. Dan Kami akan 

mengumpulkan mereka pada hari Kiamat dengan wajah tersungkur, dalam keadaan buta, bisu, 

dan tuli. Tempat kediaman mereka adalah neraka Jahanam. Setiap kali nyala api Jahanam itu 

akan padam, Kami tambah lagi nyalanya bagi mereka. 

ُيَِ .98 ْْ مه ْْ عَيَاۤإُُٛ ُ َّٜ ا ثبَِٗ ْٝ لوَُ ًَ زِ٘بَ  ٣ه ا ثبِه ْٓٞ هبَُُ َٝ َّ٘ب ءَامَِا  ًُ ب  ًٓ هُكبَربً ػِظَب َّٝ َٕ ءَاَِّٗب  ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َٔ ِْوبً َُ  żālika jazā`uhum bi`annahum عَل٣ِْلًا فَ

kafarụ bi`āyātinā wa qālū a iżā kunnā 'iẓāmaw wa rufātan a innā lamab'ụṡụna khalqan 

jadīdāItulah balasan bagi mereka, karena sesungguhnya mereka kafir kepada ayat-ayat Kami 

dan (karena mereka) berkata, “Apabila kami telah menjadi tulang belulang dan benda-benda 

yang hancur, apakah kami benar-benar akan dibangkitkan kembali sebagai makhluk baru?” 

99. ۞ ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ َّٕ ٣وََ َ اَ
دِ فَِنََ اَُّن١ِْ اّللّه هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ٠ هبَكِهٌ 

ٓ هِ ْٕ ػَ ْْ ٣َّقِْنَُ اَ ضَُِْٜ ِٓ  ََ عَؼَ َٝ  ْْ ِِٚۗ ه٣َْتَ لََّ اعََلًَ َُُٜ َٕ كبَث٠ََ ك٤ِْ ْٞ ُٔ ِِ
 الََِّ اُظّه

هًا ْٞ لُ ًُ a wa lam yarau annallāhallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa qādirun 'alā ay yakhluqa 

miṡlahum wa ja'ala lahum ajalal lā raiba fīh, fa abaẓ-ẓālimụna illā kufụrāDan apakah mereka 

tidak memperhatikan bahwa Allah yang menciptakan langit dan bumi adalah Mahakuasa (pula) 

menciptakan yang serupa dengan mereka, dan Dia telah menetapkan waktu tertentu (mati atau 

dibangkitkan) bagi mereka, yang tidak diragukan lagi? Maka orang zalim itu tidak menolaknya 

kecuali dengan kekafiran. 

100. َْ ْٞ هُ َُّ ْْ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ َٖ رَ ِ خِ فَيَاۤى  َٔ ْْ امًِا هَث٢ِّْٓ هَؽْ زُ ٌْ ََ ْٓ َ ٤خََ لََّ ْْ ْٗلبَمِِۗ فَ َٕ الَِْ ب ًَ َٝ  ْٕ إُلَِْ ب ٍَ هًا  ْٞ  qul lau antum tamlikụnaهزَُ

khazā`ina raḥmati rabbī iżal la`amsaktum khasy-yatal-infāq, wa kānal-insānu qatụrāKatakanlah 

(Muhammad), “Sekiranya kamu menguasai perbendaharaan rahmat Tuhanku, niscaya 

(perbendaharaan) itu kamu tahan, karena takut membelanjakannya.” Dan manusia itu memang 

sangat kikir. 

ُوَلَْ .101 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ اه هٍ ْٞ ُٓ غَ  َْ ذٍۢ رِ ٣ه ذٍ اه ه٘ َْ ث٤َِّ  ـَ َْ ََ ث٢َِْٓ٘ كَ وَاۤء٣ِْ ٍْ ْْ امِْ اِ ٍَ عَبۤءَُٛ ٚٗ كوَبَ َُ ُٕ ْٞ ٠ لََظَُُّ٘يَ ا٢ِِّْٗ كوِْػَ هٍ ْٞ ُٔ هًا ٣ه ْٞ ؾُ َْ َٓ  wa 

laqad ātainā mụsā tis'a āyātim bayyinātin fas`al banī isrā`īla iż jā`ahum fa qāla lahụ fir'aunu 

innī la`aẓunnuka yā mụsā mas-ḥụrāDan sungguh, Kami telah memberikan kepada Musa 

sembilan mukjizat yang nyata maka tanyakanlah kepada Bani Israil, ketika Musa datang 

kepada mereka lalu Fir„aun berkata kepadanya, “Wahai Musa! Sesungguhnya aku benar-benar 

menduga engkau terkena sihir.” 

102. ٍَ ذَ ُوَلَْ هبَ ْٔ بٓ ػَِِ َٓ  ٍَ ْٗيَ ءِ اَ ئُلََۤ ٛٓه دِ هَةُّ الََِّ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ِوََۚ  بۤى  َٖ ا٢ِِّْٗ ثَ َٝ ُٕ لََظَُُّ٘يَ  ْٞ لوِْػَ هًا ٣ه ْٞ ضْجُ َٓ  qāla laqad 

'alimta mā anzala hā`ulā`i illā rabbus-samāwāti wal-arḍi baṣā`ir, wa innī la`aẓunnuka yā 

fir'aunu maṡbụrāDia (Musa) menjawab, ”Sungguh, engkau telah mengetahui, bahwa tidak ada 

yang menurunkan (mukjizat-mukjizat) itu kecuali Tuhan (yang memelihara) langit dan bumi 

sebagai bukti-bukti yang nyata; dan sungguh, aku benar-benar menduga engkau akan binasa, 

wahai Fir„aun.” 

ْٕ كبَهََاكَ .103 ْْ اَ ُٛ زلَيَِّ َْ َّ٣ َٖ ِّٓ  ِٗ ُٚ الَْهَْ ه٘ ْٖ كبَؿَْوَهْ َٓ َٝ  ٗٚ ؼَ َّٓ  
٤ْؼًبَۙ ِٔ  fa arāda ay yastafizzahum minal-arḍi fa عَ

agraqnāhu wa mam ma'ahụ jamī'āKemudian dia (Fir„aun) hendak mengusir mereka (Musa dan 

pengikutnya) dari bumi (Mesir), maka Kami tenggelamkan dia (Fir„aun) beserta orang yang 

bersama dia seluruhnya. 

ِْ٘بَ .104 هُ َّٝ  ْٖۢ ِٓ  ٖٙ ََ ُج٢َِِْٓ٘ ثؼَْلِ وَاۤء٣ِْ ٍْ ُ٘ٞا اِ ٌُ ٍْ َٗ ا ػْلُ عَبۤءَ كبَمَِا الَْهَْ َٝ فِوَحِ  ْْ عِئْ٘بَ الَْه ٌُ  ثِ
 wa qulnā mim ba'dihī ُل٤َِْلبًِۗ

libanī isrā`īlaskunul-arḍa fa iżā jā`a wa'dul-ākhirati ji`nā bikum lafīfāDan setelah itu Kami 

berfirman kepada Bani Israil, “Tinggallah di negeri ini, tetapi apabila masa berbangkit datang, 

niscaya Kami kumpulkan kamu dalam keadaan bercampur baur.” 

ُْؾَنِّ .105 ثبِ َٝ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ ُْؾَنِّ اَ ثبِ َٝ  ٍَِۗ بٓ ٗيََ َٓ َٝ يَ  ه٘ ِْ ٍَ وًا الََِّ اهَْ ِّْ جَ ُٓ  
ٗن٣َِْوًاَۘ َّٝ wa bil-ḥaqqi anzalnāhu wa bil-ḥaqqi nazal, 

wa mā arsalnāka illā mubasysyiraw wa nażīrāDan Kami turunkan (Al-Qur'an) itu dengan 

sebenarnya dan (Al-Qur'an) itu turun dengan (membawa) kebenaran. Dan Kami mengutus 

engkau (Muhammad), hanya sebagai pembawa berita gembira dan pemberi peringatan. 

ٗبً .106 هوُْاه َٝ  ُٚ ه٘ ٙٗ كوََهْ ًِ ػ٠ََِ ُزِوَْوَاَ ٠ اَُّ٘ب هِ شٍ ػَ ٌْ ُٓ  ُٚ ه٘ ُْ ٗيََّ َّٝ ْ٘ي٣ِْلًَ   wa qur`ānan faraqnāhu litaqra`ahụ 'alan-nāsi رَ

'alā mukṡiw wa nazzalnāhu tanzīlāDan Al-Qur'an (Kami turunkan) berangsur-angsur agar 

engkau (Muhammad) membacakannya kepada manusia perlahan-lahan dan Kami 

menurunkannya secara bertahap. 

107. َْ ا هُ ْٞ ُ٘ ِٓ ٓ اه ٖٚ ْٝ ثِ اِۗ لََ اَ ْٞ ُ٘ ِٓ َّٕ رئُْ َٖ اِ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ ْٖ ا ِٓ  ٓ ٖٚ ٠ امَِا هجَِِْ هِ ْْ ٣زُْ ِٜ َٕ ػ٤ََِْ ْٝ ِٕ ٣قَِوُّ  ُلَِْمَْهبَ
لًاَۙ ٍُغَّ qul āminụ bihī au lā 

tu`minụ, innallażīna ụtul-'ilma ming qablihī iżā yutlā 'alaihim yakhirrụna lil-ażqāni 

sujjadāKatakanlah (Muhammad), “Berimanlah kamu kepadanya (Al-Qur'an) atau tidak usah 

beriman (sama saja bagi Allah). Sesungguhnya orang yang telah diberi pengetahuan 
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sebelumnya, apabila (Al-Qur'an) dibacakan kepada mereka, mereka menyungkurkan wajah, 

bersujud,” 

108. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َّٝ  َٖ جْؾه ٍُ بَٓ  ْٕ هَثِّ٘ َٕ اِ ب ًَ ػْلُ  َٝ بَ  لًَ هَثِّ٘ ْٞ لْؼُ َٔ َُwa yaqụlụna sub-ḥāna rabbinā ing kāna wa'du 

rabbinā lamaf'ụlādan mereka berkata, “Mahasuci Tuhan kami; sungguh, janji Tuhan kami pasti 

dipenuhi.”  

109. َٕ ْٝ ٣قَِوُّ َٝ  ِٕ َٕ ُلَِْمَْهبَ ْٞ ٌُ ْْ ٣جَْ ٣ي٣َِْلُُٛ َٝ ػًب  ْٞ ُْ  wa yakhirrụna lil-ażqāni yabkụna wa yazīduhum۩ فُ

khusyụ'āDan mereka menyungkurkan wajah sambil menangis dan mereka bertambah khusyuk. 

110. َِ َ اكْػُٞا هُ
ِٝ اّللّه  اكْػُٞا اَ

َِٖۗ هٔ ؽْ ب ا٣َبًّ اُوَّ َّٓ ا  ْٞ ََ رلَْػُ ُٙكَ بۤءُ  َٔ ٍْ ٠َۚ الََْ ه٘ َْ ُْؾُ لََ ا َٝ لََريَِ رغَْٜوَْ  َٖ لََ ثِ َٝ اثْزؾَِ ثِٜبَ رقَُبكذِْ  َٝ  َٖ ُيَِ ث٤َْ
 مه

ج٤ِْلًَ ٍَ qulid'ullāha awid'ur-raḥmān, ayyam mā tad'ụ fa lahul-asmā`ul-ḥusnā, wa lā taj-har 

biṣalātika wa lā tukhāfit bihā wabtagi baina żālika sabīlāKatakanlah (Muhammad), “Serulah 

Allah atau serulah Ar-Rahman. Dengan nama yang mana saja kamu dapat menyeru, karena Dia 

mempunyai nama-nama yang terbaik (Asma„ul husna) dan janganlah engkau mengeraskan 

suaramu dalam salat dan janganlah (pula) merendahkannya dan usahakan jalan tengah di antara 

kedua itu.” 

111. َِ هُ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
ْْ اَُّن١ِْ لِِلّه ُلًَا ٣زََّقِنْ َُ َٝ  ْْ َُ َّٝ  ْٖ ٌُ َ٣ ٗٚ و٣ِْيٌ َُّ َّ ِْيِ ك٠ِ  ُٔ ُْ ْْ ا َُ َٝ  ْٖ ٌُ َ٣ ٗٚ َُّ ٌّ٢ُِ َٝ  َٖ ِّٓ  ٍِّ جِّوُْٙ اُنُّ ًَ َٝ ج٤ِْوًا  ٌْ -wa qulilرَ

ḥamdu lillāhillażī lam yattakhiż waladaw wa lam yakul lahụ syarīkun fil-mulki wa lam yakul 

lahụ waliyyum minaż-żulli wa kabbir-hu takbīrāDan katakanlah, “Segala puji bagi Allah yang 

tidak mempunyai anak dan tidak (pula) mempunyai sekutu dalam kerajaan-Nya dan Dia tidak 

memerlukan penolong dari kehinaan dan agungkanlah Dia seagung-agungnya. 
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Surat Al-Kahfi 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

لُ .1 ْٔ ُْؾَ ِ اَ
ٍَ اَُّن١ِْٓ لِِلّه ْٗيَ ٠ اَ هِ ِٙػَجْلِ ػَ تَ  ٌِزه ُْ ْْ ا َُ َٝ  َْ ٚٗ ٣غَْؼَ عًب َُّ َٞ َۜۙ ػِ al-ḥamdu lillāhillażī anzala 'alā 'abdihil-kitāba wa 

lam yaj'al lahụ 'iwajāSegala puji bagi Allah yang telah menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepada 

hamba-Nya dan Dia tidak menjadikannya bengkok; 

ب .2 ًٔ ْ٘نِهَ ه٤َِّ ب ٤ُُِّ ًٍ ل٣ِْلًا ثؤَْ َّ  ْٖ ِّٓ  ُْٚٗ وَ َُّلُ ِّْ ٣جَُ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُِ َٔ ذِ ٣ؼَْ ِؾِه ّٖه َّٕ اُ ْْ اَ ٘بًَۙ اعَْوًا َُُٜ ََ  qayyimal liyunżira ba`san ؽَ

syadīdam mil ladun-hu wa yubasysyiral-mu`minīnallażīna ya'malụnaṣ-ṣāliḥāti anna lahum 

ajran ḥasanāsebagai bimbingan yang lurus, untuk memperingatkan akan siksa yang sangat 

pedih dari sisi-Nya dan memberikan kabar gembira kepada orang-orang mukmin yang 

mengerjakan kebajikan bahwa mereka akan mendapat balasan yang baik, 

3. َٖ ًِض٤ِْ ب َّٓ  ِٚ  .mākiṡīna fīhi abadāmereka kekal di dalamnya untuk selama-lamanya اثَلًَاَۙ ك٤ِْ

ْ٘نِهَ .4 ُ٣ َّٝ  َٖ ُ ارَّقَنَ هبَُُٞا اَُّن٣ِْ
ُلًَاۖ اّللّه َٝ  wa yunżirallażīna qāluttakhażallāhu waladāDan untuk memperingatkan 

kepada orang yang berkata, “Allah mengambil seorang anak.” 

ب .5 َّٓ  ْْ َُُٜ ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ  ٍْ ِْ لََ ػِ َّٝ  ِْْۗ ِٜ ِ ثبَۤى 
جوَُدْ لَِه ًَ خً  َٔ ِِ ًَ ْٖ رقَْوُطُ  ِٓ  ِْْۗ ِٜ ِٛ ا َٞ ْٕ اكَْ َٕ اِ ْٞ ُُ ْٞ نِثبً الََِّ ٣َّوُ ًَ mā lahum bihī min 'ilmiw wa lā 

li`ābā`ihim, kaburat kalimatan takhruju min afwāhihim, iy yaqụlụna illā każibāMereka sama 

sekali tidak mempunyai pengetahuan tentang hal itu, begitu pula nenek moyang mereka. 

Alangkah jeleknya kata-kata yang keluar dari mulut mereka; mereka hanya mengatakan 

(sesuatu) kebohongan belaka. 

يَ ثبَفِغٌ كَِؼَََِّيَ .6 ََ ٠ َّٗلْ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ صبَهِ ْٕ اه ْْ اِ ا َُّ ْٞ ُ٘ ِٓ هٚ ٣ئُْ ُْؾَل٣ِْشِ مَاثِ لبً ا ٍَ  fa la'allaka bākhi'un nafsaka 'alā āṡārihim il lamاَ

yu`minụ bihāżal-ḥadīṡi asafāMaka barangkali engkau (Muhammad) akan mencelakakan dirimu 

karena bersedih hati setelah mereka berpaling, sekiranya mereka tidak beriman kepada 

keterangan ini (Al-Qur'an). 

ِْ٘بَ اَِّٗب .7 ب عَؼَ َٓ ِٗ ػ٠ََِ  بَ ى٣ِْ٘خًَ الَْهَْ َُّٜ ْْ ُٛ َٞ ْْ ُِ٘جَُِْ ُ ُٖ ا٣َُّٜ ََ لًَ اؽَْ َٔ  innā ja'alnā mā 'alal-arḍi zīnatal lahāػَ

linabluwahum ayyuhum aḥsanu 'amalāSesungguhnya Kami telah menjadikan apa yang ada di 

bumi sebagai perhiasan baginya, untuk Kami menguji mereka, siapakah di antaranya yang 

terbaik perbuatannya. 

اَِّٗب .8 َٝ  َٕ ْٞ ب ُغََبػُِِ َٓ ؼ٤ِْلًا ػ٤ََِْٜبَ  َٕ  wa innā lajā'ilụna mā 'alaihā ṣa'īdan juruzāDan Kami benar-benar عُوُىًاِۗ 

akan menjadikan (pula) apa yang di atasnya menjadi tanah yang tandus lagi kering. 
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9. ّْ جْذَ اَ َِ َّٕ ؽَ تَ اَ ؾه ْٕ ْٜقِ اَ ٌَ ُْ ِْ ا ه٤ِْ اُوَّ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْٖ ِٓ زِ٘بَ  ٣ه  am ḥasibta anna aṣ-ḥābal-kahfi war-raqīmi kānụ minػَغَجبً اه

āyātinā 'ajabāApakah engkau mengira bahwa orang yang mendiami gua, dan (yang 

mempunyai) raqim itu, termasuk tanda-tanda (kebesaran) Kami yang menakjubkan? 

ٟ امِْ .10 َٝ ُْلز٤ِْخَُ اَ ْٜقِ ا٠َُِ ا ٌَ ُْ ا ا ْٞ بَٓ كوَبَُُ رِ٘بَ هَثَّ٘ ْٖ اه ِٓ ْٗيَ  خً َُّلُ َٔ ٤َِّٛئْ هَؽْ َّٝ ْٖ َُ٘بَ  ِٓ وِٗبَ  ْٓ لًا اَ َّ  iż awal-fityatu ilal-kahfi fa qālụهَ

rabbanā ātinā mil ladungka raḥmataw wa hayyi` lanā min amrinā rasyadā(Ingatlah) ketika 

pemuda-pemuda itu berlindung ke dalam gua lalu mereka berdoa, “Ya Tuhan kami. Berikanlah 

rahmat kepada kami dari sisi-Mu dan sempurnakanlah petunjuk yang lurus bagi kami dalam 

urusan kami.” 

وَثْ٘بَ .11 َٚ ٠ كَ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٜ مَاِٗ ْٜقِ ك٠ِ اه ٌَ ُْ َٖ ا ٤ِْ٘ ٍِ  fa ḍarabnā 'alā āżānihim fil-kahfi sinīna 'adadāMaka Kami ػَلَكًاَۙ 

tutup telinga mereka di dalam gua itu, selama beberapa tahun. 

12. َّْ ْْ صُ ُٜ ه٘ َْ ثؼََضْ ِٖ ا١َُّ ُِ٘ؼََِْ ُْؾِيْث٤َْ ٠ ا هٖ ب اؽَْ َٔ ُِ ْٓٞ ُ لًا اُجَضِ َٓ  ṡumma ba'aṡnāhum lina'lama ayyul-ḥizbaini aḥṣā limāاَ

labiṡū amadāKemudian Kami bangunkan mereka, agar Kami mengetahui manakah di antara ke 

dua golongan itu yang lebih tepat dalam menghitung berapa lamanya mereka tinggal (dalam 

gua itu). 

13. ُٖ نَُ ٗؾَْ ُّٓٗ ْْ ػ٤ََِْيَ  ُْؾَنِِّۗ ٗجَبََُٛ ْْ ثبِ ُ َّٜ ا كز٤ِْخٌَ اِٗ ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ِٜ ْْ ثوَِثِّ ُٜ هٗ ىِكْ َٝ  ٟۖ  ,naḥnu naquṣṣu 'alaika naba`ahum bil-ḥaqq ٛلًُ

innahum fityatun āmanụ birabbihim wa zidnāhum hudāKami ceritakan kepadamu 

(Muhammad) kisah mereka dengan sebenarnya. Sesungguhnya mereka adalah pemuda-pemuda 

yang beriman kepada Tuhan mereka, dan Kami tambahkan petunjuk kepada mereka. 

هَثطَْ٘بَ .14 َّٝ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ ثِ ْٞ ا امِْ هُُِ ْٞ ُٓ ا هبَ ْٞ بَ كوَبَُُ دِ هَةُّ هَثُّ٘ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٖ ا۟ َُ َٞ ْٖ َّٗلْػُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ٜبً كُ هُ ٍَّ اِ ِْ٘بَٓ هلَْ َّططًَب امًِا هُ wa rabaṭnā 'alā 

qulụbihim iż qāmụ fa qālụ rabbunā rabbus-samāwāti wal-arḍi lan nad'uwa min dụnihī ilāhal 

laqad qulnā iżan syaṭaṭāDan Kami teguhkan hati mereka ketika mereka berdiri lalu mereka 

berkata, “Tuhan kami adalah Tuhan langit dan bumi; kami tidak menyeru tuhan selain Dia. 

Sungguh, kalau kami berbuat demikian, tentu kami telah mengucapkan perkataan yang sangat 

jauh dari kebenaran.” 

ءِ .15 ئُٓلََۤ هٛ ٘بَ  ُٓ ْٞ ا هَ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ  كُ
ُِٜخًَِۗ لََ اه ْٞ َُ َٕ ْٞ ُ ْْ ٣ؤَرْ ِٜ ةٍِٖۢ ػ٤ََِْ ِْطه ٍُ  ٍِٖۗ ْٖ ث٤َِّ َٔ ُْ كَ ِٖ اظََِْ َّٔ ِٓ  ٟ ِ ػ٠ََِ اكْزوَه نِثبًِۗ اّللّه ًَ  hā`ulā`i 

qaumunattakhażụ min dụnihī ālihah, lau lā ya`tụna 'alaihim bisulṭānim bayyin, fa man aẓlamu 

mim maniftarā 'alallāhi każibāMereka itu kaum kami yang telah menjadikan tuhan-tuhan 

(untuk disembah) selain Dia. Mengapa mereka tidak mengemukakan alasan yang jelas (tentang 

kepercayaan mereka)? Maka siapakah yang lebih zalim daripada orang yang mengada-adakan 

kebohongan terhadap Allah? 

امِِ .16 َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ُٔ ُْزُ ب اػْزيََ َٓ َٝ  َٕ ْٝ اِ ٣ؼَْجلُُ َ لََّ ا اّللّه ٓ ٗٝ ْٜقِ ا٠َُِ كؤَْ ٌَ ُْ وْ ا ُْ ْ٘ َ٣ ْْ ٌُ َُ ْْ ٌُ ْٖ هَثُّ ِّٓ  ٖٚ زِ َٔ ؽْ ٤َُٜ٣ِّئْ هَّ َٝ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ْْ ًُ وِ ْٓ وْكوَبً اَ ِّٓ wa 

iżi'tazaltumụhum wa mā ya'budụna illallāha fa`wū ilal-kahfi yansyur lakum rabbukum mir 

raḥmatihī wa yuhayyi` lakum min amrikum mirfaqāDan apabila kamu meninggalkan mereka 

dan apa yang mereka sembah selain Allah, maka carilah tempat berlindung ke dalam gua itu, 

niscaya Tuhanmu akan melimpahkan sebagian rahmat-Nya kepadamu dan menyediakan 

sesuatu yang berguna bagimu dalam urusanmu. 

روََٟ ۞ .17 َٝ  ٌَ ْٔ َّْ هُ َِٛؼََذْ امَِا اُ َٝ ْٖ رَّيَا ْْ ػَ ِٜ ْٜلِ ًَ ِٖ مَادَ  ٤ْ ِٔ َ٤ُْ امَِا ا َٝ ْْ ؿَوَثذَْ  ُٜ ُٙ ٍِ مَادَ رَّوْوِ ب َٔ ِّْ ْْ اُ ُٛ َٝ حٍ ك٢ِْ  َٞ  كغَْ
ُِْۗٚ٘ ِّٓ ُيَِ  ْٖ مه ِٓ ذِ  ٣ه  اه

ِ
ْٖ اّللّه َٓ ِۙۗ ْٜلِ  َّ٣ ُ

َٞ اّللّه ْٜزلَِ كَُٜ ُٔ ُْ ْٖ ا َٓ َٝ  َْ ِِ ْٚ ُّ٣ ْٖ ٚٗ كَرظَِ كََِ ٤ُِبًّ َُ َٝ لًا  ِّ وْ ُّٓ  wa tarasy-syamsa iżā ṭala'at tazāwaru 'ang 

kahfihim żātal-yamīni wa iżā garabat taqriḍuhum żātasy-syimāli wa hum fī fajwatim min-h, 

żālika min āyātillāh, may yahdillāhu fa huwal-muhtadi wa may yuḍlil fa lan tajida lahụ 

waliyyam mursyidāDan engkau akan melihat matahari ketika terbit, condong dari gua mereka 

ke sebelah kanan, dan apabila matahari itu terbenam, menjauhi mereka ke sebelah kiri sedang 

mereka berada dalam tempat yang luas di dalam (gua) itu. Itulah sebagian dari tanda-tanda 

(kebesaran) Allah. Barangsiapa diberi petunjuk oleh Allah, maka dialah yang mendapat 

petunjuk; dan barangsiapa disesatkan-Nya, maka engkau tidak akan mendapatkan seorang 

penolong yang dapat memberi petunjuk kepadanya. 

18. ْْ جُُٜ ََ رؾَْ َٝ ُٙ ا٣َْوبَظًب  َّٝ ّْ كٌ  ْٞ ْْ هُهُ ٗوَُِِّجُُٜ َّٝ ۖۙ ِٖ مَادَ  ٤ْ ِٔ َ٤ُْ مَادَ ا َٝ  ٍِ ب َٔ ِّْ ْْ اُ ِْجُُٜ ًَ َٝ ۖۙ  ٌٜ ٍِ ِٚ ثبَ ٤ْلِِۗ مِهَاػ٤َْ ِٕ َٞ ُْ ِٞ ثبِ ؼَْذَ َُ ْْ اَِّٛ ِٜ ٤َُّْذَ ػ٤ََِْ َٞ َُ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  

ِئِْذَ كوَِاهًا ُٔ َُ َّٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  wa taḥsabuhum aiqāẓaw wa hum ruqụduw wa nuqallibuhum żātal-yamīniهُػْجبً 

wa żātasy-syimāli wa kalbuhum bāsiṭun żirā'aihi bil-waṣīd, lawiṭṭala'ta 'alaihim lawallaita min-

hum firāraw wa lamuli`ta min-hum ru'bāDan engkau mengira mereka itu tidak tidur, padahal 

mereka tidur; dan Kami bolak-balikkan mereka ke kanan dan ke kiri, sedang anjing mereka 

membentangkan kedua lengannya di depan pintu gua. Dan jika kamu menyaksikan mereka 

tentu kamu akan berpaling melarikan (diri) dari mereka dan pasti kamu akan dipenuhi rasa 

takut terhadap mereka. 

ُيَِ .19 نه ًَ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ٌَ ثؼََضْ ا٤ُِزََ ْٞ ِْْۗ اۤءَُُ ٍَ ث٤ََُْٜ٘ ٌَ هبَ ِ ْْ هبَۤى  ُْٜ٘ ِّٓ  ْْ ًَ  
ِْْۗ ا ُجَضِْزُ ْٞ ب ُجَضِْ٘بَ هبَُُ ًٓ ْٞ َ٣ ْٝ َ٘ اَ ٍِّۗ ثؼَْ ْٞ ا ٣َ ْٞ ْْ هبَُُ ٌُ ُْ هَثُّ ب اػََِْ َٔ ِْْۗ ثِ ا ُجَضِْزُ ْٓٞ ْْ كبَثْؼَضُ ًُ  اؽََلَ

ْْ ٌُ هِهِ َٞ ٓ ثِ ٖٙ نِ هٛ ل٣ِْ٘خَِ ا٠َُِ  َٔ ُْ ْ٘ظوُْ ا َ٤ِْ بَٓ كَ ٠ ا٣َُّٜ هً ب اىَْ ًٓ ْْ ٛؼََب ٌُ ٤ِْؤَرِْ ُْ٘ٚ ثوِِىْمٍ كَ ِّٓ ٤ُْزََِطََّقْ  َٝ لََ  َٝ  َّٕ ؼِوَ ْْ ُ٣ ْْ ٌُ  wa każālika اؽََلًا ثِ

ba'aṡnāhum liyatasā`alụ bainahum, qāla qā`ilum min-hum kam labiṡtum, qālụ labiṡnā yauman 

au ba'ḍa yaụm, qālụ rabbukum a'lamu bimā labiṡtum, fab'aṡū aḥadakum biwariqikum hāżihī 
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ilal-madīnati falyanẓur ayyuhā azkā ṭa'āman falya`tikum birizqim min-hu walyatalaṭṭaf wa lā 

yusy'iranna bikum aḥadāDan demikianlah Kami bangunkan mereka, agar di antara mereka 

saling bertanya. Salah seorang di antara mereka berkata, “Sudah berapa lama kamu berada (di 

sini)?” Mereka menjawab, “Kita berada (di sini) sehari atau setengah hari.” Berkata (yang lain 

lagi), “Tuhanmu lebih mengetahui berapa lama kamu berada (di sini). Maka suruhlah salah 

seorang di antara kamu pergi ke kota dengan membawa uang perakmu ini, dan hendaklah dia 

lihat manakah makanan yang lebih baik, dan bawalah sebagian makanan itu untukmu, dan 

hendaklah dia berlaku lemah lembut dan jangan sekali-kali menceritakan halmu kepada siapa 

pun. 

20. ْْ ُ َّٜ ْٕ اِٗ ا اِ ْٝ ْْ ٣َّظْٜوَُ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ًُ ْٞ ُٔ ْٝ ٣وَْعُ ْْ اَ ًُ ْٝ ْْ ك٢ِْ ٣ؼ٤ُِْلُ ِٜ َِّزِ ِٓ  ْٖ َُ َٝ ا  ْٓٞ  innahum iy yaẓ-harụ 'alaikumاثَلًَا امًِا رلُِْؾُِ

yarjumụkum au yu'īdụkum fī millatihim wa lan tufliḥū iżan abadāSesungguhnya jika mereka 

dapat mengetahui tempatmu, niscaya mereka akan melempari kamu dengan batu, atau 

memaksamu kembali kepada agama mereka, dan jika demikian niscaya kamu tidak akan 

beruntung selama-lamanya.”  

ُيَِ .21 نه ًَ َٝ ْْ اػَْضوَْٗبَ  ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٓٞ ُٔ َّٕ ٤ُِؼََِْ ػْلَ اَ َٝ  ِ
َّٕ ؽَنٌّ اّللّه اَ َّٝ ََّبػَخَ  َٕ امِْ ٣ْٜبََۚفِ ه٣َْتَ لََ اُ ْٞ ْْ ٣زََ٘بَىَػُ ْْ ث٤ََُْٜ٘ وَُٛ ْٓ ا كوَبَُُٞا اَ ْٞ ْْ اثُْ٘ ِٜ ٤ْ٘بَٗبًِۗ ػ٤ََِْ ْْ ثُ ُ  هَثُّٜ

ُْ ِْْۗ اػََِْ ِٜ ٍَ ثِ َٖ هبَ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ٠ٓ ؿَِجَُ هِ ْْ ػَ ِٛ وِ ْٓ َّٕ اَ ْْ َُ٘زََّقِنَ ِٜ غِلًا ػ٤ََِْ َْ َّٓ wa każālika a'ṡarnā 'alaihim liya'lamū anna 

wa'dallāhi ḥaqquw wa annas-sā'ata lā raiba fīhā, iż yatanāza'ụna bainahum amrahum fa qālubnụ 

'alaihim bun-yānā, rabbuhum a'lamu bihim, qālallażīna galabụ 'alā amrihim lanattakhiżanna 

'alaihim masjidāDan demikian (pula) Kami perlihatkan (manusia) dengan mereka, agar mereka 

tahu, bahwa janji Allah benar, dan bahwa (kedatangan) hari Kiamat tidak ada keraguan 

padanya. Ketika mereka berselisih tentang urusan mereka, maka mereka berkata, “Dirikanlah 

sebuah bangunan di atas (gua) mereka, Tuhan mereka lebih mengetahui tentang mereka.” 

Orang yang berkuasa atas urusan mereka berkata, “Kami pasti akan mendirikan sebuah rumah 

ibadah di atasnya.” 

22. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ٍَ ضخٌَ  هِ ْْ صَ اثؼُُِٜ َْْۚ هَّ ِْجُُٜ ًَ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ ََخٌ  ْٔ ْْ فَ ُٜ ٍُ بكِ ٍَ  ْْ ِْجُُٜ ًَ بۢ  ًٔ ٤ْتَِۚ هَعْ َـ ُْ َٕ ثبِ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ جْغَ  ٍَ حٌ  ْْ ُُٜ٘ ِٓ صبَ َّٝ  ْْ ِْجُُٜ ًَ  َْ هُ ِۙۗ ث٢ِّْٓ  ُْ هَّ ْْ اػََِْ ِٜ رِ ب ثؼِِلَّ َّٓ  

ْْ ُٜ ُٔ ٌَ الََِّ ٣ؼََِْ بهِ كلَََ ەِۗ ه٤َِِْ َٔ ْْ رُ ِٜ وَاۤءً الََِّ ك٤ِْ ِٓ ِٛوًا  لََ ظَب َّٝ ۖۙ زلَْذِ  َْ ْْ رَ ِٜ ْْ ك٤ِْ ُْٜ٘ ِّٓ  sayaqụlụna ṡalāṡatur rābi'uhumاؽََلًا 

kalbuhum, wa yaqụlụna khamsatun sādisuhum kalbuhum rajmam bil-gaīb, wa yaqụlụna 

sab'atuw wa ṡāminuhum kalbuhum, qur rabbī a'lamu bi'iddatihim mā ya'lamuhum illā qalīl, fa 

lā tumāri fīhim illā mirā`an ẓāhiraw wa lā tastafti fīhim min-hum aḥadāNanti (ada orang yang 

akan) mengatakan, ”(Jumlah mereka) tiga (orang), yang ke empat adalah anjingnya,” dan (yang 

lain) mengatakan, “(Jumlah mereka) lima (orang), yang ke enam adalah anjingnya,” sebagai 

terkaan terhadap yang gaib; dan (yang lain lagi) mengatakan, “(Jumlah mereka) tujuh (orang), 

yang ke delapan adalah anjingnya.” Katakanlah (Muhammad), “Tuhanku lebih mengetahui 

jumlah mereka; tidak ada yang mengetahui (bilangan) mereka kecuali sedikit.” Karena itu 

janganlah engkau (Muhammad) berbantah tentang hal mereka, kecuali perbantahan lahir saja 

dan jangan engkau menanyakan tentang mereka (pemuda-pemuda itu) kepada siapa pun. 

لََ .23 َٝ  َّٖ َُ ْٞ ب١ْ۟ءٍ روَُ َْ ٌَ ا٢ِِّْٗ ُِ ُيَِ كبَػِ -wa lā taqụlanna lisyai`in innī fā'ilun żālika gadāDan jangan sekali ؿَلًاَۙ مه

kali engkau mengatakan terhadap sesuatu, “Aku pasti melakukan itu besok pagi,” 

24. ٓ ْٕ الََِّ بۤءَ اَ َْ َّ٣ ُ وْ اّللّه ًُ امْ َٝ ۖۙ ثَّيَ  ٤ْذَ امَِا هَّ َِ َٗ َْ هُ َٝ  ٠ٓ هَ ْٕ ػَ ِٖ اَ ْٜل٣َِ ْٖ لَِهَْوَةَ هَث٢ِّْ ٣َّ ِٓ نَا  هٛ لًا  َّ  illā ay yasyā`allāhu ważkurهَ

rabbaka iżā nasīta wa qul 'asā ay yahdiyani rabbī li`aqraba min hāżā rasyadākecuali (dengan 

mengatakan), “Insya Allah.” Dan ingatlah kepada Tuhanmu apabila engkau lupa dan 

katakanlah, “Mudah-mudahan Tuhanku akan memberiku petunjuk kepadaku agar aku yang 

lebih dekat (kebenarannya) daripada ini.” 

ا .25 ْٞ ُجَضُِ َٝ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ْٜلِ ًَ شَ  هِ بئخٍَ صَ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ٍِ ا  ْٝ اىْكَاكُ َٝ ؼًب  َْ  wa labiṡụ fī kahfihim ṡalāṡa mi`atin sinīna wazdādụرِ

tis'āDan mereka tinggal dalam gua selama tiga ratus tahun dan ditambah sembilan tahun. 

26. َِ ُ هُ
ُْ اّللّه ب اػََِْ َٔ ا ثِ ْٞ َۚۙ ُجَضُِ  ٗٚ هٞ ؿ٤َْتُ َُ هٔ ََّ ِِٗۗ دِاُ الَْهَْ َٝ وْ  ِٖ ٖٚ اثَْ  ثِ

غِْۗ ِٔ ٍْ اَ َٝ ب  َٓ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  
ٍِّۗ٢ُِ َّٝ لََ  َٝ وِىُ  ْْ ٓ ك٢ِْ ٣ُ ٖٚ ِٔ ٌْ  ؽُ

 qulillāhu a'lamu bimā labiṡụ, lahụ gaibus-samāwāti wal-arḍ, abṣir bihī wa asmi', mā lahumاؽََلًا

min dụnihī miw waliyy, wa lā yusyriku fī ḥukmihī aḥadāKatakanlah, “Allah lebih mengetahui 

berapa lamanya mereka tinggal (di gua); milik-Nya semua yang tersembunyi di langit dan di 

bumi. Alangkah terang penglihatan-Nya dan alangkah tajam pendengaran-Nya; tidak ada 

seorang pelindung pun bagi mereka selain Dia; dan Dia tidak mengambil seorang pun menjadi 

sekutu-Nya dalam menetapkan keputusan.” 

27. َُ ارْ َٝ بٓ  َٓ ؽ٢َِ  ْٝ ْٖ ا٤َُِْيَ اُ ِٓ ًِزبَةِ  ٍَ لََ هَثِّيَِۗ  جلَِّ ُٓ  ِۗ ٖٚ زِ هٔ ِِ ٌَ ُِ ْٖ َُ َٝ ْٖ رغَِلَ  ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ِْزؾََلًا كُ ُٓ watlu mā ụḥiya ilaika ming kitābi 

rabbik, lā mubaddila likalimātih, wa lan tajida min dụnihī multaḥadāDan bacakanlah 

(Muhammad) apa yang diwahyukan kepadamu, yaitu Kitab Tuhanmu (Al-Qur'an). Tidak ada 

yang dapat mengubah kalimat-kalimat-Nya. Dan engkau tidak akan dapat menemukan tempat 

berlindung selain kepada-Nya. 
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جوِْ .28 ْٕ ا َٝ يَ  ََ غَ ٗلَْ َٓ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْْ ٣لَْػُ ُ ٝحِ هَثَّٜ له َـ ُْ ٢ِّ ثبِ ِْ ُْؼَ ا َٝ  َٕ ْٝ ٚٗ ٣و٣ُِْلُ عَْٜ َٝ لََ  َٝ يَ رؼَْلُ  ه٘ َْْۚ ػ٤َْ ُْٜ٘ ٞحِ ى٣ِْ٘خََ رو٣ُِْلُ ػَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبََۚ ا لََ اُلُّ َٝ ْٖ رطُِغْ  َٓ  

ِْ٘بَ ٚٗ اؿَْلَ ِْجَ ْٖ هَ وِٗبَ ػَ ًْ ا مِ َٝ ىُٚ رَّجغََ هٞ َٛ َٕ ب ًَ َٝ  ٗٙ وُ ْٓ  waṣbir nafsaka ma'allażīna yad'ụna rabbahum bil-gadātiكوًُُٛب اَ

wal-'asyiyyi yurīdụna waj-hahụ wa lā ta'du 'aināka 'an-hum, turīdu zīnatal-ḥayātid-dun-yā, wa 

lā tuṭi' man agfalnā qalbahụ 'an żikrinā wattaba'a hawāhu wa kāna amruhụ furuṭāDan 

bersabarlah engkau (Muhammad) bersama orang yang menyeru Tuhannya pada pagi dan senja 

hari dengan mengharap keridaan-Nya; dan janganlah kedua matamu berpaling dari mereka 

(karena) mengharapkan perhiasan kehidupan dunia; dan janganlah engkau mengikuti orang 

yang hatinya telah Kami lalaikan dari mengingat Kami, serta menuruti keinginannya dan 

keadaannya sudah melewati batas. 

29. َِ هُ َٝ ُْؾَنُّ  ْٖ ا ِٓ  ِْْۗ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ َٔ بۤءَ كَ َّ  ْٖ ِٓ ٤ِْئُْ ْٖ كَ َٓ َّٝ بۤءَ  َّ لوَُْۚ  ٌْ َ٤ِْ ٢ْ اػَْزلَْٗبَ اَِّٗبٓ كَ ِٔ ِِ
َُِِٕظّه ْْ اؽََبَٛ ٗبَهًاَۙ  ِٜ  ثِ

وَاكِهُٜبَِۗ ٍُ  ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ ٤ْضُ ِـ زَ َْ ا ٣َّ ْٞ بصُ َـ بۤءٍ ٣ُ َٔ  ثِ

َِ ْٜ ُٔ ُْ ب ًَ  ِٟٞ ْْ َ٣ َِۗٙ ْٞ عُ ُٞ ُْ ٌَ ا  ثئِْ
وَاةُِۗ َّْ بۤءَدْ اُ ٍَ َٝ وْرلَوَبً  ُٓ wa qulil-ḥaqqu mir rabbikum, fa man syā`a falyu`miw 

wa man syā`a falyakfur, innā a'tadnā liẓ-ẓālimīna nāran aḥāṭa bihim surādiquhā, wa iy 

yastagīṡụ yugāṡụ bimā`ing kal-muhli yasywil-wujụh, bi`sasy-syarāb, wa sā`at murtafaqāDan 

katakanlah (Muhammad), “Kebenaran itu datangnya dari Tuhanmu; barangsiapa menghendaki 

(beriman) hendaklah dia beriman, dan barangsiapa menghendaki (kafir) biarlah dia kafir.” 

Sesungguhnya Kami telah menyediakan neraka bagi orang zalim, yang gejolaknya mengepung 

mereka. Jika mereka meminta pertolongan (minum), mereka akan diberi air seperti besi yang 

mendidih yang menghanguskan wajah. (Itulah) minuman yang paling buruk dan tempat 

istirahat yang paling jelek. 

30. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ٤ْغُ لََ اَِّٗب اُ ِٚ ْٖ اعَْوَ ُٗ َٓ  َٖ ََ لًََۚ اؽَْ َٔ  innallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti innā lā ػَ

nuḍī'u ajra man aḥsana 'amalāSungguh, mereka yang beriman dan mengerjakan kebajikan, 

Kami benar-benar tidak akan menyia-nyiakan pahala orang yang mengerjakan perbuatan yang 

baik itu. 

ى يَِ .31
هُۤ ْْ اُٝ ذُ َُُٜ ٍٕ عَّ٘ه ْٖ رغَْو١ِْ ػَلْ ِٓ  ُْ ِٜ وُ رؾَْزِ هٜ ْٗ َٕ الََْ ْٞ ْٖ ك٤ِْٜبَ ٣ؾََُِّ ِٓ  ِٝ ب ٍَ ْٖ هَاَ ِٓ َٕ مَٛتٍَ  ْٞ َُ ِْجَ َ٣ َّٝ وًا ص٤ِبَثبً  ْٚ ْٖ فُ ِّٓ  ًٍ لُ ْ٘ ٍُ زجَْوَمٍ  ٍْ اِ َّٝ  

َٖ ٌِى ٤ِْ زَّ ُّٓ َْ الَْهََاۤى يِِِۗ ػ٠ََِ ك٤ِْٜبَ   ٗؼِْ
اةُِۗ َٞ َُ٘ذَْ اُضَّ ؽَ َٝ وْرلَوَبً  ُٓ ulā`ika lahum jannātu 'adnin tajrī min taḥtihimul-an-

hāru yuḥallauna fīhā min asāwira min żahabiw wa yalbasụna ṡiyāban khuḍram min sundusiw 

wa istabraqim muttaki`īna fīhā 'alal-arā`ik, ni'maṡ-ṡawāb, wa ḥasunat murtafaqāMereka itulah 

yang memperoleh Surga „Adn, yang mengalir di bawahnya sungai-sungai; (dalam surga itu) 

mereka diberi hiasan gelang emas dan mereka memakai pakaian hijau dari sutera halus dan 

sutera tebal, sedang mereka duduk sambil bersandar di atas dipan-dipan yang indah. (Itulah) 

sebaik-baik pahala dan tempat istirahat yang indah. 

وِةْ ۞ .32 ْٙ ا َٝ  ْْ ضلًََ َُُٜ َّٓ  ِٖ ع٤َُِْ ِْ٘بَ هَّ ب عَؼَ َٔ ِٛ ِٖ لَِؽََلِ ْٖ عََّ٘ز٤َْ ِٓ ب اػَْ٘بَةٍ  َٔ ُٜ ه٘ ؽَللَْ َّٝ  ٍَ ِْ٘بَ ثِ٘قَْ عَؼَ َّٝ ب  َٔ  ث٤ََُْٜ٘
 waḍrib lahum ىَهْػًبِۗ

maṡalar rajulaini ja'alnā li`aḥadihimā jannataini min a'nābiw wa ḥafafnāhumā binakhliw wa 

ja'alnā bainahumā zar'āDan berikanlah (Muhammad) kepada mereka sebuah perumpamaan, dua 

orang laki-laki, yang seorang (yang kafir) Kami beri dua buah kebun anggur dan Kami kelilingi 

kedua kebun itu dengan pohon-pohon kurma dan di antara keduanya (kebun itu) Kami buatkan 

ladang. 

ِْزبَ .33 ًِ  ِٖ ُْغََّ٘ز٤َْ رذَْ ا
َِٜبَ اه ًُ ْْ اُ َُ َٝ  ْْ ُْ٘ٚ رظَِِْ ِّٓ ٤ْ ـبًَۙ  َّ وْٗبَ  كغََّ َّٝ ب  َٔ َُِٜ هِ -kiltal-jannataini ātat ukulahā wa lam taẓlim min َٜٗوًَاَۙ فِ

hu syai`aw wa fajjarnā khilālahumā naharāKedua kebun itu menghasilkan buahnya, dan tidak 

berkurang (buahnya) sedikit pun, dan di celah-celah kedua kebun itu Kami alirkan sungai,  

34. َٕ ب ًَ َّٝ  ٗٚ وٌَۚ َُ َٔ ٍَ صَ ٖٚ كوَبَ بؽِجِ َٖ ُِ َٞ ُٛ َٝ  ٓ ٗٙ هُ ِٝ ضوَُ اَٗبَ۠ ٣ؾَُب ًْ ْ٘يَ اَ ِٓ بلًَ  َٓ اػََيُّ  َّٝ  wa kāna lahụ ṡamar, fa qāla liṣāḥibihī waٗلَوًَا 

huwa yuḥāwiruhū ana akṡaru mingka mālaw wa a'azzu nafarādan dia memiliki kekayaan besar, 

maka dia berkata kepada kawannya (yang beriman) ketika bercakap-cakap dengan dia, 

“Hartaku lebih banyak daripada hartamu dan pengikutku lebih kuat.”  

35. ََ كَفَ َٝ  ٗٚ َٞ عََّ٘زَ ُٛ َٝ  ٌْ َۚ ظَبُِ ٖٚ َِ لَْ ُِّ٘ ٍَ بٓ هبَ َٓ  ُّٖ ْٕ اظَُ ٓ رج٤َِْلَ اَ ٖٙ نِ هٛ  
 ,wa dakhala jannatahụ wa huwa ẓālimul linafsih اثَلًَاَۙ

qāla mā aẓunnu an tabīda hāżihī abadāDan dia memasuki kebunnya dengan sikap merugikan 

dirinya sendiri (karena angkuh dan kafir); dia berkata, “Aku kira kebun ini tidak akan binasa 

selama-lamanya, 

بٓ .36 َٓ َّٝ  ُّٖ ََّبػَخَ اظَُ خً اُ َٔ ْٖ هبَۤى ِ ِ ُىَ  َّٝ كِكْدُّ  ٠ هُّ هُ َّٕ هَث٢ِّْ اِ ْٜ٘بَ ف٤َْوًا لََعَِلَ ِّٓ ْ٘وَِجَبً  ُٓ  wa mā aẓunnus-sā'ata qā`imataw wa la`ir 

rudittu ilā rabbī la`ajidanna khairam min-hā mungqalabādan aku kira hari Kiamat itu tidak akan 

datang, dan sekiranya aku dikembalikan kepada Tuhanku, pasti aku akan mendapat tempat 

kembali yang lebih baik dari pada ini.” 

37. ٍَ ٚٗ هبَ َُ ٗٚ بؽِجُ َٕ  َٞ ُٛ َٝ  ٓ ٗٙ هُ ِٝ لوَْدَ ٣ؾَُب ًَ ْٖ فَِوَيََ ثبَُِّن١ِْ اَ ِٓ َّْ روَُاةٍ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ُّٗطْلخٍَ  ىيَ صُ ّٞه ٍَ  qāla lahụ ṣāḥibuhụ wa huwa هَعُلًَِۗ 

yuḥāwiruhū a kafarta billażī khalaqaka min turābin ṡumma min nuṭfatin ṡumma sawwāka 

rajulāKawannya (yang beriman) berkata kepadanya sambil bercakap-cakap dengannya, 

“Apakah engkau ingkar kepada (Tuhan) yang menciptakan engkau dari tanah, kemudian dari 

setetes air mani, lalu Dia menjadikan engkau seorang laki-laki yang sempurna? 
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ٌَِّ٘ب۠ .38 هُ  َٞ ُٛ ُ لََٓ هَث٢ِّْ اّللّه َٝ وِىُ  ّْ  lākinna huwallāhu rabbī wa lā usyriku birabbī aḥadāTetapi aku اؽََلًا ثوَِث٢ِّْٓ اُ

(percaya bahwa), Dialah Allah, Tuhanku, dan aku tidak mempersekutukan Tuhanku dengan 

sesuatu pun. 

لََٓ .39 ْٞ َُ َٝ ِْذَ امِْ  ِْذَ عََّ٘زيََ كَفَ ب هُ َٓ بۤءَ  َّ  ُ َۙۙ اّللّه حَ لََ  َّٞ ِ الََِّ هُ
ْٕ ثبِلِّله اِ َۙۚ  ِٕ ََّ اَٗبَ۠ روََ ْ٘يَ اهََ ِٓ بلًَ  َٓ  

ُلًَاَۚ َٝ َّٝ  walau lā iż dakhalta 

jannataka qulta mā syā`allāhu lā quwwata illā billāh, in tarani ana aqalla mingka mālaw wa 

waladāDan mengapa ketika engkau memasuki kebunmu tidak mengucapkan ”Masya Allah, la 

quwwata illa billah” (Sungguh, atas kehendak Allah, semua ini terwujud), tidak ada kekuatan 

kecuali dengan (pertolongan) Allah, sekalipun engkau anggap harta dan keturunanku lebih 

sedikit daripadamu. 

40. ٠ هَ ْٕ هَث٢ِّْٓ كؼََ ِٖ اَ ْٖ ف٤َْوًا ٣ُّئْر٤َِ ِّٓ ََ عََّ٘زيَِ  ٍِ ٣وُْ َٝ جبَٗبً ػ٤ََِْٜبَ  َْ َٖ ؽُ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ جؼَِ اُ ْٖ ؼ٤ِْلًا كزَُ َٕ  fa asā rabbī ay yu`tiyani ىَُوَبًَۙ 

khairam min jannatika wa yursila 'alaihā ḥusbānam minas-samā`i fa tuṣbiḥa ṣa'īdan 

zalaqāMaka mudah-mudahan Tuhanku, akan memberikan kepadaku (kebun) yang lebih baik 

dari kebunmu (ini); dan Dia mengirimkan petir dari langit ke kebunmu, sehingga (kebun itu) 

menjadi tanah yang licin, 

41. ْٝ جؼَِ اَ ْٖ بۤإُٛبَ ٣ُ َٓ هًا  ْٞ ْٖ ؿَ زط٤َِْغَ كََِ َْ ٚٗ رَ  au yuṣbiḥa mā`uhā gauran fa lan tastaṭī'a lahụ ṭalabāatau airnya َِٛجَبً َُ

menjadi surut ke dalam tanah, maka engkau tidak akan dapat menemukannya lagi.” 

اُ .42 َٝ ٖٙ ؽ٤َِْٜ وِ َٔ جؼََ ثضَِ ْٕ َ ِٚ ٣وَُِِّتُ كبَ ل٤َّْ ًَ  ٠ هِ بٓ ػَ َٓ ْٗلنََ  ٢َِٛ ك٤ِْٜبَ اَ َٝ ٣ِٝخٌَ  ٠ فَب هِ ٜبَ ػَ ِّ ْٝ ٍُ ػُوُ ْٞ ُ ٣وَ َٝ ٤َِْز٢َِْ٘  ْْ ٣ه وِىْ َُ ّْ  wa uḥīṭaاؽََلًا ثوَِث٢ِّْٓ اُ

biṡamarihī fa aṣbaḥa yuqallibu kaffaihi 'alā mā anfaqa fīhā wa hiya khāwiyatun 'alā 'urụsyihā 

wa yaqụlu yā laitanī lam usyrik birabbī aḥadāDan harta kekayaannya dibinasakan, lalu dia 

membolak-balikkan kedua telapak tangannya (tanda menyesal) terhadap apa yang telah dia 

belanjakan untuk itu, sedang pohon anggur roboh bersama penyangganya (para-para) lalu dia 

berkata, “Betapa sekiranya dahulu aku tidak mempersekutukan Tuhanku dengan sesuatu pun.” 

43. ْْ َُ َٝ  ْٖ ٌُ ٚٗ رَ ٚٗ كئِخٌَ َُّ َٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  

وًاِۗ ِٖ ْ٘زَ ُٓ  wa lam takul lahụ fi`atuy yanṣurụnahụ min dụnillāhi 

wa mā kāna muntaṣirāDan tidak ada (lagi) baginya segolongan pun yang dapat menolongnya 

selain Allah; dan dia pun tidak akan dapat membela dirinya. 

ل٣ََخَُ ُٛ٘بَُيَِ .44 َٞ ُْ ِ ا
ُْؾَنِِّۗ لِِلّه َٞ ا اثبً ف٤َْوٌ ُٛ َٞ ف٤َْوٌ صَ َّٝ  hunālikal-walāyatu lillāhil-ḥaqq, huwa khairun ṡawābawػُوْجبً 

wa khairun 'uqbāDi sana, pertolongan itu hanya dari Allah Yang Mahabenar. Dialah (pemberi) 

pahala terbaik dan (pemberi) balasan terbaik. 

وِةْ .45 ْٙ ا َٝ  ْْ َُُٜ ََ ضَ َّٓ ٞحِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا بۤءٍ اُلُّ َٔ ًَ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ َٖ اَ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ََ اُ ٖٚ َٛكبَفْزَ ِٗ ٗجَبَدُ ثِ جؼََ الَْهَْ ْٕ َ ب كبَ ًٔ ٤ْ ِْ َٛ ُٙ ْٝ ؼُ رنَْهُ ٣ه َٕ اُوِّ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ  

٢ْءٍ َّ وْزلَِهًا  ُّٓ waḍrib lahum maṡalal-ḥayātid-dun-yā kamā`in anzalnāhu minas-samā`i fakhtalaṭa 

bihī nabātul-arḍi fa aṣbaḥa hasyīman tażrụhur-riyāḥ, wa kānallāhu 'alā kulli syai`im 

muqtadirāDan buatkanlah untuk mereka (manusia) perumpamaan kehidupan dunia ini, ibarat 

air (hujan) yang Kami turunkan dari langit, sehingga menyuburkan tumbuh-tumbuhan di bumi, 

kemudian (tumbuh-tumbuhan) itu menjadi kering yang diterbangkan oleh angin. Dan Allah 

Mahakuasa atas segala sesuatu. 

46. ٍُ ب َٔ ُْ َٕ اَ ْٞ ُ ُْجَ٘ ا َٝ ٞحِ ى٣ِْ٘خَُ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبََۚ ا ذُ اُلُّ و٤ِه ُْجه ا َٝ ذُ  ِؾِه ّٖه ْ٘لَ ف٤َْوٌ اُ اثبً هَثِّيَ ػِ َٞ ف٤َْوٌ صَ َّٝ لًَ  َٓ -al-mālu wal-banụna zīnatulاَ

ḥayātid-dun-yā, wal-bāqiyātuṣ-ṣāliḥātu khairun 'inda rabbika ṡawābaw wa khairun amalāHarta 

dan anak-anak adalah perhiasan kehidupan dunia tetapi amal kebajikan yang terus-menerus 

adalah lebih baik pahalanya di sisi Tuhanmu serta lebih baik untuk menjadi harapan. 

47. َّ ْٞ َ٣ َٝ ٤ِّوُ  ََ ُٗ ٍَ ُْغِجبَ َٝ ا َٗ روََٟ ْْ ثبَهِىَحًَۙ الَْهَْ ُٜ هٗ وْ َْ ؽَ َّٝ  ْْ بكِهْ كََِ َـ ُٗ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  wa yauma nusayyirul-jibāla wa taral-arḍa اؽََلًاَۚ 

bārizataw wa ḥasyarnāhum fa lam nugādir min-hum aḥadāDan (ingatlah) pada hari (ketika) 

Kami perjalankan gunung-gunung dan engkau akan melihat bumi itu rata dan Kami kumpulkan 

mereka (seluruh manusia), dan tidak Kami tinggalkan seorang pun dari mereka. 

ا .48 ْٞ ُٙ ػُوِ َٝ  ٠ هِ لبًِّۗ هَثِّيَ ػَ َٕ ٗبَ ُوَلَْ  ْٞ ُٔ ب عِئْزُ َٔ ًَ  ْْ ٌُ ه٘ ٍَ فَِوَْ َّٝ حٍۢ اَ وَّ َٓ  َْ ثَ ۖۙ  ْْ زُ ْٔ ْٖ ىَػَ َّ ََ اَُ ْْ َّٗغْؼَ ٌُ ػِلًا َُ ْٞ َّٓ wa 'uriḍụ 'alā rabbika 

ṣaffā, laqad ji`tumụnā kamā khalaqnākum awwala marratim bal za'amtum allan naj'ala lakum 

mau'idāDan mereka akan dibawa ke hadapan Tuhanmu dengan berbaris. (Allah berfirman), 

“Sesungguhnya kamu datang kepada Kami, sebagaimana Kami menciptakan kamu pada 

pertama kali; bahkan kamu menganggap bahwa Kami tidak akan menetapkan bagi kamu waktu 

(berbangkit untuk memenuhi) perjanjian.” 

غَ .49 ِٙ ُٝ َٝ تُ  ٌِزه ُْ َٖ كزَوََٟ ا ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َٖ ا لو٤ِِْ ْْ ُٓ ب  َّٔ ِٓ  ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ ٣ِْزََ٘بَ  َٞ َّ ٣ه ٍِ نَا ا هٛ تِ  ٌِزه ُْ بكِهُ لََ ا َـ ٤ْوَحً ٣ُ ِـ َٕ لََ  َّٝ ج٤ِْوَحً  ًَ  ٓ ىٜبََۚ الََِّ هٖ  اؽَْ

ا ْٝ عَلُ َٝ َٝ ب  َٓ ا  ْٞ ُِ ِٔ وًاِۗ ػَ ِٙ لََ ؽَب َٝ  ُْ  wa wuḍi'al kitābu fa taral-mujrimīna musyfiqīna mimmā fīhi اؽََلًا هَثُّيَ ٣ظَِِْ

wa yaqụlụna yā wailatanā māli hāżal-kitābi lā yugādiru ṣagīrataw wa lā kabīratan illā aḥṣāhā, 

wa wajadụ mā 'amilụ ḥāḍirā, wa lā yaẓlimu rabbuka aḥadāDan diletakkanlah kitab (catatan 

amal), lalu engkau akan melihat orang yang berdosa merasa ketakutan terhadap apa yang 

(tertulis) di dalamnya, dan mereka berkata, “Betapa celaka kami, kitab apakah ini, tidak ada 

yang tertinggal, yang kecil dan yang besar melainkan tercatat semuanya,” dan mereka dapati 

(semua) apa yang telah mereka kerjakan (tertulis). Dan Tuhanmu tidak menzalimi seorang jua 

pun. 
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امِْ .50 َٝ  َْ خِ ٗبَهُ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ا ُِ ْٝ غُلُ ٍْ َّ ا كَ ا لَِه ْٓٝ غَلُ ََ ٓ كَ ٌَِۗ الََِّ َٕ اث٤ِِِْْ ب ًَ  َٖ ِٓ  ِّٖ ُْغِ نَ ا ََ ْٖ كلََ وِ ػَ ْٓ ِۗ اَ ٖٚ ٚٗ هَثِّ َٗ ْٝ ٓ اكَزَزََّقِنُ ٗٚ ٣َّزَ مُهِّ َٝ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ ْٖ اَ ِٓ  ٢ِْٗ ْٝ ْْ كُ ُٛ َٝ  ْْ ٌُ َُ 

ٌِّۗٝ ٌَ ػَلُ َٖ ثئِْ ٤ْ ِٔ ِِ
 wa iż qulnā lil-malā`ikatisjudụ li`ādama fa sajadū illā iblīs, kāna minal-jinni ثلََلًَ ُِِظّه

fa fasaqa 'an amri rabbih, a fa tattakhiżụnahụ wa żurriyyatahū auliyā`a min dụnī wa hum lakum 

'aduww, bi`sa liẓ-ẓālimīna badalāDan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada para malaikat, 

“Sujudlah kamu kepada Adam!” Maka mereka pun sujud kecuali Iblis. Dia adalah dari 

(golongan) jin, maka dia mendurhakai perintah Tuhannya. Pantaskah kamu menjadikan dia dan 

keturunannya sebagai pemimpin selain Aku, padahal mereka adalah musuhmu? Sangat 

buruklah (Iblis itu) sebagai pengganti (Allah) bagi orang yang zalim. 

بٓ ۞ .51 َٓ  ْْ ُ ٜلَْرُّٜ ّْ ِْنَ اَ دِ فَ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ لََ  َٝ ِْنَ  ْْۖ فَ ِٜ َِ ْٗلُ ب اَ َٓ َٝ ْ٘ذُ  ًُ زَّقِنَ  ُٓ  َٖ ٤ِِّْ ِٚ ُٔ ُْ لًا ا ُٚ -mā asy-hattuhum khalqasػَ

samāwāti wal-arḍi wa lā khalqa anfusihim wa mā kuntu muttakhiżal-muḍillīna 'aḍudāAku tidak 

menghadirkan mereka (Iblis dan anak cucunya) untuk menyaksikan penciptaan langit dan bumi 

dan tidak (pula) penciptaan diri mereka sendiri; dan Aku tidak menjadikan orang yang 

menyesatkan itu sebagai penolong. 

52. َٝ َّ ْٞ َ٣ ٍُ ْٞ ُ ا ٣وَ ْٝ بۤء١َِ ٗبَكُ ًَ وَ ُّ  َٖ ْْ اَُّن٣ِْ زُ ْٔ ْْ ىَػَ ُٛ ْٞ ْْ كلََػَ ا كََِ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٣ ْْ ِْ٘بَ َُُٜ عَؼَ َٝ  ْْ ثوِبً ث٤ََُْٜ٘ ْٞ َّٓ wa yauma yaqụlu nādụ 

syurakā`iyallażīna za'amtum fa da'auhum fa lam yastajībụ lahum wa ja'alnā bainahum 

maubiqāDan (ingatlah) pada hari (ketika) Dia berfirman, “Panggillah olehmu sekutu-sekutu-Ku 

yang kamu anggap itu.” Mereka lalu memanggilnya, tetapi mereka (sekutu-sekutu) tidak 

membalas (seruan) mereka dan Kami adakan untuk mereka tempat kebinasaan (neraka). 

هَاَ .53 َٝ  ُْ ُْ ا َٕ ْٞ ُٓ ا اَُّ٘بهَ عْوِ ْٓٞ ْْ كظََُّ٘ ُ َّٜ ٛبَ اَٗ ْٞ اهؼُِ َٞ ُّٓ  ْْ َُ َٝ ا  ْٝ ْٜ٘بَ ٣غَِلُ وِكبً ػَ ْٖ َٓ  wa ra`al-mujrimụnan-nāra fa ẓannū 

annahum muwāqi'ụhā wa lam yajidụ 'an-hā maṣrifāDan orang yang berdosa melihat neraka, 

lalu mereka menduga, bahwa mereka akan jatuh ke dalamnya, dan mereka tidak menemukan 

tempat berpaling darinya.  

ُوَلَْ .54 َٝ كْ٘بَ  وَّ َٕ نَا ك٢ِْ  هٛ  ِٕ
ُْووُْاه ًِ ا ْٖ َُِِّ٘ب ِٓ  َِّ ًُ  ٍَِۗ ضَ َٓ  َٕ ب ًَ َٝ  ُٕ ب ََ ْٗ ضوََ الَِْ ًْ ٢ْءٍ اَ َّ  wa laqad ṣarrafnā fī hāżal-qur`āni عَلَلًَ 

lin-nāsi ming kulli maṡal, wa kānal-insānu akṡara syai`in jadalāDan sesungguhnya Kami telah 

menjelaskan berulang-ulang kepada manusia dalam Al-Qur'an ini dengan bermacam-macam 

perumpamaan. Tetapi manusia adalah memang yang paling banyak membantah. 

ب .55 َٓ َٝ ٘غََ  َٓ  ًَ ْٕ اَُّ٘ب ا اَ ْٓٞ ُ٘ ِٓ ُْ مْاِ ٣ُّئْ ٟ عَبۤءَُٛ ُْٜلُه ا ا ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ َٝ  ْْ ُ ٓ هَثَّٜ ْٕ الََِّ ْْ اَ َّ٘خُ رؤَر٤َُِْٜ ٍُ  َٖ ٤ُِْ َّٝ ْٝ الََْ ُْ اَ ُْؼَنَاةُ ٣ؤَر٤َُِْٜ  wa māهجُلًَُ ا

mana'an-nāsa ay yu`minū iż jā`ahumul-hudā wa yastagfirụ rabbahum illā an ta`tiyahum 

sunnatul-awwalīna au ya`tiyahumul-'ażābu qubulāDan tidak ada (sesuatu pun) yang 

menghalangi manusia untuk beriman ketika petunjuk telah datang kepada mereka dan 

memohon ampunan kepada Tuhannya, kecuali (keinginan menanti) datangnya hukum (Allah 

yang telah berlaku pada) umat yang terdahulu atau datangnya azab atas mereka dengan nyata. 

ب .56 َٓ َٝ  َُ ٍِ َٖ ٗوُْ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ َٖ الََِّ ا و٣ِْ ِّْ جَ ُٓ  ََٖۚ ْ٘نِه٣ِْ ُٓ َٝ  ٍُ ٣غَُبكِ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َِ ِٛ ُْجبَ ا ثبِ ْٞ ُٚ ِٚ ٤ُِلُْؽِ ُْؾَنَّ ثِ ا ا ْٓٝ ارَّقَنُ َٝ ز٢ِْ  ٣ه
بٓ اه َٓ َٝ ا  ْٝ ْٗنِهُ ا اُ ًٝ  waٛيُُ

mā nursilul-mursalīna illā mubasysyirīna wa munżirīn, wa yujādilullażīna kafarụ bil-bāṭili 

liyud-ḥiḍụ bihil-ḥaqqa wattakhażū āyātī wa mā unżirụ huzuwāDan Kami tidak mengutus rasul-

rasul melainkan sebagai pembawa kabar gembira dan pemberi peringatan; tetapi orang yang 

kafir membantah dengan (cara) yang batil agar dengan demikian mereka dapat melenyapkan 

yang hak (kebenaran), dan mereka menjadikan ayat-ayat-Ku dan apa yang diperingatkan 

terhadap mereka sebagai olok-olokan. 

57. ْٖ َٓ َٝ  ُْ ْٖ اظََِْ َّٔ ِٓ وَ  ًِّ ذِ مُ ٣ه ٖٚ ثبِه َٗ هَثِّ ْٜ٘بَ كبَػَْوَ ٢َ ػَ َِ َٗ َٝ ب  َٓ ذْ  َٓ ِْ٘بَ اَِّٗب ٣لََاُِٙۗ هلََّ ٠ عَؼَ هِ ْْ ػَ ِٜ ثِ ْٞ ًَِّ٘خً هُُِ ْٕ اَ ُٙ اَ ْٞ ك٢ِْٓ ٣َّلْوَُٜ َٝ  ْْ ِٜ مَاِٗ
هْوًاِۗ اه َٝ  ْٕ اِ َٝ  

ْْ ٟ ا٠َُِ رلَْػُُٜ ُْٜلُه ْٖ ا ا كََِ ْٓٝ ْٜزلَُ  wa man aẓlamu mim man żukkira bi`āyāti rabbihī fa a'raḍa 'an-hā اثَلًَا امًِا ٣َّ

wa nasiya mā qaddamat yadāh, innā ja'alnā 'alā qulụbihim akinnatan ay yafqahụhu wa fī 

āżānihim waqrā, wa in tad'uhum ilal-hudā fa lay yahtadū iżan abadāDan siapakah yang lebih 

zalim dari pada orang yang telah diperingatkan dengan ayat-ayat Tuhannya, lalu dia berpaling 

darinya dan melupakan apa yang telah dikerjakan oleh kedua tangannya? Sungguh, Kami telah 

menjadikan hati mereka tertutup, (sehingga mereka tidak) memahaminya, dan (Kami letakkan 

pula) sumbatan di telinga mereka. Kendatipun engkau (Muhammad) menyeru mereka kepada 

petunjuk, niscaya mereka tidak akan mendapat petunjuk untuk selama-lamanya. 

هَثُّيَ .58 َٝ هُ  ْٞ لُ َـ ُْ خِِۗ مُٝ ا َٔ ؽْ ْٞ اُوَّ َُ ْْ ب ٣ئَُافِنُُٛ َٔ ا ثِ ْٞ جُ ََ ًَ  ََ ُْ ُؼََغَّ ُْؼَنَاةَِۗ َُُٜ َْ ا ْْ ثَ ُ ػِلٌ َُّٜ ْٞ َّٓ  ْٖ ا٣َّظِ َُّ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ى لًَِ كُ ْٞ َٓ wa rabbukal-

gafụru żur-raḥmah, lau yu`ākhiżuhum bimā kasabụ la'ajjala lahumul-'ażāb, bal lahum mau'idul 

lay yajidụ min dụnihī mau`ilāDan Tuhanmu Maha Pengampun, memiliki kasih sayang. Jika 

Dia hendak menyiksa mereka karena perbuatan mereka, tentu Dia akan menyegerakan siksa 

bagi mereka. Tetapi bagi mereka ada waktu tertentu (untuk mendapat siksa) yang mereka tidak 

akan menemukan tempat berlindung dari-Nya. 

ِْيَ .59 رِ َٝ  ٟ ٓ ُْووُه ْْ ا ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ ب اَ َّٔ ا َُ ْٞ ُٔ ِْ٘بَ ظََِ عَؼَ َٝ  َِ ْٜ َٔ ُِْْ ِٜ ًِ ػِلًا  ْٞ َّٓ wa tilkal-qurā ahlaknāhum lammā ẓalamụ wa ja'alnā 

limahlikihim mau'idāDan (penduduk) negeri itu telah Kami binasakan ketika mereka berbuat 

zalim, dan telah Kami tetapkan waktu tertentu bagi kebinasaan mereka. 
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امِْ .60 َٝ  ٍَ ٠ هبَ هٍ ْٞ ُٓ ىُٚ  ٠ اثَْوَػُ لََٓ ُلِزَه
ٓ غَ اثَِْؾَُ ؽَزّه َٔ غْ َٓ  ِٖ ُْجؾَْو٣َْ ْٝ ا ٢َ اَ ِٚ ْٓ  wa iż qāla mụsā lifatāhu lā abraḥu ḥattāؽُوجُبً اَ

abluga majma'al-baḥraini au amḍiya ḥuqubāDan (ingatlah) ketika Musa berkata kepada 

pembantunya, “Aku tidak akan berhenti (berjalan) sebelum sampai ke pertemuan dua laut; atau 

aku akan berjalan (terus sampai) bertahun-tahun.” 

ب .61 َّٔ ب كََِ َـ غَ ثََِ َٔ غْ َٓ ب  َٔ ِٜ ٤بَ ث٤َِْ٘ َِ ب َٗ َٔ رَُٜ ْٞ ٚٗ كبَرَّقَنَ ؽُ ج٤َِِْ ٍَ ُْجؾَْوِ ك٠ِ  وَثبً ا ٍَ  fa lammā balagā majma'a bainihimā nasiyā 

ḥụtahumā fattakhaża sabīlahụ fil-baḥri sarabā Maka ketika mereka sampai ke pertemuan dua 

laut itu, mereka lupa ikannya, lalu (ikan) itu melompat mengambil jalannya ke laut itu. 

ب .62 َّٔ ىَا كََِ َٝ ٍَ عَب ىُٚ هبَ رِ٘بَ ُلِزَه ْٖ ُو٤َِْ٘بَ ُوَلَْ ؿَلَاۤءَٗبَۖ اه ِٓ لوَِٗبَ  ٍَ نَا  هٛ جبً  َٖ َٗ fa lammā jāwazā qāla lifatāhu ātinā gadā`anā 

laqad laqīnā min safarinā hāżā naṣabāMaka ketika mereka telah melewati (tempat itu), Musa 

berkata kepada pembantunya, “Bawalah kemari makanan kita; sungguh kita telah merasa letih 

karena perjalanan kita ini.” 

63. ٍَ ٣ْ٘بَٓ امِْ هَا٣َْذَاَ هبَ َٝ قْوَحِ ا٠َُِ اَ َّٖ ٤ْذُ كب٢َِِّْٗ اُ َِ دَۖ َٗ ْٞ ُْؾُ بٓ ا َٓ َٝ ى٤ُِْ٘ٚ  هَ ْٗ ُٖ الََِّ اَ
٤ْطه َّْ ْٕ اُ َۚ اَ ٗٙ وَ ًُ ارَّقَنَ امَْ َٝ  ٗٚ ج٤َِِْ ٍَ ُْجؾَْوِ ك٠ِ   qāla a ػَغَجبً ا

ra`aita iż awainā ilaṣ-ṣakhrati fa innī nasītul-ḥụta wa mā ansānīhu illasy-syaiṭānu an ażkurah, 

wattakhaża sabīlahụ fil-baḥri 'ajabāDia (pembantunya) menjawab, “Tahukah engkau ketika kita 

mencari tempat berlindung di batu tadi, maka aku lupa (menceritakan tentang) ikan itu dan 

tidak ada yang membuat aku lupa untuk mengingatnya kecuali setan, dan (ikan) itu mengambil 

jalannya ke laut dengan cara yang aneh sekali.” 

64. ٍَ ُيَِ هبَ ب مه َٓ َّ٘ب  ًُ ا ٗجَْؾِۖ  ٠ كبَهْرلََّ
ٓ هِ ب ػَ َٔ ِٛ صبَهِ  اه

بَۙ ًٖ َٖ  qāla żālika mā kunnā nabgi fartaddā 'alā āṡārihimā هَ

qaṣaṣāDia (Musa) berkata, “Itulah (tempat) yang kita cari.” Lalu keduanya kembali, mengikuti 

jejak mereka semula. 

عَلَا .65 َٞ ْٖ ػَجْلًا كَ ِّٓ ُٚ ػِجبَكِٗبَٓ  ه٘ ر٤َْ خً اه َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ْ٘لِٗبَ  ُٚ ػِ ه٘ ْٔ ػََِّ َٝ  ْٖ ِٓ ب َُّلَُّٗب  ًٔ ِْ  fa wajadā 'abdam min 'ibādinā ātaināhuػِ

raḥmatam min 'indinā wa 'allamnāhu mil ladunnā 'ilmā Lalu mereka berdua bertemu dengan 

seorang hamba di antara hamba-hamba Kami, yang telah Kami berikan rahmat kepadanya dari 

sisi Kami, dan yang telah Kami ajarkan ilmu kepadanya dari sisi Kami. 

66. ٍَ ٚٗ هبَ َُ ٠ هٍ ٞ ُٓ  َْ ٠ٓ ارََّجؼُِيَ َٛ هِ ْٕ ػَ رغَُ اَ ِٖ َٔ ب ُِّ َّٔ ِٓ ذَ  ْٔ لًا ػُِِّ ّْ  qāla lahụ mụsā hal attabi'uka 'alā an tu'allimaniهُ

mimmā 'ullimta rusydāMusa berkata kepadanya, “Bolehkah aku mengikutimu agar engkau 

mengajarkan kepadaku (ilmu yang benar) yang telah diajarkan kepadamu (untuk menjadi) 

petunjuk?” 

67. ٍَ ْٖ اَِّٗيَ هبَ زط٤َِْغَ َُ َْ ؼ٢َِ رَ َٓ جْوًا  َٕ  qāla innaka lan tastaṭī'a ma'iya ṣabrāDia menjawab, “Sungguh, engkau 

tidak akan sanggup sabar bersamaku. 

٤ْقَ .68 ًَ َٝ جوُِ  ْٖ ٠ رَ هِ ب ػَ َٓ  ْْ َُ ْٜ ٖٚ رؾُِ  wa kaifa taṣbiru 'alā mā lam tuḥiṭ bihī khubrāDan bagaimanaفُجْوًا ثِ

engkau akan dapat bersabar atas sesuatu, sedang engkau belum mempunyai pengetahuan yang 

cukup tentang hal itu?” 

69. ٍَ زغَِل٢ُِْٓٗ هبَ ٍَ  ْٕ بۤءَ اِ َّ  ُ بثوًِا اّللّه َٕ لََٓ  َّٝ  ٢ْ ِٖ وًا ُيََ اػَْ ْٓ  qāla satajidunī in syā`allāhu ṣābiraw wa lā a'ṣī lakaاَ

amrāDia (Musa) berkata, “Insya Allah akan engkau dapati aku orang yang sabar, dan aku tidak 

akan menentangmu dalam urusan apa pun.” 

70. ٍَ ِٕ هبَ ِ ٢ِِْْ٘ كلَََ ارَّجؼَْز٢َِْ٘ كبَ  ـَ َْ ْٖ رَ ٢ْءٍ ػَ َّ  ٠
ٓ ُْ٘ٚ ُيََ اؽُْلِسَ ؽَزّه ِٓ وًا  ًْ  qāla fa inittaba'tanī fa lā tas`alnī 'an syai`in مِ

ḥattā uḥdiṡa laka min-hu żikrāDia berkata, “Jika engkau mengikutiku, maka janganlah engkau 

menanyakan kepadaku tentang sesuatu apa pun, sampai aku menerangkannya kepadamu.” 

ْٗطَِوَبَِۗ .71 ٠ كبَ
ٓ ًِجبَ امَِا ؽَزّه ل٤ِْ٘خَِ ك٠ِ هَ ََّ بَِۗفَوَمَ اُ  ٛ ٍَ وِمَ افََوَهْزَٜبَ هبَ ْـ َِْٜٛبََۚ ُزُِ ٤ْ ـبً عِئْذَ ُوَلَْ اَ َّ وًا  ْٓ -fanṭalaqā, ḥattā iżā rakibā fis اِ

safīnati kharaqahā, qāla a kharaqtahā litugriqa ahlahā, laqad ji`ta syai`an imrāMaka berjalanlah 

keduanya, hingga ketika keduanya menaiki perahu lalu dia melubanginya. Dia (Musa) berkata, 

“Mengapa engkau melubangi perahu itu, apakah untuk menenggelamkan penumpangnya?” 

Sungguh, engkau telah berbuat suatu kesalahan yang besar. 

72. ٍَ ْْ هبَ َْ اََُ ْٖ اَِّٗيَ اهَُ زط٤َِْغَ َُ َْ ؼ٢َِ رَ َٓ جْوًا  َٕ  qāla a lam aqul innaka lan tastaṭī'a ma'iya ṣabrāDia berkata, 

“Bukankah sudah aku katakan, bahwa sesungguhnya engkau tidak akan mampu sabar 

bersamaku?” 

73. ٍَ ب رئَُافِن٢ِْْٗ لََ هبَ َٔ ٤ْذُ ثِ َِ لََ َٗ َٝ ِٛو٢ِْْ٘  ْٖ روُْ ِٓ و١ِْ  ْٓ وًا اَ َْ  qāla lā tu`ākhiżnī bimā nasītu wa lā tur-hiqnī minػُ

amrī 'usrāDia (Musa) berkata, “Janganlah engkau menghukum aku karena kelupaanku dan 

janganlah engkau membebani aku dengan suatu kesulitan dalam urusanku.” 

ْٗطَِوَبَ .74 ٠ كبَ
ٓ ؽَزّه ِۙۗ ب ُو٤َِبَ امَِا  ًٔ هِ ٚٗ ؿُ ٍَ كوَزَََِ هبَ َۙۙ ِْذَ  ب اهَزََ ًَ ٢ًَِّ ٗلَْ حىًَ ٤ْوِ؉ۢ َـ ٌٍِۗ ثِ ٤ْ ـبً عِئْذَ ُوَلَْ ٗلَْ َّ وًا  ٌْ  fanṭalaqā, ḥattā iżā laqiyā۔ ُٗ

gulāman fa qatalahụ qāla a qatalta nafsan zakiyyatam bigairi nafs, laqad ji`ta syai`an 

nukrāMaka berjalanlah keduanya; hingga ketika keduanya berjumpa dengan seorang anak 

muda, maka dia membunuhnya. Dia (Musa) berkata, “Mengapa engkau bunuh jiwa yang 

bersih, bukan karena dia membunuh orang lain? Sungguh, engkau telah melakukan sesuatu 

yang sangat mungkar.” 
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75. ۞ ٍَ ْْ هبَ َْ اََُ ْٖ اَِّٗيَ َُّيَ اهَُ زط٤َِْغَ َُ َْ ؼ٢َِ رَ َٓ جْوًا  َٕ  qāla a lam aqul laka innaka lan tastaṭī'a ma'iya ṣabrāDia 

berkata, “Bukankah sudah kukatakan kepadamu, bahwa engkau tidak akan mampu sabar 

bersamaku?” 

76. ٍَ ْٕ هبَ ُْزيَُ اِ بَ ٍَ  ْٖ ٢ْءٍۢ ػَ َّ ؾِج٢َِْْ٘ۚ كلَََ ثؼَْلَٛبَ  هٖ ذَ هلَْ رُ ْـ ْٖ ثََِ ِٓ  qāla in sa`altuka 'an syai`im ba'dahā fa lā ػُنْهًا َُّل٢ُِّْٗ 

tuṣāḥibnī, qad balagta mil ladunnī 'użrāDia (Musa) berkata, “Jika aku bertanya kepadamu 

tentang sesuatu setelah ini, maka jangan lagi engkau memperbolehkan aku menyertaimu, 

sesungguhnya engkau sudah cukup (bersabar) menerima alasan dariku.” 

ْٗطَِوَبَ .77 ٠ٓ كبَ ؽَزّه ِۙۗ ََ ار٤ََبَٓ امَِآ  ْٛ بٓ هو٣َْخَِ اَ َٔ زطَْؼَ ٍْ ا ِۙ ۨۙ َِْٜٛبَ  ا اَ ْٞ ْٕ كبَثََ ب اَ َٔ ُٛ ْٞ ٤ِّلُ َٚ عَلَا ٣ُّ َٞ ْٕ ٣ُّو٣ِْلُ عِلَاهًا ك٤ِْٜبَ كَ َّ٘ اَ ْ٘وَ َّ٣ ٗٚ َٓ ٍَ كبَهَبَ هبَ ِۙۗ  ْٞ ئْذَ َُ ِّ  

ِٚ ُزََّقَنْدَ  fanṭalaqā, ḥattā iżā atayā ahla qaryatinistaṭ'amā ahlahā fa abau ay yuḍayyifụhumā اعَْوًا ػ٤ََِْ

fa wajadā fīhā jidāray yurīdu ay yangqaḍḍa fa aqāmah, qāla lau syi`ta lattakhażta 'alaihi 

ajrāMaka keduanya berjalan; hingga ketika keduanya sampai kepada penduduk suatu negeri, 

mereka berdua meminta dijamu oleh penduduknya, tetapi mereka (penduduk negeri itu) tidak 

mau menjamu mereka, kemudian keduanya mendapatkan dinding rumah yang hampir roboh (di 

negeri itu), lalu dia menegakkannya. Dia (Musa) berkata, “Jika engkau mau, niscaya engkau 

dapat meminta imbalan untuk itu.” 

78. ٍَ نَا هبَ هٛ ث٤َْ٘يََِۚ ث٢ِْ٘٤َْ كوَِامُ  َٝ بُٗجَِّئيَُ  ٍَ  َِ ٣ْ ِٝ
ب ثزِؤَْ َٓ  ْْ زطَِغْ َُ َْ ِٚ رَ ٤َِْ جْوًا ػَّ َٕ  qāla hāżā firāqu bainī wa bainik, 

sa`unabbi`uka bita`wīli mā lam tastaṭi' 'alaihi ṣabrāDia berkata, “Inilah perpisahan antara aku 

dengan engkau; aku akan memberikan penjelasan kepadamu atas perbuatan yang engkau tidak 

mampu sabar terhadapnya. 

ب .79 َّٓ ل٤ِْ٘خَُ اَ ََّ بٗذَْ اُ ٌَ َٖ كَ ٤ْ ٌِ هَ َٔ ُِ َٕ ْٞ ُِ َٔ ُْجؾَْوِ ك٠ِ ٣ؼَْ ْٕ كبَهََكْدُّ ا  اَ
َٕ اػ٤َِْجَٜبَِۗ ب ًَ َٝ هَاۤءَ  َٝ ْْ ِيٌِ ُٛ َّٓ ََّ ٣َّؤفُْنُ  ًُ ل٤ِْ٘خٍَ  ٍَ جبً  ْٖ  ammas-safīnatu ؿَ

fa kānat limasākīna ya'malụna fil-baḥri fa arattu an a'ībahā, wa kāna warā`ahum malikuy 

ya`khużu kulla safīnatin gaṣbā Adapun perahu itu adalah milik orang miskin yang bekerja di 

laut; aku bermaksud merusaknya, karena di hadapan mereka ada seorang raja yang akan 

merampas setiap perahu. 

ب .80 َّٓ اَ َٝ  ُْ هِ ُـ ُْ َٕ ا ب ٌَ اُٙ كَ َٞ ِٖ اثََ ٤َْ٘ ِٓ ئْ ُٓ ٤ْ٘بَٓ  ِْ ْٕ كقََ ب اَ َٔ ِٛوَُٜ ٤بَٗبً ٣ُّوْ ْـ لْوًا ُٛ ًُ َّٝ  َۙۚ wa ammal-gulāmu fa kāna abawāhu 

mu`minaini fa khasyīnā ay yur-hiqahumā ṭugyānaw wa kufrāDan adapun anak muda (kafir) itu, 

kedua orang tuanya mukmin, dan kami khawatir kalau dia akan memaksa kedua orang tuanya 

kepada kesesatan dan kekafiran. 

ْٕ كبَهََكْٗبَٓ .81 ب اَ َٔ ب ٣ُّجْلَُُِٜ َٔ ُ ُْ٘ٚ ف٤َْوًا هَثُّٜ ِّٓ ٞحً  هً َّٝ ىَ ب اهَْوَةَ ًٔ  fa aradnā ay yubdilahumā rabbuhumā khairam min-hu هُؽْ

zakātaw wa aqraba ruḥmā Kemudian kami menghendaki, sekiranya Tuhan mereka 

menggantinya dengan (seorang anak) lain yang lebih baik kesuciannya daripada (anak) itu dan 

lebih sayang (kepada ibu bapaknya). 

ب .82 َّٓ اَ َٝ ُْغِلَاهُ  َٕ ا ب ٌَ ِٖ كَ ٤ْ َٔ
هِ ُـ ُِ ِٖ ٤ْ َٔ ل٣ِْ٘خَِ ك٠ِ ٣ز٤َِْ َٔ ُْ َٕ ا ب ًَ َٝ  ٗٚ ْ٘يٌ رؾَْزَ ًَ ب  َٔ ُ َُّٜ َٕ ب ًَ َٝ ب  َٔ ُٛ ْٞ بُؾًِب اثَُ َٕ كبَهََاكَ  َۙۚ ْٕ هَثُّيَ  بٓ اَ َـ ب ٣َّجُِْ َٔ ُٛ لَّ ُّ زقَْوِعَب اَ َْ َ٣ َٝ  

ب َٔ ْ٘يَُٛ ًَ خً  َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ثِّيََۚ  ب هَّ َٓ َٝ ِْزفَُٚٗ  ْٖ ػَ و١ِِْۗ ػَ ْٓ ُيَِ اَ َُ مه ٣ْ ِٝ
ب رؤَْ َٓ  ْْ طِغْ َُ َْ ِٚ رَ ٤َِْ جْوًاِۗ ػَّ َٕ  wa ammal-jidāru fa kāna 

ligulāmaini yatīmaini fil-madīnati wa kāna taḥtahụ kanzul lahumā wa kāna abụhumā ṣāliḥā, fa 

arāda rabbuka ay yablugā asyuddahumā wa yastakhrijā kanzahumā raḥmatam mir rabbik, wa 

mā fa'altuhụ 'an amrī, żālika ta`wīlu mā lam tasṭi' 'alaihi ṣabrā. Dan adapun dinding rumah itu 

adalah milik dua anak yatim di kota itu, yang di bawahnya tersimpan harta bagi mereka berdua, 

dan ayahnya seorang yang saleh. Maka Tuhanmu menghendaki agar keduanya sampai dewasa 

dan keduanya mengeluarkan simpanannya itu sebagai rahmat dari Tuhanmu. Apa yang 

kuperbuat bukan menurut kemauanku sendiri. Itulah keterangan perbuatan-perbuatan yang 

engkau tidak sabar terhadapnya.”  

83. َُ  ـَ َْ َ٣ ٗيَََٝ ْٝ  ْٖ ِِٖۗ مِٟ ػَ ُْوو٤ََْْٗ َْ ا ا هُ ْٞ برَُِْ ٍَ  ْْ ٌُ ُْ٘ٚ ػ٤ََِْ ِّٓ وًا  ًْ ِۗۙ مِ wa yas`alụnaka 'an żil-qarnaīn, qul sa`atlụ 'alaikum 

min-hu żikrā Dan mereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang Zulkarnain. Katakanlah, 

“Akan kubacakan kepadamu kisahnya.” 

َّ٘ب اَِّٗب .84 ٌَّ َٓ  ٗٚ ِٗ ك٠ِ َُ ُٚ الَْهَْ ه٘ ر٤َْ اه َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ ٢ْءٍ  َّ ججَبً  ٍَ  َۙۙ innā makkannā lahụ fil-arḍi wa ātaināhu ming kulli 

syai`in sababā Sungguh, Kami telah memberi kedudukan kepadanya di bumi, dan Kami telah 

memberikan jalan kepadanya (untuk mencapai) segala sesuatu, 

ججَبً كبَرَْجغََ .85 ٍَ fa atba'a sababāmaka dia pun menempuh suatu jalan. 

86. ٠ٓ وِةَ ثَِؾََ امَِا ؽَزّه ْـ َٓ  ٌِ ْٔ َّْ عَلَٛبَ اُ َٝ وُةُ  ْـ ٍٖ ك٢ِْ رَ ئخٍَ ػ٤َْ ِٔ عَلَ ؽَ َٝ َّٝ ْ٘لَٛبَ  ب ػِ ًٓ ْٞ ِْ٘بَ ەِۗ هَ نَا هُ ِٖ ٣ه ُْوو٤ََْْٗ بٓ ا َّٓ ْٕ اِ بٓ رؼَُنِّةَ اَ َّٓ اِ َٝ  ْٕ ْْ رزََّقِنَ اَ ِٜ  ك٤ِْ

٘بً َْ  ḥattā iżā balaga magribasy-syamsi wajadahā tagrubu fī 'ainin ḥami`atiw wa wajada 'indahāؽُ

qaumā, qulnā yā żal-qarnaini immā an tu'ażżiba wa immā an tattakhiża fīhim ḥusnā Hingga 

ketika dia telah sampai di tempat matahari terbenam, dia melihatnya (matahari) terbenam di 

dalam laut yang berlumpur hitam, dan di sana ditemukannya suatu kaum (tidak beragama). 

Kami berfirman, “Wahai Zulkarnain! Engkau boleh menghukum atau berbuat kebaikan 

(mengajak beriman) kepada mereka.” 

87. ٍَ ب هبَ َّٓ َّ اَ ْٕ  َْ فَ ظََِ ْٞ ََ ٚٗ كَ ثُ َّْ ٗؼَُنِّ ٠ ٣وَُكُّ صُ هُ ٖٚ اِ ٚٗ هَثِّ ثُ وًا ػَنَاثبً ك٤َؼَُنِّ ٌْ ُّٗ qāla ammā man ẓalama fa saufa nu'ażżibuhụ 

ṡumma yuraddu ilā rabbihī fa yu'ażżibuhụ 'ażāban nukrā Dia (Zulkarnain) berkata, 
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“Barangsiapa berbuat zalim, kami akan menghukumnya, lalu dia akan dikembalikan kepada 

Tuhannya, kemudian Tuhan mengazabnya dengan azab yang sangat keras. 

ب .88 َّٓ اَ َٝ  ْٖ َٓ  َٖ َٓ ََ اه ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ  ٗٚ ٠َۚ عَيَاۤءً كََِ ه٘ َْ ُْؾُ ا ۨۙ  ٍُ ْٞ ُ ٘وَ ٍَ َٝ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ وِٗبَ  ْٓ وًا اَ َْ ُ٣ ِۙۗ wa ammā man āmana wa 'amila 

ṣāliḥan fa lahụ jazā`anil-ḥusnā, wa sanaqụlu lahụ min amrinā yusrā Adapun orang yang 

beriman dan mengerjakan kebajikan, maka dia mendapat (pahala) yang terbaik sebagai balasan, 

dan akan kami sampaikan kepadanya perintah kami yang mudah-mudah.” 

89. َّْ ًَ ارَْجغََ صُ  .ṡumma atba'a sababāKemudian dia menempuh suatu jalan (yang lain) ثجَبً

90. ٠ٓ طِْغَِ ثَِؾََ امَِا ؽَزّه َٓ  ٌِ ْٔ َّْ عَلَٛبَ اُ َٝ ٠ رطَِْغُُ  هِ ٍّ ػَ ْٞ ْْ هَ َُّ َْ ْْ ٗغَْؼَ ُ َُّٜ ْٖ ِّٓ ِٜٗبَ  ْٝ زْوًا كُ ٍِ  َۙۙ ḥattā iżā balaga maṭli'asy-syamsi 

wajadahā taṭlu'u 'alā qaumil lam naj'al lahum min dụnihā sitrā Hingga ketika dia sampai di 

tempat terbit matahari (sebelah timur) didapatinya (matahari) bersinar di atas suatu kaum yang 

tidak Kami buatkan suatu pelindung bagi mereka dari (cahaya matahari) itu, 

ُيَِِۗ .91 نه ًَ هلَْ  َٝ  َٖ ب ااؽََطْ َٔ ِٚ ثِ  każālik, wa qad aḥaṭnā bimā ladaihi khubrādemikianlah, dan فُجْوًا ُل٣ََْ

sesungguhnya Kami mengetahui segala sesuatu yang ada padanya (Zulkarnain). 

92. َّْ ججَبً ارَْجغََ صُ ٍَ  ṡumma atba'a sababāKemudian dia menempuh suatu jalan (yang lain lagi). 

ؽَٟٓذّه .93 َٖ ثَِؾََ امَِا  ِٖ ث٤َْ ٣ْ لَّ ََّ عَلَ اُ َٝ  ْٖ ِٓ ب  َٔ ِٜ ِٗ ْٝ  كُ
بَۙ ًٓ ْٞ َٕ لََّ هَ ْٝ بكُ ٌَ َ٣ َٕ ْٞ لًَ ٣لَْوَُٜ ْٞ  ḥattā iżā balaga bainas-saddaini wajada هَ

min dụnihimā qaumal lā yakādụna yafqahụna qaulā Hingga ketika dia sampai di antara dua 

gunung, didapatinya di belakang (kedua gunung itu) suatu kaum yang hampir tidak memahami 

pembicaraan. 

ا .94 ْٞ نَا هبَُُ ِٖ ٣ه ُْوو٤ََْْٗ َّٕ ا طَ اِ ْٞ طَ ٣ؤَعُْ ْٞ ؤعُْ َٓ َٝ  َٕ ْٝ لُ َِ لْ ُٓ ِٗ ك٠ِ  َْ الَْهَْ َُ كََٜ ٠ٓ فَوْعًب ُيََ ٗغَْؼَ هِ ْٕ ػَ ََ اَ ْْ ث٤ََْ٘٘بَ رغَْؼَ ث٤ََُْٜ٘ َٝ ا  لًّ ٍَ  qālụ yā żal-

qarnaini inna ya`jụja wa ma`jụja mufsidụna fil-arḍi fa hal naj'alu laka kharjan 'alā an taj'ala 

bainanā wa bainahum saddā Mereka berkata, “Wahai Zulkarnain! Sungguh, Yakjuj dan Makjuj 

itu (makhluk yang) berbuat kerusakan di bumi, maka bolehkah kami membayarmu imbalan 

agar engkau membuatkan dinding penghalang antara kami dan mereka?” 

95. ٍَ ب هبَ َٓ  ٢ِّْ٘ ٌَّ َٓ  ِٚ ٢ِْٗ ف٤َْوٌ هَث٢ِّْ ك٤ِْ ْٞ حٍ كبَػ٤َُِْ٘ َّٞ َْ ثوُِ ْْ اعَْؼَ ٌُ ْْ ث٤ََْ٘ ث٤ََُْٜ٘ َٝ ب  ًٓ َۙۙ هَكْ qāla mā makkannī fīhi rabbī khairun fa 

a'īnụnī biquwwatin aj'al bainakum wa bainahum radmāDia (Zulkarnain) berkata, “Apa yang 

telah dianugerahkan Tuhan kepadaku lebih baik (daripada imbalanmu), maka bantulah aku 

dengan kekuatan, agar aku dapat membuatkan dinding penghalang antara kamu dan mereka. 

96. ٢ِْٗ ْٞ رُ ا ىُثوََ اه ُْؾَل٣ِْلِِۗ  ٠ٓ ٟ امَِا ؽَزّه هٝ ب ٍَ  َٖ ِٖ ث٤َْ لَك٤َْ َّٖ ٍَ اُ ا هبَ ْٞ ْٗلقُُ ٠ٓ ا ؽَزّه ِۙۗ ٚٗ امَِا  ٍَ ٗبَهًاَۙ عَؼََِ ٢ِْٗٓ هبَ ْٞ رُ ِٚ اكُْوِؽْ اه ِۗۙ هطِْوًا ػ٤ََِْ ātụnī 

zubaral-ḥadīd, ḥattā iżā sāwā bainaṣ-ṣadafaini qālanfukhụ, ḥattā iżā ja'alahụ nārang qāla ātụnī 

ufrig 'alaihi qiṭrā Berilah aku potongan-potongan besi!” Hingga ketika (potongan) besi itu telah 

(terpasang) sama rata dengan kedua (puncak) gunung itu, dia (Zulkarnain) berkata, “Tiuplah 

(api itu)!” Ketika (besi) itu sudah menjadi (merah seperti) api, dia pun berkata, “Berilah aku 

tembaga (yang mendidih) agar kutuangkan ke atasnya (besi panas itu).” 

ب .97 َٔ ا كَ ْٓٞ طَبػُ ٍْ ْٕ ا ُٙ اَ ْٝ ب ٣َّظْٜوَُ َٓ َٝ ا  ْٞ زطََبػُ ٍْ ٚٗ ا  fa masṭā'ū ay yaẓ-harụhu wa mastaṭā'ụ lahụ naqbā Maka ٗوَْجبً َُ

mereka (Yakjuj dan Makjuj) tidak dapat mendakinya dan tidak dapat (pula) melubanginya. 

98. ٍَ نَا هبَ هٛ خٌ  َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ث٢َِّْۚ  ػْلُ عَبۤءَ كبَمَِا هَّ َٝ ٚٗ هَث٢ِّْ  بۤءََۚ عَؼََِ ًَّ َٕ كَ ب ًَ َٝ ػْلُ  َٝ ِۗۙ ؽَوبًّ هَث٢ِّْ  qāla hāżā raḥmatum mir rabbī, fa iżā 

jā`a wa'du rabbī ja'alahụ dakkā`, wa kāna wa'du rabbī ḥaqqāDia (Zulkarnain) berkata, 

“(Dinding) ini adalah rahmat dari Tuhanku, maka apabila janji Tuhanku sudah datang, Dia 

akan menghancurluluhkannya; dan janji Tuhanku itu benar.” 

٘بَ ۞ .99 ًْ روََ َٝ  ْْ ُٜ َٚ ى ِنٍ ثؼَْ َٓ ْٞ طُ ٣َ ْٞ ُٔ ٍ٘ ك٢ِْ ٣َّ َـ ثؼَْ ٗلُِ َّٝ ْٞ ك٠ِ  ُّٖ ْْ هِاُ ُٜ ه٘ ؼْ َٔ ؼًب كغََ ْٔ َۙۙ عَ wa taraknā ba'ḍahum yauma`iżiy 

yamụju fī ba'ḍiw wa nufikha fiṣ-ṣụri fa jama'nāhum jam'āDan pada hari itu Kami biarkan 

mereka (Yakjuj dan Makjuj) berbaur antara satu dengan yang lain, dan (apabila) sangkakala 

ditiup (lagi), akan Kami kumpulkan mereka semuanya. 

٘بَ .100 ْٙ ػَوَ َّٝ  َْ َّ ى ِنٍ عََٜ٘ َٓ ْٞ َ٣ َٖ لو٣ِِْ
هٌ ِْ ب ُِّ ًٙ َۙۙ ػَوْ wa 'araḍnā jahannama yauma`iżil lil-kāfirīna 'arḍāDan 

Kami perlihatkan (neraka) Jahanam dengan jelas pada hari itu kepada orang kafir, 

101. َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ بٗذَْ  ًَ اػ٤َُُُْ٘ٚ  ّْ ْٖ ؿِطَبۤءٍ ك٢ِْ  و١ِْ ػَ ًْ ا مِ ْٞ بُٗ ًَ َٝ َٕ لََ  ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ؼًب ٣َ ْٔ ٍَ allażīna kānat a'yunuhum fī giṭā`in 

'an żikrī wa kānụ lā yastaṭī'ụna sam'ā(yaitu) orang yang mata (hati)nya dalam keadaan tertutup 

(tidak mampu) dari memperhatikan tanda-tanda (kebesaran)-Ku, dan mereka tidak sanggup 

mendengar. 

تَ .102 َِ َٖ اكَؾََ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْٕ ا اَ ْٝ ْٖ ػِجبَك١ِْ ٣َّزَّقِنُ ِٓ  ٓ٢ِْٗ ْٝ ٤ُِبَۤءَ كُ ْٝ اَِّٗبٓ اَ ِۙۗ َْ اػَْزلَْٗبَ  َّ َٖ عََٜ٘ لو٣ِِْ هٌ ِْ  a fa ḥasiballażīna ٗيُُلًَ ُِ

kafarū ay yattakhiżụ 'ibādī min dụnī auliyā`, innā a'tadnā jahannama lil-kāfirīna nuzulāMaka 

apakah orang kafir menyangka bahwa mereka (dapat) mengambil hamba-hamba-Ku menjadi 

penolong selain Aku? Sungguh, Kami telah menyediakan (neraka) Jahanam sebagai tempat 

tinggal bagi orang-orang kafir. 

103. َْ َْ هُ َٛ َٖ ُ ْْٗ ٌُ َٖ ثِّئُ و٣ِْ ََ بلًَ ثبِلَْفَْ َٔ ِۗۙ اػَْ qul hal nunabbi`ukum bil-akhsarīna a'mālāKatakanlah 

(Muhammad), “Apakah perlu Kami beritahukan kepadamu tentang orang yang paling rugi 

perbuatannya?” 
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104. َٖ ََّ اََُّن٣ِْ َٙ  ْْ ؼ٤ُُْٜ ٍَ ٞحِ ك٠ِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ْْ اُلُّ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ جُ ََ ْْ ٣ؾَْ ُ َّٜ َٕ اَٗ ْٞ ُ٘ َِ ْ٘ؼًب ٣ؾُْ ُٕ  allażīna ḍalla sa'yuhum fil-ḥayātid-

dun-yā wa hum yaḥsabụna annahum yuḥsinụna ṣun'ā(Yaitu) orang yang sia-sia perbuatannya 

dalam kehidupan dunia, sedangkan mereka mengira telah berbuat sebaik-baiknya. 

ى يَِ .105
هُۤ َٖ اُٝ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ذِ  ٣ه ْْ ثبِه ِٜ ٖٚ هَثِّ ِ ُوِبَۤى  َٝ ْْ كؾََجطِذَْ  بُُُٜ َٔ ُْ كلَََ اػَْ ْْ ٗو٤ُِْ َُُٜ َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ و٤ِه

ُْ ىْٗبً ا َٝ  ulā`ikallażīna kafarụ 

bi`āyāti rabbihim wa liqā`ihī fa ḥabiṭat a'māluhum fa lā nuqīmu lahum yaumal-qiyāmati 

waznāMereka itu adalah orang yang mengingkari ayat-ayat Tuhan mereka dan (tidak percaya) 

terhadap pertemuan dengan-Nya. Maka sia-sia amal mereka, dan Kami tidak memberikan 

penimbangan terhadap (amal) mereka pada hari Kiamat. 

ُيَِ .106 ْْ مه ُْ عَيَاۤإُُٛ َّ ب عََٜ٘ َٔ ا ثِ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٓٝ ارَّقَنُ َٝ ز٢ِْ  ٣ه
٢ِِْ اه ٍُ هُ َٝ ا  ًٝ  żālika jazā`uhum jahannamu bimā kafarụ ٛيُُ

wattakhażū āyātī wa rusulī huzuwāDemikianlah, balasan mereka itu neraka Jahanam, karena 

kekafiran mereka, dan karena mereka menjadikan ayat-ayat-Ku dan rasul-rasul-Ku sebagai 

bahan olok-olok. 

107. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه بٗذَْ اُ ًَ  ْْ ذُ َُُٜ ًِ عَّ٘ه ْٝ ُْلوِْكَ َۙۙ ٗيُُلًَ ا innallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti 

kānat lahum jannātul-firdausi nuzulāSungguh, orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, 

untuk mereka disediakan surga Firdaus sebagai tempat tinggal, 

108. َٖ ِل٣ِِْ َٕ لََ ك٤ِْٜبَ فه ْٞ ُـ ْٜ٘بَ ٣جَْ لًَ ػَ َٞ  khālidīna fīhā lā yabgụna 'an-hā ḥiwalāmereka kekal di ؽِ

dalamnya, mereka tidak ingin pindah dari sana. 

109. َْ ْٞ هُ َُّ َٕ ب ًَ ُْجؾَْوُ  لَاكًا ا ِٓ ذِ  هٔ ِِ ٌَ ُْجؾَْوُ َُ٘لَلَِ هَث٢ِّْ ُِّ ََ ا ْٕ هجَْ ْ٘للََ اَ ذُ رَ هٔ ِِ ًَ ْٞ هَث٢ِّْ  َُ َٝ ٖٚ عِئْ٘بَ  ضِِْ ِٔ لَكًا ثِ َٓ  qul lau kānal-baḥru 

midādal likalimāti rabbī lanafidal-baḥru qabla an tanfada kalimātu rabbī walau ji`nā bimiṡlihī 

madadāKatakanlah (Muhammad), “Seandainya lautan menjadi tinta untuk (menulis) kalimat-

kalimat Tuhanku, maka pasti habislah lautan itu sebelum selesai (penulisan) kalimat-kalimat 

Tuhanku, meskipun Kami datangkan tambahan sebanyak itu (pula).” 

110. َْ بٓ هُ َٔ وٌ اَٗبَ۠ اَِّٗ َْ ْْ ثَ ٌُ ضُِْ ِّٓ  ٠ ٓ ؽه ْٞ بٓ ا٢ََُِّ ٣ُ َٔ ْْ اََّٗ ٌُ ُٜ هُ ٌٚ اِ هُ  اِ
اؽِلٌَۚ َّٝ  ْٖ َٔ َٕ كَ ب ًَ ا  ْٞ ٖٚ ُوِبَۤءَ ٣وَْعُ َْ هَثِّ َٔ ٤ِْؼَْ لًَ كَ َٔ بُؾًِب ػَ َٕ لََ  َّٝ وِىْ  ْْ  ثؼِِجبَكَحِ ٣ُ

ٓ ٖٚ  qul innamā ana basyarum miṡlukum yụḥā ilayya annamā ilāhukum ilāhuw wāḥid, faاؽََلًا هَثِّ

mang kāna yarjụ liqā`a rabbihī falya'mal 'amalan ṣāliḥaw wa lā yusyrik bi'ibādati rabbihī 

aḥadāKatakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya aku ini hanya seorang manusia seperti kamu, 

yang telah menerima wahyu, bahwa sesungguhnya Tuhan kamu adalah Tuhan Yang Maha 

Esa.” Maka barangsiapa mengharap pertemuan dengan Tuhannya maka hendaklah dia 

mengerjakan kebajikan dan janganlah dia mempersekutukan dengan sesuatu pun dalam 

beribadah kepada Tuhannya.” 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 

Litequran.net 

Surat Maryam 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ۤٔ ؼۤ ٤ه هٜ ًۤ  َۙۚ  kaf hā yā 'aīn ṣadKaf Ha Ya „Ain Shad. 

وُ .2 ًْ ذِ مِ َٔ ٙٗ هَثِّيَ هَؽْ و٣َِّب ػَجْلَ ًَ َۚۙ ىَ żikru raḥmati rabbika 'abdahu zakariyyāYang dibacakan ini adalah) 

penjelasan tentang rahmat Tuhanmu kepada hamba-Nya, Zakaria, 

ٟ امِْ .3 ٚٗ ٗبَكه  iż nādā rabbahu nida`an khafiyyā (yaitu) ketika dia berdoa kepada Tuhannya فَل٤ِبًّ ٗلَِاۤءً هَثَّ

dengan suara yang lembut. 

4. ٍَ َٖ ا٢ِِّْٗ هَةِّ هبَ َٛ َٝ  ُْ ُْؼَظْ ٢ِّْ٘ ا ِٓ  ََ زؼََ ّْ ا َٝ  ًُ أْ ٤ْجبً اُوَّ َّ  ْْ َُ َّٝ  ْٖۢ ًُ و٤ِبًّ هَةِّ ثلُِػَبۤى يَِ اَ َّ  qāla rabbi innī wahanal-'aẓmu minnī 

wasyta'alar-ra`su syaibaw wa lam akum bidu'a`ika rabbi syaqiyyāDia (Zakaria) berkata, “Ya 

Tuhanku, sungguh tulangku telah lemah dan kepalaku telah dipenuhi uban, dan aku belum 

pernah kecewa dalam berdoa kepada-Mu, ya Tuhanku. 

ا٢ِِّْٗ .5 َٝ ا٢َُِ فِلْذُ  َٞ َٔ ُْ ْٖ ا ِٓ هَاۤء١ِْ  َّٝ بٗذَِ  ًَ َٝ وَار٢َِْ  ْٓ ْٖ ٢ُِْ كَٜتَْ ػَبهوًِا ا ِٓ ْٗيَ  ٤ُِبًّ َُّلُ َٝ  َۙۙ wa innī khiftul-mawāliya miw 

wara`ī wa kānatimra`atī 'āqiran fa hab lī mil ladungka waliyyāDan sungguh, aku khawatir 

terhadap kerabatku sepeninggalku, padahal istriku seorang yang mandul, maka anugerahilah 

aku seorang anak dari sisi-Mu, 

٣وَِسُ ٣َّوِص٢ُِْ٘ .6 َٝ  ْٖ ِٓ  ٍِ ة٣َغَْ اه ْٞ ُِْٚ هُ اعْؼَ َٝ ٤بًّ هَةِّ  ِٙ  yariṡunī wa yariṡu min āli ya'quba waj'al-hu rabbi هَ

raḍiyyāyang akan mewarisi aku dan mewarisi dari keluarga Yakub; dan jadikanlah dia, ya 

Tuhanku, seorang yang diridai.” 
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و٣َِّبٓ .7 ًَ يَ وُىَ اَِّٗب ٣ه ِّْ ِْ ٗجَُ هِ ُـ ٚٗ ثِ ُٔ ٍْ ا ِۙ ۨۙ  َۙ٠ ْْ ٣ؾ٤َْه َُ َْ ٚٗ ٗغَْؼَ َُّ ْٖ ِٓ  َُ ٤بًّ هجَْ ِٔ ٍَ  yā zakariyya innā nubasysyiruka 

bigulāminismuhu yaḥyā lam naj'al lahu ming qablu samiyyā(Allah berfirman), “Wahai 

Zakaria! Kami memberi kabar gembira kepadamu dengan seorang anak laki-laki namanya 

Yahya, yang Kami belum pernah memberikan nama seperti itu sebelumnya.” 

8. ٍَ ٠ هَةِّ هبَ ُٕ اَّٗه ْٞ ٌُ َ٢ُِْ ٣ ٌْ هِ بٗذَِ ؿُ ًَ َّٝ وَار٢َِْ  ْٓ هلَْ ػَبهوًِا ا َّٝ ذُ  ْـ َٖ ثََِ ِٓ ٌِجوَِ  ُْ  qāla rabbi annā yakunu lī gulāmuw wa ػِز٤ِبًّ ا

kānatimra`atī 'āqiraw wa qad balagtu minal-kibari 'itiyyāDia (Zakaria) berkata, “Ya Tuhanku, 

bagaimana aku akan mempunyai anak, padahal istriku seorang yang mandul dan aku (sendiri) 

sesungguhnya sudah mencapai usia yang sangat tua?” 

9. ٍَ ُيَِِۗ هبَ نه ًَ  ٍَ َٞ هَثُّيَ هبَ ٌٖ ػ٢َََِّ ُٛ هلَْ ٤َِّٛ َّٝ ْٖ ىفََِوَْذُ  ِٓ  َُ ْْ هجَْ َُ َٝ ٤ْ ـبً ريَُ  َّ  qāla każālik, qāla rabbuka huwa 'alayya 

hayyinuw wa qad khalaqtuka ming qablu wa lam taku syai`ā(Allah) berfirman, “Demikianlah.” 

Tuhanmu berfirman, “Hal itu mudah bagi-Ku; sungguh, engkau telah Aku ciptakan sebelum 

itu, padahal (pada waktu itu) engkau belum berwujud sama sekali.” 

10. ٍَ َْ هَةِّ هبَ ٣خًَ ٢ُِّْٓ اعْؼَ ٍَ اه هبَ ِۙۗ ٣زَيَُ  َْ الَََّ اه ِِّ ٌَ ًَ رُ شَ اَُّ٘ب هِ ٍٍ صَ ٣بًّ ٤َُبَ ِٞ ٍَ  qāla rabbij'al lī āyah, qāla āyatuka allā 

tukalliman-nāsa ṡalāṡa layālin sawiyyāDia (Zakaria) berkata, “Ya Tuhanku, berilah aku suatu 

tanda.” (Allah) berfirman, “Tandamu ialah engkau tidak dapat bercakap-cakap dengan manusia 

selama tiga malam, padahal engkau sehat.” 

٠ كقََوَطَ .11 هِ ٖٚ ػَ ِٓ ْٞ َٖ هَ ِٓ ؾْوَاةِ  ِٔ ُْ ٠ ا ٓ ؽه ْٝ َ ْْ كبَ ِٜ ْٕ ا٤َُِْ ا اَ ْٞ جِّؾُ ٍَ وَحةًُ  ًْ ٤بًّ  ِْ ػَ َّٝ  fa kharaja 'alā qaumihī minal-miḥrābi fa 

auḥa ilaihim an sabbiḥu bukrataw wa 'asyiyyāMaka dia keluar dari mihrab menuju kaumnya, 

lalu dia memberi isyarat kepada mereka; bertasbihlah kamu pada waktu pagi dan petang. 

12. ٠ ٤ؾ٤َْه ٌِذه فُنِ ٣ه ُْ حٍ ةَا َّٞ ُٚ ثوُِ ه٘ ر٤َْ اه َٝ ِۙۗ  َْ ٌْ ُْؾُ  ا
ج٤ِبًَّۙ َٕ  yā yaḥyā khużil-kitāba biquwwah, wa ātaināhul-ḥukma 

ṣabiyyā ”Wahai Yahya! Ambillah (pelajarilah) Kitab (Taurat) itu dengan sungguh-sungguh.” 

Dan Kami berikan hikmah kepadanya (Yahya) selagi dia masih kanak-kanak, 

ؽَ٘بَٗبً .13 َّٝ  ْٖ ِّٓ ٞحً َُّلَُّٗب  هً ىَ َٝ  َٕ ب ًَ َٝ ِۙۗ َۙۙ رو٤َِبًّ  wa ḥanānam mil ladunnā wa zakāh, wa kāna taqiyyādan (Kami 

jadikan) rasa kasih sayang (kepada sesama) dari Kami dan bersih (dari dosa). Dan dia pun 

seorang yang bertakwa,  

اۢ .14 ثوًَّ َّٝ  ِٚ اُل٣َِْ َٞ ْْ ثِ َُ َٝ  ْٖ ٌُ ٤بًّ عَجَّبهًا ٣َ ِٖ  wa barram biwālidaihi wa lam yakun jabbāran 'aṣiyyā dan sangat ػَ

berbakti kepada kedua orang tuanya, dan dia bukan orang yang sombong (bukan pula) orang 

yang durhaka. 

15. ٌْ هِ ٍَ َٝ  ِٚ َّ ػ٤ََِْ ْٞ ُلَِ ٣َ ُٝ  َٝ َّ ْٞ دُ ٣َ ْٞ ُٔ َ٣ َّ ْٞ َ٣ َٝ  wa salāmun 'alaihi yauma wulida wa yauma yamutu waؽ٤َبًّ ٣جُْؼَشُ 

yauma yub'aṡu ḥayyāDan kesejahteraan bagi dirinya pada hari lahirnya, pada hari wafatnya, 

dan pada hari dia dibangkitkan hidup kembali. 

وْ .16 ًُ امْ َٝ تِ ك٠ِ  ٌِزه ُْ وْ ا َٓ ََْۘ ْٗزجَنََدْ امِِ ٣َ ْٖ ا ِٓ ِِْٜٛبَ  بٗبً اَ ٌَ َٓ وْه٤ِبًّ  َّ  َۙۙ ważkur fil-kitābi maryam, iżintabażat min ahlihā 

makānan syarqiyyāDan ceritakanlah (Muhammad) kisah Maryam di dalam Kitab (Al-Qur'an), 

(yaitu) ketika dia mengasingkan diri dari keluarganya ke suatu tempat di sebelah timur 

(Baitulmaqdis), 

ْٖ كبَرَّقَنَدْ .17 ِٓ  ْْ ِٜ ِٗ ْٝ ِْ٘بَٓ ؽِغَبثبًِۗ كُ ٍَ ؽَ٘بَ ا٤َُِْٜبَ كبَهَْ ْٝ ََ هُ ضَّ َٔ وًا َُٜبَ كزََ َْ ٣بًّ ثَ ِٞ ٍَ  fattakhażat min dunihim ḥijābā, fa arsalna 

ilaihā ruḥanā fa tamaṡṡala lahā basyaran sawiyyālalu dia memasang tabir (yang melindunginya) 

dari mereka; lalu Kami mengutus roh Kami (Jibril) kepadanya, maka dia menampakkan diri di 

hadapannya dalam bentuk manusia yang sempurna. 

مُ ا٢ِِّْٗٓ هبَُذَْ .18 ْٞ ِٖ اػَُ هٔ ؽْ ْ٘يَ ثبُِوَّ ِٓ  ْٕ ْ٘ذَ اِ ًُ  qālat innī a'użu bir-raḥmāni mingka ing kunta taqiyyāDia رو٤َِبًّ 

(Maryam) berkata, “Sungguh, aku berlindung kepada Tuhan Yang Maha Pengasih terhadapmu, 

jika engkau orang yang bertakwa.” 

19. ٍَ بٓ هبَ َٔ ٍُ اَٗبَ۠ اَِّٗ ْٞ ٍُ ب ُيَِ لََِٛتََ هَثِّيِۖ هَ ًٔ هِ ٤ًِبًّ ؿُ  qāla innama ana rasulu rabbiki li`ahaba laki gulāman ىَ

zakiyyāDia (Jibril) berkata, “Sesungguhnya aku hanyalah utusan Tuhanmu, untuk 

menyampaikan anugerah kepadamu seorang anak laki-laki yang suci.” 

٠ هبَُذَْ .20 ُٕ اَّٗه ْٞ ٌُ َ٢ُِْ ٣ ٌْ هِ ْْ ؿُ َُ َّٝ  ٢ِْ٘ َْ ََ ْٔ وٌ ٣َ َْ ْْ ثَ َُ َّٝ ٤بًّ اىَُ  ِـ  qālat annā yakunu lī gulāmuw wa lam yamsasnī ثَ

basyaruw wa lam aku bagiyyāDia (Maryam) berkata, “Bagaimana mungkin aku mempunyai 

anak laki-laki, padahal tidak pernah ada orang (laki-laki) yang menyentuhku dan aku bukan 

seorang pezina!” 

21. ٍَ ُيَِِۚ هبَ نه ًَ  ٍَ َٞ هَثُّيِ هبَ ٌَٖۚ ػ٢َََِّ ُٛ ِّ٤َٛ ٓ ٗٚ ُِ٘غَْؼََِ َٝ ٣خًَ  ًِ اه َّ٘ب خً ُِِّ َٔ هَؽْ َٝ  
َّ٘بَۚ ِّٓ  َٕ ب ًَ َٝ وًا  ْٓ ٤بًّ اَ ِٚ وْ َّٓ  qāla każālik, qāla rabbuki huwa 

'alayya hayyin, wa linaj'alahū āyatal lin-nāsi wa raḥmatam minnā, wa kāna amram 

maqḍiyyāDia (Jibril) berkata, “Demikianlah.” Tuhanmu berfirman, “Hal itu mudah bagi-Ku, 

dan agar Kami menjadikannya suatu tanda (kebesaran Allah) bagi manusia dan sebagai rahmat 

dari Kami; dan hal itu adalah suatu urusan yang (sudah) diputuskan.” 

ِزَُْٚ ۞ .22 َٔ ْٗزجَنََدْ كؾََ ٖٚ كبَ ًٕ ثِ ب ٌَ َٓ ٤بًّ ا ِٖ  fa ḥamalat-hu fantabażat bihī makānang qaṣiyyā Maka dia هَ

(Maryam) mengandung, lalu dia mengasingkan diri dengan kandungannya itu ke tempat yang 

jauh. 
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ُٗ كبَعََبۤءَٛبَ .23 قَب َٔ ُْ ٠ ا هُ ٤َِْز٢َِْ٘ هبَُذَْ اَُّ٘قِْخََِۚ عِنْعِ اِ ذُّ ٣ه ِٓ  ََ نَا هجَْ هٛ  ْٖ ًُ ٤بً دَُٝ َْ ٤بًّ َٗ َِ ْ٘ َّٓ  fa aja`ahal-makhāḍu ilā jiż'in-

nakhlah, qālat yā laitanī mittu qabla hāżā wa kuntu nas-yam mansiyyāKemudian rasa sakit 

akan melahirkan memaksanya (bersandar) pada pangkal pohon kurma, dia (Maryam) berkata, 

“Wahai, betapa (baiknya) aku mati sebelum ini, dan aku menjadi seorang yang tidak 

diperhatikan dan dilupakan.” 

ىٜبَ .24 ْٖ كَ٘بَكه ِٓ ََ هلَْ رؾَْي٢َِْٗ الَََّ رؾَْزِٜبَٓ  و٣ِبًّ رؾَْزيَِ هَثُّيِ عَؼَ ٍَ  fa nādāhā min taḥtiha allā taḥzanī qad ja'ala rabbuki 

taḥtaki sariyyāMaka dia (Jibril) berseru kepadanya dari tempat yang rendah, “Janganlah engkau 

bersedih hati, sesungguhnya Tuhanmu telah menjadikan anak sungai di bawahmu. 

25. ٓ١ْ ٛيُِّ َٝ ْٜ اَُّ٘قِْخَِ ثغِِنْعِ ا٤َُِْيِ  وِ هَ ۙۖ ع٤َِ٘بًّ هُٛجَبً ػ٤ََِْيِ رُ wa huzzī ilaiki bijiż'in-nakhlati tusāqiṭ 'alaiki ruṭaban 

janiyyāDan goyanglah pangkal pohon kurma itu ke arahmu, niscaya (pohon) itu akan 

menggugurkan buah kurma yang masak kepadamu. 

26. ٢ِِْ ٌُ وَث٢ِْ كَ ّْ ا َٝ  ١ْ هوَِّ َٝ ب ػ٤َْ٘بً  َّٓ ِ كبَ َۙۚ  َّٖ َٖ رو٣ََِ ِٓ وِ  َْ ُْجَ  ا
٢ُِْٓ اؽََلًاَۙ ْٞ ٍِ ٗنََهْدُ ا٢ِِّْٗ كوَُ ِٖ هٔ ؽْ ب ُوَّ ًٓ ْٞ َٕ  ْٖ َْ كََِ ِِّ ًَ َّ اُ ْٞ َ٤ُْ ٤بًّ ا َِ ْٗ َۚۙ اِ fa kulī 

wasyrabī wa qarrī 'ainā, fa immā tarayinna minal-basyari aḥadan fa qulī innī nażartu lir-

raḥmāni ṣauman fa lan ukallimal-yauma insiyyāMaka makan, minum dan bersenanghatilah 

engkau. Jika engkau melihat seseorang, maka katakanlah, “Sesungguhnya aku telah bernazar 

berpuasa untuk Tuhan Yang Maha Pengasih, maka aku tidak akan berbicara dengan siapa pun 

pada hari ini.” 

ٖٚ كبَرَذَْ .27 ٜبَ ثِ َٓ ْٞ ٚٗ هَ ُِ ِٔ ا رؾَْ ْٞ هبَُُ ِۙۗ  ُْ و٣َْ َٔ ٤ْ ـً عِئْذِ ُوَلَْ ٣ه َّ  fa atat bihī qaumahā taḥmiluh, qālu yā maryamu laqad كو٣َِبًّ ا

ji`ti syai`an fariyyāKemudian dia (Maryam) membawa dia (bayi itu) kepada kaumnya dengan 

menggendongnya. Mereka (kaumnya) berkata, “Wahai Maryam! Sungguh, engkau telah 

membawa sesuatu yang sangat mungkar. 

ٓبفُْذَ .28 َٕ ٣ه ْٝ وُ هٛ ب  َٓ  َٕ ب ًَ ىِ  ْٞ وَاَ اثَُ ْٓ ءٍ ا ْٞ ٍَ ب  َٓ َّٝ بٗذَْ  ًَ يِ  ُّٓ ٤بًّ اُ ِـ ۙۖ ثَ ya ukhta hāruna mā kāna abukimra`a sau`iw wa 

mā kānat ummuki bagiyyāWahai saudara perempuan Harun (Maryam)! Ayahmu bukan 

seorang yang buruk perangai dan ibumu bukan seorang perempuan pezina.” 

بهَدْ .29 َّ َ ِِٚۗ كبَ ا ا٤َُِْ ْٞ ٤ْقَ هبَُُ ًَ  ُْ ِِّ ٌَ ُٗ ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ ْٜلِ ك٠ِ  َٔ ُْ ج٤ِبًّ ا َٕ  fa asyārat ilaīh, qālu kaifa nukallimu mang kāna fil-

mahdi ṣabiyyāMaka dia (Maryam) menunjuk kepada (anak)nya. Mereka berkata, “Bagaimana 

kami akan berbicara dengan anak kecil yang masih dalam ayunan?”  

30. ٍَ ِ ػَجْلُ ا٢ِِّْٗ هبَ ٢َِ٘ اّللّه ره اه ِۙۗ تَ  ٌِزه ُْ عَؼ٢ََِِْ٘ ا َٝ َۙۙ ٗج٤َِبًّ  qāla innī 'abdullāh, ātāniyal-kitāba wa ja'alanī nabiyyāDia 

(Isa) berkata, “Sesungguhnya aku hamba Allah, Dia memberiku Kitab (Injil) dan Dia 

menjadikan aku seorang Nabi. 

عَؼ٢ََِِْ٘ .31 َّٝ ب  ًً وَ جه ُٓ  َٖ ب ا٣َْ َٓ  
ْ٘ذُۖ ًُ  ٢ِْ٘ هٕ ْٝ اَ َٝ ٞحِ  هِ َّٖ ٞحِ ثبُِ هً اُيَّ َٝ ب  َٓ ذُ  ْٓ ۙۖ ؽ٤َبًّ كُ wa ja'alanī mubārakan aina mā kuntu wa 

auṣānī biṣ-ṣalāti waz-zakāti mā dumtu ḥayyāDan Dia menjadikan aku seorang yang diberkahi 

di mana saja aku berada, dan Dia memerintahkan kepadaku (melaksanakan) salat dan 

(menunaikan) zakat selama aku hidup; 

اۢ .32 ثوًَّ َّٝ اُلَِر٢ِْ  َٞ ْْ ثِ َُ َٝ  ٢ِِْْ٘ و٤ِبًّ عَجَّبهًا ٣غَْؼَ َّ  wa barram biwālidatī wa lam yaj'alnī jabbāran syaqiyyādan 

berbakti kepada ibuku, dan Dia tidak menjadikan aku seorang yang sombong lagi celaka. 

33. ُْ هِ ََّ اُ َٝ َّ ػ٢َََِّ  ْٞ ُلِْدُّ ٣َ ُٝ  َّ ْٞ َ٣ َٝ دُ  ْٞ ُٓ َّ اَ ْٞ َ٣ َٝ  was-salāmu 'alayya yauma wulittu wa yauma amutu wa ؽ٤َبًّ اثُْؼَشُ 

yauma ub'aṡu ḥayyā Dan kesejahteraan semoga dilimpahkan kepadaku, pada hari kelahiranku, 

pada hari wafatku, dan pada hari aku dibangkitkan hidup kembali.” 

ُيَِ .34 ٠ََ مه ُٖ ػ٤ِْ َْ اثْ و٣َْ َٓ  ٍَ ْٞ هَ َۙۚ ُْؾَنِّ  ِٚ اَُّن١ِْ ا َٕ ك٤ِْ ْٝ زوَُ ْٔ َ٣ żālika 'īsabnu maryam, qaulal-ḥaqqillażī fīhi 

yamtarunItulah Isa putra Maryam, (yang mengatakan) perkataan yang benar, yang mereka 

ragukan kebenarannya. 

ب .35 َٓ  َٕ ب ًَ  ِ
ْٕ لِِلّه ْٖ ٣َّزَّقِنَ اَ ِٓ ُلٍَ  َّٝ  ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ امَِا  ِۙۗ  ٠ ٓ هٚ وًا هَ ْٓ ب اَ َٔ ٍُ كبََِّٗ ْٞ ُ ٚٗ ٣وَ َُ ْٖ ًُ  ُٕ ْٞ ٌُ ِۗۙ ك٤ََ mā kāna lillāhi ay yattakhiża miw 

waladin sub-ḥānah, iżā qaḍa amran fa innamā yaqulu lahu kun fa yakunTidak patut bagi Allah 

mempunyai anak, Mahasuci Dia. Apabila Dia hendak menetapkan sesuatu, maka Dia hanya 

berkata kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. 

36. َّٕ اِ َٝ  َ
هَ هَث٢ِّْ اّللّه َٝ ْْ ٌُ ُٙ ثُّ ْٝ نَا كبَػْجلُُ هٛ ِۙۗ وَاٌٛ  ِٕ  ٌْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa innallāha rabbī wa rabbukum fa'buduh, hāżā ṣirāṭum 

mustaqīm(Isa berkata), “Dan sesungguhnya Allah itu Tuhanku dan Tuhanmu, maka sembahlah 

Dia. Ini adalah jalan yang lurus.” 

ْٖۢ الَْؽَْيَاةُ كبَفْزَِقََ .37 ِٓ  َْْۚ ِٜ ٌَ ث٤َِْ٘ ٣ْ َٞ َٖ كَ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٝ لوَُ ًَ  ْٖ ِٓ ٜلَِ  ْْ َّٓ  ٍّ ْٞ َ٣ ٍْ  fakhtalafal-aḥzābu mim bainihim, fa wailul ػَظ٤ِْ

lillażīna kafaru mim masy-hadi yaumin 'aẓīmMaka berselisihlah golongan-golongan (yang ada) 

di antara mereka (Yahudi dan Nasrani). Maka celakalah orang-orang kafir pada waktu 

menyaksikan hari yang agung! 

غْ .38 ِٔ ٍْ ْْ اَ ِٜ  ثِ
وَْۙ ِٖ اثَْ َٝ  َّ ْٞ َٗ٘بَ ٣َ ْٞ ِٖ ٣ؤَرُْ ٌِ

هُ  َٕ ْٞ ُٔ ِِ
َّ اُظّه ْٞ َ٤ُْ ٍَ ك٢ِْ ا هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  asmi' bihim wa abṣir yauma ya`tunanā lākiniẓ-

ẓālimunal-yauma fī ḍalālim mubīnAlangkah tajam pendengaran mereka dan alangkah terang 

penglihatan mereka pada hari mereka datang kepada Kami. Tetapi orang-orang yang zalim 

pada hari ini (di dunia) berada dalam kesesatan yang nyata. 
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39. ْْ ْٗنِهُْٛ اَ َٝ  َّ ْٞ وَحِ ٣َ َْ ُْؾَ ٢َ امِْ ا ِٚ  هُ
وَُۘ ْٓ ْْ الََْ ُٛ َٝ ْْ ؿَلِْخٍَ ١فِْ  ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٞ ُ٘ ِٓ  ,wa anżir-hum yaumal-ḥasrati iż quḍiyal-amr ٣ئُْ

wa hum fī gaflatiw wa hum lā yu`minun Dan berilah mereka peringatan (Muhammad) tentang 

hari penyesalan, (yaitu) ketika segala perkara telah diputus, sedang mereka dalam kelalaian dan 

mereka tidak beriman. 

ُٖ اَِّٗب .40 َٗ ٗوَِسُ ٗؾَْ ْٖ الَْهَْ َٓ َٝ ا٤َُِْ٘بَ ػ٤ََِْٜبَ  َٝ  َٕ ْٞ  ٣innā naḥnu nariṡul-arḍa wa man 'alaihā wa ilaināوُْعَؼُ

yurja'unSesungguhnya Kamilah yang mewarisi bumi dan semua yang ada di atasnya, dan 

hanya kepada Kami mereka dikembalikan. 

وْ .41 ًُ امْ َٝ تِ ك٠ِ  ٌِزه ُْ َْ ا ٤ْ ِٛ ٚٗ ەِۗ اثِْوه َّ َٕ اِٗ ب ًَ ٣ْوبً  لِّ ِٕ  ważkur fil-kitābi ibrāhīm, innahu kāna ṣiddīqan nabiyyāDanَّٗج٤ِبًّ 

ceritakanlah (Muhammad) kisah Ibrahim di dalam Kitab (Al-Qur'an), sesungguhnya dia adalah 

seorang yang sangat membenarkan, seorang Nabi.  

ٍَ امِْ .42 ِٚ هبَ ٓبثَذَِ لَِث٤َِْ َْ ٣ه ب رؼَْجلُُ ُِ َٓ غُ لََ  َٔ َْ لََ ٣َ َٝ وُ  ِٖ لََ ٣جُْ َٝ  ٢ِْ٘ ْـ ْ٘يَ ٣ُ ٤ْ ـبً ػَ َّ  iż qāla li`abīhi ya abati lima ta'budu mā lā 

yasma'u wa lā yubṣiru wa lā yugnī 'angka syai`ā(Ingatlah) ketika dia (Ibrahim) berkata kepada 

ayahnya, “Wahai ayahku! Mengapa engkau menyembah sesuatu yang tidak mendengar, tidak 

melihat, dan tidak dapat menolongmu sedikit pun? 

ٓبثَذَِ .43 َٖ عَبۤء٢َِْٗ هلَْ ا٢ِِّٗ ٣ه ِٓ  ِْ ِْ ُْؼِ ب ا َٓ  ْْ ْٛلِىَ كبَرَّجؼ٢ِِْْ٘ٓ ٣ؤَرْيَِ َُ وَاًٛ اَ ِٕ ٣بًّ ا ِٞ ٍَ  ya abati innī qad ja`anī minal-'ilmi mā lam 

ya`tika fattabi'nī ahdika ṣirāṭan sawiyyāWahai ayahku! Sungguh, telah sampai kepadaku 

sebagian ilmu yang tidak diberikan kepadamu, maka ikutilah aku, niscaya aku akan 

menunjukkan kepadamu jalan yang lurus. 

ٓبثَذَِ .44 َِٖۗ رؼَْجلُِ لََ ٣ه ٤ْطه َّْ َّٕ اُ َٖ اِ ٤ْطه َّْ َٕ اُ ب ًَ  ِٖ هٔ ؽْ ٤بًّ ُِِوَّ ِٖ -ya abati lā ta'budisy-syaiṭān, innasy-syaiṭāna kāna lir ػَ

raḥmāni 'aṣiyyāWahai ayahku! Janganlah engkau menyembah setan. Sungguh, setan itu 

durhaka kepada Tuhan Yang Maha Pengasih. 

ٓبثَذَِ .45 ْٕ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ ٣ه ََّيَ اَ َٔ َٖ ػَنَاةٌ ٣َّ ِّٓ  ِٖ هٔ ؽْ َٕ اُوَّ ْٞ ٌُ ِٖ كزََ
٤ْطه َّْ ٤ُِبًّ ُِِ َٝ  ya abati innī akhāfu ay yamassaka 'ażābum 

minar-raḥmāni fa takuna lisy-syaiṭāni waliyyāWahai ayahku! Aku sungguh khawatir engkau 

akan ditimpa azab dari Tuhan Yang Maha Pengasih, sehingga engkau menjadi teman bagi 

setan.” 

46. ٍَ ْٗذَ اهََاؿِتٌ هبَ ْٖ اَ ُِٜز٢َِْ ػَ ُْ اه ٤ْ ِٛ ٓبثِْوه َۚۙ ٣ه  ْٖ ِ ْْ ُىَ 
َُّ ِٚ ْ٘زَ َّ٘يَ رَ َٔ ْٛغُو٢ِْْٗ لََهَْعُ ا َٝ ٤ِِبًّ  َٓ  qāla a rāgibun anta 'an ālihatī ya 

ibrāhīm, la`il lam tantahi la`arjumannaka wahjurnī maliyyāDia (ayahnya) berkata, “Bencikah 

engkau kepada tuhan-tuhanku, wahai Ibrahim? Jika engkau tidak berhenti, pasti engkau akan 

kurajam, maka tinggalkanlah aku untuk waktu yang lama.”  

47. ٍَ ٌْ هبَ هِ ٍَ لوُِ ػ٤ََِْيََۚ  ْـ زَ ٍْ بَ ٍَ ٚٗ هَث٢ِِّْۗ ُيََ  َّ َٕ اِٗ ب ًَ  qāla salāmun 'alaīk, sa`astagfiru laka rabbī, innahu kāna ؽَل٤ِبًّ ث٢ِْ 

bī ḥafiyyāDia (Ibrahim) berkata, “Semoga keselamatan dilimpahkan kepadamu, aku akan 

memohonkan ampunan bagimu kepada Tuhanku. Sesungguhnya Dia sangat baik kepadaku. 

48. ْْ ٌُ اػَْزيَُُِ َٝ ب  َٓ َٝ  َٕ ْٞ ْٖ رلَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٞ اّللّه اكَْػُ َٝ ٠ٓ هَث٢ِّْۖ  هَ ٓ ػَ َٕ الَََّ ْٞ ًُ و٤ِبًّ هَث٢ِّْ ثلُِػَبۤءِ اَ َّ  wa a'tazilukum wa mā tad'una min 

dunillāhi wa ad'u rabbī 'asa alla akuna bidu'a`i rabbī syaqiyyā Dan aku akan menjauhkan diri 

darimu dan dari apa yang engkau sembah selain Allah, dan aku akan berdoa kepada Tuhanku, 

mudah-mudahan aku tidak akan kecewa dengan berdoa kepada Tuhanku.” 

ب .49 َّٔ ْْ كََِ ب اػْزيَََُُٜ َٓ َٝ  َٕ ْٝ ْٖ ٣ؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ٛجَْ٘بَ اّللّه َٝ َۙۙ  ٓ ٗٚ نَ َُ ؾه ٍْ ةَِۗ اِ ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ لًَّ  ًُ َٝ ِْ٘بَ   fa lamma'tazalahum wa mā ٗج٤َِبًّ عَؼَ

ya'buduna min dunillāhi wahabnā lahū is-ḥāqa wa ya'qub, wa kullan ja'alnā nabiyyā Maka 

ketika dia (Ibrahim) sudah menjauhkan diri dari mereka dan dari apa yang mereka sembah 

selain Allah, Kami anugerahkan kepadanya Ishak dan Yakub. Dan masing-masing Kami 

angkat menjadi nabi. 

ٛجَْ٘بَ .50 َٝ َٝ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ زِ٘بَ  َٔ ؽْ ِْ٘بَ هَّ عَؼَ َٝ  ْْ َُُٜ ٌَ َُِٕ لْمٍ ا ِٕ  wa wahabnā lahum mir raḥmatinā wa ja'alnā lahumػ٤َِِبًّ 

lisāna ṣidqin 'aliyyāDan Kami anugerahkan kepada mereka sebagian dari rahmat Kami dan 

Kami jadikan mereka buah tutur yang baik dan mulia. 

وْ .51 ًُ امْ َٝ تِ ك٠ِ  ٌِزه ُْ ٠ۖ ا ٓ هٍ ْٞ ُٓ  ٗٚ َّ َٕ اِٗ ب ًَ ْـ  ُٓ ب ًٖ َُ َٕ ب ًَ َّٝ لًَ  ْٞ ٍُ  ważkur fil-kitābi musa innahu kāna mukhlaṣaw wa َّٗج٤ِبًّ هَ

kāna rasulan nabiyyāDan ceritakanlah (Muhammad), kisah Musa di dalam Kitab (Al-Qur'an). 

Dia benar-benar orang yang terpilih, seorang rasul dan nabi. 

52. ُٚ ه٘ ٗبَك٣َْ َٝ  ْٖ ِٓ  ِٕ هِ ةعَِب ْٞ ِٖ اُطُّ َٔ ُٚ ال٣ََْْ ه٘ ثْ هوََّ َٝ  wa nādaināhu min jānibiṭ-ṭuril-aimani wa qarrabnāhu ٗغ٤َِبًّ 

najiyyāDan Kami telah memanggilnya dari sebelah kanan gunung (Sinai) dan Kami dekatkan 

dia untuk bercakap-cakap. 

ٛجَْ٘بَ .53 َٝ َٝ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ زِ٘بَٓ  َٔ ؽْ َٕ افََبُٙ هَّ ْٝ وُ هٛ  wa wahabnā lahu mir raḥmatina akhāhu hāruna nabiyyā Dan Kami ٗج٤َِبًّ 

telah menganugerahkan sebagian rahmat Kami kepadanya, yaitu (bahwa) saudaranya, Harun, 

menjadi seorang nabi. 

وْ .54 ًُ امْ َٝ تِ ك٠ِ  ٌِزه ُْ ََ ا ؼ٤ِْ هٔ ٍْ ٚٗ اِ َّ اِٗ ۖۙ  َٕ ب ًَ بكِمَ  َٕ عْ  َٞ ُْ َٕ كِا ب ًَ َٝ لًَ  ْٞ ٍُ َۚۙ َّٗج٤ِبًّ هَ ważkur fil-kitābi ismā'īla innahu kāna 

ṣādiqal-wa'di wa kāna rasulan nabiyyāDan ceritakanlah (Muhammad), kisah Ismail di dalam 

Kitab (Al-Qur'an). Dia benar-benar seorang yang benar janjinya, seorang rasul dan nabi. 
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55. َٕ ب ًَ َٝ وُ  ُٓ ٚٗ ٣ؤَْ َِْٛ ٞحِ اَ هِ َّٖ ٞحِۖ ثبُِ هً اُيَّ َٝ  َٕ ب ًَ َٝ ْ٘لَ  ٖٚ ػِ ٤بًّ هَثِّ ِٙ وْ َٓ  wa kāna ya`muru ahlahu biṣ-ṣalāti waz-zakāti wa 

kāna 'inda rabbihī marḍiyyāDan dia menyuruh keluarganya untuk (melaksanakan) salat dan 

(menunaikan) zakat, dan dia seorang yang diridai di sisi Tuhannya. 

وْ .56 ًُ امْ َٝ تِ ك٠ِ  ٌِزه ُْ ٌَۖ ا ٚٗ اكِْه٣ِْ َّ َٕ اِٗ ب ًَ ٣ْوبً  لِّ ِٕ َۙۙ َّٗج٤ِبًّ  ważkur fil-kitābi idrīsa innahu kāna ṣiddīqan nabiyyāDan 

ceritakanlah (Muhammad) kisah Idris di dalam Kitab (Al-Qur'an). Sesungguhnya dia seorang 

yang sangat mencintai kebenaran dan seorang nabi, 

57. ُٚ ه٘ هَكؼَْ َّٝ بٗبً  ٌَ َٓ  wa rafa'nāhu makānan 'aliyyādan Kami telah mengangkatnya ke martabat yang ػ٤َِِبًّ 

tinggi. 

ى يَِ .58
هُۤ َٖ اُٝ َْ اَُّن٣ِْ ْٗؼَ ُ اَ

ْْ اّللّه ِٜ َٖ ػ٤ََِْ ِّٓ  َٖ ْٖ اَُّ٘ج٤ِّٖ ِٓ ٣َّخِ  َّ مُهِّ كَ
ْٖ اه َّٔ ِٓ َٝ ِْ٘بَػَ  َٓ غَ  َٓ ػٍۖ  ْٞ ُٗ ْٖ ِٓ َّٝ ٣َّخِ  َْ مُهِّ ٤ْ ِٛ ََ اثِْوه وَاۤء٣ِْ ٍْ اِ َٝ  ْٖ َّٔ ِٓ َٝ ۖۙ اعْزج٤ََْ٘بَِۗ ٛل٣ََْ٘بَ  َٝ  امَِا 

٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ ذُ ػ٤ََِْ ٣ه ِٖ اه هٔ ؽْ ا اُوَّ ْٝ لًا فَوُّ ٍُغَّ ٤ٌِبًّ  ثُ َّٝ  ۩ula`ikallażīna an'amallāhu 'alaihim minan-nabiyyīna min 

żurriyyati ādama wa mim man ḥamalnā ma'a nuḥiw wa min żurriyyati ibrāhīma wa isra`īla wa 

mim man hadainā wajtabainā, iżā tutlā 'alaihim āyātur-raḥmāni kharru sujjadaw wa 

bukiyyāMereka itulah orang yang telah diberi nikmat oleh Allah, yaitu dari (golongan) para 

nabi dari keturunan Adam, dan dari orang yang Kami bawa (dalam kapal) bersama Nuh, dan 

dari keturunan Ibrahim dan Israil (Yakub) dan dari orang yang telah Kami beri petunjuk dan 

telah Kami pilih. Apabila dibacakan ayat-ayat Allah Yang Maha Pengasih kepada mereka, 

maka mereka tunduk sujud dan menangis. 

ْٖۢ كقََِقََ ۞ .59 ِٓ  ْْ ِٛ ِْقٌ ثؼَْلِ بػُٞا فَ َٙ ٞحَ اَ هِ َّٖ ارَّجؼَُٞا اُ َٝ دِ  هٞ ََّْٜ فَ اُ ْٞ ََ َٕ كَ ْٞ ِْوَ َۙۙ ؿ٤َبًّ ٣َ fa khalafa mim ba'dihim khalfun 

aḍā'uṣ-ṣalāta wattaba'usy-syahawāti fa saufa yalqauna gayyāKemudian datanglah setelah 

mereka pengganti yang mengabaikan salat dan mengikuti keinginannya, maka mereka kelak 

akan tersesat, 

ْٖ الََِّ .60 َٓ َٖ ربَةَ  َٓ اه َٝ  ََ ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ ىِ يَ 
هُۤ َٕ كبَُٝ ْٞ ُْغََّ٘خَ ٣لَْفُُِ لََ ا َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ٤ْ ـبً ٣ظَُِْ َّ  َۙۙ illā man tāba wa āmana wa 'amila 

ṣāliḥan fa ula`ika yadkhulunal-jannata wa lā yuẓlamuna syai`āKecuali orang yang bertobat, 

beriman dan mengerjakan kebajikan, maka mereka itu akan masuk surga dan tidak dizalimi 

(dirugikan) sedikit pun, 

ِٕ عَّ٘هذِ .61 اَُّز٢ِْ ػَلْ ِۙ ۨۙ ػَلَ  َٝ  ُٖ هٔ ؽْ ٙٗ اُوَّ ٍْ ػِجبَكَ ٚٗ ؿ٤َْتِِۗثبِ َّ َٕ اِٗ ب ًَ  ٗٙ ػْلُ َٝ ؤر٤ِْبًّ  َٓ  jannāti 'adninillatī wa'adar-raḥmānu 'ibādahu 

bil-gaīb, innahu kāna wa'duhu ma`tiyyāyaitu surga „Adn yang telah dijanjikan oleh Tuhan 

Yang Maha Pengasih kepada hamba-hamba-Nya, sekalipun (surga itu) tidak tampak. Sungguh, 

(janji Allah) itu pasti ditepati. 

َٕ لََ .62 ْٞ ؼُ َٔ َْ ا ك٤ِْٜبَ ٣َ ًٞ ْـ  الََِّ َُ
بِۗ ًٔ هِ ٍَ  ْْ َُُٜ َٝ  ْْ وَحً ك٤ِْٜبَ هِىْهُُٜ ٌْ ٤بًّ ثُ ِْ ػَ َّٝ  lā yasma'una fīhā lagwan illā salāmā, wa lahum 

rizquhum fīhā bukrataw wa 'asyiyyāDi dalamnya mereka tidak mendengar perkataan yang 

tidak berguna, kecuali (ucapan) salam. Dan di dalamnya bagi mereka ada rezeki pagi dan 

petang. 

ِْيَ .63 ُْغََّ٘خُ رِ هِسُ اَُّز٢ِْ ا ْٞ ُٗ ْٖ ِٓ ْٖ ػِجبَكِٗبَ  َٓ  َٕ ب ًَ  tilkal-jannatullatī nuriṡu min 'ibādinā mang kāna رو٤َِبًّ 

taqiyyāItulah surga yang akan Kami wariskan kepada hamba-hamba Kami yang selalu 

bertakwa. 

ب .64 َٓ َٝ  ٍُ وِ الََِّ ٗزََ٘يََّ ْٓ َ ٚٗ هَثِّيََۚ ثبِ ب َُ َٓ  َٖ ب ا٣َْل٣ِْ٘بَ ث٤َْ َٓ َٝ ِْلَ٘بَ  ب فَ َٓ َٝ  َٖ ُيَِ ث٤َْ ب مه َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ٤بًّ هَثُّيَ  َِ َٗ َۙۚ wa mā natanazzalu illā bi`amri 

rabbik, lahu mā baina aidīnā wa mā khalfanā wa mā baina żālika wa mā kāna rabbuka nasiyyā 

Dan tidaklah kami (Jibril) turun, kecuali atas perintah Tuhanmu. Milik-Nya segala yang ada di 

hadapan kita, yang ada di belakang kita, dan segala yang ada di antara keduanya, dan Tuhanmu 

tidak lupa. 

دِ هَةُّ .65 هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ طجَوِْ كبَػْجلُُْٙ ث٤ََُْٜ٘ ْٕ ا َٝ  ِۗ ٖٚ َْ ُؼِِجبَكَرِ َٛ ُْ ٚٗ رؼََِْ ٤بًّ َُ ِٔ ٍَ rabbus-samāwāti wal-arḍi wa mā 

bainahumā fa'bud-hu waṣṭabir li'ibādatih, hal ta'lamu lahu samiyyā(Dialah) Tuhan (yang 

menguasai) langit dan bumi dan segala yang ada di antara keduanya, maka sembahlah Dia dan 

berteguhhatilah dalam beribadah kepada-Nya. Apakah engkau mengetahui ada sesuatu yang 

sama dengan-Nya? 

66. ٍُ ْٞ ُ ٣وَ َٝ  ُٕ ب ََ ْٗ ب ءَامَِا الَِْ َٓ ذُّ  ِٓ فَ  ْٞ ََ  wa yaqulul-insānu a iżā mā mittu lasaufa ukhraju ḥayyā Dan ؽ٤َبًّ افُْوَطُ َُ

orang (kafir) berkata, “Betulkah apabila aku telah mati, kelak aku sungguh-sungguh akan 

dibangkitkan hidup kembali?” 

لََ .67 َٝ وُ اَ ًُ ُٕ ٣نَْ ب ََ ْٗ ُٚ اََّٗب الَِْ ه٘ ْٖ فَِوَْ ِٓ  َُ ْْ هجَْ َُ َٝ ٤ْ ـبً ٣يَُ  َّ  a wa lā yażkurul-insānu annā khalaqnāhu ming qablu wa 

lam yaku syai`āDan tidakkah manusia itu memikirkan bahwa sesungguhnya Kami telah 

menciptakannya dahulu, padahal (sebelumnya) dia belum berwujud sama sekali? 

هَثِّيَ .68 َٞ ْْ كَ ُ وََّٜٗ ُْ َٖ َُ٘ؾَْ ط٤ِْ ٤ه َّْ اُ َٝ  َّْ ْْ صُ ُ وََّٜٗ ِٚ ٍَ َُ٘ؾُْ ْٞ َْ ؽَ َّ  fa wa rabbika lanaḥsyurannahum wasy-syayāṭīna عِض٤ِبًّ عََٜ٘

ṡumma lanuḥḍirannahum ḥaula jahannama jiṡiyyāMaka demi Tuhanmu, sungguh, pasti akan 

Kami kumpulkan mereka bersama setan, kemudian pasti akan Kami datangkan mereka ke 

sekeliling Jahanam dengan berlutut. 
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69. َّْ َّٖ صُ ْ٘يِػَ ََُ٘ ْٖ ِٓ  َِّ ًُ ٤ْؼَخٍ  ِّ  ْْ ُ لُّ ا٣َُّٜ َّ ِٖ ػ٠ََِ اَ هٔ ؽْ َۚۙ ػِز٤ِبًّ اُوَّ ṡumma lananzi'anna ming kulli syī'atin ayyuhum 

asyaddu 'alar-raḥmāni 'itiyyāKemudian pasti akan Kami tarik dari setiap golongan siapa di 

antara mereka yang sangat durhaka kepada Tuhan Yang Maha Pengasih. 

70. َّْ ُٖ صُ ُْ َُ٘ؾَْ َٖ اػََِْ ْْ ثبَُِّن٣ِْ ُٛ ْٝ ٠ اَ هُ ٤ِِبًّ ثِٜبَ  ِٕ  ṡumma lanaḥnu a'lamu billażīna hum aulā bihā 

ṣiliyyāSelanjutnya Kami sungguh lebih mengetahui orang yang seharusnya (dimasukkan) ke 

dalam neraka. 

71. ْٕ اِ َٝ  ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ اهِكُٛبَ الََِّ  َٝ  َۙۚ  َٕ ب ًَ  ٠ هِ ب هَثِّيَ ػَ ًٔ ٤بًّ ؽَزْ ِٚ وْ َّٓ  َۙۚ wa im mingkum illā wāriduhā, kāna 'alā rabbika 

ḥatmam maqḍiyyāDan tidak ada seorang pun di antara kamu yang tidak mendatanginya 

(neraka). Hal itu bagi Tuhanmu adalah suatu ketentuan yang sudah ditetapkan. 

72. َّْ ٠ صُ َٖ ُٗ٘غَِّ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ٗنََهُ ارَّوَ َّٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 ṡumma nunajjillażīnattaqaw wa nażaruẓ-ẓālimīna fīhā jiṡiyyā عِض٤ِبًّ ك٤ِْٜبَ اُظّه

Kemudian Kami akan menyelamatkan orang-orang yang bertakwa dan membiarkan orang-

orang yang zalim di dalam (neraka) dalam keadaan berlutut. 

امَِا .73 َٝ  ٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ٍَ ث٤َِّ َٖ هبَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ اَۙ َُِِّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ُْلو٣َِْو٢َْ ا١َُّ اه ِٕا ب ف٤َْوٌ  ًٓ وبَ َّٓ  ُٖ ََ اؽَْ َّٝ  wa iżā tutlā 'alaihim ٗل٣َِبًّ 

āyātunā bayyināting qālallażīna kafaru lillażīna āmanū ayyul-farīqaini khairum maqāmaw wa 

aḥsanu nadiyyā Dan apabila dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang jelas (maksudnya), 

orang-orang yang kafir berkata kepada orang-orang yang beriman, “Manakah di antara kedua 

golongan yang lebih baik tempat tinggalnya dan lebih indah tempat pertemuan(nya)?” 

74. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ ْٖ هجََُِْٜ ِّٓ  ٍٕ ْْ هوَْ ُٛ ُٖ ََ هِء٣ْبً اصَبَصبً اؽَْ َّٝ  wa kam ahlaknā qablahum ming qarnin hum aḥsanu aṡāṡaw 

wa ri`yā Dan berapa banyak umat (yang ingkar) yang telah Kami binasakan sebelum mereka, 

padahal mereka lebih bagus perkakas rumah tangganya dan (lebih sedap) dipandang mata. 

75. َْ ْٖ هُ َٓ  َٕ ب ًَ ِخَِ ك٠ِ  هِ َّٚ لُكْ اُ ْٔ َ٤ِْ ٍَ كَ ُٙ  ُٖ هٔ ؽْ ا اُوَّ لًّ َٓ ٠ٓ ەَۚ 
ا امَِا ؽَزّه ْٝ ب هَاَ َٓ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ب ٣ُ َّٓ ُْؼَنَاةَ اِ ب ا َّٓ اِ َٝ ََّبػَخَ  َٕ اُ ْٞ ُٔ ٤ؼََِْ ََ كَ ِۙۗ  ْٖ َٓ  َٞ وٌّ ُٛ َّ بٗبً  ٌَ َّٓ  

ؼَقُ ْٙ اَ َّٝ ْ٘لًا   qul mang kāna fiḍ-ḍalālati falyamdud lahur-raḥmānu maddā, ḥatta iżā ra`au māعُ

yu'aduna immal-'ażāba wa immas-sā'ah, fa saya'lamuna man huwa syarrum makānaw wa aḍ'afu 

jundāKatakanlah (Muhammad), “Barangsiapa berada dalam kesesatan, maka biarlah Tuhan 

Yang Maha Pengasih memperpanjang (waktu) baginya; sehingga apabila mereka telah melihat 

apa yang diancamkan kepada mereka, baik azab maupun Kiamat, maka mereka akan 

mengetahui siapa yang lebih jelek kedudukannya dan lebih lemah bala tentaranya.” 

٣ي٣َِْلُ .76 َٝ  ُ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٝ ْٛزلََ ِٟۗ ا ذُ ٛلًُ و٤ِه ُْجه ا َٝ ذُ  ِؾِه ّٖه ْ٘لَ ف٤َْوٌ اُ اثبً هَثِّيَ ػِ َٞ َّٝ صَ ا ف٤َْوٌ وَكًّ َّٓ  wa yazīdullāhullażīnahtadau hudā, 

wal-bāqiyātuṣ-ṣāliḥātu khairun 'inda rabbika ṡawābaw wa khairum maraddāDan Allah akan 

menambah petunjuk kepada mereka yang telah mendapat petunjuk. Dan amal kebajikan yang 

kekal itu lebih baik pahalanya di sisi Tuhanmu dan lebih baik kesudahannya. 

لوََ اَُّن١ِْ اكَوََا٣َْذَ .77 ًَ زِ٘بَ  ٣ه ٍَ ثبِه هبَ َٝ  َّٖ ر٤ََ ْٝ بلًَ لََُ َٓ ُلًَا  َٝ َّٝ  ِۙۗ a fa ra`aitallażī kafara bi`āyātinā wa qāla la`utayanna 

mālaw wa waladāLalu apakah engkau telah melihat orang yang mengingkari ayat-ayat Kami 

dan dia mengatakan, “Pasti aku akan diberi harta dan anak.” 

غََ .78 ٤ْتَ اََِّٛ َـ ُْ ِّ ا ْ٘لَ ارَّقَنَ اَ ِٖ ػِ هٔ ؽْ ْٜلًا اُوَّ َۙۙ ػَ aṭṭala'al-gaiba amittakhaża 'indar-raḥmāni 'ahdāAdakah dia 

melihat yang gaib atau dia telah membuat perjanjian di sisi Tuhan Yang Maha Pengasih? 

79. ِۗ لََّ ًَ زتُُ  ٌْ َ٘ ٍَ ب  َٓ  ٍُ ْٞ ُ لُّ ٣وَ ُٔ َٗ َٝ  ٗٚ َُ َٖ ِٓ ُْؼَنَاةِ  ا ا لًّ َٓ  َۙۙ kallā, sanaktubu mā yaqulu wa namuddu lahu minal-'ażābi 

maddāSama sekali tidak! Kami akan menulis apa yang dia katakan, dan Kami akan 

memperpanjang azab untuknya secara sempurna, 

80. ٗٚ ٗوَِصُ َّٝ ب  َٓ  ٍُ ْٞ ُ ٣ؤَر٤ِْْ٘بَ ٣وَ َٝ  wa nariṡuhu mā yaqulu wa ya`tīnā fardādan Kami akan mewarisi apa yang كوَْكًا 

dia katakan itu, dan dia akan datang kepada Kami seorang diri. 

ا .81 ْٝ ارَّقَنُ َٝ  ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ُِٜخًَ اّللّه ا اه ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٤ُِّ ٍَ ْْ ُ اٛ  َۙۙ ػِيًّ wattakhażu min dunillāhi ālihatal liyakunu lahum 'izzāDan 

mereka telah memilih tuhan-tuhan selain Allah, agar tuhan-tuhan itu menjadi pelindung bagi 

mereka. 

لََّ .82 ًَ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ َ٤ ٍَ ِۙۗ  ْْ ِٜ َٕ ثؼِِجبَكَرِ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ا ػ٤ََِْ لًّ ِٙ kallā, sayakfuruna bi'ibādatihim wa yakununa 'alaihim 

ḍiddāSama sekali tidak! Kelak mereka (sesembahan) itu akan mengingkari penyembahan 

mereka terhadapnya, dan akan menjadi musuh bagi mereka. 

83. ْْ ِْ٘بَ اََّٗبٓ روََ اََُ ٍَ َٖ اهَْ ط٤ِْ ٤ه َّْ َٖ ػ٠ََِ اُ لو٣ِِْ هٌ ُْ ْْ ا ُٛ ا رئَُىُّ َۙۙ اىًَّ a lam tara anna arsalnasy-syayāṭīna 'alal-kāfirīna 

ta`uzzuhum azzāTidakkah engkau melihat, bahwa sesungguhnya Kami telah mengutus setan-

setan itu kepada orang-orang kafir untuk mendorong mereka (berbuat maksiat) dengan 

sungguh-sungguh? 

رؼَْظَ كلَََ .84 ٍْ  ِْْۗ ِٜ ب ػ٤ََِْ َٔ ْْ ٗؼَُلُّ اَِّٗ ا َُُٜ ِۗۙ ػَلًّ fa lā ta'jal 'alaihim, innamā na'uddu lahum 'addāMaka janganlah 

engkau (Muhammad) tergesa-gesa (memintakan azab) terhadap mereka, karena Kami 

menghitung dengan hitungan teliti (datangnya hari siksaan) untuk mereka. 

85. َّ ْٞ وُ ٣َ ُْ َٖ ٗؾَْ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ِٖ ا٠َُِ ا هٔ ؽْ كْلًا اُوَّ َٝ  yauma naḥsyurul-muttaqīna ilar-raḥmāni wafdā(Ingatlah) pada hari 

(ketika) Kami mengumpulkan orang-orang yang bertakwa kepada (Allah) Yang Maha 

Pengasih, bagaikan kafilah yang terhormat, 
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86. ْٞ َُ َٗ َٝ َٖ مُ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ٠ ا هُ َْ اِ َّ ِٝهْكًا عََٜ٘  َۙۘ wa nasuqul-mujrimīna ilā jahannama wirdādan Kami akan 

menggiring orang yang durhaka ke neraka Jahanam dalam keadaan dahaga. 

َٕ لََ .87 ْٞ ٌُ ِِ ْٔ لبَػَخَ ٣َ َّْ ِٖ الََِّ اُ َٓ ْ٘لَ ارَّقَنَ  ِٖ ػِ هٔ ؽْ ْٜلًا اُوَّ َۘۙ ػَ lā yamlikunasy-syafā'ata illā manittakhaża 'indar-

raḥmāni 'ahdā Mereka tidak berhak mendapat syafaat, (pertolongan) kecuali orang yang telah 

mengadakan perjanjian di sisi (Allah) Yang Maha Pengasih. 

هبَُُٞا .88 َٝ ُٖ ارَّقَنَ  هٔ ؽْ ُلًَا اُوَّ َٝ  ِۙۗ wa qāluttakhażar-raḥmānu waladāDan mereka berkata, “(Allah) Yang 

Maha Pengasih mempunyai anak.” 

ْْ ُوَلَْ .89 ٤ْ ـبً عِئْزُ َّ ا  َۙۙ اكًِّ laqad ji`tum syai`an iddāSungguh, kamu telah membawa sesuatu yang sangat 

mungkar, 

بكُ .90 ٌَ دُ رَ هٞ هٔ ََّ َٕ اُ ُْ٘ٚ ٣زَلَطََّوْ ِٓ نُّ  َْ ْ٘ رَ َٝ  ُٗ رقَِوُّ الَْهَْ َٝ  ٍُ ُْغِجبَ ا ا َۙۙ ٛلًَّ takādus-samāwātu yatafaṭṭarna min-hu wa 

tansyaqqul-arḍu wa takhirrul-jibālu haddāhampir saja langit pecah, dan bumi terbelah, dan 

gunung-gunung runtuh, (karena ucapan itu), 

91. ْٕ ا اَ ْٞ ِٖ كَػَ هٔ ؽْ ُلًَا ُِِوَّ َٝ  َۙۚ an da'au lir-raḥmāni waladākarena mereka menganggap (Allah) Yang Maha 

Pengasih mempunyai anak. 

ب .92 َٓ َٝ  ٢ْ ِـ جَ
ْۢ٘ َ٣ ِٖ هٔ ؽْ ْٕ ُِِوَّ ُلًَا ٣َّزَّقِنَ اَ َٝ  ِۙۗ wa mā yambagī lir-raḥmāni ay yattakhiża waladāDan tidak mungkin 

bagi (Allah) Yang Maha Pengasih mempunyai anak. 

93. ْٕ َُّ اِ ًُ  ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ٓ ر٠ِ الََِّ ِٖ اه هٔ ؽْ ِۗۙ ػَجْلًا اُوَّ ing kullu man fis-samāwāti wal-arḍi illa ātir-

raḥmāni 'abdāTidak ada seorang pun di langit dan di bumi, melainkan akan datang kepada 

(Allah) Yang Maha Pengasih sebagai seorang hamba. 

هٔ ُوَلَْ .94 اْْؽَْ ْْ ىُٜ ُٛ ػَلَّ َٝ ا  ِۗۙ ػَلًّ laqad aḥṣāhum wa 'addahum 'addāDia (Allah) benar-benar telah 

menentukan jumlah mereka dan menghitung mereka dengan hitungan yang teliti. 

95. ْْ ُ ُِّٜ ًُ َٝ  ِٚ ر٤ِْ َّ اه ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه  wa kulluhum ātīhi yaumal-qiyāmati fardāDan setiap orang dari mereka كوَْكًا ا

akan datang kepada Allah sendiri-sendiri pada hari Kiamat. 

96. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه َُ اُ ٤غَْؼَ ٍَ  ُْ َُُٜ ُٖ هٔ ؽْ ا اُوَّ كًّ ُٝ  innallażīna āmanu wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti sayaj'alu 

lahumur-raḥmānu wuddāSungguh, orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, 

kelak (Allah) Yang Maha Pengasih akan menanamkan rasa kasih sayang (dalam hati mereka). 

ب .97 َٔ ُٚ كبََِّٗ هٗ وْ ََّ بٗيَِ ٣َ ََ وَ ثِِِ ِّْ ِٚ ُزِجَُ َٖ ثِ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ْ٘نِهَ ا رُ َٝ  ٖٚ ب ثِ ًٓ ْٞ ا هَ -fa innamā yassarnāhu bilisānika litubasysyira bihil ُُّلًّ

muttaqīna wa tunżira bihī qaumal luddāMaka sungguh, telah Kami mudahkan (Al-Qur'an) itu 

dengan bahasamu (Muhammad), agar dengan itu engkau dapat memberi kabar gembira kepada 

orang-orang yang bertakwa, dan agar engkau dapat memberi peringatan kepada kaum yang 

membangkang. 

98. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ ْٖ هجََُِْٜ ِّٓ  ٍِٕۗ َْ هوَْ َٛ ٌُّ ْْ رؾُِ ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ ِّٓ ْٝ اؽََلٍ  غُ اَ َٔ َْ ْْ رَ يًا َُُٜ ًْ  wa kam ahlaknā qablahum ming qarn, halهِ

tuḥissu min-hum min aḥadin au tasma'u lahum rikzāDan berapa banyak umat yang telah Kami 

binasakan sebelum mereka. Adakah engkau (Muhammad) melihat salah seorang dari mereka 

atau engkau mendengar bisikan mereka? 
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Surat Taha 

ؽ٤ِةِِْْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه ٍْ  

هٚ .1 هٛ  َۙۚ ṭā hāThaha 

بٓ .2 َٓ ُْ٘بَ  ْٗيَ َٕ ػ٤ََِْيَ اَ ُْووُْاه ٠ ا
ٓ وه ْْ َۙۙ ُزَِ mā anzalnā 'alaikal-qur`āna litasyqā Kami tidak menurunkan Al-Qur'an 

ini kepadamu (Muhammad) agar engkau menjadi susah; 

ًِوَحً الََِّ .3 ْٖ رنَْ َٔ ْـ ُِّ َّ٣٠ هّ  َۙۙ illā tażkiratal limay yakhsyā melainkan sebagai peringatan bagi orang yang 

takut (kepada Allah), 

ْ٘ي٣ِْلًَ .4 ْٖ رَ َّٔ ِّٓ َٗ فَِنََ  دِ الَْهَْ هٞ هٔ ََّ اُ َٝ  ٠ هِ ُْؼُ ِۗۙ ا tanzīlam mim man khalaqal-arḍa was-samāwātil-

'ulāditurunkan dari (Allah) yang menciptakan bumi dan langit yang tinggi, 

5. ُٖ هٔ ؽْ ُِ ػ٠ََِ اَُوَّ ُْؼَوْ ٟ ا هٞ زَ ٍْ  ar-raḥmānu 'alal-'arsyistawā(yaitu) Yang Maha Pengasih, yang ا

bersemayam di atas „Arsy. 
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6. ٗٚ ب َُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ب الَْهَْ َٓ َٝ ب  َٔ ب ث٤ََُْٜ٘ َٓ َٝ ٟ رؾَْذَ   lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍi wa mā اُضَّوه

bainahumā wa mā taḥtaṡ-ṡarāMilik-Nyalah apa yang ada di langit, apa yang ada di bumi, apa 

yang ada di antara keduanya, dan apa yang ada di bawah tanah. 

7. ْٕ اِ َٝ ٍِ رغَْٜوَْ  ْٞ ُْوَ ٚٗ ثبِ َّ ُْ كبَِٗ وَّ ٣ؼََِْ َِّ ٠ اُ افَْله َٝ  wa in taj-har bil-qauli fa innahụ ya'lamus-sirra wa akhfāDan jika 

engkau mengeraskan ucapanmu, sungguh, Dia mengetahui rahasia dan yang lebih tersembunyi. 

8. ُ
َٚ لََٓ اَللّّه هُ َِٞۗ الََِّ اِ بۤءُ َُُٚ ُٛ َٔ ٍْ ٠ الََْ ه٘ َْ ُْؾُ  allāhu lā ilāha illā huw, lahul-asmā`ul-ḥusnā(Dialah) Allah, tidak ا

ada tuhan selain Dia, yang mempunyai nama-nama yang terbaik. 

9. َْ َٛ َٝ ىيَ  ٠ ؽَل٣ِْشُ ارَه هٍ ْٞ ُٓ  َۙۘ wa hal atāka ḥadīṡu mụsā Dan apakah telah sampai kepadamu kisah Musa? 

ٍَ ٗبَهًا هَاه امِْ .10 ِٚ كوَبَ ِِْٛ ا لََِ ْٓٞ ضُ ٌُ ْٓ ذُ ا٢ِِّْٗ ا َْ َٗ َُّغَ ٗبَهًا اه ٓ٢ُِّْ ْْ ٌُ ر٤ِْ ْٜ٘بَ اه ِّٓ  ٌٍ ْٝ ثوِجََ  iż ra`ā nāran fa qāla ٛلًُٟ اَُّ٘بهِ ػ٠ََِ اعَِلُ اَ

li`ahlihimkuṡū innī ānastu nāral la'allī ātīkum min-hā biqabasin au ajidu 'alan-nāri hudā Ketika 

dia (Musa) melihat api, lalu dia berkata kepada keluarganya, “Tinggallah kamu (di sini), 

sesungguhnya aku melihat api, mudah-mudahan aku dapat membawa sedikit nyala api 

kepadamu atau aku akan mendapat petunjuk di tempat api itu.” 

بٓ .11 َّٔ ىٜبَ كََِ ك١َِ ارَه ْٞ ُٗ ٠ٓ هٍ ْٞ ُٔ َۙۙ ٣ه fa lammā atāhā nụdiya yā mụsāMaka ketika dia mendatanginya (ke tempat 

api itu) dia dipanggil, “Wahai Musa! 

اكِ اَِّٗيَ ٗؼ٤ََِْْيََۚ كبَفِْغَْ هَثُّيَ اَٗبَ۠ ا٢ِِّْٗٓ .12 َٞ ُْ ًِ ثبِ ولََّ ُٔ ُْ ٟ ا ًٞ ُٛ ِۙۗ innī anā rabbuka fakhla' na'laīk, innaka bil-wādil-

muqaddasi ṭuwāSungguh, Aku adalah Tuhanmu, maka lepaskan kedua terompahmu. Karena 

sesungguhnya engkau berada di lembah yang suci, Tuwa. 

اَٗبَ .13 َٝ غْ افْزوَْريَُ  ِٔ زَ ٍْ ب كبَ َٔ ُِ ٠ ؽه ْٞ ُ٣ wa anakhtartuka fastami' limā yụḥā Dan Aku telah memilih engkau, 

maka dengarkanlah apa yang akan diwahyukan (kepadamu). 

14. ٓ٢ِْ ُ اَٗبَ اَِّٗ٘ َٚ لََٓ اّللّه هُ ٓ اِ ِْ كبَػْجل٢َُِْْٗۙ اَٗبَ۠ الََِّ اهَِ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ و١ِْ اُ ًْ -innanī anallāhu lā ilāha illā ana fa'budnī wa aqimiṣ ُنِِ

ṣalāta liżikrī Sungguh, Aku ini Allah, tidak ada tuhan selain Aku, maka sembahlah Aku dan 

laksanakanlah salat untuk mengingat Aku. 

15. َّٕ ََّبػَخَ اِ ر٤ِخٌَ اُ بكُ اه ًَ ٟ افُْل٤ِْٜبَ اَ َُّ ُزِغُْيه ًُ  ٌٍۢ ب ٗلَْ َٔ ٠ ثِ ؼه َْ  innas-sā'ata ātiyatun akādu ukhfīhā litujzā kullu رَ

nafsim bimā tas'āSungguh, hari Kiamat itu akan datang, Aku merahasiakan (waktunya) agar 

setiap orang dibalas sesuai dengan apa yang telah dia usahakan. 

َّٗيَ كلَََ .16 لَّ ُٖ ْٜ٘بَ ٣َ ْٖ ػَ َٓ ُٖ لََّ  ِٓ ارَّجغََ ثِٜبَ ٣ئُْ َٝ ىُٚ  هٞ َٛ ٟ  fa lā yaṣuddannaka 'an-hā mal lā yu`minu bihā كزَوَْكه

wattaba'a hawāhu fa tardā Maka janganlah engkau dipalingkan dari (Kiamat itu) oleh orang 

yang tidak beriman kepadanya dan oleh orang yang mengikuti keinginannya, yang 

menyebabkan engkau binasa.” 

ب .17 َٓ َٝ ِْيَ  ٤ْ٘يَِ رِ ِٔ ٠ ث٤َِ هٍ ْٞ ُٔ  ,wa mā tilka biyamīnika yā mụsā”Dan apakah yang ada di tangan kananmu ٣ه

wahai Musa? ” 

18. ٍَ ٢َِٛ هبَ ب١ََۚ  َٖ ئُا ػَ ًَّ َٞ ُِّ ػ٤ََِْٜبَ ارََ اَُٛ َٝ ٠ ثِٜبَ  هِ ٢ْ ػَ ِٔ ٢َُِ ؿََ٘ َٝ هِةُ ك٤ِْٜبَ  به َٓ  ٟ  qāla hiya 'aṣāy, atawakka`u 'alaihā wa افُْوه

ahusysyu bihā 'alā ganamī wa liya fīhā ma`āribu ukhrāDia (Musa) berkata, “Ini adalah 

tongkatku, aku bertumpu padanya, dan aku merontokkan (daun-daun) dengannya untuk 

(makanan) kambingku, dan bagiku masih ada lagi manfaat yang lain.” 

19. ٍَ ُْوِٜبَ هبَ ٠ اَ هٍ ْٞ ُٔ  ”!qāla alqihā yā mụsāDia (Allah) berfirman, “Lemparkanlah ia, wahai Musa ٣ه

ىٜبَ .20 ُْوه َ ٢َِٛ كبَمَِا كبَ ٠ ؽ٤ََّخٌ  ؼه َْ  ,fa alqāhā fa iżā hiya ḥayyatun tas'ā Lalu (Musa) melemparkan tongkat itu رَ

maka tiba-tiba ia menjadi seekor ular yang merayap dengan cepat. 

21. ٍَ لََ فُنْٛبَ هبَ َٝ  
٘ؼ٤ُِْلُٛبَ رقََقِْۗ ٍَ ٤ْوَرَٜبَ  ٍِ  ٠ هُ ْٝ  qāla khuż-hā wa lā takhaf, sanu'īduhā sīratahal-ụlāDia (Allah) الَُْ

berfirman, “Peganglah ia dan jangan takut, Kami akan mengembalikannya kepada keadaannya 

semula, 

22. ْْ ُٔ ْٙ ا َٝ ٠ ٣لََىَ  هُ بۤءَ رقَْوُطْ عَ٘بَؽِيَ اِ َٚ ْٖ ث٤َْ ِٓ ءٍ ؿ٤َْوِ  ْ ۤٞ ٍُ ٣خًَ  َٟۙ اه  waḍmum yadaka ilā janāḥika takhruj baiḍā`a افُْوه

min gairi sū`in āyatan ukhrādan kepitlah tanganmu ke ketiakmu, niscaya ia keluar menjadi 

putih (bercahaya) tanpa cacat, sebagai mukjizat yang lain, 

ْٖ ىَُِ٘و١َُِ .23 ِٓ زِ٘بَ  ٣ه ٟ اه ٌُجْوه ُْ َۚۙ ا linuriyaka min āyātinal-kubrāuntuk Kami perlihatkan kepadamu (sebagian) 

dari tanda-tanda kebesaran Kami yang sangat besar, 

٠ امِْٛتَْ .24 هُ َٕ اِ ْٞ ٚٗ كوِْػَ َّ ٠ اِٗ هـ َٛiż-hab ilā fir'auna innahụ ṭagāPergilah kepada Fir„aun; dia benar-benar 

telah melampaui batas.” 

25. ٍَ وَػْ هَةِّ هبَ ّْ لْه١ِْ ٢ُِْ ا َٕ  َۙۙ qāla rabbisyraḥ lī ṣadrī Dia (Musa) berkata, “Ya Tuhanku, lapangkanlah 

dadaku, 

وْ .26 َِّ َ٣ َٝ و١ِْ ٢ُِْٓ  ْٓ َۙۙ اَ wa yassir lī amrīdan mudahkanlah untukku urusanku,  

27. َْ اؽُِْ َٝ ْٖ ػُوْلَحً  ِّٓ  ِٕ ب ََ ُِّْ١ َۙۙ waḥlul 'uqdatam mil lisānīdan lepaskanlah kekakuan dari lidahku, 

ا .28 ْٞ ٢ُِْ ٣لَْوَُٜ ْٞ ۙۖ هَ yafqahụ qaulīagar mereka mengerti perkataanku, 

29. َْ اعْؼَ َٝ ى٣ِْوًا ٢ُِّْ  َٝ  ْٖ ِّٓ  ٢ِِْْٛ َۙۙ اَ waj'al lī wazīram min ahlīdan jadikanlah untukku seorang pembantu dari 

keluargaku, 

30. َٕ ْٝ وُ هٛ َۙۙ اف٠َِ  hārụna akhī(yaitu) Harun, saudaraku, 

لُكْ .31 ّْ ٓ ا ٖٚ َۙۙ اىَْه١ِْ ثِ usydud bihī azrīteguhkanlah kekuatanku dengan (adanya) dia, 
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32. ُٚ ًْ وِ ّْ اَ َٝ و١ِْ ك٢ِْٓ  ْٓ َۙۙ اَ wa asyrik-hu fī amrīdan jadikanlah dia teman dalam urusanku, 

33. ٢ْ ًَ جِّؾَيَ  ََ َۙۙ ٣ْوًاًَشِ ُٗ kai nusabbiḥaka kaṡīrāagar kami banyak bertasbih kepada-Mu, 

وَىَ .34 ًُ ٗنَْ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ  ِۙۗ wa nażkuraka kaṡīrādan banyak mengingat-Mu, 

ْ٘ذَ اَِّٗيَ .35 ًُ ٤ْوًا ثِ٘بَ  ِٖ  ”.innaka kunta binā baṣīrāsesungguhnya Engkau Maha Melihat (keadaan) kami ثَ

36. ٍَ ْٝ هلَْ هبَ ئُْيََ ر٤ِْذَاُ ٍُ  ٠ هٍ ْٞ ُٔ  qāla qad ụtīta su`laka yā mụsāDia (Allah) berfirman, “Sungguh, telah ٣ه

diperkenankan permintaanmu, wahai Musa! 

ُوَلَْ .37 َٝ ََّ٘٘ب  َٓ حً ػ٤ََِْيَ  وَّ َٓ  ٟٓ َۙۙ افُْوه wa laqad manannā 'alaika marratan ukhrāDan sungguh, Kami telah 

memberi nikmat kepadamu pada kesempatan yang lain (sebelum ini), 

ؽ٤َْ٘بَٓ امِْ .38 ْٝ ٠ اَ
ٓ هُ يَ اِ ِّٓ ب اُ َٓ  ٠ٓ ؽه ْٞ ُ٣ َۙۙ iż auḥainā ilā ummika mā yụḥā(yaitu) ketika Kami mengilhamkan 

kepada ibumu sesuatu yang diilhamkan, 

39. ِٕ ِٚ اَ دِ ك٠ِ اهْنِك٤ِْ ْٞ ِٚ اُزَّبثُ ِّْ ك٠ِ كبَهْنِك٤ِْ َ٤ُْ ِٚ ا ِْوِ ُ٤ِْ ُّْ كَ َ٤ُْ َِ ا بؽِ ََّ ٌّٝ ٣ؤَفُْنُْٙ ثبُِ ٌّٝ ٢ُِّْ ػَلُ ػَلُ َٝ  ٗٚ ُْو٤َْذُ َُّ اَ َٝ ِۙۗ ؾَجَّخً ػ٤ََِْيَ  َٓ  ٢ِّْ٘ ِّٓ ٘غََ ەَۚ  ْٖ ُزُِ َٝ  ٠ هِ  ػَ

َۘۙ ػ٢ِْ٘٤َْ aniqżi fīhi fit-tābụti faqżi fīhi fil-yammi falyulqihil-yammu bis-sāḥili ya`khuż-hu 

'aduwwul lī wa 'aduwwul lah, wa alqaitu 'alaika maḥabbatam minnī, wa lituṣna'a 'alā 

'ainī(yaitu), letakkanlah dia (Musa) di dalam peti, kemudian hanyutkanlah dia ke sungai (Nil), 

maka biarlah (arus) sungai itu membawanya ke tepi, dia akan diambil oleh (Fir„aun) musuh-Ku 

dan musuhnya. Aku telah melimpahkan kepadamu kasih sayang yang datang dari-Ku; dan agar 

engkau diasuh di bawah pengawasan-Ku. 

٢ْٓ امِْ .40 ِْ ْٔ ٍُ افُْزيَُ رَ ْٞ ُ َْ كزَوَ َٛ ْْ ٌُ ٠ اكَُُُّ هِ ْٖ ػَ َٓ  ٗٚ ُ لُِ ٌْ يَ ٣َّ ه٘ كوََعَؼْ ِۙۗ  ٠
ٓ هُ يَ اِ ِّٓ ٢ْ اُ ًَ َٝ ػ٤َُْٜ٘بَ روَوََّ  َٕ لََ ِْذَ ەِۗ رؾَْيَ هزََ َٝ ب  ًَ يَ ٗلَْ ه٘ ٤ْ َٖ كَ٘غََّ ِٓ  ِّْ َـ ُْ  ا

يَ كزََّ٘ه َٝ ٗبً  ْٞ َٖ كَِجَضِْذَ ەِۗ كزُُ ٤ِْ٘ ٍِ َِ ك٢ِْٓ  ْٛ َٖ اَ ل٣َْ َٓ َّْ ەَۙ  ٠ عِئْذَ صُ هِ ٠ هلََهٍ ػَ هٍ ْٞ ُٔ  ٣iż tamsyī ukhtuka fa taqụlu hal adullukumّه

'alā may yakfuluh, fa raja'nāka ilā ummika kai taqarra 'ainuhā wa lā taḥzan, wa qatalta nafsan fa 

najjaināka minal-gammi wa fatannāka futụnā, fa labiṡta sinīna fī ahli madyana ṡumma ji`ta 'alā 

qadariy yā mụsā(Yaitu) ketika saudara perempuanmu berjalan, lalu dia berkata (kepada 

keluarga Fir„aun), „Bolehkah saya menunjukkan kepadamu orang yang akan memeliharanya?‟ 

Maka Kami mengembalikanmu kepada ibumu, agar senang hatinya dan tidak bersedih hati. 

Dan engkau pernah membunuh seseorang, lalu Kami selamatkan engkau dari kesulitan (yang 

besar) dan Kami telah mencobamu dengan beberapa cobaan (yang berat); lalu engkau tinggal 

beberapa tahun di antara penduduk Madyan, kemudian engkau, wahai Musa, datang menurut 

waktu yang ditetapkan, 

طَ٘ؼَْزيَُ .41 ْٕ ا َٝ  ْ َۚ٢ َِ  .waṣṭana'tuka linafsīdan Aku telah memilihmu (menjadi rasul) untuk diri-Ku ُِ٘لَْ

ْٗذَ امِْٛتَْ .42 ىَ اَ ْٞ افَُ َٝ ز٢ِْ  ٣ه لََ ثبِه َٝ و١َِْۚ ك٢ِْ ر٤َِ٘بَ  ًْ  iż-hab anta wa akhụka bi`āyātī wa lā taniyā fī żikrīPergilah مِ

engkau beserta saudaramu dengan membawa tanda-tanda (kekuasaan)-Ku, dan janganlah kamu 

berdua lalai mengingat-Ku; 

٠ امِْٛجَبَٓ .43 هُ َٕ اِ ْٞ ٚٗ كوِْػَ َّ ٠َۚ اِٗ هـ َٛ iż-habā ilā fir'auna innahụ ṭagāpergilah kamu berdua kepada Fir„aun, 

karena dia benar-benar telah melampaui batas; 

لََ .44 ْٞ ٚٗ كوَُ لًَ َُ ْٞ بً هَ ِّ٘٤َُّ ٗٚ وُ َُّؼََِّ ًَّ ْٝ ٣زَنََ ٠ اَ هْ  fa qụlā lahụ qaulal layyinal la'allahụ yatażakkaru au yakhsyāmaka ٣قَْ

berbicaralah kamu berdua kepadanya (Fir„aun) dengan kata-kata yang lemah lembut, mudah-

mudahan dia sadar atau takut. 

بَٓ هبَلََ .45 بَ هَثَّ٘ ْٕ ٗقََبفُ اَِّٗ٘ ْٝ ػ٤ََِْ٘بَٓ ٣َّلْوَُٛ اَ ْٕ اَ ٠ اَ هـ  qālā rabbanā innanā nakhāfu ay yafruṭa 'alainā au ay ٣َّطْ

yaṭgāKeduanya berkata, “Ya Tuhan kami, sungguh, kami khawatir dia akan segera menyiksa 

kami atau akan bertambah melampaui batas,” 

46. ٍَ ٢ِْ رقََبكبَٓ لََ هبَ بٓ اَِّٗ٘ َٔ ٌُ ؼَ َٓ غُ  َٔ ٍْ ٟ اَ اهَه َٝ  qāla lā takhāfā innanī ma'akumā asma'u wa arāDia (Allah) 

berfirman, “Janganlah kamu berdua khawatir, sesungguhnya Aku bersama kamu berdua, Aku 

mendengar dan melihat. 

47. ُٚ لََٓ كؤَر٤ِْه ْٞ لََ اَِّٗب كوَُ ْٞ ٍُ َْ هَثِّيَ هَ ٍِ ؼَ٘بَ كبَهَْ َٓ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ لََ ەَۙ اِ َٝ  ِْْۗ ثُْٜ يَ هلَْ رؼَُنِّ ه٘ ٣خٍَ عِئْ ْٖ ثبِه ِّٓ ثِّيَ  ُْ هَّ هِ ََّ اُ َٝ ِۙۗ  ٠ هِ ِٖ ػَ َٓ  ارَّجغََ 

ٟ ُْٜلُه  fa`tiyāhu fa qụlā innā rasụlā rabbika fa arsil ma'anā banī isrā`īla wa lā tu'ażżib-hum, qadا

ji`nāka bi`āyatim mir rabbik, was-salāmu 'alā manittaba'al-hudāMaka pergilah kamu berdua 

kepadanya (Fir„aun) dan katakanlah, “Sungguh, kami berdua adalah utusan Tuhanmu, maka 

lepaskanlah Bani Israil bersama kami dan janganlah engkau menyiksa mereka. Sungguh, kami 

datang kepadamu dengan membawa bukti (atas kerasulan kami) dari Tuhanmu. Dan 

keselamatan itu dilimpahkan kepada orang yang mengikuti petunjuk. 

ؽ٢َِ هلَْ اَِّٗب .48 ْٝ َّٕ ا٤َُِْ٘بَٓ اُ ُْؼَنَاةَ اَ ٠ ا هِ ْٖ ػَ َٓ نَّةَ  ًَ  ٠ ُّه َٞ رَ َٝ  innā qad ụḥiya ilainā annal-'ażāba 'alā mang każżaba wa 

tawallāSungguh, telah diwahyukan kepada kami bahwa siksa itu (ditimpakan) pada siapa pun 

yang mendustakan (ajaran agama yang kami bawa) dan berpaling (tidak mempedulikannya).” 

49. ٍَ ْٖ هبَ َٔ ب كَ َٔ ٌُ ثُّ ٠ هَّ هٍ ْٞ ُٔ  qāla fa mar rabbukumā yā mụsāDia (Fir„aun) berkata, “Siapakah Tuhanmu ٣ه

berdua, wahai Musa?” 

50. ٍَ ٠ اَُّن١ِْٓ ٗبَهَةُّ هبَ ََّ اػَْطه ًُ ٢ْءٍ  َّ  ٗٚ ِْوَ َّْ فَ ٟ صُ  qāla rabbunallażī a'ṭā kulla syai`in khalqahụ ṡumma hadāDia ٛلَه

(Musa) menjawab, “Tuhan kami ialah (Tuhan) yang telah memberikan bentuk kejadian kepada 

segala sesuatu, kemudian memberinya petunjuk.” 
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51. ٍَ ب هبَ َٔ ٍُ كَ ِٕ ثبَ ْٝ ُْووُُ ٠ ا
هُ ْٝ  qāla fa mā bālul-qurụnil-ụlāDia (Fir„aun) berkata, “Jadi bagaimana الَُْ

keadaan umat-umat yang dahulu?” 

52. ٍَ ٜبَ هبَ ُٔ ِْ ْ٘لَ ػِ تٍَۚ ك٢ِْ هَث٢ِّْ ػِ ًِزه َُّ لََ  ِٚ لََ هَث٢ِّْ ٣َ َٝ  ٠ۖ ََ ْ٘ َ٣ qāla 'ilmuhā 'inda rabbī fī kitāb, lā yaḍillu rabbī wa lā 

yansāDia (Musa) menjawab, “Pengetahuan tentang itu ada pada Tuhanku, di dalam sebuah 

Kitab (Lauh Mahfuzh), Tuhanku tidak akan salah ataupun lupa; 

ََ اَُّن١ِْ .53 ُْ عَؼَ ٌُ َُ َٗ ْٜلًا الَْهَْ َٓ ِيََ  ٍَ َّٝ  ْْ ٌُ جلًَُ ك٤ِْٜبَ َُ ٍُ  ٍَ ْٗيَ اَ َّٝ  َٖ ِٓ  ٌَّ بۤءاُِ َٓ بۤءًِۗ  َٓ ٓ كبَفَْوَعْ٘بَ  ٖٚ اعًب ثِ َٝ ْٖ اىَْ ِّٓ ٠ َّٗجبَدٍ 
زّه َّ  allażī ja'ala 

lakumul-arḍa mahdaw wa salaka lakum fīhā subulaw wa anzala minas-samā`i mā`ā, fa akhrajnā 

bihī azwājam min nabātin syattā(Tuhan) yang telah menjadikan bumi sebagai hamparan 

bagimu, dan menjadikan jalan-jalan di atasnya bagimu, dan yang menurunkan air (hujan) dari 

langit.” Kemudian Kami tumbuhkan dengannya (air hujan itu) berjenis-jenis aneka macam 

tumbuh-tumbuhan. 

ا .54 ْٞ ُِ ًُ ا  ْٞ اهْػَ َٝ  ْْ ٌُ َٓ ْٗؼَب َّٕ اَ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  ذٍ مه ٣ه ٠ُُِٝ لََه ٠ لَِّ هٜ -kulụ war'au an'āmakum, inna fī żālika la`āyātil li`ulinاُُّ٘

nuhāMakanlah dan gembalakanlah hewan-hewanmu. Sungguh, pada yang demikian itu, 

terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang yang berakal. 

ْٜ٘بَ ۞ .55 ِٓ  ْْ ٌُ ه٘ ك٤ِْٜبَ فَِوَْ َٝ ْْٗؼ٢ُِْ  ًُ ْٜ٘بَ كُ ِٓ َٝ  ْْ ٌُ ٟ ربَهَحً ٗقُْوِعُ  min-hā khalaqnākum wa fīhā nu'īdukum wa min-hā افُْوه

nukhrijukum tāratan ukhrāDarinya (tanah) itulah Kami menciptakan kamu dan kepadanyalah 

Kami akan mengembalikan kamu dan dari sanalah Kami akan mengeluarkan kamu pada waktu 

yang lain. 

ُوَلَْ .56 َٝ  ُٚ ه٘ زِ٘بَ اه٣ََْ ٣ه بَ اه َِّٜ ًُ نَّةَ  ٌَ ٠ كَ اثَه َٝ  wa laqad araināhu āyātinā kullahā fa każżaba wa abāDan sungguh, 

Kami telah memperlihatkan kepadanya (Fir„aun) tanda-tanda (kebesaran) Kami semuanya, 

ternyata dia mendustakan dan enggan (menerima kebenaran). 

57. ٍَ ْٖ ُزِقُْوِعَ٘بَ اعَِئْزَ٘بَ هبَ ِٓ ٘بَ  ِٙ ؾْوِىَ اهَْ َِ ٠ ثِ هٍ ْٞ ُٔ  qāla a ji`tanā litukhrijanā min arḍinā bisiḥrika yā mụsāDia ٣ه

(Fir„aun) berkata, “Apakah engkau datang kepada kami untuk mengusir kami dari negeri kami 

dengan sihirmu, wahai Musa? 

ؾْوٍ كََِ٘ؤَر٤ََِّْ٘يَ .58 َِ ٖٚ ثِ ضِِْ ِّٓ  َْ ث٤َْ٘يََ ث٤ََْ٘٘بَ كبَعْؼَ َٝ ػِلًا  ْٞ َٓ ٚٗ لََّ  ُ ُٖ ٗقُِْلِ لََٓ ٗؾَْ َٝ ْٗذَ  بٗبً اَ ٌَ َٓ  ٟ ًٞ ٍُ  fa lana`tiyannaka bisiḥrim miṡlihī 

faj'al bainanā wa bainaka mau'idal lā nukhlifuhụ naḥnu wa lā anta makānan suwāMaka kami 

pun pasti akan mendatangkan sihir semacam itu kepadamu, maka buatlah suatu perjanjian 

untuk pertemuan antara kami dan engkau yang kami tidak akan menyalahinya dan tidak (pula) 

engkau, di suatu tempat yang terbuka.” 

59. ٍَ ْْ هبَ ًُ ػِلُ ْٞ َٓ  ُّ ْٞ ٣ْ٘خَِ ٣َ ْٕ اُيِّ اَ َٝ وَ  َْ ًُ ٣ُّؾْ ؾ٠ً اَُّ٘ب ُٙ  qāla mau'idukum yaumuz-zīnati wa ay yuḥsyaran-nāsu 

ḍuḥāDia (Musa) berkata, “(Perjanjian) waktu (untuk pertemuan kami dengan kamu itu) ialah 

pada hari raya dan hendaklah orang-orang dikumpulkan pada pagi hari (duha).” 

60. ٠ ُّه َٞ ُٕ كزََ ْٞ غَ كوِْػَ َٔ ٙٗ كغََ ٤ْلَ ًَ  َّْ ٠ صُ  fa tawallā fir'aunu fa jama'a kaidahụ ṡumma atāMaka Fir„aun ارَه

meninggalkan (tempat itu), lalu mengatur tipu dayanya, kemudian dia datang kembali (pada 

hari yang ditentukan). 

61. ٍَ ْْ هبَ َُُٜ ٠ هٍ ْٞ ُّٓ  ْْ ٌُ َِ٣ْ َٝ ا لََ  ْٝ ِ ػ٠ََِ رلَْزوَُ نِثبً اّللّه ًَ  ْْ ٌُ ؾِزَ َْ هلَْ ثؼَِنَاةٍَۚ ك٤َُ َٝ ِٖ فَبةَ  َٓ  ٟ  qāla lahum mụsā wailakum lā اكْزوَه

taftarụ 'alallāhi każiban fa yus-ḥitakum bi'ażāb, wa qad khāba maniftarāMusa berkata kepada 

mereka (para pesihir), “Celakalah kamu! Janganlah kamu mengada-adakan kedustaan terhadap 

Allah, nanti Dia membinasakan kamu dengan azab.” Dan sungguh rugi orang yang mengada-

adakan kedustaan. 

ا .62 ْٓٞ ْْ كزََ٘بَىَػُ وَُٛ ْٓ ْْ اَ ٝا ث٤ََُْٜ٘ وُّ ٍَ اَ َٝ  ٟ هٞ  fa tanāza'ū amrahum bainahum wa asarrun-najwāMaka mereka اَُّ٘غْ

berbantah-bantahan tentang urusan mereka dan mereka merahasiakan percakapan (mereka). 

ا .63 ْٓٞ ْٕ هبَُُ ِٕ اِ
نه هٛ  ِٕ ؾِوَا هَ َُ ِٕ ْٕ ٣و٣ُِْلَا ْْ اَ ٌُ ْٖ ٣ُّقْوِعه ِّٓ  ْْ ٌُ ِٙ ب اهَْ َٔ ِٛ ؾْوِ َِ ٣نَْٛجَبَ ثِ َٝ  ُْ ٌُ ٍْ ثطَِو٣ِْوزَِ ٠ا

هِ ضْ ُٓ  qālū in hāżāni lasāḥirāni 

yurīdāni ay yukhrijākum min arḍikum bisiḥrihimā wa yaż-habā biṭarīqatikumul-muṡlāMereka 

(para pesihir) berkata, “Sesungguhnya dua orang ini adalah pesihir yang hendak mengusirmu 

(Fir„aun) dari negerimu dengan sihir mereka berdua, dan hendak melenyapkan adat 

kebiasaanmu yang utama. 

ا .64 ْٞ ؼُ ِٔ ْْ كبَعَْ ًُ ٤ْلَ ًَ  َّْ ا صُ ْٞ لبًَّۚ ائْزُ َٕ هلَْ  َٝ َّ اكَِْؼََ  ْٞ َ٤ُْ ِٖ ا َٓ  ٠
هِ زؼَْ ٍْ -fa ajmi'ụ kaidakum ṡumma`tụ ṣaffā, wa qad aflaḥal ا

yauma manista'lāMaka kumpulkanlah segala tipu daya (sihir) kamu, kemudian datanglah 

dengan berbaris, dan sungguh, beruntung orang yang menang pada hari ini.” 

ا .65 ْٞ ٠ٓ هبَُُ هٍ ْٞ ُٔ بٓ ٣ه َّٓ ْٕ اِ ِْو٢َِ اَ بٓ رُ َّٓ اِ َٝ  ْٕ َٕ اَ ْٞ ٌُ َّٗ ٍَ َّٝ ْٖ اَ َٓ  ٠ ُْوه  qālụ yā mụsā immā an tulqiya wa immā an nakụna اَ

awwala man alqāMereka berkata, “Wahai Musa! Apakah engkau yang melemparkan (dahulu) 

atau kami yang lebih dahulu melemparkan?” 

66. ٍَ َْ هبَ اَۚ ثَ ْٞ ُْوُ ْْ كبَمَِا اَ ْْ ؽِجبَُُُٜ ُ ُّٜ٤ ِٖ ػِ َٝ  َُ ِٚ ٣ق٤ََُّ ْٖ ا٤َُِْ ِٓ  ْْ ِٛ ؾْوِ ٍِ بَ  ٠ اََّٜٗ ؼه َْ  qāla bal alqụ, fa iżā ḥibāluhum waرَ

'iṣiyyuhum yukhayyalu ilaihi min siḥrihim annahā tas'āDia (Musa) berkata, “Silakan kamu 

melemparkan!” Maka tiba-tiba tali-tali dan tongkat-tongkat mereka terbayang olehnya (Musa) 

seakan-akan ia merayap cepat, karena sihir mereka. 
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67. ٌَ عَ ْٝ َ ٖٚ ك٢ِْ كبَ َِ ٠ ف٤ِْلخًَ ٗلَْ هٍ ْٞ ُّٓ  fa aujasa fī nafsihī khīfatam mụsāMaka Musa merasa takut dalam 

hatinya. 

ِْ٘بَ .68 ْٗذَ اَِّٗيَ رقََقْ لََ هُ ٠ اَ هِ  !qulnā lā takhaf innaka antal-a'lāKami berfirman, “Jangan takut الَْػَْ

Sungguh, engkaulah yang unggul (menang). 

ُْنِ .69 اَ َٝ ب  َٓ ٢ْ ك٢ِْ  ِٔ ِْوقَْ ٗي٣ََِ ب رَ َٓ  
اِۗ ْٞ ٘ؼَُ َٕ ب  َٔ ا اَِّٗ ْٞ ٘ؼَُ َٕ ٤ْلُ  ًَ ؾِوٍِۗ  هٍ لََ  َٝ ؾِوُ ٣لُِْؼُِ  َّه ٠ ؽ٤َْشُ اُ  wa alqi mā fī yamīnika talqaf ارَه

mā ṣana'ụ, innamā ṣana'ụ kaidu sāḥir, wa lā yufliḥus-sāḥiru ḥaiṡu atāDan lemparkan apa yang 

ada di tangan kananmu, niscaya ia akan menelan apa yang mereka buat. Apa yang mereka buat 

itu hanyalah tipu daya pesihir (belaka). Dan tidak akan menang pesihir itu, dari mana pun ia 

datang.” 

ُْو٢َِ .70 ُ ؾَوَحُ كبَ ََّ لًا اُ ٍُغَّ ا  ْٓٞ َّ٘ب هبَُُ َٓ َٕ ثوَِةِّ اه ْٝ وُ هٛ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ َٝ  fa ulqiyas-saḥaratu sujjadang qālū āmannā birabbi 

hārụna wa mụsāLalu para pesihir itu merunduk bersujud, seraya berkata, “Kami telah percaya 

kepada Tuhannya Harun dan Musa.” 

71. ٍَ ْْ هبَ ْ٘زُ َٓ ٚٗ اه َُ ََ ْٕ هجَْ َٕ اَ مَ ِْْۗ اه ٌُ َُ ٗٚ َّ ُْ اِٗ ًُ ج٤ِْوُ ٌَ ُْ اَُّن١ِْ َُ ٌُ َٔ ؾْوََۚ ػََِّ َِّ َّٖ اُ ْْ كلَََهُطَِّؼَ ٌُ ْْ ا٣َْل٣َِ ٌُ اهَْعَُِ َٝ  ْٖ ِّٓ ْْ فِلََفٍ  ٌُ َّ ِِّجَ٘ َٕ لََُ َّٝ عِ ك٢ِْ  ْٝ َِۖ عُنُ  اَُّ٘قْ
َّٖ ُٔ ُزَؼََِْ َٝ بَٓ  لُّ ا٣َُّ٘ َّ ٠ ػَنَاثبً اَ اثَْوه َّٝ  qāla āmantum lahụ qabla an āżana lakum, innahụ lakabīrukumullażī 

'allamakumus-siḥr, fa la`uqaṭṭi'anna aidiyakum wa arjulakum min khilāfiw wa 

la`uṣallibannakum fī jużụ'in-nakhli wa lata'lamunna ayyunā asyaddu 'ażābaw wa abqāDia 

(Fir„aun) berkata, “Apakah kamu telah beriman kepadanya (Musa) sebelum aku memberi izin 

kepadamu? Sesungguhnya dia itu pemimpinmu yang mengajarkan sihir kepadamu. Maka 

sungguh, akan kupotong tangan dan kakimu secara bersilang, dan sungguh, akan aku salib 

kamu pada pangkal pohon kurma dan sungguh, kamu pasti akan mengetahui siapa di antara 

kita yang lebih pedih dan lebih kekal siksaannya.” 

ا .72 ْٞ ْٖ هبَُُ ٠ ُّٗئْصوَِىَ َُ هِ ب ػَ َٓ َٖ عَبۤءَٗبَ  ِٓ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ اَُّن١ِْ ا َٝ ِ٘ كطََوَٗبَ  بٓ كبَهْ َٓ ْٗذَ  ٍِٗۗ اَ ب هبَ َٔ ٢ْ اَِّٗ ِٚ ِٙ روَْ نِ هٛ ٞحَ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ِۗۙ اُلُّ qālụ lan 

nu`ṡiraka 'alā mā jā`anā minal-bayyināti wallażī faṭaranā faqḍi mā anta qāḍ, innamā taqḍī 

hāżihil-ḥayātad-dun-yāMereka (para pesihir) berkata, “Kami tidak akan memilih (tunduk) 

kepadamu atas bukti-bukti nyata (mukjizat), yang telah datang kepada kami dan atas (Allah) 

yang telah menciptakan kami. Maka putuskanlah yang hendak engkau putuskan. Sesungguhnya 

engkau hanya dapat memutuskan pada kehidupan di dunia ini. 

َّ٘ب اَِّٗبٓ .73 َٓ بَ اه لوَِ ثوَِثِّ٘ ْـ ٘بَ َُ٘بَ ٤َُِ ٤ه بٓ فَطه َٓ َٝ ْٛزَ٘بَ  وَ ًْ ِٚ اَ َٖ ػ٤ََِْ ِٓ ؾْوِِۗ  َِّ ُ اُ
اّللّه َٝ ٠ ف٤َْوٌ  اثَْوه َّٝ  innā āmannā birabbinā liyagfira lanā 

khaṭāyānā wa mā akrahtanā 'alaihi minas-siḥr, wallāhu khairuw wa abqāKami benar-benar 

telah beriman kepada Tuhan kami, agar Dia mengampuni kesalahan-kesalahan kami dan sihir 

yang telah engkau paksakan kepada kami. Dan Allah lebih baik (pahala-Nya) dan lebih kekal 

(azab-Nya).” 

74. ٗٚ َّ ْٖ اِٗ َٓ ٚٗ ٣َّؤدِْ  ب هَثَّ ًٓ غْوِ ُٓ  َّٕ ِ ٚٗ كبَ َُ َْ َّ ِۗۙ عََٜ٘ دُ لََ  ْٞ ُٔ لََ ك٤ِْٜبَ ٣َ َٝ  ٠  innahụ may ya`ti rabbahụ mujriman fa inna ٣ؾ٤َْه

lahụ jahannam, lā yamụtu fīhā wa lā yaḥyāSesungguhnya barang siapa datang kepada 

Tuhannya dalam keadaan berdosa, maka sungguh, baginya adalah neraka Jahanam. Dia tidak 

mati (terus merasakan azab) di dalamnya dan tidak (pula) hidup (tidak dapat bertobat). 

75. ْٖ َٓ َٝ  ٖٚ ٘بً ٣َّؤرِْ ِٓ ئْ ُٓ ََ هلَْ  ِٔ ذِ ػَ ِؾِه ّٖه ى يَِ اُ
هُۤ ُْ كبَُٝ ذُ َُُٜ ٠ اُلَّهَعه هِ ُْؼُ َۙۙ ا wa may ya`tihī mu`minang qad 'amilaṣ-ṣāliḥāti 

fa ulā`ika lahumud-darajātul-'ulāTetapi barang siapa datang kepada-Nya dalam keadaan 

beriman, dan telah mengerjakan kebajikan, maka mereka itulah orang yang memperoleh derajat 

yang tinggi (mulia), 

ذُ .76 ٍٕ عَّ٘ه ْٖ رغَْو١ِْ ػَلْ ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ِل٣ِِْ ُيَِ ك٤ِْٜبَ فه مه َٝ ِۙۗ إُا 
ْٖ عَيهۤ َٓ  ٠

ًّه  jannātu 'adnin tajrī min taḥtihal-an-hāruريََ

khālidīna fīhā, wa żālika jazā`u man tazakkā(yaitu) surga-surga „Adn, yang mengalir di 

bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Itulah balasan bagi orang yang 

menyucikan diri. 

ُوَلَْ .77 َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ  ْٝ ٠ اَ هُ ٠ٓ اِ هٍ ْٞ ُٓ  ْٕ وِ اَ ٍْ وِةْ ثؼِِجبَك١ِْ اَ ْٙ ْْ كبَ ُْجؾَْوِ ك٠ِ َٛو٣ِْوبً َُُٜ بَۙ ا ًَ قُ لََّ ٣جََ ب رقَه ًً لََ كَهَ َّٝ  ٠ هْ  wa laqad auḥainā ilā رقَْ

mụsā an asri bi'ibādī faḍrib lahum ṭarīqan fil-baḥri yabasal lā takhāfu darakaw wa lā 

takhsyāDan sungguh, telah Kami wahyukan kepada Musa, “Pergilah bersama hamba-hamba-

Ku (Bani Israil) pada malam hari, dan pukullah (buatlah) untuk mereka jalan yang kering di 

laut itu, (engkau) tidak perlu takut akan tersusul dan tidak perlu khawatir (akan tenggelam).” 

78. ْْ ُٕ كبَرَْجؼََُٜ ْٞ ٖٙ كوِْػَ كِ ْٞ ْْ ثغُُِ٘ َُٜ٤ ِْ َـ َٖ كَ ِّٓ  ِّْ َ٤ُْ ب ا َٓ  ْْ َُٜ٤ ِْ ِۗۙ ؿَ fa atba'ahum fir'aunu bijunụdihī fa gasyiyahum minal-

yammi mā gasyiyahumKemudian Fir„aun dengan bala tentaranya mengejar mereka, tetapi 

mereka digulung ombak laut yang menenggelamkan mereka. 

79. ََّ َٙ اَ َٝ  ُٕ ْٞ ٚٗ كوِْػَ َٓ ْٞ ب هَ َٓ َٝ  ٟ  wa aḍalla fir'aunu qaumahụ wa mā hadāDan Fir„aun telah menyesatkan ٛلَه

kaumnya dan tidak memberi petunjuk. 

ج٢َِْ٘ٓ .80 ََ ٣ه وَاۤء٣ِْ ٍْ ْْ هلَْ اِ ٌُ ه٘ ْٗغ٤َْ ْٖ اَ ِّٓ  ْْ ًُ ِّٝ ْْ ػَلُ ٌُ هٗ ػَلْ هٝ َٝ هِ عَبٗتَِ  ْٞ َٖ اُطُّ َٔ ُْ٘بَ ال٣ََْْ ٗيََّ َٝ  ُْ ٌُ َّٖ ػ٤ََِْ َٔ ُْ ٟ ا هٞ ِْ ََّ اُ َٝ  yā banī isrā`īla qad 

anjainākum min 'aduwwikum wa wā'adnākum jānibaṭ-ṭụril-aimana wa nazzalnā 'alaikumul-

manna was-salwāWahai Bani Israil! Sungguh, Kami telah menyelamatkan kamu dari 
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musuhmu, dan Kami telah mengadakan perjanjian dengan kamu (untuk bermunajat) di sebelah 

kanan gunung itu (gunung Sinai) dan Kami telah menurunkan kepada kamu mann dan salwa. 

ا .81 ْٞ ُِ ًُ  ْٖ ِٓ ذِ  ب ٤َِّٛجه َٓ  َْْۙ ٌُ ه٘ لََ هَىَهْ َٝ ا  ْٞ َـ ِٚ رطَْ ََّ ك٤ِْ ْْ ك٤َؾَِ ٌُ ج٢َِْۚ ػ٤ََِْ َٚ ْٖ ؿَ َٓ َٝ  َْ ِٚ ٣َّؾِِْ ج٢ِْ ػ٤ََِْ َٚ ٟ كوَلَْ ؿَ هٞ َٛ kulụ min ṭayyibāti mā 

razaqnākum wa lā taṭgau fīhi fa yaḥilla 'alaikum gaḍabī, wa may yaḥlil 'alaihi gaḍabī fa qad 

hawāMakanlah dari rezeki yang baik-baik yang telah Kami berikan kepadamu, dan janganlah 

melampaui batas, yang menyebabkan kemurkaan-Ku menimpamu. Barangsiapa ditimpa 

kemurkaan-Ku, maka sungguh, binasalah dia. 

ا٢ِِّٗ .82 َٝ لَّبهٌ  َـ َُ ْٖ َٔ َٖ ربَةَ ُِّ َٓ اه َٝ  ََ ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ  َّْ ْٛذَ صُ اٟ  wa innī lagaffārul liman tāba wa āmana wa 'amila كه

ṣāliḥan ṡummahtadāDan sungguh, Aku Maha Pengampun bagi yang bertobat, beriman dan 

berbuat kebajikan, kemudian tetap dalam petunjuk. 

بٓ ۞ .83 َٓ َٝ ْٖ اػَْغَِيََ  يَ ػَ ِٓ ْٞ ٠ هَ هٍ ْٞ ُٔ  wa mā a'jalaka 'ang qaumika yā mụsā“Dan mengapa engkau datang ٣ه

lebih cepat daripada kaummu, wahai Musa?” 

84. ٍَ ْْ هبَ ءِ ُٛ ٠ٓ اُٝلََۤ هِ ِْذُ اصَو١َِْ ػَ ػَغِ َٝ ٠ هَةِّ ا٤َُِْيَ  هٙ  qāla hum ulā`i 'alā aṡarī wa 'ajiltu ilaika rabbi litarḍāDia ُزِوَْ

(Musa) berkata, “Itu mereka sedang menyusul aku dan aku bersegera kepada-Mu, Ya Tuhanku, 

agar Engkau rida (kepadaku).” 

85. ٍَ يَ كزَََّ٘ب هلَْ كبََِّٗب هبَ َٓ ْٞ  هَ
ْٖۢ ِٓ ُْ ثؼَْلِىَ  ُ َِّٜ َٙ اَ َٝ و١ُِّ  ِٓ ب ََّ  qāla fa innā qad fatannā qaumaka mim ba'dika wa اُ

aḍallahumus-sāmiriyyDia (Allah) berfirman, “Sungguh, Kami telah menguji kaummu setelah 

engkau tinggalkan, dan mereka telah disesatkan oleh Samiri.”  

٠ٓ كوََعَغَ .86 هٍ ْٞ ُٓ  ٠ هُ ٖٚ اِ ِٓ ْٞ َٕ هَ جبَ ْٚ لبً ؿَ ٍِ ٍَ ەَۚ اَ ِّ هبَ ْٞ وَ ْْ ٣ه ْْ اََُ ًُ ْْ ٣ؼَِلْ ٌُ ػْلًا هَثُّ َٝ ٘بً  ََ ٍَ ەِۗ ؽَ ُْ اكَطََب ٌُ ْٜلُ ػ٤ََِْ ُْؼَ ّْ ا اَ اَ ْْ ْٕ هَكْرُّ ََّ اَ ْْ ٣َّؾِ ٌُ تٌ ػ٤ََِْ َٚ  ؿَ
ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ثِّ ْْ هَّ ػِل١ِْ كبَفَِْلَْزُ ْٞ َّٓ fa raja'a mụsā ilā qaumihī gaḍbāna asifā, qāla yā qaumi a lam ya'idkum 

rabbukum wa'dan ḥasanā, a fa ṭāla 'alaikumul-'ahdu am arattum ay yaḥilla 'alaikum gaḍabum 

mir rabbikum fa akhlaftum mau'idīKemudian Musa kembali kepada kaumnya dengan marah 

dan bersedih hati. Dia (Musa) berkata, “Wahai kaumku! Bukankah Tuhanmu telah menjanjikan 

kepadamu suatu janji yang baik? Apakah terlalu lama masa perjanjian itu bagimu atau kamu 

menghendaki agar kemurkaan Tuhan menimpamu, mengapa kamu melanggar perjanjianmu 

dengan aku?” 

ا .87 ْٞ بٓ هبَُُ َٓ ػِلَىَ افَِْلَْ٘بَ  ْٞ َٓ ٌِ٘بَ  ِْ َٔ ٌَِّ٘ب ثِ
هُ َٝ ِْ٘بَٓ  ِّٔ ىَاهًا ؽُ ْٝ ْٖ اَ ِّٓ ِّ ى٣ِْ٘خَِ  ْٞ ُْوَ ٜبَ ا ه٘ ُيَِ كوَنََكْ نه ٌَ ُْو٠َ كَ و١ُِّ اَ ِٓ ب ََّ َۙۙ اُ qālụ mā akhlafnā 

mau'idaka bimalkinā wa lākinnā ḥummilnā auzāram min zīnatil-qaumi fa qażafnāhā fa każālika 

alqas-sāmiriyyMereka berkata, “Kami tidak melanggar perjanjianmu dengan kemauan kami 

sendiri, tetapi kami harus membawa beban berat dari perhiasan kaum (Fir„aun) itu, kemudian 

kami melemparkannya (ke dalam api), dan demikian pula Samiri melemparkannya, 

ْْ كبَفَْوَطَ .88 لًا ػِغْلًَ َُُٜ ََ ٚٗ عَ اهٌ َُّ َٞ ا فُ ْٞ نَآ كوَبَُُ هٛ  ْْ ٌُ ُٜ هُ ُٚ اِ هُ اِ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ٢َ ەَۙ  َِ ِۗۙ كََ٘ fa akhraja lahum 'ijlan jasadal lahụ 

khuwārun fa qālụ hāżā ilāhukum wa ilāhu mụsā fa nasiykemudian (dari lubang api itu) dia 

(Samiri) mengeluarkan (patung) anak sapi yang bertubuh dan bersuara untuk mereka, maka 

mereka berkata, “Inilah Tuhanmu dan Tuhannya Musa, tetapi dia (Musa) telah lupa.” 

َٕ اكَلَََ .89 ْٝ ْْ ٣وَْعِغُ الَََّ ٣وََ ِٜ لًَ ا٤َُِْ ْٞ لََ ەَۙ هَ َّٝ ِيُِ  ْٔ َ٣ ْْ ا َُُٜ وًّ َٙ لََ  َّٝ  a fa lā yarauna allā yarji'u ilaihim qaulaw wa lāٗلَْؼًب 

yamliku lahum ḍarraw wa lā naf'āMaka tidakkah mereka memperhatikan bahwa (patung anak 

sapi itu) tidak dapat memberi jawaban kepada mereka, dan tidak kuasa menolak mudarat mau-

pun mendatangkan manfaat kepada mereka? 

ُوَلَْ .90 َٝ  ٍَ ْْ هبَ َُُٜ ُٕ ْٝ وُ هٛ  ْٖ ِٓ  َُ ِّ هجَْ ْٞ وَ ب ٣ه َٔ ْْ اَِّٗ ْ٘زُ َۚ كزُِ ٖٚ َّٕ ثِ اِ َٝ  ُْ ٌُ ُٖ هَثَّ هٔ ؽْ ٢ِْٗ اُوَّ ْٞ ا كبَرَّجؼُِ ْٓٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ و١ِْ  ْٓ  wa laqad qāla lahum اَ

hārụnu ming qablu yā qaumi innamā futintum bih, wa inna rabbakumur-raḥmānu fattabi'ụnī wa 

aṭī'ū amrīDan sungguh, sebelumnya Harun telah berkata kepada mereka, “Wahai kaumku! 

Sesungguhnya kamu hanya sekedar diberi cobaan (dengan patung anak sapi) itu dan sungguh, 

Tuhanmu ialah (Allah) Yang Maha Pengasih, maka ikutilah aku dan taatilah perintahku.” 

ا .91 ْٞ ْٖ هبَُُ ِٚ َّٗجْوَػَ َُ َٖ ػ٤ََِْ ٌِل٤ِْ ٠ ػه ٠ ا٤َُِْ٘بَ ٣وَْعِغَ ؽَزّه هٍ ْٞ ُٓ  qālụ lan nabraḥa 'alaihi 'ākifīna ḥattā yarji'a ilainā 

mụsāMereka menjawab, “Kami tidak akan meninggalkannya (dan) tetap menyembahnya 

(patung anak sapi) sampai Musa kembali kepada kami.” 

92. ٍَ ُٕ هبَ ْٝ وُ هٜ ب ٣ه َٓ ٘ؼََيَ  َٓ ْْ امِْ  ا هَا٣َْزَُٜ ْٓٞ ُِّ َٙ  َۙۙ qāla yā hārụnu mā mana'aka iż ra`aitahum ḍallūDia (Musa) 

berkata, “Wahai Harun! Apa yang menghalangimu ketika engkau melihat mereka telah sesat, 

ِِٖۗ الَََّ .93 ٤ْذَ رزََّجؼَِ َٖ و١ِْ اكَؼََ ْٓ  ?allā tattabi'an, a fa 'aṣaita amrī(sehingga) engkau tidak mengikuti aku اَ

Apakah engkau telah (sengaja) melanggar perintahku?” 

94. ٍَ َّّ هبَ َِ رؤَفُْنْ لََ ٣جَْ٘ئَُ لََ ؽ٤ْز٢َِثِْ َٝ  َۚ٢ْ ٍِ ٤ْذُ ا٢ِِّْٗ ثوَِأْ ِْ ْٕ فَ ٍَ اَ ْٞ ُ هْذَ روَ َٖ كوََّ ََ ث٢َِْ٘ٓ ث٤َْ وَاۤء٣ِْ ٍْ ْْ اِ َُ َٝ ٢ُِْ روَْهتُْ  ْٞ  qāla yabna`umma lā هَ

ta`khuż biliḥyatī wa lā bira`sī, innī khasyītu an taqụla farraqta baina banī isrā`īla wa lam tarqub 

qaulīDia (Harun) menjawab, “Wahai putra ibuku! Janganlah engkau pegang janggutku dan 

jangan (pula) kepalaku. Aku sungguh khawatir engkau akan berkata (kepadaku), „Engkau telah 

memecah belah antara Bani Israil dan engkau tidak memelihara amanatku.‟”  

95. ٍَ ب هبَ َٔ و١ُِّ فَطْجيَُ كَ ِٓ ب ََ  qāla fa mā khaṭbuka yā sāmiriyyDia (Musa) berkata, “Apakah yang ٣ه

mendorongmu (berbuat demikian) wahai Samiri?” 
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96. ٍَ وْدُ هبَ ُٖ ب ثَ َٔ ْْ ثِ ا َُ ْٝ وُ ُٖ ٖٚ ٣جَْ ذُ ثِ ْٚ خً كوَجََ َٚ ْٖ هجَْ ِّٓ ٍِ اصَوَِ  ْٞ ٍُ ُيَِ كَ٘جَنَْرُٜبَ اُوَّ نه ًَ َٝ ُذَْ  َّٞ ٍَ ٢ْٗقَْ ٢ُِْ  ٍِ  qāla baṣurtu bimā lam 

yabṣurụ bihī fa qabaḍtu qabḍatam min aṡarir-rasụli fa nabażtuhā wa każālika sawwalat lī 

nafsīDia (Samiri) menjawab, “Aku mengetahui sesuatu yang tidak mereka ketahui, jadi aku 

ambil segenggam (tanah dari) jejak rasul lalu aku melemparkannya (ke dalam api itu), 

demikianlah nafsuku membujukku.” 

97. ٍَ َّٕ كبَمْٛتَْ هبَ ِ ٞحِ ك٠ِ ُيََ كبَ ُْؾ٤َه ْٕ ا ٍَ اَ ْٞ ُ ًَۖ لََ روَ ب ََ ِٓ  َّٕ اِ َٝ ػِلًا ُيََ  ْٞ َٓ  ْٖ َُّ 
َۚ ٗٚ ْٗظوُْ رقُِْلََ ا َٝ  ٠

ٓ هُ ِٜيَ اِ هُ ِْذَ اَُّن١ِْ اِ ِٚ ظَ ًِلبً ػ٤ََِْ ِۗۙ ػَب  ٗٚ َّ هَ٘ َّْ َُ٘ؾَُوِّ  صُ
ٗٚ َّ لَ٘ َِ ْ٘ ِّْ ك٠ِ ََُ٘ َ٤ُْ لبً ا َْ َٗ qāla faż-hab fa inna laka fil-ḥayāti an taqụla lā misāsa wa inna laka mau'idal lan 

tukhlafah, wanẓur ilā ilāhikallażī ẓalta 'alaihi 'ākifā, lanuḥarriqannahụ ṡumma lanansifannahụ 

fil-yammi nasfāDia (Musa) berkata, “Pergilah kau! Maka sesungguhnya di dalam kehidupan 

(di dunia) engkau (hanya dapat) mengatakan, „Janganlah menyentuh (aku),‟. Dan engkau pasti 

mendapat (hukuman) yang telah dijanjikan (di akhirat) yang tidak akan dapat engkau hindari, 

dan lihatlah tuhanmu itu yang engkau tetap menyembahnya. Kami pasti akan membakarnya, 

kemudian sungguh kami akan menghamburkannya (abunya) ke dalam laut (berserakan). 

بٓ .98 َٔ ُْ اَِّٗ ٌُ ُٜ هُ ُ اِ
َٚ لََٓ اَُّن١ِْ اّللّه هُ َِٞۗ الََِّ اِ غَ ُٛ ٍِ َٝ  ََّ ًُ ٢ْءٍ  َّ ب  ًٔ ِْ  innamā ilāhukumullāhullażī lā ilāha illā huw, wasi'a ػِ

kulla syai`in 'ilmā Sungguh, Tuhanmu hanyalah Allah, tidak ada tuhan selain Dia. 

Pengetahuan-Nya meliputi segala sesuatu.” 

ُيَِ .99 نه ًَ  ُّٔ ُ ْٖ ػ٤ََِْيَ ٗوَ ِٓ جبَۤءِ 
ْۢٗ ب اَ َٓ جنَََۚ هلَْ  ٍَ هلَْ  َٝ يَ  ه٘ ر٤َْ ْٖ اه ِٓ وً َُّلَُّٗب  ًْ َۚۙ امِ każālika naquṣṣu 'alaika min ambā`i mā qad 

sabaq, wa qad ātaināka mil ladunnā żikrāDemikianlah Kami kisahkan kepadamu (Muhammad) 

sebagian kisah (umat) yang telah lalu, dan sungguh, telah Kami berikan kepadamu suatu 

peringatan (Al-Qur'an) dari sisi Kami. 

100. ْٖ َٓ  َٗ ُْ٘ٚ اػَْوَ ٚٗ ػَ َّ َُ كبَِٗ ِٔ َّ ٣ؾَْ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ِٝىْهًا ا  man a'raḍa 'an-hu fa innahụ yaḥmilu yaumal-qiyāmati 

wizrāBarangsiapa berpaling darinya (Al-Qur'an), maka sesungguhnya dia akan memikul beban 

yang berat (dosa) pada hari Kiamat,  

101. َٖ ِل٣ِِْ ِٚ فه بۤءَ ك٤ِْ ٍَ َٝ ِۙۗ  ْْ َُُٜ َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه لًََۙ ا ْٔ  khālidīna fīh, wa sā`a lahum yaumal-qiyāmati ؽِ

ḥimlāmereka kekal di dalam keadaan itu. Dan sungguh buruk beban dosa itu bagi mereka pada 

hari Kiamat,  

102. َّ ْٞ ُـ ٣َّ ْ٘لَ هِ ك٠ِ ٣ُ ْٞ ُّٖ وُ اُ ُْ ٗؾَْ َٝ  ِّ غْوِ ُٔ ُْ ا َٖ ى ِنٍ ٣ْ َٓ ْٞ ۙۖ ىُهْهبً ٣َ yauma yunfakhu fiṣ-ṣụri wa naḥsyurul-

mujrimīna yauma`iżin zurqāpada hari (Kiamat) sangkakala ditiup (yang kedua kali) dan pada 

hari itu Kami kumpulkan orang-orang yang berdosa dengan (wajah) biru muram, 

103. َٕ ْٞ ُ ْْ ٣َّزقََبكزَ ْٕ ث٤ََُْٜ٘ ْْ اِ وًا الََِّ َُّجضِْزُ ْْ  yatakhāfatụna bainahum il labiṡtum illā 'asyrāmereka saling ػَ

berbisik satu sama lain, “Kamu tinggal (di dunia) tidak lebih dari sepuluh (hari).” 

104. ُٖ ُْ ٗؾَْ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُُ ْٞ ٍُ امِْ ٣وَُ ْٞ ُ ْْ ٣وَ ضَُُِٜ ْٓ ْٕ َٛو٣ِْوخًَ اَ ْْ اِ ب الََِّ َُّجضِْزُ ًٓ ْٞ َ٣naḥnu a'lamu bimā yaqụlụna iż yaqụlu 

amṡaluhum ṭarīqatan il labiṡtum illā yaumāKami lebih mengetahui apa yang akan mereka 

katakan, ketika orang yang paling lurus jalannya mengatakan, “Kamu tinggal (di dunia), tidak 

lebih dari sehari saja.” 

ٗيََ .105 ْٞ  ـَُِ َْ َ٣ َٝ  ِٖ ٍِ ػَ ُْغِجبَ َْ ا ُ لُٜبَ كوَ َِ ْ٘ لبً هَث٢ِّْ ٣َ َْ َٗ َۙۙ wa yas`alụnaka 'anil-jibāli fa qul yansifuhā rabbī 

nasfāDan mereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang gunung-gunung, maka katakanlah, 

“Tuhanku akan menghancurkannya (pada hari Kiamat) sehancur-hancurnya, 

لبً هبَػًب ك٤َنََهُٛبَ .106 َٖ لْ َٕ  َۙۙ fa yażaruhā qā'an ṣafṣafākemudian Dia akan menjadikan (bekas 

gunung-gunung) itu rata sama sekali,  

ٟ لََّ .107 عًب ك٤ِْٜبَ روَه َٞ لََٓ ػِ َّٝ زبً  ْٓ ِۗۙ اَ lā tarā fīhā 'iwajaw wa lā amtā(sehingga) kamu tidak akan 

melihat lagi ada tempat yang rendah dan yang tinggi di sana.”  

ى ِنٍ .108 َٓ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ اػ٢َِ ٣َّزَّجؼُِ طَ لََ اُلَّ َٞ ٚٗ ػِ ؼَذِ َُ َْ فَ َٝ َۙۚ ادُ  َٞ ْٕ ِٖ الََْ هٔ ؽْ غُ كلَََ ُِِوَّ َٔ َْ ب الََِّ رَ ًَ ْٔ َٛ yauma`iżiy yattabi'ụnad-

dā'iya lā 'iwaja lah, wa khasya'atil-aṣwātu lir-raḥmāni fa lā tasma'u illā hamsāPada hari itu 

mereka mengikuti (panggilan) penyeru (malaikat) tanpa berbelok-belok (membantah); dan 

semua suara tunduk merendah kepada Tuhan Yang Maha Pengasih, sehingga yang kamu 

dengar hanyalah bisik-bisik. 

ى ِنٍ .109 َٓ ْٞ ْ٘لغَُ لََّ ٣َ لبَػَخُ رَ َّْ ْٖ الََِّ اُ َٓ  َٕ ُٖ َُُٚ امَِ هٔ ؽْ ٢َ اُوَّ ِٙ هَ َٝ  ٗٚ لًَ َُ ْٞ  yauma`iżil lā tanfa'usy-syafā'atu illā man هَ

ażina lahur-raḥmānu wa raḍiya lahụ qaulāPada hari itu tidak berguna syafaat (pertolongan), 

kecuali dari orang yang telah diberi izin oleh Tuhan Yang Maha Pengasih, dan Dia ridai 

perkataannya. 

110. ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ْْ ِْلَُٜ لََ فَ َٝ  َٕ ْٞ ٖٚ ٣ؾ٤ُِْطُ ب ثِ ًٔ ِْ  ya'lamu mā baina aidīhim wa mā khalfahum wa ػِ

lā yuḥīṭụna bihī 'ilmā Dia (Allah) mengetahui apa yang di hadapan mereka (yang akan terjadi) 

dan apa yang di belakang mereka (yang telah terjadi), sedang ilmu mereka tidak dapat meliputi 

ilmu-Nya. 

ػَ٘ذَِ ۞ .111 َٝ  ُٙ ْٞ عُ ُٞ ُْ ِْؾ٢َِّ ا ُِ ِِّۗ ْٞ ُْو٤َُّ هلَْ ا َٝ ْٖ فَبةَ  َٓ  ََ َٔ ب ؽَ ًٔ ِْ  wa 'anatil-wujụhu lil-ḥayyil-qayyụm, wa qad ظُ

khāba man ḥamala ẓulmāDan semua wajah tertunduk di hadapan (Allah) Yang Hidup dan 

Yang Berdiri Sendiri. Sungguh rugi orang yang melakukan kezaliman. 
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112. ْٖ َٓ َٝ  َْ َٔ َٖ ٣َّؼْ ِٓ ذِ  ِؾِه ّٖه َٞ اُ ُٛ َٝ  ٌٖ ِٓ ئْ ُٓ قُ كلَََ  ب ٣قَه ًٔ ِْ لََ ظُ َّٝ  ًْ ْٚ  wa may ya'mal minaṣ-ṣāliḥāti wa huwa اَٛ

mu`minun fa lā yakhāfu ẓulmaw wa lā haḍmāDan barang siapa mengerjakan kebajikan sedang 

dia (dalam keadaan) beriman, maka dia tidak khawatir akan perlakuan zalim (terhadapnya) dan 

tidak (pula khawatir) akan pengurangan haknya. 

ُيَِ .113 نه ًَ َٝ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ ٗبً اَ كْ٘بَ ػَوَث٤ِبًّ هوُْاه وَّ َٕ َّٝ  ِٚ َٖ ك٤ِْ ِٓ ػ٤ِْلِ  َٞ ُْ ْْ ا ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٞ ْٝ ٣زََّوُ ْْ ٣ؾُْلِسُ اَ وًا َُُٜ ًْ  wa każālika anzalnāhu مِ

qur`ānan 'arabiyyaw wa ṣarrafnā fīhi minal-wa'īdi la'allahum yattaqụna au yuḥdiṡu lahum 

żikrāDan demikianlah Kami menurunkan Al-Qur'an dalam bahasa Arab, dan Kami telah 

menjelaskan berulang-ulang di dalamnya sebagian dari ancaman, agar mereka bertakwa, atau 

agar (Al-Qur'an) itu memberi pengajaran bagi mereka. 

114. ٠َِ ُ كزَؼَه ِيُِ اّللّه َٔ ُْ ُْؼَ ا ا
لََ مَُّۚ َٝ  َْ ِٕ رؼَْغَ

ُْووُْاه ْٖ ثبِ ِٓ  َِ ْٕ هجَْ ٠ اَ ٚٓه ٚٗ ا٤َُِْيَ ٣ُّوْ ؽ٤ُْ َٝ  َْ هُ َٝ ۖۙ ةِّ  ب ىِك٢ِْْٗ هَّ ًٔ ِْ -fa ta'ālallāhul ػِ

malikul-ḥaqq, wa lā ta'jal bil-qur`āni ming qabli ay yuqḍā ilaika waḥyuhụ wa qur rabbi zidnī 

'ilmāMaka Mahatinggi Allah, Raja yang sebenar-benarnya. Dan janganlah engkau 

(Muhammad) tergesa-gesa (membaca) Al-Qur'an sebelum selesai diwahyukan kepadamu, dan 

katakanlah, “Ya Tuhanku, tambahkanlah ilmu kepadaku. ” 

ُوَلَْ .115 َٝ ِٜلْٗبَٓ  ٠ٓ ػَ هُ َّ اِ كَ ْٖ اه ِٓ  َُ ٢َ هجَْ َِ ْْ كََ٘ َُ َٝ ٚٗ ٗغَِلْ  بعَ َُ ًٓ  wa laqad 'ahidnā ilā ādama ming qablu fa nasiyaىْ

wa lam najid lahụ 'azmāDan sungguh telah Kami pesankan kepada Adam dahulu, tetapi dia 

lupa, dan Kami tidak dapati kemauan yang kuat padanya. 

امِْ .116 َٝ ِْ٘بَ  خِ هُ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ا ُِ ْٝ غُلُ ٍْ َّ ا كَ ْٝٓ لَِه غَلُ ََ ٓ اكَ ٌَ الََِّ ٠ اث٤ِِِْْ ِۗۙ اثَه wa iż qulnā lil-malā`ikatisjudụ li`ādama fa 

sajadū illā iblīsa abāDan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada para malaikat, “Sujudlah 

kamu kepada Adam!” Lalu mereka pun sujud kecuali Iblis; dia menolak. 

ِْ٘بَ .117 ُّ كوَُ كَ ٓبه اِ ٣ه َّٕ نَا  هٛ  ٌّٝ عِيَ َُّيَ ػَلُ ْٝ ُيَِ َٝ ب كلَََ  َٔ ٌُ َٖ ٣قُْوِعََّ٘ ِٓ ُْغََّ٘خِ  ٠ ا وه ْْ  fa qulnā yā ādamu inna hāżā كزََ

'aduwwul laka wa lizaujika fa lā yukhrijannakumā minal-jannati fa tasyqāKemudian Kami 

berfirman, “Wahai Adam! Sungguh ini (Iblis) musuh bagimu dan bagi istrimu, maka sekali-kali 

jangan sampai dia mengeluarkan kamu berdua dari surga, nanti kamu celaka. 

118. َّٕ عَ الَََّ ُيََ اِ ْٞ لََ ك٤ِْٜبَ رغَُ َٝ  ٟ َۙۙ رؼَْوه inna laka allā tajụ'a fīhā wa lā ta'rāSungguh, ada (jaminan) 

untukmu di sana, engkau tidak akan kelaparan dan tidak akan telanjang. 

اََّٗيَ .119 َٝ ئُا لََ  َٔ لََ ك٤ِْٜبَ رظَْ َٝ  ٠ ؾه ْٚ  wa annaka lā taẓma`u fīhā wa lā taḍ-ḥāDan sungguh, di sana رَ

engkau tidak akan merasa dahaga dan tidak akan ditimpa panas matahari.”  

120. ًَ َٞ ٍْ َٞ ِٚ كَ ُٖ ا٤َُِْ ٤ْطه َّْ ٍَ اُ ٓبه هبَ ٣ه ُّ َْ كَ ٠ اكَُُُّيَ َٛ هِ غَوَحِ ػَ َّ ِْلِ  ُْقُ ِْيٍ ا ُٓ َٝ ٠ لََّ  هِ  fa waswasa ilaihisy-syaiṭānu qāla ٣جَْ

yā ādamu hal adulluka 'alā syajaratil-khuldi wa mulkil lā yablā Kemudian setan membisikkan 

(pikiran jahat) kepadanya, dengan berkata, “Wahai Adam! Maukah aku tunjukkan kepadamu 

pohon keabadian (khuldi) dan kerajaan yang tidak akan binasa?” 

لََ .121 ًَ َ ْٜ٘بَ كبَ ِٓ ب كجَلََدْ  َٔ ب َُُٜ َٔ رُُٜ اه ْٞ ٍَ ٛلَوِبَ  َٝ  ِٖ له ِٖ ب ٣قَْ َٔ ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ هَمِ  َّٝ ُْغََّ٘خَِۚ  ٠ ا ٖٓه ػَ َٝ  ُّ كَ ٚٗ اه ٟ هَثَّ هٞ َـ ۙۖ كَ fa akalā min-hā 

fa badat lahumā sau`ātuhumā wa ṭafiqā yakhṣifāni 'alaihimā miw waraqil jannah, wa 'aṣā 

ādamu rabbahụ fa gawāLalu keduanya memakannya, lalu tampaklah oleh keduanya aurat 

mereka dan mulailah keduanya menutupinya dengan daun-daun (yang ada di) surga, dan telah 

durhakalah Adam kepada Tuhannya, dan sesatlah dia. 

122. َّْ ىُٚ صُ ٚٗ اعْزجَه ِٚ كزَبَةَ هَثُّ ٟ ػ٤ََِْ ٛلَه َٝ  ṡummajtabāhu rabbuhụ fa tāba 'alaihi wa hadāKemudian 

Tuhannya memilih dia, maka Dia menerima tobatnya dan memberinya petunjuk. 

123. ٍَ ْٛجطَِب هبَ ْٜ٘بَ ا ِٓ ٤ؼًبۢ  ِٔ يُ عَ ُٚ ثّْؼَْ  ٍ٘ ٌّٝ ُجِؼَْ ب ػَلُ َّٓ ِ كبَ َۙۚ  ْْ ٌُ َّ ٢ِّْ٘ ٣ؤَر٤َِْ٘ ِّٓ ِٖ ەَۙ ٛلًُٟ  َٔ ١َ ارَّجغََ كَ َُّ كلَََ ٛلُه ِٚ لََ ٣َ َٝ  ٠ وه ْْ َ٣qālahbiṭā 

min-hā jamī'am ba'ḍukum liba'ḍin 'aduww, fa immā ya`tiyannakum minnī hudan fa manittaba'a 

hudāya fa lā yaḍillu wa lā yasyqāDia (Allah) berfirman, “Turunlah kamu berdua dari surga 

bersama-sama, sebagian kamu menjadi musuh bagi sebagian yang lain. Jika datang kepadamu 

petunjuk dari-Ku, maka (ketahuilah) barang siapa mengikuti petunjuk-Ku, dia tidak akan sesat 

dan tidak akan celaka. 

124. َّ َٝ ْٕ  َٗ ْٖ اػَْوَ و١ِْ ػَ ًْ َّٕ مِ ِ ٚٗ كبَ َْخً َُ ؼ٤ِْ َٓ ب  ًٌ ْ٘ َٙ  ٗٙ وُ ُْ ٗؾَْ َّٝ  َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ٠ ا هٔ  wa man a'raḍa 'an żikrī fa inna اػَْ

lahụ ma'īsyatan ḍangkaw wa naḥsyuruhụ yaumal-qiyāmati a'māDan barang siapa berpaling dari 

peringatan-Ku, maka sungguh, dia akan menjalani kehidupan yang sempit, dan Kami akan 

mengumpulkannya pada hari Kiamat dalam keadaan buta.” 

125. ٍَ َْ هَةِّ هبَ وْر٢َِْ٘ٓ ُِ َْ ٠ ؽَ هٔ هلَْ اػَْ َٝ ْ٘ذُ  ًُ ٤ْوًا  ِٖ  qāla rabbi lima ḥasyartanī a'mā wa qad kuntu ثَ

baṣīrāDia berkata, “Ya Tuhanku, mengapa Engkau kumpulkan aku dalam keadaan buta, 

padahal dahulu aku dapat melihat?” 

126. ٍَ ُيَِ هبَ نه ًَ زُ٘بَ ارَزَْيَ  ٣ه ٤ْزَٜبََۚ اه َِ ُيَِ كََ٘ نه ًَ َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ ٠ ا هَ ْ٘  qāla każālika atatka āyātunā fa nasītahā, wa رُ

każālikal-yauma tunsāDia (Allah) berfirman, “Demikianlah, dahulu telah datang kepadamu 

ayat-ayat Kami, dan kamu mengabaikannya, jadi begitu (pula) pada hari ini kamu diabaikan.” 

ُيَِ .127 نه ًَ َٝ ْٖ ٗغَْي١ِْ  َٓ وَفَ  ٍْ ْْ اَ َُ َٝ  
ْٖۢ ِٓ ذِ ٣ئُْ ٣ه ِۗ ثبِه ٖٚ ُؼََنَاةُ هَثِّ َٝ فِوَحِ  لُّ الَْه َّ ٠ اَ اثَْوه َٝ  wa każālika najzī man asrafa wa 

lam yu`mim bi`āyāti rabbih, wa la'ażābul-ākhirati asyaddu wa abqāDan demikianlah Kami 
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membalas orang yang melampaui batas dan tidak percaya kepada ayat-ayat Tuhannya. 

Sungguh, azab di akhirat itu lebih berat dan lebih kekal.  

128. ْْ ْٜلِ اكَََِ َ٣ ْْ َُُٜ ْْ ًَ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ َٖ هجََُِْٜ ِّٓ  ِٕ ْٝ ُْووُُ َٕ ا ْٞ ُْ ْٔ ِْْۗ ك٢ِْ ٣َ ِٜ ٌِِ٘ هَ َٓ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ
ذٍ مه ٣ه ٠ُُِٝ لََه ٠ لَِّ هٜ  a fa lam yahdi lahumاُُّ٘

kam ahlaknā qablahum minal-qurụni yamsyụna fī masākinihim, inna fī żālika la`āyātil li`ulin-

nuhāMaka tidakkah menjadi petunjuk bagi mereka (orang-orang musyrik) berapa banyak 

(generasi) sebelum mereka yang telah Kami binasakan, padahal mereka melewati (bekas-

bekas) tempat tinggal mereka (umat-umat itu)? Sungguh, pada yang demikian itu terdapat 

tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang-orang yang berakal. 

لََ .129 ْٞ َُ َٝ خٌ  َٔ ِِ ًَ جوَذَْ  ٍَ  ْٖ ِٓ ثِّيَ  َٕ هَّ ب ٌَ ب َُ ًٓ ٌَ ُيَِا اعََ َّٝ  ٠ًّٔ ََ ُّٓ  ِۙۗ walau lā kalimatun sabaqat mir rabbika lakāna 

lizāmaw wa ajalum musammāDan kalau tidak ada suatu ketetapan terdahulu dari Tuhanmu 

serta tidak ada batas yang telah ditentukan (ajal), pasti (siksaan itu) menimpa mereka. 

جوِْ .130 ْٕ ٠ كبَ هِ ب ػَ َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ جِّؼْ ٣وَُ ٍَ َٝ لِ  ْٔ ََ هَثِّيَ ثؾَِ عِ هجَْ ْٞ ُُِٛ ٌِ ْٔ َّْ ََ اُ هجَْ َٝ ثِٜبَ  ْٝ ْٖ ؿُوُ ِٓ َٝ َۙۚ ٗبَۤئِ  َِ اه جِّؼْ ا٤َُّْ ََ ْٛوَافَ كَ اَ َٝ بَهِ   اَُّٜ٘

٠روَْ ُؼَََِّيَ هٙ faṣbir 'alā mā yaqụlụna wa sabbiḥ biḥamdi rabbika qabla ṭulụ'isy-syamsi wa qabla 

gurụbihā, wa min ānā`il-laili fa sabbiḥ wa aṭrāfan-nahāri la'allaka tarḍāMaka sabarlah engkau 

(Muhammad) atas apa yang mereka katakan, dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu, 

sebelum matahari terbit, dan sebelum terbenam; dan bertasbihlah (pula) pada waktu tengah 

malam dan di ujung siang hari, agar engkau merasa tenang. 

لََ .131 َٝ  َّٕ لَّ ُٔ ٠ ػ٤َْ٘٤َْيَ رَ هُ ب اِ َٓ زَّؼْ٘بَ  َٓ  ٓ ٖٚ اعًب ثِ َٝ ْْ اىَْ ُْٜ٘ ِّٓ ْٛوَحَ  ٞحِ ىَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ْْ ەَۙ اُلُّ ِٚ ُِ٘لَْزَُِٜ٘ هِىْمُ ك٤ِْ َٝ ِۙۗ ٠ ف٤َْوٌ هَثِّيَ  اثَْوه َّٝ wa lā 

tamuddanna 'ainaika ilā mā matta'nā bihī azwājam min-hum zahratal-ḥayātid-dun-yā 

linaftinahum fīh, wa rizqu rabbika khairuw wa abqāDan janganlah engkau tujukan pandangan 

matamu kepada kenikmatan yang telah Kami berikan kepada beberapa golongan dari mereka, 

(sebagai) bunga kehidupan dunia agar Kami uji mereka dengan (kesenangan) itu. Karunia 

Tuhanmu lebih baik dan lebih kekal. 

وْ .132 ُٓ أْ َٝ ِْٛيََ  ٞحِ اَ هِ َّٖ طجَوِْ ثبُِ ْٕ ا َٝ  ـَِيَُ لََ ػ٤ََِْٜبَِۗ  َْ َٗ 
ُٖ هِىْهبًِۗ ُْؼَبهجِخَُ ٗوَْىُهيَُِۗ ٗؾَْ ا َٝ  ٟ هٞ  wa`mur ahlaka biṣ-ṣalāti ُِِزَّوْ

waṣṭabir 'alaihā, lā nas`aluka rizqā, naḥnu narzuquk, wal-'āqibatu lit-taqwāDan perintahkanlah 

keluargamu melaksanakan salat dan sabar dalam mengerjakannya. Kami tidak meminta rezeki 

kepadamu, Kamilah yang memberi rezeki kepadamu. Dan akibat (yang baik di akhirat) adalah 

bagi orang yang bertakwa. 

ا .133 ْٞ هبَُُ َٝ لََ  ْٞ ٣خٍَ ٣ؤَر٤ِْْ٘بَ َُ ْٖ ثبِه ِّٓ  ِۗ ٖٚ ثِّ ْْ هَّ َُ َٝ ْْ اَ ِٜ خَُ رؤَرِْ ب ث٤َِّ٘ َٓ ؾُقِ ك٠ِ  ُّٖ ٠ اُ هُ  wa qālụ lau lā ya`tīnā bi`āyatim mir الَُْٝ

rabbih, a wa lam ta`tihim bayyinatu mā fiṣ-ṣuḥufil-ụlāDan mereka berkata, “Mengapa dia tidak 

membawa tanda (bukti) kepada kami dari Tuhannya?” Bukankah telah datang kepada mereka 

bukti (yang nyata) sebagaimana yang tersebut di dalam kitab-kitab yang dahulu? 

134. ْٞ َُ َٝ ْْ اََّٗبٓ  ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ ْٖ ثؼَِنَاةٍ اَ ِّٓ  ٖٚ ا هجَِِْ ْٞ بَ ُوَبَُُ لََٓ هَثَّ٘ ْٞ ِْذَ َُ ٍَ لًَ ا٤َُِْ٘بَ اهَْ ْٞ ٍُ زيَِ كَ٘زََّجغَِ هَ ٣ه ْٖ اه ِٓ  َِ ْٕ هجَْ ٍَّ اَ ْـ َّٗنِ َٗ َٝ ٟ  walau annā ىه

ahlaknāhum bi'ażābim ming qablihī laqālụ rabbanā lau lā arsalta ilainā rasụlan fa nattabi'a 

āyātika ming qabli an nażilla wa nakhzāDan kalau mereka Kami binasakan dengan suatu 

siksaan sebelumnya (Al-Qur'an itu diturunkan), tentulah mereka berkata, “Ya Tuhan kami, 

mengapa tidak Engkau utus seorang rasul kepada kami, sehingga kami mengikuti ayat-ayat-Mu 

sebelum kami menjadi hina dan rendah?” 

135. َْ ٌَّ هُ ًُ  ٌٔ زوََثِّ ُّٓ اَۚ  ْٞ ُٖ َٕ كزَوََثَّ ْٞ ُٔ زؼََِْ ََ ْٖ كَ َٓ تُ  ؾه ْٕ ِٛ اَ وَا ِّٖ ١ِِّٞ اُ ََّ ِٖ اُ َٓ َٝ  ْٙ ا ٟ  qul kullum mutarabbiṣun fa۔ رلَه

tarabbaṣụ, fa sata'lamụna man aṣ-ḥābuṣ-ṣirāṭis-sawiyyi wa manihtadāKatakanlah (Muhammad), 

“Masing-masing (kita) menanti, maka nantikanlah olehmu! Dan kelak kamu akan mengetahui, 

siapa yang menempuh jalan yang lurus, dan siapa yang telah mendapat petunjuk.” 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
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ب .2 َٓ  ْْ ِٜ ْٖ ٣ؤَر٤ِْْ ِّٓ وٍ  ًْ ْٖ مِ ِّٓ  ْْ ِٜ ثِّ ؾْلَسٍ هَّ ُّٓ  ٍَّ ُٙ ااِ ْٞ ؼُ َٔ زَ ٍْ ْْ ا ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ِْؼَجُ َ٣ َۙۙ mā ya`tīhim min żikrim mir rabbihim muḥdaṡin 

illastama'ụhu wa hum yal'abụnSetiap diturunkan kepada mereka ayat-ayat yang baru dari 

Tuhan, mereka mendengarkannya sambil bermain-main. 

٤ِٛخًَ .3 ِْْۗ لََ ثُُٜ ْٞ ٝا هُُِ وُّ ٍَ اَ َٝ  ٟۖ َٞ َٖ اَُّ٘غْ اۖ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ َْ ظََِ نَآ َٛ هٛ وٌ الََِّ  َْ َْْۚ ثَ ٌُ ضُِْ ِّٓ  َٕ ْٞ ُ ؾْوَ اكَزَؤَرْ َِّ ْْ اُ ْٗزُ اَ َٝ  َٕ ْٝ وُ ِٖ  ,lāhiyatang qulụbuhum رجُْ

wa asarrun-najwallażīna ẓalamụ hal hāżā illā basyarum miṡlukum, a fa ta`tụnas-siḥra wa antum 

tubṣirụnHati mereka dalam keadaan lalai. Dan orang-orang yang zalim itu merahasiakan 

pembicaraan mereka, “(Orang) ini (Muhammad) tidak lain hanyalah seorang manusia (juga) 

seperti kamu. Apakah kamu menerima sihir itu padahal kamu menyaksikannya?” 

4. ََ ُْ هَث٢ِّْ هه ْٞ ٣ؼََِْ ُْوَ ا ٍَ بۤءِ ك٠ِ  َٔ ََّ ِٗۖ اُ الَْهَْ َٝ  َٞ ُٛ َٝ ٤ْغُ  ِٔ ََّ ُْ اُ ُْؼ٤َِِْ  qāla rabbī ya'lamul-qaula fis-samā`i wal-arḍi wa ا

huwas-samī'ul-'alīmDia (Muhammad) berkata, “Tuhanku mengetahui (semua) perkataan di 

langit dan di bumi, dan Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui!” 

5. َْ ا ثَ ْٓٞ بسُ هبَُُ َـ ْٙ ٍّۢ اَ َِ اؽَْلََ ىُٚ ثَ َْ اكْزوَه َٞ ثَ بػِوٌَۚ ُٛ َّ ٤ِْؤَرِْ٘بَ  ٣خٍَ كَ بٓ ثبِه َٔ ًَ  ََ ٍِ َٕ اهُْ ْٞ ُُ َّٝ  bal qālū aḍgāṡu aḥlām, baliftarāhu الََْ

bal huwa syā'ir, falya`tinā bi`āyating kamā ursilal-awwalụn Bahkan mereka mengatakan, “(Al-

Qur'an itu buah) mimpi-mimpi yang kacau, atau hasil rekayasanya (Muhammad), atau bahkan 

dia hanya seorang penyair, cobalah dia datangkan kepada kita suatu tanda (bukti), seperti 

halnya rasul-rasul yang diutus terdahulu.” 

بٓ .6 َٓ ٘ذَْ  َٓ ْْ اه ْٖ هجََُِْٜ ِّٓ حٍهو١ََْ   
ٜبََۚ ه٘ ٌْ َِْٛ ْْ اَ َٕ اكََُٜ ْٞ ُ٘ ِٓ  mā āmanat qablahum ming qaryatin ahlaknāhā, a fa hum ٣ئُْ

yu`minụn Penduduk suatu negeri sebelum mereka, yang telah Kami binasakan, mereka itu 

tidak beriman (padahal telah Kami kirimkan bukti). Apakah mereka akan beriman? 

بٓ .7 َٓ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ؽ٢ِْٓ هِعَبلًَ الََِّ هجَِْيََ اهَْ ْٞ ُّٗ ْْ ِٜ ا ا٤َُِْ ْٓٞ ُ  ـَِ َْ ََ كَ ْٛ وِ اَ ًْ ْٕ اُنِّ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  wa mā arsalnā qablaka illā rijālan nụḥī رؼََِْ

ilaihim fas`alū ahlaż-żikri ing kuntum lā ta'lamụnDan Kami tidak mengutus (rasul-rasul) 

sebelum engkau (Muhammad), melainkan beberapa orang laki-laki yang Kami beri wahyu 

kepada mereka, maka tanyakanlah kepada orang yang berilmu, jika kamu tidak mengetahui. 

ب .8 َٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ِْ لًا عَؼَ ََ َٕ لََّ عَ ْٞ ُِ ًُ َّ ٣ؤَْ ب اُطَّؼَب َٓ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٖ ِل٣ِِْ  wa mā ja'alnāhum jasadal lā ya`kulụnaṭ-ṭa'āma wa mā فه

kānụ khālidīnDan Kami tidak menjadikan mereka (rasul-rasul) suatu tubuh yang tidak 

memakan makanan dan mereka tidak (pula) hidup kekal. 

9. َّْ ُْ صُ ُٜ ه٘ لَهْ َٕ ػْلَ  َٞ ُْ ْْ ا ُٜ ه٘ ْٗغ٤َْ َ ْٖ كبَ َٓ َٝ بۤءُ  َْ َّٗ ََ ْٛ اَ َٝ ٘بَ ًْ  َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ  ṡumma ṣadaqnāhumul-wa'da fa anjaināhum wa man ا

nasyā`u wa ahlaknal-musrifīnKemudian Kami tepati janji (yang telah Kami janjikan) kepada 

mereka. Maka Kami selamatkan mereka dan orang-orang yang Kami kehendaki, dan Kami 

binasakan orang-orang yang melampaui batas. 

ُْ٘بَٓ ُوَلَْ .10 ْٗيَ ْْ اَ ٌُ جبً ا٤َُِْ ًِزه  ِٚ ِْْۗ ك٤ِْ ًُ وُ ًْ َٕ اكَلَََ مِ ْٞ ُ  laqad anzalnā ilaikum kitāban fīhi żikrukum, a fa lā ta'qilụnرؼَْوِِ

Sungguh, telah Kami turunkan kepadamu sebuah Kitab (Al-Qur'an) yang di dalamnya terdapat 

peringatan bagimu. Maka apakah kamu tidak mengerti? 

11. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ْٔ َٖ ْٖ هَ ِٓ بٗذَْ هو٣َْخٍَ  ًَ خً  َٔ ؤْٗبَ ظَبُِ َْ ْٗ اَ َّٝ ب ثؼَْلَٛبَ  ًٓ ْٞ َٖ هَ فَو٣ِْ  wa kam qaṣamnā ming qaryating kānat اه

ẓālimataw wa ansya`nā ba'dahā qauman ākharīn Dan berapa banyak (penduduk) negeri yang 

zalim yang telah Kami binasakan, dan Kami jadikan generasi yang lain setelah mereka itu 

(sebagai penggantinya). 

بٓ .12 َّٔ ا كََِ ْٞ َُّ ٘بَٓ اؽََ ٍَ ْْ امَِا ثؤَْ ْٜ٘بَ ُٛ ِّٓ  َٕ ْٞ ُٚ ًُ ِۗۙ ٣وَْ fa lammā aḥassụ ba`sanā iżā hum min-hā yarkuḍụn Maka ketika 

mereka merasakan azab Kami, tiba-tiba mereka melarikan diri dari (negerinya) itu. 

ا لََ .13 ْٞ ُٚ ًُ ا روَْ ْٓٞ اهْعِؼُ َٝ  ٠ هُ بٓ اِ َٓ  ْْ ِٚ ارُْوِكْزُ ْْ ك٤ِْ ٌُ ٌِِ٘ هَ َٓ َٝ  ْْ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُ  ـَِ َْ  lā tarkuḍụ warji'ū ilā mā utriftum fīhi wa رُ

masākinikum la'allakum tus`alụnJanganlah kamu lari tergesa-gesa; kembalilah kamu kepada 

kesenangan hidupmu dan tempat-tempat kediamanmu (yang baik), agar kamu dapat ditanya. 

ا .14 ْٞ ٣َِْ٘بَٓ هبَُُ َٞ َّ٘ب اَِّٗب ٣ه ًُ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ  ,qālụ yā wailanā innā kunnā ẓālimīnMereka berkata, “Betapa celaka kami ظه

sungguh, kami orang-orang yang zalim.” 

ب .15 َٔ ِْيَ ىَاُذَْ كَ ْْ رِّ ىُٜ هٞ ٠ كَػْ ْْ ؽَزّه ُٜ ه٘ ِْ ٤ْلًا عَؼَ ِٖ َٖ ؽَ ل٣ِْ ِٓ  fa mā zālat tilka da'wāhum ḥattā ja'alnāhum ḥaṣīdan فَب

khāmidīn Maka demikianlah keluhan mereka berkepanjangan, sehingga mereka Kami jadikan 

sebagai tanaman yang telah dituai, yang tidak dapat hidup lagi. 

ب .16 َٓ َٝ بۤءَ فَِوَْ٘بَ  َٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ َٖ ث٤ََُْٜ٘ ؼِج٤ِْ هُ  wa mā khalaqnas-samā`a wal-arḍa wa mā bainahumā 

lā'ibīnDan Kami tidak menciptakan langit dan bumi dan segala apa yang ada di antara 

keduanya dengan main-main. 

17. ْٞ ْٕ اهََكْٗبَٓ َُ ا َّٗزَّقِنَ اَ ًٞ ْٜ َُ ُٚ هٗ رَّقَنْ ْٖ لََّ ِٓ ْٕ َُّلَُّٗبٓ  اِ ۖۙ َّ٘ب  ًُ  َٖ ؼ٤ِِِْ  lau aradnā an nattakhiża lahwal lattakhażnāhu mil كه

ladunnā ing kunnā fā'ilīn Seandainya Kami hendak membuat suatu permainan (istri dan anak), 

tentulah Kami membuatnya dari sisi Kami, jika Kami benar-benar menghendaki berbuat 

demikian. 

18. َْ ُْؾَنِّ ٗوَْنِفُ ثَ َِ ػ٠ََِ ثبِ ِٛ ُْجبَ ٚٗ ا ُـ َٓ َٞ كبَمَِا ك٤َلَْ ِٛنٌِۗ ُٛ ُْ ىَا ٌُ َُ َٝ  َُ ٣ْ َٞ ُْ ِّ ا ب َّٓ  َٕ ْٞ لُ ِٖ  bal naqżifu bil-ḥaqqi 'alal-bāṭili fa رَ

yadmaguhụ fa iżā huwa zāhiq, wa lakumul-wailu mimmā taṣifụnSebenarnya Kami 

melemparkan yang hak (kebenaran) kepada yang batil (tidak benar) lalu yang hak itu 
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menghancurkannya, maka seketika itu (yang batil) lenyap. Dan celaka kamu karena kamu 

menyifati (Allah dengan sifat-sifat yang tidak pantas bagi-Nya). 

19. ٗٚ َُ َٝ  ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٖ َٓ َٝ  ٗٙ لَ ْ٘ َٕ لََ ػِ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ َ٣ ْٖ ٖٚ ػَ لََ ػِجبَكَرِ َٝ  َٕ ْٝ وُ َِ زؾَْ َْ َ٣ َۙۚ wa lahụ man fis-samāwāti wal-

arḍ, wa man 'indahụ lā yastakbirụna 'an 'ibādatihī wa lā yastaḥsirụnDan milik-Nya siapa yang 

di langit dan di bumi. Dan (malaikat-malaikat) yang di sisi-Nya, tidak mempunyai rasa angkuh 

untuk menyembah-Nya dan tidak (pula) merasa letih. 

20. َٕ ْٞ جِّؾُ ََ ٍَا٢َُّْ ٣ُ بَهَ  اَُّٜ٘ َٝ َٕ لََ  ْٝ  yusabbiḥụnal-laila wan-nahāra lā yafturụnMereka (malaikat-malaikat) ٣لَْزوُُ

bertasbih tidak henti-hentinya malam dan siang. 

21. ِّ ا اَ ْٓٝ ُِٜخًَ ارَّقَنُ َٖ اه ِّٓ  ِٗ ْْ الَْهَْ ُٛ َٕ ْٝ وُ ِْ ْ٘ ُ٣ amittakhażū ālihatam minal-arḍi hum yunsyirụnApakah mereka 

mengambil tuhan-tuhan dari bumi, yang dapat menghidupkan (orang-orang yang mati)? 

22. ْٞ َُ َٕ ب ًَ بٓ  َٔ ِٜ ُِٜخٌَ ك٤ِْ ُ الََِّ اه
لَربََۚ اّللّه ََ َٖ ُلََ جْؾه َُ ِ كَ

ُِ هَةِّ اّللّه ُْؼَوْ ب ا َّٔ َٕ ػَ ْٞ لُ ِٖ َ٣ lau kāna fīhimā ālihatun illallāhu 

lafasadatā, fa sub-ḥānallāhi rabbil-'arsyi 'ammā yaṣifụnSeandainya pada keduanya (di langit 

dan di bumi) ada tuhan-tuhan selain Allah, tentu keduanya telah binasa. Mahasuci Allah yang 

memiliki „Arsy, dari apa yang mereka sifatkan. 

َُ لََ .23  ـَ َْ ب ٣ُ َّٔ َُ ػَ ْْ ٣لَْؼَ ُٛ َٝ  ١َُٕ ْٞ  ـَُِ ٍْ  lā yus`alu 'ammā yaf'alu wa hum yus`alụnDia (Allah) tidak ditanya 

tentang apa yang dikerjakan, tetapi merekalah yang akan ditanya. 

24. ِّ ا اَ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ُِٜخًَ كُ َْ اه هُ ِۙۗ ا  ْٞ َْْۚ ٛبَرُ ٌُ نَا ثوُْٛبََٗ هٛ وُ  ًْ ْٖ مِ َٓ ؼ٢َِ  َّٓ وُ  ًْ مِ َٝ  ْٖ َٓ َْ ث٢ِِِْْۗمَ  ْْ ثَ ضوَُُٛ ًْ ََٕۙ لََ اَ ْٞ ُٔ ُْؾَنَّ ٣ؼََِْ ْْ ا َٕ كَُٜ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  

amittakhażụ min dụnihī ālihah, qul hātụ bur-hānakum, hāżā żikru mam ma'iya wa żikru mang 

qablī, bal akṡaruhum lā ya'lamụnal-ḥaqqa fa hum mu'riḍụnAtau apakah mereka mengambil 

tuhan-tuhan selain Dia? Katakanlah (Muhammad), “Kemukakanlah alasan-alasanmu! (Al-

Qur'an) ini adalah peringatan bagi orang yang bersamaku, dan peringatan bagi orang 

sebelumku.” Tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui yang hak (kebenaran), karena itu 

mereka berpaling. 

بٓ .25 َٓ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ ْٖ هجَِْيَِ  ِٓ  ٍٍ ْٞ ٍُ ؽ٢ِْٓ الََِّ هَّ ْٞ ُٗ ِٚ ٚٗ ا٤َُِْ َّ َٚ لََٓ اَٗ هُ ٓ اِ ِٕ اَٗبَ۠ الََِّ ْٝ  wa mā arsalnā ming qablika mir rasụlin كبَػْجلُُ

illā nụḥī ilaihi annahụ lā ilāha illā ana fa'budụnDan Kami tidak mengutus seorang rasul pun 

sebelum engkau (Muhammad), melainkan Kami wahyukan kepadanya, bahwa tidak ada tuhan 

(yang berhak disembah) selain Aku, maka sembahlah Aku. 

هبَُُٞا .26 َٝ ُٖ ارَّقَنَ  هٔ ؽْ ُلًَا اُوَّ َٝ  ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ  َْ ثَ ِۙۗ َٕ ػِجبَكٌ  ْٞ ُٓ وَ ٌْ ُّٓ  َۙۙ wa qāluttakhażar-raḥmānu waladan sub-ḥānah, bal 

'ibādum mukramụnDan mereka berkata, “Tuhan Yang Maha Pengasih telah menjadikan 

(malaikat) sebagai anak.” Mahasuci Dia. Sebenarnya mereka (para malaikat itu) adalah hamba-

hamba yang dimuliakan, 

ٚٗ لََ .27 َٗ ْٞ جوُِ َْ َ٣ ٍِ ْٞ ُْوَ ْْ ثبِ ُٛ َٝ  ٖٙ وِ ْٓ َ َٕ ثبِ ْٞ ُِ َٔ  lā yasbiqụnahụ bil-qauli wa hum bi`amrihī ya'malụnmereka tidak ٣ؼَْ

berbicara mendahului-Nya dan mereka mengerjakan perintah-perintah-Nya. 

28. ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ْْ ِْلَُٜ لََ فَ َٝ  ََٕۙ ْٞ لؼَُ ْْ ِٖ الََِّ ٣َ َٔ ُِ ٠ هٚ ْْ اهْرَ ُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ  ِْ فَٖٚ َٕ ٣زَِ ْٞ ُ لوِ ْْ ُٓ  ya'lamu mā baina aidīhim wa 

mā khalfahum wa lā yasyfa'ụna illā limanirtaḍā wa hum min khasy-yatihī musyfiqụnDia 

(Allah) mengetahui segala sesuatu yang di hadapan mereka (malaikat) dan yang di belakang 

mereka, dan mereka tidak memberi syafaat melainkan kepada orang yang diridai (Allah), dan 

mereka selalu berhati-hati karena takut kepada-Nya. 

29. ۞ ْٖ َٓ َٝ  َْ ْْ ٣َّوُ ُْٜ٘ ِٓ ٌٚ ا٢ِِّْٗٓ  هُ ْٖ اِ ِّٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ُيَِ كُ ِٚ كنَه َِْۗ ٗغَْي٣ِْ َّ ُيَِ عََٜ٘ نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ْ ِٔ ِِ
 wa may yaqul min-hum innī ilāhumاُظّه

min dụnihī fa żālika najzīhi jahannam, każālika najziẓ-ẓālimīnDan barangsiapa di antara 

mereka berkata, “Sungguh, aku adalah tuhan selain Allah,” maka orang itu Kami beri balasan 

dengan Jahanam. Demikianlah Kami memberikan balasan kepada orang-orang yang zalim. 

30. ْْ َُ َٝ َٖ ٣وََ اَ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  َّٕ دِ اَ هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ بٗزَبَ  ًَ بِۗ هَرْوبً  َٔ ُٜ ه٘ ِْ٘بَ كلَزَوَْ عَؼَ َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ُْ ََّ ا ًُ ٢ْءٍ  َّ َٕ اكَلَََ ؽ٢ٍَِّۗ  ْٞ ُ٘ ِٓ  a wa lam ٣ئُْ

yarallażīna kafarū annas-samāwāti wal-arḍa kānatā ratqan fa fataqnāhumā, wa ja'alnā minal-

mā`i kulla syai`in ḥayy, a fa lā yu`minụnDan apakah orang-orang kafir tidak mengetahui 

bahwa langit dan bumi keduanya dahulunya menyatu, kemudian Kami pisahkan antara 

keduanya; dan Kami jadikan segala sesuatu yang hidup berasal dari air; maka mengapa mereka 

tidak beriman? 

ِْ٘بَ .31 عَؼَ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٢َ الَْهَْ ٍِ ا َٝ ْٕ هَ ٤ْلَ اَ ِٔ ْ رَ ْۖ ِٜ ِْ٘بَ ثِ عَؼَ َٝ جلًَُ كغَِبعًب ك٤ِْٜبَ  ٍُ  ْْ ُ َٕ َُّؼََِّٜ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ wa ja'alnā fil-arḍi rawāsiya an 

tamīda bihim wa ja'alnā fīhā fijājan subulal la'allahum yahtadụnDan Kami telah menjadikan di 

bumi ini gunung-gunung yang kokoh agar ia (tidak) guncang bersama mereka, dan Kami 

jadikan (pula) di sana jalan-jalan yang luas, agar mereka mendapat petunjuk. 

ِْ٘بَ .32 عَؼَ َٝ بۤءَ  َٔ ََّ وْلبً اُ ٍَ ظًبَۚ  ْٞ ؾْلُ َّٓ  ْْ ُٛ َٝ  ْٖ زِٜبَ ػَ ٣ه ُّ اه َٕ ْٞ ُٙ  wa ja'alnas-samā`a saqfam maḥfụẓā, wa hum 'an ػْوِ

āyātihā mu'riḍụnDan Kami menjadikan langit sebagai atap yang terpelihara, namun mereka 

tetap berpaling dari tanda-tanda (kebesaran Allah) itu (matahari, bulan, angin, awan, dan lain-

lain). 
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33. َٞ ُٛ َٝ  ٍَّ ََ فَِنََ م١ِاْ بَهَ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ  ٌَ ْٔ َّْ اُ َٝ وَِۗ  َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَّ ًُ َٕ كَِيٍَ ك٢ِْ  ْٞ جؾَُ َْ َّ٣ wa huwallażī khalaqal-laila wan-nahāra 

wasy-syamsa wal-qamar, kullun fī falakiy yasbaḥụnDan Dialah yang telah menciptakan malam 

dan siang, matahari dan bulan. Masing-masing beredar pada garis edarnya. 

ب .34 َٓ َٝ ِْ٘بَ  وٍ عَؼَ َْ ْٖ ُجَِ ِّٓ لَِۗ هجَِْيَِ  ِْ ُْقُ ْٖ ا ِ ذَّ اكَبَ۟ى  ِّٓ  ُْ َٕ كَُٜ ْٝ ِلُِ ُْقه  wa mā ja'alnā libasyarim ming qablikal-khuld, a fā im ا

mitta fa humul-khālidụnDan Kami tidak menjadikan hidup abadi bagi seorang manusia 

sebelum engkau (Muhammad); maka jika engkau wafat, apakah mereka akan kekal? 

35. َُّ ًُ  ٌٍ دِِۗ مَاۤى وِخَُ ٗلَْ ْٞ َٔ ُْ ْْ ا ًُ ْٞ ٗجَُِْ َٝ وِّ  َّْ ُْق٤َْوِ ثبُِ ا َٝ ا٤َُِْ٘بَ كزِْ٘خًَ  َٝ ِۙۗ  َٕ ْٞ  kullu nafsin żā`iqatul-maụt, wa nablụkum روُْعَؼُ

bisy-syarri wal-khairi fitnah, wa ilainā turja'ụnSetiap yang bernyawa akan merasakan mati. 

Kami akan menguji kamu dengan keburukan dan kebaikan sebagai cobaan. Dan kamu akan 

dikembalikan hanya kepada Kami. 

امَِا .36 َٝ ىَ  َٖ هَاه ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْٕ ٗيََ اِ ْٝ اِۗ الََِّ ٣َّزَّقِنُ ًٝ نَا ٛيُُ هٛ وُ اَُّن١ِْ اَ ًُ َْْۚ ٣نَْ ٌُ ُِٜزََ ْْ اه ُٛ َٝ وِ  ًْ ِٖ ثنِِ هٔ ؽْ ْْ اُوَّ ُٛ َٕ ْٝ لوُِ هً  wa iżā ra`ākallażīna 

kafarū iy yattakhiżụnaka illā huzuwā, a hāżallażī yażkuru ālihatakum, wa hum biżikrir-raḥmāni 

hum kāfirụnDan apabila orang-orang kafir itu melihat engkau (Muhammad), mereka hanya 

memperlakukan engkau menjadi bahan ejekan. (Mereka mengatakan), “Apakah ini orang yang 

mencela tuhan-tuhanmu?” Padahal mereka orang yang ingkar mengingat Allah Yang Maha 

Pengasih. 

ُٕ فُِنَِ .37 ب ََ ْٗ ْٖ الَِْ ِٓ  ٍَِۗ ْْ ػَغَ ٌُ بُٝه٣ِْ ٍَ ز٢ِْ  ٣ه ِٕ كلَََ اه ْٞ زؼَْغُِِ َْ  khuliqal-insānu min 'ajal, sa`urīkum āyātī fa lā رَ

tasta'jilụnManusia diciptakan (bersifat) tergesa-gesa. Kelak akan Aku perlihatkan kepadamu 

tanda-tanda (kekuasaan)-Ku. Maka janganlah kamu meminta Aku menyegerakannya. 

38. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ نَا  هٛ ػْلُ  َٞ ُْ ْٕ ا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  wa yaqụlụna matā hāżal-wa'du ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

berkata, “Kapankah janji itu (akan datang), jika kamu orang yang benar?” 

39. ْٞ َُ ُْ َٖ ٣ؼََِْ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ َٕ لََ ؽ٤ِْ ْٞ لُّ ٌُ َ٣ ْٖ ُْ ػَ ِٜ ِٛ ْٞ عُ ُّٝ لََ اَُّ٘بهَ  َٝ  ْٖ ْْ ػَ ِٛ هِ ْٞ لََ ظُُٜ َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ lau ya'lamullażīna kafarụ 

ḥīna lā yakuffụna 'aw wujụhihimun-nāra wa lā 'an ẓuhụrihim wa lā hum yunṣarụnSeandainya 

orang kafir itu mengetahui, ketika mereka itu tidak mampu mengelakkan api neraka dari wajah 

dan punggung mereka, sedang mereka tidak mendapat pertolongan (tentulah mereka tidak 

meminta disegerakan). 

40. َْ ْْ ثَ ِٜ زخًَ رؤَر٤ِْْ ْـ ْْ ثَ ْٞ كلَََ كزَجَْٜزَُُٜ زط٤َِْؼُ َْ َ٣ َٕ لََ هَكَّٛبَ  َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٝ ْ٘ظَوُ ُ٣ bal ta`tīhim bagtatan fa tab-hatuhum fa lā 

yastaṭī'ụna raddahā wa lā hum yunẓarụn Sebenarnya (hari Kiamat) itu akan datang kepada 

mereka secara tiba-tiba, lalu mereka menjadi panik; maka mereka tidak sanggup menolaknya 

dan tidak (pula) diberi penangguhan (waktu). 

ُوَلَِ .41 َٝ ْٜيِئَ  زُ ٍْ ٍَ ا ٍُ ْٖ ثوُِ ِّٓ َٖ كؾََبمَ هجَِْيَِ  ا ثبَُِّن٣ِْ ْٝ قِوُ ٍَ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ب  َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣wa laqadistuhzi`a birusulim ming 

qablika fa ḥāqa billażīna sakhirụ min-hum mā kānụ bihī yastahzi`ụnDan sungguh, rasul-rasul 

sebelum engkau (Muhammad) pun telah diperolok-olokkan, maka turunlah (siksaan) kepada 

orang-orang yang mencemoohkan apa (rasul-rasul) yang selalu mereka perolok-olokkan. 

42. َْ ْٖ هُ َٓ  ْْ ًُ ِئَُ ٌْ َّ٣ َِ بَهِ ثب٤َُِّْ اَُّٜ٘ َٝ  َٖ ِٓ  ِِٖۗ هٔ ؽْ َْ اُوَّ ْْ ثَ ُٛ ْٖ وِ ػَ ًْ ْْ مِ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  qul may yakla`ukum bil-laili wan-

nahāri minar-raḥmān, bal hum 'an żikri rabbihim mu'riḍụnKatakanlah, “Siapakah yang akan 

menjaga kamu pada waktu malam dan siang dari (siksaan) Allah Yang Maha Pengasih?” 

Tetapi mereka enggan mengingat Tuhan mereka. 

43. ّْ ْْ اَ ُِٜخٌَ َُُٜ ْْ اه ٘ؼَُُٜ ْٔ ْٖ رَ ِّٓ ِٗ٘بَِۗ  ْٝ َٕ لََ كُ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ وَ ٣َ ْٖ َٗ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ لََ اَ َٝ  ْْ َّ٘ب ُٛ ِّٓ  َٕ ْٞ ؾَجُ ْٖ ُ٣am lahum ālihatun tamna'uhum min 

dụninā, lā yastaṭī'ụna naṣra anfusihim wa lā hum minnā yuṣ-ḥabụnAtaukah mereka mempunyai 

tuhan-tuhan yang dapat memelihara mereka dari (azab) Kami? Tuhan-tuhan mereka itu tidak 

sanggup menolong diri mereka sendiri dan tidak (pula) mereka dilindungi dari (azab) Kami. 

44. َْ زَّؼْ٘بَ ثَ َٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ ثبَۤءَ  اه َٝ ْْ ُٛ ٠ ٍَ ؽَزّه ُْ َٛب ِٜ وُِۗ ػ٤ََِْ ُٔ ُْؼُ َٕ اكَلَََ ا ْٝ َٗ ٗؤَر٠ِْ اََّٗب ٣وََ ٜبَ الَْهَْ ُٖ ْ٘وُ َٗ ْٖ ِٓ ْٛوَاكِٜبَِۗ  ُْ اَ َٕ اكََُٜ ْٞ ُ ِجِ هـ ُْ  bal matta'nā ا

hā`ulā`i wa ābā`ahum ḥattā ṭāla 'alaihimul-'umur, a fa lā yarauna annā na`til-arḍa nangquṣuhā 

min aṭrāfihā, a fa humul-gālibụnSebenarnya Kami telah memberi mereka dan nenek moyang 

mereka kenikmatan (hidup di dunia) hingga panjang usia mereka. Maka apakah mereka tidak 

melihat bahwa Kami mendatangi negeri (yang berada di bawah kekuasaan orang kafir), lalu 

Kami kurangi luasnya dari ujung-ujung negeri. Apakah mereka yang menang? 

45. َْ بٓ هُ َٔ ْْ اَِّٗ ًُ ْٗنِهُ ؽ٢ِْۖ اُ َٞ ُْ لََ ثبِ َٝ غُ  َٔ َْ َ٣ ُّْ ُّٖ ػَبۤءَ اُ ب امَِا اُلُّ َٓ  َٕ ْٝ ْ٘نَهُ ُ٣ qul innamā unżirukum bil-waḥyi wa lā yasma'uṣ-

ṣummud-du'ā`a iżā mā yunżarụnKatakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya aku hanya 

memberimu peringatan sesuai dengan wahyu.” Tetapi orang tuli tidak mendengar seruan 

apabila mereka diberi peringatan. 

46. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زُْٜ ََّ َّٓ ْٖ ٗلَْؾَخٌ  ِّٓ َّٖ هَثِّيَ ػَنَاةِ  ُُ ْٞ ٣َِْ٘بَٓ ٤َُوَُ َٞ َّ٘ب اَِّٗب ٣ه ًُ  ٢ْ ِٔ ِِ ظَٕه  wa la`im massat-hum naf-ḥatum min 'ażābi 

rabbika layaqụlunna yā wailanā innā kunnā ẓālimīnDan jika mereka ditimpa sedikit saja azab 

Tuhanmu, pastilah mereka berkata, “Celakalah kami! Sesungguhnya kami termasuk orang yang 

selalu menzalimi (diri sendiri).” 

غُ .47 َٚ َٗ َٝ  َٖ اى٣ِْ َٞ َٔ ُْ َٜ ا َْ ُْوِ ِّ ا ْٞ خِ ٤َُِ َٔ ُْو٤ِه ُْ كلَََ ا ٌٌ رظَُِْ  ٗلَْ
٤ْ ـبًِۗ َّ  ْٕ اِ َٝ  َٕ ب ًَ  ٍَ ضْوبَ ِٓ ْٖ ؽَجَّخٍ  ِّٓ  ٍٍ ٠ ثِٜبَِۗ ار٤ََْ٘بَ فَوْكَ له ًَ َٝ َٖ ثِ٘بَ  ج٤ِْ ٍِ  wa ؽَب

naḍa'ul-mawāzīnal-qisṭa liyaumil-qiyāmati fa lā tuẓlamu nafsun syai`ā, wa ing kāna miṡqāla 
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ḥabbatim min khardalin atainā bihā, wa kafā binā ḥāsibīnDan Kami akan memasang timbangan 

yang tepat pada hari Kiamat, maka tidak seorang pun dirugikan walau sedikit; sekalipun hanya 

seberat biji sawi, pasti Kami mendatangkannya (pahala). Dan cukuplah Kami yang membuat 

perhitungan. 

ُوَلَْ .48 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ اه هٍ ْٞ ُٓ  َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  َٕ ُْلوُْهبَ ٤بَۤءً ا ِٙ َٝ وًا  ًْ مِ َّٝ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِّ َۙۙ wa laqad ātainā mụsā wa hārụnal-furqāna wa 

ḍiyā`aw wa żikral lil-muttaqīnDan sungguh, Kami telah memberikan kepada Musa dan Harun, 

Furqan (Kitab Taurat) dan penerangan serta pelajaran bagi orang-orang yang bertakwa. 

49. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ َْ ْْ ٣قَْ ُ ٤ْتِ هَثَّٜ َـ ُْ ْْ ثبِ ُٛ َٝ  َٖ ِّٓ بػَخِ  ََّ َٕ اُ ْٞ ُ لوِ ْْ ُٓ  allażīna yakhsyauna rabbahum bil-gaibi wa hum minas-

sā'ati musyfiqụn(Yaitu) orang-orang yang takut (azab) Tuhannya, sekalipun mereka tidak 

melihat-Nya, dan mereka merasa takut akan (tibanya) hari Kiamat. 

نَا .50 هٛ َٝ وٌ  ًْ وَىٌ مِ جه ُّٓ  
ُِۗٚ ه٘ ُْ ْٗيَ ْْ اَ ْٗزُ َ ٚٗ اكَبَ َُ َٕ ْٝ وُ ٌِ ْ٘ ُٓ wa hāżā żikrum mubārakun anzalnāh, a fa antum lahụ 

mungkirụnDan ini (Al-Qur'an) adalah suatu peringatan yang mempunyai berkah yang telah 

Kami turunkan. Maka apakah kamu mengingkarinya? 

ُوَلَْ ۞ .51 َٝ ر٤َْ٘بَٓ  َْ اه ٤ْ ِٛ ٙٗ اثِْوه لَ ّْ ْٖ هُ ِٓ  َُ َّ٘ب هجَْ ًُ َٝ  ٖٚ َٖ ثِ ٤ْ ِٔ ِِ  wa laqad ātainā ibrāhīma rusydahụ ming qablu wa kunnā ػه

bihī 'ālimīnDan sungguh, sebelum dia (Musa dan Harun) telah Kami berikan kepada Ibrahim 

petunjuk, dan Kami telah mengetahui dia. 

ٍَ امِْ .52 ِٚ هبَ ٖٚ لَِث٤َِْ ِٓ ْٞ هَ َٝ ب  َٓ  ِٙ نِ هٛ  َُ بص٤ِْ َٔ ْْ اَُّز٢ِْٓ اُزَّ ْٗزُ َٕ َُٜبَ اَ ْٞ ًِلُ  iż qāla li`abīhi wa qaumihī mā hāżihit-tamāṡīlullatī ػَب

antum lahā 'ākifụn(Ingatlah), ketika dia (Ibrahim) berkata kepada ayahnya dan kaumnya, 

“Patung-patung apakah ini yang kamu tekun menyembahnya?” 

ا .53 ْٞ عَلْٗبَٓ هبَُُ َٝ ثبَۤءَٗبَ  َٖ َُٜبَ اه جل٣ِِْ  qālụ wajadnā ābā`anā lahā 'ābidīnMereka menjawab, “Kami mendapati ػه

nenek moyang kami menyembahnya.” 

54. ٍَ ْْ ُوَلَْ هبَ ْ٘زُ ًُ  ْْ ْٗزُ ْْ اَ ًُ ثبَۤإُ اه َٝ ٍَ ك٢ِْ  هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  qāla laqad kuntum antum wa ābā`ukum fī ḍalālim mubīnDia 

(Ibrahim) berkata, “Sesungguhnya kamu dan nenek moyang kamu berada dalam kesesatan 

yang nyata.” 

ا .55 ْٓٞ ُْؾَنِّ اعَِئْزَ٘بَ هبَُُ ّْ ثبِ ْٗذَ اَ َٖ اَ ِٓ  َٖ ؼِج٤ِْ
 ,qālū a ji`tanā bil-ḥaqqi am anta minal-lā'ibīnMereka berkata اُِّه

“Apakah engkau da-tang kepada kami membawa kebenaran atau engkau main-main?” 

56. ٍَ َْ هبَ ْْ ثَ ٌُ ثُّ ٌَّ هَةُّ هَّ دِاُ هٞ هٓ  ِٗ الَْهَْ َٝ  اَُّن١ِْ 
َّٖۖ اَٗبَ۠ كطََوَُٛ َٝ  ٠ هِ ْْ ػَ ٌُ ُِ َٖ مه ِّٓ  َٖ ل٣ِْ ِٜ

ّْه  qāla bar rabbukum rabbus-samāwāti اُ

wal-arḍillażī faṭarahunna wa ana 'alā żālikum minasy-syāhidīnDia (Ibrahim) menjawab, 

“Sebenarnya Tuhan kamu ialah Tuhan (pemilik) langit dan bumi; (Dialah) yang telah 

menciptakannya; dan aku termasuk orang yang dapat bersaksi atas itu.” 

57. ِ ربَلِّله َٝ  َّٕ ٤ْلَ ًِ ْْ لَََ ٌُ َٓ ٘بَ ْٕ ْٕ ثؼَْلَ اَ ا اَ ْٞ ُُّ َٞ َٖ رُ لْثو٣ِِْ ُٓ  wa tallāhi la`akīdanna aṣnāmakum ba'da an tuwallụ 

mudbirīnDan demi Allah, sungguh, aku akan melakukan tipu daya terhadap berhala-berhalamu 

setelah kamu pergi meninggalkannya. 

58. ْْ ج٤ِْوًا الََِّ عُنَامًا كغََؼََُِٜ ًَ  ْْ ُ َُّٜ ْْ ُ ِٚ ُؼَََِّٜ َٕ ا٤َُِْ ْٞ  fa ja'alahum jużāżan illā kabīral lahum la'allahum ilaihi ٣وَْعِؼُ

yarji'ụnMaka dia (Ibrahim) menghancurkan (berhala-berhala itu) berkeping-keping, kecuali 

yang terbesar (induknya); agar mereka kembali (untuk bertanya) kepadanya. 

ا .59 ْٞ ْٖ هبَُُ َٓ  ََ نَا كؼََ هٛ ُِٜزَِ٘بَٓ  ٚٗ ثبِه َّ َٖ اِٗ ِٔ َُ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 qālụ man fa'ala hāżā bi`ālihatinā innahụ laminaẓ-ẓālimīnMereka اُظّه

berkata, “Siapakah yang melakukan (perbuatan) ini terhadap tuhan-tuhan kami? Sungguh, dia 

termasuk orang yang zalim.” 

ا .60 ْٞ ؼْ٘بَ هبَُُ ِٔ ٍَ ْْ كز٠ًَ  وُُٛ ًُ ٍُ ٣َّنْ ٓ ٣وُبَ ٗٚ َُ ُْ ٤ْ ِٛ ِۗۙ اثِْوه qālụ sami'nā fatay yażkuruhum yuqālu lahū ibrāhīmMereka 

(yang lain) berkata, “Kami mendengar ada seorang pemuda yang mencela (berhala-berhala ini), 

namanya Ibrahim.” 

ا .61 ْٞ ا هبَُُ ْٞ ٖٚ كؤَرُْ ٠ ثِ
ٓ هِ ِٖ ػَ ًِ اػ٤َُْ ْْ اَُّ٘ب ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ ٜلَُ ْْ َ٣ qālụ fa`tụ bihī 'alā a'yunin-nāsi la'allahum yasy-

hadụnMereka berkata, “(Kalau demikian) bawalah dia dengan diperlihatkan kepada orang 

banyak, agar mereka menyaksikan.” 

ا .62 ْٓٞ ْٗذَ هبَُُ ِْذَ ءَاَ نَا كؼََ هٛ ُِٜزَِ٘بَ  ُْ ثبِه ٤ْ ِٛ ٓبثِْوه ِۗۙ ٣ه qālū a anta fa'alta hāżā bi`ālihatinā yā ibrāhīm Mereka bertanya, 

“Apakah engkau yang melakukan (perbuatan) ini terhadap tuhan-tuhan kami, wahai Ibrahim?” 

63. ٍَ َْ هبَ ٚٗ ثَ ْْ كؼَََِ ج٤ِْوُُٛ ًَ نَا  هٛ  ْْ ُٛ ْٞ  ـَُِ َْ ْٕ كَ ا اِ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ْ٘طِوُ َ٣ qāla bal fa'alahụ kabīruhum hāżā fas`alụhum ing kānụ 

yanṭiqụnDia (Ibrahim) menjawab, “Sebenarnya (patung) besar itu yang melakukannya, maka 

tanyakanlah kepada mereka, jika mereka dapat berbicara.” 

ا .64 ْٓٞ ٠ كوََعَؼُ
ٓ هُ ْْ اِ ِٜ َِ ْٗلُ ا اَ ْٓٞ ْْ كوَبَُُ ٌُ َّ ُْ اِٗ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ُٔ ِِ

َۙۙ اُظّه fa raja'ū ilā anfusihim fa qālū innakum antumuẓ-

ẓālimụnMaka mereka kembali kepada kesadaran mereka dan berkata, “Sesungguhnya kamulah 

yang menzalimi (diri sendiri).” 

65. َّْ ا صُ ْٞ َُ ٌِ ُٗ ٠ هِ َْْۚ ػَ ِٜ ٍِ ْٝ ذَ ُوَلَْ هُءُ ْٔ ب ػَِِ َٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  َٕ ْٞ ْ٘طِوُ َ٣ ṡumma nukisụ 'alā ru`ụsihim, laqad 'alimta mā hā`ulā`i 

yanṭiqụnKemudian mereka menundukkan kepala (lalu berkata), “Engkau (Ibrahim) pasti tahu 

bahwa (berhala-berhala) itu tidak dapat berbicara.” 

66. ٍَ َٕ هبَ ْٝ ْٖ اكَزَؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ ْْ لََ  ٌُ ْ٘لؼَُ ٤ْ ـبً ٣َ َّ لََ  َّٝ  ْْ ًُ وُّ ُٚ َ٣ ِۙۗ qāla a fa ta'budụna min dụnillāhi mā lā yanfa'ukum 

syai`aw wa lā yaḍurrukumDia (Ibrahim) berkata, “Mengapa kamu menyembah selain Allah, 
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sesuatu yang tidak dapat memberi manfaat sedikit pun, dan tidak (pula) mendatangkan mudarat 

kepada kamu? 

ْْ افٍُّ .67 ٌُ ب َُّ َٔ ُِ َٝ  َٕ ْٝ ْٖ رؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
اكَلَََ اّللّه ِۙۗ  َٕ ْٞ ُ  uffil lakum wa limā ta'budụna min dụnillāh, a fa lā رؼَْوِِ

ta'qilụnCelakalah kamu dan apa yang kamu sembah selain Allah! Tidakkah kamu mengerti?” 

ا .68 ْٞ ُٙ هبَُُ ْٞ هُ ا ؽَوِّ ْٓٝ وُ ُٖ ْٗ ا َٝ  ْْ ٌُ ُِٜزََ ْٕ اه ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ ؼ٤ِِِْ  qālụ ḥarriqụhu wanṣurū ālihatakum ing kuntum fā'ilīn Mereka كه

berkata, “Bakarlah dia dan bantulah tuhan-tuhan kamu, jika kamu benar-benar hendak 

berbuat.” 

ِْ٘بَ .69 ٢ِْٗ ٗبَهُ ٣بَ هُ ْٞ ًُ ب ثوَْكًا  ًٔ هِ ٍَ َّٝ  ٠
ٓ هِ َْ ػَ ٤ْ ِٛ َۙۙ اثِْوه qulnā yā nāru kụnī bardaw wa salāman 'alā ibrāhīmKami 

(Allah) berfirman, “Wahai api! Jadilah kamu dingin, dan penyelamat bagi Ibrahim!” 

ا .70 ْٝ اهََاكُ َٝ  ٖٚ ٤ْلًا ثِ ًَ  ُْ ُٜ ه٘ ِْ َٖ كغََؼَ و٣ِْ ََ َۚۙ الَْفَْ wa arādụ bihī kaidan fa ja'alnāhumul-akhsarīnDan mereka hendak 

berbuat jahat terhadap Ibrahim, maka Kami menjadikan mereka itu orang-orang yang paling 

rugi. 

71. ُٚ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َٝ ًٛب  ْٞ ُُ َٝ ِٗ ا٠َُِ  ٘بَ اَُّز٢ِْ الَْهَْ ًْ وَ َٖ ك٤ِْٜبَ ثه ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ُِ wa najjaināhu wa lụṭan ilal-arḍillatī bāraknā fīhā lil-

'ālamīnDan Kami selamatkan dia (Ibrahim) dan Lut ke sebuah negeri yang telah Kami berkahi 

untuk seluruh alam. 

ٛجَْ٘بَ .72 َٝ َٝ  ٓ ٗٚ نَ َُ ؾه ٍْ ةَ اِ ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ لًَّ ٗبَكِِخًَ  ًُ َٝ ِۙۗ ِْ٘بَ  َٖ عَؼَ ِؾ٤ِِْ هٕ  wa wahabnā lahū is-ḥāqa wa ya'qụba nāfilah, wa 

kullan ja'alnā ṣāliḥīnDan Kami menganugerahkan kepadanya (Ibrahim) Ishak dan Yakub, 

sebagai suatu anugerah. Dan masing-masing Kami jadikan orang yang saleh. 

73. ْْ ُٜ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ خً  َّٔ َٕ اىَ ِ ْٝ لُ ْٜ وِٗبَ ٣َّ ْٓ َ ؽ٤َْ٘بَٓ ثبِ ْٝ اَ َٝ  ْْ ِٜ ََ ا٤َُِْ دِ كؼِْ ُْق٤َْوه َّ ا اهِبَ َٝ ٞحِ  هِ َّٖ ا٣ِْزبَۤءَ اُ َٝ ٞحَِۚ  هً ا اُيَّ ْٞ بُٗ ًَ َٝ َٖ َُ٘بَ  جل٣ِِْ َۙۙ ػه wa ja'alnāhum 

a`immatay yahdụna bi`amrinā wa auḥainā ilaihim fi'lal-khairāti wa iqāmaṣ-ṣalāti wa ītā`az-

zakāh, wa kānụ lanā 'ābidīnDan Kami menjadikan mereka itu sebagai pemimpin-pemimpin 

yang memberi petunjuk dengan perintah Kami dan Kami wahyukan kepada mereka agar 

berbuat kebaikan, melaksanakan salat dan menunaikan zakat, dan hanya kepada Kami mereka 

menyembah. 

ًٛب .74 ْٞ ُُ َٝ  ُٚ ه٘ ر٤َْ ب اه ًٔ ٌْ ب ؽُ ًٔ ِْ ػِ َّٝ  ُٚ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َّٝ  َٖ ِٓ ُْوو٣َْخَِ  بٗذَْ اَُّز٢ِْ ا ًَ  َُ َٔ ى شَِ رَّؼْ
ُْقَجهۤ ْْ ا ُ َّٜ اِٗ ِۙۗ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َّ ْٞ ءٍ هَ ْٞ ٍَ  ََٖۙ و٤ِْ َِ  wa lụṭan ātaināhuكه

ḥukmaw wa 'ilmaw wa najjaināhu minal-qaryatillatī kānat ta'malul-khabā`iṡ, innahum kānụ 

qauma sau`in fāsiqīnKepada Lut, Kami berikan hikmah dan ilmu, dan Kami selamatkan dia 

dari (azab yang telah menimpa penduduk) kota yang melakukan perbuatan keji. Sungguh, 

mereka orang-orang yang jahat lagi fasik.  

75. ُٚ ه٘ ِْ اكَْفَ َٝ زِ٘بَِۗ ك٢ِْ  َٔ ٚٗ هَؽْ َّ َٖ اِٗ ِٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه  wa adkhalnāhu fī raḥmatinā, innahụ minaṣ-ṣāliḥīn Dan Kami اُ

masukkan dia ke dalam rahmat Kami; sesungguhnya dia termasuk golongan orang yang saleh. 

ؽًب .76 ْٞ ُٗ َٝ ٟٗبَ امِْ  ْٖ كه ِٓ  َُ زغََجْ٘بَ هجَْ ٍْ ٚٗ كبَ َُ ُٚ ه٘ ٤ْ ٚٗ كَ٘غََّ َِْٛ اَ َٝ  َٖ ِٓ وْةِ  ٌَ ُْ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ َۚۙ ا wa nụḥan iż nādā ming qablu fastajabnā 

lahụ fa najjaināhu wa ahlahụ minal-karbil-'aẓīmDan (ingatlah kisah) Nuh, sebelum itu, ketika 

dia berdoa. Kami perkenankan (doa)nya, lalu Kami selamatkan dia bersama pengikutnya dari 

bencana yang besar. 

77. ُٚ هٗ وْ َٖ َٗ َٝ  َٖ ِٓ  ِّ ْٞ ُْوَ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ثُ نَّ ًَ زِ٘بَِۗ  ٣ه ْْ ثبِه ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  َّ ْٞ ءٍ هَ ْٞ ٍَ  ْْ ُٜ ه٘ َٖ كبَؿَْوَهْ ؼ٤ِْ َٔ  wa naṣarnāhu minal-qaumillażīna اعَْ

każżabụ bi`āyātinā, innahum kānụ qauma sau`in fa agraqnāhum ajma'īn Dan Kami 

menolongnya dari orang-orang yang telah mendustakan ayat-ayat Kami. Sesungguhnya mereka 

adalah orang-orang yang jahat, maka Kami tenggelamkan mereka semuanya. 

كَ .78 ٗٝ كَا َٝ  َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ َٝ ِٖ امِْ  هٔ ٌُ ُْؾَوْسِا ك٠ِ ٣ؾَْ َْذْ امِْ  ِٚ ٗلََ ُْ ك٤ِْ َِّۚ ؿََ٘ ْٞ ُْوَ َّ٘ب ا ًُ َٝ  ْْ ِٜ ِٔ ٌْ َٖ ُؾُِ ل٣ِْ ِٜ هّ  ۖۙ wa dāwụda wa sulaimāna iż 

yaḥkumāni fil-ḥarṡi iż nafasyat fīhi ganamul-qaụm, wa kunnā liḥukmihim syāhidīn Dan 

(ingatlah kisah) Dawud dan Sulaiman, ketika keduanya memberikan keputusan mengenai 

ladang, karena (ladang itu) dirusak oleh kambing-kambing milik kaumnya. Dan Kami 

menyaksikan keputusan (yang diberikan) oleh mereka itu. 

ٜبَ .79 ه٘ ْٔ ََٖۚ كلَََّٜ هٔ ٤َِْ ٍُ لًَّ  ًُ َٝ ر٤َْ٘بَ  ب اه ًٔ ٌْ بۖ ؽُ ًٔ ِْ ػِ َّٝ وْٗبَ  قَّ ٍَ َّٝ غَ  َٓ كَ  ٗٝ ُْغِتَ كَا ٍَا َٖ ا جِّؾْ ََ اُط٤َّْوَِۗ ٣ُ َٝ َّ٘ب  ًُ َٝ  َٖ ؼ٤ِِِْ  ,fa fahhamnāhā sulaimānكه

wa kullan ātainā ḥukmaw wa 'ilmaw wa sakhkharnā ma'a dāwụdal-jibāla yusabbiḥna waṭ-ṭaīr, 

wa kunnā fā'ilīn Dan Kami memberikan pengertian kepada Sulaiman (tentang hukum yang 

lebih tepat); dan kepada masing-masing Kami berikan hikmah dan ilmu, dan Kami tundukkan 

gunung-gunung dan burung-burung, semua bertasbih bersama Dawud. Dan Kamilah yang 

melakukannya. 

80. ُٚ ه٘ ْٔ ػََِّ َٝ ْ٘ؼَخَ  َٕ  ًٍ ْٞ ُ ْْ ُجَ ٌُ َُّ ْْ ٌُ َ٘ ِٖ ْ ُزِؾُْ ٖۢ ِّٓ  َْْۚ ٌُ ٍِ َْ ثؤَْ ْٕ كََٜ اَْْ َٕ رُ ْٝ وُ ًِ ب َّ wa 'allamnāhu ṣan'ata labụsil lakum 

lituhṣinakum mim ba`sikum, fa hal antum syākirụnDan Kami ajarkan (pula) kepada Dawud 

cara membuat baju besi untukmu, guna melindungi kamu dalam peperangan. Apakah kamu 

bersyukur (kepada Allah)? 

81. ٢َِْ َُ ُِ َٝ َٖ هٓ ٣ْؼَ  لخًَ اُوِّ ِٕ ٓ رغَْو١ِْ ػَب ٖٙ وِ ْٓ َ ِٗ ا٠َُِ ثبِ ٘بَ اَُّز٢ِْ الَْهَْ ًْ وَ َّ٘ب ك٤ِْٜبَِۗ ثه ًُ َٝ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ  wa lisulaimānar-rīḥa 'āṣifatanػه

tajrī bi`amrihī ilal-arḍillatī bāraknā fīhā, wa kunnā bikulli syai`in 'ālimīnDan (Kami tundukkan) 

untuk Sulaiman angin yang sangat kencang tiupannya yang berhembus dengan perintahnya ke 

negeri yang Kami beri berkah padanya. Dan Kami Maha Mengetahui segala sesuatu. 
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82. َٖ ِٓ َٝ  ِٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ ْٖ اُ َٓ  َٕ ْٞ ُٕ ْٞ ُـ َّ٣ ٗٚ َُ َٕ ْٞ ُِ َٔ ٣ؼَْ َٝ لًَ  َٔ َٕ ػَ ْٝ ُيََِۚ كُ َّٖ مه ًُ َٝ ْْ ا َُُٜ َٖ لظ٤ِِْ َۙۙ ؽه wa minasy-syayāṭīni may yagụṣụna 

lahụ wa ya'malụna 'amalan dụna żālik, wa kunnā lahum ḥāfiẓīnDan (Kami tundukkan pula 

kepada Sulaiman) segolongan setan-setan yang menyelam (ke dalam laut) untuknya dan 

mereka mengerjakan pekerjaan selain itu; dan Kami yang memelihara mereka itu. 

ةَ ۞ .83 ْٞ ا٣َُّ َٝ ٟ امِْ  ٓ ٗبَكه ٗٚ ٢َِ٘ ا٢َِّْٗ هَثَّ ََّ َٓ وُّ  ُّٚ ْٗذَ اُ اَ َٝ  ُْ َٖ اهَْؽَ ٤ْ ِٔ اؽِ َۚۙ اُوَّ wa ayyụba iż nādā rabbahū annī massaniyaḍ-

ḍurru wa anta ar-ḥamur-rāḥimīnDan (ingatlah kisah) Ayub, ketika dia berdoa kepada 

Tuhannya, “(Ya Tuhanku), sungguh, aku telah ditimpa penyakit, padahal Engkau Tuhan Yang 

Maha Penyayang dari semua yang penyayang.” 

زغََجْ٘بَ .84 ٍْ ٚٗ كبَ لْ٘بَ َُ َْ ٌَ ب كَ َٓ  ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ وٍّ  ُٙ  ُٚ ه٘ ر٤َْ اه َّٝ  ٗٚ َِْٛ ْْ اَ ضَُِْٜ ِٓ َٝ  ْْ ؼَُٜ َّٓ خً  َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ  ْٖ ٟ كِٗبَػِ وه ًْ مِ َٝ  َٖ جل٣ِِْ ِْؼه ُِ َۙۚ fastajabnā lahụ fa 

kasyafnā mā bihī min ḍurriw wa ātaināhu ahlahụ wa miṡlahum ma'ahum raḥmatam min 'indinā 

wa żikrā lil-'ābidīnMaka Kami kabulkan (doa)nya, lalu Kami lenyapkan penyakit yang ada 

padanya dan Kami kembalikan keluarganya kepadanya, dan (Kami lipat gandakan jumlah 

mereka) sebagai suatu rahmat dari Kami, dan untuk menjadi peringatan bagi semua yang 

menyembah Kami. 

85. ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ اِ َٝ  ٌَ اكِْه٣ِْ َٝ مَا  َٝ  َِِۗ لْ ٌِ ُْ ٌَّ ا ًُ  َٖ ِّٓ  َٖ جو٣ِِْ ّٖه َۙۙ اُ wa ismā'īla wa idrīsa wa żal-kifl, kullum minaṣ-ṣābirīn 

Dan (ingatlah kisah) Ismail, Idris dan Zulkifli. Mereka semua termasuk orang-orang yang 

sabar. 

86. ْْ ُٜ ه٘ ِْ اكَْفَ َٝ زِ٘بَِۗ ك٢ِْ  َٔ ْْ هَؽْ ُ َّٜ َٖ اِٗ ِّٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه  wa adkhalnāhum fī raḥmatinā, innahum minaṣ-ṣāliḥīnDan Kami اُ

masukkan mereka ke dalam rahmat Kami. Sungguh, mereka termasuk orang-orang yang saleh. 

مَا .87 َٝ  ِٕ ْٞ جبً مَّٛتََ امِْ اُُّ٘ ِٙ ب َـ ُٓ  َّٖ ْٕ كظََ ْٖ اَ ِٚ َّٗوْلِهَ َُّ ٟ ػ٤ََِْ ذِ ك٠ِ كَ٘بَكه هٔ ْٕ اُظُُِّ ٓ اَ َٚ لََّ هُ ٓ اِ ْٗذَ الََِّ ٘يََ اَ جْؾه ٍُ ْ٘ذُ ا٢ِِّْٗ  ًُ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َۚۙ اُظّه wa 

żan-nụni iż żahaba mugāḍiban fa ẓanna al lan naqdira 'alaihi fa nādā fiẓ-ẓulumāti al lā ilāha illā 

anta sub-ḥānaka innī kuntu minaẓ-ẓālimīnDan (ingatlah kisah) Zun Nun (Yunus), ketika dia 

pergi dalam keadaan marah, lalu dia menyangka bahwa Kami tidak akan menyulitkannya, 

maka dia berdoa dalam keadaan yang sangat gelap, ”Tidak ada tuhan selain Engkau, Mahasuci 

Engkau. Sungguh, aku termasuk orang-orang yang zalim.” 

زغََجْ٘بَ .88 ٍْ َۙ كبَ ٗٚ َُ ُٚ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َٝ  َٖ ِٓ  ِِّْۗ َـ ُْ ُيَِ ا نه ًَ َٝ غ٠ِْ  ۨـ ُٗ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  fastajabnā lahụ wa najjaināhu minal-gamm, wa każālika ا

nunjil-mu`minīnMaka Kami kabulkan (doa)nya dan Kami selamatkan dia dari kedukaan. Dan 

demikianlah Kami menyelamatkan orang-orang yang beriman. 

و٣َِّبٓ .89 ًَ ىَ َٝ ٟ امِْ  ٚٗ ٗبَكه ْٗذَ كوَْكًا رنََه٢ِْْٗ لََ هَةِّ هَثَّ اَ َّٝ َٖ ف٤َْوُ  هِص٤ِْ هٞ ُْ َۚۙ ا wa zakariyyā iż nādā rabbahụ rabbi lā tażarnī 

fardaw wa anta khairul-wāriṡīn Dan (ingatlah kisah) Zakaria, ketika dia berdoa kepada 

Tuhannya, “Ya Tuhanku, janganlah Engkau biarkan aku hidup seorang diri (tanpa keturunan) 

dan Engkaulah ahli waris yang terbaik. 

زغََجْ٘بَ .90 ٍْ ٚٗ كبَ ٛجَْ٘بَ َُ َٝ َٝ ۖۙ  ٗٚ َُ ٠ ِؾَْ٘بَ ٣ؾ٤َْه ْٕ اَ َٝ  ٗٚ َُ 
ِۗ ٗٚ عَ ْٝ ْْ ىَ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ وِػُ هَ دِ ك٠ِ ٣ُ ُْق٤َْوه َٗ٘بَ ا ْٞ ٣لَْػُ َٝ هَٛجَبًِۗ هَؿَجبً  َّٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ َٖ َُ٘بَ  ؼ٤ِْ ِْ  فه

fastajabnā lahụ wa wahabnā lahụ yaḥyā wa aṣlaḥnā lahụ zaujah, innahum kānụ yusāri'ụna fil-

khairāti wa yad'ụnanā ragabaw wa rahabā, wa kānụ lanā khāsyi'īnMaka Kami kabulkan 

(doa)nya, dan Kami anugerahkan kepadanya Yahya, dan Kami jadikan istrinya (dapat 

mengandung). Sungguh, mereka selalu bersegera dalam (mengerjakan) kebaikan, dan mereka 

berdoa kepada Kami dengan penuh harap dan cemas. Dan mereka orang-orang yang khusyuk 

kepada Kami. 

اَُّز٢ِْٓ .91 َٝ ٘ذَْ  َٖ ْٖ ك٤ِْٜبَ كَ٘لَقَْ٘بَ كوَْعَٜبَ اؽَْ ِٓ ؽِ٘بَ  ْٝ ٜبَ هُّ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ اثَْٜ٘بَٓ  َٝ ٣خًَ  َْ اه َُِّٖ ٤ْ ِٔ َِ  wallatī aḥṣanat farjahā fa nafakhnā fīhā ػه

mir rụḥinā wa ja'alnāhā wabnahā āyatal lil-'ālamīnDan (ingatlah kisah Maryam) yang 

memelihara kehormatannya, lalu Kami tiupkan (roh) dari Kami ke dalam (tubuh)nya; Kami 

jadikan dia dan anaknya sebagai tanda (kebesaran Allah) bagi seluruh alam. 

92. َّٕ ٓ اِ ٖٙ نِ هٛ  ْْ ٌُ زُ َّٓ خً اُ َّٓ  اُ
اؽِلَحًۖ َّٝ اَٗبَ۠  َّٝ  ْْ ٌُ ِٕ هَثُّ ْٝ  inna hāżihī ummatukum ummataw wāḥidataw wa ana كبَػْجلُُ

rabbukum fa'budụnSungguh, (agama tauhid) inilah agama kamu, agama yang satu, dan Aku 

adalah Tuhanmu, maka sembahlah Aku. 

ا .93 ْٓٞ روَطََّؼُ َٝ  ْْ وَُٛ ْٓ ِْْۗ اَ ٌَّ ث٤ََُْٜ٘ ًُ َٕ ا٤َُِْ٘بَ  ْٞ  wa taqaṭṭa'ū amrahum bainahum, kullun ilainā rāji'ụnTetapiهَاعِؼُ

mereka terpecah belah dalam urusan (agama) mereka di antara mereka. Masing-masing 

(golongan itu semua) akan kembali kepada Kami. 

94. ْٖ َٔ َْ كَ َٔ َٖ ٣َّؼْ ِٓ ذِ  ِؾِه ّٖه َٞ اُ ُٛ َٝ  ٌٖ ِٓ ئْ ُٓ َٕ كلَََ  لْوَا ًُ  َۚ ٖٚ ؼ٤ِْ ََ اَِّٗب ُِ َٝ  ٗٚ َُ َٕ ْٞ ُ برجِ ًَ  fa may ya'mal minaṣ-ṣāliḥāti wa huwa 

mu`minun fa lā kufrāna lisa'yih, wa innā lahụ kātibụnBarangsiapa mengerjakan kebajikan, dan 

dia beriman, maka usahanya tidak akan diingkari (disia-siakan), dan sungguh, Kamilah yang 

mencatat untuknya. 

95. ٌّ ؽَوَا َٝ  ٠ هِ ٜبَٓ هو٣َْخٍَ ػَ ه٘ ٌْ َِْٛ ْْ اَ ُ َّٜ َٕ لََ اَٗ ْٞ  wa ḥarāmun 'alā qaryatin ahlaknāhā annahum lā yarji'ụnDan ٣وَْعِؼُ

tidak mungkin bagi (penduduk) suatu negeri yang telah Kami binasakan, bahwa mereka tidak 

akan kembali (kepada Kami). 



242 

 

96. ٠ٓ طُ كزُؾَِذْ امَِا ؽَزّه ْٞ طُ ٣ؤَعُْ ْٞ ؤعُْ َٓ َٝ  ْْ ُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ  َِّ ًُ َٕ ؽَلَةٍ  ْٞ ُِ َِ ْ٘ َّ٣ ḥattā iżā futiḥat ya`jụju wa ma`jụju wa hum ming 

kulli ḥadabiy yansilụnHingga apabila (tembok) Yakjuj dan Makjuj dibukakan dan mereka 

turun dengan cepat dari seluruh tempat yang tinggi. 

اهْزوََةَ .97 َٝ ػْلُ  َٞ ُْ ُْؾَنُّ ا ٢َِٛ كبَمَِا ا خٌ  َٖ بفِ َّ بهُ  َٖ َٖ اثَْ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ٣َِْ٘بَ  َٞ َّ٘ب هلَْ ٣ه ًُ ْٖ ؿَلِْخٍَ ك٢ِْ  ِّٓ نَا  هٛ  َْ َّ٘ب ثَ ًُ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ -waqtarabal ظه

wa'dul-ḥaqqu fa iżā hiya syākhiṣatun abṣārullażīna kafarụ, yā wailanā qad kunnā fī gaflatim 

min hāżā bal kunnā ẓālimīnDan (apabila) janji yang benar (hari berbangkit) telah dekat, maka 

tiba-tiba mata orang-orang yang kafir terbelalak. (Mereka berkata), ”Alangkah celakanya kami! 

Kami benar-benar lengah tentang ini, bahkan kami benar-benar orang yang zalim.” 

98. ْْ ٌُ َّ ب اِٗ َٓ َٝ  َٕ ْٝ ْٖ رؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
تُ اّللّه َٖ َِْۗ ؽَ َّ ْْ عََٜ٘ ْٗزُ َٕ َُٜبَ اَ ْٝ اهِكُ َٝ  innakum wa mā ta'budụna min dụnillāhi ḥaṣabu 

jahannam, antum lahā wāridụnSungguh, kamu (orang kafir) dan apa yang kamu sembah selain 

Allah, adalah bahan bakar Jahanam. Kamu (pasti) masuk ke dalamnya. 

99. ْٞ َُ َٕ ب ًَ ءِ  ئُلََۤ ٛٓه ُِٜخًَ  ب اه َّٓ ٛبَِۗ  ْٝ هَكُ َٝ  ٌَّ ًُ َٝ َٕ ك٤ِْٜبَ  ْٝ ِلُِ  lau kāna hā`ulā`i ālihatam mā waradụhā, wa kullun fīhā فه

khālidụnSeandainya (berhala-berhala) itu tuhan, tentu mereka tidak akan memasukinya 

(neraka). Tetapi semuanya akan kekal di dalamnya. 

100. ْْ ْْ ىَك٤ِْوٌ ك٤ِْٜبَ َُُٜ ُٛ َّٝ َٕ لََ ك٤ِْٜبَ  ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ lahum fīhā zafīruw wa hum fīhā lā yasma'ụnMereka merintih 

dan menjerit di dalamnya (neraka), dan mereka di dalamnya tidak dapat mendengar. 

101. َّٕ َٖ اِ جوَذَْ اَُّن٣ِْ ٍَ  ْْ َّ٘ب َُُٜ ِّٓ  َۙ٠ٓ ه٘ َْ ُْؾُ ى يَِ ا
هُۤ ْٜ٘بَ اُٝ َٕ ػَ ْٝ جْؼَلُ ُٓ  َۙۙ innallażīna sabaqat lahum minnal-ḥusnā 

ulā`ika 'an-hā mub'adụnSungguh, sejak dahulu bagi orang-orang yang telah ada (ketetapan) 

yang baik dari Kami, mereka itu akan dijauhkan (dari neraka). 

َٕ لََ .102 ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ 
ٜبََۚ ََ ٤ْ َِ ْْ ؽَ ُٛ َٝ ب ك٢ِْ  َٓ زَٜذَْ  ّْ ْْ ا ُٜ َُ ْٗلُ َٕ اَ ْٝ ِلُِ َۚۙ فه lā yasma'ụna ḥasīsahā, wa hum fī masytahat 

anfusuhum khālidụnMereka tidak mendengar bunyi desis (api neraka), dan mereka kekal dalam 

(menikmati) semua yang mereka ingini.  

ُْ لََ .103 ُْليََعُ ٣ؾَْيُُُٜٗ جوَُ ا ًْ ُْ الََْ ىُٜ
رزََِوَّه َٝ  

خُِۗ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ نَا ا هٛ  ُْ ٌُ ُٓ ْٞ ْْ اَُّن١ِْ ٣َ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ  lā yaḥzunuhumul-faza'ul-akbaru رُ

wa tatalaqqāhumul-malā`ikah, hāżā yaumukumullażī kuntum tụ'adụnKejutan yang dahsyat 

tidak membuat mereka merasa sedih, dan para malaikat akan menyambut mereka (dengan 

ucapan), “Inilah harimu yang telah dijanjikan kepadamu.” 

104. َّ ْٞ َ٣ ِٟٞ بۤءَ ٗطَْ َٔ ََّ ًَط٢َِّ اُ  َِّ غِ َِّ زتُِِۗ اُ ٌُ ِْ ب ُِ َٔ ًَ ٍَ ثلََأْٗبَٓ  َّٝ ِْنٍ اَ ِۗ فَ ٗٙ ػْلًا ُّٗؼ٤ِْلُ َٝ َّ٘ب اَِّٗب ػ٤ََِْ٘بَِۗ  ًُ  َٖ ؼ٤ِِِْ  yauma naṭwis-samā`a كه

kaṭayyis-sijilli lil-kutub, kamā bada`nā awwala khalqin nu'īduh, wa'dan 'alainā, innā kunnā 

fā'ilīn(Ingatlah) pada hari langit Kami gulung seperti menggulung lembaran-lembaran kertas. 

Sebagaimana Kami telah memulai penciptaan pertama, begitulah Kami akan mengulanginya 

lagi. (Suatu) janji yang pasti Kami tepati; sungguh, Kami akan melaksanakannya. 

ُوَلَْ .105 َٝ زجَْ٘بَ  ًَ هِ ك٠ِ  ْٞ ثُ  اُيَّ
ْ ٖۢ ِٓ وِ ثؼَْلِ  ًْ َّٕ اُنِّ َٗ اَ َٕ ػِجبَك١َِ ٣وَِصُٜبَ الَْهَْ ْٞ ِؾُِ ّٖه  wa laqad katabnā fiz-zabụri mim اُ

ba'diż-żikri annal-arḍa yariṡuhā 'ibādiyaṣ-ṣāliḥụnDan sungguh, telah Kami tulis di dalam Zabur 

setelah (tertulis) di dalam Az-Zikr (Lauh Mahfuzh), bahwa bumi ini akan diwarisi oleh hamba-

hamba-Ku yang saleh. 

106. َّٕ نَا ك٢ِْ اِ هٛ ب  ًـ هِ ٍّ ُجََ ْٞ َٖ ُِّوَ جل٣ِِْ ِۗۙ ػه inna fī hāżā labalāgal liqaumin 'ābidīnSungguh, (apa yang 

disebutkan) di dalam (Al-Qur'an) ini, benar-benar menjadi petunjuk (yang lengkap) bagi orang-

orang yang menyembah (Allah). 

بٓ .107 َٓ َٝ يَ  ه٘ ِْ ٍَ خً الََِّ اهَْ َٔ َٖ هَؽْ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ُِّ wa mā arsalnāka illā raḥmatal lil-'ālamīnDan Kami tidak 

mengutus engkau (Muhammad) melainkan untuk (menjadi) rahmat bagi seluruh alam. 

108. َْ ب هُ َٔ ٠ اَِّٗ ؽٓه ْٞ بٓ ا٢ََُِّ ٣ُ َٔ ْْ اََّٗ ٌُ ُٜ هُ ٌٚ اِ هُ  اِ
اؽِلٌَۚ َّٝ  َْ ْْ كََٜ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ qul innamā yụḥā ilayya annamā ilāhukum 

ilāhuw wāḥid, fa hal antum muslimụnKatakanlah (Muhammad), “Sungguh, apa yang 

diwahyukan kepadaku ialah bahwa Tuhanmu adalah Tuhan Yang Esa, maka apakah kamu telah 

berserah diri (kepada-Nya)?” 

109. ْٕ ِ ا كبَ ْٞ َُّ َٞ َْ رَ ُ ْْ كوَ ٌُ ْٗزُ مَ ٠ اه هِ اۤءٍِۗ ػَ َٞ ٍَ  ْٕ اِ َٝ ّْ اهَو٣َِْتٌ اكَْه١ِْٓ  ب ثؼ٤َِْلٌ اَ َّٓ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ  fa in tawallau fa qul āżantukum رُ

'alā sawā`, wa in adrī a qarībun am ba'īdum mā tụ'adụnMaka jika mereka berpaling, maka 

katakanlah (Muhammad), “Aku telah menyampaikan kepadamu (ajaran) yang sama (antara 

kita) dan aku tidak tahu apakah yang diancamkan kepadamu itu sudah dekat atau masih jauh.” 

110. ٗٚ َّ ُْ اِٗ ْٜوَا ٣ؼََِْ ُْغَ  َٖ ِٓ  ٍِ ْٞ ُْوَ ُْ ا ٣ؼََِْ َٝ ب  َٓ  َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ  innahụ ya'lamul-jahra minal-qauli wa ya'lamu mā رَ

taktumụnSungguh, Dia (Allah) mengetahui perkataan (yang kamu ucapkan) dengan terang-

terangan, dan mengetahui (pula) apa yang kamu rahasiakan. 

111. ْٕ اِ َٝ ٚٗ اكَْه١ِْ  ْْ كزِْ٘خٌَ ُؼَََِّ ٌُ زبَعٌ َُّ َٓ َٝ  ٠ هُ ٍٖ اِ  wa in adrī la'allahụ fitnatul lakum wa matā'un ilā ḥīnDan ؽ٤ِْ

aku tidak tahu, boleh jadi hal itu cobaan bagi kamu dan kesenangan sampai waktu yang 

ditentukan. 

112. ٍَ ْْ هَةِّ هبَ ٌُ ُْؾَنِِّۗ اؽْ بَ ثبِ هَثُّ٘ َٝ ػْ  اُوَّ ُٖ هٓ  ُٕ زؼََب َْ ُٔ ُْ ٠ ا هِ ب ػَ َٓ  َٕ ْٞ لُ ِٖ -qāla rabbiḥkum bil-ḥaqq, wa rabbunarرَ

raḥmānul-musta'ānu 'alā mā taṣifụnDia (Muhammad) berkata, “Ya Tuhanku, berilah keputusan 

dengan adil. Dan Tuhan kami Maha Pengasih, tempat memohon segala pertolongan atas semua 

yang kamu katakan.” 
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Surat Al-Hajj 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

بَ .1 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ا اَُّ٘ب ْٞ َْْۚ ارَّوُ ٌُ َّٕ هَثَّ ُْيَُخََ اِ بػَخِ ىَ ََّ ٢ْءٌ اُ َّ  ٌْ  yā ayyuhan-nāsuttaqụ rabbakum, inna zalzalatas-sā'ati ػَظ٤ِْ

syai`un 'aẓīmWahai manusia! Bertakwalah kepada Tuhanmu; sungguh, guncangan (hari) 

Kiamat itu adalah suatu (kejadian) yang sangat besar. 

2. َّ ْٞ َٜٗبَ ٣َ ْٝ َُ روََ َُّ رنََْٛ ًُ ؼَخٍ  ِٙ وْ ُٓ بٓ  َّٔ ؼَذْ ػَ َٙ َٝ اهَْ غُ َٚ َُّ رَ ًُ ٍَ مَادِ  ْٔ َِٜبَ ؽَ ْٔ روََٟ ؽَ َٝ  ًَ ٟ اَُّ٘ب وه هٌ ٍُ ب  َٓ َٝ  ْْ ُٛ ٟ وه هٌ َُ َّٖ ثِ ٌِ
هُ َٝ ِ ػَنَاةَ   اّللّه

ل٣ِْلٌ َّ  yauma taraunahā taż-halu kullu murḍi'atin 'ammā arḍa'at wa taḍa'u kullu żāti ḥamlin 

ḥamlahā wa taran-nāsa sukārā wa mā hum bisukārā wa lākinna 'ażāballāhi syadīd(Ingatlah) 

pada hari ketika kamu melihatnya (goncangan itu), semua perempuan yang menyusui anaknya 

akan lalai terhadap anak yang disusuinya, dan setiap perempuan yang hamil akan keguguran 

kandungannya, dan kamu melihat manusia dalam keadaan mabuk, padahal sebenarnya mereka 

tidak mabuk, tetapi azab Allah itu sangat keras. 

3. َٖ ِٓ َٝ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ  ٍُ ِ ك٠ِ ٣ُّغَبكِ
٤ْوِ اّللّه َـ ٍْ ثِ ِْ ٣زََّجغُِ ػِ َّٝ  ََّ ًُ  ٍٖ ٤ْطه َّ و٣ِْلٍَۙ  َّٓ  wa minan-nāsi may yujādilu fillāhi bigairi 

'ilmiw wa yattabi'u kulla syaiṭānim marīdDan di antara manusia ada yang berbantahan tentang 

Allah tanpa ilmu dan hanya mengikuti para setan yang sangat jahat. 

ًُزتَِ .4  ِٚ ٚٗ ػ٤ََِْ َّ ْٖ اَٗ َٓ  ُٙ لََّ َٞ ٚٗ رَ َّ ٚٗ كبََٗ ُِّ ِٚ ُ٣ ِٚ ْٜل٣ِْ َ٣ َٝ  ٠ هُ ؼ٤ِْوِ ػَنَاةِ اِ ََّ  kutiba 'alaihi annahụ man tawallāhu fa annahụ اُ

yuḍilluhụ wa yahdīhi ilā 'ażābis-sa'īr(Tentang setan), telah ditetapkan bahwa siapa yang 

berkawan dengan dia, maka dia akan menyesatkannya, dan membawanya ke azab neraka. 

بَ .5 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ْٕ اَُّ٘ب ْْ اِ ْ٘زُ ًُ َٖ ه٣َْتٍ ك٢ِْ  ِّٓ ُْجؼَْشِ  ْْ كبََِّٗب ا ٌُ ه٘ ْٖ فَِوَْ ِّٓ َّْ روَُاةٍ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ُّٗطْلخٍَ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ػَِوَخٍَ  ْٖ صُ ِٓ خٍ  َـ ْٚ ُّٓ قََِّوخٍَ  ُّٓ ؿ٤َْوِ  َّٝ قََِّوخٍَ  ُٓ  َٖ ج٤َُِّ ُِّ٘ 
ِْْۗ ٌُ ٗوُوُِّ َُ َٝ ِّ ك٠ِ  ب الَْهَْؽَب َٓ بۤءُ  َْ َٗ ٠

ٓ هُ ٍَ اِ ٠ًّٔ اعََ ََ ُّٓ  َّْ ْْ صُ ٌُ لْلًَ ٗقُْوِعُ ِٛ  َّْ اُذَِ صُ ْٓٞ ُـ َْْۚ ثُِْ ًُ لَّ ُّ ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ  ٠
كّه َٞ ْْ ٣ُّزَ ٌُ ْ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ ٠ ٣ُّوَكُّ 

ٓ هُ ٍِ اِ  اهَْمَ

وِ ُٔ ُْؼُ ٤ْلََ ا ٌَ ُِ َْ  ٣ؼََِْ
ْٖۢ ِٓ ٍْ ثؼَْلِ  ِْ ٤ْ ـبًِۗ ػِ َّ روََٟ  َٝ  َٗ لَحً الَْهَْ ِٓ ُْ٘بَ كبَمَِآ ٛبَ ْٗيَ بۤءَ ػ٤ََِْٜبَ اَ َٔ ُْ دْ ا ْٛزيََّ هَثذَْ ا َٝ جزَذَْ 

ْۢٗ اَ َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ طٍۢ  ْٝ ٤ِْٜظٍ ىَ  yāثَ

ayyuhan-nāsu ing kuntum fī raibim minal-ba'ṡi fa innā khalaqnākum min turābin ṡumma min 

nuṭfatin ṡumma min 'alaqatin ṡumma mim muḍgatim mukhallaqatiw wa gairi mukhallaqatil 

linubayyina lakum, wa nuqirru fil-ar-ḥāmi mā nasyā`u ilā ajalim musamman ṡumma 

nukhrijukum ṭiflan ṡumma litablugū asyuddakum, wa mingkum may yutawaffā wa mingkum 

may yuraddu ilā arżalil-'umuri likai lā ya'lama mim ba'di 'ilmin syai`ā, wa taral-arḍa hāmidatan 

fa iżā anzalnā 'alaihal-mā`ahtazzat wa rabat wa ambatat ming kulli zaujim bahījWahai 

manusia! Jika kamu meragukan (hari) kebangkitan, maka sesungguhnya Kami telah 

menjadikan kamu dari tanah, kemudian dari setetes mani, kemudian dari segumpal darah, 

kemudian dari segumpal daging yang sempurna kejadiannya dan yang tidak sempurna, agar 

Kami jelaskan kepada kamu; dan Kami tetapkan dalam rahim menurut kehendak Kami sampai 

waktu yang sudah ditentukan, kemudian Kami keluarkan kamu sebagai bayi, kemudian 

(dengan berangsur-angsur) kamu sampai kepada usia dewasa, dan di antara kamu ada yang 

diwafatkan dan (ada pula) di antara kamu yang dikembalikan sampai usia sangat tua (pikun), 

sehingga dia tidak mengetahui lagi sesuatu yang telah diketahuinya. Dan kamu lihat bumi ini 

kering, kemudian apabila telah Kami turunkan air (hujan) di atasnya, hiduplah bumi itu dan 

menjadi subur dan menumbuhkan berbagai jenis pasangan (tetumbuhan) yang indah. 

ُيَِ .6 َّٕ مه َ َ ثبِ َٞ اّللّه ُْؾَنُّ ُٛ ٚٗ ا َّ اَٗ َٝ ٠ ٣ؾ٢ُِْ  ره ْٞ َٔ ُْ ٚٗ ا َّ اَٗ َٝ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ َۙۙ هل٣َِْوٌ  żālika bi`annallāha huwal-ḥaqqu wa annahụ 

yuḥyil-mautā wa annahụ 'alā kulli syai`ing qadīrYang demikian itu karena sungguh, Allah, 

Dialah yang hak dan sungguh, Dialah yang menghidupkan segala yang telah mati, dan 

sungguh, Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

7. َّٕ اَ َّٝ ََّبػَخَ  ر٢َِ اُ حٌاه َّٕ ك٤ِْٜبََۙ ه٣َْتَ لََّ  اَ َٝ  َ
ْٖ ٣جَْؼَشُ اّللّه َٓ هِ ك٠ِ  ْٞ ُْوجُُ  wa annas-sā'ata ātiyatul lā raiba fīhā wa annallāha ا

yab'aṡu man fil-qubụrDan sungguh, (hari) Kiamat itu pasti datang, tidak ada keraguan padanya; 

dan sungguh, Allah akan membangkitkan siapa pun yang di dalam kubur. 

8. َٖ ِٓ َٝ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ  ٍُ ِ ك٠ِ ٣ُّغَبكِ
٤ْوِ اّللّه َـ ٍْ ثِ ِْ لََ ػِ َّٝ لََ ٛلًُٟ  َّٝ تٍ  ًِزه ٤ِْ٘وٍ  ُّٓ  َۙۙ wa minan-nāsi may yujādilu fillāhi bigairi 

'ilmiw wa lā hudaw wa lā kitābim munīrDan di antara manusia ada yang berbantahan tentang 

Allah tanpa ilmu, tanpa petunjuk dan tanpa kitab (wahyu) yang memberi penerangan. 

ٖٚ صب٢ََِٗ .9 ََّ ػِطْلِ ِٚ ُ ٤ُِ ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ِۗۙ اّللّه  ٗٚ ٤ْٗبَ ك٠ِ َُ ٚٗ فِي١ٌْ اُلُّ ٗن٣ُِْوُ َّٝ  َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ُْؾَو٣ِْنِ ػَنَاةَ ا  ṡāniya 'iṭfihī liyuḍilla 'anا

sabīlillāh, lahụ fid-dun-yā khizyuw wa nużīquhụ yaumal-qiyāmati 'ażābal-ḥarīqSambil 
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memalingkan lambungnya (dengan congkak) untuk menyesatkan manusia dari jalan Allah. Dia 

mendapat kehinaan di dunia, dan pada hari Kiamat Kami berikan kepadanya rasa azab neraka 

yang membakar. 

ُيَِ .10 ب مه َٔ ذْ ثِ َٓ ىَ هلََّ َّٕ ٣لَه اَ َٝ  َ
ٌَ اّللّه ٤َُْ ٍّ ِْؼَج٤ِْلِ ثظِلَََّ ُِّżālika bimā qaddamat yadāka wa annallāha laisa biẓallāmil 

lil-'abīd(Akan dikatakan kepadanya), “Itu karena perbuatan yang dilakukan dahulu oleh kedua 

tanganmu, dan Allah sekali-kali tidak menzalimi hamba-hamba-Nya. 

11. َٖ ِٓ َٝ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ َ ٣َّؼْجلُُ 
٠ اّللّه هِ ْٕ ؽَوْفٍَۚ ػَ ِ ٚٗ كبَ بثَ َٕ َّٖ ف٤َْوُ اَ  ـَ َٔ

ْٛ ا ِۙ ۨۙ  َۚ ٖٚ ْٕ ثِ اِ َٝ بثزَُْٚ  َٕ ْٗوَِتََ كزِْ٘خَُ اَ ا ِۙ ۨۙ  ٠
هِ ِۗ ػَ ٖٚ ِٜ عْ َٝ وَ  َِ ٤ْٗبَ فَ فِوَحَِۗ اُلُّ الَْه َٝ  

ُيَِ َٞ مه ُٛ ُٕ وَا َْ ُْقُ ا ا ُٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ  wa minan-nāsi may ya'budullāha 'alā ḥarf, fa in aṣābahụ khairuniṭma`anna 

bih, wa in aṣābat-hu fitnatuningqalaba 'alā waj-hih, khasirad-dun-yā wal-ākhirah, żālika huwal-

khusrānul-mubīnDan di antara manusia ada yang menyembah Allah hanya di tepi; maka jika 

dia memperoleh kebajikan, dia merasa puas, dan jika dia ditimpa suatu cobaan, dia berbalik ke 

belakang. Dia rugi di dunia dan di akhirat. Itulah kerugian yang nyata. 

ا .12 ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ ٙٗ لََ  وُّ ُٚ ب ٣َ َٓ َٝ ِۗ لََ  ٗٚ ْ٘لؼَُ ُيَِ ٣َ َٞ مه ُٛ َُ هِ َّٚ ُْجؼ٤َِْلُ اُ َۚۙ ا yad'ụ min dụnillāhi mā lā yaḍurruhụ wa mā 

lā yanfa'uh, żālika huwaḍ-ḍalālul-ba'īdDia menyeru kepada selain Allah sesuatu yang tidak 

dapat mendatangkan bencana dan tidak (pula) memberi manfaat kepadanya. Itulah kesesatan 

yang jauh. 

ا .13 ْٞ ْٖ ٣لَْػُ َٔ َُ ٓ ٗٙ وُّ َٙ ْٖ اهَْوَةُ  ِٓ  ِۗ ٖٚ ٌَ َّٗلْؼِ ٠ ُجَئِْ هُ ْٞ َٔ ُْ ٌَ ا ُجَئِْ َٝ ٤ْوُ  ِْ ُْؼَ -yad'ụ laman ḍarruhū aqrabu min naf'ih, labi`sal ا

maulā wa labi`sal-'asyīrDia menyeru kepada sesuatu yang (sebenarnya) bencananya lebih dekat 

daripada manfaatnya. Sungguh, itu seburuk-buruk penolong dan sejahat-jahat kawan. 

14. َّٕ َ اِ
َُ اّللّه َٖ ٣لُْفِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ذٍ اُ ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُِۗ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َّٕ الََْ َ اِ

َُ اّللّه ب ٣لَْؼَ َٓ  innallāha yudkhilullażīna ٣و٣ُِْلُ 

āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti jannātin tajrī min taḥtihal-an-hār, innallāha yaf'alu mā 

yurīd(Sungguh,) Allah akan memasukkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan 

kebajikan ke dalam surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. Sungguh, Allah 

berbuat apa yang Dia kehendaki. 

15. ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ  ُّٖ ْٕ ٣ظَُ ْٖ اَ وَُٙ َُّ ُٖ ْ٘ َّ٣ ُ ٤ْٗبَ ك٠ِ اّللّه فِوَحِ اُلُّ الَْه َٝ لُكْ  ْٔ َ٤ِْ جتٍَ كَ ََ بۤءِ ا٠َُِ ثِ َٔ ََّ َّْ اُ ٤ُْوَْطَغْ صُ ْ٘ظوُْ  َ٤ِْ َْ كَ َٛ َّٖ ِٛجَ ٙٗ ٣نُْ ٤ْلُ ًَ ب  َٓ ٤ْعُ  ِـ َ٣ mang 

kāna yaẓunnu al lay yanṣurahullāhu fid-dun-yā wal-ākhirati falyamdud bisababin ilas-samā`i 

ṡummalyaqṭa' falyanẓur hal yuż-hibanna kaiduhụ mā yagīẓBarangsiapa menyangka bahwa 

Allah tidak akan menolongnya (Muhammad) di dunia dan di akhirat, maka hendaklah dia 

merentangkan tali ke langit-langit, ) lalu menggantung (diri), kemudian pikirkanlah apakah tipu 

dayanya itu dapat melenyapkan apa yang menyakitkan hatinya. 

ُيَِ .16 نه ًَ َٝ  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ ذٍۢ اَ ٣ه ذٍَۙ اه ه٘ َّٕ ث٤َِّ اَ َّٝ  َ
ْٜل١ِْ اّللّه َ٣ ْٖ َٓ  wa każālika anzalnāhu āyātim bayyinātiw wa annallāha ٣ُّو٣ِْلُ 

yahdī may yurīdDan demikianlah Kami telah menurunkannya (Al-Qur'an) yang merupakan 

ayat-ayat yang nyata; sesungguhnya Allah memberikan petunjuk kepada siapa yang Dia 

kehendaki. 

17. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َٖ اه اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ َٖ ٛبَكُ بثـِ ٤ِْ َّٖ اُ َٝ  ٟ وه هٖ اَُّ٘ َٝ  ًَ ْٞ غُ َٔ ُْ ا َٝ ا  َٝ َٖ ا َُّن٣ِْ ْٓٞ ًُ وَ ّْ َّٕ اَ اِ ۖۙ  َ
َُ اّللّه ِٖ ْْ ٣لَْ َّ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ خِِۗ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َّٕ ا َ اِ

٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ  

٢ْءٍ َّ ٤ِْٜلٌ  َّ  innallażīna āmanụ wallażīna hādụ waṣ-ṣābi`īna wan-naṣārā wal-majụsa wallażīna 

asyrakū innallāha yafṣilu bainahum yaumal-qiyāmah, innallāha 'alā kulli syai`in 

syahīdSesungguhnya orang-orang beriman, orang Yahudi, orang Sabiin, orang Nasrani, orang 

Majusi dan orang musyrik, Allah pasti memberi keputusan di antara mereka pada hari Kiamat. 

Sungguh, Allah menjadi saksi atas segala sesuatu. 

18. ٍَ ّْاَ َّٕ روََ  َ اَ
غُلُ اّللّه َْ َ٣ ٗٚ َُ ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٌُ الَْهَْ ْٔ َّْ اُ َٝ وُ  َٔ ُْوَ ا َٝ  ُّ ْٞ اُُّ٘غُ َٝ  ٍُ ُْغِجبَ ا َٝ غَوُ  َّْ اُ َٝ اۤةُّ  َٝ اُلَّ َٝ ض٤ِْوٌ  ًَ َٝ  َٖ ِّٓ  ًِِۗ  اَُّ٘ب

ض٤ِْوٌ ًَ َٝ ِٚ ؽَنَّ  ُْؼَنَاةُِۗ ػ٤ََِْ ْٖ ا َٓ َٝ  ِٖ ِٜ ُّ٣ ُ
ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ِّ ْٕ  ٍِّۗ وِ ٌْ ُّٓ  َّٕ َ اِ

َُ اّللّه ب ٣لَْؼَ َٓ بۤءُ  َْ َ٣ ۩ِۗa lam tara annallāha yasjudu lahụ 

man fis-samāwāti wa man fil-arḍi wasy-syamsu wal-qamaru wan-nujụmu wal-jibālu wasy-

syajaru wad-dawābbu wa kaṡīrum minan-nās, wa kaṡīrun ḥaqqa 'alaihil-'ażāb, wa may 

yuhinillāhu fa mā lahụ mim mukrim, innallāha yaf'alu mā yasyā`,Tidakkah engkau tahu bahwa 

siapa yang ada di langit dan siapa yang ada di bumi bersujud kepada Allah, juga matahari, 

bulan, bintang, gunung-gunung, pohon-pohon, hewan-hewan yang melata dan banyak di antara 

manusia? Tetapi banyak (manusia) yang pantas mendapatkan azab. Barangsiapa dihinakan 

Allah, tidak seorang pun yang akan memuliakannya. Sungguh, Allah berbuat apa saja yang Dia 

kehendaki. 

19. ۞ ِٕ نَا هٛ  ِٖ هٔ ْٖ ا فَ ْٞ ُٔ َٖ ْْ ك٢ِْ افْزَ ِٜ َٖ هَثِّ ا كبََُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ْْ هطُِّؼَذْ  ْٖ ص٤ِبَةٌ َُُٜ ِّٓ تُّ َّٗبهٍِۗ  َٖ ُ٣ ْٖ ِٓ مِ  ْٞ ُْ كَ ِٜ ٍِ ْٝ ُْ هُءُ ٤ْ ِٔ ُْؾَ َۚۙ ا hāżāni 

khaṣmānikhtaṣamụ fī rabbihim fallażīna kafarụ quṭṭi'at lahum ṡiyābum min nār, yuṣabbu min 

fauqi ru`ụsihimul-ḥamīmInilah dua golongan (golongan mukmin dan kafir) yang bertengkar, 

mereka bertengkar mengenai Tuhan mereka. Maka bagi orang kafir akan dibuatkan pakaian-

pakaian dari api (neraka) untuk mereka. Ke atas kepala mereka akan disiramkan air yang 

mendidih. 

ٜوَُ .20 ْٖ ُ٣ ٖٚ ب ثِ َٓ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ِٗ ْٞ كُ ثطُُ ْٞ ُْغُُِ ا َٝ  ِۙۗ yuṣ-haru bihī mā fī buṭụnihim wal-julụdDengan (air mendidih) itu 

akan dihancurluluhkan apa yang ada dalam perut dan kulit mereka. 
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21. ْْ َُُٜ َٝ غُ  ِٓ وبَ َّٓ  ْٖ ِٓ  wa lahum maqāmi'u min ḥadīdDan (azab) untuk mereka cambuk-cambuk dari ؽَل٣ِْلٍ 

besi. 

بٓ .22 َٔ َِّ ًُ ااهََ  ْٓٝ ْٕ اكُ ا اَ ْٞ ْٜ٘بَ ٣َّقْوُعُ ِٓ  ْٖ ِٓ  ٍّْ ا ؿَ ْٝ ا ك٤ِْٜبَ اػ٤ُِْلُ ْٞ هُ ْٝ مُ َٝ ُْؾَو٣ِْنِ ػَنَاةَ   kullamā arādū ay yakhrujụ min-hā minا

gammin u'īdụ fīhā wa żụqụ 'ażābal-ḥarīqSetiap kali mereka hendak keluar darinya (neraka) 

karena tersiksa, mereka dikembalikan (lagi) ke dalamnya. (Kepada mereka dikatakan), 

“Rasakanlah azab yang membakar ini!” 

23. َّٕ َ اِ
َُ اّللّه َٖ ٣لُْفِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ذٍ اُ ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٕ الََْ ْٞ ْٖ ك٤ِْٜبَ ٣ؾََُِّ ِٓ ِٝهَ  ب ٍَ ْٖ اَ ِٓ ُئُُْئًُ مَٛتٍَ  َّٝ

ْْ اِۗ ُٜ ٍُ ُجِبَ َٝ  ك٤ِْٜبَ 

 innallāha yudkhilullażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru ؽَو٣ِْوٌ

yuḥallauna fīhā min asāwira min żahabiw wa lu`lu`ā, wa libāsuhum fīhā ḥarīrSungguh, Allah 

akan memasukkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan ke dalam surga-surga 

yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. Di sana mereka diberi perhiasan gelang-gelang 

emas dan mutiara, dan pakaian mereka dari sutera. 

ا .24 ْٓٝ ٛلُُ َٝ َٖ اُط٤َِّّتِ ا٠َُِ  ِٓ  ٍَِۚ ْٞ ُْوَ ا ا ْٓٝ ٛلُُ َٝ  ٠ هُ ِٛ اِ وَا ِٕ  ِْ ُْؾَ ا -wa hudū ilaṭ-ṭayyibi minal-qaụl, wa hudū ilā ṣirāṭil ٣ْلِ

ḥamīdDan mereka diberi petunjuk kepada ucapan-ucapan yang baik dan diberi petunjuk (pula) 

kepada jalan (Allah) yang terpuji. 

25. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٕ ْٝ لُّ ُٖ َ٣ َٝ  ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ٌْ اّللّه َٔ ُْ ا َٝ ِّ عِلِ ُْؾَوَا ُٚ اَُّن١ِْ ا ه٘ ِْ ًِ عَؼَ اۤءً َُِِّ٘ب َٞ ٍَ ًِقُ  ُْؼَب ا ۨۙ  ِٚ ُْجبَكِِۗ ك٤ِْ ا َٝ  ْٖ َٓ َٝ ِٚ ٣ُّوِكْ  ُْؾَبكٍۢ ك٤ِْ ِ ٍْ ثبِ ِْ  ثظُِ

ْٖ ُّٗنِهُْٚ ِٓ ٍْ ػَنَاةٍ   innallażīna kafarụ wa yaṣuddụna 'an sabīlillāhi wal-masjidil-ḥarāmillażī ja'alnāhuا٤َُِْ

lin-nāsi sawā`anil-'ākifu fīhi wal-bād, wa may yurid fīhi bi`il-ḥādim biẓulmin nużiq-hu min 

'ażābin alīmSungguh, orang-orang kafir dan yang menghalangi (manusia) dari jalan Allah dan 

dari Masjidilharam yang telah Kami jadikan terbuka untuk semua manusia, baik yang 

bermukim di sana maupun yang datang dari luar dan siapa saja yang bermaksud melakukan 

kejahatan secara zalim di dalamnya, niscaya akan Kami rasakan kepadanya siksa yang pedih. 

امِْ .26 َٝ أْٗبَ  َّٞ َْ ثَ ٤ْ ِٛ ثْوه َٕ لَِِ ب ٌَ َٓ ُْج٤َْذِ  ْٕ ا وِىْ لََّ اَ ْْ ٤ْ ـبً ث٢ِْ رُ َّ َِّٜٛوْ  َّٝ َٖ ث٤َْز٢َِ  َٖ ُِِطَّبۤى ل٤ِِْ ٤ْ ِٔ ِ وبَۤى 
ُْ ا َٝ غِ  ًَّ اُوُّ َٝ كِ  ْٞ غُ َُّ  wa iż bawwa`nā اُ

li`ibrāhīma makānal-baiti al lā tusyrik bī syai`aw wa ṭahhir baitiya liṭ-ṭā`ifīna wal-qā`imīna 

war-rukka'is-sujụdDan (ingatlah), ketika Kami tempatkan Ibrahim di tempat Baitullah (dengan 

mengatakan), “Janganlah engkau mempersekutukan Aku dengan apa pun dan sucikanlah 

rumah-Ku bagi orang-orang yang tawaf, dan orang yang beribadah dan orang yang rukuk dan 

sujud. 

27. ْٕ امَِّ َٝ ًِ ك٠ِ  ُْؾَظِّ اَُّ٘ب ىَ ثبِ ْٞ ًٍ ٣ؤَرُْ ٠ اهِعَب هِ ػَ َّٝ  َِّ ًُ وٍ  ِٓ ب َٙ  َٖ ْٖ ٣َّؤر٤ِْْ ِٓ  َِّ ًُ ٤ْنٍ كظٍَّ  ِٔ َۙۙ ػَ wa ażżin fin-nāsi bil-ḥajji ya`tụka 

rijālaw wa 'alā kulli ḍāmiriy ya`tīna ming kulli fajjin 'amīqDan serulah manusia untuk 

mengerjakan haji, niscaya mereka akan datang kepadamu dengan berjalan kaki, atau 

mengendarai setiap unta yang kurus, mereka datang dari segenap penjuru yang jauh. 

ا .28 ْٝ ٜلَُ ْْ ٘بَكغَِ ٤َُِّ َٓ  ْْ ًُوُٝا َُُٜ ٣نَْ َٝ  َْ ٍْ ِ ا
ٍّ ك٢ِْٓ اّللّه ذٍ ا٣ََّب هٓ ْٞ ؼُِْ َّٓ  ٠ هِ ب ػَ َٓ  ْْ ْٖۢ هَىَهَُٜ ِّٓ خِ  َٔ ٤ِْٜ َِّۚ ثَ ْٗؼَب ا الََْ ْٞ ُِ ٌُ ْٜ٘بَ كَ ِٓ  َٝ ٞا ُٔ ْٛؼِ ٌَ اَ ِ جبَۤى 

ُْ ُْلو٤َِْوَ ا  ا
ۖۙ liyasy-hadụ manāfi'a lahum wa yażkurusmallāhi fī ayyāmim ma'lụmātin 'alā mā razaqahum 

mim bahīmatil-an'ām, fa kulụ min-hā wa aṭ'imul-bā`isal-faqīrAgar mereka menyaksikan 

berbagai manfaat untuk mereka dan agar mere-ka menyebut nama Allah pada beberapa hari 

yang telah ditentukan atas rezeki yang diberikan Dia kepada mereka berupa hewan ternak. 

Maka makanlah sebagian darinya dan (sebagian lagi) berikanlah untuk dimakan orang-orang 

yang sengsara dan fakir. 

29. َّْ ا صُ ْٞ ُٚ ٤ُْوَْ  ْْ ا رلَضََُٜ ْٞ كُ ْٞ ُ٤ُْ َٝ  ْْ هَُٛ ْٝ ا ٗنُُ ْٞ كُ َّٞ ٤ُْطََّ َٝ ُْج٤َْذِ  ُْؼَز٤ِْنِ ثبِ  ṡummalyaqḍụ tafaṡahum walyụfụ nużụrahum ا

walyaṭṭawwafụ bil-baitil-'atīqKemudian, hendaklah mereka menghilangkan kotoran (yang ada 

di badan) mereka, menyempurnakan nazar-nazar mereka dan melakukan tawaf sekeliling 

rumah tua (Baitullah).  

ُيَِ .30 ْٖ مه َٓ َٝ  ْْ ذِ ٣ُّؼَظِّ هٓ ِ ؽُوُ َٞ اّللّه ٚٗ ف٤َْوٌ كَُٜ ْ٘لَ َُّ ِۗ ػِ ٖٚ اؽَُِِّذْ هَثِّ َٝ  ُْ ٌُ َُ ُّ ْٗؼَب ب الََِّ الََْ َٓ  ٠ هِ ْْ ٣زُْ ٌُ ٌَ كبَعْزَ٘جُِٞا ػ٤ََِْ عْ َٖ اُوِّ ِٓ  ِٕ صبَ ْٝ ا الََْ ْٞ اعْزَ٘جُِ َٝ  

ٍَ ْٞ هِ هَ ْٝ َۙۙ اُيُّ żālika wa may yu'aẓẓim ḥurumātillāhi fa huwa khairul lahụ 'inda rabbih, wa uḥillat 

lakumul-an'āmu illā mā yutlā 'alaikum fajtanibur-rijsa minal-auṡāni wajtanibụ qaulaz-

zụrDemikianlah (perintah Allah). Dan barang siapa mengagungkan apa yang terhormat di sisi 

Allah (hurumat) maka itu lebih baik baginya di sisi Tuhannya. Dan dihalalkan bagi kamu 

semua hewan ternak, kecuali yang diterangkan kepadamu (keharamannya), maka jauhilah 

olehmu (penyembahan) berhala-berhala yang najis itu dan jauhilah perkataan dusta. 

ِ ؽُ٘لَبَۤءَ .31 َٖ ؿ٤َْوَ لِِلّه ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٓ  ِۗ ٖٚ ْٖ ثِ َٓ َٝ وِىْ  ْْ ُّ٣ ِ
ب ثبِلِّله َٔ بََّٗ ٌَ َٖ فَوَّ كَ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ْٝ اُط٤َّْوُ كزَقَْطلَُُٚ اُ ١ِْٞ اَ ْٜ ِٚ رَ ٣ْؼُ ثِ ٍٕ ك٢ِْ اُوِّ ب ٌَ َٓ ؾ٤ِْنٍ  ٍَ  

hunafā`a lillāhi gaira musyrikīna bih, wa may yusyrik billāhi fa ka`annamā kharra minas-

samā`i fa takhṭafuhuṭ-ṭairu au tahwī bihir-rīḥu fī makānin saḥīq(Beribadahlah) dengan ikhlas 

kepada Allah, tanpa mempersekutukan-Nya. Barangsiapa mempersekutukan Allah, maka 

seakan-akan dia jatuh dari langit lalu disambar oleh burung, atau diterbangkan angin ke tempat 

yang jauh. 
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ُيَِ .32 ْٖ مه َٓ َٝ  ْْ ؼَبۤى ِوَ ٣ُّؼَظِّ َّ  ِ بَ اّللّه ْٖ كبََِّٜٗ ِٓ  ٟ َٞ ةِ روَْ ْٞ ُْوُُِ  żālika wa may yu'aẓẓim sya'ā`irallāhi fa innahā min ا

taqwal-qulụbDemikianlah (perintah Allah). Dan barangsiapa mengagungkan syiar-syiar Allah, 

maka sesungguhnya hal itu timbul dari ketakwaan hati. 

33. ْْ ٌُ ٘بَكغُِ ك٤ِْٜبَ َُ َٓ  ٠
ٓ هُ ٍَ اِ ٠ًّٔ اعََ ََ ُّٓ  َّْ بَٓ صُ ؾُِِّٜ َٓ ُْج٤َْذِ ا٠َُِ  ُْؼَز٤ِْنِ ا  lakum fīhā manāfi'u ilā ajalim musamman ṡummaا

mahilluhā ilal-baitil-'atīqBagi kamu padanya (hewan hadyu) ada beberapa manfaat, sampai 

waktu yang ditentukan, kemudian tempat penyembelihannya adalah di sekitar Baitul Atiq 

(Baitullah). 

34. َِّ ٌُ ُِ َٝ خٍ  َّٓ ِْ٘بَ اُ ب عَؼَ ًٌ ََ ْ٘ َٓ ًُوُٝا  َْ ٤ُِّنَْ ٍْ ِ ا
٠ اّللّه هِ ب ػَ َٓ  ْْ ْٖۢ هَىَهَُٜ ِّٓ خِ  َٔ ٤ِْٜ الََْ ثَ ِِّۗ ْٗؼَب  ْْ ٌُ ُٜ هُ ِ ٌٚ كبَ هُ اؽِلٌ اِ َّٝ  ٓ ٗٚ  كََِ

اِۗ ْٞ ُٔ ِِ ٍْ وِ اَ ِّْ ثَ َٝ  َٖ قْجز٤ِِْ ُٔ ُْ َۙۙ ا wa 

likulli ummatin ja'alnā mansakal liyażkurusmallāhi 'alā mā razaqahum mim bahīmatil-an'ām, fa 

ilāhukum ilāhuw wāḥidun fa lahū aslimụ, wa basysyiril-mukhbitīnDan bagi setiap umat telah 

Kami syariatkan penyembelihan (kurban), agar mereka menyebut nama Allah atas rezeki yang 

dikaruniakan Allah kepada mereka berupa hewan ternak. Maka Tuhanmu ialah Tuhan Yang 

Maha Esa, karena itu berserahdirilah kamu kepada-Nya. Dan sampaikanlah (Muhammad) 

kabar gembira kepada orang-orang yang tunduk patuh (kepada Allah), 

35. َٖ ًِوَ امَِا اَُّن٣ِْ ُ مُ
عِِذَْ اّللّه َٝ  ْْ ثُُٜ ْٞ َٖ هُُِ بثو٣ِِْ َّٖ اُ َٝ  ٠ هِ بٓ ػَ َٓ  ْْ بثَُٜ َٕ ٠ِٔ اَ و٤ِْ ُٔ ُْ ا َٝ ٞحَِۙ  هِ َّٖ ب اُ َّٔ ِٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ َٕ هَىَهْ ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣ allażīna iżā 

żukirallāhu wajilat qulụbuhum waṣ-ṣābirīna 'alā mā aṣābahum wal-muqīmiṣ-ṣalāti wa mimmā 

razaqnāhum yunfiqụn(yaitu) orang-orang yang apabila disebut nama Allah hati mereka 

bergetar, orang yang sabar atas apa yang menimpa mereka, dan orang yang melaksanakan salat 

dan orang yang menginfakkan sebagian rezeki yang Kami karuniakan kepada mereka. 

36. َٕ ُْجلُْ ا َٝ ٜبَ  ه٘ ِْ ْْ عَؼَ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ ؼَبۤى ِوِ  َّ  ِ ْْ اّللّه ٌُ ًُوُٝا ف٤َْوٌۖ ك٤ِْٜبَ َُ َْ كبَمْ ٍْ ِ ا
اۤفََّۚ ػ٤ََِْٜبَ اّللّه َٞ َٕ عَجذَْ كبَمَِا  َٝ ثُٜبَ  ْٞ ا عُُ٘ ْٞ ُِ ٌُ ْٖ كَ ِٓ بَ ٞاٛ  ُٔ ْٛؼِ اَ َٝ ُْوبَٗغَِ   ا

ؼْزوََِّۗ ُٔ ُْ ا َٝ ُيَِ  نه ًَ ٜبَ  هٗ وْ قَّ ٍَ  ْْ ٌُ َُ ْْ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٝ وُ ٌُ ْْ  wal-budna ja'alnāhā lakum min sya'ā`irillāhi lakum fīhā رَ

khairun fażkurusmallāhi 'alaihā ṣawāff, fa iżā wajabat junụbuhā fa kulụ min-hā wa aṭ'imul-

qāni'a wal-mu'tarr, każālika sakhkharnāhā lakum la'allakum tasykurụnDan unta-unta itu Kami 

jadikan untuk-mu bagian dari syiar agama Allah, kamu banyak memperoleh kebaikan padanya. 

Maka sebutlah nama Allah (ketika kamu akan menyembelihnya) dalam keadaan berdiri (dan 

kaki-kaki telah terikat). Kemudian apabila telah rebah (mati), maka makanlah sebagiannya dan 

berilah makanlah orang yang merasa cukup dengan apa yang ada padanya (tidak meminta-

minta) dan orang yang meminta. Demikianlah Kami tundukkan (unta-unta itu) untukmu, agar 

kamu bersyukur. 

37. ْٖ َُ ٍَ بَ َّ٘٣ َ
ٜبَ اّللّه ُٓ ْٞ لََ ُؾُُ َٝ بۤإُٛبَ  َٓ ْٖ كِ ٌِ هُ َٝ بَُُُٚ  َّ٘٣ ٟ هٞ ِْْۗ اُزَّوْ ٌُ ْ٘ ِٓ ُيَِ  نه ًَ وَٛبَ  قَّ ٍَ  ْْ ٌُ جِّوُٝا َُ ٌَ َ ُزُِ

٠ اّللّه هِ ب ػَ َٓ  ْْ ٌُ ى ِۗۙ ٛلَه وِ  ِّْ ثَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  lay ا

yanālallāha luḥụmuhā wa lā dimā`uhā wa lākiy yanāluhut-taqwā mingkum, każālika 

sakhkharahā lakum litukabbirullāha 'alā mā hadākum, wa basysyiril-muḥsinīnDaging (hewan 

kurban) dan darahnya itu sekali-kali tidak akan sampai kepada Allah, tetapi yang sampai 

kepada-Nya adalah ketakwaan kamu. Demi-kianlah Dia menundukkannya untuk-mu agar kamu 

mengagungkan Allah atas petunjuk yang Dia berikan kepadamu. Dan sampaikanlah kabar 

gembira kepada orang-orang yang berbuat baik. 

38. ۞ َّٕ َ اِ
ِٖ ٣لَُاكغُِ اّللّه َٖ ػَ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َّٕ اه َ اِ

ََّ ٣ؾُِتُّ لََ اّللّه ًُ  ٍٕ ا َّٞ هٍ فَ ْٞ لُ ًَ innallāha yudāfi'u 'anillażīna āmanū, innallāha 

lā yuḥibbu kulla khawwāning kafụrSesungguhnya Allah membela orang yang beriman. 

Sungguh, Allah tidak menyukai setiap orang yang berkhianat dan kufur nikmat. 

39. َٕ َٖ امُِ َٕ َُِِّن٣ِْ ْٞ ُ ْْ ٣وُبَرَِ ُ َّٜ اِۗ ثبَِٗ ْٞ ُٔ َّٕ ظُِِ اِ َٝ  َ
٠ اّللّه هِ ْْ ػَ ِٛ وِ ْٖ َۙۙ ُوَل٣َِْوٌ َٗ użina lillażīna yuqātalụna bi`annahum ẓulimụ, wa 

innallāha 'alā naṣrihim laqadīrDiizinkan (berperang) kepada orang-orang yang diperangi, 

karena sesungguhnya mereka dizalimi. Dan sung-guh, Allah Mahakuasa menolong mereka itu, 

40. َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ ا  ْٞ ْٖ افُْوِعُ ِٓ  ْْ ِٛ ٤ْوِ ك٣ِبَهِ َـ ٓ ؽَنٍّ ثِ ْٕ الََِّ ا اَ ْٞ ُُ ْٞ بَ ٣َّوُ ُ هَثُّ٘ لََ اّللّه ْٞ َُ َٝ ِۙۗ ِ كَكْغُ 
ًَ اّللّه ْْ اَُّ٘ب ُٜ َٚ ٍ٘ ثؼَْ ذْ ثجِؼَْ َٓ لُِّ غُ َُّٜ ِٓ ا َٞ َٕ ث٤ِغٌَ  َٝ  

دٌ هٞ َِ َٕ َّٝ غِلُ  هَ َٓ َّٝ وُ  ًَ ُْ ك٤ِْٜبَ ٣نُْ ٍْ ِ ا
ض٤ِْوًاِۗ اّللّه ًَ  َّٕ وَ ُٖ ْ٘ َ٤َُ َٝ  ُ

ْٖ اّللّه َٓ  ِۗ ٗٙ وُ ُٖ ْ٘ َّ٣ َّٕ َ اِ
١ٌِّٞ اّللّه  allażīna ukhrijụ min ػَي٣ِْيٌ ُوََ

diyārihim bigairi ḥaqqin illā ay yaqụlụ rabbunallāh, walau lā daf'ullāhin-nāsa ba'ḍahum biba'ḍil 

lahuddimat ṣawāmi'u wa biya'uw wa ṣalawātuw wa masājidu yużkaru fīhasmullāhi kaṡīrā, wa 

layanṣurannallāhu may yanṣuruh, innallāha laqawiyyun 'azīz(yaitu) orang-orang yang diusir 

dari kampung halamannya tanpa alasan yang benar, hanya karena mereka berkata, “Tuhan 

kami ialah Allah.” Seandainya Allah tidak menolak (keganasan) sebagian manusia dengan 

sebagian yang lain, tentu telah dirobohkan biara-biara Nasrani, gereja-gereja, rumah-rumah 

ibadah orang Yahudi dan masjid-masjid, yang di dalamnya banyak disebut nama Allah. Allah 

pasti akan menolong orang yang menolong (agama)-Nya. Sungguh, Allah Mahakuat, 

Mahaperkasa. 

41. َٖ ْٕ اََُّن٣ِْ ْْ اِ ُٜ ّ٘ه ٌَّ َّٓ ِٗ ك٠ِ  ٞا الَْهَْ ُٓ ٞحَ اهَبَ هِ َّٖ ا اُ ُٞ رَ اه َٝ ٞحَ  هً ا اُيَّ ْٝ وُ َٓ اَ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ ا ثبِ ْٞ ََٜٗ َٝ  ِٖ وِِۗ ػَ ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ِ ا
لِِلّه َٝ هِ ػَبهجِخَُ  ْٞ ُٓ  allażīna im الَُْ

makkannāhum fil-arḍi aqāmuṣ-ṣalāta wa ātawuz-zakāta wa amarụ bil-ma'rụfi wa nahau 'anil-

mungkar, wa lillāhi 'āqibatul-umụr(Yaitu) orang-orang yang jika Kami beri kedudukan di 

bumi, mereka melaksanakan salat, menunaikan zakat, dan menyuruh berbuat yang makruf dan 

mencegah dari yang mungkar; dan kepada Allah-lah kembali segala urusan. 
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42. ْٕ اِ َٝ ىَ  ْٞ ثُ نِّ ٌَ نَّثذَْ كوَلَْ ٣ُّ ًَ  ْْ ُّ هجََُِْٜ ْٞ ػٍ هَ ْٞ ػَبكٌ ُٗ َّٝ كُ  ْٞ ُٔ صَ َّٝ  َۙۙ wa iy yukażżibụka fa qad każżabat qablahum qaumu 

nụḥiw wa 'āduw wa ṡamụdDan jika mereka (orang-orang musyrik) mendustakan engkau 

(Muhammad), begitu pulalah kaum-kaum yang sebelum mereka, kaum Nuh, „Ad, dan Samud 

(juga telah mendustakan rasul-rasul-Nya), 

43. ُّ ْٞ هَ َٝ  َْ ٤ْ ِٛ ُّ اثِْوه ْٞ هَ َٝ  ٍٛ ْٞ ُُ َۙۙ wa qaumu ibrāhīma wa qaumu lụṭdan (demikian juga) kaum Ibrahim dan 

kaum Lut, 

تُ .44 ؾه ْٕ اَ َّٝ  ََٖۚ ل٣َْ َٓ نِّةَ  ًُ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ٤َِْذُ  ْٓ َ َٖ كبَ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َّْ َْْۚ صُ ٤ْقَ افََنْرُُٜ ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٤ٌِْوِ  َٗ wa aṣ-ḥābu madyan, wa kużżiba mụsā 

fa amlaitu lil-kāfirīna ṡumma akhażtuhum, fa kaifa kāna nakīrdan penduduk Madyan. Dan 

Musa (juga) telah didustakan, namun Aku beri tenggang waktu kepada orang-orang kafir, 

kemudian Aku siksa mereka, maka betapa hebatnya siksaan-Ku. 

45. ْٖ ب٣َِّ ٌَ ْٖ كَ ِّٓ ٜبَ هو٣َْخٍَ  ه٘ ٌْ َِْٛ ٢َِٛ اَ َٝ خٌ  َٔ ٢َِٜ ظَبُِ ٣ِٝخٌَ كَ ٠ فَب هِ ٜبَۖ ػَ ِّ ْٝ ثئِْ ػُوُ خٍَ هٍَٝ ؼَطَِّ ُّٓ وٍ  ْٖ هَ َّٝ ٤ْلٍ  ِْ َّٓ  fa ka`ayyim ming qaryatin 

ahlaknāhā wa hiya ẓālimatun fa hiya khāwiyatun 'alā 'urụsyihā wa bi`rim mu'aṭṭalatiw wa 

qaṣrim masyīdMaka betapa banyak negeri yang telah Kami binasakan karena (penduduk)nya 

dalam keadaan zalim, sehingga runtuh bangunan-bangunannya dan (betapa banyak pula) sumur 

yang telah ditinggalkan dan istana yang tinggi (ti-dak ada penghuninya). 

46. ْْ ا اكَََِ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ َٕ الَْهَْ ْٞ ٌُ ْْ كزََ ةٌ َُُٜ ْٞ َٕ هُُِ ْٞ ُ ْٝ ثِٜبَٓ ٣َّؼْوِِ ٌٕ اَ مَا َٕ اه ْٞ ؼُ َٔ َْ ثَِٚ ٣َّ
بَ اَۚ ٠َٔ لََ كبََِّٜٗ بهُ رؼَْ َٖ ْٖ الَْثَْ ٌِ هُ َٝ  ٠َٔ ةُ رؼَْ ْٞ ُْوُُِ  ك٠ِ اَُّز٢ِْ ا

هِ ْٝ لُ ُّٖ  a fa lam yasīrụ fil-arḍi fa takụna lahum qulụbuy ya'qilụna bihā au āżānuy yasma'ụna اُ

bihā, fa innahā lā ta'mal-abṣāru wa lākin ta'mal-qulụbullatī fiṣ-ṣudụrMaka tidak pernahkah 

mereka berjalan di bumi, sehingga hati (akal) mereka dapat memahami, telinga mereka dapat 

mendengar? Sebenarnya bukan mata itu yang buta, tetapi yang buta ialah hati yang di dalam 

dada.  

ٗيََ .47 ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣ َٝ ُْؼَنَاةِ  ْٖ ثبِ َُ َٝ ُ ٣ُّقِْقَِ  ِۗ اّللّه ٗٙ ػْلَ َٝ  َّٕ اِ َٝ ب  ًٓ ْٞ ْ٘لَ ٣َ ُْقِ هَثِّيَ ػِ بَ ًَ ٘خٍَ  ٍَ ب  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٝ  wa yasta'jilụnaka bil-'ażābi wa رؼَُلُّ

lay yukhlifallāhu wa'dah, wa inna yauman 'inda rabbika ka`alfi sanatim mimmā ta'uddụnDan 

mereka meminta kepadamu (Muhammad) agar azab itu disegerakan, padahal Allah tidak akan 

menyalahi janji-Nya. Dan sesungguhnya sehari di sisi Tuhanmu adalah seperti seribu tahun 

menurut perhitunganmu. 

48. ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ  ْٖ ِّٓ ٤َِْذُ هو٣َْخٍَ  ْٓ ٢َِٛ َُٜبَ اَ َٝ خٌ  َٔ َّْ ظَبُِ ا٢ََُِّ افََنْرُٜبََۚ صُ َٝ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ  wa ka`ayyim ming qaryatin amlaitu lahā waا

hiya ẓālimatun ṡumma akhażtuhā, wa ilayyal-maṣīrDan berapa banyak negeri yang Aku 

tangguhkan (penghancuran)nya, karena penduduknya berbuat zalim, kemudian Aku azab 

mereka, dan hanya kepada-Kulah tempat kembali (segala sesuatu). 

49. َْ بَ هُ ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه بٓ اَُّ٘ب َٔ ْْ اَٗبَ۠ اَِّٗ ٌُ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ َُ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۚ qul yā ayyuhan-nāsu innamā ana lakum nażīrum 

mubīnKatakanlah (Muhammad), “Wahai manusia! Sesungguhnya aku (diutus) kepadamu 

sebagai pemberi peringatan yang nyata.” 

50. َٖ ُٖ كبََُّن٣ِْ َٓ ااه ْٝ ُِٞا  ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ لوَِحٌ َُُٜ ْـ َّٓ هِىْمٌ  َّٝ  ٌْ و٣ِْ ًَ  fallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti lahum magfiratuw 

wa rizqung karīmMaka orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, mereka 

memperoleh ampunan dan rezeki yang mulia. 

51. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ غَ  ٍَ ا ْٝ زِ٘بَ ك٢ِْٓ  ٣ه َٖ اه غِي٣ِْ ؼه ُٓ ى يَِ 
هُۤ تُ اُٝ ؾه ْٕ ِْ اَ ُْغَؾ٤ِْ -wallażīna sa'au fī āyātinā mu'ājizīna ulā`ika aṣ-ḥābul ا

jaḥīmTetapi orang-orang yang berusaha menentang ayat-ayat Kami dengan maksud 

melemahkan (kemauan untuk beriman), mereka itu adalah penghuni-penghuni neraka Jahim. 

بٓ .52 َٓ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ ْٖ هجَِْيَِ  ِٓ  ٍٍ ْٞ ٍُ لََ هَّ َّٝ ٓ ٗج٢ٍَِّ  ٠ٓ امَِا الََِّ ّ٘ه َٔ ُْو٠َ رَ ُٖ اَ
٤ْطه َّْ َۚ ك٢ِْٓ اُ ٖٚ ٤َِّ٘زِ ْٓ ُـ اُ ََ ْ٘ ُ ك٤ََ

ب اّللّه َٓ ِْو٠ِ  ُ٣ ُٖ
٤ْطه َّْ َّْ اُ ُْ صُ ٌِ ُ ٣ؾُْ

ِۗ اّللّه ٖٚ زِ ٣ه ُ اه
اّللّه َٝ  

ٌْ ؽٌَْيِ ػ٤َِِْ ٣ْ َۙۙ wa mā arsalnā ming qablika mir rasụliw wa lā nabiyyin illā iżā tamannā alqasy-

syaiṭānu fī umniyyatih, fa yansakhullāhu mā yulqisy-syaiṭānu ṡumma yuḥkimullāhu āyātih, 

wallāhu 'alīmun ḥakīmDan Kami tidak mengutus seorang rasul dan tidak (pula) seorang nabi 

sebelum engkau (Muhammad), mela-inkan apabila dia mempunyai suatu keinginan, setan pun 

memasukkan godaan-godaan ke dalam keinginannya itu. Tetapi Allah menghilangkan apa yang 

dimasukkan setan itu, dan Allah akan menguatkan ayat-ayat-Nya. Dan Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana, 

53. ََ ب ٤ُِّغَْؼَ َٓ ِْو٠ِ  ُ٣ ُٖ ٤ْطه َّْ َٖ كزِْ٘خًَ اُ َّن٣ِْ ْْ ك٢ِْ ُِِّ ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ ٤خَِ  ٍِ ُْوبَ ا َّٝ  ِْْۗ ثُُٜ ْٞ َّٕ هُُِ اِ َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
وبَمٍۢ ُل٢َِْ اُظّه ِّ َۙۙ ثؼ٤َِْلٍ  liyaj'ala mā yulqisy-

syaiṭānu fitnatal lillażīna fī qulụbihim maraḍuw wal-qāsiyati qulụbuhum, wa innaẓ-ẓālimīna 

lafī syiqāqim ba'īdDia (Allah) ingin menjadikan godaan yang ditimbulkan setan itu, sebagai 

cobaan bagi orang-orang yang dalam hatinya ada penyakit dan orang yang berhati keras. Dan 

orang-orang yang zalim itu benar-benar dalam permu-suhan yang jauh, 

54. َْ ٤ُِؼََِْ َّٝ  َٖ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ ُ ا َّٚ ُْؾَنُّ اَٗ ْٖ ا ِٓ ثِّيَ  ا هَّ ْٞ ُ٘ ِٓ ٖٚ ك٤َئُْ ٚٗ كزَقُْجذَِ ثِ َُ ِْْۗ ثُُٜ ْٞ َّٕ هُُِ اِ َٝ  َ
َٖ َُٜبَكِ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ٠ اه هُ ٍٛ اِ وَا ِٕ  ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa 

liya'lamallażīna ụtul-'ilma annahul-ḥaqqu mir rabbika fa yu`minụ bihī fa tukhbita lahụ 

qulụbuhum, wa innallāha lahādillażīna āmanū ilā ṣirāṭim mustaqīmdan agar orang-orang yang 

telah diberi ilmu, meyakini bahwa (Al-Qur'an) itu benar dari Tuhanmu lalu mereka beriman 

dan hati mereka tunduk kepadanya. Dan sungguh, Allah pemberi petunjuk bagi orang-orang 

yang beriman kepada jalan yang lurus. 
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لََ .55 َٝ  ٍُ َٖ ٣يََا ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ و٣ْخٍَ ك٢ِْ  ِٓ  ُْٚ٘ ِّٓ  ٠
ُْ ؽَزّه ََّبػَخُ رؤَر٤َُِْٜ زخًَ اُ ْـ ْٝ ثَ ْْ اَ ٍّ ػَنَاةُ ٣ؤَر٤َُِْٜ ْٞ  wa lā yazālullażīna kafarụ fī ػٍَّو٢ِْ ٣َ

miryatim min-hu ḥattā ta`tiyahumus-sā'atu bagtatan au ya`tiyahum 'ażābu yaumin 'aqīmDan 

orang-orang kafir itu senantiasa ragu mengenai hal itu (Al-Qur'an), hingga saat (kematiannya) 

datang kepada mereka dengan tiba-tiba, atau azab hari Kiamat yang datang kepada mereka. 

ِْيُ .56 ُٔ ُْ ى ِنٍ اَ َٓ ْٞ َ٣ ِ
ّه ُْ لِلِّ ٌُ ٣ؾَْ ِۙۗ  ِْْۗ َٖ ث٤ََُْٜ٘ ا كبََُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ذِ ك٢ِْ اُ ِْ عَّ٘ه  al-mulku yauma`iżil lillāh, yaḥkumu اَُّ٘ؼ٤ِْ

bainahum, fallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti fī jannātin-na'īmKekuasaan pada hari itu ada 

pada Allah, Dia memberi keputusan di an-tara mereka. Maka orang-orang yang beriman dan 

mengerjakan kebajikan berada dalam surga-surga yang penuh kenikmatan. 

57. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ زِ٘بَ  ٣ه  ثبِه
هٍۤ ْْ ى يِكَبَُٝ ٌٖ ػَنَاةٌ َُُٜ ٤ْ ِٜ ُّٓ wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā fa ulā`ika lahum 

'ażābum muhīnDan orang-orang kafir dan yang men-dustakan ayat-ayat Kami, maka mere-ka 

akan merasakan azab yang meng-hinakan. 

58. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ َِ ك٢ِْ ٛبَعَوُ ج٤ِْ ٍَ  ِ َّْ اّللّه ا صُ ْٓٞ ُ ْٝ هزُِِ ا اَ ْٞ برُ َٓ  ُْ ُ َّٜ ُ ٤َُوَْىُهَ٘
٘بًِۗ هِىْهبً اّللّه ََ َّٕ ؽَ اِ َٝ  َ

َٞ اّللّه َٖ ف٤َْوُ َُُٜ ىِه٤ِْ  wallażīna hājarụ fī اُوّه

sabīlillāhi ṡumma qutilū au mātụ layarzuqannahumullāhu rizqan ḥasanā, wa innallāha lahuwa 

khairur-rāziqīnDan orang-orang yang berhijrah di jalan Allah, kemudian mereka terbunuh atau 

mati, sungguh, Allah akan memberikan kepada mereka rezeki yang baik (surga). Dan 

sesungguhnya Allah adalah pemberi rezeki yang terbaik. 

59. ََ ٤َُْْلُْفِ ُ لْفَلًَ َّٜٗ ُّٓ  ِۗ ٗٚ َٗ ْٞ َٙ َّٕ ٣َّوْ اِ َٝ  َ
ٌْ اّللّه ٌْ ُؼ٤ََِِْ  layudkhilannahum mudkhalay yarḍaunah, wa innallāhaؽ٤َِِْ

la'alīmun ḥalīmSungguh, Dia (Allah) pasti akan memasukkan mereka ke tempat masuk (surga) 

yang mereka sukai. Dan sesungguhnya Allah Maha Mengetahui, Maha Penyantun. 

ُيَِ ۞ .60 ْٖ مه َٓ َٝ َِ ػَبهتََ  ضْ ِٔ ب ثِ َٓ هتَِ  ْٞ ٖٚ ػُ َّْ ثِ ٢َ صُ ِـ ِٚ ثُ ُ ػ٤ََِْ وََّٗٚ ُٖ ْ٘ َ٤َُ ُ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

ٌّٞ اّللّه هٌ ُؼََلُ ْٞ  żālika wa man 'āqaba bimiṡli ؿَلُ

mā 'ụqiba bihī ṡumma bugiya 'alaihi layanṣurannahullāh, innallāha la'afuwwun 

gafụrDemikianlah, dan barangsiapa membalas seimbang dengan (kezaliman) penganiayaan 

yang pernah dia derita kemudian dia dizalimi (lagi), pasti Allah akan menolongnya. Sungguh, 

Allah Maha Pemaaf, Maha Pengampun. 

ُيَِ .61 َّٕ مه َ َ ثبِ ُظُِ اّللّه ْٞ ُ٣ ٍَّ اََ بَهِ ك٠ِ ٣ْ ُظُِ اَُّٜ٘ ْٞ ُ٣ َٝ بَهَ  َِ ك٠ِ اَُّٜ٘ َّٕ ا٤َُّْ اَ َٝ  َ
٤ْغٌۢ اّللّه ِٔ ٍَ ٤ْوٌ  ِٖ -żālika bi`annallāha yụlijul-laila fin ثَ

nahāri wa yụlijun-nahāra fil-laili wa annallāha samī'um baṣīrDemikianlah karena Allah (kuasa) 

memasukkan malam ke dalam siang dan memasukkan siang ke dalam malam dan sungguh, 

Allah Maha Mendengar, Maha Melihat. 

ُيَِ .62 َّٕ مه َ َ ثبِ َٞ اّللّه ُْؾَنُّ ُٛ َّٕ ا اَ َٝ ب  َٓ  َٕ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ َٞ كُ ُٛ َُ ِٛ ُْجبَ َّٕ ا اَ َٝ  َ
َٞ اّللّه ُْؼ٢َُِِّ ُٛ ج٤ِْوُ ا ٌَ ُْ  żālika bi`annallāha huwal-ḥaqqu ا

wa anna mā yad'ụna min dụnihī huwal-bāṭilu wa annallāha huwal-'aliyyul-kabīrDemikianlah 

(kebesaran Allah) karena Allah, Dialah (Tuhan) Yang Hak. Dan apa saja yang mereka seru 

selain Dia, itulah yang batil, dan sungguh Allah, Dialah Yang Mahatinggi, Mahabesar. 

63. ٍَ ّْاَ َّٕ روََ  َ اَ
ٍَ اّللّه ْٗيَ َٖ اَ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءًۖ اُ َٓ جؼُِ  ْٖ ُٗ كزَُ حًِۗ الَْهَْ وَّ َٚ قْ ُٓ  َّٕ َ اِ

َۚۙ فَج٤ِْوٌ ُط٤َِْقٌ اّللّه a lam tara annallāha anzala 

minas-samā`i mā`an fa tuṣbiḥul-arḍu mukhḍarrah, innallāha laṭīfun khabīrTidakkah engkau 

memperhatikan, bahwa Allah menurunkan air (hujan) dari langit, sehingga bumi menjadi 

hijau? Sungguh, Allah Mahahalus, Maha Mengetahui. 

64. ٗٚ ب َُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  َّٕ الَْهَْ اِ َٝ  َ
َٞ اّللّه َُُٜ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ  lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa innallāhaا

lahuwal-ganiyyul-ḥamīdMilik-Nyalah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Dan 

Allah benar-benar Mahakaya, Maha Terpuji. 

65. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
وَ اّللّه قَّ ٍَ  ْْ ٌُ ب َُ َّٓ ِٗ ك٠ِ  ِْيَ الَْهَْ ُْلُ ا َٝ ُْجؾَْوِ ك٠ِ رغَْو١ِْ  ِۗ ا ٖٙ وِ ْٓ َ يُ ثبِ َِ ْٔ ُ٣ َٝ بۤءَ  َٔ ََّ ْٕ اُ ِٗ ػ٠ََِ روَغََ اَ ِۗ الََِّ الَْهَْ ٖٚ َّٕ ثبِمِِْٗ َ اِ

 اّللّه

ًِ فٌ ثبَُِّ٘ب ْٝ ٌْ ُوََءُ ؽ٤ِْ  a lam tara annallāha sakhkhara lakum mā fil-arḍi wal-fulka tajrī fil-baḥri هَّ

bi`amrih, wa yumsikus-samā`a an taqa'a 'alal-arḍi illā bi`iżnih, innallāha bin-nāsi lara`ụfur 

raḥīmTidakkah engkau memperhatikan bahwa Allah menundukkan bagimu (manusia) apa yang 

ada di bumi dan kapal yang berlayar di lautan dengan perintah-Nya. Dan Dia menahan (benda-

benda) langit agar tidak jatuh ke bumi, melainkan dengan izin-Nya? Sungguh, Allah Maha 

Pengasih, Maha Penyayang kepada manusia. 

66. َٞ ُٛ َٝ ْْ اَُّن١ِْٓ  ًُ ۙۖ اؽ٤َْبَ  َّْ ْْ صُ ٌُ ٤ْزُ ِٔ ُ٣ َّْ ِْْۗ صُ ٌُ َّٕ ٣ؾ٤ِْ٤ُْ َٕ اِ ب ََ ْٗ هٌ الَِْ ْٞ لُ ٌَ َُ wa huwallażī aḥyākum ṡumma yumītukum ṡumma 

yuḥyīkum, innal-insāna lakafụrDan Dialah yang menghidupkan kamu, kemudian mematikan 

kamu, kemudian menghidupkan kamu kembali (pada hari kebangkitan). Sungguh, manusia itu 

sangat kufur nikmat. 

67. َِّ ٌُ خٍ ُِ َّٓ ِْ٘بَ اُ ب عَؼَ ًٌ ََ ْ٘ َٓ  ْْ ُٛ ُٙ ْٞ ٌُ ٍِ وِ ك٠ِ ٣ُ٘بَىِػَُّ٘يَ كلَََ ٗبَ ْٓ اكْعُ الََْ َٝ  ٠ هُ ٠ اَِّٗيَ هَثِّيَِۗ اِ هِ ٍْ ٛلًُٟ ُؼََ زو٤َِْ َْ ُّٓ  likulli ummatin ja'alnā 

mansakan hum nāsikụhu fa lā yunāzi'unnaka fil-amri wad'u ilā rabbik, innaka la'alā hudam 

mustaqīmBagi setiap umat telah Kami tetapkan syariat tertentu yang (harus) mereka amalkan, 

maka tidak sepantasnya mereka berbantahan dengan engkau dalam urusan (syariat) ini dan 

serulah (mereka) kepada Tuhanmu. Sungguh, engkau (Muhammad) berada di jalan yang lurus. 

68. ْٕ اِ َٝ ىَ  ْٞ َِ عَبكَُُ ُ ُ كوَ
ُْ اّللّه ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  wa in jādalụka fa qulillāhu a'lamu bimā ta'malụnDan jika mereka رؼَْ

membantah engkau, maka katakanlah, “Allah lebih tahu tentang apa yang kamu kerjakan.” 
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69. ُ ُْ اَللّّه ٌُ َٖ ٣ؾَْ ث٤َْْْ ًُ  َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ب ا َٔ ْْ ك٤ِْ ْ٘زُ ًُ  ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُ  allāhu yaḥkumu bainakum yaumal-qiyāmati fīmā kuntum رقَْزَِلِ

fīhi takhtalifụnAllah akan mengadili di antara kamu pada hari Kiamat tentang apa yang dahulu 

kamu memperselisihkannya.  

70. ْْ ْْ اََُ َّٕ رؼََِْ َ اَ
ُْ اّللّه ب ٣ؼََِْ َٓ بۤءِ ك٠ِ  َٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َّٕ ُيَِ اِ تٍِۗ ك٢ِْ مه ًِزه  َّٕ ُيَِ اِ ِ ػ٠ََِ مه ٤ْوٌ اّللّه َِ َ٣ a lam ta'lam annallāha ya'lamu 

mā fis-samā`i wal-arḍ, inna żālika fī kitāb, inna żālika 'alallāhi yasīrTidakkah engkau tahu 

bahwa Allah mengetahui apa yang di langit dan di bumi? Sungguh, yang demikian itu sudah 

terdapat dalam sebuah Kitab (Lauh Mahfuzh). Sesungguhnya yang demikian itu sangat mudah 

bagi Allah.  

71. َٕ ْٝ ٣ؼَْجلُُ َٝ  ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ  ْْ َُ ٍْ ٖٚ ٣ُ٘يَِّ ٘بً ثِ

ِْطه ٍُ ب  َٓ َّٝ  ٌَ ٤َُْ َُُٚ ّْ  ٖٚ ٌْ ثِ ِْ ب ػِ َٓ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ْٖ ُِِظّه ِٓ ٤ْوٍ  ِٖ َّٗ wa ya'budụna min dụnillāhi 

mā lam yunazzil bihī sulṭānaw wa mā laisa lahum bihī 'ilm, wa mā liẓ-ẓālimīna min naṣīrDan 

mereka menyembah selain Allah, tanpa dasar yang jelas tentang itu, dan mereka tidak 

mempunyai pengetahuan (pula) tentang itu. Bagi orang-orang yang zalim tidak ada seorang 

penolong pun. 

امَِا .72 َٝ  ٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ِٙ ك٢ِْ رؼَْوِفُ ث٤َِّ ْٞ عُ ُٝ  َٖ لوَُٝا اَُّن٣ِْ ًَ وَِۗ  ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ َٕ ا ْٝ بكُ ٌَ َ٣ َٕ ْٞ طُ َْ َ٣ َٖ َٕ ثبَُِّن٣ِْ ْٞ ِٛػ٢ََِْْْ ٣زَُِْ زِ٘بَِۗ  ٣ه َْ اه ْْ هُ ٌُ وٍّ اكَبَُٗجَِّئُ َْ ْٖ ثِ ِّٓ  
ِْْۗ ٌُ ُِ ػَلَٛبَ اََُّ٘بهُِۗ مه َٝ  ُ

َٖ اّللّه اِۗ اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ٌَ ثئِْ َٝ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ  wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā bayyinātin ta'rifu fīا

wujụhillażīna kafarul-mungkar, yakādụna yasṭụna billażīna yatlụna 'alaihim āyātinā, qul a fa 

unabbi`ukum bisyarrim min żālikum, an-nār, wa'adahallāhullażīna kafarụ, wa bi`sal-maṣīrDan 

apabila dibacakan di hadapan mereka ayat-ayat Kami yang terang, niscaya engkau akan melihat 

(tanda-tanda) keingkaran pada wajah orang-orang yang kafir itu. Hampir-hampir mereka 

menyerang orang-orang yang membacakan ayat-ayat Kami kepada mereka. Katakanlah 

(Muhammad), “Apakah akan aku kabarkan kepada-mu (mengenai sesuatu) yang lebih buruk 

dari itu, (yaitu) neraka?” Allah telah mengancamkannya (neraka) kepada orang-orang kafir. 

Dan (neraka itu) seburuk-buruk tempat kembali. 

بَ .73 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه وِةَ اَُّ٘ب ُٙ  ٌَ ضَ َٓ ا  ْٞ ؼُ ِٔ زَ ٍْ ٚٗ كبَ َُ َّٕ اِ ِۙۗ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ رلَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٖ اّللّه ا َُ ْٞ ِٞ مُثبَثبً ٣َّقِْوُُ َُ َّٝ ا  ْٞ ؼُ َٔ ٚٗ اعْزَ َُ ْٕ اِ َٝ ِۙۗ ِجُُْٚ  َْ َّ٣ ُّ ثبَةُ  ٤ْ ـبً اُنُّ َّ  لََّ 

ُٙ ْٝ ْ٘ونُِ زَ َْ َ٣ ُِْۗٚ٘ ِٓ ؼُقَ  َٙ ةُ اُطَّبُتُِ  ْٞ طُِْ َٔ ُْ ا َٝ yā ayyuhan-nāsu ḍuriba maṡalun fastami'ụ lah, innallażīna 

tad'ụna min dụnillāhi lay yakhluqụ żubābaw wa lawijtama'ụ lah, wa iy yaslub-humuż-żubābu 

syai`al lā yastangqiżụhu min-h, ḍa'ufaṭ-ṭālibu wal-maṭlụbWahai manusia! Telah dibuat suatu 

perumpamaan. Maka dengarkanlah! Sesungguhnya segala yang kamu seru selain Allah tidak 

dapat menciptakan seekor lalat pun, walaupun mereka bersatu untuk menciptakannya. Dan jika 

lalat itu merampas sesuatu dari mereka, mereka tidak akan dapat merebutnya kembali dari lalat 

itu. Sama lemahnya yang menyembah dan yang disembah. 

ب .74 َٓ َ هلََهُٝا 
ِۗ ؽَنَّ اّللّه ٖٙ َّٕ هلَْهِ َ اِ

١ٌِّٞ اّللّه  mā qadarullāha ḥaqqa qadrih, innallāha laqawiyyun ػَي٣ِْيٌ ُوََ

'azīzMereka tidak mengagungkan Allah dengan sebenar-benarnya. Sungguh, Allah Mahakuat, 

Mahaperkasa. 

75. ُ طل٢َِْ اَللّّه ْٖ َ٣ َٖ ِٓ خِ  ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ُْ ٍُلًَ ا َٖ هُ ِٓ َّٝ  ًِِۗ َّٕ اَُّ٘ب َ اِ

٤ْغٌۢ اّللّه ِٔ ٍَ ٤ْوٌ  ِٖ َۚۙ ثَ allāhu yaṣṭafī minal-malā`ikati rusulaw wa 

minan-nās, innallāha samī'um baṣīrAllah memilih para utusan(-Nya) dari malaikat dan dari 

manusia. Sesungguhnya Allah Maha Mendengar, Maha Melihat. 

76. ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ِْْۗ ِْلَُٜ ا٠َُِ فَ َٝ  ِ
هُ روُْعَغُ اّللّه ْٞ ُٓ  ya'lamu mā baina aidīhim wa mā khalfahum, wa ilallāhi الَُْ

turja'ul-umụrDia (Allah) mengetahui apa yang di hadapan mereka dan apa yang di belakang 

mereka. Dan hanya kepada Allah dikembalikan segala urusan. 

بَ .77 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ ا اه ْٞ ؼُ ًَ ا اهْ ْٝ غُلُ ٍْ ا َٝ ا  ْٝ اػْجلُُ َٝ  ْْ ٌُ َُ هَثَّ اكْؼَ َٝ ُْق٤َْوَ ٝا ْْ ا ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ۩ رلُِْؾُِ َۙۚ yā ayyuhallażīna āmanurka'ụ 

wasjudụ wa'budụ rabbakum waf'alul-khaira la'allakum tufliḥụnWahai orang-orang yang 

beriman! Rukuklah, sujudlah, dan sembahlah Tuhanmu; dan berbuatlah kebaikan, agar kamu 

beruntung. 

عَبِٙ .78 َٝ ا ْٝ ِ ك٠ِ كُ
ِۗ ؽَنَّ اّللّه ٖٙ َٞ عِٜبَكِ ُٛ ْْ ٌُ ى ب اعْزجَه َٓ َٝ  ََ ْْ عَؼَ ٌُ ِٖ ك٠ِ ػ٤ََِْ ٣ْ ْٖ اُلِّ ِٓ َِّخَ ؽَوَطٍِۗ  ِٓ  ْْ ٌُ َِْۗ اث٤َِْ ٤ْ ِٛ َٞ اثِْوه ُٛ ُْ ٌُ ى ّٔه ٍَ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ ْٖ ەَۙ ا ِٓ  َُ  هجَْ

ك٢ِْ َٝ نَا  هٛ  َٕ ْٞ ٌُ َ٤ُِ ٍُ ْٞ ٍُ ٤ِْٜلًا اُوَّ َّ  ْْ ٌُ ا ػ٤ََِْ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ رَ َٝ  ُُ لََاۤءَ ًِۖ ػ٠ََِٛ  ٞا اَُّ٘ب ُٔ ٞحَ كبَه٤َِْ هِ َّٖ رُٞا اُ اه َٝ ٞحَ  هً ا اُيَّ ْٞ ُٔ ِٖ اػْزَ َٝ  ِ
َٞ ثبِلِّله ُٛ ِۙۗ  َْْۚ ٌُ ى هُ ْٞ َٓ  

َْ ٠ كَ٘ؼِْ هُ ْٞ َٔ ُْ َْ ا ٗؼِْ َٝ ٤ْوُ  ِٖ -wa jāhidụ fillāhi ḥaqqa jihādih, huwajtabākum wa mā ja'ala 'alaikum fid۔ اَُّ٘

dīni min ḥaraj, millata abīkum ibrāhīm, huwa sammākumul-muslimīna ming qablu wa fī hāżā 

liyakụnar-rasụlu syahīdan 'alaikum wa takụnụ syuhadā`a 'alan-nāsi fa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-

zakāta wa'taṣimụ billāh, huwa maulākum, fa ni'mal-maulā wa ni'man-naṣīrDan berjihadlah 

kamu di jalan Allah dengan jihad yang sebenar-benarnya. Dia telah memilih kamu, dan Dia 

tidak menjadikan kesukaran untukmu dalam agama. (Ikutilah) agama nenek moyangmu 

Ibrahim. Dia (Allah) telah menamakan kamu orang-orang muslim sejak dahulu, dan (begitu 

pula) dalam (Al-Qur'an) ini, agar Rasul (Muhammad) itu menjadi saksi atas dirimu dan agar 

kamu semua menjadi saksi atas segenap manusia. Maka laksanakanlah salat; tunaikanlah zakat, 

dan berpegangteguhlah kepada Allah. Dialah Pelindungmu; Dia sebaik-baik pelindung dan 

sebaik-baik penolong. 
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Surat Al-Mu'minun 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

َٕ اكَِْؼََ هلَْ .1 ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َۙۙ ا qad aflaḥal-mu`minụnSungguh beruntung orang-orang yang beriman, 

2. َٖ ْْ اَُّن٣ِْ ٞ ك٢ِْ ُٛ هِ َٕ  ْْ ِٜ َٕ رِ ْٞ ؼُ ِّ  allażīna hum fī ṣalātihim khāsyi'ụn(yaitu) orang yang khusyuk dalamفَب

salatnya, 

3. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ ِٖ ِٞ ػَ ْـ َٕ اَُِّ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ  َۙۙ wallażīna hum 'anil-lagwi mu'riḍụndan orang yang menjauhkan diri 

dari (perbuatan dan perkataan) yang tidak berguna, 

4. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ٞحِ ُٛ هً َٕ ُِِيَّ ْٞ َۙۙ كبَػُِِ wallażīna hum liz-zakāti fā'ilụndan orang yang menunaikan zakat, 

5. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ ْْ ِٜ عِ ْٝ َٕ ُلِوُُ ْٞ لظُِ َۙۙ ؽه wallażīna hum lifurụjihim ḥāfiẓụndan orang yang memelihara 

kemaluannya, 

٠ٓ الََِّ .6 هِ ْْ ػَ ِٜ اعِ َٝ ْٝ اىَْ ب اَ َٓ ٌَذْ  َِ َٓ  ْْ بُُٜٗ َٔ ْْ ا٣َْ ُ َّٜ ََٖۚ ؿ٤َْوُ كبَِٗ ٤ْ ِٓ ْٞ ُِ َٓ illā 'alā azwājihim au mā malakat aimānuhum fa 

innahum gairu malụmīnkecuali terhadap istri-istri mereka atau hamba sahaya yang mereka 

miliki; maka sesungguhnya mereka tidak tercela. 

7. ِٖ َٔ ٠ كَ هـ هَاۤءَ اثْزَ َٝ ُيَِ  ى يَِ مه
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َٕ ْٝ لُ ُْؼه َۚۙ ا fa manibtagā warā`a żālika fa ulā`ika humul-'ādụnTetapi 

barang siapa mencari di balik itu (zina, dan sebagainya), maka mereka itulah orang-orang yang 

melampaui batas. 

8. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ ْْ ِٜ زِ ه٘ هٓ ْْ لََِ ِٛ لِ ْٜ ػَ َٝ  َٕ ْٞ َۙۙ هَاػُ wallażīna hum li`amānātihim wa 'ahdihim rā'ụnDan (sungguh 

beruntung) orang yang memelihara amanat-amanat dan janjinya, 

9. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ رِ هٞ َِ َٕ  َٕ ْٞ َۘۙ ٣ؾَُبكظُِ wallażīna hum 'alā ṣalawātihim yuḥāfiẓụnserta orang yang 

memelihara salatnya. 

ى يَِ .10
هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٞ اهِصُ َٞ ُْ َۙۙ ا ulā`ika humul-wāriṡụnMereka itulah orang yang akan mewarisi, 

11. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ًَِۗ ٣وَِصُ ْٝ ُْلوِْكَ ْْ ا َٕ ك٤ِْٜبَ ُٛ ْٝ ِلُِ  allażīna yariṡụnal-firdaụs, hum fīhā khālidụn(yakni) yang akan فه

mewarisi (surga) Firdaus. Mereka kekal di dalamnya. 

ُوَلَْ .12 َٝ َٕ فَِوَْ٘بَ  ب ََ ْٗ ْٖ الَِْ ِٓ ِخٍَ  هِ ٍُ  ْٖ ِّٓ  ٍٖ ٤ْ ِٛ  َۙۚ wa laqad khalaqnal-insāna min sulālatim min ṭīnDan sungguh, 

Kami telah menciptakan manusia dari saripati (berasal) dari tanah. 

13. َّْ ُٚ صُ ه٘ ِْ ٍٖ هوََاهٍ ك٢ِْ ٗطُْلخًَ عَؼَ ٤ْ ٌِ َّٓ  ۖۙ ṡumma ja'alnāhu nuṭfatan fī qarārim makīnKemudian Kami 

menjadikannya air mani (yang disimpan) dalam tempat yang kokoh (rahim). 

14. َّْ ُْؼَِوَخََ كقََِوَْ٘بَ ػَِوَخًَ اُُّ٘طْلخََ فَِوَْ٘بَ صُ خً ا َـ ْٚ ُٓ خَ ٗبَكقََِنَْ  َـ ْٚ ُٔ ُْ ب ا ًٔ ٗبَ ػِظه ْٞ ََ ٌَ َْ كَ
ُْؼِظه ب ا ًٔ َّْ ُؾَْ ُٚ صُ هٗ ؤْ َْ ْٗ ِْوبً اَ فَوَِۗ فَ ُ كزَجَبَهَىَ اه ُٖ اّللّه ََ  اؽَْ

َِٖۗ ُْقَبُو٤ِِْ -ṡumma khalaqnan-nuṭfata 'alaqatan fa khalaqnal-'alaqata muḍgatan fa khalaqnal ا

muḍgata 'iẓāman fa kasaunal-'iẓāma laḥman ṡumma ansya`nāhu khalqan ākhar, fa 

tabārakallāhu aḥsanul-khāliqīnKemudian, air mani itu Kami jadikan sesuatu yang melekat, lalu 

sesuatu yang melekat itu Kami jadikan segumpal daging, dan segumpal daging itu Kami 

jadikan tulang belulang, lalu tulang belulang itu Kami bungkus dengan daging. Kemudian, 

Kami menjadikannya makhluk yang (berbentuk) lain. Mahasuci Allah, Pencipta yang paling 

baik. 

15. َّْ ْْ صُ ٌُ َّ ُيَِ ثؼَْلَ اِٗ َٕ مه ْٞ ٤ِّزُ َٔ َُ ِۙۗ ṡumma innakum ba'da żālika lamayyitụnKemudian setelah itu, 

sesungguhnya kamu pasti mati. 

16. َّْ ْْ صُ ٌُ َّ َّ اِٗ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َٕ ا ْٞ  ṡumma innakum yaumal-qiyāmati tub'aṡụnKemudian, sesungguhnya kamuرجُْؼَضُ

akan dibangkitkan (dari kuburmu) pada hari Kiamat. 

ُوَلَْ .17 َٝ ْْ فَِوَْ٘بَ  ٌُ هَ ْٞ جْغَ كَ ٍَ ب َٛوَاۤى نَِۖ  َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  ِٖ ِْنِ ػَ ُْقَ َٖ ا ل٤ِِِْ  wa laqad khalaqnā fauqakum sab'a ṭarā`iqa wa māؿه

kunnā 'anil-khalqi gāfilīnDan sungguh, Kami telah menciptakan tujuh (lapis) langit di atas 

kamu, dan Kami tidaklah lengah terhadap ciptaan (Kami). 

ُْ٘بَ .18 ْٗيَ اَ َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءًۢ اُ َٓ ٚكُبََ ثوِلََهٍ 
ّ٘ه ٌَ ٍْ ِٗۖ ك٠ِ  اَِّٗب الَْهَْ َٝ  ٠ هِ ٖٚ مَٛبَةٍۢ ػَ َٕ ثِ ْٝ لِهُ َۚۙ ُوَه wa anzalnā minas-samā`i mā`am 

biqadarin fa askannāhu fil-arḍi wa innā 'alā żahābim bihī laqādirụnDan Kami turunkan air dari 

langit dengan suatu ukuran; lalu Kami jadikan air itu menetap di bumi, dan pasti Kami 

berkuasa melenyapkannya.  

ؤْٗبَ .19 َْ ْٗ َ ْْ كبَ ٌُ َُ ٖٚ ذٍ ثِ
ْٖ عَّ٘ه ِّٓ  ٍَ ٍ َّٗق٤ِْ اػَْ٘بَةَۘ َّٝ  ْْ ٌُ ًُِٚ ك٤ِْٜبَ َُ ا َٞ ض٤ِْوَحٌ كَ ًَ ْٜ٘بَ  ِٓ َّٝ  َٕ ْٞ ُِ ًُ َۙۙ رؤَْ fa ansya`nā lakum bihī jannātim min 

nakhīliw wa a'nāb, lakum fīhā fawākihu kaṡīratuw wa min-hā ta`kulụnLalu dengan (air) itu, 
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Kami tumbuhkan untukmu kebun-kebun kurma dan anggur; di sana kamu memperoleh buah-

buahan yang banyak dan sebagian dari (buah-buahan) itu kamu makan,  

غَوَحً .20 َّ َٝ ْٖ رقَْوُطُ  ِٓ هِ  ْٞ ٤ْ٘بَۤءَ ُٛ ٍَ جذُُ  ْۢ٘ ْٙ رَ ثبُِلُّ ِٕ جْؾٍ  ِٕ َٝ  َٖ ٤ِِْ ًِ  wa syajaratan takhruju min ṭụri sainā`a tambutu ُِّلَْه

bid-duhni wa ṣibgil lil-ākilīndan (Kami tumbuhkan) pohon (zaitun) yang tumbuh dari gunung 

Sinai, yang menghasilkan minyak, dan bahan pembangkit selera bagi orang-orang yang makan.  

21. َّٕ اِ َٝ  ْْ ٌُ ِّ ك٠ِ َُ ْٗؼَب  الََْ
ْْ ُؼَِجْوَحًِۗ ٌُ و٤ِْ َْ ب ُٗ َّٔ ِّٓ ِٜٗبَ ك٢ِْ  ْٞ ْْ ثطُُ ٌُ َُ َٝ ٘بَكغُِ ك٤ِْٜبَ  َٓ ض٤ِْوَحٌ  ًَ ْٜ٘بَ  ِٓ َّٝ  َٕ ْٞ ُِ ًُ

َۙۙ رؤَْ  wa inna lakum fil-an'āmi 

la'ibrah, nusqīkum mimmā fī buṭụnihā wa lakum fīhā manāfi'u kaṡīratuw wa min-hā 

ta`kulụnDan sesungguhnya pada hewan-hewan ternak terdapat suatu pelajaran bagimu. Kami 

memberi minum kamu dari (air susu) yang ada dalam perutnya, dan padanya juga terdapat 

banyak manfaat untukmu, dan sebagian darinya kamu makan, 

ػ٤ََِْٜبَ .22 َٝ ػ٠ََِ  َٝ  َْ ُْلُ َٕ ىاِ ْٞ ُِ َٔ  wa 'alaihā wa 'alal-fulki tuḥmalụndi atasnya (hewan-hewan ternak) dan diرؾُْ

atas kapal-kapal kamu diangkut. 

ُوَلَْ .23 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ؽًب اهَْ ْٞ ُٗ ٠ هُ ٖٚ اِ ِٓ ْٞ ٍَ هَ ِّ كوَبَ ْٞ وَ َ اػْجلُُٝا ٣ه
ب اّللّه َٓ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ٍٚ هُ ِۗ اِ ٗٙ َٕ اكَلَََ ؿ٤َْوُ ْٞ  wa laqad arsalnā nụḥan ilā qaumihī رزََّوُ

fa qāla yā qaumi'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, a fa lā tattaqụnDan sungguh, Kami 

telah mengutus Nuh kepada kaumnya, lalu dia berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah, 

(karena) tidak ada tuhan (yang berhak disembah) bagimu selain Dia. Maka mengapa kamu 

tidak bertakwa (kepada-Nya)?” 

24. ٍَ ِئَُا كوَبَ َٔ ُْ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِٓ ْٞ ب هَ َٓ نَآ  هٛ وٌ الََِّ  َْ َْْۙ ثَ ٌُ ضُِْ ِّٓ ْٕ ٣و٣ُِْلُ  ََ اَ َّٚ ِْْۗ ٣َّزلََ ٌُ ْٞ ػ٤ََِْ َُ َٝ بۤءَ  َّ  ُ ٍَ اّللّه ْٗيَ ٌَخً لَََ ى ِ
هِۤ َٓ ب  َّٓ ۖۙ  َٖ ؼْ ِٔ ٍَ نَا ا هٜ  ك٢ِْٓ ثِ

ثبَۤى ِ٘بَ َٖ اه ٤ُِْ َّٝ َۚۙ الََْ fa qālal-mala`ullażīna kafarụ ming qaumihī mā hāżā illā basyarum miṡlukum 

yurīdu ay yatafaḍḍala 'alaikum, walau syā`allāhu la`anzala malā`ikatam mā sami'nā bihāżā fī 

ābā`inal-awwalīnMaka berkatalah para pemuka orang kafir dari kaumnya, “Orang ini tidak lain 

hanyalah manusia seperti kamu, yang ingin menjadi orang yang lebih mulia daripada kamu. 

Dan seandainya Allah menghendaki, tentu Dia mengutus malaikat. Belum pernah kami 

mendengar (seruan yang seperti) ini pada (masa) nenek moyang kami dahulu. 

25. ْٕ َٞ اِ ٌَۢ الََِّ ُٛ ٖٚ هَعُ ا عَِّ٘خٌ ثِ ْٞ ُٖ ٖٚ كزَوََثَّ ٠ ثِ
ٍٖ ؽَزّه  in huwa illā rajulum bihī jinnatun fa tarabbaṣụ bihī ḥattāؽ٤ِْ

ḥīnDia hanyalah seorang laki-laki yang gila, maka tunggulah (sabarlah) terhadapnya sampai 

waktu yang ditentukan.” 

26. ٍَ و٢ِْْٗ هَةِّ هبَ ُٖ ْٗ ب ا َٔ ِٕ ثِ ْٞ ثُ نَّ ًَ  qāla rabbinṣurnī bimā każżabụnDia (Nuh) berdoa, “Ya Tuhanku, 

tolonglah aku karena mereka mendustakan aku.” 

ؽ٤َْ٘بَٓ .27 ْٝ َ ِٚ كبَ ِٕ ا٤َُِْ ٘غَِ اَ ْٕ ِْيَ ا ُْلُ ؽ٤ِْ٘بَ ثبِػ٤َُِْ٘٘بَ ا َٝ َٝ وُٗبَ ءَعَبۤ كبَمَِا  ْٓ كبَهَ اَ َٝ  
هَُۙ ْٞ ُّ ِيُْ اُزَّ٘ ٍْ ْٖ ك٤ِْٜبَ كبَ ِٓ  ٍَّ ًُ  ِٖ ع٤َْ ْٝ ِٖ ىَ ِْٛيََ اص٤َْْ٘ اَ َٝ ْٖ الََِّ  َٓ جنََ  ٍَ  

ِٚ ٍُ ػ٤ََِْ ْٞ ُْوَ َْْۚ ا ُْٜ٘ ِٓ لََ  َٝ ج٢ِْْ٘  ِٛ َٖ ك٠ِ رقَُب اَۚ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ْْ ظََِ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ وَهُ ْـ ُّٓ fa auḥainā ilaihi aniṣna'il-fulka bi`a'yuninā wa 

waḥyinā fa iżā jā`a amrunā wa fārat-tannụru fasluk fīhā ming kullin zaujainiṡnaini wa ahlaka 

illā man sabaqa 'alaihil-qaulu min-hum, wa lā tukhāṭibnī fillażīna ẓalamụ, innahum 

mugraqụnLalu Kami wahyukan kepadanya, “Buatlah kapal di bawah pengawasan dan petunjuk 

Kami, maka apabila perintah Kami datang dan tanur (dapur) telah memancarkan air, maka 

masukkanlah ke dalam (kapal) itu sepasang-sepasang dari setiap jenis, juga keluargamu, 

kecuali orang yang lebih dahulu ditetapkan (akan ditimpa siksaan) di antara mereka. Dan 

janganlah engkau bicarakan dengan-Ku tentang orang-orang yang zalim, sesungguhnya mereka 

itu akan ditenggelamkan. 

٣ْذَ كبَمَِا .28 َٞ زَ ٍْ ْٗذَ ا ْٖ اَ َٓ َٝ ؼَيَ  َّٓ ِْيِ ػ٠ََِ  ُْلُ َِ ا ُ لُ كوَ ْٔ ُْؾَ ِ ا
ى٘بَ اَُّن١ِْ لِِلّه َٖ ٗغَّه ِٓ  ِّ ْٞ ُْوَ َِ ا

اَُٖظّه ٤ْ ِٓ fa iżastawaita anta wa mam 

ma'aka 'alal-fulki fa qulil-ḥamdu lillāhillażī najjānā minal-qaumiẓ-ẓālimīnDan apabila engkau 

dan orang-orang yang bersamamu telah berada di atas kapal, maka ucapkanlah, “Segala puji 

bagi Allah yang telah menyelamatkan kami dari orang-orang yang zalim.” 

29. َْ هُ َٝ ةِّ  ٢ُِْْ٘ هَّ ْٗيِ ْ٘يَلًَ اَ ُٓ ب  ًً وَ جه ُّٓ ْٗذَ  اَ َّٝ َٖ ف٤َْوُ  ْ٘ي٤ُِِْ ُٔ ُْ  wa qur rabbi anzilnī munzalam mubārakaw wa antaا

khairul-munzilīnDan berdoalah, “Ya Tuhanku, tempatkanlah aku pada tempat yang diberkahi, 

dan Engkau adalah sebaik-baik pemberi tempat.” 

30. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه ْٕ لََه اِ َّٝ َّ٘ب  ًُ  َٖ جْز٤َِِْ ُٔ َُinna fī żālika la`āyātiw wa ing kunnā lamubtalīnSungguh, pada 

(kejadian) itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah); dan sesungguhnya Kami 

benar-benar menimpakan siksaan (kepada kaum Nuh itu). 

31. َّْ ؤْٗبَ صُ َْ ْٗ ْٖۢ اَ ِٓ  ْْ ِٛ َٖ هوَْٗبً ثؼَْلِ فَو٣ِْ َۚۙ اه ṡumma ansya`nā mim ba'dihim qarnan ākharīnKemudian setelah 

mereka, Kami ciptakan umat yang lain (kaum „Ad). 

ِْ٘بَ .32 ٍَ ْْ كبَهَْ ِٜ لًَ ك٤ِْ ْٞ ٍُ ْْ هَ ُْٜ٘ ِّٓ  ِٕ َ ػْجلُُٝاا اَ ب اّللّه َٓ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ٍٚ هُ ِۗ اِ ٗٙ َٕ اكَلَََ ؿ٤َْوُ ْٞ  fa arsalnā fīhim rasụlam min-hum رزََّوُ

ani'budullāha mā lakum min ilāhin gairuh, a fa lā tattaqụnLalu Kami utus kepada mereka, 

seorang rasul dari kalangan mereka sendiri (yang berkata), “Sembahlah Allah! Tidak ada tuhan 

(yang berhak disembah) bagimu selain Dia. Maka mengapa kamu tidak bertakwa (kepada-

Nya)?” 

33. ٍَ هبَ َٝ لََُ  َٔ ُْ ْٖ ا ِٓ  ِٚ ِٓ ْٞ َٖ هَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ فِوَحِ ثِِوِبَۤءِ  ْْ الَْه ُٜ ه٘ ارَْوَكْ َٝ ٞحِ ك٠ِ  ُْؾ٤َه  ا
٤ْٗبََۙ ب اُلُّ َٓ نَآ  هٛ وٌ الََِّ  َْ َْْۙ ثَ ٌُ ضُِْ ِّٓ  َُ ًُ

ب ٣ؤَْ َّٔ ِٓ  َٕ ْٞ ُِ ًُ ُْ٘ٚ رؤَْ ِٓ  

وَةُ ْْ َ٣ َٝ ب  َّٔ ِٓ  َٕ ْٞ وَثُ ْْ  wa qālal-mala`u ming qaumihillażīna kafarụ wa każżabụ biliqā`il-ākhirati wa رَ
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atrafnāhum fil-ḥayātid-dun-yā mā hāżā illā basyarum miṡlukum ya`kulu mimmā ta`kulụna min-

hu wa yasyrabu mimmā tasyrabụnDan berkatalah para pemuka orang kafir dari kaumnya dan 

yang mendustakan pertemuan hari akhirat serta mereka yang telah Kami beri kemewahan dan 

kesenangan dalam kehidupan di dunia, “(Orang) ini tidak lain hanyalah manusia seperti kamu, 

dia makan apa yang kamu makan, dan dia minum apa yang kamu minum.” 

34. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ وًا اَٛؼَْزُ َْ ْْ ثَ ٌُ ضَِْ ِّٓ  ْْ ٌُ َّ َٕ امًِا اِٗ ْٝ وُ َِ َۙۙ َُّقه wa la`in aṭa'tum basyaram miṡlakum innakum iżal 

lakhāsirụnDan sungguh, jika kamu menaati manusia seperti kamu, niscaya kamu pasti rugi. 

35. ْْ ًُ ْْ ا٣َؼَِلُ ٌُ َّ ْْ امَِا اَٗ زُّ ِٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ َٝ ب روَُاثبً  ًٓ ػِظَب َّٝ  ْْ ٌُ َّ َٕ اَٗ ْٞ قْوَعُ ُّٓ  ۖۙ  a ya'idukum annakum iżā mittum wa kuntum 

turābaw wa 'iẓāman annakum mukhrajụnAdakah dia menjanjikan kepada kamu, bahwa apabila 

kamu telah mati dan menjadi tanah dan tulang belulang, sesungguhnya kamu akan dikeluarkan 

(dari kuburmu)? 

ب ٤َْٜٛبَدَ ٤َْٜٛبَدَ ۞ .36 َٔ ُِ َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ۙۖ رُ  haihāta haihāta limā tụ'adụnJauh! Jauh sekali (dari kebenaran) apa 

yang diancamkan kepada kamu,  

اِ .37 ْٕ  ٢َِٛ ٤ْٗبَ ؽ٤َبَرُ٘بَ الََِّ  دُ اُلُّ ْٞ ُٔ ٗؾ٤َْبَ َٗ َٝ ب  َٓ َٝ  ُٖ َٖ ٗؾَْ ص٤ِْ ْٞ جْؼُ َٔ ۙۖ ثِ  in hiya illā ḥayātunad-dun-yā namụtu wa naḥyā wa 

mā naḥnu bimab'ụṡīn(kehidupan itu) tidak lain hanyalah kehidupan kita di dunia ini, (di 

sanalah) kita mati dan hidup dan tidak akan dibangkitkan (lagi), 

38. ْٕ َٞ اِ َُ الََِّ ُٛ ٟ هَعُ اكْزوَه ِۙ ۨۙ ِ ػ٠ََِ  نِثبً اّللّه ًَ ب  َٓ َّٝ  ُٖ ٚٗ ٗؾَْ َُ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ  in huwa illā rajuluniftarā 'alallāhi każibaw wa māثِ

naḥnu lahụ bimu`minīnDia tidak lain hanyalah seorang laki-laki yang mengada-adakan 

kebohongan terhadap Allah, dan kita tidak akan mempercayainya. 

39. ٍَ و٢ِْْٗ هَةِّ هبَ ُٖ ْٗ ب ا َٔ ِٕ ثِ ْٞ ثُ نَّ ًَ qāla rabbinṣurnī bimā każżabụnDia (Hud) berdoa, “Ya Tuhanku, 

tolonglah aku karena mereka mendustakan aku.” 

40. ٍَ ب هبَ َّٔ ٍَ ػَ َّٖ ه٤َِِْ جؾُِ ْٖ ُ٤َُّ ِّ لِ هٗ َٖ ٣ْ َۙۚ  qāla 'ammā qalīlil layuṣbiḥunna nādimīnDia (Allah) berfirman, “Tidak 

lama lagi mereka pasti akan menyesal.” 

41. ُْ ٤ْؾَخُ كبَفََنَرُْٜ َّٖ ُْؾَنِّ اُ ْْ ثبِ ُٜ ه٘ ِْ ِّ كجَؼُْلًا ؿُضبَۤءًَۚ كغََؼَ ْٞ ِْوَ ُِّ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 fa akhażat-humuṣ-ṣaiḥatu bil-ḥaqqi fa ja'alnāhumاُظّه

guṡā`ā, fa bu'dal lil-qaumiẓ-ẓālimīnLalu mereka benar-benar dimusnahkan oleh suara yang 

mengguntur, dan Kami jadikan mereka (seperti) sampah yang dibawa banjir. Maka binasalah 

bagi orang-orang yang zalim.  

42. َّْ ؤْٗبَ صُ َْ ْٗ ْٖۢ اَ ِٓ  ْْ ِٛ ٗبً ثؼَْلِ ْٝ َٖ هوُُ فَو٣ِْ ِۗۙ اه ṡumma ansya`nā mim ba'dihim qurụnan ākharīnKemudian setelah 

mereka Kami ciptakan umat-umat yang lain. 

ب .43 َٓ جنُِ  َْ ْٖ رَ ِٓ خٍ  َّٓ ب اعَََِٜبَ اُ َٓ َٝ  َٕ ْٝ زؤَفِْوُ َْ َ٣ ِۙۗ mā tasbiqu min ummatin ajalahā wa mā yasta`khirụnTidak ada 

satu umat pun yang dapat menyegerakan ajalnya, dan tidak (pula) menangguhkannya. 

44. َّْ ِْ٘بَ صُ ٍَ َِ٘بَ اهَْ ٍُ ب رزَْوَاِۗ هُ َٔ َِّ ًُ خً عَبۤءَ  َّٓ ُُٜبَ اُ ْٞ ٍُ ُٙ هَّ ْٞ ثُ نَّ ًَ ْْ كبَرَْجؼَْ٘بَ  ُٜ َٚ ب ثؼَْ ًٚ ْْ ثؼَْ ُٜ ه٘ ِْ عَؼَ َّٝ ٍّ كجَؼُْلًا اؽََبك٣ِْشََۚ  ْٞ َٕ لََّ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ  ṡumma ٣ئُْ

arsalnā rusulanā tatrā, kullamā jā`a ummatar rasụluhā każżabụhu fa atba'nā ba'ḍahum ba'ḍaw 

wa ja'alnāhum aḥādīṡ, fa bu'dal liqaumil lā yu`minụnKemudian, Kami utus rasul-rasul Kami 

berturut-turut. Setiap kali seorang rasul datang kepada suatu umat, mereka mendustakannya, 

maka Kami silihgantikan sebagian mereka dengan sebagian yang lain (dalam kebinasaan). Dan 

Kami jadikan mereka bahan cerita (bagi manusia). Maka kebinasaanlah bagi kaum yang tidak 

beriman. 

45. َّْ ِْ٘بَ صُ ٍَ ٠ اهَْ هٍ ْٞ ُٓ افََبُٙ  َٝ  َٕ ْٝ وُ هٛ ١ه ەَۙ  ٍٖ رِ٘بَثبِه ِْطه ٍُ َٝ  ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ ṡumma arsalnā mụsā wa akhāhu hārụna bi`āyātinā wa 

sulṭānim mubīnKemudian Kami utus Musa dan saudaranya Harun dengan membawa tanda-

tanda (kebesaran) Kami, dan bukti yang nyata, 

46. ٠ هُ َٕ اِ ْٞ ٖٚ كوِْػَ ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ ا  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ىَ كبَ َٝ ا ْٞ ب اُٗ ًٓ ْٞ َٖ هَ َۚۙ ػَب٤ُِْ ilā fir'auna wa malā`ihī fastakbarụ wa kānụ qauman 

'ālīnkepada Fir„aun dan para pemuka kaumnya, tetapi mereka angkuh dan mereka memang 

kaum yang sombong. 

ا .47 ْٓٞ ُٖ كوَبَُُ ِٓ ِٖ اَٗئُْ و٣َْ َْ ضِِْ٘بَ ُجَِ ِٓ ب  َٔ ُٜ ُٓ ْٞ هَ َٝ َٕ َُ٘بَ  ْٝ جلُِ َۚۙ ػه fa qālū a nu`minu libasyaraini miṡlinā wa qaumuhumā lanā 

'ābidụnMaka mereka berkata, “Apakah (pantas) kita percaya kepada dua orang manusia seperti 

kita, padahal kaum mereka (Bani Israil) adalah orang-orang yang menghambakan diri kepada 

kita?” 

48. ْٞ ثُ نَّ ٌَ بكَ َٔ ا ُٛ ْٞ بُٗ ٌَ َٖ كَ ِٓ  َٖ ٤ْ ٌِ َِْٜ ُٔ ُْ  fa każżabụhumā fa kānụ minal-muhlakīnMaka mereka mendustakan ا

keduanya, sebab itu mereka termasuk orang yang dibinasakan. 

ُوَلَْ .49 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ٍَ اه ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ْْ ا ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ wa laqad ātainā mụsal-kitāba la'allahum yahtadụnDan sungguh, 

telah Kami anugerahi kepada Musa Kitab (Taurat), agar mereka (Bani Israil) mendapat 

petunjuk. 

ِْ٘بَ .50 عَؼَ َٝ  َٖ َْ اثْ و٣َْ َٓ  ٓ ٗٚ َّٓ اُ َٝ ٣خًَ  بٓ اه َٔ ُٜ ه٘ ٣ْ َٝ اه َّٝ  ٠ هُ حٍ اِ َٞ ٍٖ هوََاهٍ مَادِ هَثْ ؼ٤ِْ َٓ َّٝ wa ja'alnabna maryama wa ummahū āyataw wa 

āwaināhumā ilā rabwatin żāti qarāriw wa ma'īnDan telah Kami jadikan (Isa) putra Maryam 

bersama ibunya sebagai suatu bukti yang nyata bagi (kebesaran Kami), dan Kami melindungi 

mereka di sebuah dataran tinggi, (tempat yang tenang, rindang dan banyak buah-buahan) 

dengan mata air yang mengalir. 
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بَ .51 ٓب٣َُّٜ َُ ٣ه ٍُ ا اُوُّ ْٞ ُِ ًُ  َٖ ِٓ ذِ  ا اُط٤َِّّجه ْٞ ُِ َٔ اػْ َٝ  
بُؾًِبِۗ َٕ ب ا٢ِِّْٗ  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ ٌْ رؼَْ ِۗۙ ػ٤َِِْ yā ayyuhar-rusulu kulụ minaṭ-ṭayyibāti 

wa'malụ ṣāliḥā, innī bimā ta'malụna 'alīmAllah berfirman, “Wahai para rasul! Makanlah dari 

(makanan) yang baik-baik, dan kerjakanlah kebajikan. Sungguh, Aku Maha Mengetahui apa 

yang kamu kerjakan. 

52. َّٕ اِ َٝ  ٓ ٖٙ نِ هٛ  ْْ ٌُ زُ َّٓ خً اُ َّٓ اؽِلَحً اُ َّٝ اَٗبَ۠  َّٝ  ْْ ٌُ ِٕ هَثُّ ْٞ  wa inna hāżihī ummatukum ummataw wāḥidataw wa anaكبَرَّوُ

rabbukum fattaqụnDan sungguh, (agama tauhid) inilah agama kamu, agama yang satu dan Aku 

adalah Tuhanmu, maka bertakwalah kepada-Ku.” 

ا .53 ْٓٞ ْْ كزَوَطََّؼُ وَُٛ ْٓ ْْ اَ َُّ ىُثوًُاِۗ ث٤ََُْٜ٘ ًُ ب ؽِيْةٍۢ  َٔ ْْ ثِ ِٜ َٕ ُل٣ََْ ْٞ  fa taqaṭṭa'ū amrahum bainahum zuburā, kullu ḥizbim كوَِؽُ

bimā ladaihim fariḥụnKemudian mereka terpecah belah dalam urusan (agama)nya menjadi 

beberapa golongan. Setiap golongan (merasa) bangga dengan apa yang ada pada mereka 

(masing-masing). 

54. ْْ ْْ ك٢ِْ كنََهُْٛ ِٜ وَرِ ْٔ ٠ ؿَ ٍٖ ؽَزّه  fa żar-hum fī gamratihim ḥattā ḥīnMaka biarkanlah mereka dalam ؽ٤ِْ

kesesatannya sampai waktu yang ditentukan. 

55. َٕ ْٞ جُ ََ ب ا٣َؾَْ َٔ ْْ اََّٗ ُٛ لُّ ِٔ ُٗ ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ  ٍٍ ب َّٓ  َٖ ث٤َِْ٘ َّٝ  َۙۙ a yaḥsabụna annamā numidduhum bihī mim māliw wa 

banīnApakah mereka mengira bahwa Kami memberikan harta dan anak-anak kepada mereka 

itu (berarti bahwa), 

بهِعُ .56 ََ ُٗ ْْ دِِۗ ك٠ِ َُُٜ ُْق٤َْوه َْ ا َٕ لََّ ثَ ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣nusāri'u lahum fil-khairāt, bal lā yasy'urụnKami segera 

memberikan kebaikan-kebaikan kepada mereka? (Tidak), tetapi mereka tidak menyadarinya. 

57. َّٕ َٖ اِ ْْ اَُّن٣ِْ ُٛ ْٖ ِّٓ ٤خَِ  ْْ ْْ فَ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُ لوِ ْْ ُّٓ  َۙۙ innallażīna hum min khasy-yati rabbihim musyfiqụnSungguh, 

orang-orang yang karena takut (azab) Tuhannya, mereka sangat berhati-hati, 

58. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ذِ ُٛ ٣ه ْْ ثبِه ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُ٘ ِٓ َۙۙ ٣ئُْ wallażīna hum bi`āyāti rabbihim yu`minụndan mereka yang beriman 

dengan tanda-tanda (kekuasaan) Tuhannya, 

59. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ ْْ ِٜ َٕ لََ ثوَِثِّ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ َۙۙ wallażīna hum birabbihim lā yusyrikụndan mereka yang tidak 

mempersekutukan Tuhannya, 

60. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْٞ ٣ئُْرُ َٕ بٓ  َٓ ا  ْٞ رَ ْْ اه ثُُٜ ْٞ هُُِ َّٝ عِِخٌَ  َٝ  ْْ ُ َّٜ ٠ اَٗ هُ ْْ اِ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ عِؼُ َۙۙ هه wallażīna yu`tụna mā ātaw wa qulụbuhum 

wajilatun annahum ilā rabbihim rāji'ụndan mereka yang memberikan apa yang mereka berikan 

(sedekah) dengan hati penuh rasa takut (karena mereka tahu) bahwa sesungguhnya mereka 

akan kembali kepada Tuhannya, 

ى يَِ .61
هُۤ َٕ اُٝ ْٞ بهِػُ ََ دِ ك٠ِ ٣ُ ُْق٤َْوه ْْ ا ُٛ َٝ َٕ َُٜبَ  ْٞ ُ جوِ هٍ ulā`ika yusāri'ụna fil-khairāti wa hum lahā sābiqụnmereka itu 

bersegera dalam kebaikan-kebaikan, dan merekalah orang-orang yang lebih dahulu 

memperolehnya. 

لََ .62 َٝ ِِّقُ  ٌَ ب ُٗ ًَ ؼَٜبَۖ الََِّ ٗلَْ ٍْ ُٝ ُل٣ََْ٘بَ  َٝ تٌ  ًِزه ْ٘طِنُ  ُْؾَنِّ ٣َّ ْْ ثبِ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  wa lā nukallifu nafsan illā wus'ahā ٣ظَُِْ

waladainā kitābuy yanṭiqu bil-ḥaqqi wa hum lā yuẓlamụnDan Kami tidak membebani 

seseorang melainkan menurut kesanggupannya, dan pada Kami ada suatu catatan yang 

menuturkan dengan sebenarnya, dan mereka tidak dizalimi (dirugikan).  

63. َْ ْْ ثَ ثُُٜ ْٞ وَحٍ ك٢ِْ هُُِ ْٔ ْٖ ؿَ ِّٓ نَا  هٛ  ْْ َُُٜ َٝ  ٌٍ ب َٔ ْٖ اػَْ ِّٓ  ِٕ ْٝ ُيَِ كُ
ْْ مه َٕ َُٜبَ ُٛ ْٞ ُِ ِٓ  bal qulụbuhum fī gamratim min hāżā waػَب

lahum a'mālum min dụni żālika hum lahā 'āmilụnTetapi, hati mereka (orang-orang kafir) itu 

dalam kesesatan dari (memahami Al-Qur'an) ini, dan mereka mempunyai (kebiasaan banyak 

mengerjakan) perbuatan-perbuatan lain (buruk) yang terus mereka kerjakan. 

64. ٠
ٓ ْْ افََنْٗبَ امَِآ ؽَزّه ِٜ زْوَك٤ِْ ُٓ ُْؼَنَاةِ  ْْ امَِا ثبِ ُٛ َٕ ْٝ ِۗۙ ٣غَْ ـوَُ ḥattā iżā akhażnā mutrafīhim bil-'ażābi iżā hum 

yaj`arụnSehingga apabila Kami timpakan siksaan kepada orang-orang yang hidup bermewah-

mewah di antara mereka, seketika itu mereka berteriak-teriak meminta tolong. 

َّۖ رغَْ ـوَُٝا لََ .65 ْٞ َ٤
ُْ ْْ ا ٌُ َّ َّ٘ب اِٗ ِّٓ َٕ لََ  ْٝ وُ َٖ ْ٘  lā taj`arul-yauma innakum minnā lā tunṣarụnJanganlah kamu رُ

berteriak-teriak meminta tolong pada hari ini! Sungguh, kamu tidak akan mendapat 

pertolongan dari Kami. 

بٗذَْ هلَْ .66 ًَ ز٢ِْ  ٣ه ٠ اه هِ ْْ رزُْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ْ٘زُ ٌُ ٠ كَ
ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ َٕ اػَْوبَثِ ْٞ ُٖ ٌِ ْ٘ َۙۙ رَ qad kānat āyātī tutlā 'alaikum fakuntum 'alā 

a'qābikum tangkiṣụnSesungguhnya ayat-ayat-Ku (Al-Qur'an) selalu dibacakan kepada kamu, 

tetapi kamu selalu berpaling ke belakang, 

67. ََٖۙ جو٣ِِْ ٌْ زَ َْ ُٓ  ٖٚ وًا ثِ ِٔ هٍ  َٕ ْٝ ْٜغُوُ  mustakbirīna bihī sāmiran tahjurụndengan menyombongkan diri dan رَ

mengucapkan perkataan-perkataan keji terhadapnya (Al-Qur'an) pada waktu kamu bercakap-

cakap pada malam hari. 

68. ْْ ثَّوُٝا اكَََِ ٍَ ٣لََّ ْٞ ُْوَ ّْ ا ْْ اَ ب عَبۤءَُٛ َّٓ  ْْ ُْ ٣ؤَدِْ َُ ثبَۤءَُٛ َٖ اه ٤ُِْ َّٝ ۙۖ الََْ a fa lam yaddabbarul-qaula am jā`ahum mā lam ya`ti 

ābā`ahumul-awwalīnMaka tidakkah mereka menghayati firman (Allah), atau adakah telah 

datang kepada mereka apa yang tidak pernah datang kepada nenek moyang mereka terdahulu? 

69. ّْ ْْ اَ ا َُ ْٞ ْْ ٣ؼَْوِكُ َُُٜ ْٞ ٍُ ْْ هَ ٚٗ كَُٜ َُ َٕ ْٝ وُ ٌِ ْ٘ ُٓ  ۖۙ am lam ya'rifụ rasụlahum fa hum lahụ mungkirụnAtaukah 

mereka tidak mengenal Rasul mereka (Muhammad), karena itu mereka mengingkarinya? 

70. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ ٖٚ ٣وَُ ِۗۙ عَِّ٘خٌ ثِ  َْ ْْ ثَ ُْؾَنِّ عَبۤءَُٛ ْْ ثبِ ضوَُُٛ ًْ اَ َٝ ِْؾَنِّ  ُِ َٕ ْٞ وُِٛ هً  am yaqụlụna bihī jinnah, bal jā`ahum bil-ḥaqqi 

wa akṡaruhum lil-ḥaqqi kārihụnAtau mereka berkata, “Orang itu (Muhammad) gila.” Padahal, 



254 

 

dia telah datang membawa kebenaran kepada mereka, tetapi kebanyakan mereka membenci 

kebenaran.  

71. ِٞ َُ َٝ ُْؾَنُّ ارَّجغََ  ْْ ا اۤءَُٛ َٞ ْٛ لَدِ اَ ََ دُ ُلََ هٞ هٔ ََّ ُٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٖ َٓ َٝ  
َِّٖۗ ِٜ َْ ك٤ِْ ْْ ثَ ُٜ ه٘ ْْ ار٤ََْ ِٛ وِ ًْ ْْ ثنِِ ْٖ كَُٜ ْْ ػَ ِٛ وِ ًْ َٕ مِ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  ِۙۗ wa 

lawittaba'al-ḥaqqu ahwā`ahum lafasadatis-samāwātu wal-arḍu wa man fīhinn, bal ataināhum 

biżikrihim fa hum 'an żikrihim mu'riḍụnDan seandainya kebenaran itu menuruti keinginan 

mereka, pasti binasalah langit dan bumi, dan semua yang ada di dalamnya. Bahkan Kami telah 

memberikan peringatan kepada mereka, tetapi mereka berpaling dari peringatan itu. 

72. ّْ ْْ اَ  ـَُُِٜ َْ َٞ ف٤َْوٌ هَثِّيَ كقََوَاطُ فَوْعًب رَ ُٛ َّٝ ۖۙ َٖ ف٤َْوُ  ىِه٤ِْ  am tas`aluhum kharjan fa kharāju rabbika khairuw waاُوّه

huwa khairur-rāziqīnAtau engkau (Muhammad) meminta imbalan kepada mereka? Sedangkan 

imbalan dari Tuhanmu lebih baik, karena Dia pemberi rezeki yang terbaik. 

اَِّٗيَ .73 َٝ  ْْ ُٛ ْٞ ٠ ُزَلَْػُ هُ ٍٛ اِ وَا ِٕ  ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa innaka latad'ụhum ilā ṣirāṭim mustaqīmDan sesungguhnya engkau 

pasti telah menyeru mereka kepada jalan yang lurus. 

74. َّٕ اِ َٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ ِٖ ثبِلَْه ِٛ ػَ وَا ِّٖ َٕ اُ ْٞ ًِجُ  wa innallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati 'aniṣ-ṣirāṭi َُ٘بَ

lanākibụnDan sesungguhnya orang-orang yang tidak beriman kepada akhirat benar-benar telah 

menyimpang jauh dari jalan (yang lurus). 

75. ۞ ْٞ َُ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْٔ لْ٘بَ هَؽِ َْ ًَ َٝ ب  َٓ  ْْ ِٜ ْٖ ثِ ِّٓ وٍّ  ُٙ ا  ْٞ غَُّ ْْ ك٢ِْ َُِّ ِٜ ٤بَِٗ ْـ ُٛ َٕ ْٞ ُٜ َٔ  ٣walau raḥimnāhum wa kasyafnā mā bihimؼَْ

min ḍurril lalajjụ fī ṭugyānihim ya'mahụnDan seandainya mereka Kami kasihani, dan Kami 

lenyapkan malapetaka yang menimpa mereka, pasti mereka akan terus-menerus terombang-

ambing dalam kesesatan mereka. 

ُوَلَْ .76 َٝ  ْْ ُٜ هٗ ُْؼَنَاةِ افََنْ ب ثبِ َٔ ا كَ ْٞ بُٗ ٌَ زَ ٍْ ْْ ا ِٜ ب ُوَِثِّ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ػُ وَّ َٚ  ٣wa laqad akhażnāhum bil-'ażābi fa mastakānụزََ

lirabbihim wa mā yataḍarra'ụnDan sungguh Kami telah menimpakan siksaan kepada mereka, 

tetapi mereka tidak mau tunduk kepada Tuhannya, dan (juga) tidak merendahkan diri. 

77. ٠
ٓ ْْ كزَؾَْ٘بَ امَِا ؽَزّه ِٜ ل٣ِْلٍ ػَنَاةٍ مَا ثبَثبً ػ٤ََِْ َّ ْْ امَِا  ُٛ ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ َُ جِِْ ُٓ  ḥattā iżā fataḥnā 'alaihim bāban żā 'ażābin syadīdin 

iżā hum fīhi mublisụnSehingga apabila Kami bukakan untuk mereka pintu azab yang sangat 

keras, seketika itu mereka menjadi putus asa. 

78. َٞ ُٛ َٝ بَ اَُّن١ِْٓ  َْ ْٗ ُْ اَ ٌُ غَ َُ ْٔ ََّ بهَ اُ َٖ الَْثَْ َٝ الَْكَْـ لَِ  َٝ ب ه٤َِِْلًَ حَِۗ َّٓ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  wa huwallażī ansya`a lakumus-sam'a wal-abṣāraرَ

wal-af`idah, qalīlam mā tasykurụnDan Dialah yang telah menciptakan bagimu pendengaran, 

penglihatan dan hati nurani, tetapi sedikit sekali kamu bersyukur. 

79. َٞ ُٛ َٝ ْْ اَُّن١ِْ  ًُ ِٗ ك٠ِ مَهَاَ ِٚ الَْهَْ ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٝ وُ َْ  wa huwallażī żara`akum fil-arḍi wa ilaihi tuḥsyarụnDanرؾُْ

Dialah yang menciptakan dan mengembangbiakkan kamu di bumi dan kepada-Nyalah kamu 

akan dikumpulkan. 

80. َٞ ُٛ َٝ ٤ْذُ ٣ؾ٢ُْٖ اَُّن١ِْ  ِٔ ُ٣ َٝ  َُُٚ َٝ َِ افْزلََِفُ  َٝ ا٤َُّْ بَهِِۗ َٕ اكَلَََ اَُّٜ٘ ْٞ ُ -wa huwallażī yuḥyī wa yumītu wa lahukhtilāfulرؼَْوِِ

laili wan-nahār, a fa lā ta'qilụnDan Dialah yang menghidupkan dan mematikan, dan Dialah 

yang (mengatur) pergantian malam dan siang. Tidakkah kamu mengerti? 

81. َْ ا ثَ ْٞ ََ هبَُُ ضْ ِٓ ب  َٓ  ٍَ َٕ هبَ ْٞ ُُ َّٝ  bal qālụ miṡla mā qālal-awwalụnBahkan mereka mengucapkan perkataanالََْ

yang serupa dengan apa yang diucapkan oleh orang-orang terdahulu. 

ا .82 ْٓٞ زْ٘بَ ءَامَِا هبَُُ ِٓ َّ٘ب  ًُ َٝ ب روَُاثبً  ًٓ ػِظَب َّٝ َٕ ءَاَِّٗب  ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َٔ َُqālū a iżā mitnā wa kunnā turābaw wa 'iẓāman a innā 

lamab'ụṡụnMereka berkata, “Apakah betul, apabila kami telah mati dan telah menjadi tanah 

dan tulang belulang, kami benar-benar akan dibangkitkan kembali?  

ػِلْٗبَ ُوَلَْ .83 ُٝ  ُٖ ثبَۤإُٗبَ ٗؾَْ اه َٝ نَا  هٛ  ْٖ ِٓ  َُ ْٕ هجَْ نَآ اِ هٛ  ٓ ٤ْوُ الََِّ ِٛ ب ٍَ َٖ اَ ٤ُِْ َّٝ  laqad wu'idnā naḥnu wa ābā`unā hāżā ming الََْ

qablu in hāżā illā asāṭīrul-awwalīnSungguh, yang demikian ini sudah dijanjikan kepada kami 

dan kepada nenek moyang kami dahulu, ini hanyalah dongeng orang-orang terdahulu!” 

84. َْ ٍِّ هُ ِٖ َٓ  ُٗ ْٖ الَْهَْ َٓ َٝ ْٕ ك٤ِْٜبَٓ  ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  qul limanil-arḍu wa man fīhā ing kuntum ta'lamụnKatakanlah رؼََِْ

(Muhammad), “Milik siapakah bumi, dan semua yang ada di dalamnya, jika kamu 

mengetahui?” 

85. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ٍَ  ِ َْ لِِلّه هُ ِۙۗ ْٝ اكَلَََ  وُ ًَّ رنََ َٕ  sayaqụlụna lillāh, qul a fa lā tażakkarụnMereka akan menjawab, “Milik 

Allah.” Katakanlah, “Maka apakah kamu tidak ingat?” 

86. َْ ْٖ هُ َٓ ةُّ  دِ هَّ هٞ هٔ ََّ جْغِ اُ ََّ هَةُّ اُ َٝ  ُِ ُْؼَوْ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ -qul mar rabbus-samāwātis-sab'i wa rabbul-'arsyilا

'aẓīmKatakanlah, “Siapakah Tuhan yang memiliki langit yang tujuh dan yang memiliki „Arsy 

yang agung?” 

87. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ٍَ  ِ َْ لِِلّه هُ ِۙۗ َٕ اكَلَََ  ْٞ  sayaqụlụna lillāh, qul a fa lā tattaqụnMereka akan menjawab, “(Milik)رزََّوُ

Allah.” Katakanlah, “Maka mengapa kamu tidak bertakwa?” 

88. َْ ْٖۢ هُ َٓ  ٖٙ دُ ث٤ِلَِ ْٞ ٌُ َِ َٓ  َِّ ًُ ٢ْءٍ  َّ  َٞ ُٛ َّٝ لََ ٣غ٤ُِْوُ  َٝ ِٚ ٣غَُبهُ  ْٕ ػ٤ََِْ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  qul mam biyadihī malakụtu kulli syai`iw رؼََِْ

wa huwa yujīru wa lā yujāru 'alaihi ing kuntum ta'lamụnKatakanlah, “Siapakah yang di tangan-

Nya berada kekuasaan segala sesuatu. Dia melindungi, dan tidak ada yang dapat dilindungi dari 

(azab-Nya), jika kamu mengetahui?” 

89. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ٍَ  ِ َْ لِِلّه هُ ِۙۗ  ٠ َٕ كبََّٗه ْٝ ؾَوُ َْ  ,sayaqụlụna lillāh, qul fa annā tus-ḥarụnMereka akan menjawabرُ

“(Milik) Allah.” Katakanlah, “(Kalau demikian), maka bagaimana kamu sampai tertipu?” 
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90. َْ ْْ ثَ ُٜ ه٘ ُْؾَنِّ ار٤ََْ ْْ ثبِ ُ َّٜ اِٗ َٝ  َٕ ْٞ نِثُ هٌ َُbal ataināhum bil-ḥaqqi wa innahum lakāżibụnPadahal Kami telah 

membawa kebenaran kepada mereka, tetapi mere-ka benar-benar pendusta. 

ب .91 َٓ ُ ارَّقَنَ 
ْٖ اّللّه ِٓ ُلٍَ  َّٝ ب  َٓ َّٝ  َٕ ب ًَ  ٗٚ ؼَ َٓ  ْٖ ِٓ  ٍٚ هُ َُّ َُّنَٛتََ امًِا اِ ًُ  ٍۢٚ هُ ب اِ َٔ ُؼََلََ فَِنََ ثِ َٝ  ْْ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍِ٘ۗ ػَ َٖ ثؼَْ جْؾه ٍُ  ِ ب اّللّه َّٔ َٕ ػَ ْٞ لُ ِٖ َ٣ 

َۙۙ mattakhażallāhu miw waladiw wa mā kāna ma'ahụ min ilāhin iżal lażahaba kullu ilāhim bimā 

khalaqa wa la'alā ba'ḍuhum 'alā ba'ḍ, sub-ḥānallāhi 'ammā yaṣifụnAllah tidak mempunyai anak, 

dan tidak ada tuhan (yang lain) bersama-Nya, (sekiranya tuhan banyak), maka masing-masing 

tuhan itu akan membawa apa (makhluk) yang diciptakannya, dan sebagian dari tuhan-tuhan itu 

akan mengalahkan sebagian yang lain. Mahasuci Allah dari apa yang mereka sifatkan itu, 

92. ِْ ِِ ٤ْتِ ػه َـ ُْ َّْٜبَكَحِ ا اُ َٝ  ٠ هِ ب كزَؼَه َّٔ َٕ ػَ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣'ālimil-gaibi wasy-syahādati fa ta'ālā 'ammā yusyrikụn(Dialah 

Tuhan) yang mengetahui semua yang gaib dan semua yang tampak. Mahatinggi (Allah) dari 

apa yang mereka persekutukan. 

93. َْ ةِّ هُ ب هَّ َّٓ ب رو٢َِّْ٘٣ُِ اِ َٓ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣ َۙۙ qur rabbi immā turiyannī mā yụ'adụnKatakanlah (Muhammad), “Ya 

Tuhanku, seandainya Engkau hendak memperlihatkan kepadaku apa (azab) yang diancamkan 

kepada mereka, 

٢ِِْْ٘ كلَََ هَةِّ .94 ِّ ك٠ِ رغَْؼَ ْٞ ُْوَ َٖ ا ٤ْ ِٔ ِِ
 rabbi fa lā taj'alnī fil-qaumiẓ-ẓālimīnYa Tuhanku, maka janganlahاُظّه

Engkau jadikan aku dalam golongan orang-orang zalim.” 

اَِّٗب .95 َٝ  ٠
ٓ هِ ْٕ ػَ َّ ُّٗو٣ِيََ اَ ْْ ا َٕ ٗؼَِلُُٛ ْٝ لِهُ  ,wa innā 'alā an nuriyaka mā na'iduhum laqādirụnDan sungguhُوَه

Kami kuasa untuk memperlihatkan kepadamu (Muhammad) apa yang Kami ancamkan kepada 

mereka. 

٢َِٛ ثبَُِّز٢ِْ اكِْكغَْ .96  ُٖ ََ  اؽَْ
٤ِّئخََِۗ ََّ ُٖ اُ ُْ ٗؾَْ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ لُ ِٖ َ٣ idfa' billatī hiya aḥsanus-sayyi`ah, naḥnu a'lamu bimā 

yaṣifụnTolaklah perbuatan buruk mereka dengan (cara) yang lebih baik, Kami lebih 

mengetahui apa yang mereka sifatkan (kepada Allah). 

97. َْ هُ َٝ ةِّ  مُ هَّ ْٞ ْٖ ثيَِ اػَُ ِٓ دِ  يه َٔ َٛ ِٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ َۙۙ اُ wa qur rabbi a'ụżu bika min hamazātisy-syayāṭīnDan 

katakanlah, “Ya Tuhanku, aku berlindung kepada Engkau dari bisikan-bisikan setan, 

مُ .98 ْٞ اػَُ َٝ ْٕ هَةِّ ثيَِ  ِٕ اَ ْٝ وُ ُٚ  wa a'ụżu bika rabbi ay yaḥḍurụndan aku berlindung (pula) kepada ٣َّؾْ

Engkau ya Tuhanku, agar mereka tidak mendekati aku.” 

99. ٠
ٓ ُْ عَبۤءَ امَِا ؽَزّه دُ اؽََلَُٛ ْٞ َٔ ُْ ٍَ ا ِٕ هَةِّ هبَ ْٞ َۙۙ اهْعِؼُ ḥattā iżā jā`a aḥadahumul-mautu qāla 

rabbirji'ụn(Demikianlah keadaan orang-orang kafir itu), hingga apabila datang kematian kepada 

seseorang dari mereka, dia berkata, “Ya Tuhanku, kembalikanlah aku (ke dunia), 

َُ ُؼ٢ََِِّْٓ .100 َٔ بُؾًِب اػَْ َٕ ب  َٔ ذُ ك٤ِْ ًْ ِۗ روََ لََّ ًَ بَ  خٌ اَِّٜٗ َٔ ِِ ًَ  َٞ ْٖ هبَۤى ُِِٜبَِۗ ُٛ ِٓ َٝ  ْْ ِٜ ِ هَاۤى  َّٝ ٠ ثوَْىَؿٌ 
هُ ِّ اِ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ  la'allī a'malu ٣جُْؼَضُ

ṣāliḥan fīmā taraktu kallā, innahā kalimatun huwa qā`iluhā, wa miw warā`ihim barzakhun ilā 

yaumi yub'aṡụnagar aku dapat berbuat kebajikan yang telah aku tinggalkan.” Sekali-kali tidak! 

Sesungguhnya itu adalah dalih yang diucapkannya saja. Dan di hadapan mereka ada barzakh 

sampai pada hari mereka dibangkitkan. 

َـ كبَمَِا .101 هِ ك٠ِ ٗلُِ ْٞ ُّٖ بةَ كلَََٓ اُ ََ ْٗ ْْ اَ ى ِنٍ ث٤ََُْٜ٘ َٓ ْٞ لََ ٣َ َّٝ  َٕ ْٞ بۤءَُُ ََ  ٣fa iżā nufikha fiṣ-ṣụri fa lā ansāba bainahumزََ

yauma`iżiw wa lā yatasā`alụnApabila sangkakala ditiup maka tidak ada lagi pertalian keluarga 

di antara mereka pada hari itu (hari Kiamat), dan tidak (pula) mereka saling bertanya. 

102. ْٖ َٔ ٚٗ صوَُِذَْ كَ اى٣ُِْ٘ َٞ َٓ ى يَِ 
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ -fa man ṡaqulat mawāzīnuhụ fa ulā`ika humul ا

mufliḥụnBarangsiapa berat timbangan (kebaikan)nya, maka mereka itulah orang-orang yang 

beruntung. 

103. ْٖ َٓ َٝ ٚٗ فَلَّذْ  اى٣ُِْ٘ َٞ َٓ ى يَِ 
هُۤ َٖ كبَُٝ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ وُ َِ ْْ فَ ُٜ ََ ْٗلُ َْ ك٢ِْ اَ َّ َٕ عََٜ٘ ْٝ ِلُِ َۚۙ فه wa man khaffat mawāzīnuhụ fa 

ulā`ikallażīna khasirū anfusahum fī jahannama khālidụnDan barang siapa ringan timbangan 

(kebaikan)nya, maka mereka itulah orang-orang yang merugikan dirinya sendiri, mereka kekal 

di dalam neraka Jahanam 

ِْلؼَُ .104 ُْ رَ َُٜٛ ْٞ عُ ُٝ ْْ اَُّ٘بهُ  ُٛ َٝ َٕ ك٤ِْٜبَ  ْٞ بُؾُِ ًَ  talfaḥu wujụhahumun-nāru wa hum fīhā kāliḥụnWajah 

mereka dibakar api neraka, dan mereka di neraka dalam keadaan muram dengan bibir yang 

cacat. 

105. ْْ ْٖ اََُ ٌُ ز٢ِْ رَ ٣ه ٠ اه هِ ْْ رزُْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ْ٘زُ ٌُ َٕ ثِٜبَ كَ ْٞ ثُ نِّ ٌَ  a lam takun āyātī tutlā 'alaikum fa kuntum bihāرُ

tukażżibụnBukankah ayat-ayat-Ku telah dibacakan kepadamu, tetapi kamu selalu 

mendustakannya? 

ا .106 ْٞ بَ هبَُُ رُ٘بَ ػ٤ََِْ٘بَ ؿَِجَذَْ هَثَّ٘ َٞ وْ ِّ َّ٘ب  ًُ َٝ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ ب٤ُِّْۤ َٙ qālụ rabbanā galabat 'alainā syiqwatunā wa kunnā 

qauman ḍāllīnMereka berkata, “Ya Tuhan kami, kami telah dikuasai oleh kejahatan kami, dan 

kami adalah orang-orang yang sesat. 

بَهَٓ .107 ْٜ٘بَ افَْوِعْ٘بَ ثَّ٘ ِٓ  ْٕ ِ َٕ كبََِّٗب ػُلْٗبَ كبَ ْٞ ُٔ ِِ  rabbanā akhrijnā min-hā fa in 'udnā fa innā ẓālimụnYaظه

Tuhan kami, keluarkanlah kami darinya (kembalikanlah kami ke dunia), jika kami masih juga 

kembali (kepada kekafiran), sungguh, kami adalah orang-orang yang zalim.” 

108. ٍَ ا هبَ ْٞ  ـُ ََ لََ ك٤ِْٜبَ افْ َٝ  ِٕ ْٞ ُٔ ِِّ ٌَ  ,qālakhsa`ụ fīhā wa lā tukallimụnDia (Allah) berfirmanرُ

“Tinggallah dengan hina di dalamnya, dan janganlah kamu berbicara dengan Aku.” 
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109. ٗٚ َّ َٕ اِٗ ب ًَ ْٖ كو٣َِْنٌ  ِّٓ َٕ ػِجبَك١ِْ  ْٞ ُُ ْٞ بَٓ ٣وَُ َّ٘ب هَثَّ٘ َٓ ٘بَ َُ٘بَ كبَؿْلوِْ اه ْٔ اهْؽَ َٝ ْٗذَ  اَ َٝ َٖ ف٤َْوُ  ٤ْ ِٔ ؽِ َۚۙ اُوّه innahụ kāna farīqum 

min 'ibādī yaqụlụna rabbanā āmannā fagfir lanā war-ḥamnā wa anta khairur-

rāḥimīnSesungguhnya ada segolongan dari hamba-hamba-Ku berdoa, “Ya Tuhan kami, kami 

telah beriman, maka ampunilah kami dan berilah kami rahmat, Engkau adalah pemberi rahmat 

yang terbaik.” 

110. ْْ ُٛ ْٞ ُٔ قْو٣ِبًّ كبَرَّقَنْرُ ٍِ  ٠
ٓ ْْ ؽَزّه ًُ ْٞ ََ ْٗ و١ِْ اَ ًْ ْْ مِ ْ٘زُ ًُ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  َٕ ْٞ ٌُ ؾَ ْٚ  fattakhażtumụhum sikhriyyan ḥattāرَ

ansaukum żikrī wa kuntum min-hum taḍ-ḥakụnLalu kamu jadikan mereka buah ejekan, 

sehingga kamu lupa mengingat Aku, dan kamu (selalu) menertawakan mereka, 

ُْ ا٢ِِّْٗ .111 َّ عَي٣َْزُُٜ ْٞ َ٤ُْ ب ا َٔ  ثِ
اَۙ ْٓٝ جوَُ َٕ  ْْ ُ َّٜ ُْ اَٗ ُٛ َٕ ْٝ ِيُ لبَۤى 

ُْ  innī jazaituhumul-yauma bimā ṣabarū annahumا

humul-fā`izụnsesungguhnya pada hari ini Aku memberi balasan kepada mereka, karena 

kesabaran mereka; sesungguhnya mereka itulah orang-orang yang memperoleh kemenangan. 

112. ََ ْْ هه ًَ  ْْ ِٗ ك٠ِ ُجَضِْزُ َٖ ػَلَكَ الَْهَْ ٤ِْ٘ ٍِ qāla kam labiṡtum fil-arḍi 'adada sinīnDia (Allah) berfirman, 

“Berapa tahunkah lamanya kamu tinggal di bumi?” 

ا .113 ْٞ ب ُجَضِْ٘بَ هبَُُ ًٓ ْٞ َ٣ ْٝ َ٘ اَ ٍّ ثؼَْ ْٞ َ٣ َِ  ـَ َْ َٖ كَ ٣ْ ؼَبۤكِّ
ُْ -qālụ labiṡnā yauman au ba'ḍa yaumin fas`alil ا

'āddīnMereka menjawab, “Kami tinggal (di bumi) sehari atau setengah hari, maka tanyakanlah 

kepada mereka yang menghitung.” 

114. ََ ْٕ هه ْْ اِ ْٞ ه٤َِِْلًَ الََِّ َُّجضِْزُ َُّ ْْ ٌُ َّ ْْ اَٗ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  qāla il labiṡtum illā qalīlal lau annakum kuntumرؼََِْ

ta'lamụnDia (Allah) berfirman, “Kamu tinggal (di bumi) hanya sebentar saja, jika kamu benar-

benar mengetahui.”  

115. ْْ جْزُ َِ ب اكَؾََ َٔ ْْ اََّٗ ٌُ ه٘ ْْ ػَجضَبً فَِوَْ ٌُ َّ اَٗ َّٝ َٕ لََ ا٤َُِْ٘بَ  ْٞ  a fa ḥasibtum annamā khalaqnākum 'abaṡaw waروُْعَؼُ

annakum ilainā lā turja'ụnMaka apakah kamu mengira, bahwa Kami menciptakan kamu main-

main (tanpa ada maksud) dan bahwa kamu tidak akan dikembalikan kepada Kami? 

116. ٠َِ ُ كزَؼَه ِيُِ اّللّه َٔ ُْ  ا
ُْؾَنَُّۚ َٚ لََٓ ا هُ ََٞۚ الََِّ اِ ُِ هَةُّ ُٛ ُْؼَوْ ِْ ا و٣ِْ ٌَ ُْ  ,fa ta'ālallāhul-malikul-ḥaqq, lā ilāha illā huwا

rabbul-'arsyil-karīmMaka Mahatinggi Allah, Raja yang sebenarnya; tidak ada tuhan (yang 

berhak disembah) selain Dia, Tuhan (yang memiliki) „Arsy yang mulia. 

117. ْٖ َٓ َٝ غَ ٣َّلْعُ  َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ َٕ لََ اه ٚٗ ثوُْٛبَ َُ َۙ ٖٚ ب ثِ َٔ ٚٗ كبََِّٗ بثُ ََ ْ٘لَ ؽِ ِۗ ػِ ٖٚ ٚٗ هَثِّ َّ َٕ ٣لُِْؼُِ لََ اِٗ ْٝ لوُِ هٌ ُْ  wa may yad'u ma'allāhiا

ilāhan ākhara lā bur-hāna lahụ bihī fa innamā ḥisābuhụ 'inda rabbih, innahụ lā yufliḥul-

kāfirụnDan barang siapa menyembah tuhan yang lain selain Allah, padahal tidak ada suatu 

bukti pun baginya tentang itu, maka perhitungannya hanya pada Tuhannya. Sesungguhnya 

orang-orang kafir itu tidak akan beruntung. 

118. َْ هُ َٝ ةِّ  ْْ اؿْلوِْ هَّ اهْؽَ َٝ ْٗذَ  اَ َٝ َٖ ف٤َْوُ  ٤ْ ِٔ ؽِ  wa qur rabbigfir war-ḥam wa anta khairur-rāḥimīnDanاُوّه

katakanlah (Muhammad), “Ya Tuhanku, berilah ampunan dan (berilah) rahmat, Engkaulah 

pemberi rahmat yang terbaik.” 
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Surat An-Nur 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

هَحٌ .1 ْٞ ٍُ ٜبَ  ه٘ ُْ ْٗيَ ٜبَ اَ ه٘ ْٙ كوََ َٝ ُْ٘بَ  ْٗيَ اَ َٝ ذٍۢ ك٤ِْٜبَٓ  ٣ه ذٍ اه ه٘ ْْ ث٤َِّ ٌُ َٕ َُّؼََِّ ْٝ وُ ًَّ  sụratun anzalnāhā wa faraḍnāhā wa anzalnā fīhāرنََ

āyātim bayyinātil la'allakum tażakkarụn(Inilah) suatu surah yang Kami turunkan dan Kami 

wajibkan (menjalankan hukum-hukum)nya, dan Kami turunkan di dalamnya tanda-tanda 

(kebesaran Allah) yang jelas, agar kamu ingat. 

ا٤ِٗخَُ .2 ا٢ِْٗ اَُيَّ اُيَّ َٝ ا  ْٝ ََّ كبَعِْلُِ ًُ اؽِلٍ  َٝ ب  َٔ ُْٜ٘ ِّٓ بئخََ  ِٓ ِْلَحٍ  لََ عَ َّٝ ۖۙ  ْْ ًُ ب رؤَفُْنْ َٔ ِٜ ِٖ ك٢ِْ هَأْكخٌَ ثِ ِ ك٣ِْ
ْٕ اّللّه ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ رئُْ

ِّ ثبِلِّله ْٞ َ٤ُْ ا َٝ فِوَِۚ   الَْه

ٜلَْ ْْ َ٤ُْ َٝ ب  َٔ َٖ َٛبۤى لِخٌَ ػَنَاثَُٜ ِّٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  az-zāniyatu waz-zānī fajlidụ kulla wāḥidim min-humā mi`ataا

jaldatiw wa lā ta`khużkum bihimā ra`fatun fī dīnillāhi ing kuntum tu`minụna billāhi wal-

yaumil-ākhir, walyasy-had 'ażābahumā ṭā`ifatum minal-mu`minīnPezina perempuan dan pezina 

laki-laki, deralah masing-masing dari keduanya seratus kali, dan janganlah rasa belas kasihan 

kepada keduanya mencegah kamu untuk (menjalankan) agama (hukum) Allah, jika kamu 

beriman kepada Allah dan hari kemudian; dan hendaklah (pelaksanaan) hukuman mereka 

disaksikan oleh sebagian orang-orang yang beriman. 
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ا٢ِْٗ .3 ٌِؼُ لََ اَُيَّ ْ٘ ْٝ ىَا٤ِٗخًَ الََِّ ٣َ ًَخً اَ وِ ْْ ُٓ ا٤ِٗخَُ  اُيَّ َّٝ ۖۙ ٌِؾُٜبَٓ لََ  ْ٘ ٍٕ الََِّ ٣َ ْٝ ىَا وِىٌَۚ اَ ْْ ُٓ  َّ ؽُوِّ َٝ ُيَِ  َٖ ػ٠ََِ مه ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  az-zānī lā yangkiḥuا

illā zāniyatan au musyrikataw waz-zāniyatu lā yangkiḥuhā illā zānin au musyrik, wa ḥurrima 

żālika 'alal-mu`minīnPezina laki-laki tidak boleh menikah kecuali dengan pezina perempuan, 

atau dengan perempuan musyrik; dan pezina perempuan tidak boleh menikah kecuali dengan 

pezina laki-laki atau dengan laki-laki musyrik; dan yang demikian itu diharamkan bagi orang-

orang mukmin. 

4. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُٓ ذِ ٣وَْ ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ َّْ ا ْْ صُ ا َُ ْٞ ُّٜلََاۤءَ ثبِهَْثؼََخِ ٣ؤَرُْ  ْْ ُٛ ْٝ َٖ كبَعِْلُِ ٤ِْ٘ هٔ ِْلَحً صَ لََ عَ َّٝ  ْٞ ُ ْْ اروَْجَِ ٜبَكَحً َُُٜ َّ ى يَِ اثَلًَاَۚ 
هُۤ اُٝ َٝ  ُْ ُٛ َٕ ْٞ وُ َِ ُْله  ا

َۙۙ wallażīna yarmụnal-muḥṣanāti ṡumma lam ya`tụ bi`arba'ati syuhadā`a fajlidụhum ṡamānīna 

jaldataw wa lā taqbalụ lahum syahādatan abadā, wa ulā`ika humul-fāsiqụnDan orang-orang 

yang menuduh perempuan-perempuan yang baik (berzina) dan mereka tidak mendatangkan 

empat orang saksi, maka deralah mereka delapan puluh kali, dan janganlah kamu terima 

kesaksian mereka untuk selama-lamanya. Mereka itulah orang-orang yang fasik, 

َٖ الََِّ .5 ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖۢ ربَثُ ِٓ ُيَِ ثؼَْلِ  اَۚ مه ْٞ ِؾَُ ْٕ اَ َٝ  َّٕ ِ َ كبَ
هٌ اّللّه ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  illallażīna tābụ mim ba'di żālika wa aṣlaḥụ, faهَّ

innallāha gafụrur raḥīmkecuali mereka yang bertobat setelah itu dan memperbaiki (dirinya), 

maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

6. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُٓ ْْ ٣وَْ اعَُٜ َٝ ْْ اىَْ َُ َٝ  ْٖ ٌُ َ٣ ْْ ُ ُّٜلََاۤءُ َُّٜ  ٓ ْْ الََِّ ُٜ َُ ْٗلُ ٜبَكَحُ اَ َْ ْْ كَ ِٛ دٍۢ اهَْثغَُ اؽََلِ له هٜ َّ  ِ ٚٗ ثبِلِّله َّ اِٗ َۙۙ  َٖ ِٔ َُ َٖ لِه٤ِْ ّٖه  wallażīnaاُ

yarmụna azwājahum wa lam yakul lahum syuhadā`u illā anfusuhum fa syahādatu aḥadihim 

arba'u syahādātim billāhi innahụ laminaṣ-ṣādiqīnDan orang-orang yang menuduh istrinya 

(berzina), padahal mereka tidak mempunyai saksi-saksi selain diri mereka sendiri, maka 

kesaksian masing-masing orang itu ialah empat kali bersumpah dengan (nama) Allah, bahwa 

sesungguhnya dia termasuk orang yang berkata benar. 

خُ .7 ََ ِٓ ُْقَب ا َٝ  َّٕ ِ ُؼَْ٘ذََ اَ
ِٚ اّللّه ْٕ ػ٤ََِْ َٕ اِ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ -wal-khāmisatu anna la'natallāhi 'alaihi ing kāna minalا

kāżibīnDan (sumpah) yang kelima bahwa laknat Allah akan menimpanya, jika dia termasuk 

orang yang berdusta. 

٣لَْهَإُا .8 َٝ ْٜ٘بَ  ُْؼَنَاةَ ػَ ْٕ ا ٜلََ اَ ْْ دٍۢ اهَْثغََ رَ له هٜ َّ  ِ ٚٗ ثبِلِّله َّ َٖ اِٗ ِٔ َُ َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ َۙۙ ا wa yadra`u 'an-hal-'ażāba an tasy-hada arba'a 

syahādātim billāhi innahụ laminal-kāżibīnDan istri itu terhindar dari hukuman apabila dia 

bersumpah empat kali atas (nama) Allah bahwa dia (suaminya) benar-benar termasuk orang-

orang yang berdusta, 

خَ .9 ََ ِٓ ُْقَب ا َٝ  َّٕ تَ اَ َٚ ِ ؿَ ْٕ ػ٤ََِْٜبَٓ اّللّه َٕ اِ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه -wal-khāmisata anna gaḍaballāhi 'alaihā ing kāna minaṣ اُ

ṣādiqīndan (sumpah) yang kelima bahwa kemurkaan Allah akan menimpanya (istri), jika dia 

(suaminya) itu termasuk orang yang berkata benar.  

لََ .10 ْٞ َُ َٝ  َُ ْٚ ِ كَ
ْْ اّللّه ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زُ َٔ هَؽْ َٝ  َّٕ اَ َٝ  َ

اةٌ اّللّه َّٞ ٌْ رَ ٤ْ ٌِ  walau lā faḍlullāhi 'alaikum wa raḥmatuhụ wa annallāhaؽَ

tawwābun ḥakīmDan seandainya bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu 

(niscaya kamu akan menemui kesulitan). Dan sesungguhnya Allah Maha Penerima Tobat, 

Mahabijaksana. 

11. َّٕ َٖ اِ ْٝ اَُّن٣ِْ كْيِ عَبۤءُ ْٔ ثبِلَِْ ِْْۗ ثخَػٌُ ٌُ ْ٘ ِّٓ ُٙ لََ  ْٞ جُ ََ ا رؾَْ وًّ َّ  ِْْۗ ٌُ َُّ َْ َٞ ثَ ِْْۗ ف٤َْوٌ ُٛ ٌُ َُّ َِّ ٌُ وِئٍ ُِ ْٓ ْْ ا ُْٜ٘ ِّٓ ب  َّٓ ََتَ  زَ ًْ َٖ ا ِٓ  َِْۚ صْ اَُّن١ِْ الَِْ َٝ  ٠
ُّه َٞ ٙٗ رَ ًِجْوَ  

ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ٗٚ ٌْ ػَنَاةٌ َُ  innallażīna jā`ụ bil-ifki 'uṣbatum mingkum, lā taḥsabụhu syarral lakum, balػَظ٤ِْ

huwa khairul lakum, likullimri`im min-hum maktasaba minal-iṡm, wallażī tawallā kibrahụ min-

hum lahụ 'ażābun 'aẓīmSesungguhnya orang-orang yang membawa berita bohong itu adalah 

dari golongan kamu (juga). Janganlah kamu mengira berita itu buruk bagi kamu bahkan itu 

baik bagi kamu. Setiap orang dari mereka akan mendapat balasan dari dosa yang diperbuatnya. 

Dan barangsiapa di antara mereka yang mengambil bagian terbesar (dari dosa yang 

diperbuatnya), dia mendapat azab yang besar (pula). 

لََٓ .12 ْٞ ُٙ امِْ َُ ْٞ ُٔ ؼْزُ ِٔ ٍَ  َّٖ َٕ ظَ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذُ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ َ ا ف٤َْوًاَۙ ثبِ ْٞ هبَُُ َّٝ نَآ  هٛ ٌٖ اكِْيٌ  ج٤ِْ ُّٓ lau lā iż sami'tumụhu ẓannal-

mu`minụna wal-mu`minātu bi`anfusihim khairaw wa qālụ hāżā ifkum mubīnMengapa orang-

orang mukmin dan mukminat tidak berbaik sangka terhadap diri mereka sendiri, ketika kamu 

mendengar berita bohong itu dan berkata, “Ini adalah (suatu berita) bohong yang nyata.” 

لََ .13 ْٞ َُ ْٝ ِٚ عَبۤءُ ُّٜلََاۤءََۚ ثبِهَْثؼََخِ ػ٤ََِْ ْْ كبَمِْ  ا َُ ْٞ ٜلََاۤءِ ٣ؤَرُْ ُّْ ى يَِ ثبُِ
هُۤ ْ٘لَ كبَُٝ ِ ػِ ُْ اّللّه ُٛ َٕ ْٞ نِثُ هٌ ُْ  lau lā jā`ụ 'alaihi bi`arba'atiا

syuhadā`, fa iż lam ya`tụ bisy-syuhadā`i fa ulā`ika 'indallāhi humul-kāżibụnMengapa mereka 

(yang menuduh itu) tidak datang membawa empat saksi? Oleh karena mereka tidak membawa 

saksi-saksi, maka mereka itu dalam pandangan Allah adalah orang-orang yang berdusta. 

لََ .14 ْٞ َُ َٝ  َُ ْٚ ِ كَ
ْْ اّللّه ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زُ َٔ هَؽْ َٝ ٤ْٗبَ ك٠ِ  فِوَحِ اُلُّ الَْه َٝ  ْْ ٌُ ََّ َٔ بٓ ك٢ِْ َُ َٓ  ْْ زُ ْٚ ِٚ اكََ ٌْ ػَنَاةٌ ك٤ِْ  walau lā faḍlullāhi 'alaikum ػَظ٤ِْ

wa raḥmatuhụ fid-dun-yā wal-ākhirati lamassakum fī mā afaḍtum fīhi 'ażābun 'aẓīmDan 

seandainya bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu di dunia dan di akhirat, 

niscaya kamu ditimpa azab yang besar, disebabkan oleh pembicaraan kamu tentang hal itu 

(berita bohong itu). 

ٚٗ امِْ .15 َٗ ْٞ ْْ رَِوََّ ٌُ ٘زَِ َِ ُْ َ َٕ ثبِ ْٞ ُُ ْٞ روَُ َٝ  ْْ ٌُ ِٛ ا َٞ ب ثبِكَْ َّٓ  ٌَ ٤َُْ ْْ ٌُ َُ ٖٚ ٌْ ثِ ِْ ٚٗ ػِ َٗ ْٞ جُ ََ رؾَْ َّٝ بًَۙ  ِّ٘٤َٛ َٞ ُٛ َّٝ ْ٘لَ  ِ ػِ ٌْ اّللّه َۚۙ ػَظ٤ِْ iż talaqqaunahụ 

bi`alsinatikum wa taqụlụna bi`afwāhikum mā laisa lakum bihī 'ilmuw wa taḥsabụnahụ 
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hayyinaw wa huwa 'indallāhi 'aẓīm(Ingatlah) ketika kamu menerima (berita bohong) itu dari 

mulut ke mulut dan kamu katakan dengan mulutmu apa yang tidak kamu ketahui sedikit pun, 

dan kamu menganggapnya remeh, padahal dalam pandangan Allah itu soal besar. 

16. ْٞ َُ َٝ ُٙ امِْ لََٓ ْٞ ُٔ ؼْزُ ِٔ ٍَ  ْْ ِْزُ ب هُ َّٓ  ُٕ ْٞ ٌُ ْٕ َُ٘بَٓ ٣َ َْ اَ َِّ ٌَ نَاۖ َّٗزَ هٜ ٘يََ ثِ جْؾه ٍُ نَا  هٛ  ٌٕ ْٜزبَ ٌْ ثُ  walau lā iż sami'tumụhu qultum māػَظ٤ِْ

yakụnu lanā an natakallama bihāżā sub-ḥānaka hāżā buhtānun 'aẓīmDan mengapa kamu tidak 

berkata ketika mendengarnya, “Tidak pantas bagi kita membicarakan ini. Mahasuci Engkau, ini 

adalah kebohongan yang besar.” 

17. ُْ ٌُ ُ ٣ؼَِظُ
ْٕ اّللّه ا اَ ْٝ كُ ْٞ ٓ رؼَُ ٖٚ ضِِْ ِٔ ْٕ اثَلًَا ُِ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  َۙۚ ya'iẓukumullāhu an ta'ụdụ limiṡlihī abadan ing kuntum 

mu`minīnAllah memperingatkan kamu agar (jangan) kembali mengulangi seperti itu selama-

lamanya, jika kamu orang beriman, 

18. ُٖ ٣ج٤َُِّ َٝ  ُ
ُْ اّللّه ٌُ ذِِۗ َُ ٣ه ُ الَْه اّللّه َٝ  ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ْ ٌِ  wa yubayyinullāhu lakumul-āyāt, wallāhu 'alīmun ḥakīmdan Allahؽَ

menjelaskan ayat-ayat(-Nya) kepada kamu. Dan Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

19. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْٕ ٣ؾُِجُّ ٤ْغَ اَ ِْ َْخُ رَ ُْلبَؽِ َٖ ك٠ِ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ٌَْۙ ػَنَاةٌ َُُٜ ٤ْٗبَ ك٠ِ ا٤َُِْ فِوَحِِۗ اُلُّ الَْه َٝ  ُ
اّللّه َٝ  ُْ ْْ ٣ؼََِْ ْٗزُ اَ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  innallażīnaرؼََِْ

yuḥibbụna an tasyī'al-fāḥisyatu fillażīna āmanụ lahum 'ażābun alīmun fid-dun-yā wal-ākhirah, 

wallāhu ya'lamu wa antum lā ta'lamụnSesungguhnya orang-orang yang ingin agar perbuatan 

yang sangat keji itu (berita bohong) tersiar di kalangan orang-orang yang beriman, mereka 

mendapat azab yang pedih di dunia dan di akhirat. Dan Allah mengetahui, sedang kamu tidak 

mengetahui. 

لََ .20 ْٞ َُ َٝ  َُ ْٚ ِ كَ
ْْ اّللّه ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زُ َٔ هَؽْ َٝ  َّٕ اَ َٝ  َ

فٌ اّللّه ْٝ ٌْ هَءُ ؽ٤ِْ  walau lā faḍlullāhi 'alaikum wa raḥmatuhụ wa هَّ

annallāha ra`ụfur raḥīmDan kalau bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu 

(niscaya kamu akan ditimpa azab yang besar). Sungguh, Allah Maha Penyantun, Ma-ha 

Penyayang.  

بَ ۞ .21 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ دِ رزََّجؼُِ هٞ ِِٖۗ فُطُ
٤ْطه َّْ ْٖ اُ َٓ َٝ دِ ثغ٣َِّْذَّ  هٞ ِٖ فُطُ

٤ْطه َّْ ٚٗ اُ َّ وُ كبَِٗ ُٓ بۤءِ ٣ؤَْ َْ ُْلؾَْ وِِۗ ثبِ ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ا َٝ لََ  ْٞ َُ َٝ  َُ ْٚ ِ كَ
ْْ اّللّه ٌُ  ػ٤ََِْ

ٗٚ زُ َٔ هَؽْ َٝ ب  َٓ  ٠ هً ْْ ىَ ٌُ ْ٘ ِٓ  ْٖ ِّٓ َّٖ اثَلًَاَۙ اؽََلٍ  ٌِ هُ َّٝ  َ
٢ْ اّللّه ًِّ ْٖ ٣يَُ َٓ  

بۤءُِۗ َْ َّ٣ ُ اّللّه َٝ ٤ْغٌ  ِٔ ٍَ  ٌْ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā tattabi'ụ ػ٤َِِْ

khuṭuwātisy-syaiṭān, wa may yattabi' khuṭuwātisy-syaiṭāni fa innahụ ya`muru bil-faḥsyā`i wal-

mungkar, walau lā faḍlullāhi 'alaikum wa raḥmatuhụ mā zakā mingkum min aḥadin abadaw wa 

lākinnallāha yuzakkī may yasyā`, wallāhu samī'un 'alīmWahai orang-orang yang beriman! 

Janganlah kamu mengikuti langkah-langkah setan. Barangsiapa mengikuti langkah-langkah 

setan, maka sesungguhnya dia (setan) menyuruh mengerjakan perbuatan yang keji dan 

mungkar. Kalau bukan karena karunia Allah dan rahmat-Nya kepadamu, niscaya tidak seorang 

pun di antara kamu bersih (dari perbuatan keji dan mungkar itu) selama-lamanya, tetapi Allah 

membersihkan siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

لََ .22 َٝ  َِ َِ اُُُٝٞ ٣ؤَرَْ ْٚ ُْلَ ْْ ا ٌُ ْ٘ ِٓ غَ  ََّ اُ َٝ حِ  ْٕ ا اَ ْٓٞ ٠ ا٠ُُِٝ ٣ُّئْرُ ُْووُْثه َٖ ا ٤ْ ٌِ هَ َٔ ُْ ا َٝ  َٖ غِو٣ِْ هٜ ُٔ ُْ ا َٝ َِ ك٢ِْ  ج٤ِْ ٍَ  ِ ا اّللّه ْٞ ٤ُْؼَْلُ َٝ ۖۙ اِۗ  ْٞ لؾَُ ْٖ َ٤ُْ َٝ َٕ الَََ  ْٞ  رؾُِجُّ
ْٕ لوَِ اَ ْـ َّ٣ ُ ْْ اّللّه ٌُ َُ ُ

اّللّه َٝ ِۙۗ هٌ  ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ -wa lā ya`tali ulul-faḍli mingkum was-sa'ati ay yu`tū ulil-qurbā walهَّ

masākīna wal-muhājirīna fī sabīlillāhi walya'fụ walyaṣfaḥụ, alā tuḥibbụna ay yagfirallāhu 

lakum, wallāhu gafụrur raḥīmDan janganlah orang-orang yang mempunyai kelebihan dan 

kelapangan di antara kamu bersumpah bahwa mereka (tidak) akan memberi (bantuan) kepada 

kerabat(nya), orang-orang miskin dan orang-orang yang berhijrah di jalan Allah, dan hendaklah 

mereka memaafkan dan berlapang dada. Apakah kamu tidak suka bahwa Allah 

mengampunimu? Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

23. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٓ ذِ ٣وَْ ه٘ َٖ ؾْ ُٔ ُْ ذِ ا هِ لِ هـ ُْ ذِ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا ا ْٞ ٤ْٗبَ ك٠ِ ُؼُُِ٘ فِوَحِۖ اُلُّ الَْه َٝ  ْْ َُُٜ َٝ ٌْ ػَنَاةٌ  َۙۙ ػَظ٤ِْ innallażīna yarmụnal-

muḥṣanātil-gāfilātil-mu`mināti lu'inụ fid-dun-yā wal-ākhirati wa lahum 'ażābun 'aẓīmSungguh, 

orang-orang yang menuduh perempuan-perempuan baik, yang lengah dan beriman (dengan 

tuduhan berzina), mereka dilaknat di dunia dan di akhirat, dan mereka akan mendapat azab 

yang besar, 

24. َّ ْٞ ٜلَُ ٣َّ ْْ ْْ رَ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ٘زَُُٜ َِ ُْ ْْ اَ ِٜ ا٣َْل٣ِْ َٝ  ْْ اهَْعُُُِٜ َٝ ب  َٔ ْٞ ثِ بُٗ ًَ َٕ ا ْٞ ُِ َٔ  ٣yauma tasy-hadu 'alaihim alsinatuhum wa aidīhimؼَْ

wa arjuluhum bimā kānụ ya'malụnpada hari, (ketika) lidah, tangan dan kaki mereka menjadi 

saksi atas mereka terhadap apa yang dahulu mereka kerjakan. 

ى ِنٍ .25 َٓ ْٞ َ٣ ُْ ِٜ ك٤ِّْ َٞ ُّ٣ ُ
ُْ اّللّه ُْؾَنَّ ك٣َُِْٜ٘ َٕ ا ْٞ ُٔ ٣ؼََِْ َٝ  َّٕ َ اَ

َٞ اّللّه ُْؾَنُّ ُٛ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  yauma`iżiy yuwaffīhimullāhu dīnahumul-ḥaqqaا

wa ya'lamụna annallāha huwal-ḥaqqul-mubīnPada hari itu Allah menyempurnakan balasan 

yang sebenarnya bagi mereka, dan mereka tahu bahwa Allah Maha-benar, Maha Menjelaskan. 

ذُ .26 ُْقَج٤ِْضه َٖ اَ ِْقَج٤ِْض٤ِْ ُِ َٕ ْٞ ُْقَج٤ِْضُ ا َٝ ذَِۚ  ِْقَج٤ِْضه ذُ ُِ اُط٤َِّّجه َٝ  َٖ َٕ ُِِط٤َِّّج٤ِْ ْٞ اُط٤َِّّجُ َٝ ذَِۚ  ى يَِ ُِِط٤َِّّجه
هُۤ َٕ اُٝ ْٝ ءُ جوََّ ُٓ ب  َّٔ ِٓ  َِٕۗ ْٞ ُُ ْٞ ْْ ٣وَُ لوَِحٌ َُُٜ ْـ َّٓ هِىْمٌ  َّٝ  

ٌْ و٣ِْ ًَ al-khabīṡātu lil-khabīṡīna wal-khabīṡụna lil-khabīṡāt, waṭ-ṭayyibātu liṭ-ṭayyibīna waṭ-

ṭayyibụna liṭ-ṭayyibāt, ulā`ika mubarra`ụna mimmā yaqụlụn, lahum magfiratuw wa rizqung 

karīmPerempuan-perempuan yang keji untuk laki-laki yang keji, dan laki-laki yang keji untuk 

perempuan-perempuan yang keji (pula), sedangkan perempuan-perempuan yang baik untuk 

laki-laki yang baik dan laki-laki yang baik untuk perempuan-perempuan yang baik (pula). 
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Mereka itu bersih dari apa yang dituduhkan orang. Mereka memperoleh ampunan dan rezeki 

yang mulia (surga). 

بَ .27 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ ربً رلَْفُُِ ْٞ ْْ ؿ٤َْوَ ث٤ُُ ٌُ رِ ْٞ ٠ ث٤ُُ ا ؽَزّه ْٞ َُ زؤَِْٗ َْ ا رَ ْٞ ُٔ ِِّ ََ رُ َٝ  ٠
ٓ هِ ِِْٜٛبَِۗ ػَ ْْ اَ ٌُ ُِ ْْ ف٤َْوٌ مه ٌُ َُّ ْْ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٝ وُ ًَّ  yā رنََ

ayyuhallażīna āmanụ lā tadkhulụ buyụtan gaira buyụtikum ḥattā tasta`nisụ wa tusallimụ 'alā 

ahlihā, żālikum khairul lakum la'allakum tażakkarụnWahai orang-orang yang beriman! 

Janganlah kamu memasuki rumah yang bukan rumahmu sebelum meminta izin dan memberi 

salam kepada penghuninya. Yang demikian itu lebih baik bagimu, agar kamu (selalu) ingat. 

28. ْٕ ِ ْْ كبَ ا َُّ ْٝ ٛبَ كلَََ اؽََلًا ك٤ِْٜبَٓ رغَِلُ ْٞ ٠ رلَْفُُِ َٕ ؽَزّه ْْ ٣ئُْمَ ٌُ َُ ْٕ اِ َٝ  ََ ُْ ه٤ِْ ٌُ ا َُ ْٞ ا اهْعِؼُ ْٞ َٞ كبَهْعِؼُ ُٛ ٠ هً ْْ اىَْ ٌُ َُ ُ
اّللّه َٝ ِۙۗ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ ٌْ رؼَْ  fa il ػ٤َِِْ

lam tajidụ fīhā aḥadan fa lā tadkhulụhā ḥattā yu`żana lakum wa ing qīla lakumurji'ụ farji'ụ 

huwa azkā lakum, wallāhu bimā ta'malụna 'alīmDan jika kamu tidak menemui seorang pun di 

dalamnya, maka janganlah kamu masuk sebelum kamu mendapat izin. Dan jika dikatakan 

kepadamu, “Kembalilah!” Maka (hendaklah) kamu kembali. Itu lebih suci bagimu, dan Allah 

Maha Mengetahui apa yang kamu kerjakan. 

29. ٌَ ٤َُْ ْْ ٌُ ْٕ عُ٘بَػٌ ػ٤ََِْ ا اَ ْٞ ربً رلَْفُُِ ْٞ ٗخٍَ ؿ٤َْوَ ث٤ُُ ْٞ ٌُ َْ َٓ زبَعٌ ك٤ِْٜبَ  َٓ  ِْْۗ ٌُ َُّ ُ
اّللّه َٝ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  َٕ ْٝ ب رجُْلُ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ زُ ٌْ  laisa 'alaikum junāḥun anرَ

tadkhulụ buyụtan gaira maskụnatin fīhā matā'ul lakum, wallāhu ya'lamu mā tubdụna wa mā 

taktumụnTidak ada dosa atasmu memasuki rumah yang tidak dihuni, yang di dalamnya ada 

kepentingan kamu; Allah mengetahui apa yang kamu nyatakan dan apa yang kamu 

sembunyikan. 

30. َْ َٖ هُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ا ُِّ ْٞ ُّٚ ُـ َ٣ ْٖ ِٓ  ْْ ِٛ بهِ َٖ ا اثَْ ْٞ ٣ؾَْلظَُ َٝ  ِْْۗ عَُٜ ْٝ ُيَِ كوُُ ٠ مه هً ِْْۗ اىَْ َُُٜ َّٕ َ اِ
ب فَج٤ِْوٌۢ اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ َ٣qul lil-mu`minīna 

yaguḍḍụ min abṣārihim wa yaḥfaẓụ furụjahum, żālika azkā lahum, innallāha khabīrum bimā 

yaṣna'ụnKatakanlah kepada laki-laki yang beriman, agar mereka menjaga pandangannya, dan 

memelihara kemaluannya; yang demikian itu, lebih suci bagi mereka. Sungguh, Allah Maha 

Mengetahui apa yang mereka perbuat. 

31. َْ هُ َٝ  ِّ ئْ ُٔ ِْ ذُِِّ هٗ  َٖ ْٚ ُٚ ْـ َ٣ ْٖ ِٓ  َّٖ ِٛ بهِ َٖ َٖ اثَْ ٣ؾَْلظَْ َٝ  َّٖ عَُٜ ْٝ لََ كوُُ َٝ  َٖ َّٖ ٣جُْل٣ِْ ب الََِّ ى٣ِْ٘زََُٜ َٓ ْٜ٘بَ ظَٜوََ  ِٓ  َٖ وِثْ ْٚ َ٤ُْ َٝ  َّٖ ِٛ وِ ُٔ ٠ ثقُِ هِ َّٖۖ ػَ ِٜ ثِ ْٞ  ع٤ُُ

لََ َٝ  َٖ َّٖ ٣جُْل٣ِْ َّٖ الََِّ ى٣ِْ٘زََُٜ ِٜ ُزَِ ْٞ ْٝ ُجِؼُُ َّٖ اَ ِٜ ِ ثبَۤى 
ْٝ اه ثبَۤ اَ َّٖ ءِاه ِٜ ُزَِ ْٞ ْٝ ثؼُُ َّٖ اَ ِٜ ِ ْٝ اثَْ٘بَۤى  َّٖ اثَْ٘بَۤءِ اَ ِٜ ُزَِ ْٞ ْٝ ثؼُُ َّٖ اَ ِٜ اِٗ َٞ ْٝ افِْ َّٖ ث٢َِْ٘ٓ اَ ِٜ اِٗ َٞ ْٝ افِْ  ث٢َِْ٘ٓ اَ

َّٖ ِٜ رِ هٞ ْٝ افََ َّٖ اَ ِٜ ِ بۤى  ََ ِٗ ْٝ ب اَ َٓ ٌَذْ  َِ َٓ  َّٖ بُُٜٗ َٔ ِٝ ا٣َْ َٖ اَ هْثخَِ ا٠ُُِٝ ؿ٤َْوِ اُزَّبثؼ٤ِِْ َٖ الَِْ ِٓ اُوِّ  ٍِ ِٝ عَب َِ اَ َٖ اُطِّلْ ْْ اَُّن٣ِْ ا َُ ْٝ ٠ ٣ظَْٜوَُ
هِ دِ ػَ هه ْٞ بۤءِ ػَ ََ  اُِّ٘

لََ َٝ ۖۙ  َٖ وِثْ ْٚ َ٣ َّٖ ِٜ َْ ثبِهَْعُِِ ب ٤ُِؼَُِْ َٓ  َٖ ْٖ ٣قُْل٤ِْ ِٓ  
َِّٖۗ ِٜ ا ى٣ِْ٘زَِ ْٓٞ ثُ ْٞ رُ َٝ ِ ا٠َُِ 

٤ْؼًب اّللّه ِٔ َٕ ا٣ََُّٚ عَ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ْْ ا ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ -wa qul lilرلُِْؾُِ

mu`mināti yagḍuḍna min abṣārihinna wa yaḥfaẓna furụjahunna wa lā yubdīna zīnatahunna illā 

mā ẓahara min-hā walyaḍribna bikhumurihinna 'alā juyụbihinna wa lā yubdīna zīnatahunna illā 

libu'ụlatihinna au ābā`ihinna au ābā`i bu'ụlatihinna au abnā`ihinna au abnā`i bu'ụlatihinna au 

ikhwānihinna au banī ikhwānihinna au banī akhawātihinna au nisā`ihinna au mā malakat 

aimānuhunna awittābi'īna gairi ulil-irbati minar-rijāli awiṭ-ṭiflillażīna lam yaẓ-harụ 'alā 'aurātin-

nisā`i wa lā yaḍribna bi`arjulihinna liyu'lama mā yukhfīna min zīnatihinn, wa tụbū ilallāhi 

jamī'an ayyuhal-mu`minụna la'allakum tufliḥụnDan katakanlah kepada para perempuan yang 

beriman, agar mereka menjaga pandangannya, dan memelihara kemaluannya, dan janganlah 

menampakkan perhiasannya (auratnya), kecuali yang (biasa) terlihat. Dan hendaklah mereka 

menutupkan kain kerudung ke dadanya, dan janganlah menampakkan perhiasannya (auratnya), 

kecuali kepada suami mereka, atau ayah mereka, atau ayah suami mereka, atau putra-putra 

mereka, atau putra-putra suami mereka, atau saudara-saudara laki-laki mereka, atau putra-putra 

saudara laki-laki mereka, atau putra-putra saudara perempuan mereka, atau para perempuan 

(sesama Islam) mereka, atau hamba sahaya yang mereka miliki, atau para pelayan laki-laki 

(tua) yang tidak mempunyai keinginan (terhadap perempuan) atau anak-anak yang belum 

mengerti tentang aurat perempuan. Dan janganlah mereka menghentakkan kakinya agar 

diketahui perhiasan yang mereka sembunyikan. Dan bertobatlah kamu semua kepada Allah, 

wahai orang-orang yang beriman, agar kamu beruntung. 

ٌِؾُٞا .32 ْٗ اَ َٝ  ٠ هٓ ْْ ال٣ََْبَ ٌُ ْ٘ ِٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه اُ َٝ  ْٖ ِٓ  ْْ ًُ ِْْۗ ػِجبَكِ ٌُ ِ بۤى  َٓ اِ َٝ  ْٕ ا اِ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ُْ كوُوََاۤءَ ٣َّ ِٜ ِ٘ ْـ ُ٣ ُ
ْٖ اّللّه ِٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ُ كَ

اّللّه َٝ غٌ  ٍِ ا َٝ  ٌْ -wa angkiḥul ػ٤َِِْ

ayāmā mingkum waṣ-ṣāliḥīna min 'ibādikum wa imā`ikum, iy yakụnụ fuqarā`a yugnihimullāhu 

min faḍlih, wallāhu wāsi'un 'alīmDan nikahkanlah orang-orang yang masih membujang di 

antara kamu, dan juga orang-orang yang layak (menikah) dari hamba-hamba sahayamu yang 

laki-laki dan perempuan. Jika mereka miskin, Allah akan memberi kemampuan kepada mereka 

dengan karunia-Nya. Dan Allah Mahaluas (pemberian-Nya), Maha Mengetahui. 

زؼَْلقِِ .33 َْ َ٤ُْ َٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٝ بؽًب ٣غَِلُ ٌَ ِٗ ٠ ُْ ؽَزّه َُٜ٤ِ٘ ْـ ُ٣ ُ
ْٖ اّللّه ِٓ  ٖٚ ِِ ْٚ َٖ كَ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٞ ُـ تَ ٣جَْزَ ٌِزه ُْ ب ا َّٔ ِٓ ٌَذْ  َِ َٓ  ْْ ٌُ بُٗ َٔ ْْ ا٣َْ ُٛ ْٞ برجُِ ٌَ ْٕ كَ ْْ اِ زُ ْٔ ْْ ػَِِ ِٜ  ك٤ِْ

ْْ ف٤َْوًا ُٛ ْٞ رُ اه َّٝ  ْٖ ِّٓ  ٍِ ب َّٓ  ِ
ْْ اَُّن١ِْٓ اّللّه ٌُ ى ره لََ اه َٝ ِۙۗ ا  ْٞ وُِٛ ٌْ ْْ رُ ٌُ زِ بۤءِ ػ٠ََِ كز٤ََه َـ ُْجِ ْٕ ا َٕ اِ ٘بً اهََكْ ُّٖ ا رؾََ ْٞ ُـ َٗ ُِّزجَْزَ ٞحِ ػَوَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا َٝ اُلُّ ِۙۗ ْٖ َٓ  

َّٖ ُّْٜٛ وِ ٌْ ُّ٣ َّٕ ِ َ كبَ
ْٖۢ اّللّه ِٓ َّٖ ثؼَْلِ  ِٜ ِٛ وَا ًْ هٌ اِ ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  walyasta'fifillażīna lā yajidụna nikāḥan ḥattāهَّ

yugniyahumullāhu min faḍlih, wallażīna yabtagụnal-kitāba mimmā malakat aimānukum fa 

kātibụhum in 'alimtum fīhim khairaw wa ātụhum mim mālillāhillażī ātākum, wa lā tukrihụ 

fatayātikum 'alal-bigā`i in aradna taḥaṣṣunal litabtagụ 'araḍal ḥayātid-dun-yā, wa may 

yukrihhunna fa innallāha mim ba'di ikrāhihinna gafụrur raḥīmDan orang-orang yang tidak 
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mampu menikah hendaklah menjaga kesucian (diri)nya, sampai Allah memberi kemampuan 

kepada mereka dengan karunia-Nya. Dan jika hamba sahaya yang kamu miliki menginginkan 

perjanjian (kebebasan), hendaklah kamu buat perjanjian kepada mereka, jika kamu mengetahui 

ada kebaikan pada mereka, dan berikanlah kepada mereka sebagian dari harta Allah yang 

dikaruniakan-Nya kepadamu. Dan janganlah kamu paksa hamba sahaya perempuanmu untuk 

melakukan pelacuran, sedang mereka sendiri menginginkan kesucian, karena kamu hendak 

mencari keuntungan kehidupan duniawi. Barangsiapa memaksa mereka, maka sungguh, Allah 

Maha Pengampun, Maha Penyayang (kepada mereka) setelah mereka dipaksa. 

ُوَلَْ .34 َٝ ُْ٘بَٓ  ْٗيَ ْْ اَ ٌُ ذٍ ا٤َُِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ج٤َِّ ُّٓ ضلًََ  َٓ َّٝ  َٖ ِّٓ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ فََِ ِٓ  ْْ ٌُ ػِظَخً هجَِِْ ْٞ َٓ َٝ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِّwa laqad anzalnā ilaikum āyātim 

mubayyinātiw wa maṡalam minallażīna khalau ming qablikum wa mau'iẓatal lil-muttaqīnDan 

sungguh, Kami telah menurunkan kepada kamu ayat-ayat yang memberi penjelasan, dan 

contoh-contoh dari orang-orang yang terdahulu sebelum kamu dan sebagai pelajaran bagi 

orang-orang yang bertakwa. 

35. ۞ ُ هُ اَللّّه ْٞ دِ ُٗ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َُ ضَ َٓ  ٖٙ هِ ْٞ ٞحٍ ُٗ هٌ ْْ ِٔ ًَ  ك٤ِْٜبَ 
جبَػٌِۗ ْٖ ِٓ جبَػُ  ْٖ ِٔ ُْ عَبعَخُ ىُعَبعَخٍِۗ ك٢ِْ اَ بَ اَُيُّ بََّٜٗ ًَ ًَتٌ  ْٞ ًَ  ٌّ١ هلَُ كُهِّ ْٞ ُّ٣ ْٖ ِٓ  

غَوَحٍ َّ خٍ  ًَ وَ جه ُّٓ ٗخٍَ  ْٞ وْه٤َِّخٍ لََّ ى٣َْزُ َّ لََ  َّٝ  ٍ بكُ ؿَوْث٤َِّخَۙ ٌَ ءُ ى٣َْزُٜبَ ٣َّ ۤ٢ْ ِٚ ُ٣ ْٞ َُ َٝ  ْْ َُ ُٚ َْ ََ ْٔ هٌ ٗبَهٌِۗ رَ ْٞ ُٗ ٠ هِ هٍِۗ ػَ ْٞ ْٜلِٟ ُٗ َ٣ ُ
ٖٙ اّللّه هِ ْٞ ُُِ٘ ْٖ َٓ  

بۤءُِۗ َْ َّ٣ 

وِةُ ْٚ َ٣ َٝ  ُ
ٍَ اّللّه ضبَ ْٓ ًِِۗ الََْ ُ َُِِّ٘ب اّللّه َٝ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ َۙۙ ػ٤َِِْ  allāhu nụrus-samāwāti wal-arḍ, maṡalu nụrihī 

kamisykātin fīhā miṣbāḥ, al-miṣbāḥu fī zujājah, az-zujājatu ka`annahā kaukabun durriyyuy 

yụqadu min syajaratim mubārakatin zaitụnatil lā syarqiyyatiw wa lā garbiyyatiy yakādu zaituhā 

yuḍī`u walau lam tamsas-hu nār, nụrun 'alā nụr, yahdillāhu linụrihī may yasyā`, wa 

yaḍribullāhul-amṡāla lin-nās, wallāhu bikulli syai`in 'alīmAllah (pemberi) cahaya (kepada) 

langit dan bumi. Perumpamaan cahaya-Nya, seperti sebuah lubang yang tidak tembus, yang di 

dalamnya ada pelita besar. Pelita itu di dalam tabung kaca (dan) tabung kaca itu bagaikan 

bintang yang berkilauan, yang dinyalakan dengan minyak dari pohon yang diberkahi, (yaitu) 

pohon zaitun yang tumbuh tidak di timur dan tidak pula di barat, yang minyaknya (saja) 

hampir-hampir menerangi, walaupun tidak disentuh api. Cahaya di atas cahaya (berlapis-lapis), 

Allah memberi petunjuk kepada cahaya-Nya bagi orang yang Dia kehendaki, dan Allah 

membuat perumpamaan-perumpamaan bagi manusia. Dan Allah Maha Mengetahui segala 

sesuatu. 

دٍ ك٢ِْ .36 ْٞ َٕ ث٤ُُ ُ امَِ
ْٕ اّللّه وَ روُْكغََ اَ ًَ ٣نُْ َٝ  ك٤ِْٜبَ 

َۙ ٗٚ ُٔ ٍْ جِّؼُ ا ََ ُ٣ ٗٚ ِّٝ ك٤ِْٜبَ َُ لُ ُـ ُْ ٍِ ثبِ ب َٕ الَْه َٝ  َۙۙ fī buyụtin ażinallāhu an turfa'a wa 

yużkara fīhasmuhụ yusabbiḥu lahụ fīhā bil-guduwwi wal-āṣāl(Cahaya itu) di rumah-rumah 

yang di sana telah diperintahkan Allah untuk memuliakan dan menyebut nama-Nya, di sana 

bertasbih (menyucikan) nama-Nya pada waktu pagi dan petang, 

37. ٌٍ ْْ لََّ هِعَب ِٜ ٤ْ ِٜ ِْ لََ رغَِبهَحٌ رُ َّٝ ْٖ ث٤َْغٌ  وِ ػَ ًْ ِ مِ ِّ اّللّه اهِبَ َٝ ٞحِ  هِ َّٖ ا٣ِْزبَۤءِ اُ َٝ ٞحِ  هً ْٞ اُيَّ ٣قََبكُ َۙۙ َٕ ب  ًٓ ْٞ ِٚ رزَوَََِّتُ ٣َ ةُ ك٤ِْ ْٞ ُْوُُِ بهُ ا َٖ الَْثَْ َٝ  َۙۙ rijālul 

lā tul-hīhim tijāratuw wa lā bai'un 'an żikrillāhi wa iqāmiṣ-ṣalāti wa ītā`iz-zakāti yakhāfụna 

yauman tataqallabu fīhil qulụbu wal-abṣārorang yang tidak dilalaikan oleh perdagangan dan 

jual beli dari mengingat Allah, melaksanakan salat, dan menunaikan zakat. Mereka takut 

kepada hari ketika hati dan penglihatan menjadi guncang (hari Kiamat), 

38. ُْ ُ ٤ُِغَْي٣َُِٜ
َٖ اّللّه ََ ب اؽَْ َٓ ا  ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ٣ي٣َِْلَُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ُ كَ

اّللّه َٝ ْٖ ٣وَْىُمُ  َٓ بۤء١َُّ  َّ ٤ْوِ  َـ بةٍ ثِ ََ  liyajziyahumullāhu aḥsana māؽِ

'amilụ wa yazīdahum min faḍlih, wallāhu yarzuqu may yasyā`u bigairi ḥisāb(mereka 

melakukan itu) agar Allah memberi balasan kepada mereka dengan yang lebih baik daripada 

apa yang telah mereka kerjakan, dan agar Dia menambah karunia-Nya kepada mereka. Dan 

Allah memberi rezeki kepada siapa saja yang Dia kehendaki tanpa batas. 

39. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٓٝ لوَُ ًَ  ْْ بُُُٜ َٔ وَاةٍۢ اػَْ ََ ًَ جُُٚ ثو٤ِِْؼَخٍ  ََ ُٕ ٣َّؾْ به ْٔ بۤءًِۗ اُظَّ َٓ  ٠
ٓ ٙٗ امَِا ؽَزّه ْْ عَبۤءَ ٤ْ ـً ٣غَِلُْٙ َُ َّ عَلَ ا َٝ َّٝ  َ

ٙٗ اّللّه لَ ْ٘ ىُٚ ػِ كّه َٞ ٚٗ كَ بثَ ََ ِۗۙ ؽِ  ُ اّللّه َٝ و٣ِْغُ  ٍَ  

بةِ ََ ُْؾِ َۙۙ ا wallażīna kafarū a'māluhum kasarābim biqī'atiy yaḥsabuhuẓ-ẓam`ānu mā`ā, ḥattā iżā 

jā`ahụ lam yajid-hu syai`aw wa wajadallāha 'indahụ fa waffāhu ḥisābah, wallāhu sarī'ul 

ḥisābDan orang-orang yang kafir, amal perbuatan mereka seperti fatamorgana di tanah yang 

datar, yang disangka air oleh orang-orang yang dahaga, tetapi apabila (air) itu didatangi tidak 

ada apa pun. Dan didapatinya (ketetapan) Allah baginya. Lalu Allah memberikan kepadanya 

perhitungan (amal-amal) dengan sempurna dan Allah sangat cepat perhitungan-Nya. 

40. ْٝ ذٍ اَ هٔ ًَظُُِ ٢ٍّ ثؾَْوٍ ك٢ِْ  ىُٚ ُُّغِّ هْ ْـ طٌ ٣َّ ْٞ َٓ  ْٖ ِّٓ  ٖٚ هِ ْٞ طٌ كَ ْٞ َٓ  ْٖ ِّٓ  ٖٚ هِ ْٞ  كَ
ؾَبةٌِۗ ٍَ ذٌۢ  هٔ ٜبَ ظُُِ ُٚ مَ ثؼَْ ْٞ ٍِ٘ۗ كَ ٙٗ افَْوَطَ امَِآ ثؼَْ ٍَ ٣لََ ّْ لْ  ٌَ ىٜبَِۗ ٣َ ْٖ ٣وَه َٓ َٝ  

ْْ َُّ َِ ُ ٣غَْؼَ
ٚٗ اّللّه هًا َُ ْٞ ب ُٗ َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ هٍ  ْٞ ُّٗau kaẓulumātin fī baḥril lujjiyyiy yagsyāhu maujum min fauqihī 

maujum min fauqihī saḥāb, ẓulumātum ba'ḍuhā fauqa ba'ḍ, iżā akhraja yadahụ lam yakad 

yarāhā, wa mal lam yaj'alillāhu lahụ nụran fa mā lahụ min nụrAtau (keadaan orang-orang kafir) 

seperti gelap gulita di lautan yang dalam, yang diliputi oleh gelombang demi gelombang, di 

atasnya ada (lagi) awan gelap. Itulah gelap gulita yang berlapis-lapis. Apabila dia 

mengeluarkan tangannya hampir tidak dapat melihatnya. Barangsiapa tidak diberi cahaya 

(petunjuk) oleh Allah, maka dia tidak mempunyai cahaya sedikit pun.  
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41. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
جِّؼُ اّللّه ََ ُ٣ ٗٚ َُ ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ اُط٤َّْوُ  َٝ ذٍِۗ 

لّه هٕۤ  ٌَّ ًُ عَ هلَْ  َْ ُِ ٗٚ لََرَ َٕ  ِۗ ٗٚ ج٤ِْؾَ َْ رَ َٝ  ُ
اّللّه َٝ  ٌْۢ ب ػ٤َِِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ  a lam tara ٣لَْؼَُِ

annallāha yusabbiḥu lahụ man fis-samāwāti wal-arḍi waṭ-ṭairu ṣāffāt, kullung qad 'alima 

ṣalātahụ wa tasbīḥah, wallāhu 'alīmum bimā yaf'alụnTidakkah engkau (Muhammad) tahu 

bahwa kepada Allah-lah bertasbih apa yang di langit dan di bumi, dan juga burung yang 

mengembangkan sayapnya. Masing-masing sungguh, telah mengetahui (cara) berdoa dan 

bertasbih. Allah Maha Mengetahui apa yang mereka kerjakan. 

42. ِ لِِلّه َٝ ِْيُ  ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ الََْ اُ َٝ َِۚٗ ا٠َُِ هْ َٝ  ِ
٤ْوُ اّللّه ِٖ َٔ ُْ  wa lillāhi mulkus-samāwāti wal-arḍ, wa ilallāhil-maṣīrDanا

milik Allah-lah kerajaan langit dan bumi dan hanya kepada Allah-lah kembali (seluruh 

makhluk). 

43. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
ؾَبثبً ٣يُْع٢ِْ اّللّه ٍَ  َّْ ٚٗ ٣ئَُُِّقُ صُ َّْ ث٤ََْ٘ ٚٗ صُ ب ٣غَْؼَُِ ًٓ ب ًَ كْمَ كزَوََٟ هُ َٞ ُْ ْٖ ٣قَْوُطُ ا ِٓ  َۚ ٖٚ ِِ هِ ٍُ فِ ٣ُ٘يَِّ َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ْٖ اُ ِٓ  ٍٍ ْٖۢ ك٤ِْٜبَ عِجبَ ِٓ  ثوََكٍ 

٤ْتُ ِٖ ٖٚ ك٤َُ ْٖ ثِ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ٗٚ وِكُ ْٖ َ٣ َٝ  ْٖ ْٖ ػَ َّٓ بۤءُِۗ  َْ بكُ ٣َّ ٌَ ٘بَ ٣َ ٍَ  ٖٚ بهِ ٣نَْٛتَُ ثوَْهِ َٖ ِۗۙ ثبِلَْثَْ a lam tara annallāha yuzjī saḥāban 

ṡumma yu`allifu bainahụ ṡumma yaj'aluhụ rukāman fa taral-wadqa yakhruju min khilālih, wa 

yunazzilu minas-samā`i min jibālin fīhā mim baradin fa yuṣību bihī may yasyā`u wa yaṣrifuhụ 

'am may yasyā`, yakādu sanā barqihī yaż-habu bil-abṣārTidakkah engkau melihat bahwa Allah 

menjadikan awan bergerak perlahan, kemudian mengumpulkannya, lalu Dia menjadikannya 

bertumpuk-tumpuk, lalu engkau lihat hujan keluar dari celah-celahnya dan Dia (juga) 

menurunkan (butiran-butiran) es dari langit, (yaitu) dari (gumpalan-gumpalan awan seperti) 

gunung-gunung, maka ditimpakan-Nya (butiran-butiran es) itu kepada siapa yang Dia 

kehendaki dan dihindarkan-Nya dari siapa yang Dia kehendaki. Kilauan kilatnya hampir-

hampir menghilangkan penglihatan. 

اُ ٣وَُِِّتُ .44 ََ لِّله بَهَِۗ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٠ُُِٝ ُؼَِجْوَحً مه بهِ لَِّ َٖ  yuqallibullāhul-laila wan-nahār, inna fī żālika الَْثَْ

la'ibratal li`ulil-abṣārAllah mempergantikan malam dan siang. Sesungguhnya pada yang 

demikian itu, pasti terdapat pelajaran bagi orang-orang yang mempunyai penglihatan (yang 

tajam). 

45. ُ اّللّه َٝ ََّ فَِنََ  ًُ ْٖ كَاۤثَّخٍ  ِّٓ بۤءٍَۚ  َّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ ْٖ كَ َّٓ  ٢ْ ِْ ْٔ َّ٠ ٣ هِ َۚ ػَ ٖٚ ْْ ثطَِْ٘ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ  ٢ْ ِْ ْٔ َّ٠ ٣ هِ َِٖۚ ػَ ْْ هِع٤َِْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ  ٢ْ ِْ ْٔ َّ٠ ٣
ٓ هِ ُ ٣قَِْنُُ اهَْثغٍَِۗ ػَ ب اّللّه َٓ  

بۤءُِۗ َْ َ٣ َّٕ َ اِ
٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  wallāhu khalaqa kulla dābbatim mim mā`, fa min-hum may yamsyī 'alāهل٣َِْوٌ 

baṭnih, wa min-hum may yamsyī 'alā rijlaīn, wa min-hum may yamsyī 'alā arba', yakhluqullāhu 

mā yasyā`, innallāha 'alā kulli syai`ing qadīrDan Allah menciptakan semua jenis hewan dari 

air, maka sebagian ada yang berjalan di atas perutnya dan sebagian berjalan dengan dua kaki, 

sedang sebagian (yang lain) berjalan dengan empat kaki. Allah menciptakan apa yang Dia 

kehendaki. Sungguh, Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ُْ٘بَٓ ُوَلَْ .46 ْٗيَ ذٍ اَ ٣ه ذٍِۗ اه ه٘ ج٤َِّ ُّٓ  ُ
اّللّه َٝ ْٜل١ِْ  َ٣ ْٖ َٓ بۤءُ  َْ َّ٠ ٣ هُ ٍٛ اِ وَا ِٕ  ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  laqad anzalnā āyātim mubayyināt, wallāhu yahdī 

may yasyā`u ilā ṣirāṭim mustaqīmSungguh, Kami telah menurunkan ayat-ayat yang memberi 

penjelasan. Dan Allah memberi petunjuk siapa yang Dia kehendaki ke jalan yang lurus. 

47. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ َّ٘ب  َٓ ِ اه
ٍِ ثبِلِّله ْٞ ٍُ ثبُِوَّ َٝ اَٛؼَْ٘بَ  َٝ  َّْ ٠ صُ

ُّه َٞ ْْ كو٣َِْنٌ ٣زََ ُْٜ٘ ِّٓ  
ْٖۢ ِّٓ ُيَِِۗ ثؼَْلِ  بٓ مه َٓ َٝ ى يَِ 

هُۤ َٖ اُٝ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa yaqụlụna āmannāثبِ

billāhi wa bir-rasụli wa aṭa'nā ṡumma yatawallā farīqum min-hum mim ba'di żālik, wa mā 

ulā`ika bil-mu`minīnDan mereka (orang-orang munafik) berkata, “Kami telah beriman kepada 

Allah dan Rasul (Muhammad), dan kami menaati (keduanya).” Kemudian sebagian dari 

mereka berpaling setelah itu. Mereka itu bukanlah orang-orang beriman. 

امَِا .48 َٝ ا  ْٓٞ ِ ا٠َُِ كُػُ
ٖٚ اّللّه ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َْ ٌُ ْْ ٤ُِؾَْ ْْ كو٣َِْنٌ امَِا ث٤ََُْٜ٘ ُْٜ٘ ِّٓ  َٕ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُّٓ  wa iżā du'ū ilallāhi wa rasụlihī liyaḥkuma 

bainahum iżā farīqum min-hum mu'riḍụnDan apabila mereka diajak kepada Allah dan Rasul-

Nya, agar (Rasul) memutuskan perkara di antara mereka, tiba-tiba sebagian dari mereka 

menolak (untuk datang). 

49. ْٕ اِ َٝ  ْٖ ٌُ َّ٣ ُْ ُ ُْؾَنُّ َُّٜ ا ا ْٓٞ ِٚ ٣ؤَرُْ َٖ ا٤َُِْ نْػ٤ِِْ٘ ُٓ wa iy yakul lahumul-ḥaqqu ya`tū ilaihi muż'inīnTetapi, jika 

kebenaran di pihak mereka, mereka datang kepadanya (Rasul) dengan patuh. 

ْْ اك٢َِْ .50 ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ  ِّ ا اَ ْٓٞ ّْ اهْربَثُ َٕ اَ ْٞ ْٕ ٣قََبكُ ُ ٣َّؾ٤ِْقَ اَ ْْ اّللّه ِٜ ٚٗ ػ٤ََِْ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َْ ثَ ِۙۗ ى يَِ 
هُۤ ُْ اُٝ ُٛ ْٞ ُٔ ِِ

اُظّه َٕ a fī qulụbihim maraḍun 

amirtābū am yakhāfụna ay yaḥīfallāhu 'alaihim wa rasụluh, bal ulā`ika humuẓ-ẓālimụnApakah 

(ketidakhadiran mereka karena) dalam hati mereka ada penyakit, atau (karena) mereka ragu-

ragu ataukah (karena) takut kalau-kalau Allah dan Rasul-Nya berlaku zalim kepada mereka? 

Sebenarnya, mereka itulah orang-orang yang zalim. 

ب .51 َٔ َٕ اَِّٗ ب ًَ  ٍَ ْٞ َٖ هَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا امَِا ا ْٓٞ ِ ا٠َُِ كُػُ
ٖٚ اّللّه ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َْ ٌُ ْْ ٤ُِؾَْ ْٕ ث٤ََُْٜ٘ ا اَ ْٞ ُُ ْٞ ؼْ٘بَ ٣َّوُ ِٔ ٍَ اَٛؼَْ٘بَِۗ  َٝ ى يَِ 

هُۤ اُٝ َٝ  ُْ ُٛ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ  innamā kāna ا

qaulal-mu`minīna iżā du'ū ilallāhi wa rasụlihī liyaḥkuma bainahum ay yaqụlụ sami'nā wa 

aṭa'nā, wa ulā`ika humul-mufliḥụnHanya ucapan orang-orang mukmin, yang apabila mereka 

diajak kepada Allah dan Rasul-Nya agar Rasul memutuskan (perkara) di antara mereka, mereka 

berkata, “Kami mendengar, dan kami taat.” Dan mereka itulah orang-orang yang beruntung. 

52. ْٖ َٓ َٝ َ ٣ُّطِغِ 
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َِ ٣قَْ َٝ  َ

ِٚ اّللّه ٣زََّوْ َٝ ى يَِ 
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َٕ ْٝ ِيُ لبَۤى 

ُْ  wa may yuṭi'illāha wa rasụlahụ wa yakhsyallāhaا

wa yattaq-hi fa ulā`ika humul-fā`izụnDan barangsiapa taat kepada Allah dan Rasul-Nya serta 
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takut kepada Allah dan bertakwa kepada-Nya, mereka itulah orang-orang yang mendapat 

kemenangan. 

ا ۞ .53 ْٞ ُٔ ََ اهَْ َٝ  ِ
ْٜلَ ثبِلِّله ْْ عَ ِٜ بِٗ َٔ ْٖ ا٣َْ ِ ْْ ُىَ  وْرَُٜ َٓ  اَ

َِّٖۗ َْ ٤َُقَْوُعُ اَۚ لََّ هُ ْٞ ُٔ َِ كخٌَ َٛبػَخٌ روُْ ْٝ ؼْوُ َّٓ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ
ب هفٌَۢج٢ِْ اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  wa aqsamụرؼَْ

billāhi jahda aimānihim la`in amartahum layakhrujunn, qul lā tuqsimụ, ṭā'atum ma'rụfah, 

innallāha khabīrum bimā ta'malụnDan mereka bersumpah dengan (nama) Allah dengan sumpah 

sungguh-sungguh, bahwa jika engkau suruh mereka berperang, pastilah mereka akan pergi. 

Katakanlah (Muhammad), “Janganlah kamu bersumpah, (karena yang diminta) adalah ketaatan 

yang baik. Sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan.” 

54. َْ ٤ْؼُٞا هُ ِٛ َ اَ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ  ٍََۚ ْٞ ٍُ ْٕ اُوَّ ِ ادَ كبَ ْٞ َُّ َٝ ب  َٔ ِٚ كبََِّٗ ب ػ٤ََِْ َٓ  ََ ِّٔ ْْ ؽُ ٌُ ػ٤ََِْ َٝ ب  َّٓ  ِْْۗ ِْزُ ِّٔ ْٕ ؽُ اِ َٝ  ُٙ ْٞ اِۗ رط٤ُِْؼُ ْٝ ْٜزلَُ ب رَ َٓ َٝ ٍِ ػ٠ََِ  ْٞ ٍُ ؾُ الََِّ اُوَّ هِ ُْجَ  ا

ُٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ  qul aṭī'ullāha wa aṭī'ur-rasụl, fa in tawallau fa innamā 'alaihi mā ḥummila wa 'alaikum mā ا

ḥummiltum, wa in tuṭī'ụhu tahtadụ, wa mā 'alar-rasụli illal-balāgul-mubīnKatakanlah, “Taatlah 

kepada Allah dan taatlah kepada Rasul; jika kamu berpaling, maka sesungguhnya kewajiban 

Rasul (Muhammad) itu hanyalah apa yang dibebankan kepadanya, dan kewajiban kamu 

hanyalah apa yang dibebankan kepadamu. Jika kamu taat kepadanya, niscaya kamu mendapat 

petunjuk. Kewajiban Rasul hanyalah menyampaikan (amanat Allah) dengan jelas.” 

ػَلَ .55 َٝ  ُ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ٌُ ْ٘ ِٓ ُِٞا  ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ُ َّٜ زقَِْلَِ٘ َْ ِٗ ٟفِ ٤ََُ ب الَْهَْ َٔ ًَ زقَِْقََ  ٍْ َٖ ا ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْۖ ِٜ َّٖ هجَِِْ َ٘ ٌِّ َٔ ُ٤َُ َٝ  ْْ َُُٜ ُْ  اَُّنِٟ ك٣َُِْٜ٘

٠ هٚ ْْ اهْرَ َُُٜ ْْ ُ َّٜ َُ٘ ٤َُجُلَِّ َٝ  
ْٖۢ ِّٓ ْْ ثؼَْلِ  ِٜ كِ ْٞ ٘بًِۗ فَ ْٓ ٢َِْ٘ٗ اَ ْٝ َٕ لََ ٣ؼَْجلُُ ْٞ ًُ وِ ْْ ٤ْ ـبًِۗ ث٢ِْ ٣ُ َّ  ْٖ َٓ َٝ لوََ  ًَ ُيَِ ثؼَْلَ   مه

هٍۤ ُْ ى يِكَبَُٝ ُٛ 

َٕ ْٞ وُ َِ ُْله  wa'adallāhullażīna āmanụ mingkum wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti layastakhlifannahum fil-arḍiا

kamastakhlafallażīna ming qablihim wa layumakkinanna lahum dīnahumullażirtaḍā lahum wa 

layubaddilannahum mim ba'di khaufihim amnā, ya'budụnanī lā yusyrikụna bī syai`ā, wa mang 

kafara ba'da żālika fa ulā`ika humul-fāsiqụnAllah telah menjanjikan kepada orang-orang di 

antara kamu yang beriman dan yang mengerjakan kebajikan, bahwa Dia sungguh, akan 

menjadikan mereka berkuasa di bumi, sebagaimana Dia telah menjadikan orang-orang sebelum 

mereka berkuasa, dan sungguh, Dia akan meneguhkan bagi mereka dengan agama yang telah 

Dia ridai. Dan Dia benar-benar mengubah (keadaan) mereka, setelah berada dalam ketakutan 

menjadi aman sentosa. Mereka (tetap) menyembah-Ku dengan tidak mempersekutukan-Ku 

dengan sesuatu apa pun. Tetapi barangsiapa (tetap) kafir setelah (janji) itu, maka mereka itulah 

orang-orang yang fasik. 

ٞا .56 ُٔ اه٤َِْ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ رُٞا اُ اه َٝ ٞحَ  هً ٤ْؼُٞا اُيَّ ِٛ اَ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ ْْ اُوَّ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُٔ  wa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-zakāta wa aṭī'ur-rasụlaروُْؽَ

la'allakum tur-ḥamụnDan laksanakanlah salat, tunaikanlah zakat, dan taatlah kepada Rasul 

(Muhammad), agar kamu diberi rahmat. 

َّٖ لََ .57 جَ ََ َٖ رؾَْ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ؼْغِي٣ِْ ُٓ َِٗۚ ك٠ِ  ُْ الَْهَْ ىُٜ هٝ ؤْ َٓ َٝ  
َٝ اَُّ٘بهُِۗ ٌَ ٤ْوُ ُجَئِْ ِٖ َٔ ُْ  lā taḥsabannallażīna kafarụ mu'jizīnaا

fil-arḍ, wa ma`wāhumun-nār, wa labi`sal-maṣīrJanganlah engkau mengira bahwa orang-orang 

yang kafir itu dapat luput dari siksaan Allah di bumi; sedang tempat kembali mereka (di 

akhirat) adalah neraka. Dan itulah seburuk-buruk tempat kembali. 

بَ .58 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُْ اه ٌُ ْٗ زؤَمِْ َْ َ٤ُِ َٖ ٌَذْ اَُّن٣ِْ َِ َٓ  ْْ ٌُ بُٗ َٔ َٖ ا٣َْ اَُّن٣ِْ َٝ  ْْ ٞا َُ ُـ َْ ٣جَُِْ ُْؾُُِ ْْ ا ٌُ ْ٘ ِٓ شَ  هِ دٍِۗ صَ وّه َٓ  ْٖ ِٓ  َِ ٞحِ هجَْ هِ َٕ ُْلغَْوِ  َٖ ا ؽ٤ِْ َٝ  َٕ ْٞ ؼُ َٚ  رَ

ْْ ٌُ َٖ ص٤ِبَثَ ِّٓ ٤ِْٜوَحِ   اُظَّ
ْٖۢ ِٓ َٝ ٞحِ ثؼَْلِ  هِ َٕ بۤءِِۗ  َْ ُْؼِ شُ ا هِ دٍ صَ هه ْٞ ِْْۗ ػَ ٌُ َُّ ٌَ ٤َُْ ْْ ٌُ لََ ػ٤ََِْ َٝ  ْْ ِٜ َِّٖۗ عُ٘بَػٌۢ ػ٤ََِْ َٕ ثؼَْلَُٛ ْٞ اكُ َّٞ َٛ ْْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ  ػَ

ٍِۗ٘ ُيَِ ثؼَْ نه ًَ  ُٖ ُ ٣ج٤َُِّ ُْ اّللّه ٌُ ذِِۗ َُ ٣ه ُ الَْه اّللّه َٝ  ٌْ ٢ٌِْ ػ٤َِِْ  yā ayyuhallażīna āmanụ liyasta`żingkumullażīna malakatؽٌَّ

aimānukum wallażīna lam yablugul-ḥuluma mingkum ṡalāṡa marrāt, ming qabli ṣalātil-fajri wa 

ḥīna taḍa'ụna ṡiyābakum minaẓ-ẓahīrati wa mim ba'di ṣalātil-'isyā`, ṡalāṡu 'aurātil lakum, laisa 

'alaikum wa lā 'alaihim junāḥum ba'dahunn, ṭawwāfụna 'alaikum ba'ḍukum 'alā ba'ḍ, każālika 

yubayyinullāhu lakumul-āyāt, wallāhu 'alīmun ḥakīmWahai orang-orang yang beriman! 

Hendaklah hamba sahaya (laki-laki dan perempuan) yang kamu miliki, dan orang-orang yang 

belum balig (dewasa) di antara kamu, meminta izin kepada kamu pada tiga kali (kesempatan) 

yaitu, sebelum salat Subuh, ketika kamu menanggalkan pakaian (luar)mu di tengah hari, dan 

setelah salat Isya. (Itulah) tiga aurat (waktu) bagi kamu. Tidak ada dosa bagimu dan tidak 

(pula) bagi mereka selain dari (tiga waktu) itu; mereka keluar masuk melayani kamu, sebagian 

kamu atas sebagian yang lain. Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat itu kepadamu. Dan 

Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

امَِا .59 َٝ ٍُ ثَِؾََ  ْٛلبَ ُْ الََْ ٌُ ْ٘ ِٓ  َْ ُْؾُُِ ا ا ْٞ زؤَمُِْٗ َْ َ٤ِْ ب كَ َٔ ًَ  َٕ زؤَمَْ ٍْ َٖ ا ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ِْْۗ ِٜ ُيَِ هجَِِْ نه ًَ  ُٖ ُ ٣ج٤َُِّ
ْْ اّللّه ٌُ َُ ِۗ ٖٚ زِ ٣ه ُ اه

اّللّه َٝ  ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ْ ٌِ -wa iżā balagal ؽَ

aṭfālu mingkumul-ḥuluma falyasta`żinụ kamasta`żanallażīna ming qablihim, każālika 

yubayyinullāhu lakum āyātih, wallāhu 'alīmun ḥakīmDan apabila anak-anakmu telah sampai 

umur dewasa, maka hendaklah mereka (juga) meminta izin, seperti orang-orang yang lebih 

dewasa meminta izin. Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat-Nya kepadamu. Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana. 

اػِلُ .60 َٞ ُْوَ ا َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  ََ ز٢ِْ اُِّ٘
َٕ لََ اُّه ْٞ بؽًب ٣وَْعُ ٌَ ِٗ ٌَ َّٖ ك٤ََِْ ِٜ ْٕ عُ٘بَػٌ ػ٤ََِْ َٖ اَ ؼْ َٚ َّ٣ َّٖ ذٍۢ ؿ٤َْوَ ص٤ِبَثَُٜ عه زجَوَِّ ُٓ ْٕ ثي٣ِِْ٘خٍَِۗ  اَ َٝ  َٖ زؼَْللِْ َْ َِّٖۗ ف٤َْوٌ ٣َّ ُ َُّٜ ُ اّللّه َٝ  

٤ْغٌ ِٔ ٍَ  ٌْ  wal-qawā'idu minan-nisā`illātī lā yarjụna nikāḥan fa laisa 'alaihinna junāḥun ay ػ٤َِِْ

yaḍa'na ṡiyābahunna gaira mutabarrijātim bizīnah, wa ay yasta'fifna khairul lahunn, wallāhu 
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samī'un 'alīmDan para perempuan tua yang telah berhenti (dari haid dan mengandung) yang 

tidak ingin menikah (lagi), maka tidak ada dosa menanggalkan pakaian (luar) mereka dengan 

tidak (bermaksud) menampakkan perhiasan; tetapi memelihara kehormatan adalah lebih baik 

bagi mereka. Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

61. ٌَ هْ ػ٠ََِ ٤َُْ لََ ؽَوَطٌ ٟالَْػَْ َّٝ لََ ؽَوَطٌ الَْػَْوَطِ ػ٠ََِ  َّٝ ِ٘ ػ٠ََِ  و٣ِْ َٔ ُْ لََ ؽَوَطٌ ا َّٝ  ٠
ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ َِ ْٗلُ ْٕ اَ ا اَ ْٞ ُِ ًُ ْٖۢ رؤَْ ِٓ  ْْ ٌُ رِ ْٞ ْٝ ث٤ُُ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ ِ ثبَۤى 

 اه

ْٝ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ زِ هٜ َّٓ ْٝ اُ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ اِٗ َٞ ْٝ افِْ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ رِ هٞ ْٝ افََ دِث٢ُُ اَ ْٝ  ْْ ٌُ ِٓ ب َٔ ْٝ اػَْ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ زِ ّٔه ْٝ ػَ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ اُِ َٞ ْٝ افَْ دِ اَ ْٞ ْْ ث٤ُُ ٌُ زِ هِ ْٝ فه ب اَ َٓ  

ْْ زُ ٌْ َِ َٓ  ٓ ٗٚ لبَرؾَِ َّٓ  ْٝ ِْْۗ اَ ٌُ ل٣ِْوِ َٕ  ٌَ ٤َُْ ْْ ٌُ ْٕ عُ٘بَػٌ ػ٤ََِْ ا اَ ْٞ ُِ ًُ ٤ْؼًب رؤَْ ِٔ ْٝ عَ زبَربًِۗ اَ ّْ ْْ كبَمَِا اَ ِْزُ ربً كَفَ ْٞ َِّ ث٤ُُ ََ اكَ ْٞ ُٓ  ٠
ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ َِ ْٗلُ ْٖ رؾ٤ََِّخً اَ ِّٓ ْ٘لِ  ِ ػِ  اّللّه

خً ًَ وَ جه ُٓ ِۗۙ ٤َِّٛجخًَ  ُيَِ  نه ًَ  ُٖ ُ ٣ج٤َُِّ ُْ اّللّه ٌُ ذِ َُ ٣ه ْْ الَْه ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُ  laisa 'alal-a'mā ḥarajuw wa lā 'alal-a'raji ḥarajuw wa lāرؼَْوِِ

'alal-marīḍi ḥarajuw wa lā 'alā anfusikum an ta`kulụ mim buyụtikum au buyụti ābā`ikum au 

buyụti ummahātikum au buyụti ikhwānikum au buyụti akhawātikum au buyụti a'māmikum au 

buyụti 'ammātikum au buyụti akhwālikum au buyụti khālātikum au mā malaktum mafātiḥahū 

au ṣadīqikum, laisa 'alaikum junāḥun an ta`kulụ jamī'an au asytātā, fa iżā dakhaltum buyụtan fa 

sallimụ 'alā anfusikum taḥiyyatam min 'indillāhi mubārakatan ṭayyibah, każālika 

yubayyinullāhu lakumul-āyāti la'allakum ta'qilụnTidak ada halangan bagi orang buta, tidak 

(pula) bagi orang pincang, tidak (pula) bagi orang sakit, dan tidak (pula) bagi dirimu, makan 

(bersama-sama mereka) di rumah kamu atau di rumah bapak-bapakmu, di rumah ibu-ibumu, di 

rumah saudara-saudaramu yang laki-laki, di rumah saudara-saudaramu yang perempuan, di 

rumah saudara-saudara bapakmu yang laki-laki, di rumah saudara-saudara bapakmu yang 

perempuan, di rumah saudara-saudara ibumu yang laki-laki, di rumah saudara-saudara ibumu 

yang perempuan, (di rumah) yang kamu miliki kuncinya atau (di rumah) kawan-kawanmu. 

Tidak ada halangan bagi kamu makan bersama-sama mereka atau sendiri-sendiri. Apabila 

kamu memasuki rumah-rumah hendaklah kamu memberi salam (kepada penghuninya, yang 

berarti memberi salam) kepada dirimu sendiri, dengan salam yang penuh berkah dan baik dari 

sisi Allah. Demikianlah Allah menjelaskan ayat-ayat(-Nya) bagimu, agar kamu mengerti.  

ب .62 َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ِ اه
ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ امَِا  َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٗٚ ؼَ َٓ  ٠

ٓ هِ وٍ ػَ ْٓ غٍ اَ ِٓ ْْ عَب ا َُّ ْٞ ٠ ٣نَْٛجَُ ُِٙۗ ؽَزّه ْٞ زؤَمُِْٗ َْ َ٣ َّٕ َٖ اِ ْٞ اَُّن٣ِْ زؤَمُِْٗ َْ ى يَِ ٗي٣َََ
هُۤ َٖ اُٝ  اَُّن٣ِْ

َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ ٣ئُْ
َۚ ثبِلِّله ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ ىَ كبَمَِا  ْٞ زؤَمَُْٗ ٍْ ِ٘ ا ْْ ُجِؼَْ ِٜ ؤِْٗ َّ  ْٕ ْٖ كؤَمَْ َٔ ئْذَ ُِّ ِّ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ لوِْ  ْـ زَ ٍْ ا َٝ  ُْ َُُٜ َ

َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ
هٌ اّللّه ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ -innamalهَّ

mu`minụnallażīna āmanụ billāhi wa rasụlihī wa iżā kānụ ma'ahụ 'alā amrin jāmi'il lam yaż-

habụ ḥattā yasta`żinụh, innallażīna yasta`żinụnaka ulā`ikallażīna yu`minụna billāhi wa rasụlih, 

fa iżasta`żanụka liba'ḍi sya`nihim fa`żal liman syi`ta min-hum wastagfir lahumullāh, innallāha 

gafụrur raḥīm(Yang disebut) orang mukmin hanyalah orang yang beriman kepada Allah dan 

Rasul-Nya (Muhammad), dan apabila mereka berada bersama-sama dengan dia (Muhammad) 

dalam suatu urusan bersama, mereka tidak meninggalkan (Rasulullah) sebelum meminta izin 

kepadanya. Sesungguhnya orang-orang yang meminta izin kepadamu (Muhammad), mereka 

itulah orang-orang yang (benar-benar) beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Maka apabila 

mereka meminta izin kepadamu karena suatu keperluan, berilah izin kepada siapa yang engkau 

kehendaki di antara mereka, dan mohonkanlah ampunan untuk mereka kepada Allah. Sungguh, 

Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ا لََ .63 ْٞ ٍِ كُػَبۤءَ رغَْؼَُِ ْٞ ٍُ ْْ اُوَّ ٌُ لُػَبۤءِ ث٤ََْ٘ ًَ  ْْ ٌُ ِٚ بِۗ ثؼَْ ًٚ ُْ هلَْ ثؼَْ ُ ٣ؼََِْ
َٖ اّللّه َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ َِِّ ََ ْْ ٣زََ ٌُ ْ٘ ِٓ امًاَۚ  َٞ ٤ِْؾَْنَهِ ُِ َٖ كَ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ ْٖ ٣قَُبُلِ ٓ ػَ ٖٙ وِ ْٓ ْٕ اَ  اَ

ْْ ٤ْجَُٜ ِٖ ْٝ كزِْ٘خٌَ رُ ْْ اَ ٤ْجَُٜ ِٖ ٌْ ػَنَاةٌ ٣ُ  lā taj'alụ du'ā`ar-rasụli bainakum kadu'ā`i ba'ḍikum ba'ḍā, qad ا٤َُِْ

ya'lamullāhullażīna yatasallalụna mingkum liwāżā, falyaḥżarillażīna yukhālifụna 'an amrihī an 

tuṣībahum fitnatun au yuṣībahum 'ażābun alīmJanganlah kamu jadikan panggilan Rasul 

(Muhammad) di antara kamu seperti panggilan sebagian kamu kepada sebagian (yang lain). 

Sungguh, Allah mengetahui orang-orang yang keluar (secara) sembunyi-sembunyi di antara 

kamu dengan berlindung (kepada kawannya), maka hendaklah orang-orang yang menyalahi 

perintah Rasul-Nya takut akan mendapat cobaan atau ditimpa azab yang pedih. 

َّٕ الَََٓ .64 ِ اِ
ب لِِلّه َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ ُْ هلَْ  بٓ ٣ؼََِْ َٓ  ْٕ اَْْ ِِٚۗ رُ َّ ػ٤ََِْ ْٞ َ٣ َٝ  َٕ ْٞ ِٚ ٣وُْعَؼُ ْْ ا٤َُِْ ب ك٤َُ٘جَِّئُُٜ َٔ  ثِ

اِۗ ْٞ ُِ ِٔ ُ ػَ اّللّه َٝ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  alā innaػ٤َِِْ

lillāhi mā fis-samāwāti wal-arḍ, qad ya'lamu mā antum 'alaīh, wa yauma yurja'ụna ilaihi fa 

yunabbi`uhum bimā 'amilụ, wallāhu bikulli syai`in 'alīmKetahuilah, sesungguhnya milik Allah-

lah apa yang di langit dan di bumi. Dia mengetahui keadaan kamu sekarang. Dan (mengetahui 

pula) hari (ketika mereka) dikembalikan kepada-Nya, lalu diterangkan-Nya kepada mereka apa 

yang telah mereka kerjakan. Dan Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 
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Surat Al-Furqan 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

وَىَ .1 ٍَ اَُّن١ِْ رجَه َٕ ٗيََّ ُْلوُْهبَ ٠ ا هِ ٖٙ ػَ ٢ََُِٕ ػَجْلِ ْٞ ًُ  َٖ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه َۙۙ ٗن٣َِْوًا ُِ tabārakallażī nazzalal-furqāna 'alā 'abdihī liyakụna 

lil-'ālamīna nażīrāMahasuci Allah yang telah menurunkan Furqan (Al-Qur'an) kepada hamba-

Nya (Muhammad), agar dia menjadi pemberi peringatan kepada seluruh alam (jin dan 

manusia). 

اَُّن١ِْ .2 ۨۙ  ٗٚ ِْيُ َُ ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْْ َُ َٝ ُلًَا ٣زََّقِنْ  َٝ  ْْ َُ َّٝ  ْٖ ٌُ َ٣ ٗٚ و٣ِْيٌ َُّ َّ ِْيِ ك٠ِ  ُٔ ُْ فَِنََ ا َٝ  ََّ ًُ ٢ْءٍ  َّ  ٗٙ هَ  allażī lahụروَْل٣ِْوًا كوَلََّ

mulkus-samāwāti wal-arḍi wa lam yattakhiż waladaw wa lam yakul lahụ syarīkun fil-mulki wa 

khalaqa kulla syai`in fa qaddarahụ taqdīrāYang memiliki kerajaan langit dan bumi, tidak 

mempunyai anak, tidak ada sekutu bagi-Nya dalam kekuasaan(-Nya), dan Dia menciptakan 

segala sesuatu, lalu menetapkan ukuran-ukurannya dengan tepat.  

ادَّ .3 اَٝ ْٝ ْٖ فَنُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ُِٜخًَ كُ َٕ لََّ اه ْٞ ُ ٤ْ ـبً ٣قَِْوُ َّ  ْْ ُٛ َّٝ  َٕ ْٞ ُ لََ ٣قُِْوَ َٝ  َٕ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ َ٣ ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ا لََِ وًّ َٙ لََ  َّٝ لََ ٗلَْؼًب  َّٝ  َٕ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ ربً ٣َ ْٞ َٓ لََ  َّٝ ٞحً  لََ ؽ٤َه َّٝ  

هًا ْٞ ُْ ُٗwattakhażụ min dụnihī ālihatal lā yakhluqụna syai`aw wa hum yukhlaqụna wa lā 

yamlikụna li`anfusihim ḍarraw wa lā naf'aw wa lā yamlikụna mautaw wa lā ḥayātaw wa lā 

nusyụrāNamun mereka mengambil tuhan-tuhan selain Dia (untuk disembah), padahal mereka 

(tuhan-tuhan itu) tidak menciptakan apa pun, bahkan mereka sendiri diciptakan dan tidak kuasa 

untuk (menolak) bahaya terhadap dirinya dan tidak dapat (mendatangkan) manfaat serta tidak 

kuasa mematikan, menghidupkan dan tidak (pula) membangkitkan. 

4. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْٕ نَآ اِ هٛ  ٓ ىُٚ اكِْيُ الََِّ اكْزوَه ِۙ ۨۙ اعََ  َٝ ٗٚ ِٚ اَٗ ٌّ ػ٤ََِْ ْٞ ََٕۚ هَ ْٝ فَوُ ْٝ كوَلَْ اه ب عَبۤءُ ًٔ ِْ هًا ظُ ْٝ ىُ َّٝ  َۙۚ wa qālallażīna kafarū in 

hāżā illā ifkuniftarāhu wa a'ānahụ 'alaihi qaumun ākharụn, fa qad jā`ụ ẓulmaw wa zụrāDan 

orang-orang kafir berkata, “(Al-Qur'an) ini tidak lain hanyalah kebohongan yang diada-adakan 

oleh dia (Muhammad), dibantu oleh orang-orang lain,” Sungguh, mereka telah berbuat zalim 

dan dusta yang besar. 

ا .5 ْٓٞ هبَُُ َٝ ٤ْوُ  ِٛ ب ٍَ َٖ اَ ٤ُِْ َّٝ ززَجََٜبَ الََْ ًْ ٢َِٜ ا ٠ كَ هِ ْٔ ِٚ رُ وَحً ػ٤ََِْ ٌْ ٤ْلًَ ثُ ِٕ اَ َّٝ wa qālū asāṭīrul-awwalīnaktatabahā fa hiya tumlā 

'alaihi bukrataw wa aṣīlāDan mereka berkata, “(Itu hanya) dongeng-dongeng orang-orang 

terdahulu, yang diminta agar dituliskan, lalu dibacakanlah dongeng itu kepadanya setiap pagi 

dan petang.” 

6. َْ ْٗيََُُٚ هُ ُْ اَُّن١ِْ اَ وَّ ٣ؼََِْ َِّ دِ ك٠ِ اُ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ٗٚ َّ َٕ اِٗ ب ًَ هًا  ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ -qul anzalahullażī ya'lamus-sirra fisهَّ

samāwāti wal-arḍ, innahụ kāna gafụrar-raḥīmāKatakanlah (Muhammad), “(Al-Qur'an) itu 

diturunkan oleh (Allah) yang mengetahui rahasia di langit dan di bumi. Sungguh, Dia Maha 

Pengampun, Maha Penyayang.”  

ا .7 ْٞ هبَُُ َٝ  ٍِ ب َٓ نَا  هٛ  ٍِ ْٞ ٍُ َُ اُوَّ ًُ
َّ ٣ؤَْ ٢ْ اُطَّؼَب ِْ ْٔ َ٣ َٝ امِِۗ ك٠ِ  َٞ ٍْ لََٓ الََْ ْٞ َُ ٍَ ْٗيِ ِٚ اُ ِيٌَ ا٤َُِْ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ ٚٗ ك٤ََ ؼَ َٓ َۙۙ ٗن٣َِْوًا  wa qālụ mā lihāżar-

rasụli ya`kuluṭ-ṭa'āma wa yamsyī fil-aswāq, lau lā unzila ilaihi malakun fa yakụna ma'ahụ 

nażīrāDan mereka berkata, “Mengapa Rasul (Muhammad) ini memakan makanan dan berjalan 

di pasar-pasar? Mengapa malaikat tidak diturunkan kepadanya (agar malaikat) itu memberikan 

peringatan bersama dia, 

8. ْٝ ٠ٓ اَ ِْوه ُ٣ ِٚ ْ٘يٌ ا٤َُِْ ًَ  ْٝ ُٕ اَ ْٞ ٌُ ٚٗ رَ َُ عََّ٘خٌ َُ ًُ ْٜ٘بَِۗ ٣َّؤْ ِٓ  ٍَ هبَ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ِِ
ْٕ اُظّه َٕ اِ ْٞ هًا هَعُلًَ الََِّ رزََّجؼُِ ْٞ ؾُ َْ َّٓ au yulqā ilaihi kanzun au 

takụnu lahụ jannatuy ya`kulu min-hā, wa qālaẓ-ẓālimụna in tattabi'ụna illā rajulam mas-

ḥụrāatau (mengapa tidak) diturunkan kepadanya harta kekayaan atau (mengapa tidak ada) 

kebun baginya, sehingga dia dapat makan dari (hasil)nya?” Dan orang-orang zalim itu berkata, 

“Kamu hanyalah mengikuti seorang laki-laki yang kena sihir.” 

ْٗظوُْ .9 ٤ْقَ اُ ًَ ا  ْٞ وَثُ َٙ ٍَ ُيََ  ضبَ ْٓ ا الََْ ْٞ ُِّ َٚ َٕ كلَََ كَ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ج٤ِْلًَ ٣َ ٍَ unẓur kaifa ḍarabụ lakal-amṡāla fa ḍallụ fa lā 

yastaṭī'ụna sabīlāPerhatikanlah, bagaimana mereka membuat perumpamaan-perumpamaan 

tentang engkau, maka sesatlah mereka, mereka tidak sanggup (mendapatkan) jalan (untuk 

menentang kerasulanmu).  

وَىَ .10 ْٕ اَُّن١ِْٓ رجَه بۤءَ اِ َّ  ََ ْٖ ف٤َْوًا ُيََ عَؼَ ِّٓ ُيَِ  ذٍ مه ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وَُۙ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َْ الََْ ٣غَْؼَ َٝ هًا َُّيَ  ْٞ ُٖ  tabārakallażī in syā`aهُ

ja'ala laka khairam min żālika jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru wa yaj'al laka quṣụrāMahasuci 

(Allah) yang jika Dia menghendaki, niscaya Dia jadikan bagimu yang lebih baik daripada itu, 

(yaitu) surga-surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, dan Dia jadikan (pula) istana-

istana untukmu. 

ا ةٍَْ .11 ْٞ ثُ نَّ ًَ بػَخَِۙ  ََّ اػَْزلَْٗبَ ثبُِ َٝ  ْٖ َٔ نَّةَ ُِ ًَ بػَخِ  ََّ ؼ٤ِْوًا ثبُِ ٍَ bal każżabụ bis-sā'ati wa a'tadnā limang każżaba bis-

sā'ati sa'īrāBahkan mereka mendustakan hari Kiamat. Dan Kami menyediakan neraka yang 

menyala-nyala bagi siapa yang mendustakan hari Kiamat. 
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ْْ امَِا .12 ْٖ هَارَُْٜ ِّٓ  ٍٕۢ ب ٌَ َّٓ ا ثؼ٤َِْلٍ  ْٞ ؼُ ِٔ ٍَ ٤ُّظًب َُٜبَ  َـ ىَك٤ِْوًا رَ َّٝ iżā ra`at-hum mim makānim ba'īdin sami'ụ lahā 

tagayyuẓaw wa zafīrāApabila ia (neraka) melihat mereka dari tempat yang jauh, mereka 

mendengar suaranya yang gemuruh karena marahnya. 

امَِآ .13 َٝ ا  ْٞ ُْوُ ْٜ٘بَ اُ ِٓ بٗبً  ٌَ َٓ ٤ِّوبً  َٙ  َٖ ٤ِْٗ ووََّ ُّٓ ا  ْٞ هًا ُٛ٘بَُيَِ كَػَ ْٞ ِۗۙ صجُُ wa iżā ulqụ min-hā makānan ḍayyiqam muqarranīna 

da'au hunālika ṡubụrāDan apabila mereka dilemparkan ke tempat yang sempit di neraka dengan 

dibelenggu, mereka di sana berteriak mengharapkan kebinasaan. 

َّ رلَْػُٞا لََ .14 ْٞ َ٤ُْ هًا ا ْٞ اؽِلًا صجُُ َّٝ ا  ْٞ اكْػُ َّٝ هًا  ْٞ ض٤ِْوًا صجُُ ًَ  lā tad'ul-yauma ṡubụraw wāḥidaw wad'ụ ṡubụrang 

kaṡīrā(Akan dikatakan kepada mereka), “Janganlah kamu mengharapkan pada hari ini satu 

kebinasaan, melainkan harapkanlah kebinasaan yang berulang-ulang.”  

15. َْ ُيَِ هُ ّْ ف٤َْوٌ امَه ِْلِ عََّ٘خُ اَ ُْقُ ػِلَ اَُّز٢ِْ ا ُٝ  َِٕۗ ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ بٗذَْ ا ًَ  ْْ ٤ْوًا عَيَاۤءً َُُٜ ِٖ َٓ َّٝ  qul a żālika khairun am jannatul-

khuldillatī wu'idal-muttaqụn, kānat lahum jazā`aw wa maṣīrāKatakanlah (Muhammad), 

“Apakah (azab) seperti itu yang baik, atau surga yang kekal yang dijanjikan kepada orang-

orang yang bertakwa sebagai balasan, dan tempat kembali bagi mereka?” 

16. ْْ ب ك٤ِْٜبَ َُُٜ َٓ  َٕ ْٝ بۤءُ َْ َ٣ َِٖۗ ِل٣ِِْ َٕ فه ب ًَ  ٠ هِ ػْلًا هَثِّيَ ػَ َٝ لًَ  ْٞ  ـُ َْ َّٓ lahum fīhā mā yasyā`ụna khālidīn, kāna 'alā rabbika 

wa'dam mas`ụlāBagi mereka segala yang mereka kehendaki ada di dalamnya (surga), mereka 

kekal (di dalamnya). Itulah janji Tuhanmu yang pantas dimohonkan (kepada-Nya). 

17. َٝ َّ ْٞ َ٣ ْْ وُُٛ ُْ ب ٣ؾَْ َٓ َٝ  َٕ ْٝ ْٖ ٣ؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ٍُ اّللّه ْٞ ُ ْْ ك٤َوَ ْٗزُ ْْ ءَاَ ِْزُ َِ ْٙ ءِ ػِجبَك١ِْ اَ ئُٓلََۤ هٛ  ّْ ْْ اَ ا ُٛ ُِّٞ َٙ  ََ ج٤ِْ ََّ ِۗۙ اُ wa yauma 

yaḥsyuruhum wa mā ya'budụna min dụnillāhi fa yaqụlu a antum aḍlaltum 'ibādī hā`ulā`i am 

hum ḍallus-sabīlDan (ingatlah) pada hari (ketika) Allah mengumpulkan mereka bersama apa 

yang mereka sembah selain Allah, lalu Dia berfirman (kepada yang disembah), “Apakah kamu 

yang menyesatkan hamba-hamba-Ku itu, atau mereka sendirikah yang sesat dari jalan (yang 

benar)?”  

ا .18 ْٞ ٘يََ هبَُُ جْؾه ٍُ ب  َٓ  َٕ ب ًَ  ٢ْ ِـ جَ
ْۢ٘ ْٕ َُ٘بَٓ ٣َ ْٖ َّٗزَّقِنَ اَ ِٓ ٗيَِ  ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ ْٖ اَ ٌِ هُ َٝ  ْْ زَّؼْزَُٜ َّٓ  ْْ ثبَۤءَُٛ اه َٝ  ٠

َُٞا ؽَزّه وََۚ َٗ ًْ ا اُنِّ ْٞ بُٗ ًَ َٝ بۢ  ًٓ ْٞ هًا هَ ْٞ  qālụثُ

sub-ḥānaka mā kāna yambagī lanā an nattakhiża min dụnika min auliyā`a wa lākim 

matta'tahum wa ābā`ahum ḥattā nasuż-żikr, wa kānụ qaumam bụrāMereka (yang disembah itu) 

menjawab, “Mahasuci Engkau, tidaklah pantas bagi kami mengambil pelindung selain Engkau, 

tetapi Engkau telah memberi mereka dan nenek moyang mereka kenikmatan hidup, sehingga 

mereka melupakan peringatan; dan mereka kaum yang binasa.” 

ْْ كوَلَْ .19 ًُ ْٞ ثُ نَّ ًَ ب  َٔ ََٕۙ ثِ ْٞ ُُ ْٞ ب روَُ َٔ َٕ كَ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ وْكبً رَ َٕ لََ  َّٝ وًاَۚ  ْٖ َٗ ْٖ َٓ َٝ  ْْ ْْ ٣َّظِِْ ٌُ ْ٘ ِّٓ ج٤ِْوًا ػَنَاثبً ٗنُِهُْٚ  ًَ fa qad każżabụkum bimā 

taqụlụna fa mā tastaṭī'ụna ṣarfaw wa lā naṣrā, wa may yaẓlim mingkum nużiq-hu 'ażābang 

kabīrāMaka sungguh, mereka (yang disembah itu) telah mengingkari apa yang kamu katakan, 

maka kamu tidak akan dapat menolak (azab) dan tidak dapat (pula) menolong (dirimu), dan 

barangsiapa di antara kamu berbuat zalim, niscaya Kami timpakan kepadanya rasa azab yang 

besar. 

بٓ .20 َٓ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ َٖ هجَِْيََ اهَْ ِٓ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ٓ ا ْْ الََِّ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ ُِ ًُ
َّ ٤َُؤَْ َٕ اُطَّؼَب ْٞ ُْ ْٔ َ٣ َٝ امِِۗ ك٠ِ  َٞ ٍْ ِْ٘بَ الََْ عَؼَ َٝ  ْْ ٌُ َٚ ٍ٘ ثؼَْ ِۗۙ كزِْ٘خًَ ُجِؼَْ  ََٕۚ ْٝ جوُِ ْٖ َٕ ارََ ب ًَ َٝ  

٤ْوًا هَثُّيَ ِٖ  wa mā arsalnā qablaka minal-mursalīna illā innahum laya`kulụnaṭ-ṭa'āma wa۔ ثَ

yamsyụna fil-aswāq, wa ja'alnā ba'ḍakum liba'ḍin fitnah, a taṣbirụn, wa kāna rabbuka 

baṣīrāDan Kami tidak mengutus rasul-rasul sebelummu (Muhammad), melainkan mereka pasti 

memakan makanan dan berjalan di pasar-pasar. Dan Kami jadikan sebagian kamu sebagai 

cobaan bagi sebagian yang lain. Maukah kamu bersabar? Dan Tuhanmu Maha Melihat. 

21. ۞ ٍَ هبَ َٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ لََٓ ُوِبَۤءَٗبَ ٣وَْعُ ْٞ َُ ٍَ ْٗيِ ٌَخُ ػ٤ََِْ٘بَ اُ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ْٝ ا ٟ اَ بَ ٗوَه ِۗۙ هَثَّ٘ ا ُوَلَِ  ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ْْ ك٢ِْٓ ا ِٜ َِ ْٗلُ ْٞ اَ ػَزَ َٝ ا  ًّٞ ج٤ِْوًا ػُزُ ًَ wa 

qālallażīna lā yarjụna liqā`anā lau lā unzila 'alainal-malā`ikatu au narā rabbanā, laqadistakbarụ 

fī anfusihim wa 'atau 'utuwwang kabīrāDan orang-orang yang tidak mengharapkan pertemuan 

dengan Kami (di akhirat) berkata, “Mengapa bukan para malaikat yang diturunkan kepada kita 

atau (mengapa) kita (tidak) melihat Tuhan kita?” Sungguh, mereka telah menyombongkan diri 

mereka dan benar-benar telah melampaui batas (dalam melakukan kezaliman). 

22. َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٝ ٌَخَ ٣وََ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ٟ لََ ا وه ْْ ى ِنٍ ثُ َٓ ْٞ َ٣ َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ

ِْ ُِّ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ هًا ؽِغْوًا  ْٞ ؾْغُ َّٓ  yauma yaraunal-malā`ikata lā busyrā 

yauma`iżil lil-mujrimīna wa yaqụlụna ḥijram maḥjụrā(Ingatlah) pada hari (ketika) mereka 

melihat para malaikat, pada hari itu tidak ada kabar gembira bagi orang-orang yang berdosa 

dan mereka berkata, “Hijran mahjura.” 

٘بَٓ .23 ْٓ هلَِ َٝ  ٠ هُ ب اِ َٓ ا  ْٞ ُِ ِٔ ْٖ ػَ ِٓ  ٍَ َٔ ُٚ ػَ ه٘ ِْ هًا ٛجَبَۤءً كغََؼَ ْٞ ْ٘ضُ َّٓ  wa qadimnā ilā mā 'amilụ min 'amalin fa ja'alnāhu 

habā`am manṡụrāDan Kami akan perlihatkan segala amal yang mereka kerjakan, lalu Kami 

akan jadikan amal itu (bagaikan) debu yang beterbangan.  

تُ .24 ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ ى ِنٍ ا َٓ ْٞ ا ف٤َْوٌ ٣َ زوَوًَّ َْ ُّٓ  ُٖ ََ اؽَْ َّٝ  َّ  aṣ-ḥābul-jannati yauma`iżin khairum mustaqarraw wa ه٤ِْلًَ

aḥsanu maqīlāPenghuni-penghuni surga pada hari itu paling baik tempat tinggalnya dan paling 

indah tempat istirahatnya.  
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25. َّ ْٞ َ٣ َٝ وَّنُ  َْ بۤءُ رَ َٔ ََّ ِّ اُ ب َٔ َـ ُْ ٍَ ثبِ ٗيُِّ َٝ ٌَخُ  ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ْ٘يِ ا -wa yauma tasyaqqaqus-samā`u bil-gamāmi wa nuzzilal ٣ْلًَرَ

malā`ikatu tanzīlāDan (ingatlah) pada hari (ketika) langit pecah mengeluarkan kabut putih dan 

para malaikat diturunkan (secara) bergelombang. 

ِْيُ .26 ُٔ ُْ ى ِنِ اَ َٓ ْٞ ؾَنُّ ٣َ
ُْ ا ِۙ ۨۙ  ِِٖۗ هٔ ؽْ َٕ ُِِوَّ ب ًَ َٝ ب١َ  ًٓ ْٝ َٖ ػ٠ََِ  لو٣ِِْ هٌ ُْ ٤ْوًا ا َِ  al-mulku yauma`iżinil-ḥaqqu lir-raḥmān, wa ػَ

kāna yauman 'alal-kāfirīna 'asīrāKerajaan yang hak pada hari itu adalah milik Tuhan Yang 

Maha Pengasih. Dan itulah hari yang sulit bagi orang-orang kafir.  

27. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ٘ اُعَّ ٣ؼََ ُْ ٠ اُِ هِ ِٚ ػَ ٍُ ٣ل٣ََْ ْٞ ُ ٤َِْز٠َِ٘ ٣وَ غَ ارَّقَنْدُ ٣ه َٓ  ٍِ ْٞ ٍُ ج٤ِْلًَ اُوَّ ٍَ  wa yauma ya'aḍḍuẓ-ẓālimu 'alā yadaihi 

yaqụlu yā laitanittakhażtu ma'ar-rasụli sabīlāDan (ingatlah) pada hari (ketika) orang-orang 

zalim menggigit dua jarinya, (menyesali perbuatannya) seraya berkata, “Wahai! Sekiranya 

(dulu) aku mengambil jalan bersama Rasul.  

28. ٠ ٣ِْزَه َٞ ْْ ٤َُْز٢َِْ٘ ٣ه  !yā wailatā laitanī lam attakhiż fulānan khalīlāWahai, celaka aku ف٤َِِْلًَ كلََُٗبً ارََّقِنْ َُ

Sekiranya (dulu) aku tidak menjadikan si fulan itu teman akrab(ku),  

٢ِْ ُوَلَْ .29 َِّ٘ َٙ ِٖ اَ وِ ػَ ًْ َٕ عَبۤء٢َِِْٗۗ امِْ ثؼَْلَ اُنِّ ب ًَ َٝ  ُٖ ٤ْطه َّْ ِٕ اُ ب ََ ْٗ لًَ ُلَِِْ ْٝ  laqad aḍallanī 'aniż-żikri ba'da iż jā`anī, wa فَنُ

kānasy-syaiṭānu lil-insāni khażụlāsungguh, dia telah menyesatkan aku dari peringatan (Al-

Qur'an) ketika (Al-Qur'an) itu telah datang kepadaku. Dan setan memang pengkhianat 

manusia.”  

30. ٍَ هبَ َٝ  ٍُ ْٞ ٍُ وَةِّ اُوَّ َّٕ ٣ه ٠ِٓ اِ ْٞ ا هَ ْٝ نَا ارَّقَنُ هٛ  َٕ ُْووُْاه هًا ا ْٞ ْٜغُ َٓ  wa qālar-rasụlu yā rabbi inna qaumittakhażụ hāżal-

qur`āna mahjụrāDan Rasul (Muhammad) berkata, “Ya Tuhanku, sesungguhnya kaumku telah 

menjadikan Al-Qur'an ini diabaikan.” 

ُيَِ .31 نه ًَ َٝ ِْ٘بَ  َِّ عَؼَ ٌُ ا ٗج٢ٍَِّ ُِ ًّٝ َٖ ػَلُ ِّٓ  َِٖۗ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ٠ ا له ًَ َٝ ٤ْوًا ٛبَك٣ِبً ثوَِثِّيَ  ِٖ َٗ َّٝ  wa każālika ja'alnā likulli nabiyyin 

'aduwwam minal-mujrimīn, wa kafā birabbika hādiyaw wa naṣīrāBegitulah, bagi setiap nabi, 

telah Kami adakan musuh dari orang-orang yang berdosa. Tetapi cukuplah Tuhanmu menjadi 

pemberi petunjuk dan penolong.  

32. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ لََ  ْٞ َُ ٍَ ِٚ ٗيُِّ ُْووُْ ػ٤ََِْ ا ُٕ ِخًَ اه ْٔ اؽِلَحً عُ َّٝ  َۙۛ ُيَِ  نه ًَ  َۙۛ ٖٚ ُِ٘ضُجَِّذَ  ُٚ كئَُاكَىَ ثِ ه٘ ِْ هَرَّ َٝ  wa qālallażīna kafarụ روَْر٤ِْلًَ 

lau lā nuzzila 'alaihil-qur`ānu jumlataw wāḥidah, każālika linuṡabbita bihī fu`ādaka wa 

rattalnāhu tartīlāDan orang-orang kafir berkata, “Mengapa Al-Qur'an itu tidak diturunkan 

kepadanya sekaligus?” Demikianlah, agar Kami memperteguh hatimu (Muhammad) 

dengannya dan Kami membacakannya secara tartil (berangsur-angsur, perlahan dan benar).  

لََ .33 َٝ ٗيََ  ْٞ ٍَ ٣ؤَرُْ ضَ َٔ يَ الََِّ ثِ ه٘ ُْؾَنِّ عِئْ اَ ثبِ َٝ َٖ ََ ٤ْوًا ؽْ َِ ِۗۙ رلَْ wa lā ya`tụnaka bimaṡalin illā ji`nāka bil-ḥaqqi wa 

aḥsana tafsīrāDan mereka (orang-orang kafir itu) tidak datang kepadamu (membawa) sesuatu 

yang aneh, melainkan Kami datangkan kepadamu yang benar dan penjelasan yang paling baik.  

34. ٍَّ اََٖ َٕ م٣ِْ ْٝ وُ َْ ٠ ٣ؾُْ هِ ْْ ػَ ِٜ ِٛ ْٞ عُ ُٝ  ٠ هُ ََْۙ اِ َّ ى يَِ عََٜ٘
هُۤ وٌّ اُٝ َّ بٗبً  ٌَ َّٓ  َُّ َٙ اَ َّٝ ج٤ِْلًَ  ٍَ  allażīna yuḥsyarụna 'alā wujụhihim ilā 

jahannama ulā`ika syarrum makānaw wa aḍallu sabīlāOrang-orang yang dikumpulkan ke 

neraka Jahanam dengan diseret wajahnya, mereka itulah yang paling buruk tempatnya dan 

paling sesat jalannya.  

ُوَلَْ .35 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ٍَ اه ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ِْ٘بَ ا عَؼَ َٝ  ٓ ٗٚ ؼَ َٓ َٕ افََبُٙ  ْٝ وُ هٛ ى٣ِْوًا  َٝ  َۙۚ  wa laqad ātainā mụsal-kitāba wa ja'alnā ma'ahū 

akhāhu hārụna wazīrāDan sungguh, Kami telah memberikan Kitab (Taurat) kepada Musa dan 

Kami telah menjadikan Harun saudaranya, menyertai dia sebagai wazir (pembantu).  

ِْ٘بَ .36 ِّ ا٠َُِ امْٛجَبَٓ كوَُ ْٞ ُْوَ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ثُ نَّ ًَ زِ٘بَِۗ  ٣ه ْْ ثبِه ُٜ هٗ وْ َّٓ ٤ْوًا كلََ ِٓ ِۗۙ رلَْ fa qulnaż-habā ilal-qaumillażīna każżabụ bi`āyātinā, 

fa dammarnāhum tadmīrāKemudian Kami berfirman (kepada keduanya), “Pergilah kamu 

berdua kepada kaum yang mendustakan ayat-ayat Kami.” Lalu Kami hancurkan mereka 

dengan sehancur-hancurnya.  

37. َّ ْٞ هَ َٝ ػٍ  ْٞ ب ُٗ َّٔ ثُٞا َُّ نَّ ًَ  ََ ٍُ ْْ اُوُّ ُٜ ه٘ ْْ اؿَْوَهْ ُٜ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ  ًِ ٣خًَِۗ َُِِّ٘ب اػَْزلَْٗبَ اه َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ب ػَنَاثبً ُِِظّه ًٔ َۚۙ ا٤َُِْ  wa qauma nụḥil lammā 

każżabur-rusula agraqnāhum wa ja'alnāhum lin-nāsi āyah, wa a'tadnā liẓ-ẓālimīna 'ażāban 

alīmāDan (telah Kami binasakan) kaum Nuh ketika mereka mendustakan para rasul. Kami 

tenggelamkam mereka dan Kami jadikan (cerita) mereka itu pelajaran bagi manusia. Dan Kami 

telah sediakan bagi orang-orang zalim azab yang pedih;  

ػَبكًا .38 َٝ كَا۟  ْٞ ُٔ صَ َّٝ تَ  ؾه ْٕ اَ َٝ  ًِّ ٗبًۢ اُوَّ ْٝ هوُُ َٝ  َٖ ُيَِ ث٤َْ ض٤ِْوًا مه ًَ  wa 'ādaw wa ṡamụda wa aṣ-ḥābar-rassi wa qurụnam 

baina żālika kaṡīrādan (telah Kami binasakan) kaum „Ad dan samud dan penduduk Rass serta 

banyak (lagi) generasi di antara (kaum-kaum) itu.  

لًَّ .39 ًُ َٝ وَثْ٘بَ  َٙ  َُُٚ ٍَۖ ضبَ ْٓ لًَّ الََْ ًُ َٝ  wa kullan ḍarabnā lahul-amṡāla wa kullan tabbarnā tatbīrāDan رزَْج٤ِْوًا رجََّوْٗبَ 

masing-masing telah Kami jadikan perumpamaan dan masing-masing telah Kami hancurkan 

sehancur-hancurnya.  

ُوَلَْ .40 َٝ ا  ْٞ ََ ارََ ُْوو٣َْخَِ ٟػَ طِوَدْ اَُّز٢ِْٓ ا ْٓ طَوَ اُ َٓ ءِِۗ  ْٞ ََّ ْْ اُ ا اكَََِ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ 
َٜٗبََۚ ْٝ َْ ٣وََ ا ثَ ْٞ بُٗ ًَ َٕ لََ  ْٞ هًا ٣وَْعُ ْٞ ُْ ُٗ wa laqad atau 'alal-

qaryatillatī umṭirat maṭaras-saụ`, a fa lam yakụnụ yaraunahā, bal kānụ lā yarjụna nusyụrāDan 

sungguh, mereka (kaum musyrik Mekah) telah melalui negeri (Sodom) yang (dulu) dijatuhi 

hujan yang buruk (hujan batu). Tidakkah mereka menyaksikannya? Bahkan mereka itu 

sebenarnya tidak mengharapkan hari kebangkitan.  
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امَِا .41 َٝ ىَ  ْٝ ْٕ هَاَ ٗيََ اِ ْٝ اِۗ الََِّ ٣َّزَّقِنُ ًٝ نَا ٛيُُ هٛ ُ ثؼََشَ اَُّن١ِْ اَ لًَ اّللّه ْٞ ٍُ  wa iżā ra`auka iy yattakhiżụnaka illā huzuwā, a هَ

hāżallażī ba'aṡallāhu rasụlāDan apabila mereka melihat engkau (Muhammad), mereka hanyalah 

menjadikan engkau sebagai ejekan (dengan mengatakan), “Inikah orangnya yang diutus Allah 

sebagai Rasul?  

42. ْٕ بكَ اِ ًَ بَ  ُِّ٘ ِٚ ُ٤َُ ْٖ ُِٜزَِ٘بَ ػَ لََٓ اه ْٞ َُ ْٕ جوَْٗبَ اَ َٕ فَ ػ٤ََِْٜبَِۗ  ْٞ ٍَ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ َٖ ٣ؼََِْ َٕ ؽ٤ِْ ْٝ ُْؼَنَاةَ ٣وََ ْٖ ا َٓ  َُّ َٙ ج٤ِْلًَ اَ ٍَ  ing kāda layuḍillunā 

'an ālihatinā lau lā an ṣabarnā 'alaihā, wa saufa ya'lamụna ḥīna yaraunal-'ażāba man aḍallu 

sabīlāSungguh, hampir saja dia menyesatkan kita dari sesembahan kita, seandainya kita tidak 

tetap bertahan (menyembah)nya.” Dan kelak mereka akan mengetahui pada saat mereka 

melihat azab, siapa yang paling sesat jalannya. 

ِٖ اهََء٣َْذَ .43 َٓ ٚٗ ارَّقَنَ  َٜ
هُ ىُِٚۗ اِ هٞ ْٗذَ َٛ ُٕ اكَبََ ْٞ ٌُ ِٚ رَ ٤ًِْلًَ ػ٤ََِْ َٝ  َۙۙ a ra`aita manittakhaża ilāhahụ hawāh, a fa anta takụnu 

'alaihi wakīlāSudahkah engkau (Muhammad) melihat orang yang menjadikan keinginannya 

sebagai tuhannya. Apakah engkau akan menjadi pelindungnya?  

44. ّْ ََتُ اَ َّٕ رؾَْ ْْ اَ ضوََُٛ ًْ َٕ اَ ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ ْٝ َِٕۗ اَ ْٞ ُ ْٕ ٣ؼَْوِِ ْْ اِ ِّ الََِّ ُٛ ْٗؼَب بلََْ ًَ  َْ ْْ ثَ ُٛ َُّ َٙ ج٤ِْلًَ اَ ٍَ am taḥsabu anna akṡarahum 

yasma'ụna au ya'qilụn, in hum illā kal-an'āmi bal hum aḍallu sabīlāAtau apakah engkau 

mengira bahwa kebanyakan mereka itu mendengar atau memahami? Mereka itu hanyalah 

seperti hewan ternak, bahkan lebih sesat jalannya. 

45. ْْ ٠ روََ اََُ هُ ٤ْقَ هَثِّيَ اِ ًَ لَّ  َٓ  
َََّۚ ْٞ اُظِّ َُ َٝ بۤءَ  َّ  ٗٚ ًِ٘بًَۚ ُغََؼََِ ب ٍَ  َّْ ِْ٘بَ صُ ٌَ عَؼَ ْٔ َّْ ِٚ اُ َۙۙ ك٤َُِْلًَ ػ٤ََِْ a lam tara ilā rabbika kaifa 

maddaẓ-ẓill, walau syā`a laja'alahụ sākinā, ṡumma ja'alnasy-syamsa 'alaihi dalīlāTidakkah 

engkau memperhatikan (penciptaan) Tuhanmu, bagaimana Dia memanjangkan (dan 

memendekkan) bayang-bayang; dan sekiranya Dia menghendaki, niscaya Dia jadikannya 

(bayang-bayang itu) tetap, kemudian Kami jadikan matahari sebagai petunjuk,  

46. َّْ ُٚ صُ ه٘ ْٚ ب ا٤َُِْ٘بَ هجََ ًٚ ٤ْوًا هجَْ َِ َّ٣ ṡumma qabaḍnāhu ilainā qabḍay yasīrākemudian Kami menariknya 

(bayang-bayang itu) kepada Kami sedikit demi sedikit.  

47. َٞ ُٛ َٝ ََ اَُّن١ِْ  ُْ عَؼَ ٌُ َُ ََ ب ا٤َُّْ ًٍ َّ ُجِبَ ْٞ اَُّ٘ َّٝ جبَربً  ٍُ  ََ عَؼَ َّٝ بَهَ  هًا اَُّٜ٘ ْٞ ُْ ُٗ wa huwallażī ja'ala lakumul-laila libāsaw wan-

nauma subātaw wa ja'alan-nahāra nusyụrāDan Dialah yang menjadikan malam untukmu 

(sebagai) pakaian, dan tidur untuk istirahat, dan Dia menjadikan siang untuk bangkit berusaha.  

48. َٞ ُٛ َٝ ََ اَُّن١ِْٓ  ٍَ ؼَ اهَْ ٣ه وًاۢ اُوِّ ْْ َٖ ثُ َۚ ٣ل١ََْ ث٤َْ ٖٚ زِ َٔ ُْ٘بَ هَؽْ ْٗيَ اَ َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ هًا  ْٞ َُٜٛ َۙۙ wa huwallażī arsalar-riyāḥa 

busyram baina yadai raḥmatih, wa anzalnā minas-samā`i mā`an ṭahụrāDan Dialah yang 

meniupkan angin (sebagai) pembawa kabar gembira sebelum kedatangan rahmat-Nya (hujan); 

dan Kami turunkan dari langit air yang sangat bersih,  

ؾ٢ُِْ .49 ُِّ٘ َۙ  ۙ  ٖٚ ِْلَحً ثِ ٤ْزبً ثَ َّٓ  ٗٚ و٤َِ َْ ُٗ َّٝ ب  َّٔ ِٓ ب ُوَْ٘بَؿَٓ  ًٓ ْٗؼَب ٢َّ اَ ٍِ اَٗبَ َّٝ ض٤ِْوًا  ًَ  linuḥyiya bihī baldatam maitaw wa nusqiyahụ 

mimmā khalaqnā an'āmaw wa anāsiyya kaṡīrāagar (dengan air itu) Kami menghidupkan negeri 

yang mati (tandus), dan Kami memberi minum kepada sebagian apa yang telah Kami ciptakan, 

(berupa) hewan-hewan ternak dan manusia yang banyak.  

ُوَلَْ .50 َٝ  ُٚ ه٘ كْ وَّ َٕ  ْْ اۖ ث٤ََُْٜ٘ ْٝ وُ ًَّ ٠ٓ ٤ُِنََّ ضوَُ كبَثَه ًْ ًِ اَ هًا الََِّ اَُّ٘ب ْٞ لُ ًُ  wa laqad ṣarrafnāhu bainahum liyażżakkarụ fa abā 

akṡarun-nāsi illā kufụrāDan sungguh, Kami telah mempergilirkan (hujan) itu di antara mereka 

agar mereka mengambil pelajaran; tetapi kebanyakan manusia tidak mau (bersyukur), bahkan 

mereka mengingkari (nikmat). 

51. ْٞ َُ َٝ ئْ٘بَ  ِّ َِّ ك٢ِْ ُجَؼََضْ٘بَ  ًُ ۙۖ َّٗن٣ِْوًا هو٣َْخٍَ  walau syi`nā laba'aṡnā fī kulli qaryatin nażīrāDan sekiranya Kami 

menghendaki, niscaya Kami utus seorang pemberi peringatan pada setiap negeri.  

َٖ رطُِغِ كلَََ .52 لو٣ِِْ هٌ ُْ ْْ ا ِٛلُْٛ عَب َٝ  ٖٚ ج٤ِْوًا عِٜبَكًا ثِ ًَ  fa lā tuṭi'il kāfirīna wa jāhid-hum bihī jihādang kabīrāMaka 

janganlah engkau taati orang-orang kafir, dan berjuanglah terhadap mereka dengannya (Al-

Qur'an) dengan (semangat) perjuangan yang besar.  

53. ۞ َٞ ُٛ َٝ وَطَ اَُّن١ِْ  َٓ  ِٖ ُْجؾَْو٣َْ نَا ا هٛ نَا كوَُادٌ ػَنْةٌ  هٛ َّٝ ِْؼٌ  ِٓ ََ اعَُبطٌَۚ  عَؼَ َٝ ب  َٔ ؽِغْوًا ثوَْىَفًب ث٤ََُْٜ٘ َّٝ هًا  ْٞ ؾْغُ َّٓ  wa huwallażī 

marajal-baḥraini hāżā 'ażbun furātuw wa hāżā mil-ḥun ujāj, wa ja'ala bainahumā barzakhaw wa 

ḥijram maḥjụrāDan Dialah yang membiarkan dua laut mengalir (berdampingan); yang ini tawar 

dan segar dan yang lain sangat asin lagi pahit; dan Dia jadikan antara keduanya dinding dan 

batas yang tidak tembus.  

54. َٞ ُٛ َٝ َٖ فَِنََ اَُّن١ِْ  ِٓ بۤءِ  َٔ ُْ وًا ا َْ ٚٗ ثَ جبً كغََؼََِ ََ َٗ 
ْٜوًاِۗ ِٕ َّٝ  َٕ ب ًَ َٝ  wa huwallażī khalaqa minal-mā`i basyaran هل٣َِْوًا هَثُّيَ 

fa ja'alahụ nasabaw wa ṣihrā, wa kāna rabbuka qadīrāDan Dia (pula) yang menciptakan 

manusia dari air, lalu Dia jadikan manusia itu (mempunyai) keturunan dan musaharah dan 

Tuhanmu adalah Mahakuasa.  

55. َٕ ْٝ ٣ؼَْجلُُ َٝ  ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ ْْ لََ  ْ٘لؼَُُٜ لََ ٣َ َٝ  ِْْۗ ُٛ وُّ ُٚ َ٣ َٕ ب ًَ َٝ بكوُِ  ٌَ ُْ ٠ ا هِ ٖٚ ػَ ٢ِْٜ هَثِّ  wa ya'budụna min dụnillāhi mā lā هًاظَ

yanfa'uhum wa lā yaḍurruhum, wa kānal-kāfiru 'alā rabbihī ẓahīrāDan mereka menyembah 

selain Allah apa yang tidak memberi manfaat kepada mereka dan tidak (pula) mendatangkan 

bencana kepada mereka. Orang-orang kafir adalah penolong (setan untuk berbuat durhaka) 

terhadap Tuhannya.  
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بٓ .56 َٓ َٝ يَ  ه٘ ِْ ٍَ وًا الََِّ اهَْ ِّْ جَ ُٓ ٗن٣َِْوًا  َّٝ  wa mā arsalnāka illā mubasysyiraw wa nażīrāDan tidaklah Kami 

mengutus engkau (Muhammad) melainkan hanya sebagai pembawa kabar gembira dan 

pemberi peringatan.  

57. َْ بٓ هُ َٓ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٖ الََِّ اعَْوٍ  َٓ بۤءَ  َّ  ْٕ ٠ ٣َّزَّقِنَ اَ هُ ٖٚ اِ ج٤ِْلًَ هَثِّ ٍَ  qul mā as`alukum 'alaihi min ajrin illā man 

syā`a ay yattakhiża ilā rabbihī sabīlāKatakanlah, “Aku tidak meminta imbalan apa pun dari 

kamu dalam menyampaikan (risalah) itu, melainkan (mengharapkan agar) orang-orang mau 

mengambil jalan kepada Tuhannya.”  

58. َْ ًَّ َٞ رَ َٝ ُْؾ٢َِّ ػ٠ََِ  دُ لََ اَُّن١ِْ ا ْٞ ُٔ جِّؼْ ٣َ ٍَ َٝ  ِۗ ٖٙ لِ ْٔ ٠ ثؾَِ له ًَ َٝ  ٖٚ ةِ ثِ ْٞ ٖٙ ثنُُِٗ َۚۙ فَج٤ِْوًا ػِجبَكِ wa tawakkal 'alal-ḥayyillażī lā 

yamụtu wa sabbiḥ biḥamdih, wa kafā bihī biżunụbi 'ibādihī khabīrāDan bertawakallah kepada 

Allah Yang Hidup, Yang tidak mati, dan bertasbihlah dengan memuji-Nya. Dan cukuplah Dia 

Maha Mengetahui dosa hamba-hamba-Nya,  

دِ فَِنََ اََُّن١ِْ .59 هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ زَّخِ ك٢ِْ ث٤ََُْٜ٘ ٍِ  ٍّ َّْ ا٣ََّب ٟ صُ هٞ زَ ٍْ َُِۚ ػ٠ََِ ا ُْؼَوْ ُٖ ا هٔ ؽْ َْ اَُوَّ  ـَ َْ ٖٚ كَ -allażī khalaqas فَج٤ِْوًا ثِ

samāwāti wal-arḍa wa mā bainahumā fī sittati ayyāmin ṡummastawā 'alal-'arsy, ar-raḥmānu 

fas`al bihī khabīrāyang menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya 

dalam enam masa, kemudian Dia bersemayam di atas „Arsy, (Dialah) Yang Maha Pengasih, 

maka tanyakanlah (tentang Allah) kepada orang yang lebih mengetahui (Muhammad).  

امَِا .60 َٝ  ََ ُْ ه٤ِْ ا َُُٜ ْٝ غُلُ ٍْ ِٖ ا هٔ ؽْ ا ُِِوَّ ْٞ ب هبَُُ َٓ َٝ  ُٖ هٔ ؽْ غُلُ اُوَّ َْ ب اََٗ َٔ وُٗبَ ُِ ُٓ
ْْ رؤَْ ىَاكَُٛ َٝ هًا  ْٞ -wa iżā qīla lahumusjudụ lir۩ ٗلُُ

raḥmāni qālụ wa mar-raḥmānu a nasjudu limā ta`murunā wa zādahum nufụrāDan apabila 

dikatakan kepada mereka, “Sujudlah kepada Yang Maha Pengasih”, mereka menjawab, 

“Siapakah yang Maha Pengasih itu? Apakah kami harus sujud kepada Allah yang engkau 

(Muhammad) perintahkan kepada kami (bersujud kepada-Nya)?” Dan mereka makin jauh lari 

(dari kebenaran).  

وَىَ .61 ََ اَُّن١ِْ رجَه بۤءِ ك٠ِ عَؼَ َٔ ََّ عًب اُ ْٝ ََ ثوُُ عَؼَ َّٝ وَاعًب ك٤ِْٜبَ  ٍِ وًا  َٔ هَ َّٝ ٤ِْ٘وًا  ُّٓ  tabārakallażī ja'ala fis-samā`i burụjaw wa 

ja'ala fīhā sirājaw wa qamaram munīrāMahasuci Allah yang menjadikan di langit gugusan 

bintang-bintang dan Dia juga menjadikan padanya matahari dan bulan yang bersinar.  

62. َٞ ُٛ َٝ ََ اَُّن١ِْ  ََ عَؼَ بَهَ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ ِْلخًَ  ْٖ فِ َٔ ْٕ اهََاكَ ُِّ وَ اَ ًَّ ْٝ ٣َّنَّ هًا اهََاكَ اَ ْٞ ٌُ ُّ  wa huwallażī ja'alal-laila wan-nahāra 

khilfatal liman arāda ay yażżakkara au arāda syukụrāDan Dia (pula) yang menjadikan malam 

dan siang silih berganti bagi orang yang ingin mengambil pelajaran atau yang ingin bersyukur. 

ػِجبَكُ .63 َٝ  ِٖ هٔ ؽْ َٖ اُوَّ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُْ ْٔ ِٗ ػ٠ََِ ٣َ ٗبً الَْهَْ ْٞ امَِا َٛ َّٝ  ُْ َٕ فَبٛجََُٜ ْٞ ُِ ِٜ ُْغه ا ا ْٞ ب هبَُُ ًٔ هِ ٍَ  wa 'ibādur-raḥmānillażīna 

yamsyụna 'alal-arḍi haunaw wa iżā khāṭabahumul-jāhilụna qālụ salāmāAdapun hamba-hamba 

Tuhan Yang Maha Pengasih itu adalah orang-orang yang berjalan di bumi dengan rendah hati 

dan apabila orang-orang bodoh menyapa mereka (dengan kata-kata yang menghina), mereka 

mengucapkan “salam,”  

64. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ْْ ٣ج٤َِْزُ ِٜ لًا ُوَِثِّ ٍُغَّ ب  ًٓ ه٤ِبَ َّٝ  wallażīna yabītụna lirabbihim sujjadaw wa qiyāmādan orang-orang 

yang menghabiskan waktu malam untuk beribadah kepada Tuhan mereka dengan bersujud dan 

berdiri.  

65. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ وِفْ ٗبَهَةَّ ٣وَُ ْٕ َْۖ ػَنَاةَ ػََّ٘ب ا َّ َّٕ عََٜ٘ َٕ ػَنَاثَٜبَ اِ ب ًَ ب  ًٓ ۙۖ ؿَوَا wallażīna yaqụlụna rabbanaṣrif 'annā 

'ażāba jahannama inna 'ażābahā kāna garāmāDan orang-orang yang berkata, “Ya Tuhan kami, 

jauhkanlah azab Jahanam dari kami, karena sesungguhnya azabnya itu membuat kebinasaan 

yang kekal,” 

بَ .66 بۤءَدْ اَِّٜٗ ٍَ ا  زوَوًَّ َْ ُٓ ب  ًٓ وبَ ُٓ َّٝ  innahā sā`at mustaqarraw wa muqāmāsungguh, Jahanam itu seburuk-buruk 

tempat menetap dan tempat kediaman. 

67. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا امَِآ  ْٞ ْٗلوَُ ْْ اَ ا َُ ْٞ وِكُ َْ ُ٣ ْْ َُ َٝ ا  ْٝ َٕ ٣وَْزوُُ ب ًَ َٝ  َٖ ُيَِ ث٤َْ ب مه ًٓ ا َٞ  wallażīna iżā anfaqụ lam yusrifụ wa lam yaqturụ هَ

wa kāna baina żālika qawāmāDan (termasuk hamba-hamba Tuhan Yang Maha Pengasih) 

orang-orang yang apabila menginfakkan (harta), mereka tidak berlebihan, dan tidak (pula) 

kikir, di antara keduanya secara wajar, 

68. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ لََ  ْٞ غَ ٣لَْػُ َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ لََ اه َٝ  َٕ ْٞ ُ ٌَ ٣وَْزُِ َّ اَُّز٢ِْ اَُّ٘لْ ُ ؽَوَّ ُْؾَنِّ الََِّ اّللّه لََ ثبِ َٝ  ََٕۚ ْٞ ْٖ ٣يَُْٗ َٓ َٝ  َْ ُيَِ ٣َّلْؼَ ِْنَ مه ب ٣َ ًٓ َۙۙ اصَبَ wallażīna 

lā yad'ụna ma'allāhi ilāhan ākhara wa lā yaqtulụnan-nafsallatī ḥarramallāhu illā bil-ḥaqqi wa lā 

yaznụn, wa may yaf'al żālika yalqa aṡāmādan orang-orang yang tidak mempersekutukan Allah 

dengan sembahan lain dan tidak membunuh orang yang diharamkan Allah kecuali dengan 

(alasan) yang benar, dan tidak berzina; dan barangsiapa melakukan demikian itu, niscaya dia 

mendapat hukuman yang berat, 

ؼَقْ .69 هٚ ُْؼَنَاةُ َُُٚ ٣ُّ َّ ا ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ٣قَِْلُْ ا َٝ  ٖٚ ٜبَٗبً ك٤ِْ ُٓ  َۙۙ yuḍā'af lahul-'ażābu yaumal-qiyāmati wa yakhlud fīhī 

muhānā(yakni) akan dilipatgandakan azab untuknya pada hari Kiamat dan dia akan kekal 

dalam azab itu, dalam keadaan terhina,  

ْٖ الََِّ .70 َٓ َٖ ربَةَ  َٓ اه َٝ  ََ ِٔ ػَ َٝ لًَ  َٔ بُؾًِب ػَ َٕ ى يَِ 
هُۤ ٍُ كبَُٝ ُ ٣جُلَِّ ْْ اّللّه ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ ذٍِۗ  ه٘ ََ َٕ ؽَ ب ًَ َٝ  ُ

هًا اّللّه ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ  illā man tāba wa āmana هَّ

wa 'amila 'amalan ṣāliḥan fa ulā`ika yubaddilullāhu sayyi`ātihim ḥasanāt, wa kānallāhu gafụrar 
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raḥīmākecuali orang-orang yang bertobat dan beriman dan mengerjakan kebajikan; maka 

kejahatan mereka diganti Allah dengan kebaikan. Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

71. ْٖ َٓ َٝ ََ ربَةَ  ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ  ٗٚ َّ ةُ كبَِٗ ْٞ ِ ا٠َُِ ٣زَُ زبَثبً اّللّه َٓ  wa man tāba wa 'amila ṣāliḥan fa innahụ yatụbu ilallāhi 

matābāDan barangsiapa bertobat dan mengerjakan kebajikan, maka sesungguhnya dia bertobat 

kepada Allah dengan tobat yang sebenar-benarnya. 

72. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ لََ  ْٝ ٜلَُ ْْ هََۙ ٣َ ْٝ امَِا اُيُّ َٝ ا  ْٝ وُّ َٓ  ِٞ ْـ ا ثبَُِِّ ْٝ وُّ َٓ ب  ًٓ ًِوَا  wallażīna lā yasy-hadụnaz-zụra wa iżā marrụ bil-

lagwi marrụ kirāmāDan orang-orang yang tidak memberikan kesaksian palsu, dan apabila 

mereka bertemu dengan (orang-orang) yang mengerjakan perbuatan-perbuatan yang tidak 

berfaedah, mereka berlalu dengan menjaga kehormatan dirinya, 

73. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا امَِا  ْٝ وُ ًِّ ذِ مُ ٣ه ْْ ثبِه ِٜ ْْ هَثِّ ا َُ ْٝ ب ػ٤ََِْٜبَ ٣قَِوُّ ًّٔ ُٕ ٤بَٗبً  ْٔ ػُ َّٝ  wallażīna iżā żukkirụ bi`āyāti rabbihim lam 

yakhirrụ 'alaihā ṣummaw wa 'umyānādan orang-orang yang apabila diberi peringatan dengan 

ayat-ayat Tuhan mereka, mereka tidak bersikap sebagai orang-orang yang tuli dan buta, 

74. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ بَ ٣وَُ ْٖ َُ٘بَ ٛتَْ هَثَّ٘ ِٓ اعِ٘بَاىَْ  َٝ زِ٘بَ  ٣ّه مُهِّ َٝ حَ  ٍٖ هوَُّ ِْ٘بَ اػ٤َُْ اعْؼَ َّٝ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ب ُِ ًٓ ب َٓ  wallażīna yaqụlụna rabbanā hab اِ

lanā min azwājinā wa żurriyyātinā qurrata a'yuniw waj'alnā lil-muttaqīna imāmāDan orang-

orang yang berkata, “Ya Tuhan kami, anugerahkanlah kepada kami pasangan kami dan 

keturunan kami sebagai penyenang hati (kami), dan jadikanlah kami pemimpin bagi orang-

orang yang bertakwa.” 

ى يَِ .75
هُۤ َٕ اُٝ ْٝ وْكخََ ٣غُْيَ ُـ ُْ ب ا َٔ ا ثِ ْٝ جوَُ َٕ  َٕ ْٞ َّ ٣ُِوَ َٝ ب رؾ٤ََِّخً ك٤ِْٜبَ  ًٔ هِ ٍَ َّٝ  َۙۙ ulā`ika yujzaunal-gurfata bimā ṣabarụ wa 

yulaqqauna fīhā taḥiyyataw wa salāmāMereka itu akan diberi balasan dengan tempat yang 

tinggi (dalam surga) atas kesabaran mereka, dan di sana mereka akan disambut dengan 

penghormatan dan salam. 

76. َٖ ِل٣ِِْ َُ٘ذَْ ك٤ِْٜبَِۗ فه ا ؽَ زوَوًَّ َْ ُٓ نَ  ُٓ بَّٝ ًٓ  khālidīna fīhā, ḥasunat mustaqarraw wa muqāmāMereka kekal di ا

dalamnya. Surga itu sebaik-baik tempat menetap dan tempat kediaman. 

77. َْ ب هُ َٓ ْْ ٣ؼَْجئَُا  ٌُ لََ هَث٢ِّْ ثِ ْٞ َُ َْْۚ ًُ ْْ كوَلَْ كُػَبۤإُ ثْزُ نَّ ًَ فَ  ْٞ ََ ُٕ كَ ْٞ ٌُ ب ٣َ ًٓ  qul mā ya'ba`u bikum rabbī lau lā du'ā`ukum, faُيَِا

qad każżabtum fa saufa yakụnu lizāmāKatakanlah (Muhammad, kepada orang-orang musyrik), 

“Tuhanku tidak akan mengindahkan kamu, kalau tidak karena ibadahmu. (Tetapi bagaimana 

kamu beribadah kepada-Nya), padahal sungguh, kamu telah mendustakan-Nya? Karena itu, 

kelak (azab) pasti (menimpamu).” 
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Surat Asy-Syu'ara' 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّْۤ َۤ هٛ  ṭā sīm mīmTha Sin Mim 

ِْيَ .2 ذُ رِ ٣ه تِ اه ٌِزه ُْ ِٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  .tilka āyātul-kitābil-mubīnInilah ayat-ayat Kitab (Al-Qur'an) yang jelasا

يَ ثبَفِغٌ ُؼَََِّيَ .3 ََ ا الَََّ َّٗلْ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  la'allaka bākhi'un nafsaka allā yakụnụ mu`minīnBoleh jadi engkau 

(Muhammad) akan membinasakan dirimu (dengan kesedihan), karena mereka (penduduk 

Mekah) tidak beriman. 

4. ْٕ ؤْ اِ َْ َّٗ ٍْ ْْ ُٗ٘يَِّ ِٜ َٖ ػ٤ََِْ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ٣خًَ اُ ْْ كظَََِّذْ اه َٖ َُٜبَ اػَْ٘بَهُُٜ ؼ٤ِْ ِٙ  in nasya` nunazzil 'alaihim minas-samā`i āyatan فَب

fa ẓallat a'nāquhum lahā khāḍi'īnJika Kami menghendaki, niscaya Kami turunkan kepada 

mereka mukjizat dari langit, yang akan membuat tengkuk mereka tunduk dengan rendah hati 

kepadanya. 

ب .5 َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْٖ ٣ؤَر٤ِْْ ِّٓ وٍ  ًْ َٖ مِ ِّٓ  ِٖ هٔ ؽْ ؾْلَسٍ اُوَّ ُٓ ا الََِّ  ْٞ بُٗ ًَ  ُْٚ٘ َٖ ػَ ٤ْ ِٙ ؼْوِ ُٓ  wa mā ya`tīhim min żikrim minar-raḥmāni 

muḥdaṡin illā kānụ 'an-hu mu'riḍīnDan setiap kali disampaikan kepada mereka suatu peringatan 

baru (ayat Al-Qur'an yang diturunkan) dari Tuhan Yang Maha Pengasih, mereka selalu 

berpaling darinya. 

ا كوَلَْ .6 ْٞ ثُ نَّ ًَ  ْْ ِٜ ٤ؤَر٤ِْْ ََ ئُا كَ
هـۤ ج
ْۢٗ ب اَ َٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ fa qad każżabụ fa saya`tīhim ambā`u mā kānụ bihī 

yastahzi`ụnSungguh, mereka telah mendustakan (Al-Qur'an), maka kelak akan datang kepada 

mereka (kebenaran) berita-berita mengenai apa (azab) yang dulu mereka perolok-olokkan. 
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7. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ِٗ ا٠َُِ ٣وََ ْْ الَْهَْ ًَ جزَْ٘بَ 
ْۢٗ ْٖ ك٤ِْٜبَ اَ ِٓ  َِّ ًُ طٍ  ْٝ ٍْ ىَ و٣ِْ ًَ  a wa lam yarau ilal-arḍi kam ambatnā fīhā ming kulli 

zaujing karīmDan apakah mereka tidak memperhatikan bumi, betapa banyak Kami tumbuhkan 

di bumi itu berbagai macam pasangan (tumbuh-tumbuhan) yang baik? 

8. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ  مه
٣خًَِۗ ب لََه َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda (kebesaran Allah), tetapi 

kebanyakan mereka tidak beriman. 

9. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmu Dialah اُوَّ

Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

امِْ .10 َٝ  ٟ ٠ٓ هَثُّيَ ٗبَكه هٍ ْٞ ُٓ  ِٕ َّ ائْذِ اَ ْٞ ُْوَ  ا
اُعّه َٖ ٤ْ ِٔ ُِ َۙۙ wa iż nādā rabbuka mụsā ani`til-qaumaẓ-ẓālimīnDan 

(ingatlah) ketika Tuhanmu menyeru Musa (dengan firman-Nya), “Datangilah kaum yang zalim 

itu, 

11. َّ ْٞ َٕ هَ ْٞ ِۗۙ كوِْػَ َٕ الَََ  ْٞ  qauma fir'aụn, alā yattaqụn(yaitu) kaum Fir„aun. Mengapa mereka tidak ٣زََّوُ

bertakwa?” 

12. ٍَ ْٕ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ هَةِّ هبَ ِٕ اَ ْٞ ثُ نِّ ٌَ ُّ٣ ِۙۗ qāla rabbi innī akhāfu ay yukażżibụnDia (Musa) berkata, “Ya 

Tuhanku, sungguh, aku takut mereka akan mendustakan aku, 

٤ْنُ .13 ِٚ َ٣ َٝ لْه١ِْ  َٕ لََ  َٝ ْ٘طَِنُِ  ب٢ِْٗ ٣َ ََ ُِ َْ ٍِ ٠ كبَهَْ هُ َٕ اِ ْٝ وُ هٛ  wa yaḍīqu ṣadrī wa lā yanṭaliqu lisānī fa arsil ilā 

hārụnsehingga dadaku terasa sempit dan lidahku tidak lancar, maka utuslah Harun 

(bersamaku). 

14. ْْ َُُٜ َٝ تٌ ػ٢َََِّ  ْۢٗ ْٕ كبَفََبفُ مَ ِٕ اَ ْٞ ُ َۚۙ ٣َّوْزُِ wa lahum 'alayya żambun fa akhāfu ay yaqtulụnSebab aku berdosa 

terhadap mereka, maka aku takut mereka akan membunuhku.” 

15. ٍَ َۚ هبَ لََّ ًَ زِ٘بَٓ كبَمْٛجَبَ  ٣ه ْْ اَِّٗب ثبِه ٌُ ؼَ َٓ  َٕ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ ُّٓ  َۙۙ  qāla kallā, faż-habā bi`āyātinā innā ma'akum 

mustami'ụn(Allah) berfirman, “Jangan takut (mereka tidak akan dapat membunuhmu)! Maka 

pergilah kamu berdua dengan membawa ayat-ayat Kami (mukjizat-mukjizat); sungguh, Kami 

bersamamu mendengarkan (apa yang mereka katakan), 

َٕ كؤَر٤ِْبَ .16 ْٞ لََٓ كوِْػَ ْٞ ٍُ اَِّٗب كوَُ ْٞ ٍُ َٖ هَةِّ هَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۙۙ ا fa`tiyā fir'auna fa qụlā innā rasụlu rabbil-'ālamīnmaka 

datanglah kamu berdua kepada Fir„aun dan katakan, “Sesungguhnya kami adalah rasul-rasul 

Tuhan seluruh alam, 

17. ْٕ َْ اَ ٍِ ؼَ٘بَ اهَْ َٓ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ ِۗۙ اِ  an arsil ma'anā banī isrā`īllepaskanlah Bani Israil (pergi) bersama 

kami.” 

18. ٍَ اَ هبَ ْْ ٤ُِْلًا ك٤ِْ٘بَ ٗوَُثِّيَ َُ َٝ ُجَضِْذَ  َّٝ ْٖ ك٤ِْ٘بَ  ِٓ وِىَ  ُٔ َٖ ػُ ٤ِْ٘ ٍِ  ِۙۗ  qāla a lam nurabbika fīnā walīdaw wa labiṡta fīnā min 

'umurika sinīnDia (Fir„aun) menjawab, “Bukankah kami telah mengasuhmu dalam lingkungan 

(keluarga) kami, waktu engkau masih kanak-kanak dan engkau tinggal bersama kami beberapa 

tahun dari umurmu. 

ِْذَ .19 كؼََ َٝ ِْذَ اَُّز٢ِْ كؼَِْزَيََ  ْٗذَ كؼََ اَ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  wa fa'alta fa'latakallatī fa'alta wa anta minal-kāfirīnDan ا

engkau (Musa) telah melakukan (kesalahan dari) perbuatan yang telah engkau lakukan dan 

engkau termasuk orang yang tidak tahu berterima kasih.” 

20. ٍَ ِْزُٜبَٓ هبَ اَٗبَ۠ امًِا كؼََ َّٝ  َٖ ِٓ  َٖ ب٤ُِّْۤ َّٚ  qāla fa'altuhā iżaw wa ana minaḍ-ḍāllīnDia (Musa) berkata, “Aku telah اُ

melakukannya, dan ketika itu aku termasuk orang yang khilaf. 

ْْ كلَوََهْدُ .21 ٌُ ْ٘ ِٓ ب  َّٔ َُ ْْ ٌُ ٛتََ فِلْزُ َٞ ب هَث٢ِّْ ٢ُِْ كَ ًٔ ٌْ عَؼ٢ََِِْ٘ ؽُ َّٝ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  fa farartu mingkum lammā khiftukum fa ا

wahaba lī rabbī ḥukmaw wa ja'alanī minal-mursalīnLalu aku lari darimu karena aku takut 

kepadamu, kemudian Tuhanku menganugerahkan ilmu kepadaku serta Dia menjadikan aku 

salah seorang di antara rasul-rasul. 

ِْيَ .22 رِ َٝ خٌ  َٔ بَ ٗؼِْ ُّٜ٘ ُٔ ْٕ ػ٢َََِّ رَ ََ ث٢َِْ٘ٓ ػَجَّلْدَّ اَ وَاۤء٣ِْ ٍْ ِۗۙ اِ wa tilka ni'matun tamunnuhā 'alayya an 'abbatta banī 

isrā`īlDan itulah kebaikan yang telah engkau berikan kepadaku, (sementara) itu engkau telah 

memperbudak Bani Israil.” 

23. ٍَ ُٕ هبَ ْٞ ب كوِْػَ َٓ َٝ َٖ هَةُّ  ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  qāla fir'aunu wa mā rabbul-'ālamīnFir„aun bertanya, “Siapa Tuhan 

seluruh alam itu?” 

24. ٍَ دِ هَةُّ هبَ هٞ هٔ ََّ الََْ اُ َٝ ِٗ ب هْ َٓ َٝ  
بِۗ َٔ ْٕ ث٤ََُْٜ٘ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ ه٤ِِْ٘ ْٞ ُّٓ  qāla rabbus-samāwāti wal-arḍi wa mā bainahumā, ing 

kuntum mụqinīnDia (Musa) menjawab, “Tuhan pencipta langit dan bumi dan apa yang ada di 

antara keduanya (itulah Tuhanmu), jika kamu mempercayai-Nya.” 

مٍََ .25 ْٖ ا َٔ ُِ ٓ ٗٚ َُ ْٞ َٕ الَََ ؽَ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ -qāla liman ḥaulahū alā tastami'ụnDia (Fir„aun) berkata kepada orang رَ

orang di sekelilingnya, “Apakah kamu tidak mendengar (apa yang dikatakannya)?” 

26. ٍَ ْْ هبَ ٌُ هَةُّ هَثُّ َٝ  ُْ ٌُ ِ ثبَۤى 
َٖ اه ٤ُِْ َّٝ  ,qāla rabbukum wa rabbu ābā`ikumul-awwalīnDia (Musa) berkata الََْ

“(Dia) Tuhanmu dan juga Tuhan nenek moyangmu terdahulu.” 

27. ٍَ َّٕ هبَ ُْ اِ ٌُ َُ ْٞ ٍُ ََ اَُّن١ِْٓ هَ ٍِ ْْ اهُْ ٌُ ٌٕ ا٤َُِْ ْٞ غُْ٘ َٔ َُ qāla inna rasụlakumullażī ursila ilaikum lamajnụnDia (Fir„aun) 

berkata, “Sungguh, Rasulmu yang diutus kepada kamu benar-benar orang gila.”  
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28. ٍَ وِمِ هَةُّ هبَ ْْ َٔ ُْ وِةِ ا ْـ َٔ ُْ ا َٝ ب  َٓ َٝ  
بِۗ َٔ ْٕ ث٤ََُْٜ٘ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُ  ,qāla rabbul-masyriqi wal-magribi wa mā bainahumā رؼَْوِِ

ing kuntum ta'qilụnDia (Musa) berkata, “(Dialah) Tuhan (yang menguasai) timur dan barat dan 

apa yang ada di antara keduanya; jika kamu mengerti.” 

29. ٍَ ِٖ هبَ ِ ٜبً ارَّقَنْدَ ُىَ 
هُ َٖ لََعَْؼَََِّ٘يَ ؿ٤َْو١ِْ اِ ِٓ  َٖ ٤ِْٗ ْٞ غُ َْ َٔ ُْ -qāla la`inittakhażta ilāhan gairī la`aj'alannaka minal ا

masjụnīnDia (Fir„aun) berkata, “Sungguh, jika engkau menyembah Tuhan selain aku, pasti aku 

masukkan engkau ke dalam penjara.” 

30. ٍَ ْٞ هبَ َُ َٝ ٢ْءٍ عِئْزيَُ اَ َْ ٍٖ ثِ ج٤ِْ ُّٓ  qāla a walau ji`tuka bisyai`im mubīnDia (Musa) berkata, “Apakah (engkau 

akan melakukan itu) sekalipun aku tunjukkan kepadamu sesuatu (bukti) yang nyata?” 

31. ٍَ ٓ كؤَدِْ هبَ ٖٚ ْٕ ثِ ْ٘ذَ اِ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه  ,qāla fa`ti bihī ing kunta minaṣ-ṣādiqīnDia (Fir„aun) berkataاُ

“Tunjukkan sesuatu (bukti yang nyata) itu, jika engkau termasuk orang yang benar!” 

32. ٠ ُْوه َ بُٙ كبَ َٖ ٢َِٛ كبَمَِا ػَ  ٌٕ ٌٖ صؼُْجبَ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۚ  fa alqā 'aṣāhu fa iżā hiya ṡu'bānum mubīnMaka dia (Musa) 

melemparkan tongkatnya, tiba-tiba tongkat itu menjadi ular besar yang sebenarnya. 

ٗيََعَ .33 َٝ  ٗٙ ٢َِٛ كبَمَِا ٣لََ بۤءُ  َٚ َٖ ث٤َْ ظِو٣ِْ  wa naza'a yadahụ fa iżā hiya baiḍā`u lin-nāẓirīnDan dia ُِِّ٘ه

mengeluarkan tangannya (dari dalam bajunya), tiba-tiba tangan itu menjadi putih (bercahaya) 

bagi orang-orang yang melihatnya. 

34. ٍَ لََِ هبَ َٔ ِْ ُِ ٓ ٗٚ َُ ْٞ َّٕ ؽَ نَا اِ هٛ ؾِوٌ  هَ َُ ٌْ َۙۙ ػ٤َِِْ  qāla lil-mala`i ḥaulahū inna hāżā lasāḥirun 'alīmDia (Fir„aun) 

berkata kepada para pemuka di sekelilingnya, “Sesungguhnya dia (Musa) ini pasti seorang 

pesihir yang pandai, 

ْٕ ٣ُّو٣ِْلُ .35 ْْ اَ ٌُ ْٖ ٣ُّقْوِعَ ِّٓ  ْْ ٌُ ِٙ ۖ اهَْ ٖٙ ؾْوِ َِ بمَا ثِ َٔ َٕ كَ ْٝ وُ ُٓ
 yurīdu ay yukhrijakum min arḍikum bisiḥrihī fa māżā رؤَْ

ta`murụndia hendak mengusir kamu dari negerimu dengan sihirnya; karena itu apakah yang 

kamu sarankan?” 

ا .36 ْٓٞ ْٚ هبَُُ افََبُٙ اهَْعِ َٝ اثْؼَشْ  َٝ ِٖ ك٠ِ  ِ لَاۤى  َٔ
ُْ َٖ ا و٣ِْ ِْ َۙۙ ؽه  qālū arjih wa akhāhu wab'aṡ fil-madā`ini ḥāsyirīnMereka 

menjawab, “Tahanlah (untuk sementara) dia dan saudaranya, dan utuslah ke seluruh negeri 

orang-orang yang akan mengumpulkan (pesihir), 

ىَ .37 ْٞ َِّ ٣ؤَرُْ ٌُ بهٍ ثِ ؾَّ ٍَ  ٍْ  ya`tụka bikulli saḥḥārin 'alīmniscaya mereka akan mendatangkan semua ػ٤َِِْ

pesihir yang pandai kepadamu.”  

غَ .38 ِٔ ؾَوَحُ كغَُ ََّ ٤ْوبَدِ اُ ِٔ ُِ ٍّ ْٞ َ٣ ٍّ ْٞ ؼُِْ َّٓ  َۙۙ  fa jumi'as-saḥaratu limīqāti yaumim ma'lụmLalu dikumpulkanlah 

para pesihir pada waktu (yang ditetapkan) pada hari yang telah ditentukan,  

39. ََ ه٤ِْ َّٝ  ًِ َْ َُِِّ٘ب َٛ ْْ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ؼُ ِٔ غْزَ ُّٓ  َۙۙ  wa qīla lin-nāsi hal antum mujtami'ụndan diumumkan kepada orang 

banyak, “Berkumpullah kamu semua, 

بَ .40 ؾَوَحَ ٗزََّجغُِ ُؼَََِّ٘ ََّ ْٕ اُ ا اِ ْٞ بُٗ ًَ  ُْ ُٛ َٖ ِج٤ِِْ هـ ُْ  la'allanā nattabi'us-saḥarata ing kānụ humul-gālibīnagar kita ا

mengikuti para pesihir itu, jika mereka yang menang.” 

ب .41 َّٔ ؾَوَحُ عَبۤءَ كََِ ََّ ا اُ ْٞ َٕ هبَُُ ْٞ َّٖ ُلِوِْػَ ِ ْٕ لََعَْوًا َُ٘بَ اىَ  َّ٘ب اِ ًُ  ُٖ َٖ ٗؾَْ ِج٤ِِْ هـ ُْ  fa lammā jā`as-saḥaratu qālụ lifir'auna a inna ا

lanā la`ajran ing kunnā naḥnul-gālibīnMaka ketika para pesihir datang, mereka berkata kepada 

Fir„aun, “Apakah kami benar-benar akan mendapat imbalan yang besar jika kami yang 

menang?” 

42. ٍَ ْْ هبَ ْْ ٗؼََ ٌُ َّ اِٗ َٝ َٖ امًِا  ِٔ َُّ َٖ ث٤ِْ ووََّ ُٔ ُْ  qāla na'am wa innakum iżal laminal-muqarrabīnDia (Fir„aun) ا

menjawab, “Ya, dan bahkan kamu pasti akan mendapat kedudukan yang dekat (kepadaku).” 

43. ٍَ ْْ هبَ َُُٜ ٠ٓ هٍ ْٞ ُّٓ ا  ْٞ ُْوُ بٓ اَ َٓ  ْْ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ِْوُ ُّٓ  qāla lahum mụsā alqụ mā antum mulqụnDia (Musa) berkata kepada 

mereka, “Lemparkanlah apa yang hendak kamu lemparkan.” 

ا .44 ْٞ ُْوَ َ ْْ كبَ عِ ؽِجبََُُٜ َٝ ْْ ُ َّٜ٤ ِٕ ا  ْٞ هبَُُ َٝ حِ  َٕ ثؼِِيَّ ْٞ ُٖ اَِّٗب كوِْػَ َٕ َُ٘ؾَْ ْٞ ُ ِجِ هـ ُْ  fa alqau ḥibālahum wa 'iṣiyyahum wa qālụ ا

bi'izzati fir'auna innā lanaḥnul-gālibụnLalu mereka melemparkan tali temali dan tongkat-

tongkat mereka seraya berkata, “Demi kekuasaan Fir„aun, pasti kamilah yang akan menang.” 

45. ٠ ُْوه َ ٠ كبَ هٍ ْٞ ُٓ بُٙ  َٖ ٢َِٛ كبَمَِا ػَ ِْوقَُ  ب رَ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ َۚۙ ٣ؤَكِْ  fa alqā mụsā 'aṣāhu fa iżā hiya talqafu mā 

ya`fikụnKemudian Musa melemparkan tongkatnya, maka tiba-tiba ia menelan benda-benda 

palsu yang mereka ada-adakan itu. 

ُْو٢َِ .46 ُ ؾَوَحُ كبَ ََّ َٖ اُ غِل٣ِْ هٍ  َۙۙ  fa ulqiyas-saḥaratu sājidīnMaka menyungkurlah para pesihir itu, bersujud. 

ا .47 ْٓٞ َّ٘ب هبَُُ َٓ َٖ ثوَِةِّ اه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۙۙ ا  qālū āmannā birabbil-'ālamīnMereka berkata, “Kami beriman kepada 

Tuhan seluruh alam, 

هً هَةِّ .48 ْٞ ُٓ ٟ َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  rabbi mụsā wa hārụn(yaitu) Tuhannya Musa dan Harun.” 

49. ٍَ ْْ هبَ ْ٘زُ َٓ ٚٗ اه َُ ََ ْٕ هجَْ َٕ اَ مَ َْْۚ اه ٌُ َُ ٗٚ َّ ُْ اِٗ ًُ ج٤ِْوُ ٌَ ُْ اَُّن١ِْ َُ ٌُ َٔ ؾْوََۚ ػََِّ َِّ فَ اُ ْٞ ََ َٕ كََِ ْٞ ُٔ َّٖ ەِۗ رؼََِْ ْْ لََهُطَِّؼَ ٌُ ْْ ا٣َْل٣َِ ٌُ اهَْعَُِ َٝ  ْٖ ِّٓ َّٝ فِلََفٍ  ْْ ٌُ َّ ِِّجَ٘ َٕ  لََُ
ََٖۚ ؼ٤ِْ َٔ  ,qāla āmantum lahụ qabla an āżana lakum, innahụ lakabīrukumullażī 'allamakumus-siḥrاعَْ

fa lasaufa ta'lamụn, la`uqaṭṭi'anna aidiyakum wa arjulakum min khilāfiw wa la`uṣallibannakum 

ajma'īnDia (Fir„aun) berkata, “Mengapa kamu beriman kepada Musa sebelum aku memberi 

izin kepadamu? Sesungguhnya dia pemimpinmu yang mengajarkan sihir kepadamu. Nanti 

kamu pasti akan tahu (akibat perbuatanmu). Pasti akan kupotong tangan dan kakimu bersilang 

dan sungguh, akan kusalib kamu semuanya.” 
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ا .50 ْٞ ٤ْوَ لََ هبَُُ َٙ اَِّٗبٓ  ۖۙ  ٠ هُ بَ اِ َٕ هَثِّ٘ ْٞ ُ ْ٘وَِجِ ُٓ  َۙۚ  qālụ lā ḍaira innā ilā rabbinā mungqalibụnMereka berkata, “Tidak 

ada yang kami takutkan, karena kami akan kembali kepada Tuhan kami. 

غُ اَِّٗب .51 َٔ ْٕ ٗطَْ لوَِ اَ ْـ بَ َُ٘بَ ٣َّ ٘بَٓ هَثُّ٘ ٤ه ْٕ فَطه َّ٘بٓ اَ ًُ  ٍَ َّٝ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ِۗۙ ا innā naṭma'u ay yagfira lanā rabbunā khaṭāyānā ang 

kunnā awwalal-mu`minīnSesungguhnya kami sangat menginginkan sekiranya Tuhan kami 

akan mengampuni kesalahan kami, karena kami menjadi orang yang pertama-tama beriman.” 

اَ ۞ .52 َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ ْٝ  ٠ هُ ٠ اِ ٍٓه ْٞ ُٓ  ْٕ وِ اَ ٍْ ْْ ثؼِِجبَك١ِْٓ اَ ٌُ َّ َٕ اِٗ ْٞ زَّجؼَُ ُّٓ  wa auḥainā ilā mụsā an asri bi'ibādī innakum 

muttaba'ụnDan Kami wahyukan (perintahkan) kepada Musa, “Pergilah pada malam hari 

dengan membawa hamba-hamba-Ku (Bani Israil), sebab pasti kamu akan dikejar.” 

53. ََ ٍَ ُٕ كبَهَْ ْٞ ِٖ ك٠ِ كوِْػَ ِ لَاۤى  َٔ
ُْ َٖ ا و٣ِْ ِْ َۚۙ ؽه  fa arsala fir'aunu fil-madā`ini ḥāsyirīnKemudian Fir„aun 

mengirimkan orang ke kota-kota (untuk mengumpulkan bala tentaranya). 

54. َّٕ ءِ اِ ئُٓلََۤ هٛ خٌ  َٓ وْمِ ِْ َُ ََٕۙ ْٞ  inna hā`ulā`i lasyirżimatung qalīlụn(Fir„aun berkata), “Sesungguhnya ه٤َُِِِْ

mereka (Bani Israil) hanya sekelompok kecil, 

55. ْْ ُ َّٜ اِٗ َٝ َٕ َُ٘بَ  ْٞ بۤى ظُِ َـ َُ َۙۙ  wa innahum lanā lagā`iẓụndan sesungguhnya mereka telah berbuat hal-hal 

yang menimbulkan amarah kita, 

اَِّٗب .56 َٝ ٤ْغٌُظََ  ِٓ  َٕ ْٝ نِهُ ِۗۙ ؽه  wa innā lajamī'un ḥāżirụndan sesungguhnya kita semua tanpa kecuali harus 

selalu waspada.” 

57. ْْ ُٜ ه٘ ْٖ كبَفَْوَعْ ِّٓ ذٍ  ٍٕ عَّ٘ه ْٞ ػ٤ُُ َّٝ  َۙۙ  fa akhrajnāhum min jannātiw wa 'uyụnKemudian, Kami keluarkan 

mereka (Fir„aun dan kaumnya) dari taman-taman dan mata air, 

ىٍ .58 ْٞ ُ٘ ًُ َّٝ  ٍّ وبَ َٓ َّٝ  ٍْ و٣ِْ ًَ  َۙۙ  wa kunụziw wa maqāming karīmdan (dari) harta kekayaan dan kedudukan 

yang mulia,  

ُيََِۚ .59 نه ًَ ٜبَ  ه٘ هَصْ ْٝ اَ َٝ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ ِۗۙ اِ  każālik, wa auraṡnāhā banī isrā`īldemikianlah, dan Kami anugerahkan 

semuanya (itu) kepada Bani Israil. 

60. ْْ ُٛ ْٞ َٖ كبَرَْجؼَُ وِه٤ِْ ْْ ُّٓ  fa atba'ụhum musyriqīnLalu (Fir„aun dan bala tentaranya) dapat menyusul 

mereka pada waktu matahari terbit. 

ب .61 َّٔ ِٖ روََاۤءَ كََِ ؼه ْٔ ُْغَ ٍَ ا تُ هبَ ؾه ْٕ ٠ٓ اَ هٍ ْٞ ُٓ َٕ اَِّٗب  ْٞ ًُ لْهَ ُٔ َُ َۙۚ  fa lammā tarā`al-jam'āni qāla aṣ-ḥābu mụsā innā 

lamudrakụnMaka ketika kedua golongan itu saling melihat, berkatalah pengikut-pengikut 

Musa, “Kita benar-benar akan tersusul.” 

62. ٍَ ِۗ هبَ لََّ ًَ  َّٕ ؼ٢َِ اِ َٓ ِٖ هَث٢ِّْ  ْٜل٣ِْ َ٤ ٍَ  qāla kallā, inna ma'iya rabbī sayahdīnDia (Musa) menjawab, “Sekali-

kali tidak akan (tersusul); sesungguhnya Tuhanku bersamaku, Dia akan memberi petunjuk 

kepadaku.” 

ؽ٤َْ٘بَٓ .63 ْٝ َ ٠ كبَ هُ ٠ٓ اِ هٍ ْٞ ُٓ  ِٕ وِةْ اَ ْٙ بىَ ا َٖ ُْجؾَْوَِۗ ثِّؼَ ْٗلَِنََ ا َٕ كبَ ب ٌَ َُّ كَ ًُ كِ كوِْمٍ  ْٞ بُطَّ ًَ  ِْ ُْؼَظ٤ِْ َۚۙ ا  fa auḥainā ilā mụsā aniḍrib 

bi'aṣākal-baḥr, fanfalaqa fa kāna kullu firqing kaṭ-ṭaudil-'aẓīmLalu Kami wahyukan kepada 

Musa, “Pukullah laut itu dengan tongkatmu.” Maka terbelahlah lautan itu, dan setiap belahan 

seperti gunung yang besar. 

اىَُْلَْ٘بَ .64 َٝ  َّْ الَْه صَ َٖ َۚۙ فَو٣ِْ  wa azlafnā ṡammal-ākharīnDan di sanalah Kami dekatkan golongan yang lain.  

ْٗغ٤َْ٘بَ .65 اَ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ْٖ َٓ َٝ  ٓ ٗٚ ؼَ َّٓ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ َۚۙ اعَْ  wa anjainā mụsā wa mam ma'ahū ajma'īnDan Kami selamatkan 

Musa dan orang-orang yang bersamanya. 

66. َّْ الَْه اؿَْوَهْ٘بَ صُ َٖ ِۗۙ فَو٣ِْ  ṡumma agraqnal-ākharīnKemudian Kami tenggelamkan golongan yang lain. 

67. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu terdapat suatu tanda (kekuasaan Allah), tetapi 

kebanyakan mereka tidak beriman. 

68. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sesungguhnya Tuhanmuاُوَّ

Dialah Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

69. َُ ارْ َٝ  ْْ ِٜ َْ ٗجَبََ ػ٤ََِْ ٤ْ ِٛ َۘۙ اثِْوه  watlu 'alaihim naba`a ibrāhīmDan bacakanlah kepada mereka kisah Ibrahim. 

ٍَ امِْ .70 ِٚ هبَ ٖٚ لَِث٤َِْ ِٓ ْٞ هَ َٝ ب  َٓ  َٕ ْٝ  iż qāla li`abīhi wa qaumihī mā ta'budụnKetika dia (Ibrahim) berkata رؼَْجلُُ

kepada ayahnya dan kaumnya, “Apakah yang kamu sembah?” 

ا .71 ْٞ باَ ٗؼَْجلُُ هبَُُ ًٓ ٘بَ ْٕ  َُّ َٖ َُٜبَ كَ٘ظََ ٌِل٤ِْ  ,qālụ na'budu aṣnāman fa naẓallu lahā 'ākifīnMereka menjawab ػه

“Kami menyembah berhala-berhala dan kami senantiasa tekun menyembahnya.” 

72. ٍَ َْ هبَ َٛ ْْ ٌُ َٗ ْٞ ؼُ َٔ َْ َٕ امِْ ٣َ ْٞ َۙۙ رلَْػُ  qāla hal yasma'ụnakum iż tad'ụnDia (Ibrahim) berkata, “Apakah 

mereka mendengarmu ketika kamu berdoa (kepadanya)? 

73. ْٝ ْْ اَ ٌُ َٗ ْٞ ْ٘لؼَُ َ٣ ْٝ َٕ اَ ْٝ وُّ ُٚ َ٣ au yanfa'ụnakum au yaḍurrụnAtau (dapatkah) mereka memberi manfaat atau 

mencelakakan kamu?” 

ا .74 ْٞ َْ هبَُُ عَلْٗبَٓ ثَ َٝ ثبَۤءَٗبَ  ُيَِ اه نه ًَ  َٕ ْٞ  ,qālụ bal wajadnā ābā`anā każālika yaf'alụnMereka menjawab ٣لَْؼَُِ

“Tidak, tetapi kami dapati nenek moyang kami berbuat begitu.” 

75. ٍَ ْْ هبَ ب اكَوََء٣َْزُ َّٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ َۙۙ رؼَْجلُُ  qāla a fa ra`aitum mā kuntum ta'budụnDia (Ibrahim) berkata, “Apakah 

kamu memperhatikan apa yang kamu sembah, 

76. ْْ ْٗزُ ُْ اَ ًُ ثبَۤإُ اه َٝ  َٕ ْٞ ُٓ َۙۙ الَْهَْلَ  antum wa ābā`ukumul-aqdamụnkamu dan nenek moyang kamu yang 

terdahulu? 
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77. ْْ ُ َّٜ ٌّٝ كبَِٗ َٖ هَةَّ الََِّ ٢ُِّْٓ ػَلُ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۙۙ ا  fa innahum 'aduwwul lī illā rabbal-'ālamīnSesungguhnya mereka (apa 

yang kamu sembah) itu musuhku, lain halnya Tuhan seluruh alam, 

َٞ فَِو٢ََِْ٘ اَُّن١ِْ .78 ِٖ كَُٜ ْٜل٣ِْ َ٣ َۙۙ  allażī khalaqanī fa huwa yahdīn(yaitu) Yang telah menciptakan aku, maka 

Dia yang memberi petunjuk kepadaku, 

اَُّن١ِْ .79 َٝ  َٞ ُٛ ٢ِْ٘ ُٔ ِٖ ٣طُْؼِ و٤ِْ َْ َ٣ َٝ  َۙۙ  wallażī huwa yuṭ'imunī wa yasqīndan Yang memberi makan dan minum 

kepadaku; 

امَِا .80 َٝ ذُ  ْٙ وِ َٓ  َٞ ِٖ كَُٜ ل٤ِْ ْْ َ٣ َۙۙ  wa iżā mariḍtu fa huwa yasyfīndan apabila aku sakit, Dialah yang 

menyembuhkan aku,  

اَُّن١ِْ .81 َٝ ٤ْز٢ُِْ٘  ِٔ ُ٣ َّْ ِٖ صُ َۙۙ ٣ؾ٤ِْ٤ُْ  wallażī yumītunī ṡumma yuḥyīndan Yang akan mematikan aku, kemudian 

akan menghidupkan aku (kembali), 

اَُّن١ِْٓ .82 َٝ غُ  َٔ ْٛ ْٕ اَ لوَِ اَ ْـ  ـز٢َِْ ٢ُِْ ٣َّ
َّ فَط٤ِْۤ ْٞ َ٣ ِٖ ٣ْ ِۗۙ اُلِّ wallażī aṭma'u ay yagfira lī khaṭī`atī yaumad-dīndan Yang 

sangat kuinginkan akan mengampuni kesalahanku pada hari Kiamat.” 

ب ٢ُِْ ٛتَْ هَةِّ .83 ًٔ ٌْ ُْؾِو٢ِْْ٘ ؽُ اَ َّٝ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه َۙۙ ثبُِ rabbi hab lī ḥukmaw wa al-ḥiqnī biṣ-ṣāliḥīnIbrahim berdoa), “Ya 

Tuhanku, berikanlah kepadaku ilmu dan masukkanlah aku ke dalam golongan orang-orang 

yang saleh, 

84. َْ اعْؼَ َٝ  ٢ُِّْ َٕ ب ََ لْمٍ ُِ ِٕ َٖ ك٠ِ  فِو٣ِْ َۙۙ الَْه  waj'al lī lisāna ṣidqin fil-ākhirīndan jadikanlah aku buah tutur 

yang baik bagi orang-orang (yang datang) kemudian, 

85. ٢ِِْْ٘ اعْؼَ َٝ  ْٖ ِٓ هَصخَِ  َّٝ اَُّ٘غِ عََّ٘خِ  ِْ ٣ْ َۙۙ waj'alnī miw waraṡati jannatin-na'īmdan jadikanlah aku termasuk 

orang yang mewarisi surga yang penuh kenikmatan, 

اؿْلوِْ .86 َٝ ٚٗ لَِث٢َِْٓ  َّ َٕ اِٗ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ ب٤ُِّْۤ َّٚ َۙۙ اُ  wagfir li`abī innahụ kāna minaḍ-ḍāllīndan ampunilah ayahku, 

sesungguhnya dia termasuk orang yang sesat, 

لََ .87 َٝ َّ رقُْي٢ِِْٗ  ْٞ َ٣ ََٕۙ ْٞ  ٣wa lā tukhzinī yauma yub'aṡụndan janganlah Engkau hinakan aku pada hariجُْؼَضُ

mereka dibangkitkan, 

88. َّ ْٞ ْ٘لغَُ لََ ٣َ َ٣ ٌٍ ب َٓ لََ  َّٝ  َٕ ْٞ ُ َۙۙ ثَ٘  yauma lā yanfa'u māluw wa lā banụn(yaitu) pada hari (ketika) harta dan 

anak-anak tidak berguna, 

ْٖ الََِّ .89 َٓ َ ار٠ََ 
ِْتٍ اّللّه ٍْ ثوَِ ٤ِِْ ٍَ  ِۙۗ  illā man atallāha biqalbin salīmkecuali orang-orang yang menghadap 

Allah dengan hati yang bersih, 

اىُُْلِذَِ .90 َٝ ُْغََّ٘خُ  َٖ ا زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِ َۙۙ  wa uzlifatil-jannatu lil-muttaqīndan surga didekatkan kepada orang-orang 

yang bertakwa, 

ىَدِ .91 ثوُِّ َٝ  ُْ ُْغَؾ٤ِْ َٖ ا ٣ْ ِٞ هـ ِْ ُِ َۙۙ  wa burrizatil-jaḥīmu lil-gāwīndan neraka Jahim diperlihatkan dengan jelas 

kepada orang-orang yang sesat,” 

92. ََ ه٤ِْ َٝ  ْْ َُُٜ َٖ ب ا٣َْ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ رؼَْجلُُ  َٕ ْٝ  َۙۙ  wa qīla lahum aina mā kuntum ta'budụndan dikatakan kepada mereka, 

“Di mana berhala-berhala yang dahulu kamu sembah, 

93. ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
َْ اّللّه َٛ ِۙۗ  ْْ ٌُ َٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ ْٝ َٕ اَ ْٝ وُ ِٖ ْ٘زَ َ٣ ِۙۗ  min dụnillāh, hal yanṣurụnakum au yantaṣirụnselain Allah? 

Dapatkah mereka menolong kamu atau menolong diri mereka sendiri?” 

ا .94 ْٞ ٌِجُ جْ ٌُ ْْ ك٤ِْٜبَ كَ ُٛ َٕ ٗٝ ب َـ ُْ ا َٝ  َۙۙ  fakubkibụ fīhā hum wal-gāwụnMaka mereka (sesembahan itu) 

dijungkirkan ke dalam neraka bersama orang-orang yang sesat, 

كُ .95 ْٞ عُُ٘ َٝ  ٌَ َٕ اث٤ِِِْْ ْٞ ؼُ َٔ ِۗۙ اعَْ  wa junụdu iblīsa ajma'ụndan bala tentara Iblis semuanya. 

ا .96 ْٞ ْْ هبَُُ ُٛ َٝ َٕ ك٤ِْٜبَ  ْٞ ُٔ ِٖ  qālụ wa hum fīhā yakhtaṣimụnMereka berkata sambil bertengkar di ٣قَْزَ

dalamnya (neraka), 

97. ِ ْٕ ربَلِّله َّ٘ب اِ ًُ ٍَ ُل٢َِْ  هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۙ  tallāhi ing kunnā lafī ḍalālim mubīn”Demi Allah, sesungguhnya kita 

dahulu (di dunia) dalam kesesatan yang nyata, 

ْْ امِْ .98 ٌُ ٣ْ ِّٞ ََ َٖ ثوَِةِّ ُٗ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه -iż nusawwīkum birabbil-'ālamīnkarena kita mempersamakan kamu (berhala ا

berhala) dengan Tuhan seluruh alam. 

بٓ .99 َٓ َٝ بَٓ  َِّ٘ َٙ ا الََِّ اَ َٕ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ  wa mā aḍallanā illal-mujrimụnDan tidak ada yang menyesatkan kita kecuali 

orang-orang yang berdosa. 

ب .100 َٔ ْٖ َُ٘بَ كَ ِٓ  َٖ بكؼ٤ِِْ َّ  َۙۙ  fa mā lanā min syāfi'īnMaka sehingga (sekarang) kita tidak mempunyai 

pemberi syafaat (penolong), 

لََ .101 َٝ ل٣ِْنٍ  َٕ  ٍْ ٤ْ ِٔ  ,wa lā ṣadīqin ḥamīmdan tidak pula mempunyai teman yang akrab ؽَ

102. ْٞ َّٕ كََِ حً َُ٘بَ اَ وَّ ًَ  َٕ ْٞ ٌُ َٖ كََ٘ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  falau anna lanā karratan fa nakụna minal-mu`minīnMaka ا

seandainya kita dapat kembali (ke dunia) niscaya kita menjadi orang-orang yang beriman.” 

103. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi 

kebanyakan mereka tidak beriman. 

104. َّٕ اِ َٝ َٞ ىهََةَّ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmu اُوَّ

benar-benar Dialah Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

نَّثذَْ .105 ًَ  ُّ ْٞ ػِ هَ ْٞ ُٗ َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ا ِۙ ۨۙ  َۙۚ  każżabat qaumu nụḥinil-mursalīnKaum Nuh telah mendustakan 

para rasul. 



274 

 

ٍَ مْاِ .106 ْْ هبَ َُُٜ ْْ ُٛ ْٞ ػٌ افَُ ْٞ َٕ الَََ ُٗ ْٞ َۚۙ رزََّوُ  iż qāla lahum akhụhum nụḥun alā tattaqụnKetika saudara 

mereka (Nuh) berkata kepada mereka, “Mengapa kamu tidak bertakwa? 

ْْ ا٢ِِّْٗ .107 ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ َۙۙ اَ  innī lakum rasụlun amīnSesungguhnya aku ini seorang rasul 

kepercayaan (yang diutus) kepadamu, 

َ كبَرَّوُٞا .108 َِٕۚ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  fattaqullāha wa aṭī'ụnMaka bertakwalah kamu kepada Allah dan taatlah 

kepadaku. 

بٓ .109 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٕ اعَْوٍَۚ  ٠ الََِّ اعَْو١َِ اِ هِ َٖ هَةِّ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۚۙ ا  wa mā as`alukum 'alaihi min ajr, in ajriya 

illā 'alā rabbil-'ālamīnDan aku tidak meminta imbalan kepadamu atas ajakan itu; imbalanku 

hanyalah dari Tuhan seluruh alam. 

َ كبَرَّوُٞا .110 ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  fattaqullāha wa aṭī'ụnMaka bertakwalah kamu kepada Allah dan taatlah 

kepadaku.” 

ا ۞ .111 ْٓٞ ُٖ هبَُُ ِٓ ارَّجؼََيَ ُيََ اَٗئُْ َٝ  َٕ ْٞ ِۗۙ الَْهَْمَُُ  qālū a nu`minu laka wattaba'akal-arżalụnMereka berkata, 

“Apakah kami harus beriman kepadamu, padahal pengikut-pengikutmu orang-orang yang 

hina?” 

112. ٍَ ب هبَ َٓ َٝ  ٢ْ ِٔ ِْ ب ػِ َٔ اىَ ثِ ْٞ َٕ اُٗ ْٞ ُِ َٔ َۚۙ ٣ؼَْ  qāla wa mā 'ilmī bimā kānụ ya'malụnDia (Nuh) menjawab, 

“Tidak ada pengetahuanku tentang apa yang mereka kerjakan. 

113. ْٕ ْْ اِ بثُُٜ ََ ٠ الََِّ ؽِ هِ ْٞ هَث٢ِّْ ػَ َُ َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ َۚۙ رَ  in ḥisābuhum illā 'alā rabbī lau tasy'urụnPerhitungan 

(amal perbuatan) mereka tidak lain hanyalah kepada Tuhanku, jika kamu menyadari. 

بٓ .114 َٓ َٝ َٖ ثطَِبهِكِ اَٗبَ۠  ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  wa mā ana biṭāridil-mu`minīnDan aku tidak akan mengusir orang-

orang yang beriman. 

115. ْٕ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ الََِّ اَٗبَ۠ اِ ج٤ِْ ُّٓ  ِۙۗ  in ana illā nażīrum mubīnAku (ini) hanyalah pemberi peringatan yang 

jelas.” 

ا .116 ْٞ ْٖ هبَُُ ِ ْْ ُىَ 
َُّ ِٚ ْ٘زَ ػُ رَ ْٞ ُ٘ َّٖ ٣ه َٗ ْٞ ٌُ َٖ ُزََ ِٓ  َِٖۗ ٤ْ ِٓ ْٞ وْعُ َٔ ُْ -qālụ la`il lam tantahi yā nụḥu latakụnanna minal ا

marjụmīnMereka berkata, “Wahai Nuh! Sungguh, jika engkau tidak (mau) berhenti, niscaya 

engkau termasuk orang yang dirajam (dilempari batu sampai mati).” 

117. ٍَ َّٕ هَةِّ هبَ ٢ْ اِ ِٓ ْٞ ِٕۖ هَ ْٞ ثُ نَّ ًَ  qāla rabbi inna qaumī każżabụnDia (Nuh) berkata, “Ya Tuhanku, 

sungguh kaumku telah mendustakan aku; 

ْْ ث٢ِْ٘٤َْ كبَكْزؼَْ .118 ث٤ََُْٜ٘ َٝ ٢ِْ٘ كزَْؾًب  ٗغَِّ َّٝ  ْٖ َٓ َٝ ؼ٢َِ  َّٓ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  faftaḥ bainī wa bainahum fat-ḥaw wa najjinī ا

wa mam ma'iya minal-mu`minīnmaka berilah keputusan antara aku dengan mereka, dan 

selamatkanlah aku dan mereka yang beriman bersamaku.”  

119. ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ ْٖ كبَ َٓ َٝ  ٗٚ ؼَ َّٓ ِْيِ ك٠ِ  ُْلُ ِٕ ا ْٞ ؾُ ْْ َٔ ُْ  fa anjaināhu wa mam ma'ahụ fil-fulkil-masy-ḥụnKemudian ا

Kami menyelamatkannya Nuh dan orang-orang yang bersamanya di dalam kapal yang penuh 

muatan. 

120. َّْ َٖ ثؼَْلُ اؿَْوَهْ٘بَ صُ و٤ِْ ُْجه  ṡumma agraqnā ba'dul-bāqīnKemudian setelah itu Kami tenggelamkan ا

orang-orang yang tinggal. 

121. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah), 

tetapi kebanyakan mereka tidak beriman. 

122. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  ,wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmu اُوَّ

Dialah Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

نَّثذَْ .123 ًَ َٖ ػَبكُ  ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ا ِۙ ۨۙ  ۖۙ  każżabat 'ādunil-mursalīn(Kaum) „Ad telah mendustakan para 

rasul. 

ٍَ امِْ .124 ْْ هبَ َُُٜ ْْ ُٛ ْٞ كٌ افَُ ْٞ َٕ الَََ ُٛ ْٞ َۚۙ رزََّوُ  iż qāla lahum akhụhum hụdun alā tattaqụnKetika saudara 

mereka Hud berkata kepada mereka, “Mengapa kamu tidak bertakwa? 

ْْ ا٢ِِّْٗ .125 ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ َۙۙ اَ  innī lakum rasụlun amīnSungguh, aku ini seorang rasul kepercayaan 

(yang diutus) kepadamu, 

َ كبَرَّوُٞا .126 ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  َۙۚ  fattaqullāha wa aṭī'ụnkarena itu bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku. 

بٓ .127 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٕ اعَْوٍَۚ  ٠ الََِّ اعَْو١َِ اِ هِ َٖ هَةِّ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  wa mā as`alukum 'alaihi min ajr, in ajriya 

illā 'alā rabbil-'ālamīnDan aku tidak meminta imbalan kepadamu atas ajakan itu; imbalanku 

hanyalah dari Tuhan seluruh alam. 

128. َٕ ْٞ َِّ ارَجَُْ٘ ٌُ ٣خًَ ه٣ِْغٍ ثِ َٕ اه ْٞ ُ َۙۙ رؼَْجضَ  a tabnụna bikulli rī'in āyatan ta'baṡụnApakah kamu mendirikan 

istana-istana pada setiap tanah yang tinggi untuk kemegahan tanpa ditempati,  

129. َٕ ْٝ رزََّقِنُ َٝ بٗغَِ  َٖ َٓ  ْْ ٌُ ََٕۚ ُؼَََِّ ْٝ  wa tattakhiżụna maṣāni'a la'allakum takhludụndan kamu رقَِْلُُ

membuat benteng-benteng dengan harapan kamu hidup kekal? 

امَِا .130 َٝ  ْْ زُ ْْ ْْ ثطََ زُ ْْ ََٖۚ ثطََ  ,wa iżā baṭasytum baṭasytum jabbārīnDan apabila kamu menyiksa عَجَّبه٣ِْ

maka kamu lakukan secara kejam dan bengis. 
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َ كبَرَّوُٞا .131 َِٕۚ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  fattaqullāha wa aṭī'ụnMaka bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku, 

ارَّوُٞا .132 َٝ ْْ اَُّن١ِْٓ  ًُ لَّ َٓ ب اَ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُٔ َۚۙ رؼََِْ wattaqullażī amaddakum bimā ta'lamụndan tetaplah kamu 

bertakwa kepada-Nya yang telah menganugerahkan kepadamu apa yang kamu ketahui. 

133. ْْ ًُ لَّ َٓ ٍّ اَ ْٗؼَب َ ََٖۙ ثبِ ث٤َِْ٘ َّٝ  amaddakum bi`an'āmiw wa banīnDia (Allah) telah menganugerahkan 

kepadamu hewan ternak dan anak-anak, 

ذٍ .134 عَّ٘ه َٝ  ٍَٕۚ ْٞ ػ٤ُُ َّٝ  wa jannātiw wa 'uyụndan kebun-kebun, dan mata air, 

ْْ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ .135 ٌُ ٍّ ػَنَاةَ ػ٤ََِْ ْٞ َ٣ ٍْ ِۗۙ ػَظ٤ِْ  innī akhāfu 'alaikum 'ażāba yaumin 'aẓīmsesungguhnya aku 

takut kamu akan ditimpa azab pada hari yang besar.”  

ا .136 ْٞ اۤءٌ هبَُُ َٞ ٍَ ػَظْذَ ػ٤ََِْ٘بَٓ  َٝ ّْ اَ ْْ اَ َُ ْٖ ٌُ َٖ رَ ِّٓ  َٖ اػِظ٤ِْ َٞ ُْ َۙۙ ا  qālụ sawā`un 'alainā a wa'aẓta am lam takum 

minal-wā'iẓīnMereka menjawab, “Sama saja bagi kami, apakah engkau memberi nasihat atau 

tidak memberi nasihat, 

137. ْٕ نَآ اِ هٛ َٖ فُِنُُ الََِّ  ٤ُِْ َّٝ َۙۙ الََْ  in hāżā illā khuluqul-awwalīn(agama kami) ini tidak lain hanyalah 

adat kebiasaan orang-orang terdahulu, 

ب .138 َٓ َٝ ٗؼَْ  ُٕ  َٖ ث٤ِْ ؼَنَّ ُٔ َۚۙ ثِ  wa mā naḥnu bimu'ażżabīndan kami (sama sekali) tidak akan diazab.” 

139. ُٙ ْٞ ثُ نَّ ٌَ ِْْۗ كَ ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ َ َّٕ كبَ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  fa każżabụhu fa ahlaknāhum, inna fī żālika 

la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum mu`minīnMaka mereka mendustakannya (Hud), lalu Kami 

binasakan mereka. Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi 

kebanyakan mereka tidak beriman. 

140. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  ,wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmuاُوَّ

Dialah Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

نَّثذَْ .141 ًَ كُ  ْٞ ُٔ َٖ صَ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ۙۖ ا  każżabat ṡamụdul-mursalīnKaum Samud telah mendustakan para 

rasul. 

ٍَ امِْ .142 ْْ هبَ َُُٜ ْْ ُٛ ْٞ ِؼٌِ افَُ هٕ َٕ الَََ  ْٞ َۚۙ رزََّوُ  iż qāla lahum akhụhum ṣāliḥun alā tattaqụnKetika saudara 

mereka Saleh berkata kepada mereka, “Mengapa kamu tidak bertakwa? 

ْْ ا٢ِِّْٗ .143 ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ َۙۙ اَ  innī lakum rasụlun amīnSungguh, aku ini seorang rasul kepercayaan 

(yang diutus) kepadamu, 

َ كبَرَّوُٞا .144 ْٞ اّللّه ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ ِٕ  َۙۚ  fattaqullāha wa aṭī'ụnkarena itu bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku. 

بٓ .145 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٕ اعَْوٍَۚ  ٠ الََِّ اعَْو١َِ اِ هِ َٖ هَةِّ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  wa mā as`alukum 'alaihi min ajr, in ajriya 

illā 'alā rabbil-'ālamīnDan aku tidak meminta sesuatu imbalan kepadamu atas ajakan itu, 

imbalanku hanyalah dari Tuhan seluruh alam. 

146. َٕ ْٞ ًُ ب ك٢ِْ ارَزُْوَ َٓ ُٜ٘بَٓ  هٛ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ َۙۙ اه  a tutrakụna fī mā hāhunā āminīnApakah kamu (mengira) akan 

dibiarkan tinggal di sini (di negeri kamu ini) dengan aman, 

ذٍ ك٢ِْ .147 ٍٕ عَّ٘ه ْٞ ػ٤ُُ َّٝ  َۙۙ  fī jannātiw wa 'uyụndi dalam kebun-kebun dan mata air, 

عٍ .148 ْٝ ىُهُ َّٝ  ٍَ ٗقَْ َّٝ ِْؼُٜبَ  َٛ ٌْ ٤ْ ِٚ َٛ َۙۚ  wa zurụ'iw wa nakhlin ṭal'uhā haḍīmdan tanaman-tanaman dan 

pohon-pohon kurma yang mayangnya lembut. 

149. َٕ ْٞ ْ٘ؾِزُ رَ َٝ  َٖ ِٓ ُْظِ  ا ٍِ ربً ثبَ ْٞ َٖ ث٤ُُ ٤ْ ِٛ وِ  wa tan-ḥitụna minal-jibāli buyụtan fārihīnDan kamu pahat كه

dengan terampil sebagian gunung-gunung untuk dijadikan rumah-rumah; 

َ كبَرَّوُٞا .150 ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  َۙۚ  fattaqullāha wa aṭī'ụnmaka bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku; 

لََ .151 َٝ ا  ْٓٞ وَ رط٤ُِْؼُ ْٓ َٖ اَ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ َۙۙ ا  wa lā tuṭī'ū amral-musrifīndan janganlah kamu menaati perintah 

orang-orang yang melampaui batas, 

152. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ لُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣لُْ لََ الَْهَْ َٝ  َٕ ْٞ ِؾُِ ْٖ ُ٣ allażīna yufsidụna fil-arḍi wa lā yuṣliḥụnyang berbuat 

kerusakan di bumi dan tidak mengadakan perbaikan.” 

ا .153 ْٓٞ بٓ هبَُُ َٔ ْٗذَ اَِّٗ َٖ اَ ِٓ  َٖ و٣ِْ ؾَّ ََ ُٔ ُْ َۙۙ ا  qālū innamā anta minal-musaḥḥarīnMereka berkata, “Sungguh, 

engkau hanyalah termasuk orang yang kena sihir; 

بٓ .154 َٓ ْٗذَ  وٌ الََِّ اَ َْ  ثَ
ضُِْ٘بََۙ ِّٓ ٣خٍَ كؤَدِْ  ْٕ ثبِه ْ٘ذَ اِ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه  mā anta illā basyarum miṡlunā fa`ti bi`āyatin ing اُ

kunta minaṣ-ṣādiqīnengkau hanyalah manusia seperti kami; maka datangkanlah sesuatu 

mukjizat jika engkau termasuk orang yang benar.” 

155. ٍَ ٖٙ هبَ نِ هٛ بَ ٗبَهخٌَ  وْةٌ َُّٜ ِّ  ْْ ٌُ َُ َّٝ وْةُ  ِّ  ٍّ ْٞ َ٣ ٍّ ْٞ ؼُِْ َّٓ  َۙۚ  qāla hāżihī nāqatul lahā syirbuw wa lakum syirbu 

yaumim ma'lụmDia (Saleh) menjawab, “Ini seekor unta betina, yang berhak mendapatkan 

(giliran) minum, dan kamu juga berhak mendapatkan minum pada hari yang ditentukan. 

لََ .156 َٝ ٛبَ  ْٞ َُّ َٔ ءٍ رَ
ْۤٞ َُ ْْ ثِ ًُ ٍّ ػَنَاةُ ك٤َؤَفُْنَ ْٞ َ٣ ٍْ  wa lā tamassụhā bisū`in fa ya`khużakum 'ażābu ػَظ٤ِْ

yaumin 'aẓīmDan jangan kamu menyentuhnya (unta itu) dengan sesuatu kejahatan, nanti kamu 

akan ditimpa azab pada hari yang dahsyat.” 

157. ْٝ ا ٛبَكؼََووَُ ْٞ جؾَُ ْٕ َ َٖ كبَ ٤ْ ِٓ لِ هٗ  َۙۙ  fa 'aqarụhā fa aṣbaḥụ nādimīnKemudian mereka membunuhnya, 

lalu mereka merasa menyesal, 
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158. ُْ ُْؼَنَاةُِۗ كبَفََنَُٛ َّٕ ا ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  fa akhażahumul-'ażāb, inna fī żālika 

la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum mu`minīnmaka mereka ditimpa azab. Sungguh, pada yang 

demikian itu terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi kebanyakan mereka tidak beriman. 

159. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  ,wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmu اُوَّ

Dialah Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

نَّثذَْ .160 ًَ  ُّ ْٞ ِٛ هَ ْٞ ُُ َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ا ِۙ ۨۙ  ۖۙ  każżabat qaumu lụṭinil-mursalīnKaum Lut telah mendustakan 

para rasul, 

ٍَ امِْ .161 ْْ هبَ َُُٜ ْْ ُٛ ْٞ ٌٛ افَُ ْٞ َٕ الَََ ُُ ْٞ َۚۙ رزََّوُ  iż qāla lahum akhụhum lụṭun alā tattaqụnketika saudara 

mereka Lut berkata kepada mereka, “Mengapa kamu tidak bertakwa?” 

ْْ ا٢ِِّْٗ .162 ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ َۙۙ اَ  innī lakum rasụlun amīnSungguh, aku ini seorang rasul kepercayaan 

(yang diutus) kepadamu, 

َ كبَرَّوُٞا .163 ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  َۙۚ  fattaqullāha wa aṭī'ụnmaka bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku. 

بٓ .164 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٕ اعَْوٍ  ٠ الََِّ اعَْو١َِ اِ هِ َٖ هَةِّ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  wa mā as`alukum 'alaihi min ajrin in ajriya 

illā 'alā rabbil-'ālamīnDan aku tidak meminta imbalan kepadamu atas ajakan itu; imbalanku 

hanyalah dari Tuhan seluruh alam. 

165. َٕ ْٞ ُ َٕ ارَؤَرْ وَا ًْ َٖ اُنُّ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۙۙ ا  a ta`tụnaż-żukrāna minal-'ālamīnMengapa kamu mendatangi 

jenis laki-laki di antara manusia (berbuat homoseks), 

166. َٕ ْٝ رنََهُ َٝ ب  َٓ ْْ فَِنََ  ٌُ َُ ْْ ٌُ ْٖ هَثُّ ِّٓ  ِْْۗ ٌُ اعِ َٝ َْ اىَْ ْْ ثَ ْٗزُ ٌّ اَ ْٞ َٕ هَ ْٝ لُ  wa tażarụna mā khalaqa lakum rabbukum ػه

min azwājikum, bal antum qaumun 'ādụndan kamu tinggalkan (perempuan) yang diciptakan 

Tuhan untuk menjadi istri-istri kamu? Kamu (memang) orang-orang yang melampaui batas.”  

ا .167 ْٞ ْٖ هبَُُ ِ ْْ ُىَ 
َُّ ِٚ ْ٘زَ ُٛ رَ ْٞ ُِ َّٖ ٣ه َٗ ْٞ ٌُ َٖ ُزََ ِٓ  َٖ قْوَع٤ِْ ُٔ ُْ -qālụ la`il lam tantahi yā lụṭu latakụnanna minal ا

mukhrajīnMereka menjawab, “Wahai Lut! Jika engkau tidak berhenti, engkau termasuk orang-

orang yang terusir.” 

168. ٍَ ا٢ِّْٗ هبَ ِۙ  ْْ ٌُ ِِ َٔ َٖ ُؼَِ ِّٓ  َٖ ُْوب٤َُِْ ِۗۙ ا qāla innī li'amalikum minal-qālīnDia (Lut) berkata, “Aku 

sungguh benci kepada perbuatanmu.” 

٢ِْ٘ هَةِّ .169 ٢ِِْْٛ ٗغَِّ اَ َٝ ب  َّٔ ِٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  rabbi najjinī wa ahlī mimmā ya'malụn(Lut berdoa), “Ya ٣ؼَْ

Tuhanku, selamatkanlah aku dan keluargaku dari (akibat) perbuatan yang mereka kerjakan.” 

170. ُٚ ه٘ ٤ْ ٓ كَ٘غََّ ٗٚ َِْٛ اَ َٝ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ َۙۙ اعَْ  fa najjaināhu wa ahlahū ajma'īnLalu Kami selamatkan dia bersama 

keluarganya semua, 

ىًا الََِّ .171 ْٞ َٖ ك٠ِ ػَغُ جو٣ِِْ هـ ُْ َۚۙ ا  illā 'ajụzan fil-gābirīnkecuali seorang perempuan tua (istrinya), yang 

termasuk dalam golongan yang tinggal. 

172. َّْ وْٗبَ صُ َّٓ َٖ كَ فَو٣ِْ َۚۙ الَْه  ṡumma dammarnal-ākharīnKemudian Kami binasakan yang lain. 

طَوْٗبَ .173 ْٓ اَ َٝ  ْْ ِٜ طَوًاَۚ ػ٤ََِْ َّٓ بۤءَ  ََ طَوُ كَ َٓ  ٍْ اَٖ ْ٘نَه٣ِْ ُٓ  wa amṭarnā 'alaihim maṭarā, fa sā`a maṭarul-

munżarīnDan Kami hujani mereka (dengan hujan batu), maka betapa buruk hujan yang 

menimpa orang-orang yang telah diberi peringatan itu. 

174. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda (kekuasaan Allah), tetapi 

kebanyakan mereka tidak beriman. 

175. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَيِ َُُٜ ُْ ٣ْيُا ؽ٤ِْ  ,wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmuاُوَّ

Dialah Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

نَّةَ .176 ًَ تُ  ؾه ْٕ خِ اَ ٌَ  ـ٤َْ
ُْ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ۙۖ ا  każżaba aṣ-ḥābul-aikatil-mursalīnPenduduk Aikah telah 

mendustakan para rasul; 

ٍَ امِْ .177 َُُٚ هبَ ّْ ؼ٤َْتٌ  ُّ َٕ الَََ  ْٞ َۚۙ رزََّوُ  iż qāla lahum syu'aibun alā tattaqụnketika Syuaib berkata kepada 

mereka, “Mengapa kamu tidak bertakwa? 

ْْ ا٢ِِّْٗ .178 ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ َۙۙ اَ  innī lakum rasụlun amīnSungguh, aku adalah rasul kepercayaan (yang 

diutus) kepadamu, 

َ ارَّوُٞافَ .179 ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  َۙۚ  fattaqullāha wa aṭī'ụnmaka bertakwalah kepada Allah dan taatlah 

kepadaku; 

بٓ .180 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ ْٕ اعَْوٍ  ٠ الََِّ اعَْو١َِ اِ هِ َٖ هَةِّ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  wa mā as`alukum 'alaihi min ajrin in ajriya 

illā 'alā rabbil-'ālamīnDan aku tidak meminta imbalan kepadamu atas ajakan itu; imbalanku 

hanyalah dari Tuhan seluruh alam. 

كُٞا ۞ .181 ْٝ ََ اَ ٤ْ ٌَ ُْ لََ ا َٝ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِٓ  َٖ و٣ِْ َِ قْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  auful-kaila wa lā takụnụ minal-

mukhsirīnSempurnakanlah takaran dan janganlah kamu merugikan orang lain. 

ا .182 ْٞ ىُِٗ َٝ  ًِ طَب َْ ُْوِ ِْ ثبِ زو٤َِْ َْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  wa zinụ bil-qisṭāsil-mustaqīmDan timbanglah dengan timbangan 

yang benar. 
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لََ .183 َٝ َُٞا  ًَ رجَْقَ ْْ اَُّ٘ب ٤بَۤءَُٛ ّْ لََ اَ َٝ ا  ْٞ ِٗ ك٠ِ رؼَْضَ َٖ الَْهَْ ل٣ِْ َِ لْ ُٓ  َۙۚ  wa lā tabkhasun-nāsa asy-yā`ahum wa lā 

ta'ṡau fil-arḍi mufsidīnDan janganlah kamu merugikan manusia dengan mengurangi hak-

haknya dan janganlah membuat kerusakan di bumi; 

ارَّوُٞا .184 َٝ ْْ اَُّن١ِْ  ٌُ ُْغِجَِِّخَ فَِوََ ا َٝ  َٖ ٤ُِْ َّٝ ِۗۙ الََْ  wattaqullażī khalaqakum wal-jibillatal-awwalīndan 

bertakwalah kepada Allah yang telah menciptakan kamu dan umat-umat yang terdahulu.” 

ا .185 ْٓٞ بٓ هبَُُ َٔ ْٗذَ اَِّٗ َٖ اَ ِٓ  َٖ و٣ِْ ؾَّ ََ ُٔ ُْ َۙۙ ا  qālū innamā anta minal-musaḥḥarīnMereka berkata, “Engkau 

tidak lain hanyalah orang-orang yang kena sihir. 

بٓ .186 َٓ َٝ ْٗذَ  وٌ الََِّ اَ َْ ضُِْ٘بَ ثَ ِّٓ  ْٕ اِ َٝ َٖ َّٗظُُّ٘يَ  ِٔ َُ َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ َۚۙ ا  wa mā anta illā basyarum miṡlunā wa in 

naẓunnuka laminal-kāżibīnDan engkau hanyalah manusia seperti kami, dan sesungguhnya 

kami yakin engkau termasuk orang-orang yang berdusta. 

187. ْٜ وِ ٍْ َ َٖ كبَ لبً اػ٤ََِْ ََ ًِ  َٖ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ْٕ اُ ْ٘ذَ اِ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه ِۗۙ اُ  fa asqiṭ 'alainā kisafam minas-samā`i ing 

kunta minaṣ-ṣādiqīnMaka jatuhkanlah kepada kami gumpalan dari langit, jika engkau termasuk 

orang-orang yang benar.” 

188. ٍَ ُْ هَث٢ِّْٓ هبَ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  qāla rabbī a'lamu bimā ta'malụnDia (Syuaib) berkata, “Tuhanku رؼَْ

lebih mengetahui apa yang kamu kerjakan.” 

189. ُٙ ْٞ ثُ نَّ ٌَ ْْ كَ ِّ ػَنَاةُ كبَفََنَُٛ ْٞ ٚٗ اُظَُِّّخِ ٣َ َّ اِٗ ِۙۗ  َٕ ب ًَ ٍّ ػَنَاةَ  ْٞ َ٣ ٍْ  fa każżabụhu fa akhażahum 'ażābu ػَظ٤ِْ

yaumiẓ-ẓullah, innahụ kāna 'ażāba yaumin 'aẓīmKemudian mereka mendustakannya (Syuaib), 

lalu mereka ditimpa azab pada hari yang gelap. Sungguh, itulah azab pada hari yang dahsyat. 

190. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ب لََه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ ِٖ اَ ِٓ ئْ ُّٓ َٖ ٣ْ inna fī żālika la`āyah, wa mā kāna akṡaruhum 

mu`minīnSungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah), 

tetapi kebanyakan mereka tidak beriman. 

191. َّٕ اِ َٝ َٞ هَثَّيَ  ُْؼَي٣ِْيُ َُُٜ ُْ ا ؽ٤ِْ  ,wa inna rabbaka lahuwal-'azīzur-raḥīmDan sungguh, Tuhanmu اُوَّ

Dialah yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

192. ٗٚ َّ اِٗ َٝ  َُ ْ٘ي٣ِْ َٖ هَةِّ ُزََ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه ِۗۙ ا  wa innahụ latanzīlu rabbil-'ālamīnDan sungguh, (Al-Qur'an) ini 

benar-benar diturunkan oleh Tuhan seluruh alam, 

193. ٍَ ِٚ ٗيََ ػُ ثِ ْٝ ُٖ اُوُّ ٤ْ ِٓ َۙۙ الََْ  nazala bihir-rụḥul-amīnYang dibawa turun oleh ar-Ruh al-Amin 

(Jibril),  

194. ٠ هِ ِْجيَِ ػَ َٕ هَ ْٞ ٌُ َٖ ُزَِ ِٓ  َٖ ْ٘نِه٣ِْ ُٔ ُْ َۙۙ ا  'alā qalbika litakụna minal-munżirīnke dalam hatimu 

(Muhammad) agar engkau termasuk orang yang memberi peringatan, 

195. ٍٕ ب ََ ٍٖ ١ٍّػَوَةِ ثِِِ ج٤ِْ ُّٓ  ِۙۗ  bilisānin 'arabiyyim mubīndengan bahasa Arab yang jelas. 

196. ٗٚ َّ اِٗ َٝ َٖ ىُثوُِ ُل٢َِْ  ٤ُِْ َّٝ  wa innahụ lafī zuburil-awwalīnDan sungguh, (Al-Qur'an) itu (disebut) الََْ

dalam kitab-kitab orang yang terdahulu. 

197. ْْ َُ َٝ ْٖ اَ ٌُ َ٣ ْْ ُ ٣خًَ َُّٜ ْٕ اه ٚٗ اَ َٔ ئُا ٣َّؼَِْ
هٔۤ ََ ث٢َِْ٘ٓ ػَُِ وَاۤء٣ِْ ٍْ  a wa lam yakul lahum āyatan ay ya'lamahụ 'ulamā`u اِ

banī isrā`īlApakah tidak (cukup) menjadi bukti bagi mereka, bahwa para ulama Bani Israil 

mengetahuinya? 

198. ْٞ َُ َٝ  ُٚ ه٘ ُْ ٠ ٗيََّ هِ ِ٘ ػَ َٖ ثؼَْ ٤ْ ِٔ َۙۙ الَْػَْغَ  walau nazzalnāhu 'alā ba'ḍil-a'jamīnDan seandainya (Al-

Qur'an) itu Kami turunkan kepada sebagian dari golongan bukan Arab, 

199. ٗٙ ْْ كوَوََاَ ِٜ ب ػ٤ََِْ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٖ ثِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  ِۙۗ  faqara`ahụ 'alaihim mā kānụ bihī mu`minīnlalu dia 

membacakannya kepada mereka (orang-orang kafir); niscaya mereka tidak juga akan beriman 

kepadanya. 

ُيَِ .200 نه ًَ  ُٚ ه٘ ٌْ َِ ٍَ ةِ ك٢ِْ  ْٞ َٖ هُُِ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ِۗۙ ا  każālika salaknāhu fī qulụbil-mujrimīnDemikianlah, Kami 

masukkan (sifat dusta dan ingkar) ke dalam hati orang-orang yang berdosa, 

٣ئُْ لََ .201 َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٖٚ ٠ ثِ
ا ؽَزّه ُٝ ُْؼَنَاةَ ٣وََ َْ ا  lā yu`minụna bihī ḥattā yarawul-'ażābal-alīmmereka tidak ال٤ََُِْْ

akan beriman kepadanya, hingga mereka melihat azab yang pedih, 

202. ْْ زخًَ ك٤َؤَر٤َُِْٜ ْـ ْْ ثَ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ َۙۙ  fa ya`tiyahum bagtataw wa hum lā yasy'urụnmaka datang azab 

kepada mereka secara mendadak, ketika mereka tidak menyadarinya, 

ا .203 ْٞ ُُ ْٞ َْ ك٤َوَُ َٛ ُٖ َٕ ٗؾَْ ْٝ ْ٘ظَوُ ُٓ  ِۙۗ  fa yaqụlụ hal naḥnu munẓarụnlalu mereka berkata, “Apakah kami 

diberi penangguhan waktu?”  

َٕ اكَجَؼَِنَاثِ٘بَ .204 ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣ a fa bi'ażābinā yasta'jilụnBukankah mereka yang meminta agar azab 

Kami dipercepat? 

ْٕ اكَوََء٣َْذَ .205 ْْ اِ ُٜ ه٘ زَّؼْ َّٓ  َٖ ٤ِْ٘ ٍِ  َۙۙ  a fa ra`aita im matta'nāhum sinīnMaka bagaimana pendapatmu 

jika kepada mereka Kami berikan kenikmatan hidup beberapa tahun, 

206. َّْ ْْ صُ ب عَبۤءَُٛ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣ َۙۙ  ṡumma jā`ahum mā kānụ yụ'adụnkemudian datang kepada 

mereka azab yang diancamkan kepada mereka, 

بٓ .207 َٓ  ٠ ه٘ ْْ اؿَْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ زَّؼُ َٔ ُ٣ ِۙۗ  mā agnā 'an-hum mā kānụ yumatta'ụnniscaya tidak berguna 

bagi mereka kenikmatan yang mereka rasakan. 
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بٓ .208 َٓ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْٖ اَ ِٓ َٕ َُٜبَ الََِّ هو٣َْخٍَ  ْٝ ْ٘نِهُ ُٓ  ۖۙ  wa mā ahlaknā ming qaryatin illā lahā munżirụnDan Kami 

tidak membinasakan sesuatu negeri, kecuali setelah ada orang-orang yang memberi peringatan 

kepadanya; 

وه .209 ًْ مِ َٟۚ ب  َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 żikrā, wa mā kunnā ẓālimīnuntuk (menjadi) peringatan. Dan Kami ظه

tidak berlaku zalim.  

ب .210 َٓ َٝ ُذَْ  ِٚ رَ٘يََّ ُٖ ثِ ط٤ِْ ٤ه َّْ  wa mā tanazzalat bihisy-syayāṭīnDan (Al-Qur'an) itu tidaklah dibawa اُ

turun oleh setan-setan. 

ب .211 َٓ َٝ  ٢ْ ِـ جَ
ْۢ٘ َ٣ ْْ ب َُُٜ َٓ َٝ  َٕ ْٞ زط٤َِْؼُ َْ َ٣ ِۙۗ  wa mā yambagī lahum wa mā yastaṭī'ụnDan tidaklah pantas 

bagi mereka (Al-Qur'an itu), dan mereka pun tidak akan sanggup. 

212. ْْ ُ َّٜ ِٖ اِٗ غِ ػَ ْٔ ََّ َٕ اُ ْٞ ُُ ْٝ ؼْيُ َٔ َُ ِۙۗ  innahum 'anis-sam'i lama'zụlụnSesungguhnya untuk 

mendengarkannya pun mereka dijauhkan. 

غَ رلَْعُ كلَََ .213 َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ َٕ اه ْٞ ٌُ َٖ كزََ ِٓ  َٖ ث٤ِْ ؼَنَّ ُٔ ُْ -fa lā tad'u ma'allāhi ilāhan ākhara fa takụna minalا

mu'ażżabīnMaka janganlah kamu menyeru (menyembah) tuhan selain Allah, nanti kamu 

termasuk orang-orang yang diazab. 

ْٗنِهْ .214 اَ َٝ ٤ْوَريََ  ِْ َٖ ػَ َۙۙ الَْهَْوَث٤ِْ  wa anżir 'asyīratakal-aqrabīnDan berilah peringatan kepada 

kerabat-kerabatmu (Muhammad) yang terdekat, 

215. ْ٘ افْلِ َٝ ِٖ عَ٘بَؽَيَ  َٔ َٖ ارَّجؼََيَ ُِ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  wakhfiḍ janāḥaka limanittaba'aka minal-mu`minīndan 

rendahkanlah dirimu terhadap orang-orang yang beriman yang mengikutimu. 

216. ْٕ ِ ىَ كبَ ْٞ َٖ َْ ػَ ُ ءٌ ا٢ِِّْٗ كوَ ب ثو١َِْۤ َّٔ ِّٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ َۚۙ رؼَْ  fa in 'aṣauka fa qul innī barī`um mimmā 

ta'malụnKemudian jika mereka mendurhakaimu maka katakanlah (Muhammad), 

“Sesungguhnya aku tidak bertanggung jawab terhadap apa yang kamu kerjakan.” 

217. َْ ًَّ َٞ رَ َٝ ُْؼَي٣ِْيِ ػ٠ََِ  ِْ ا ؽ٤ِْ َۙۙ اُوَّ  wa tawakkal 'alal-'azīzir-raḥīmDan bertawakallah kepada (Allah) 

Yang Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

ىيَ اَُّن١ِْ .218 َٖ ٣وَه ُّ ؽ٤ِْ ْٞ ُ  allażī yarāka ḥīna taqụmYang melihat engkau ketika engkau berdiri روَ

(untuk salat), 

روََُِّجيََ .219 َٝ َٖ ك٠ِ  غِل٣ِْ َّه  wa taqallubaka fis-sājidīndan (melihat) perubahan gerakan badanmu di اُ

antara orang-orang yang sujud. 

220. ٗٚ َّ َٞ اِٗ ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ ٍْ اُ ُْا  innahụ huwas-samī'ul-'alīmSungguh, Dia Maha Mendengar, Maha ػ٤َِِْ

Mengetahui. 

221. َْ َٛ ْْ ٌُ ٠ اُٗجَِّئُ هِ ْٖ ػَ َٓ  ٍُ ُٖ رَ٘يََّ ط٤ِْ ٤ه َّْ ِۗۙ اُ  hal unabbi`ukum 'alā man tanazzalusy-syayāṭīnMaukah 

Aku beritakan kepadamu, kepada siapa setan-setan itu turun? 

رَ٘يََّ .222 ٍُ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٍْ اكََّبىٍ  َۙۙ اص٤َِْ  tanazzalu 'alā kulli affākin aṡīmMereka (setan) turun kepada setiap 

pendusta yang banyak berdosa, 

223. َٕ ْٞ ِْوُ غَ ٣ُّ ْٔ ََّ ْْ اُ ضوَُُٛ ًْ اَ َٝ  َٕ ْٞ نِثُ هً  ِۙۗ  yulqụnas-sam'a wa akṡaruhum kāżibụnmereka menyampaikan 

hasil pendengaran mereka, sedangkan kebanyakan mereka orang-orang pendusta. 

ؼَوَاۤءُ .224 ُّْ اُ َٝ  ُْ َٕ ٣زََّجؼُُِٜ ٗٝ ب َـ ُْ ِۗۙ ا  wasy-syu'arā`u yattabi'uhumul-gāwụnDan penyair-penyair itu 

diikuti oleh orang-orang yang sesat. 

225. ْْ ْْ روََ اََُ ُ َّٜ َِّ ك٢ِْ اَٗ ًُ اكٍ  َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ٤ْ ِٜ َّ٣ َۙۙ  a lam tara annahum fī kulli wādiy yahīmụnTidakkah engkau 

melihat bahwa mereka mengembara di setiap lembah, 

226. ْْ ُ َّٜ اَٗ َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ ب ٣وَُ َٓ َٕ لََ  ْٞ َۙۙ ٣لَْؼَُِ  wa annahum yaqụlụna mā lā yaf'alụndan bahwa mereka 

mengatakan apa yang mereka sendiri tidak mengerjakan(nya)? 

َٖ الََِّ .227 ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه وُٝا اُ ًَ مَ َٝ  َ
ض٤ِْوًا اّللّه ًَ ا  ْٝ وُ َٖ ْٗزَ ا َّٝ  ْٖۢ ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ ا  ْٞ ُٔ ُْ ظُِِ ٤ؼََِْ ٍَ َٝ ِۙۗ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُٔ ْ٘وَِتٍَ ا١ََّ ظََِ ُٓ  

َٕ ْٞ ُ ْ٘وَِجِ َّ٣ illallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti wa żakarullāha kaṡīraw wantaṣarụ mim ba'di mā 

ẓulimụ, wa saya'lamullażīna ẓalamū ayya mungqalabiy yangqalibụnKecuali orang-orang 

(penyair-penyair) yang beriman dan berbuat kebajikan dan banyak mengingat Allah dan 

mendapat kemenangan setelah terzalimi (karena menjawab puisi-puisi orang-orang kafir). Dan 

orang-orang yang zalim kelak akan tahu ke tempat mana mereka akan kembali. 
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1. ٌۤ هٛ  َۙۚ ِْيَ  ذُ رِ ٣ه ِٕ اه
ُْووُْاه ًِزبَةٍ ا َٝ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۙ  ṭā sīn, tilka āyātul-qur`āni wa kitābim mubīnTha Sin. Inilah ayat-

ayat Al-Qur'an, dan Kitab yang jelas, 

ٟ ٛلًُٟ .2 وه ْْ ثُ َّٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ َۙۙ  hudaw wa busyrā lil-mu`minīnpetunjuk dan berita gembira bagi orang-

orang yang beriman, 

3. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ٞحَ ٣و٤ُِْ هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ ٣ئُْرُ َٝ ٞحَ  هً ْْ اُيَّ ُٛ َٝ فِوَحِ  ْْ ثبِلَْه ُٛ َٕ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣ allażīna yuqīmụnaṣ-ṣalāta wa yu`tụnaz-zakāta 

wa hum bil-ākhirati hum yụqinụn(yaitu) orang-orang yang melaksanakan salat dan menunaikan 

zakat, dan mereka meyakini adanya akhirat. 

4. َّٕ َٖ اِ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ َّب ثبِلَْه ْْ ى٣ََّ٘ َُُٜ ْْ بَُُٜ َٔ ْْ اػَْ َٕ كَُٜ ْٞ ُٜ َٔ ِۗۙ ٣ؼَْ  innallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati zayyannā 

lahum a'mālahum fa hum ya'mahụnSesungguhnya orang-orang yang tidak beriman kepada 

akhirat, Kami jadikan terasa indah bagi mereka perbuatan-perbuatan mereka (yang buruk), 

sehingga mereka bergelimang dalam kesesatan. 

ى يَِ .5
هُۤ َٖ اُٝ ْْ اَُّن٣ِْ ءُ َُُٜ ْۤٞ ٍُ ُْؼَنَاةِ  ْْ ا ُٛ َٝ فِوَحِ ك٠ِ  ُْ الَْه ُٛ َٕ ْٝ وُ ََ -ulā`ikallażīna lahum sū`ul-'ażābi wa hum fil الَْفَْ

ākhirati humul-akhsarụnMereka itulah orang-orang yang akan mendapat siksaan buruk (di 

dunia) dan mereka di akhirat adalah orang-orang yang paling rugi. 

اَِّٗيَ .6 َٝ َٕ ُزَُِو٠ََّ  ُْووُْاه ْٖ ا ِٓ  ْٕ ٍْ َُّلُ ٤ْ ٌِ  wa innaka latulaqqal-qur`āna mil ladun ḥakīmin 'alīmDan ػ٢ٍَِِّْ ؽَ

sesungguhnya engkau (Muhammad) benar-benar telah diberi Al-Qur'an dari sisi (Allah) Yang 

Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

ٍَ امِْ .7 ٠ هبَ هٍ ْٞ ُٓ  ٓ ٖٚ ِِْٛ ذُ ا٢ِِّْٗٓ لََِ َْ َٗ ْْ ٗبَهًاِۗ اه ٌُ ر٤ِْ به ٍَ  َْٚ٘ ِّٓ ْٝ ثقَِجوٍَ ا ْْ اَ ٌُ ر٤ِْ ٜبَةٍ اه ِْ ٌٍ ثِ ْْ هجََ ٌُ َٕ َُّؼََِّ ْٞ طَُِ ْٖ  iż qāla mụsā li`ahlihī innī رَ

ānastu nārā, sa`ātīkum min-hā bikhabarin au ātīkum bisyihābing qabasil la'allakum 

taṣṭalụn(Ingatlah) ketika Musa berkata kepada keluarganya, “Sungguh, aku melihat api. Aku 

akan membawa kabar tentang itu kepadamu, atau aku akan membawa suluh api (obor) 

kepadamu agar kamu dapat berdiang (menghangatkan badan dekat api).” 

ب .8 َّٔ ك١َِ عَبۤءَٛبَ كََِ ْٞ ُٗ ْٕۢ هِىَ اَ ْٞ ْٖ ثُ َٓ ْٖ اَُّ٘بهِ ك٠ِ  َٓ َٝ  
َُٜبَِۗ ْٞ َٖ ؽَ جْؾه ٍُ َٝ  ِ

َٖ هَةِّ اّللّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  fa lammā jā`ahā nụdiya am bụrika ا

man fin-nāri wa man ḥaulahā, wa sub-ḥānallāhi rabbil-'ālamīnMaka ketika dia tiba di sana 

(tempat api itu), dia diseru, “Telah diberkahi orang-orang yang berada di dekat api, dan orang-

orang yang berada di sekitarnya. Mahasuci Allah, Tuhan seluruh alam.” 

9. ٠ٓ هٍ ْٞ ُٔ ٓ ٣ه ٗٚ َّ ُ اَٗبَ اِٗ
ُْؼَي٣ِْيُ اّللّه ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ َۙۙ ا  yā mụsā innahū anallāhul-'azīzul-ḥakīm(Allah berfirman), “Wahai 

Musa! Sesungguhnya Aku adalah Allah, Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

10. ٍْ اَ بىَ مَِٝ َٖ ب ػَ َّٔ كََِ ِۙۗ ٛبَ  ْٜزيَُّ هَاه بَ رَ بََّٜٗ ًَ  ٌّٕ ٠ عَبۤ ُّه َّٝ لْثوًِا  ُٓ  ْْ َُ َّٝ ٠ ٣ؼَُوِّتِْۗ  هٍ ْٞ ُٔ َٕ ُل١َََّ ٣قََبفُ لََ ا٢ِِّْٗ رقََقِْۗ لََ ٣ه ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ ۙۖ ا  wa alqi 

'aṣāk, fa lammā ra`āhā tahtazzu ka`annahā jānnuw wallā mudbiraw wa lam yu'aqqib, yā mụsā 

lā takhaf, innī lā yakhāfu ladayyal-mursalụnDan lemparkanlah tongkatmu!” Maka ketika 

(tongkat itu menjadi ular dan) Musa melihatnya bergerak-gerak seperti seekor ular yang gesit, 

larilah dia berbalik ke belakang tanpa menoleh. ”Wahai Musa! Jangan takut! Sesungguhnya di 

hadapan-Ku, para rasul tidak perlu takut, 

ْٖ الََِّ .11 َٓ  َْ َّْ ظََِ ٍَ صُ ٘بًۢ ثلََّ َْ ءٍ ثؼَْلَ ؽُ ْۤٞ ٍُ هٌ كب٢َِِّْٗ  ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  illā man ẓalama ṡumma baddala ḥusnam ba'da sū`in fa هَّ

innī gafụrur raḥīmkecuali orang yang berlaku zalim yang kemudian mengubah (dirinya) 

dengan kebaikan setelah kejahatan (bertobat); maka sungguh, Aku Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

12. َْ اكَْفِ َٝ بۤءَ رقَْوُطْ ع٤َْجيَِ ك٢ِْ ٣لََىَ  َٚ ْٖ ث٤َْ ِٓ ءٍَۙ ؿ٤َْوِ  ْۤٞ ٍُ غِ ك٢ِْ  َْ ذٍ رِ ٣ه ٠ اه هُ َٕ اِ ْٞ َۚ كوِْػَ ٖٚ ِٓ ْٞ هَ َٝ  ْْ ُ َّٜ ب اِٗ ًَ ا ْٞ ب ُٗ ًٓ ْٞ َٖ هَ و٤ِْ َِ  wa adkhil كه

yadaka fī jaibika takhruj baiḍā`a min gairi sū`in fī tis'i āyātin ilā fir'auna wa qaumih, innahum 

kānụ qauman fāsiqīnDan masukkanlah tanganmu ke leher bajumu, niscaya ia akan keluar 

menjadi putih (bersinar) tanpa cacat. (Kedua mukjizat ini) termasuk sembilan macam mukjizat 

(yang akan dikemukakan) kepada Fir„aun dan kaumnya. Mereka benar-benar orang-orang yang 

fasik.” 

ب .13 َّٔ ْْ كََِ زُ٘بَ عَبۤءَرُْٜ ٣ه وَحً اه ِٖ جْ ُٓ ا  ْٞ نَا هبَُُ هٛ ؾْوٌ  ٍِ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۚ  fa lammā jā`at-hum āyātunā mubṣiratang qālụ hāżā siḥrum 

mubīnMaka ketika mukjizat-mukjizat Kami yang terang itu sampai kepada mereka, mereka 

berkata, “Ini sihir yang nyata.” 

ا .14 ْٝ عَؾَلُ َٝ ز٤َْوَ٘زَْٜبَٓ ثِٜبَ  ٍْ ا َٝ  ْْ ُٜ َُ ْٗلُ ب اَ ًٔ ِْ اِۗ ظُ ًّٞ ػُُِ َّٝ ْٗظوُْ  ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ قْ ػَبهجِخَُ  ُٔ ُْ َٖا ل٣ِْ ٍِ  wa jaḥadụ bihā wastaiqanat-hā 

anfusuhum ẓulmaw wa 'uluwwā, fanẓur kaifa kāna 'āqibatul-mufsidīnDan mereka 

mengingkarinya karena kezaliman dan kesombongannya, padahal hati mereka meyakini 

(kebenaran)nya. Maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-orang yang berbuat 

kerusakan. 

ُوَلَْ .15 َٝ ر٤َْ٘بَ  كَ اه ٗٝ َٖ كَا هٔ ٤َِْ ٍُ َٝ بِۗ  ًٔ ِْ هبَلََ ػِ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
َِ٘بَ اَُّن١ِْ لِِلّه َّٚ ٠ كَ هِ ض٤ِْوٍ ػَ ًَ  ْٖ ِّٓ  ِٙ َٖ ػِجبَكِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa laqad ātainā dāwụda wa ا

sulaimāna 'ilmā, wa qālal-ḥamdu lillāhillażī faḍḍalanā 'alā kaṡīrim min 'ibādihil-mu`minīnDan 

sungguh, Kami telah memberikan ilmu kepada Dawud dan Sulaiman; dan keduanya berkata, 

“Segala puji bagi Allah yang melebihkan kami dari banyak hamba-hamba-Nya yang beriman.” 

هِسَ .16 َٝ َٝ  ُٖ هٔ ٤َِْ ٍُ كَ  ٗٝ ٍَ كَا هبَ َٝ ٓب٣ََُّٚ  ًُ ا٣ه ٘بَ اَُّ٘ب ْٔ ْ٘طِنَ ػُِِّ َٓ ر٤ِْ٘بَ اُط٤َّْوِ  ْٝ اُ َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ ٢ْءٍِۗ  َّ  َّٕ نَا اِ هٛ  َٞ َُُٜ َُ ْٚ ُْلَ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  wa wariṡa ا

sulaimānu dāwụda wa qāla yā ayyuhan-nāsu 'ullimnā manṭiqaṭ-ṭairi wa ụtīnā ming kulli syaī`, 
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inna hāżā lahuwal-faḍlul-mubīnDan Sulaiman telah mewarisi Dawud, dan dia (Sulaiman) 

berkata, “Wahai manusia! Kami telah diajari bahasa burung dan kami diberi segala sesuatu. 

Sungguh, (semua) ini benar-benar karunia yang nyata.” 

وَ .17 ِْ ؽُ َٝ  َٖ هٔ ٤َِْ َُ ُِ ٗٙ كُ ْٞ َٖ عُُ٘ ِٓ  ِّٖ ُْغِ ٌِ ا ْٗ الَِْ َٝ اَُّٜ  َٝ ْْ ٣ْوِ َٕ كَُٜ ْٞ ىَػُ ْٞ ُ٣ wa ḥusyira lisulaimāna junụduhụ minal-jinni 

wal-insi waṭ-ṭairi fa hum yụza'ụnDan untuk Sulaiman dikumpulkan bala tentaranya dari jin, 

manusia dan burung, lalu mereka berbaris dengan tertib. 

18. ٠ٓ ا امَِآ ؽَزّه ْٞ ٠ ارََ هِ اكِ ػَ َٝ  ْْ اَُّ٘ ٍَِۙ ِخٌَ هبَُذَْ  ْٔ بَ َٗ ب٣َُّٜ
ٓ َُ ٣ّه ْٔ ا اَُّ٘ ْٞ َْْۚ اكْفُُِ ٌُ ٌَِ٘ هَ َٓ ْْ لََ  ٌُ َّ٘ َٔ ُٖ ٣ؾَْطِ هٔ ٤َِْ ٍُ  َۙ ٗٙ كُ ْٞ عُُ٘ َٝ  ْْ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ hattā iżā 

atau 'alā wādin-namli qālat namlatuy yā ayyuhan-namludkhulụ masākinakum, lā 

yahṭimannakum sulaimānu wa junụduhụ wa hum lā yasy'urụnHingga ketika mereka sampai di 

lembah semut, berkatalah seekor semut, “Wahai semut-semut! Masuklah ke dalam sarang-

sarangmu, agar kamu tidak diinjak oleh Sulaiman dan bala tentaranya, sedangkan mereka tidak 

menyadari.” 

19. َْ ََّ َٗ كزَجََ ب ًٌ ْٖ اؽِ ِّٓ ُِٜبَ  ْٞ ٍَ هَ هبَ َٝ ىِػ٢ِْْ٘ٓ هَةِّ  ْٝ ْٕ اَ وَ اَ ٌُ ّْ زيََ اَ َٔ ذَ اَُّز٢ِْٓ ٗؼِْ ْٔ ْٗؼَ ٠ ػ٢َََِّ اَ هِ ػَ َٝ اُل١ََِّ  َٝ  ْٕ اَ َٝ  ََ َٔ بُؾًِب اػَْ َٕ ىُٚ  هٙ ٢ِِْْ٘ روَْ اكَْفِ َٝ  

زيَِ َٔ َٖ ػِجبَكِىَ ك٢ِْ ثوَِؽْ ِؾ٤ِِْ ّٖه  fa tabassama ḍāḥikam ming qaulihā wa qāla rabbi auzi'nī an asykura اُ

ni'matakallatī an'amta 'alayya wa 'alā wālidayya wa an a'mala ṣāliḥan tarḍāhu wa adkhilnī 

biraḥmatika fī 'ibādikaṣ-ṣāliḥīnMaka dia (Sulaiman) tersenyum lalu tertawa karena 

(mendengar) perkataan semut itu. Dan dia berdoa, “Ya Tuhanku, anugerahkanlah aku ilham 

untuk tetap mensyukuri nikmat-Mu yang telah Engkau anugerahkan kepadaku dan kepada 

kedua orang tuaku dan agar aku mengerjakan kebajikan yang Engkau ridai; dan masukkanlah 

aku dengan rahmat-Mu ke dalam golongan hamba-hamba-Mu yang saleh.” 

رلَوََّلَ .20 َٝ ٍَ اُط٤َّْوَ  ب كوَبَ َٓ ُْٜلُْٛلَُۖ اهََٟ لََٓ ٢َُِ  ّْ ا َٕ اَ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ بۤى ج٤ِِْ َـ ُْ  wa tafaqqadaṭ-ṭaira fa qāla mā liya lā aral-hudhuda ا

am kāna minal-gā`ibīnDan dia memeriksa burung-burung lalu berkata, “Mengapa aku tidak 

melihat Hud-hud, apakah ia termasuk yang tidak hadir? 

21. ٗٚ َّ ثَ٘ ل٣ِْلًا ػَنَاثبً لََػَُنِّ َّ  ْٝ ٓ اَ ٗٚ ْٝ لََاَ۟مْثؾَََّ٘ ٍٖ ٤َُؤَر٢َِّْ٘٤ِْ اَ ِْطه َُ ٍٖ ثِ ج٤ِْ ُّٓ  la`u'ażżibannahụ 'ażāban syadīdan au 

la`ażbaḥannahū au laya`tiyannī bisulṭānim mubīnPasti akan kuhukum ia dengan hukuman yang 

berat atau kusembelih ia, kecuali jika ia datang kepadaku dengan alasan yang jelas.” 

ٌَشَ .22 َٔ ٍَ ثؼ٤َِْلٍ ؿ٤َْوَ كَ ب اؽََطْذُّ كوَبَ َٔ ْْ ثِ َُ ْٜ ٖٚ رؾُِ عِئْزيَُ ثِ َٝ  ْٖ ِٓ جبٍَ  ٍَ ثِ٘جَبٍَ  ۢۙ  ٍٖ  fa makaṡa gaira ba'īdin fa qāla aḥaṭtu bimā ٣َّو٤ِْ

lam tuḥiṭ bihī wa ji`tuka min saba`im binaba`iy yaqīnMaka tidak lama kemudian (datanglah 

Hud-hud), lalu ia berkata, “Aku telah mengetahui sesuatu yang belum engkau ketahui. Aku 

datang kepadamu dari negeri Saba' membawa suatu berita yang meyakinkan. 

عَلْدُّ ا٢ِِّْٗ .23 َٝ وَاحًَ  ْٓ ْْ ا ُٜ ٌُ ِِ ْٔ ر٤ِذَْ رَ ْٝ اُ َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ ٢ْءٍ  َّ َُٜبَ  َّٝ  ٌُ ٌْ ػَوْ  innī wajattumra`atan tamlikuhum wa ụtiyat ػَظ٤ِْ

ming kulli syai`iu wa lahā 'arsyun 'aẓīmSungguh, kudapati ada seorang perempuan yang 

memerintah mereka, dan dia dianugerahi segala sesuatu serta memiliki singgasana yang besar. 

بَ .24 عَلْرُّٜ َٝ ٜبَ  َٓ ْٞ هَ َٝ  َٕ ْٝ غُلُ َْ َ٣ ٌِ ْٔ َّْ ُِِ ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
َٖ اّللّه ى٣ََّ َٝ  ُْ َُُٜ ُٖ ٤ْطه َّْ ْْ اُ بَُُٜ َٔ ْْ اػَْ ُٛ لَّ َٖ ِٖ كَ َِ ػَ ج٤ِْ ََّ ْْ اُ ََٕۙ لََ كَُٜ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ wajattuhā wa 

qaumahā yasjudụna lisy-syamsi min dụnillāhi wa zayyana lahumusy-syaiṭānu a'mālahum fa 

ṣaddahum 'anis-sabīli fa hum lā yahtadụnAku (burung Hud) dapati dia dan kaumnya 

menyembah matahari, bukan kepada Allah; dan setan telah menjadikan terasa indah bagi 

mereka perbuatan-perbuatan (buruk) mereka, sehingga menghalangi mereka dari jalan (Allah), 

maka mereka tidak mendapat petunjuk, 

ا الَََّ .25 ْٝ غُلُ َْ َ٣ ِ
ُْقَتْءَ ٣قُْوِطُ اَُّن١ِْ لِِلّه دِ ك٠ِ ا هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ُْ ٣ؼََِْ َٝ ب  َٓ  َٕ ْٞ ب رقُْلُ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُ  allā yasjudụ lillāhillażī رؼُِِْ٘

yukhrijul-khab`a fis-samāwāti wal-arḍi wa ya'lamu mā tukhfụna wa mā tu'linụnmereka (juga) 

tidak menyembah Allah yang mengeluarkan apa yang terpendam di langit dan di bumi dan 

yang mengetahui apa yang kamu sembunyikan dan yang kamu nyatakan. 

26. ُ َٚ لََٓ اَللّّه هُ ََٞۙ الََِّ اِ ُِ هَةُّ ُٛ ُْؼَوْ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ  allāhu lā ilāha illā huwa rabbul-'arsyil-'aẓīmAllah, tidak ada tuhan ۩ ا

melainkan Dia, Tuhan yang mempunyai „Arsy yang agung.” 

27. ۞ ٍَ ْ٘ظوُُ هبَ َ٘ ٍَ لَهْذَ  َٕ ّْ اَ ْ٘ذَ اَ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ  qāla sananẓuru a ṣadaqta am kunta minal-kāżibīnDia ا

(Sulaiman) berkata, “Akan kami lihat, apa kamu benar, atau termasuk yang berdusta. 

ج٢ِْ امِْٛتَْ .28 ٌِزه نَا ثِّ هٛ  ْٚ ُْوِ َ ْْ كبَ ِٜ َّْ ا٤َُِْ ٍَّ صُ َٞ ْْ رَ ُْٜ٘ ْٗظوُْ ػَ بمَا كبَ َٓ  َٕ ْٞ  iż-hab bikitābī hāżā fa alqih ilaihim ṡumma ٣وَْعِؼُ

tawalla 'an-hum fanẓur māżā yarji'ụnPergilah dengan (membawa) suratku ini, lalu jatuhkanlah 

kepada mereka, kemudian berpalinglah dari mereka, lalu perhatikanlah apa yang mereka 

bicarakan.” 

بَ هبَُذَْ .29 ٓب٣َُّٜ ِئَُا ٣ه َٔ ُْ ُْو٢َِ ا٢ِِّْٗٓ ا ٌْ ةًٌِذه ا٢ََُِّ اُ و٣ِْ ًَ  qālat yā ayyuhal-mala`u innī ulqiya ilayya kitābung karīmDia 

(Balqis) berkata, “Wahai para pembesar! Sesungguhnya telah disampaikan kepadaku sebuah 

surat yang mulia.” 

30. ٗٚ َّ ْٖ اِٗ ِٓ  َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ  ٗٚ َّ اِٗ َٝ  ِْ َْ ِ ثِ
ِٖ اّللّه هٔ ؽْ ِْ اُوَّ ؽ٤ِْ َۙۙ اُوَّ  innahụ min sulaimāna wa innahụ bismillāhir-raḥmānir-

raḥīmSesungguhnya (surat) itu dari Sulaiman yang isinya, “Dengan nama Allah Yang Maha 

Pengasih, Maha Penyayang, 
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ا الَََّ .31 ْٞ ٢ِْٗ ػ٢َََِّ رؼَُِْ ْٞ أْرُ َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ  allā ta'lụ 'alayya wa`tụnī muslimīnjanganlah engkau berlaku sombong 

terhadapku dan datanglah kepadaku sebagai orang-orang yang berserah diri.” 

بَ هبَُذَْ .32 ٓب٣َُّٜ ِئَُا ٣ه َٔ ُْ ٢ِْٗ ا ْٞ  ك٢ِْٓ اكَْزُ
و١َِْۚ ْٓ ب اَ َٓ ْ٘ذُ  ًُ ؼَخً  ِٛ وًا هبَ ْٓ ٠ اَ

ِٕ ؽَزّه ْٝ ٜلَُ ْْ  qālat yā ayyuhal-mala`u aftụnī fī amrī, mā رَ

kuntu qāṭi'atan amran ḥattā tasy-hadụnDia (Balqis) berkata, “Wahai para pembesar! Berilah 

aku pertimbangan dalam perkaraku (ini). Aku tidak pernah memutuskan suatu perkara sebelum 

kamu hadir dalam majelis(ku).” 

ا .33 ْٞ ُٖ هبَُُ ا ٗؾَْ ْٞ حٍ اُُُٝ َّٞ ا هُ ْٞ اُُُٝ َّٝ ًٍثؤَْ  ل٣ِْلٍ  َّ وُ ەَۙ  ْٓ الََْ َّٝ ْٗظو١ُِْ ا٤َُِْيِ  بمَا كبَ َٓ  َٖ و٣ِْ ُٓ
 qālụ naḥnu ulụ quwwatiw wa ulụ ba`sinرؤَْ

syadīdiw wal-amru ilaiki fanẓurī māżā ta`murīnMereka menjawab, “Kita memiliki kekuatan 

dan keberanian yang luar biasa (untuk berperang), tetapi keputusan berada di tanganmu; maka 

pertimbangkanlah apa yang akan engkau perintahkan.” 

َّٕ هبَُذَْ .34 ىَ اِ ْٞ ُِ ُٔ ُْ ا امَِا ا ْٞ ٛبَ هو٣َْخًَ كَفَُِ ْٝ لُ ََ ا اكَْ ْٓٞ عَؼَُِ َٝ حَ  ِِْٜٛبَٓ اػَِيَّ ُيَِ امََُِّخً اَ نه ًَ َٝ َۙۚ  َٕ ْٞ  qālat innal-mulụka iżā dakhalụ ٣لَْؼَُِ

qaryatan afsadụhā wa ja'alū a'izzata ahlihā ażillah, wa każālika yaf'alụnDia (Balqis) berkata, 

“Sesungguhnya raja-raja apabila menaklukkan suatu negeri, mereka tentu membinasakannya, 

dan menjadikan penduduknya yang mulia jadi hina; dan demikian yang akan mereka perbuat. 

ا٢ِِّْٗ .35 َٝ ِخٌَ  ٍِ وْ ُٓ  ْْ ِٜ ظِوَحٌ ثِٜل٣ََِّخٍ ا٤َُِْ ه٘ َْ كَ ثِ ۢۙ َٕ ٣وَْعِغُ  ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ  wa innī mursilatun ilaihim bihadiyyatin fa nāẓiratum ا

bima yarji'ul-mursalụnDan sungguh, aku akan mengirim utusan kepada mereka dengan 

(membawa) hadiah, dan (aku) akan menunggu apa yang akan dibawa kembali oleh para utusan 

itu.” 

ب .36 َّٔ َٖ عَبۤءَ كََِ هٔ ٤َِْ ٍُ  ٍَ ِٖ هبَ َٗ ْٝ لُّ ِٔ ٍٍ ارَُ ب َٔ بٓ ثِ َٔ ِٖ كَ ى ره
َۙ اه  ۙ  ُ بٓ ف٤َْوٌ اّللّه َّٔ ِّٓ  َْْۚ ٌُ ى ره َْ اه ْْ ثَ ْٗزُ ْْ اَ ٌُ َٕ ثِٜل٣ََِّزِ ْٞ  fa lammā jā`a sulaimāna رلَْوَؽُ

qāla a tumiddụnani bimālin fa mā ātāniyallāhu khairum mimmā ātākum, bal antum 

bihadiyyatikum tafraḥụnMaka ketika para (utusan itu) sampai kepada Sulaiman, dia (Sulaiman) 

berkata, “Apakah kamu akan memberi harta kepadaku? Apa yang Allah berikan kepadaku lebih 

baik daripada apa yang Allah berikan kepadamu; tetapi kamu merasa bangga dengan 

hadiahmu.  

ْْ اهِْعِغْ .37 ِٜ ْْ ا٤َُِْ ُ َّٜ كٍ كََِ٘ؤَر٤َِْ٘ ْٞ ََ لََّ ثغُُِ٘ ْْ هجَِ ْْ ثِٜبَ َُُٜ ُ َُ٘قُْوِعََّٜ٘ َٝ ْٜ٘بَٓ  ِّٓ ْْ امََُِّخً  ُٛ َّٝ  َٕ ْٝ بؿِوُ َٕ  irji' ilaihim falana`tiyannahum 

bijunụdil lā qibala lahum bihā wa lanukhrijannahum min-hā ażillataw wa hum 

ṣāgirụnKembalilah kepada mereka! Sungguh, Kami pasti akan mendatangi mereka dengan bala 

tentara yang mereka tidak mampu melawannya, dan akan kami usir mereka dari negeri itu 

(Saba') secara terhina dan mereka akan menjadi (tawanan) yang hina dina.” 

38. ٍَ بَ هبَ ٓب٣َُّٜ ِئَُا ٣ه َٔ ُْ ْْ ا ٌُ ٜبَ ٣ؤَر٢ِْ٘٤ِْْ ا٣َُّ ِّ ََ ثؼَِوْ ْٕ هجَْ ٢ِْٗ اَ ْٞ َٖ ٣َّؤرُْ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ  qāla yā ayyuhal-mala`u ayyukum ya`tīnī bi'arsyihā 

qabla ay ya`tụnī muslimīnDia (Sulaiman) berkata, “Wahai para pembesar! Siapakah di antara 

kamu yang sanggup membawa singgasananya kepadaku sebelum mereka datang kepadaku 

menyerahkan diri?” 

39. ٍَ َٖ ػِلْو٣ِْذٌ هبَ ِّٓ  ِّٖ ُْغِ ر٤ِْيَ اَٗبَ۠ ا ٖٚ اه ََ ثِ ْٕ هجَْ َّ اَ ْٞ ُ ْٖ روَ ِٓ يََۚ  ِٓ وبَ َّٓ ا٢ِِّْٗ  َٝ  ِٚ ٍَ ػ٤ََِْ ٌّ١ِٞ ٌٖ هَ ٤ْ ِٓ  qāla 'ifrītum minal-jinni ana ātīka اَ

bihī qabla an taqụma mim maqāmik, wa innī 'alaihi laqawiyyun amīn„Ifrit dari golongan jin 

berkata, “Akulah yang akan membawanya kepadamu sebelum engkau berdiri dari tempat 

dudukmu; dan sungguh, aku kuat melakukannya dan dapat dipercaya.” 

40. ٍَ ٙٗ اَُّن١ِْ هبَ لَ ْ٘ ٌْ ػِ ِْ َٖ ػِ ِّٓ تِ  ٌِزه ُْ ر٤ِْيَ اَٗبَ۠ ا ٖٚ اه ََ ثِ ْٕ هجَْ ب َٛوْكيَُِۗ ا٤َُِْيَ ٣َّوْرلََّ اَ َّٔ ُٙ كََِ ا هَاه زوَوًِّ َْ ُٓ  ٗٙ لَ ْ٘ ٍَ ػِ نَا هبَ هٛ  ْٖ ِٓ  َِ ْٚ ٢ِْٗٓ هَث٢ِِّْۗ كَ َٞ وُ ٤ُِجَُِْ ٌُ ّْ  ءَاَ

ّْ لوُُِۗ اَ ًْ ْٖ اَ َٓ َٝ وَ  ٌَ َّ ب  َٔ وُ كبََِّٗ ٌُ ْْ َ٣ َۚ ٖٚ َِ ْٖ ُِ٘لَْ َٓ َٝ لوََ  ًَ  َّٕ ِ ٌْ ؿ٢ٌَِّ٘ هَث٢ِّْ كبَ و٣ِْ ًَ  qālallażī 'indahụ 'ilmum minal-kitābi ana 

ātīka bihī qabla ay yartadda ilaika ṭarfuk, fa lammā ra`āhu mustaqirran 'indahụ qāla hāżā min 

faḍli rabbī, liyabluwanī a asykuru am akfur, wa man syakara fa innamā yasykuru linafsih, wa 

mang kafara fa inna rabbī ganiyyung karīmSeorang yang mempunyai ilmu dari Kitab berkata, 

“Aku akan membawa singgasana itu kepadamu sebelum matamu berkedip.” Maka ketika dia 

(Sulaiman) melihat singgasana itu terletak di hadapannya, dia pun berkata, “Ini termasuk 

karunia Tuhanku untuk mengujiku, apakah aku bersyukur atau mengingkari (nikmat-Nya). 

Barangsiapa bersyukur, maka sesungguhnya dia bersyukur untuk (kebaikan) dirinya sendiri, 

dan barangsiapa ingkar, maka sesungguhnya Tuhanku Mahakaya, Mahamulia.” 

41. ٍَ ا هبَ ْٝ وُ ٌِّ ٜبَ َُٜبَ َٗ َّ ْ٘ظوُْ ػَوْ ْٜزل١َِْٓ َٗ ّْ ارََ ُٕ اَ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِٓ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ qāla nakkirụ lahā 'arsyahā nanẓur a tahtadī am 

takụnu minallażīna lā yahtadụnDia (Sulaiman) berkata, “Ubahlah untuknya singgasananya; kita 

akan melihat apakah dia (Balqis) mengenal; atau tidak mengenalnya lagi.” 

ب .42 َّٔ ََ عَبۤءَدْ كََِ نَا ه٤ِْ ٌَ هٛ يِِۗ اَ ُّ ٚٗ هبَُذَْ ػَوْ َّ بَٗ ًَ  ََۚٞ ر٤ِْ٘بَ ُٛ ْٝ اُ َٝ  َْ ِْ ُْؼِ ْٖ ا ِٓ َّ٘ب هجَِِْٜبَ  ًُ َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ  fa lammā jā`at qīla a hākażā 

'arsyuk, qālat ka`annahụ huw, wa ụtīnal-'ilma ming qablihā wa kunnā muslimīnMaka ketika dia 

(Balqis) datang, ditanyakanlah (kepadanya), “Serupa inikah singgasanamu?” Dia (Balqis) 

menjawab, “Seakan-akan itulah dia.” (Dan dia Balqis berkata), “Kami telah diberi pengetahuan 

sebelumnya dan kami adalah orang-orang yang berserah diri (kepada Allah).” 

لَّٛبَ .43 َٕ َٝ ب  َٓ بٗذَْ  ًَ ْٖ رَّؼْجلُُ  ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
بَ اّللّه اَِّٜٗ ِۙۗ بٗذَْ  ًَ  ْٖ ِٓ  ٍّ ْٞ َٖ هَ لو٣ِِْ هً  wa ṣaddahā mā kānat ta'budu min dụnillāh, 

innahā kānat ming qauming kāfirīnDan kebiasaannya menyembah selain Allah mencegahnya 
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(untuk melahirkan keislamannya), sesungguhnya dia (Balqis) dahulu termasuk orang-orang 

kafir. 

44. ََ وْػََۚ اكْف٠ُِِ َُٜبَ ه٤ِْ َّٖ ب اُ َّٔ جزَُْٚ هَارَُْٚ كََِ َِ خً ؽَ لذَْ ُغَُّ َْ ًَ َّٝ  ْٖ به٤َْٜبَِۗ ػَ ٍَ  ٍَ ٚٗ هبَ َّ وْػٌ اِٗ َٕ كٌ  وَّ َٔ ُّٓ  ْٖ ِّٓ اه٣ِْوَ  َٞ ذُ ا٢ِِّْٗ هَةِّ هبَُذَْ ەِۗ هَ ْٔ ٢ْ ظََِ َِ  ٗلَْ

ذُ ْٔ َِ ٍْ اَ َٝ غَ  َٓ  َٖ هٔ ٤َِْ ٍُ  ِ َٖ هَةِّ لِِلّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  qīla lahadkhuliṣ-ṣar-ḥ, fa lammā ra`at-hu ḥasibat-hu lujjataw waا

kasyafat 'an sāqaihā, qāla innahụ ṣar-ḥum mumarradum ming qawārīr, qālat rabbi innī ẓalamtu 

nafsī wa aslamtu ma'a sulaimāna lillāhi rabbil-'ālamīnDikatakan kepadanya (Balqis), 

“Masuklah ke dalam istana.” Maka ketika dia (Balqis) melihat (lantai istana) itu, dikiranya 

kolam air yang besar, dan disingkapkannya (penutup) kedua betisnya. Dia (Sulaiman) berkata, 

“Sesungguhnya ini hanyalah lantai istana yang dilapisi kaca.” Dia (Balqis) berkata, “Ya 

Tuhanku, sungguh, aku telah berbuat zalim terhadap diriku. Aku berserah diri bersama 

Sulaiman kepada Allah, Tuhan seluruh alam.” 

ُوَلَْ .45 َٝ ِْ٘بَٓ  ٍَ ٠ اهَْ هُ كَ اِ ْٞ ُٔ ْْ صَ ِؾًِب افََبُٛ هٕ  ِٕ َ اػْجلُُٝا اَ
ْْ كبَمَِا اّللّه ُٛ ِٖ َٕ كو٣َِْوه ْٞ ُٔ ِٖ  wa laqad arsalnā ilā ṡamụda akhāhum ٣قَْزَ

ṣāliḥan ani'budullāha fa iżā hum farīqāni yakhtaṣimụnDan sungguh, Kami telah mengutus 

kepada (kaum) Samud saudara mereka yaitu Saleh (yang menyeru), “Sembahlah Allah!” Tetapi 

tiba-tiba mereka (menjadi) dua golongan yang bermusuhan. 

46. ٍَ ِّ هبَ ْٞ وَ َْ ٣ه ُِ َٕ ْٞ زؼَْغُِِ َْ ٤ِّئخَِ رَ ََّ ََ ثبُِ ٘خََِۚ هجَْ ََ ُْؾَ لََ ا ْٞ ذَ َُ َْ َٕرَ ْٝ َ ؿْلوُِ
ْْ اّللّه ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُٔ -qāla yā qaumi lima tasta'jilụna bis روُْؽَ

sayyi`ati qablal-ḥasanah, lau lā tastagfirụnallāha la'allakum tur-ḥamụnDia (Saleh) berkata, 

“Wahai kaumku! Mengapa kamu meminta disegerakan keburukan sebelum (kamu meminta) 

kebaikan? Mengapa kamu tidak memohon ampunan kepada Allah, agar kamu mendapat 

rahmat?” 

ْٖ ثيَِ ا٤ََّّٛوْٗبَ هبَُُٞا .47 َٔ ثِ َٝ ؼَيَِۗ  َّٓ  ٍَ ْْ هبَ ًُ ِوُ ى 
هٛۤ ْ٘لَ  ِ ػِ َْ اّللّه ْْ ثَ ْٗزُ ٌّ اَ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُ  qāluṭ ṭayyarnā bika wa bimam ma'ak, qāla رلُْزَ٘

ṭā`irukum 'indallāhi bal antum qaumun tuftanụnMereka menjawab, “Kami mendapat nasib 

yang malang disebabkan oleh kamu dan orang-orang yang bersamamu.” Dia (Saleh) berkata, 

“Nasibmu ada pada Allah (bukan kami yang menjadi sebab), tetapi kamu adalah kaum yang 

sedang diuji.” 

ىَ .48 َٝ َٕ ل٣ِْ٘خَِ ك٠ِ ا َٔ ُْ ؼَخُ ا َْ ٍٜ رِ ْٛ َٕ هَ ْٝ لُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣ُّلْ لََ الَْهَْ َٝ  َٕ ْٞ ِؾُِ ْٖ ُ٣ wa kāna fil-madīnati tis'atu rahṭiy yufsidụna 

fil-arḍi wa lā yuṣliḥụnDan di kota itu ada sembilan orang laki-laki yang berbuat kerusakan di 

bumi, mereka tidak melakukan perbaikan. 

ا .49 ْٞ ا هبَُُ ْٞ ُٔ ٍَ ِ روَبَ
ٚٗ ثبِلِّله َّ ٚٗ َُ٘ج٤َُِّزَ٘ َِْٛ اَ َٝ  َّْ َّٖ صُ َُ ْٞ ٖٚ َُ٘وَُ ِّ٤ُِ َٞ ب ُِ َٓ ِٜلْٗبَ  َّ ِْٜيَِ  َٓ  ٖٚ ِِْٛ اَِّٗب اَ َٝ  َٕ ْٞ لِهُ هٖ َُ qālụ taqāsamụ billāhi 

lanubayyitannahụ wa ahlahụ ṡumma lanaqụlanna liwaliyyihī mā syahidnā mahlika ahlihī wa 

innā laṣādiqụnMereka berkata, “Bersumpahlah kamu dengan (nama) Allah, bahwa kita pasti 

akan menyerang dia bersama keluarganya pada malam hari, kemudian kita akan mengatakan 

kepada ahli warisnya (bahwa) kita tidak menyaksikan kebinasaan keluarganya itu, dan 

sungguh, kita orang yang benar.” 

ا .50 ْٝ وُ ٌَ َٓ َٝ وًا  ٌْ َٓ وْٗبَ  ٌَ َٓ َّٝ وًا  ٌْ َٓ  ْْ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ wa makarụ makraw wa makarnā makraw wa hum lā 

yasy'urụnDan mereka membuat tipu daya, dan Kami pun menyusun tipu daya, sedang mereka 

tidak menyadari. 

ْٗظوُْ .51 ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ ْْ ػَبهجِخَُ  ِٛ وِ ٌْ َٓ ْْ اََّٗب  ُٜ هٗ وْ َّٓ ْْ كَ ُٜ َٓ ْٞ هَ َٝ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ  fanẓur kaifa kāna 'āqibatu makrihim annā اعَْ

dammarnāhum wa qaumahum ajma'īnMaka perhatikanlah bagaimana akibat dari tipu daya 

mereka, bahwa Kami membinasakan mereka dan kaum mereka semuanya. 

ِْيَ .52 ْْ كزَِ رُُٜ ْٞ ٣ِٝخًَ ث٤ُُ ب فَب َٔ ثِ ۢۙ  
اِۗ ْٞ ُٔ َّٕ ظََِ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُٔ  ,fa tilka buyụtuhum khāwiyatam bimā ẓalamụ ٣َّؼَِْ

inna fī żālika la`āyatal liqaumiy ya'lamụnMaka itulah rumah-rumah mereka yang runtuh karena 

kezaliman mereka. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan 

Allah) bagi orang-orang yang mengetahui. 

ْٗغ٤َْ٘بَ .53 اَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا اه ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َٕ ْٞ  wa anjainallażīna āmanụ wa kānụ yattaqụnDan Kami selamatkan ٣زََّوُ

orang-orang yang beriman dan mereka selalu bertakwa. 

ًٛب .54 ْٞ ُُ َٝ ٍَ امِْ  ٓ هبَ ٖٚ ِٓ ْٞ َٕ ُوَِ ْٞ ُ َْخَ ارَؤَرْ ُْلبَؽِ ْْ ا ْٗزُ اَ َٝ  َٕ ْٝ وُ ِٖ  wa lụṭan iż qāla liqaumihī a ta`tụnal-fāḥisyata wa antum رجُْ

tubṣirụnDan (ingatlah kisah) Lut, ketika dia berkata kepada kaumnya, “Mengapa kamu 

mengerjakan perbuatan fahisyah (keji), padahal kamu melihatnya (kekejian perbuatan maksiat 

itu)?” 

55. ْْ ٌُ َّ َٕ اىَ ِ٘ ْٞ ُ ٍَ ُزَؤَرْ عَب حً اُوِّ َٞ ْٜ َّ  ْٖ ِّٓ  ِٕ ْٝ بۤءِ كُ ََ َْ اُِّ٘ ثَ ِۙۗ  ْْ ْٗزُ ٌّ اَ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُ  a innakum lata`tụnar-rijāla syahwatam minرغََِْٜ

dụnin-nisā`, bal antum qaumun taj-halụnMengapa kamu mendatangi laki-laki untuk 

(memenuhi) syahwat(mu), bukan (mendatangi) perempuan? Sungguh, kamu adalah kaum yang 

tidak mengetahui (akibat perbuatanmu). 

ب ۞ .56 َٔ َٕ كَ ب ًَ اةَ  َٞ ٓ عَ ٖٚ ِٓ ْٞ ٓ هَ ْٕ الََِّ امَ اَ ْٓٞ ا اُُ ْٓٞ ٍَ افَْوِعُ ٍٛ اه ْٞ ُُ ْٖ ِّٓ  َْْۙ ٌُ ْْ هو٣َْزَِ ُ َّٜ ًٌ اِٗ َٕ اُٗبَ ْٝ  fa mā kāna jawāba qaumihī ٣َّزطَََّٜوُ

illā ang qālū akhrijū āla lụṭim ming qaryatikum innahum unāsuy yataṭahharụnJawaban 

kaumnya tidak lain hanya dengan mengatakan, “Usirlah Lut dan keluarganya dari negerimu; 

sesungguhnya mereka adalah orang-orang yang (menganggap dirinya) suci.” 
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57. ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ ٓ كبَ ٗٚ َِْٛ اَ َٝ ٚٗ الََِّ  وَارََ ْٓ ٜبَ ا هٗ هْ َٖ هلََّ ِٓ  َٖ جو٣ِِْ هـ ُْ -fa anjaināhu wa ahlahū illamra`atahụ qaddarnāhā minal ا

gābirīnMaka Kami selamatkan dia dan keluarganya, kecuali istrinya. Kami telah menentukan 

dia termasuk orang-orang yang tertinggal (dibinasakan). 

طَوْٗبَ .58 ْٓ اَ َٝ  ْْ ِٜ طَوًاَۚ ػ٤ََِْ َّٓ بۤءَ  ََ طَوُ كَ َٓ  َٖ ْ٘نَه٣ِْ ُٔ ُْ  wa amṭarnā 'alaihim maṭarā, fa sā`a maṭarul-munżarīnDan ا

Kami hujani mereka dengan hujan (batu), maka sangat buruklah hujan (yang ditimpakan) pada 

orang-orang yang diberi peringatan itu (tetapi tidak mengindahkan).  

59. َِ لُ هُ ْٔ ُْؾَ ِ ا
ٌْ لِِلّه هِ ٍَ َٝ  ٠ هِ ِٙ ػَ َٖ ػِجبَكِ ٠ِۗ اَُّن٣ِْ طلَه ْٕ ُ ا

اّللّه ب ف٤َْوٌ ءهۤ َّٓ َٕ اَ ْٞ ًُ وِ ْْ  qulil-ḥamdu lillāhi wa salāmun 'alā ۔ ٣ُ

'ibādihillażīnaṣṭafā, āllāhu khairun ammā yusyrikụnKatakanlah (Muhammad), “Segala puji 

bagi Allah dan salam sejahtera atas hamba-hamba-Nya yang dipilih-Nya. Apakah Allah yang 

lebih baik, ataukah apa yang mereka persekutukan (dengan Dia)?” 

60. ْٖ َّٓ دِ فَِنََ اَ هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  ٍَ ْٗيَ اَ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ جزَْ٘بَ 
ْۢٗ َ ٖٚ كبَ ْٜغَخٍَۚ مَادَ ؽَلَاۤى نَِ ثِ ب ثَ َٓ  َٕ ب ًَ  ْْ ٌُ َُ ْٕ ا اَ ْٞ جزُِ

ْۢ٘ غَوَٛبَِۗ رُ َّ  ٌٚ هُ غَ ءَاِ َّٓ  ِ
 اّللّه

َْ ثَ ِۙۗ  ْْ ُٛ ٌّ ْٞ َٕ هَ ْٞ ِۗۙ ٣َّؼْلُُِ  am man khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa anzala lakum minas-samā`i mā`an fa 

ambatnā bihī ḥadā`iqa żāta bahjah, mā kāna lakum an tumbitụ syajarahā, a ilāhum ma'allāh, bal 

hum qaumuy ya'dilụnBukankah Dia (Allah) yang menciptakan langit dan bumi dan yang 

menurunkan air dari langit untukmu, lalu Kami tumbuhkan dengan air itu kebun-kebun yang 

berpemandangan indah? Kamu tidak akan mampu menumbuhkan pohon-pohonnya. Apakah di 

samping Allah ada tuhan (yang lain)? Sebenarnya mereka adalah orang-orang yang 

menyimpang (dari kebenaran). 

61. ْٖ َّٓ ََ اَ َٗ عَؼَ ََ هوََاهًا الَْهَْ عَؼَ َّٝ َِٜبَٓ  هِ وًا فِ هٜ ْٗ ََ اَ عَؼَ َّٝ ٢َ َُٜبَ  ٍِ ا َٝ ََ هَ عَؼَ َٝ  َٖ ِٖ ث٤َْ ُْجؾَْو٣َْ  ا
ٌٚ ؽَبعِيًاِۗ هُ غَ ءَاِ َّٓ  ِ

َْ اّللّه ثَ ِۙۗ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  ٣ؼََِْ
ِۙۗ  am man ja'alal-arḍa qarāraw wa ja'ala khilālahā an-hāraw wa ja'ala lahā rawāsiya wa ja'ala 

bainal-baḥraini ḥājizā, a ilāhum ma'allāh, bal akṡaruhum lā ya'lamụnBukankah Dia (Allah) 

yang telah menjadikan bumi sebagai tempat berdiam, yang menjadikan sungai-sungai di celah-

celahnya, yang menjadikan gunung-gunung untuk (mengokohkan)nya dan yang menjadikan 

suatu pemisah antara dua laut? Apakah di samping Allah ada tuhan (yang lain)? Sebenarnya 

kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

62. ْٖ َّٓ طَوَّ ٣ُّغ٤ِْتُ اَ ْٚ ُٔ ُْ قُ كَػَبُٙ امَِا ا ِْ ٌْ َ٣ َٝ ءَ  ْۤٞ َُّ ْْ اُ ٌُ ٣غَْؼَُِ َٝ  ََ ِِٗۗ كبَۤءفَُ ٌٚ الَْهَْ هُ غَ ءَاِ َّٓ  ِ
ه٤َِِْلًَ اّللّه ِۙۗ ب  َّٓ  َِٕۗ ْٝ وُ ًَّ -am may yujībul رنََ

muḍṭarra iżā da'āhu wa yaksyifus-sū`a wa yaj'alukum khulafā`al-arḍ, a ilāhum ma'allāh, 

qalīlam mā tażakkarụnBukankah Dia (Allah) yang memperkenankan (doa) orang yang dalam 

kesulitan apabila dia berdoa kepada-Nya, dan menghilangkan kesusahan dan menjadikan kamu 

(manusia) sebagai khalifah (pemimpin) di bumi? Apakah di samping Allah ada tuhan (yang 

lain)? Sedikit sekali (nikmat Allah) yang kamu ingat. 

63. ْٖ َّٓ ْْ اَ ٌُ ْٜل٣ِْ ذِ ١فِْ ٣َّ هٔ ُْجوَِّ ظُُِ ُْجؾَْوِ ا ا َٝ  ْٖ َٓ َٝ  َُ ٍِ ؼَ ٣ُّوْ ٣ه وًا اُوِّ ْْ ۙۢ ثُ  َٖ ِۗ ٣ل١ََْ ث٤َْ ٖٚ زِ َٔ ٌٚ هَؽْ هُ غَ ءَاِ َّٓ  ِ
٠َِ اّللّه رؼَه ِۙۗ  ُ ب اّللّه َّٔ َٕ ػَ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ am may 

yahdīkum fī ẓulumātil-barri wal-baḥri wa may yursilur-riyāḥa busyram baina yadai raḥmatih, a 

ilāhum ma'allāh, ta'ālallāhu 'ammā yusyrikụnBukankah Dia (Allah) yang memberi petunjuk 

kepada kamu dalam kegelapan di daratan dan lautan dan yang mendatangkan angin sebagai 

kabar gembira sebelum (kedatangan) rahmat-Nya? Apakah di samping Allah ada tuhan (yang 

lain)? Mahatinggi Allah terhadap apa yang mereka persekutukan.  

64. ْٖ َّٓ ِْنَ ٣َّجْلَإُا اَ ُْقَ َّْ ا ٙٗ صُ ْٖ ٣ؼ٤ُِْلُ َٓ َٝ  ْْ ٌُ َٖ ٣َّوْىُهُ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ٌٚ هُ غَ ءَاِ َّٓ  ِ
َْ اّللّه هُ ِۙۗ ا  ْٞ ْْ ٛبَرُ ٌُ ْٕ ثوُْٛبََٗ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  am may 

yabda`ul-khalqa ṡumma yu'īduhụ wa may yarzuqukum minas-samā`i wal-arḍ, a ilāhum 

ma'allāh, qul hātụ bur-hānakum ing kuntum ṣādiqīnBukankah Dia (Allah) yang menciptakan 

(makhluk) dari permulaannya, kemudian mengulanginya (lagi) dan yang memberikan rezeki 

kepadamu dari langit dan bumi? Apakah di samping Allah ada tuhan (yang lain)? Katakanlah, 

“Kemukakanlah bukti kebenaranmu, jika kamu orang yang benar.” 

65. َْ ُْ لََّ هُ ْٖ ٣ؼََِْ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ٤ْتَ  َـ ُْ ُ الََِّ ا
ب اّللّه َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ َٕ ٣جُْغَ ا٣ََّب َٕ ْٞ  qul lā ya'lamu man fis-samāwāti صُ

wal-arḍil-gaiba illallāh, wa mā yasy'urụna ayyāna yub'aṡụnKatakanlah (Muhammad), “Tidak 

ada sesuatu pun di langit dan di bumi yang mengetahui perkara yang gaib, kecuali Allah. Dan 

mereka tidak mengetahui kapan mereka akan dibangkitkan.” 

66. َِ هَىَ ثَ ْْ اكّه ُٜ ُٔ ِْ فِوَحِِۗ ك٠ِ ػِ َْ الَْه ْْ ثَ يٍّ ك٢ِْ ُٛ َّ ْٜ٘بَِۗ  ِّٓ  َْ ْْ ثَ ْٜ٘بَ ُٛ ِّٓ  َٕ ْٞ ُٔ  baliddāraka 'ilmuhum fil-ākhirah, bal hum fī ػَ

syakkim min-hā, bal hum min-hā 'amụnBahkan pengetahuan mereka tentang akhirat tidak 

sampai (ke sana). Bahkan mereka ragu-ragu tentangnya (akhirat itu). Bahkan mereka buta 

tentang itu. 

67. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ َّ٘ب ءَامَِا  ًُ ثبَۤإُٗبَٓ روَُاثبً  اه َّٝ َٕ اىَ َِّ٘ب  ْٞ قْوَعُ ُٔ َُ wa qālallażīna kafarū a iżā kunnā turābaw wa ābā`unā 
a innā lamukhrajụnDan orang-orang yang kafir berkata, “Setelah kita menjadi tanah dan 

(begitu pula) nenek moyang kita, apakah benar kita akan dikeluarkan (dari kubur)? 

ػِلْٗبَ ُوَلَْ .68 ُٝ نَا  هٛ  ُٖ ثبَۤإُٗبَ ٗؾَْ اه َٝ  ْٖ ِٓ  
ََُۙ ْٕ هجَْ نَآ اِ هٛ  ٓ ٤ْوُ الََِّ ِٛ ب ٍَ َٖ اَ ٤ُِْ َّٝ  laqad wu'idnā hāżā naḥnu wa ābā`unā ming الََْ

qablu in hāżā illā asāṭīrul-awwalīnSejak dahulu kami telah diberi ancaman dengan ini (hari 

kebangkitan); kami dan nenek moyang kami. Sebenarnya ini hanyalah dongeng orang-orang 

terdahulu.” 
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69. َْ ا هُ ْٝ ٤ْوُ ٍِ ِٗالََْ ك٠ِ  ا هْ ْٝ ْٗظوُُ ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ -qul sīrụ fil-arḍi fanẓurụ kaifa kāna 'āqibatul ا

mujrimīnKatakanlah (Muhammad), “Berjalanlah kamu di bumi, lalu perhatikanlah bagaimana 

kesudahan orang-orang yang berdosa.  

لََ .70 َٝ  ْٕ ْْ رؾَْيَ ِٜ َٝ ػ٤ََِْ ْٖ لََ ٌُ ٤ْنٍ ك٢ِْ رَ َٙ ب  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ َ٣ wa lā taḥzan 'alaihim wa lā takun fī ḍaiqim mimmā 

yamkurụnDan janganlah engkau bersedih hati terhadap mereka, dan janganlah (dadamu) 

merasa sempit terhadap upaya tipu daya mereka.” 

71. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ نَا  هٛ  َٞ ُْ ْٕ ػْلُا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  wa yaqụlụna matā hāżal-wa'du ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

(orang kafir) berkata, “Kapankah datangnya janji (azab) itu, jika kamu orang yang benar.” 

72. َْ ٠ٓ هُ هَ ْٕ ػَ َٕ اَ ْٞ ٌُ ْْ هَكِفَ ٣َّ ٌُ َُ ُ٘ َٕ اَُّن١ِْ ثؼَْ ْٞ زؼَْغُِِ َْ  qul 'asā ay yakụna radifa lakum ba'ḍullażī رَ

tasta'jilụnKatakanlah (Muhammad), “Boleh jadi sebagian dari (azab) yang kamu minta 

disegerakan itu telah hampir sampai kepadamu.” 

73. َّٕ اِ َٝ ْٝ هَثَّيَ  ٍَ ُنَُ ْٚ ًِ ػ٠ََِ كَ َّٖ اَُّ٘ب ٌِ هُ َٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٝ وُ ٌُ ْْ َ٣wa inna rabbaka lażụ faḍlin 'alan-nāsi wa lākinna 

akṡarahum lā yasykurụnDan sungguh, Tuhanmu benar-benar memiliki karunia (yang 

diberikan-Nya) kepada manusia, tetapi kebanyakan mereka tidak mensyukuri(nya). 

74. َّٕ اِ َٝ ُْ هَثَّيَ  ب ٤َُؼََِْ َٓ  ُّٖ ٌِ ْْ رُ هُُٛ ْٝ لُ ُٕ ب  َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُ  wa inna rabbaka laya'lamu mā tukinnu ṣudụruhum wa mā ٣ؼُِِْ٘

yu'linụnDan sungguh, Tuhanmu mengetahui apa yang disembunyikan dalam dada mereka dan 

apa yang mereka nyatakan. 

ب .75 َٓ َٝ  ْٖ ِٓ بۤءِ ك٠ِ ؿَبۤى جِخٍَ  َٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ تٍ ك٢ِْ الََِّ  ًِزه  ُّّ ٍٖ  wa mā min gā`ibatin fis-samā`i wal-arḍi illā fī kitābim ث٤ِْ

mubīnDan tidak ada sesuatu pun yang tersembunyi di langit dan di bumi, melainkan (tercatat) 

dalam Kitab yang jelas (Lauh Mahfuzh). 

76. َّٕ نَا اِ هٛ  َٕ ُْووُْاه ُّٔ ا ُ ٠ ٣وَ هِ ََ ث٢َِْ٘ٓ ػَ وَاۤء٣ِْ ٍْ ضوََ اِ ًْ ْْ اَُّن١ِْ اَ ُٛ ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُ  inna hāżal-qur`āna yaquṣṣu 'alā banī isrā`īla ٣قَْزَِلِ

akṡarallażī hum fīhi yakhtalifụnSungguh, Al-Qur'an ini menjelaskan kepada Bani Israil 

sebagian besar dari (perkara) yang mereka perselisihkan. 

77. ٗٚ َّ اِٗ َٝ هَ َُٜلًُٟ  َّٝ خٌ َٔ َٖ ؽْ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِّ wa innahụ lahudaw wa raḥmatul lil-mu`minīnDan sungguh, (Al-Qur'an) 

itu benar-benar menjadi petunjuk dan rahmat bagi orang-orang yang beriman. 

78. َّٕ ٢ْ هَثَّيَ اِ ِٚ ْْ ٣وَْ َۚ ث٤ََُْٜ٘ ٖٚ ِٔ ٌْ َٞ ثؾُِ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  َُْۚ ا ُْؼ٤َِِْ -inna rabbaka yaqḍī bainahum biḥukmih, wa huwal-'azīzul ا

'alīmSungguh, Tuhanmu akan menyelesaikan (perkara) di antara mereka dengan hukum-Nya, 

dan Dia Mahaperkasa, Maha Mengetahui. 

79. َْ ًَّ َٞ ِ ػ٠ََِ كزََ اَِّٗيَ اّللّه ِۙۗ ُْؾَنِّ ػ٠ََِ  ِٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  fa tawakkal 'alallāh, innaka 'alal-ḥaqqil-mubīnMaka ا

bertawakallah kepada Allah, sungguh engkau (Muhammad) berada di atas kebenaran yang 

nyata. 

غُ لََ اَِّٗيَ .80 ِٔ َْ ٠ رُ ره ْٞ َٔ ُْ لََ ا َٝ غُ  ِٔ َْ َّْ رُ ُّٖ ػَبۤءَ اُ ا امَِا اُلُّ ْٞ َُّ َٝ  َٖ لْثو٣ِِْ ُٓ  innaka lā tusmi'ul-mautā wa lā tusmi'uṣ-ṣummad-

du'ā`a iżā wallau mudbirīnSungguh, engkau tidak dapat menjadikan orang yang mati dapat 

mendengar dan (tidak pula) menjadikan orang yang tuli dapat mendengar seruan, apabila 

mereka telah berpaling ke belakang. 

بٓ .81 َٓ َٝ ْٗذَ  لِٟ اَ هٜ ٢ِ ثِ ْٔ ُْؼُ ْٖ ا ِْْۗ ػَ ِٜ ِزَِ هِ َٙ  ْٕ غُ اِ ِٔ َْ ْٖ الََِّ رُ َٓ  ُٖ ِٓ زِ٘بَ ٣ُّئْ ٣ه ْْ ثبِه َٕ كَُٜ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ  wa mā anta bihādil-'umyi 'an 

ḍalālatihim, in tusmi'u illā may yu`minu bi`āyātinā fa hum muslimụnDan engkau tidak akan 

dapat memberi petunjuk orang buta dari kesesatannya. Engkau tidak dapat menjadikan 

(seorang pun) mendengar, kecuali orang-orang yang beriman kepada ayat-ayat Kami, lalu 

mereka berserah diri. 

امَِا ۞ .82 َٝ هغََ  َٝ  ٍُ ْٞ ُْوَ ْْ ا ِٜ ْْ افَْوَعْ٘بَ ػ٤ََِْ َٖ كَاۤثَّخً َُُٜ ِّٓ  ِٗ ْْ الَْهَْ ُٜ ُٔ ِِّ ٌَ َّٕ رُ ًَ اَ اىَ اَُّ٘ب ْٞ زِ٘بَ اُٗ ٣ه َٕ لََ ثبِه ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣wa iżā waqa'al-qaulu 

'alaihim akhrajnā lahum dābbatam minal-arḍi tukallimuhum annan-nāsa kānụ bi`āyātinā lā 

yụqinụnDan apabila perkataan (ketentuan masa kehancuran alam) telah berlaku atas mereka, 

Kami keluarkan makhluk bergerak yang bernyawa dari bumi yang akan mengatakan kepada 

mereka bahwa manusia dahulu tidak yakin kepada ayat-ayat Kami.  

83. َّ ْٞ َ٣ َٝ وُ  ُْ ْٖ ٗؾَْ ِٓ  َِّ ًُ خٍ  َّٓ عًب اُ ْٞ ْٖ كَ َّٔ ِّٓ نِّةُ  ٌَ زِ٘بَ ٣ُّ ٣ه ْْ ثبِه َٕ كَُٜ ْٞ ىَػُ ْٞ ُ٣ wa yauma naḥsyuru ming kulli ummatin faujam 

mim may yukażżibu bi`āyātinā fa hum yụza'ụnDan (ingatlah) pada hari (ketika) Kami 

mengumpulkan dari setiap umat, segolongan orang yang mendustakan ayat-ayat Kami, lalu 

mereka dibagi-bagi (dalam kelompok-kelompok). 

84. ٠
ٓ ْٝ امَِا ؽَزّه ٍَ عَبۤءُ اْْىََ هبَ ثْزُ ز٢ِْ مَّ ٣ه ْْ ثبِه َُ َٝ ا  ْٞ ب ثِٜبَ رؾ٤ُِْطُ ًٔ ِْ بمَا ػِ َّٓ ْْ اَ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ḥattā iżā jā`ụ qāla a każżabtum bi`āyātī رؼَْ

wa lam tuḥīṭụ bihā 'ilman ammāżā kuntum ta'malụnHingga apabila mereka datang, Dia (Allah) 

berfirman, “Mengapa kamu telah mendustakan ayat-ayat-Ku, pada-hal kamu tidak mempunyai 

pengetahuan tentang itu, atau apakah yang telah kamu kerjakan?” 

هغََ .85 َٝ َٝ  ٍُ ْٞ ُْوَ ْْ ا ِٜ ب ػ٤ََِْ َٔ ا ثِ ْٞ ُٔ ْْ ظََِ َٕ لََ كَُٜ ْٞ ْ٘طِوُ َ٣ wa waqa'al-qaulu 'alaihim bimā ẓalamụ fa hum lā 

yanṭiqụnDan berlakulah perkataan (janji azab) atas mereka karena kezaliman mereka, maka 

mereka tidak dapat berkata. 

86. ْْ ا اََُ ْٝ ِْ٘بَ اََّٗب ٣وََ ََ عَؼَ ا ا٤َُّْ ْٞ ُ٘ ٌُ َْ َ٤ُِ ِٚ بَهَ ك٤ِْ اَُّٜ٘ َٝ وًاِۗ  ِٖ جْ ُٓ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ  a lam yarau annā ja'alnal-laila ٣ُّئْ

liyaskunụ fīhi wan-nahāra mubṣirā, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yu`minụnApakah mereka 
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tidak memperhatikan bahwa Kami telah menjadikan malam agar mereka beristirahat padanya 

dan (menjadikan) siang yang menerangi? Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-

tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang yang beriman. 

87. َّ ْٞ َ٣ َٝ ُـ  ْ٘لَ هِ ك٠ِ ٣ُ ْٞ ُّٖ ْٖ كلَيَِعَ اُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ْٖ الََِّ الَْهَْ َٓ بۤءَ  َّ  ُ ٌَّ اّللّه ًُ َٝ ِۙۗ  ُٙ ْٞ َٖ ارََ  wa yauma yunfakhu كَافِو٣ِْ

fiṣ-ṣụri fa fazi'a man fis-samāwāti wa man fil-arḍi illā man syā`allāh, wa kullun atauhu 

dākhirīnDan (ingatlah) pada hari (ketika) sangkakala ditiup, maka terkejutlah apa yang ada di 

langit dan apa yang ada di bumi, kecuali siapa yang dikehendaki Allah. Dan semua mereka 

datang menghadap-Nya dengan merendahkan diri. 

روََٟ .88 َٝ  ٍَ ُْغِجبَ جُٜبَ ا ََ لَحً رؾَْ ِٓ ٢َِٛ عَب َّٝ وُّ  ُٔ وَّ رَ َٓ ؾَبةِِۗ  ََّ ْ٘غَ اُ ُٕ  ِ َٖ اَُّن١ِْٓ اّللّه ََّ ارَْوَ ًُ ٢ْءٍِۗ  َّ  ٗٚ َّ ب فَج٤ِْوٌ اِٗ َٔ ثِ ۢۙ  َٕ ْٞ  wa taral-jibālaرلَْؼَُِ

taḥsabuhā jāmidataw wa hiya tamurru marras-saḥāb, ṣun'allāhillażī atqana kulla syaī`, innahụ 

khabīrum bimā taf'alụnDan engkau akan melihat gunung-gunung, yang engkau kira tetap di 

tempatnya, padahal ia berjalan (seperti) awan berjalan. (Itulah) ciptaan Allah yang mencipta 

dengan sempurna segala sesuatu. Sungguh, Dia Mahateliti apa yang kamu kerjakan. 

89. ْٖ َٓ ٘خَِ عَبۤءَ  ََ ُْؾَ ٚٗ ثبِ ْٜ٘بََۚ ف٤َْوٌ كََِ ِّٓ  ْْ ُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ ى ِنٍ كيََعٍ  َٓ ْٞ َّ٣ َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ
 man jā`a bil-ḥasanati fa lahụ khairum min-hā, wa اه

hum min faza'iy yauma`iżin āminụnBarangsiapa membawa kebaikan, maka dia memperoleh 

(balasan) yang lebih baik daripadanya, sedang mereka merasa aman dari kejutan (yang dahsyat) 

pada hari itu. 

90. ْٖ َٓ َٝ ٤ِّئخَِ عَبۤءَ  ََّ جَّذْ ثبُِ ٌُ ْْ كَ ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ َْ اَُّ٘بهِِۗ ك٠ِ  َٛ َٕ ْٝ ب الََِّ رغُْيَ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa man jā`a bis-sayyi`ati fa kubbat رؼَْ

wujụhuhum fin-nār, hal tujzauna illā mā kuntum ta'malụnDan barangsiapa membawa 

kejahatan, maka disungkurkanlah wajah mereka ke dalam neraka. Kamu tidak diberi balasan, 

melainkan (setimpal) dengan apa yang telah kamu kerjakan. 

بٓ .91 َٔ وْدُاُ اَِّٗ ِٓ  ْٕ ِٙ هَةَّ اػَْجلَُ اَ نِ هٛ ِْلَحِ  ُْجَ ٜبَ اَُّن١ِْ ا َٓ ٚٗ ؽَوَّ َُ َٝ  َُّ ًُ ٢ْءٍ  َّ وْدُ  ِٓ اُ َّٝ  ْٕ َٕ اَ ْٞ ًُ َٖ اَ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ َۙۙ ا innamā umirtu an 

a'buda rabba hāżihil-baldatillażī ḥarramahā wa lahụ kullu syai`iw wa umirtu an akụna minal-

muslimīnAku (Muhammad) hanya diperintahkan menyembah Tuhan negeri ini (Mekah) yang 

Dia telah menjadikan suci padanya dan segala sesuatu adalah milik-Nya. Dan aku 

diperintahkan agar aku termasuk orang Muslim, 

92. ْٕ اَ َٝ ا  َٞ َٕ ارَُِْ ُْووُْاه ِٖ ا َٔ كَ َۙۚ  ٟ ْٛزلَه ب ا َٔ ْٜذَ كبََِّٗ َۚ ك٣١َِْ ٖٚ َِ ْٖ ُِ٘لَْ َٓ َٝ  ََّ َٙ  َْ ُ بٓ كوَ َٔ َٖ اَٗبَ۠ اَِّٗ ِٓ  َٖ ْ٘نِه٣ِْ ُٔ ُْ  wa an atluwal-qur`ān, fa ا

manihtadā fa innamā yahtadī linafsih, wa man ḍalla fa qul innamā ana minal-munżirīndan agar 

aku membacakan Al-Qur'an (kepada manusia). Maka barangsiapa mendapat petunjuk maka 

sesungguhnya dia mendapat petunjuk untuk (kebaikan) dirinya, dan barangsiapa sesat, maka 

katakanlah, “Sesungguhnya aku (ini) tidak lain hanyalah salah seorang pemberi peringatan.” 

93. َِ هُ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
ْْ لِِلّه ٌُ ٤و٣ُِْ ٍَ  ٖٚ زِ ٣ه َٜٗبَِۗكزَؼَْوِفُ اه ْٝ ب  َٓ َٝ ٍَ هَثُّيَ  بكِ َـ ب ثِ َّٔ َٕ ػَ ْٞ ُِ َٔ  wa qulil-ḥamdu lillāhi sayurīkum āyātihī faرؼَْ

ta'rifụnahā, wa mā rabbuka bigāfilin 'ammā ta'malụnDan katakanlah (Muhammad), “Segala 

puji bagi Allah, Dia akan memperlihatkan kepadamu tanda-tanda (kebesaran)-Nya, maka kamu 

akan mengetahuinya. Dan Tuhanmu tidak lengah terhadap apa yang kamu kerjakan.” 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 

Litequran.net 

Surat Al-Qasas 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّْۤ َۤ هٛ  ṭā sīm mīmTha Sin Mim 

ِْيَ .2 ذُ رِ ٣ه تِ اه ٌِزه ُْ ِٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  tilka āyātul-kitābil-mubīnIni ayat-ayat Kitab (Al-Qur'an) yang jelas (dari ا

Allah). 

ا .3 ْٞ ْٖ ػ٤ََِْيَ ٗزَُِْ ِٓ ٠ َّٗجبَِ  هٍ ْٞ ُٓ  َٕ ْٞ كوِْػَ َٝ ُْؾَنِّ  ٍّ ثبِ ْٞ َٕ ُوَِ ْٞ ُ٘ ِٓ  natlụ 'alaika min naba`i mụsā wa fir'auna bil-ḥaqqi ٣ُّئْ

liqaumiy yu`minụnKami membacakan kepadamu sebagian dari kisah Musa dan Fir„aun dengan 

sebenarnya untuk orang-orang yang beriman. 

4. َّٕ َٕ اِ ْٞ ِٗ ك٠ِ ػَلََ كوِْػَ ََ الَْهَْ عَؼَ َٝ َِْٜٛبَ  ٤ؼًَب اَ ِّ ؼِقُ  ْٚ زَ َْ ْْ َٛبۤى لِخًَ ٣َّ ُْٜ٘ ِّٓ ْْ ثِّؼ٣ُنَُ  زؾ٢َْٖ اثَْ٘بَۤءَُٛ َْ َ٣ َٝ  ْْ بۤءَُٛ ََ ِٗ ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ  ا

inna fir'auna 'alā fil-arḍi wa ja'ala ahlahā syiya'ay yastaḍ'ifu ṭā`ifatam min-hum yużabbiḥu 

abnā`ahum wa yastaḥyī nisā`ahum, innahụ kāna minal-mufsidīnSungguh, Fir„aun telah berbuat 

sewenang-wenang di bumi dan menjadikan penduduknya berpecah belah, dia menindas 

segolongan dari mereka (Bani Israil), dia menyembelih anak laki-laki mereka dan membiarkan 
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hidup anak perempuan mereka. Sungguh, dia (Fir„aun) termasuk orang yang berbuat 

kerusakan. 

ٗو٣ُِْلُ .5 َٝ  ْٕ َّٖ اَ ُٔ َٖ ػ٠ََِ َّٗ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ؼِلُ ْٚ زُ ٍْ ِٗ ك٠ِ ا ْْ الَْهَْ ٗغَْؼََُِٜ َٝ خً  َّٔ ُْ اىَ ِ ٗغَْؼََُِٜ َّٝ  َٖ هِص٤ِْ هٞ
ُْ َۙۙ ا wa nurīdu an namunna 

'alallażīnastuḍ'ifụ fil-arḍi wa naj'alahum a immataw wa naj'alahumul-wāriṡīnDan Kami hendak 

memberi karunia kepada orang-orang yang tertindas di bumi (Mesir) itu, dan hendak 

menjadikan mereka pemimpin dan menjadikan mereka orang-orang yang mewarisi (bumi), 

6. َٖ ٌِّ َٔ ُٗ َٝ  ْْ ِٗ ك٠ِ َُُٜ ٗو١َُِ الَْهَْ َٝ  َٕ ْٞ َٖ كوِْػَ هٓ ٛبَ َٝ ب  َٔ كَُٛ ْٞ عُُ٘ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  َّّ ا ا ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ  wa numakkina lahum fil-arḍi wa ٣ؾَْنَهُ

nuriya fir'auna wa hāmāna wa junụdahumā min-hum mā kānụ yaḥżarụndan Kami teguhkan 

kedudukan mereka di bumi dan Kami perlihatkan kepada Fir„aun dan Haman bersama bala 

tentaranya apa yang selalu mereka takutkan dari mereka. 

ؽ٤َْ٘بَٓ .7 ْٝ اَ َٝ  ٠
ٓ هُ ِّّ اِ ٠ٓ اُ هٍ ْٞ ُٓ  ْٕ َِٚۚ اَ ؼ٤ِْ ِٙ ِٚ فِلْذِ كبَمَِا اهَْ ِٚ ػ٤ََِْ ُْو٤ِْ َ ِّْ ك٠ِ كبَ َ٤ُْ لََ ا َٝ لََ رقََبك٢ِْ  َٝ اَِّٗب رؾَْي٢َِْٗ  َۙۚ  ُٙ ْٝ ُٙ ا٤َُِْيِ هَاۤكُّ ْٞ عَبػُِِ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  ا

wa auḥainā ilā ummi mụsā an arḍi'īh, fa iżā khifti 'alaihi fa alqīhi fil-yammi wa lā takhāfī wa lā 

taḥzanī, innā rāddụhu ilaiki wa jā'ilụhu minal-mursalīnDan Kami ilhamkan kepada ibunya 

Musa, “Susuilah dia (Musa), dan apabila engkau khawatir terhadapnya maka hanyutkanlah dia 

ke sungai (Nil). Dan janganlah engkau takut dan jangan (pula) bersedih hati, sesungguhnya 

Kami akan mengembalikannya kepadamu, dan menjadikannya salah seorang rasul.” 

8. ٓ ٗٚ ُْزوَطََ ٍُ كبَ َٕ اه ْٞ َٕ كوِْػَ ْٞ ٌُ َ٤ُِ ْْ ا َُُٜ ًّٝ ؽَيَٗبًِۗ ػَلُ َّٝ  َّٕ َٕ اِ ْٞ َٖ كوِْػَ هٓ ٛبَ َٝ ب  َٔ كَُٛ ْٞ عُُ٘ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٖ طِـ ٤ِْ  faltaqaṭahū ālu fir'auna فه

liyakụna lahum 'aduwwaw wa ḥazanā, inna fir'auna wa hāmāna wa junụdahumā kānụ 

khāṭi`īnMaka dia dipungut oleh keluarga Fir„aun agar (kelak) dia menjadi musuh dan 

kesedihan bagi mereka. Sungguh, Fir„aun dan Haman bersama bala tentaranya adalah orang-

orang yang bersalah. 

هبَُذَِ .9 َٝ وَادَُ  ْٓ َٕ ا ْٞ دُ كوِْػَ ٍٖ هوَُّ ُيََِۗ ٢ُِّْ ػ٤َْ َٝ ُٙ لََ  ْٞ ٠ٓ روَْزُُِ هَ ػَ ۖۙ  ْٕ ْ٘لؼََ٘بَٓ اَ َّ٣ ْٝ ٙٗ اَ ُلًَا ٗزََّقِنَ َٝ  ْْ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ wa qālatimra`atu 

fir'auna qurratu 'ainil lī wa lak, lā taqtulụhu 'asā ay yanfa'anā au nattakhiżahụ waladaw wa hum 

lā yasy'urụnDan istri Fir„aun berkata, “(Dia) adalah penyejuk mata hati bagiku dan bagimu. 

Janganlah kamu membunuhnya, mudah-mudahan dia bermanfaat kepada kita atau kita ambil 

dia menjadi anak,” sedang mereka tidak menyadari. 

جؼََ .10 ْٕ اَ َٝ ِّّ كئَُاكُ  ٠ اُ هٍ ْٞ ُٓ وِؿًبِۗ  ْٕ كه بكَدْ اِ ًَ ٖٚ ُزَجُْل١ِْ  لََٓ ثِ ْٞ َُ ْٕ ثطَْ٘بَ اَ ٠ هَّ هِ ِْجِٜبَ ػَ َٕ هَ ْٞ ٌُ َٖ ُزَِ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa aṣbaḥa fu`ādu ummi ا

mụsā fārigā, ing kādat latubdī bihī lau lā ar rabaṭnā 'alā qalbihā litakụna minal-mu`minīnDan 

hati ibu Musa menjadi kosong. Sungguh, hampir saja dia menyatakannya (rahasia tentang 

Musa), seandainya tidak Kami teguhkan hatinya, agar dia termasuk orang-orang yang beriman 

(kepada janji Allah). 

هبَُذَْ .11 َٝ  ٖٚ ِِٚۗ لَِفُْزِ ٤ْ ِّٖ وَدْ هُ ُٖ ٖٚ كجََ ْٖ ثِ ْْ عُ٘تٍُ ػَ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ َۙۙ wa qālat li`ukhtihī quṣṣīh, fa baṣurat bihī 'an 

junubiw wa hum lā yasy'urụnDan dia (ibunya Musa) berkata kepada saudara perempuan Musa, 

“Ikutilah dia (Musa).” Maka kelihatan olehnya (Musa) dari jauh, sedang mereka tidak 

menyadarinya. 

٘بَ ۞ .12 ْٓ ؽَوَّ َٝ  ِٚ غَ ػ٤ََِْ ِٙ وَا َٔ ُْ ْٖ ا ِٓ  َُ َْ كوَبَُذَْ هجَْ َٛ ْْ ٌُ ٠ اكَُُُّ
ٓ هِ َِ ػَ ْٛ ٚٗ ث٤َْذٍ اَ َٗ ْٞ لُُِ ٌْ َّ٣ ْْ ٌُ َُ ْْ ُٛ َٝ  ٗٚ َُ َٕ ْٞ ؾُ ِٕ -wa ḥarramnā 'alaihil ٗبَ

marāḍi'a ming qablu fa qālat hal adullukum 'alā ahli baitiy yakfulụnahụ lakum wa hum lahụ 

nāṣiḥụnDan Kami cegah dia (Musa) menyusu kepada perempuan-perempuan yang mau 

menyusui(nya) sebelum itu; maka berkatalah dia (saudaranya Musa), “Maukah aku tunjukkan 

kepadamu, keluarga yang akan memeliharanya untukmu dan mereka dapat berlaku baik 

padanya?” 

13. ُٚ هٗ ٠ٓ كوََكَكْ هُ ٖٚ اِ ِّٓ ٢ْ اُ ًَ لََ ػ٤َُْٜ٘بَ روَوََّ  َٝ  َٕ َْ رؾَْيَ ُزِؼََِْ َٝ  َّٕ ػْلَ اَ َٝ  ِ
َّٖ ؽَنٌّ اّللّه ٌِ هُ َّٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  ٣fa radadnāhu ilā ummihī kaiؼََِْ

taqarra 'ainuhā wa lā taḥzana wa lita'lama anna wa'dallāhi ḥaqquw wa lākinna akṡarahum lā 

ya'lamụnMaka Kami kembalikan dia (Musa) kepada ibunya, agar senang hatinya dan tidak 

bersedih hati, dan agar dia mengetahui bahwa janji Allah adalah benar, tetapi kebanyakan 

mereka tidak mengetahuinya. 

ب .14 َّٔ َُ َٝ ٙٗ ثَِؾََ  لَّ ُّ ٟٓ اَ هٞ زَ ٍْ ا َٝ  ُٚ ه٘ ر٤َْ ب اه ًٔ ٌْ بِۗ ؽُ ًٔ ِْ ػِ َّٝ ُيَِ  نه ًَ َٝ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  wa lammā balaga asyuddahụ wastawā ا

ātaināhu ḥukmaw wa 'ilmā, wa każālika najzil-muḥsinīnDan setelah dia (Musa) dewasa dan 

sempurna akalnya, Kami anugerahkan kepadanya hikmah (kenabian) dan pengetahuan. Dan 

demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat baik. 

15. ََ كَفَ َٝ ل٣ِْ٘خََ  َٔ ُْ ٠ ا هِ ِٖ ػَ ْٖ ؿَلِْخٍَ ؽ٤ِْ ِّٓ ِِْٜٛبَ  عَلَ اَ َٞ ِٖ ك٤ِْٜبَ كَ ِٖۖ هَع٤َُِْ
هِ نَا ٣وَْززَِ هٛ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ٤ْؼَزِ ِّ نَا  هٛ َٝ  ْٖ ِٓ  َۚ ٖٙ ِّٝ بصَُٚ ػَلُ َـ زَ ٍْ ْٖ اَُّن١ِْ كبَ ِٓ  ٖٚ ٤ْؼَزِ ِّ  ػ٠ََِ 

ْٖ اَُّن١ِْ ِٓ  ٖٙ ِّٝ ٙٗ ػَلُ يَ ًَ َٞ كَ َۙۙ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٠ هٚ ِٚۖ كوََ ٍَ ػ٤ََِْ نَا هبَ هٛ  ْٖ ِٓ  َِ َٔ ِِٖۗ ػَ
٤ْطه َّْ ٚٗ اُ َّ ٌّٝ اِٗ ٌَّ ػَلُ ِٚ ُّٓ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  wa dakhalal-madīnata 'alā 

ḥīni gaflatim min ahlihā fa wajada fīhā rajulaini yaqtatilāni hāżā min syī'atihī wa hāżā min 

'aduwwih, fastagāṡahullażī min syī'atihī 'alallażī min 'aduwwihī fa wakazahụ mụsā fa qaḍā 

'alaihi qāla hāżā min 'amalisy-syaiṭān, innahụ 'aduwwum muḍillum mubīnDan dia (Musa) 

masuk ke kota (Memphis) ketika penduduknya sedang lengah, maka dia mendapati di dalam 

kota itu dua orang laki-laki sedang berkelahi; yang seorang dari golongannya (Bani Israil) dan 

yang seorang (lagi) dari pihak musuhnya (kaum Fir„aun). Orang yang dari golongannya 
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meminta pertolongan kepadanya, untuk (mengalahkan) orang yang dari pihak musuhnya, lalu 

Musa meninjunya, dan matilah musuhnya itu. Dia (Musa) berkata, “Ini adalah perbuatan setan. 

Sungguh, dia (setan itu) adalah musuh yang jelas menyesatkan.” 

16. ٍَ ذُ ا٢ِِّْٗ هَةِّ هبَ ْٔ ٢ْ ظََِ َِ لوََ ٢ُِْ كبَؿْلوِْ ٗلَْ َـ ٚٗ كَ َُ ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ هُ ُٛ ْٞ لُ َـ ُْ ُْ ا ؽ٤ِْ  qāla rabbi innī ẓalamtu nafsī fagfir lī fa اُوَّ

gafara lah, innahụ huwal-gafụrur-raḥīmDia (Musa) berdoa, “Ya Tuhanku, sesungguhnya aku 

telah menzalimi diriku sendiri, maka ampunilah aku.” Maka Dia (Allah) mengampuninya. 

Sungguh, Allah, Dialah Yang Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

17. ٍَ بٓ هَةِّ هبَ َٔ ذَ ثِ ْٔ ْٗؼَ ْٖ ػ٢َََِّ اَ َٕ كََِ ْٞ ًُ ٤ِْٜوًا اَ َٖ ظَ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ِْ ُِّ qāla rabbi bimā an'amta 'alayya fa lan akụna ẓahīral lil-

mujrimīnDia (Musa) berkata, “Ya Tuhanku! Demi nikmat yang telah Engkau anugerahkan 

kepadaku, maka aku tidak akan menjadi penolong bagi orang-orang yang berdosa.” 

جؼََ .18 ْٕ َ ل٣ِْ٘خَِ ك٠ِ كبَ َٔ ُْ ٙٗ اَُّنِٟ كبَمَِا ٣َّزوََهَّتُ فَبۤى لِبً ا وَ َٖ ْ٘ زَ ٍْ ّْ ا ثبِلََْ ًِ  ٗٚ وِفُ ْٖ زَ َْ َ٣ ٍَ هبَ ِۙۗ  ٗٚ َُ ٠ٓ هٍ ْٞ ُٓ ١ٌِّٞ اَِّٗيَ  َـ َُ ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  fa aṣbaḥa fil-

madīnati khā`ifay yataraqqabu fa iżallażistanṣarahụ bil-amsi yastaṣrikhuh, qāla lahụ mụsā 

innaka lagawiyyum mubīnKarena itu, dia (Musa) menjadi ketakutan berada di kota itu sambil 

menunggu (akibat perbuatannya), tiba-tiba orang yang kemarin meminta pertolongan berteriak 

meminta pertolongan kepadanya. Musa berkata kepadanya, “Engkau sungguh, orang yang 

nyata-nyata sesat.” 

بٓ .19 َّٔ ْٕ كََِ ْٕ اهََاكَ اَ َِ اَ َٞ ثبَُِّن١ِْ ٣َّجْطِ ػَلُ ُٛ ٌّٝ بَۙ  َٔ ُ َُّٜ ٍَ ٠ٓ هبَ هٍ ْٞ ُٔ ْٕ ارَو٣ُِْلُ ٣ه ب روَْز٢َُِِْ٘ اَ َٔ ًَ ِْذَ  بۢ هزََ ًَ ٌِۖ ٗلَْ ْٓ ْٕ ثبِلََْ ٓ رو٣ُِْلُ اِ ْٕ الََِّ َٕ اَ ْٞ ٌُ  ك٠ِ عَجَّبهًا رَ

ِٗ ب الَْهَْ َٓ َٝ ْٕ رو٣ُِْلُ  َٕ اَ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ْٖ ُٔ ُْ  fa lammā an arāda ay yabṭisya billażī huwa 'aduwwul lahumā ا

qāla yā mụsā a turīdu an taqtulanī kamā qatalta nafsam bil-amsi in turīdu illā an takụna 

jabbāran fil-arḍi wa mā turīdu an takụna minal-muṣliḥīnMaka ketika dia (Musa) hendak 

memukul dengan keras orang yang menjadi musuh mereka berdua, dia (musuhnya) berkata, 

“Wahai Musa! Apakah engkau bermaksud membunuhku, sebagaimana kemarin engkau 

membunuh seseorang? Engkau hanya bermaksud menjadi orang yang berbuat sewenang-

wenang di negeri (ini), dan engkau tidak bermaksud menjadi salah seorang dari orang-orang 

yang mengadakan perdamaian.” 

عَبۤءَ .20 َٝ  ٌَ ْٖ هَعُ ِّٓ  ٠ َٖ ل٣ِْ٘خَِ اهَْ َٔ ُْ ٠ۖ ا ؼه َْ َ٣ ٍَ ٠ هبَ ٍٓه ْٞ ُٔ َّٕ ٣ه لَََ اِ َٔ ُْ َٕ ا ْٝ وُ ِٔ ىَ ثيَِ ٣ؤَرَْ ْٞ َٖ ُيََ ا٢ِِّْٗ كبَفْوُطْ ٤ُِوَْزُُِ ِٓ  َٖ ؾ٤ِْ ِٖ
 wa jā`a اُّ٘ه

rajulum min aqṣal-madīnati yas'ā qāla yā mụsā innal-mala`a ya`tamirụna bika liyaqtulụka 

fakhruj innī laka minan-nāṣiḥīnDan seorang laki-laki datang bergegas dari ujung kota seraya 

berkata, “Wahai Musa! Sesungguhnya para pembesar negeri sedang berunding tentang engkau 

untuk membunuhmu, maka keluarlah (dari kota ini), sesungguhnya aku termasuk orang-orang 

yang memberi nasihat kepadamu.” 

ْٜ٘بَ كقََوَطَ .21 ِٓ ٍَ ٣َّزوََهَّتُ فَبۤى لِبً  هبَ ۖۙ ٢ِْ٘ هَةِّ  َٖ ٗغَِّ ِٓ  ِّ ْٞ ُْوَ َٖ ا ٤ْ ِٔ ِِ
 fa kharaja min-hā khā`ifay yataraqqabu qāla rabbi اُظّه

najjinī minal-qaumiẓ-ẓālimīnMaka keluarlah dia (Musa) dari kota itu dengan rasa takut, 

waspada (kalau ada yang menyusul atau menangkapnya), dia berdoa, “Ya Tuhanku, 

selamatkanlah aku dari orang-orang yang zalim itu.” 

ب .22 َّٔ َُ َٝ  َٚ عَّ َٞ ِْوبَۤءَ رَ َٖ رِ ل٣َْ َٓ  ٍَ ٠ هبَ هَ ْٕ هَث٢ِّْٓ ػَ ْٜلِ اَ اۤءَ ٣٢َِْ٘٣َّ َٞ ٍَ  َِ ج٤ِْ ََّ  wa lammā tawajjaha tilqā`a madyana qāla 'asā اُ

rabbī ay yahdiyanī sawā`as-sabīlDan ketika dia menuju ke arah negeri Madyan dia berdoa lagi, 

“Mudah-mudahan Tuhanku memimpin aku ke jalan yang benar.” 

ب .23 َّٔ َُ َٝ هَكَ  َٝ بۤءَ  َٓ  َٖ ل٣َْ َٓ عَلَ  َٝ  ِٚ خً ػ٤ََِْ َّٓ َٖ اُ ِّٓ  ًِ َٕ اَُّ٘ب ْٞ وُ َْ عَلَ ەۖ ٣َ َٝ َٝ  ْٖ ِٓ  ُْ ِٜ ِٗ ْٝ ِٖ كُ وَار٤ََْ ْٓ َِٕۚ ا كه ْٝ ٍَ رنَُ ب هبَ َٓ ب  َٔ ٌُ هبَُزَبَ فَطْجُ ِۙۗ و٢ِْ لََ  َْ َٗ ٠  ؽَزّه

لِهَ ْٖ ػَبۤءُ ٣ُ ٗبَ اُوِّ ْٞ اثَُ َٝ ٌـ  ٤ْ َّ ج٤ِْوٌ  ًَ wa lammā warada mā`a madyana wajada 'alaihi ummatam minan-nāsi 

yasqụna wa wajada min dụnihimumra`ataini tażụdān, qāla mā khaṭbukumā, qālatā lā nasqī 

ḥattā yuṣdirar-ri'ā`u wa abụnā syaikhung kabīrDan ketika dia sampai di sumber air negeri 

Madyan, dia menjumpai di sana sekumpulan orang yang sedang memberi minum (ternaknya), 

dan dia menjumpai di belakang orang banyak itu, dua orang perempuan sedang menghambat 

(ternaknya). Dia (Musa) berkata, “Apakah maksudmu (dengan berbuat begitu)?” Kedua 

(perempuan) itu menjawab, “Kami tidak dapat memberi minum (ternak kami), sebelum 

penggembala-penggembala itu memulangkan (ternaknya), sedang ayah kami adalah orang tua 

yang telah lanjut usianya.” 

24. ٠ وه ََ ب كَ َٔ َُُٜ َّْ ٠ٓ صُ
ُّه َٞ َِّ ا٠َُِ رَ ٍَ اُظِّ بٓ ا٢ِِّْٗ هَةِّ كوَبَ َٔ ُْذَ ُِ ْٗيَ ْٖ ا٢ََُِّ اَ ِٓ  fa saqā lahumā ṡumma tawallā ilaẓ-ẓilli كو٤َِْوٌ ف٤َْوٍ 

fa qāla rabbi innī limā anzalta ilayya min khairin faqīrMaka dia (Musa) memberi minum 

(ternak) kedua perempuan itu, kemudian dia kembali ke tempat yang teduh lalu berdoa, “Ya 

Tuhanku, sesungguhnya aku sangat memerlukan sesuatu kebaikan (makanan) yang Engkau 

turunkan kepadaku.” 

ب كغََبۤءَرُْٚ .25 َٔ ىُٜ ٢ْ اؽِْله ِْ ْٔ زؾ٤ِْبَۤءٍ ػ٠ََِ رَ ٍْ هبَُذَْ ا ۖۙ  َّٕ ىَ اث٢َِْ اِ ْٞ ب اعَْوَ ٤ُِغَْي٣ِيََ ٣لَْػُ َٓ و٤َْذَ  ٍَ ب َُ٘بَِۗ  َّٔ ٙٗ كََِ َّٔ عَبۤءَ هَ َٝ  ِٚ ََٔۙ ػ٤ََِْ َٖ ُْوَ ٍَ ا  لََ هبَ
دَ رقََقِْۗ ْٞ َٖ ٗغََ ِٓ ُْنَ  ِّا ْٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

 fa jā`at-hu iḥdāhumā tamsyī 'alastiḥyā`ing qālat inna abī yad'ụka اُظّه

liyajziyaka ajra mā saqaita lanā, fa lammā jā`ahụ wa qaṣṣa 'alaihil-qaṣaṣa qāla lā takhaf, najauta 

minal-qaumiẓ-ẓālimīnKemudian datanglah kepada Musa salah seorang dari kedua perempuan 

itu berjalan dengan malu-malu, dia berkata, “Sesungguhnya ayahku mengundangmu untuk 
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memberi balasan sebagai imbalan atas (kebaikan)mu memberi minum (ternak) kami.” Ketika 

(Musa) mendatangi ayahnya dan dia menceritakan kepadanya kisah (mengenai dirinya), dia 

berkata, “Janganlah engkau takut! Engkau telah selamat dari orang-orang yang zalim itu.” 

ب هبَُذَْ .26 َٔ ىُٜ ٓبثَذَِ اؽِْله زؤَعِْوُْٙ ٣ه ٍْ َّٕ ا اِ ۖۙ ِٖ ف٤َْوَ  َٓ زؤَعَْوْدَ  ٍْ ١ُِّٞ ا ُْوَ ُٖ ا ٤ْ ِٓ  qālat iḥdāhumā yā abatista`jir-hu inna khaira الََْ

manista`jartal-qawiyyul-amīnDan salah seorang dari kedua (perempuan) itu berkata, “Wahai 

ayahku! Jadikanlah dia sebagai pekerja (pada kita), sesungguhnya orang yang paling baik yang 

engkau ambil sebagai pekerja (pada kita) ialah orang yang kuat dan dapat dipercaya.” 

27. ٍَ ْٕ اه٣ُِْلُ ا٢ِِّْٗٓ هبَ ٌِؾَيَ اَ ْٗ ِٖ اثْ٘ز٢َََّ اؽِْلَٟ اُ ز٤َْ هٛ  ٠
ٓ هِ ْٕ ػَ ٢َِ٘ رؤَعُْو٢َِْٗ اَ هٔ ْٕ ؽِغَظٍَۚ صَ ِ ذَ كبَ ْٔ َٔ وًا ارَْ ْْ ْٖ ػَ ِٔ ْ٘لِىََۚ كَ بٓ ػِ َٓ َٝ ْٕ اه٣ُِْلُ  ُّنَّ اَ  ػ٤ََِْيَِۗ اَ

زغَِل٢ُِْٗٓ ٍَ  ْٕ بۤءَ اِ َّ  ُ َٖ اّللّه ِٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه  qāla innī urīdu an ungkiḥaka iḥdabnatayya hātaini 'alā an ta`juranī اُ

ṡamāniya ḥijaj, fa in atmamta 'asyran fa min 'indik, wa mā urīdu an asyuqqa 'alaīk, satajidunī in 

syā`allāhu minaṣ-ṣāliḥīnDia (Syekh Madyan) berkata, “Sesungguhnya aku bermaksud ingin 

menikahkan engkau dengan salah seorang dari kedua anak perempuanku ini, dengan ketentuan 

bahwa engkau bekerja padaku selama delapan tahun dan jika engkau sempurnakan sepuluh 

tahun maka itu adalah (suatu kebaikan) darimu, dan aku tidak bermaksud memberatkan 

engkau. Insya Allah engkau akan mendapatiku termasuk orang yang baik.” 

28. ٍَ ُيَِ هبَ ث٤َْ٘يََِۗ ث٢ِْ٘٤َْ مه َٝ ب  َٔ ِٖ ا٣ََّ ٤ْذُ الَْع٤َََِْ َٚ َٕ كلَََ هَ ا َٝ ُ ػ٢َََِِّۗ ػُلْ اّللّه َٝ  ٠ هِ ب ػَ َٓ  ٍُ ْٞ ُ ٌَ ٗوَ ٤ْ ًِ َٝ qāla żālika bainī wa bainak, 

ayyamal-ajalaini qaḍaitu fa lā 'udwāna 'alayy, wallāhu 'alā mā naqụlu wakīlDia (Musa) berkata, 

“Itu (perjanjian) antara aku dan engkau. Yang mana saja dari kedua waktu yang ditentukan itu 

yang aku sempurnakan, maka tidak ada tuntutan (tambahan) atas diriku (lagi). Dan Allah 

menjadi saksi atas apa yang kita ucapkan.” 

ب ۞ .29 َّٔ ٠ كََِ هٚ ٠ٍَ هَ ْٞ ُٓ  ََ بهَ الَْعََ ٍَ َٝ  ٓ ٖٚ ِِْٛ َ ٌَ ثبِ َٗ ْٖ اه ِٓ هِ عَبٗتِِ  ْٞ ٍَ ٗبَهًاِۗ اُطُّ ِٚ هبَ ِِْٛ ا لََِ ْٓٞ ضُ ٌُ ْٓ ذُ ا٢ِِّْٗٓ ا َْ َٗ ْْ َُّؼ٢َِِّْٓ ٗبَهًا اه ٌُ ر٤ِْ ْٜ٘بَ اه ِّٓ ْٝ ثقَِجوٍَ   اَ

حٍ َٝ َٖ عَنْ ِّٓ ْْ اَُّ٘بهِ  ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ طَُِ ْٖ  ,fa lammā qaḍā mụsal-ajala wa sāra bi`ahlihī ānasa min jānibiṭ-ṭụri nārāرَ

qāla li`ahlihimkuṡū innī ānastu nāral-la'allī ātīkum min-hā bikhabarin au jażwatim minan-nāri 

la'allakum taṣṭalụnMaka ketika Musa telah menyelesaikan waktu yang ditentukan itu dan dia 

berangkat dengan keluarganya, dia melihat api di lereng gunung. Dia berkata kepada 

keluarganya, “Tunggulah (di sini), sesungguhnya aku melihat api, mudah-mudahan aku dapat 

membawa suatu berita kepadamu dari (tempat) api itu atau (membawa) sepercik api, agar kamu 

dapat menghangatkan badan.” 

بٓ .30 َّٔ ىٜبَ كََِ ك١َِ ارَه ْٞ ُٗ ْٖ ِٓ ئِ  ِٛ ب َّ اكِ  َٞ ُْ ِٖ ا َٔ ُْجوُْؼَخِ ك٠ِ ال٣ََْْ خِ ا ًَ وَ جه ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ غَوَحِ  َّْ ْٕ اُ ٠ اَ ٍٓه ْٞ ُٔ ُ اَٗبَ ا٢ِِّْٗٓ ٣ّه
َٖ هَةُّ اّللّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۙۙ ا fa lammā 

atāhā nụdiya min syāṭi`il-wādil-aimani fil-buq'atil-mubārakati minasy-syajarati ay yā mụsā innī 

anallāhu rabbul-'ālamīnMaka ketika dia (Musa) sampai ke (tempat) api itu, dia diseru dari 

(arah) pinggir sebelah kanan lembah, dari sebatang pohon, di sebidang tanah yang diberkahi, 

“Wahai Musa! Sungguh, Aku adalah Allah, Tuhan seluruh alam! 

31. ْٕ اَ َٝ ُْنِ  بىَ اَ َٖ ب ػَ َّٔ كََِ ِۙۗ ٛبَ  ْٜزيَُّ هَاه بَ رَ بََّٜٗ ًَ  ٌّٕ ٠ عَبۤ ُّه َّٝ لْثوًِا  ُٓ  ْْ َُ َّٝ ٠ ٣ؼَُوِّتِْۗ  ٍٓه ْٞ ُٔ َْ ٣ه لََ اهَْجِ َٝ  
َٖ اَِّٗيَ رقََقِْۗ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ  wa an alqi الَْه

'aṣāk, fa lammā ra`āhā tahtazzu ka`annahā jānnuw wallā mudbiraw wa lam yu'aqqib, yā mụsā 

aqbil wa lā takhaf, innaka minal-āminīnDan lemparkanlah tongkatmu.” Maka ketika dia 

(Musa) melihatnya bergerak-gerak seakan-akan seekor ular yang (gesit), dia lari berbalik ke 

belakang tanpa menoleh. (Allah berfirman), “Wahai Musa! Kemarilah dan jangan takut. 

Sesungguhnya engkau termasuk orang yang aman. 

ِيُْ .32 ٍْ بۤءَ رقَْوُطْ ع٤َْجيَِ ك٢ِْ ٣لََىَ اُ َٚ ْٖ ث٤َْ ِٓ ءٍ ؿ٤َْوِ  ْۤٞ ٍُ  ْْ ُٔ ْٙ ا َّٝ ۖۙ َٖ عَ٘بَؽَيَ ا٤َُِْيَ  ِٓ ْٛتِ  ٗيَِ اُوَّ ِٖ كنَه هٗ ْٖ ثوُْٛبَ ِٓ ثِّيَ  ٠ هَّ هُ َٕ اِ ْٞ ِۗ كوِْػَ ٖٚ ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ  

ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ و٤ِْ َِ  usluk yadaka fī jaibika takhruj baiḍā`a min gairi sū`iw waḍmum ilaika كه

janāḥaka minar-rahbi fażānika bur-hānāni mir rabbika ilā fir'auna wa mala`ih, innahum kānụ 

qauman fāsiqīnMasukkanlah tanganmu ke leher bajumu, dia akan keluar putih (bercahaya) 

tanpa cacat, dan dekapkanlah kedua tanganmu ke dadamu apabila ketakutan. Itulah dua 

mukjizat dari Tuhanmu (yang akan engkau pertunjukkan) kepada Fir„aun dan para 

pembesarnya. Sungguh, mereka adalah orang-orang fasik.”  

33. ٍَ ِْذُ ا٢ِِّْٗ هَةِّ هبَ ْْ هزََ ُْٜ٘ ِٓ ب  ًَ ْٕ كبَفََبفُ ٗلَْ ِٕ اَ ْٞ ُ  qāla rabbi innī qataltu min-hum nafsan fa akhāfu ay ٣َّوْزُِ

yaqtulụnDia (Musa) berkata, “Ya Tuhanku, sungguh aku telah membunuh seorang dari 

golongan mereka, sehingga aku takut mereka akan membunuhku.  

اف٢َِْ .34 َٝ  ُٕ ْٝ وُ هٛ  َٞ ؼُ ُٛ َٖ ٢ِّْ٘ اكَْ ِٓ بٗبً  ََ ُِ ُِْٚ ٍِ ؼ٢َِ كبَهَْ َٓ ه٢ُِْ٘ٓ هِكْءًا  لِّ َٖ ا٢ِِّْٗٓ ٣ُّ ۖۙ ْٕ افََبفُ  ِٕ اَ ْٞ ثُ نِّ ٌَ ُّ٣ wa akhī hārụnu huwa afṣaḥu 

minnī lisānan fa arsil-hu ma'iya rid`ay yuṣaddiqunī innī akhāfu ay yukażżibụnDan saudaraku 

Harun, dia lebih fasih lidahnya daripada aku, maka utuslah dia bersamaku sebagai pembantuku 

untuk membenarkan (perkataan)ku; sungguh, aku takut mereka akan mendustakanku.”  

35. ٍَ لُّ هبَ ُْ َ٘ ٍَ لَىَ  ُٚ َُ ثبِف٤َِْيَ ػَ ٗغَْؼَ َٝ ب  َٔ ٌُ ٘بً َُ
ِْطه ٍُ َٕ كلَََ  ْٞ ُِ ِٖ ب ٣َ َٔ ٌُ زِ٘بَ ا٤َُِْ ٣ه ثبِه َۙۛ  َۙۛ ب  َٔ ْٗزُ ِٖ اَ َٓ َٝ ب  َٔ ٌُ َٕ ارَّجؼََ ْٞ ُ ِجِ هـ ُْ  qāla sanasyuddu ا

'aḍudaka bi`akhīka wa naj'alu lakumā sulṭānan fa lā yaṣilụna ilaikumā bi`āyātinā, antumā wa 

manittaba'akumal-gālibụnDia (Allah) berfirman, “Kami akan menguatkan engkau 

(membantumu) dengan saudaramu, dan Kami berikan kepadamu berdua kekuasaan yang besar, 
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maka mereka tidak akan dapat mencapaimu; (berangkatlah kamu berdua) dengan membawa 

mukjizat Kami, kamu berdua dan orang yang mengikuti kamu yang akan menang.”  

ب .36 َّٔ ْْ كََِ ٠ عَبۤءَُٛ هٍ ْٞ ُّٓ زِ٘بَ  ٣ه ذٍ ثبِه ه٘ ا ث٤َِّ ْٞ ب هبَُُ َٓ نَآ  هٛ ؾْوٌ الََِّ  ٍِ  َٟۙ لْزوًَ ُّٓ ب  َٓ َّٝ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ نَا  هٜ ثبَۤى ِ٘بَ ك٢ِْٓ ثِ
َٖ اه ٤ُِْ َّٝ  fa lammā jā`ahum mụsā الََْ

bi`āyātinā bayyināting qālụ mā hāżā illā siḥrum muftaraw wa mā sami'nā bihāżā fī ābā`inal-

awwalīnMaka ketika Musa datang kepada mereka dengan (membawa) mukjizat Kami yang 

nyata, mereka berkata, “Ini hanyalah sihir yang dibuat-buat, dan kami tidak pernah mendengar 

(yang seperti) ini pada nenek moyang kami dahulu.”  

37. ٍَ هبَ َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ ُْ هَث٢ِّْٓ  ْٖ اػََِْ َٔ ٟ عَبۤءَ ثِ ُْٜلُه ْٖ ثبِ ِٓ  ٖٙ لِ ْ٘ ْٖ ػِ َٓ َٝ  ُٕ ْٞ ٌُ ٚٗ رَ اهِِۗ ػَبهجِخَُ َُ ٚٗ اُلَّ َّ َٕ ٣لُِْؼُِ لََ اِٗ ْٞ ُٔ ِِ
 wa qāla mụsā rabbī اُظّه

a'lamu biman jā`a bil-hudā min 'indihī wa man takụnu lahụ 'āqibatud-dār, innahụ lā yufliḥuẓ-

ẓālimụnDan dia (Musa) menjawab, “Tuhanku lebih mengetahui siapa yang (pantas) membawa 

petunjuk dari sisi-Nya dan siapa yang akan mendapat kesudahan (yang baik) di akhirat. 

Sesungguhnya orang-orang yang zalim tidak akan mendapat kemenangan.”  

38. ٍَ هبَ َٝ  ُٕ ْٞ بَ كوِْػَ ٓب٣َُّٜ لََُ ٣ه َٔ ُْ ب ا َٓ ذُ  ْٔ ْْ ػَِِ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ٍٚ هُ هلِْ ؿ٤َْو١َِْۚ اِ ْٝ َ ُٖ ٢ُِْ كبَ هٓ ٜبَ ِٖ ػ٠ََِ ٣ه َْ اُط٤ِّْ وْؽًب ٢ُِّْ كبَعْؼَ َٕ غُِ َُّؼ٢َِِّْٓ  ٠ٓ اََِّٛ هُ ِٚ اِ هُ ٠َۙ اِ هٍ ْٞ ُٓ  

ا٢ِِّْٗ َٝ  ُّٖ لََٙٗظَُ  َٖ ِٓ  َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ  wa qāla fir'aunu yā ayyuhal-mala`u mā 'alimtu lakum min ilāhin gairī, fa ا

auqid lī yā hāmānu 'alaṭ-ṭīni faj'al lī ṣarḥal la'allī aṭṭali'u ilā ilāhi mụsā wa innī la`aẓunnuhụ 

minal-kāżibīnDan Fir„aun berkata, “Wahai para pembesar kaumku! Aku tidak mengetahui ada 

Tuhan bagimu selain aku. Maka bakarlah tanah liat untukku wahai Haman (untuk membuat 

batu bata), kemudian buatkanlah bangunan yang tinggi untukku agar aku dapat naik melihat 

Tuhannya Musa, dan aku yakin bahwa dia termasuk pendusta.”  

جوََ .39 ٌْ زَ ٍْ ا َٝ  َٞ ُٛ ٗٙ كُ ْٞ عُُ٘ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٤ْوِ الَْهَْ َـ ُْؾَنِّ ثِ ا ا ْٓٞ ظَُّ٘ َٝ  ْْ ُ َّٜ َٕ لََ ا٤َُِْ٘بَ اَٗ ْٞ  wastakbara huwa wa junụduhụ fil-arḍi ٣وُْعَؼُ

bigairil-ḥaqqi wa ẓannū annahum ilainā lā yurja'ụnDan dia (Fir„aun) dan bala tentaranya 

berlaku sombong, di bumi tanpa alasan yang benar, dan mereka mengira bahwa mereka tidak 

akan dikembalikan kepada Kami. 

40. ُٚ هٗ ٙٗ كبَفََنْ كَ ْٞ عُُ٘ َٝ  ْْ ُٜ هٗ ِّْ ك٠ِ كَ٘جَنَْ َ٤ُْ ْٗظوُْ ا كبَ َۙۚ ٤ْقَ  ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ٤ْ ِٔ ِِ
-fa akhażnāhu wa junụdahụ fa nabażnāhum fil اُظّه

yamm, fanẓur kaifa kāna 'āqibatuẓ-ẓālimīnMaka Kami siksa dia (Fir„aun) dan bala tentaranya, 

lalu Kami lemparkan mereka ke dalam laut. Maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang 

yang zalim. 

41. ْْ ُٜ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ خً  َّٔ َٕ اىَ ِ ْٞ َّ اَُّ٘بهَِۚ ا٠َُِ ٣َّلْػُ ْٞ َ٣ َٝ و٢ِه 
ُْ خِا َٓ َٕ لََ  ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ wa ja'alnāhum a immatay yad'ụna ilan-nār, wa 

yaumal-qiyāmati lā yunṣarụnDan Kami jadikan mereka para pemimpin yang mengajak 

(manusia) ke neraka dan pada hari Kiamat mereka tidak akan ditolong. 

42. ْْ ُٜ ه٘ ارَْجؼَْ َٝ ِٙ ك٢ِْ  نِ هٛ ٤ْٗبَ  َّ ُؼَْ٘خًَ اُلُّ ْٞ َ٣ َٝ َۙۚ خِ  َٔ ُْو٤ِه ْْ ا ُٛ َٖ ِّٓ  َٖ ؽ٤ِْ ْٞ وْجُ َٔ ُْ  wa atba'nāhum fī hāżihid-dun-yā la'nah, waا

yaumal-qiyāmati hum minal-maqbụḥīnDan Kami susulkan laknat kepada mereka di dunia ini; 

sedangkan pada hari Kiamat mereka termasuk orang-orang yang dijauhkan (dari rahmat Allah). 

ُوَلَْ .43 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ٍَ اه ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ْٖۢ ا ِٓ بٓ ثؼَْلِ  َٓ ٘بَ  ٌْ َِْٛ َٕ اَ ْٝ ُْووُُ ٠ ا هُ ْٝ بۤى ِوَ الَُْ َٖ ًِ ثَ ٛلًُٟ َُِِّ٘ب َٝ خً  َٔ هَؽْ َّٝ  ْْ ُ َٕ َُّؼََِّٜ ْٝ وُ ًَّ  wa laqad ātainā ٣زَنََ

mụsal-kitāba mim ba'di mā ahlaknal-qurụnal-ụlā baṣā`ira lin-nāsi wa hudaw wa raḥmatal 

la'allahum yatażakkarụnDan sungguh, telah Kami berikan kepada Musa Kitab (Taurat) setelah 

Kami binasakan umat-umat terdahulu, untuk menjadi pelita bagi manusia dan petunjuk serta 

rahmat, agar mereka mendapat pelajaran. 

ب .44 َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ وْث٢ِِّ ثغَِبٗتِِ  َـ ُْ ٤ْ٘بَٓ امِْ ا َٚ ٠ هَ هُ ٠ٍَ اِ ْٞ ُٓ وَ  ْٓ ب الََْ َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ  َٖ ِٓ  َٖ ل٣ِْ ِٜ
ّْه َۙۙ اُ wa mā kunta bijānibil-garbiyyi iż 

qaḍainā ilā mụsal-amra wa mā kunta minasy-syāhidīnDan engkau (Muhammad) tidak berada di 

sebelah barat (lembah suci Tuwa) ketika Kami menyampaikan perintah kepada Musa, dan 

engkau tidak (pula) termasuk orang-orang yang menyaksikan (kejadian itu). 

ٌَِّ٘بٓ .45 هُ َٝ ؤْٗبَ  َْ ْٗ ٗبً اَ ْٝ ٍَ هوُُ َٝ ُْ كزَطََب ِٜ وَُۚ ػ٤ََِْ ُٔ ُْؼُ ب ا َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ ٣ِٝبً  َِ ك٢ِْٓ صبَ ْٛ َٖ اَ ل٣َْ َٓ ا  ْٞ ََ رزَُِْ ػَْْ ِٜ ٣ْ 
زِ٘بََۙ ٣ه ٌَِّ٘ب اه هُ َٝ َّ٘ب  ًُ  َٖ ٤ِِْ ٍِ وْ ُٓ  wa lākinnā 

ansya`nā qurụnan fa taṭāwala 'alaihimul-'umur, wa mā kunta ṡāwiyan fī ahli madyana tatlụ 

'alaihim āyātinā wa lākinnā kunnā mursilīnTetapi Kami telah menciptakan beberapa umat, dan 

telah berlalu atas mereka masa yang panjang, dan engkau (Muhammad) tidak tinggal bersama-

sama penduduk Madyan dengan membacakan ayat-ayat Kami kepada mereka, tetapi Kami 

telah mengutus rasul-rasul. 

ب .46 َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ هِ ثغَِبٗتِِ  ْٞ ْٖ ٗبَك٣َْ٘بَ امِْ اُطُّ ٌِ هُ َٝ خً  َٔ ؽْ ْٖ هَّ ِّٓ ثِّيَ  ْ٘نِهَ هَّ ب ُزُِ ًٓ ْٞ بٓ هَ َّٓ  ْْ ىُٜ ْٖ ارَه ِّٓ ْٖ َّٗن٣ِْوٍ  ِّٓ ْْ هجَِْيَِ  ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ وُ ًَّ  wa mā kunta ٣زَنََ

bijānibiṭ-ṭụri iż nādainā wa lākir raḥmatam mir rabbika litunżira qaumam mā atāhum min 

nażīrim ming qablika la'allahum yatażakkarụnDan engkau (Muhammad) tidak berada di dekat 

Tur (gunung) ketika Kami menyeru (Musa), tetapi (Kami utus engkau) sebagai rahmat dari 

Tuhanmu, agar engkau memberi peringatan kepada kaum (Quraisy) yang tidak didatangi oleh 

pemberi peringatan sebelum engkau agar mereka mendapat pelajaran. 

لََٓ .47 ْٞ َُ َٝ  ْٕ ْْ اَ ٤ْجَُٜ ِٖ ٤ْجخٌَ رُ ِٖ ُّٓ ب  َٔ ثِ ۢۙ ذْ  َٓ ْْ هلََّ ِٜ ا ا٣َْل٣ِْ ْٞ ُُ ْٞ بَ ك٤َوَُ لََٓ هَثَّ٘ ْٞ ِْذَ َُ ٍَ لًَ ا٤َُِْ٘بَ اهَْ ْٞ ٍُ زيَِ كَ٘زََّجغَِ هَ ٣ه َٕ اه ْٞ ٌُ َٗ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  walau lā ا

an tuṣībahum muṣībatum bimā qaddamat aidīhim fa yaqụlụ rabbanā lau lā arsalta ilainā rasụlan 

fa nattabi'a āyātika wa nakụna minal-mu`minīnDan agar mereka tidak mengatakan ketika azab 

menimpa mereka disebabkan apa yang mereka kerjakan, “Ya Tuhan kami, mengapa Engkau 
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tidak mengutus seorang rasul kepada kami, agar kami mengikuti ayat-ayat Engkau dan 

termasuk orang mukmin.” 

ب .48 َّٔ ُْ كََِ ُْؾَنُّ عَبۤءَُٛ ْٖ ا ِٓ ْ٘لِٗبَ  ا ػِ ْٞ لََٓ هبَُُ ْٞ ر٢َِ َُ ْٝ ََ اُ ضْ ِٓ بٓ  َٓ ر٢َِ  ْٝ ٠ِۗ اُ هٍ ْٞ ُٓ  ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ لوُُ ٌْ بٓ ٣َ َٔ ر٢َِ ثِ ْٝ ٠ اُ هٍ ْٞ ُٓ  ْٖ ِٓ  ََُۚ ا هجَْ ْٞ ِٕ هبَُُ ؾْوه ٍِ دَ 
 ظَبٛوََاِۗ

ا ْٓٞ هبَُُ َٝ ٍَّ اَِّٗب  ٌُ َٕ ثِ ْٝ لوُِ هً  fa lammā jā`ahumul-ḥaqqu min 'indinā qālụ lau lā ụtiya miṡla mā ụtiya mụsā, 

a wa lam yakfurụ bimā ụtiya mụsā ming qabl, qālụ siḥrāni taẓāharā, wa qālū innā bikulling 

kāfirụnMaka ketika telah datang kepada mereka kebenaran (Al-Qur'an) dari sisi Kami, mereka 

berkata, “Mengapa tidak diberikan kepadanya (Muhammad) seperti apa yang telah diberikan 

kepada Musa dahulu?” Bukankah mereka itu telah ingkar (juga) kepada apa yang diberikan 

kepada Musa dahulu? Mereka dahulu berkata, “(Musa dan Harun adalah) dua pesihir yang 

bantu-membantu.” Dan mereka (juga) berkata, “Sesungguhnya kami sama sekali tidak 

mempercayai masing-masing mereka itu.” 

49. َْ ا هُ ْٞ تٍ كؤَرُْ ٌِزه ْٖ ثِ ِّٓ ْ٘لِ  ِ ػِ َٞ اّللّه ُٛ ٟ ْٛله بٓ اَ َٔ ُْٜ٘ ِٓ اِ ارََّجؼُِْٚ  ْٕ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  qul fa`tụ bikitābim min 'indillāhi huwa ahdā 

min-humā attabi'hu ing kuntum ṣādiqīnKatakanlah (Muhammad), “Datangkanlah olehmu 

sebuah kitab dari sisi Allah yang kitab itu lebih memberi petunjuk daripada keduanya (Taurat 

dan Al-Qur'an), niscaya aku mengikutinya, jika kamu orang yang benar.” 

50. ْٕ ِ ْْ كبَ ا َُّ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ ْْ ُيََ ٣َ ب كبَػَِْ َٔ َٕ اََّٗ ْٞ ِْْۗ ٣زََّجؼُِ اۤءَُٛ َٞ ْٛ ْٖ اَ َٓ َٝ  َُّ َٙ ِٖ اَ َّٔ ِٓ ىُٚ ارَّجغََ  هٞ ٤ْوِ َٛ َـ َٖ ٛلًُٟ ثِ ِّٓ  ِ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

ْٜلِٟ لََ اّللّه َ٣ َّ ْٞ ُْوَ ٢ْ ا ِٔ ِِ
إَُظّه fa 

il lam yastajībụ laka fa'lam annamā yattabi'ụna ahwā`ahum, wa man aḍallu mim manittaba'a 

hawāhu bigairi hudam minallāh, innallāha lā yahdil-qaumaẓ-ẓālimīnMaka jika mereka tidak 

menjawab (tantanganmu), maka ketahuilah bahwa mereka hanyalah mengikuti keinginan 

mereka. Dan siapakah yang lebih sesat daripada orang yang mengikuti keinginannya tanpa 

mendapat petunjuk dari Allah sedikit pun? Sungguh, Allah tidak memberi petunjuk kepada 

orang-orang yang zalim. 

ُوَلَْ ۞ .51 َٝ ِْ٘بَ  َّٕ َٝ  ُْ َُُٜ ٍَ ْٞ ُْوَ ْْ ا ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ وُ ًَّ ِۗۙ ٣زَنََ  wa laqad waṣṣalnā lahumul-qaula la'allahum 

yatażakkarụnDan sungguh, Kami telah menyampaikan perkataan ini (Al-Qur'an) kepada 

mereka agar mereka selalu mengingatnya. 

52. َٖ ُْ اََُّن٣ِْ ُٜ ه٘ ر٤َْ تَ اه ٌِزه ُْ ْٖ ا ِٓ  ٖٚ ْْ هجَِِْ ُٛ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ  allażīna ātaināhumul-kitāba ming qablihī hum bihī ٣ئُْ

yu`minụnOrang-orang yang telah Kami berikan kepada mereka Al-Kitab sebelum Al-Qur'an, 

mereka beriman (pula) kepadanya (Al-Qur'an). 

امَِا .53 َٝ  ٠ هِ ْْ ٣زُْ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٓٞ َّ٘ب هبَُُ َٓ ٓ اه ٖٚ ُ ثِ َّٚ ُْؾَنُّ اِٗ ْٖ ا ِٓ بَٓ  ثِّ٘ َّ٘ب اَِّٗب هَّ ًُ  ْٖ ِٓ  ٖٚ َٖ هجَِِْ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ  wa iżā yutlā 'alaihim qālū āmannā bihī 

innahul-ḥaqqu mir rabbinā innā kunnā ming qablihī muslimīnDan apabila (Al-Qur'an) 

dibacakan kepada mereka, mereka berkata, “Kami beriman kepadanya, sesungguhnya (Al-

Qur'an) itu adalah suatu kebenaran dari Tuhan kami. Sungguh, sebelumnya kami adalah orang 

muslim.” 

ى يَِ .54
هُۤ َٕ اُٝ ْٞ ْْ ٣ئُْرَ ِٖ اعَْوَُٛ ر٤َْ وَّ َّٓ ب  َٔ ا ثِ ْٝ جوَُ َٕ  َٕ ْٝ ٣لَْهَءُ َٝ ٘خَِ  ََ ُْؾَ ٤ِّئخََ ثبِ ََّ ب اُ َّٔ ِٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ َٕ هَىَهْ ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣ ulā`ika yu`tauna ajrahum 

marrataini bimā ṣabarụ wa yadra`ụna bil-ḥasanatis-sayyi`ata wa mimmā razaqnāhum 

yunfiqụnMereka itu diberi pahala dua kali (karena beriman kepada Taurat dan Al-Qur'an) 

disebabkan kesabaran mereka, dan mereka menolak kejahatan dengan kebaikan, dan 

menginfakkan sebagian dari rezeki yang telah Kami berikan kepada mereka. 

امَِا .55 َٝ ؼُٞا  ِٔ ٍَ  َٞ ْـ ا اَُِّ ْٞ ُٙ ُْ٘ٚ اػَْوَ ا ػَ ْٞ هبَُُ َٝ بُُ٘بَ َُ٘بَٓ  َٔ ْْ اػَْ ٌُ َُ َٝ  ْْ ٌُ بُُ َٔ ٌْ اػَْ هِ ٍَ ۖۙ  ْْ ٌُ ۙۖ ػ٤ََِْ ٠ لََ  ِـ َٖ ٗجَْزَ ٤ِِْ ِٜ ُْغه  wa iżā sami'ul-lagwaا

a'raḍụ 'an-hu wa qālụ lanā a'mālunā wa lakum a'mālukum salāmun 'alaikum lā nabtagil-

jāhilīnDan apabila mereka mendengar perkataan yang buruk, mereka berpaling darinya dan 

berkata, “Bagi kami amal-amal kami dan bagimu amal-amal kamu, semoga selamatlah kamu, 

kami tidak ingin (bergaul) dengan orang-orang bodoh.” 

ْٜل١ِْ لََ اَِّٗيَ .56 ْٖ رَ َٓ َّٖ اؽَْججَْذَ  ٌِ هُ َٝ  َ
ْٜل١ِْ اّللّه َ٣ ْٖ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ َٞ ُٛ َٝ َۙۚ  ُْ َٖ اػََِْ ْٜزل٣َِْ ُٔ ُْ  innaka lā tahdī man aḥbabta wa ثبِ

lākinnallāha yahdī may yasyā`, wa huwa a'lamu bil-muhtadīnSungguh, engkau (Muhammad) 

tidak dapat memberi petunjuk kepada orang yang engkau kasihi, tetapi Allah memberi petunjuk 

kepada orang yang Dia kehendaki, dan Dia lebih mengetahui orang-orang yang mau menerima 

petunjuk. 

ا .57 ْٓٞ هبَُُ َٝ  ْٕ ٟ َّٗزَّجغِِ اِ ُْٜلُه ؼَيَ ا َٓ ْٖ فْٗزُقَََّٜ  ِٓ ٘بَِۗ  ِٙ ْْ اهَْ َُ َٝ ْٖ اَ ٌِّ َٔ ُٗ ْْ ُ ب َُّٜ ًٓ ٘بً ؽَوَ ِٓ ٠ اه ِٚ ٣ُّغْجٓه دُ ا٤َُِْ وه َٔ َِّ صَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ىْهبً  ْٖ هِّ ِّٓ َّٖ َُّلَُّٗب  ٌِ هُ َٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ  اَ

َٕ لََ ْٞ ُٔ  wa qālū in nattabi'il-hudā ma'aka nutakhaṭṭaf min arḍinā, a wa lam numakkil lahum ٣ؼََِْ

ḥaraman āminay yujbā ilaihi ṡamarātu kulli syai`ir rizqam mil ladunnā wa lākinna akṡarahum 

lā ya'lamụnDan mereka berkata, “Jika kami mengikuti petunjuk bersama engkau, niscaya kami 

akan diusir dari negeri kami.” (Allah berfirman) Bukankah Kami telah meneguhkan kedudukan 

mereka dalam tanah haram (tanah suci) yang aman, yang didatangkan ke tempat itu buah-

buahan dari segala macam (tumbuh-tumbuhan) sebagai rezeki (bagimu) dari sisi Kami? Tetapi 

kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

58. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْٖ اَ ِٓ ۙۢ هو٣َْخٍَ  وَدةَْ  ِٛ زَٜبَ  َْ ؼ٤ِْ َٓ ِْيَ  كزَِ َۙۚ  ْْ ٌُُِٜ٘ هَ َٓ  ْْ َُ ْٖ ٌَ َْ  رُ
ْٖۢ ِّٓ  ْْ ِٛ َّ٘ب ه٤َِِْلًَِۗ الََِّ ثؼَْلِ ًُ َٝ  ُٖ َٖ ٗؾَْ اهِص٤ِْ َٞ ُْ  wa kam ahlaknā ا

ming qaryatim baṭirat ma'īsyatahā, fa tilka masākinuhum lam tuskam mim ba'dihim illā qalīlā, 
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wa kunnā naḥnul-wāriṡīnDan betapa banyak (penduduk) negeri yang sudah bersenang-senang 

dalam kehidupannya yang telah Kami binasakan, maka itulah tempat kediaman mereka yang 

tidak didiami (lagi) setelah mereka, kecuali sebagian kecil. Dan Kamilah yang mewarisinya.”  

ب .59 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ِْٜيَِ هَثُّيَ  ُٓ  ٟ ُْووُه ٠ ا ٜبَ ك٢ِْٓ ٣جَْؼَشَ ؽَزّه ِّٓ لًَ اُ ْٞ ٍُ ا هَ ْٞ ْْ ٣َّزُِْ ِٜ زِ٘بََۚ ػ٤ََِْ ٣ه ب اه َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  ٠ٌِ ِِْٜ ُٓ  ٟٓ ُْووُه ُِْٜٛبَ الََِّ ا اَ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ِِ
 wa mā ظه

kāna rabbuka muhlikal-qurā ḥattā yab'aṡa fī ummihā rasụlay yatlụ 'alaihim āyātinā, wa mā 

kunnā muhlikil-qurā illā wa ahluhā ẓālimụnDan Tuhanmu tidak akan membinasakan negeri-

negeri, sebelum Dia mengutus seorang rasul di ibukotanya yang membacakan ayat-ayat Kami 

kepada mereka; dan tidak pernah (pula) Kami membinasakan (penduduk) negeri; kecuali 

penduduknya melakukan kezaliman.  

بٓ .60 َٓ َٝ  ْْ ر٤ِْزُ ْٝ ْٖ اُ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ زبَعُ  َٔ ٞحِ كَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ى٣ِْ٘زَُٜبَ اُلُّ َٝ ب  َٓ َٝ َۙۚ ْ٘لَ  ِ ػِ ٠ِۗ ف٤َْوٌ اّللّه اثَْوه َّٝ َٕ اكَلَََ  ْٞ ُ  wa mā ụtītum min syai`in faرؼَْوِِ

matā'ul-ḥayātid-dun-yā wa zīnatuhā, wa mā 'indallāhi khairuw wa abqā, a fa lā ta'qilụnDan apa 

saja (kekayaan, jabatan, keturunan) yang diberikan kepada kamu, maka itu adalah kesenangan 

hidup duniawi dan perhiasannya; sedang apa yang di sisi Allah adalah lebih baik dan lebih 

kekal. Tidakkah kamu mengerti? 

اَ .61 ْٖ َٔ ُٚ كَ هٗ ػَلْ َّٝ ػْلًا  َٝ ٘بً  ََ َٞ ؽَ ِٚ كَُٜ ْٖ لََه٤ِْ َٔ ًَ  ُٚ ه٘ زَّؼْ َّٓ زبَعَ  َٓ ٞحِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا َّْ اُلُّ َٞ صُ ُٛ َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َٖ ا ِٓ  َٖ و٣ِْ َٚ ؾْ ُٔ ُْ  a fa maw wa'adnāhu ا

wa'dan ḥasanan fa huwa lāqīhi kamam matta'nāhu matā'al-ḥayātid-dun-yā ṡumma huwa 

yaumal-qiyāmati minal-muḥḍarīnMaka apakah sama orang yang Kami janjikan kepadanya 

suatu janji yang baik (surga) lalu dia memperolehnya, dengan orang yang Kami berikan 

kepadanya kesenangan hidup duniawi; kemudian pada hari Kiamat dia termasuk orang-orang 

yang diseret (ke dalam neraka)? 

62. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ٍُ ٣ُ٘بَك٣ِْ ْٞ ُ َٖ ك٤َوَ بۤء١َِ ا٣َْ ًَ وَ ُّ  َٖ ْْ اَُّن٣ِْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  wa yauma yunādīhim fa yaqụlu aina syurakā`iyallażīna ريَْػُ

kuntum taz'umụnDan (ingatlah) pada hari ketika Dia (Allah) menyeru mereka dan berfirman, 

“Di manakah sekutu-sekutu-Ku yang dahulu kamu sangka?” 

63. ٍَ َٖ هبَ ُْ ؽَنَّ اَُّن٣ِْ ِٜ ٍُ ػ٤ََِْ ْٞ ُْوَ بَ ا ءِ هَثَّ٘ ئُلََۤ ٛٓه  َٖ ٣ْ٘بََۚ اَُّن٣ِْ َٞ ْْ اؿَْ ُٜ ه٘ ٣ْ َٞ ب اؿَْ َٔ ًَ  
٣ْ٘بََۚ َٞ أْٗبَٓ ؿَ ب ا٤َُِْيَ رجَوََّ َٓ ا  ْٓٞ بُٗ ًَ َٕ ا٣َِّبٗبَ  ْٝ  qālallażīna ḥaqqa ٣ؼَْجلُُ

'alaihimul-qaulu rabbanā hā`ulā`illażīna agwainā, agwaināhum kamā gawainā, tabarra`nā ilaika 

mā kānū iyyānā ya'budụnOrang-orang yang sudah pasti akan mendapatkan hukuman berkata, 

“Ya Tuhan kami, mereka inilah orang-orang yang kami sesatkan itu; kami telah menyesatkan 

mereka sebagaimana kami (sendiri) sesat, kami menyatakan kepada Engkau berlepas diri (dari 

mereka), mereka sekali-kali tidak menyembah kami.”  

64. ََ ه٤ِْ َٝ ا  ْٞ ْْ اكْػُ ًُ بۤءَ ًَ وَ ُّ  ْْ ُٛ ْٞ ْْ كلََػَ ا كََِ ْٞ زغ٤َِْجُ َْ َ٣ ْْ ا َُُٜ ُٝ هَاَ َٝ ِۙۗ ُْؼَنَاةََۚ  ٍَ ا ْٝ  ْْ ُ َّٜ ا اَٗ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ ْٜزلَُ َ٣wa qīlad'ụ syurakā`akum fa 

da'auhum fa lam yastajībụ lahum, wa ra`awul-'ażāb, lau annahum kānụ yahtadụnDan dikatakan 

(kepada mereka), “Serulah sekutu-sekutumu,” lalu mereka menyerunya, tetapi yang diseru 

tidak menyambutnya, dan mereka melihat azab. (Mereka itu berkeinginan) sekiranya mereka 

dahulu menerima petunjuk.  

65. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ٍُ ٣ُ٘بَك٣ِْ ْٞ ُ بمَآ ك٤َوَ َٓ  ُْ َٖ اعََجْزُ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  wa yauma yunādīhim fa yaqụlu māżā ajabtumul-mursalīnDan ا

(ingatlah) pada hari ketika Dia (Allah) menyeru mereka, dan berfirman, “Apakah jawabanmu 

terhadap para rasul?” 

٤ذَْ .66 ِٔ ُْ كؼََ ِٜ جبَۤءُ ػ٤ََِْ ْۢٗ ى ِنٍ الََْ َٓ ْٞ َ٣ ْْ َٕ لََ كَُٜ ْٞ بۤءَُُ ََ  fa 'amiyat 'alaihimul-ambā`u yauma`iżin fa hum lā ٣زََ

yatasā`alụnMaka gelaplah bagi mereka segala macam alasan pada hari itu, karena itu mereka 

tidak saling bertanya.  

ب .67 َّٓ َ ْٖ كبَ َٓ َٖ ربَةَ  َٓ اه َٝ  ََ ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ  ٠ٓ هَ ْٕ كؼََ َٕ اَ ْٞ ٌُ َّ٣ َٖ ِٓ  َٖ لِْؾ٤ِِْ ُٔ ُْ  fa ammā man tāba wa āmana wa 'amila ṣāliḥan ا

fa 'asā ay yakụna minal-mufliḥīnMaka adapun orang yang bertobat dan beriman, serta 

mengerjakan kebajikan, maka mudah-mudahan dia termasuk orang yang beruntung.  

هَثُّيَ .68 َٝ ب ٣قَِْنُُ  َٓ بۤءُ  َْ ٣قَْزبَهُ ٣َ َٝ ب  َٓ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ُْ ُْق٤ِوََحُ َُُٜ َٖ ا جْؾه ٍُ ِۙۗ  ِ ٠ اّللّه هِ رؼَه َٝ ب  َّٔ َٕ ػَ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ wa rabbuka yakhluqu mā 

yasyā`u wa yakhtār, mā kāna lahumul-khiyarah, sub-ḥānallāhi wa ta'ālā 'ammā yusyrikụnDan 

Tuhanmu menciptakan dan memilih apa yang Dia kehendaki. Bagi mereka (manusia) tidak ada 

pilihan. Mahasuci Allah dan Mahatinggi Dia dari apa yang mereka persekutukan. 

هَثُّيَ .69 َٝ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  ُّٖ ٌِ ْْ رُ هُُٛ ْٝ لُ ُٕ ب  َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُ  wa rabbuka ya'lamu mā tukinnu ṣudụruhum wa mā yu'linụnDan ٣ؼُِِْ٘

Tuhanmu mengetahui apa yang disembunyikan dalam dada mereka dan apa yang mereka 

nyatakan.  

70. َٞ ُٛ َٝ  ُ
َٚ لََٓ اّللّه هُ َٞ الََِّ اِ ُٛ ِۙۗ لُ َُُٚ  ْٔ ُْؾَ ٠ ك٠ِ ا هُ ْٝ فِوَحِ الَُْ الَْه َٝ  َُُٚ َٝ ۖۙ  ُْ ٌْ ُْؾُ ِٚ ا ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٞ  ,wa huwallāhu lā ilāha illā huw روُْعَؼُ

lahul-ḥamdu fil-ụlā wal-ākhirati wa lahul-ḥukmu wa ilaihi turja'ụnDan Dialah Allah, tidak ada 

tuhan (yang berhak disembah) selain Dia, segala puji bagi-Nya di dunia dan di akhirat, dan 

bagi-Nya segala penentuan dan kepada-Nya kamu dikembalikan. 

71. َْ ْْ هُ ْٕ اهََء٣َْزُ ََ اِ ُ عَؼَ ُْ اّللّه ٌُ ََ ػ٤ََِْ لًا ا٤َُّْ َٓ وْ ٍَ  ٠ هُ ِّ اِ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ْٖ ا َٓ  ٌٚ هُ ِ ؿ٤َْوُ اِ ْْ اّللّه ٌُ ٤بَۤءةٍِ ٣ؤَر٤ِْْ ِٙ  ِۙۗ َٕ اكَلَََ  ْٞ ؼُ َٔ َْ  qul a ra`aitum in رَ

ja'alallāhu 'alaikumul-laila sarmadan ilā yaumil-qiyāmati man ilāhun gairullāhi ya`tīkum 

biḍiyā`, a fa lā tasma'ụnKatakanlah (Muhammad), “Bagaimana pendapatmu, jika Allah 
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menjadikan untukmu malam itu terus-menerus sampai hari Kiamat. Siapakah tuhan selain 

Allah yang akan mendatangkan sinar terang kepadamu? Apakah kamu tidak mendengar?” 

72. َْ ْْ هُ ْٕ اهََء٣َْزُ ََ اِ ُ عَؼَ ُْ اّللّه ٌُ بَهَ ػ٤ََِْ لًا اَُّٜ٘ َٓ وْ ٍَ  ٠ هُ ِّ اِ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ْٖ ا َٓ  ٌٚ هُ ِ ؿ٤َْوُ اِ ٍَ أْر١ٌَُْْ٤ِْ اّللّه َٕ ث٤َِِْ ْٞ ُ٘ ٌُ َْ ِٚ رَ ِۗۙ ك٤ِْ َٕ اكَلَََ  ْٝ وُ ِٖ  qul a رجُْ

ra`aitum in ja'alallāhu 'alaikumun-nahāra sarmadan ilā yaumil-qiyāmati man ilāhun gairullāhi 

ya`tīkum bilailin taskunụna fīh, a fa lā tubṣirụnKatakanlah (Muhammad), “Bagaimana 

pendapatmu, jika Allah menjadikan untukmu siang itu terus-menerus sampai hari Kiamat. 

Siapakah tuhan selain Allah yang akan mendatangkan malam kepadamu sebagai waktu 

istirahatmu? Apakah kamu tidak memperhatikan?” 

73. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ زِ َٔ ؽْ ََ هَّ ُْ عَؼَ ٌُ َُ ََ بَهَ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ ا  ْٞ ُ٘ ٌُ َْ ِٚ ُزَِ ا ك٤ِْ ْٞ ُـ ُزِجَْزَ َٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِِ ْٚ ْْ كَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ -wa mir raḥmatihī ja'ala lakumul رَ

laila wan-nahāra litaskunụ fīhi wa litabtagụ min faḍlihī wa la'allakum tasykurụnDan adalah 

karena rahmat-Nya, Dia jadikan untukmu malam dan siang, agar kamu beristirahat pada malam 

hari dan agar kamu mencari sebagian karunia-Nya (pada siang hari) dan agar kamu bersyukur 

kepada-Nya. 

74. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ْْ ِٜ ٍُ ٣ُ٘بَك٣ِْ ْٞ ُ َٖ ك٤َوَ بۤء١َِ ا٣َْ ًَ وَ ُّ  َٖ ْْ اَُّن٣ِْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  wa yauma yunādīhim fa yaqụlu aina syurakā`iyallażīna ريَْػُ

kuntum taz'umụnDan (ingatlah) pada hari ketika Dia (Allah) menyeru mereka, dan berfirman, 

“Di manakah sekutu-sekutu-Ku yang dahulu kamu sangka?” 

ٗيََػْ٘بَ .75 َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ خٍ  َّٓ ٤ِْٜلًا اُ َّ ِْ٘بَ  ا كوَُ ْٞ ْْ ٛبَرُ ٌُ ا ثوُْٛبََٗ ْٓٞ ُٔ اَ كؼََِِ َّٕ ُْؾَنَّ  ِ ا
ََّ لِِلّه َٙ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ  ٣wa naza'nā ming kulliلَْزوَُ

ummatin syahīdan fa qulnā hātụ burhānakum fa 'alimū annal-ḥaqqa lillāhi wa ḍalla 'an-hum mā 

kānụ yaftarụnDan Kami datangkan dari setiap umat seorang saksi, lalu Kami katakan, 

“Kemukakanlah bukti kebenaranmu,” maka tahulah mereka bahwa yang hak (kebenaran) itu 

milik Allah dan lenyaplah dari mereka apa yang dahulu mereka ada-adakan. 

76. ۞ َّٕ َٕ اِ ْٝ َٕ هبَهُ ب ًَ  ْٖ ِٓ  ِّ ْٞ ٠ هَ هٍ ْٞ ُٓ  ٠ هـ ْْ كجََ ِٜ ُٚ ػ٤ََِْ ه٘ ر٤َْ اه َٝ ۖۙ  َٖ ِٓ ىِ  ْٞ ُ٘ ٌُ ُْ بٓ ا َٓ  َّٕ ٚٗ اِ لبَرؾَِ َٓ اُ  ْ ۤٞ جخَِ ُزََُ٘ ْٖ ُْؼُ حِ ا٠ُُِٝ ثبِ َّٞ ُْوُ ٍَ امِْ ا ٚٗ هبَ َُ ٗٚ ُٓ ْٞ  لََ هَ

َّٕ رلَْوَػْ َ اِ
َٖ ٣ؾُِتُّ لََ اّللّه ُْلوَِؽ٤ِْ -inna qārụna kāna ming qaumi mụsā fa bagā 'alaihim wa ātaināhu minal ا

kunụzi mā inna mafātiḥahụ latanū`u bil-'uṣbati ulil-quwwati iż qāla lahụ qaumuhụ lā tafraḥ 

innallāha lā yuḥibbul-fariḥīnSesungguhnya Karun termasuk kaum Musa, tetapi dia berlaku 

zalim terhadap mereka, dan Kami telah menganugerahkan kepadanya perbendaharaan harta 

yang kunci-kuncinya sungguh berat dipikul oleh sejumlah orang yang kuat-kuat. (Ingatlah) 

ketika kaumnya berkata kepadanya, “Janganlah engkau terlalu bangga. Sungguh, Allah tidak 

menyukai orang yang membanggakan diri.” 

اثْزؾَِ .77 َٝ بٓ  َٔ ىيَ ك٤ِْ ره ُ اه
اهَ اّللّه فِوَحَ اُلَّ لََ الَْه َٝ  ٌَ ْ٘ ِٔ رَ َٖ ٣ْجيَََٗ ِٓ ٤ْٗبَ  ْٖ اُلُّ َِ اؽَْ َٝ بٓ  َٔ ًَ  َٖ ََ ُ اؽَْ

لََ ا٤َُِْيَ اّللّه َٝ بكَ رجَْؾِ  ََ ُْلَ ِٗ ك٠ِ ا َّٕ الَْهَْ اِ ِۙۗ  َ
 لََ اّللّه

َٖ ٣ؾُِتُّ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ  wabtagi fīmā ātākallāhud-dāral-ākhirata wa lā tansa naṣībaka minad-dun-yā waا

aḥsing kamā aḥsanallāhu ilaika wa lā tabgil-fasāda fil-arḍ, innallāha lā yuḥibbul-mufsidīnDan 

carilah (pahala) negeri akhirat dengan apa yang telah dianugerahkan Allah kepadamu, tetapi 

janganlah kamu lupakan bagianmu di dunia dan berbuatbaiklah (kepada orang lain) 

sebagaimana Allah telah berbuat baik kepadamu, dan janganlah kamu berbuat kerusakan di 

bumi. Sungguh, Allah tidak menyukai orang yang berbuat kerusakan. 

78. ٍَ بٓ هبَ َٔ ٚٗ اَِّٗ ر٤ِْزُ ْٝ ٠ اُ هِ ٍْ ػَ ِْ ْ٘ل١ِِْۗ ػِ ْْ ػِ َُ َٝ ْْ اَ َّٕ ٣ؼََِْ َ اَ
ِْٛيََ هلَْ اّللّه ْٖ اَ ِٓ  ٖٚ َٖ هجَِِْ ِٓ  ْٝ ُْووُُ ا ِٕ  ْٖ َٓ  َٞ لُّ ُٛ َّ ُْ٘ٚ اَ ِٓ حً  َّٞ ضوَُ هُ ًْ اَ َّٝ ؼًب  ْٔ لََ عَ َٝ ِۙۗ  َُ  ـَ َْ ُ٣ ْٖ  ػَ

ُْ ِٜ ثِ ْٞ َٕ مُُٗ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ  qāla innamā ụtītuhụ 'alā 'ilmin 'indī, a wa lam ya'lam annallāha qad ahlaka ming ا

qablihī minal-qurụni man huwa asyaddu min-hu quwwataw wa akṡaru jam'ā, wa lā yus`alu 'an 

żunụbihimul-mujrimụnDia (Karun) berkata, “Sesungguhnya aku diberi (harta itu), semata-mata 

karena ilmu yang ada padaku.” Tidakkah dia tahu, bahwa Allah telah membinasakan umat-

umat sebelumnya yang lebih kuat daripadanya, dan lebih banyak mengumpulkan harta? Dan 

orang-orang yang berdosa itu tidak perlu ditanya tentang dosa-dosa mereka. 

٠ كقََوَطَ .79 هِ ٖٚ ػَ ِٓ ْٞ ٖٚ ك٢ِْ هَ ٍَ ى٣ِْ٘زَِ هبَ ِۙۗ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ ٞحَ ٣و٣ُِْلُ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ٤َِْذَ اُلُّ ََ َُ٘بَ ٣ه ضْ ِٓ بٓ  َٓ ر٢َِ  ْٝ  اُ
َُٕۙ ْٝ ٚٗ هبَهُ َّ ْٝ اِٗ ٍْ ؽَعٍّ ُنَُ  fa kharaja 'alā ػَظ٤ِْ

qaumihī fī zīnatih, qālallażīna yurīdụnal-ḥayātad-dun-yā yā laita lanā miṡla mā ụtiya qārụnu 

innahụ lażụ haẓẓin 'aẓīmMaka keluarlah dia (Karun) kepada kaumnya dengan kemegahannya. 

Orang-orang yang menginginkan kehidupan dunia berkata, “Mudah-mudahan kita mempunyai 

harta kekayaan seperti apa yang telah diberikan kepada Karun, sesungguhnya dia benar-benar 

mempunyai keberuntungan yang besar.” 

80. ٍَ هبَ َٝ  َٖ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ ْْ ا ٌُ َِ٣ْ َٝ اةُ  َٞ ِ صَ
ْٖ ف٤َْوٌ اّللّه َٔ ُِّ َٖ َٓ ََ اه ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ لََ  َٝ َۙۚ ىٜبَٓ 

َٕ الََِّ ٣ُِوَّه ْٝ جوُِ ّٖه  wa qālallażīna ụtul-'ilma اُ

wailakum ṡawābullāhi khairul liman āmana wa 'amila ṣāliḥā, wa lā yulaqqāhā illaṣ-

ṣābirụnTetapi orang-orang yang dianugerahi ilmu berkata, “Celakalah kamu! Ketahuilah, 

pahala Allah lebih baik bagi orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, dan 

(pahala yang besar) itu hanya diperoleh oleh orang-orang yang sabar.” 

لْ٘بَ .81 ََ ٖٚ كقََ ِٙ ثِ ثلَِاهِ َٝ  َٗ ب الَْهَْ َٔ كَ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ ٚٗ كئِخٍَ  َٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َٓ َٝ ۖۙ  َٕ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ و٣ِْ ِٖ ْ٘زَ ُٔ ُْ  fa khasafnā bihī wa ا

bidārihil-arḍ, fa mā kāna lahụ min fi`atiy yanṣurụnahụ min dụnillāhi wa mā kāna minal-

muntaṣirīnMaka Kami benamkan dia (Karun) bersama rumahnya ke dalam bumi. Maka tidak 
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ada baginya satu golongan pun yang akan menolongnya selain Allah, dan dia tidak termasuk 

orang-orang yang dapat membela diri. 

جؼََ .82 ْٕ اَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ َّ٘ َٔ ٚٗ رَ بَٗ ٌَ َٓ  ٌِ ْٓ َٕ ثبِلََْ ْٞ ُُ ْٞ َّٕ ٣وَُ بَ ٌَ ٣ْ َٝ  َ
َُُٜ اّللّه ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ َّ٣ ْٖ ِٓ  ٖٙ ٣وَْلِهَُۚ ػِجبَكِ َٝ لََٓ  ْٞ َُ ْٕ َّٖ اَ َّٓ  ُ

ََقَ ػ٤ََِْ٘بَ اّللّه  ثِ٘بَ ُقََ
ٗٚ َّ بَٗ ٌَ ٣ْ َٝ ِۙۗ َٕ ٣لُِْؼُِ لََ  ْٝ لوُِ هٌ ُْ  wa aṣbaḥallażīna tamannau makānahụ bil-amsi yaqụlụna waika`annallāha ا

yabsuṭur-rizqa limay yasyā`u min 'ibādihī wa yaqdir, lau lā am mannallāhu 'alainā lakhasafa 

binā, waika`annahụ lā yufliḥul-kāfirụnDan orang-orang yang kemarin mengangan-angankan 

kedudukannya (Karun) itu berkata, “Aduhai, benarlah kiranya Allah yang melapangkan rezeki 

bagi siapa yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya dan membatasi (bagi siapa yang 

Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya). Sekiranya Allah tidak melimpahkan karunia-Nya 

pada kita, tentu Dia telah membenamkan kita pula. Aduhai, benarlah kiranya tidak akan 

beruntung orang-orang yang mengingkari (nikmat Allah).” 

ِْيَ .83 اهُ رِ فِوَحُ اُلَّ َٖ ٗغَْؼَُِٜبَ الَْه َٕ لََ َُِِّن٣ِْ ْٝ ا ٣و٣ُِْلُ ًّٞ ِٗ ك٠ِ ػُُِ لََ الَْهَْ َٝ بكًا  ََ ُْؼَبهجِخَُ كَ ا َٝ ِۙۗ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِ tilkad-dārul-ākhiratu 

naj'aluhā lillażīna lā yurīdụna 'uluwwan fil-arḍi wa lā fasādā, wal-'āqibatu lil-muttaqīnNegeri 

akhirat itu Kami jadikan bagi orang-orang yang tidak menyombongkan diri dan tidak berbuat 

kerusakan di bumi. Dan kesudahan (yang baik) itu bagi orang-orang yang bertakwa. 

84. ْٖ َٓ ٘خَِ عَبۤءَ  ََ ُْؾَ ٚٗ ثبِ ْٜ٘بََۚ ف٤َْوٌ كََِ ِّٓ  ْٖ َٓ َٝ ٤ِّئخَِ عَبۤءَ  ََّ َٖ ٣غُْيَٟ كلَََ ثبُِ ُِٞ اَُّن٣ِْ ِٔ دِ اػَ ٤ِّبه ََّ ب الََِّ اُ َٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ -man jā`a bil ٣ؼَْ

ḥasanati fa lahụ khairum min-hā, wa man jā`a bis-sayyi`ati fa lā yujzallażīna 'amilus-sayyi`āti 

illā mā kānụ ya'malụnBarangsiapa datang dengan (membawa) kebaikan, maka dia akan 

mendapat (pahala) yang lebih baik daripada kebaikannya itu; dan barang siapa datang dengan 

(membawa) kejahatan, maka orang-orang yang telah mengerjakan kejahatan itu hanya diberi 

balasan (seimbang) dengan apa yang dahulu mereka kerjakan. 

85. َّٕ َٗ اَُّن١ِْ اِ ُْنُ ػ٤ََِْيَ كوََ إَ ىَ هْاه ٠ ُوََاۤكُّ هُ ؼَبكٍ اِ َٓ  َْ هُ ِۙۗ ث٢ِّْٓ  ُْ هَّ ْٖ اػََِْ َٓ ٟ عَبۤءَ  ُْٜلُه ْٖ ثبِ َٓ َٝ  َٞ ٍَ ك٢ِْ ُٛ هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  innallażī faraḍa 

'alaikal-qur`āna larādduka ilā ma'ād, qul rabbī a'lamu man jā`a bil-hudā wa man huwa fī 

ḍalālim mubīnSesungguhnya (Allah) yang mewajibkan engkau (Muhammad) untuk 

(melaksanakan hukum-hukum) Al-Qur'an, benar-benar akan mengembalikanmu ke tempat 

kembali. Katakanlah (Muhammad), “Tuhanku mengetahui orang yang membawa petunjuk dan 

orang yang berada dalam kesesatan yang nyata.” 

ب .86 َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ ا  ْٓٞ ْٕ روَْعُ ٠ اَ
ٓ ِْوه تُ ا٤َُِْيَ ٣ُّ ٌِزه ُْ خً الََِّ ا َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ثِّيَ  َّٖ كلَََ هَّ َٗ ْٞ ٌُ ٤ِْٜوًا رَ َٖ ظَ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِّ ۖۙ  wa mā kunta tarjū ay yulqā 

ilaikal-kitābu illā raḥmatam mir rabbika fa lā takụnanna ẓahīral lil-kāfirīnDan engkau 

(Muhammad) tidak pernah mengharap agar Kitab (Al-Qur'an) itu diturunkan kepadamu, tetapi 

ia (diturunkan) sebagai rahmat dari Tuhanmu, sebab itu janganlah sekali-kali engkau menjadi 

penolong bagi orang-orang kafir, 

لََ .87 َٝ َّٗيَ  لُّ ُٖ َ٣ ْٖ ذِ ػَ ٣ه ِ اه ْٕ امِْ ثؼَْلَ اّللّه ُ اكْعُ ا٤َُِْيَ ىُِذَاْ َٝ  ٠ هُ لََ هَثِّيَ اِ َٝ  َّٖ َٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِٓ  َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  wa lā yaṣuddunnaka 'an 

āyātillāhi ba'da iż unzilat ilaika wad'u ilā rabbika wa lā takụnanna minal-musyrikīndan jangan 

sampai mereka menghalang-halangi engkau (Muhammad) untuk (menyampaikan) ayat-ayat 

Allah, setelah ayat-ayat itu diturunkan kepadamu, dan serulah (manusia) agar (beriman) kepada 

Tuhanmu, dan janganlah engkau termasuk orang-orang musyrik. 

لََ .88 َٝ غَ رلَْعُ  َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوََۘ اِ َٚ لََٓ اه هُ َِٞۗ الََِّ اِ ُٛ َُّ ًُ ٢ْءٍ  َّ ٚٗ الََِّ ٛبَُيٌِ  عَْٜ َٝ  ِۙۗ  َُُٚ ُْ ٌْ ُْؾُ ِٚ ا ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٞ  wa lā tad'u ma'allāhi ilāhan روُْعَؼُ

ākhar, lā ilāha illā huw, kullu syai`in hālikun illā waj-hah, lahul-ḥukmu wa ilaihi turja'ụnDan 

jangan (pula) engkau sembah tuhan yang lain selain Allah. Tidak ada tuhan (yang berhak 

disembah) selain Dia. Segala sesuatu pasti binasa, kecuali Allah. Segala keputusan menjadi 

wewenang-Nya, dan hanya kepada-Nya kamu dikembalikan. 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Al-'Ankabut 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّْۤ ُۤ ِۗۙ ا  alif lām mīmAlif Lam Mim. 

تَ .2 َِ ًُ اؽََ ْٕ اَُّ٘ب ا اَ ْٓٞ ًُ ْٕ ٣ُّزْوَ ا اَ ْٓٞ ُُ ْٞ َّ٘ب ٣َّوُ َٓ ْْ اه ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُ  a ḥasiban-nāsu ay yutrakū ay yaqụlū āmannā wa hum ٣لُْزَ٘

lā yuftanụnApakah manusia mengira bahwa mereka akan dibiarkan hanya dengan mengatakan, 

“Kami telah beriman,” dan mereka tidak diuji? 

https://litequran.net/
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ُوَلَْ .3 َٝ َٖ كزَََّ٘ب  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ َّٖ هجَِِْ َٔ ُ ك٤ََِؼََِْ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ لَهُ َٕ  َّٖ َٔ ٤َُؼََِْ َٝ  َٖ نِث٤ِْ هٌ ُْ  wa laqad fatannallażīna ming qablihim fa ا

laya'lamannallāhullażīna ṣadaqụ walaya'lamannal-kāżibīnDan sungguh, Kami telah menguji 

orang-orang sebelum mereka, maka Allah pasti mengetahui orang-orang yang benar dan pasti 

mengetahui orang-orang yang dusta. 

4. ّْ تَ اَ َِ اَُّنِ ؽَ َٖ ٣ْ َٕ ْٞ ُِ َٔ دِ ٣ؼَْ ٤ِّبه ََّ ْٕ اُ ٗبَ اَ ْٞ جوُِ َْ بۤءَ ٣َّ ٍَ ِۙۗ ب  َٓ  َٕ ْٞ ُٔ ٌُ  am ḥasiballażīna ya'malụnas-sayyi`āti ay ٣ؾَْ

yasbiqụnā, sā`a mā yaḥkumụnAtaukah orang-orang yang mengerjakan kejahatan itu mengira 

bahwa mereka akan luput dari (azab) Kami? Sangatlah buruk apa yang mereka tetapkan itu!  

5. ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ ا  ْٞ ِ ُوِبَۤءَ ٣وَْعُ
َّٕ اّللّه ِ ََ كبَ ِ اعََ

دٍ اّللّه َٞ لََه ُٛ َٝ ِۙۗ ٤ْغُ  ِٔ ََّ ُْ اُ ُْؼ٤َِِْ  mang kāna yarjụ liqā`allāhi fa inna ajalallāhi ا

la`āt, wa huwas-samī'ul-'alīmBarangsiapa mengharap pertemuan dengan Allah, maka 

sesungguhnya waktu (yang dijanjikan) Allah pasti datang. Dan Dia Yang Maha Mendengar, 

Maha Mengetahui. 

6. ْٖ َٓ َٝ ب عَبٛلََ  َٔ ِٛلُ كبََِّٗ ٖٚ ٣غَُب َِ َّٕ ُِ٘لَْ اِ ِۙۗ  َ
٢ٌِّ٘ اّللّه َـ َُ ِٖ َٖ ػَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  wa man jāhada fa innamā yujāhidu linafsih, innallāha ا

laganiyyun 'anil-'ālamīnDan barangsiapa berjihad, maka sesungguhnya jihadnya itu untuk 

dirinya sendiri. Sungguh, Allah Mahakaya (tidak memerlukan sesuatu) dari seluruh alam. 

7. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه َّٕ اُ لِّوَ ٌَ َُُ٘ ْْ ُْٜ٘ ْْ ػَ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ  ْْ ُ َّٜ َُ٘غَْي٣َِ٘ َٝ  َٖ ََ ا اَُّن١ِْ اؽَْ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wallażīna āmanụ wa ٣ؼَْ

'amiluṣ-ṣāliḥāti lanukaffiranna 'an-hum sayyi`ātihim wa lanajziyannahum aḥsanallażī kānụ 

ya'malụnDan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, pasti akan Kami hapus 

kesalahan-kesalahannya dan mereka pasti akan Kami beri balasan yang lebih baik dari apa 

yang mereka kerjakan. 

٤ْ٘بَ .8 َّٕ َٝ َٝ  َٕ ب ََ ْٗ ِٚ الَِْ اُل٣َِْ َٞ ٘بً ثِ َْ ْٕ ؽُ اِ َٝ ِۙۗ ىَ  وِىَ عَبٛلَه ْْ ب ث٢ِْ ُزُِ َٓ  ٌَ ٖٚ ُيََ ٤َُْ ٌْ ثِ ِْ ب كلَََ ػِ َٔ ا٢ََُِّ رطُِؼُْٜ ِۙۗ  ْْ ٌُ وْعِؼُ َٓ  ْْ ٌُ ب كبَُٗجَِّئُ َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ

wa waṣṣainal-insāna biwālidaihi ḥusnā, wa in jāhadāka litusyrika bī mā laisa laka bihī 'ilmun fa 

lā tuṭi'humā, ilayya marji'ukum fa unabbi`ukum bimā kuntum ta'malụnDan Kami wajibkan 

kepada manusia agar (berbuat) kebaikan kepada kedua orang tuanya. Dan jika keduanya 

memaksamu untuk mempersekutukan Aku dengan sesuatu yang engkau tidak mempunyai ilmu 

tentang itu, maka janganlah engkau patuhi keduanya. Hanya kepada-Ku tempat kembalimu, 

dan akan Aku beritakan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan. 

9. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ُ َّٜ َٖ ك٠ِ َُ٘لُْفَِِ٘ ِؾ٤ِِْ ّٖه  wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti اُ

lanudkhilannahum fiṣ-ṣāliḥīnDan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan 

mereka pasti akan Kami masukkan mereka ke dalam (golongan) orang yang saleh. 

10. َٖ ِٓ َٝ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ  ٍُ ْٞ َّ٘ب ٣َّوُ َٓ ِ اه
م١َِ كبَمَِآ ثبِلِّله ْٝ ِ ك٠ِ اُ ََ اّللّه ًِ كزِْ٘خََ عَؼَ ؼَنَاةِ اَُّ٘ب ًَ  ِ ْٖ اّللّه ِ ُىَ  َٝ ِۙۗ وٌ عَبۤءَ  ْٖ َٗ ْٖ ِّٓ ثِّيَ  َّٖ هَّ ُُ ْٞ َّ٘ب اَِّٗب ٤َُوَُ ًُ  ِْْۗ ٌُ ؼَ َٓ  

اَ ٌَ ٤َُْ َٝ  ُ
َْ اّللّه ب ثبِػََِْ َٔ هِ ك٢ِْ ثِ ْٝ لُ ُٕ  َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  wa minan-nāsi may yaqụlu āmannā billāhi fa iżā ụżiya fillāhi ا

ja'ala fitnatan-nāsi ka'ażābillāh, wa la`in jā`a naṣrum mir rabbika layaqụlunna innā kunnā 

ma'akum, a wa laisallāhu bi`a'lama bimā fī ṣudụril-'ālamīnDan di antara manusia ada sebagian 

yang berkata, “Kami beriman kepada Allah,” tetapi apabila dia disakiti (karena dia beriman) 

kepada Allah, dia menganggap cobaan manusia itu sebagai siksaan Allah. Dan jika datang 

pertolongan dari Tuhanmu, niscaya mereka akan berkata, “Sesungguhnya kami bersama 

kamu.” Bukankah Allah lebih mengetahui apa yang ada di dalam dada semua manusia? 

11. َّٖ َٔ ٤َُؼََِْ َٝ  ُ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َّٖ اه َٔ ٤َُؼََِْ َٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ -wa laya'lamannallāhullażīna āmanụ wa laya'lamannal ا

munāfiqīnDan Allah pasti mengetahui orang-orang yang beriman dan Dia pasti mengetahui 

orang-orang yang munafik. 

12. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ُ٘ٞا َُِِّن٣ِْ َٓ ا اه ْٞ ج٤َِِْ٘بَ ارَّجؼُِ ٍَ  َْ ِٔ ُْ٘ؾَْ َٝ  ِْْۗ ٌُ ٤ه ب فَطه َٓ َٝ  ْْ ُٛ َٖ ٤ِِْ ِٓ ْٖ ثؾَِب ِٓ ٢ه  فَُْْطه  ٛ ْٖ ِّٓ ٢ْءٍِۗ  َّ  ْْ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ نِثُ هٌ َُ wa 

qālallażīna kafarụ lillażīna āmanuttabi'ụ sabīlanā walnaḥmil khaṭāyākum, wa mā hum 

biḥāmilīna min khaṭāyāhum min syaī`, innahum lakāżibụnDan orang-orang yang kafir berkata 

kepada orang-orang yang beriman, “Ikutilah jalan kami, dan kami akan memikul dosa-

dosamu,” padahal mereka sedikit pun tidak (sanggup) memikul dosa-dosa mereka sendiri. 

Sesungguhnya mereka benar-benar pendusta. 

13. َّٖ ُِ ِٔ ٤َُؾَْ َٝ  ْْ اصَْوبَلًَ اصَْوبََُُٜ َٝ غَ  َّٓ  ْْ ِٜ َّٖ اصَْوبَُِ ُ  ـَِ َْ ُ٤َُ َٝ  ْٞ َ٣ َّ خِ  َٔ و٤ِه
ُْ ب ا َّٔ ا ػَ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ  wa layaḥmilunna aṡqālahum wa aṡqālam ٣لَْزوَُ

ma'a aṡqālihim wa layus`alunna yaumal-qiyāmati 'ammā kānụ yaftarụnDan mereka benar-benar 

akan memikul dosa-dosa mereka sendiri, dan dosa-dosa yang lain bersama dosa mereka, dan 

pada hari Kiamat mereka pasti akan ditanya tentang kebohongan yang selalu mereka ada-

adakan. 

ُوَلَْ .14 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ؽًب اهَْ ْٞ ُٗ ٠ هُ ٖٚ اِ ِٓ ْٞ ْْ كَِجَشَِ هَ ِٜ ُْقَ ك٤ِْ ٘خٍَ اَ ٍَ َٖ الََِّ  ٤ْ َِ ْٔ ب فَ ًٓ ُْ ػَب كبَفََنَُٛ ِۙۗ  ُٕ كبَ ْٞ ْْ اُطُّ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ِِ  wa laqad arsalnā ظه

nụḥan ilā qaumihī fa labiṡa fīhim alfa sanatin illā khamsīna 'āmā, fa akhażahumuṭ-ṭụfānu wa 

hum ẓālimụnDan sungguh, Kami telah mengutus Nuh kepada kaumnya, maka dia tinggal 

bersama mereka selama seribu tahun kurang lima puluh tahun. Kemudian mereka dilanda 

banjir besar, sedangkan mereka adalah orang-orang yang zalim. 
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15. ُٚ ه٘ ْٗغ٤َْ َ تَ كبَ ؾه ْٕ اَ َٝ ل٤ِْ٘خَِ  ََّ ٜبَٓ اُ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ ٣خًَ  َٖ اه ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ُِّ fa anjaināhu wa aṣ-hābas-safīnati wa ja'alnāhā āyatal lil-

'ālamīnMaka Kami selamatkan Nuh dan orang-orang yang berada di kapal itu, dan Kami 

jadikan (peristiwa) itu sebagai pelajaran bagi semua manusia. 

16. َْ ٤ْ ِٛ اثِْوه َٝ ٍَ امِْ  ِٚ هبَ ِٓ ْٞ َ اػْجلُُٝا ُوَِ
ُٙ اّللّه ْٞ ارَّوُ َٝ  ْْ ٌُ ُِ مه ِۙۗ ْْ ف٤َْوٌ  ٌُ َُّ ْٕ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  wa ibrāhīma iż qāla liqaumihi'budullāha رؼََِْ

wattaqụh, żālikum khairul lakum ing kuntum ta'lamụnDan (ingatlah) Ibrahim, ketika dia 

berkata kepada kaumnya, “Sembahlah Allah dan bertakwalah kepada-Nya. Yang demikian itu 

lebih baik bagimu, jika kamu mengetahui. 

ب .17 َٔ َٕ اَِّٗ ْٝ ْٖ رؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
سَ اّللّه ْٝ َٕ اٗبًاَ ْٞ ُ رقَِْوُ َّٝ ب  ًٌ َّٕ اكِْ اِ ِۙۗ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ ْٖ رؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ

َٕ لََ اّللّه ْٞ ٌُ ِِ ْٔ َ٣ ْْ ٌُ ا هِىْهبً َُ ْٞ ُـ ْ٘لَ كبَثْزَ ِ ػِ ىْمَ اّللّه  اُوِّ

ُٙ ْٝ اػْجلُُ َٝ ا  ْٝ وُ ٌُ ّْ ا َٝ  ٗٚ َُ ِٚ ا٤َُِْ ِۙۗ  َٕ ْٞ  ,innamā ta'budụna min dụnillāhi auṡānaw wa takhluqụna ifkā روُْعَؼُ

innallażīna ta'budụna min dụnillāhi lā yamlikụna lakum rizqan fabtagụ 'indallāhir-rizqa 

wa'budụhu wasykurụ lah, ilaihi turja'ụnSesungguhnya yang kamu sembah selain Allah 

hanyalah berhala-berhala, dan kamu membuat kebohongan. Sesungguhnya apa yang kamu 

sembah selain Allah itu tidak mampu memberikan rezeki kepadamu; maka mintalah rezeki dari 

Allah, dan sembahlah Dia dan bersyukurlah kepada-Nya. Hanya kepada-Nya kamu akan 

dikembalikan. 

18. ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ ثُ نِّ ٌَ نَّةَ كوَلَْ رُ ًَ  ٌْ َٓ ْٖ اُ ِّٓ  ْْ ٌُ ب هجَِِْ َٓ َٝ ِۙۗ ٍِ ٠َُعَ  ْٞ ٍُ ؾُ الََِّ اُوَّ هِ ُْجَ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  wa in tukażżibụ fa qad każżaba umamum ا

ming qablikum, wa mā 'alar-rasụli illal-balāgul-mubīnDan jika kamu (orang kafir) 

mendustakan, maka sungguh, umat sebelum kamu juga telah mendustakan (para rasul). Dan 

kewajiban rasul itu hanyalah menyampaikan (agama Allah) dengan jelas.” 

19. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ٤ْقَ ٣وََ ًَ ُ ٣جُْلِئُ  ِْنَ اّللّه ُْقَ َّْ ا ٙٗ صُ َّٕ ٣ؼ٤ُِْلُ اِ ِۙۗ ُيَِ  ِ ػ٠ََِ مه ٤ْوٌ اّللّه َِ َ٣ a wa lam yarau kaifa yubdi`ullāhul-khalqa 

ṡumma yu'īduh, inna żālika 'alallāhi yasīrDan apakah mereka tidak memperhatikan bagaimana 

Allah memulai penciptaan (makhluk), kemudian Dia mengulanginya (kembali). Sungguh, yang 

demikian itu mudah bagi Allah. 

20. َْ ا هُ ْٝ ٤ْوُ ٍِ ِٗ ك٠ِ  ا الَْهَْ ْٝ ْٗظوُُ ٤ْقَ كبَ ًَ ِْنَ ثلََاَ  ُْقَ َّْ ا ُ صُ
ئُ اّللّه ِْ ْ٘ بحَاَ ٣ُ ْْ فِوَحَ َُّ٘ َّٕ الَْه اِ ِۙۗ  َ

٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ َۚۙ هل٣َِْوٌ  qul sīrụ fil-arḍi 

fanẓurụ kaifa bada`al-khalqa ṡummallāhu yunsyi`un-nasy`atal-ākhirah, innallāha 'alā kulli 

syai`ing qadīrKatakanlah, “Berjalanlah di bumi, maka perhatikanlah bagaimana (Allah) 

memulai penciptaan (makhluk), kemudian Allah menjadikan kejadian yang akhir. Sungguh, 

Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ْٖ ٣ؼَُنِّةُ .21 َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ُْ ٣وَْؽَ َٝ  ْٖ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ِٚ ا٤َُِْ َٝ َۙۚ  َٕ ْٞ ُ  yu'ażżibu may yasyā`u wa yar-ḥamu may yasyā`, wa ilaihi روُِْجَ

tuqlabụnDia (Allah) mengazab siapa yang Dia kehendaki dan memberi rahmat kepada siapa 

yang Dia kehendaki, dan hanya kepada-Nya kamu akan dikembalikan. 

بٓ .22 َٓ َٝ  ْْ ْٗزُ َٖ اَ ؼْغِي٣ِْ ُٔ ِٗ ك٠ِ ثِ لََ الَْهَْ َٝ بۤءِ ك٠ِ  َٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ۖۙ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٖ اّللّه ِٓ  ٍّ٢ُِ َّٝ لََ  َّٝ ٤ْوٍ  ِٖ َٗwa mā antum bimu'jizīna fil-

arḍi wa lā fis-samā`i wa mā lakum min dụnillāhi miw waliyyiw wa lā naṣīrDan kamu sama 

sekali tidak dapat melepaskan diri (dari azab Allah) baik di bumi maupun di langit, dan tidak 

ada pelindung dan penolong bagimu selain Allah. 

23. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ذِ  ٣ه ِ ثبِه ٓ اّللّه ٖٚ ِ ُوِبَۤى  َٝ ى يَِ 
هُۤ ا اُٝ ْٞ َُ ِ ْٖ ٣ىَ  ِٓ ز٢ِْ  َٔ ؽْ ى يَِ هَّ

هُۤ اُٝ َٝ  ْْ ٌْ ػَنَاةٌ َُُٜ  wallażīna kafarụ bi`āyātillāhi wa ا٤َُِْ

liqā`ihī ulā`ika ya`isụ mir raḥmatī wa ulā`ika lahum 'ażābun alīmDan orang-orang yang 

mengingkari ayat-ayat Allah dan pertemuan dengan-Nya, mereka berputus asa dari rahmat-Ku, 

dan mereka itu akan mendapat azab yang pedih. 

ب .24 َٔ َٕ كَ ب ًَ اةَ  َٞ ٓ عَ ٖٚ ِٓ ْٞ ٓ هَ ْٕ الََِّ ُٙ هبَُُٞا اَ ْٞ ْٝ اهْزُُِ ُٙ اَ ْٞ هُ ىُٚ ؽَوِّ ْٗغه ُ كبََ َٖ اّللّه ِٓ َّٕ اَُّ٘بهِِۗ  ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ  fa mā kāna jawāba ٣ُّئْ

qaumihī illā ang qāluqtulụhu au ḥarriqụhu fa anjāhullāhu minan-nār, inna fī żālika la`āyātil 

liqaumiy yu`minụnMaka tidak ada jawaban kaumnya (Ibrahim), selain mengatakan, “Bunuhlah 

atau bakarlah dia,” lalu Allah menyelamatkannya dari api. Sungguh, pada yang demikian itu 

pasti terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang yang beriman. 

25. ٍَ هبَ َٝ ب  َٔ ْْ اَِّٗ ْٖ ارَّقَنْرُ ِّٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
صبَٗبًَۙ اّللّه ْٝ كَّحَ اَ َٞ َّٓ  ْْ ٌُ ٞحِ ك٠ِ ث٤َِْ٘ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا َۚۙ اُلُّ  َّْ َّ صُ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه لوُُ ا ٌْ َ٣ ْْ ٌُ ُٚ ٍ٘ ثؼَْ ُٖ ثجِؼَْ ِْؼَ َ٣ َّٝ  ْْ ٌُ ُٚ ب ثؼَْ ًٚ  ثؼَْ

ُْ ٌُ ى هٝ ؤْ َٓ َّٝ ۖۙ ب اَُّ٘بهُ  َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ ّٕه  َٖۖ و٣ِْ ِٕ  wa qāla innamattakhażtum min dụnillāhi auṡānam mawaddata 

bainikum fil-ḥayātid-dun-yā, ṡumma yaumal-qiyāmati yakfuru ba'ḍukum biba'ḍiw wa yal'anu 

ba'ḍukum ba'ḍaw wa ma`wākumun-nāru wa mā lakum min nāṣirīnDan dia (Ibrahim) berkata, 

“Sesungguhnya berhala-berhala yang kamu sembah selain Allah, hanya untuk menciptakan 

perasaan kasih sayang di antara kamu dalam kehidupan di dunia, kemudian pada hari Kiamat 

sebagian kamu akan saling mengingkari dan saling mengutuk; dan tempat kembalimu ialah 

neraka, dan sama sekali tidak ada penolong bagimu.” 

26. ۞ َٖ َٓ ٚٗ كبَه َُ 
ٌَۘٛ ْٞ ُُ ٍَ هبَ َٝ ٜبَعِوٌ ا٢ِِّْٗ  ُٓ  ٠ هُ ٚٗ هَث٢ِّْ اِ َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ُْؼَي٣ِْيُ ُٛ ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  fa āmana lahụ lụṭ, wa qāla innī muhājirun ا

ilā rabbī, innahụ huwal-'azīzul-ḥakīmMaka Lut membenarkan (kenabian Ibrahim). Dan dia 

(Ibrahim) berkata, “Sesungguhnya aku harus berpindah ke (tempat yang diperintahkan) 

Tuhanku; sungguh, Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

ٛجَْ٘بَ .27 َٝ َٝ  ٓ ٗٚ نَ َُ ؾه ٍْ ةَ اِ ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ ِْ٘بَ  عَؼَ َٝ ِٚ ك٢ِْ  ٣َّزِ حَ مُهِّ َّٞ تَ اُُّ٘جُ ٌِزه ُْ ا َٝ  َٝ ُٚ ه٘ ر٤َْ ٙٗ اه ٤ْٗبَ ك٠ِ اعَْوَ ٚٗ اُلُّ َّ اِٗ َٝ َۙۚ فِوَحِ ك٠ِ  َٖ الَْه ِٔ َُ َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه  wa اُ

wahabnā lahū is-ḥāqa wa ya'qụba wa ja'alnā fī żurriyyatihin-nubuwwata wal-kitāba wa 
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ātaināhu ajrahụ fid-dun-yā, wa innahụ fil-ākhirati laminaṣ-ṣāliḥīnDan Kami anugerahkan 

kepada Ibrahim, Ishak dan Yakub, dan Kami jadikan kenabian dan kitab kepada keturunannya, 

dan Kami berikan kepadanya balasannya di dunia; dan sesungguhnya dia di akhirat, termasuk 

orang yang saleh.  

ًٛب .28 ْٞ ُُ َٝ ٍَ امِْ  ٓ هبَ ٖٚ ِٓ ْٞ ْْ ُوَِ ٌُ َّ َٕ اِٗ ْٞ ُ َْخَ ُزَؤَرْ ُْلبَؽِ ب ا َٓ ۖۙ  ْْ ٌُ جوََ ٍَ ْٖ ثِٜبَ  ِٓ َٖ اؽََلٍ  ِّٓ  َٖ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  wa lụṭan iż qāla liqaumihī innakum ا

lata`tụnal-fāḥisyata mā sabaqakum bihā min aḥadim minal-'ālamīnDan (ingatlah) ketika Lut 

berkata kepada kaumnya, “Kamu benar-benar melakukan perbuatan yang sangat keji 

(homoseksual) yang belum pernah dilakukan oleh seorang pun dari umat-umat sebelum kamu.  

29. ْْ ٌُ َّ َٕ اىَ ِ٘ ْٞ ُ ٍَ ُزَؤَرْ عَب َٕ اُوِّ ْٞ روَْطؼَُ َٝ  ََ ج٤ِْ ََّ َٕ ەَۙ اُ ْٞ ُ رؤَرْ َٝ ُْ ك٢ِْ  ٌُ وَ ٗبَك٣ِْ ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ب ا َٔ كَ ِۙۗ  َٕ ب ًَ اةَ  َٞ ٓ عَ ٖٚ ِٓ ْٞ ٓ هَ ْٕ الََِّ ِ ثؼَِنَاةِ ائْزِ٘بَ هبَُُٞا اَ
ْٕ اّللّه ْ٘ذَ اِ ًُ  

َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه  a innakum lata`tụnar-rijāla wa taqṭa'ụnas-sabīla wa ta`tụna fī nādīkumul-mungkar, faاُ

mā kāna jawāba qaumihī illā ang qālu`tinā bi'ażābillāhi ing kunta minaṣ-ṣādiqīnApakah pantas 

kamu mendatangi laki-laki, menyamun dan mengerjakan kemungkaran di tempat-tempat 

pertemuanmu?” Maka jawaban kaumnya tidak lain hanya mengatakan, “Datangkanlah kepada 

kami azab Allah, jika engkau termasuk orang-orang yang benar.”  

30. ٍَ و٢ِْْٗ هَةِّ هبَ ُٖ ْٗ ِّ ػ٠ََِ ا ْٞ ُْوَ َٖ ا ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ  qāla rabbinṣurnī 'alal-qaumil-mufsidīnDia (Lut) berdoa, “Yaا

Tuhanku, tolonglah aku (dengan menimpakan azab) atas golongan yang berbuat kerusakan 

itu.”  

ب .31 َّٔ َُ َٝ ُِ٘بَٓ عَبۤءَدْ  ٍُ َْ هُ ٤ْ ِٛ َٟۙ اثِْوه وه ْْ ُْجُ ا ثبِ ْٓٞ ا اَِّٗب هبَُُ ْٓٞ ٌُ ِِْٜ ُٓ اَ  َِ ْٛ  ِٙ نِ هٛ ُْوو٣َْخَِ  َّٕ ا اِ َۙۚ َِْٜٛبَ  ا اَ ْٞ بُٗ ًَ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
َۚۙ ظه wa lammā jā`at rusulunā 

ibrāhīma bil-busyrā qālū innā muhlikū ahli hāżihil-qaryah, inna ahlahā kānụ ẓālimīnDan ketika 

utusan Kami (para malaikat) datang kepada Ibrahim dengan membawa kabar gembira, mereka 

mengatakan, “Sungguh, kami akan membinasakan penduduk kota (Sodom) ini karena 

penduduknya sungguh orang-orang zalim.”  

32. ٍَ َّٕ هبَ ًٛب ك٤ِْٜبَ اِ ْٞ ا ُُ ْٞ هبَُُ ِۙۗ  ُٖ ُْ ٗؾَْ ْٖ اػََِْ َٔ ۙۖ ك٤ِْٜبَ ثِ  ٗٚ َّ َ٘٤ ٓ َُُ٘٘غَِّ ٗٚ َِْٛ اَ َٝ ٚٗ الََِّ  وَارََ ْٓ بٗذَْ ا ًَ  َٖ ِٓ  َٖ جو٣ِِْ هـ ُْ  qāla inna fīhā lụṭā, qālụ ا

naḥnu a'lamu biman fīhā lanunajjiyannahụ wa ahlahū illamra`atahụ kānat minal-gābirīnIbrahim 

berkata, “Sesungguhnya di kota itu ada Lut.” Mereka (para malaikat) berkata, “Kami lebih 

mengetahui siapa yang ada di kota itu. Kami pasti akan menyelamatkan dia dan pengikut-

pengikutnya kecuali istrinya. Dia termasuk orang-orang yang tertinggal (dibinasakan).”  

بٓ .33 َّٔ َُ َٝ  ْٕ ُِ٘بَ عَبۤءَدْ اَ ٍُ ًٛب هُ ْٞ ءَ ُُ ۤ٢ْ ٍِ  ْْ ِٜ بمَ ثِ َٙ َٝ  ْْ ِٜ ا مَهْػًب ثِ ْٞ هبَُُ َّٝ لََ رقََقْ لََ  َٝ اَِّٗب ؽْيَدَْٕ  ِۙۗ ىَ  ْٞ ٘غَُّ ُٓ ِْٛيََ  اَ َٝ وَارَيََ الََِّ  ْٓ بٗذَْ ا ًَ  َٖ ِٓ  

َٖ جو٣ِِْ هـ ُْ  wa lammā an jā`at rusulunā lụṭan sī`a bihim wa ḍāqa bihim żar'aw wa qālụ lā takhaf wa lāا

taḥzan, innā munajjụka wa ahlaka illamra`ataka kānat minal-gābirīnDan ketika para utusan 

Kami (para malaikat) datang kepada Lut, dia merasa bersedih hati karena (kedatangan) mereka, 

dan (merasa) tidak mempunyai kekuatan untuk melindungi mereka, dan mereka (para utusan) 

berkata, “Janganlah engkau takut dan jangan (pula) bersedih hati. Sesungguhnya Kami akan 

menyelamatkanmu dan pengikut-pengikutmu, kecuali istrimu, dia termasuk orang-orang yang 

tinggal (dibinasakan).”  

َٕ اَِّٗب .34 ْٞ ْ٘يُُِ ُٓ  ٠
ٓ هِ َِ ػَ ْٛ ِٙ اَ نِ هٛ ُْوو٣َْخَِ  َٖ هِعْيًا ا ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ب اُ َٔ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ وُ َُ  innā munzilụna 'alā ahli hāżihil-qaryati ٣لَْ

rijzam minas-samā`i bimā kānụ yafsuqụnSesungguhnya Kami akan menurunkan azab dari 

langit kepada penduduk kota ini karena mereka berbuat fasik.  

ُوَلَْ .35 َٝ ٘بَ  ًْ ْٜ٘بَٓ رَّوَ ِٓ ٣خًَ  ۙۢ اه خًَ  ٍّ ث٤َِّ٘ ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ  wa laqat taraknā min-hā āyatam bayyinatal liqaumiy ya'qilụnDan ٣َّؼْوِِ

sungguh, tentang itu telah Kami tinggalkan suatu tanda yang nyata bagi orang-orang yang 

mengerti.  

36. ٠ هُ اِ َٝ  َٖ ل٣َْ َٓ  ْْ  افََبُٛ
ؼ٤َْجبًَۙ ُّ  ٍَ ِّ كوَبَ ْٞ وَ َ اػْجلُُٝا ٣ه

اهْعُٞا اّللّه َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ فِوَ ا لََ الَْه َٝ ادَ  ْٞ ِٗ ك٠ِ ػْضَ َٖ الَْهَْ ل٣ِْ َِ لْ ُٓ  ۖۙ wa ilā madyana 

akhāhum syu'aiban fa qāla yā qaumi'budullāha warjul-yaumal-ākhira wa lā ta'ṡau fil-arḍi 

mufsidīnDan kepada penduduk Madyan, (Kami telah mengutus) saudara mereka Syuaib, dia 

berkata, “Wahai kaumku! Sembahlah Allah, harapkanlah (pahala) hari akhir, dan jangan kamu 

berkeliaran di bumi berbuat kerusakan.”  

37. ُٙ ْٞ ثُ نَّ ٌَ ُْ كَ عْلخَُ كبَفََنَرُْٜ ا اُوَّ ْٞ جؾَُ ْٕ َ ْْ ك٢ِْ كبَ ِٛ َٖ كَاهِ ٤ْ ِٔ ضِ َۙۙ عه fa każżabụhu fa akhażat-humur-rajfatu fa aṣbaḥụ fī 

dārihim jāṡimīnMereka mendustakannya (Syuaib), maka mereka ditimpa gempa yang dahsyat, 

lalu jadilah mereka mayat-mayat yang bergelimpangan di tempat-tempat tinggal mereka. 

ػَبكًا .38 َٝ كَا۟  ْٞ ُٔ صَ َّٝ هلَْ  َٝ  َٖ َّ ْْ رَّج٤َ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ِْْۗ ِٜ ٌِِ٘ هَ َّٓ  َٖ ى٣ََّ َٝ  ُْ َُُٜ ُٖ ٤ْطه َّْ ٍَ اُ ب َٔ اْْػَْ ُ  ٛ ْْ ُٛ لَّ َٖ ِٖ كَ َِ ػَ ج٤ِْ ََّ ا اُ ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َٖ و٣ِْ ِٖ زجَْ َْ ُٓ  َۙۙ wa 'ādaw wa 

ṡamụda wa qat tabayyana lakum mim masākinihim, wa zayyana lahumusy-syaiṭānu a'mālahum 

fa ṣaddahum 'anis-sabīli wa kānụ mustabṣirīnJuga (ingatlah) kaum ‟Ad dan Samud, sungguh 

telah nyata bagi kamu (kehancuran mereka) dari (puing-puing) tempat tinggal mereka. Setan 

telah menjadikan terasa indah bagi mereka perbuatan (buruk) mereka, sehingga menghalangi 

mereka dari jalan (Allah), sedangkan mereka adalah orang-orang yang berpandangan tajam,  

39. َٕ ْٝ هبَهُ َٝ  َٕ ْٞ كوِْػَ َٝ  َِٖۗ هٓ ٛبَ َٝ ُوَلَْ  َٝ  ْْ ٠ عَبۤءَُٛ هٍ ْٞ ُّٓ ذِ  ه٘ ُْج٤َِّ ا ثبِ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ِٗ ك٠ِ كبَ ب الَْهَْ َٓ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٖ بثو٤ِِْ ٍَ  َۙۚ wa qārụna wa fir'auna 

wa hāmān, wa laqad jā`ahum mụsā bil-bayyināti fastakbarụ fil-arḍi wa mā kānụ sābiqīndan 

(juga) Karun, Fir„aun dan Haman. Sungguh, telah datang kepada mereka Musa dengan 
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(membawa) keterangan-keterangan yang nyata. Tetapi mereka berlaku sombong di bumi, dan 

mereka orang-orang yang tidak luput (dari azab Allah).  

لًَّ .40 ٌُ َۙ افََنْٗبَ كَ ٖٚ جِ
ْۢٗ فَُْْٜ ثنَِ ْ٘ ِٓ  ْٖ َّٓ ِْ٘بَ  ٍَ ِٚ اهَْ جبً ػ٤ََِْ ِٕ ْْ ؽَب ُْٜ٘ ِٓ َٝ َۙۚ  ْٖ َّٓ ٤ْؾَخُ افََنَرُْٚ  َّٖ ْْ اُ ُْٜ٘ ِٓ َٝ َۙۚ  ْٖ َّٓ لْ٘بَ  ََ ِٚ فَ ََٗۚ ثِ ْْ الَْهَْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ  اؿَْوَهْ٘بََۚ 

ب َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ُ
ْْ اّللّه ُٜ َٔ ْٖ ٤ُِظَِِْ ٌِ هُ َٝ ا  ْٓٞ بُٗ ًَ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ َٕ اَ ْٞ ُٔ  ٣fa kullan akhażnā biżambihī fa min-hum man arsalnāظَِِْ

'alaihi ḥāṣibā, wa min-hum man akhażat-huṣ-ṣaiḥah, wa min-hum man khasafnā bihil-arḍ, wa 

min-hum man agraqnā, wa mā kānallāhu liyaẓlimahum wa lāking kānū anfusahum 

yaẓlimụnMaka masing-masing (mereka itu) Kami azab karena dosa-dosanya, di antara mereka 

ada yang Kami timpakan kepadanya hujan batu kerikil, ada yang ditimpa suara keras yang 

mengguntur, ada yang Kami benamkan ke dalam bumi, dan ada pula yang Kami tenggelamkan. 

Allah sama sekali tidak hendak menzalimi mereka, akan tetapi merekalah yang menzalimi diri 

mereka sendiri.  

41. َُ ضَ َٓ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
٤ُِبَۤءَ اّللّه ْٝ َِ اَ ضَ َٔ ًَ دَِۚ  ْٞ جُ ٌَ ْ٘ ُْؼَ َّٕ ث٤َْزبًِۗ ارَِّقَنَدْ ا اِ َٝ  َٖ َٛ ْٝ دِ اَ ْٞ ُْج٤ُُ دَِۘ ُج٤ََْذُ ا ْٞ جُ ٌَ ْ٘ ُْؼَ ْٞ ا ا َُ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ  ٣ؼََِْ

maṡalullażīnattakhażụ min dụnillāhi auliyā`a kamaṡalil-'angkabụt, ittakhażat baitā, wa inna 

auhanal-buyụti labaitul-'angkabụt, lau kānụ ya'lamụnPerumpamaan orang-orang yang 

mengambil pelindung selain Allah adalah seperti laba-laba yang membuat rumah. Dan 

sesungguhnya rumah yang paling lemah ialah rumah laba-laba, sekiranya mereka mengetahui.  

42. َّٕ َ اِ
ُْ اّللّه ب ٣ؼََِْ َٓ  َٕ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ ٢ْءٍِۗ  َّ  َٞ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  innallāha ya'lamu mā yad'ụna min dụnihī min ا

syaī`, wa huwal-'azīzul-ḥakīmSungguh, Allah mengetahui apa saja yang mereka sembah selain 

Dia. Dan Dia Mahaperkasa, Mahabijaksana.  

ِْيَ .43 رِ َٝ  ٍُ ضبَ ْٓ وِثُٜبَ الََْ ْٚ َٗ ًَِۚ ب َُِِّ٘ب َٓ َٝ َٕ الََِّ ٣ؼَْوُِِٜبَٓ  ْٞ ُٔ ُْؼَبُِ  wa tilkal-amṡālu naḍribuhā lin-nās, wa mā ya'qiluhā ا

illal-'ālimụnDan perumpamaan-perumpamaan ini Kami buat untuk manusia; dan tidak ada yang 

akan memahaminya kecuali mereka yang berilmu.  

ُ فَِنََ .44 دِ اّللّه هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  
ُْؾَنِِّۗ َّٕ ثبِ ُيَِ ك٢ِْ اِ ٣خًَ مه َٖ لََه ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ  khalaqallāhus-samāwāti wal-arḍa bil-ḥaqq, inna۔ ُِّ

fī żālika la`āyatal lil-mu`minīnAllah menciptakan langit dan bumi dengan haq. Sungguh, pada 

yang demikian itu pasti terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang yang beriman.  

45. َُ بٓ ارُْ َٓ ؽ٢َِ  ْٝ َٖ ا٤َُِْيَ اُ ِٓ تِ  ٌِزه ُْ ِْ ا اهَِ َٝ  
ٞحَِۗ هِ َّٖ َّٕ اُ ٞحَ اِ هِ َّٖ ٠ اُ هٜ ْ٘ ِٖ رَ بۤءِ ػَ َْ ُْلؾَْ وِ ا ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ ا َٝ وُ  ًْ ُنَِ َٝ ِۙۗ  ِ

جوَُ اّللّه ًْ ُ اَ اّللّه َٝ ِۙۗ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ  َٕ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ  utluرَ

mā ụḥiya ilaika minal-kitābi wa aqimiṣ-ṣalāh, innaṣ-ṣalāta tan-hā 'anil-faḥsyā`i wal-mungkar, 

walażikrullāhi akbar, wallāhu ya'lamu mā taṣna'ụnBacalah Kitab (Al-Qur'an) yang telah 

diwahyukan kepadamu (Muhammad) dan laksanakanlah salat. Sesungguhnya salat itu 

mencegah dari (perbuatan) keji dan mungkar. Dan (ketahuilah) mengingat Allah (salat) itu 

lebih besar (keutamaannya dari ibadah yang lain). Allah mengetahui apa yang kamu kerjakan.  

لََ ۞ .46 َٝ ا  ْٓٞ ََ رغَُبكُُِ ْٛ تِ اَ ٌِزه ُْ ٢َِٛ ثبَُِّز٢ِْ الََِّ ا  
ُٖۖ ََ َٖ الََِّ اؽَْ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ْْ ظََِ ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٓٞ ُُ ْٞ هُ َٝ َّ٘ب  َٓ ٍَ ثبَُِّن١ِْٓ اه ْٗيِ ٍَ ا٤َُِْ٘بَ اُ ْٗيِ اُ َٝ  ْْ ٌُ ُٜ٘بَ ا٤َُِْ هُ اِ َٝ  َٝ ْْ ٌُ ُٜ هُ  اِ

اؽِلٌ َٝ  ُٖ ٗؾَْ َّٝ  ٗٚ َُ َٕ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُٓ wa lā tujādilū ahlal-kitābi illā billatī hiya aḥsanu illallażīna ẓalamụ min-hum 

wa qụlū āmannā billażī unzila ilainā wa unzila ilaikum wa ilāhunā wa ilāhukum wāḥiduw wa 

naḥnu lahụ muslimụnDan janganlah kamu berdebat dengan Ahli Kitab, melainkan dengan cara 

yang baik, kecuali dengan orang-orang yang zalim di antara mereka, dan katakanlah, ”Kami 

telah beriman kepada (kitab-kitab) yang diturunkan kepada kami dan yang diturunkan 

kepadamu; Tuhan kami dan Tuhan kamu satu; dan hanya kepada-Nya kami berserah diri.” 

ُيَِ .47 نه ًَ َٝ ُْ٘بَٓ  ْٗيَ تَِۗ ا٤َُِْيَ اَ ٌِزه ُْ َٖ ا ُْ كبََُّن٣ِْ ُٜ ه٘ ر٤َْ تَ اه ٌِزه ُْ َٕ ا ْٞ ُ٘ ِٓ َۚ ٣ئُْ ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ َٝ ءِ 
ئُٓلََۤ هٛ  ْٖ َٓ  ُٖ ِٓ ِۗ ٣ُّئْ ٖٚ ب ثِ َٓ َٝ زِ٘بَٓ ٣غَْؾَلُ  ٣ه

َٕ الََِّ ثبِه ْٝ لوُِ هٌ ُْ  wa każālikaا

anzalnā ilaikal-kitāb, fallażīna ātaināhumul-kitāba yu`minụna bih, wa min hā`ulā`i may 

yu`minu bih, wa mā yaj-ḥadu bi`āyātinā illal-kāfirụnDan demikianlah Kami turunkan Kitab 

(Al-Qur'an) kepadamu. Adapun orang-orang yang telah Kami berikan Kitab (Taurat dan Injil) 

mereka beriman kepadanya (Al-Qur'an), dan di antara mereka (orang-orang kafir Mekah) ada 

yang beriman kepadanya. Dan hanya orang-orang kafir yang mengingkari ayat-ayat Kami.  

ب .48 َٓ َٝ ْ٘ذَ  ًُ ا  ْٞ ْٖ رزَُِْ ِٓ  ٖٚ ْٖ هجَِِْ ِٓ تٍ  ًِزه لََ  َّٝ  ٗٚ ٤ْ٘يَِ رقَُطُّ ِٔ هْربَةَ اامًِ ث٤َِ َٕ لََّ ْٞ جْطُِِ ُٔ ُْ  wa mā kunta tatlụ ming qablihī mingا

kitābiw wa lā takhuṭṭuhụ biyamīnika iżal lartābal-mubṭilụnDan engkau (Muhammad) tidak 

pernah membaca sesuatu kitab sebelum (Al-Qur'an) dan engkau tidak (pernah) menulis suatu 

kitab dengan tangan kananmu; sekiranya (engkau pernah membaca dan menulis), niscaya ragu 

orang-orang yang mengingkarinya.  

49. َْ َٞ ثَ ذٌۢ ُٛ ٣ه ذٌ اه ه٘ هِ ك٢ِْ ث٤َِّ ْٝ لُ ُٕ  َٖ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َِْۗ اُ ِْ ُْؼِ ب ا َٓ َٝ زِ٘بَٓ ٣غَْؾَلُ  ٣ه َٕ الََِّ ثبِه ْٞ ُٔ ِِ
 bal huwa āyātum bayyinātun fīاُظّه

ṣudụrillażīna ụtul-'ilm, wa mā yaj-ḥadu bi`āyātinā illaẓ-ẓālimụnSebenarnya, (Al-Qur'an) itu 

adalah ayat-ayat yang jelas di dalam dada orang-orang yang berilmu. Hanya orang-orang yang 

zalim yang mengingkari ayat-ayat Kami.  

ا .50 ْٞ هبَُُ َٝ لََٓ  ْٞ َُ ٍَ ْٗيِ ِٚعَ اُ ذٌ ٤َُْ ٣ه ْٖ اه ِّٓ  ٖٚ ثِّ ِۗۙ هَّ  َْ ب هُ َٔ ذُ اَِّٗ ٣ه ْ٘لَ الَْه ِ ػِ بٓ اّللّه َٔ اَِّٗ َٝ ِۙۗ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ اَٗبَ۠  ج٤ِْ ُّٓ wa qālụ lau lā unzila 'alaihi 

āyātum mir rabbih, qul innamal-āyātu 'indallāh, wa innamā ana nażīrum mubīnDan mereka 

(orang-orang kafir Mekah) berkata, ”Mengapa tidak diturunkan mukjizat-mukjizat dari 

Tuhannya?” Katakanlah (Muhammad), ”Mukjizat-mukjizat itu terserah kepada Allah. Aku 

hanya seorang pemberi peringatan yang jelas.”  
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51. ْْ َُ َٝ ْْ اَ ِٜ لِ ٌْ ُْ٘بَ اََّٗبٓ ٣َ ْٗيَ تَ ػ٤ََِْيَ اَ ٌِزه ُْ ٠ ا هِ ِٛػ٢ََِْْْ ٣زُْ  َّٕ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  خً مه َٔ ٟ ُوََؽْ وه ًْ مِ َّٝ  ٍّ ْٞ َٕ ُوَِ ْٞ ُ٘ ِٓ  a wa lam yakfihim annā ٣ُّئْ

anzalnā 'alaikal-kitāba yutlā 'alaihim, inna fī żālika laraḥmataw wa żikrā liqaumiy 

yu`minụnApakah tidak cukup bagi mereka bahwa Kami telah menurunkan kepadamu Kitab 

(Al-Qur'an) yang dibacakan kepada mereka? Sungguh, dalam (Al-Qur'an) itu terdapat rahmat 

yang besar dan pelajaran bagi orang-orang yang beriman.  

52. َْ ٠ هُ له ًَ  ِ ْْ ث٢ِْ٘٤َْ ثبِلِّله ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ ٤ِْٜلًاَۚ  َّ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َِ اه ِٛ ُْجبَ ا ثبِ ْٝ لوَُ ًَ َٝ  ِ
ى يَِ ثبِلِّله

هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه  qul kafāا

billāhi bainī wa bainakum syahīdā, ya'lamu mā fis-samāwāti wal-arḍ, wallażīna āmanụ bil-

bāṭili wa kafarụ billāhi ulā`ika humul-khāsirụnKatakanlah (Muhammad), ”Cukuplah Allah 

menjadi saksi antara aku dan kamu. Dia mengetahui apa yang di langit dan di bumi. Dan orang 

yang percaya kepada yang batil dan ingkar kepada Allah, mereka itulah orang-orang yang 

rugi.”  

ٗيََ .53 ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣ َٝ ُْؼَنَاةِِۗ  لََٓ ثبِ ْٞ َُ َٝ  ٌَ ُّّ اعََ ٠ ًّٔ ٍَ  ُْ ُْؼَنَاةُِۗ َُّغَبۤءَُٛ ْْ ا ُ َّٜ ٤َُؤَر٤َِْ٘ َٝ زخًَ  ْـ ْْ ثَ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣wa yasta'jilụnaka bil-'ażāb, 

walau lā ajalum musammal lajā`ahumul-'ażāb, wa laya`tiyannahum bagtataw wa hum lā 

yasy'urụnDan mereka meminta kepadamu agar segera diturunkan azab. Kalau bukan karena 

waktunya yang telah ditetapkan, niscaya datang azab kepada mereka, dan (azab itu) pasti akan 

datang kepada mereka dengan tiba-tiba, sedang mereka tidak menyadarinya.  

ٗيََ .54 ْٞ زؼَْغُِِ َْ ُْؼَنَاةِِۗ ٣َ َّٕ ثبِ اِ َٝ  َْ َّ ؾ٤َِْٜ عََٜ٘ ُٔ حٌَُ  ۢۙ  ََٖۙ لو٣ِِْ هٌ ُْ  yasta'jilụnaka bil-'ażāb, wa inna jahannama lamuḥīṭatumثبِ

bil-kāfirīnMereka meminta kepadamu agar segera diturunkan azab. Dan sesungguhnya neraka 

Jahanam itu pasti meliputi orang-orang kafir,  

55. َّ ْٞ َ٣ ُْ ىُٜ هْ ْـ ُْؼَنَاةُ ٣َ ْٖ ا ِٓ  ْْ ِٜ هِ ْٞ ْٖ كَ ِٓ َٝ ْْ رؾَْذِ  ِٜ ٍُ اهَْعُِِ ْٞ ُ ٣وَ َٝ ا  ْٞ هُ ْٝ ب مُ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  yauma yagsyāhumul-'ażābu minرؼَْ

fauqihim wa min taḥti arjulihim wa yaqụlu żụqụ mā kuntum ta'malụnpada hari (ketika) azab 

menutup mereka dari atas dan dari bawah kaki mereka dan (Allah) berkata (kepada mereka), 

”Rasakanlah (balasan dari) apa yang telah kamu kerjakan!” 

ؼِجبَك١َِ .56 َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ َّٕ اه ٢ْ اِ ِٙ ؼَخٌ اهَْ ٍِ ا َٝ ِٕ كب٣ََِّب١َ  ْٝ  yā 'ibādiyallażīna āmanū inna arḍī wāsi'atun fa iyyāyaكبَػْجلُُ

fa'budụnWahai hamba-hamba-Ku yang beriman! Sungguh, bumi-Ku luas, maka sembahlah 

Aku (saja).  

57. َُّ ًُ  ٌٍ دِِۗ مَاۤى وِخَُ ٗلَْ ْٞ َٔ ُْ َّْ ا َٕ ا٤َُِْ٘بَ صُ ْٞ  kullu nafsin żā`iqatul-maụt, ṡumma ilainā turja'ụnSetiap yangروُْعَؼُ

bernyawa akan merasakan mati. Kemudian hanya kepada Kami kamu dikembalikan.  

58. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ُ َّٜ ئَ٘ ِّٞ َٖ َُ٘جَُ ِّٓ ُْغََّ٘خِ  ْٖ رغَْو١ِْ ؿُوَكبً ا ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ِل٣ِِْ َْ ك٤ِْٜبَِۗ فه َٖۖ اعَْوُ ٗؼِْ ٤ِِْ ِٔ ُْؼه  wallażīnaا

āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti lanubawwi`annahum minal-jannati gurafan tajrī min taḥtihal-an-hāru 

khālidīna fīhā, ni'ma ajrul-'āmilīnDan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, 

sungguh, mereka akan Kami tempatkan pada tempat-tempat yang tinggi (di dalam surga), yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Itulah sebaik-baik balasan 

bagi orang yang berbuat kebajikan,  

59. َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ جوَُ َٕ  ٠ هِ ػَ َٝ  ْْ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُِ ًَّ َٞ  ٣allażīna ṣabarụ wa 'alā rabbihim yatawakkalụn(yaitu) orang-orangزََ

yang bersabar dan bertawakal kepada Tuhannya.  

60. ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ  ْٖ ِّٓ َُ لََّ كَاۤثَّخٍ  ِٔ ُ هِىْهَٜبَۖ رؾَْ ْْ ٣وَْىُهُٜبَ اّللّه ًُ ا٣َِّب َٝ  َٞ ُٛ َٝ ٤ْغُ  ِٔ ََّ ُْ اُ ُْؼ٤َِِْ  wa ka`ayyim min dābbatil lā taḥmiluا

rizqahallāhu yarzuquhā wa iyyākum wa huwas-samī'ul-'alīmDan berapa banyak makhluk 

bergerak yang bernyawa yang tidak (dapat) membawa (mengurus) rezekinya sendiri. Allah-lah 

yang memberi rezeki kepadanya dan kepadamu. Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui.  

61. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ دِ فَِنََ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ وَ  قَّ ٍَ َٝ  ٌَ ْٔ َّْ وَ اُ َٔ ُْوَ ا َٝ  َّٖ ُُ ْٞ ُ ٤َُوَُ

كبََ اّللّه ِۙۗ ٠ َٕ ّٗه ْٞ ٌُ  ٣wa la`in sa`altahum manئُْكَ

khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa sakhkharasy-syamsa wal-qamara layaqụlunnallāh, fa annā 

yu`fakụnDan jika engkau bertanya kepada mereka, ”Siapakah yang menciptakan langit dan 

bumi dan menundukkan matahari dan bulan?” Pasti mereka akan menjawab, ”Allah.” Maka 

mengapa mereka bisa dipalingkan (dari kebenaran).  

62. ُ َُُٜ اَللّّه ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ َّ٣ ْٖ ِٓ  ٖٙ ٣وَْلِهُ ػِجبَكِ َٝ  ٗٚ َُ َّٕ اِ ِۙۗ  َ
َِّ اّللّه ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  allāhu yabsuṭur-rizqa limay yasyā`u minػ٤َِِْ

'ibādihī wa yaqdiru lah, innallāha bikulli syai`in 'alīmAllah melapangkan rezeki bagi orang 

yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya dan Dia (pula) yang membatasi baginya. 

Sungguh, Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.  

63. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ  ٍَ َٖ َّٗيَّ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ ِٚ كبَؽ٤َْبَ  َٗ ثِ ْٖۢ الَْهَْ ِٓ رِٜبَ ثؼَْلِ  ْٞ َٓ  َّٖ ُُ ْٞ ُ ٤َُوَُ

َِ اّللّه هُ َۙۙ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
َْ لِِلّه ثَ ِۙۗ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُ  ٣waؼَْوِِ

la`in sa`altahum man nazzala minas-samā`i mā`an fa aḥyā bihil-arḍa mim ba'di mautihā 

layaqụlunnallāhu qulil-ḥamdu lillāh, bal akṡaruhum lā ya'qilụnDan jika kamu bertanya kepada 

mereka, ”Siapakah yang menurunkan air dari langit lalu dengan (air) itu dihidupkannya bumi 

yang sudah mati?” Pasti mereka akan menjawab, ”Allah.” Katakanlah, ”Segala puji bagi 

Allah,” tetapi kebanyakan mereka tidak mengerti.  

ب .64 َٓ َٝ  ِٙ نِ هٛ ٞحُ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَٓ ا ٌٞ الََِّ اُلُّ ْٜ َُ 
ُؼَِتٌِۗ َّٝ  َّٕ اِ َٝ اهَ  فِوَحَ اُلَّ ٢َِٜ الَْه َُ 

َُٕۘ ا َٞ ُْؾ٤ََ ْٞ ا ا َُ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ  ٣wa mā hāżihil-ḥayātud-dun-yāؼََِْ

illā lahwuw wa la'ib, wa innad-dāral-ākhirata lahiyal-ḥayawān, lau kānụ ya'lamụnDan 
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kehidupan dunia ini hanya senda gurau dan permainan. Dan sesungguhnya negeri akhirat itulah 

kehidupan yang sebenarnya, sekiranya mereka mengetahui.  

ا كبَمَِا .65 ْٞ ًِجُ ِْيِ ك٠ِ هَ ُْلُ ا ا ُٞ َ كَػَ
َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قِِْ ُٓ اُلِّ َُُٚ  َٖ ب ەَۚ ٣ْ َّٔ ْْ كََِ ىُٜ ُْجوَِّ ا٠َُِ ٗغَّه ْْ امَِا ا ُٛ ََٕۙ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ fa iżā rakibụ fil-fulki 

da'awullāha mukhliṣīna lahud-dīn, fa lammā najjāhum ilal-barri iżā hum yusyrikụnMaka 

apabila mereka naik kapal, mereka berdoa kepada Allah dengan penuh rasa pengabdian (ikhlas) 

kepada-Nya, tetapi ketika Allah menyelamatkan mereka sampai ke darat, malah mereka 

(kembali) mempersekutukan (Allah),  

ا .66 ْٝ لوُُ ٌْ بٓ ٤َُِ َٔ َْْۙ ثِ ُٜ ه٘ ر٤َْ
اِۗ اه ْٞ زَّؼُ َٔ ٤ُِزََ َٝ فَ  ْٞ ََ َٕ كَ ْٞ ُٔ  ٣liyakfurụ bimā ātaināhum wa liyatamatta'ụ, fa saufaؼََِْ

ya'lamụnbiarlah mereka mengingkari nikmat yang telah Kami berikan kepada mereka dan 

silakan mereka (hidup) bersenang-senang (dalam kekafiran). Maka kelak mereka akan 

mengetahui (akibat perbuatannya).  

67. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ِْ٘بَ اََّٗب ٣وََ ب عَؼَ ًٓ ٘بً ؽَوَ ِٓ ٣زُقََطَّقُ اه َّٝ  ًُ ْٖ اَُّ٘ب ِٓ  ِْْۗ ِٜ ُِ ْٞ َِ ؽَ ِٛ ُْجبَ َٕ اكَجَبِ ْٞ ُ٘ ِٓ خِ ٣ئُْ َٔ ثِ٘ؼِْ َٝ  ِ
َٕ اّللّه ْٝ لوُُ ٌْ َ٣a wa lam yarau annā 

ja'alnā ḥaraman āminaw wa yutakhaṭṭafun-nāsu min ḥaulihim, a fa bil-bāṭili yu`minụna wa 

bini'matillāhi yakfurụnTidakkah mereka memperhatikan, bahwa Kami telah menjadikan 

(negeri mereka) tanah suci yang aman, padahal manusia di sekitarnya saling merampok. 

Mengapa (setelah nyata kebenaran) mereka masih percaya kepada yang batil dan ingkar kepada 

nikmat Allah?  

68. ْٖ َٓ َٝ  ُْ ِٖ اظََِْ َّٔ ِٓ  ٟ ِ ػ٠ََِ اكْزوَه نِثبً اّللّه ًَ  ْٝ نَّةَ اَ ًَ ُْؾَنِّ  ب ثبِ َّٔ َُ ٗٙ ِۗۙ عَبۤءَ  ٌَ َْ ك٢ِْ ا٤ََُْ َّ ٟ عََٜ٘ ًٞ ضْ َٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِّwa man aẓlamu mim 

maniftarā 'alallāhi każiban au każżaba bil-ḥaqqi lammā jā`ah, a laisa fī jahannama maṡwal lil-

kāfirīnDan siapakah yang lebih zalim daripada orang yang mengada-adakan kebohongan 

kepada Allah atau orang yang mendustakan yang hak ketika (yang hak) itu datang kepadanya? 

Bukankah dalam neraka Jahanam ada tempat bagi orang-orang kafir?  

69. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ ْْ ك٤ِْ٘بَ عَبٛلَُ ُ َّٜ ْٜل٣َِ٘ جَُِ٘بَِۗ ََُ٘ ٍُ  َّٕ اِ َٝ  َ
غَ اّللّه َٔ َُ َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  ,wallażīna jāhadụ fīnā lanahdiyannahum subulanā ا

wa innallāha lama'al-muḥsinīnDan orang-orang yang berjihad untuk (mencari keridaan) Kami, 

Kami akan tunjukkan kepada mereka jalan-jalan Kami. Dan sungguh, Allah beserta orang-

orang yang berbuat baik. 
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Surat Ar-Rum 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّ ْۤ ُۤ َۚۙ ا  alif lām mīmAlif Lam Mim. 

َُّۙ ُجِذَِؽُ .2 ْٝ  ,gulibatir-rụmBangsa Romawi telah dikalahkan اُوُّ

ِٗ اك٠ََْٗ ك٢ِْٓ .3 ْْ الَْهَْ ُٛ َٝ  
ْٖۢ ِّٓ ْْ ثؼَْلِ  ِٜ ََٕۙ ؿَِجَِ ْٞ ُ ِجِ ْـ َ٤ ٍَ  fī adnal-arḍi wa hum mim ba'di galabihim sayaglibụndi 

negeri yang terdekat dan mereka setelah kekalahannya itu akan menang,  

غِ ك٢ِْ .4 ْٚ َٖ ثِ ٤ِْ٘ ٍِ ِ ەِۗ 
وُ لِِلّه ْٓ ْٖ الََْ ِٓ  َُ ْٖۢ هجَْ ِٓ َٝ ى ِنٍ ثؼَْلُ  َٓ ْٞ َ٣ َٝ ِۙۗ  ٣َّلْوَػُ 

ََٕۙ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  fī biḍ'i sinīn, lillāhil-amru ming qablu waا

mim ba'd, wa yauma`iżiy yafraḥul-mu`minụndalam beberapa tahun (lagi). Bagi Allah-lah 

urusan sebelum dan setelah (mereka menang). Dan pada hari (kemenangan bangsa Romawi) itu 

bergembiralah orang-orang yang beriman,  

وِ .5 ْٖ ِ ثَِ٘ وُ اّللّه ُٖ ْ٘ َ٣ ِۙۗ  ْٖ َٓ  
بۤءُِۗ َْ َّ٣ َٞ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ػِ ا ُْاُوَّ ٣ْbinaṣrillāh, yanṣuru may yasyā`, wa huwal-'azīzur-

raḥīmkarena pertolongan Allah. Dia menolong siapa yang Dia kehendaki. Dia Mahaperkasa, 

Maha Penyayang. 

ػْلَ .6 َٝ  ِ
ِۗۙ اّللّه ُ ٣قُِْقُِ لََ  ٙٗ اّللّه ػْلَ َٝ  َّٖ ٌِ هُ َٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  ٣wa'dallāh, lā yukhlifullāhu wa'dahụ wa lākinnaؼََِْ

akṡaran-nāsi lā ya'lamụn(Itulah) janji Allah. Allah tidak akan menyalahi janji-Nya, tetapi 

kebanyakan manusia tidak mengetahui.  

7. َٕ ْٞ ُٔ ِٛوًا ٣ؼََِْ َٖ ظَب ِّٓ ٞحِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَۖ ا ْْ اُلُّ ُٛ َٝ  ِٖ فِوَحِ ػَ ْْ الَْه ُٛ ْٞ ُ لِِ ؿه َٕ ya'lamụna ẓāhiram minal-ḥayātid-dun-yā wa hum 

'anil-ākhirati hum gāfilụnMereka mengetahui yang lahir (tampak) dari kehidupan dunia; 

sedangkan terhadap (kehidupan) akhirat mereka lalai.  

8. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ وُ ٌَّ ْْ ك٢ِْٓ ٣زَلََ ِٜ َِ ْٗلُ ِۗۙ اَ ب  َٓ ُ فَِنََ  ٌَّ اّللّه دِاُ هٞ هٓ  َٗ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ بٓ  َٔ ُْؾَنِّ الََِّ ث٤ََُْٜ٘ ٍَ ثبِ اعََ َٝ  ِۗ٠ ًّٔ ََ ُّٓ  َّٕ اِ َٝ ض٤ِْوًا  ًَ  َٖ ِّٓ  ًِ ْْ ثِِوِبَۤئِ اَُّ٘ب ِٜ  هَثِّ

َٕ ْٝ لوُِ هٌ َُa wa lam yatafakkarụ fī anfusihim, mā khalaqallāhus-samāwāti wal-arḍa wa mā 

bainahumā illā bil-ḥaqqi wa ajalim musammā, wa inna kaṡīram minan-nāsi biliqā`i rabbihim 
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lakāfirụnDan mengapa mereka tidak memikirkan tentang (kejadian) diri mereka? Allah tidak 

menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya melainkan dengan (tujuan) 

yang benar dan dalam waktu yang ditentukan. Dan sesungguhnya kebanyakan di antara 

manusia benar-benar mengingkari pertemuan dengan Tuhannya.  

9. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ ا الَْهَْ ْٝ ْ٘ظوُُ ٤ْقَ ك٤ََ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ِْْۗ ِٜ ا هجَِِْ ْٓٞ بُٗ ًَ لَّ  َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ حً  َّٞ اَ هُ َّٝ َٗ صبَهُٝا ٛبَٓ الَْهَْ ْٝ وُ َٔ ػَ َٝ ضوََ  ًْ ب اَ َّٔ ِٓ  

ٛبَ ْٝ وُ َٔ ْْ ػَ عَبۤءَرُْٜ َٝ  ْْ ُُِٜ ٍُ ذِِۗ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ب ثبِ َٔ َٕ كَ ب ًَ  ُ
ْْ اّللّه ُٜ َٔ ْٖ ٤ُِظَِِْ ٌِ هُ َٝ ا  ْٓٞ بُٗ ًَ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ َِٕۗ اَ ْٞ ُٔ  ٣a wa lam yasīrụ fil-arḍi faظَِِْ

yanẓurụ kaifa kāna 'āqibatullażīna ming qablihim, kānū asyadda min-hum quwwataw wa 

aṡārul-arḍa wa 'amarụhā akṡara mimmā 'amarụhā wa jā`at-hum rusuluhum bil-bayyināt, fa mā 

kānallāhu liyaẓlimahum wa lāking kānū anfusahum yaẓlimụnDan tidakkah mereka bepergian 

di bumi lalu melihat bagaimana kesudahan orang-orang sebelum mereka (yang mendustakan 

rasul)? Orang-orang itu lebih kuat dari mereka (sendiri) dan mereka telah mengolah bumi 

(tanah) serta memakmurkannya melebihi apa yang telah mereka makmurkan. Dan telah datang 

kepada mereka rasul-rasul mereka dengan membawa bukti-bukti yang jelas. Maka Allah sama 

sekali tidak berlaku zalim kepada mereka, tetapi merekalah yang berlaku zalim kepada diri 

mereka sendiri.  

10. َّْ َٕ صُ ب ًَ َٖ ػَبهجِخََ  بۤءُٝا اَُّن٣ِْ ٍَ ٟٓ اَ اه ْۤٞ َُّ ْٕ اُ ا اَ ْٞ ثُ نَّ ًَ ذِ  ٣ه ِ ثبِه ُٕ اّللّه ب ًَ َٝ ا ْٝ َٕ ثِٜبَ  ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ ṡumma kāna 'āqibatallażīna asā`us-

sū`ā ang każżabụ bi`āyātillāhi wa kānụ bihā yastahzi`ụnKemudian, azab yang lebih buruk 

adalah kesudahan bagi orang-orang yang mengerjakan kejahatan. Karena mereka mendustakan 

ayat-ayat Allah dan mereka selalu memperolok-olokkannya.  

11. ُ ِْنَ ٣جَْلَإُا اَللّّه ُْقَ َّْ ا ٙٗ صُ َّْ ٣ؼ٤ُِْلُ ِٚ صُ َٕ ا٤َُِْ ْٞ  allāhu yabda`ul-khalqa ṡumma yu'īduhụ ṡumma ilaihiروُْعَؼُ

turja'ụnAllah yang memulai penciptaan (makhluk), kemudian mengulanginya kembali; 

kemudian kepada-Nya kamu dikembalikan. 

12. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ ْٞ ُ ََّبػَخُ روَ ٌُ اُ َٕ ٣جُِِْ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ  wa yauma taqụmus-sā'atu yublisul-mujrimụnDan pada hari (ketika)ا

terjadi Kiamat, orang-orang yang berdosa (kaum musyrik) terdiam berputus asa.  

13. ْْ َُ َٝ  ْٖ ٌُ َ٣ ْْ ُ َُّٜ ْٖ ِّٓ وَىَ  ُّ ْْ ِٜ ِ ئُا اۤى 
لؼَهۤ ُّ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  ْْ ِٜ ِ بۤى  ًَ وَ ُْ َٖ ثِ لو٣ِِْ

هً wa lam yakul lahum min syurakā`ihim syufa'ā`u wa 

kānụ bisyurakā`ihim kāfirīnDan tidak mungkin ada pemberi syafaat (pertolongan) bagi mereka 

dari berhala-berhala mereka, sedangkan mereka mengingkari berhala-berhala mereka itu.  

14. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ ْٞ ُ ََّبػَخُ روَ ى ِنٍ اُ َٓ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ هُ  wa yauma taqụmus-sā'atu yauma`iżiy yatafarraqụnDan pada hari ٣َّزلَوََّ

(ketika) terjadi Kiamat, pada hari itu manusia terpecah-pecah (dalam kelompok).  

ب .15 َّٓ َ َٖ كبَ ُٖ اَُّن٣ِْ َٓ ااه ْٝ ُِٞا  ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ خٍ ك٢ِْ كَُٜ َٙ ْٝ َٕ هَ ْٝ  ٣fa ammallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti fa hum fīُّؾْجوَُ

rauḍatiy yuḥbarụnMaka adapun orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, maka 

mereka di dalam taman (surga) bergembira.  

ب .16 َّٓ اَ َٝ اَُّنِ  َٖ ا ٣ْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ زِ٘بَ  ٣ه ُوِبَۤئِ ثبِه َٝ فِوَحِ  ى يَِ الَْه
هُۤ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ كبَُٝ َٕ ا ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٓ wa ammallażīna kafarụ wa każżabụ 

bi`āyātinā wa liqā`il-ākhirati fa ulā`ika fil-'ażābi muḥḍarụnDan adapun orang-orang yang kafir 

dan mendustakan ayat-ayat Kami serta (mendustakan) pertemuan hari akhirat, maka mereka 

tetap berada di dalam azab (neraka).  

17. َٖ جْؾه َُ ِ كَ َٖ اّللّه َٕ ؽ٤ِْ ْٞ َُ ْٔ َٖ رُ ؽ٤ِْ َٝ  َٕ ْٞ جؾُِ ْٖ  fa sub-ḥānallāhi ḥīna tumsụna wa ḥīna tuṣbiḥụnMakaرُ

bertasbihlah kepada Allah pada petang hari dan pada pagi hari (waktu subuh),  

18. َُُٚ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ دِ ك٠ِ ا هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ٤بًّ  ِْ ػَ َٝ  َٖ ؽ٤ِْ َّٝ  َٕ ْٝ وُ ِٜ  wa lahul-ḥamdu fis-samāwāti wal-arḍi wa 'asyiyyawرظُْ

wa ḥīna tuẓ-hirụndan segala puji bagi-Nya baik di langit, di bumi, pada malam hari dan pada 

waktu zuhur (tengah hari).  

ُْؾ٢ََّ ٣قُْوِطُ .19 َٖ ا ِٓ ٤ِّذِ  َٔ ُْ ٣قُْوِطُ ا َٝ ٤ِّذَ  َٔ ُْ َٖ ا ِٓ ُْؾ٢َِّ  ٣ؾ٢ُِْ ا َٝ  َٗ رِٜبَ ثؼَْلَ الَْهَْ ْٞ َٓ ُيَِ  نه ًَ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٞ -yukhrijul-ḥayya minalرقُْوَعُ

mayyiti wa yukhrijul-mayyita minal-ḥayyi wa yuḥyil-arḍa ba'da mautihā, wa każālika 

tukhrajụnDia mengeluarkan yang hidup dari yang mati dan mengeluarkan yang mati dari yang 

hidup dan menghidupkan bumi setelah mati (kering). Dan seperti itulah kamu akan dikeluarkan 

(dari kubur).  

20. ْٖ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ زِ ٣ه ْٕ اه ْْ اَ ٌُ ْٖ فَِوََ ِّٓ َّْ روَُاةٍ  ْْ امَِآ صُ ْٗزُ وٌ اَ َْ َٕ ثَ ْٝ وُ ِْ ْ٘زَ  wa min āyātihī an khalaqakum min turābin ṡumma iżāرَ

antum basyarun tantasyirụnDan di antara tanda-tanda (kebesaran)-Nya ialah Dia menciptakan 

kamu dari tanah, kemudian tiba-tiba kamu (menjadi) manusia yang berkembang biak.  

21. ْٖ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ زِ ٣ه ْٕ اه ْْ فَِنََ اَ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ اعًب اَ َٝ ا اىَْ ْٓٞ ُ٘ ٌُ َْ ََ ا٤َُِْٜبَ ُِّزَ عَؼَ َٝ  ْْ ٌُ كَّحً ث٤ََْ٘ َٞ َّٓ خً  َٔ هَؽْ َّٝ  َّٕ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٝ وُ ٌَّ  ٣wa minَّزلََ

āyātihī an khalaqa lakum min anfusikum azwājal litaskunū ilaihā wa ja'ala bainakum 

mawaddataw wa raḥmah, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yatafakkarụnDan di antara tanda-

tanda (kebesaran)-Nya ialah Dia menciptakan pasangan-pasangan untukmu dari jenismu 

sendiri, agar kamu cenderung dan merasa tenteram kepadanya, dan Dia menjadikan di 

antaramu rasa kasih dan sayang. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-

tanda (kebesaran Allah) bagi kaum yang berpikir.  

22. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ زِ ٣ه ِْنُ اه دِ فَ هٞ هٔ ََّ الَْهَْ اُ َٝ ِٗ افْزلََِفُ  َٝ  ْْ ٌُ ٘زَِ َِ ُْ ِْْۗ اَ ٌُ اِٗ َٞ ُْ اَ َٝ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه َٖ لََه ٤ْ ِٔ ِِ ِْؼه ُِّ wa min āyātihī khalqus-

samāwāti wal-arḍi wakhtilāfu alsinatikum wa alwānikum, inna fī żālika la`āyātil lil-'ālimīnDan 
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di antara tanda-tanda (kebesaran)-Nya ialah penciptaan langit dan bumi, perbedaan bahasamu 

dan warna kulitmu. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi 

orang-orang yang mengetahui.  

23. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ زِ ٣ه ْْ اه ٌُ ُٓ ٘بَ َٓ  َِ بَهِ ثب٤َُِّْ اَُّٜ٘ َٝ  ْْ ًُ بۤإُ َـ اثْزِ َٝ  ْٖ ِّٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ َّٕ كَ ُيَِ ١فِْ اِ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ؼُ َٔ َْ َّ٣wa min āyātihī manāmukum bil-

laili wan-nahāri wabtigā`ukum min faḍlih, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yasma'ụnDan di 

antara tanda-tanda (kebesaran)-Nya ialah tidurmu pada waktu malam dan siang hari dan 

usahamu mencari sebagian dari karunia-Nya. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar 

terdapat tanda-tanda bagi kaum yang mendengarkan.  

24. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ زِ ٣ه ُْ اه ٌُ ُْجوَْمَ ٣و٣ُِْ كبً ا ْٞ ؼًب فَ َٔ َٛ َّٝ  ٍُ ٣ُ٘يَِّ َّٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ ِٚ ك٤َؾ٢ُْٖ  َٗ ثِ َّ ثؼَْلَ الَْهَْ
رِٜبَِۗ ْٝ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ  ٣wa minَّؼْوِِ

āyātihī yurīkumul-barqa khaufaw wa ṭama'aw wa yunazzilu minas-samā`i mā`an fa yuḥyī bihil-

arḍa ba'da mautihā, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy ya'qilụnDan di antara tanda-tanda 

(kebesaran)-Nya, Dia memperlihatkan kilat kepadamu untuk (menimbulkan) ketakutan dan 

harapan, dan Dia menurunkan air (hujan) dari langit, lalu dengan air itu dihidupkannya bumi 

setelah mati (kering). Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda bagi 

kaum yang mengerti.  

25. ْٖ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ زِ ٣ه ْٕ اه َّ اَ ْٞ ُ بۤءُ روَ َٔ ََّ ُٗ اُ الَْهَْ َٝ  ِۗ ٖٙ وِ ْٓ َ َّْ ثبِ ْْ امَِا صُ ًُ  كَػَب
حًۖ َٞ َٖ كَػْ ِّٓ  ِٗ ْْ امَِآ الَْهَْ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ -wa min āyātihī an taqụmasرقَْوُعُ

samā`u wal-arḍu bi`amrih, ṡumma iżā da'ākum da'watam minal-arḍi iżā antum takhrujụnDan di 

antara tanda-tanda (kebesaran)-Nya ialah berdirinya langit dan bumi dengan kehendak-Nya. 

Kemudian apabila Dia memanggil kamu sekali panggil dari bumi, seketika itu kamu keluar 

(dari kubur).  

26. ٗٚ َُ َٝ  ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ٌَّ ًُ  ٗٚ َُّ َٕ ْٞ ُ  wa lahụ man fis-samāwāti wal-arḍ, kullul lahụ qānitụnDanهبَٗزِ

milik-Nya apa yang di langit dan di bumi. Semuanya hanya kepada-Nya tunduk.  

27. َٞ ُٛ َٝ ِْنَ ٣جَْلَإُا اَُّن١ِْ  ُْقَ َّْ ا ٙٗ صُ َٞ ٣ؼ٤ُِْلُ ُٛ َٝ  ُٕ َٞ ْٛ ِِٚۗ اَ َُُٚ ػ٤ََِْ َٝ  َُ ضَ َٔ ُْ ٠ا ا هِ دِ ك٠ِ لَْػَْ هٞ هٔ ََّ َِٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  َٞ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  wa huwallażī ا

yabda`ul-khalqa ṡumma yu'īduhụ wa huwa ahwanu 'alaīh, wa lahul-maṡalul-a'lā fis-samāwāti 

wal-arḍ, wa huwal-'azīzul-ḥakīmDan Dialah yang memulai penciptaan, kemudian 

mengulanginya kembali, dan itu lebih mudah bagi-Nya. Dia memiliki sifat yang Mahatinggi di 

langit dan di bumi. Dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.  

وَةَ .28 َٙ  ْْ ٌُ ضلًََ َُ َّٓ  ْٖ ِّٓ  ِْْۗ ٌُ َِ ْٗلُ َْ اَ َٛ ْْ ٌُ َُّ ْٖ ِّٓ ب  َّٓ ٌَذْ  َِ َٓ  ْْ ٌُ بُٗ َٔ ْٖ ا٣َْ ِّٓ بۤءَ  ًَ وَ ُّ ب ١فِْ  َٓ  ْْ ٌُ ه٘ ْْ هَىَهْ ْٗزُ َ ِٚ كبَ اۤءٌ ك٤ِْ َٞ ٍَ  ْْ َُٜٗ ْٞ ْْ رقََبكُ ٌُ ق٤ِْلزَِ ًَ  ِْْۗ ٌُ ََ ْٗلُ  اَ

ُيَِ نه ًَ  َُ ِّٖ ذِ ٗلَُ ٣ه ٍّ الَْه ْٞ َٕ ُوَِ ْٞ ُ  ٣ḍaraba lakum maṡalam min anfusikum, hal lakum mimmā malakatَّؼْوِِ

aimānukum min syurakā`a fī mā razaqnākum fa antum fīhi sawā`un takhāfụnahum 

kakhīfatikum anfusakum, każālika nufaṣṣilul-āyāti liqaumiy ya'qilụnDia membuat 

perumpamaan bagimu dari dirimu sendiri. Apakah (kamu rela jika) ada di antara hamba sahaya 

yang kamu miliki, menjadi sekutu bagimu dalam (memiliki) rezeki yang telah Kami berikan 

kepadamu, sehingga kamu menjadi setara dengan mereka dalam hal ini, lalu kamu takut kepada 

mereka sebagaimana kamu takut kepada sesamamu. Demikianlah Kami jelaskan ayat-ayat itu 

bagi kaum yang mengerti. 

29. َِ َٖ ارَّجغََ ثَ اظَ اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُٔ َُ ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ ٤ْوِ اَ َـ ٍِْۗ ثِ ِْ ْٖ ػِ َٔ ْٜل١ِْ كَ َّ٣ ْٖ َٓ  ََّ َٙ ُ اَ
ب اّللّه َٓ َٝ ِۙۗ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  َٖ و٣ِْ ِٖ

 balittaba'allażīna ẓalamūّٗه

ahwā`ahum bigairi 'ilm, fa may yahdī man aḍallallāh, wa mā lahum min nāṣirīnTetapi orang-

orang yang zalim, mengikuti keinginannya tanpa ilmu pengetahuan; maka siapakah yang dapat 

memberi petunjuk kepada orang yang telah disesatkan Allah. Dan tidak ada seorang penolong 

pun bagi mereka.  

30. ْْ عْٜيََ كبَهَِ َٝ  ِٖ ٣ْ  ُِِلِّ
ِ كطِْوَدَ ؽ٤َِْ٘لبًِۗ ًَ كطََوَ اَُّز٢ِْ اّللّه ػ٤َََِْٚ اَُّ٘ب ََ لََ اِۗ ِْنِ رجَْل٣ِْ ِ ُقَِ

ُيَِ اّللّه مه ِۙۗ  ُٖ ٣ْ َُْۙ اُلِّ ُْو٤َِّ َّٖ ا ٌِ هُ َٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ ََٕۙ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  fa ٣ؼََِْ

aqim waj-haka lid-dīni ḥanīfā, fiṭratallāhillatī faṭaran-nāsa 'alaihā, lā tabdīla likhalqillāh, 

żālikad-dīnul qayyimu wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnMaka hadapkanlah wajahmu 

dengan lurus kepada agama (Islam); (sesuai) fitrah Allah disebabkan Dia telah menciptakan 

manusia menurut (fitrah) itu. Tidak ada perubahan pada ciptaan Allah. (Itulah) agama yang 

lurus, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui, 

31. ۞ َٖ ٤ِْ٘ج٤ِْ ُٓ  ِٚ ُٙ ا٤َُِْ ْٞ ارَّوُ َٝ ٞا  ُٔ اه٤َِْ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ لََ اُ َٝ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ ِٓ  ََٖۙ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ  munībīna ilaihi wattaqụhu wa aqīmuṣ-ṣalātaا

wa lā takụnụ minal-musyrikīndengan kembali bertobat kepada-Nya dan bertakwalah kepada-

Nya serta laksanakanlah salat dan janganlah kamu termasuk orang-orang yang 

mempersekutukan Allah,  

32. َٖ ِٓ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ هُ ْْ كوََّ ا ك٣َُِْٜ٘ ْٞ بُٗ ًَ َٝ ٤ؼًَب  ِّ  ِۙۗ  َُّ ًُ ب ؽِيْةٍۢ  َٔ ْْ ثِ ِٜ َٕ ُل٣ََْ ْٞ  ,minallażīna farraqụ dīnahum wa kānụ syiya'āكوَِؽُ

kullu ḥizbim bimā ladaihim fariḥụnyaitu orang-orang yang memecah belah agama mereka dan 

mereka menjadi beberapa golongan. Setiap golongan merasa bangga dengan apa yang ada pada 

golongan mereka.  

امَِا .33 َٝ  ٌَّ َٓ ا  ًَ وٌّ َُّ٘ب ُٙ ا  ْٞ ْْ كَػَ ُ َٖ هَثَّٜ ٤ِْ٘ج٤ِْ ُّٓ  ِٚ َّْ ا٤َُِْ ْْ امَِآ صُ ُْ٘ٚ امََاهَُٜ ِّٓ خً  َٔ ْْ كو٣َِْنٌ امَِا هَؽْ ُْٜ٘ ِّٓ  ْْ ِٜ ََٕۙ ثوَِثِّ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣wa iżā massan-nāsa 

ḍurrun da'au rabbahum munībīna ilaihi ṡumma iżā ażāqahum min-hu raḥmatan iżā farīqum 

min-hum birabbihim yusyrikụnDan apabila manusia ditimpa oleh suatu bahaya, mereka 
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menyeru Tuhannya dengan kembali (bertobat) kepada-Nya, kemudian apabila Dia memberikan 

sedikit rahmat-Nya kepada mereka, tiba-tiba sebagian mereka mempersekutukan Allah. 

لوُُ .34 ٌْ ا٤َُِ ْٝ بٓ  َٔ ِْْۗ ثِ ُٜ ه٘ ر٤َْ
اِۗ اه ْٞ زَّؼُ َٔ فَ كزََ ْٞ ََ َٕ كَ ْٞ ُٔ  liyakfurụ bimā ātaināhum, fa tamatta'ụ, fa saufaرؼََِْ

ta'lamụnBiarkan mereka mengingkari rahmat yang telah Kami berikan. Dan bersenang-

senanglah kamu, maka kelak kamu akan mengetahui (akibat perbuatanmu).  

35. ّْ ُْ٘بَ اَ ْٗيَ ْْ اَ ِٜ ٘بً ػ٤ََِْ ِْطه ٍُ  َٞ ُْ كَُٜ َِّ ٌَ ب ٣زََ َٔ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ am anzalnā 'alaihim sulṭānan fa huwa yatakallamu 

bimā kānụ bihī yusyrikụnAtau pernahkah Kami menurunkan kepada mereka keterangan, yang 

menjelaskan (membenarkan) apa yang (selalu) mereka persekutukan dengan Tuhan?  

امَِآ .36 َٝ ًَ امََهْ٘بَ  خً اَُّ٘ب َٔ ا هَؽْ ْٞ ْٕ ثِٜبَِۗ كوَِؽُ اِ َٝ  ْْ جُْٜ ِٖ ٤ِّئخٌَ رُ ٍَ ب  َٔ ثِ ۢۙ ذْ  َٓ ْْ هلََّ ِٜ ْْ امَِا ا٣َْل٣ِْ ُٛ َٕ ْٞ  ٣wa iżā ażaqnan-nāsa raḥmatanوَْ٘طَُ

fariḥụ bihā, wa in tuṣib-hum sayyi`atum bimā qaddamat aidīhim iżā hum yaqnaṭụnDan apabila 

Kami berikan sesuatu rahmat kepada manusia, niscaya mereka gembira dengan (rahmat) itu. 

Tetapi apabila mereka ditimpa sesuatu musibah (bahaya) karena kesalahan mereka sendiri, 

seketika itu mereka berputus asa.  

37. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ َّٕ ٣وََ َ اَ
َُُٜ اّللّه ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ َّ٣ 

٣وَْلِهُِۗ َٝ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ -٣a wa lam yarau annallāha yabsuṭurُّئْ

rizqa limay yasyā`u wa yaqdir, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yu`minụnDan tidakkah mereka 

memperhatikan bahwa Allah yang melapangkan rezeki bagi siapa yang Dia kehendaki dan Dia 

(pula) yang membatasi (bagi siapa yang Dia kehendaki). Sungguh, pada yang demikian itu 

benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi kaum yang beriman.  

٠ مَا كبَهدِ .38 ُْووُْثه ٚٗ ا َٖ ؽَوَّ ٤ْ ٌِ َْ ِٔ ُْ ا َٝ  َٖ اثْ َٝ  َِِۗ ج٤ِْ ََّ ُيَِ اُ َٖ ف٤َْوٌ مه َّن٣ِْ ُِِّ َٕ ْٝ عَْٚ ٣و٣ُِْلُ َٝ  ِ
ى يَِ اّللّه

هُۤ اُٝ َٝ ۖۙ  ُْ ُٛ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ  fa āti żal-qurbāا

ḥaqqahụ wal-miskīna wabnas-sabīl, żālika khairul lillażīna yurīdụna waj-hallāhi wa ulā`ika 

humul-mufliḥụnMaka berikanlah haknya kepada kerabat dekat, juga kepada orang miskin dan 

orang-orang yang dalam perjalanan. Itulah yang lebih baik bagi orang-orang yang mencari 

keridaan Allah. Dan mereka itulah orang-orang yang beruntung.  

39. َّ َٝ ْْ آ ر٤َْزُ ْٖ اه ِّٓ ثبً  ا۠ هِّ َٞ ٍِ ك٢ِْٓ ٤ُِّوَْثُ ا َٞ ْٓ ًِ اَ ا كلَََ اَُّ٘ب ْٞ ْ٘لَ ٣وَْثُ ِ ػِ بٓ اّللّه َٓ َٝ َۙۚ  ْْ ر٤َْزُ ْٖ اه ِّٓ ٞحٍ  هً َٕ ىَ ْٝ عَْٚ رو٣ُِْلُ َٝ  ِ
ى يَِ اّللّه

هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َٕ ْٞ ؼِلُ ْٚ ُٔ ُْ  waا

mā ātaitum mir ribal liyarbuwa fī amwālin-nāsi fa lā yarbụ 'indallāh, wa mā ātaitum min 

zakātin turīdụna waj-hallāhi fa ulā`ika humul-muḍ'ifụnDan sesuatu riba (tambahan) yang kamu 

berikan agar harta manusia bertambah, maka tidak bertambah dalam pandangan Allah. Dan apa 

yang kamu berikan berupa zakat yang kamu maksudkan untuk memperoleh keridaan Allah, 

maka itulah orang-orang yang melipatgandakan (pahalanya).  

40. ُ ْْ اَُّن١ِْ اَللّّه ٌُ َّْ فَِوََ ْْ صُ ٌُ َّْ هَىَهَ ْْ صُ ٌُ ٤ْزُ ِٔ ُ٣ َّْ ِْْۗ صُ ٌُ َْ ٣ؾ٤ِْ٤ُْ َٛ ْٖ ِٓ  ْْ ٌُ ِ بۤى  ًَ وَ ُّ  ْٖ َّٓ  َُ ْٖ ٣َّلْؼَ ِٓ  ْْ ٌُ ُِ ْٖ مه ِّٓ ٢ْءٍِۗ  َّ جْؼه  ٍُ ٗٚ َٗ ٠ هِ رؼَه َٝ ب  َّٔ  ػَ

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣allāhullażī khalaqakum ṡumma razaqakum ṡumma yumītukum ṡumma yuḥyīkum, hal 

min syurakā`ikum may yaf'alu min żālikum min syaī`, sub-ḥānahụ wa ta'ālā 'ammā 

yusyrikụnAllah yang menciptakan kamu, kemudian memberimu rezeki, lalu mematikanmu, 

kemudian menghidupkanmu (kembali). Adakah di antara mereka yang kamu sekutukan dengan 

Allah itu yang dapat berbuat sesuatu yang demikian itu? Mahasuci Dia dan Mahatinggi dari apa 

yang mereka persekutukan.  

بكُ ظَٜوََ .41 ََ ُْلَ ُْجوَِّ ك٠ِ ا ُْجؾَْوِ ا ا َٝ ب  َٔ جذَْ ثِ ََ ًَ ًِ ا٣َْلِٟ  ْْ اَُّ٘ب َ٘ ٤ُِن٣ُِْوَُٜ ا اَُّن١ِْ ثؼَْ ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٞ  ٣ẓaharal-fasādu fil-barriوَْعِؼُ

wal-baḥri bimā kasabat aidin-nāsi liyużīqahum ba'ḍallażī 'amilụ la'allahum yarji'ụnTelah 

tampak kerusakan di darat dan di laut disebabkan karena perbuatan tangan manusia; Allah 

menghendaki agar mereka merasakan sebagian dari (akibat) perbuatan mereka, agar mereka 

kembali (ke jalan yang benar).  

42. َْ ا هُ ْٝ ٤ْوُ ٍِ ِٗ ك٠ِ  ا الَْهَْ ْٝ ْٗظوُُ ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  َُِۗ َٕ هجَْ ب ًَ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٖ اَ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُّٓ qul sīrụ fil-arḍi fanẓurụ kaifa 

kāna 'āqibatullażīna ming qabl, kāna akṡaruhum musyrikīnKatakanlah (Muhammad), 

“Bepergianlah di bumi lalu lihatlah bagaimana kesudahan orang-orang dahulu. Kebanyakan 

dari mereka adalah orang-orang yang mempersekutukan (Allah).” 

43. ْْ عْٜيََ كبَهَِ َٝ  ِٖ ٣ْ ِْ ُِِلِّ ُْو٤َِّ ْٖ ا ِٓ  َِ ْٕ هجَْ ٌّ ٣َّؤر٢َِْ اَ ْٞ وَكَّ لََّ ٣َ َٓ  ٗٚ َُ َٖ ِٓ  ِ
ى ِنٍ اّللّه َٓ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ ػُ لَّ َّٖ َّ٣fa aqim waj-haka liddīnil-qayyimi 

ming qabli ay ya`tiya yaumul lā maradda lahụ minallāhi yauma`iżiy yaṣṣadda'ụnOleh karena 

itu, hadapkanlah wajahmu kepada agama yang lurus (Islam) sebelum datang dari Allah suatu 

hari (Kiamat) yang tidak dapat ditolak, pada hari itu mereka terpisah-pisah. 

44. ْٖ َٓ لوََ  ًَ  ِٚ َۚ كؼ٤َََِْ ٗٙ لْوُ ًُ  ْٖ َٓ َٝ  ََ ِٔ بُؾًِب ػَ َٕ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ََٕۙ كلَََِ ْٝ ٜلَُ ْٔ َ٣mang kafara fa 'alaihi kufruh, wa man 'amila ṣāliḥan 

fa li`anfusihim yam-hadụnBarangsiapa kafir maka dia sendirilah yang menanggung (akibat) 

kekafirannya itu; dan barangsiapa mengerjakan kebajikan maka mereka menyiapkan untuk diri 

mereka sendiri (tempat yang menyenangkan),  

َٖ ٤ُِغَْي١َِ .45 ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْٖ اُ ِٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ٚٗ كَ َّ َٖ ٣ؾُِتُّ لََ اِٗ لو٣ِِْ هٌ ُْ  liyajziyallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥātiا

min faḍlih, innahụ lā yuḥibbul-kāfirīnagar Allah memberi balasan (pahala) kepada orang-orang 

yang beriman dan mengerjakan kebajikan dari karunia-Nya. Sungguh, Dia tidak menyukai 

orang-orang yang ingkar (kafir).  



303 

 

46. ْٖ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ زِ ٣ه ْٕ اه ََ اَ ٍِ ؼَ ٣ُّوْ ٣ه دٍ اُوِّ وه ِّْ جَ ُٓ  ْْ ٌُ ٤ُِن٣ُِْوَ َّٝ  ْٖ ِّٓ  ٖٚ زِ َٔ ؽْ ُزِغَْو١َِ هَّ َٝ ِْيُ  ُْلُ ٖٙ ا وِ ْٓ َ ا ثبِ ْٞ ُـ ُزِجَْزَ َٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِِ ْٚ ْْ كَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  wa minرَ

āyātihī ay yursilar-riyāḥa mubasysyirātiw wa liyużīqakum mir raḥmatihī wa litajriyal-fulku 

bi`amrihī wa litabtagụ min faḍlihī wa la'allakum tasykurụnDan di antara tanda-tanda 

(kebesaran)-Nya adalah bahwa Dia mengirimkan angin sebagai pembawa berita gembira dan 

agar kamu merasakan sebagian dari rahmat-Nya dan agar kapal dapat berlayar dengan perintah-

Nya dan (juga) agar kamu dapat mencari sebagian dari karunia-Nya, dan agar kamu bersyukur. 

ُوَلَْ .47 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ ٍُلًَ هجَِْيَِ  ٠ هُ هُ ْْ اِ ِٜ ِٓ ْٞ ْْ هَ ُٛ ْٝ ذِ كغََبۤءُ ه٘ ُْج٤َِّ ٘بَ ثبِ ْٔ ْٗزوََ َٖ كبَ ِٓ  َٖ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٓ َٕ اعَْوَ ب ًَ َٝ وُ ػ٤ََِْ٘بَ ؽَوبًّۖ  ْٖ َٗ ٢ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ إَ wa laqad 

arsalnā ming qablika rusulan ilā qaumihim fa jā`ụhum bil-bayyināti fantaqamnā minallażīna 

ajramụ, wa kāna ḥaqqan 'alainā naṣrul-mu`minīnDan sungguh, Kami telah mengutus sebelum 

engkau (Muhammad) beberapa orang rasul kepada kaumnya, mereka datang kepadanya dengan 

membawa keterangan-keterangan (yang cukup), lalu Kami melakukan pembalasan terhadap 

orang-orang yang berdosa. Dan merupakan hak Kami untuk menolong orang-orang yang 

beriman.  

48. ُ َُ اَُّن١ِْ اَللّّه ٍِ ؼَ ٣وُْ ٣ه ؾَبثبً كزَض٤ُِْوُ اُوِّ ٍَ ٚٗك٤َتَْ  ٍُطُ بۤءِ ك٠ِ  َٔ ََّ ٤ْقَ اُ ًَ بۤءُ  َْ َ٣ ٗٚ ٣غَْؼَُِ َٝ لبً  ََ ًِ كْمَ كزَوََٟ  َٞ ُْ ْٖ ٣قَْوُطُ ا ِٓ  َۚ ٖٚ ِِ هِ بةَ كبَمَِآ فِ َٕ ٖٚ اَ ْٖ ثِ َٓ  

بۤءُ َْ َّ٣ ْٖ ِٓ  ٓ ٖٙ ْْ امَِا ػِجبَكِ ُٛ ََٕۚ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ َ٣allāhullażī yursilur-riyāḥa fa tuṡīru saḥāban fa yabsuṭuhụ fis-samā`i 

kaifa yasyā`u wa yaj'aluhụ kisafan fa taral-wadqa yakhruju min khilālih, fa iżā aṣāba bihī may 

yasyā`u min 'ibādihī iżā hum yastabsyirụnAllah-lah yang mengirimkan angin, lalu angin itu 

menggerakkan awan dan Allah membentangkannya di langit menurut yang Dia kehendaki, dan 

menjadikannya bergumpal-gumpal, lalu engkau lihat hujan keluar dari celah-celahnya, maka 

apabila Dia menurunkannya kepada hamba-hamba-Nya yang Dia kehendaki tiba-tiba mereka 

bergembira.  

49. ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْٖ ِٓ  َِ ْٕ هجَْ ٍَ اَ يََّ ُّ٘٣ ْْ ِٜ ِّّ ػ٤ََِْ ْٕ  ٖٚ ََٖۚ هجَِِْ ٤ْ َِ جِِْ ُٔ َُwa ing kānụ ming qabli ay yunazzala 'alaihim ming 

qablihī lamublisīnPadahal walaupun sebelum hujan diturunkan kepada mereka, mereka benar-

benar telah berputus asa.  

ْٗظوُْ .50 ٠ٓ كبَ هُ وِ اِ صه ذِ اه َٔ ِ هَؽْ ٤ْقَ اّللّه ًَ الَْهَْ ٣ؾ٢ُِْ  َٗ رِٜبَِۗ ثؼَْلَ  ْٞ َٓ  َّٕ ُيَِ اِ ؾ٢ِْ مه ُٔ َُ َۚ٠ ره ْٞ َٔ ُْ َٞ ا ُٛ َٝ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  fanẓur ilā āṡāriهل٣َِْوٌ 

raḥmatillāhi kaifa yuḥyil-arḍa ba'da mautihā, inna żālika lamuḥyil mautā, wa huwa 'alā kulli 

syai`ing qadīrMaka perhatikanlah bekas-bekas rahmat Allah, bagaimana Allah menghidupkan 

bumi setelah mati (kering). Sungguh, itu berarti Dia pasti (berkuasa) menghidupkan yang telah 

mati. Dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu.  

51. ْٖ ِ ُىَ  َٝ ٘بَ 
ِْ ٍَ ُٙ ه٣ِْؾًب اهَْ ْٝ ا كوََاَ لوًَّ ْٖ ُٓ ا  ْٞ ْٖۢ َُّظَُِّ ِٓ  ٖٙ قُ ثؼَْلِ ٌْ َ٣َٕ ْٝ  wa la`in arsalnā rīḥan fa ra`auhu muṣfarral laẓallụهُ

mim ba'dihī yakfurụnDan sungguh, jika Kami mengirimkan angin lalu mereka melihat 

(tumbuh-tumbuhan itu) menjadi kuning (kering), niscaya setelah itu mereka tetap ingkar.  

غُ لََ كبََِّٗيَ .52 ِٔ َْ َْ رُ ُْ ٠ا ره ْٝ لََ  َٝ غُ  ِٔ َْ َّْ رُ ُّٖ ػَبۤءَ اُ ا امَِا اُلُّ ْٞ َُّ َٝ  َٖ لْثو٣ِِْ ُٓ fa innaka lā tusmi'ul-mautā wa lā tusmi'uṣ-

ṣummad-du'ā`a iżā wallau mudbirīnMaka sungguh, engkau tidak akan sanggup menjadikan 

orang-orang yang mati itu dapat mendengar, dan menjadikan orang-orang yang tuli dapat 

mendengar seruan, apabila mereka berpaling ke belakang.  

بٓ .53 َٓ َٝ ْٗذَ  لِ اَ هٜ ٢ِ ثِ ْٔ ُْؼُ ْٖ ا ِْْۗ ػَ ِٜ ِزَِ هِ َٙ  ْٕ غُ اِ ِٔ َْ ْٖ الََِّ رُ َٓ  ُٖ ِٓ زِ٘بَ ٣ُّئْ ٣ه ْْ ثبِه َٕ كَُٜ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُّٓ wa mā anta bihādil-'umyi 'an 

ḍalālatihim, in tusmi'u illā may yu`minu bi`āyātinā fa hum muslimụnDan engkau tidak akan 

dapat memberi petunjuk kepada orang-orang yang buta (mata hatinya) dari kesesatannya. Dan 

engkau tidak dapat memperdengarkan (petunjuk Tuhan) kecuali kepada orang-orang yang 

beriman dengan ayat-ayat Kami, maka mereka itulah orang-orang yang berserah diri (kepada 

Kami).  

54. ۞ ُ ْْ اَُّن١ِْ اَللّّه ٌُ ْٖ فَِوََ ِّٓ ؼْقٍ  َٙ  َّْ ََ صُ ْٖۢ عَؼَ ِٓ ؼْقٍ ثؼَْلِ  َٙ حً  َّٞ َّْ هُ ََ صُ ْٖۢ عَؼَ ِٓ حٍ ثؼَْلِ  َّٞ ؼْلبً هُ َٙ ٤ْجخًَ  َّ َّٝ ٣قَِْنُُ  ِۙۗ ب  َٓ  
بۤءَُۚ َْ َ٣ َٞ ُٛ َٝ ُْؼ٢َِِْ  ُّا  

ُْول٣َِْوُ  allāhullażī khalaqakum min ḍa'fin ṡumma ja'ala mim ba'di ḍa'fing quwwatan ṡumma ja'alaا

mim ba'di quwwatin ḍa'faw wa syaibah, yakhluqu mā yasyā`, wa huwal-'alīmul-qadīrAllah-lah 

yang menciptakan kamu dari keadaan lemah, kemudian Dia menjadikan (kamu) setelah 

keadaan lemah itu menjadi kuat, kemudian Dia menjadikan (kamu) setelah kuat itu lemah 

(kembali) dan beruban. Dia menciptakan apa yang Dia kehendaki. Dan Dia Maha Mengetahui, 

Mahakuasa.  

55. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ ْٞ ُ ََّبػَخُ روَ ُْ اُ َِ َٕ ٣وُْ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ ب ەَۙ ا َٓ ا  ْٞ بػَخٍ ؿ٤َْوَ ُجَضُِ ٍَ  ِۙۗ ُيَِ  نه ًَ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ٌُ -٣wa yauma taqụmus-sā'atu yuqsimulئُْكَ

mujrimụna mā labiṡụ gaira sā'ah, każālika kānụ yu`fakụnDan pada hari (ketika) terjadinya 

Kiamat, orang-orang yang berdosa bersumpah, bahwa mereka berdiam (dalam kubur) hanya 

sesaat (saja). Begitulah dahulu mereka dipalingkan (dari kebenaran).  

56. ٍَ هبَ َٝ  َٖ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ َٕ ا ب َٔ ٣ْ الَِْ َٝ ْْ ُوَلَْ  تِ ك٢ِْ ُجَضِْزُ ًِزه  ِ
٠ اّللّه هُ ِّ اِ ْٞ ُْجؼَْشِۖ ٣َ نَا ا هٜ ُّ كَ ْٞ ُْجؼَْشِ ٣َ ْْ ا ٌُ ٌَِّ٘ هُ َٝ  ْْ ْ٘زُ ًُ رغَْ لََ  َٕ ْٞ ُٔ َُwa qālallażīna 

ụtul-'ilma wal-īmāna laqad labiṡtum fī kitābillāhi ilā yaumil-ba'ṡi fa hāżā yaumul-ba'ṡi wa 

lākinnakum kuntum lā ta'lamụnDan orang-orang yang diberi ilmu dan keimanan berkata 

(kepada orang-orang kafir), “Sungguh, kamu telah berdiam (dalam kubur) menurut ketetapan 
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Allah, sampai hari kebangkitan. Maka inilah hari kebangkitan itu, tetapi (dahulu) kamu tidak 

meyakini(nya).”  

ى ِنٍ .57 َٓ ْٞ ْ٘لغَُ لََّ ك٤ََ َ٣ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ْْ ظََِ ؼْنِهَرُُٜ َٓ لََ  َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٞ ُ زؼَْزجَ َْ ُ٣fa yauma`iżil lā yanfa'ullażīna ẓalamụ ma'żiratuhum 

wa lā hum yusta'tabụnMaka pada hari itu tidak bermanfaat (lagi) permintaan maaf orang-orang 

yang zalim, dan mereka tidak pula diberi kesempatan bertobat lagi.  

ُوَلَْ .58 َٝ وَثْ٘بَ  َٙ  ًِ نَا ك٢ِْ َُِِّ٘ب هٛ  ِٕ
ُْووُْاه ْٖ ا ِٓ  َِّ ًُ شَ  َٓ ٍٍِۗ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ ٣خٍَ عِئْزَُٜ َّٖ ثبِه َُ ْٞ َٖ ٤َُّوَُ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْٕ ْْ اِ ْٗزُ َٕ الََِّ اَ ْٞ جْطُِِ ُٓ wa laqad ḍarabnā 

lin-nāsi fī hāżal-qur`āni ming kulli maṡal, wa la`in ji`tahum bi`āyatil layaqụlannallażīna kafarū 

in antum illā mubṭilụnDan sesungguhnya telah Kami jelaskan kepada manusia segala macam 

perumpamaan dalam Al-Qur'an ini. Dan jika engkau membawa suatu ayat kepada mereka, 

pastilah orang-orang kafir itu akan berkata, ”Kamu hanyalah orang-orang yang membuat 

kepalsuan belaka.”  

ُيَِ .59 نه ًَ ُ ٣طَْجغَُ  ٠ اّللّه هِ ةِ ػَ ْٞ َٖ هُُِ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ  ٣każālika yaṭba'ullāhu 'alā qulụbillażīna lā ya'lamụnDemikianlahؼََِْ

Allah mengunci hati orang-orang yang tidak (mau) memahami.  

جوِْ .60 ْٕ َّٕ كبَ ػْلَ اِ َٝ  ِ
لََ ؽَنٌّ اّللّه َّٝ َّيَ  زقَِلَّ٘ َْ َ٣ َٖ مِ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٣َٕ ْٞ ُٗ faṣbir inna wa'dallāhi ḥaqquw wa lā 

yastakhiffannakallażīna lā yụqinụnMaka bersabarlah engkau (Muhammad), sungguh, janji 

Allah itu benar dan sekali-kali jangan sampai orang-orang yang tidak meyakini (kebenaran 

ayat-ayat Allah) itu menggelisahkan engkau.  
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّ ْۤ ُۤ ِۗۙ ا  alif lām mīmAlif Lam Mim. 

ِْيَ .2 ذُ رِ ٣ه تِ اه ٌِزه ُْ َِْۙ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  tilka āyātul-kitābil-ḥakīmInilah ayat-ayat Al-Qur'an yang mengandung ا

hikmah,  

خً ٛلًُٟ .3 َٔ هَؽْ َّٝ  ََٖۙ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ِْ ُِّ hudaw wa raḥmatal lil-muḥsinīnsebagai petunjuk dan rahmat bagi orang-

orang yang berbuat kebaikan,  

4. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ٞحَ ٣و٤ُِْ هِ َّٖ َٕ اُ ْٞ ٣ئُْرُ َٝ ٞحَ  هً ْْ اُيَّ ُٛ َٝ فِوَحةِِ  ْْ الَْه ُٛ َِٕۗ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣ allażīna yuqīmụnaṣ-ṣalāta wa yu`tụnaz-zakāta 

wa hum bil-ākhirati hum yụqinụn(yaitu) orang-orang yang melaksanakan salat, menunaikan 

zakat dan mereka meyakini adanya akhirat.  

ى يَِ .5
هُۤ ٠ اُٝ هِ ْٖ ٛلًُٟ ػَ ِّٓ  ْْ ِٜ ثِّ ِ هَّ  ٠

هُۤ اُٝ ُْ ىََٝ ُٛ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ -ulā`ika 'alā hudam mir rabbihim wa ulā`ika humulا

mufliḥụnMerekalah orang-orang yang tetap mendapat petunjuk dari Tuhannya dan mereka 

itulah orang-orang yang beruntung.  

6. َٖ ِٓ َٝ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ زو١َِْ  ْْ َّ٣ َٞ ْٜ ُْؾَل٣ِْشِ َُ ََّ ا ِٚ ُ ٤ُِ ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ٤ْوِ اّللّه َـ ٍْۖ ثِ ِْ ٣زََّقِنَٛبَ ػِ َّٝ اِۗ  ًٝ ى يَِ ٛيُُ
هُۤ ْْ اُٝ ٌٖ ػَنَاةٌ َُُٜ ٤ْ ِٜ ُّٓ wa minan-nāsi 

may yasytarī lahwal-ḥadīṡi liyuḍilla 'an sabīlillāhi bigairi 'ilmiw wa yattakhiżahā huzuwā, 

ulā`ika lahum 'ażābum muhīnDan di antara manusia (ada) orang yang mempergunakan 

percakapan kosong untuk menyesatkan (manusia) dari jalan Allah tanpa ilmu dan 

menjadikannya olok-olokan. Mereka itu akan memperoleh azab yang menghinakan. 

امَِا .7 َٝ  ٠ هِ ِٚ رزُْ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ٠ اه ُّه َٝ جوًِا  ٌْ زَ َْ ُٓ  ْٕ بَ ًَ  ْْ ؼْٜب١ََ َُّ َٔ ٍْ  َّٕ بَ ًَ ِٚ ك٢ِْٓ  هْوًاَۚ ام٤َُُْٗ َٝ وُْٙ  ِّْ ٍْ ثؼَِنَاةٍ كجََ  wa iżā tutlā 'alaihi āyātunāا٤َُِْ

wallā mustakbirang ka`al lam yasma'hā ka`anna fī użunaihi waqrā, fa basysyir-hu bi'ażābin 

alīmDan apabila dibacakan kepadanya ayat-ayat Kami, dia berpaling dengan menyombongkan 

diri seolah-olah dia belum mendengarnya, seakan-akan ada sumbatan di kedua telinganya, 

maka gembirakanlah dia dengan azab yang pedih. 

8. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ذُ َُُٜ ِ عَّ٘ه َْۙ  innallażīna āmanu wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti lahum jannātunاَُّ٘ؼ٤ِْ

na'īmSesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, mereka akan 

mendapat surga-surga yang penuh kenikmatan,  

9. َٖ ِل٣ِِْ ػْلَ ك٤ِْٜبَِۗ فه َٝ  ِ
َٞ ؽَوبًِّۗ اّللّه ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ -khālidīna fīhā, wa'dallāhi ḥaqqā, wa huwal-'azīzulا

ḥakīmmereka kekal di dalamnya, sebagai janji Allah yang benar. Dan Dia Mahaperkasa, 

Mahabijaksana.  

دِ فَِنََ .10 هٞ هٔ ََّ ٤ْوِ اُ َـ لٍ ثِ َٔ َٜٗبَ ػَ ْٝ ٠ روََ ُْوه اَ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٢َ الَْهَْ ٍِ ا َٝ ْٕ هَ ٤ْلَ اَ ِٔ ْْ رَ ٌُ ثشََّ ثِ َٝ ْٖ ك٤ِْٜبَ  ِٓ  َِّ ًُ  
ُْ٘بَ كَاۤثَّخٍِۗ ْٗيَ اَ َٝ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ جزَْ٘بَ 

ْۢٗ َ  كبَ

ْٖ ك٤ِْٜبَ ِٓ  َِّ ًُ طٍ  ْٝ ٍْ ىَ و٣ِْ ًَ  khalaqas-samāwāti bigairi 'amadin taraunahā wa alqā fil-arḍi rawāsiya an 
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tamīda bikum wa baṡṡa fīhā ming kulli dābbah, wa anzalnā minas-samā`i mā`an fa ambatnā 

fīhā ming kulli zaujing karīmDia menciptakan langit tanpa tiang sebagaimana kamu 

melihatnya, dan Dia meletakkan gunung-gunung (di permukaan) bumi agar ia (bumi) tidak 

menggoyangkan kamu; dan memperkembangbiakkan segala macam jenis makhluk bergerak 

yang bernyawa di bumi. Dan Kami turunkan air hujan dari langit, lalu Kami tumbuhkan 

padanya segala macam tumbuh-tumbuhan yang baik.  

نَا .11 هٛ ِْنُ  ِ فَ ٢ِْٗ اّللّه ْٝ بمَا كبَهَُ َٓ َٖ فَِنََ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ِۗ ٖٚ ِٗ ْٝ َِ كُ َٕ ثَ ْٞ ُٔ ِِ
ٍَ ك٢ِْ اُظّه هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ hāżā khalqullāhi fa arụnī māżā 

khalaqallażīna min dụnih, baliẓ-ẓālimụna fī ḍalālim mubīnInilah ciptaan Allah, maka 

perlihatkanlah olehmu kepadaku apa yang telah diciptakan oleh (sesembahanmu) selain Allah. 

Sebenarnya orang-orang yang zalim itu berada di dalam kesesatan yang nyata.  

ُوَلَْ .12 َٝ ر٤َْ٘بَ  َٖ اه هٔ خَ ُوُْ َٔ ٌْ ُْؾِ ِٕ ا وْ اَ ٌُ ّْ ِ ا
ْٖ لِِلّه َٓ َٝ ِۙۗ وْ  ٌُ ْْ ب ٣َّ َٔ وُ كبََِّٗ ٌُ ْْ َ٣ َۚ ٖٚ َِ ْٖ ُِ٘لَْ َٓ َٝ لوََ  ًَ  َّٕ ِ َ كبَ

٤ْلٌ ؿ٢ٌَِّ٘ اّللّه ِٔ  wa laqad ātainā ؽَ

luqmānal-ḥikmata anisykur lillāh, wa may yasykur fa innamā yasykuru linafsih, wa mang 

kafara fa innallāha ganiyyun ḥamīdDan sungguh, telah Kami berikan hikmah kepada Lukman, 

yaitu, ”Bersyukurlah kepada Allah! Dan barangsiapa bersyukur (kepada Allah), maka 

sesungguhnya dia bersyukur untuk dirinya sendiri; dan barangsiapa tidak bersyukur (kufur), 

maka sesungguhnya Allah Mahakaya, Maha Terpuji.”  

امِْ .13 َٝ  ٍَ ُٖ هبَ هٔ ٖٚ ُوُْ َٞ لَِثِْ٘ ُٛ َٝ  ٗٚ ج٢ََُّ٘ ٣ؼَِظُ وِىْ لََ ٣ه ْْ ِ رُ َّٕ ثبِلِّله اِ ِۙۗ وْىَ  ِّْ ٌْ اُ ِْ ٌْ ُظَُ  wa iż qāla luqmānu libnihī wa huwa ػَظ٤ِْ

ya'iẓuhụ yā bunayya lā tusyrik billāh, innasy-syirka laẓulmun 'aẓīmDan (ingatlah) ketika 

Lukman berkata kepada anaknya, ketika dia memberi pelajaran kepadanya, ”Wahai anakku! 

Janganlah engkau mempersekutukan Allah, sesungguhnya mempersekutukan (Allah) adalah 

benar-benar kezaliman yang besar.”  

٤ْ٘بَ .14 َّٕ َٝ َٝ  َٕ ب ََ ْٗ َِٚۚ الَِْ اُل٣َِْ َٞ ِزَُْٚ ثِ َٔ ٚٗ ؽَ ُّٓ ْٛ٘بً اُ َٝ  ٠ هِ ٍٖ ػَ ْٛ َٝ  ٗٚ بُُ َٖ كِ َّٝ ِٖ ك٢ِْ  ٤ْ َٓ ِٕ ػَب وْ اَ ٌُ ّْ اُل٣َِْيَِۗ ٢ُِْ ا َٞ ُِ َٝ ٤ْوُ ا٢ََُِّ  ِٖ َٔ ُْ -wa waṣṣainalا

insāna biwālidaīh, ḥamalat-hu ummuhụ wahnan 'alā wahniw wa fiṣāluhụ fī 'āmaini anisykur lī 

wa liwālidaīk, ilayyal-maṣīrDan Kami perintahkan kepada manusia (agar berbuat baik) kepada 

kedua orang tuanya. Ibunya telah mengandungnya dalam keadaan lemah yang bertambah-

tambah, dan menyapihnya dalam usia dua tahun. Bersyukurlah kepada-Ku dan kepada kedua 

orang tuamu. Hanya kepada Aku kembalimu.  

15. ْٕ اِ َٝ ىَ  ٠ٓ عَبٛلَه هِ ْٕ ػَ وِىَ اَ ْْ ب ث٢ِْ رُ َٓ  ٌَ ٖٚ ُيََ ٤َُْ ٌْ ثِ ِْ ب كلَََ ػِ َٔ ب رطُِؼُْٜ َٔ بؽِجُْٜ َٕ َٝ ٤ْٗبَ ك٠ِ  كبً اُلُّ ْٝ ؼْوُ َٓ ارَّجغِْ  َّٝ ۖۙ  ََ ج٤ِْ ٍَ  ْٖ َٓ َّْ ا٢َََُِّۚ اَٗبَةَ   ا٢ََُِّ صُ

وْطِ َٓ ْْ ٌُ ْْ ػُ ٌُ ب كبَُٗجَِّئُ َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa in jāhadāka 'alā an tusyrika bī mā laisa laka bihī 'ilmun fa lāرؼَْ

tuṭi'humā wa ṣāḥib-humā fid-dun-yā ma'rụfaw wattabi' sabīla man anāba ilayy, ṡumma ilayya 

marji'ukum fa unabbi`ukum bimā kuntum ta'malụnDan jika keduanya memaksamu untuk 

mempersekutukan Aku dengan sesuatu yang engkau tidak mempunyai ilmu tentang itu, maka 

janganlah engkau menaati keduanya, dan pergaulilah keduanya di dunia dengan baik, dan 

ikutilah jalan orang yang kembali kepada-Ku. Kemudian hanya kepada-Ku tempat kembalimu, 

maka akan Aku beritahukan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan.  

ج٢ََُّ٘ .16 بَٓ ٣ه ْٕ اَِّٜٗ ٍَ ريَُ اِ ضْوبَ ِٓ ْٖ ؽَجَّخٍ  ِّٓ  ٍٍ ْٖ فَوْكَ ٌُ قْوَحٍ ك٢ِْ كزََ َٕ  ْٝ دِ ك٠ِ اَ هٞ هٔ ََّ ْٝ اُ ِٗ ك٠ِ اَ ُ ثِٜبَ ٣ؤَدِْ الَْهَْ َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ
 yāفَج٤ِْوٌ ُط٤َِْقٌ اّللّه

bunayya innahā in taku miṡqāla ḥabbatim min khardalin fa takun fī ṣakhratin au fis-samāwāti 

au fil-arḍi ya`ti bihallāh, innallāha laṭīfun khabīr(Lukman berkata), ”Wahai anakku! Sungguh, 

jika ada (sesuatu perbuatan) seberat biji sawi, dan berada dalam batu atau di langit atau di 

bumi, niscaya Allah akan memberinya (balasan). Sesungguhnya Allah Mahahalus, Mahateliti.  

ج٢ََُّ٘ .17 ِْ ٣ه ٞحَ اهَِ هِ َّٖ وْ اُ ُٓ أْ َٝ فِ  ْٝ ؼْوُ َٔ ُْ َْٗٚ ثبِ ا َٝ  ِٖ وِ ػَ ٌَ ْ٘ ُٔ ُْ جوِْ ا ْٕ ا َٝ  ٠ هِ بٓ ػَ َٓ بثيََِۗ  َٕ َّٕ اَ ُيَِ اِ ْٖ مه ِٓ  ِّ هِ ػَيْ ْٞ ُٓ -yā bunayya aqimiṣالَُْ

ṣalāta wa`mur bil-ma'rụfi wan-ha 'anil-mungkari waṣbir 'alā mā aṣābak, inna żālika min 'azmil-

umụrWahai anakku! Laksanakanlah salat dan suruhlah (manusia) berbuat yang makruf dan 

cegahlah (mereka) dari yang mungkar dan bersabarlah terhadap apa yang menimpamu, 

sesungguhnya yang demikian itu termasuk perkara yang penting. 

لََ .18 َٝ وْ  ؼِّ َٖ ًِ فَلَّىَ رُ لََ َُِِّ٘ب َٝ  ِِ ْٔ ِٗ ك٠ِ رَ وَؽًبِۗ الَْهَْ َٓ  َّٕ َ اِ
ََّ ٣ؾُِتُّ لََ اّللّه ًُ  ٍٍ قْزبَ ُٓ هٍَۚ  ْٞ  wa lā tuṣa''ir khaddaka lin-nāsiكقَُ

wa lā tamsyi fil-arḍi maraḥā, innallāha lā yuḥibbu kulla mukhtālin fakhụrDan janganlah kamu 

memalingkan wajah dari manusia (karena sombong) dan janganlah berjalan di bumi dengan 

angkuh. Sungguh, Allah tidak menyukai orang-orang yang sombong dan membanggakan diri. 

لْ .19 ِٖ اهْ َٝ ٤يَِ ك٢ِْ  ْْ َٓ  ْ٘ ُٚ اؿْ َٝ  ْٖ ِٓ ريَِِۗ  ْٞ َٕ  َّٕ وَ اِ ٌَ ْٗ ادِ اَ َٞ ْٕ دُ الََْ ْٞ َٖ ٤ْوِ َُ ِٔ ُْؾَ  waqṣid fī masy-yika wagḍuḍ minا

ṣautik, inna angkaral-aṣwāti laṣautul-ḥamīrDan sederhanakanlah dalam berjalan dan 

lunakkanlah suaramu. Sesungguhnya seburuk-buruk suara ialah suara keledai.” 

20. ْْ ا اََُ ْٝ َّٕ روََ َ اَ
وَ اّللّه قَّ ٍَ  ْْ ٌُ ب َُ َّٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  جؾََ الَْهَْ ٍْ اَ َٝ  ْْ ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ َٔ ِٛوَحً ٗؼَِ ٘خًَ ظَب ِٛ ثبَ َّٝ  َٖ ِٓ َٝ ِۙۗ  ًِ ْٖ اَُّ٘ب َٓ  ٍُ ِ ك٠ِ ٣ُّغَبكِ

 اّللّه

٤ْوِ َـ ٍْ ثِ ِْ َّٝ ػِ لََ ٛلًُٟ لََ َّٝ تٍ  ًِزه ٤ِْ٘وٍ  ُّٓ a lam tarau annallāha sakhkhara lakum mā fis-samāwāti wa mā fil-

arḍi wa asbaga 'alaikum ni'amahụ ẓāhirataw wa bāṭinah, wa minan-nāsi may yujādilu fillāhi 

bigairi 'ilmiw wa lā hudaw wa lā kitābim munīrTidakkah kamu memperhatikan bahwa Allah 

telah menundukkan apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi untuk (kepentingan)mu 

dan menyempurnakan nikmat-Nya untukmu lahir dan batin. Tetapi di antara manusia ada yang 



306 

 

membantah tentang (keesaan) Allah tanpa ilmu atau petunjuk dan tanpa Kitab yang memberi 

penerangan. 

امَِا .21 َٝ  ََ ُْ ه٤ِْ ا َُُٜ ْٞ بٓ ارَّجؼُِ َٓ  ٍَ ْٗيَ ُ اَ
ا اّللّه ْٞ َْ هبَُُ ب ٗزََّجغُِ ثَ َٓ عَلْٗبَ  َٝ  ِٚ ثبَۤءَٗبَِۗ ػ٤ََِْ ْٞ اه َُ َٝ َٕ اَ ب ًَ  ُٖ ٤ْطه َّْ ْْ اُ ُٛ ْٞ ٠ ٣لَْػُ هُ ؼ٤ِْوِ ػَنَاةِ اِ ََّ  wa iżā qīlaاُ

lahumuttabi'ụ ma anzalallāhu qālụ bal nattabi'u mā wajadnā 'alaihi ābā`anā, a walau kānasy-

syaiṭānu yad'ụhum ilā 'ażābis-sa'īrDan apabila dikatakan kepada mereka, ”Ikutilah apa yang 

diturunkan Allah!” Mereka menjawab, ”(Tidak), tetapi kami (hanya) mengikuti kebiasaan yang 

kami dapati dari nenek moyang kami.” Apakah mereka (akan mengikuti nenek moyang 

mereka) walaupun sebenarnya setan menyeru mereka ke dalam azab api yang menyala-nyala 

(neraka)? 

22. ۞ ْٖ َٓ َٝ  ْْ ِِ َْ ُّ٣ ٓ ٗٚ عَْٜ َٝ ِ ا٠َُِ 
َٞ اّللّه ُٛ َٝ  ٌٖ َِ ؾْ ُٓ يَ كوَلَِ  ََ ْٔ زَ ٍْ ُْغُ ا حثِبِ َٝ ٠ِۗ هْ صْوه ُٞ ُْ ا٠َُِ ا َٝ  ِ

هِ ػَبهجِخَُ اّللّه ْٞ ُٓ  wa may yuslim waj-hahūالَُْ

ilallāhi wa huwa muḥsinun fa qadistamsaka bil-'urwatil-wuṡqā, wa ilallāhi 'āqibatul-umụrDan 

barangsiapa berserah diri kepada Allah, sedang dia orang yang berbuat kebaikan, maka 

sesungguhnya dia telah berpegang kepada buhul (tali) yang kokoh. Hanya kepada Allah 

kesudahan segala urusan. 

23. ْٖ َٓ َٝ لوََ  ًَ ْٗيَ كلَََ  ِۗ ٣ؾَْيُ ٗٙ لْوُ ًُ ْْ ا٤َُِْ٘بَ  وْعِؼُُٜ َٓ  ْْ ب كَُ٘٘جَِّئُُٜ َٔ  ثِ
اِۗ ْٞ ُِ ِٔ َّٕ ػَ َ اِ

ٌْۢ اّللّه هِ ثنَِادِ ػ٤َِِْ ْٝ لُ ُّٖ  wa mang kafara fa lāاُ

yaḥzungka kufruh, ilainā marji'uhum fa nunabbi`uhum bimā 'amilụ, innallāha 'alīmum biżātiṣ-

ṣudụrDan barangsiapa kafir maka kekafirannya itu janganlah menyedihkanmu (Muhammad). 

Hanya kepada Kami tempat kembali mereka, lalu Kami beritakan kepada mereka apa yang 

telah mereka kerjakan. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui segala isi hati. 

24. ْْ زِّؼُُٜ َٔ َّْ ه٤َِِْلًَ ُٗ ْْ صُ ُٛ طَوُّ ْٚ َٗ ٠ هُ  numatti'uhum qalīlan ṡumma naḍṭarruhum ilā 'ażābinؿ٤َِِْعٍ ػَنَاةٍ اِ

galīẓKami biarkan mereka bersenang-senang sebentar, kemudian Kami paksa mereka (masuk) 

ke dalam azab yang keras. 

25. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ دِ فَِنََ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  َّٖ ُُ ْٞ ُ ٤َُوَُ

َِ اّللّه هُ ِۙۗ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
َْ لِِلّه ثَ ِۙۗ  ْْ ضوَُُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  ٣wa la`in sa`altahum manؼََِْ

khalaqas-samāwāti wal-arḍa layaqụlunnallāh, qulil-ḥamdu lillāh, bal akṡaruhum lā 

ya'lamụnDan sungguh, jika engkau (Muhammad) tanyakan kepada mereka, ”Siapakah yang 

menciptakan langit dan bumi?” Tentu mereka akan menjawab, ”Allah.” Katakanlah, ”Segala 

puji bagi Allah,” tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

26. ِ ب لِِلّه َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َّٕ َ اِ
َٞ اّللّه ُٛ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ -lillāhi mā fis-samāwāti wal-arḍ, innallāha huwalا

ganiyyul-ḥamīdMilik Allah-lah apa yang di langit dan di bumi. Sesungguhnya Allah, Dialah 

Yang Mahakaya, Maha Terpuji. 

27. ْٞ َُ َٝ  َّٕ ب اَ َٓ ِٗ ك٠ِ  ْٖ الَْهَْ ِٓ غَوَحٍ  َّ  ٌّ ُْجؾَْوُ اهَْلََ ا َّٝ  ٗٙ لُّ ُٔ َ٣ ْٖۢ ِٓ  ٖٙ جْؼَخُ ثؼَْلِ ٍَ ب اثَْؾُوٍ  َّٓ ذُ ٗلَلَِدْ  هٔ ِِ ًَ  ِ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

ٌْ ػَي٣ِْيٌ اّللّه ٤ْ ٌِ  walau annaؽَ

mā fil-arḍi min syajaratin aqlāmuw wal-baḥru yamudduhụ mim ba'dihī sab'atu ab-ḥurim mā 

nafidat kalimātullāh, innallāha 'azīzun ḥakīmDan seandainya pohon-pohon di bumi menjadi 

pena dan lautan (menjadi tinta), ditambahkan kepadanya tujuh lautan (lagi) setelah (kering)nya, 

niscaya tidak akan habis-habisnya (dituliskan) kalimat-kalimat Allah. Sesungguhnya Allah 

Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

ب .28 َٓ  ْْ ٌُ ِْوُ لََ فَ َٝ  ْْ ٌُ ٌٍ الََِّ ثؼَْضُ ٘لَْ ًَ اؽِلَحٍ  َّٝ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ
٤ْغٌۢ اّللّه ِٔ ٍَ ٤ْوٌ  ِٖ  mā khalqukum wa lā ba'ṡukum illā kanafsiwثَ

wāḥidah, innallāha samī'um baṣīrMenciptakan dan membangkitkan kamu (bagi Allah) 

hanyalah seperti (menciptakan dan membangkitkan) satu jiwa saja (mudah). Sesungguhnya 

Allah Maha Mendengar, Maha Melihat. 

29. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
ُظُِ اّللّه ْٞ ُ٣ ََ بَهِ ك٠ِ ا٤َُّْ ُظُِ اَُّٜ٘ ْٞ ُ٣ َٝ بَهَ  ٍِا٢َُّْ ك٠ِ اَُّٜ٘ وَ  قَّ ٍَ َٝ  ٌَ ْٔ َّْ وَۖ اُ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَّ ًُ ٠ ٣َّغْو١ِْٓ 

ٓ هُ ٍَ اِ ٠ًّٔ اعََ ََ ُّٓ  َّٕ اَ َّٝ  َ
ب اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ

-a lam tara annallāha yụlijul-laila fin-nahāri wa yụlijun-nahāra fil-laili wa sakhkharasyفَج٤ِْوٌ

syamsa wal-qamara kullui yajrī ilā ajalim musammaw wa annallāha bimā ta'malụna 

khabīrTidakkah engkau memperhatikan, bahwa Allah memasukkan malam ke dalam siang dan 

memasukkan siang ke dalam malam dan Dia menundukkan matahari dan bulan, masing-masing 

beredar sampai kepada waktu yang ditentukan. Sungguh, Allah Mahateliti apa yang kamu 

kerjakan. 

ُيَِ .30 َّٕ مه َ َ ثبِ َٞ اّللّه ُْؾَنُّ ُٛ َّٕ ا اَ َٝ ب  َٓ  َٕ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ِٚ ِٗ ْٝ  كُ
ََُۙ ِٛ ُْجبَ َّٕ ا اَ َٝ  َ

َٞ اّللّه ُْؼ٢َُِِّ ُٛ ج٤ِْوُ ا ٌَ ُْ  żālika bi`annallāha huwal-ḥaqqu waا

anna mā yad'ụna min dụnihil-bāṭilu wa annallāha huwal-'aliyyul-kabīrDemikianlah, karena 

sesungguhnya Allah, Dialah (Tuhan) yang sebenarnya dan apa saja yang mereka seru selain 

Allah adalah batil. Dan sesungguhnya Allah, Dialah Yang Mahatinggi, Mahabesar. 

31. ْْ َّٕ روََ اََُ ِْيَ اَ ُْلُ ُْجؾَْوِ ك٠ِ رغَْو١ِْ ا ذِ ا َٔ ِ ثِ٘ؼِْ
ْْ اّللّه ٌُ ْٖ ٤ُِو٣َُِ ِّٓ  ِۗ ٖٚ زِ ٣ه َّٕ اه ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه َِّ لََه ٌُ جَّبهٍ ُِّ َٕ هٍ  ْٞ ٌُ َّ a lam tara annal-fulka 

tajrī fil-baḥri bini'matillāhi liyuriyakum min āyātih, inna fī żālika la`āyātil likulli ṣabbārin 

syakụrTidakkah engkau memperhatikan bahwa sesungguhnya kapal itu berlayar di laut dengan 

nikmat Allah, agar diperlihatkan-Nya kepadamu sebagian dari tanda-tanda (kebesaran)-Nya. 

Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kebesaran)-Nya bagi setiap orang yang 

sangat sabar dan banyak bersyukur. 
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امَِا .32 َٝ  ْْ َُٜ٤ ِْ طٌ ؿَ ْٞ َّٓ  َِ بُظَُِّ ًَ ا  ُٞ َ كَػَ
َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قِِْ ُٓ  َُُٚ َٖ ٣ْ ب ەَۚ اُلِّ َّٔ ْْ كََِ ىُٜ ُْجوَِّ ا٠َُِ ٗغَّه ْْ ا ُْٜ٘ ِٔ لٌِۗ كَ ِٖ وْزَ ُّٓ ب  َٓ َٝ زِ٘بَٓ ٣غَْؾَلُ  ٣ه َُّ الََِّ ثبِه ًُ  فَزَّبهٍ 

هٍ ْٞ لُ ًَ wa iżā gasyiyahum maujung kaẓ-ẓulali da'awullāha mukhliṣīna lahud-dīn, fa lammā 

najjāhum ilal-barri fa min-hum muqtaṣid, wa mā yaj-ḥadu bi`āyātinā illā kullu khattāring 

kafụrDan apabila mereka digulung ombak yang besar seperti gunung, mereka menyeru Allah 

dengan tulus ikhlas beragama kepada-Nya. Tetapi ketika Allah menyelamatkan mereka sampai 

di daratan, lalu sebagian mereka tetap menempuh jalan yang lurus. Adapun yang mengingkari 

ayat-ayat Kami hanyalah pengkhianat yang tidak berterima kasih. 

بَ .33 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ا اَُّ٘ب ْٞ ْْ ارَّوُ ٌُ ْٞ هَثَّ َْ افْ َٝ ب ا ًٓ ْٞ اُلٌِ ٣غَْي١ِْ لََّ ٣َ َٝ  ْٖ ۖ ػَ ٖٙ ُلَِ َّٝ لََ  َٝ كٌ  ْٞ ُُ ْٞ َٓ  َٞ ْٖ عَبىٍ ُٛ ٖٙ ػَ اُلِِ َّٝ ٤ْ ـبًِۗ  َّ  َّٕ ػْلَ اِ َٝ  ِ
ُْ كلَََ ؽَنٌّ اّللّه ٌُ َّٗ وَّ ُـ  رَ

ٞحُ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَِۗ ا لََ اُلُّ َٝ  ْْ ٌُ َّٗ وَّ ُـ َ٣ ِ
هُ ثبِلِّله ْٝ وُ َـ ُْ  yā ayyuhan-nāsuttaqụ rabbakum wakhsyau yaumal lā yajzī wālidunا

'aw waladihī wa lā maulụdun huwa jāzin 'aw wālidihī syai`ā, inna wa'dallāhi ḥaqqun fa lā 

tagurrannakumul-ḥayātud-dun-yā, wa lā yagurrannakum billāhil-garụrWahai manusia! 

Bertakwalah kepada Tuhanmu dan takutlah pada hari yang (ketika itu) seorang bapak tidak 

dapat menolong anaknya, dan seorang anak tidak dapat (pula) menolong bapaknya sedikit pun. 

Sungguh, janji Allah pasti benar, maka janganlah sekali-kali kamu teperdaya oleh kehidupan 

dunia, dan jangan sampai kamu teperdaya oleh penipu dalam (menaati) Allah. 

34. َّٕ َ اِ
ٙٗ اّللّه لَ ْ٘ ُْ ػِ ِْ بػَخَِۚ ػِ ََّ ٍُ اُ ٣ُ٘يَِّ َٝ  

٤ْشََۚ َـ ُْ ُْ ا ٣ؼََِْ َٝ ب  َٓ ِِّۗ ك٠ِ  ب الَْهَْؽَب َٓ َٝ ٌٌ رلَْه١ِْ  بمَا ٗلَْ َّٓ تُ  َِ ٌْ ب ؿَلًاِۗ رَ َٓ َٝ  رلَْه١ِْ 
ٌٌۢ ٍٗ ثب١َِِّ ٗلَْ دُِۗ اهَْ ْٞ ُٔ  رَ

َّٕ َ اِ
ٌْ اّللّه  innallāha 'indahụ 'ilmus-sā'ah, wa yunazzilul-gaīṡ, wa ya'lamu mā fil-ar-ḥām, waفَج٤ِْوٌ ػ٤َِِْ

mā tadrī nafsum māżā taksibu gadā, wa mā tadrī nafsum bi`ayyi arḍin tamụt, innallāha 'alīmun 

khabīrSesungguhnya hanya di sisi Allah ilmu tentang hari Kiamat; dan Dia yang menurunkan 

hujan, dan mengetahui apa yang ada dalam rahim. Dan tidak ada seorang pun yang dapat 

mengetahui (dengan pasti) apa yang akan dikerjakannya besok. Dan tidak ada seorang pun 

yang dapat mengetahui di bumi mana dia akan mati. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Maha 

Mengenal. 
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Surat As-Sajdah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ّ ْۤ ُۤ ِۗۙ ا  alif lām mīmAlif Lam Mim. 

2. َُ ْ٘ي٣ِْ تِ رَ ٌِزه ُْ ِٚ ه٣َْتَ لََ ا ْٖ ك٤ِْ ِٓ ةِّ  ُْغه هَّ ا َِٖۗ ٤ْ ِٔ َُ tanzīlul-kitābi lā raiba fīhi mir rabbil-'ālamīnTurunnya Al-

Qur'an itu tidak ada keraguan padanya, (yaitu) dari Tuhan seluruh alam.  

3. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ ىُٚ ٣وَُ َۚۙ اكْزوَه  َْ َٞ ثَ ُْؾَنُّ ُٛ ْٖ ا ِٓ ثِّيَ  ْ٘نِهَ هَّ ب ُزُِ ًٓ ْٞ بٓ هَ َّٓ  ْْ ىُٜ ْٖ ارَه ِّٓ ْٖ هٍَّٗن١ِْ  ِّٓ ْْ هجَِْيَِ  ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ ْٜزلَُ َ٣am yaqụlụnaftarāh, bal 

huwal-ḥaqqu mir rabbika litunżira qaumam mā atāhum min nażīrim ming qablika la'allahum 

yahtadụnTetapi mengapa mereka (orang kafir) mengatakan, “Dia (Muhammad) telah mengada-

adakannya.” Tidak, Al-Qur'an itu kebenaran (yang datang) dari Tuhanmu, agar engkau 

memberi peringatan kepada kaum yang belum pernah didatangi orang yang memberi 

peringatan sebelum engkau; agar mereka mendapat petunjuk. 

4. ُ
دِ فَِنََ اَُّن١ِْ اَللّّه هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ زَّخِ ك٢ِْ ث٤ََُْٜ٘ ٍِ  ٍّ َّْ ا٣ََّب ٟ صُ هٞ زَ ٍْ ُِِۗ ػ٠ََِ ا ُْؼَوْ ب ا َٓ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ ِٓ  ٍّ٢ُِ َّٝ لََ  َّٝ ل٤ِْغٍِۗ  َّ  اكَلَََ 

َٕ ْٝ وُ ًَّ  allāhullażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa mā bainahumā fī sittati ayyāminرزَنََ

ṡummastawā 'alal-'arsy, mā lakum min dụnihī miw waliyyiw wa lā syafī', a fa lā 

tatażakkarụnAllah yang menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya 

dalam enam masa, kemudian Dia bersemayam di atas „Arsy. Bagimu tidak ada seorang pun 

penolong maupun pemberi syafaat selain Dia. Maka apakah kamu tidak memperhatikan? 

وَ ٣لَُثِّوُ .5 ْٓ َٖ الََْ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ِٗ ا٠َُِ اُ َّْ الَْهَْ ِٚ ٣ؼَْوُطُ صُ ٍّ ك٢ِْ ا٤َُِْ ْٞ َ٣ َٕ ب ًَ  ٓ ٗٙ وْلَاهُ ِٓ ُْقَ  ٘خٍَ اَ ٍَ ب  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٝ -yudabbirul-amra minasرؼَُلُّ

samā`i ilal-arḍi ṡumma ya'ruju ilaihi fī yauming kāna miqdāruhū alfa sanatim mimmā 

ta'uddụnDia mengatur segala urusan dari langit ke bumi, kemudian (urusan) itu naik kepada-

Nya dalam satu hari yang kadarnya (lamanya) adalah seribu tahun menurut perhitunganmu. 

ُيَِ .6 ُْ مه ِِ ٤ْتِ ػه َـ ُْ َّْٜبَكَحِ ا اُ َٝ ُْؼَيِ  َُْۙ ٣ْيُا ؽ٤ِْ  żālika 'ālimul-gaibi wasy-syahādatil-'azīzur-raḥīmYang demikian اُوَّ

itu, ialah Tuhan yang mengetahui yang gaib dan yang nyata, Yang Mahaperkasa, Maha 

Penyayang. 
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َٖ اَُّن١ِْٓ .7 ََ ََّ اؽَْ ًُ ٢ْءٍ  َّ  ٗٚ ثلََاَ فَِوََ َٝ ِْنَ  ِٕ فَ ب ََ ْٗ ْٖ الَِْ ِٓ  ٍٖ ٤ْ ِٛ allażī aḥsana kulla syai`in khalaqahụ wa bada`a 

khalqal-insāni min ṭīnYang memperindah segala sesuatu yang Dia ciptakan dan yang memulai 

penciptaan manusia dari tanah, 

8. َّْ ََ صُ ٚٗ عَؼَ َِ َْ َٗ ْٖ ِٓ ِخٍَ  هِ ٍُ  ْٖ ِّٓ بۤءٍ  َّٓ  ٍٖ ٤ْ ِٜ َّٓ  َۙۚ  ṡumma ja'ala naslahụ min sulālatim mim mā`im mahīnkemudian 

Dia menjadikan keturunannya dari sari pati air yang hina (air mani). 

9. َّْ ىُٚ صُ ّٞه ٍَ َـ  ٗلََ َٝ  ِٚ ْٖ ك٤ِْ ِٓ  ٖٚ ؽِ ْٝ ََ هُّ عَؼَ َٝ  ُْ ٌُ غَ َُ ْٔ ََّ بهَ اُ َٖ الَْثَْ َٝ الَْكَْـ لَِحَِۗ  َٝ ب ه٤َِِْلًَ  َّٓ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  ṡumma sawwāhu wa nafakha رَ

fīhi mir rụḥihī wa ja'ala lakumus-sam'a wal-abṣāra wal-af`idah, qalīlam mā 

tasykurụnKemudian Dia menyempurnakannya dan meniupkan roh (ciptaan)-Nya ke dalam 

(tubuh)nya dan Dia menjadikan pendengaran, penglihatan dan hati bagimu, (tetapi) sedikit 

sekali kamu bersyukur. 

ا .10 ْٓٞ هبَُُ َٝ ِْ٘بَ ءَامَِا  َِ َٙ ِٗ ك٠ِ  ِْنٍ ُل٢َِْ ءَاَِّٗب الَْهَْ َْ ەِۗ عَل٣ِْلٍ فَ ْْ ثَ ْْ ثِِوِبَۤءِ ُٛ ِٜ َٕ هَثِّ ْٝ لوُِ هً  wa qālū a iżā ḍalalnā fil-arḍi a innā 

lafī khalqin jadīd, bal hum biliqā`i rabbihim kāfirụnDan mereka berkata, “Apakah apabila kami 

telah lenyap (hancur) di dalam tanah, kami akan berada dalam ciptaan yang baru?” Bahkan 

mereka mengingkari pertemuan dengan Tuhannya. 

11. ۞ َْ ْْ هُ ٌُ ى
كّه َٞ ِيَُ ٣زََ َّٓ دِ  ْٞ َٔ ُْ ََ اَُّن١ِْ ا ًِّ ُٝ  ْْ ٌُ َّْ ثِ ٠ صُ

هُ ْْ اِ ٌُ َٕ هَثِّ ْٞ  qul yatawaffākum malakul-mautillażī wukkila روُْعَؼُ

bikum ṡumma ilā rabbikum turja'ụnKatakanlah, “Malaikat maut yang diserahi untuk (mencabut 

nyawa)mu akan mematikan kamu, kemudian kepada Tuhanmu, kamu akan dikembalikan.” 

12. ْٞ َُ َٝ  ٟٓ َٕ امِِ روَه ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ ا ا ْٞ َُ ًِ ْْ ٗبَ ِٜ ٍِ ْٝ ْ٘لَ هُءُ ِْْۗ ػِ ِٜ بَٓ هَثِّ وْٗبَ هَثَّ٘ َٖ ؼْ٘بَ اثَْ ِٔ ٍَ َٝ َْ كبَهْعِؼْ٘بَ  َٔ بُؾًِب ٗؼَْ َٕ َٕ اَِّٗب  ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُٓ  walau tarā iżil-

mujrimụna nākisụ ru`ụsihim 'inda rabbihim, rabbanā abṣarnā wa sami'nā farji'nā na'mal ṣāliḥan 

innā mụqinụnDan (alangkah ngerinya), jika sekiranya kamu melihat orang-orang yang berdosa 

itu menundukkan kepalanya di hadapan Tuhannya, (mereka berkata), “Ya Tuhan kami, kami 

telah melihat dan mendengar, maka kembalikanlah kami (ke dunia), niscaya kami akan 

mengerjakan kebajikan. Sungguh, kami adalah orang-orang yang yakin.” 

13. ْٞ َُ َٝ ئْ٘بَ  ِّ ر٤َْ٘بَ  ََّ لََه ًُ  ٌٍ ىٜبَ ٗلَْ ْٖ ٛلُه ٌِ هُ َٝ ٍُ ؽَنَّ  ْٞ ُْوَ ٢ِّْ٘ ا ِٓ  َّٖ  ـَ َِ ْٓ َْ لَََ َّ َٖ عََٜ٘ ِٓ ُْغَِّ٘خِ  ًِ ا اَُّ٘ب َٝ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ  walau syi`nā la`ātainā اعَْ

kulla nafsin hudāhā wa lākin ḥaqqal-qaulu minnī la`amla`anna jahannama minal-jinnati wan-

nāsi ajma'īnDan jika Kami menghendaki niscaya Kami berikan kepada setiap jiwa petunjuk 

(bagi)nya, tetapi telah ditetapkan perkataan (ketetapan) dari-Ku, “Pasti akan Aku penuhi neraka 

Jahanam dengan jin dan manusia bersama-sama. 

ا .14 ْٞ هُ ْٝ ب كنَُ َٔ ْْ ثِ ٤ْزُ َِ ْْ ُوِبَۤءَ َٗ ٌُ ِٓ ْٞ َ٣ 
نَاَۚ هٛ ْْ اَِّٗب  ٌُ ه٘ ٤ْ َِ ا َٗ ْٞ هُ ْٝ مُ َٝ ِْلِ ػَنَاةَ  ُْقُ ب ا َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  fa żụqụ bimā nasītum liqā`aرؼَْ

yaumikum hāżā, innā nasīnākum wa żụqụ 'ażābal-khuldi bimā kuntum ta'malụnMaka 

rasakanlah olehmu (azab ini) disebabkan kamu melalaikan pertemuan dengan harimu ini (hari 

Kiamat), sesungguhnya Kami pun melalaikan kamu dan rasakanlah azab yang kekal, atas apa 

yang telah kamu kerjakan.” 

ب .15 َٔ ُٖ اَِّٗ ِٓ زِ٘بَ ٣ئُْ ٣ه َٖ ثبِه امُىِّ امَِا اَُّن٣ِْ ْٝ ا ثِٜبَ هُ ْٝ لًا فَوُّ ٍُغَّ ا  ْٞ جَّؾُ ٍَ َّٝ لِ  ْٔ ْْ ثؾَِ ِٜ ْْ هَثِّ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ َ٣ ۩ innamā yu`minu 

bi`āyātinallażīna iżā żukkirụ bihā kharrụ sujjadaw wa sabbaḥụ biḥamdi rabbihim wa hum lā 

yastakbirụnOrang-orang yang beriman dengan ayat-ayat Kami, hanyalah orang-orang yang 

apabila diperingatkan dengannya (ayat-ayat Kami), mereka menyungkur sujud dan bertasbih 

serta memuji Tuhannya, dan mereka tidak menyombongkan diri. 

16. ٠ ْْ رزَغََبكه ثُُٜ ْٞ ِٖ عُُ٘ بعِغِ ػَ َٚ َٔ ُْ َٕ ا ْٞ ْْ ٣لَْػُ ُ كبً هَثَّٜ ْٞ ؼًبۖ فَ َٔ َٛ َّٝ ب  َّٔ ِٓ َّٝ  ْْ ُٜ ه٘ َٕ هَىَهْ ْٞ ُ ْ٘لوِ ُ٣tatajāfā junụbuhum 'anil-maḍāji'i 

yad'ụna rabbahum khaufaw wa ṭama'aw wa mimmā razaqnāhum yunfiqụnLambung mereka 

jauh dari tempat tidurnya, mereka berdoa kepada Tuhannya dengan rasa takut dan penuh harap, 

dan mereka menginfakkan sebagian dari rezeki yang Kami berikan kepada mereka. 

ُْ كلَََ .17 ٌٌ رؼََِْ بٓ ٗلَْ َّٓ ْْ افُْل٢َِ  َُُٜ ْٖ ِّٓ حِ  ٍ هوَُّ َٖۚ ب عَيَاۤءًۢ اػ٤َُْ َٔ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ٣fa lā ta'lamu nafsum mā ukhfiya lahum mingؼَْ

qurrati a'yun, jazā`am bimā kānụ ya'malụnMaka tidak seorang pun mengetahui apa yang 

disembunyikan untuk mereka yaitu (bermacam-macam nikmat) yang menyenangkan hati 

sebagai balasan terhadap apa yang mereka kerjakan. 

18. ْٖ َٔ َٕ اكََ ب ًَ ٘بً  ِٓ ئْ ُٓ  ْٖ َٔ ًَ  َٕ ب ًَ  
وبًِۗ ٍِ َٕ لََ كبَ ٗٞ زَ َْ َ٣a fa mang kāna mu`minang kamang kāna fāsiqā, lā 

yastawụnMaka apakah orang yang beriman seperti orang yang fasik (kafir)? Mereka tidak 

sama. 

ب .19 َّٓ َٖ اَ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ذُ كََُِٜ ٟۖ عَّ٘ه هٝ ؤْ َٔ ُْ ب ٗيُُلًَ ا َٔ ثِ ۢۙ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ -٣ammallażīna āmanụ wa 'amiluṣؼَْ

ṣāliḥāti fa lahum jannātul-ma`wā nuzulam bimā kānụ ya'malụnAdapun orang-orang yang 

beriman dan mengerjakan kebajikan, maka mereka akan mendapat surga-surga tempat 

kediaman, sebagai pahala atas apa yang telah mereka kerjakan. 

ب .20 َّٓ اَ َٝ  َٖ نُ اَُّن٣ِْ ََ اكَ ْٝ  ُْ ىُٜ هٝ ؤْ َٔ بٓ اَُّ٘بهُ كَ َٔ َِّ ًُ ا  ْٓٝ ْٕ اهََاكُ ا اَ ْٞ ْٜ٘بَٓ ٣َّقْوُعُ ِٓ ا  ْٝ ََ ك٤ِْٜبَ اػ٤ُِْلُ ه٤ِْ َٝ  ْْ ا َُُٜ ْٞ هُ ْٝ ْْ اَُّن١ِْ اَُّ٘بهِ ػَنَاةَ مُ ْ٘زُ ًُ  ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ثُ نِّ ٌَ  waرُ

ammallażīna fasaqụ fa ma`wāhumun-nāru kullamā arādū ay yakhrujụ min-hā u'īdụ fīhā wa qīla 

lahum żụqụ 'ażāban-nārillażī kuntum bihī tukażżibụnDan adapun orang-orang yang fasik 

(kafir), maka tempat kediaman mereka adalah neraka. Setiap kali mereka hendak keluar 
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darinya, mereka dikembalikan (lagi) ke dalamnya dan dikatakan kepada mereka, “Rasakanlah 

azab neraka yang dahulu kamu dustakan.” 

21. ْْ ُ َّٜ َُ٘ن٣ُِْوَ٘ َٝ  َٖ ِّٓ ُْؼَنَاةِ  ٠ ا هٗ َٕ الَْكَْ ْٝ ُْؼَنَاةِ كُ جوَِ ا ًْ ْْ الََْ ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٞ -٣wa lanużīqannahum minal-'ażābil-adnā dụnalوَْعِؼُ

'ażābil-akbari la'allahum yarji'ụnDan pasti Kami timpakan kepada mereka sebagian siksa yang 

dekat (di dunia) sebelum azab yang lebih besar (di akhirat); agar mereka kembali (ke jalan yang 

benar). 

22. ْٖ َٓ َٝ  ُْ ْٖ اظََِْ َّٔ ِٓ وَ  ًِّ ذِ مُ ٣ه ٖٚ ثبِه َّْ هَثِّ َٗ صُ ْٜ٘بَ اػَْوَ اَِّٗب ػَ ِۙۗ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َٕ ا ْٞ ُٔ ْ٘زوَِ ُٓ wa man aẓlamu mim man żukkira 

bi`āyāti rabbihī ṡumma a'raḍa 'an-hā, innā minal-mujrimīna muntaqimụnDan siapakah yang 

lebih zalim daripada orang yang telah diperingatkan dengan ayat-ayat Tuhannya, kemudian dia 

berpaling darinya? Sungguh, Kami akan memberikan balasan kepada orang-orang yang 

berdosa. 

ُوَلَْ .23 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ٍَ اه ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ْٖ كلَََ ا ٌُ و٣ْخٍَ ك٢ِْ رَ ِٓ  ْٖ ِّٓ  ٖٚ ِ ُٚ ُِّوبَۤى  ه٘
ِْ عَؼَ َٝ َ ُِّج٢َِْ٘ٓ ٛلًُٟ  ََۚ وَاۤء٣ِْ ٍْ  wa laqad ātainā mụsal-kitāba fa lāاِ

takun fī miryatim mil liqā`ihī wa ja'alnāhu hudal libanī isrā`īlDan sungguh, telah Kami 

anugerahkan Kitab (Taurat) kepada Musa, maka janganlah engkau (Muhammad) ragu-ragu 

menerimanya (Al-Qur'an) dan Kami jadikan Kitab (Taurat) itu petunjuk bagi Bani Israil. 

ِْ٘بَ .24 عَؼَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ خً  َّٔ َٕ اىَ ِ ْٝ لُ ْٜ وِٗبَثبَِ ٣َّ ْٓ ب  َّٔ َُ 
اِۗ ْٝ جوَُ َٕ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ زِ٘بَ  ٣ه َٕ ثبِه ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣wa ja'alnā min-hum a`immatay yahdụna 

bi`amrinā lammā ṣabarụ, wa kānụ bi`āyātinā yụqinụnDan Kami jadikan di antara mereka itu 

pemimpin-pemimpin yang memberi petunjuk dengan perintah Kami selama mereka sabar. 

Mereka meyakini ayat-ayat Kami. 

25. َّٕ َٞ هَثَّيَ اِ ُٛ َُ ِٖ ْْ ٣لَْ َّ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ب ا َٔ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ  ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُ -٣inna rabbaka huwa yafṣilu bainahum yaumalقَْزَِلِ

qiyāmati fīmā kānụ fīhi yakhtalifụnSungguh Tuhanmu, Dia yang memberikan keputusan di 

antara mereka pada hari Kiamat tentang apa yang dahulu mereka perselisihkan padanya. 

26. ْْ َُ َٝ ْٜلِ اَ َ٣ ْْ َُُٜ ْْ ًَ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْٖ اَ ِٓ  ْْ ِٜ َٖ هجَِِْ ِّٓ  ِٕ ْٝ ُْووُُ َٕ ا ْٞ ُْ ْٔ ْْ ك٢ِْ ٣َ ِٜ ٌِِ٘ هَ َٓ  َّٕ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ 
ذٍِۗ مه ٣ه َٕ اكَلَََ لََه ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣a wa lam yahdi lahum 

kam ahlaknā ming qablihim minal-qurụni yamsyụna fī masākinihim, inna fī żālika la`āyāt, a fa 

lā yasma'ụnDan tidakkah menjadi petunjuk bagi mereka, betapa banyak umat-umat sebelum 

mereka yang telah Kami binasakan, sedangkan mereka sendiri berjalan di tempat-tempat 

kediaman mereka itu. Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan 

Allah). Apakah mereka tidak mendengarkan (memperhatikan)? 

27. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ مُ اََّٗب ٣وََ ْٞ َُ بۤءَ َٗ َٔ ُْ ِٗ ا٠َُِ ا ُْغُوُىِ الَْهَْ ٖٚ كَ٘قُْوِطُ ا َُ ىَهْػًب ثِ ًُ ُْ٘ٚ رؤَْ ِٓ  ْْ ُٜ ُٓ ْٗؼَب ِْْۗ اَ ُٜ َُ ْٗلُ اَ َٝ َٕ اكَلَََ  ْٝ وُ ِٖ  ٣a wa lam yarauجُْ

annā nasụqul-mā`a ilal-arḍil-juruzi fa nukhriju bihī zar'an ta`kulu min-hu an'āmuhum wa 

anfusuhum, a fa lā yubṣirụnDan tidakkah mereka memperhatikan, bahwa Kami mengarahkan 

(awan yang mengandung) air ke bumi yang tandus, lalu Kami tumbuhkan (dengan air hujan 

itu) tanam-tanaman sehingga hewan-hewan ternak mereka dan mereka sendiri dapat makan 

darinya. Maka mengapa mereka tidak memperhatikan? 

28. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ نَا  هٛ ُْلزَْؼُ  ْٕ ا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ wa yaqụlụna matā hāżal-fat-ḥu ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

bertanya, “Kapankah kemenangan itu (datang) jika engkau orang yang benar?” 

29. َْ َّ هُ ْٞ ُْلزَْؼِ ٣َ ْ٘لغَُ لََ ا َ٣ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْْ بُُٜٗ َٔ لََ ا٣ِْ َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٝ ْ٘ظَوُ ُ٣qul yaumal-fat-ḥi lā yanfa'ullażīna kafarū īmānuhum 

wa lā hum yunẓarụnKatakanlah, “Pada hari kemenangan itu, tidak berguna lagi bagi orang-

orang kafir keimanan mereka dan mereka tidak diberi penangguhan.” 

30. ْٗ ْْ كبَػَْوِ ُْٜ٘ ْٗزظَِوْ ػَ ا َٝ  ْْ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٝ ْ٘زظَِوُ ُّٓ fa a'riḍ 'an-hum wantaẓir innahum muntaẓirụnMaka berpalinglah 

engkau dari mereka dan tunggulah, sesungguhnya mereka (juga) menunggu. 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Al-Ahzab 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

بَ .1 ٓب٣َُّٜ َ ارَّنِ اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه
لََ اّللّه َٝ َٖ رطُِغِ  لو٣ِِْ هٌ ُْ َٖ ا لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ

َٕ اّللّه ب ًَ ب  ًٔ بَۙ ػ٤َِِْ ًٔ ٤ْ ٌِ  yā ayyuhan-nabiyyuttaqillāha wa lā ؽَ

tuṭi'il-kāfirīna wal-munāfiqīn, innallāha kāna 'alīman ḥakīmāWahai Nabi! Bertakwalah kepada 

Allah dan janganlah engkau menuruti (keinginan) orang-orang kafir dan orang-orang munafik. 

Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana, 
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ارَّجغِْ .2 َّٝ ب  َٓ  ٠ٓ ؽه ْٞ ْٖ ا٤َُِْيَ ٣ُ ِٓ ثِّيَ  َّٕ هَّ اِ ِۙۗ  َ
َٕ اّللّه ب ًَ بةِ  َٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ

 wattabi' mā yụḥā ilaika mir rabbik, innallāha فَج٤ِْوًاَۙ

kāna bimā ta'malụna khabīrādan ikutilah apa yang diwahyukan Tuhanmu kepadamu. Sungguh, 

Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan, 

3. َْ ًَّ َٞ رَ َّٝ ِ ػ٠ََِ  ٠ اّللّه له ًَ َٝ ِۙۗ  ِ
٤ًِْلًَ ثبِلِّله َٝ wa tawakkal 'alallāh, wa kafā billāhi wakīlādan bertawakallah kepada 

Allah. Dan cukuplah Allah sebagai pemelihara. 

ب .4 َٓ  ََ ُ عَؼَ ٍَ اّللّه ْٖ ُوَِعُ ِّٓ  ِٖ ِْج٤َْ ٖٚ ك٢ِْ هَ كِ ْٞ ب عَ َٓ َٝ َۙۚ  ََ ُْ عَؼَ ٌُ اعَ َٝ ۤـ ٢ِْ اىَْ
َٕ اُّه ْٝ وُ ِٜ َّٖ رظُه ُْٜ٘ ِٓ ذِ  هٜ َّٓ ْْاُ ًُ ب  َٓ َٝ َۙۚ  ََ ْْ عَؼَ ًُ ِْْۗ اكَْػ٤ِبَۤءَ ًُ ْْ اثَْ٘بَۤءَ ٌُ ُِ ْْ مه ٌُ ُُ ْٞ  هَ

ْْ ٌُ ِٛ ا َٞ ُ ثبِكَْ
اّللّه َٝ ِۙۗ  ٍُ ْٞ ُ ُْؾَنَّ ٣وَ َٞ ا ُٛ َٝ ْٜلِٟ  َ٣ ََ ج٤ِْ ََّ  mā ja'alallāhu lirajulim ming qalbaini fī jaufih, wa mā ja'alaاُ

azwājakumul-lā`ī tuẓāhirụna min-hunna ummahātikum, wa mā ja'ala ad'iyā`akum abnā`akum, 

żālikum qaulukum bi`afwāhikum, wallāhu yaqụlul-ḥaqqa wa huwa yahdis-sabīlAllah tidak 

menjadikan bagi seseorang dua hati dalam rongganya; dan Dia tidak menjadikan istri-istrimu 

yang kamu zihar itu sebagai ibumu, dan Dia tidak menjadikan anak angkatmu sebagai anak 

kandungmu (sendiri). Yang demikian itu hanyalah perkataan di mulutmu saja. Allah 

mengatakan yang sebenarnya dan Dia menunjukkan jalan (yang benar). 

5. ْْ ُٛ ْٞ ْْ اكُْػُ ِٜ ِ ثبَۤى 
َٞ لَِه ُٛ ََُٜ ْ٘لَ اهَْ ِ ػِ َۚۙ اّللّه كبَِ  ْٕ  ْْ ا َُّ ْٓٞ ُٔ ْْ رؼََِْ ثبَۤءَُٛ ْْ اه ٌُ اُٗ َٞ ِٖ ك٠ِ كبَفِْ ٣ْ ْْ اُلِّ ٌُ ا٤ُِْ َٞ َٓ َٝ  ٌَ ٤َُْ َٝ ِۙۗ  ْْ ٌُ بٓ عُ٘بَػٌ ػ٤ََِْ َٔ ْْ ك٤ِْ ُ ٖٚ افَْطَؤرْ  ثِ

ْٖ ٌِ هُ َٝ ب  َّٓ لَدْ  َّٔ ْْ رؼََ ٌُ ثُ ْٞ َٕ هُُِ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
هًا اّللّه ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ  ud'ụhum li`ābā`ihim huwa aqsaṭu 'indallāh, fa il lamهَّ

ta'lamū ābā`ahum fa ikhwānukum fid-dīni wa mawālīkum, wa laisa 'alaikum junāḥun fīmā 

akhṭa`tum bihī wa lākim mā ta'ammadat qulụbukum, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāPanggillah 

mereka (anak angkat itu) dengan (memakai) nama bapak-bapak mereka; itulah yang adil di sisi 

Allah, dan jika kamu tidak mengetahui bapak mereka, maka (panggillah mereka sebagai) 

saudara-saudaramu seagama dan maula-maulamu. Dan tidak ada dosa atasmu jika kamu khilaf 

tentang itu, tetapi (yang ada dosanya) apa yang disengaja oleh hatimu. Allah Maha Pengampun, 

Maha Penyayang. 

٠ اََُّ٘ج٢ُِّ .6 هُ ْٝ َٖ اَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ْٖ ثبِ ِٓ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٓ اَ ٗٚ اعُ َٝ اىَْ َٝ  ْْ زُُٜ هٜ َّٓ اُُُٝٞا اُ َٝ ِۙۗ  ِّ ْْ الَْهَْؽَب ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هُ ْٝ ٍ٘ اَ تِ ك٢ِْ ثجِؼَْ ًِزه  ِ
َٖ اّللّه ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا غِو٣ِْ هٜ ُٔ ُْ ا َٝ  

ٓ ْٕ الََِّ ارقَْ اَ ْٓٞ ٠ ػَُِ
ٓ هُ ْْ اِ ٌُ ِ ٤ُِبَۤى  ْٝ كبً اَ ْٝ ؼْوُ َّٓ  ِۙۗ  َٕ ب ًَ ُيَِ 

تِ ك٠ِ مه ٌِزه ُْ هًا ا ْٞ طُ َْ َٓ an-nabiyyu aulā bil-mu`minīna min anfusihim 

wa azwājuhū ummahātuhum, wa ulul-ar-ḥāmi ba'ḍuhum aulā biba'ḍin fī kitābillāhi minal-

mu`minīna wal-muhājirīna illā an taf'alū ilā auliyā`ikum ma'rụfā, kāna żālika fil-kitābi 

masṭụrāNabi itu lebih utama bagi orang-orang mukmin dibandingkan diri mereka sendiri dan 

istri-istrinya adalah ibu-ibu mereka. Orang-orang yang mempunyai hubungan darah satu sama 

lain lebih berhak (waris-mewarisi) di dalam Kitab Allah daripada orang-orang mukmin dan 

orang-orang Muhajirin, kecuali kalau kamu hendak berbuat baikkepada saudara-saudaramu 

(seagama). Demikianlah telah tertulis dalam Kitab (Allah). 

امِْ .7 َٝ َٖ افََنْٗبَ  ِٓ  َٖ ْْ اَُّ٘ج٤ِّٖ ٤ْضبَهَُٜ ِٓ  َٝ ْ٘يَ ِٓ  ْٖ ِٓ َٝ ػٍ  ْٞ ُّٗ َْ ٤ْ ِٛ اثِْوه َّٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ َٝ  ٠ََ ػ٤ِْ َٝ  ِٖ َْ اثْ و٣َْ َٓ افََنْٗبَ  َٝ ۖۙ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ٤ْضبَهبً  ِّٓ  
 wa iż akhażnāؿ٤َِِْظًبَۙ

minan-nabiyyīna mīṡāqahum wa mingka wa min nụḥiw wa ibrāhīma wa mụsā wa 'īsabni 

maryama wa akhażnā min-hum mīṡāqan galīẓāDan (ingatlah) ketika Kami mengambil 

perjanjian dari para nabi dan dari engkau (sendiri), dari Nuh, Ibrahim, Musa dan Isa putra 

Maryam, dan Kami telah mengambil dari mereka perjanjian yang teguh, 

8. ََ  ـَ َْ َ٤ُِّ َٖ لِه٤ِْ
ّٖه ْٖ اُ ْْ ػَ ِٜ لْهِ ِٕ اػََلَّ  َٝ َۙۚ لوِِ  هٌ ِْ ُِ َٖ ب ػَنَاثبً ٣ْ ًٔ  liyas`alaṣ-ṣādiqīna 'an ṣidqihim, wa a'adda lil-kāfirīnaا٤َُِْ

'ażāban alīmāagar Dia menanyakan kepada orang-orang yang benar tentang kebenaran mereka. 

Dia menyediakan azab yang pedih bagi orang-orang kafir. 

بَ .9 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞ اَُّن٣ِْ َٓ ا ااه ْٝ وُ ًُ خَ امْ َٔ ِ ٗؼِْ
ْْ اّللّه ٌُ ْْ امِْ ػ٤ََِْ ٌُ كٌ عَبۤءَرْ ْٞ ِْ٘بَ عُُ٘ ٍَ ْْ كبَهَْ ِٜ كًا ه٣ِْؾًب ػ٤ََِْ ْٞ عُُ٘ َّٝ  ْْ ٛبَ َُّ ْٝ َٕ روََ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ

ب اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ
٤ْوًاَۚ ِٖ  ثَ

yā ayyuhallażīna āmanużkurụ ni'matallāhi 'alaikum iż jā`atkum junụdun fa arsalnā 'alaihim 

rīḥaw wa junụdal lam tarauhā, wa kānallāhu bimā ta'malụna baṣīrāWahai orang-orang yang 

beriman! Ingatlah akan nikmat Allah (yang telah dikaruniakan) kepadamu ketika bala tentara 

datang kepadamu, lalu Kami kirimkan kepada mereka angin topan dan bala tentara yang tidak 

dapat terlihat olehmu. Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

ْْ امِْ .10 ًُ ْٝ ْٖ عَبۤءُ ِّٓ  ْْ ٌُ هِ ْٞ ْٖ كَ ِٓ َٝ  ََ لَ ٍْ ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِٓ امِْ  َٝ بهُ ىَاؿَذِ  َٖ ذِ الَْثَْ َـ ثََِ َٝ ةُ  ْٞ ُْوُُِ ُْؾَ٘بَعِوَ ا َٕ ا ْٞ رظَُُّ٘ َٝ  ِ
ٗبَ۠ ثبِلِّله ْٞ ِۗۙ اُظُُّ٘ iż jā`ụkum min 

fauqikum wa min asfala mingkum wa iż zāgatil-abṣāru wa balagatil-qulụbul-ḥanājira wa 

taẓunnụna billāhiẓ-ẓunụnā(Yaitu) ketika mereka datang kepadamu dari atas dan dari bawahmu, 

dan ketika penglihatan(mu) terpana dan hatimu menyesak sampai ke tenggorokan dan kamu 

berprasangka yang bukan-bukan terhadap Allah. 

َٕ اثْز٢َُِِ ُٛ٘بَُيَِ .11 ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا ا ْٞ ُْيُُِ ىُ َٝ ُْيَالًَ  ل٣ِْلًا ىِ َّ hunālikabtuliyal-mu`minụna wa zulzilụ zilzālan syadīdāDi 

situlah diuji orang-orang mukmin dan digoncangkan (hatinya) dengan goncangan yang 

dahsyat. 

امِْ .12 َٝ  ٍُ ْٞ ُ َٕ ٣وَ ْٞ ُ لوِ ه٘ ُٔ ُْ َٖ ا اَُّن٣ِْ َٝ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ ب  َّٓ ػَلَٗبَ  َٝ  ُ
ٓ اّللّه ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ هًا الََِّ  ْٝ  wa iż yaqụlul-munāfiqụna wallażīnaؿُوُ

fī qulụbihim maraḍum mā wa'adanallāhu wa rasụluhū illā gurụrāDan (ingatlah) ketika orang-

orang munafik dan orang-orang yang hatinya berpenyakit berkata, “Yang dijanjikan Allah dan 

Rasul-Nya kepada kami hanya tipu daya belaka.” 
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امِْ .13 َٝ ْْ َّٛبۤى لِخٌَ هبَُذَْ  ُْٜ٘ ِّٓ  ََ ْٛ ٓبَ َّ لََ ٣ضَْوِةَ ٣ه وبَ ُٓ  ْْ ٌُ ا َُ ْٞ زؤَمِْ كبَهْعِؼُ َْ َ٣ َٝ َۙۚ ُٕ ُْ كو٣َِْنٌ  ُْٜ٘ ِّٓ َٕ اَُّ٘ج٢َِّ  ْٞ ُُ ْٞ َّٕ ٣وَُ رَ٘بَ اِ ْٞ هَحٌ ث٤ُُ ْٞ ب ػَ َٓ َٝ ِۙۗ  ٢َِٛ هَحٍ  ْٞ  ثؼَِ
ْٕ اِ ِۙۗ  َٕ ْٝ  wa iż qālat ṭā`ifatum min-hum yā ahla yaṡriba lā muqāma lakum farji'ụ, waكوَِاهًا الََِّ ٣ُّو٣ِْلُ

yasta`żinu farīqum min-humun-nabiyya yaqụlụna inna buyụtanā 'aurah, wa mā hiya bi'aurah, iy 

yurīdụna illā firārāDan (ingatlah) ketika segolongan di antara mereka berkata, “Wahai 

penduduk Yasrib (Madinah)! Tidak ada tempat bagimu, maka kembalilah kamu.” Dan sebagian 

dari mereka meminta izin kepada Nabi (untuk kembali pulang) dengan berkata, “Sesungguhnya 

rumah-rumah kami terbuka (tidak ada penjaga).” Padahal rumah-rumah itu tidak terbuka, 

mereka hanyalah hendak lari. 

14. ْٞ َُ َٝ ْْ كُفِِذَْ  ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِّٓ َّْ اهَْطَبهِٛبَ  ـ ُِِٞا صُ ٍُ ُْلزِْ٘خََ  ٛبَ ا ْٞ رَ ب لََه َٓ َٝ ا  ْٞ ٤ْوًا الََِّ ثِٜبَٓ رَِجََّضُ َِ َ٣walau dukhilat 'alaihim min aqṭārihā 

ṡumma su`ilul-fitnata la`ātauhā wa mā talabbaṡụ bihā illā yasīrāDan kalau (Yasrib) diserang 

dari segala penjuru, dan mereka diminta agar membuat kekacauan, niscaya mereka 

mengerjakannya; dan hanya sebentar saja mereka menunggu. 

ُوَلَْ .15 َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ َ ػَبٛلَُٝا  ْٖ اّللّه ِٓ  َُ َٕ لََ هجَْ ْٞ ُُّ َٞ َٕ الَْكَْثبَهَ ٣ُ ب ًَ َٝ ِۙۗ ْٜلُ  ِ ػَ لًَ اّللّه ْٞ  ـُ َْ َٓ wa laqad kānụ 'āhadullāha ming qablu lā 

yuwallụnal-adbār, wa kāna 'ahdullāhi mas`ụlāDan sungguh, mereka sebelum itu telah berjanji 

kepada Allah, tidak akan berbalik ke belakang (mundur). Dan perjanjian dengan Allah akan 

diminta pertanggungjawabannya. 

16. َْ ْٖ هُ َُّ ُْ ٌُ ْ٘لؼََ ُْلوَِاهُ ٣َّ ْٕ ا ْْ اِ َٖ كوََهْرُ ِّٓ دِ  ْٞ َٔ ُْ ِٝ ا َِ اَ ُْوزَْ امًِا ا َٝ ذَّ لََّ  َٔ َٕرُ ْٞ  qul lay yanfa'akumul-firāru in farartum ه٤َِِْلًَ الََِّ ػُ

minal-mauti awil-qatli wa iżal lā tumatta'ụna illā qalīlāKatakanlah (Muhammad), “Lari tidaklah 

berguna bagimu, jika kamu melarikan diri dari kematian atau pembunuhan, dan jika demikian 

(kamu terhindar dari kematian) kamu hanya akan mengecap kesenangan sebentar saja.” 

17. َْ ْٖ هُ َٓ ْْ اَُّن١ِْ مَا  ٌُ ُٔ ِٖ َٖ ٣ؼَْ ِّٓ  ِ
ْٕ اّللّه ْْ اهََاكَ اِ ٌُ ءًا ثِ

ْۤٞ ٍُ  ْٝ ْْ اهََاكَ اَ ٌُ خً ثِ َٔ لََ هَؽْ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٝ ْْ ٣غَِلُ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
٤ُِبًّ اّللّه َٝ لََ  َّٝ ٤ْوًا  ِٖ َٗqul man 

żallażī ya'ṣimukum minallāhi in arāda bikum sū`an au arāda bikum raḥmah, wa lā yajidụna 

lahum min dụnillāhi waliyyaw wa lā naṣīrāKatakanlah, “Siapakah yang dapat melindungi kamu 

dari (ketentuan) Allah jika Dia menghendaki bencana atasmu atau menghendaki rahmat untuk 

dirimu?” Mereka itu tidak akan mendapatkan pelindung dan penolong selain Allah. 

ُْ هلَْ ۞ .18 ُ ٣ؼََِْ
َٖ اّللّه ه٤ِْ ِّٞ ؼَ ُٔ ُْ ْْ ا ٌُ ْ٘ ِٓ  َٖ ٤ِِِْ وبَۤى 

ُْ ا َٝ  ْْ ِٜ اِٗ َٞ فْ َّْ لَِِ ُ لََ ا٤َُِْ٘بَ َِٛ َٝ َۙۚ  َٕ ْٞ ُ ًَ ٣ؤَرْ ُْجؤَْ -qad ya'lamullāhulه٤َِِْلًََۙ الََِّ ا

mu'awwiqīna mingkum wal-qā`ilīna li`ikhwānihim halumma ilainā, wa lā ya`tụnal-ba`sa illā 

qalīlāSungguh, Allah mengetahui orang-orang yang menghalang-halangi di antara kamu dan 

orang yang berkata kepada saudara-saudaranya, “Marilah bersama kami.” Tetapi mereka 

datang berperang hanya sebentar, 

خً .19 ؾَّ ِّ ْْ اَ ٌُ ۙۖ ػ٤ََِْ فُ عَبۤءَ كبَمَِا  ْٞ ُْقَ ْْ ا َٕ هَا٣َْزَُٜ ْٝ ْ٘ظوُُ هُ ا٤َُِْيَ ٣َ ْٝ ْْ رلَُ بَُّن١ِْ اػ٤َُُُْٜ٘ ًَ  ٠ هْ ْـ ُ٣ ِٚ َٖ ػ٤ََِْ ِٓ دَِۚ  ْٞ َٔ ُْ فُ مَٛتََ كبَمَِا ا ْٞ ُْقَ ْْ ا ًُ ْٞ ُ ِوَ ٍَ  

٘خٍَ َِ ُْ َ خً ؽِلَاكٍ ثبِ ؾَّ ِّ ُْق٤َْوِِۗ ػ٠ََِ اَ ى يَِ ا
هُۤ ْْ اُٝ ا َُ ْٞ ُ٘ ِٓ ُ كبَؽَْجََٜ ٣ئُْ

ِْْۗ اّللّه بَُُٜ َٔ َٕ اػَْ ب ًَ َٝ ُيَِ  ِ ػ٠ََِ مه ٤ْوًا اّللّه َِ َ٣asyiḥḥatan 'alaikum fa iżā 

jā`al-khaufu ra`aitahum yanẓurụna ilaika tadụru a'yunuhum kallażī yugsyā 'alaihi minal-maụt, 

fa iżā żahabal-khaufu salaqụkum bi`alsinatin ḥidādin asyiḥḥatan 'alal-khaīr, ulā`ika lam 

yu`minụ fa aḥbaṭallāhu a'mālahum, wa kāna żālika 'alallāhi yasīrāmereka kikir terhadapmu. 

Apabila datang ketakutan (bahaya), kamu lihat mereka itu memandang kepadamu dengan mata 

yang terbalik-balik seperti orang yang pingsan karena akan mati, dan apabila ketakutan telah 

hilang, mereka mencaci kamu dengan lidah yang tajam, sedang mereka kikir untuk berbuat 

kebaikan. Mereka itu tidak beriman, maka Allah menghapus amalnya. Dan yang demikian itu 

mudah bagi Allah. 

20. َٕ ْٞ جُ ََ ْْ الَْؽَْيَاةَ ٣ؾَْ ا َُ ْٞ ْٕ ٣نَْٛجَُ اِ َٝ َۙۚ ا الَْؽَْيَاةُ ٣َّؤدِْ  ْٝ كُّ َٞ َ٣ ْٞ َُ ْْ ُ َّٜ َٕ اَٗ ْٝ َٕ الَْػَْوَاةِ ك٠ِ ثبَكُ ْٞ ُ بَُ َْ َ٣ ْٖ ْْ ػَ ٌُ ِ جبَۤى 
ْۢٗ ْٞ اَ َُ َٝ ۖۙ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ٌُ ب ك٤ِْ َّٓ  

ا ْٓٞ ُ زَِ  yaḥsabụnal-aḥzāba lam yaż-habụ, wa iy ya`til-aḥzābu yawaddụ lau annahum bādụnaه٤َِِْلًَ الََِّ هه

fil-a'rābi yas`alụna 'an ambā`ikum, walau kānụ fīkum mā qātalū illā qalīlāMereka mengira 

(bahwa) golongan-golongan (yang bersekutu) itu belum pergi, dan jika golongan-golongan 

(yang bersekutu) itu datang kembali, niscaya mereka ingin berada di dusun-dusun bersama-

sama orang Arab Badui, sambil menanyakan berita tentang kamu. Dan sekiranya mereka 

berada bersamamu, mereka tidak akan berperang, melainkan sebentar saja. 

َٕ ُوَلَْ .21 ب ًَ  ْْ ٌُ ٍِ ك٢ِْ َُ ْٞ ٍُ ِ هَ حٌ اّللّه َٞ ٍْ ٘خٌَ اُ ََ ْٖ ؽَ َٔ ُِّ َٕ ب ًَ َ ٣وَْعُٞا 
َّ اّللّه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ فِوَ  وَ الَْه ًَ مَ َٝ  َ

ض٤ِْوًاِۗ اّللّه ًَ laqad kāna lakum fī 

rasụlillāhi uswatun ḥasanatul limang kāna yarjullāha wal-yaumal-ākhira wa żakarallāha 

kaṡīrāSungguh, telah ada pada (diri) Rasulullah itu suri teladan yang baik bagimu (yaitu) bagi 

orang yang mengharap (rahmat) Allah dan (kedatangan) hari Kiamat dan yang banyak 

mengingat Allah. 

ب .22 َّٔ َُ َٝ َٕ هَاَ  ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا الَْؽَْيَاةََۙ ا ْٞ نَا هبَُُ هٛ ب  َٓ ػَلَٗبَ  َٝ  ُ
ٚٗ اّللّه ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ لَمَ  َٕ َٝ  ُ

ٚٗ اّللّه ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ب  َٓ َٝ ۖۙ  ْْ ٓ ىَاكَُٛ بٗبً الََِّ َٔ  ا٣ِْ
بِۗ ًٔ ٤ِِْ َْ رَ َّٝ  wa lammā 

ra`al-mu`minụnal-aḥzāba qālụ hāżā mā wa'adanallāhu wa rasụluhụ wa ṣadaqallāhu wa rasụluhụ 

wa mā zādahum illā īmānaw wa taslīmāDan ketika orang-orang mukmin melihat golongan-

golongan (yang bersekutu) itu, mereka berkata, “Inilah yang dijanjikan Allah dan Rasul-Nya 

kepada kita.” Dan benarlah Allah dan Rasul-Nya. Dan yang demikian itu menambah keimanan 

dan keislaman mereka. 
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23. َٖ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٌٍ ا ا هِعَب ْٞ لَهُ َٕ ب  َٓ َ اٛلَُٝاعَ 
ِٚ اّللّه َۚۙ ػ٤ََِْ  ْْ ُْٜ٘ ِٔ ْٖ كَ َّٓ  ٠ هٚ َۙ هَ ٗٚ ْْ ٗؾَْجَ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ ْ٘زظَِوُ  ب ٣َّ َٓ َٝ ۖۙ ا  ْٞ ُُ -minal رجَْل٣ِْلًََۙ ثلََّ

mu`minīna rijālun ṣadaqụ mā 'āhadullāha 'alaīh, fa min-hum mang qaḍā naḥbahụ wa min-hum 

may yantaẓiru wa mā baddalụ tabdīlāDi antara orang-orang mukmin itu ada orang-orang yang 

menepati apa yang telah mereka janjikan kepada Allah. Dan di antara mereka ada yang gugur, 

dan di antara mereka ada (pula) yang menunggu-nunggu dan mereka sedikit pun tidak 

mengubah (janjinya), 

ُ ٤ُِغَْي١َِ .24 َٖ اّللّه لِه٤ِْ ّٖه ْْ اُ ِٜ لْهِ ِٖ ٣ؼَُنِّةَ ثِ َٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ْٕ ا بۤءَ اِ َّ  ْٝ ةَ اَ ْٞ ْْ ٣زَُ ِٜ َّٕ ػ٤ََِْ اِ ِۙۗ  َ
َٕ اّللّه ب ًَ هًا  ْٞ بَۚ ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ -liyajziyallāhuṣ هَّ

ṣādiqīna biṣidqihim wa yu'ażżibal-munāfiqīna in syā`a au yatụba 'alaihim, innallāha kāna 

gafụrar raḥīmāagar Allah memberikan balasan kepada orang-orang yang benar itu karena 

kebenarannya, dan mengazab orang munafik jika Dia kehendaki, atau menerima tobat mereka. 

Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

هَكَّ .25 َٝ  ُ
َٖ اّللّه لوَُ اَُّن٣ِْ ًَ ا ْٝ  ْْ ِٜ ٤ْظِ َـ ْْ ثِ ا َُ ْٞ ل٠َ ف٤َْوًا ٣َ٘بَُُ ًَ َٝ ِۙۗ  ُ

َٖ اّللّه ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٍَ ا ُْوزِبَ َٕ ا ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
٣بًّ اّللّه ِٞ  هَ

 wa raddallāhullażīna ػَي٣ِْيًاَۚ

kafarụ bigaiẓihim lam yanālụ khairā, wa kafallāhul-mu`minīnal-qitāl, wa kānallāhu qawiyyan 

'azīzāDan Allah menghalau orang-orang kafir itu yang keadaan mereka penuh kejengkelan, 

karena mereka (juga) tidak memperoleh keuntungan apa pun. Cukuplah Allah (yang menolong) 

menghindarkan orang-orang mukmin dalam peperangan. Dan Allah Mahakuat, Mahaperkasa. 

26. ٍَ ْٗيَ اَ َٝ اَُّنِ  َٖ ٣ْ ْْ ُٛ ْٝ ْٖ ظَبٛوَُ ِّٓ  َِ ْٛ تِ اَ ٌِزه ُْ ْٖ ا ِٓ  ْْ ِٜ ٤ْ ِٕ ٤بَ َٕ هنََفَ  َٝ ُْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ػْتَ هُُِ َٕ كو٣َِْوبً اُوُّ ْٞ ُ َٕ روَْزُِ ْٝ وُ ٍِ
رؤَْ َٝ  wa كو٣َِْوبًَۚ 

anzalallażīna ẓāharụhum min ahlil-kitābi min ṣayāṣīhim wa qażafa fī qulụbihimur-ru'ba farīqan 

taqtulụna wa ta`sirụna farīqāDan Dia menurunkan orang-orang Ahli Kitab (Bani Quraizah) 

yang membantu mereka (golongan-golongan yang bersekutu) dari benteng-benteng mereka, 

dan Dia memasukkan rasa takut ke dalam hati mereka. Sebagian mereka kamu bunuh dan 

sebagian yang lain kamu tawan. 

27. ْْ ٌُ هَصَ ْٝ اَ َٝ  ْْ ُٜ َٙ ْْ اهَْ ك٣ِبَهَُٛ َٝ  ْْ اَُُٜ َٞ ْٓ اَ َٝ ب  ًٙ اهَْ َٝ  ْْ ٛبَ َُّ ْٞ  ـُ َٕ رطََ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  wa auraṡakum arḍahum wa هل٣َِْوًا 

diyārahum wa amwālahum wa arḍal lam taṭa'ụhā, wa kānallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrāDan 

Dia mewariskan kepadamu tanah-tanah, rumah-rumah dan harta benda mereka, dan (begitu 

pula) tanah yang belum kamu injak. Dan Allah Mahakuasa terhadap segala sesuatu. 

بَ .28 ٓب٣َُّٜ َْ اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه اعِيَ هُ َٝ ىَْ ْٕ لَِّ َّٖ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ٞحَ روُِكْ ُْؾ٤َه ْٕ ا ى٣ِْ٘زََٜبَ ٣بَاُلُّ َٝ  َٖ َّٖ كزَؼََب٤َُْ ٌُ زِّؼْ َٓ َّٖ اُ ٌُ ؽْ وِّ ٍَ اُ َٝ وَاؽًب  ٍَ ٤ْلًَ  ِٔ -yā ayyuhan عَ

nabiyyu qul li`azwājika ing kuntunna turidnal-ḥayātad-dun-yā wa zīnatahā fa ta'ālaina 

umatti'kunna wa usarriḥkunna sarāḥan jamīlāWahai Nabi! Katakanlah kepada istri-istrimu, 

“Jika kamu menginginkan kehidupan di dunia dan perhiasannya, maka kemarilah agar 

kuberikan kepadamu mut„ah dan aku ceraikan kamu dengan cara yang baik.” 

29. ْٕ اِ َٝ  َّٖ ْ٘زُ ًُ  َٕ َ روُِكْ
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ اهَ  اُلَّ َٝ فِوَحَ  َّٕ الَْه ِ َ كبَ

ذِ اػََلَّ اّللّه ه٘ َِ ؾْ ُٔ ِْ ُِ َّٖ ٌُ ْ٘ ِٓ ب اعَْوًا  ًٔ  wa ing kuntunna turidnallāhaػَظ٤ِْ

wa rasụlahụ wad-dāral-ākhirata fa innallāha a'adda lil-muḥsināti mingkunna ajran 'aẓīmāDan 

jika kamu menginginkan Allah dan Rasul-Nya dan negeri akhirat, maka sesungguhnya Allah 

menyediakan pahala yang besar bagi siapa yang berbuat baik di antara kamu. 

بۤءَ .30 ََ ِ٘ ْٖ اَُّ٘ج٢ِِّ ٣ه َٓ َّٖ ٣َّؤدِْ  ٌُ ْ٘ ِٓ خٍ  َْ خٍَ ثلِبَؽِ ج٤َِّ٘ ُّٓ ؼَقْ  هٚ ُْؼَنَاةُ َُٜبَ ٣ُّ ِِٖۗ ا ؼْل٤َْ ِٙ  َٕ ب ًَ َٝ ُيَِ  ِ ػ٠ََِ مه ٤ْوًا اّللّه َِ  yā nisā`an-nabiyyi may۔ ٣َ

ya`ti mingkunna bifāḥisyatim mubayyinatiy yuḍā'af lahal-'ażābu ḍi'faīn, wa kāna żālika 'alallāhi 

yasīrāWahai istri-istri Nabi! Barangsiapa di antara kamu yang mengerjakan perbuatan keji 

yang nyata, niscaya azabnya akan dilipatgandakan dua kali lipat kepadanya. Dan yang 

demikian itu, mudah bagi Allah. 

31. ۞ ْٖ َٓ َٝ َّٖ ٣َّوْ٘ذُْ  ٌُ ْ٘ ِٓ  ِ
ٖٚ لِِلّه ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َْ َٔ رؼَْ َٝ بُؾًِب  َٕ َِٖۙ اعَْوَٛبَ ُّٗئْرِٜبَٓ  ر٤َْ وَّ َٓ اػَْزلَْٗبَ  َٝ ب هِىْهبً َُٜبَ  ًٔ و٣ِْ ًَ  wa may yaqnut 

mingkunna lillāhi wa rasụlihī wa ta'mal ṣāliḥan nu`tihā ajrahā marrataini wa a'tadnā lahā 

rizqang karīmāDan barangsiapa di antara kamu (istri-istri Nabi) tetap taat kepada Allah dan 

Rasul-Nya dan mengerjakan kebajikan, niscaya Kami berikan pahala kepadanya dua kali lipat 

dan Kami sediakan rezeki yang mulia baginya. 

32. ٌَ ِ٘ َّٖ اَُّ٘ج٢ِِّ اۤء٣َه زُ َْ بؽََلٍ َُ ًَ  َٖ ِّٓ بۤءِ  ََ ِٕ اُِّ٘ َّٖ اِ َٖ كلَََ ارَّو٤َْزُ ؼْ َٚ ٍِ رقَْ ْٞ ُْوَ غَ ثبِ َٔ ٖٚ ك٢ِْ اَُّن١ِْ ك٤َطَْ ِْجِ ٌٗ هَ وَ َٓ  َٖ ِْ هُ َّٝ لًَ  ْٞ  هَ
كبًَۚ ْٝ ؼْوُ َّٓ  yā nisā`an-

nabiyyi lastunna ka`aḥadim minan-nisā`i inittaqaitunna fa lā takhḍa'na bil-qauli fa yaṭma'allażī 

fī qalbihī maraḍuw wa qulna qaulam ma'rụfāWahai istri-istri Nabi! Kamu tidak seperti 

perempuan-perempuan yang lain, jika kamu bertakwa. Maka janganlah kamu tunduk (melemah 

lembutkan suara) dalam berbicara sehingga bangkit nafsu orang yang ada penyakit dalam 

hatinya, dan ucapkanlah perkataan yang baik. 

33. َٕ هوَْ َٝ َّٖ ك٢ِْ  ٌُ رِ ْٞ لََ ث٤ُُ َٝ  َٖ عْ طَ رجَوََّ ٤َِِِّٛخِ رجَوَُّ ُْغَب ٠ ا هُ ْٝ َٖ الَُْ ْٔ اهَِ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ َٖ اُ ر٤ِْ اه َٝ ٞحَ  هً َٖ اُيَّ ؼْ ِٛ اَ َٝ  َ
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ب  َٔ اَِّٗ ِۙۗ ُ ٣و٣ُِْلُ 

ِٛتَ اّللّه  ٤ُِنُْ

ُْ ٌُ ْ٘ ٌَ ػَ عْ ََ اُوِّ ْٛ ُْج٤َْذِ اَ ْْ ا ًُ ٣طَُِّٜوَ َٝ ٤ِْٜوًاَۚ  -wa qarna fī buyụtikunna wa lā tabarrajna tabarrujal رطَْ

jāhiliyyatil-ụlā wa aqimnaṣ-ṣalāta wa ātīnaz-zakāta wa aṭi'nallāha wa rasụlah, innamā 

yurīdullāhu liyuż-hiba 'angkumur-rijsa ahlal-baiti wa yuṭahhirakum taṭ-hīrāDan hendaklah 

kamu tetap di rumahmu dan janganlah kamu berhias dan (bertingkah laku) seperti orang-orang 

jahiliah dahulu, dan laksanakanlah salat, tunaikanlah zakat dan taatilah Allah dan Rasul-Nya. 
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Sesungguhnya Allah bermaksud hendak menghilangkan dosa dari kamu, wahai ahlulbait dan 

membersihkan kamu sebersih-bersihnya. 

34. َٕ وْ ًُ امْ َٝ ب  َٓ  ٠ هِ َّٖ ك٢ِْ ٣زُْ ٌُ رِ ْٞ ْٖ ث٤ُُ ِٓ ذِ  ٣ه ِ اه خِِۗ اّللّه َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ  َّٕ َ اِ
َٕ اّللّه ب ًَ  ważkurna mā yutlā fī buyụtikunna min فَج٤ِْوًا ُط٤َِْلبً 

āyātillāhi wal-ḥikmah, innallāha kāna laṭīfan khabīrāDan ingatlah apa yang dibacakan di 

rumahmu dari ayat-ayat Allah dan hikmah (sunnah Nabimu). Sungguh, Allah Mahalembut, 

Maha Mengetahui. 

35. َّٕ َٖ اِ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ ذِ ا هٔ ِِ َْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ ئْ  ُٔ ُْ ا َٝ ذِ ه٘ ِٓ  َٖ ٘ز٤ِِْ ُْوه ا َٝ ذِ  ٘زِه ُْوه ا َٝ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه اُ َٝ ذِ  لِهه ّٖه اُ َٝ  َٖ جو٣ِِْ ّٖه اُ َٝ دِ  جوِه ّٖه اُ َٝ  َٖ ؼ٤ِْ ِْ ُْقه ا َٝ  

ذِ ؼه ِْ ُْقه ا َٝ  َٖ ه٤ِْ لِّ َٖ زَ ُٔ ُْ ا َٝ ذِ  هه لِّ َٖ زَ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٤ْ ِٔ ِ بۤى  َّٖ اُ َٝ ذِ  هٔ ى ِ
ّٖهۤ اُ َٝ  َٖ لظ٤ِِْ ُْؾه ا َٝ  ْْ عَُٜ ْٝ ذِ كوُُ لظِه ُْؾه ا َٝ اىِ  اُنَّ َٝ َٖ َ ه٣ِْ ض٤ِْوًا اّللّه ًَ دِ  ًِوه ا اُنَّ َّٝ  اػََلَّ 

ُ
ْْ اّللّه لوَِحً َُُٜ ْـ َّٓ اعَْوًا  َّٝ ب  ًٔ -innal-muslimīna wal-muslimāti wal-mu`minīna wal-mu`mināti wal ػَظ٤ِْ

qānitīna wal-qānitāti waṣ-ṣādiqīna waṣ-ṣādiqāti waṣ-ṣābirīna waṣ-ṣābirāti wal-khāsyi'īna wal-

khāsyi'āti wal-mutaṣaddiqīna wal-mutaṣaddiqāti waṣ-ṣā`imīna waṣ-ṣā`imāti wal-ḥāfiẓīna 

furụjahum wal-ḥāfiẓāti waż-żākirīnallāha kaṡīraw waż-żākirāti a'addallāhu lahum magfirataw 

wa ajran 'aẓīmāSungguh, laki-laki dan perempuan muslim, laki-laki dan perempuan mukmin, 

laki-laki dan perempuan yang tetap dalam ketaatannya, laki-laki dan perempuan yang benar, 

laki-laki dan perempuan yang sabar, laki-laki dan perempuan yang khusyuk, laki-laki dan 

perempuan yang bersedekah, laki-laki dan perempuan yang berpuasa, laki-laki dan perempuan 

yang memelihara kehormatannya, laki-laki dan perempuan yang banyak menyebut (nama) 

Allah, Allah telah menyediakan untuk mereka ampunan dan pahala yang besar. 

ب .36 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ٍٖ ِٓ ئْ ُٔ لََ ُِ َّٝ ٘خٍَ  ِٓ ئْ ُٓ ٠ امَِا  َٚ ُ هَ
ٓ اّللّه ٗٚ ُُ ْٞ ٍُ هَ َٝ وً  ْٓ ْٕ ااَ َٕ اَ ْٞ ٌُ َّ٣ ُْ ُْق٤ِوََحُ َُُٜ ْٖ ا ِٓ  ْْ ِٛ وِ ْٓ ْٖ اَ َٓ َٝ ِۙۗ  ِٔ َ ٣َّؼْ ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ََّ كوَلَْ  َٙ لًَ  هِ َٙ  

ج٤ِْ٘بًِۗ ُّٓ  wa mā kāna limu`miniw wa lā mu`minatin iżā qaḍallāhu wa rasụluhū amran ay yakụna 

lahumul-khiyaratu min amrihim, wa may ya'ṣillāha wa rasụlahụ fa qad ḍalla ḍalālam 

mubīnāDan tidaklah pantas bagi laki-laki yang mukmin dan perempuan yang mukmin, apabila 

Allah dan Rasul-Nya telah menetapkan suatu ketetapan, akan ada pilihan (yang lain) bagi 

mereka tentang urusan mereka. Dan barangsiapa mendurhakai Allah dan Rasul-Nya, maka 

sungguh, dia telah tersesat, dengan kesesatan yang nyata. 

امِْ .37 َٝ  ٍُ ْٞ ُ َْ َُِِّن١ِْٓ روَ ْٗؼَ ُ اَ
ِٚ اّللّه ذَ ػ٤ََِْ ْٔ ْٗؼَ اَ َٝ  ِٚ يْ ػ٤ََِْ َِ ْٓ عَيَ ػ٤ََِْيَ اَ ْٝ ارَّنِ ىَ َٝ  َ

رقُْل٢ِْ اّللّه َٝ يَ ك٢ِْ  َِ ب ٗلَْ َٓ  ُ
ِٚ اّللّه جْل٣ِْ ُٓ  ٠َْ رقَْ َٝ  ًََۚ ُ اَُّ٘ب

اّللّه َٝ  اؽََنُّ 
ْٕ ىُٚ اَ هْ ِۗۙ رقَْ ب  َّٔ ٠ كََِ هٚ ْٜ٘بَ ى٣َْلٌ هَ ِّٓ َٛوًاِۗ  َٝ ٜبَ  ٌَ ه٘ عْ َّٝ ٢ْ ىَ ٌَ َٕ لََ ُِ ْٞ ٌُ َٖ ػ٠ََِ ٣َ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ اطِ ك٢ِْٓ ؽَوَطٌ ا َٝ ْْ اىَْ ِٜ ِ ا امَِا اكَْػ٤ِبَۤى  ْٞ َٚ َّٖ هَ ُْٜ٘ ِٓ  

َٛوًاِۗ َٝ  

َٕ ب ًَ َٝ وُ  ْٓ ِ اَ
لْغُ اّللّه َٓ لًَ ْٝ  wa iż taqụlu lillażī an'amallāhu 'alaihi wa an'amta 'alaihi amsik 'alaika zaujaka 

wattaqillāha wa tukhfī fī nafsika mallāhu mubdīhi wa takhsyan-nās, wallāhu aḥaqqu an 

takhsyāh, fa lammā qaḍā zaidum min-hā waṭarā, zawwajnākahā likai lā yakụna 'alal-mu`minīna 

ḥarajun fī azwāji ad'iyā`ihim iżā qaḍau min-hunna waṭarā, wa kāna amrullāhi maf'ụlāDan 

(ingatlah), ketika engkau (Muhammad) berkata kepada orang yang telah diberi nikmat oleh 

Allah dan engkau (juga) telah memberi nikmat kepadanya, “Pertahankanlah terus istrimu dan 

bertakwalah kepada Allah,” sedang engkau menyembunyikan di dalam hatimu apa yang akan 

dinyatakan oleh Allah, dan engkau takut kepada manusia, padahal Allah lebih berhak engkau 

takuti. Maka ketika Zaid telah mengakhiri keperluan terhadap istrinya (menceraikannya), Kami 

nikahkan engkau dengan dia (Zainab) agar tidak ada keberatan bagi orang mukmin untuk 

(menikahi) istri-istri anak-anak angkat mereka, apabila anak-anak angkat itu telah 

menyelesaikan keperluannya terhadap istrinya. Dan ketetapan Allah itu pasti terjadi. 

ب .38 َٓ  َٕ ب ًَ ْٖ اَُّ٘ج٢ِِّ ػ٠ََِ  ِٓ ب ؽَوَطٍ  َٔ َٗ ك٤ِْ ُ كوََ ٚٗ اّللّه َّ٘خَ َُ ٍُ ِۙۗ  ِ َٖ ك٠ِ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ فََِ ِٓ  َُ َٕ هجَْ ب ًَ َٝ ِۙۗ وُ  ْٓ ِ اَ
هًاَۙ هلََهًا اّللّه ْٝ وْلُ َّٓ  mā kāna 

'alan-nabiyyi min ḥarajin fīmā faraḍallāhu lah, sunnatallāhi fillażīna khalau ming qabl, wa kāna 

amrullāhi qadaram maqdụrāTidak ada keberatan apa pun pada Nabi tentang apa yang telah 

ditetapkan Allah baginya. (Allah telah menetapkan yang demikian) sebagai sunnah Allah pada 

nabi-nabi yang telah terdahulu. Dan ketetapan Allah itu suatu ketetapan yang pasti berlaku, 

39. َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ  َٕ ْٞ ُـ ذِ ٣جَُِِّ هِ هٍ ِ هِ ٚٗ اّللّه َٗ ْٞ َْ ٣قَْ َٝ لََ  َٝ  َٕ ْٞ َْ َ الََِّ اؽََلًا ٣قَْ
٠ اّللّه له ًَ َٝ ِۙۗ  ِ

٤ْجبً ثبِلِّله َِ  allażīna yuballigụna risālātillāhi ؽَ

wa yakhsyaunahụ wa lā yakhsyauna aḥadan illallāh, wa kafā billāhi ḥasībā(yaitu) orang-orang 

yang menyampaikan risalah-risalah Allah, mereka takut kepada-Nya dan tidak merasa takut 

kepada siapa pun selain kepada Allah. Dan cukuplah Allah sebagai pembuat perhitungan. 

ب .40 َٓ  َٕ ب ًَ لٌ  َّٔ ؾَ ُٓ ْٖ ؽَلٍاَ اثَبَٓ  ِّٓ  ْْ ٌُ عَبُِ ْٖ هِّ ٌِ هُ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ ِ هَّ َْ اّللّه فَبرَ َٝ  َِٖۗ َٕ اَُّ٘ج٤ِّٖ ب ًَ َٝ  ُ
َِّ اّللّه ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ ب  ًٔ  mā kāna muḥammadun abaػ٤َِِْ

aḥadim mir rijālikum wa lākir rasụlallāhi wa khātaman-nabiyyīn, wa kānallāhu bikulli syai`in 

'alīmāMuhammad itu bukanlah bapak dari seseorang di antara kamu, tetapi dia adalah utusan 

Allah dan penutup para nabi. Dan Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

بَ .41 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ ًُوُٝا اه َ امْ
وًا اّللّه ًْ ض٤ِْوًاَۙ مِ ًَ  yā ayyuhallażīna āmanużkurullāha żikrang kaṡīrāWahai orang-

orang yang beriman! Ingatlah kepada Allah, dengan mengingat (nama-Nya) sebanyak-

banyaknya, 

42. ُٙ ْٞ جِّؾُ ٍَ َّٝ وَحً  ٌْ ٤ْلًَ ثُ ِٕ اَ َّٝ  wa sabbiḥụhu bukrataw wa aṣīlādan bertasbihlah kepada-Nya pada waktu 

pagi dan petang. 
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43. َٞ ٢ِِّْ اَُّن١ِْ ُٛ َٖ ُ٣ ْْ ٌُ ٚٗ ػ٤ََِْ زُ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٓ َٝ  ْْ ٌُ َٖ ٤ُِقُْوِعَ ِّٓ ذِ  هٔ هِِۗ ا٠َُِ اُظُُِّ ْٞ َٕ اُُّ٘ ب ًَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ب ثبِ ًٔ  huwallażī yuṣallī 'alaikum wa هَؽ٤ِْ

malā`ikatuhụ liyukhrijakum minaẓ-ẓulumāti ilan-nụr, wa kāna bil-mu`minīna raḥīmāDialah 

yang memberi rahmat kepadamu dan para malaikat-Nya (memohonkan ampunan untukmu), 

agar Dia mengeluarkan kamu dari kegelapan kepada cahaya (yang terang). Dan Dia Maha 

Penyayang kepada orang-orang yang beriman. 

44. ْْ َّ رؾ٤ََِّزُُٜ ْٞ َ٣ ٗٚ َٗ ْٞ ِْوَ َ٣ ٌْ هِ ٍَ اػََلَّ  َٝ َۙۚ  ْْ ب اعَْوًا َُُٜ ًٔ و٣ِْ ًَ  taḥiyyatuhum yauma yalqaunahụ salām, wa a'adda lahum 

ajrang karīmāPenghormatan mereka (orang-orang mukmin itu) ketika mereka menemui-Nya 

ialah, “Salam,” dan Dia menyediakan pahala yang mulia bagi mereka. 

بَ .45 ٓب٣َُّٜ يَ َّٗبآِ اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه ه٘ ِْ ٍَ ِٛلًا اهَْ ب َّ وًا  ِّْ جَ ُٓ َّٝ ٗن٣َِْوًاَۙ  َّٝ  yā ayyuhan-nabiyyu innā arsalnāka syāhidaw wa 

mubasysyiraw wa nażīrāWahai Nabi! Sesungguhnya Kami mengutusmu untuk menjadi saksi, 

pembawa kabar gembira dan pemberi peringatan, 

كَاػ٤ِبً .46 َّٝ ِ ا٠َُِ  ٖٚ اّللّه وَاعًب ثبِمِِْٗ ٍِ َٝ ٤ِْ٘وًا  ُّٓ  wa dā'iyan ilallāhi bi`iżnihī wa sirājam munīrādan untuk menjadi 

penyeru kepada (agama) Allah dengan izin-Nya dan sebagai cahaya yang menerangi. 

وِ .47 ِّْ ثَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َّٕ ا َ ْْ ثبِ َُُٜ َٖ ِّٓ  ِ
لًَ اّللّه ْٚ ج٤ِْوًا كَ ًَ  wa basysyiril-mu`minīna bi`anna lahum minallāhi faḍlang 

kabīrāDan sampaikanlah kabar gembira kepada orang-orang mukmin bahwa sesungguhnya 

bagi mereka karunia yang besar dari Allah. 

لََ .48 َٝ َٖ رطُِغِ  لو٣ِِْ هٌ ُْ َٖ ا لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ كَعْ  َٝ  ْْ ىُٜ َْ امَه ًَّ َٞ رَ َٝ  ََ ِ ٟػَ ٠ اّللّه له ًَ َٝ ِۙۗ  ِ
٤ًِْلًَ ثبِلِّله َٝ  wa lā tuṭi'il-kāfirīna wal-munāfiqīna 

wa da' ażāhum wa tawakkal 'alallāh, wa kafā billāhi wakīlāDan janganlah engkau (Muhammad) 

menuruti orang-orang kafir dan orang-orang munafik itu, janganlah engkau hiraukan gangguan 

mereka dan bertawakallah kepada Allah. Dan cukuplah Allah sebagai pelindung. 

بَ .49 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ُْ امَِا اه ؾْزُ ٌَ ذِ َٗ ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َّْ ا َّٖ صُ ُٛ ْٞ ُٔ ْٖ ََِّٛوْزُ ِٓ  َِ ْٕ هجَْ َّٖ اَ ُٛ ْٞ َُّ َٔ ب رَ َٔ ْْ كَ ٌُ َُ َّٖ ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ حٍ  َٜٗبََۚ ػِلَّ ْٝ َّٖ رؼَْزلَُّ ُٛ ْٞ زِّؼُ َٔ َّٖ كَ ُٛ ْٞ ؽُ وِّ ٍَ َٝ  

وَاؽًب ٍَ ٤ْلًَ  ِٔ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā nakaḥtumul-mu`mināti ṡumma ṭallaqtumụhunna ming عَ

qabli an tamassụhunna fa mā lakum 'alaihinna min 'iddatin ta'taddụnahā, fa matti'ụhunna wa 

sarriḥụhunna sarāḥan jamīlāWahai orang-orang yang beriman! Apabila kamu menikahi 

perempuan-perempuan mukmin, kemudian kamu ceraikan mereka sebelum kamu 

mencampurinya maka tidak ada masa idah atas mereka yang perlu kamu perhitungkan. Namun 

berilah mereka mut‟ah dan lepaskanlah mereka itu dengan cara yang sebaik-baiknya. 

بَ .50 ٓب٣َُّٜ ِْ٘بَ اَِّٗبٓ اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه اعَيَ ُيََ اؽََِْ َٝ ز٢ِْٓ اىَْ
ر٤َْذَ اُّه َّٖ اه هَُٛ ْٞ ب اعُُ َٓ َٝ ٌَذْ  َِ َٓ ٤ْ٘يَُ  ِٔ بٓ ٣َ َّٔ ِٓ ُ اكَبَۤءَ 

ذِ ػ٤ََِْيَ اّللّه ه٘ ثَ َٝ يَ  ِّٔ ذِ ػَ ه٘ ثَ َٝ زيَِ  ّٔه ذِ ػَ ه٘ ثَ َٝ  فَبُيَِ 

ذِ ه٘ ثَ َٝ زيَِ  هِ ٍّه فه َٕ ر٢ِاْ ؼَيَِۗ ٛبَعَوْ َٓ وَاحًَ  ْٓ ا َٝ ٘خًَ  ِٓ ئْ ُّٓ  ْٕ ٛجَذَْ اِ َّٝ ٜبَ  ََ ْٕ َُِِّ٘ج٢ِِّ ٗلَْ ْٕ اَُّ٘ج٢ُِّ اهََاكَ اِ ٌِؾَٜبَ اَ ْ٘ زَ َْ خً ٣َّ َٖ ْٖ َُّيَ فَبُِ ِٓ  ِٕ ْٝ َِٖۗ كُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  ا

٘بَ هلَْ ْٔ ب ػَِِ َٓ ٘بَ  ْٙ ْْ كوََ ِٜ ْْ ك٢ِْٓ ػ٤ََِْ ِٜ اعِ َٝ ب اىَْ َٓ َٝ ٌَذْ  َِ َٓ ْْا١َْ  بُُٜٗ َٓ ٤ْلََ  ٌَ ُِ َٕ ْٞ ٌُ َٕ ؽَوَطٌِۗ ػ٤ََِْيَ ٣َ ب ًَ َٝ  ُ
هًا اّللّه ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ -yā ayyuhan هَّ

nabiyyu innā aḥlalnā laka azwājakallātī ātaita ujụrahunna wa mā malakat yamīnuka mimmā 

afā`allāhu 'alaika wa banāti 'ammika wa banāti 'ammātika wa banāti khālika wa banāti 

khālātikallātī hājarna ma'ak, wamra`atam mu`minatan iw wahabat nafsahā lin-nabiyyi in 

arādan-nabiyyu ay yastangkiḥahā khāliṣatal laka min dụnil-mu`minīn, qad 'alimnā mā faraḍnā 

'alaihim fī azwājihim wa mā malakat aimānuhum likai lā yakụna 'alaika ḥaraj, wa kānallāhu 

gafụrar raḥīmāWahai Nabi! Sesungguhnya Kami telah menghalalkan bagimu istri-istrimu yang 

telah engkau berikan maskawinnya dan hamba sahaya yang engkau miliki, termasuk apa yang 

engkau peroleh dalam peperangan yang dikaruniakan Allah untukmu, dan (demikian pula) 

anak-anak perempuan dari saudara laki-laki bapakmu, anak-anak perempuan dari saudara 

perempuan bapakmu, anak-anak perempuan dari saudara laki-laki ibumu dan anak-anak 

perempuan dari saudara perempuan ibumu yang turut hijrah bersamamu, dan perempuan 

mukmin yang menyerahkan dirinya kepada Nabi kalau Nabi ingin menikahinya, sebagai 

kekhususan bagimu, bukan untuk semua orang mukmin. Kami telah mengetahui apa yang 

Kami wajibkan kepada mereka tentang istri-istri mereka dan hamba sahaya yang mereka miliki 

agar tidak menjadi kesempitan bagimu. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

ْٖ روُْع٢ِْ ۞ .51 َٓ بۤءُ  َْ َّٖ رَ ُْٜ٘ ِٓ  ٓ١ْ ِٞ رُ ْـ َٝ ْٖ ا٤َُِْيَ  َٓ  
بۤءُِۗ َْ ِٖ رَ َٓ َٝ ٤ْذَ  َـ ْٖ اثْزَ َّٔ ِٓ ُْذَ  ُيَِ ػ٤ََِْيَِۗ عُ٘بَػَ كلَََ ػَيَ ٠ٓ مه هٗ ْٕ اكَْ َّٖ هَّرنََ اَ لََ اػ٤َُُُْٜ٘ َٝ  َّٕ  ٣ؾَْيَ

َٖ ٤ْ َٙ ٣وَْ َٝ بٓ  َٔ َّٖ ثِ ر٤َْزَُٜ
َِّٖۗ اه ُ ُِّٜ ًُ  ُ اّللّه َٝ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ ْْ ك٢ِْ  ٌُ ثِ ْٞ َٕ هُُِ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ

ب اّللّه ًٔ ب ػ٤َِِْ ًٔ  turjī man tasyā`u min-hunna wa tu`wī ؽ٤َِِْ

ilaika man tasyā`, wa manibtagaita mim man 'azalta fa lā junāḥa 'alaīk, żālika adnā an taqarra 

a'yunuhunna wa lā yaḥzanna wa yarḍaina bimā ātaitahunna kulluhunn, wallāhu ya'lamu mā fī 

qulụbikum, wa kānallāhu 'alīman ḥalīmāEngkau boleh menangguhkan (menggauli) siapa yang 

engkau kehendaki di antara mereka (para istrimu) dan (boleh pula) menggauli siapa (di antara 

mereka) yang engkau kehendaki. Dan siapa yang engkau ingini untuk menggaulinya kembali 

dari istri-istrimu yang telah engkau sisihkan, maka tidak ada dosa bagimu. Yang demikian itu 

lebih dekat untuk ketenangan hati mereka, dan mereka tidak merasa sedih, dan mereka rela 

dengan apa yang telah engkau berikan kepada mereka semuanya. Dan Allah mengetahui apa 

yang (tersimpan) dalam hatimu. Dan Allah Maha Mengetahui, Maha Penyantun. 

َُّ لََ .52 بۤءُ ُيََ ٣ؾَِ ََ ْٖۢ اُِّ٘ ِٓ لََٓ ثؼَْلُ  َٝ  ْٕ ٍَ اَ َّٖ رجَلََّ ِٜ ْٖ ثِ ِٓ اطٍ  َٝ ْٞ اىَْ َُ َّٝ َّٖ اػَْغَجيََ  ُُٜ٘ َْ ب الََِّ ؽُ َٓ ٌَذْ  َِ َٓ ٤ْ٘يَُِۗ  ِٔ َ٣ َٕ ب ًَ َٝ  ُ
٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ه٤ِْجبً   lā هَّ

yaḥillu lakan-nisā`u mim ba'du wa lā an tabaddala bihinna min azwājiw walau a'jabaka 
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ḥusnuhunna illā mā malakat yamīnuk, wa kānallāhu 'alā kulli syai`ir raqībāTidak halal bagimu 

(Muhammad) menikahi perempuan-perempuan (lain) setelah itu, dan tidak boleh (pula) 

mengganti mereka dengan istri-istri (yang lain), meskipun kecantikannya menarik hatimu 

kecuali perempuan-perempuan (hamba sahaya) yang engkau miliki. Dan Allah Maha 

Mengawasi segala sesuatu. 

بَ .53 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ دَ رلَْفُُِ ْٞ ٓ اَُّ٘ج٢ِِّ ث٤ُُ ْٕ الََِّ َٕ اَ ْْ ٣ُّئْمَ ٌُ َُ ٠ هُ ٍّ اِ َٖ هؿ٢ََْ ٛؼََب ظِو٣ِْ هٗ ىُٚ  هٗ ْٖ اِ ٌِ هُ َٝ ْْ امَِا  ا كُػ٤ِْزُ ْٞ ْْ كبَمَِا كبَكْفُُِ زُ ْٔ ا ٛؼَِ ْٝ وُ ِْ ْٗزَ  كبَ

لََ َٝ  َٖ ٤ْ َِ زؤَِْٗ َْ ُٓ َّٕ ُؾَِل٣ِْشٍِۗ  ْْ اِ ٌُ ُِ َٕ مه ب ًَ زؾ٢َْٖ اَُّ٘ج٢َِّ ٣ئُْمِٟ  َْ ْْ ك٤ََ ٌُ ْ٘ ِٓ  ُ
اّللّه َٝ ۖۙ زؾ٢َْٖ لََ  َْ َ٣ َٖ ِٓ  

ُْؾَنِِّۗ امَِا ا َٝ  َّٖ ُٛ ْٞ ُٔ ُْزُ بَ ٍَ زبَػًب  َٓ  َّٖ ُٛ ْٞ  ـَُِ ٍْ ْٖ كبَ ِٓ  

هَاۤءِ َّٝ ْْ ؽِغَبةٍِۗ  ٌُ ُِ ْٜٛوَُ مه ْْ اَ ٌُ ثِ ْٞ  ُوُُِِ
َِّٖۗ ِٜ ثِ ْٞ هُُِ َٝ ب  َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ٌُ َُ ْٕ ا اَ ْٝ ٍَ رئُْمُ ْٞ ٍُ ِ هَ لََٓ اّللّه َٝ  ْٕ ا اَ ْٓٞ ٌِؾُ ْ٘ ٚٗ رَ اعَ َٝ  اىَْ

ْٖۢ ِٓ  ٓ ٖٙ َّٕ اثَلًَاِۗ ثؼَْلِ ْْ اِ ٌُ ُِ َٕ مه ب ًَ  

ْ٘لَ ِ ػِ بػَعِ اّللّه ًٔ ٣ْ yā ayyuhallażīna āmanụ lā tadkhulụ buyụtan-nabiyyi illā ay yu`żana lakum ilā 

ṭa'āmin gaira nāẓirīna ināhu wa lākin iżā du'ītum fadkhulụ fa iżā ṭa'imtum fantasyirụ wa lā 

musta`nisīna liḥadīṡ, inna żālikum kāna yu`żin-nabiyya fa yastaḥyī mingkum wallāhu lā 

yastaḥyī minal-ḥaqq, wa iżā sa`altumụhunna matā'an fas`alụhunna miw warā`i ḥijāb, żālikum 

aṭ-haru liqulụbikum wa qulụbihinn, wa mā kāna lakum an tu`żụ rasụlallāhi wa lā an tangkiḥū 

azwājahụ mim ba'dihī abadā, inna żālikum kāna 'indallāhi 'aẓīmāWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu memasuki rumah-rumah Nabi kecuali jika kamu diizinkan untuk 

makan tanpa menunggu waktu masak (makanannya), tetapi jika kamu dipanggil maka 

masuklah dan apabila kamu selesai makan, keluarlah kamu tanpa memperpanjang percakapan. 

Sesungguhnya yang demikian itu adalah mengganggu Nabi sehingga dia (Nabi) malu 

kepadamu (untuk menyuruhmu keluar), dan Allah tidak malu (menerangkan) yang benar. 

Apabila kamu meminta sesuatu (keperluan) kepada mereka (istri-istri Nabi), maka mintalah 

dari belakang tabir. (Cara) yang demikian itu lebih suci bagi hatimu dan hati mereka. Dan tidak 

boleh kamu menyakiti (hati) Rasulullah dan tidak boleh (pula) menikahi istri-istrinya selama-

lamanya setelah (Nabi wafat). Sungguh, yang demikian itu sangat besar (dosanya) di sisi Allah. 

54. ْٕ ا اِ ْٝ ٤ْ ـبً رجُْلُ َّ  ْٝ ُٙ اَ ْٞ َّٕ رقُْلُ ِ َ كبَ
َٕ اّللّه ب ًَ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ ب  ًٔ  in tubdụ syai`an au tukhfụhu fa innallāha kāna bikulli ػ٤َِِْ

syai`in 'alīmāJika kamu menyatakan sesuatu atau menyembunyikannya, maka sesungguhnya 

Allah Maha Mengetahui segala sesuatu. 

َّٖ عُ٘بَػَ لََ .55 ِٜ َّٖ ك٢ِْٓ ػ٤ََِْ ِٜ ِ ثبَۤى 
لََٓ اه َٝ  َّٖ ِٜ ِ لََٓ اثَْ٘بَۤى  َٝ  َّٖ ِٜ اِٗ َٞ لََٓ افِْ َٝ َّٖ اثَْ٘بَۤءِ  ِٜ اِٗ َٞ لََٓ افِْ َٝ َّٖ اثَْ٘بَۤءِ  ِٜ رِ هٞ لََ افََ َٝ  َّٖ ِٜ ِ بۤى  ََ لََ ِٗ َٝ ب  َٓ ٌَذْ  َِ َٓ  

ََّٖۚ بُُٜٗ َٔ  ا٣َْ

َٖ ارَّو٤ِْ َٝ  َ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

َٕ اّللّه ب ًَ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ٤ِْٜلًا  َّ  lā junāḥa 'alaihinna fī ābā`ihinna wa lā abnā`ihinna wa lā 

ikhwānihinna wa lā abnā`i ikhwānihinna wa lā abnā`i akhawātihinna wa lā nisā`ihinna wa lā 

mā malakat aimānuhunn, wattaqīnallāh, innallāha kāna 'alā kulli syai`in syahīdāTidak ada dosa 

atas istri-istri Nabi (untuk berjumpa tanpa tabir) dengan bapak-bapak mereka, anak laki-laki 

mereka, saudara laki-laki mereka, anak laki-laki dari saudara laki-laki mereka, anak laki-laki 

dari saudara perempuan mereka, perempuan-perempuan mereka (yang beriman) dan hamba 

sahaya yang mereka miliki, dan bertakwalah kamu (istri-istri Nabi) kepada Allah. Sungguh, 

Allah Maha Menyaksikan segala sesuatu. 

56. َّٕ َ اِ
ٚٗ اّللّه زَ ٌَ ِ ى 

هِۤ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُِّ َٖ َّٖ ػ٠ََِ ٣ُ بَ ث٢ِِِّۗاُ ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا اه ْٞ ُِّ َٕ  ِٚ ا ػ٤ََِْ ْٞ ُٔ ِِّ ٍَ َٝ ب  ًٔ ٤ِِْ َْ  innallāha wa malā`ikatahụ yuṣallụna رَ

'alan-nabiyy, yā ayyuhallażīna āmanụ ṣallụ 'alaihi wa sallimụ taslīmāSesungguhnya Allah dan 

para malaikat-Nya bersalawat untuk Nabi. Wahai orang-orang yang beriman! Bersalawatlah 

kamu untuk Nabi dan ucapkanlah salam dengan penuh penghormatan kepadanya. 

57. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ َ ٣ئُْمُ
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُْ ُ ُؼَََُٜ٘

٤ْٗبَ ك٠ِ اّللّه فِوَحِ اُلُّ الَْه َٝ اػََلَّ  َٝ  ْْ ٤ِْٜ٘بً ػَنَاثبً َُُٜ ُّٓ  innallażīna yu`żụnallāha wa 

rasụlahụ la'anahumullāhu fid-dun-yā wal-ākhirati wa a'adda lahum 'ażābam 

muhīnāSesungguhnya (terhadap) orang-orang yang menyakiti Allah dan Rasul-Nya, Allah akan 

melaknatnya di dunia dan di akhirat, dan menyediakan azab yang menghinakan bagi mereka. 

58. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٝ َٖ ٣ئُْمُ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذِ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ ٤ْوِ  َـ ب ثِ َٓ ا  ْٞ جُ ََ زَ ًْ ا كوَلَِ ا ْٞ ُِ َٔ ْٜزبَٗبً اؽْزَ ب ثُ ًٔ اصِْ َّٝ ج٤ِْ٘بً  ُّٓ  wallażīna yu`żụnal-mu`minīna 

wal-mu`mināti bigairi maktasabụ faqadiḥtamalụ buhtānaw wa iṡmam mubīnāDan orang-orang 

yang menyakiti orang-orang mukmin laki-laki dan perempuan, tanpa ada kesalahan yang 

mereka perbuat, maka sungguh, mereka telah memikul kebohongan dan dosa yang nyata. 

بَ .59 ٓب٣َُّٜ َْ اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه اعِيَ هُ َٝ ىَْ زيَِ لَِّ ه٘ ثَ َٝ بۤءِ  ََ ِٗ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا َّٖ ٣ل٤ُِْْٗ ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ  
َِّٖۗ ِٜ ُيَِ عَلََث٤ِْجِ ٠ٓ مه هٗ ْٕ اكَْ َٖ اَ َِٖۗ كلَََ ٣ُّؼْوَكْ َٕ ٣ئُْم٣َْ ب ًَ َٝ  ُ

هًا اّللّه ْٞ  ؿَلُ

ب ًٔ ؽ٤ِْ  yā ayyuhan-nabiyyu qul li`azwājika wa banātika wa nisā`il-mu`minīna yudnīna 'alaihinna هَّ

min jalābībihinn, żālika adnā ay yu'rafna fa lā yu`żaīn, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāWahai 

Nabi! Katakanlah kepada istri-istrimu, anak-anak perempuanmu dan istri-istri orang mukmin, 

“Hendaklah mereka menutupkan jilbabnya ke seluruh tubuh mereka.” Yang demikian itu agar 

mereka lebih mudah untuk dikenali, sehingga mereka tidak diganggu. Dan Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

60. ۞ ْٖ ِ ْْ ُىَ 
َُّ ِٚ ْ٘زَ َ٣ َٕ ْٞ ُ لوِ ه٘ ُٔ ُْ َٖ ا اَُّن٣ِْ َٝ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ  َٕ ْٞ وْعِلُ ُٔ ُْ ا َّٝ ل٣ِْ٘خَِ ك٠ِ  َٔ ُْ و٣ََِّ٘يَ ا ْـ َُُ٘ ْْ ِٜ َّْ ثِ ٗيََ لََ صُ ْٝ هُ ِٝ  la`il ه٤َِِْلًَ الََِّ ٣ْٜبَفِٓ ٣غَُب

lam yantahil-munāfiqụna wallażīna fī qulụbihim maraḍuw wal-murjifụna fil-madīnati 

lanugriyannaka bihim ṡumma lā yujāwirụnaka fīhā illā qalīlāSungguh, jika orang-orang 

munafik, orang-orang yang berpenyakit dalam hatinya dan orang-orang yang menyebarkan 
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kabar bohong di Madinah tidak berhenti (dari menyakitimu), niscaya Kami perintahkan engkau 

(untuk memerangi) mereka, kemudian mereka tidak lagi menjadi tetanggamu (di Madinah) 

kecuali sebentar, 

61. َٖۖ ٤ِْٗ ْٞ ِْؼُ َٓ ب  َٔ ْٞٓ ا٣ََْ٘ ُ ا اصوُلِ ْٝ ا افُِنُ ْٞ ُ هزُِِّ َٝ  mal'ụnīna ainamā ṡuqifū ukhiżụ wa quttilụ taqtīlādalam keadaan روَْز٤ِْلًَ 

terlaknat. Di mana saja mereka dijumpai, mereka akan ditangkap dan dibunuh tanpa ampun. 

َّ٘خَ .62 ٍُ  ِ َٖ ك٠ِ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ فََِ ِٓ  َُ ْٖ هجَْ َُ َٝ َۙۚ ٍِ رغَِلَ  َّ٘خِ ٍُ  ِ  sunnatallāhi fillażīna khalau ming qabl, wa lan رجَْل٣ِْلًَ اّللّه

tajida lisunnatillāhi tabdīlāSebagai sunnah Allah yang (berlaku juga) bagi orang-orang yang 

telah terdahulu sebelum(mu), dan engkau tidak akan mendapati perubahan pada sunnah Allah. 

 ـَِيَُ .63 َْ َ٣ ًُ ِٖ اَُّ٘ب بػَخِِۗ ػَ ََّ َْ اُ ب هُ َٔ ٜبَ اَِّٗ ُٔ ِْ ْ٘لَ ػِ ِ ػِ ب اّللّه َٓ َٝ ِۙۗ ََّ ٣لُْه٣ِْيَ  ََّبػَخَ ُؼََ ُٕ اُ ْٞ ٌُ  yas`alukan-nāsu 'anis-sā'ah, qul هو٣َِْجبً رَ

innamā 'ilmuhā 'indallāh, wa mā yudrīka la'allas-sā'ata takụnu qarībāManusia bertanya 

kepadamu (Muhammad) tentang hari Kiamat. Katakanlah, “Ilmu tentang hari Kiamat itu hanya 

di sisi Allah.” Dan tahukah engkau, boleh jadi hari Kiamat itu sudah dekat waktunya. 

64. َّٕ َ اِ
َٖ اّللّه َٖ ُؼََ لو٣ِِْ هٌ ُْ اػََلَّ ا َٝ  ْْ ؼ٤ِْوًاَۙ َُُٜ ٍَ  innallāha la'anal-kāfirīna wa a'adda lahum sa'īrāSungguh, Allah 

melaknat orang-orang kafir dan menyediakan bagi mereka api yang menyala-nyala (neraka), 

65. َٖ ِل٣ِِْ َٕ لََ اثَلًَاَۚ ك٤ِْٜبَٓ فه ْٝ ٤ُِبًّ ٣غَِلُ َٝ لََ  َّٝ ٤ْوًا  ِٖ َٗ َۙۚ khālidīna fīhā abadā, lā yajidụna waliyyaw wa lā 

naṣīrāmereka kekal di dalamnya selama-lamanya; mereka tidak akan mendapatkan pelindung 

dan penolong. 

66. َّ ْٞ ْْ روََُِّتُ ٣َ ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ َٕ اَُّ٘بهِ ك٠ِ  ْٞ ُُ ْٞ ٤َِْزَ٘بَٓ ٣وَُ َ اَٛؼَْ٘بَ ٣ه
اَٛؼَْ٘بَ اّللّه َٝ لََ۠  ْٞ ٍُ  yauma tuqallabu wujụhuhum fin-nāri اُوَّ

yaqụlụna yā laitanā aṭa'nallāha wa aṭa'nar-rasụlāPada hari (ketika) wajah mereka dibolak-

balikkan dalam neraka, mereka berkata, “Wahai, kiranya dahulu kami taat kepada Allah dan 

taat (pula) kepada Rasul.” 

ا .67 ْٞ هبَُُ َٝ بَٓ  بكَرَ٘بَ اَٛؼَْ٘بَ اَِّٗبٓ هَثَّ٘ ٍَ جوََ  ًُ َٝ ٗبَ اۤءَٗبَ ْٞ ُِّ َٙ َ ج٤ِْلََ۠ كبَ ََّ  wa qālụ rabbanā innā aṭa'nā sādatanā wa kubarā`anā fa اُ

aḍallụnas-sabīlāDan mereka berkata, “Ya Tuhan kami, sesungguhnya kami telah menaati para 

pemimpin dan para pembesar kami, lalu mereka menyesatkan kami dari jalan (yang benar). 

بَٓ .68 ْْ هَثَّ٘ ِٜ رِ ِٖ اه ؼْل٤َْ ِٙ  َٖ ِٓ ُْؼَنَاةِ  ْْ ا ُْٜ٘ ُْؼَ ا َٝ ج٤ِْوًا ُؼَْ٘بً  ًَ  rabbanā ātihim ḍi'faini minal-'ażābi wal'an-hum la'nang 

kabīrāYa Tuhan kami, timpakanlah kepada mereka azab dua kali lipat dan laknatlah mereka 

dengan laknat yang besar.” 

بَ .69 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٝ مَ ٠ اه هٍ ْٞ ُٓ اَُٙ  ُ كجَوََّ
ب اّللّه َّٔ ِٓ ا  ْٞ َٕ هبَُُ ب ًَ َٝ ِۙۗ ْ٘لَ  ِ ػِ ع٤ِْٜبً اّللّه َٝ  ِۙۗ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā 

takụnụ kallażīna āżau mụsā fa barra`ahullāhu mimmā qālụ, wa kāna 'indallāhi wajīhāWahai 

orang-orang yang beriman! Janganlah kamu seperti orang-orang yang menyakiti Musa, maka 

Allah membersihkannya dari tuduhan-tuduhan yang mereka lontarkan. Dan dia seorang yang 

mempunyai kedudukan terhormat di sisi Allah. 

بَ .70 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞااه اَُّن٣ِْ َٓ َ ارَّوُٞا 
ا اّللّه ْٞ ُُ ْٞ هُ َٝ لًَ  ْٞ ل٣ِْلًاَۙ هَ ٍَ  yā ayyuhallażīna āmanuttaqullāha wa qụlụ qaulan 

sadīdāWahai orang-orang yang beriman! Bertakwalah kamu kepada Allah dan ucapkanlah 

perkataan yang benar, 

ِؼِْ .71 ْٖ ُّ٣ ْْ ٌُ َُ ْْ ٌُ بَُ َٔ لوِْ اػَْ ْـ َ٣ َٝ  ْْ ٌُ َُ ِْْۗ ٌُ ثَ ْٞ ْٖ مُُٗ َٓ َٝ َ ٣ُّطِغِ 
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ىًا كبَىَ كوَلَْ  ْٞ ب كَ ًٔ  yuṣliḥ lakum a'mālakum wa yagfir ػَظ٤ِْ

lakum żunụbakum, wa may yuṭi'illāha wa rasụlahụ fa qad fāza fauzan 'aẓīmāniscaya Allah akan 

memperbaiki amal-amalmu dan mengampuni dosa-dosamu. Dan barangsiapa menaati Allah 

dan Rasul-Nya, maka sungguh, dia menang dengan kemenangan yang agung. 

٘بَ اَِّٗب .72 ْٙ بٗخََ ػَوَ َٓ دِ ػ٠ََِ الََْ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ٍِ ُْغِجبَ ا َٝ  َٖ ْٕ كبَث٤ََْ َِْٜ٘بَ اَ ِٔ َٖ ٣َّؾْ لوَْ ّْ اَ َٝ ْٜ٘بَ  ِٓ َِٜبَ  َٔ ؽَ َٝ  
ُِٕۗ ب ََ ْٗ اِ الَِْ ٗٚ َّٗ َٕ ب ًَ ب  ًٓ ْٞ لًََۙ ظَُِ ْٞ  innā عَُٜ

'araḍnal-amānata 'alas-samāwāti wal-arḍi wal-jibāli fa abaina ay yaḥmilnahā wa asyfaqna min-

hā wa ḥamalahal-insān, innahụ kāna ẓalụman jahụlāSesungguhnya Kami telah menawarkan 

amanat kepada langit, bumi dan gunung-gunung; tetapi semuanya enggan untuk memikul 

amanat itu dan mereka khawatir tidak akan melaksanakannya (berat), lalu dipikullah amanat itu 

oleh manusia. Sungguh, manusia itu sangat zalim dan sangat bodoh, 

ُ ٤ُِّؼَُنِّةَ .73 َٖ اّللّه لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ لوِذَِ ا ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َٝ َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ ذِ ا هً وِ ْْ ُٔ ُْ ا َٝ ةَ  ْٞ ٣زَُ َٝ  ُ
َٖ ػ٠ََِ اّللّه ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذِِۗ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٕ ب ًَ َٝ  ُ

هًا اّللّه ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ  هَّ

liyu'ażżiballāhul-munāfiqīna wal-munāfiqāti wal-musyrikīna wal-musyrikāti wa yatụballāhu 

'alal-mu`minīna wal-mu`mināt, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāsehingga Allah akan mengazab 

orang-orang munafik laki-laki dan perempuan, orang-orang musyrik, laki-laki dan perempuan; 

dan Allah akan menerima tobat orang-orang mukmin laki-laki dan perempuan. Dan Allah 

Maha Pengampun, Maha Penyayang. 
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Surat Saba' 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

لُ .1 ْٔ ُْؾَ ِ اَ
ٚٗ اَُّن١ِْ لِِلّه ب َُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  َُُٚ الَْهَْ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ فِوَحِِۗ ك٠ِ ا َٞ الَْه ُٛ َٝ  ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْقَج٤ِْوُ ا  al-ḥamdu lillāhillażī lahụا

mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍi wa lahul-ḥamdu fil`ākhirah, wa huwal-ḥakīmul-khabīrSegala 

puji bagi Allah yang memiliki apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi dan segala puji 

di akhirat bagi Allah. Dan Dialah Yang Mahabijaksana, Mahateliti.  

2. ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ ِٗ ك٠ِ ٣َِظُِ  ب الَْهَْ َٓ َٝ ْٜ٘بَ ٣قَْوُطُ  ِٓ ب  َٓ َٝ  ٍُ ْ٘يِ َ٣ َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ  ٣ؼَْوُطُ 
َٞ ك٤ِْٜبَِۗ ُٛ َٝ  ُْ ؽ٤ِْ هُ اُوَّ ْٞ لُ َـ ُْ -ya'lamu mā yaliju filا

arḍi wa mā yakhruju min-hā wa mā yanzilu minas-samā`i wa mā ya'ruju fīhā, wa huwar-

raḥīmul-gafụrDia mengetahui apa yang masuk ke dalam bumi, apa yang keluar darinya, apa 

yang turun dari langit dan apa yang naik kepadanya. Dan Dialah Yang Maha Penyayang, Maha 

Pengampun. 

3. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ْٝ اَُّن٣ِْ لوَُ ًَ ََّبػَخُ رؤَر٤ِْْ٘بَ لََ ا َْ اُ هُ ِۙۗ  ٠ هِ هَث٢ِّْ ثَ َٝ  َْْۙ ٌُ َّ ِْ ُزَؤَر٤َِْ٘ ِِ ٤ْتَِۙ ػه َـ ُْ ُْ٘ٚ ٣ؼَْيُةُ لََ ا ٍُ ػَ ضْوبَ ِٓ حٍ  دِ ك٠ِ مَهَّ هٞ هٔ ََّ لََ اُ َٝ ِٗ ك٠ِ  لََٓ الَْهَْ َٝ  

وُ َـ ْٕ ْٖ اَ ِٓ ُيَِ  لََٓ مه َٝ جوَُ  ًْ تٍ ك٢ِْ الََِّ اَ ًِزه  ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ  wa qālallażīna kafarụ lā ta`tīnas-sā'ah, qul balā wa rabbī 

lata`tiyannakum 'ālimil-gaibi lā ya'zubu 'an-hu miṡqālu żarratin fis-samāwāti wa lā fil-arḍi wa 

lā aṣgaru min żālika wa lā akbaru illā fī kitābim mubīnDan orang-orang yang kafir berkata, 

“Hari Kiamat itu tidak akan datang kepada kami.” Katakanlah, “Pasti datang, demi Tuhanku 

yang mengetahui yang gaib, Kiamat itu pasti akan datang kepadamu. Tidak ada yang 

tersembunyi bagi-Nya sekalipun seberat zarrah baik yang di langit maupun yang di bumi, yang 

lebih kecil dari itu atau yang lebih besar, semuanya (tertulis) dalam Kitab yang jelas (Lauh 

Mahfuzh),” 

َٖ ٤ُِّغَْي١َِ .4 ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِِۗ  ِؾِه ّٖه ى يَِ اُ
هُۤ ْْ اُٝ لوَِحٌ َُُٜ ْـ َّٓ هِىْمٌ  َّٝ  ٌْ و٣ِْ ًَ  liyajziyallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāt, 

ulā`ika lahum magfiratuw wa rizqung karīmagar Dia (Allah) memberi balasan kepada orang-

orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan. Mereka memperoleh ampunan dan rezeki 

yang mulia (surga). 

5. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْٞ ؼَ ٍَ زِ٘بَ ك٢ِْٓ  ٣ه َٖ اه غِي٣ِْ ؼه ُٓ ى يَِ 
هُۤ ْْ اُٝ ْٖ ػَنَاةٌ َُُٜ ِّٓ عْيٍ  اَ هِّ ٌْ ٤ُِْ wallażīna sa'au fī āyātinā mu'ājizīna ulā`ika 

lahum 'ażābum mir rijzin alīmDan orang-orang yang berusaha untuk (menentang) ayat-ayat 

Kami dengan anggapan mereka dapat melemahkan (menggagalkan azab Kami), mereka itu 

akan memperoleh azab, yaitu azab yang sangat pedih. 

٣وََٟ .6 َٝ  َٖ رُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ ٍَ اَُّن١ِْٓ ا ْٗيِ ْٖ ا٤َُِْيَ اُ ِٓ ثِّيَ  َٞ هَّ ُْؾَنََّۙ ُٛ ْٜل١ِْٓ ا َ٣ َٝ  ٠ هُ ِٛ اِ وَا ِٕ ُْؼَي٣ِْيِ  ٤ْلِ ا ِٔ ُْؾَ -wa yarallażīna ụtul ا

'ilmallażī unzila ilaika mir rabbika huwal-ḥaqqa wa yahdī ilā ṣirāṭil-'azīzil-ḥamīdDan orang-

orang yang diberi ilmu (Ahli Kitab) berpendapat bahwa (wahyu) yang diturunkan kepadamu 

(Muhammad) dari Tuhanmu itulah yang benar dan memberi petunjuk (bagi manusia) kepada 

jalan (Allah) Yang Mahaperkasa, Maha Terpuji. 

7. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َْ َٛ ْْ ٌُ ٠ ٗلَُُُّ هِ ٍَ ػَ ْْ هَعُ ٌُ جَِّئُ ْْ امَِا ٣ُّ٘ هْزُ يِّ ُٓ  ََّ ًُ مٍَۙ  يَّ َٔ ُٓ  ْْ ٌُ َّ ِْنٍ ُل٢َِْ اِٗ  wa qālallażīna kafarụ hal عَل٣ِْلٍَۚ فَ

nadullukum 'alā rajuliy yunabbi`ukum iżā muzziqtum kulla mumazzaqin innakum lafī khalqin 

jadīdDan orang-orang kafir berkata (kepada teman-temannya), “Maukah kami tunjukkan 

kepadamu seorang laki-laki yang memberitakan kepadamu bahwa apabila badanmu telah 

hancur sehancur-hancurnya, kamu pasti (akan dibangkitkan kembali) dalam ciptaan yang baru. 

8. ٟ ِ ػ٠ََِ اكَْزوَه نِثبً اّللّه ًَ  ّْ ٖٚ اَ َِ عَِّ٘خٌ ثِ ثَ ِۙۗ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ ثبِلَْه َِ ا هِ َّٚ اُ َٝ ُْجؼ٤َِْلِ   aftarā 'alallāhi każiban am ا

bihī jinnah, balillażīna lā yu`minụna bil-ākhirati fil-'ażābi waḍ-ḍalālil-ba'īdApakah dia 

mengada-adakan kebohongan terhadap Allah atau sakit gila?” (Tidak), tetapi orang-orang yang 

tidak beriman kepada akhirat itu berada dalam siksaan dan kesesatan yang jauh. 

9. ْْ ا اكَََِ ْٝ ٠ ٣وََ هُ ب اِ َٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ْْ ِْلَُٜ َٖ فَ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٕ َّٕ اِ ؤْ َّ قْ  َِ ُْ ٗقَْ ِٜ َٗ ثِ ْٝ الَْهَْ ْٜ اَ وِ َْ ُٗ ْْ ِٜ لبً ػ٤ََِْ ََ ًِ  َٖ ِّٓ بۤءِِۗ  َٔ ََّ َّٕ اُ  ك٢ِْ اِ

ُيَِ ٣خًَ مه َِّ لََه ٌُ ٤ِْ٘تٍ ػَجْلٍ ُِّ ُّٓ  a fa lam yarau ilā mā baina aidīhim wa mā khalfahum minas-samā`i wal-arḍ, 

in nasya` nakhsif bihimul-arḍa au nusqiṭ 'alaihim kisafam minas-samā`, inna fī żālika la`āyatal 

likulli 'abdim munībMaka apakah mereka tidak memperhatikan langit dan bumi yang ada di 

hadapan dan di belakang mereka? Jika Kami menghendaki, niscaya Kami benamkan mereka di 

bumi atau Kami jatuhkan kepada mereka kepingan-kepingan dari langit. Sungguh, pada yang 

demikian itu benar-benar terdapat tanda (kekuasaan Allah) bagi setiap hamba yang kembali 

(kepada-Nya). 

ُوَلَْ ۞ .10 َٝ ر٤َْ٘بَ  كَ اه ٗٝ َّ٘ب كَا ِٓ لًَِۗ  ْٚ ٍُ كَ غِجبَ ث٢ِْ ٣ه ِّٝ ٚٗ اَ ؼَ َٓ اُط٤َّْوَ  َٝ اَََُّ٘ب  َٝ َۙۚ ُْؾَل٣ِْلََۙ َُُٚ   wa laqad ātainā dāwụda minnā faḍlā, yā ا

jibālu awwibī ma'ahụ waṭ-ṭaīr, wa alannā lahul-ḥadīdDan sungguh, Telah Kami berikan kepada 

Dawud karunia dari Kami. (Kami berfirman), “Wahai gunung-gunung dan burung-burung! 

Bertasbihlah berulang-ulang bersama Dawud,” dan Kami telah melunakkan besi untuknya, 
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11. ِٕ َْ اَ َٔ ذٍ اػْ هـ جِ هٍ هْ  هلَِّ َّٝ وْكِ ك٠ِ  ََّ ا اُ ْٞ ُِ َٔ اػْ َٝ  
بُؾًِبِۗ َٕ ب ا٢ِِّْٗ  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ ٤ْوٌ رؼَْ ِٖ  ani'mal sābigātiw wa qaddir fis-sardi ثَ

wa'malụ ṣāliḥā, innī bimā ta'malụna baṣīryaitu) buatlah baju besi yang besar-besar dan ukurlah 

anyamannya; dan kerjakanlah kebajikan. Sungguh, Aku Maha Melihat apa yang kamu 

kerjakan. 

12. َٖ هٔ ٤َِْ َُ ُِ َٝ ٣ْؼَ  ٛبَ اُوِّ ُّٝ ْٜوٌ ؿُلُ َّ اؽُٜبَ  َٝ هَ َّٝ ْٜوٌَۚ  َّ ِْ٘بَ  ٍَ اَ َٝ  ٗٚ َُ َٖ ُْوطِْوِِۗ ػ٤َْ َٖ ا ِٓ َٝ  ِّٖ ُْغِ ْٖ ا َٓ  َُ َٔ َٖ ٣َّؼْ ِٚ ث٤َْ ِٕ ٣ل٣ََْ ِۗ ثبِمِْ ٖٚ ْٖ هَثِّ َٓ َٝ ْْ ٣َّيِؽْ  ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ  ػَ

وِٗبَ ْٓ ْٖ ٗنُِهُْٚ اَ ِٓ ؼ٤ِْوِ ػَنَاةِ  ََّ  wa lisulaimānar-rīḥa guduwwuhā syahruw wa rawāḥuhā syahr, wa asalnā اُ

lahụ 'ainal-qiṭr, wa minal-jinni may ya'malu baina yadaihi bi`iżni rabbih, wa may yazig min-

hum 'an amrinā nużiq-hu min 'ażābis-sa'īrDan Kami (tundukkan) angin bagi Sulaiman, yang 

perjalanannya pada waktu pagi sama dengan perjalanan sebulan dan perjalanannya pada waktu 

sore sama dengan perjalanan sebulan (pula) dan Kami alirkan cairan tembaga baginya. Dan 

sebagian dari jin ada yang bekerja di hadapannya (di bawah kekuasaannya) dengan izin 

Tuhannya. Dan siapa yang menyimpang di antara mereka dari perintah Kami, Kami rasakan 

kepadanya azab neraka yang apinya menyala-nyala. 

٣غَْ .13 َٕ ْٞ ُِ َٓ  ٗٚ ب َُ َٓ بۤءُ  َْ َ٣ ْٖ ِٓ ؾَبه٣ِْتَ  َّٓ  ََ بص٤ِْ َٔ رَ َٝ  ٍٕ عِلبَ َٝ اةِ  َٞ ُْغَ ب ًَ هٍ  ْٝ هلُُ َٝ ذٍِۗ  ٤ه ٍِ ا هّه ْٓٞ ُِ َٔ ٍَ اػِْ كَ اه ٗٝ وًا كَا ٌْ ُّ  ٌَ ه٤َِِْ َٝ ِۙۗ  ْٖ ِّٓ هُ ػِجبَك١َِ  ْٞ ٌُ َّْ  اُ

ya'malụna lahụ mā yasyā`u mim maḥārība wa tamāṡīla wa jifāning kal-jawābi wa qudụrir 

rāsiyāt, i'malū āla dāwụda syukrā, wa qalīlum min 'ibādiyasy-syakụrMereka (para jin itu) 

bekerja untuk Sulaiman sesuai dengan apa yang dikehendakinya di antaranya (membuat) 

gedung-gedung yang tinggi, patung-patung, piring-piring yang (besarnya) seperti kolam dan 

periuk-periuk yang tetap (berada di atas tungku). Bekerjalah wahai keluarga Dawud untuk 

bersyukur (kepada Allah). Dan sedikit sekali dari hamba-hamba-Ku yang bersyukur. 

ب .14 َّٔ ٤ْ٘بَ كََِ َٚ ِٚ هَ دَ ػ٤ََِْ ْٞ َٔ ُْ ب ا َٓ  ْْ ُ ٠ كََُّٜ هِ ٓ ػَ ٖٚ رِ ْٞ َٓ  ٍَّ ِٗ كَاۤثَّخُ ااِ َُ الَْهَْ ًُ ٚٗ رؤَْ برََ ََ ْ٘ ِٓ ب  َّٔ كََِ َۙۚ ذَِ فَوَّ  ُّٖ رج٤َََّ٘ ُْغِ ْٕ ا ْٞ اَ ا َُّ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ ٤ْتَ ٣ؼََِْ َـ ُْ ب ا َٓ  

ا ْٞ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ ُجَضُِ ِِٖۗ ا ٤ْ ِٜ ُٔ ُْ  fa lammā qaḍainā 'alaihil-mauta mā dallahum 'alā mautihī illā dābbatul-arḍi ا

ta`kulu minsa`atah, fa lammā kharra tabayyanatil-jinnu al lau kānụ ya'lamụnal-gaiba mā labiṡụ 

fil-'ażābil-muhīnMaka ketika Kami telah menetapkan kematian atasnya (Sulaiman), tidak ada 

yang menunjukkan kepada mereka kematiannya itu kecuali rayap yang memakan tongkatnya. 

Maka ketika dia telah tersungkur, tahulah jin itu bahwa sekiranya mereka mengetahui yang 

gaib tentu mereka tidak tetap dalam siksa yang menghinakan. 

َٕ ُوَلَْ .15 ب ًَ جبٍَ  ََ ْْ ك٢ِْ ُِ ِٜ ِ٘ ٌَ َْ َٓ ٣خٌَ  ِٖ اه عََّ٘زه َۙۚ  ْٖ ٍٖ ػَ ٤ْ ِٔ َّ٣ ٍٍ ب َٔ ِّ َّٝ ا ەِۗ  ْٞ ُِ ًُ  ْٖ ِٓ ىْمِ  ْْ هِّ ٌُ ا هَثِّ ْٝ وُ ٌُ ّْ ا َٝ  ٗٚ ِْلَحٌ َُ ثَ ِۙۗ هَةٌّ ٤َِّٛجخٌَ  َّٝ هٌ  ْٞ  laqad kānaؿَلُ

lisaba`in fī maskanihim āyah, jannatāni 'ay yamīniw wa syimāl, kulụ mir rizqi rabbikum 

wasykurụ lah, baldatun ṭayyibatuw wa rabbun gafụrSungguh, bagi kaum Saba‟ ada tanda 

(kebesaran Tuhan) di tempat kediaman mereka yaitu dua buah kebun di sebelah kanan dan di 

sebelah kiri, (kepada mereka dikatakan), “Makanlah olehmu dari rezeki yang (dianugerahkan) 

Tuhanmu dan bersyukurlah kepada-Nya. (Negerimu) adalah negeri yang baik (nyaman) sedang 

(Tuhanmu) adalah Tuhan Yang Maha Pengampun.” 

ا .16 ْٞ ُٙ ِْ٘بَ كبَػَْوَ ٍَ ْْ كبَهَْ ِٜ ََ ػ٤ََِْ ٤ْ ٍَ  ِّ ُْؼَوِ ْْ ا ُٜ ه٘ ُْ ثلََّ َٝ  ْْ ِٜ ِٖ ثغََِّ٘ز٤َْ ار٢َْ عََّ٘ز٤َْ َٝ ٍَ مَ ًُ ٍٜ اُ ْٔ ٍَ فَ اصَْ َّٝ ٢ْءٍ  َّ َّٝ  ْٖ ِّٓ لْهٍ  ٍِ  ٍَ  fa a'raḍụ fa ه٤َِِْ

arsalnā 'alaihim sailal-'arimi wa baddalnāhum bijannataihim jannataini żawātai ukulin khamṭiw 

wa aṡliw wa syai`im min sidring qalīlTetapi mereka berpaling, maka Kami kirim kepada 

mereka banjir yang besar dan Kami ganti kedua kebun mereka dengan dua kebun yang 

ditumbuhi (pohon-pohon) yang berbuah pahit, pohon Atsl dan sedikit pohon Sidr. 

ُيَِ .17 ْْ مه ُٜ ه٘ ب عَي٣َْ َٔ  ثِ
اِۗ ْٝ لوَُ ًَ  َْ َٛ َٝ ي١ِْٓ  هَ الََِّ ٗغُه ْٞ لُ ٌَ ُْ -żālika jazaināhum bimā kafarụ, wa hal nujāzī illal ا

kafụrDemikianlah Kami memberi balasan kepada mereka karena kekafiran mereka. Dan Kami 

tidak menjatuhkan azab (yang demikian itu), melainkan hanya kepada orang-orang yang sangat 

kafir. 

ِْ٘بَ .18 عَؼَ َٝ  ْْ َٖ ث٤ََُْٜ٘ ث٤َْ َٝ ُْووَُٟ  ٘بَ اَُّز٢ِْ ا ًْ وَ ِٛوَحً هوًُٟ ك٤ِْٜبَ ثه هْٗبَ ظَب هلََّ َّٝ ٤ْوَِۗ ك٤ِْٜبَ  ََّ ا اُ ْٝ ٤ْوُ ٍِ اَ ٤َُب٢ََُِ ك٤ِْٜبَ  َٝ ب ًٓ َٖ ٣َّب ٤ِْ٘ ِٓ  wa ja'alnā اه

bainahum wa bainal-qurallatī bāraknā fīhā quran ẓāhirataw wa qaddarnā fīhas-saīr, sīrụ fīhā 

layāliya wa ayyāman āminīnDan Kami jadikan antara mereka (penduduk Saba‟) dan negeri-

negeri yang Kami berkahi (Syam), beberapa negeri yang berdekatan dan Kami tetapkan antara 

negeri-negeri itu (jarak-jarak) perjalanan. Berjalanlah kamu di negeri-negeri itu pada malam 

dan siang hari dengan aman. 

ا .19 ْٞ بَ كوَبَُُ ؼِلْ هَثَّ٘ َٖ ثه لبَهِٗبَ ث٤َْ ٍْ ا اَ ْٓٞ ُٔ ظََِ َٝ  ْْ ُٜ ََ ْٗلُ ْْ اَ ُٜ ه٘ ِْ ْْ ٣ْشَاؽََبكِ كغََؼَ ُٜ ه٘ هْ يَّ َٓ َٝ  ََّ ًُ مٍِۗ  يَّ َٔ ُٓ  َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه َِّ لََه ٌُ جَّبهٍ ُِّ َٕ هٍ  ْٞ ٌُ َّ  fa qālụ 

rabbanā bā'id baina asfārinā wa ẓalamū anfusahum fa ja'alnāhum aḥādīṡa wa mazzaqnāhum 

kulla mumazzaq, inna fī żālika la`āyātil likulli ṣabbārin syakụrMaka mereka berkata, “Ya 

Tuhan kami, jauhkanlah jarak perjalanan kami,” dan (berarti mereka) menzalimi diri mereka 

sendiri; maka Kami jadikan mereka bahan pembicaraan dan Kami hancurkan mereka sehancur-

hancurnya. Sungguh, pada yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda (kekuasaan 

Allah) bagi setiap orang yang sabar dan bersyukur. 

ُوَلَْ .20 َٝ لَّمَ  َٕ  ْْ ِٜ ٌُ ػ٤ََِْ ٚٗ اث٤ِِِْْ َّ ُٙ ظَ٘ ْٞ َٖ كو٣َِْوبً الََِّ كبَرَّجؼَُ ِّٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa laqad ṣaddaqa 'alaihim iblīsu ẓannahụ ا

fattaba'ụhu illā farīqam minal-mu`minīnDan sungguh, Iblis telah dapat meyakinkan terhadap 
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mereka kebenaran sangkaannya, lalu mereka mengikutinya, kecuali sebagian dari orang-orang 

mukmin. 

ب .21 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ٗٚ َُ ْْ ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِّٓ  ٍٕ ِْطَب ٍُ َْ الََِّ  ْٖ ُِ٘ؼََِْ َٓ  ُٖ ِٓ فِوَحِ ٣ُّئْ ْٖ ثبِلَْه َّٔ ِٓ  َٞ ْٜ٘بَ ُٛ ِٓ يٍّ ك٢ِْ  َّ هَثُّيَ  َٝ ِۙۗ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  wa mā kāna ؽَل٤ِْعٌ 

lahụ 'alaihim min sulṭānin illā lina'lama may yu`minu bil-ākhirati mim man huwa min-hā fī 

syakk, wa rabbuka 'alā kulli syai`in ḥafīẓDan tidak ada kekuasaan (Iblis) terhadap mereka, 

melainkan hanya agar Kami dapat membedakan siapa yang beriman kepada adanya akhirat dan 

siapa yang masih ragu-ragu tentang (akhirat) itu. Dan Tuhanmu Maha Memelihara segala 

sesuatu. 

22. َِ َٖ اكْػُٞا هُ ْْ اَُّن٣ِْ زُ ْٔ ْٖ ىَػَ ِّٓ  ِٕ ْٝ َِۚ كُ
َٕ لََ اّللّه ْٞ ٌُ ِِ ْٔ ضْنَ ٣َ ِٓ ٍَ حٍ ا دِ ك٠ِ مَهَّ هٞ هٔ ََّ لََ اُ َٝ ِٗ ك٠ِ  ب الَْهَْ َٓ َٝ  ْْ ب َُُٜ َٔ ِٜ ْٖ ك٤ِْ ِٓ وْىٍ  ِّ ب  َٓ َّٝ  ٗٚ َُ ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ ِّٓ  

٤ِْٜوٍ  qulid'ullażīna za'amtum min dụnillāh, lā yamlikụna miṡqāla żarratin fis-samāwāti wa lā ظَ

fil-arḍi wa mā lahum fīhimā min syirkiw wa mā lahụ min-hum min ẓahīrKatakanlah 

(Muhammad), “Serulah mereka yang kamu anggap (sebagai tuhan) selain Allah! Mereka tidak 

memiliki (kekuasaan) seberat zarrah pun di langit dan di bumi, dan mereka sama sekali tidak 

mempunyai peran serta dalam (penciptaan) langit dan bumi dan tidak ada di antara mereka 

yang menjadi pembantu bagi-Nya.” 

لََ .23 َٝ ْ٘لغَُ  لبَػَخُ رَ َّْ ٓ اُ ٗٙ لَ ْ٘ ْٖ الََِّ ػِ َٔ ُِ َٕ ٚٗ امَِ َُ ٠ٓ
ؽَزّه ِۙۗ عَ امَِا  ْٖ كيُِّ ْْ ػَ ِٜ ثِ ْٞ ا هُُِ ْٞ  هبَُُ

بمَاَۙ َٓ  ٍَ ِْْۗ هبَ ٌُ ُْؾَنََّۚ هبَُُٞا هَثُّ َٞ ا ُٛ َٝ ُْؼ٢َُِِّ  ٌَتِ ا ُْ  wa lā ٣ْوُا

tanfa'usy-syafā'atu 'indahū illā liman ażina lah, ḥattā iżā fuzzi'a 'ang qulụbihim qālụ māżā qāla 

rabbukum, qālul-ḥaqq, wa huwal-'aliyyul-kabīrDan syafaat (pertolongan) di sisi-Nya hanya 

berguna bagi orang yang telah diizinkan-Nya (memperoleh syafaat itu). Sehingga apabila telah 

dihilangkan ketakutan dari hati mereka, mereka berkata, “Apakah yang telah difirmankan oleh 

Tuhanmu?” Mereka menjawab, “(Perkataan) yang benar,” dan Dialah Yang Mahatinggi, 

Mahabesar. 

24. ۞ َْ ْٖ هُ َٓ  ْْ ٌُ َٖ ٣َّوْىُهُ ِّٓ  ٌَّ دِاُ هٞ هٓ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ  َِ ُ هُ
اَِّٗبٓ اّللّه َٝ َۙۙ  ْٝ ْْ اَ ًُ ٠ ا٣َِّب هِ ْٝ ٛلًُٟ ُؼََ ٍَ ك٢ِْ اَ هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  qul may yarzuqukum 

minas-samāwāti wal-arḍ, qulillāhu wa innā au iyyākum la'alā hudan au fī ḍalālim 

mubīnKatakanlah (Muhammad), “Siapakah yang memberi rezeki kepadamu dari langit dan 

dari bumi?” Katakanlah, “Allah,” dan sesungguhnya kami atau kamu (orang-orang musyrik), 

pasti berada dalam kebenaran atau dalam kesesatan yang nyata. 

25. َْ َٕ لََّ هُ ْٞ ُ  ـَِ َْ بٓ رُ َّٔ ٘بَ ػَ ْٓ لََ اعَْوَ َٝ  َُ  ـَ َْ ب ُٗ َّٔ َٕ ػَ ْٞ ُِ َٔ  qul lā tus`alụna 'ammā ajramnā wa lā nus`alu 'ammā رؼَْ

ta'malụnKatakanlah, “Kamu tidak akan dimintai tanggung jawab atas apa yang kami kerjakan 

dan kami juga tidak akan dimintai tanggung jawab atas apa yang kamu kerjakan.” 

26. َْ غُ هُ َٔ بَ ث٤ََْ٘٘بَ ٣غَْ َّّسُ هَثُّ٘  ث٤ََْ٘٘بَ ٣لَْزؼَُ 
ُْؾَنِِّۗ َٞ ثبِ ُٛ َٝ ُْلزََّبػُ  ُْ ا ُْؼ٤َِِْ  qul yajma'u bainanā rabbunā ṡumma yaftaḥu bainanā ا

bil-ḥaqq, wa huwal-fattāḥul-'alīmKatakanlah, “Tuhan kita akan mengumpulkan kita semua, 

kemudian Dia memberi keputusan antara kita dengan benar. Dan Dia Yang Maha Pemberi 

keputusan, Maha Mengetahui.” 

27. َْ ٢َِٗ هُ ْٝ َٖ اهَُ ْْ اَُّن٣ِْ ُْؾَوْزُ ٖٚ اَ بۤءَ ثِ ًَ وَ ُّ لََّ  ًَ  َْ ثَ ِۙۗ  َٞ ُٛ ُ ُْؼَي٣ِْيُ اّللّه ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  qul arụniyallażīna alḥaqtum bihī syurakā`a ا

kallā, bal huwallāhul-'azīzul-ḥakīmKatakanlah, “Perlihatkanlah kepadaku sembahan-sembahan 

yang kamu hubungkan dengan Dia sebagai sekutu-sekutu(-Nya), tidak mungkin! Sebenarnya 

Dialah Allah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

بٓ .28 َٓ َٝ يَ  ه٘ ِْ ٍَ بۤكَّخً الََِّ اهَْ ًَ  ًِ َّ٘ب ٤ْوًا ُِِّ ِْ ٗن٣َِْوًا ثَ َّٝ  َّٖ ٌِ هُ َّٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  wa mā arsalnāka illā kāffatal lin-nāsi ٣ؼََِْ

basyīraw wa nażīraw wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnDan Kami tidak mengutus engkau 

(Muhammad), melainkan kepada semua umat manusia sebagai pembawa berita gembira dan 

sebagai pemberi peringatan, tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui. 

29. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ نَا  هٛ ػْلُ  َٞ ُْ ْٕ ا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  wa yaqụlụna matā hāżal-wa'du ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

berkata, “Kapankah (datangnya) janji ini, jika kamu orang yang benar?” 

30. َْ ْْ هُ ٌُ ٤ْؼَبكُ َُّ ِّٓ  ٍّ ْٞ َٕ لََّ ٣َ ْٝ زؤَفِْوُ َْ ُْ٘ٚ رَ بػَخً ػَ ٍَ لََ  َّٝ  َٕ ْٞ ُٓ زوَْلِ َْ  qul lakum mī'ādu yaumil lā tasta`khirụna 'an-hu رَ

sā'ataw wa lā tastaqdimụnKatakanlah, “Bagimu ada hari yang telah dijanjikan (hari Kiamat), 

kamu tidak dapat meminta penundaan atau percepatannya sesaat pun.” 

31. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْٖ َُ َٖ ِٓ نَا ُّٗئْ هٜ ِٕ ثِ
ُْووُْاه لََ ا َٝ َٖ ثبَُِّن١ِْ  ِِٚۗ ث٤َْ ْٞ ٣ل٣ََْ َُ َٝ  ٟٓ َٕ امِِ روَه ْٞ ُٔ ِِ

َٕ اُظّه ْٞ كُ ْٞ هُ ْٞ َٓ ْ٘لَ  ْْۖ ػِ ِٜ ْْ ٣وَْعِغُ هَثِّ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هُ ِ٘ اِ  ثؼَْ
ٍََۚ ْٞ ُْوَ ا ِۙ ۨۙ ٣ٍُنَُ  ْٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ؼِلُ ْٚ زُ ٍْ َٖ ا ا َُِِّن٣ِْ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ لََٓ ا ْٞ َُ ْْ ْٗزُ َّ٘ب اَ ٌُ َُ َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  wa qālallażīna kafarụ lan nu`mina bihāżal-

qur`āni wa lā billażī baina yadaīh, walau tarā iżiẓ-ẓālimụna mauqụfụna 'inda rabbihim yarji'u 

ba'ḍuhum ilā ba'ḍinil-qaụl, yaqụlullażīnastuḍ'ifụ lillażīnastakbarụ lau lā antum lakunnā 

mu`minīnDan orang-orang kafir berkata, “Kami tidak akan beriman kepada Al-Qur'an ini dan 

tidak (pula) kepada Kitab yang sebelumnya.” Dan (alangkah mengerikan) kalau kamu melihat 

ketika orang-orang yang zalim itu dihadapkan kepada Tuhannya, sebagian mereka 

mengembalikan perkataan kepada sebagian yang lain; orang-orang yang dianggap lemah 

berkata kepada orang-orang yang menyombongkan diri, “Kalau tidaklah karena kamu tentulah 

kami menjadi orang-orang mukmin.” 
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32. ٍَ َٖ هبَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا ا َُِِّن٣ِْ ْٓٞ ؼِلُ ْٚ زُ ٍْ ُٖ ا ْْ اَٗؾَْ ٌُ هٗ لَكْ َٕ  ِٖ ٟ ػَ ُْٜلُه ْْ امِْ ثؼَْلَ ا ًُ َْ عَبۤءَ ْْ ثَ ْ٘زُ ًُ  َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ  qālallażīnastakbarụ 

lillażīnastuḍ'ifū a naḥnu ṣadadnākum 'anil-hudā ba'da iż jā`akum bal kuntum mujrimīnOrang-

orang yang menyombongkan diri berkata kepada orang-orang yang dianggap lemah, “Kamikah 

yang telah menghalangimu untuk memperoleh petunjuk setelah petunjuk itu datang kepadamu? 

(Tidak!) Sebenarnya kamu sendirilah orang-orang yang berbuat dosa.” 

33. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ؼِلُ ْٚ زُ ٍْ َٖ ا ا َُِِّن٣ِْ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َْ ا وُ ثَ ٌْ َٓ  َِ بَهِ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ َٗ٘بَٓ امِْ  ْٝ وُ ُٓ
ْٕ رؤَْ لوَُ اَ ٌْ َّٗ ِ ََ ثبِلِّله ٗغَْؼَ َٝ  ٓ ٗٚ ْٗلَاكًا َُ ٝا اَ وُّ ٍَ اَ َٝ ِۙۗ خَ  َٓ ب اَُّ٘لَا َّٔ ا َُ ُٝ  هَاَ

ُْؼَنَاةَِۗ ِْ٘بَ ا عَؼَ َٝ  ََ هِ َٖ اػَْ٘بَمِ ك٢ِْٓ الَْؿَْ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َْ َٛ َٕ ْٝ ب الََِّ ٣غُْيَ َٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa qālallażīnastuḍ'ifụ ٣ؼَْ

lillażīnastakbarụ bal makrul-laili wan-nahāri iż ta`murụnanā an nakfura billāhi wa naj'ala lahū 

andādā, wa asarrun-nadāmata lammā ra`awul-'ażāb, wa ja'alnal-aglāla fī a'nāqillażīna kafarụ, 

hal yujzauna illā mā kānụ ya'malụnDan orang-orang yang dianggap lemah berkata kepada 

orang-orang yang menyombongkan diri, “(Tidak!) Sebenarnya tipu daya(mu) pada waktu 

malam dan siang (yang menghalangi kami), ketika kamu menyeru kami agar kami kafir kepada 

Allah dan menjadikan sekutu-sekutu bagi-Nya.” Mereka menyatakan penyesalan ketika mereka 

melihat azab. Dan Kami pasangkan belenggu di leher orang-orang yang kafir. Mereka tidak 

dibalas melainkan sesuai dengan apa yang telah mereka kerjakan. 

بٓ .34 َٓ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ هو٣َْخٍَ ك٢ِْ اهَْ ِّٓ الََّ َّٗن٣ِْوٍ  ِۙ  ٍَ ٛبَٓ هبَ ْٞ زْوَكُ ُٓ اَِّٗب  َۙۙ بٓ  َٔ ْْ ثِ ِْزُ ٍِ ٖٚ اهُْ َٕ ثِ ْٝ لوُِ هً  wa mā arsalnā fī qaryatim min nażīrin 

illā qāla mutrafụhā innā bimā ursiltum bihī kāfirụnDan setiap Kami mengutus seorang pemberi 

peringatan kepada suatu negeri, orang-orang yang hidup mewah (di negeri itu) berkata, “Kami 

benar-benar mengingkari apa yang kamu sampaikan sebagai utusan.” 

ا .35 ْٞ هبَُُ َٝ  ُٖ ضوَُ ٗؾَْ ًْ الًَ اَ َٞ ْٓ لََكًاَۙ اَ ْٝ اَ َّٝ ب  َٓ َّٝ  ُٖ ؼَنَّ ٗؾَْ ُٔ ثِ َٖ  wa qālụ naḥnu akṡaru amwālaw wa aulādaw wa mā ث٤ِْ

naḥnu bimu'ażżabīnDan mereka berkata, “Kami memiliki lebih banyak harta dan anak-anak 

(daripada kamu) dan kami tidak akan diazab.” 

36. َْ َّٕ هُ َُُٜ هَث٢ِّْ اِ ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣وَْلِهُ ٣َّ َٝ هٍ  َٝ َّٖ ًِ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  ٣qul inna rabbī yabsuṭur-rizqa limayؼََِْ

yasyā`u wa yaqdiru wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnKatakanlah, “Sungguh, Tuhanku 

melapangkan rezeki bagi siapa yang Dia kehendaki dan membatasinya (bagi siapa yang Dia 

kehendaki), tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui.” 

بٓ .37 َٓ َٝ  ْْ ٌُ اُُ َٞ ْٓ لََٓ اَ َٝ  ْْ ًُ لََكُ ْٝ ْْ ثبَُِّز٢ِْ اَ ٌُ ثُ ْ٘لَٗبَ روُوَِّ ٠ٓ ػِ ُْله ْٖ الََِّ ىُ َٓ  َٖ َٓ ََ اه ِٔ ػَ َٝ  
بُؾًِبَۙ َٕ ى يَِ 

هُۤ ْْ كبَُٝ ؼْقِ عَيَاۤءُ َُُٜ ِّٚ ب اُ َٔ ا ثِ ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ُٛ َٝ  ك٠ِ 

ذِ وُكه ُـ ُْ ُٖ ا ِٓ إَه ْٝ  wa mā amwālukum wa lā aulādukum billatī tuqarribukum 'indanā zulfā illā man 

āmana wa 'amila ṣāliḥan fa ulā`ika lahum jazā`uḍ-ḍi'fi bimā 'amilụ wa hum fil-gurufāti 

āminụnDan bukanlah harta atau anak-anakmu yang mendekatkan kamu kepada Kami; 

melainkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, mereka itulah yang 

memperoleh balasan yang berlipat ganda atas apa yang telah mereka kerjakan; dan mereka 

aman sentosa di tempat-tempat yang tinggi (dalam surga). 

38. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ؼَ َْ زِ٘بَ ك٢ِْٓ ٣َ ٣ه ُّ اه َٖ غِي٣ِْ ى يَِ ػه
هُۤ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ اُٝ َٕ ا ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٓ  wallażīna yas'auna fī āyātinā mu'ājizīna ulā`ika 

fil-'ażābi muḥḍarụnDan orang-orang yang berusaha menentang ayat-ayat Kami untuk 

melemahkan (menggagalkan azab Kami), mereka itu dimasukkan ke dalam azab. 

مٍُْ .39  َّٕ َُُٜ هَث٢ِّْ اِ ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ َّ٣ ْٖ ِٓ  ٖٙ ٣وَْلِهُ ػِجبَكِ َٝ  ٗٚ بٓ َُ َٓ َٝ ِۙۗ  ْْ ْٗلوَْزُ ْٖ اَ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ  َٞ ٚٗ كَُٜ ُ َٞ ٣قُِْلِ ُٛ َٝ َۙۚ َٖ ف٤َْوُ  ىِه٤ِْ  qul inna اُوّه

rabbī yabsuṭur-rizqa limay yasyā`u min 'ibādihī wa yaqdiru lah, wa mā anfaqtum min syai`in fa 

huwa yukhlifuh, wa huwa khairur-rāziqīnKatakanlah, “Sungguh, Tuhanku melapangkan rezeki 

dan membatasinya bagi siapa yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya.” Dan apa saja 

yang kamu infakkan, Allah akan menggantinya dan Dialah pemberi rezeki yang terbaik. 

40. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ْْ وُُٛ ُْ ٤ْؼًب ٣ؾَْ ِٔ َّْ عَ ٍُ صُ ْٞ ُ خِ ٣وَ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ ءِ ُِ ئُٓلََۤ هٛ ْْ اَ ًُ ا ا٣َِّب ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ  wa yauma yaḥsyuruhum jamī'an ṡumma ٣ؼَْجلُُ

yaqụlu lil-malā`ikati a hā`ulā`i iyyākum kānụ ya'budụnDan (ingatlah) pada hari (ketika) Allah 

mengumpulkan mereka semuanya kemudian Dia berfirman kepada para malaikat, “Apakah 

kepadamu mereka ini dahulu menyembah?” 

ا .41 ْٞ ٘يََ هبَُُ جْؾه ٍُ ْٗذَ  بَ اَ ُّ٘٤ُِ َٝ  ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ ِٗ ْٝ َْ كُ ثَ َۙۚ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ َّٖ ٣ؼَْجلُُ ُْغِ ْْ ا ضوَُُٛ ًْ ْْ اَ ِٜ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  qālụ sub-ḥānaka anta waliyyunā 

min dụnihim, bal kānụ ya'budụnal-jinna akṡaruhum bihim mu`minụnPara malaikat itu 

menjawab, “Mahasuci Engkau. Engkaulah pelindung kami, bukan mereka; bahkan mereka 

telah menyembah jin; kebanyakan mereka beriman kepada jin itu.” 

42. ٢َُْ َّكبَ ْٝ ِيُِ لََ  ْٔ َ٣ ْْ ٌُ ُٚ ٍ٘ ثؼَْ لََ َّٗلْؼًب ُجِؼَْ َّٝ ا  وًّ َٙ  ٍُ ْٞ ُ ٗوَ َٝ ِۙۗ  َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُٔ ا ظََِ ْٞ هُ ْٝ ْْ اَُّز٢ِْ اَُّ٘بهِ ػَنَاةَ مُ ْ٘زُ ًُ َٕ ثِٜبَ  ْٞ ثُ نِّ ٌَ  fal-yauma lā رُ

yamliku ba'ḍukum liba'ḍin naf'aw wa lā ḍarrā, wa naqụlu lillażīna ẓalamụ żụqụ 'ażāban-nārillatī 

kuntum bihā tukażżibụnMaka pada hari ini sebagian kamu tidak kuasa (mendatangkan) 

manfaat maupun (menolak) mudarat kepada se-bagian yang lain. Dan Kami katakan kepada 

orang-orang yang zalim, “Rasakanlah olehmu azab neraka yang dahulu kamu dustakan.” 

امَِا .43 َٝ  ٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ا ث٤َِّ ْٞ ب هبَُُ َٓ نَآ  هٛ ٌَ الََِّ  ْٕ ٣ُّو٣ِْلُ هَعُ ْْ اَ ًُ لَّ ُٖ ب ٣َّ َّٔ َٕ ػَ ب ًَ ْْ ٣ؼَْجلُُ  ًُ ثبَۤإُ ا اه ْٞ هبَُُ َٝ َۙۚ ب  َٓ نَآ  هٛ  ٓ ِٟۗ اكِْيٌ الََِّ لْزوًَ ُّٓ  ٍَ هبَ َٝ  

َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ِْؾَنِّ  ب ُِ َّٔ َُ َْْۙ ْٕ عَبۤءَُٛ نَآ اِ هٛ ؾْوٌ الََِّ  ٍِ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā bayyināting qālụ mā hāżā 

illā rajuluy yurīdu ay yaṣuddakum 'ammā kāna ya'budu ābā`ukum, wa qālụ mā hāżā illā ifkum 

muftarā, wa qālallażīna kafarụ lil-ḥaqqi lammā jā`ahum in hāżā illā siḥrum mubīnDan apabila 
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dibacakan kepada mereka ayat-ayat Kami yang terang, mereka berkata, “Orang ini tidak lain 

hanya ingin menghalang-halangi kamu dari apa yang disembah oleh nenek moyangmu,” dan 

mereka berkata, “(Al-Qur'an) ini tidak lain hanyalah kebohongan yang diada-adakan saja.” Dan 

orang-orang kafir berkata terhadap kebenaran ketika kebenaran (Al-Qur'an) itu datang kepada 

mereka, “Ini tidak lain hanyalah sihir yang nyata.” 

بٓ .44 َٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ ْٖ اه ِّٓ ًُزتٍُ  َٜٗبَ  ْٞ ٍُ بٓ ٣َّلْهُ َٓ َٝ ِْ٘بَٓ  ٍَ ْْ اهَْ ِٜ ْٖ هجَِْيََ ا٤َُِْ ِٓ  wa mā ātaināhum ming kutubiy yadrusụnahā wa َّٗن٣ِْوٍِۗ 

mā arsalnā ilaihim qablaka min nażīrDan Kami tidak pernah memberikan kepada mereka kitab-

kitab yang mereka baca dan Kami tidak pernah mengutus seorang pemberi peringatan kepada 

mereka sebelum engkau (Muhammad). 

نَّةَ .45 ًَ َٝ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  َْْۙ ِٜ ب هجَِِْ َٓ َٝ ا  ْٞ ُـ بهَ ثََِ َْ ؼْ ِٓ بٓ  َٓ  ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ ا اه ْٞ ثُ نَّ ٌَ  كَ
ْ ِۗ٢ِِ ٍُ ٤ْقَ هُ ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٤ٌِْوِ  َٗwa każżaballażīna ming qablihim 

wa mā balagụ mi'syāra mā ātaināhum fa każżabụ rusulī, fa kaifa kāna nakīrDan orang-orang 

yang sebelum mereka telah mendustakan (para rasul) sedang orang-orang (kafir Mekah) itu 

belum sampai menerima sepersepuluh dari apa yang telah Kami berikan kepada orang-orang 

terdahulu itu namun mereka mendustakan para rasul-Ku. Maka (lihatlah) bagaimana 

dahsyatnya akibat kemurkaan-Ku. 

46. ۞ َْ بٓ هُ َٔ ْْ اَِّٗ ٌُ اؽِلَحٍَۚ اػَِظُ َٞ ْٕ ثِ ا اَ ْٞ ُٓ ْٞ ِ روَُ
٠ لِِلّه ه٘ ضْ َٓ  ٟ كوَُاكه َٝ  َّْ اِۗ صُ ْٝ وُ ٌَّ ب رزَلََ َٓ  ْْ ٌُ بؽِجِ َٖ ْٖ ثِ ِّٓ  

ْٕ عَِّ٘خٍِۗ َٞ اِ ْْ ٗن٣َِْوٌ الََِّ ُٛ ٌُ َُّ َٖ  ػَنَاةٍ ٣ل١ََْ ث٤َْ

ل٣ِْلٍ َّ  qul innamā a'iẓukum biwāḥidah, an taqụmụ lillāhi maṡnā wa furādā ṡumma tatafakkarụ, 

mā biṣāḥibikum min jinnah, in huwa illā nażīrul lakum baina yadai 'ażābin syadīdKatakanlah, 

“Aku hendak memperingatkan kepadamu satu hal saja, yaitu agar kamu menghadap Allah 

(dengan ikhlas) berdua-dua atau sendiri-sendiri; kemudian agar kamu pikirkan (tentang 

Muhammad). Kawanmu itu tidak gila sedikit pun. Dia tidak lain hanyalah seorang pemberi 

peringatan bagi kamu sebelum (menghadapi) azab yang keras.” 

47. َْ ب هُ َٓ  ْْ ٌُ ُْزُ بَ ٍَ  ْٖ ِّٓ َٞ اعَْوٍ  ِْْۗ كَُٜ ٌُ َُ ْٕ ِ ػ٠ََِ الََِّ اعَْو١َِ اِ َٞ اّللّه ُٛ َٝ َۙۚ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ٤ِْٜلٌ  َّ  qul mā sa`altukum min ajrin fa 

huwa lakum, in ajriya illā 'alallāh, wa huwa 'alā kulli syai`in syahīdKatakanlah (Muhammad), 

“Imbalan apa pun yang aku minta kepadamu, maka itu untuk kamu. Imbalanku hanyalah dari 

Allah, dan Dia Maha Mengetahui segala sesuatu.” 

48. َْ َّٕ هُ ُْؾَنَِّۚ ٣وَْنِفُ هَث٢ِّْ اِ ُّ ثبِ ةِ ػَلََّ ْٞ ُ٤ ُـ ُْ  ,qul inna rabbī yaqżifu bil-ḥaqq, 'allāmul-guyụbKatakanlah ا

“Sesungguhnya Tuhanku mewahyukan kebenaran. Dia Maha Mengetahui segala yang gaib.” 

49. َْ ُْؾَنُّ عَبۤءَ هُ ب ا َٓ َٝ َُ ٣جُْلِئُ  ِٛ ُْجبَ ب ا َٓ َٝ  ,qul jā`al-ḥaqqu wa mā yubdi`ul-bāṭilu wa mā yu'īdKatakanlah ٣ؼ٤ُِْلُ 

“Kebenaran telah datang dan yang batil itu tidak akan memulai dan tidak (pula) akan 

mengulangi.” 

50. َْ ْٕ هُ ِْذُ اِ َِ َٙ بٓ  َٔ َُّ كبََِّٗ ِٙ ٠ اَ هِ ْ ػَ َۚ٢ َِ ِٕ ٗلَْ اِ َٝ ْٛزل٣ََْذُ  ب ا َٔ ؽ٢ِْٓ كجَِ ْٞ ٚٗ هَث٢ِِّْۗ ا٢ََُِّ ٣ُ َّ ٤ْغٌ اِٗ ِٔ ٍَ  qul in ḍalaltu fa innamā aḍillu هو٣َِْتٌ 

'alā nafsī, wa inihtadaitu fa bimā yụḥī ilayya rabbī, innahụ samī'ung qarībKatakanlah, “Jika aku 

sesat maka sesungguhnya aku sesat untuk diriku sendiri; dan jika aku mendapat petunjuk maka 

itu disebabkan apa yang diwahyukan Tuhanku kepadaku. Sungguh, Dia Maha Mendengar, 

Maha-dekat.” 

51. ْٞ َُ َٝ  ٟٓ ا امِْ روَه ْٞ دَ كلَََ كيَِػُ ْٞ اؿُِ كَ َٝ ا ْٝ ْٖ مُ ِٓ  ٍٕ ب ٌَ َّٓ  walau tarā iż fazi'ụ fa lā fauta wa ukhiżụ mim هو٣َِْتٍَۙ 

makāning qarībDan (alangkah mengerikan) sekiranya engkau melihat mereka (orang-orang 

kafir) ketika terperanjat ketakutan (pada hari Kiamat); lalu mereka tidak dapat melepaskan diri 

dan mereka ditangkap dari tempat yang dekat (untuk dibawa ke neraka), 

ا .52 ْٓٞ هبَُُ َّٝ َّ٘ب  َٓ َۚ اه ٖٚ ٠ ثِ
اَّٗه َٝ  ُْ َُُٜ ُُ ُٝ بَ ْٖ اُزَّ٘ ِٓ  ٍٕۢ ب ٌَ َّٓ  wa qālū āmannā bih, wa annā lahumut-tanāwusyu mim ثؼ٤َِْلٍَۚ 

makānim ba'īddan (ketika) mereka berkata, “Kami beriman kepada-Nya.” Namun bagaimana 

mereka dapat mencapai (keimanan) dari tempat yang jauh? 

هلَْ .53 َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ  
ََُۚ َٕ هجَْ ْٞ ٣وَْنِكُ َٝ ٤ْتِ  َـ ُْ ْٖ ثبِ ِٓ  ٍٕۢ ب ٌَ َّٓ  wa qad kafarụ bihī ming qabl, wa yaqżifụna bil-gaibi ثؼ٤َِْلٍَۚ 

mim makānim ba'īdDan sungguh, mereka telah mengingkari Allah sebelum itu; dan mereka 

mendustakan tentang yang gaib dari tempat yang jauh. 

54. ََ ؽ٤ِْ َٝ  ْْ َٖ ث٤ََُْٜ٘ ث٤َْ َٝ ب  َٓ  ََٕۙ ْٞ زَُٜ ْْ ب ٣َ َٔ ًَ  ََ ْْ كؼُِ ِٜ ٤بَػِ ّْ َ ْٖ ثبِ ِّٓ  
َُِۗ ْْ هجَْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ يٍّ ك٢ِْ  َّ و٣ِْتٍ  ُّٓ wa hīla bainahum wa baina mā 

yasytahụna kamā fu'ila bi`asy-yā'ihim ming qabl, innahum kānụ fī syakkim murībDan diberi 

penghalang antara mereka dengan apa yang mereka inginkan sebagaimana yang dilakukan 

terhadap orang-orang yang sepaham dengan mereka yang terdahulu. Sesungguhnya mereka 

dahulu (di dunia) dalam keraguan yang mendalam. 
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Litequran.net 

https://litequran.net/


322 

 

Surat Fatir 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

لُ .1 ْٔ ُْؾَ ِ اَ
وِ لِِلّه ِٛ دِ كبَ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  َِ خِ عَبػِ ٌَ ِ ى 

هِۤ َٔ ُْ لًََۙ ا ٍُ ٠ اعَْ٘ؾَِخٍ ا٢ُُِْٝٓ هُ ه٘ ضْ َّٓ شَ  هِ صُ َٝ غَِۗ  هُثه َٝ ِْنِ ك٠ِ ٣ي٣َِْلُ  ُْقَ ب ا َٓ  
بۤءُِۗ َْ َ٣ َّٕ َ اِ

٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ  

٢ْءٍ َّ  al-ḥamdu lillāhi fāṭiris-samāwāti wal-arḍi jā'ilil-malā`ikati rusulan ulī ajniḥatim maṡnā هل٣َِْوٌ 

wa ṡulāṡa wa rubā', yazīdu fil-khalqi mā yasyā`, innallāha 'alā kulli syai`ing qadīrSegala puji 

bagi Allah Pencipta langit dan bumi, yang menjadikan malaikat sebagai utusan-utusan (untuk 

mengurus berbagai macam urusan) yang mempunyai sayap, masing-masing (ada yang) dua, 

tiga dan empat. Allah menambahkan pada ciptaan-Nya apa yang Dia kehendaki. Sungguh, 

Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ب .2 َٓ ُ ٣لَْزؼَِ 
ًِ اّللّه ْٖ َُِِّ٘ب ِٓ خٍ  َٔ ؽْ يَ كلَََ هَّ َِ ْٔ ُٓ ب َُٜبَ  َٓ َٝ َۙۚ  ١ُ

يَْۙ َِ ْٓ ََ كلَََ  ٍِ وْ ُٓ  ٗٚ َُ ْٖۢ ِٓ  ِۗ ٖٙ َٞ ثؼَْلِ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ -mā yaftaḥillāhu lin ا

nāsi mir raḥmatin fa lā mumsika lahā, wa mā yumsik fa lā mursila lahụ mim ba'dih, wa huwal-

'azīzul-ḥakīmApa saja di antara rahmat Allah yang dianugerahkan kepada manusia, maka tidak 

ada yang dapat menahannya; dan apa saja yang ditahan-Nya maka tidak ada yang sanggup 

untuk melepaskannya setelah itu. Dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

بَ .3 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ا اَُّ٘ب ْٝ وُ ًُ ذَ امْ َٔ ِ ٗؼِْ
ِْْۗ اّللّه ٌُ َْ ػ٤ََِْ َٛ ْٖ ِٓ ِ ؿ٤َْوُ اُنِؿٍَ  ْْ اّللّه ٌُ َٖ ٣وَْىُهُ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ َٚ لََٓ  هُ َٞۖ الََِّ اِ ُٛ ٠ َٕ كبََّٗه ْٞ ٌُ  yā رئُْكَ

ayyuhan-nāsużkurụ ni'matallāhi 'alaikum, hal min khāliqin gairullāhi yarzuqukum minas-

samā`i wal-arḍ, lā ilāha illā huwa fa annā tu`fakụnWahai manusia! Ingatlah akan nikmat Allah 

kepadamu. Adakah pencipta selain Allah yang dapat memberikan rezeki kepadamu dari langit 

dan bumi? Tidak ada tuhan selain Dia; maka mengapa kamu berpaling (dari ketauhidan)? 

4. ْٕ اِ َٝ ىَ  ْٞ ثُ نِّ ٌَ ثذَْ كوَلَْ ٣ُّ نِّ ًُ  ًُ هٌٍُ  ْٖ ِّٓ ا٠َُِ هجَِْيَِِۗ  َٝ  ِ
هُ روُْعَغُ اّللّه ْٞ ُٓ  wa iy yukażżibụka fa qad kużżibat rusulum ming الَُْ

qablik, wa ilallāhi turja'ul-umụrDan jika mereka mendustakan engkau (setelah engkau beri 

peringatan), maka sungguh, rasul-rasul sebelum engkau telah didustakan pula. Dan hanya 

kepada Allah segala urusan dikembalikan. 

بَ .5 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه َّٕ اَُّ٘ب ػْلَ اِ َٝ  ِ
ُْ كلَََ ؽَنٌّ اّللّه ٌُ َّٗ وَّ ُـ ٞحُ رَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَِۗ ا لََ اُلُّ َٝ  ْْ ٌُ َّٗ وَّ ُـ َ٣ ِ

هُ ثبِلِّله ْٝ وُ َـ ُْ  yā ayyuhan-nāsu inna wa'dallāhi ا

ḥaqqun fa lā tagurrannakumul-ḥayātud-dun-yā, wa lā yagurrannakum billāhil-garụrWahai 

manusia! Sungguh, janji Allah itu benar, maka janganlah kehidupan dunia memperdayakan 

kamu dan janganlah (setan) yang pandai menipu, memperdayakan kamu tentang Allah. 

6. َّٕ َٖ اِ ٤ْطه َّْ ْْ اُ ٌُ ػَلُ َُ ٌّٝ  ُٙ ْٝ اِۗ كبَرَّقِنُ ًّٝ ب ػَلُ َٔ ا اَِّٗ ْٞ ٚٗ ٣لَْػُ ا ؽِيْثَ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٤ُِ ْٖ ِٓ تِ  ؾه ْٕ ؼ٤ِْوِِۗ اَ ََّ  innasy-syaiṭāna lakum 'aduwwun اُ

fattakhiżụhu 'aduwwā, innamā yad'ụ ḥizbahụ liyakụnụ min aṣ-ḥābis-sa'īrSungguh, setan itu 

musuh bagimu, maka perlakukanlah ia sebagai musuh, karena sesungguhnya setan itu hanya 

mengajak golongannya agar mereka menjadi penghuni neraka yang menyala-nyala. 

7. َٖ ا اََُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ل٣ِْلٌ ػَنَاةٌ َُُٜ َّ َٖ ەِۗ  اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ لوَِحٌ َُُٜ ْـ َّٓ اعَْوٌ  َّٝ ج٢ِْ   allażīna kafarụ lahum 'ażābun هًٌَ

syadīd, wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti lahum magfiratuw wa ajrung kabīrOrang-orang 

yang kafir, mereka akan mendapat azab yang sangat keras. Dan orang-orang yang beriman dan 

mengerjakan kebajikan, mereka memperoleh ampunan dan pahala yang besar. 

8. ْٖ َٔ َٖ اكََ ٚٗ ى٣ُِّ ءُ َُ ْۤٞ ٍُ  ٖٚ ِِ َٔ ُٙ ػَ ٘بًِۗ كوََاه ََ َّٕ ؽَ ِ َ كبَ
َُّ اّللّه ِٚ ُ٣ ْٖ َٓ بۤءُ  َْ ْٜل١ِْ ٣َّ َ٣ َٝ  ْٖ َٓ  

بۤءُۖ َْ َُيَ رنَْٛتَْ كلَََ ٣َّ ْْ ٗلَْ ِٜ دٍِۗ ػ٤ََِْ وه ََ َّٕ ؽَ َ اِ
ٌْ اّللّه ب ػ٤َِِْ َٔ ثِ ۢۙ  

َٕ ْٞ ٘ؼَُ ْٖ َ٣ a fa man zuyyina lahụ sū`u 'amalihī fa ra`āhu ḥasanā, fa innallāha yuḍillu may yasyā`u 

wa yahdī may yasyā`u fa lā taż-hab nafsuka 'alaihim ḥasarāt, innallāha 'alīmum bimā 

yaṣna'ụnMaka apakah pantas orang yang dijadikan terasa indah perbuatan buruknya, lalu 

menganggap baik perbuatannya itu? Sesungguhnya Allah menyesatkan siapa yang Dia 

kehendaki dan memberi petunjuk kepada siapa yang Dia kehendaki. Maka jangan engkau 

(Muhammad) biarkan dirimu binasa karena kesedihan terhadap mereka. Sesungguhnya Allah 

Maha Mengetahui apa yang mereka perbuat. 

9. ُ
اّللّه َٝ ََ اَُّن١ِْٓ  ٍَ ؼَ اهَْ ٣ه ؾَبثبً كزَض٤ُِْوُ اُوِّ ٍَ  ُٚ ه٘ وْ َُ ٠ كَ هُ ٤ِّذٍ ثَِلٍَ اِ َّٓ ِٚ كبَؽ٤َْ٤َْ٘بَ  َٗ ثِ رِٜبَِۗ ثؼَْلَ الَْهَْ ْٞ َٓ ُيَِ  نه ًَ هُ  ْٞ ُْ -wallāhullażī arsalar اُُّ٘

riyāḥa fa tuṡīru saḥāban fa suqnāhu ilā baladim mayyitin fa aḥyainā bihil-arḍa ba'da mautihā, 

każālikan-nusyụrDan Allah-lah yang mengirimkan angin; lalu (angin itu) menggerakkan awan, 

maka Kami arahkan awan itu ke suatu negeri yang mati (tandus) lalu dengan hujan itu Kami 

hidupkan bumi setelah mati (kering). Seperti itulah kebangkitan itu. 

10. ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ حَ ٣و٣ُِْلُ  ُْؼِيَّ ِٚ ا
حُ كَِِِّه ُْؼِيَّ ٤ْؼًبِۗ ا ِٔ ِٚ عَ ؼَلُ ا٤َُِْ ْٖ َ٣ ُْ ِِ ٌَ ُْ َُ اُط٤َِّّتُ ا َٔ ُْؼَ ا َٝ بُؼُِ  َّٖ ٚٗ اُ َٖ ٣وَْكؼَُ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْٔ دِ ٣َ ٤ِّبه ََّ ْْ اُ ل٣ِْلٌ ػَنَاةٌ َُُٜ َّ  

وُ ٌْ َٓ َٝ ِۙۗ ى يَِ 
هُۤ َٞ اُٝ ه١َُ ُٛ ْٞ -mang kāna yurīdul-'izzata fa lillāhil-'izzatu jamī'ā, ilaihi yaṣ'adul-kalimuṭ ثُ

ṭayyibu wal-'amaluṣ-ṣāliḥu yarfa'uh, wallażīna yamkurụnas-sayyi`āti lahum 'ażābun syadīd, wa 

makru ulā`ika huwa yabụrBarangsiapa menghendaki kemuliaan, maka (ketahuilah) kemuliaan 

itu semuanya milik Allah. Kepada-Nyalah akan naik perkataan-perkataan yang baik, dan amal 

kebajikan Dia akan mengangkatnya. Adapun orang-orang yang merencanakan kejahatan 

mereka akan mendapat azab yang sangat keras, dan rencana jahat mereka akan hancur. 
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11. ُ اّللّه َٝ  ْْ ٌُ ْٖ فَِوََ ِّٓ َّْ روَُاةٍ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ُّٗطْلخٍَ  ْْ صُ ٌُ اعًبِۗ عَؼََِ َٝ ب اىَْ َٓ َٝ  َُ ِٔ ْٖ رؾَْ ِٓ  ٠ ْٗضه لََ اُ َٝ غُ  َٚ ِۗ الََِّ رَ ٖٚ ِٔ ِْ ب ثؼِِ َٓ َٝ وُ  َّٔ ْٖ ٣ؼَُ ِٓ وٍ  َّٔ ؼَ ُّٓ لََ  َّٝ  ُٔ ْ٘وَ ُ٣ ْٖ ِٓ  

ٓ ٖٙ وِ ُٔ تٍِۗ ك٢ِْ الََِّ ػُ ًِزه  َّٕ ُيَِ اِ اِ ػ٠ََِ مه ٤ْوٌ لِّله َِ َ٣ wallāhu khalaqakum min turābin ṡumma min nuṭfatin ṡumma 

ja'alakum azwājā, wa mā taḥmilu min unṡā wa lā taḍa'u illā bi'ilmih, wa mā yu'ammaru mim 

mu'ammariw wa lā yungqaṣu min 'umurihī illā fī kitāb, inna żālika 'alallāhi yasīrDan Allah 

menciptakan kamu dari tanah kemudian dari air mani, kemudian Dia menjadikan kamu 

berpasangan (laki-laki dan perempuan). Tidak ada seorang perempuan pun yang mengandung 

dan melahirkan, melainkan dengan sepengetahuan-Nya. Dan tidak dipanjangkan umur 

seseorang dan tidak pula dikurangi umurnya, melainkan (sudah ditetapkan) dalam Kitab (Lauh 

Mahfuzh). Sungguh, yang demikian itu mudah bagi Allah. 

ب .12 َٓ َٝ  ِٟٞ زَ َْ َ٣ ِٕۖ ُْجؾَْوه نَا ا هٛ بۤى ِؾٌ كوَُادٌ ػَنْةٌ  ٍَ  ٗٚ وَاثُ َّ نَا  هٛ َٝ ِْؼٌ  ِٓ ْٖ اعَُبطٌِۗ  ِٓ َٝ  ٍَّ ًُ  َٕ ْٞ ُِ ًُ ٍَ رؤَْ ب ًٔ َٕ َٛو٣ِبًّ ؽْ ْٞ زقَْوِعُ َْ رَ َّٝ ٤ِْخًَ  َٜٗبَ ؽِ ْٞ َُ ِْجَ  رَ

روََٟ َٝ َۙۚ ِْيَ  ُْلُ ِٚ ا افِوَ ك٤ِْ َٞ َٓ ا  ْٞ ُـ ْٖ ُزِجَْزَ ِٓ  ٖٚ ِِ ْٚ ْْ كَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  َٕ ْٝ وُ ٌُ ْْ  wa mā yastawil-baḥrāni hāżā 'ażbun furātun رَ

sā`igun syarābuhụ wa hāżā mil-ḥun ujāj, wa ming kullin ta`kulụna laḥman ṭariyyaw wa 

tastakhrijụna ḥilyatan talbasụnahā, wa taral-fulka fīhi mawākhira litabtagụ min faḍlihī wa 

la'allakum tasykurụnDan tidak sama (antara) dua lautan; yang ini tawar, segar, sedap diminum 

dan yang lain asin lagi pahit. Dan dari (masing-masing lautan) itu kamu dapat memakan daging 

yang segar dan kamu dapat mengeluarkan perhiasan yang kamu pakai, dan di sana kamu 

melihat kapal-kapal berlayar membelah laut agar kamu dapat mencari karunia-Nya dan agar 

kamu bersyukur. 

ُظُِ .13 ْٞ ُ٣ ََ َّٖ ك٠ِ ا٤َُّْ بَهِاُ ُظُِٛ  ْٞ ُ٣ َٝ بَهَ  ََِۚ ك٠ِ اَُّٜ٘ وَ ا٤َُّْ قَّ ٍَ َٝ  ٌَ ْٔ َّْ وَ اُ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَّ ًُ ٍَ ٣َّغْو١ِْ  ٠ِۗ لَِعََ ًّٔ ََ ُّٓ  ُْ ٌُ ُِ ُ مه
ْْ اّللّه ٌُ ِْيُِۗ َُُٚ هَثُّ ُٔ ُْ َٖ ا اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ  رلَْػُ

ْٖ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ب كُ َٓ  َٕ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ َ٣ ْٖ ِٓ ٤ْوٍِۗ  ِٔ -yụlijul-laila fin-nahāri wa yụlijun-nahāra fil-laīl, wa sakhkharasy هطِْ

syamsa wal-qamara kulluy yajrī li`ajalim musammā, żālikumullāhu rabbukum lahul-mulk, 

wallażīna tad'ụna min dụnihī mā yamlikụna ming qiṭmīrDia memasukkan malam ke dalam 

siang dan memasukkan siang ke dalam malam dan menundukkan matahari dan bulan, masing-

masing beredar menurut waktu yang ditentukan. Yang (berbuat) demikian itulah Allah 

Tuhanmu, milik-Nyalah segala kerajaan. Dan orang-orang yang kamu seru (sembah) selain 

Allah tidak mempunyai apa-apa walaupun setipis kulit ari. 

14. ْٕ ْْ اِ ُٛ ْٞ ا لََ رلَْػُ ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ َْْۚ ًُ ْٞ كُػَبۤءَ َُ َٝ ا  ْٞ ؼُ ِٔ ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ زغََبثُ ٍْ ِْْۗ ا ٌُ َُ َّ ْٞ َ٣ َٝ خِ  َٔ ُْو٤ِه َٕ ا ْٝ لوُُ ٌْ َ٣ ِْْۗ ٌُ ًِ وْ ِْ لََ ثِ َٝ َُ ٣ُ٘جَِّئيَُ  ضْ ِٓ  in tad'ụhum lāفَج٤ِْوٍ 

yasma'ụ du'ā`akum, walau sami'ụ mastajābụ lakum, wa yaumal-qiyāmati yakfurụna 

bisyirkikum, wa lā yunabbi`uka miṡlu khabīrJika kamu menyeru mereka, mereka tidak 

mendengar seruanmu, dan sekiranya mereka mendengar, mereka juga tidak memperkenankan 

permintaanmu. Dan pada hari Kiamat mereka akan mengingkari kemusyrikanmu dan tidak ada 

yang dapat memberikan keterangan kepadamu seperti yang diberikan oleh (Allah) Yang 

Mahateliti. 

بَ ۞ .15 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ُْ اَُّ٘ب ْٗزُ ُْلوُوََاۤءُ اَ ِ ا٠َُِ ا
ُ اّللّه اّللّه َٝ َۙۚ  َٞ ُٛ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ  ,yā ayyuhan-nāsu antumul-fuqarā`u ilallāh ا

wallāhu huwal-ganiyyul-ḥamīdWahai manusia! Kamulah yang memerlukan Allah; dan Allah 

Dialah Yang Mahakaya (tidak memerlukan sesuatu), Maha Terpuji. 

16. ْٕ ؤْ اِ َْ َّ٣ ْْ ٌُ جْ ِٛ ٣ؤَدِْ ٣نُْ َٝ ِْنٍ   ,iy yasya` yuż-hibkum wa ya`ti bikhalqin jadīdJika Dia menghendaki عَل٣ِْلٍَۚ ثقَِ

niscaya Dia membinasakan kamu dan mendatangkan makhluk yang baru (untuk menggantikan 

kamu). 

ب .17 َٓ َٝ ُيَِ  ِ ػ٠ََِ مه  .wa mā żālika 'alallāhi bi'azīzDan yang demikian itu tidak sulit bagi Allah ثؼَِي٣ِْيٍ اّللّه

لََ .18 َٝ اىِهَحٌ ريَِهُ  َٝ ىْهَ  ِّٝ  ٟ ْٕ افُْوه اِ َٝ ِۙۗ ضْوَِخٌَ رلَْعُ  ُٓ  ٠ هُ ِِٜبَ اِ ْٔ َْ لََ ؽِ َٔ ُْ٘ٚ ٣ؾُْ ِٓ ٢ْءٌ  َّ  ْٞ َُ َّٝ  َٕ ب ًَ ٠ِۗ مَا  ب هوُْثه َٔ ْ٘نِهُ اَِّٗ َٖ رُ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ َْ ْْ ٣قَْ ُ  هَثَّٜ

٤ْتِ َـ ُْ ٞا ثبِ ُٓ اهَبَ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ْٖ اُ َٓ َٝ ِۙۗ  ٠
ًّه ب ريََ َٔ ٠ كبََِّٗ

ًّه ٖٚ ٣زَيََ َِ ا٠َُِ ُِ٘لَْ َٝ ِۙۗ  ِ
٤ْوُ اّللّه ِٖ َٔ ُْ  ,wa lā taziru wāziratuw wizra ukhrā ا

wa in tad'u muṡqalatun ilā ḥimlihā lā yuḥmal min-hu syai`uw walau kāna żā qurbā, innamā 

tunżirullażīna yakhsyauna rabbahum bil-gaibi wa aqāmuṣ-ṣalāh, wa man tazakkā fa innamā 

yatazakkā linafsih, wa ilallāhil-maṣīrDan orang yang berdosa tidak akan memikul dosa orang 

lain. Dan jika seseorang yang dibebani berat dosanya memanggil (orang lain) untuk memikul 

bebannya itu tidak akan dipikulkan sedikit pun, meskipun (yang dipanggilnya itu) kaum 

kerabatnya. Sesungguhnya yang dapat engkau beri peringatan hanya orang-orang yang takut 

kepada (azab) Tuhannya (sekalipun) mereka tidak melihat-Nya dan mereka yang melaksanakan 

salat. Dan barangsiapa menyucikan dirinya, sesungguhnya dia menyucikan diri untuk kebaikan 

dirinya sendiri. Dan kepada Allah-lah tempat kembali. 

ب .19 َٓ َٝ  ِٟٞ زَ َْ َ٠ ٣ هٔ ٤ْوُ الَْػَْ ِٖ ُْجَ ا َٝ  َۙۙ  wa mā yastawil-a'mā wal-baṣīrDan tidaklah sama orang yang buta 

dengan orang yang melihat, 

لََ .20 َٝ ذُ  هٔ لََ اُظُُِّ َٝ  
هَُۙ ْٞ  ,wa laẓ-ẓulumātu wa lan-nụrdan tidak (pula) sama gelap gulita dengan cahaya اُُّ٘

لََ .21 َٝ  َُّ لََ اُظِّ َٝ  
هَُۚ ْٝ ُْؾَوُ  ,wa laẓ-ẓillu wa lal-ḥarụrdan tidak (pula) sama yang teduh dengan yang panas ا

ب .22 َٓ َٝ  ِٟٞ زَ َْ لََ الَْؽ٤َْبَۤءُ ٣َ َٝ  
ادُِۗ َٞ ْٓ َّٕ الََْ َ اِ

غُ اّللّه ِٔ َْ ُ٣ ْٖ َٓ بۤءُ  َْ بٓ ٣َّ َٓ َٝ َۙۚ ْٗذَ  غٍ اَ ِٔ َْ ُٔ ْٖ ثِ َّٓ هِ ك٠ِ  ْٞ ُْوجُُ  wa mā yastawil-aḥyā`u wa ا

lal-amwāt, innallāha yusmi'u may yasyā`, wa mā anta bimusmi'im man fil-qubụrdan tidak 

(pula) sama orang yang hi-dup dengan orang yang mati. Sungguh, Allah memberikan 
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pendengaran kepada siapa yang Dia kehendaki dan engkau (Muhammad) tidak akan sanggup 

menjadikan orang yang di dalam kubur dapat mendengar. 

23. ْٕ ْٗذَ اِ  .in anta illā nażīrEngkau tidak lain hanyalah seorang pemberi peringatanٗن٣َِْوٌ الََِّ اَ

يَ اَِّٗبٓ .24 ه٘ ِْ ٍَ ُْؾَنِّ اهَْ ٤ْوًا ثبِ ِْ ٗن٣َِْوًا ثَ َّٝ  ْٕ اِ َٝ ِۙۗ  ْٖ ِّٓ خٍ  َّٓ  ,innā arsalnāka bil-ḥaqqi basyīraw wa nażīrā ٗن٣َِْوٌ ك٤ِْٜبَ فَلََ الََِّ اُ

wa im min ummatin illā khalā fīhā nażīrSungguh, Kami mengutus engkau dengan membawa 

kebenaran sebagai pembawa berita gembira dan sebagai pemberi peringatan. Dan tidak ada satu 

pun umat melainkan di sana telah datang seorang pemberi peringatan. 

25. ْٕ اِ َٝ ىَ  ْٞ ثُ نِّ ٌَ نَّةَ كوَلَْ ٣ُّ ًَ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ِٚ هجَِِْ ّْ  ْْ عَبۤءَرُْٜ َۙۚ  ْْ ُُِٜ ٍُ ذِ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ثوُِ ثبِ ثبُِيُّ َٝ تِ  ٌِزه ُْ ثبِ َٝ ٤ِْ٘وِ  ُٔ ُْ  wa iy yukażżibụka fa qad ا

każżaballażīna ming qablihim, jā`at-hum rusuluhum bil-bayyināti wa biz-zuburi wa bil-kitābil-

munīrDan jika mereka mendustakanmu, maka sungguh, orang-orang yang sebelum mereka pun 

telah mendustakan (rasul-rasul); ketika rasul-rasulnya datang dengan membawa keterangan 

yang nyata (mukjizat), zubur, dan kitab yang memberi penjelasan yang sempurna. 

26. َّْ َٖ افََنْدُ صُ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ٤ْقَ  ٌَ َٕ كَ ب ًَ  ٢ٌِْ  ṡumma akhażtullażīna kafarụ fa kaifa kāna nakīrKemudian Aku هَِٗ

azab orang-orang yang kafir; maka (lihatlah) bagaimana akibat kemurkaan-Ku. 

27. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
ٍَ اّللّه ْٗيَ َٖ اَ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءًَۚ اُ َٓ ٖٚ كبَفَْوَعْ٘بَ  دٍ ثِ وه َٔ قْزَِلِبً صَ ُّٓ اُٜٗبَ  َٞ ُْ َٝ اَ ِۙۗ َٖ ِٓ  ٍِ ُْغِجبَ ٌ٘ عُلَكٌ ا ث٤ِْ ۢۙ وٌ  ْٔ ؽُ َّٝ قْزَِقٌِ  ُّٓ اُٜٗبَ  َٞ ُْ ؿَوَاث٤ِْتُ اَ َٝ  

كٌ ْٞ ٍُ  a lam tara annallāha anzala minas-samā`i mā`ā, fa akhrajnā bihī ṡamarātim mukhtalifan 

alwānuhā, wa minal-jibāli judadum bīḍuw wa ḥumrum mukhtalifun alwānuhā wa garābību 

sụdTidakkah engkau melihat bahwa Allah menurunkan air dari langit lalu dengan air itu Kami 

hasilkan buah-buahan yang beraneka macam jenisnya. Dan di antara gunung-gunung itu ada 

garis-garis putih dan merah yang beraneka macam warnanya dan ada (pula) yang hitam pekat. 

28. َٖ ِٓ َٝ  ًِ اۤةِّ اَُّ٘ب َٝ اُلَّ َٝ  ِّ ْٗؼَب الََْ َٝ قْزَِقٌِ  ُٓ  ٗٚ اُٗ َٞ ُْ ُيَِِۗ اَ نه ًَ ب  َٔ ٠َْ اَِّٗ َ ٣قَْ
ْٖ اّللّه ِٓ  ِٙ ئُاِۗ ػِجبَكِ هٔۤ ُْؼَُِ َّٕ ا َ اِ

هٌ ػَي٣ِْيٌ اّللّه ْٞ  wa minan-nāsi ؿَلُ

wad-dawābbi wal-an'āmi mukhtalifun alwānuhụ każālik, innamā yakhsyallāha min 'ibādihil-

'ulamā`, innallāha 'azīzun gafụrDan demikian (pula) di antara manusia, makhluk bergerak yang 

bernyawa dan hewan-hewan ternak ada yang bermacam-macam warnanya (dan jenisnya). Di 

antara hamba-hamba Allah yang takut kepada-Nya, hanyalah para ulama. Sungguh, Allah 

Mahaperkasa, Maha Pengampun. 

29. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ تَ ٣زَُِْ ًِزه  ِ
ٞا اّللّه ُٓ اهَبَ َٝ ٞحَ  هِ َّٖ ا اُ ْٞ ْٗلوَُ اَ َٝ ب  َّٔ ِٓ  ْْ ُٜ ه٘ ا هَىَهْ وًّ ٍِ ػَل٤ََِٗخًَ  َّٝ  َٕ ْٞ ْٖ رغَِبهَحً ٣َّوْعُ هََۙ َُّ ْٞ  innallażīna yatlụna رجَُ

kitāballāhi wa aqāmuṣ-ṣalāta wa anfaqụ mimmā razaqnāhum sirraw wa 'alāniyatay yarjụna 

tijāratal lan tabụrSesungguhnya orang-orang yang selalu membaca Kitab Allah (Al-Qur'an) dan 

melaksanakan salat dan menginfakkan sebagian rezeki yang Kami anugerahkan kepadanya 

dengan diam-diam dan terang-terangan, mereka itu mengharapkan perdagangan yang tidak 

akan rugi, 

30. ْْ ك٤َُِّٜ َٞ ُ٤ُِ ْْ هَُٛ ْٞ ْْ اعُُ ٣ي٣َِْلَُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ  ِۗ ٖٚ ِِ ْٚ ٚٗ كَ َّ هٌ اِٗ ْٞ هٌ ؿَلُ ْٞ ٌُ َّ  liyuwaffiyahum ujụrahum wa yazīdahum min faḍlih, 

innahụ gafụrun syakụragar Allah menyempurnakan pahalanya kepada mereka dan menambah 

karunia-Nya. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Mensyukuri. 

اَُّن١ِْٓ .31 َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ  ْٝ َٖ ا٤َُِْيَ اَ ِٓ تِ  ٌِزه ُْ َٞ ا ُْؾَنُّ ُٛ هبً ا لِّ َٖ ُٓ ب  َٔ ُِّ َٖ ِِٚۗ ث٤َْ َّٕ ٣ل٣ََْ َ اِ
ٖٙ اّللّه ٤ْوٌ ُقََج٤ِْوٌۢ ثؼِِجبَكِ ِٖ -wallażī auḥainā ilaika minal ثَ

kitābi huwal-ḥaqqu muṣaddiqal limā baina yadaīh, innallāha bi'ibādihī lakhabīrum baṣīrDan 

apa yang telah Kami wahyukan kepadamu (Muhammad) yaitu Kitab (Al-Qur'an) itulah yang 

benar, membenarkan kitab-kitab yang sebelumnya. Sungguh, Allah benar-benar Maha 

Mengetahui, Maha Melihat (keadaan) hamba-hamba-Nya. 

32. َّْ هَصْ٘بَ صُ ْٝ تَ اَ ٌِزه ُْ َٖ ا طل٤ََْ٘بَ اَُّن٣ِْ ْٕ ْٖ ا ِٓ ْْ ػِجبَكِٗبََۚ  ُْٜ٘ ِٔ ٌْ كَ ٖٚ ظَبُِ َِ لَْ ُِّ٘ ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ َۙۚ لٌ  ِٖ وْزَ ُّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ َۙۚ بثنٌِۢ  ٍَ دِ  ُْق٤َْوه ِٕ ثبِ ِ ثبِمِْ
ٍِ اّللّه مه َٞ ىَِۗۙ ُٛ َُ ْٚ ُْلَ  ا

ج٤ِْوُِۗ ٌَ ُْ -ṡumma auraṡnal-kitāballażīnaṣṭafainā min 'ibādinā, fa min-hum ẓālimul linafsih, wa min ا

hum muqtaṣid, wa min-hum sābiqum bil-khairāti bi`iżnillāh, żālika huwal-faḍlul-

kabīrKemudian Kitab itu Kami wariskan kepada orang-orang yang Kami pilih di antara hamba-

hamba Kami, lalu di antara mereka ada yang menzalimi diri sendiri, ada yang pertengahan dan 

ada (pula) yang lebih dahulu berbuat kebaikan dengan izin Allah. Yang demikian itu adalah 

karunia yang besar. 

ذُ .33 ٍٕ عَّ٘ه َُ ػَلْ َٜٗب٣ََّلْفُ ْٝ  َٕ ْٞ ْٖ ك٤ِْٜبَ ٣ؾََُِّ ِٓ ِٝهَ  ب ٍَ ْٖ اَ ِٓ ُئُُْئًُا مَٛتٍَ  َّٝ  ْْ ُٜ ٍُ ُجِبَ َٝ َۙۚ  jannātu 'adniy yadkhulụnahā ؽَو٣ِْوٌ ك٤ِْٜبَ 

yuḥallauna fīhā min asāwira min żahabiw wa lu`lu`ā, wa libāsuhum fīhā ḥarīr(Mereka akan 

mendapat) surga „Adn, mereka masuk ke dalamnya, di dalamnya mereka diberi perhiasan 

gelang-gelang dari emas dan mutiara, dan pakaian mereka di dalamnya adalah sutera. 

هبَُُٞا .34 َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
َِٕۗ ػََّ٘ب امَْٛتََ اَُّن١ِْٓ لِِلّه ُْؾَيَ َّٕ ا بَ اِ هٌ هَثَّ٘ ْٞ لُ َـ هٌَۙ َُ ْٞ ٌُ َّ  wa qālul-ḥamdu lillāhillażī aż-haba 'annal-ḥazan, 

inna rabbanā lagafụrun syakụrDan mereka berkata, “Segala puji bagi Allah yang telah 

menghilangkan kesedihan dari kami. Sungguh, Tuhan kami benar-benar Maha Pengampun, 

Maha Mensyukuri, 

اَُّن١ِْٓ .35 ۨۙ بَ  خِ كَاهَ اؽَََِّ٘ َٓ وبَ ُٔ ُْ ْٖ ا ِٓ  ْ٘ َۚكَ ٖٚ ٘بَ لََ ُِ َُّ َٔ تٌ ك٤ِْٜبَ ٣َ َٖ لََ َٗ َّٝ ٘بَ  َُّ َٔ ةٌ ك٤ِْٜبَ ٣َ ْٞ ُـ ُُ allażī aḥallanā dāral-muqāmati min 

faḍlih, lā yamassunā fīhā naṣabuw wa lā yamassunā fīhā lugụbyang dengan karunia-Nya 
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menempatkan kami dalam tempat yang kekal (surga); di dalamnya kami tidak merasa lelah dan 

tidak pula merasa lesu.” 

36. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ََْۚ ٗبَهُ َُُٜ َّ ٠ لََ عََٜ٘ هٚ ْْ ٣وُْ ِٜ ا ػ٤ََِْ ْٞ رُ ْٞ ُٔ لََ ك٤ََ َٝ ْْ ٣قَُلَّقُ  ُْٜ٘ ْٖ ػَ ِّٓ ُيَِ ػَنَاثِٜبَِۗ  نه ًَ ََّ ٗغَْي١ِْ  ًُ هٍ  ْٞ لُ ًَ  َۙۚ wallażīna 

kafarụ lahum nāru jahannam, lā yuqḍā 'alaihim fa yamụtụ wa lā yukhaffafu 'an-hum min 

'ażābihā, każālika najzī kulla kafụrDan orang-orang yang kafir, bagi mereka neraka Jahanam. 

Mereka tidak dibinasakan hingga mereka mati, dan tidak diringankan dari mereka azabnya. 

Demikianlah Kami membalas setiap orang yang sangat kafir. 

37. ْْ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ طَوِفُ ْٖ بَٓ ك٤ِْٜبََۚ ٣َ َْ افَْوِعْ٘بَ هَثَّ٘ َٔ بُؾًِب ٗؼَْ َٕ َّ٘ب اَُّن١ِْ ؿ٤َْوَ  ًُ  َُِۗ َٔ ْْ ٗؼَْ َُ َٝ ْْ اَ ًُ وْ ِّٔ ب ٗؼَُ َّٓ وُ  ًَّ ِٚ ٣زَنََ ْٖ ك٤ِْ َٓ وَ  ًَّ ُْ رنََ ًُ عَبۤءَ َٝ  
ا اَُّ٘ن٣ِْوُِۗ ْٞ هُ ْٝ  كنَُ

ب َٔ َٖ كَ ٤ْ ِٔ ِِ
ْٖ ُِِظّه ِٓ ٤ْوٍ  ِٖ َّٗ wa hum yaṣṭarikhụna fīhā, rabbanā akhrijnā na'mal ṣāliḥan gairallażī kunnā 

na'mal, a wa lam nu'ammirkum mā yatażakkaru fīhi man tażakkara wa jā`akumun-nażīr, fa 

żụqụ fa mā liẓ-ẓālimīna min naṣīrDan mereka berteriak di dalam neraka itu, “Ya Tuhan kami, 

keluarkanlah kami (dari neraka), niscaya kami akan mengerjakan kebajikan, yang berlainan 

dengan yang telah kami kerjakan dahulu.” (Dikatakan kepada mereka), “Bukankah Kami telah 

memanjangkan umurmu untuk dapat berpikir bagi orang yang mau berpikir, padahal telah 

datang kepadamu seorang pemberi peringatan? Maka rasakanlah (azab Kami), dan bagi orang-

orang zalim tidak ada seorang penolong pun.” 

38. َّٕ َ اِ
ُْ اّللّه دِ ؿ٤َْتِ ػَبُِ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ٗٚ َّ ٌْ اِٗ ثنَِادِ ػ٤َِِْ ۢۙ هِ  ْٝ لُ ُّٖ  ,innallāha 'ālimu gaibis-samāwāti wal-arḍ اُ

innahụ 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrSungguh, Allah mengetahui yang gaib (tersembunyi) di langit dan 

di bumi. Sungguh, Dia Maha Mengetahui segala isi hati. 

39. َٞ ْْ اَُّن١ِْ ُٛ ٌُ ى ِقَ عَؼََِ
هِۤ ِِٗۗ ك٠ِ فَ ْٖ الَْهَْ َٔ لوََ كَ ًَ  ِٚ ًُِۗقْ كؼ٤َََِْ ٗٙ لََ هُ َٝ َٖ ٣ي٣َِْلُ  لو٣ِِْ هٌ ُْ ْْ ا لْوُُٛ ًُ ْ٘لَ  ْْ ػِ ِٜ وْزبً الََِّ هَثِّ َٓ لََ  َٝ َۙۚ َٖ ٣ي٣َِْلُ  لو٣ِِْ هٌ ُْ ْْ ا لْوُُٛ ًُ  

بهًا الََِّ ََ -huwallażī ja'alakum khalā`ifa fil-arḍ, fa mang kafara fa 'alaihi kufruh, wa lā yazīdul فَ

kāfirīna kufruhum 'inda rabbihim illā maqtā, wa lā yazīdul-kāfirīna kufruhum illā 

khasārāDialah yang menjadikan kamu sebagai khalifah-khalifah di bumi. Barangsiapa kafir, 

maka (akibat) kekafirannya akan menimpa dirinya sendiri. Dan kekafiran orang-orang kafir itu 

hanya akan menambah kemurkaan di sisi Tuhan mereka. Dan kekafiran orang-orang kafir itu 

hanya akan menambah kerugian mereka belaka. 

40. َْ ْْ هُ ُْ اهََا٣َْزُ ًُ بۤءَ ًَ وَ ُّ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ رلَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
٢ِْٗ اّللّه ْٝ اهَُ ِۙۗ بمَا  َٓ ا  ْٞ َٖ فَِوَُ ِٓ  ِٗ ّْ الَْهَْ ْْ اَ وْىٌ َُُٜ ِّ هْ ك٠ِ  ََّ اُ دَِۚ هٝ  ّْ ْْ اَ ُٜ ه٘ ر٤َْ جبً اه ًِزه  ْْ ٠ كَُٜ هِ  ػَ

ذٍَ َُْ٘ٚۚ ث٤َِّ٘ ِّٓ  َْ ْٕ ثَ َٕ ٣َّؼِلُ اِ ْٞ ُٔ ِِ
ْْ اُظّه ُٜ ُٚ ب ثؼَْ ًٚ هًا الََِّ ثؼَْ ْٝ  qul a ra`aitum syurakā`akumullażīna tad'ụna min ؿُوُ

dụnillāh, arụnī māżā khalaqụ minal-arḍi am lahum syirkun fis-samāwāt, am ātaināhum kitāban 

fa hum 'alā bayyinatim min-h, bal iy ya'iduẓ-ẓālimụna ba'ḍuhum ba'ḍan illā gurụrāKatakanlah, 

“Terangkanlah olehmu tentang sekutu-sekutumu yang kamu seru selain Allah.” Perlihatkanlah 

kepada-Ku (bagian) manakah dari bumi ini yang telah mereka ciptakan; ataukah mereka 

mempunyai peran serta dalam (penciptaan) langit; atau adakah Kami memberikan kitab kepada 

mereka sehingga mereka mendapat keterangan-keterangan yang jelas darinya? Sebenarnya 

orang-orang zalim itu, sebagian mereka hanya menjanjikan tipuan belaka kepada sebagian yang 

lain.  

41. ۞ َّٕ َ اِ
يُ اّللّه َِ ْٔ دِ ٣ُ هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْٕ لََ اَ ْٝ ْٖ ەَۚ ريَُ ِ ُىَ  َٝ ْٕ ىَاُزَبَٓ  ب اِ َٔ ُٜ ٌَ ََ ْٓ ْٖ اَ ِٓ  اؽََلٍ 

ْٖۢ ِّٓ  ٖٙ ٚٗ ثؼَْلِ َّ اِٗ ِۙۗ  َٕ ب ًَ ب  ًٔ هًا ؽ٤َِِْ ْٞ  innallāhaؿَلُ

yumsikus-samāwāti wal-arḍa an tazụlā, wa la`in zālatā in amsakahumā min aḥadim mim ba'dih, 

innahụ kāna ḥalīman gafụrāSungguh, Allah yang menahan langit dan bumi agar tidak lenyap; 

dan jika keduanya akan lenyap tidak ada seorang pun yang mampu menahannya selain Allah. 

Sungguh, Dia Maha Penyantun, Maha Pengampun. 

ا .42 ْٞ ُٔ ََ اهَْ َٝ  ِ
ْٜلَ ثبِلِّله ْْ عَ ِٜ بِٗ َٔ ْٖ ا٣َْ ِ ْْ ُىَ  َّٖ ٗن٣َِْوٌ عَبۤءَُٛ ُٗ ْٞ ٌُ َ٤َُّ ٟ ْٛله ْٖ اَ ِٓ َِْۚ اؽِْلَٟ  َٓ ب الَُْ َّٔ ْْ كََِ ب ٗن٣َِْوٌ عَبۤءَُٛ َّٓ  ْْ هًاَۙ الََِّ ىَاكَُٛ ْٞ  wa aqsamụ ٗلُُ

billāhi jahda aimānihim la`in jā`ahum nażīrul layakụnunna ahdā min iḥdal-umam, fa lammā 

jā`ahum nażīrum mā zādahum illā nufụrāDan mereka bersumpah dengan nama Allah dengan 

sungguh-sungguh bahwa jika datang kepada mereka seorang pemberi peringatan, niscaya 

mereka akan lebih mendapat petunjuk dari salah satu umat-umat (yang lain). Tetapi ketika 

pemberi peringatan datang kepada mereka, tidak menambah (apa-apa) kepada mereka, bahkan 

semakin jauh mereka dari (kebenaran), 

جبَهًا .43 ٌْ زِ ٍْ ا ۨۙ ِٗ ك٠ِ  وَ الَْهَْ ٌْ َٓ َٝ ٤ِّئِِۗ  ََّ لََ اُ َٝ وُ ٣ؾ٤َِْنُ  ٌْ َٔ ُْ ٢ََِّّ ا ٖٚ الََِّ ئُاُ ِِْٛ َ َْ ثبِ كََٜ ِۙۗ  َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ َّ٘ذَ الََِّ ٣َ ٍُ  ََٖۚ ٤ُِْ َّٝ ْٖ الََْ َّ٘ذِ رغَِلَ كََِ َُ ُِ ِ
 رجَْل٣ِْلًَ اّللّه

ْٖ ەَۚ َُ َٝ َّ٘ذِ رغَِلَ  َُ ُِ ِ
٣ِْٞلًَ اّللّه  istikbāran fil-arḍi wa makras-sayyi`, wa lā yaḥīqul-makrus-sayyi`u illāرؾَْ

bi`ahlih, fa hal yanẓurụna illā sunnatal-awwalīn, fa lan tajida lisunnatillāhi tabdīlā, wa lan 

tajida lisunnatillāhi taḥwīlākarena kesombongan (mereka) di bumi dan karena rencana 

(mereka) yang jahat. Rencana yang jahat itu hanya akan menimpa orang yang 

merencanakannya sendiri. Mereka hanyalah menunggu (berlakunya) ketentuan kepada orang-

orang yang terdahulu. Maka kamu tidak akan mendapatkan perubahan bagi Allah, dan tidak 

(pula) akan menemui penyimpangan bagi ketentuan Allah itu. 

44. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ ْٝ الَْهَْ ْ٘ظوُُ ٤ْقَ اك٤ََ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ا هجَِِْ ْٓٞ بُٗ ًَ َٝ لَّ  َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ حً  َّٞ ب هُ َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ُ
ٙٗ اّللّه ْٖ ٤ُِؼُْغِيَ ِٓ ٢ْءٍ  َّ  ك٠ِ 

دِ هٞ هٔ ََّ لََ اُ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  ٚٗ الَْهَْ َّ َٕ اِٗ ب ًَ ب  ًٔ  a wa lam yasīrụ fil-arḍi fa yanẓurụ kaifa kāna 'āqibatullażīna هل٣َِْوًا ػ٤َِِْ
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ming qablihim wa kānū asyadda min-hum quwwah, wa mā kānallāhu liyu'jizahụ min syai`in 

fis-samāwāti wa lā fil-arḍ, innahụ kāna 'alīmang qadīrāDan tidakkah mereka bepergian di bumi 

lalu melihat bagaimana kesudahan orang-orang sebelum mereka (yang mendustakan rasul), 

padahal orang-orang itu lebih besar kekuatannya dari mereka? Dan tidak ada sesuatu pun yang 

dapat melemahkan Allah baik di langit maupun di bumi. Sungguh, Dia Maha Mengetahui, 

Mahakuasa. 

45. ْٞ َُ َٝ ُ ٣ئَُافِنُ 
ًَ اّللّه ب اَُّ٘ب َٔ ٌَ ثِ ًَ ا ْٞ ب ثُ َٓ ٠ روََىَ 

هِ ْٜوِٛبَ ػَ ْٖ ظَ ِٓ ْٖ كَاۤثَّخٍ  ٌِ هُ َّٝ  ْْ وُُٛ ٠ ٣ُّئَفِّ
ٓ هُ ٍَ اِ ٠َۚ اعََ ًّٔ ََ ُّٓ ْْ عَبۤءَ كبَمَِا  َّٕ اعََُُِٜ ِ َ كبَ

َٕ اّللّه ب ًَ  ٖٙ  ثؼِِجبَكِ

٤ْوًا ِٖ  walau yu`ākhiżullāhun-nāsa bimā kasabụ mā taraka 'alā ẓahrihā min dābbatiw wa lākiy ثَ

yu`akhkhiruhum ilā ajalim musammā, fa iżā jā`a ajaluhum fa innallāha kāna bi'ibādihī 

baṣīrāDan sekiranya Allah menghukum manusia disebabkan apa yang telah mereka perbuat, 

niscaya Dia tidak akan menyisakan satu pun makhluk bergerak yang bernyawa di bumi ini, 

tetapi Dia menangguhkan (hukuman)nya, sampai waktu yang sudah ditentukan. Nanti apabila 

ajal mereka tiba, maka Allah Maha Melihat (keadaan) hamba-hamba-Nya. 
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Surat Yasin 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ٌۤ َۚۙ ٣ه yā sīnYa Sin 

2. ِٕ
ُْووُْاه ا َٝ  َِْۙ ٤ْ ٌِ ُْؾَ  ,wal-qur`ānil-ḥakīmDemi Al-Qur'an yang penuh hikmah ا

َٖ اَِّٗيَ .3 ِٔ َُ ََٖۙ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  innaka laminal-mursalīnsungguh, engkau (Muhammad) adalah salah seorang dari ا

rasul-rasul, 

4. ٠ هِ ٍٛ ػَ وَا ِٕ  ٍِْۗ زو٤َِْ َْ ُّٓ  'alā ṣirāṭim mustaqīm(yang berada) di atas jalan yang lurus, 

5. ََ ْ٘ي٣ِْ ُْؼَي٣ِْيِ رَ َِْۙ ا ؽ٤ِْ  tanzīlal-'azīzir-raḥīm(sebagai wahyu) yang diturunkan oleh (Allah) Yang اُوَّ

Mahaperkasa, Maha Penyayang, 

ْ٘نِهَ .6 ًّ ُزُِ ْٞ بٓ اهَ َّٓ ْٗنِهَ  ْْ اُ ثبَۤإُُٛ ْْ اه َٕ كَُٜ ْٞ ُ لِِ  litunżira qaumam mā unżira ābā`uhum fa hum gāfilụnagar engkau ؿه

memberi peringatan kepada suatu kaum yang nenek moyangnya belum pernah diberi 

peringatan, karena itu mereka lalai. 

ٍُ ؽَنَّ ُوَلَْ .7 ْٞ ُْوَ ٠ ا
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ ضوَِ ًْ ْْ اَ َٕ لََ كَُٜ ْٞ ُ٘ ِٓ  ,laqad ḥaqqal-qaulu 'alā akṡarihim fa hum lā yu`minụnSungguh ٣ئُْ

pasti berlaku perkataan (hukuman) terhadap kebanyakan mereka, karena mereka tidak beriman. 

ِْ٘بَ اَِّٗب .8 ْْ ك٢ِْٓ عَؼَ ِٜ لًَ اػَْ٘بَهِ هِ ٢َِٜ اؿَْ الَْمَْ ا٠َُِ كَ ِٕ ْْ هبَ َٕ كَُٜ ْٞ ؾُ َٔ وْ ُّٓ  innā ja'alnā fī a'nāqihim aglālan fa hiya ilal-ażqāni 

fa hum muqmaḥụnSungguh, Kami telah memasang belenggu di leher mereka, lalu tangan 

mereka (diangkat) ke dagu, karena itu mereka tertengadah. 

ِْ٘بَ .9 عَؼَ َٝ  
ْٖۢ ِٓ  ِٖ ِٚ ث٤َْ ا٣َْل٣ِْ ّْ ا  لًّ ٍَ  ْٖ ِٓ َّٝ  ْْ ِٜ ِْلِ ا فَ لًّ ٍَ  ْْ ُٜ ه٘ ٤ْ َْ ْْ كبَؿَْ َٕ لََ كَُٜ ْٝ وُ ِٖ  wa ja'alnā mim baini aidīhim saddaw wa ٣جُْ

min khalfihim saddan fa agsyaināhum fa hum lā yubṣirụnDan Kami jadikan di hadapan mereka 

sekat (dinding) dan di belakang mereka juga sekat, dan Kami tutup (mata) mereka sehingga 

mereka tidak dapat melihat. 

اۤءٌ .10 َٞ ٍَ َٝ  ْْ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ْٗنَهْرَُٜ ّْ ءَاَ ْْ اَ َُ ْْ ْ٘نِهُْٛ َٕ لََ رُ ْٞ ُ٘ ِٓ  wa sawā`un 'alaihim a anżartahum am lam tunżir-hum lā ٣ئُْ

yu`minụnDan sama saja bagi mereka, apakah engkau memberi peringatan kepada mereka atau 

engkau tidak memberi peringatan kepada mereka, mereka tidak akan beriman juga. 

ب .11 َٔ ْ٘نِهُ اَِّٗ ِٖ رُ َٓ وَ ارَّجغََ  ًْ ٢َ اُنِّ ِْ فَ َٝ  َٖ هٔ ؽْ ٤ْتَِۚ اُوَّ َـ ُْ وُْٙ ثبِ ِّْ لوَِحٍ كجََ ْـ َٔ اعَْوٍ ثِ َّٝ  ٍْ و٣ِْ ًَ  innamā tunżiru manittaba'aż-żikra wa 

khasyiyar-raḥmāna bil-gaīb, fa basysyir-hu bimagfiratiw wa ajring karīmSesungguhnya engkau 

hanya memberi peringatan kepada orang-orang yang mau mengikuti peringatan dan yang takut 

kepada Tuhan Yang Maha Pengasih, walaupun mereka tidak melihat-Nya. Maka berilah 

mereka kabar gembira dengan ampunan dan pahala yang mulia. 

ُٖ اَِّٗب .12 ٠ ٗؾ٢ُِْ ٗؾَْ ره ْٞ َٔ ُْ زتُُ ا ٌْ َٗ َٝ ب  َٓ ا  ْٞ ُٓ ِْْۗ هلََّ صبَهَُٛ اه َٝ  ََّ ًُ َٝ ٢ْءٍ  َّ  ُٚ ه٘ ٤ْ َٖ ٍّ ك٢ِْٓ اؽَْ ب َٓ ٍٖ اِ ج٤ِْ ُّٓ innā naḥnu nuḥyil-mautā wa 

naktubu mā qaddamụ wa āṡārahum, wa kulla syai`in aḥṣaināhu fī imāmim mubīnSungguh, 

Kamilah yang menghidupkan orang-orang yang mati, dan Kamilah yang mencatat apa yang 

telah mereka kerjakan dan bekas-bekas yang mereka (tinggalkan). Dan segala sesuatu Kami 

kumpulkan dalam Kitab yang jelas (Lauh Mahfuzh). 
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وِةْ .13 ْٙ ا َٝ  ْْ ضلًََ َُُٜ َّٓ تَ  ؾه ْٕ ُْوو٣َْخََِۘ اَ ََٕۚ عَبۤءَٛبَ امِْ ا ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ -waḍrib lahum maṡalan aṣ-ḥābal-qaryah, iż jā`ahal ا

mursalụnDan buatlah suatu perumpamaan bagi mereka, yaitu penduduk suatu negeri, ketika 

utusan-utusan datang kepada mereka; 

ِْ٘بَٓ امِْ .14 ٍَ ُْ اهَْ ِٜ ِٖ ا٤َُِْ ب اص٤َْْ٘ َٔ ُٛ ْٞ ثُ نَّ ٌَ ىْٗبَ كَ ا ثضِبَُشٍِ كؼََيَّ ْٓٞ ْْ اَِّٗبٓ كوَبَُُ ٌُ َٕ ا٤َُِْ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُّٓ  iż arsalnā ilaihimuṡnaini fa każżabụhumā 

fa 'azzaznā biṡāliṡin fa qālū innā ilaikum mursalụn(yaitu) ketika Kami mengutus kepada 

mereka dua orang utusan, lalu mereka mendustakan keduanya; kemudian Kami kuatkan dengan 

(utusan) yang ketiga, maka ketiga (utusan itu) berkata, “Sungguh, kami adalah orang-orang 

yang diutus kepadamu.” 

ا .15 ْٞ بٓ هبَُُ َٓ  ْْ ْٗزُ وٌ الََِّ اَ َْ َٖ ثَ ضُِْ ِّٓ
بٓ اَۙ َٓ َٝ  ٍَ ْٗيَ ُٖ اَ هٔ ؽْ ْٖ اُوَّ ِٓ ٢ْءٍَۙ  َّ  ْٕ ْْ اِ ْٗزُ َٕ الََِّ اَ ْٞ نِثُ ٌْ  qālụ mā antum illā basyarum miṡlunā رَ

wa mā anzalar-raḥmānu min syai`in in antum illā takżibụnMereka (penduduk negeri) 

menjawab, “Kamu ini hanyalah manusia seperti kami, dan (Allah) Yang Maha Pengasih tidak 

menurunkan sesuatu apa pun; kamu hanyalah pendusta belaka.” 

ا .16 ْٞ بَ هبَُُ ُْ هَثُّ٘ ْْ اَِّٗبٓ ٣ؼََِْ ٌُ َٕ ا٤َُِْ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ َُ qālụ rabbunā ya'lamu innā ilaikum lamursalụnMereka berkata, 

“Tuhan kami mengetahui sesungguhnya kami adalah utusan-utusan(-Nya) kepada kamu. 

ب .17 َٓ َٝ ؾُ الََِّ ػ٤ََِْ٘بَٓ  هِ ُْجَ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  wa mā 'alainā illal-balāgul-mubīnDan kewajiban kami hanyalah ا

menyampaikan (perintah Allah) dengan jelas.” 

ا .18 ْٓٞ َْْۚ رط٤َََّوْٗبَ اَِّٗب هبَُُ ٌُ ْٖ ثِ ِ ْْ ُىَ  ا َُّ ْٞ ْ٘زَُٜ َُ٘وَْطُ رَ ْْ ٌُ َّ٘ َٓ  ْْ ٌُ َّ٘ ََّ َٔ َ٤َُ َٝ َّ٘ب  ِّٓ ٌْ ػَنَاةٌ   qālū innā taṭayyarnā bikum, la`il lam ا٤َُِْ

tantahụ lanarjumannakum wa layamassannakum minnā 'ażābun alīmMereka menjawab, 

“Sesungguhnya kami bernasib malang karena kamu. Sungguh, jika kamu tidak berhenti 

(menyeru kami), niscaya kami rajam kamu dan kamu pasti akan merasakan siksaan yang pedih 

dari kami.” 

ا .19 ْٞ ْْ هبَُُ ًُ ِوُ ِْْۗ َٛبۤى  ٌُ ؼَ َّٓ  ْٖ ِ  اىَ 
ِْْۗ وْرُ ًِّ َْ مُ ْْ ثَ ْٗزُ ٌّ اَ ْٞ َٕ هَ ْٞ وِكُ َْ ُّٓ  qālụ ṭā`irukum ma'akum, a in żukkirtum, bal antum 

qaumum musrifụnMereka (utusan-utusan) itu berkata, “Kemalangan kamu itu adalah karena 

kamu sendiri. Apakah karena kamu diberi peringatan? Sebenarnya kamu adalah kaum yang 

melampaui batas.” 

عَبۤءَ .20 َٝ  ْٖ ِٓ ب  َٖ ل٣ِْ٘خَِ اهَْ َٔ ُْ ٌَ ا ٠ هَعُ ؼه َْ َّ٣ ٍَ ِّ هبَ ْٞ وَ ُْ ارَّجؼُِٞا ٣ه ُْ ا ََٖۙ ٤ِِْ ٍَ  wa jā`a min aqṣal-madīnati rajuluy yas'ā qāla yā هْ

qaumittabi'ul-mursalīnDan datanglah dari ujung kota, seorang laki-laki dengan bergegas dia 

berkata, “Wahai kaumku! Ikutilah utusan-utusan itu. 

ا .21 ْٞ ْٖ ارَّجؼُِ َٓ ْْ لََّ  ٌُ ُ  ـَِ َْ ْْ اعَْوًا ٣َ ُٛ َّٝ  َٕ ْٝ ْٜزلَُ ُّٓ  ittabi'ụ mal lā yas`alukum ajraw wa hum muhtadụnIkutilah orang۔ 

yang tidak meminta imbalan kepadamu; dan mereka adalah orang-orang yang mendapat 

petunjuk. 

ب .22 َٓ َٝ ِٚ كطََو٢َِْٗ اَُّن١ِْ اػَْجلُُ لََٓ ٢َُِ  ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٞ  wa mā liya lā a'budullażī faṭaranī wa ilaihi turja'ụnDan tidak روُْعَؼُ

ada alasan bagiku untuk tidak menyembah (Allah) yang telah menciptakanku dan hanya 

kepada-Nyalah kamu akan dikembalikan. 

ْٖ ءَارََّقِنُ .23 ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ُِٜخًَ كُ ْٕ اه ِٕ اِ ُٖ ٣ُّوِكْ هٔ ؽْ وٍّ اُوَّ ُٚ ِٖ لََّ ثِ ْـ ْْ ػ٢َِّْ٘ رُ لبَػَزُُٜ َّ ٤ْ ـبً  َّ لََ  َّٝ  َِٕۚ ْٝ ْ٘ونُِ ُ٣ a attakhiżu min dụnihī ālihatan 

iy yuridnir-raḥmānu biḍurril lā tugni 'annī syafā'atuhum syai`aw wa lā yungqiżụnMengapa aku 

akan menyembah tuhan-tuhan selain-Nya? Jika (Allah) Yang Maha Pengasih menghendaki 

bencana terhadapku, pasti pertolongan mereka tidak berguna sama sekali bagi diriku dan 

mereka (juga) tidak dapat menyelamatkanku. 

ٍَ َُّل٢ِْ امًِا ا٢ِِّْٗٓ .24 هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  innī iżal lafī ḍalālim mubīnSesungguhnya jika aku (berbuat) begitu, pasti aku 

berada dalam kesesatan yang nyata. 

ْ٘ذُ ا٢ِِّْٗٓ .25 َٓ ْْ اه ٌُ ِِٕۗ ثوَِثِّ ْٞ ؼُ َٔ ٍْ  innī āmantu birabbikum fasma'ụnSesungguhnya aku telah beriman kepada كبَ

Tuhanmu; maka dengarkanlah (pengakuan keimanan)-ku.” 

26. ََ َِ ه٤ِْ ُْغََّ٘خَ اكْفُ ٍَ ا هبَ ِۙۗ ٤َِْذَ  ٢ْ ٣ه ِٓ ْٞ ََٕۙ هَ ْٞ ُٔ  ٣qīladkhulil-jannah, qāla yā laita qaumī ya'lamụnDikatakanؼََِْ

(kepadanya), “Masuklah ke surga.” Dia (laki-laki itu) berkata, “Alangkah baiknya sekiranya 

kaumku mengetahui, 

ب .27 َٔ عَؼ٢ََِِْ٘ هَث٢ِّْ ٢ُِْ ؿَلوََ ثِ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٓ وَ ٌْ ُٔ ُْ  bimā gafara lī rabbī wa ja'alanī minal-mukramīnapa yangا

menyebabkan Tuhanku memberi ampun kepadaku dan menjadikan aku termasuk orang-orang 

yang telah dimuliakan.” 

بٓ ۞ .28 َٓ َٝ ُْ٘بَ  ْٗيَ ٠ اَ هِ ٖٚ ػَ ِٓ ْٞ ْٖۢ هَ ِٓ  ٖٙ ْٖ ثؼَْلِ ِٓ ْ٘لٍ  َٖ عُ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  َٖ ْ٘ي٤ُِِْ ُٓ  wa mā anzalnā 'alā qaumihī mim ba'dihī 

min jundim minas-samā`i wa mā kunnā munzilīnDan setelah dia (meninggal), Kami tidak 

menurunkan suatu pasukan pun dari langit kepada kaumnya, dan Kami tidak perlu 

menurunkannya. 

29. ْٕ بٗذَْ اِ ًَ ٤ْؾَخً الََِّ  َٕ اؽِلَحً  َّٝ ْْ كبَمَِا  ُٛ َٕ ْٝ لُ ِٓ  ing kānat illā ṣaiḥataw wāḥidatan fa iżā hum khāmidụnTidak فَب

ada siksaan terhadap mereka melainkan dengan satu teriakan saja; maka seketika itu mereka 

mati. 
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وَحً .30 َْ ؾَ ُْؼِجبَكَِۚ ػ٠ََِ ٣ه ب ا َٓ ٣ؤَْ  ْْ ِٜ ْٖ ر٤ِْ ِّٓ  ٍٍ ْٞ ٍُ ا الََِّ هَّ ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ yā ḥasratan 'alal-'ibād, mā ya`tīhim mir rasụlin 

illā kānụ bihī yastahzi`ụnAlangkah besar penyesalan terhadap hamba-hamba itu, setiap datang 

seorang rasul kepada mereka, mereka selalu memperolok-olokkannya. 

31. ْْ ا اََُ ْٝ ْْ ٣وََ ًَ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ َٖ هجََُِْٜ ِّٓ  ِٕ ْٝ ُْووُُ ْْ ا ُ َّٜ ْْ اَٗ ِٜ َٕ لََ ا٤َُِْ ْٞ  a lam yarau kam ahlaknā qablahum minal-qurụni ٣وَْعِؼُ

annahum ilaihim lā yarji'ụnTidakkah mereka mengetahui berapa banyak umat-umat sebelum 

mereka yang telah Kami binasakan. Orang-orang (yang telah Kami binasakan) itu tidak ada 

yang kembali kepada mereka. 

32. ْٕ اِ َٝ  ٌَّ ًُ ب  َّٔ ٤ْغٌ َُّ ِٔ َٕ َُّل٣َْ٘بَ عَ ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٓ wa ing kullul lammā jamī'ul ladainā muḥḍarụnDan setiap (umat), 

semuanya akan dihadapkan kepada Kami. 

٣خٌَ .33 اه َٝ  ُْ ُ َُّٜ ُٗ ٤ْزخَُ الَْهَْ َٔ ُْ ٜبَ ا ه٘ اؽ٤َْ٤َْ ۖۙ افَْوَعْ٘بَ  َٝ ْٜ٘بَ  ِٓ ُْ٘ٚ ؽَجبًّ  ِٔ َٕ كَ ْٞ ُِ ًُ  ٣wa āyatul lahumul-arḍul-maitatu aḥyaināhā waؤَْ

akhrajnā min-hā ḥabban fa min-hu ya`kulụnDan suatu tanda (kebesaran Allah) bagi mereka 

adalah bumi yang mati (tandus). Kami hidupkan bumi itu dan Kami keluarkan darinya biji-

bijian, maka dari (biji-bijian) itu mereka makan. 

ِْ٘بَ .34 عَؼَ َٝ ذٍ ك٤ِْٜبَ 
ْٖ عَّ٘ه ِّٓ  ٍَ اػَْ٘بَةٍ َّٗق٤ِْ َّٝ وْٗبَ  كغََّ َّٝ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِٓ  َِٕۙ ْٞ ُْؼ٤ُُ  wa ja'alnā fīhā jannātim min nakhīliw wa a'nābiwا

wa fajjarnā fīhā minal-'uyụnDan Kami jadikan padanya di bumi itu kebun-kebun kurma dan 

anggur dan Kami pancarkan padanya beberapa mata air, 

ا .35 ْٞ ُِ ًُ ْٖ ٤ُِؤَْ ِٓ  َۙ ٖٙ وِ َٔ ب صَ َٓ َٝ ِزَُْٚ  ِٔ ْْ ػَ ِٜ ِۗۙ ا٣َْل٣ِْ َٕ اكَلَََ  ْٝ وُ ٌُ ْْ َ٣ liya`kulụ min ṡamarihī wa mā 'amilat-hu aidīhim, a fa lā 

yasykurụnagar mereka dapat makan dari buahnya, dan dari hasil usaha tangan mereka. Maka 

mengapa mereka tidak bersyukur? 

36. َٖ جْؾه ٍُ اطَ فَِنََ اَُّن١ِْ  َٝ بَ الَْىَْ َِّٜ ًُ ب  َّٔ ِٓ جذُِ 
ْۢ٘ ُٗ رُ ْٖ الَْهَْ ِٓ َٝ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ب اَ َّٔ ِٓ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  ٣sub-ḥānallażī khalaqal-azwājaؼََِْ

kullahā mimmā tumbitul-arḍu wa min anfusihim wa mimmā lā ya'lamụnMahasuci (Allah) yang 

telah menciptakan semuanya berpasang-pasangan, baik dari apa yang ditumbuhkan oleh bumi 

dan dari diri mereka sendiri, maupun dari apa yang tidak mereka ketahui. 

٣خٌَ .37 اه َٝ  ُْ ُ َُّٜ َُ ُـ ا٤َُّْ َِ َْ َٗ ۖۙ  ُْٚ٘ ِٓ بَهَ  ْْ كبَمَِا اَُّٜ٘ ُٛ ََٕۙ ْٞ ُٔ ظِِْ ُّٓ wa āyatul lahumul-lailu naslakhu min-hun-nahāra fa iżā 

hum muẓlimụnDan suatu tanda (kebesaran Allah) bagi mereka adalah malam; Kami tanggalkan 

siang dari (malam) itu, maka seketika itu mereka (berada dalam) kegelapan, 

38. ٌُ ْٔ َّْ اُ َٝ زوَوٍَّ رغَْو١ِْ  َْ ُٔ بَ ُِ ُيَِ َُّٜ مه ِۙۗ ُْؼَي٣ِْيِ روَْل٣ِْوُ  ِِْۗ ا ُْؼ٤َِِْ -wasy-syamsu tajrī limustaqarril lahā, żālika taqdīrul ا

'azīzil-'alīmdan matahari berjalan di tempat peredarannya. Demikianlah ketetapan (Allah) Yang 

Mahaperkasa, Maha Mengetahui. 

وَ .39 َٔ ُْوَ ا َٝ  ُٚ هٗ هْ ٍَ هلََّ ٘بَىِ َٓ  ٠
ِٕ ػَبكَ ؽَزّه ْٞ ُْؼُوْعُ ب ًَ  ِْ ُْول٣َِْ -wal-qamara qaddarnāhu manāzila ḥattā 'āda kal-'urjụnil ا

qadīmDan telah Kami tetapkan tempat peredaran bagi bulan, sehingga (setelah ia sampai ke 

tempat peredaran yang terakhir) kembalilah ia seperti bentuk tandan yang tua. 

ٌُ لََ .40 ْٔ َّْ ٢ْ اُ ِـ جَ
ْۢ٘ ْٕ َُٜبَٓ ٣َ وَ رلُْهِىَ اَ َٔ ُْوَ لََ ا َٝ  َُ بثنُِ ا٤َُّْ ٍَ بَهِ  ٌَّ اَُّٜ٘ ًُ َٝ ِۙۗ َٕ كَِيٍَ ك٢ِْ  ْٞ جؾَُ َْ َّ٣lasy-syamsu yambagī lahā an 

tudrikal-qamara wa lal-lailu sābiqun-nahār, wa kullun fī falakiy yasbaḥụnTidaklah mungkin 

bagi matahari mengejar bulan dan malam pun tidak dapat mendahului siang. Masing-masing 

beredar pada garis edarnya. 

٣خٌَ .41 اه َٝ  ْْ ُ ِْ٘بَ اََّٗب َُّٜ َٔ ْْ ؽَ ٣َّزَُٜ ِْيِ ك٠ِ مُهِّ ُْلُ َِٕۙ ا ْٞ ؾُ ْْ َٔ ُْ -wa āyatul lahum annā ḥamalnā żurriyyatahum fil-fulkil-masyا

ḥụnDan suatu tanda (kebesaran Allah) bagi mereka adalah bahwa Kami angkut keturunan 

mereka dalam kapal yang penuh muatan, 

فَِوَْ٘بَ .42 َٝ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ٖٚ ضِِْ ِّٓ ب  َٓ  َٕ ْٞ جُ ًَ  ٣wa khalaqnā lahum mim miṡlihī mā yarkabụndan Kami ciptakan (juga)وَْ

untuk mereka (angkutan lain) seperti apa yang mereka kendarai. 

43. ْٕ اِ َٝ ؤْ  َْ َّٗ ْْ وِهُْٜ ْـ َـ كلَََ ُٗ و٣ِْ َٕ  ْْ َُُٜ ْْ لََُٛ َٝ  ََٕۙ ْٝ ْ٘ونَُ ُ٣wa in nasya` nugriq-hum fa lā ṣarīkha lahum wa lā hum 

yungqażụnDan jika Kami menghendaki, Kami tenggelamkan mereka. Maka tidak ada penolong 

bagi mereka dan tidak (pula) mereka diselamatkan, 

خً الََِّ .44 َٔ َّ٘ب هَؽْ ِّٓ زبَػًب  َٓ َٝ  ٠ هُ ٍٖ اِ  illā raḥmatam minnā wa matā'an ilā ḥīnmelainkan (Kami selamatkanؽ٤ِْ

mereka) karena rahmat yang besar dari Kami dan untuk memberikan kesenangan hidup sampai 

waktu tertentu. 

امَِا .45 َٝ  ََ ُْ ه٤ِْ ا َُُٜ ْٞ ب ارَّوُ َٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ٌُ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ْْ ٌُ ِْلَ ْْ فَ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُٔ  wa iżā qīla lahumuttaqụ mā baina aidīkum wa māروُْؽَ

khalfakum la'allakum tur-ḥamụnDan apabila dikatakan kepada mereka, “Takutlah kamu akan 

siksa yang di hadapanmu (di dunia) dan azab yang akan datang (akhirat) agar kamu mendapat 

rahmat.” 

ب .46 َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْٖ رؤَر٤ِْْ ِّٓ ٣خٍَ  ْٖ اه ِّٓ ذِ  ٣ه ْْ اه ِٜ ا الََِّ هَثِّ ْٞ بُٗ ًَ ْٜ٘بَ  َٖ ػَ ٤ْ ِٙ ؼْوِ ُٓ  wa mā ta`tīhim min āyatim min āyāti rabbihim illā 

kānụ 'an-hā mu'riḍīnDan setiap kali suatu tanda dari tanda-tanda (kebesaran) Tuhan datang 

kepada mereka, mereka selalu berpaling darinya. 

امَِا .47 َٝ  ََ ْْ ه٤ِْ ْٗلنُِ َُُٜ ااَ ْٝ ب  َّٔ ِٓ  ُْ ٌُ ُ هَىَهَ ٍَ اّللّه هبَ َۙۙ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ُْ اه ْٖ اَٗطُْؼِ َٓ  ْٞ بۤءُ َُّ َْ َ٣ ُ
ٓ اّللّه ٗٚ َٔ ؼَ ْٛ ْٕ اَ اِ ۖۙ  ْْ ْٗزُ ٍَ ك٢ِْ الََِّ اَ هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ wa 

iżā qīla lahum anfiqụ mimmā razaqakumullāhu qālallażīna kafarụ lillażīna āmanū a nuṭ'imu 

mal lau yasyā`ullāhu aṭ'amahū in antum illā fī ḍalālim mubīnDan apabila dikatakan kepada 

mereka, “Infakkanlah sebagian rezeki yang diberikan Allah kepadamu,” orang-orang yang kafir 
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itu berkata kepada orang-orang yang beriman, “Apakah pantas kami memberi makan kepada 

orang-orang yang jika Allah menghendaki Dia akan memberinya makan? Kamu benar-benar 

dalam kesesatan yang nyata.” 

48. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ  ٠ زه َٓ نَا  هٛ ػْلُ  َٞ ُْ ْٕ ا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ wa yaqụlụna matā hāżal-wa'du ing kuntum ṣādiqīnDan mereka 

(orang-orang kafir) berkata, “Kapan janji (hari berbangkit) itu (terjadi) jika kamu orang yang 

benar?” 

ب .49 َٓ  َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ٤ْؾَخً الََِّ ٣َ َٕ اؽِلَحً  َّٝ  ْْ ْْ رؤَفُْنُُٛ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ِّٖ  ٣mā yanẓurụna illā ṣaiḥataw wāḥidatan ta`khużuhum waقَِ

hum yakhiṣṣimụnMereka hanya menunggu satu teriakan, yang akan membinasakan mereka 

ketika mereka sedang bertengkar. 

َٕ كلَََ .50 ْٞ زط٤َِْؼُ َْ ٤خًَ ٣َ ِٕ ْٞ لََٓ رَ َّٝ  ٠
ٓ هُ ْْ اِ ِٜ ِِْٛ َٕ اَ ْٞ  fa lā yastaṭī'ụna tauṣiyataw wa lā ilā ahlihim ٣وَْعِؼُ

yarji'ụnSehingga mereka tidak mampu membuat suatu wasiat dan mereka (juga) tidak dapat 

kembali kepada keluarganya. 

َـ .51 ٗلُِ َٝ هِ ك٠ِ  ْٞ ُّٖ ْْ كبَمَِا اُ ُٛ َٖ ِّٓ ٠ الَْعَْلَاسِ  هُ ْْ اِ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُِ َِ ْ٘ َ٣wa nufikha fiṣ-ṣụri fa iżā hum minal-ajdāṡi ilā 

rabbihim yansilụnLalu ditiuplah sangkakala, maka seketika itu mereka keluar dari kuburnya 

(dalam keadaan hidup), menuju kepada Tuhannya. 

ا .52 ْٞ ٣َِْ٘بَ هبَُُ َٞ ْٖۢ ٣ه َٓ ْٖ ثؼََضَ٘بَ  ِٓ وْهلَِٗبَ  َّٓ نَا  هٛ َۙۜ ب  َٓ ػَلَ  َٝ  ُٖ هٔ ؽْ لَمَ اُوَّ َٕ َٝ  َٕ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ  qālụ yā wailanā mam ba'aṡanā mimا

marqadinā hāżā mā wa'adar-raḥmānu wa ṣadaqal-mursalụnMereka berkata, “Celakalah kami! 

Siapakah yang membangkitkan kami dari tempat tidur kami (kubur)?” Inilah yang dijanjikan 

(Allah) Yang Maha Pengasih dan benarlah rasul-rasul(-Nya). 

53. ْٕ بٗذَْ اِ ًَ ٤ْؾَخً الََِّ  َٕ اؽِلَحً  َّٝ ْْ كبَمَِا  ُٛ ِْ َٕ َُّل٣َْ٘بَ ٣ْغٌعَ ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٓ ing kānat illā ṣaiḥataw wāḥidatan fa iżā hum jamī'ul 

ladainā muḥḍarụnTeriakan itu hanya sekali saja, maka seketika itu mereka semua dihadapkan 

kepada Kami (untuk dihisab). 

54. َّ ْٞ َ٤ُْ ُْ لََ كبَ ٌٌ رظَُِْ ٤ْ ـبً ٗلَْ َّ لََ  َّٝ  ْٝ رغُْيَ َٕ ب الََِّ  َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  fal-yauma lā tuẓlamu nafsun syai`aw wa lā tujzaunaرؼَْ

illā mā kuntum ta'malụnMaka pada hari itu seseorang tidak akan dirugikan sedikit pun dan 

kamu tidak akan diberi balasan, kecuali sesuai dengan apa yang telah kamu kerjakan. 

55. َّٕ تَ اِ ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ َّ ا ْٞ َ٤ُْ ٍَ ك٢ِْ ا ُـ ُّ  َٕ ْٞ ٌُِٜ َۚۙ كه  inna aṣ-ḥābal-jannatil-yauma fī syugulin fākihụnSesungguhnya 

penghuni surga pada hari itu bersenang-senang dalam kesibukan (mereka). 

56. ْْ ُٛ ْْ اعُُٜ َٝ اىَْ َٝ ٍَ ك٢ِْ  هِ ذَّ الَْهََاۤى يِِ ػ٠ََِ ظِ َُٕٓ ْٞ  ـُ ًِ  َۙۚ  hum wa azwājuhum fī ẓilālin 'alal-arā`iki 

muttaki`ụnMereka dan pasangan-pasangannya berada dalam tempat yang teduh, bersandar di 

atas dipan-dipan. 

57. ْْ ًِٜخٌَ ك٤ِْٜبَ َُُٜ ْْ كبَ َُُٜ َّٝ ب  َّٓ  َٕ ْٞ ػُ َۚۙ ٣لََّ  lahum fīhā fākihatuw wa lahum mā yadda'ụnDi surga itu mereka 

memperoleh buah-buahan dan memperoleh apa saja yang mereka inginkan. 

58. ٌِْۗ هِ ٍَ لًَ  ْٞ ْٖ هَ ِّٓ ةٍّ  ٍْ هَّ ؽ٤ِْ  salām, qaulam mir rabbir raḥīm(Kepada mereka dikatakan), “Salam,” sebagaiهَّ

ucapan selamat dari Tuhan Yang Maha Penyayang. 

زبَ .59 ْٓ ا َٝ َّ ىُٝا ْٞ َ٤ُْ بَ ا َٕ ا٣َُّٜ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ  wamtāzul-yauma ayyuhal-mujrimụnDan (dikatakan kepada orang-orangا

kafir), “Berpisahlah kamu (dari orang-orang mukmin) pada hari ini, wahai orang-orang yang 

berdosa! 

60. ْْ ْْ اػَْٜلَْ اََُ ٌُ ج٢َِْ٘ٓ ا٤َُِْ َّ ٣ه كَ ْٕ اه ََٖۚ رؼَْجلُُٝا لََّ اَ ٤ْطه َّْ ٚٗ اُ َّ ْْ اِٗ ٌُ َُ ٌّٝ ٌٖ ػَلُ ج٤ِْ ُّٓ  a lam a'had ilaikum yā banī ādama al lā 

ta'budusy-syaiṭān, innahụ lakum 'aduwwum mubīnBukankah Aku telah memerintahkan 

kepadamu wahai anak cucu Adam agar kamu tidak menyembah setan? Sungguh, setan itu 

musuh yang nyata bagi kamu, 

61. ِٕ اَ َٝ  ٢ِْٗ ْٝ نَا اػْجلُُ هٛ ِۙۗ وَاٌٛ  ِٕ  ٌْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa ani'budụnī, hāżā ṣirāṭum mustaqīmdan hendaklah kamu 

menyembah-Ku. Inilah jalan yang lurus.” 

ُوَلَْ .62 َٝ  ََّ َٙ ْْ اَ ٌُ ْ٘ ِٓ ض٤ِْوًا عِجلًَِّ  ًَ  ْْ اكَََِ ِۙۗ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٕ رَ ْٞ ُ  wa laqad aḍalla mingkum jibillang kaṡīrā, a fa lam takụnụ رؼَْوِِ

ta'qilụnDan sungguh, ia (setan itu) telah menyesatkan sebagian besar di antara kamu. Maka 

apakah kamu tidak mengerti? 

63. ٖٙ نِ هٛ  ُْ َّ ْْ اَُّز٢ِْ عََٜ٘ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ  hāżihī jahannamullatī kuntum tụ'adụnInilah (neraka) Jahanam yangرُ

dahulu telah diperingatkan kepadamu. 

ٛبَ .64 ْٞ َِ ْٕ َّ اِ ْٞ َ٤ُْ ب ا َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ  iṣlauhal-yauma bimā kuntum takfurụnMasuklah ke dalamnya pada hari رَ

ini karena dahulu kamu mengingkarinya. 

65. َّ ْٞ َ٤ُْ ُْ اَ ٠ ٗقَْزِ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٜ ِٛ ا َٞ ٘بَٓ اكَْ ُٔ ِِّ ٌَ رُ َٝ  ْْ ِٜ ٜلَُ ا٣َْل٣ِْ ْْ رَ َٝ  ْْ ب اهَْعُُُِٜ َٔ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣ al-yauma nakhtimu 'alā afwāhihim wa 

tukallimunā aidīhim wa tasy-hadu arjuluhum bimā kānụ yaksibụnPada hari ini Kami tutup 

mulut mereka; tangan mereka akan berkata kepada Kami dan kaki mereka akan memberi 

kesaksian terhadap apa yang dahulu mereka kerjakan. 

66. ْٞ َُ َٝ بۤءُ  َْ ٘بَ َٗ َْ َٔ ٠ ُطََ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٜ زجَوَُٞا اػ٤َُِْ٘ ٍْ وَاَٛ كبَ ِّٖ ٠ اُ َٕ كبََّٗه ْٝ وُ ِٖ  ٣walau nasyā`u laṭamasnā 'alā a'yunihimجُْ

fastabaquṣ-ṣirāṭa fa annā yubṣirụnDan jika Kami menghendaki, pastilah Kami hapuskan 

penglihatan mata mereka; sehingga mereka berlomba-lomba (mencari) jalan. Maka bagaimana 

mungkin mereka dapat melihat? 
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67. ْٞ َُ َٝ بۤءُ  َْ َٗ ْْ ُٜ ه٘ قْ ََ َٔ َُ ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ بٗزَِ ٌَ َٓ  َْ ا اكَ ْٞ زطََبػُ ٍْ ٤بًّ ا ِٚ ُٓ لََ  َّٝ  َٕ ْٞ  walau nasyā`u lamasakhnāhum 'alā ٣وَْعِؼُ

makānatihim famastaṭā'ụ muḍiyyaw wa lā yarji'ụnDan jika Kami menghendaki, pastilah Kami 

ubah bentuk mereka di tempat mereka berada; sehingga mereka tidak sanggup berjalan lagi dan 

juga tidak sanggup kembali. 

68. ْٖ َٓ َٝ وُْٙ  ِّٔ ُٚ ُّٗؼَ َْ ٌِّ ِْنِِۗ ك٠ِ َُٗ٘ ُْقَ َٕ اكَلَََ ا ْٞ ُ  wa man nu'ammir-hu nunakkis-hu fil-khalq, a fa lā ya'qilụnDan ٣ؼَْوِِ

barangsiapa Kami panjangkan umurnya niscaya Kami kembalikan dia kepada awal 

kejadian(nya). Maka mengapa mereka tidak mengerti? 

ب .69 َٓ َٝ  ُٚ ه٘ ْٔ ؼْوَ ػََِّ ِّْ ب اُ َٓ َٝ  ٢ْ ِـ جَ
ْۢ٘ َ٣ ٗٚ َُ ْٕ اِ ِۙۗ  َٞ وٌ الََِّ ُٛ ًْ ٌٕ مِ هوُْاه َّٝ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۙ wa mā 'allamnāhusy-syi'ra wa mā yambagī lah, 

in huwa illā żikruw wa qur`ānum mubīnDan Kami tidak mengajarkan syair kepadanya 

(Muhammad) dan bersyair itu tidaklah pantas baginya. Al-Qur'an itu tidak lain hanyalah 

pelajaran dan Kitab yang jelas, 

ْ٘نِهَ .70 ُ٤ُِّ ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ ٣ؾَِنَّ ؽ٤َبًّ  َّٝ  ٍُ ْٞ ُْوَ َٖ ػ٠ََِ ا لو٣ِِْ هٌ ُْ -liyunżira mang kāna ḥayyaw wa yaḥiqqal-qaulu 'alalا

kāfirīnagar dia (Muhammad) memberi peringatan kepada orang-orang yang hidup (hatinya) 

dan agar pasti ketetapan (azab) terhadap orang-orang kafir. 

71. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ْْ فَِوَْ٘بَ اََّٗب ٣وََ ب َُُٜ َّٔ ِّٓ ِذَْ  ِٔ ب ا٣َْل٣ِْ٘بَٓ ػَ ًٓ ْٗؼَب ْْ اَ َٕ َُٜبَ كَُٜ ْٞ ٌُ بُِ َٓ  a wa lam yarau annā khalaqnā lahum mimmā 

'amilat aidīnā an'āman fa hum lahā mālikụnDan tidakkah mereka melihat bahwa Kami telah 

menciptakan hewan ternak untuk mereka, yaitu sebagian dari apa yang telah Kami ciptakan 

dengan kekuasaan Kami, lalu mereka menguasainya? 

هٖ .72 ِْ مََُّ َٝ بَ  ٛ ْْ ْٜ٘بَ َُُٜ ِٔ ْْ كَ ثُُٜ ْٞ ًُ ْٜ٘بَ هَ ِٓ َٝ  َٕ ْٞ ُِ ًُ  wa żallalnāhā lahum fa min-hā rakụbuhum wa min-hā ٣ؤَْ

ya`kulụnDan Kami menundukkannya (hewan-hewan itu) untuk mereka; lalu sebagiannya untuk 

menjadi tunggangan mereka dan sebagian untuk mereka makan. 

73. ٍَ َٝ ْْ ُ ٘بَكغُِ ك٤ِْٜبَٛ  َٓ  
بهِةُِۗ َْ َٓ َٝ َٕ اكَلَََ  ْٝ وُ ٌُ ْْ َ٣ wa lahum fīhā manāfi'u wa masyārib, a fa lā yasykurụnDan 

mereka memperoleh berbagai manfaat dan minuman darinya. Maka mengapa mereka tidak 

bersyukur? 

ا .74 ْٝ ارَّقَنُ َٝ  ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ُِٜخًَ اّللّه َُّغَ اه ْْ ُ َُّٜ َٕ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ ِۙۗ  wattakhażụ min dụnillāhi ālihatal la'allahum yunṣarụnDan 

mereka mengambil sesembahan selain Allah agar mereka mendapat pertolongan. 

َٕ لََ .75 ْٞ زط٤َِْؼُ َْ َ٣ َْْۙ وَُٛ ْٖ َٗ ْْ ُٛ َٝ  ْْ ْ٘لٌ َُُٜ َٕ عُ ْٝ وُ َٚ ؾْ ُّٓ lā yastaṭī'ụna naṣrahum wa hum lahum jundum 

muḥḍarụnMereka (sesembahan) itu tidak dapat menolong mereka; padahal mereka itu menjadi 

tentara yang disiapkan untuk menjaga (sesembahan) itu. 

ْٗيَ كلَََ .76 ْْ ٣ؾَْيُ ُُُٜ ْٞ اَِّٗب هَ َۙۘ  ُْ ب ٗؼََِْ َٓ  َٕ ْٝ وُّ َِ ب ٣ُ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُ  fa lā yaḥzungka qauluhum, innā na'lamu mā yusirrụna ٣ؼُِِْ٘

wa mā yu'linụnMaka jangan sampai ucapan mereka membuat engkau (Muhammad) bersedih 

hati. Sungguh, Kami mengetahui apa yang mereka rahasiakan dan apa yang mereka nyatakan. 

77. ْْ َُ َٝ ُٕ ٣وََ اَ ب ََ ْٗ ُٚ اََّٗب الَِْ ه٘ ْٖ فَِوَْ ِٓ حٍُّٗطْقَ  َٞ كبَمَِا  ُٛ ٌْ ٤ْ ِٖ ٌٖ فَ ج٤ِْ ُّٓ  a wa lam yaral-insānu annā khalaqnāhu min nuṭfatin 

fa iżā huwa khaṣīmum mubīnDan tidakkah manusia memperhatikan bahwa Kami 

menciptakannya dari setetes mani, ternyata dia menjadi musuh yang nyata! 

وَةَ .78 َٙ َٝ ضلًََ َُ٘بَ  َٓ  َّٝ ٢َ َِ َٗ 
ِۗ ٗٚ ِْوَ ٍَ فَ ْٖ هبَ َٓ َّ ٣ُّؾ٢ِْ  ُْؼِظَب ٢َِٛ ا َٝ  ٌْ ٤ْ ِٓ  wa ḍaraba lanā maṡalaw wa nasiya khalqah, qāla هَ

may yuḥyil-'iẓāma wa hiya ramīmDan dia membuat perumpamaan bagi Kami dan melupakan 

asal kejadiannya; dia berkata, “Siapakah yang dapat menghidupkan tulang-belulang, yang telah 

hancur luluh?” 

79. َْ بَٛبَٓ اَُّن١ِْٓ ٣ؾ٤ِْ٤ُْٜبَ هُ َْ ْٗ ٍَ اَ َّٝ حٍ اَ وَّ َٓ  َٞ ُٛ َٝ ِۙۗ  َِّ ٌُ ِْنٍ ثِ ٌْ فَ َۙۙ ػ٤َِِْ qul yuḥyīhallażī ansya`ahā awwala marrah, wa huwa 

bikulli khalqin 'alīmKatakanlah (Muhammad), “Yang akan menghidupkannya ialah (Allah) 

yang menciptakannya pertama kali. Dan Dia Maha Mengetahui tentang segala makhluk, 

اَُّن١ِْ .80 ِۙ ۨۙ  ََ ْْ عَؼَ ٌُ َُ َٖ ِّٓ غَوِ  َّْ وِ اُ َٚ ْْ كبَمَِآ ٗبَهًاَۙ الَْفَْ ْٗزُ ُْ٘ٚ اَ ِّٓ  َٕ ْٝ هلُِ ْٞ  allażī ja'ala lakum minasy-syajaril-akhḍari رُ

nāran fa iżā antum min-hu tụqidụnyaitu (Allah) yang menjadikan api untukmu dari kayu yang 

hijau, maka seketika itu kamu nyalakan (api) dari kayu itu.” 

81. ٌَ ٤َُْ َٝ دِ فَِنََ اَُّن١ِْ اَ هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ لِهٍ  ٠ ثوِه
ٓ هِ ْٕ ػَ ْْ ٣َّقِْنَُ اَ ضَُِْٜ ِٓ  ٠ هِ ثَ ِۙۗ  َٞ ُٛ َٝ نُ 

ُْقَِّه ٍْ ا ُْا -a wa laisallażī khalaqas ػ٤َِِْ

samāwāti wal-arḍa biqādirin 'alā ay yakhluqa miṡlahum, balā wa huwal-khallāqul-'alīmDan 

bukankah (Allah) yang menciptakan langit dan bumi, mampu menciptakan kembali yang 

serupa itu (jasad mereka yang sudah hancur itu)? Benar, dan Dia Maha Pencipta, Maha 

Mengetahui. 

بٓ .82 َٔ ٓ اَِّٗ ٗٙ وُ ْٓ ٤ْ ـبًۖ اهََاكَ امَِآ اَ َّ  ْٕ ٍَ اَ ْٞ ٚٗ ٣َّوُ َُ ْٖ ًُ  ُٕ ْٞ ٌُ  innamā amruhū iżā arāda syai`an ay yaqụla lahụ kun fa ك٤ََ

yakụnSesungguhnya urusan-Nya apabila Dia menghendaki sesuatu Dia hanya berkata 

kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah sesuatu itu. 

83. َٖ جْؾه َُ ٖٙ اَُّن١ِْ كَ دُ ث٤ِلَِ ْٞ ٌُ َِ َٓ  َِّ ًُ ٢ْءٍ  َّ  ِٚ ا٤َُِْ َّٝ  َٕ ْٞ  fa sub-ḥānallażī biyadihī malakụtu kulli syai`iw wa ilaihiروُْعَؼُ

turja'ụnMaka Mahasuci (Allah) yang di tangan-Nya kekuasaan atas segala sesuatu dan kepada-

Nya kamu dikembalikan. 
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Surat As-Saffat 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ذِ .1 لّه
ّٖهۤ اُ َٝ لبًَّۙ  َٕ waṣ-ṣāffāti ṣaffāDemi (rombongan malaikat) yang berbaris bersaf-saf, 

دِ .2 عِوه   ,faz-zājirāti zajrādemi (rombongan) yang mencegah dengan sungguh-sungguhىَعْوًاَۙ كبَُيّه

ذِ .3 ٤ِِه وًاَۙ كبَُزّه ًْ  ,fat-tāliyāti żikrādemi (rombongan) yang membacakan peringatanمِ

4. َّٕ ْْ اِ ٌُ َٜ هُ اؽِلٌِۗ اِ َٞ َُ inna ilāhakum lawāḥidsungguh, Tuhanmu benar-benar Esa. 

دِ هَةُّ .5 هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ هَةُّ ث٤ََُْٜ٘ َٝ بهِمِِۗ  َْ َٔ ُْ -rabbus-samāwāti wal-arḍi wa mā bainahumā wa rabbul ا

masyāriqTuhan langit dan bumi dan apa yang berada di antara keduanya dan Tuhan tempat-

tempat terbitnya matahari. 

َّب اَِّٗب .6 بۤءَ ى٣ََّ٘ َٔ ََّ ٤ْٗبَ اُ ًِتَِۙ ثي٣ِِْ٘خَِ اُلُّ ا َٞ ٌَ ُْ ا ِۙ ۨۙ innā zayyannas-samā`ad-dun-yā bizīnatinil-

kawākibSesungguhnya Kami telah menghias langit dunia (yang terdekat), dengan hiasan 

bintang-bintang. 

ؽِلْظًب .7 َٝ  ْٖ ِّٓ  َِّ ًُ  ٢ْ َّ ٍٖ هٛ بهِكٍَۚ  َّٓ  wa ḥifẓam ming kulli syaiṭānim māridDan (Kami) telah menjaganya dari 

setiap setan yang durhaka, 

َٕ لََ .8 ْٞ ؼُ َّٔ ََّ لََِ ا٠َُِ ٣َ َٔ ُْ ٠ ا هِ َٕ الَْػَْ ْٞ ٣وُْنَكُ َٝ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ  lā yassamma'ụna ilal-mala`il-a'lā wa yuqżafụna ming عَبٗتٍِۖ 

kulli jānibmereka (setan-setan itu) tidak dapat mendengar (pembicaraan) para malaikat dan 

mereka dilempari dari segala penjuru, 

هًا .9 ْٞ ْْ كُؽُ َُُٜ َّٝ تٌ ػَنَاةٌ  ِٕ ا َّٝ  duḥụraw wa lahum 'ażābuw wāṣibuntuk mengusir mereka dan mereka 

akan mendapat azab yang kekal, 

َّ الََِّ .10 ْٕ ُْقَطْلخََ فَطِقَ  ٚٗ ا ٜبَةٌ كبَرَْجؼََ ِّ  illā man khaṭifal-khaṭfata fa atba'ahụ syihābun ṡāqibkecuali صبَهتٌِ 

(setan) yang mencuri (pembicaraan); maka ia dikejar oleh bintang yang menyala. 

11. ْْ ِٜ زلَْزِ ٍْ ْْ كبَ لُّ اَُٛ َّ ِْوبً اَ ّْ فَ ْٖ اَ َّٓ َّٕ فَِوَْ٘بَ  اِ ِۙۗ ْْ ا ُٜ ه٘ ْٖ فَِوَْ ِّٓ  ٍٖ ٤ْ ِٛ ىِةٍ   fastaftihim a hum asyaddu khalqan am man لََّ

khalaqnā, innā khalaqnāhum min ṭīnil lāzibMaka tanyakanlah kepada mereka (musyrik 

Mekah), “Apakah penciptaan mereka yang lebih sulit ataukah apa yang telah Kami ciptakan 

itu?” Sesungguhnya Kami telah menciptakan mereka dari tanah liat. 

12. َْ َٕ ػَغِجْذَ ثَ ْٝ قَوُ َْ َ٣ َٝ  ۖۙ  bal 'ajibta wa yaskharụnBahkan engkau (Muhammad) menjadi heran 

(terhadap keingkaran mereka) dan mereka menghinakan (engkau). 

امَِا .13 َٝ ا  ْٝ وُ ًِّ َٕ لََ مُ ْٝ وُ ًُ ۙۖ ٣نَْ  wa iżā żukkirụ lā yażkurụnDan apabila mereka diberi peringatan, mereka 

tidak mengindahkannya. 

امَِا .14 َٝ ا  ْٝ ٣خًَ هَاَ َٕۖ اه ْٝ قِوُ َْ زَ َْ َّ٣ wa iżā ra`au āyatay yastaskhirụnDan apabila mereka melihat suatu tanda 

(kebesaran) Allah, mereka memperolok-olokkan. 

هبَ .15 َٝ ا ْٓٞ ُُ ْٕ نَآ اِ هٛ ؾْوٌ الََِّ  ٍِ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  َۙۚ  wa qālū in hāżā illā siḥrum mubīnDan mereka berkata, “Ini tidak lain 

hanyalah sihir yang nyata. 

زْ٘بَ ءَامَِا .16 ِٓ َّ٘ب  ًُ َٝ ب روَُاثبً  ًٓ ػِظَب َّٝ ََٕۙ ءَاَِّٗب  ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َٔ َُa iżā mitnā wa kunnā turābaw wa 'iẓāman a innā 

lamab'ụṡụnApabila kami telah mati dan telah menjadi tanah dan tulang-belulang, apakah benar 

kami akan dibangkitkan (kembali)? 

ثبَۤإُٗبَ .17 اه َٝ َِٕۗ اَ ْٞ ُُ َّٝ  a wa ābā`unal-awwalụndan apakah nenek moyang kami yang telah terdahulu (akan الََْ

dibangkitkan pula)?” 

18. َْ ْْ هُ ْْ ٗؼََ ْٗزُ اَ َٝ  ََٕۚ ْٝ  qul na'am wa antum dākhirụnKatakanlah (Muhammad), “Ya, dan kamu akan كَافِوُ

terhina.” 

ب .19 َٔ ٢َِٛ كبََِّٗ اؽِلَحٌ ىَعْوَحٌ  َّٝ ْْ كبَمَِا  ُٛ َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ fa innamā hiya zajratuw wāḥidatun fa iżā hum yanẓurụnMaka 

sesungguhnya kebangkitan itu hanya dengan satu teriakan saja; maka seketika itu mereka 

melihatnya. 

ا .20 ْٞ هبَُُ َٝ ٣َِْ٘بَ  َٞ نَا ٣ه هٛ  ُّ ْٞ َ٣ ِٖ ٣ْ  wa qālụ yā wailanā hāżā yaumud-dīnDan mereka berkata, “Alangkah اُلِّ

celaka kami! (Kiranya) inilah hari pembalasan itu.” 

نَا .21 هٛ  ُّ ْٞ َ٣ َِ ْٖ ُْلَ ْْ اَُّن١ِْ ا ْ٘زُ ًُ  ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ثُ نِّ ٌَ  hāżā yaumul-faṣlillażī kuntum bihī tukażżibụnInilah hari keputusanرُ

yang dahulu kamu dustakan. 

ُْوُٝا .22 َٖ اؽُْ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ ْْ ظََِ اعَُٜ َٝ اىَْ َٝ ب  َٓ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ َۙۙ ٣ؼَْجلُُ uḥsyurullażīna ẓalamụ wa azwājahum wa mā kānụ 

ya'budụn(Diperintahkan kepada malaikat), “Kumpulkanlah orang-orang yang zalim beserta 

teman sejawat mereka dan apa yang dahulu mereka sembah, 

23. ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْْ اّللّه ُٛ ْٝ ْٛلُ ٠ كبَ هُ ِٛ اِ وَا ِٕ  ِْ ُْغَؾ٤ِْ  min dụnillāhi fahdụhum ilā ṣirāṭil-jaḥīmselain Allah, lalu ا

tunjukkanlah kepada mereka jalan ke neraka. 
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24. ْْ ُٛ ْٞ هلُِ َٝ  ْْ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ ُُ ْٞ  ـُ َْ َّٓ  َۙۙ waqifụhum innahum mas`ụlụnTahanlah mereka (di tempat perhentian), 

sesungguhnya mereka akan ditanya, 

ب .25 َٓ  ْْ ٌُ َٕ لََ َُ ْٝ وُ َٕ  ”?mā lakum lā tanāṣarụn”Mengapa kamu tidak tolong-menolong رَ٘بَ

26. َْ ُْ ثَ ُٛ َّ ْٞ َ٤ُْ َٕ ا ْٞ ُٔ ِِ َْ زَ َْ ُٓ bal humul-yauma mustaslimụnBahkan mereka pada hari itu menyerah 

(kepada keputusan Allah). 

27. ََ اهَْجَ َٝ  ْْ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍ٘ ػَ َٕ ثؼَْ ْٞ بۤءَُُ ََ  wa aqbala ba'ḍuhum 'alā ba'ḍiy yatasā`alụnDan sebagian mereka ٣َّزَ

menghadap kepada sebagian yang lain saling berbantah-bantahan. 

ا .28 ْٓٞ ْْ هبَُُ ٌُ َّ ْْ اِٗ ْ٘زُ ًُ َٗ٘بَ  ْٞ ِٖ رؤَرُْ ِٖ ػَ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ -qālū innakum kuntum ta`tụnanā 'anil-yamīnSesungguhnya (pengikut ا

pengikut) mereka berkata (kepada pemimpin-pemimpin mereka), “Kamulah yang dahulu 

datang kepada kami dari kanan.” 

ا .29 ْٞ َْ هبَُُ ْْ ثَ ا َُّ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ََٖۚ رَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ  qālụ bal lam takụnụ mu`minīn(Pemimpin-pemimpin) mereka menjawab, 

“(Tidak), bahkan kamulah yang tidak (mau) menjadi orang mukmin, 

ب .30 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ََ َُ٘بَ  ػَْْ ٌُ ٣ْ ْٖ ِّٓ  ٍَٖۚ ِْطه ٍُ  َْ ْْ ثَ ْ٘زُ ًُ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ ٤ْ ِـ هٛ  wa mā kāna lanā 'alaikum min sulṭān, bal kuntum qauman 

ṭāgīnsedangkan kami tidak berkuasa terhadapmu, bahkan kamu menjadi kaum yang melampaui 

batas. 

ٍُ ػ٤ََِْ٘بَ كؾََنَّ .31 ْٞ بَٓ هَ اَِّٗب هَثِّ٘ ۖۙ َُٕنََاۤى نُِ  ْٝ  fa ḥaqqa 'alainā qaulu rabbinā innā lażā`iqụnMaka pantas putusan 

(azab) Tuhan menimpa kita; pasti kita akan merasakan (azab itu). 

32. ْْ ٌُ ه٘ ٣ْ َٞ َّ٘ب اَِّٗب كبَؿَْ ًُ  َٖ ٣ْ ِٞ  ,fa agwainākum innā kunnā gāwīnMaka kami telah menyesatkan kamu ؿه

sesungguhnya kami sendiri, orang-orang yang sesat.” 

33. ْْ ُ َّٜ ى ِنٍ كبَِٗ َٓ ْٞ ؼَنَاةِ ك٠ِ ٣َ
ُْ َٕ ا ْٞ ًُ زوَِ ْْ ُٓ fa innahum yauma`iżin fil-'ażābi musytarikụnMaka sesungguhnya 

mereka pada hari itu bersama-sama merasakan azab. 

ُيَِ اَِّٗب .34 نه ًَ  َُ َٖ ٗلَْؼَ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ  innā każālika naf'alu bil-mujrimīnSungguh, demikianlah Kamiثبِ

memperlakukan terhadap orang-orang yang berbuat dosa. 

35. ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٓٞ بُٗ ًَ ََ امَِا  ْْ ه٤ِْ َٚ لََٓ َُُٜ هُ ُ الََِّ اِ
َٕ اّللّه ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ َ٣ َۙۙ innahum kānū iżā qīla lahum lā ilāha illallāhu 

yastakbirụnSungguh, dahulu apabila dikatakan kepada mereka, “La ilaha illallah” (Tidak ada 

tuhan selain Allah), mereka menyombongkan diri, 

36. َٕ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ ا اىَ َِّ٘ب  ْٓٞ ًُ ُِٜزَِ٘بَ ُزَبَهِ بػِوٍ اه َْ ُِ ٍٕ ْٞ غُْ٘ َّٓ  ِۙۗ  wa yaqụlụna a innā latārikū ālihatinā lisyā'irim majnụndan 

mereka berkata, “Apakah kami harus meninggalkan sesembahan kami karena seorang penyair 

gila?” 

37. َْ ُْؾَنِّ عَبۤءَ ثَ لَّمَ ثبِ َٕ َٝ  َٖ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  bal jā`a bil-ḥaqqi wa ṣaddaqal-mursalīnPadahal dia (Muhammad)ا

datang dengan membawa kebenaran dan membenarkan rasul-rasul (sebelumnya). 

38. ْْ ٌُ َّ ُْؼَنَاةِ ُنََاۤى وُِٞا اِٗ ِْ ا َۚۙ ال٤ََُِْْ  innakum lażā`iqul-'ażābil-alīmSungguh, kamu pasti akan merasakan azab 

yang pedih. 

ب .39 َٓ َٝ  َٕ ْٝ ب الََِّ رغُْيَ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ََٕۙ ْٞ ُِ َٔ  wa mā tujzauna illā mā kuntum ta'malụnDan kamu tidak diberi balasanرؼَْ

melainkan terhadap apa yang telah kamu kerjakan, 

ِ ػِجبَكَ الََِّ .40 َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  illā 'ibādallāhil-mukhlaṣīntetapi hamba-hamba Allah yang dibersihkan (dari ا

dosa), 

ى يَِ .41
هُۤ ْْ اُٝ ٌَّۙ هِىْمٌ َُُٜ ْٞ ؼُِْ َّٓ ulā`ika lahum rizqum ma'lụmmereka itu memperoleh rezeki yang sudah 

ditentukan, 

42. ًُِٚ ا َٞ ْْ كَ ُٛ َٝ َۙۚ  ََٕۙ ْٞ ُٓ وَ ٌْ ُّٓ fawākih, wa hum mukramụn(yaitu) buah-buahan. Dan mereka orang yang 

dimuliakan, 

ذِ ك٢ِْ .43 َِْۙ عَّ٘ه  ,fī jannātin na'īmdi dalam surga-surga yang penuh kenikmatanاَُّ٘ؼ٤ِْ

44. ٠ هِ وُهٍ ػَ ٍُ زنَه  ُّٓ َٖ  .alā sururim mutaqābilīn(mereka duduk) berhadap-hadapan di atas dipan-dipan'ث٤ِِِْ

ْْ ٣طَُبفُ .45 ِٜ ًٍ ػ٤ََِْ
ؤْ ٌَ ْٖ ثِ ِّٓ  ٍٖۢ ؼ٤ِْ َّٓ  َۙۙ yuṭāfu 'alaihim bika`sim mim ma'īnKepada mereka diedarkan gelas 

(yang berisi air) dari mata air (surga), 

بۤءَ .46 َٚ حٍ ث٤َْ ََٖۚ ُنََّ وِث٤ِْ ّْه ُِِّ baiḍā`a lażżatil lisy-syāribīn(warnanya) putih bersih, sedap rasanya bagi orang-

orang yang minum. 

ٌٍ ك٤ِْٜبَ لََ .47 ْٞ لََ ؿَ َّٝ  ْْ ْٜ٘بَ ُٛ َٕ ػَ ْٞ ْ٘يَكُ ُ٣lā fīhā gauluw wa lā hum 'an-hā yunzafụnTidak ada di dalamnya 

(unsur) yang memabukkan dan mereka tidak mabuk karenanya. 

48. ْْ ْ٘لَُٛ ػِ َٝ دُ  وه ِٖ ٌٖ اُطَّوْفِ هه َۙۙ ػ٤ِْ wa 'indahum qāṣirātuṭ-ṭarfi 'īnDan di sisi mereka ada (bidadari-

bidadari) yang bermata indah, dan membatasi pandangannya, 

49. َّٖ ُ َّٜ بَٗ ًَ  ٌ٘ ٌٕ ث٤َْ ْٞ ُ٘ ٌْ َّٓ ka`annahunna baiḍum maknụnseakan-akan mereka adalah telur yang tersimpan 

dengan baik. 

50. ََ ْْ كبَهَْجَ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍ٘ ػَ َٕ ثؼَْ ْٞ بۤءَُُ ََ -٣fa aqbala ba'ḍuhum 'alā ba'ḍiy yatasā`alụnLalu mereka berhadapَّزَ

hadapan satu sama lain sambil bercakap-cakap. 

51. ٍَ ٌَ هبَ ِ ْْ هبَۤى  ُْٜ٘ ِّٓ َٕ ا٢ِِّْٗ  ب ًَ  ٢ُِْ 
ٌَٖۙ  qāla qā`ilum min-hum innī kāna lī qarīnBerkatalah salah seorang diهو٣َِْ

antara mereka, “Sesungguhnya aku dahulu (di dunia) pernah mempunyai seorang teman, 
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52. ٍُ ْٞ َٖ اىَ َِّ٘يَ ٣َّوُ ِٔ َُ َٖ ه٤ِْ لِّ َٖ ُٔ ُْ  yaqụlu a innaka laminal-muṣaddiqīnyang berkata, “Apakah sesungguhnyaا

kamu termasuk orang-orang yang membenarkan (hari berbangkit)? 

زْ٘بَ ءَامَِا .53 ِٓ َّ٘ب  ًُ َٝ ب روَُاثبً  ًٓ ػِظَب َّٝ َٕ ءَاَِّٗب  ْٞ ل٣ُِْ٘ َٔ َُa iżā mitnā wa kunnā turābaw wa 'iẓāman a innā 

lamadīnụnApabila kita telah mati dan telah menjadi tanah dan tulang-belulang, apakah kita 

benar-benar (akan dibangkitkan) untuk diberi pembalasan?” 

54. ٍَ َْ هبَ َٛ ْْ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ؼُِ طَِّ ُّٓ qāla hal antum muṭṭali'ụnDia berkata, “Maukah kamu meninjau (temanku itu)?” 

غََ .55 ُٙ كبََِّٛ اۤءِ ك٢ِْ كوََاه َٞ ٍَ  ِْ ُْغَؾ٤ِْ  faṭṭala'a fa ra`āhu fī sawā`il-jaḥīmMaka dia meninjaunya, lalu dia melihatا

(teman)nya itu di tengah-tengah neraka yang menyala-nyala. 

56. ٍَ ِ هبَ
ْٕ ربَلِّله ًِلْدَّ اِ  ِٖ َۙۙ ُزَوُْك٣ِْ qāla tallāhi ing kitta laturdīnDia berkata, “Demi Allah, engkau hampir saja 

mencelakakanku, 

لََ .57 ْٞ َُ َٝ خُ  َٔ ْ٘ذُ هَث٢ِّْ ٗؼِْ ٌُ َُ َٖ ِٓ  َٖ و٣ِْ َٚ ؾْ ُٔ ُْ  walau lā ni'matu rabbī lakuntu minal-muḥḍarīndan sekiranyaا

bukan karena nikmat Tuhanku pastilah aku termasuk orang-orang yang diseret (ke neraka).” 

ب .58 َٔ ُٖ اكََ ََٖۙ ٗؾَْ ٤ِّز٤ِْ َٔ  ?a fa mā naḥnu bimayyitīnMaka apakah kita tidak akan matiثِ

رزََ٘بَ الََِّ .59 ْٞ َٓ  ٠ هُ ْٝ ب الَُْ َٓ َٝ  ُٖ َٖ ٗؾَْ ث٤ِْ ؼَنَّ ُٔ  illā mautatanal-ụlā wa mā naḥnu bimu'ażżabīnKecuali kematian kitaثِ

yang pertama saja (di dunia), dan kita tidak akan diazab (di akhirat ini)?” 

60. َّٕ نَا اِ هٛ  َٞ ىُ َُُٜ ْٞ ُْلَ ُْ ا ُْؼَظ٤ِْ  inna hāżā lahuwal-fauzul-'aẓīmSungguh, ini benar-benar kemenangan yangا

agung. 

61. َِ ضْ ِٔ نَا ُِ هٛ  َِ َٔ ٤ِْؼَْ َٕ كَ ْٞ ُِ ِٔ ُْؼه  limiṡli hāżā falya'malil-'āmilụnUntuk (kemenangan) serupa ini, hendaklahا

beramal orang-orang yang mampu beramal. 

ُيَِاَ .62 ّْ ُّٗيُلًَ ف٤َْوٌ مه غَوَحُ اَ َّ  ِّ ْٞ هُّ  a żālika khairun nuzulan am syajaratuz-zaqqụmApakah (makananاُيَّ

surga) itu hidangan yang lebih baik ataukah pohon zaqqum. 

ٜبَ اَِّٗب .63 ه٘ ِْ َٖ كزِْ٘خًَ عَؼَ ٤ْ ِٔ ِِ
ظّه ُِِّinnā ja'alnāhā fitnatal liẓ-ẓālimīnSungguh, Kami menjadikannya (pohon 

zaqqum itu) sebagai azab bagi orang-orang zalim. 

بَ .64 غَوَحٌ اَِّٜٗ َّ َِ ك٢ِْٓ رقَْوُطُ  ْٕ َِْۙ اَ ُْغَؾ٤ِْ  innahā syajaratun takhruju fī aṣlil-jaḥīmSungguh, itu adalah pohonا

yang keluar dari dasar neraka Jahim, 

ِْؼُٜبَ .65 َٛ ٗٚ َّ بَٗ ًَ  ْٝ هُءُ ًُ  ِٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ  ṭal'uhā ka`annahụ ru`ụsusy-syayāṭīnMayangnya seperti kepala-kepalaاُ

setan. 

66. ْْ ُ َّٜ َٕ كبَِٗ ْٞ ُِ ًِ ْٜ٘بَ لََه ِٓ  َٕ ْٞ  ـُ بُِ َٔ ْٜ٘بَ كَ ِٓ  
َِٕۗ ْٞ ُْجطُُ  fa innahum la`ākilụna min-hā famāli`ụna min-hal buṭụnMaka ا

sungguh, mereka benar-benar memakan sebagian darinya (buah pohon itu), dan mereka 

memenuhi perutnya dengan buahnya (zaqqum). 

67. َّْ َّٕ صُ ْْ اِ ثبً ػ٤ََِْٜبَ َُُٜ ْٞ َْ َُ ْٖ ِّٓ  ٍَْۚ ٤ْ ِٔ  ,ṡumma inna lahum 'alaihā lasyaubam min ḥamīmKemudian sungguh ؽَ

setelah makan (buah zaqqum) mereka mendapat minuman yang dicampur dengan air yang 

sangat panas. 

68. َّْ َّٕ صُ ْْ اِ وْعِؼَُٜ َٓ  ٠َُ ِْ لََِ ُْغَؾ٤ِْ  ṡumma inna marji'ahum la`ilal-jaḥīmKemudian pasti tempat kembaliا

mereka ke neraka Jahim. 

69. ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ ُْلَ ْْ اَ ثبَۤءَُٛ ََٖۙ اه ب٤ُِّْۤ َٙ innahum alfau ābā`ahum ḍāllīnSesungguhnya mereka mendapati nenek 

moyang mereka dalam keadaan sesat,  

70. ْْ ٠ كَُٜ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ وِ صه َٕ اه ْٞ ْٜوَػُ ُ٣fa hum 'alā āṡārihim yuhra'ụnlalu mereka tergesa-gesa mengikuti jejak 

(nenek moyang) mereka. 

ُوَلَْ .71 َٝ  ََّ َٙ  ْْ ضوَُ هجََُِْٜ ًْ ََٖۙ اَ ٤ُِْ َّٝ  wa laqad ḍalla qablahum akṡarul-awwalīnDan sungguh, sebelum merekaالََْ

(Suku Quraisy), telah sesat sebagian besar dari orang-orang yang dahulu, 

ُوَلَْ .72 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْْ اهَْ ِٜ َٖ ك٤ِْ ْ٘نِه٣ِْ ُّٓ wa laqad arsalnā fīhim munżirīndan sungguh, Kami telah mengutus (rasul) 

pemberi peringatan di kalangan mereka. 

ْٗظوُْ .73 ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ ََٖۙ ػَبهجِخَُ  ْ٘نَه٣ِْ ُٔ ُْ  fanẓur kaifa kāna 'āqibatul-munżarīnMaka perhatikanlah bagaimanaا

kesudahan orang-orang yang diberi peringatan itu, 

ِ ػِجبَكَ الََِّ .74 َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  illā 'ibādallāhil-mukhlaṣīnkecuali hamba-hamba Allah yang disucikan (dari ا

dosa). 

ُوَلَْ .75 َٝ ى٘بَ  ػٌ ٗبَكه ْٞ ُٗ َْ َٕۖ كََِ٘ؼِْ ْٞ غ٤ِْجُ ُٔ ُْ  wa laqad nādānā nụḥun fa lani'mal-mujībụnDan sungguh, Nuh telah ا

berdoa kepada Kami, maka sungguh, Kamilah sebaik-baik yang memperkenankan doa. 

76. ُٚ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َٝ  ٗٚ َِْٛ اَ َٝ  َٖ ِٓ وْةِ  ٌَ ُْ ِْۖ ا ُْؼَظ٤ِْ  wa najjaināhu wa ahlahụ minal-karbil-'aẓīmKami telah ا

menyelamatkan dia dan pengikutnya dari bencana yang besar. 

ِْ٘بَ .77 عَؼَ َٝ  ٗٚ ٣َّزَ ُْ مُهِّ ُٛ َٖ و٤ِْ ُْجه -wa ja'alnā żurriyyatahụ humul-bāqīnDan Kami jadikan anak cucunya orangا

orang yang melanjutkan keturunan. 

٘بَ .78 ًْ روََ َٝ  ِٚ َٖ ك٠ِ ػ٤ََِْ فِو٣ِْ ۙۖ الَْه  wa taraknā 'alaihi fil-ākhirīnDan Kami abadikan untuk Nuh (pujian) di 

kalangan orang-orang yang datang kemudian; 

79. ٌْ هِ ٍَ  ٠ هِ ػٍ ػَ ْٞ َٖ ك٠ِ ُٗ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  salāmun 'alā nụḥin fil-'ālamīn”Kesejahteraan (Kami limpahkan) atas Nuh diا

seluruh alam.” 
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ُيَِ اَِّٗب .80 نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  innā każālika najzil-muḥsinīnSungguh, demikianlah Kami memberi balasanا

kepada orang-orang yang berbuat baik. 

81. ٗٚ َّ ْٖ اِٗ ِٓ ٍْ ػِجبَكِٗبَ  اَٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٓ innahụ min 'ibādinal-mu`minīnSungguh, dia termasuk di antara hamba-hamba 

Kami yang beriman. 

82. َّْ َٖ اؿَْوَهْ٘بَ صُ فَو٣ِْ  .ṡumma agraqnal-ākharīnKemudian Kami tenggelamkan yang lainالَْه

83. َّٕ اِ َٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ٤ْؼَزِ ِّ  َْ ٤ْ ِٛ ثْوه َۘۙ لََِ  wa inna min syī'atihī la`ibrāhīmDan sungguh, Ibrahim termasuk 

golongannya (Nuh). 

ٚٗ عَبۤءَ امِْ .84 ِْتٍ هَثَّ ٍَْۙ ثوَِ ٤ِِْ ٍَ iż jā`a rabbahụ biqalbin salīm(Ingatlah) ketika dia datang kepada Tuhannya 

dengan hati yang suci, 

ٍَ امِْ .85 ِٚ هبَ ٖٚ لَِث٤َِْ ِٓ ْٞ هَ َٝ بمَا  َٓ  َٕ ْٝ َۚۙ رؼَْجلُُ  iż qāla li`abīhi wa qaumihī māżā ta'budụn(ingatlah) ketika dia 

berkata kepada ayahnya dan kaumnya, “Apakah yang kamu sembah itu? 

ب .86 ًٌ ُِٜخًَ اىَ لِْ َٕ اه ْٝ ِ كُ
َِٕۗ اّللّه ْٝ  a ifkan āliḥatan dụnallāhi turīdụnApakah kamu menghendaki kebohongan رو٣ُِْلُ

dengan sesembahan selain Allah itu? 

ب .87 َٔ ْْ كَ ٌُ َٖ ثوَِةِّ ظَُّ٘ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  fa mā ẓannukum birabbil-'ālamīnMaka bagaimana anggapanmu terhadapا

Tuhan seluruh alam?” 

َِّۙ ك٠ِ ٗظَْوَحً كَ٘ظََوَ .88 ْٞ  ,fa naẓara naẓratan fin-nujụmLalu dia memandang sekilas ke bintang-bintangاُُّ٘غُ

89. ٍَ ٌْ ا٢ِِّْٗ كوَبَ و٤ِْ ٍَ fa qāla innī saqīmkemudian dia (Ibrahim) berkata, “Sesungguhnya aku sakit.” 

ا .90 ْٞ َُّ َٞ ُْ٘ٚ كزََ َٖ ػَ لْثو٣ِِْ ُٓ fa tawallau 'an-hu mudbirīnLalu mereka berpaling dari dia dan pergi 

meninggalkannya. 

٠ٓ كوََاؽَ .91 هُ ْْ اِ ِٜ ُِٜزَِ ٍَ اه ََٕۚ لََاَ كوَبَ ْٞ ُِ ًُ  fa rāga ilā ālihatihim fa qāla alā ta`kulụnKemudian dia (Ibrahim) pergi رؤَْ

dengan diam-diam kepada berhala-berhala mereka; lalu dia berkata, “Mengapa kamu tidak 

makan? 

ب .92 َٓ  ْْ ٌُ َٕ لََ َُ ْٞ ْ٘طِوُ  ”?mā lakum lā tanṭiqụnMengapa kamu tidak menjawabرَ

ْْ كوََاؽَ .93 ِٜ وْثبً ػ٤ََِْ َٙ  ِٖ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ ثبِ ۢۙ fa rāga 'alaihim ḍarbam bil-yamīnLalu dihadapinya (berhala-berhala) itu 

sambil memukulnya dengan tangan kanannya. 

ا .94 ْٓٞ ُ ِٚ كبَهَْجَِ َٕ ا٤َُِْ ْٞ  ٣fa aqbalū ilaihi yaziffụnKemudian mereka (kaumnya) datang bergegasيَِكُّ

kepadanya. 

95. ٍَ َٕ هبَ ْٝ ب ارَؼَْجلُُ َٓ  ََٕۙ ْٞ ْ٘ؾِزُ  qāla a ta'budụna mā tan-ḥitụnDia (Ibrahim) berkata, “Apakah kamuرَ

menyembah patung-patung yang kamu pahat itu? 

96. ُ اّللّه َٝ  ْْ ٌُ ب فَِوََ َٓ َٝ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wallāhu khalaqakum wa mā ta'malụnPadahal Allah-lah yang menciptakanرؼَْ

kamu dan apa yang kamu perbuat itu.” 

ا هبَُُٞا .97 ْٞ ٚٗ اثُْ٘ ٤ْ٘بَٗبً َُ ُٙ ثُ ْٞ ُْوُ َ ِْ ك٠ِ كبَ ُْغَؾ٤ِْ  ,qālubnụ lahụ bun-yānan fa alqụhu fil-jaḥīmMereka berkataا

“Buatlah bangunan (perapian) untuknya (membakar Ibrahim); lalu lemparkan dia ke dalam api 

yang menyala-nyala itu.” 

ا .98 ْٝ ٖٚ كبَهََاكُ ٤ْلًا ثِ ًَ  ُْ ُٜ ه٘ ِْ َٖ كغََؼَ ل٤َِِْ ٍْ  fa arādụ bihī kaidan fa ja'alnāhumul-asfalīnMaka mereka bermaksudالََْ

memperdayainya dengan (membakar)nya, (namun Allah menyelamatkannya), lalu Kami 

jadikan mereka orang-orang yang hina. 

99. ٍَ هبَ َٝ ِٛتٌ ا٢ِِّْٗ  ٠ مَا هُ ِٖ هَث٢ِّْ اِ ْٜل٣ِْ َ٤ ٍَ wa qāla innī żāhibun ilā rabbī sayahdīnDan dia (Ibrahim) berkata, 

“Sesungguhnya aku harus pergi (menghadap) kepada Tuhanku, Dia akan memberi petunjuk 

kepadaku. 

َٖ ٢ُِْ ٛتَْ هَةِّ .100 ِٓ ّٔه  اَُٖ  rabbi hab lī minaṣ-ṣāliḥīnYa Tuhanku, anugerahkanlah kepadakuُؾ٤ِِْ

(seorang anak) yang termasuk orang yang saleh.” 

101. ُٚ هٗ وْ َّْ ٍْ كجََ هِ ُـ ٍْ ثِ  fa basysyarnāhu bigulāmin ḥalīmMaka Kami beri kabar gembiraؽ٤َِِْ

kepadanya dengan (kelahiran) seorang anak yang sangat sabar (Ismail). 

ب .102 َّٔ ؼَُٚ ثَِؾََ كََِ َٓ ََّؼ٢َْ  ٍَ اُ ج٢ََُّ٘ هبَ ٟ ا٢ِِّْٗٓ ٣ه ِّ ك٠ِ اهَه ٘بَ َٔ ُْ ْٗظوُْ امَْثؾَُيَ ا٢َِّْٗٓ ا بمَا كبَ َٓ  ِٟۗ ٍَ روَه ٓبثَذَِ هبَ َْ ٣ه ب اكْؼَ َٓ  
وُۖ َٓ زغَِل٢ُِْٗٓ رئُْ ٍَ  ْٕ  اِ

بۤءَ َّ  ُ َٖ اّللّه ِٓ  َٖ جو٣ِِْ ّٖه  fa lammā balaga ma'ahus-sa'ya qāla yā bunayya innī arā fil-manāmi annīاُ

ażbaḥuka fanẓur māżā tarā, qāla yā abatif'al mā tu`maru satajidunī in syā`allāhu minaṣ-

ṣābirīnMaka ketika anak itu sampai (pada umur) sanggup berusaha bersamanya, (Ibrahim) 

berkata, “Wahai anakku! Sesungguhnya aku bermimpi bahwa aku menyembelihmu. Maka 

pikirkanlah bagaimana pendapatmu!” Dia (Ismail) menjawab, “Wahai ayahku! Lakukanlah apa 

yang diperintahkan (Allah) kepadamu; insya Allah engkau akan mendapatiku termasuk orang 

yang sabar.” 

بٓ .103 َّٔ ب كََِ َٔ َِ ٍْ ٚٗ اَ َّ رَِ َٝ  َِٖۚ ِْغَج٤ِْ ُِ fa lammā aslamā wa tallahụ lil-jabīnMaka ketika keduanya telah 

berserah diri dan dia (Ibrahim) membaringkan anaknya atas pelipis(nya), (untuk melaksanakan 

perintah Allah). 

104. ُٚ ه٘ ٗبَك٣َْ َٝ  ْٕ ُْ اَ ٤ْ ِٛ بثِْوه
ٓ َۙۙ ٣ّه wa nādaināhu ay yā ibrāhīmLalu Kami panggil dia, “Wahai Ibrahim! 
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هْذَ هلَْ .105 لَّ َٕ إ٣ْبَ  اَِّٗب اُوُّ َۙۚ ُيَِ  نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ -qad ṣaddaqtar-ru`yā, innā każālika najzilا

muḥsinīnsungguh, engkau telah membenarkan mimpi itu.” Sungguh, demikianlah Kami 

memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat baik. 

106. َّٕ نَا اِ هٛ  َٞ ئُا َُُٜ
هِۤ ُْجَ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  inna hāżā lahuwal-balā`ul mubīnSesungguhnya ini benar-benar suatuا

ujian yang nyata. 

107. ُٚ ه٘ كل٣ََْ َٝ ٍْ ثنِِثْؼٍ   wa fadaināhu biżib-ḥin 'aẓīmDan Kami tebus anak itu dengan seekorػَظ٤ِْ

sembelihan yang besar. 

٘بَ .108 ًْ روََ َٝ  ِٚ َٖ ك٠ِ ػ٤ََِْ فِو٣ِْ ۙۖ الَْه  wa taraknā 'alaihi fil-ākhirīnDan Kami abadikan untuk Ibrahim 

(pujian) di kalangan orang-orang yang datang kemudian, 

109. ٌْ هِ ٍَ  ٠ٓ هِ َْ ػَ ٤ْ ِٛ  ”.salāmun 'alā ibrāhīm”Selamat sejahtera bagi Ibrahimاثِْوه

ُيَِ .110 نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  każālika najzil-muḥsinīnDemikianlah Kami memberi balasan kepadaا

orang-orang yang berbuat baik. 

111. ٗٚ َّ ْٖ اِٗ ِٓ َٖ ػِجبَكِٗبَ  ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  innahụ min 'ibādinal-mu`minīnSungguh, dia termasuk hamba-hambaا

Kami yang beriman. 

ةَ .112 َُٝٚ هٗ وْ َّّ نَ  ؾه ٍْ ِ َٖ ٗج٤َِبًّ ثبِ ِّٓ  َٖ ِؾ٤ِِْ ّٖه  wa basysyarnāhu bi`is-ḥāqa nabiyyam minaṣ-ṣāliḥīnDan Kamiاُ

beri dia kabar gembira dengan (kelahiran) Ishak seorang nabi yang termasuk orang-orang yang 

saleh. 

٘بَ .113 ًْ وَ ثه َٝ  ِٚ ٠ٓ ػ٤ََِْ هِ ػَ َٝ نَِۗ  ؾه ٍْ ْٖ اِ ِٓ َٝ بمُ  َٔ ِٜ ٣َّزِ ٌٖ هِّ َِ ؾْ ُٓ  ٌْ ظَبُِ َّٝ  ٖٚ َِ لَْ ُِّ٘ ٌٖ ج٤ِْ ُٓ wa bāraknā 'alaihi wa 'alā is-ḥāq, wa 

min żurriyyatihimā muḥsinuw wa ẓālimul linafsihī mubīnDan Kami limpahkan keberkahan 

kepadanya dan kepada Ishak. Dan di antara keturunan keduanya ada yang berbuat baik dan ada 

(pula) yang terang-terangan berbuat zalim terhadap dirinya sendiri. 

ُوَلَْ .114 َٝ ََّ٘٘ب  َٓ  ٠ هِ ٠ ػَ هٍ ْٞ ُٓ  َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ  َۙۚ  wa laqad manannā 'alā mụsā wa hārụnDan sungguh, Kami 

telah melimpahkan nikmat kepada Musa dan Harun. 

ب .115 َٔ ُٜ ه٘ ٤ْ ٗغََّ َٝ ب  َٔ ُٜ َٓ ْٞ هَ َٝ  َٖ ِٓ وْةِ  ٌَ ُْ َِْۚ ا ُْؼَظ٤ِْ  wa najjaināhumā wa qaumahumā minal-karbil-'aẓīmDan ا

Kami selamatkan keduanya dan kaumnya dari bencana yang besar, 

116. ْْ ُٜ هٗ وْ َٖ َٗ َٝ ا  ْٞ بُٗ ٌَ ُْ كَ ُٛ ََٖۚ ِج٤ِِْ هـ ُْ  ,wa naṣarnāhum fa kānụ humul-gālibīndan Kami tolong mereka ا

sehingga jadilah mereka orang-orang yang menang. 

ب .117 َٔ ُٜ ه٘ ر٤َْ اه َٝ تَ  ٌِزه ُْ َٖ ا زج٤َِْ َْ ُٔ ُْ َۚۙ ا  wa ātaināhumal-kitābal-mustabīnDan Kami berikan kepada 

keduanya Kitab yang sangat jelas, 

ب .118 َٔ ُٜ ه٘ ٛل٣ََْ َٝ وَاَٛ  ِّٖ ََْۚ اُ زو٤َِْ َْ ُٔ ُْ  wa hadaināhumaṣ-ṣirāṭal-mustaqīmdan Kami tunjukkan keduanya ا

jalan yang lurus. 

٘بَ .119 ًْ روََ َٝ ب  َٔ ِٜ َٖ ك٠ِ ػ٤ََِْ فِو٣ِْ ۙۖ الَْه  wa taraknā 'alaihimā fil-ākhirīnDan Kami abadikan untuk 

keduanya (pujian) di kalangan orang-orang yang datang kemudian, 

120. ٌْ هِ ٍَ  ٠ هِ ٠ ػَ هٍ ْٞ ُٓ  َٕ ْٝ وُ هٛ َٝ salāmun 'alā mụsā wa hārụn”Selamat sejahtera bagi Musa dan 

Harun.” 

ُيَِ اَِّٗب .121 نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  innā każālika najzil-muḥsinīnDemikianlah Kami memberi balasanا

kepada orang-orang yang berbuat baik. 

ب .122 َٔ ُ ْٖ اَِّٜٗ ِٓ َٖ ػِجبَكِٗبَ  ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  innahumā min 'ibādinal-mu`minīnSungguh, keduanya termasukا

hamba-hamba Kami yang beriman. 

123. َّٕ اِ َٝ  ًَ ٤ُْبَ َٖ اِ ِٔ َُ َِٖۗ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  wa inna ilyāsa laminal-mursalīnDan sungguh, Ilyas benar-benar ا

termasuk salah seorang rasul. 

ٍَ امِْ .124 ٓ هبَ ٖٚ ِٓ ْٞ َٕ الَََ ُوَِ ْٞ  iż qāla liqaumihī alā tattaqụn(Ingatlah) ketika dia berkata kepadaرزََّوُ

kaumnya, “Mengapa kamu tidak bertakwa? 

125. َٕ ْٞ َٕ ثؼَْلًَ ارَلَْػُ ْٝ رنََهُ َّٝ  َٖ ََ ََٖۙ اؽَْ ُْقَبُو٤ِِْ  a tad'ụna ba'law wa tażarụna aḥsanal-khāliqīnPatutkahا

kamu menyembah Ba‟l dan kamu tinggalkan (Allah) sebaik-baik pencipta. 

126. َ
ْْ اّللّه ٌُ هَةَّ هَثَّ َٝ  ُْ ٌُ ِ ثبَۤى 

َٖ اه ٤ُِْ َّٝ  allāha rabbakum wa rabba ābā`ikumul-awwalīn(Yaitu) Allahالََْ

Tuhanmu dan Tuhan nenek moyangmu yang terdahulu?” 

127. ُٙ ْٞ ثُ نَّ ٌَ ْْ كَ ُ َّٜ ََٕۙ كبَِٗ ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٔ َُfa każżabụhu fa innahum lamuḥḍarụnTetapi mereka mendustakannya 

(Ilyas), maka sungguh, mereka akan diseret (ke neraka), 

ِ ػِجبَكَ الََِّ .128 َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  illā 'ibādallāhil-mukhlaṣīnkecuali hamba-hamba Allah yang disucikanا

(dari dosa), 

٘بَ .129 ًْ روََ َٝ  ِٚ َٖ ك٠ِ ػ٤ََِْ فِو٣ِْ َۙۙ الَْه wa taraknā 'alaihi fil-ākhirīnDan Kami abadikan untuk Ilyas 

(pujian) di kalangan orang-orang yang datang kemudian. 

130. ٌْ هِ ٍَ  ٠ٓ هِ ٍْ ػَ َٖ اِ ٤ْ ٍِ  ”.٣salāmun 'alā ilyāsīn”Selamat sejahtera bagi Ilyasبَ

ُيَِ اَِّٗب .131 نه ًَ َٖ ٗغَْيِٟ  ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  innā każālika najzil-muḥsinīnDemikianlah Kami memberi balasanا

kepada orang-orang yang berbuat baik. 

132. ٗٚ َّ ْٖ اِٗ ِٓ َٖ ػِجبَكِٗبَ  ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  innahụ min 'ibādinal-mu`minīnSungguh, dia termasuk hamba-hambaا

Kami yang beriman. 
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133. َّٕ اِ َٝ ًٛب  ْٞ ُُ َٖ ِٔ َُّ َِٖۗ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  wa inna lụṭal laminal-mursalīnDan sungguh, Lut benar-benar ا

termasuk salah seorang rasul. 

ُٚ امِْ .134 ه٘ ٤ْ ٓ ٗغََّ ٗٚ َِْٛ اَ َٝ  َٖ ؼ٤َِْۙ َٔ  iż najjaināhu wa ahlahū ajma'īn(Ingatlah) ketika Kami telahاعَْ

menyelamatkan dia dan pengikutnya semua, 

ىًا الََِّ .135 ْٞ َٖ ك٠ِ ػَغُ جو٣ِِْ هـ ُْ  illā 'ajụzan fil-gābirīnkecuali seorang perempuan tua (istrinya)ا

bersama-sama orang yang tinggal (di kota). 

136. َّْ وْٗبَ صُ َّٓ َٖ كَ فَو٣ِْ  ṡumma dammarnal-ākharīnKemudian Kami binasakan orang-orang yangالَْه

lain. 

137. ْْ ٌُ َّ اِٗ َٝ  َٕ ْٝ وُّ ُٔ ْْ ُزََ ِٜ َ ػ٤ََِْ َٖۙ جؾ٤ِِْ ْٖ ُّٓ wa innakum latamurrụna 'alaihim muṣbiḥīnDan sesungguhnya 

kamu (penduduk Mekah) benar-benar akan melalui (bekas-bekas) mereka pada waktu pagi, 

138. َِِۗ ثب٤َُِّْ َٝ َٕ اكَلَََ  ْٞ ُ  wa bil-laīl, a fa lā ta'qilụndan pada waktu malam. Maka mengapa kamu رؼَْوِِ

tidak mengerti? 

139. َّٕ اِ َٝ  ٌَ ُٗ ْٞ ُ٣ َٖ ِٔ َُ َِٖۗ ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  wa inna yụnusa laminal-mursalīnDan sungguh, Yunus benar-benar ا

termasuk salah seorang rasul, 

ِْيِ ا٠َُِ اثَنََ امِْ .140 ُْلُ َِٕۙ ا ْٞ ؾُ ْْ َٔ ُْ  iż abaqa ilal-fulkil-masy-ḥụn(ingatlah) ketika dia lari, ke kapal yangا

penuh muatan, 

141. َْ بَٛ ََ َٕ كَ ب ٌَ َٖ كَ ِٓ  ََٖۚ ٤ْ ِٚ لْؽَ ُٔ ُْ  fa sāhama fa kāna minal-mud-ḥaḍīnkemudian dia ikut diundiا

ternyata dia termasuk orang-orang yang kalah (dalam undian). 

142. ُٚ َٔ ُْزوََ دُ كبَ ْٞ ُْؾُ َٞ ا ُٛ َٝ  ٌْ ٤ِِْ ُٓ  faltaqamahul-ḥụtu wa huwa mulīmMaka dia ditelan oleh ikan besar 

dalam keadaan tercela. 

لََٓ .143 ْٞ ٚٗ كََِ َّ َٕ اَٗ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ جِّؾ٤ِْ ََ ُٔ ُْ َۙۙ ا falau lā annahụ kāna minal-musabbiḥīnMaka sekiranya dia tidak 

termasuk orang yang banyak berzikir (bertasbih) kepada Allah, 

ٓ ك٢ِْ َُِجَشَِ .144 ٖٚ ٠ ثطَِْ٘ هُ ِّ اِ ْٞ َ٣ ََٕۚ ْٞ  lalabiṡa fī baṭnihī ilā yaumi yub'aṡụnniscaya dia akan tetap ٣جُْؼَضُ

tinggal di perut (ikan itu) sampai hari kebangkitan. 

145. ُٚ هٗ ُْؼَوَاۤءِ كَ٘جَنَْ َٞ ثبِ ُٛ َٝ  ٌْ و٤ِْ ٍَ  َۙۚ  fa nabażnāhu bil-'arā`i wa huwa saqīmKemudian Kami lemparkan 

dia ke daratan yang tandus, sedang dia dalam keadaan sakit. 

جزَْ٘بَ .146 ْۢٗ اَ َٝ  ِٚ غَوَحً ػ٤ََِْ َّ  ْٖ ِّٓ  ٍَٖۚ  wa ambatnā 'alaihi syajaratam miy yaqṭīnKemudian untuk dia ٣َّوْط٤ِْ

Kami tumbuhkan sebatang pohon dari jenis labu. 

147. ُٚ ه٘ ِْ ٍَ اهَْ َٝ  ٠ هُ بئخَِ اِ ِٓ ُْقٍ  ْٝ اَ ََٕۚ اَ ْٝ  wa arsalnāhu ilā mi`ati alfin au yazīdụnDan Kami utus dia ٣ي٣َِْلُ

kepada seratus ribu (orang) atau lebih, 

ا .148 ْٞ ُ٘ َٓ ْْ كبَه ُٜ ه٘ زَّؼْ َٔ ٠ كَ هُ ٍٖ اِ  fa āmanụ fa matta'nāhum ilā ḥīnsehingga mereka beriman, karena ituؽ٤ِْ

Kami anugerahkan kenikmatan hidup kepada mereka hingga waktu tertentu. 

149. ْْ ِٜ زلَْزِ ٍْ ُْجَ٘بَدُ اَُوَِثِّيَ كبَ ُْ ا َُُٜ َٝ  ََٕۚ ْٞ ُ ُْجَ٘  fastaftihim a lirabbikal-banātu wa lahumul-banụnMaka ا

tanyakanlah (Muhammad) kepada mereka (orang-orang kafir Mekah), “Apakah anak-anak 

perempuan itu untuk Tuhanmu sedangkan untuk mereka anak-anak laki-laki?” 

150. ّْ ٌَخَ فَِوَْ٘بَ اَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ْْ اِٗبَصبً ا ُٛ َّٝ  َٕ ْٝ لُ ِٛ ب َّ am khalaqnal-malā`ikata ināṡaw wa hum syāhidụnatau apakah 

Kami menciptakan malaikat-malaikat berupa perempuan sedangkan mereka 

menyaksikan(nya)? 

ْْ الَََٓ .151 ُ َّٜ ْٖ اِٗ ِّٓ  ْْ ِٜ ٌِ ٢ََ اكِْ ََُٕۙ ْٞ ُُ ْٞ  alā innahum min ifkihim layaqụlụnIngatlah, sesungguhnya di antaraهُ

kebohongannya mereka benar-benar mengatakan, 

ُلََ .152 َٝ  ُ
ْْ اّللّه ُ َّٜ اِٗ َٝ َۙۙ  ََٕۙ ْٞ نِثُ هٌ َُwaladallāhu wa innahum lakāżibụn”Allah mempunyai anak.” Dan 

sungguh, mereka benar-benar pendusta, 

طل٠ََ .153 ْٕ ُْجَ٘بَدِ اَ َِٖۗ ػ٠ََِ ا ُْج٤َِْ٘  aṣṭafal-banāti 'alal-banīnapakah Dia (Allah) memilih anak-anak ا

perempuan daripada anak-anak laki-laki? 

ب .154 َٓ  ِْْۗ ٌُ ٤ْقَ َُ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ ٌُ  mā lakum, kaifa taḥkumụnMengapa kamu ini? Bagaimana (caranya)رؾَْ

kamu menetapkan? 

ََٕۚ اكَلَََ .155 ْٝ وُ ًَّ  ?a fa lā tażakkarụnMaka mengapa kamu tidak memikirkan رنََ

156. ّْ ْْ اَ ٌُ َُ ٌٖ ِْطه ٍُ  ٌَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ am lakum sulṭānum mubīnAtaukah kamu mempunyai bukti yang jelas? 

ا .157 ْٞ ْْ كؤَرُْ ٌُ جِ ٌِزه ْٕ ثِ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ fa`tụ bikitābikum ing kuntum ṣādiqīn(Kalau begitu) maka bawalah 

kitabmu jika kamu orang yang benar. 

ا .158 ْٞ عَؼَُِ َٝ  ٗٚ َٖ ث٤ََْ٘ ث٤َْ َٝ ُْغَِّ٘خِ  جبً ا ََ ُوَلَْ َٗ َٝ ِۙۗ ذِ  َٔ ُْغَِّ٘خُ ػَِِ ْْ ا ُ َّٜ ََٕۙ اِٗ ْٝ وُ َٚ ؾْ ُٔ َُwa ja'alụ bainahụ wa bainal-jinnati 

nasabā, wa laqad 'alimatil-jinnatu innahum lamuḥḍarụnDan mereka mengadakan (hubungan) 

nasab (keluarga) antara Dia (Allah) dan jin. Dan sungguh, jin telah mengetahui bahwa mereka 

pasti akan diseret (ke neraka), 

159. َٖ جْؾه ٍُ  ِ ب اّللّه َّٔ ََٕۙ ػَ ْٞ لُ ِٖ َ٣sub-ḥanallāhi 'ammā yaṣifụnMahasuci Allah dari apa yang mereka 

sifatkan, 

ِ ػِجبَكَ الََِّ .160 َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  illā 'ibādallāhil-mukhlaṣīnkecuali hamba-hamba Allah yang disucikanا

(dari dosa). 
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161. ْْ ٌُ َّ ب كبَِٗ َٓ َٝ  ََٕۙ ْٝ  fa innakum wa mā ta'budụnMaka sesungguhnya kamu dan apa yang kamuرؼَْجلُُ

sembah itu, 

بٓ .162 َٓ  ْْ ْٗزُ ِٚ اَ ََٖۙ ػ٤ََِْ  mā antum 'alaihi bifātinīntidak akan dapat menyesatkan (seseorang)ثلِبَر٤ِِْ٘

terhadap Allah, 

ْٖ الََِّ .163 َٓ  َٞ ُٛ ٍِ ب َٕ  ِْ ُْغَؾ٤ِْ  illā man huwa ṣālil-jaḥīmkecuali orang-orang yang akan masuk keا

neraka Jahim. 

ب .164 َٓ َٝ َّ٘بٓ  ِٓ ٚٗ الََِّ  َُ ٌّ وبَ َٓ  ٌَّۙ ْٞ ؼُِْ َّٓ wa mā minnā illā lahụ maqāmum ma'lụmDan tidak satu pun di antara 

kami (malaikat) melainkan masing-masing mempunyai kedudukan tertentu, 

اَِّٗب .165 َٝ  ُٖ َٕۖ َُ٘ؾَْ ْٞ بكُّ
َّٖۤ  wa innā lanaḥnuṣ-ṣāffụndan sesungguhnya kami selalu teratur dalamاُ

barisan (dalam melaksanakan perintah Allah). 

اَِّٗب .166 َٝ  ُٖ َٕ َُ٘ؾَْ ْٞ جِّؾُ ََ ُٔ ُْ  wa innā lanaḥnul-musabbiḥụnDan sungguh, kami benar-benar terusا

bertasbih (kepada Allah). 

167. ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ََٕۙ ْٞ ُُ ْٞ  ٤َُwa ing kānụ layaqụlụnDan sesungguhnya mereka (orang kafir Mekah)وَُ

benar-benar pernah berkata, 

168. ْٞ َُ َّٕ ْ٘لَٗبَ اَ وًا ػِ ًْ َٖ مِ ِّٓ  ََٖۙ ٤ُِْ َّٝ  lau anna 'indanā żikram minal-awwalīn”Sekiranya di sisi kamiالََْ

ada sebuah kitab dari (kitab-kitab yang diturunkan) kepada orang-orang dahulu, 

َّ٘ب .169 ٌُ ِ ػِجبَكَ َُ َٖ اّللّه ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  lakunnā 'ibādallāhil-mukhlaṣīntentu kami akan menjadi hamba Allahا

yang disucikan (dari dosa).” 

ا .170 ْٝ لوَُ ٌَ َۚ كَ ٖٚ فَ ثِ ْٞ ََ َٕ كَ ْٞ ُٔ  ٣fa kafarụ bih, fa saufa ya'lamụnTetapi ternyata merekaؼََِْ

mengingkarinya (Al-Qur'an); maka kelak mereka akan mengetahui (akibat keingkarannya itu). 

ُوَلَْ .171 َٝ جوَذَْ  ٍَ زُ٘بَ  َٔ ِِ ًَ َٖ ُؼِِجبَكِٗبَ  ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ ۙۖ ا wa laqad sabaqat kalimatunā li'ibādinal-mursalīnDan 

sungguh, janji Kami telah tetap bagi hamba-hamba Kami yang menjadi rasul, 

172. ْْ ُ َّٜ ُْ اِٗ َُُٜ َٕۖ ْٝ هُ ْٞ ُٖ ْ٘ َٔ ُْ  innahum lahumul-manṣụrụn(yaitu) mereka itu pasti akan mendapatا

pertolongan. 

173. َّٕ اِ َٝ ْ٘لَٗبَ  ُْ عُ َُُٜ َٕ ْٞ ُ ِجِ هـ ُْ  wa inna jundanā lahumul-gālibụnDan sesungguhnya bala tentara Kamiا

itulah yang pasti menang. 

174. ٍَّ َٞ ْْ كزََ ُْٜ٘ ٠ ػَ ٍَٖۙ ؽَزّه  fa tawalla 'an-hum ḥattā ḥīnMaka berpalinglah engkau (Muhammad)ؽ٤ِْ

dari mereka sampai waktu tertentu, 

175. ِْْۗ وُْٛ ِٖ اثَْ َّٝ فَ  ْٞ ََ َٕ كَ ْٝ وُ ِٖ  ,٣wa abṣir-hum, fa saufa yubṣirụndan perlihatkanlah kepada merekaجُْ

maka kelak mereka akan melihat (azab itu). 

َٕ اكَجَؼَِنَاثِ٘بَ .176 ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣a fa bi'ażābinā yasta'jilụnMaka apakah mereka meminta agar azab Kami 

disegerakan? 

ٍَ كبَمَِا .177 ْْ ٗيََ ِٜ بؽَزِ ََ بۤءَ ثِ ََ جبَػُ كَ َٕ  َٖ ْ٘نَه٣ِْ ُٔ ُْ  fa iżā nazala bisāḥatihim fa sā`a ṣabāḥul-munżarīnMakaا

apabila (siksaan) itu turun di halaman mereka, maka sangat buruklah pagi hari bagi orang-

orang yang diperingatkan itu. 

178. ٍَّ َٞ رَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ٠ ػَ ٍَٖۙ ؽَزّه  wa tawalla 'an-hum ḥattā ḥīnDan berpalinglah engkau dari merekaؽ٤ِْ

sampai waktu tertentu.  

وِْۗ .179 ِٖ اثَْ َّٝ فَ  ْٞ ََ َٕ كَ ْٝ وُ ِٖ  ٣wa abṣir, fa saufa yubṣirụnDan perlihatkanlah, maka kelak merekaجُْ

akan melihat (azab itu). 

180. َٖ جْؾه ٍُ حِ هَةِّ هَثِّيَ  ُْؼِيَّ ب ا َّٔ ََٕۚ ػَ ْٞ لُ ِٖ َ٣sub-ḥāna rabbika rabbil-'izzati 'ammā yaṣifụnMahasuci 

Tuhanmu, Tuhan Yang Mahaperkasa dari sifat yang mereka katakan. 

181. ٌْ هِ ٍَ َٝ ََٖۚ ػ٠ََِ  ٤ِِْ ٍَ وْ ُٔ ُْ  .wa salāmun 'alal-mursalīnDan selamat sejahtera bagi para rasul ا

لُ .182 ْٔ ُْؾَ ا َٝ  ِ
َٖ هَةِّ لِِلّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  wal-ḥamdu lillāhi rabbil-'ālamīnDan segala puji bagi Allah Tuhanا

seluruh alam. 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 

Litequran.net 

Surat Sad 
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1. َِ َٖ ثَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ حٍ ك٢ِْ  وبَمٍ ػِيَّ ِّ َّٝ balillażīna kafarụ fī 'izzatiw wa syiqāqTetapi orang-orang yang kafir 

(berada) dalam kesombongan dan permusuhan. 

2. ْْ ًَ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْٖ اَ ِٓ  ْْ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِّٓ  ٍٕ ا هوَْ ْٝ لََدَ كَ٘بَكَ َّٝ  َٖ ٍٓ ؽ٤ِْ ٘بَ َٓ kam ahlaknā ming qablihim ming qarnin fa nādaw wa 

lāta ḥīna manāṣBetapa banyak umat sebelum mereka yang telah Kami binasakan, lalu mereka 

meminta tolong padahal (waktu itu) bukanlah saat untuk lari melepaskan diri. 

ا .3 ْٓٞ ػَغِجُ َٝ  ْٕ ْْ اَ ْ٘نِهٌ عَبۤءَُٛ ُّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  ٍَ هبَ َٝ ۖۙ  َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ نَا ا هٛ ؾِوٌ  هٍ اةٌَۚ  نَّ ًَ wa 'ajibū an jā`ahum munżirum min-hum wa 

qālal-kāfirụna hāżā sāḥirung każżābDan mereka heran karena mereka kedatangan seorang 

pemberi peringatan (rasul) dari kalangan mereka; dan orang-orang kafir berkata, “Orang ini 

adalah pesihir yang banyak berdusta.” 

4. ََ ُِٜخََ اعََؼَ ٜبً الَْه هُ اؽِلًا اِ َّٝ  َّٕ اِ ۖۙ نَا  هٛ ٢ْءٌ  َْ  a ja'alal-ālihata ilāhaw wāḥidan inna hāżā lasyai`unػُغَبةٌ َُ

'ujābApakah dia menjadikan tuhan-tuhan itu Tuhan yang satu saja? Sungguh, ini benar-benar 

sesuatu yang sangat mengherankan. 

ْٗطَِنََ .5 ا َٝ لََُ  َٔ ُْ ْْ ا ُْٜ٘ ِٓ  ِٕ ا اَ ْٞ ُْ ْٓ ْٝ ا جوُِ ْٕ ا َٝ ٠ ا
ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ ُِٜزَِ َّٕ اه اِ ۖۙ نَا  هٛ ٢ْءٌ  َْ ۙۖ ٣ُّوَاكُ َُ wanṭalaqal-mala`u min-hum animsyụ 

waṣbirụ 'alā ālihatikum inna hāżā lasyai`uy yurādLalu pergilah pemimpin-pemimpin mereka 

(seraya berkata), “Pergilah kamu dan tetaplah (menyembah) tuhan-tuhanmu, sesungguhnya ini 

benar-benar suatu hal yang dikehendaki. 

ب .6 َٓ ؼْ٘بَ  ِٔ ٍَ نَا  هٜ َِّخِ ك٠ِ ثِ ِٔ ُْ فِوَحِ ا ْٕ الَْه اِ ۖۙ نَآ  هٛ  الََِّ 
 mā sami'nā bihāżā fil-millatil-ākhirati in hāżāافْزلََِمٌَۚ

illakhtilāqKami tidak pernah mendengar hal ini dalam agama yang terakhir; ini (mengesakan 

Allah), tidak lain hanyalah (dusta) yang diada-adakan, 

7. ٍَ ْٗيِ ِٚ اإَُ وُ ػ٤ََِْ ًْ ْٖۢ اُنِّ ِٓ َْ ث٤َِْ٘٘بَ  ثَ ِۙۗ  ْْ يٍّ ك٢ِْ ُٛ َّ  ْٖ ِّٓ و١َِْۚ  ًْ َْ مِ ب ثَ َّٔ ا َُّ ْٞ هُ ْٝ ِۗۙ ػَنَاةِ ٣نَُ a unzila 'alaihiż-żikru mim baininā, 

bal hum fī syakkim min żikrī, bal lammā yażụqụ 'ażābmengapa Al-Qur'an itu diturunkan 

kepada dia di antara kita?” Sebenarnya mereka ragu-ragu terhadap Al-Qur'an-Ku, tetapi mereka 

belum merasakan azab(-Ku). 

8. ّْ ْْ اَ ْ٘لَُٛ ُٖ ػِ ِ خِ فَيَاۤى  َٔ ُْؼَي٣ِْيِ هَثِّيَ هَؽْ َّٛبةَِۚ ا َٞ ُْ  am 'indahum khazā`inu raḥmati rabbikal-'azīzil wahhābAtauا

apakah mereka itu mempunyai perbendaharaan rahmat Tuhanmu Yang Mahaperkasa, Maha 

Pemberi?] 

9. ّْ ْْ اَ ِْيُ َُُٜ ُّٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ ا ث٤ََُْٜ٘ ْٞ ٤ِْوَْروَُ كَ ِۙۗ جبَةِ ك٠ِ  ٍْ  am lahum mulkus-samāwāti wal-arḍi wa māالََْ

bainahumā, falyartaqụ fil-asbābAtau apakah mereka mempunyai kerajaan langit dan bumi dan 

apa yang ada di antara keduanya? (Jika ada), maka biarlah mereka menaiki tangga-tangga (ke 

langit). 

ْ٘لٌ .10 ب عُ َّٓ ٌّ ُٛ٘بَُيَِ  ْٝ ْٜيُ َٓ  َٖ ِّٓ  jundum mā hunālika mahzụmum minal-aḥzāb(Mereka itu) kelompokالَْؽَْيَاةِ 

besar bala tentara yang berada di sana yang akan dikalahkan. 

نَّثذَْ .11 ًَ  ْْ ُّ هجََُِْٜ ْٞ ػٍ هَ ْٞ ػَبكٌ ُٗ َّٝ  ُٕ ْٞ كوِْػَ َّٝ ربَكَِۙ مُٝ  ْٝ -każżabat qablahum qaumu nụḥiw wa 'āduw wa fir'aunu żulالََْ

autādSebelum mereka itu, kaum Nuh, „Ad dan Fir‟aun yang mempunyai bala tentara yang 

banyak, juga telah mendustakan (rasul-rasul), 

كُ .12 ْٞ ُٔ صَ َٝ  ُّ ْٞ هَ َٝ  ٍٛ ْٞ تُ ُُ ؾه ْٕ اَ َّٝ خِ  ٌَ  ـ٤َْ
ُْ  ِۙۗ ى يَِ 

هُۤ -wa ṡamụdu wa qaumu lụṭiw wa aṣ-ḥābul-aikah, ulā`ikalالَْؽَْيَاةُ اُٝ

aḥzābdan (begitu juga) Samud, kaum Lut dan penduduk Aikah. Mereka itulah golongan-

golongan yang bersekutu (menentang rasul-rasul). 

13. ْٕ ٌَّ اِ ًُ نَّةَ الََِّ  ًَ  ََ ٍُ  ing kullun illā każżabar-rusula fa ḥaqqa 'iqābSemua mereka ituػِوبَةِ كؾََنَّ اُوُّ

mendustakan rasul-rasul, maka pantas mereka merasakan azab-Ku. 

ب .14 َٓ َٝ ْ٘ظوُُ  ءِ ٣َ ئُٓلََۤ هٛ ٤ْؾَخً الََِّ  َٕ اؽِلَحً  َّٝ ب  َّٓ ْٖ َُٜبَ  ِٓ امٍ  َٞ  wa mā yanẓuru hā`ulā`i illā ṣaiḥataw wāḥidatam mā lahāكَ

min fawāqDan sebenarnya yang mereka tunggu adalah satu teriakan saja, yang tidak ada 

selanya. 

ا .15 ْٞ هبَُُ َٝ بَ  َْ هَثَّ٘ بَ ػَغِّ بَ َُّ٘ ََ هطَِّ٘ ِّ هجَْ ْٞ بةِ ٣َ ََ ُْؾِ  wa qālụ rabbanā 'ajjil lanā qiṭṭanā qabla yaumil-ḥisābDanا

mereka berkata, “Ya Tuhan kami, segerakanlah azab yang diperuntukkan bagi kami sebelum 

hari perhitungan.” 

تِ .16 ْٕ ٠ هْاِ هِ ب ػَ َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ وْ ٣وَُ ًُ امْ َٝ كَ ػَجْلَٗبَ  ٗٝ ٓ ال٣ََْْلَِۚ مَا كَا ٗٚ َّ اةٌ اِٗ َّٝ -iṣbir 'alā mā yaqụlụna ważkur 'abdanā dāwụda żalاَ

aīd, innahū awwābBersabarlah atas apa yang mereka katakan; dan ingatlah akan hamba Kami 

Dawud yang mempunyai kekuatan; sungguh dia sangat taat (kepada Allah). 

وْٗبَ اَِّٗب .17 قَّ ٍَ  ٍَ ُْغِجبَ ٚٗ ا ؼَ َٓ  َٖ جِّؾْ ََ ُ٢ِّ ٣ ِْ ُْؼَ وَامَِۙ ثبِ ّْ الَِْ َٝ innā sakhkharnal-jibāla ma'ahụ yusabbiḥna bil-'asyiyyi 

wal-isyrāqSungguh, Kamilah yang menundukkan gunung-gunung untuk bertasbih bersama dia 

(Dawud) pada waktu petang dan pagi, 

هَحً .18 ْٞ ُْ ؾْ َٓ اُط٤َّْوَ َٝ  ِۙۗ  ٌَّ ًُ  ٓ ٗٚ اةٌ َُ َّٝ  waṭ-ṭaira maḥsyụrah, kullul lahū awwābdan (Kami tundukkan pula)اَ

burung-burung dalam keadaan terkumpul. Masing-masing sangat taat (kepada Allah). 

لَكْٗبَ .19 َّ َٝ  ٗٚ ٌَ ِْ ُٓ ر٢َْ  اه َُٝٚ هٗ خَ  َٔ ٌْ ُْؾِ ََ ا ْٖ كَ َٝ ُْقِطَبةِ  -wa syadadnā mulkahụ wa ātaināhul-ḥikmata wa faṣlalا

khiṭābDan Kami kuatkan kerajaannya dan Kami berikan hikmah kepadanya serta 

kebijaksanaan dalam memutuskan perkara. 
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20. َْ َٛ َٝ ىيَ  َِْۘ ٗجَئَُ ارَه ْٖ ُْقَ هُٝا امِْ ا َّٞ ََ ِْ رَ ُْ ا  wa hal atāka naba`ul khaṣm, iż tasawwarul-miḥrābDan apakahؽْوَاةََۙ

telah sampai kepadamu berita orang-orang yang berselisih ketika mereka memanjat dinding 

mihrab? 

ا امِْ .21 ْٞ ٠ كَفَُِ هِ كَ ػَ ٗٝ ْْ كلَيَِعَ كَا ُْٜ٘ ِٓ ا  ْٞ ِٖ رقََقَْۚ لََ هبَُُ هٔ ْٖ ٠ فَ هـ ٘بَ ثَ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍ٘ ػَ ْْ ثؼَْ ٌُ ُْؾَنِّ ث٤ََْ٘٘بَ كبَؽْ لََ ثبِ َٝ  ْٜ طِ ْْ ْٛلِٗبَٓ رُ ا َٝ  ٠ هُ اۤءِ اِ َٞ ٍَ  

ِٛ وَا ِّٖ  iż dakhalụ 'alā dāwụda fa fazi'a min-hum qālụ lā takhaf, khaṣmāni bagā ba'ḍunā 'alāاُ

ba'ḍin faḥkum bainanā bil-ḥaqqi wa lā tusyṭiṭ wahdinā ilā sawā`iṣ-ṣirāṭketika mereka masuk 

menemui Dawud lalu dia terkejut karena (kedatangan) mereka. Mereka berkata, “Janganlah 

takut! (Kami) berdua sedang berselisih, sebagian dari kami berbuat zalim kepada yang lain; 

maka berilah keputusan di antara kami secara adil dan janganlah menyimpang dari kebenaran 

serta tunjukilah kami ke jalan yang lurus. 

22. َّٕ نَآ اِ هٛ ِۗۙ اف٢َِْ   ٗٚ غٌ َُ َْ َٕ رِ ْٞ ؼُ َْ رِ َّٝ ٢َُِ ٗؼَْغَخً  َّٝ اؽِلَحٌ ٗؼَْغَخٌ  َّٝ  ٍَ كوَبَ ِۙۗ ٤ِِْْٜ٘بَ  لِ ًْ ٢ِْٗ اَ ػَيَّ َٝ ُْقِطَبةِ ك٠ِ   inna hāżā akhī, lahụ tis'uwا

wa tis'ụna na'jataw wa liya na'jatuw wāḥidah, fa qāla akfilnīhā wa 'azzanī fil-

khiṭābSesungguhnya saudaraku ini mempunyai sembilan puluh sembilan ekor kambing betina 

dan aku mempunyai seekor saja, lalu dia berkata, “Serahkanlah (kambingmu) itu kepadaku! 

Dan dia mengalahkan aku dalam perdebatan.” 

23. ٍَ يَ ُوَلَْ هبَ َٔ ٍِ ظََِ ئَا َُ ٠ ٗؼَْغَزيَِ ثِ
هُ ِۗ اِ ٖٚ َّٕ ٗؼَِبعِ اِ َٝ ض٤ِْوًا  ًَ  َٖ ِّٓ ُْقُِطََبۤءِ  ٢ْ ا ِـ ْْ ٤َُجَْ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍ٘ ػَ َٖ الََِّ ثؼَْ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه  اُ

ٌَ ه٤َِِْ َٝ ب  َّٓ  ِْْۗ ُٛ َّٖ ظَ َٝ كُ  ٗٝ ب كَا َٔ ّٖه اََّٗ ُٙكزََ لوََ  ْـ زَ ٍْ ٚٗ كبَ فَوَّ هَثَّ َٝ ًِؼًب  اَٗبَةَ هَا َّٝ  ۩ qāla laqad ẓalamaka bisu`āli na'jatika ilā 

ni'ājih, wa inna kaṡīram minal-khulaṭā`i layabgī ba'ḍuhum 'alā ba'ḍin illallażīna āmanụ wa 

'amiluṣ-ṣāliḥāti wa qalīlum mā hum, wa ẓanna dāwụdu annamā fatannāhu fastagfara rabbahụ 

wa kharra rāki'aw wa anābDia (Dawud) berkata, “Sungguh, dia telah berbuat zalim kepadamu 

dengan meminta kambingmu itu untuk (ditambahkan) kepada kambingnya. Memang banyak di 

antara orang-orang yang bersekutu itu berbuat zalim kepada yang lain, kecuali orang-orang 

yang beriman dan mengerjakan kebajikan; dan hanya sedikitlah mereka yang begitu.” Dan 

Dawud menduga bahwa Kami mengujinya; maka dia memohon ampunan kepada Tuhannya 

lalu menyungkur sujud dan bertobat. 

لوَْٗبَ .24 َـ ٚٗ كَ ُيَِِۗ َُ َّٕ مه اِ َٝ  ٗٚ ْ٘لَٗبَ َُ ٠ ػِ ُْله َٖ ُيَُ َْ ؽُ َٝ ةٍ  به َٓ fa gafarnā lahụ żālik, wa inna lahụ 'indanā lazulfā wa ḥusna 

ma`ābLalu Kami mengampuni (kesalahannya) itu. Dan sungguh, dia mempunyai kedudukan 

yang benar-benar dekat di sisi Kami dan tempat kembali yang baik. 

كُ .25 ٗٝ لَا يَ اَِّٗب ٣ه ه٘ ِْ ِٗ ك٠ِ ف٤َِِْلخًَ عَؼَ ْْ الَْهَْ ٌُ َٖ كبَؽْ ًِ ث٤َْ ُْؾَنِّ اَُّ٘ب لََ ثبِ َٝ ٟ رزََّجغِِ  هٞ َُْٜ َِّيَ ا ِٚ ْٖ ك٤َُ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُِّ ِٚ َ٣ ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  

ِ
ْْ اّللّه ل٣ِْلٌ ػَنَاةٌ َُُٜ َّ ب  َٔ ثِ ۢۙ ا  ْٞ َُ َٗ َّ ْٞ َ٣ ٌَ ُْؾِ -yā dāwụdu innā ja'alnāka khalīfatan fil-arḍi faḥkum bainan اةِا

nāsi bil-ḥaqqi wa lā tattabi'il-hawā fa yuḍillaka 'an sabīlillāh, innallażīna yaḍillụna 'an 

sabīlillāhi lahum 'ażābun syadīdum bimā nasụ yaumal-ḥisāb(Allah berfirman), “Wahai Dawud! 

Sesungguhnya engkau Kami jadikan khalifah (penguasa) di bumi, maka berilah keputusan 

(perkara) di antara manusia dengan adil dan janganlah engkau mengikuti hawa nafsu, karena 

akan menyesatkan engkau dari jalan Allah. Sungguh, orang-orang yang sesat dari jalan Allah 

akan mendapat azab yang berat, karena mereka melupakan hari perhitungan.” 

ب .26 َٓ َٝ بۤءَ فَِوَْ٘بَ  َٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ لًَ ث٤ََُْٜ٘ ِٛ ُيَِ ثبَ مه ِۙۗ  ُّٖ َٖ ظَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ٌَ ٣ْ َٞ َٖ كَ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ِٓ -wa mā khalaqnasاَُّ٘بهِِۗ 

samā`a wal-arḍa wa mā bainahumā bāṭilā, żālika ẓannullażīna kafarụ fa wailul lillażīna kafarụ 

minan-nārDan Kami tidak menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya 

dengan sia-sia. Itu anggapan orang-orang kafir, maka celakalah orang-orang yang kafir itu 

karena mereka akan masuk neraka. 

27. ّْ َُ اَ َٖ ٗغَْؼَ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه َٖ اُ ل٣ِْ َِ لْ ُٔ ُْ ب ًَ ِٗۖ ك٠ِ  ّْ الَْهَْ َُ اَ َٖ ٗغَْؼَ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ بهِ ا ُْلغَُّ ب ًَ am naj'alullażīna āmanụ wa 

'amiluṣ-ṣāliḥāti kal-mufsidīna fil-arḍi am naj'alul-muttaqīna kal-fujjārPantaskah Kami 

memperlakukan orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan sama dengan orang-

orang yang berbuat kerusakan di bumi? Atau pantaskah Kami menganggap orang-orang yang 

bertakwa sama dengan orang-orang yang jahat? 

تٌ .28 ًِزه  ُٚ ه٘ ُْ ْٗيَ وَىٌ ٤َُْيَاِ اَ جه ُٓ ا  ْٓٝ ثَّوُ ٖٚ ٤ُِّلََّ زِ ٣ه وَ اه ًَّ ٤ُِزَنََ َٝ ُْجبَةِ اُُُٝٞا   kitābun anzalnāhu ilaika mubārakul liyaddabbarūالََْ

āyātihī wa liyatażakkara ulul-albābKitab (Al-Qur'an) yang Kami turunkan kepadamu penuh 

berkah agar mereka menghayati ayat-ayatnya dan agar orang-orang yang berakal sehat 

mendapat pelajaran. 

ٛجَْ٘بَ .29 َٝ َٝ كَ  ٗٝ َِٖۗ ُلَِا هٔ ٤َِْ ٍُ  َْ ُْؼَجْلُ ٗؼِْ ٓ ا ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ  
اةٌِۗ َّٝ  wa wahabnā lidāwụda sulaimān, ni'mal-'abd, innahū awwābDanاَ

kepada Dawud Kami karuniakan (anak bernama) Sulaiman; dia adalah sebaik-baik hamba. 

Sungguh, dia sangat taat (kepada Allah). 

َٗ امِْ .30 ِٚ ػُوِ ٢ِّ ػ٤ََِْ ِْ ُْؼَ ذُ ثبِ ه٘ لِ ّٖه ُْغ٤ِبَكَُۙ اُ  iż 'uriḍa 'alaihi bil-'asyiyyiṣ-ṣāfinātul-jiyād(Ingatlah) ketika padaا

suatu sore dipertunjukkan kepadanya (kuda-kuda) yang jinak, (tetapi) sangat cepat larinya, 

31. ٍَ ُْق٤َْوِ ؽُتَّ اؽَْججَْذُ ا٢ِِّْٗٓ كوَبَ ْٖ ا وِ ػَ ًْ ٠ هَث٢َِّْۚ مِ اهَدْ ؽَزّه َٞ ُْؾِغَبةِِۗ رَ  fa qāla innī aḥbabtu ḥubbal-khairi 'an żikriثبِ

rabbī, ḥattā tawārat bil-ḥijābmaka dia berkata, “Sesungguhnya aku menyukai segala yang baik 

(kuda), yang membuat aku ingat akan (kebesaran) Tuhanku, sampai matahari terbenam.” 
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ٛبَ .32 ْٝ كطَلَنَِ ػ٢َََِّ هُكُّ َۙۚ ؾًب  َْ َٓ مِ  ْٞ َُّ ثبُِ ۢۙ الَْػَْ٘بَمِ  َٝ ruddụhā 'alayy, fa ṭafiqa mas-ḥam bis-sụqi wal-

a'nāq”Bawalah semua kuda itu kembali kepadaku.” Lalu dia mengusap-usap kaki dan leher 

kuda itu. 

ُوَلَْ .33 َٝ َٖ كزَََّ٘ب  هٔ ٤َِْ ٍُ ُْو٤َْ٘بَ  اَ َٝ  ٠ هِ ٖٚ ػَ ِّ٤ ٍِ وْ ًُ لًا  ََ َّْ عَ  wa laqad fatannā sulaimāna wa alqainā 'alā kursiyyihīاَٗبَةَ صُ

jasadan ṡumma anābDan sungguh, Kami telah menguji Sulaiman dan Kami jadikan (dia) 

tergeletak di atas kursinya sebagai tubuh (yang lemah karena sakit), kemudian dia bertobat. 

34. ٍَ ٛتَْ ٢ُِْ اؿْلوِْ هَةِّ هبَ َٝ ب ٢ُِْ  ًٌ ِْ ُٓ ٢ْ لََّ  ِـ جَ
ْۢ٘ ْٖۢ لَِؽََلٍ ٣َ ِّٓ ْٗذَ اَِّٗيَ ثؼَْل١َِْۚ  َّٛبةُ اَ َٞ ُْ  qāla rabbigfir lī wa hab lī mulkal lāا

yambagī li`aḥadim mim ba'dī, innaka antal-wahhābDia berkata, “Ya Tuhanku, ampunilah aku 

dan anugerahkanlah kepadaku kerajaan yang tidak dimiliki oleh siapa pun setelahku. Sungguh, 

Engkaulah Yang Maha Pemberi.” 

وْٗبَ .35 قَّ ََ ٣ْؼَ َُُٚ كَ ٖٙ رغَْو١ِْ اُوِّ وِ ْٓ َ بةََۙ ؽ٤َْشُ هُفَبۤءً ثبِ َٕ  fa sakhkharnā lahur-rīḥa tajrī bi`amrihī rukhā`an ḥaiṡuاَ

aṣābKemudian Kami tundukkan kepadanya angin yang berhembus dengan baik menurut 

perintahnya ke mana saja yang dikehendakinya, 

36. َٖ ط٤ِْ ٤ه َّْ اُ َٝ  ََّ ًُ ٍَٓۙ ثََّ٘بۤءٍ  ا َّٞ ؿَ َّٝ wasy-syayāṭīna kulla bannā`iw wa gawwāṣdan (Kami tundukkan pula 

kepadanya) setan-setan, semuanya ahli bangunan dan penyelam, 

37. َٖ فَو٣ِْ اه َّٝ  َٖ ٤ِْٗ ووََّ ُٓ لبَكِ ك٠ِ  ْٕ  wa ākharīna muqarranīna fil-aṣfāddan (setan) yang lain yang terikatالََْ

dalam belenggu. 

نَا .38 هٛ ُٖ ػَطَبۤإُٗبَ  ْٓ كْٕبَ  ْٝ يْ اَ َِ ْٓ ٤ْوِ اَ َـ بةٍ ثِ ََ  hāżā 'aṭā`unā famnun au amsik bigairi ḥisābInilah anugerahؽِ

Kami; maka berikanlah (kepada orang lain) atau tahanlah (untuk dirimu sendiri) tanpa 

perhitungan. 

39. َّٕ اِ َٝ  ٗٚ ْ٘لَٗبَ َُ ٠ ػِ ُْله َٖ ُيَُ َْ ؽُ َٝ ةٍ  به َٓ wa inna lahụ 'indanā lazulfā wa ḥusna ma`ābDan sungguh, dia 

mempunyai kedudukan yang dekat pada sisi Kami dan tempat kembali yang baik. 

وْ .40 ًُ امْ َٝ ةََۘ ػَجْلَٗبَٓ  ْٞ ٟ امِْ ا٣َُّ ٓ ٗبَكه ٗٚ ٢َِ٘ ا٢َِّْٗ هَثَّ ََّ َٓ  ُٖ
٤ْطه َّْ تٍ اُ ْٖ ػَنَاةٍِۗ ثُِ٘ َّٝ ważkur 'abdanā ayyụb, iż nādā rabbahū annī 

massaniyasy-syaiṭānu binuṣbiw wa 'ażābDan ingatlah akan hamba Kami Ayyub ketika dia 

menyeru Tuhannya, “Sesungguhnya aku diganggu setan dengan penderitaan dan bencana.” 

41. ْ٘ ًُ نَا ثوِِعِْيََِۚ اهُْ هٛ  ٌَۢ ََ زَ ْـ ُٓ وَاةٌ ثبَهِكٌ  َّ َّٝ urkuḍ birijlik, hāżā mugtasalum bāriduw wa syarābAllah 

berfirman), “Hentakkanlah kakimu; inilah air yang sejuk untuk mandi dan untuk minum.” 

ٛجَْ٘بَ .42 َٝ َٝ  ٓ ٗٚ َُ ٗٚ َِْٛ ْْ اَ ضَُِْٜ ِٓ َٝ  ْْ ؼَُٜ َّٓ خً  َٔ َّ٘ب هَؽْ ِّٓ  ٟ وه ًْ مِ َٝ ُْجبَةِ ل٠َُُِِٝ   wa wahabnā lahū ahlahụ wa miṡlahum ma'ahumالََْ

raḥmatam minnā wa żikrā li`ulil-albābDan Kami anugerahi dia (dengan mengumpulkan 

kembali) keluarganya dan Kami lipatgandakan jumlah mereka, sebagai rahmat dari Kami dan 

pelajaran bagi orang-orang yang berpikiran sehat. 

فُنْ .43 َٝ ضبً ث٤ِلَِىَ  ْـ ِٙ وِةْ  ْٙ ٖٚ كبَ لََ ثِّ َٝ اَِّٗب رؾَْ٘شَْ  ِۙۗ  ُٚ هٗ عَلْ َٝ بثوًِا  َٕ  َْ ٗؼِْ ِۙۗ ُْؼَجْلُ  ٓ ا ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ اةٌ  َّٝ  wa khuż biyadika ḍigṡan faḍribاَ

bihī wa lā taḥnaṡ, innā wajadnāhu ṣābirā, ni'mal-'abd, innahū awwābDan ambillah seikat 

(rumput) dengan tanganmu, lalu pukullah dengan itu dan janganlah engkau melanggar sumpah. 

Sesungguhnya Kami dapati dia (Ayyub) seorang yang sabar. Dialah sebaik-baik hamba. 

Sungguh, dia sangat taat (kepada Allah). 

وْ .44 ًُ امْ َٝ لَٗبَٓ  َْ ػِجه ٤ْ ِٛ نَ اثِْوه ؾه ٍْ اِ َٝ ةَ  ْٞ ٣ؼَْوُ َٝ بهِ ال٣ََْْل١ِْ ا٠ُُِٝ  َٖ الَْثَْ َٝ ważkur 'ibādanā ibrāhīma wa is-ḥāqa wa ya'qụba 

ulil-aidī wal-abṣārDan ingatlah hamba-hamba Kami: Ibrahim, Ishak dan Yakub yang 

mempunyai kekuatan-kekuatan yang besar dan ilmu-ilmu (yang tinggi). 

ْْ اَِّٗبٓ .45 ُٜ ه٘ ْٖ خٍ افََِْ َٖ وَٟ ثقَِبُِ ًْ اهَِۚ مِ  innā akhlaṣnāhum bikhāliṣatin żikrad-dārSungguh, Kami telah اُلَّ

menyucikan mereka dengan (menganugerahkan) akhlak yang tinggi kepadanya yaitu selalu 

mengingatkan (manusia) kepada negeri akhirat. 

46. ْْ ُ َّٜ اِٗ َٝ ْ٘لَٗبَ  َٖ ػِ ِٔ َُ َٖ طل٤ََْ ْٖ ُٔ ُْ  wa innahum 'indanā laminal-muṣṭafainal-akhyārDan sungguh, di sisiالَْف٤َْبَهِِۗ ا

Kami mereka termasuk orang-orang pilihan yang paling baik. 

وْ .47 ًُ امْ َٝ  ََ ؼ٤ِْ هٔ ٍْ غَ اِ ََ َ٤ُْ ا َٝ مَا  َٝ  َِ لْ ٌِ ُْ ٌَّ ا ًُ َٝ ِۙۗ  َٖ ِّٓ -ważkur ismā'īla walyasa'a wa żal-kifl, wa kullum minalالَْف٤َْبَهِِۗ 

akhyārDan ingatlah Ismail, Ilyasa„ dan Zulkifli. Semuanya termasuk orang-orang yang paling 

baik. 

نَا .48 هٛ وٌ  ًْ َّٕ مِ اِ َٝ ِۙۗ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِ َٖ َْ ةٍَۙ ُؾَُ به َٓ  hāżā żikr, wa inna lil-muttaqīna laḥusna ma`ābIni adalah 

kehormatan (bagi mereka). Dan sungguh, bagi orang-orang yang bertakwa (disediakan) tempat 

kembali yang terbaik, 

ٍٕ عَّ٘هذِ .49 لزََّؾَخً ػَلْ ُّٓ  ُْ ُ اةَُۚ َُّٜ َٞ  jannāti 'adnim mufattaḥatal lahumul-abwāb(yaitu) surga ‟Adn yangالَْثَْ

pintu-pintunya terbuka bagi mereka, 

50. َٖ ـ ٤ِْ ٌِ زَّ ُٓ َٕ ك٤ِْٜبَ  ْٞ ًِٜخٍَ ك٤ِْٜبَ ٣لَْػُ وَاةٍ ص٤ِْوَحىٍَ ثلِبَ َّ َّٝ muttaki`īna fīhā yad'ụna fīhā bifākihating kaṡīratiw wa 

syarābdi dalamnya mereka bersandar (di atas dipan-dipan) sambil meminta buah-buahan yang 

banyak dan minuman (di surga itu). 

51. ْْ ْ٘لَُٛ ػِ َٝ دُ  وه ِٖ -wa 'indahum qāṣirātuṭ-ṭarfi atrābdan di samping mereka (ada bidadariارَْوَاةٌ اُطَّوْفِ هه

bidadari) yang redup pandangannya dan sebaya umurnya. 
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نَا .52 هٛ ب  َٓ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ِّ رُ ْٞ بةِ ٤َُِ ََ ُْؾِ  hāżā mā tụ'adụna liyaumil-ḥisābInilah apa yang dijanjikan kepadamuا

pada hari perhitungan. 

53. َّٕ نَا اِ هٛ ب ىْهُ٘بَُوَِ  َٓ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ  inna hāżā larizqunā mā lahụ min nafādSungguh, inilah rezeki dari Kamiَّٗلبَكٍَۚ 

yang tidak ada habis-habisnya. 

نَا .54 هٛ  َّٕ اِ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِـ
وَّ ُِِطّه َْ ةٍَۙ َُ به َٓ hāżā, wa inna liṭ-ṭāgīna lasyarra ma`ābBeginilah (keadaan mereka). Dan 

sungguh, bagi orang-orang yang durhaka pasti (disediakan) tempat kembali yang buruk, 

55. ََْۚ َّ َٜٗبََۚ عََٜ٘ ْٞ َِ ْٖ َ٣ ٌَ ٜبَكُ كجَئِْ ِٔ ُْ  jahannam, yaṣlaunahā, fa bi`sal-mihād(yaitu) neraka Jahanam yang merekaا

masuki; maka itulah seburuk-buruk tempat tinggal. 

نَاَۙ .56 هٛ ٤ِْنَُ  ٙكَُ ْٞ هُ ْٝ  ٌْ ٤ْ ِٔ بمٌَۙ ؽَ ََّ ؿَ َّٝ hāżā falyażụqụhu ḥamīmuw wa gassāqInilah (azab neraka), maka biarlah 

mereka merasakannya, (minuman mereka) air yang sangat panas dan air yang sangat dingin, 

فَوُ .57 اه َّٝ  ْٖ ِٓ  ٓ ٖٚ ِِ ٌْ َّ اطٌِۗ  َٝ  wa ākharu min syaklihī azwājdan berbagai macam (azab) yang lain yangاىَْ

serupa itu. 

نَا .58 هٛ طٌ  ْٞ ٌْ كَ وْزؾَِ ُّٓ  َْْۚ ٌُ ؼَ َّٓ وْؽَجبً لََ  َٓ  ْْ ِٜ ثِ ۢۙ  ِۙۗ  ْْ ُ َّٜ بُُٞا اِٗ َٕ  hāżā faujum muqtaḥimum ma'akum, lā mar-ḥabamاَُّ٘بهِ 

bihim, innahum ṣālun-nār(Dikatakan kepada mereka), “Ini rombongan besar (pengikut-

pengikutmu) yang masuk berdesak-desak bersama kamu (ke neraka).” Tidak ada ucapan 

selamat datang bagi mereka karena sesungguhnya mereka akan masuk neraka (kata pemimpin-

pemimpin mereka). 

ا .59 ْٞ َْ هبَُُ ْْ ثَ ْٗزُ وْؽَجبًۢ لََ اَ َٓ  ْْ ٌُ ِۗۙ ثِ  ْْ ْٗزُ ّْ اَ هلََّ ُٙ ْٞ ُٔ  رُ
ٌَ َُ٘بََۚ ُْووََاهُ كجَئِْ  qālụ bal antum lā mar-ḥabam bikum, antumا

qaddamtumụhu lanā, fa bi`sal-qarār(Para pengikut mereka menjawab), “Sebenarnya kamulah 

yang (lebih pan-tas) tidak menerima ucapan selamat datang, karena kamulah yang 

menjerumuskan kami ke dalam azab, maka itulah seburuk-buruk tempat menetap.” 

ا .60 ْٞ بَ هبَُُ ْٖ هَثَّ٘ َٓ  َّ نَا َُ٘بَ هلََّ هٛ ؼْلبً ػَنَاثبً كيَِكُْٙ  ِٙ  qālụ rabbanā mang qaddama lanā hāżā fa zid-hu 'ażābanاَُّ٘بهِ ك٠ِ 

ḍi'fan fin-nārMereka berkata (lagi), “Ya Tuhan kami, barangsiapa menjerumuskan kami ke 

dalam (azab) ini, maka tambahkanlah azab kepadanya dua kali lipat di dalam neraka.” 

ا .61 ْٞ هبَُُ َٝ ب  َٓ ٟ لََ َُ٘بَ  َّ٘ب هِعَبلًَ ٗوَه ًُ  ْْ ُٛ َٖ ٗؼَُلُّ ِّٓ وَاهِ  ّْ  wa qālụ mā lanā lā narā rijālang kunnā na'udduhumالََْ

minal-asyrārDan (orang-orang durhaka) berkata, “Mengapa kami tidak melihat orang-orang 

yang dahulu (di dunia) kami anggap sebagai orang-orang yang jahat (hina). 

62. ْْ ُٜ هٗ قْو٣ِبًّ ارََّقَنْ ٍِ  ّْ ُْ ىَاؿَذْ اَ ُْٜ٘ بهُ ػَ َٖ  attakhażnāhum sikhriyyan am zāgat 'an-humul-abṣārDahuluالَْثَْ

kami menjadikan mereka olok-olokan, ataukah karena penglihatan kami yang tidak melihat 

mereka?” 

63. َّٕ ُيَِ اِ ُْ ُؾََنٌّ مه ُٕ َِ رقََب ْٛ  inna żālika laḥaqqun takhāṣumu ahlin-nārSungguh, yang demikianاَُّ٘بهِ اَ

benar-benar terjadi, (yaitu) pertengkaran di antara penghuni neraka. 

64. َْ بٓ هُ َٔ ْ٘نِهٌ اَٗبَ۠ اَِّٗ ُٓ ب  َٓ َّٝ ۖۙ  ْٖ ِٓ  ٍٚ هُ ُ الََِّ اِ
اؽِلُ اّللّه َٞ ُْ ُْوََّٜبهُ ا -qul innamā ana munżiruw wa mā min ilāhin illallāhulا

wāḥidul-qahhārKatakanlah (Muhammad), “Sesungguhnya aku hanya seorang pemberi 

peringatan, tidak ada tuhan selain Allah Yang Maha Esa, Mahaperkasa, 

دِ هَةُّ .65 هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ ُْؼَي٣ِْيُ ث٤ََُْٜ٘ لَّبهُ ا َـ ُْ -rabbus-samāwāti wal-arḍi wa mā bainahumal-'azīzulا

gaffār(yaitu) Tuhan langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya, Yang Mahaperkasa, 

Maha Pengampun.” 

66. َْ َٞ هُ ٌَْۙ ٗجَئٌَا ُٛ  ,qul huwa naba`un 'aẓīmKatakanlah, “Itu (Al-Qur'an) adalah berita besarػَظ٤ِْ

67. ْْ ْٗزُ ُْ٘ٚ اَ َٕ ػَ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ antum 'an-hu mu'riḍụnyang kamu berpaling darinya. 

ب .68 َٓ  َٕ ب ًَ  ٢َُِ ْٖ ِٓ  ٍْۢ ِْ لََِ ػِ َٔ ُْ ٠ ثبِ
ٓ هِ َٕ امِْ الَْػَْ ْٞ ُٔ ِٖ  ٣mā kāna liya min 'ilmim bil-mala`il-a'lā iż yakhtaṣimụnAkuقَْزَ

tidak mempunyai pengetahuan sedikit pun tentang al-mala‟ul a‟la (malaikat) itu ketika mereka 

berbantah-bantahan. 

69. ْٕ ٠ٓ اِ ؽه ْٞ ٓ ا٢ََُِّ ٣ُّ بٓ الََِّ َٔ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ اَٗبَ۠ اََّٗ ج٤ِْ ُّٓ iy yụḥā ilayya illā annamā ana nażīrum mubīnYang diwahyukan 

kepadaku, bahwa aku hanyalah seorang pemberi peringatan yang nyata.” 

ٍَ امِْ .70 خِ هَثُّيَ هبَ ٌَ ِ ى 
هِۤ َٔ ِْ  ا٢ِِّْٗ ُِ

وًا فَبُنٌِۢ َْ ْٖ ثَ ِّٓ  ٍٖ ٤ْ ِٛ iż qāla rabbuka lil-malā`ikati innī khāliqum basyaram min 

ṭīn(Ingatlah) ketika Tuhanmu berfirman kepada malaikat, “Sesungguhnya Aku akan 

menciptakan manusia dari tanah. 

ٚٗ كبَمَِا .71 ٣ْزُ َّٞ ٍَ ٗلَقَْذُ  َٝ  ِٚ ْٖ ك٤ِْ ِٓ ؽ٢ِْ  ْٝ ا هُّ ْٞ ٚٗ كوَؼَُ َُ َٖ غِل٣ِْ هٍ fa iżā sawwaituhụ wa nafakhtu fīhi mir rụḥī faqa'ụ lahụ 

sājidīnKemudian apabila telah Aku sempurnakan kejadiannya dan Aku tiupkan roh (ciptaan)-

Ku kepadanya; maka tunduklah kamu dengan bersujud kepadanya.” 

غَلَ .72 ََ ٌَخُ كَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ْْ ا ُ ُِّٜ ًُ  ََٕۙ ْٞ ؼُ َٔ  fa sajadal-malā`ikatu kulluhum ajma'ụnLalu para malaikat itu bersujudاعَْ

semuanya, 

73. ٓ ٌَِۗ الََِّ جوََ اث٤ِِِْْ ٌْ زَ ٍْ َٕ اِ ب ًَ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  illā iblīs, istakbara wa kāna minal-kāfirīnkecuali Iblis; iaا

menyombongkan diri dan ia termasuk golongan yang kafir. 

74. ٍَ ٌُ هبَ ٓبث٤ِِِْْ ب ٣ه َٓ ٘ؼََيَ  َٓ  ْٕ غُلَ اَ َْ ب رَ َٔ ِۗۙ ٣ل١َََّةِ فَِوَْذُ ُِ جوَْدَ  ٌْ زَ ٍْ ّْ اَ ْ٘ذَ اَ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ ُْؼَب٤ُِْ  qāla yā iblīsu mā mana'aka anا

tasjuda limā khalaqtu biyadayy, astakbarta am kunta minal-'ālīn(Allah) berfirman, “Wahai 

Iblis, apakah yang menghalangi kamu sujud kepada yang telah Aku ciptakan dengan 
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kekuasaan-Ku. Apakah kamu menyombongkan diri atau kamu (merasa) termasuk golongan 

yang (lebih) tinggi?” 

75. ٍَ ُْ٘ٚ ف٤َْوٌ اَٗبَ۠ هبَ ِّٓ ْٖ فَِوَْز٢َِْ٘  ِٓ ٚٗ َّٗبهٍ  فَِوَْزَ َّٝ  ْٖ ِٓ  ٍٖ ٤ْ ِٛ qāla ana khairum min-hu khalaqtanī min nāriw wa 

khalaqtahụ min ṭīn(Iblis) berkata, “Aku lebih baik daripadanya, karena Engkau ciptakan aku 

dari api, sedangkan dia Engkau ciptakan dari tanah.” 

76. ٍَ ْٜ٘بَ كبَفْوُطْ هبَ ِٓ ٌْۖ كبََِّٗيَ   qāla fakhruj min-hā fa innaka rajīm(Allah) berfirman, “Kalau begituهَع٤ِْ

keluarlah kamu dari surga! Sesungguhnya kamu adalah makhluk yang terkutuk. 

77. َّٕ اِ َّٝ ٠ ُؼَْ٘ز٢َِْٓ ػ٤ََِْيَ  هُ ِّ اِ ْٞ َ٣ ِٖ ٣ْ  wa inna 'alaika la'natī ilā yaumid-dīnDan sungguh, kutukan-Ku tetapاُلِّ

atasmu sampai hari pembalasan.” 

78. ٍَ ْٗظِو٢ِْْٗٓ هَةِّ هبَ َ ٠ كبَ هُ ِّ اِ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ  ,٣qāla rabbi fa anẓirnī ilā yaumi yub'aṡụn(Iblis) berkata, “Ya Tuhankuجُْؼَضُ

tangguhkanlah aku sampai pada hari mereka dibangkitkan.” 

79. ٍَ َٖ كبََِّٗيَ هبَ ِٓ  ََٖۙ ْ٘ظَو٣ِْ ُٔ ُْ  qāla fa innaka minal-munẓarīn(Allah) berfirman, “Maka sesungguhnya kamuا

termasuk golongan yang diberi penangguhan, 

80. ٠ هُ ِّ اِ ْٞ هْذِ ٣َ َٞ ُْ ِّ ا ْٞ ؼُِْ َٔ ُْ  ilā yaumil-waqtil-ma'lụmsampai pada hari yang telah ditentukan waktunyaا

(hari Kiamat).” 

81. ٍَ ريَِ هبَ ْْ كجَؼِِيَّ ُ َّٜ َ٘٣ ِٞ ََٖۙ لََؿُْ ؼ٤ِْ َٔ  qāla fa bi'izzatika la`ugwiyannahum ajma'īn(Iblis) menjawab, “Demiاعَْ

kemuliaan-Mu, pasti aku akan menyesatkan mereka semuanya, 

ُْ ػِجبَكَىَ الََِّ .82 ُْٜ٘ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٖ قَِْ ُٔ ُْ  illā 'ibādaka min-humul-mukhlaṣīnkecuali hamba-hamba-Mu yang terpilihا

di antara mereka.” 

83. ٍَ  هبَ
ُْؾَنُّۖ ُْؾَنَّ كبَ ا َٝ  

ٍَُۚ ْٞ  qāla fal-ḥaqqu wal-ḥaqqa aqụl(Allah) berfirman, “Maka yang benar (adalahاهَُ

sumpahku), dan hanya kebenaran itulah yang Aku katakan. 

84. َّٖ ِئََ ْٓ َْ لَََ َّ ْ٘يَ عََٜ٘ ِٓ  ْٖ َّٔ ِٓ َٝ ْْ رجَؼَِيَ  ُْٜ٘ ِٓ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ -la`amla`anna jahannama mingka wa mim man tabi'aka minاعَْ

hum ajma'īnSungguh, Aku akan memenuhi neraka Jahanam dengan kamu dan dengan orang-

orang yang mengikutimu di antara mereka semuanya.” 

85. َْ بٓ هُ َٓ  ْْ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ بٓ اعَْوٍ  َٓ َّٝ َٖ اَٗبَ۠  ِٓ  َٖ ِِّل٤ِْ ٌَ زَ ُٔ ُْ -qul mā as`alukum 'alaihi min ajriw wa mā ana minalا

mutakallifīnKatakanlah (Muhammad), “Aku tidak meminta imbalan sedikit pun kepadamu 

atasnya (dakwahku); dan aku bukanlah termasuk orang yang mengada-ada. 

86. ْٕ َٞ اِ وٌ الََِّ ُٛ ًْ َٖ مِ ٤ْ ِٔ َِ ِْؼه ُِّin huwa illā żikrul lil-'ālamīn(Al-Qur'an) ini tidak lain hanyalah peringatan 

bagi seluruh alam. 

87. َّٖ ُٔ ُزَؼََِْ َٝ  ٗٙ َ ٍٖ ثؼَْلَ ٗجَبَ  wa lata'lamunna naba`ahụ ba'da ḥīnDan sungguh, kamu akan mengetahuiؽ٤ِْ

(kebenaran) beritanya (Al-Qur'an) setelah beberapa waktu lagi.” 
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Surat Az-Zumar 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. َُ ْ٘ي٣ِْ تِ رَ ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ِ
ُْؼَي٣ِْيِ اّللّه ِْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  tanzīlul-kitābi minallāhil-'azīzil-ḥakīmKitab (Al-Qur'an) ini ا

diturunkan oleh Allah Yang Mahamulia, Mahabijaksana. 

ُْ٘بَٓ اَِّٗبٓ .2 ْٗيَ تَ ا٤َُِْيَ اَ ٌِزه ُْ ُْؾَنِّ ا َ كبَػْجلُِ ثبِ
ب اّللّه ًٖ قِِْ ُٓ  ُ َُّٚ َِٖۗ ٣ْ  innā anzalnā ilaikal-kitāba bil-ḥaqqi fa'budillāhaاُلِّ

mukhliṣal lahud-dīnSesungguhnya Kami menurunkan Kitab (Al-Qur'an) kepadamu 

(Muhammad) dengan (membawa) kebenaran. Maka sembahlah Allah dengan tulus ikhlas 

beragama kepada-Nya. 

ِ الَََ .3 ُٖ لِِلّه ٣ْ ُٔ اُلِّ ُْقَبُِ َٖ ا اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ ا  ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ٤ُِبَۤءََۘ كُ ْٝ ب اَ َٓ  ْْ ٗبَٓ الََِّ ٗؼَْجلُُُٛ ْٞ ثُ ِ ا٠َُِ ٤ُِوُوَِّ
٠ِۗ اّللّه ُْله َّٕ ىُ َ اِ

ْْ ؽ١ٌَُُْْ اّللّه ب ك٢ِْ ث٤ََُْٜ٘ َٓ  ْْ ُٛ ِٚ  ك٤ِْ

َٕ ْٞ ُ َّٕ ەِۗ ٣قَْزَِلِ َ اِ
ْٜل١ِْ لََ اّللّه َ٣ ْٖ َٓ  َٞ نِةٌ ُٛ هً لَّبهٌ  ًَ alā lillāhid-dīnul-khāliṣ, wallażīnattakhażụ min dụnihī auliyā`, 

mā na'buduhum illā liyuqarribụnā ilallāhi zulfā, innallāha yaḥkumu bainahum fī mā hum fīhi 

yakhtalifụn, innallāha lā yahdī man huwa kāżibung kaffārIngatlah! Hanya milik Allah agama 

yang murni (dari syirik). Dan orang-orang yang mengambil pelindung selain Dia (berkata), 

“Kami tidak menyembah mereka melainkan (berharap) agar mereka mendekatkan kami kepada 

Allah dengan sedekat-dekatnya.” Sungguh, Allah akan memberi putusan di antara mereka 

tentang apa yang mereka perselisihkan. Sungguh, Allah tidak memberi petunjuk kepada 

pendusta dan orang yang sangat ingkar. 

https://litequran.net/


343 

 

4. ْٞ ُ اهََاكَ َُ ْٕ اّللّه ُلًَا فِن٣ََّذَّ اَ َٝ  ٠ طلَه ْٕ ب لََّ َّٔ ِٓ ب ٣قَِْنُُ  َٓ بۤءُ  َْ َ٣ َۙۙ  ٗٚ َ٘ جْؾه ٍُ  َٞ ُٛ ِۙۗ  ُ
اؽِلُ اّللّه َٞ ُْ ُْوََّٜبهُ ا  lau arādallāhu ay yattakhiżaا

waladal laṣṭafā mimmā yakhluqu mā yasyā`u sub-ḥānah, huwallāhul-wāḥidul-qahhārSekiranya 

Allah hendak mengambil anak, tentu Dia akan memilih apa yang Dia kehendaki dari apa yang 

telah diciptakan-Nya. Mahasuci Dia. Dialah Allah Yang Maha Esa, Mahaperkasa. 

دِ فَِنََ .5 هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  
ُْؾَنَِّۚ هُ ثبِ ِّٞ ٌَ ُ٣ ََ بَهِ ػ٠ََِ ا٤َُّْ هُ اَُّٜ٘ ِّٞ ٌَ ُ٣ َٝ بَهَ  َِ ػ٠ََِ اَُّٜ٘ ّـَ ا٤َُّْ ٍَ َٝ ٌَ هَ ْٔ َّْ وَِۗ اُ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٌَّ ًُ ٍَ ٣َّغْو١ِْ  ٠ِۗ لَِعََ ًّٔ ََ ُّٓ  

َٞ الَََ ُْؼَي٣ِْيُ ُٛ لَّبهُ ا َـ ُْ  khalaqas-samāwāti wal-arḍa bil-ḥaqq, yukawwirul-laila 'alan-nahāri waا

yukawwirun-nahāra 'alal-laili wa sakhkharasy-syamsa wal-qamar, kulluy yajrī li`ajalim 

musammā, alā huwal-'azīzul-gaffārDia menciptakan langit dan bumi dengan (tujuan) yang 

benar; Dia memasukkan malam atas siang dan memasukkan siang atas malam dan 

menundukkan matahari dan bulan, masing-masing berjalan menurut waktu yang ditentukan. 

Ingatlah! Dialah Yang Mahamulia, Maha Pengampun. 

6. ْْ ٌُ ْٖ فَِوََ ِّٓ  ٌٍ اؽِلَحٍ َّٗلْ َّٝ  َّْ ََ صُ ْٜ٘بَ عَؼَ ِٓ عَٜبَ  ْٝ ٍَ ىَ ْٗيَ اَ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ  ِّ ْٗؼَب ٤ِ٘خََ الََْ هٔ اطٍ صَ َٝ ِۗۙ اىَْ  ْْ ٌُ ُ ِٕ ك٢ِْ ٣قَِْوُ ْٞ ْْ ثطُُ ٌُ زِ هٜ َّٓ ِْوبً اُ ْٖۢ فَ ِّٓ ِْنٍ ثؼَْلِ   فَ

ذٍ ك٢ِْ هٔ شٍِۗ ظُُِ هِ مه صَ ُْ ٌُ ُِ ُ
ْْ اّللّه ٌُ ِْيُِۗ َُُٚ هَثُّ ُٔ ُْ َٚ لََٓ ا هُ ََٞۚ الََِّ اِ ُٛ ٠ َٕ كبََّٗه ْٞ وَكُ ْٖ  khalaqakum min nafsiw wāḥidatin ṡummaرُ

ja'ala min-hā zaujahā wa anzala lakum minal-an'āmi ṡamāniyata azwāj, yakhluqukum fī buṭụni 

ummahātikum khalqam mim ba'di khalqin fī ẓulumātin ṡalāṡ, żālikumullāhu rabbukum lahul-

mulk, lā ilāha illā huw, fa annā tuṣrafụnDia menciptakan kamu dari diri yang satu (Adam) 

kemudian darinya Dia jadikan pasangannya dan Dia menurunkan delapan pasang hewan ternak 

untukmu. Dia menjadikan kamu dalam perut ibumu kejadian demi kejadian dalam tiga 

kegelapan. Yang (berbuat) demikian itu adalah Allah, Tuhan kamu, Tuhan yang memiliki 

kerajaan. Tidak ada tuhan selain Dia; maka mengapa kamu dapat dipalingkan? 

7. ْٕ ا اِ ْٝ لوُُ ٌْ َّٕ رَ ِ َ كبَ
ْ٘يُ ؿ٢ٌَِّ٘ اّللّه ػَّْ لََ  َٝ ِۙۗ  ٠ هٙ ِٙ ٣وَْ لْوََۚ ُؼِِجبَكِ ٌُ ُْ ْٕ ا اِ َٝ ا  ْٝ وُ ٌُ ْْ ُٚ رَ َٙ ِْْۗ ٣وَْ ٌُ لََ َُ َٝ اىِهَحٌ ريَِهُ  َٝ ىْهَ  ِّٝ  ِٟۗ َّْ افُْوه ٠ صُ هُ ْْ اِ ٌُ  هَثِّ

ْْ ٌُ وْعِؼُ َّٓ  ْْ ٌُ ب ك٤َُ٘جَِّئُ َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َِٕۗ ْٞ ُِ َٔ ٚٗ رؼَْ َّ ٌْ اِٗ ثنَِادِ ػ٤َِِْ ۢۙ هِ  ْٝ لُ ُّٖ  in takfurụ fa innallāha ganiyyun 'angkum, wa lāاُ

yarḍā li'ibādihil-kufr, wa in tasykurụ yarḍahu lakum, wa lā taziru wāziratuw wizra ukhrā, 

ṡumma ilā rabbikum marji'ukum fa yunabbi`ukum bimā kuntum ta'malụn, innahụ 'alīmum 

biżātiṣ-ṣudụrJika kamu kafir (ketahuilah) maka sesungguhnya Allah tidak memerlukanmu dan 

Dia tidak meridai kekafiran hamba-hamba-Nya. Jika kamu bersyukur, Dia meridai 

kesyukuranmu itu. Seseorang yang berdosa tidak memikul dosa orang lain. Kemudian kepada 

Tuhanmulah kembalimu lalu Dia beritakan kepadamu apa yang telah kamu kerjakan. Sungguh, 

Dia Maha Mengetahui apa yang tersimpan dalam dada(mu). 

امَِا .8 َٝ  ٌَّ َٓ  َٕ ب ََ ْٗ وٌّ الَِْ ُٙ ٚٗ كَػَب  ٤ِْ٘جبً هَثَّ ُٓ  ِٚ َّْ ا٤َُِْ ٚٗ امَِا صُ َُ َّٞ خً فَ َٔ ُْ٘ٚ ٗؼِْ ِّٓ  ٢َ َِ ب َٗ َٓ  َٕ ب ًَ ا  ْٓٞ ِٚ ٣لَْػُ ْٖ ا٤َُِْ ِٓ  َُ ََ هجَْ عَؼَ َٝ  ِ
ْٗلَاكًا لِِلّه ََّ اَ ِٚ ُ٤ُِّ ْٖ  ػَ

ٖٚ ج٤ِِِْ ٍَ  ِۙۗ  َْ زَّغْ هُ َٔ لْوِىَ رَ ٌُ اَِّٗيَ ه٤َِِْلًَ ثِ ۖۙ  ْٖ ِٓ تِ  ؾه ْٕ  wa iżā massal-insāna ḍurrun da'ā rabbahụ munībanاَُّ٘بهِ اَ

ilaihi ṡumma iżā khawwalahụ ni'matam min-hu nasiya mā kāna yad'ū ilaihi ming qablu wa 

ja'ala lillāhi andādal liyuḍilla 'an sabīlih, qul tamatta' bikufrika qalīlan innaka min aṣ-ḥābin-

nārDan apabila manusia ditimpa bencana, dia memohon (pertolongan) kepada Tuhannya 

dengan kembali (taat) kepada-Nya; tetapi apabila Dia memberikan nikmat kepadanya dia lupa 

(akan bencana) yang pernah dia berdoa kepada Allah sebelum itu, dan diadakannya sekutu-

sekutu bagi Allah untuk menyesatkan (manusia) dari jalan-Nya. Katakanlah, “Bersenang-

senanglah kamu dengan kekafiranmu itu untuk sementara waktu. Sungguh, kamu termasuk 

penghuni neraka.” 

9. ْٖ َّٓ َٞ اَ ٗبَۤءَ هبَٗذٌِ ُٛ َِ اه بعِلًا ا٤َُّْ ٍَ ب  ًٔ ِ هبَۤى  َّٝ فِوَحَ ٣َّؾْنَهُ 
ا الَْه ْٞ ٣وَْعُ َٝ خَ  َٔ ِۗ هَؽْ ٖٚ َْ هَثِّ َْ هُ َٛ ِٟٞ زَ َْ َ٣ َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ َٖ ٣ؼََِْ اَُّن٣ِْ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ ِۗۙ ٣ؼََِْ ب  َٔ  اَِّٗ

وُ ًَّ ُْجبَةِ اُُُٝٞا ٣زَنََ  am man huwa qānitun ānā`al-laili sājidaw wa qā`imay yaḥżarul-ākhirata waالََْ

yarjụ raḥmata rabbih, qul hal yastawillażīna ya'lamụna wallażīna lā ya'lamụn, innamā 

yatażakkaru ulul-albāb(Apakah kamu orang musyrik yang lebih beruntung) ataukah orang yang 

beribadah pada waktu malam dengan sujud dan berdiri, karena takut kepada (azab) akhirat dan 

mengharapkan rahmat Tuhannya? Katakanlah, “Apakah sama orang-orang yang mengetahui 

dengan orang-orang yang tidak mengetahui?” Sebenarnya hanya orang yang berakal sehat yang 

dapat menerima pelajaran. 

10. َْ ؼِجبَكِ هُ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ ا اه ْٞ ْْ ارَّوُ ٌُ َٖ هَثَّ َُِِّن٣ِْ ِۙۗ ا  ْٞ ُ٘ ََ ِٙ ك٢ِْ اؽَْ نِ هٛ ٤ْٗبَ  ٘خٌَ اُلُّ ََ ُٗ ؽَ اهَْ َٝ ِۙۗ  ِ
ؼَخٌ اّللّه ٍِ ا َٝ ب  َٔ اَِّٗ ِۙۗ ك٠َّ  َٞ ُ٣ َٕ ْٝ جوُِ ّٖه ْْ اُ ٤ْوِ اعَْوَُٛ َـ  ثِ

بةٍ ََ  qul yā 'ibādillażīna āmanuttaqụ rabbakum, lillażīna aḥsanụ fī hāżihid-dun-yā ḥasanah, wa ؽِ

arḍullāhi wāsi'ah, innamā yuwaffaṣ-ṣābirụna ajrahum bigairi ḥisābKatakanlah (Muhammad), 

“Wahai hamba-hamba-Ku yang beriman! Bertakwalah kepada Tuhanmu.” Bagi orang-orang 

yang berbuat baik di dunia ini akan memperoleh kebaikan. Dan bumi Allah itu luas. Hanya 

orang-orang yang bersabarlah yang disempurnakan pahalanya tanpa batas. 

11. َْ وْدُ ا٢ِِّْٗٓ هُ ِٓ ْٕ اُ َ اػَْجلَُ اَ
ب اّللّه ًٖ قِِْ ُٓ  ُ َُّٚ َٖ ٣ْ  ,qul innī umirtu an a'budallāha mukhliṣal lahud-dīnKatakanlahاُلِّ

“Sesungguhnya aku diperintahkan agar menyembah Allah dengan penuh ketaatan kepada-Nya 

dalam (menjalankan) agama. 

وْدُ .12 ِٓ اُ َٝ  ْٕ َٕ لََِ ْٞ ًُ ٍَ اَ َّٝ َٖ اَ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ  wa umirtu li`an akụna awwalal-muslimīnDan aku diperintahkan agarا

menjadi orang yang pertama-tama berserah diri.” 
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13. َْ ْٕ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ هُ ٤ْذُ اِ َٖ ٍّ ػَنَاةَ هَث٢ِّْ ػَ ْٞ َ٣ ٍْ  qul innī akhāfu in 'aṣaitu rabbī 'ażāba yauminػَظ٤ِْ

'aẓīmKatakanlah, “Sesungguhnya aku takut akan azab pada hari yang besar jika aku durhaka 

kepada Tuhanku.” 

14. َِ َ هُ
ب اػَْجلُُ اّللّه ًٖ قِِْ ُٓ  ٗٚ  qulillāha a'budu mukhliṣal lahụ dīnīKatakanlah, “Hanya Allah yang akuك٢ِْ٘٣َِْۚ َُّ

sembah dengan penuh ketaatan kepada-Nya dalam (menjalankan) agamaku.” 

ا .15 ْٝ ب كبَػْجلُُ َٓ  ْْ ئْزُ ِّ  ْٖ ِّٓ  ِۗ ٖٚ ِٗ ْٝ َْ كُ َّٕ هُ َٖ اِ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ٌِ اَُّن٣ِْ افَ ْٓٝ ْْ هُ ُٜ ََ ْٗلُ ْْ اَ ِٜ ٤ِِْْٛ اَ َٝ  َّ ْٞ خِِۗ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ُيَِ الَََ ا َٞ مه ُٛ ُٕ وَا َْ ُْقُ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ  fa'budụ māا

syi`tum min dụnih, qul innal-khāsirīnallażīna khasirū anfusahum wa ahlīhim yaumal-qiyāmah, 

alā żālika huwal-khusrānul-mubīnMaka sembahlah selain Dia sesukamu! (wahai orang-orang 

musyrik). Katakanlah, “Sesungguhnya orang-orang yang rugi ialah orang-orang yang 

merugikan diri mereka sendiri dan keluarganya pada hari Kiamat.” Ingatlah! Yang demikian itu 

adalah kerugian yang nyata. 

16. ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ هِ ْٞ ٌَ كَ َٖ ظَُِ ِّٓ ْٖ اَُّ٘بهِ  ِٓ َٝ  ْْ ِٜ ٌَ رؾَْزِ ُيَِ ظَُِ مه ِۙۗ فُ  ِّٞ ُ ٣قَُ
ٖٚ اّللّه ٙٗ ثِ ؼِجبَكِ ػِجبَكَ ٣ه ِۙۗ  ِٕ ْٞ  lahum min fauqihim ẓulalumكبَرَّوُ

minan-nāri wa min taḥtihim ẓulal, żālika yukhawwifullāhu bihī 'ibādah, yā 'ibādi fattaqụnDi 

atas mereka ada lapisan-lapisan dari api dan di bawahnya juga ada lapisan-lapisan yang 

disediakan bagi mereka. Demikianlah Allah mengancam hamba-hamba-Nya (dengan azab itu). 

“Wahai hamba-hamba-Ku, maka bertakwalah kepada-Ku.” 

17. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ دَ اعْزَ٘جَُٞا  ْٞ ْٕ اُطَّبؿُ َٙ اَ ْٝ ا ا٣َّؼْجلُُ ْٓٞ اَٗبَثُ َٝ ِ ا٠َُِ 
ُْ اّللّه َُُٜ َٟۚ وه ْْ ُْجُ وْ ا ِّْ  wallażīnajtanabuṭ-ṭāgụta ay ya'budụhāػِجبَكَِۙ كجََ

wa anābū ilallāhi lahumul-busyrā, fa basysyir 'ibādDan orang-orang yang menjauhi tagut 

(yaitu) tidak menyembahnya dan kembali kepada Allah, mereka pantas mendapat berita 

gembira; sebab itu sampaikanlah kabar gembira itu kepada hamba-hamba-Ku, 

18. َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ َ٣ ٍَ ْٞ ُْوَ َٕ ا ْٞ ٚٗ ك٤َزََّجؼُِ َ٘ ََ ِۗۙ اؽَْ ى يَِ 
هُۤ َٖ اُٝ ُْ اَُّن٣ِْ ىُٜ ُ ٛلَه ى يَِ اّللّه

هُۤ اُٝ َٝ  ْْ ُْجبَةِ اُُُٝٞا ُٛ  allażīna yastami'ụnal-qaula faالََْ

yattabi'ụna aḥsanah, ulā`ikallażīna hadāhumullāhu wa ulā`ika hum ulul-albāb(yaitu) mereka 

yang mendengarkan perkataan lalu mengikuti apa yang paling baik di antaranya. Mereka itulah 

orang-orang yang telah diberi petunjuk oleh Allah dan mereka itulah orang-orang yang 

mempunyai akal sehat. 

19. ْٖ َٔ ِٚ ؽَنَّ اكََ خُ ػ٤ََِْ َٔ ِِ ًَ ُْؼَنَاةِِۗ  ْٗذَ ا ْ٘ونُِ اكَبََ ْٖ رُ َٓ َۚۙ اَُّ٘بهِ ك٠ِ  a fa man ḥaqqa 'alaihi kalimatul-'ażāb, a fa anta 

tungqiżu man fin-nārMaka apakah (engkau hendak mengubah nasib) orang-orang yang telah 

dipastikan mendapat azab? Apakah engkau (Muhammad) akan menyelamatkan orang yang 

berada dalam api neraka? 

20. ِٖ ٌِ
هُ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْْ ارَّوَ ُ ْْ هَثَّٜ ْٖ ؿُوَفٌ َُُٜ ِّٓ هِٜبَ  ْٞ ج٤َِّْ٘خٌ ؿُوَفٌ كَ َّٓ رغَْو١ِْ  َۙۙ  ْٖ ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ عْ ەِۗ الََْ َٝ ِ كَ

ِۗۙ اّللّه ُ ٣قُِْقُِ لََ   اّللّه

٤ْؼَبكَ ِٔ ُْ  lākinillażīnattaqau rabbahum lahum gurafum min fauqihā gurafum mabniyyatun tajrī minا

taḥtihal-an-hār, wa'dallāh, lā yukhlifullāhul-mī'ādTetapi orang-orang yang bertakwa kepada 

Tuhannya, mereka mendapat kamar-kamar (di surga), di atasnya terdapat pula kamar-kamar 

yang dibangun (bertingkat-tingkat), yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. (Itulah) janji 

Allah. Allah tidak akan memungkiri janji(-Nya). 

21. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
ٍَ اّللّه ْٗيَ َٖ اَ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ  ٌَ كَٚٗ ٌَ ِٗ ك٠ِ ٣َ٘بَث٤ِْغَ َُ َّْ الَْهَْ ٖٚ ٣قُْوِطُ صُ قْزَِلِبً ىَهْػًب ثِ ُّٓ  ٗٚ اُٗ َٞ ُْ َّْ اَ ٤ِْٜظُ صُ ىُٚ ٣َ ا كزَوَه لوًَّ ْٖ ُٓ  َّْ ٚٗ صُ  ٣غَْؼَُِ

ب ًٓ َّٕ ؽُطَب اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  ٟ مه وه ًْ ُْجبَةِ ل٠َُُِِٝ ُنَِ  a lam tara annallāha anzala minas-samā`i mā`an fa salakahụ الََْ

yanābī'a fil-arḍi ṡumma yukhriju bihī zar'am mukhtalifan alwānuhụ ṡumma yahīju fa tarāhu 

muṣfarran ṡumma yaj'aluhụ huṭāmā, inna fī żālika lażikrā li`ulil-albābApakah engkau tidak 

memperhatikan, bahwa Allah menurunkan air dari langit, lalu diaturnya menjadi sumber-

sumber air di bumi, kemudian dengan air itu ditumbuhkan-Nya tanam-tanaman yang 

bermacam-macam warnanya, kemudian menjadi kering, lalu engkau melihatnya kekuning-

kuningan, kemudian dijadikan-Nya hancur berderai-derai. Sungguh, pada yang demikian itu 

terdapat pelajaran bagi orang-orang yang mempunyai akal sehat. 

22. ْٖ َٔ وَػَ اكََ َّ  ُ ٙٗ اّللّه لْهَ َٕ  ِّ لََ ٍْ َٞ ُلَِِْ ٠ كَُٜ هِ هٍ ػَ ْٞ ُٗ ْٖ ِّٓ  ٖٚ ثِّ ٌَ هَّ ٣ْ َٞ كَ ِۙۗ ٤خَِ  َِ ِْوه ُِّ ْْ ثُُٜ ْٞ ْٖ هُُِ ِّٓ وِ  ًْ ِ مِ
ِۗۙ اّللّه ى يَِ 

هُۤ ٍَ ك٢ِْ اُٝ هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ a fa man 

syaraḥallāhu ṣadrahụ lil-islāmi fa huwa 'alā nụrim mir rabbih, fa wailul lil-qāsiyati qulụbuhum 

min żikrillāh, ulā`ika fī ḍalālim mubīnMaka apakah orang-orang yang dibukakan hatinya oleh 

Allah untuk (menerima) agama Islam lalu dia mendapat cahaya dari Tuhannya (sama dengan 

orang yang hatinya membatu)? Maka celakalah mereka yang hatinya telah membatu untuk 

mengingat Allah. Mereka itu dalam kesesatan yang nyata. 

23. ُ ٍَ اَللّّه َٖ ٗيََّ ََ ُْؾَل٣ِْشِ اؽَْ جبً ا ًِزه بثِٜبً  َْ زَ ُّٓ ضب٢َََِٗۙ  َّٓ ؼِوُّ  َْ ُْ٘ٚ روَْ ِٓ  ْٞ َٖ كُعُُِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ َْ ْْ ٣قَْ ُ َۚۙ هَثَّٜ  َّْ ُٖ صُ ْْ ر٤َِِْ كُُٛ ْٞ ْْ عُُِ ثُُٜ ْٞ هُُِ َٝ  ٠ هُ وِ اِ ًْ ِ مِ
ُيَِ اّللّه مه ِۙۗ  

ِ ٛلَُٟ ْٜل١ِْ اّللّه َ٣ ٖٚ ْٖ ثِ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ َٓ َٝ ِۙۗ  َِ ِِ ْٚ ُّ٣ ُ
ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ  allāhu nazzala aḥsanal-ḥadīṡi kitābamٛبَكٍ 

mutasyābiham maṡāniya taqsya'irru min-hu julụdullażīna yakhsyauna rabbahum, ṡumma talīnu 

julụduhum wa qulụbuhum ilā żikrillāh, żālika hudallāhi yahdī bihī may yasyā`, wa may 

yuḍlilillāhu fa mā lahụ min hādAllah telah menurunkan perkataan yang paling baik (yaitu) Al-

Qur'an yang serupa (ayat-ayatnya) lagi berulang-ulang, gemetar karenanya kulit orang-orang 

yang takut kepada Tuhannya, kemudian menjadi tenang kulit dan hati mereka ketika mengingat 

Allah. Itulah petunjuk Allah, dengan Kitab itu Dia memberi petunjuk kepada siapa yang Dia 
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kehendaki. Dan barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah, maka tidak seorang pun yang dapat 

memberi petunjuk.  

24. ْٖ َٔ ٖٚ ٣َّزَّو٢ِْ اكََ ِٜ عْ َٞ ءَ ثِ
ْۤٞ ٍُ ُْؼَنَاةِ  َّ ا ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ََ ا ه٤ِْ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

ا ُِِظّه ْٞ هُ ْٝ ب مُ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ -a fa may yattaqī biwaj-hihī sū`alرَ

'ażābi yaumal-qiyāmah, wa qīla liẓ-ẓālimīna żụqụ mā kuntum taksibụnMaka apakah orang-

orang yang melindungi wajahnya menghindari azab yang buruk pada hari Kiamat (sama 

dengan orang mukmin yang tidak kena azab)? Dan dikatakan kepada orang-orang yang zalim, 

“Rasakanlah olehmu balasan apa yang telah kamu kerjakan.” 

نَّةَ .25 ًَ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ُْ هجَِِْ ىُٜ ُْؼَنَاةُ كبَرَه ْٖ ا ِٓ َٕ لََ ؽ٤َْشُ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣każżaballażīna ming qablihim fa atāhumul-'ażābu 

min ḥaiṡu lā yasy'urụnOrang-orang yang sebelum mereka telah mendustakan (rasul-rasul), 

maka datanglah kepada mereka azab dari arah yang tidak mereka sangka. 

26. ُْ ُ كبَمََاهَُٜ
ُْقِي١َْ اّللّه ٞحِ ك٠ِ ا ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ُؼََنَاةُ اُلُّ َٝ َۙۚ فِوَحِ  جوَُ الَْه ًْ َۘۙ اَ  ْٞ ا َُ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُٔ -٣fa ażāqahumullāhul-khizya filؼََِْ

ḥayātid-dun-yā, wa la'ażābul-ākhirati akbar, lau kānụ ya'lamụnMaka Allah menimpakan 

kepada mereka kehinaan pada kehidupan dunia. Dan sungguh, azab akhirat lebih besar, kalau 

(saja) mereka mengetahui. 

ُوَلَْ .27 َٝ وَثْ٘بَ  َٙ  ًِ نَا ك٢ِْ َُِِّ٘ب هٛ ُْووُْاه  ا ِٕ  ْٖ ِٓ  َِّ ًُ  ٍَ ضَ َٓ  ْْ ُ ََٕۚ َُّؼََِّٜ ْٝ وُ ًَّ  ٣wa laqad darabnā lin-nāsi fī hāżal-qur`āni mingزَنََ

kulli maṡalil la'allahum yatażakkarụnDan sungguh, telah Kami buatkan dalam Al-Qur'an ini 

segala macam perumpamaan bagi manusia agar mereka dapat pelajaran. 

ٗبًمُ .28 طٍ م١ِْ ؿ٤َْوَ ػَوَث٤ِبًّ هْاه َٞ ْْ ػِ ُ َٕ َُّؼََِّٜ ْٞ -٣qur`ānan 'arabiyyan gaira żī 'iwajil la'allahum yattaqụn(Yaitu) Alزََّوُ

Qur'an dalam bahasa Arab, tidak ada kebengkokan (di dalamnya) agar mereka bertakwa. 

وَةَ .29 َٙ  ُ ضلًََ اّللّه َٓ عُلًَ  ِٚ هَّ وَ ك٤ِْ ُّ بۤءُ ًَ  َٕ ْٞ َُ ًِ ب َْ زَ ُٓ هَعُلًَ  َٝ ب  ًٔ َِ ٍَ  ٍَ َْ ُِّوَعُ َٛ ِٖ ٣ه ِٞ زَ َْ ضلًََ ٣َ َٓ  ِۙۗ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ اَ
َْ لِِلّه ثَ ِۙۗ  ْْ ضوَُُٛ ًْ  لََ اَ

َٕ ْٞ ُٔ  ٣ḍaraballāhu maṡalar rajulan fīhi syurakā`u mutasyākisụna wa rajulan salamal lirajulin halؼََِْ

yastawiyāni maṡalā, al-ḥamdu lillāh, bal akṡaruhum lā ya'lamụnAllah membuat perumpamaan 

(yaitu) seorang laki-laki (hamba sahaya) yang dimiliki oleh beberapa orang yang berserikat 

yang dalam perselisihan, dan seorang hamba sahaya yang menjadi milik penuh dari seorang 

(saja). Adakah kedua hamba sahaya itu sama keadaannya? Segala puji bagi Allah, tetapi 

kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

٤ِّذٌ اَِّٗيَ .30 َٓ  ْْ ُ َّٜ اِٗ َّٝ  َٕ ْٞ ٤ِّزُ َّٓ  ۖۙ innaka mayyituw wa innahum mayyitụnSesungguhnya engkau (Muhammad) 

akan mati dan mereka akan mati (pula). 

31. َّْ اِ صُ ْْ ٌُ َّٗ َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ْ٘لَ ا ْْ ػِ ٌُ َٕ هَثِّ ْٞ ُٔ ِٖ  ṡumma innakum yaumal-qiyāmati 'inda rabbikum۔ رقَْزَ

takhtaṣimụnKemudian sesungguhnya kamu pada hari Kiamat akan berbantah-bantahan di 

hadapan Tuhanmu. 

32. ۞ ْٖ َٔ ُْ كَ ْٖ اظََِْ َّٔ ِٓ نَةَ  ًَ ِ ػ٠ََِ  ىَ اّللّه َٝ لْمِ مَّةَ ِّٖ ِۗ امِْ ثبُِ ٗٙ ٌَ عَبۤءَ َْ ك٢ِْ ا٤ََُْ َّ ٟ عََٜ٘ ًٞ ضْ َٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِّ fa man aẓlamu mim mang 

każaba 'alallāhi wa każżaba biṣ-ṣidqi iż jā`ah, a laisa fī jahannama maṡwal lil-kāfirīnMaka 

siapakah yang lebih zalim daripada orang yang membuat-buat kebohongan terhadap Allah dan 

mendustakan kebenaran yang datang kepadanya? Bukankah di neraka Jahanam tempat tinggal 

bagi orang-orang kafir? 

اَُّن١ِْ .33 َٝ لْمِ عَبۤءَ  ِّٖ لَّمَ ثبُِ َٕ َٝ  ٓ ٖٚ ى يَِ ثِ
هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ -wallażī jā`a biṣ-ṣidqi wa ṣaddaqa bihī ulā`ika humulا

muttaqụnDan orang yang membawa kebenaran (Muhammad) dan orang yang 

membenarkannya, mereka itulah orang yang bertakwa. 

34. ْْ ب َُُٜ َّٓ  َٕ ْٝ بۤءُ َْ ْ٘لَ ٣َ ْْ ػِ ِٜ ِۗۙ هَثِّ ُيَِ  إُا مه
ََٖۚ عَيهۤ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ -lahum mā yasyā`ụna 'inda rabbihim, żālika jazā`ulا

muḥsinīnMereka memperoleh apa yang mereka kehendaki di sisi Tuhannya. Demikianlah 

balasan bagi orang-orang yang berbuat baik, 

لِّوَ .35 ٌَ ُ٤ُِ ُ ْْ اّللّه ُْٜ٘ اَ ػَ َٞ ٍْ ا اَُّن١ِْ اَ ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ٣غَْي٣َُِٜ َٝ  ْْ ِٖ اعَْوَُٛ ََ ا اَُّن١ِْ ثبِؽَْ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ٣liyukaffirallāhu 'an-hum aswa`allażīؼَْ

'amilụ wa yajziyahum ajrahum bi-aḥsanillażī kānụ ya'malụnagar Allah menghapus perbuatan 

mereka yang paling buruk yang pernah mereka lakukan dan memberi pahala kepada mereka 

dengan yang lebih baik daripada apa yang mereka kerjakan. 

36. ٌَ ُ ا٤ََُْ
بفٍ اّللّه ٌَ  ثِ

ِۗ ٗٙ ٗيََ ػَجْلَ ْٞ كُ ِّٞ ٣قَُ َٝ  َٖ ْٖ ثبَُِّن٣ِْ ِٓ  ِۗ ٖٚ ِٗ ْٝ ْٖ كُ َٓ َٝ  َِ ِِ ْٚ ُّ٣ ُ
ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ  a laisallāhu bikāfin 'abdah, waٛبَكٍَۚ 

yukhawwifụnaka billażīna min dụnih, wa may yuḍlilillāhu fa mā lahụ min hādBukankah Allah 

yang mencukupi hamba-Nya? Mereka menakut-nakutimu dengan (sesembahan) yang selain 

Dia. Barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah maka tidak seorang pun yang dapat memberi 

petunjuk kepadanya. 

37. ْٖ َٓ َٝ ْٜلِ  َّ٣ ُ
ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ  ٍَّ ِٚ ُّٓ  ِۙۗ  ٌَ ُ ا٤ََُْ

ٍّ مِٟ ثؼَِي٣ِْيٍ اّللّه ْٗزوِبَ  wa may yahdillāhu fa mā lahụ mim muḍill, aا

laisallāhu bi'azīzin żintiqāmDan barangsiapa diberi petunjuk oleh Allah, maka tidak seorang 

pun yang dapat menyesatkannya. Bukankah Allah Mahaperkasa dan mempunyai (kekuasaan 

untuk) menghukum? 

38. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ دِ فَِنََ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  َّٖ ُُ ْٞ ُ ٤َُوَُ

ِۗۙ اّللّه  َْ ْْ هُ ب اكَوََء٣َْزُ َّٓ  َٕ ْٞ ْٖ رلَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٕ اّللّه ُ اهََاك٢ََِٗ اِ

وٍّ اّللّه ُٚ َْ ثِ َٛ َّٖ ذُ ُٛ له ِْ هً  

ٓ ٖٙ وِّ ُٙ  ْٝ خٍ اهََاك٢َِْٗ اَ َٔ َْ ثوَِؽْ َٛ َّٖ ذُ ُٛ هٌ َِ ْٔ ُٓ  ِۗ ٖٚ زِ َٔ َْ هَؽْ ج٢َِ هُ َْ ُ ؽَ ِٚ اّللّه ػ٤ََِْ ِۙۗ  َُ ًَّ َٞ َٕ ٣زََ ْٞ ُِ ًِّ َٞ زَ ُٔ ُْ  wa la`in sa`altahum man ا

khalaqas-samāwāti wal-arḍa layaqụlunnallāh, qul a fa ra`aitum mā tad'ụna min dụnillāhi in 
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arādaniyallāhu biḍurrin hal hunna kāsyifātu ḍurrihī au arādanī biraḥmatin hal hunna mumsikātu 

raḥmatih, qul ḥasbiyallāh, 'alaihi yatawakkalul-mutawakkilụnDan sungguh, jika engkau 

tanyakan kepada mereka, “Siapakah yang menciptakan langit dan bumi?” Niscaya mereka 

menjawab, “Allah.” Katakanlah, “Kalau begitu tahukah kamu tentang apa yang kamu sembah 

selain Allah, jika Allah hendak mendatangkan bencana kepadaku, apakah mereka mampu 

menghilangkan bencana itu, atau jika Allah hendak memberi rahmat kepadaku, apakah mereka 

dapat mencegah rahmat-Nya?” Katakanlah, “Cukuplah Allah bagiku. Kepada-Nyalah orang-

orang yang bertawakal berserah diri.” 

39. َْ ِّ هُ ْٞ وَ ا ٣ه ْٞ ُِ َٔ ٠ اػْ هِ ْْ ػَ ٌُ بٗزَِ ٌَ َٓ ٌَ ا٢ِِّْٗ  ِٓ فَ ػَب ْٞ ََ كَ َۙۚ  ََٕۙ ْٞ ُٔ  qul yā qaumi'malụ 'alā makānatikum innī 'āmil, faرؼََِْ

saufa ta'lamụnKatakanlah (Muhammad), “Wahai kaumku! Berbuatlah menurut kedudukanmu, 

aku pun berbuat (demikian). Kelak kamu akan mengetahui, 

40. ْٖ َٓ  ِٚ ِٚ ػَنَاةٌ ٣َّؤر٤ِْْ َُّ ٣ُّقْي٣ِْ ٣ؾَِ َٝ  ِٚ ٌْ ػَنَاةٌ ػ٤ََِْ و٤ِْ ُّٓ may ya`tīhi 'ażābuy yukhzīhi wa yaḥillu 'alaihi 'ażābum 

muqīmsiapa yang mendapat siksa yang menghinakan dan kepadanya ditimpakan azab yang 

kekal.” 

ُْ٘بَ اَِّٗبٓ .41 ْٗيَ تَ ػ٤ََِْيَ اَ ٌِزه ُْ ًِ ا ُْؾَنَِّۚ َُِِّ٘ب ِٖ ثبِ َٔ ٟ كَ ْٛزلَه َۚ ا ٖٚ َِ ْٖ كَِِ٘لَْ َٓ َٝ  ََّ َٙ ب  َٔ َُّ كبََِّٗ ِٚ بٓ ػ٤ََِْٜبَ ٣َ َٓ َٝ َۙۚ ْٗذَ  ْْ اَ ِٜ ٍَ ػ٤ََِْ ٤ْ ًِ َٞ  innā anzalnāثِ

'alaikal-kitāba lin-nāsi bil-ḥaqq, fa manihtadā fa linafsih, wa man ḍalla fa innamā yaḍillu 

'alaihā, wa mā anta 'alaihim biwakīlSungguh, Kami menurunkan kepadamu Kitab (Al-Qur'an) 

dengan membawa kebenaran untuk manusia; barangsiapa mendapat petunjuk maka (petunjuk 

itu) untuk dirinya sendiri, dan siapa sesat maka sesungguhnya kesesatan itu untuk dirinya 

sendiri, dan engkau bukanlah orang yang bertanggung jawab terhadap mereka. 

42. ُ ك٠َّ اَللّّه َٞ ٌَ ٣زََ ْٗلُ َٖ الََْ رِٜبَ ؽ٤ِْ ْٞ َٓ اَُّز٢ِْ  َٝ  ْْ ذْ َُ ُٔ ٜبَ ك٢ِْ رَ ِٓ ٘بَ َٓ  َۙۚ يُ  َِ ْٔ ٠ اَُّز٢ِ ك٤َُ هٚ دَ ػ٤ََِْٜبَ هَ ْٞ َٔ ُْ َُ ا ٍِ ٣وُْ َٝ  ٟٓ ٠ الَْفُْوه
ٓ هُ ٍَ اِ ٠ِۗ اعََ ًّٔ ََ ُّٓ  َّٕ  اِ

ُيَِ ك٢ِْ ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٝ وُ ٌَّ  ٣allāhu yatawaffal-anfusa ḥīna mautihā wallatī lam tamut fī manāmihā, faَّزلََ

yumsikullatī qaḍā 'alaihal-mauta wa yursilul-ukhrā ilā ajalim musammā, inna fī żālika la`āyātil 

liqaumiy yatafakkarụnAllah memegang nyawa (seseorang) pada saat kematiannya dan nyawa 

(seseorang) yang belum mati ketika dia tidur; maka Dia tahan nyawa (orang) yang telah Dia 

tetapkan kematiannya dan Dia lepaskan nyawa yang lain sampai waktu yang ditentukan. 

Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kebesaran) Allah bagi kaum yang 

berpikir. 

43. ِّ ا اَ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
لؼََبۤءَِۗ اّللّه ُّ  َْ ْٞ هُ َُ َٝ ا اَ ْٞ بُٗ ًَ َٕ لََ  ْٞ ٌُ ِِ ْٔ ٤ْ ـبً ٣َ َّ لََ  َّٝ  َٕ ْٞ ُ  amittakhażụ min dụnillāhi syufa'ā`, qul a ٣ؼَْوِِ

walau kānụ lā yamlikụna syai`aw wa lā ya'qilụnAtaukah mereka mengambil penolong selain 

Allah. Katakanlah, “Apakah (kamu mengambilnya juga) meskipun mereka tidak memiliki 

sesuatu apa pun dan tidak mengerti?” 

44. َْ ِ هُ ّه لبَػَخُ لِلِّ َّْ ٤ْؼًب اُ ِٔ ِۗۙ عَ  ٗٚ ِْيُ َُ ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َّْ ِٚ صُ َٕ ا٤َُِْ ْٞ -qul lillahisy-syafā'atu jamī'ā, lahụ mulkusروُْعَؼُ

samāwāti wal-arḍ, ṡumma ilaihi turja'ụnKatakanlah, “Pertolongan itu hanya milik Allah 

semuanya. Dia memiliki kerajaan langit dan bumi. Kemudian kepada-Nya kamu 

dikembalikan.” 

امَِا .45 َٝ ًِوَ  ُ مُ
ؽْلَُٙ اّللّه َٝ دْ   ـيََّ َٔ ّْ ةُ ا ْٞ َٖ هُُِ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحَِۚ ٣ئُْ امَِا ثبِلَْه َٝ ًِوَ  َٖ مُ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ْْ امَِا كُ ُٛ َٕ ْٝ وُ ِْ زجَْ َْ َ٣wa iżā żukirallāhu 

waḥdahusyma`azzat qulụbullażīna lā yu`minụna bil-ākhirah, wa iżā żukirallażīna min dụnihī 

iżā hum yastabsyirụnDan apabila yang disebut hanya nama Allah, kesal sekali hati orang-orang 

yang tidak beriman kepada akhirat. Namun apabila nama-nama sembahan selain Allah yang 

disebut, tiba-tiba mereka menjadi bergembira. 

46. َِ ِْٜ هُ وَ اُ ِٛ دِ كبَ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  َْ ِِ ٤ْتِ ػه َـ ُْ َّْٜبَكَحِ ا اُ َٝ ْٗذَ  ُْ اَ ٌُ َٖ رؾَْ ب ك٢ِْ ػِجبَكِىَ ث٤َْ َٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ِٚ َٕ ك٤ِْ ْٞ ُ  ٣qulillāhummaقَْزَِلِ

fāṭiras-samāwāti wal-arḍi 'ālimal-gaibi wasy-syahādati anta taḥkumu baina 'ibādika fī mā kānụ 

fīhi yakhtalifụnKatakanlah, “Ya Allah, Pencipta langit dan bumi, yang mengetahui segala yang 

gaib dan yang nyata, Engkaulah yang memutuskan di antara hamba-hamba-Mu tentang apa 

yang selalu mereka perselisihkan.” 

47. ْٞ َُ َٝ  َّٕ َٖ اَ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُٔ ب ظََِ َٓ ِٗ ك٠ِ  ٤ْؼًب الَْهَْ ِٔ ٚٗ عَ ضَِْ ِٓ َّٝ  ٗٚ ؼَ َٓ ا  ْٝ ٖٚ لََكْزلََ ْٖ ثِ ِٓ ءِ 
ْۤٞ ٍُ ُْؼَنَاةِ  َّ ا ْٞ خِِۗ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ثلََا ا َٝ  ْْ َُُٜ َٖ ِّٓ  ِ

ب اّللّه َٓ  ْْ ا َُ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ 

َٕ ْٞ جُ َِ  ٣walau anna lillażīna ẓalamụ mā fil-arḍi jamī'aw wa miṡlahụ ma'ahụ laftadau bihī minؾَْزَ

sū`il-'ażābi yaumal-qiyāmah, wa badā lahum minallāhi mā lam yakụnụ yaḥtasibụnDan 

sekiranya orang-orang yang zalim mempunyai segala apa yang ada di bumi dan ditambah lagi 

sebanyak itu, niscaya mereka akan menebus dirinya dengan itu dari azab yang buruk pada hari 

Kiamat. Dan jelaslah bagi mereka azab dari Allah yang dahulu tidak pernah mereka perkirakan. 

ثلََا .48 َٝ  ْْ دُ َُُٜ ٤ِّبه ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ جُ ََ ًَ ؽَبمَ  َٝ  ْْ ِٜ ب ثِ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣wa badā lahum sayyi`ātu mā kasabụ wa ḥāqa bihim 

mā kānụ bihī yastahzi`ụnDan jelaslah bagi mereka kejahatan apa yang telah mereka kerjakan 

dan mereka diliputi oleh apa yang dahulu mereka selalu memperolok-olokkannya. 

ٌَّ كبَمَِا .49 َٓ  َٕ ب ََ ْٗ وٌّ الَِْ ُٙ َّْ كَػَبٗبَۖ  ٍْ امَِا صُ َّٞ فَُٚ هٗ خً  َٔ  ٗؼِْ
َّ٘بَۙ ِّٓ  ٍَ بٓ هبَ َٔ ٚٗ اَِّٗ ر٤ِْزُ ْٝ ٠ اُ هِ ٍْ ػَ ِْ َْ ػِ ثَ ِۙۗ  ٢َِٛ َّٖ كزِْ٘خٌَ  ٌِ هُ َّٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  ٣fa iżāؼََِْ

massal-insāna ḍurrun da'ānā ṡumma iżā khawwalnāhu ni'matam minnā qāla innamā ụtītuhụ 'alā 

'ilm, bal hiya fitnatuw wa lākinna akṡarahum lā ya'lamụnMaka apabila manusia ditimpa 
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bencana dia menyeru Kami, kemudian apabila Kami berikan nikmat Kami kepadanya dia 

berkata, “Sesungguhnya aku diberi nikmat ini hanyalah karena kepintaranku.” Sebenarnya, itu 

adalah ujian, tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui. 

َٖ هبََُٜبَ هلَْ .50 ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ بٓ هجَِِْ َٔ ٠ كَ ه٘ ْْ اؿَْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣qad qālahallażīna ming qablihim fa mā agnā 'an-hum 

mā kānụ yaksibụnSungguh, orang-orang yang sebelum mereka pun telah mengatakan hal itu, 

maka tidak berguna lagi bagi mereka apa yang dahulu mereka kerjakan. 

51. ْْ بثَُٜ َٕ َ دُ كبَ ٤ِّبه ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ جُ ََ ًَ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ ا  ْٞ ُٔ ْٖ ظََِ ِٓ ءِ  ئُٓلََۤ هٛ  ْْ ٤ْجُُٜ ِٖ ُ٤ ٍَ دُ  ٤ِّبه ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ جُ ََ ًَ ب  َٓ َٝ َۙۙ  ْْ ُٛ َٖ ؼْغِي٣ِْ ُٔ  fa aṣābahumثِ

sayyi`ātu mā kasabụ, wallażīna ẓalamụ min hā`ulā`i sayuṣībuhum sayyi`ātu mā kasabụ wa mā 

hum bimu'jizīnLalu mereka ditimpa (bencana) dari akibat buruk apa yang mereka perbuat. Dan 

orang-orang yang zalim di antara mereka juga akan ditimpa (bencana) dari akibat buruk apa 

yang mereka kerjakan dan mereka tidak dapat melepaskan diri. 

52. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٓٞ ُٔ َّٕ ٣ؼََِْ َ اَ
َُُٜ اّللّه ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣وَْلِهُ ٣َّ َٝ  َّٕ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣a wa lam ya'lamū annallāhaُّئْ

yabsuṭur-rizqa limay yasyā`u wa yaqdir, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yu`minụnDan 

tidakkah mereka mengetahui bahwa Allah melapangkan rezeki bagi siapa yang Dia kehendaki 

dan membatasinya (bagi siapa yang Dia kehendaki)? Sesungguhnya pada yang demikian itu 

terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi kaum yang beriman. 

53. ۞ َْ ؼِجبَك١َِ هُ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ وَكُ ٍْ ٠ اَ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٜ َِ ْٗلُ ا لََ اَ ْٞ ْٖ روَْ٘طَُ ِٓ خِ  َٔ ؽْ ِ هَّ َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

لوُِ اّللّه ْـ ةَ ٣َ ْٞ ُٗ ٤ْؼًب اُنُّ ِٔ ٚٗ عَ َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ هُ ُٛ ْٞ لُ َـ ُْ ُْ ا ؽ٤ِْ  qul yāاُوَّ

'ibādiyallażīna asrafụ 'alā anfusihim lā taqnaṭụ mir raḥmatillāh, innallāha yagfiruż-żunụba 

jamī'ā, innahụ huwal-gafụrur-raḥīmKatakanlah, “Wahai hamba-hamba-Ku yang melampaui 

batas terhadap diri mereka sendiri! Janganlah kamu berputus asa dari rahmat Allah. 

Sesungguhnya Allah mengampuni dosa-dosa semuanya. Sungguh, Dialah Yang Maha 

Pengampun, Maha Penyayang. 

ا .54 ْٓٞ ا٤َِْٗجُ َٝ  ٠ هُ ْْ اِ ٌُ ا هَثِّ ْٞ ُٔ ِِ ٍْ اَ َٝ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ  َِ ْٕ هجَْ ُْ اَ ٌُ ُْؼَنَاةُ ٣َّؤر٤َِْ َّْ ا َٕ لََ صُ ْٝ وُ َٖ ْ٘  wa anībū ilā rabbikum wa aslimụ lahụرُ

ming qabli ay ya`tiyakumul-'ażābu ṡumma lā tunṣarụnDan kembalilah kamu kepada Tuhanmu, 

dan berserah dirilah kepada-Nya sebelum datang azab kepadamu, kemudian kamu tidak dapat 

ditolong. 

ا .55 ْٓٞ ارَّجؼُِ َٝ  َٖ ََ بٓ اؽَْ َٓ  ٍَ ْٗيِ ْْ اُ ٌُ ْٖ ا٤َُِْ ِّٓ  ْْ ٌُ ثِّ ْٖ هَّ ِّٓ  َِ ْٕ هجَْ ُْ اَ ٌُ ُْؼَنَاةُ ٣َّؤر٤َِْ زخًَ ا ْـ َّٝ ثَ ْْ ْٗزُ َٕ لََ اَ ْٝ ؼُوُ ْْ َۙۙ رَ  wattabi'ū aḥsana mā unzila 

ilaikum mir rabbikum ming qabli ay ya`tiyakumul-'ażābu bagtataw wa antum lā tasy'urụnDan 

ikutilah sebaik-baik apa yang telah diturunkan kepadamu (Al-Qur'an) dari Tuhanmu sebelum 

datang azab kepadamu secara mendadak, sedang kamu tidak menyadarinya, 

56. ْٕ ٍَ اَ ْٞ ُ ٌٌ روَ ٠ ٗلَْ وَره َْ ؾَ ٠ ٣ّه هِ ب ػَ َٓ ْٛذُّ  تِ ك٢ِْ كوََّ
ْۢ٘ ِ عَ ْٕ اّللّه اِ َٝ ْ٘ذُ  ًُ  َٖ ِٔ َُ ََٖۙ بفِو٣ِْ ََّ  an taqụla nafsuy yā ḥasratā 'alā mā اُ

farrattu fī jambillāhi wa ing kuntu laminas-sākhirīnagar jangan ada orang yang mengatakan, 

„Alangkah besar penyesalanku atas kelalaianku dalam (menunaikan kewajiban) terhadap Allah, 

dan sesungguhnya aku termasuk orang-orang yang memperolok-olokkan (agama Allah),‟ 

57. ْٝ ٍَ اَ ْٞ ُ ْٞ روَ َُ َّٕ َ اَ
ى٢ِْ٘ اّللّه ْ٘ذُ ٛلَه ٌُ َُ َٖ ِٓ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ َۙۙ ا au taqụla lau annallāha hadānī lakuntu minal-muttaqīnatau 

(agar jangan) ada yang berkata, „Sekiranya Allah memberi petunjuk kepadaku tentulah aku 

termasuk orang-orang yang bertakwa,‟ 

58. ْٝ ٍَ اَ ْٞ ُ َٖ روَ ُْؼَنَاةَ روََٟ ؽ٤ِْ ْٞ ا َُ َّٕ حً ٢ُِْ اَ وَّ ًَ  َٕ ْٞ ًُ َ َٖ كبَ ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ُْ  au taqụla ḥīna taral-'ażāba lau anna lī karratan faا

akụna minal-muḥsinīnatau (agar jangan) ada yang berkata ketika melihat azab, „Sekiranya aku 

dapat kembali (ke dunia), tentu aku termasuk orang-orang yang berbuat baik.‟ 

59. ٠ هِ ز٢ِْ عَبۤءَرْيَ هلَْ ثَ ٣ه ثْذَ اه نَّ ٌَ جوَْدَ ثِٜبَ كَ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ ْ٘ذَ  ًُ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ  balā qad jā`atka āyātī fa każżabta bihāا

wastakbarta wa kunta minal-kāfirīnSungguh, sebenarnya keterangan-keterangan-Ku telah 

datang kepadamu, tetapi kamu mendustakannya, malah kamu menyombongkan diri dan 

termasuk orang kafir.” 

60. َّ ْٞ َ٣ َٝ خِ  َٔ ُْو٤ِه َٖ روََٟ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ نَثُ ًَ ِ ػ٠ََِ  ْْ اّللّه ُُٜٛ ْٞ عُ ُٝ كَّحٌ  َٞ َْ ُّٓ  ِۙۗ  ٌَ َْ ك٢ِْ ا٤ََُْ َّ ٟ عََٜ٘ ًٞ ضْ َٓ  َٖ جِّو٣ِْ ٌَ زَ ُٔ ِْ ُِّwa yaumal-qiyāmati 

tarallażīna każabụ 'alallāhi wujụhuhum muswaddah, a laisa fī jahannama maṡwal lil-

mutakabbirīnDan pada hari Kiamat engkau akan melihat orang-orang yang berbuat dusta 

terhadap Allah, wajahnya menghitam. Bukankah neraka Jahanam itu tempat tinggal bagi orang 

yang menyombongkan diri? 

61. َٝ ٠ ُ ٣ُ٘غَِّ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْْۖ ارَّوَ ِٜ لبَىَرِ َٔ ُْ لََ ثِ ُٜ َُّ َٔ ءُ ٣َ

ْۤٞ َُّ لََ اُ َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٞ  ٣wa yunajjillāhullażīnattaqau bimafāzatihim lāؾَْيَُٗ

yamassuhumus-sū`u wa lā hum yaḥzanụnDan Allah menyelamatkan orang-orang yang 

bertakwa karena kemenangan mereka. Mereka tidak disentuh oleh azab dan tidak bersedih hati. 

62. ُ َِّ فَبُنُِ اَللّّه ًُ ٢ْءٍ  َّ  َٞ ُٛ َّٝ َۙۙ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  ٌَ ٤ْ ًِ َّٝ allāhu khāliqu kulli syai`iw wa huwa 'alā kulli syai`iw 

wakīlAllah pencipta segala sesuatu dan Dia Maha Pemelihara atas segala sesuatu. 

63. ٗٚ وب٤َُِْلُ َُ َٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ذِ  ٣ه ِ ثبِه ى يَِ اّللّه
هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه  ,lahụ maqālīdus-samāwāti wal-arḍ ا

wallażīna kafarụ bi`āyātillāhi ulā`ika humul-khāsirụnMilik-Nyalah kunci-kunci (perbenda-

haraan) langit dan bumi. Dan orang-orang yang kafir terhadap ayat-ayat Allah, mereka itulah 

orang yang rugi. 
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64. َْ ٤ْوَ هُ َـ ِ اكََ ٢ِّْٓٗ اّللّه ْۤٝ وُ ُٓ بَ اػَْجلُُ رؤَْ َٕ ا٣َُّٜ ْٞ ُِ ِٜ ُْغه  qul a fa gairallāhi ta`murūnnī a'budu ayyuhal-jāhilụnKatakanlahا

(Muhammad), “Apakah kamu menyuruh aku menyembah selain Allah, wahai orang-orang 

yang bodoh?” 

ُوَلَْ .65 َٝ ؽ٢َِ  ْٝ ا٠َُِ ا٤َُِْيَ اُ َٝ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ْٖ هجَِْيََِۚ  ِ ذَ ُىَ  ًْ وَ ّْ َّٖ اَ ِيَُ ٤َُؾَْجطََ َٔ َّٖ ػَ َٗ ْٞ ٌُ ُزََ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ و٣ِْ َِ ُْقه  wa laqad ụḥiya ilaika waا

ilallażīna ming qablik, la`in asyrakta layaḥbaṭanna 'amaluka wa latakụnanna minal-khāsirīnDan 

sungguh, telah diwahyukan kepadamu dan kepada (nabi-nabi) yang sebelummu, “Sungguh, 

jika engkau mempersekutukan (Allah), niscaya akan hapuslah amalmu dan tentulah engkau 

termasuk orang yang rugi. 

66. َِ َ ثَ
ْٖ كبَػْجلُْ اّللّه ًُ َٝ  َٖ ِّٓ  َٖ ٌِو٣ِْ

ّْه  balillāha fa'bud wa kum minasy-syākirīnKarena itu, hendaklah Allahاُ

saja yang engkau sembah dan hendaklah engkau termasuk orang yang bersyukur.” 

ب .67 َٓ َٝ َ هلََهُٝا 
ۖ ؽَنَّ اّللّه ٖٙ ُٗ هلَْهِ الَْهَْ َٝ ٤ْؼًب  ِٔ ٚٗ عَ زُ َٚ َّ هجَْ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه دُ ا هٞ هٔ ََّ اُ َٝ  

ذٌۢ ٣ّه ِٞ طْ َٓ  ٖٚ ِ٘٤ْ ِٔ ٚٗ ث٤َِ َ٘ جْؾه ٍُ ِۙۗ  ٠ هِ رؼَه َٝ ب  َّٔ َٕ ػَ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣wa mā 

qadarullāha ḥaqqa qadrihī wal-arḍu jamī'ang qabḍatuhụ yaumal-qiyāmati was-samāwātu 

maṭwiyyātum biyamīnih, sub-ḥānahụ wa ta'ālā 'ammā yusyrikụnDan mereka tidak 

mengagungkan Allah sebagaimana mestinya padahal bumi seluruhnya dalam genggaman-Nya 

pada hari Kiamat dan langit digulung dengan tangan kanan-Nya. Mahasuci Dia dan Mahatinggi 

Dia dari apa yang mereka persekutukan. 

َـ .68 ٗلُِ َٝ هِ ٟفِ  ْٞ ُّٖ ؼِنَ اُ َٖ ْٖ كَ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ْٖ اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ْٖ الََِّ الَْهَْ َٓ بۤءَ  َّ  ُ ِۗۙ اّللّه  َّْ َـ صُ ِٚ ٗلُِ ٟ ك٤ِْ ْْ كبَمَِا افُْوه ُٛ ٌّ َٕ ه٤ِبَ ْٝ ْ٘ظوُُ َّ٣wa 

nufikha fiṣ-ṣụri fa ṣa'iqa man fis-samāwāti wa man fil-arḍi illā man syā`allāh, ṡumma nufikha 

fīhi ukhrā fa iżā hum qiyāmuy yanẓurụnDan sangkakala pun ditiup, maka matilah semua 

(makhluk) yang di langit dan di bumi kecuali mereka yang dikehendaki Allah. Kemudian ditiup 

sekali lagi (sangkakala itu) maka seketika itu mereka bangun (dari kuburnya) menunggu 

(keputusan Allah). 

وَهذَِ .69 ّْ اَ َٝ  ُٗ هِ الَْهَْ ْٞ بَ ثُِ٘ غَ هَثِّٜ ِٙ ُٝ َٝ تُ  ٌِزه ُْ ءَ ا عِب١ْۤ َٝ  َٖ ٜلََاۤءِ ثبَُِّ٘ج٤ِّٖ ُّْ اُ َٝ  ٢َ ِٚ هُ َٝ  ْْ ُْؾَنِّ ث٤ََُْٜ٘ ْْ ثبِ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ -٣wa asyraqatilظَُِْ

arḍu binụri rabbihā wa wuḍi'al-kitābu wajī`a bin-nabiyyīna wasy-syuhadā`i wa quḍiya 

bainahum bil-ḥaqqi wa hum lā yuẓlamụnDan bumi (padang Mahsyar) menjadi terang 

benderang dengan cahaya (keadilan) Tuhannya; dan buku-buku (perhitungan perbuatan 

mereka) diberikan (kepada masing-masing), nabi-nabi dan saksi-saksi pun dihadirkan, lalu 

diberikan keputusan di antara mereka secara adil, sedang mereka tidak dirugikan. 

ك٤ِّذَْ .70 ُٝ َٝ  َُّ ًُ  ٌٍ ب ٗلَْ َّٓ ِذَْ  ِٔ َٞ ػَ ُٛ َٝ  ُْ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ  wa wuffiyat kullu nafsim mā 'amilat wa huwa a'lamu bimā ٣لَْؼَُِ

yaf'alụnDan kepada setiap jiwa diberi balasan dengan sempurna sesuai dengan apa yang telah 

dikerjakannya dan Dia lebih mengetahui apa yang mereka kerjakan. 

٤ْنَ .71 ٍِ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ٠ هُ َْ اِ َّ وًا عََٜ٘ َٓ ٠ٓ ىُ ؽَزّه ِۙۗ ٛبَ امَِا  ْٝ اثُٜبَ كزُؾَِذْ عَبۤءُ َٞ ٍَ اثَْ هبَ َٝ  ْْ اَ فَيَٗزَُٜبَٓ َُُٜ ْْ َُ ْْ ٌُ ٌَ ٣ؤَرِْ ٍُ ْْ هُ ٌُ ْ٘ ِّٓ  َٕ ْٞ ْْ ٣زَُِْ ٌُ ذِ ػ٤ََِْ ٣ه  اه

ْْ ٌُ ْْ هَثِّ ٌُ َٗ ْٝ ْ٘نِهُ ُ٣ َٝ ْْ ُوِبَۤءَ  ٌُ ِٓ ْٞ نَا ٣َ هٛ ا  ْٞ هبَُُ ِۙۗ  ٠ هِ ْٖ ثَ ٌِ هُ َٝ خُ ؽَوَّذْ  َٔ ِِ ًَ ُْؼَنَاةِ  َٖ ػ٠ََِ ا لو٣ِِْ هٌ ُْ  wa sīqallażīna kafarū ilāا

jahannama zumarā, ḥattā iżā jā`ụhā futiḥat abwābuhā wa qāla lahum khazanatuhā a lam 

ya`tikum rusulum mingkum yatlụna 'alaikum āyāti rabbikum wa yunżirụnakum liqā`a 

yaumikum hāżā, qālụ balā wa lākin ḥaqqat kalimatul-'ażābi 'alal-kāfirīnOrang-orang yang kafir 

digiring ke neraka Jahanam secara berombongan. Sehingga apabila mereka sampai kepadanya 

(neraka) pintu-pintunya dibukakan dan penjaga-penjaga berkata kepada mereka, “Apakah 

belum pernah datang kepadamu rasul-rasul dari kalangan kamu yang membacakan ayat-ayat 

Tuhanmu dan memperingatkan kepadamu akan pertemuan (dengan) harimu ini?” Mereka 

menjawab, “Benar, ada,” tetapi ketetapan azab pasti berlaku terhadap orang-orang kafir. 

72. ََ ا ه٤ِْ ْٓٞ اةَ اكْفُُِ َٞ َْ اثَْ َّ َٖ عََٜ٘ ِل٣ِِْ ٌَ ك٤ِْٜبَ فه كجَئِْ َۙۚ  ٟ َٞ ضْ َٓ  َٖ جِّو٣ِْ ٌَ زَ ُٔ ُْ  qīladkhulū abwāba jahannama khālidīna fīhā, faا

bi`sa maṡwal-mutakabbirīnDikatakan (kepada mereka), “Masukilah pintu-pintu neraka 

Jahanam itu, (kamu) kekal di dalamnya.” Maka (neraka Jahanam) itulah seburuk-buruk tempat 

tinggal bagi orang-orang yang menyombongkan diri. 

٤ْنَ .73 ٍِ َٝ َٕاَُّن١ِْ  ا  ْٞ ْْ ارَّوَ ُ ُْغََّ٘خِ ا٠َُِ هَثَّٜ وًا ا َٓ ٠ٓ ىُ ؽَزّه ِۙۗ ٛبَ امَِا  ْٝ كزُؾَِذْ عَبۤءُ َٝ اثُٜبَ  َٞ ٍَ اثَْ هبَ َٝ  ْْ ٌْ فَيَٗزَُٜبَ َُُٜ هِ ٍَ  ْْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ جْزُ ِٛ ٛبَ  ْٞ  كبَكْفُُِ

َٖ ِل٣ِِْ  wa sīqallażīnattaqau rabbahum ilal-jannati zumarā, ḥattā iżā jā`ụhā wa futiḥat abwābuhāفه

wa qāla lahum khazanatuhā salāmun 'alaikum ṭibtum fadkhulụhā khālidīnDan orang-orang 

yang bertakwa kepada Tuhannya diantar ke dalam surga secara berombongan. Sehingga 

apabila mereka sampai kepadanya (surga) dan pintu-pintunya telah dibukakan, penjaga-

penjaganya berkata kepada mereka, “Kesejahteraan (dilimpahkan) atasmu, berbahagialah 

kamu! Maka masuklah, kamu kekal di dalamnya.” 

هبَُُٞا .74 َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا
لَهَ٘بَ اَُّن١ِْ لِِلّه َٕ  ٗٙ ػْلَ َٝ هَصَ٘بَ  ْٝ اَ َٝ  َٗ اُ الَْهَْ َّٞ َٖ ٗزَجََ ِٓ ُْغََّ٘خِ  بۤءُ ؽ٤َْشُ ا َْ َٗ َْ كَ٘ؼِْ َۙۚ َٖ اعَْوُ  ٤ِِْ ِٔ ُْؼه  wa qālul-ḥamduا

lillāhillażī ṣadaqanā wa'dahụ wa auraṡanal-arḍa natabawwa`u minal-jannati ḥaiṡu nasyā`, fa 

ni'ma ajrul-'āmilīnDan mereka berkata, “Segala puji bagi Allah yang telah memenuhi janji-Nya 

kepada kami dan telah memberikan tempat ini kepada kami sedang kami (diperkenankan) 

menempati surga di mana saja yang kami kehendaki.” Maka (surga itulah) sebaik-baik balasan 

bagi orang-orang yang beramal. 
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روََٟ .75 َٝ ٌَخَ  ى ِ
هِۤ َٔ ُْ َٖ ا ْٖ ؽَبۤك٤ِّْ ِٓ  ٍِ ْٞ ُِ ؽَ ُْؼَوْ ْٞ ا جِّؾُ ََ ُ٣ َٕ لِ  ْٔ َْْۚ ثؾَِ ِٜ ٢َ هَثِّ ِٚ هُ َٝ  ْْ ُْؾَنِّ ث٤ََُْٜ٘ ََ ثبِ ه٤ِْ َٝ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ ا

َٖ هَةِّ لِِلّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه -wa taralا

malā`ikata ḥāffīna min ḥaulil-'arsyi yusabbiḥụna biḥamdi rabbihim, wa quḍiya bainahum bil-

ḥaqqi wa qīlal-ḥamdu lillāhi rabbil-'ālamīnDan engkau (Muhammad) akan melihat malaikat-

malaikat melingkar di sekeliling „Arsy, bertasbih sambil memuji Tuhannya; lalu diberikan 

keputusan di antara mereka (hamba-hamba Allah) secara adil dan dikatakan, “Segala puji bagi 

Allah, Tuhan seluruh alam.” 
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Surat Gafir 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْۤ َۚۙ ؽه  ḥā mīmHa Mim 

2. َُ ْ٘ي٣ِْ تِ رَ ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ِ
ُْؼَي٣ِْيِ اّللّه َِْۙ ا ُْؼ٤َِِْ  tanzīlul-kitābi minallāhil-'azīzil-'alīmKitab ini (Al-Qur'an) diturunkanا

dari Allah Yang Mahaperkasa, Maha Mengetahui, 

تِ ؿَبكوِِ .3 ْۢٗ َِ اُنَّ هبَثِ َٝ ةِ  ْٞ ل٣ِْلِ اُزَّ َّ ُْؼِوبَةِ  ٍِِۗ مِٟ ا ْٞ َٚ لََٓ اُطَّ هُ َٞ الََِّ اِ ُٛ ِٚ ا٤َُِْ ِۙۗ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ  gāfiriż-żambi wa qābilit-taubi ا

syadīdil-'iqābi żiṭ-ṭaụl, lā ilāha illā huw, ilaihil-maṣīryang mengampuni dosa dan menerima 

tobat dan keras hukuman-Nya; yang memiliki karunia. Tidak ada tuhan selain Dia. Hanya 

kepada-Nyalah (semua makhluk) kembali. 

ب .4 َٓ  ٍُ ذِ ك٢ِْٓ ٣غَُبكِ ٣ه ِ اه َٖ الََِّ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ وُهْىَ كلَََ  ْـ َ٣ ْْ ُْجلََِكِ ك٠ِ روََُِّجُُٜ  mā yujādilu fī āyātillāhi illallażīna kafarụ fa lāا

yagrurka taqallubuhum fil-bilādTidak ada yang memperdebatkan tentang ayat-ayat Allah, 

kecuali orang-orang yang kafir. Karena itu janganlah engkau (Muhammad) tertipu oleh 

keberhasilan usaha mereka di seluruh negeri. 

نَّثذَْ .5 ًَ  ْْ ُّ هجََُِْٜ ْٞ الَْؽَْيَاةُ ُٗٞػٍ هَ َّٝ  ْٖۢ ِٓ  ْْ ِٛ ذْ ثؼَْلِ َّٔ َٛ َٝ ۖۙ  َُّ ًُ خٍۢ  َّٓ ْْ اُ ِٜ ُِ ْٞ ٍُ ُٙ ثوَِ ْٝ ا ٤ُِؤَفُْنُ ْٞ عَبكَُُ َٝ  َِ ِٛ ُْجبَ ٞا ثبِ ُٚ ِٚ ٤ُِلُْؽِ ُْؾَنَّ ثِ ْْ ا  كبَفََنْرُُٜ

٤ْقَ ٌَ كَ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  każżabat qablahum qaumu nụḥiw wal-aḥzābu mim ba'dihim wa hammat kulluػِوبَةِ 

ummatim birasụlihim liya`khużụhu wa jādalụ bil-bāṭili liyud-ḥiḍụ bihil-ḥaqqa fa akhażtuhum, 

fa kaifa kāna 'iqābSebelum mereka, kaum Nuh dan golongan-golongan yang bersekutu setelah 

mereka telah mendustakan (rasul) dan setiap umat telah merencanakan (tipu daya) terhadap 

rasul mereka untuk menawannya dan mereka membantah dengan (alasan) yang batil untuk 

melenyapkan kebenaran; karena itu Aku tawan mereka (dengan azab). Maka betapa (pedihnya) 

azab-Ku? 

ُيَِ .6 نه ًَ َٝ ذُ ؽَوَّذْ  َٔ ِِ ًَ َٖ ػ٠ََِ هَثِّيَ  ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ لوَُ ًَ  ْْ ُ َّٜ تُ اَٗ ؾه ْٕ  wa każālika ḥaqqat kalimatu rabbika 'alallażīna اَُّ٘بهَِۘ اَ

kafarū annahum aṣ-ḥābun-nārDan demikianlah telah pasti berlaku ketetapan Tuhanmu terhadap 

orang-orang kafir, (yaitu) sesungguhnya mereka adalah penghuni neraka. 

7. َٖ َٕ اََُّن٣ِْ ْٞ ُِ ِٔ َُ ٣ؾَْ ُْؼَوْ ْٖ ا َٓ َٝ  ٗٚ َُ ْٞ َٕ ؽَ ْٞ جِّؾُ ََ لِ ٣ُ ْٔ ْْ ثؾَِ ِٜ َٕ هَثِّ ْٞ ُ٘ ِٓ ٣ئُْ َٝ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ َٝ  َٖ  َُِِّن٣ِْ
اَۚ ْٞ ُ٘ َٓ بَ اه ؼْذَ هَثَّ٘ ٍِ َٝ  ََّ ًُ ٢ْءٍ  َّ خً  َٔ ؽْ َْ هَّ ػِ بَّٝ ًٓ  

َٖ كبَؿْلوِْ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ا ربَثُ ْٞ ارَّجؼَُ َٝ ج٤ِِْيََ  ٍَ  ْْ ِٜ هِ َٝ ِْ ػَنَاةَ  ُْغَؾ٤ِْ  allażīna yaḥmilụnal-'arsya wa man ḥaulahụ ا

yusabbiḥụna biḥamdi rabbihim wa yu`minụna bihī wa yastagfirụna lillażīna āmanụ, rabbanā 

wasi'ta kulla syai`ir raḥmataw wa 'ilman fagfir lillażīna tābụ wattaba'ụ sabīlaka wa qihim 

'ażābal-jaḥīm(Malaikat-malaikat) yang memikul „Arsy dan (malaikat) yang berada di 

sekelilingnya bertasbih dengan memuji Tuhannya dan mereka beriman kepada-Nya serta 

memohonkan ampunan untuk orang-orang yang beriman (seraya berkata), “Ya Tuhan kami, 

rahmat dan ilmu yang ada pada-Mu meliputi segala sesuatu, maka berilah ampunan kepada 

orang-orang yang bertobat dan mengikuti jalan (agama)-Mu dan peliharalah mereka dari azab 

neraka yang menyala-nyala. 

ْْ ٗبَهَةَّ .8 ُِْٜ اكَْفِ َٝ ذِ 
ِٕ عَّ٘ه اَُّز٢ِْ ػَلْ ِۙ ۨۙ  ْْ ُ ػَلْرَّٜ َٝ  ْٖ َٓ َٝ ِؼََ  َٕ  ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ ِ ثبَۤى 

ْْ اه ِٜ اعِ َٝ اىَْ َٝ  ْْ ِٜ زِ ٣ّه مُهِّ َٝ اَِّٗيَ  ِۙۗ ْٗذَ  ُْؼَي٣ِْيُ اَ َُْۙ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  rabbanā wa ا

adkhil-hum jannāti 'adninillatī wa'attahum wa man ṣalaḥa min ābā`ihim wa azwājihim wa 

żurriyyātihim, innaka antal-'azīzul-ḥakīmYa Tuhan kami, masukkanlah mereka ke dalam surga 

„Adn yang telah Engkau janjikan kepada mereka, dan orang yang saleh di antara nenek moyang 

mereka, istri-istri, dan keturunan mereka. Sungguh, Engkaulah Yang Mahaperkasa, 

Mahabijaksana, 

9. ُْ ِٜ هِ َٝ دِِۗ  ٤ِّبه ََّ ْٖ اُ َٓ َٝ دِ رنَِ  ٤ِّبه ََّ ى ِنٍ اُ َٓ ْٞ ٚٗ كوَلَْ ٣َ زَ ْٔ ُيَِ هَؽِ مه َٝ ِۙۗ  َٞ ىُ ُٛ ْٞ ُْلَ ُْ ا ُْؼَظ٤ِْ -wa qihimus-sayyi`āt, wa man taqis ا

sayyi`āti yauma`iżin fa qad raḥimtah, wa żālika huwal-fauzul-'aẓīmdan peliharalah mereka dari 
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(bencana) kejahatan. Dan orang-orang yang Engkau pelihara dari (bencana) kejahatan pada hari 

itu, maka sungguh, Engkau telah menganugerahkan rahmat kepadanya dan demikian itulah 

kemenangan yang agung.” 

10. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٕ ْٝ ٍَ ٣ُ٘بَكَ وْذُ َٓ  ِ
جوَُ اّللّه ًْ ْٖ اَ ِٓ  ْْ ٌُ وْزِ َّٓ  ْْ ٌُ ََ ْٗلُ َٕ امِْ اَ ْٞ ِٕ ا٠َُِ رلُْػَ ب َٔ ٣ْ َٕ الَِْ ْٝ لوُُ ٌْ  innallażīna kafarụ yunādaunaكزََ

lamaqtullāhi akbaru mim maqtikum anfusakum iż tud'auna ilal-īmāni fa takfurụnSesungguhnya 

orang-orang yang kafir, kepada mereka (pada hari Kiamat) diserukan, “Sungguh, kebencian 

Allah (kepadamu) jauh lebih besar daripada kebencianmu kepada dirimu sendiri, ketika kamu 

diseru untuk beriman lalu kamu mengingkarinya.” 

ا .11 ْٞ بَٓ هبَُُ بَ هَثَّ٘ زَّ٘ َٓ ِٖ اَ اؽ٤َْ٤َْزَ٘بَ اصْ٘ز٤ََْ َٝ  َٖ اِٖصْ ثِ٘بَ كبَػْزوََكْ٘بَ ر٤َْ ْٞ َْ ثنُُِٗ ٠ كََٜ
هُ طٍ اِ ْٝ ْٖ فُوُ ِّٓ  ٍَ ج٤ِْ ٍَ qālụ rabbanā amattanaṡnataini wa 

aḥyaitanaṡnataini fa'tarafnā biżunụbinā fa hal ilā khurụjim min sabīlMereka menjawab, “Ya 

Tuhan kami, Engkau telah mematikan kami dua kali dan telah menghidupkan kami dua kali 

(pula), lalu kami mengakui dosa-dosa kami. Maka adakah jalan (bagi kami) untuk keluar (dari 

neraka)?” 

12. ْْ ٌُ ُِ ٓ مه ٗٚ َّ ُ كُػ٢َِ امَِا ثبَِٗ
ٙٗ اّللّه ؽْلَ َٝ  َْْۚ لوَْرُ ًَ  ْٕ اِ َٝ وَىْ  ْْ ُّ٣ ٖٚ ا ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ُْ رئُْ ٌْ ُْؾُ كبَ ِۙۗ  ِ

ُْؼ٢َِِِّ لِِلّه ج٤ِْوِ ا ٌَ ُْ  żālikum bi`annahū iżā du'iyallāhuا

waḥdahụ kafartum, wa iy yusyrak bihī tu`minụ, fal-ḥukmu lillāhil-'aliyyil-kabīrYang demikian 

itu karena sesungguhnya kamu mengingkari apabila diseru untuk menyembah Allah saja. Dan 

jika Allah dipersekutukan, kamu percaya. Maka keputusan (sekarang ini) adalah pada Allah 

Yang Mahatinggi, Mahabesar. 

13. َٞ ْْ اَُّن١ِْ ُٛ ٌُ ٖٚ ٣و٣ُِْ زِ ٣ه ٍُ اه ٣ُ٘يَِّ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ ب هِىْهبً اُ َٓ َٝ ِۙۗ وُ  ًَّ ْٖ الََِّ ٣زَنََ َٓ ٤ِْتُ  ُّ٘٣huwallażī yurīkum āyātihī wa yunazzilu 

lakum minas-samā`i rizqā, wa mā yatażakkaru illā may yunībDialah yang memperlihatkan 

tanda-tanda (kekuasaan)-Nya kepadamu dan menurunkan rezeki dari langit untukmu. Dan tidak 

lain yang mendapat pelajaran hanyalah orang-orang yang kembali (kepada Allah). 

ٚاٍَ كبَكْػُٞا .14 َٖ ُّه ٤ْ ِٖ قِِْ ُٓ  َُُٚ َٖ ٣ْ ْٞ اُلِّ َُ َٝ وَِٙ  ًَ  َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ -fad'ullāha mukhliṣīna lahud-dīna walau karihalا

kāfirụnMaka sembahlah Allah dengan tulus ikhlas beragama kepada-Nya, meskipun orang-

orang kafir tidak menyukai(nya). 

ذِ هَك٤ِْغُ .15 ُْؼَوْ مُٝ اُلَّهَعه ا َُِۚ ِْو٠ِ  ػَ ٣ُ ْٝ ْٖ اُوُّ ِٓ  ٖٙ وِ ْٓ ٠ اَ هِ ْٖ ػَ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ْٖ ِٓ  ٖٙ ْ٘نِهَ ػِجبَكِ ُ٤ُِ َّ ْٞ  ,rafī'ud-darajāti żul-'arsyاُزَّلََمَِۙ ٣َ

yulqir-rụḥa min amrihī 'alā may yasyā`u min 'ibādihī liyunżira yaumat-talāq(Dialah) Yang 

Mahatinggi derajat-Nya, yang memiliki ‟Arsy, yang menurunkan wahyu dengan perintah-Nya 

kepada siapa yang Dia kehendaki di antara hamba-hamba-Nya, agar memperingatkan 

(manusia) tentang hari pertemuan (hari Kiamat), 

16. َّ ْٞ َ٣ ْْ ُٛ َٕ ْٝ َۚۙ ثبَهِىُ ٠ لََ  ِ ػ٠ََِ ٣قَْله ْْ اّللّه ُْٜ٘ ِٓ ٢ْءٌ  َّ  ِٖ َٔ ُِ ِۙۗ  ٍْ ِْياُ ُٓ  َّ ْٞ َ٤ُْ ِۗۙ ا  ِ
اؽِلِ لِِلّه َٞ ُْ ُْوََّٜبهِ ا  yauma hum bārizụn, lā yakhfāا

'alallāhi min-hum syaī`, limanil-mulkul-yaụm, lillāhil-wāḥidil-qahhār(yaitu) pada hari (ketika) 

mereka keluar (dari kubur); tidak sesuatu pun keadaan mereka yang tersembunyi di sisi Allah. 

(Lalu Allah berfirman), “Milik siapakah kerajaan pada hari ini?” Milik Allah Yang Maha Esa, 

Maha Mengalahkan. 

17. َّ ْٞ َ٤ُْ ٟ اَ َُّ رغُْيه ًُ  ٌٍۢ ب ٗلَْ َٔ جذَْ ثِ ََ ًَ  ِۙۗ َْ لََ  ِْ َّ ظُ ْٞ َ٤ُْ َّٕ ا اِ ِۙۗ  َ
و٣ِْغُ اّللّه ٍَ بةِ  ََ ُْؾِ  al-yauma tujzā kullu nafsim bimāا

kasabat, lā ẓulmal-yaụm, innallāha sarī'ul-ḥisābPada hari ini setiap jiwa diberi balasan sesuai 

dengan apa yang telah dikerjakannya. Tidak ada yang dirugikan pada hari ini. Sungguh, Allah 

sangat cepat perhitungan-Nya. 

18. ْْ ْٗنِهُْٛ اَ َٝ  َّ ْٞ ىِكخَِ ٣َ ةُ مِاِ الَْه ْٞ ُْوُُِ ُْؾَ٘بَعِوِ ُلََٟ ا َٖ ا ٤ْ ِٔ بظِ ًَ ب ەِۗ  َٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ْٖ ُِِظّه ِٓ  ٍْ ٤ْ ِٔ لََ ؽَ َّٝ ل٤ِْغٍ  َّ -٣wa anżir-hum yaumalُّطَبعُِۗ 

āzifati iżil-qulụbu ladal-ḥanājiri kāẓimīn, mā liẓ-ẓālimīna min ḥamīmiw wa lā syafī'iy yuṭā'Dan 

berilah mereka peringatan akan hari yang semakin dekat (hari Kiamat, yaitu) ketika hati 

(menyesak) sampai di kerongkongan karena menahan kesedihan. Tidak ada seorang pun teman 

setia bagi orang yang zalim dan tidak ada baginya seorang penolong yang diterima 

(pertolongannya). 

19. ُْ ِٖ فَبۤى ِ٘خََ ٣ؼََِْ ب الَْػ٤َُْ َٓ َٝ هُ رقُْل٠ِ  ْٝ لُ ُّٖ  ya'lamu khā`inatal-a'yuni wa mā tukhfiṣ-ṣudụrDia mengetahuiاُ

(pandangan) mata yang khianat dan apa yang tersembunyi dalam dada. 

20. ُ اّللّه َٝ  ٢ْ ِٚ ُْؾَنِّ ٣وَْ َٖ ثبِ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ  َٕ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ٖٚ ِٗ ْٝ ْٞ لََ كُ ُٚ ٣وَْ َٕ ٢ْءٍ  َْ َّٕ ثِ اِ ِۙۗ  َ
َٞ اّللّه ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ ٤ْوُ اُ ِٖ ُْجَ  ,wallāhu yaqḍī bil-ḥaqqا

wallażīna yad'ụna min dụnihī lā yaqḍụna bisyaī`, innallāha huwas-samī'ul-baṣīrDan Allah 

memutuskan dengan kebenaran. Sedang mereka yang disembah selain-Nya tidak mampu 

memutuskan dengan sesuatu apa pun. Sesungguhnya Allah, Dialah Yang Maha Mendengar, 

Maha Melihat. 

21. ۞ ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ ا الَْهَْ ْٝ ْ٘ظوُُ ٤ْقَ ك٤ََ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ا اَُّن٣ِْ ْٞ بُٗ ًَ  ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ ِۗۙ هجَِِْ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْْ لَّ ُٛ َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ حً  َّٞ صبَهًا هُ اه َّٝ ِٗ ك٠ِ   الَْهَْ

ُْ ُ كبَفََنَُٛ
ْْ اّللّه ِٜ ثِ ْٞ ب ثنُُِٗ َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ْْ َُُٜ َٖ ِّٓ  ِ

ْٖ اّللّه ِٓ امٍ  َّٝ a wa lam yasīrụ fil-arḍi fa yanẓurụ kaifa kāna 

'āqibatullażīna kānụ ming qablihim, kānụ hum asyadda min-hum quwwataw wa āṡāran fil-arḍi 

fa akhażahumullāhu biżunụbihim, wa mā kāna lahum minallāhi miw wāqDan apakah mereka 

tidak mengadakan perjalanan di bumi, lalu memperhatikan bagaimana kesudahan orang-orang 

yang sebelum mereka? Orang-orang itu lebih hebat kekuatannya daripada mereka dan (lebih 
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banyak) peninggalan-peninggalan (peradaban)nya di bumi, tetapi Allah mengazab mereka 

karena dosa-dosanya. Dan tidak akan ada sesuatu pun yang melindungi mereka dari (azab) 

Allah. 

ُيَِ .22 ْْ مه ُ َّٜ بٗذَْ ثبَِٗ ًَ  ْْ ِٜ ْْ رَّؤر٤ِْْ ُُِٜ ٍُ ذِ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ا ثبِ ْٝ لوَُ ٌَ ُْ كَ ُ كبَفََنَُٛ
اِ اّللّه ِۙۗ ٗٚ َّٗ ٌّ١ِٞ ل٣ِْلُ هَ َّ ُْؼِوبَةِ   żālika bi`annahum kānat ta`tīhimا

rusuluhum bil-bayyināti fa kafarụ fa akhażahumullāh, innahụ qawiyyun syadīdul-'iqābYang 

demikian itu adalah karena sesungguhnya rasul-rasul telah datang kepada mereka dengan 

membawa bukti-bukti yang nyata lalu mereka ingkar; maka Allah mengazab mereka. Sungguh, 

Dia Mahakuat, Mahakeras hukuman-Nya. 

ُوَلَْ .23 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ٠ اهَْ هٍ ٞ ُٓ زِ٘بَ  ٣ه ٍٖ ثبِه ِْطه ٍُ َٝ  ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ wa laqad arsalnā mụsā bi`āyātinā wa sulṭānim mubīnDan sungguh, 

Kami telah mengutus Musa dengan membawa ayat-ayat Kami dan keterangan yang nyata, 

24. ٠ هُ َٕ اِ ْٞ َٖ كوِْػَ هٓ ٛبَ َٝ  َٕ ْٝ هبَهُ َٝ ا  ْٞ ؾِوٌ كوَبَُُ هٍ اةٌ  نَّ ًَ ilā fir'auna wa hāmāna wa qārụna fa qālụ sāḥirung 

każżābkepada Fir„aun, Haman dan Karun; lalu mereka berkata, “(Musa) itu seorang pesihir dan 

pendusta.” 

ب .25 َّٔ ْْ كََِ ُْؾَنِّ عَبۤءَُٛ ْٖ ثبِ ِٓ ْ٘لِٗبَ  ا هبَُُٞا ػِ ْٓٞ ُ َٖ اثَْ٘بَۤءَ اهْزُِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ٚٗ اه ؼَ َٓ ا  ْٞ زؾ٤َُْ ٍْ ا َٝ  ْْ بۤءَُٛ ََ ب ِٗ َٓ َٝ ِۙۗ ٤ْلُ  ًَ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ٍَ ك٢ِْ الََِّ ا هِ َٙ fa lammā 

jā`ahum bil-ḥaqqi min 'indinā qāluqtulū abnā`allażīna āmanụ ma'ahụ wastaḥyụ nisā`ahum, wa 

mā kaidul-kāfirīna illā fī ḍalālMaka ketika dia (Musa) datang kepada mereka membawa 

kebenaran dari Kami, mereka berkata, “Bunuhlah anak-anak laki-laki dari orang-orang yang 

beriman bersama dia dan biarkan hidup perempuan-perempuan mereka.” Namun tipu daya 

orang-orang kafir itu sia-sia belaka. 

26. ٍَ هبَ َٝ  ُٕ ْٞ ٢ِْٗٓ كوِْػَ ْٝ َْ مَهُ ٠ اهَْزُ هٍ ْٞ ُٓ ٤ُْلَْعُ  َٝ  ٗٚ ا٢ِِّْٗٓ هَثَّ َۙۚ ْٕ افََبفُ  ٍَ اَ ْْ ٣ُّجلَِّ ٌُ ْٝ ك٣َِْ٘ ْٕ اَ ِٜوَ اَ ِٗ ك٠ِ ٣ُّظْ بكَ الَْهَْ ََ ُْلَ  wa qāla fir'aunuا

żarụnī aqtul mụsā walyad'u rabbah, innī akhāfu ay yubaddila dīnakum au ay yuẓ-hira fil-arḍil-

fasādDan Fir„aun berkata (kepada pembesar-pembesarnya), “Biar aku yang membunuh Musa 

dan suruh dia memohon kepada Tuhannya. Sesungguhnya aku khawatir dia akan menukar 

agamamu atau menimbulkan kerusakan di bumi.” 

27. ٍَ هبَ َٝ  ٠ٓ هٍ ْٞ ُٓ ْْ ثوَِث٢ِّْ ػُنْدُ ا٢ِِّْٗ  ٌُ هَثِّ َٝ  ْٖ ِّٓ  َِّ ًُ جِّوٍ  ٌَ زَ ُٓ ُٖ لََّ  ِٓ ِّ ٣ئُْ ْٞ بةِ ث٤َِ ََ ُْؾِ  wa qāla mụsā innī 'użtu birabbī wa ا

rabbikum ming kulli mutakabbiril lā yu`minu biyaumil-ḥisābDan (Musa) berkata, 

“Sesungguhnya aku berlindung kepada Tuhanku dan Tuhanmu dari setiap orang yang 

menyombongkan diri yang tidak beriman kepada hari perhitungan.” 

28. ٍَ هبَ َٝ  ٌَ ٌٖۖ هَعُ ِٓ ئْ ُّٓ  ْٖ ِّٓ  ٍِ َٕ اه ْٞ ُْ كوِْػَ زُ ٌْ َ٣ ٓ ٗٚ بَٗ َٔ َٕ ا٣ِْ ْٞ ُ ْٕ هَعُلًَ ارَوَْزُِ ٍَ اَ ْٞ ُ هَث٢َِّ ٣َّوُ هلَْ اّللّه َٝ  ْْ ًُ ذِ عَبۤءَ ه٘ ُْج٤َِّ ْٖ ثبِ ِٓ  ْْ ٌُ ثِّ ْٕ هَّ اِ َٝ ِۙۗ بمِثبً ٣َّيُ  ًَ  ِٚ  كؼ٤َََِْ
ٗٚ نِثُ ًَ  ْٕ اِ َٝ َۙۚ بكِهبً ٣َّيُ  َٕ  ْْ ٌُ جْ ِٖ ُّ٣ ُ٘ ْْ اَُّن١ِْ ثؼَْ ًُ َّٕ ٣ؼَِلُ اِ ِۙۗ  َ

ْٜل١ِْ لََ اّللّه َ٣ ْٖ َٓ  َٞ وِفٌ ُٛ َْ ُٓ اةٌ  نَّ ًَ wa qāla rajulum mu`minum 

min āli fir'auna yaktumu īmānahū a taqtulụna rajulan ay yaqụla rabbiyallāhu wa qad jā`akum 

bil-bayyināti mir rabbikum, wa iy yaku kāżiban fa 'alaihi każibuh, wa iy yaku ṣādiqay 

yuṣibkum ba'ḍullażī ya'idukum, innallāha lā yahdī man huwa musrifung każżābDan seseorang 

yang beriman di antara keluarga Fir„aun yang menyembunyikan imannya berkata, “Apakah 

kamu akan membunuh seseorang karena dia berkata, “Tuhanku adalah Allah,” padahal 

sungguh, dia telah datang kepadamu dengan membawa bukti-bukti yang nyata dari Tuhanmu. 

Dan jika dia seorang pendusta maka dialah yang akan menanggung (dosa) dustanya itu; dan 

jika dia seorang yang benar, nis-caya sebagian (bencana) yang diancamkannya kepadamu akan 

menimpamu. Sesungguhnya Allah tidak memberi petunjuk kepada orang yang melampaui 

batas dan pendusta. 

29. ِّ ْٞ وَ ُْ ٣ه ٌُ ِْيُ َُ ُٔ ُْ َّ ا ْٞ َ٤ُْ َٖ ا ِٛو٣ِْ ِٗۖ ك٠ِ ظَب ْٖ الَْهَْ َٔ وُٗبَ كَ ُٖ ْ٘ َّ٣ ْٖۢ ِٓ  ًِ
ِ ثؤَْ ْٕ اّللّه ٍَ عَبۤءَٗبَ اِ هبَ ِۙۗ  ُٕ ْٞ بٓ كوِْػَ َٓ  ْْ ٌُ بٓ الََِّ اه٣ُِْ َٓ  ٟ بٓ اهَه َٓ َٝ  ْْ ٌُ ْٛل٣ِْ  الََِّ اَ

ََ ج٤ِْ ٍَ بكِ  َّ  yā qaumi lakumul-mulkul-yauma ẓāhirīna fil-arḍi fa may yanṣurunā mim ba`sillāhi inاُوَّ

jā`anā, qāla fir'aunu mā urīkum illā mā arā wa mā ahdīkum illā sabīlar-rasyādWahai kaumku! 

Pada hari ini kerajaan ada padamu dengan berkuasa di bumi, tetapi siapa yang akan menolong 

kita dari azab Allah jika (azab itu) menimpa kita?” Fir„aun berkata, “Aku hanya 

mengemukakan kepadamu, apa yang aku pandang baik; dan aku hanya menunjukkan 

kepadamu jalan yang benar.” 

30. ٍَ هبَ َٝ َٖ اَُّن١ِْٓ  َٓ ِّ اه ْٞ وَ ْْ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ ٣ه ٌُ شْ ػ٤ََِْ ٍَِّٓ  ِّ ْٞ  wa qālallażī āmana yā qaumi innī akhāfu 'alaikum الَْؽَْيَاةَِۙ ٣َ

miṡla yaumil-aḥzābDan orang yang beriman itu berkata, “Wahai kaumku! Sesungguhnya aku 

khawatir kamu akan ditimpa (bencana) seperti hari kehancuran golongan yang bersekutu, 

31. ََ ضْ ِٓ ِّ ةِكَأْ  ْٞ ػٍ هَ ْٞ ػَبكٍ ُٗ َّٝ كَ  ْٞ ُٔ صَ َّٝ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  
ْٖۢ ِٓ  ْْ ِٛ ب ثؼَْلِ َٓ َٝ ِۙۗ  ُ

ب ٣و٣ُِْلُ اّللّه ًٔ ِْ ِْؼِجبَكِ ظُ ُِّmiṡla da`bi qaumi nụḥiw wa 'ādiw wa 

ṡamụda wallażīna mim ba'dihim, wa mallāhu yurīdu ẓulmal lil-'ibād(yakni) seperti kebiasaan 

kaum Nuh, ‟Ad, samud dan orang-orang yang datang setelah mereka. Padahal Allah tidak 

menghendaki kezaliman terhadap hamba-hamba-Nya.” 

32. ِّ ْٞ وَ ٣ه َٝ ْْ افََبفُ ا٢ِِّْٓٗ  ٌُ َّ ػ٤ََِْ ْٞ بَكَِۙ ٣َ  !wa yā qaumi innī akhāfu 'alaikum yaumat-tanādDan wahai kaumku اُزَّ٘

Sesungguhnya aku benar-benar khawatir terhadapmu akan (siksaan) hari saling memanggil, 

33. َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ ُُّ َٞ ََٖۚ رُ لْثو٣ِِْ ُٓ ب  َٓ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ  ِ
ْٖ اّللّه ِٓ  ٍَْۚ ِٕ ْٖ ػَب َٓ َٝ  َِ ِِ ْٚ ُّ٣ ُ

ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ  yauma tuwallụna mudbirīn, mā lakumٛبَكٍ 

minallāhi min 'āṣim, wa may yuḍlilillāhu fa mā lahụ min hād(yaitu) pada hari (ketika) kamu 
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berpaling ke belakang (lari), tidak ada seorang pun yang mampu menyelamatkan kamu dari 

(azab) Allah. Dan barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah, niscaya tidak ada sesuatu pun yang 

mampu memberi petunjuk.” 

ُوَلَْ .34 َٝ  ْْ ًُ ٍُقُ عَبۤءَ ْٞ ُ٣ ْٖ ِٓ  َُ ذِ هجَْ ه٘ ُْج٤َِّ ب ثبِ َٔ ْْ كَ ُْزُ يٍّ ك٢ِْ ىِ َّ ب  َّٔ ِّٓ  ْْ ًُ ٖٚ عَبۤءَ ٠ٓ ثِ
ؽَزّه ِۙۗ ْْ َِٛيََ امَِا  ِْزُ ْٖ هُ ُ ٣َّجْؼَشَ َُ

ْٖۢ اّللّه ِٓ  ٖٙ لًَ ثؼَْلِ ْٞ ٍُ ِۗۙ هَ ُيَِ  نه ًَ  

َُّ ِٚ ُ٣ ُ
ْٖ اّللّه َٓ  َٞ وِفٌ ُٛ َْ ُٓ وْربَةٌَۙ  ُّٓ wa laqad jā`akum yụsufu ming qablu bil-bayyināti fa mā ziltum fī 

syakkim mimmā jā`akum bih, hattā iżā halaka qultum lay yab'aṡallāhu mim ba'dihī rasụlā, 

każālika yuḍillullāhu man huwa musrifum murtāb,Dan sungguh, sebelum itu Yusuf telah 

datang kepadamu dengan membawa bukti-bukti yang nyata, tetapi kamu senantiasa meragukan 

apa yang dibawanya, bahkan ketika dia wafat, kamu berkata, “Allah tidak akan mengirim 

seorang rasul pun setelahnya.” Demikianlah Allah membiarkan sesat orang yang melampaui 

batas dan ragu-ragu, 

35. َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ  َٕ ْٞ ذِ ك٢ِْٓ ٣غَُبكُُِ ٣ه ِ اه ٤ْوِ اّللّه َـ ٍٖ ثِ
ِْطه ٍُ  ِْْۗ ىُٜ جوَُ ارَه ًَ وْزبً  َٓ ْ٘لَ  ِ ػِ ْ٘لَ اّللّه ػِ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ِۗۙ اه ُيَِ  نه ًَ ُ ٣طَْجغَُ 

٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ِْتِ  جِّوٍ هَ ٌَ زَ ُٓ  

 allażīna yujādilụna fī āyātillāhi bigairi sulṭānin atāhum, kabura maqtan 'indallāhi waعَجَّبهٍ

'indallażīna āmanụ, każālika yaṭba'ullāhu 'alā kulli qalbi mutakabbirin jabbār(yaitu) orang-

orang yang memperdebatkan ayat-ayat Allah tanpa alasan yang sampai kepada mereka. Sangat 

besar kemurkaan (bagi mereka) di sisi Allah dan orang-orang yang beriman. Demikianlah 

Allah mengunci hati setiap orang yang sombong dan berlaku sewenang-wenang. 

36. ٍَ هبَ َٝ  ُٕ ْٞ ُٖ كوِْػَ هٓ ٜبَ ِٖ ٣ه وْؽًب ٢ُِْ اثْ َٕ الََْ اثَِْؾُُ َُّؼ٢َِِّْٓ  جبَةََۙ ٍْ wa qāla fir'aunu yā hāmānubni lī ṣar-ḥal la'allī 

ablugul-asbābDan Fir„aun berkata, “Wahai Haman! Buatkanlah untukku sebuah bangunan 

yang tinggi agar aku sampai ke pintu-pintu, 

جبَةَ .37 ٍْ دِ اَ هٞ هٔ ََّ غَِ اُ ٠ كبَََِّٛ
ٓ هُ ِٚ اِ هُ ٠ اِ هٍ ْٞ ُٓ ا٢ِِّْٗ  َٝ لََظَُ  ٗٚ بمِثبً ُّٗ ًَ ُيَِ  نه ًَ َٝ ِۙۗ  َٖ َٕ ى٣ُِّ ْٞ ءُ ُلِوِْػَ ْۤٞ ٍُ  ٖٚ ِِ َٔ لَّ ػَ ُٕ َٝ  ِٖ َِ ػَ ج٤ِْ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِۙۗ ٤ْلُ  ًَ  َٕ ْٞ  كوِْػَ

 asbābas-samāwāti fa aṭṭali'a ilā ilāhi mụsā wa innī la`aẓunnuhụ kāżibā, wa każālika رجَبَةٍ ك٢ِْ الََِّ

zuyyina lifir'auna sū`u 'amalihī wa ṣudda 'anis-sabīl, wa mā kaidu fir'auna illā fī tabāb(yaitu) 

pintu-pintu langit, agar aku dapat melihat Tuhannya Musa, tetapi aku tetap memandangnya 

seorang pendusta.” Dan demikianlah dijadikan terasa indah bagi Fir„aun perbuatan buruknya 

itu, dan dia tertutup dari jalan (yang benar); dan tipu daya Fir„aun itu tidak lain hanyalah 

membawa kerugian. 

38. ٍَ هبَ َٝ َٖ اَُّن١ِْٓ  َٓ ِّ اه ْٞ وَ ِٕ ٣ه ْٞ ْْ ارَّجؼُِ ًُ لِ ْٛ ََ اَ ج٤ِْ ٍَ بكَِۚ  َّ -wa qālallażī āmana yā qaumittabi'ụni ahdikum sabīlarاُوَّ

rasyādDan orang yang beriman itu berkata, “Wahai kaumku! Ikutilah aku, aku akan 

menunjukkan kepadamu jalan yang benar. 

39. ِّ ْٞ وَ ب ٣ه َٔ ِٙ اَِّٗ نِ هٛ ٞحُ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا زبَعٌ اُلُّ َٓ  َّٕ اِ َّٝ ۖۙ فِوَحَ  ٢َِٛ الَْه ُْووََاهِ كَاهُ   yā qaumi innamā hāżihil-ḥayātud-dun-yāا

matā'uw wa innal-ākhirata hiya dārul-qarārWahai kaumku! Sesungguhnya kehidupan dunia ini 

hanyalah kesenangan (sementara) dan sesungguhnya akhirat itulah negeri yang kekal. 

40. ْٖ َٓ  ََ ِٔ ٤ِّئخًَ ػَ ٍَ ٟٓ كلَََ  ضَِْٜبََۚ الََِّ ٣غُْيه ِٓ  ْٖ َٓ َٝ  ََ ِٔ بُؾًِب ػَ َٕ  ْٖ ِّٓ وٍ  ًَ ْٝ مَ ٠ اَ ْٗضه َٞ اُ ُٛ َٝ ئْ  ُٓ ٌٖ ِٓ ى يَِ 
هُۤ َٕ كبَُٝ ْٞ ُْغََّ٘خَ ٣لَْفُُِ َٕ ا ْٞ ٤ْوِ ك٤ِْٜبَ ٣وُْىَهُ َـ  ثِ

بةٍ ََ  man 'amila sayyi`atan fa lā yujzā illā miṡlahā, wa man 'amila ṣāliḥam min żakarin au unṡā ؽِ

wa huwa mu`minun fa ulā`ika yadkhulụnal-jannata yurzaqụna fīhā bigairi ḥisābBarangsiapa 

mengerjakan perbuatan jahat, maka dia akan dibalas sebanding dengan kejahatan itu. Dan 

barang siapa mengerjakan kebajikan, baik laki-laki maupun perempuan sedangkan dia dalam 

keadaan beriman, maka mereka akan masuk surga, mereka diberi rezeki di dalamnya tidak 

terhingga. 

41. ۞ ِّ ْٞ وَ ٣ه َٝ ب  َٓ  ٓ٢ُِْ ْْ ًُ ْٞ ٞحِ ا٠َُِ اكَْػُ ٢َِْ٘ٗٓ اَُّ٘غه ْٞ رلَْػُ َٝ  wa yā qaumi mā lī ad'ụkum ilan-najāti wa tad'ụnanīاَُّ٘بهِِۗ ا٠َُِ 

ilan-nārDan wahai kaumku! Bagaimanakah ini, aku menyerumu kepada keselamatan, tetapi 

kamu menyeruku ke neraka? 

42. ٢َِْ٘ٗ ْٞ لوَُ رلَْػُ ًْ ِ لََِ وِىَ ثبِلِّله ّْ اُ َٝ  ٖٚ ب ثِ َٓ  ٌَ ٢ُِْ ٤َُْ ٖٚ ٌْ ثِ ِْ اَٗبَ۠ ػِ َّٝ  ْْ ًُ ْٞ ُْؼَي٣ِْيِ ا٠َُِ اكَْػُ لَّبهِ ا َـ ُْ  tad'ụnanī li`akfura billāhi waا

usyrika bihī mā laisa lī bihī 'ilmuw wa ana ad'ụkum ilal-'azīzil-gaffār(Mengapa) kamu 

menyeruku agar kafir kepada Allah dan mempersekutukan-Nya dengan sesuatu yang aku tidak 

mempunyai ilmu tentang itu, padahal aku menyerumu (beriman) kepada Yang Mahaperkasa, 

Maha Pengampun? 

َّ لََ .43 ب عَوَ َٔ ٢َِْ٘ٗٓ اََّٗ ْٞ ِٚ رلَْػُ ٌَ ا٤َُِْ ٤َُْ ٗٚ َُ َٞ ٤ْٗبَ ك٠ِ حكٌَػْ لََ اُلُّ َٝ فِوَحِ ك٠ِ  َّٕ الَْه اَ َٝ ٗبَٓ  وَكَّ َٓ ِ ا٠َُِ 
َّٕ اّللّه اَ َٝ  َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ ْْ ا تُ ُٛ ؾه ْٕ  lāاَُّ٘بهِ اَ

jarama annamā tad'ụnanī ilaihi laisa lahụ da'watun fid-dun-yā wa lā fil-ākhirati wa anna 

maraddanā ilallāhi wa annal-musrifīna hum aṣ-ḥābun-nārSudah pasti bahwa apa yang kamu 

serukan aku kepadanya bukanlah suatu seruan yang berguna baik di dunia maupun di akhirat. 

Dan sesungguhnya tempat kembali kita pasti kepada Allah, dan sesungguhnya orang-orang 

yang melampaui batas, mereka itu akan menjadi penghuni neraka. 

44. َٕ ْٝ وُ ًُ زنَْ ََ بٓ كَ َٓ  ٍُ ْٞ ِْْۗ اهَُ ٌُ َُ ُٗ ِّٞ اكَُ َٝ و١ِْٓ  ْٓ ِ ا٠َُِ اَ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

٤ْوٌ اّللّه ِٖ ُْؼِجبَكِ ثَ ثبِ ۢۙ fasatażkurụna mā aqụlu lakum, wa 

ufawwiḍu amrī ilallāh, innallāha baṣīrum bil-'ibādMaka kelak kamu akan ingat kepada apa 

yang kukatakan kepadamu. Dan aku menyerahkan urusanku kepada Allah. Sungguh, Allah 

Maha Melihat akan hamba-hamba-Nya.” 
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ىُٚ .45 هه َٞ ُ كَ
دِ اّللّه ٤ِّبه ٍَ ب  َٓ ا  ْٝ وُ ٌَ َٓ ؽَبمَ  َٝ  ٍِ َٕ ثبِه ْٞ ءُ كوِْػَ

ْۤٞ ٍُ ُْؼَنَاةَِۚ   fa waqāhullāhu sayyi`āti mā makarụ wa ḥāqa bi`āliا

fir'auna sū`ul-'ażābMaka Allah memeliharanya dari kejahatan tipu daya mereka, sedangkan 

Fir„aun beserta kaumnya dikepung oleh azab yang sangat buruk. 

َٕ اََُّ٘بهُ .46 ْٞ ُٙ ا ػ٤ََِْٜبَ ٣ؼُْوَ ًّٝ ٤بًّ ؿُلُ ِْ ػَ َّٝ  َّ ْٞ َ٣ َٝ َۙۚ  ُّ ْٞ ُ ََّبػَخُ روَ ِۗۙ اُ ا  ْٓٞ ٍَ اكَْفُِِ َٕ اه ْٞ لَّ كوِْػَ َّ ُْؼَنَاةِ اَ  an-nāru yu'raḍụna 'alaihāا

guduwwaw wa 'asyiyyā, wa yauma taqụmus-sā'ah, adkhilū āla fir'auna asyaddal-'ażābKepada 

mereka diperlihatkan neraka, pada pagi dan petang, dan pada hari terjadinya Kiamat. (Lalu 

kepada malaikat diperintahkan), “Masukkanlah Fir„aun dan kaumnya ke dalam azab yang 

sangat keras!” 

امِْ .47 َٝ  َٕ ْٞ ٍُ اَُّ٘بهِ ك٠ِ ٣زَؾََبۤعُّ ْٞ ُ ئُ ك٤َوَ
ؼَلهۤ ُّٚ َٖ اُ ا َُِِّن٣ِْ ْٓٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َّ٘ب اَِّٗب ا ًُ  ْْ ٌُ َْ رجَؼًَب َُ ْْ كََٜ ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ُ٘ ْـ ُّٓ ٤ْجبً ػََّ٘ب  ِٖ َٗ َٖ ِّٓ  wa iżاَُّ٘بهِ 

yataḥājjụna fin-nāri fa yaqụlud-du'afā`u lillażīnastakbarū innā kunnā lakum taba'an fa hal 

antum mugnụna 'annā naṣībam minan-nārDan (Ingatlah), ketika mereka berbantah-bantahan 

dalam neraka, maka orang yang lemah berkata kepada orang-orang yang menyombongkan diri, 

“Sesungguhnya kami dahulu adalah pengikut-pengikutmu, maka dapatkah kamu melepaskan 

sebagian (azab) api neraka yang menimpa kami?” 

48. ٍَ َٖ هبَ ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ٌَّ اَِّٗب ا ًُ َّٕ ك٤ِْٜبَٓ  َ اِ
َْ هلَْ اّللّه ٌَ َٖ ؽَ ُْؼِجبَكِ ث٤َْ  qālallażīnastakbarū innā kullun fīhā innallāha qadا

ḥakama bainal-'ibādOrang-orang yang menyombongkan diri menjawab, “Sesungguhnya kita 

semua sama-sama dalam neraka karena Allah telah menetapkan keputusan antara hamba-

hamba-(Nya).” 

49. ٍَ هبَ َٝ  َٖ َٕ اَُّ٘بهِ ك٠ِ اَُّن٣ِْ حُِقَِيَ  َْ َّ ا عََٜ٘ ْٞ ْْ اكْػُ ٌُ ب ػََّ٘ب ٣قَُلِّقْ هَثَّ ًٓ ْٞ َ٣ َٖ ِّٓ ُْؼَنَاةِ   wa qālallażīna fin-nāri likhazanati ا

jahannamad'ụ rabbakum yukhaffif 'annā yaumam minal-'ażābDan orang-orang yang berada 

dalam neraka berkata kepada penjaga-penjaga neraka Jahanam, “Mohonkanlah kepada 

Tuhanmu agar Dia meringankan azab atas kami sehari saja.” 

ا .50 ْٓٞ ْْ هبَُُ َُ َٝ ْْ ريَُ اَ ٌُ ْْ رؤَر٤ِْْ ٌُ ُِ ٍُ ذِ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ا ثبِ ْٞ هبَُُ ِۙۗ  ِۗ٠ هِ ا ثَ ْٞ ا هبَُُ ْٞ ب كبَكْػُ َٓ َٝ َۙۚ ئُا 
َٖ كُػهۤ لو٣ِِْ هٌ ُْ ٍَ ك٢ِْ الََِّ ا هِ َٙ qālū a wa lam taku 

ta`tīkum rusulukum bil-bayyināt, qālụ balā, qālụ fad'ụ, wa mā du'ā`ul-kāfirīna illā fī ḍalālMaka 

(penjaga-penjaga Jahanam) berkata, “Apakah rasul-rasul belum datang kepadamu dengan 

membawa bukti-bukti yang nyata?” Mereka menjawab, “Benar, sudah datang.” (Penjaga-

penjaga Jahanam) berkata, “Berdoalah kamu (sendiri!)” Namun doa orang-orang kafir itu sia-

sia belaka. 

وُ اَِّٗب .51 ُٖ ْ٘ َِ٘بَ ََُ٘ ٍُ َٖ هُ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ٞحِ ك٠ِ اه ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا َّ اُلُّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ ْٞ ُ  ٣وَ
ٜبَكَُۙ ّْ -innā lananṣuru rusulanā wallażīna āmanụ fil الََْ

ḥayātid-dun-yā wa yauma yaqụmul-asy-hādSesungguhnya Kami akan menolong rasul-rasul 

Kami dan orang-orang yang beriman dalam kehidupan dunia dan pada hari tampilnya para 

saksi (hari Kiamat), 

52. َّ ْٞ ْ٘لغَُ لََ ٣َ َ٣ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ْْ اُظّه ؼْنِهَرُُٜ َٓ  ُْ َُُٜ َٝ ٍَ اَُِّؼْ٘خَُ  َٝ ْْ ُ ءُٛ 

ْۤٞ ٍُ اهِ   yauma lā yanfa'uẓ-ẓālimīna ma'żiratuhum wa اُلَّ

lahumul-la'natu wa lahum sū`ud-dār(yaitu) hari ketika permintaan maaf tidak berguna bagi 

orang-orang zalim dan mereka mendapat laknat dan tempat tinggal yang buruk. 

ر٤َْ٘بَ .53 ُوَلَْاه َٝ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  ٟ ُْٜلُه هَصْ٘بَ ا ْٝ اَ َٝ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ تََۙ اِ ٌِزه ُْ -wa laqad ātainā mụsal-hudā wa auraṡnā banī isrā`īlal ا

kitābDan sungguh, Kami telah memberikan petunjuk kepada Musa; dan mewariskan Kitab 

(Taurat) kepada Bani Israil, 

ٟ ٛلًُٟ .54 وه ًْ مِ َّٝ ُْتَ ل٠َُُِِٝ   hudaw wa żikrā li`ulil-albābuntuk menjadi petunjuk dan peringatan bagiاةِالََْ

orang-orang yang berpikiran sehat. 

جوِْ .55 ْٕ َّٕ كبَ ػْلَ اِ َٝ  ِ
لوِْ ؽَنٌّ اّللّه ْـ زَ ٍْ ا َّٝ جيَِ  ْۢٗ جِّؼْ ُنَِ ٍَ َٝ لِ  ْٔ ٢ِّ هَثِّيَ ثؾَِ ِْ ُْؼَ بهِ ثبِ ٌَ ثْ الَِْ َٝ faṣbir inna wa'dallāhi ḥaqquw wastagfir 

liżambika wa sabbiḥ biḥamdi rabbika bil-'asyiyyi wal-ibkārMaka bersabarlah kamu, 

sesungguhnya janji Allah itu benar, dan mohonlah ampun untuk dosamu dan bertasbihlah 

seraya memuji Tuhanmu pada waktu petang dan pagi. 

56. َّٕ َٖ اِ ْٞ اَُّن٣ِْ ٣غَُبكُُِ َٕ ذِ ك٢ِْٓ  ٣ه ِ اه ٤ْوِ اّللّه َـ ٍٖ ثِ
ِْطه ٍُ  ْْ ىُٜ ْٕ ارَه اِ َۙۙ ْْ ك٢ِْ  ِٛ هِ ْٝ لُ ُٕ ًِجْوٌ الََِّ  ب  َّٓ  ْْ ُٛ َِۚٚ ٤ْ ِـ زؼَِنْ ثجِبَُِ ٍْ ِ كبَ

ٚٗ ثبِلِّله َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ  اُ

٤ْوُ ِٖ ُْجَ  innallażīna yujādilụna fī āyātillāhi bigairi sulṭānin atāhum in fī ṣudụrihim illā kibrum māا

hum bibāligīh, fasta'iż billāh, innahụ huwas-samī'ul-baṣīrSesungguhnya orang-orang yang 

memperdebatkan ayat-ayat Allah tanpa alasan (bukti) yang sampai kepada mereka, yang ada 

dalam dada mereka hanyalah (keinginan akan) kebesaran yang tidak akan mereka capai, maka 

mintalah perlindungan kepada Allah. Sungguh, Dia Maha Mendengar, Maha Melihat. 

ِْنُ .57 دِ ُقََ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ جوَُ  ًْ ْٖ اَ ِٓ ِْنِ  ًِ فَ َّٖ اَُّ٘ب ٌِ هُ َٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  ٣lakhalqus-samāwāti wal-arḍi akbaruؼََِْ

min khalqin-nāsi wa lākinna akṡaran-nāsi lā ya'lamụnSungguh, penciptaan langit dan bumi itu 

lebih besar daripada penciptaan manusia, akan tetapi kebanyakan manusia tidak mengetahui. 

ب .58 َٓ َٝ  ِٟٞ زَ َْ َ٠ ٣ هٔ ٤ْوُ الَْػَْ ِٖ ُْجَ ا َٝ َٖ ەَۙ  اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه لََ اُ َٝ ئُ 
ۤ٤ْ َِ ُٔ ُْ ه٤َِِْلًَ ا ِۙۗ ب  َّٓ  َٕ ْٝ وُ ًَّ  wa mā yastawil-a'māرزَنََ

wal-baṣīru wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti wa lal-musī`, qalīlam mā tatażakkarụnDan 

tidak sama orang yang buta dengan orang yang melihat, dan tidak (sama) pula orang-orang 

yang beriman dan mengerjakan kebajikan dengan orang-orang yang berbuat kejahatan. Hanya 

sedikit sekali yang kamu ambil pelajaran. 
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59. َّٕ ََّبػَخَ اِ ر٤ِخٌَ اُ َّٖ ك٤ِْٜبَ ه٣َْتَ لََّ لََه ٌِ هُ َٝ ۖۙ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣innas-sā'ata la`ātiyatul lā raiba fīhā wa lākinnaئُْ

akṡaran-nāsi lā yu`minụnSesungguhnya hari Kiamat pasti akan datang, tidak ada keraguan 

tentangnya, akan tetapi kebanyakan manusia tidak beriman. 

60. ٍَ هبَ َٝ  ُْ ٌُ ٢ِْٗٓ هَثُّ ْٞ زغَِتْ اكْػُ ٍْ ْْ اَ ٌُ َُ َّٕ اِ ِۙۗ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ َ٣ ْٖ ٢َ ػِجبَكَر٢ِْ ػَ ٍَ َٕ ْٞ َْ كْفُُِ َّ َٖ عََٜ٘  wa qāla rabbukumud'ụnī؉كَافِو٣ِْ

astajib lakum, innallażīna yastakbirụna 'an 'ibādatī sayadkhulụna jahannama dākhirīnDan 

Tuhanmu berfirman, “Berdoalah kepada-Ku, niscaya akan Aku perkenankan bagimu. 

Sesungguhnya orang-orang yang sombong tidak mau menyembah-Ku akan masuk neraka 

Jahanam dalam keadaan hina dina.” 

61. ُ ََ اَُّن١ِْ اَللّّه ُْ عَؼَ ٌُ َُ ََ ا ا٤َُّْ ْٞ ُ٘ ٌُ َْ ِٚ ُزَِ بَهَ ك٤ِْ اَُّٜ٘ َٝ وًا  ِٖ جْ ُٓ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ
ْٝ اّللّه ٍَ ُنَُ ْٚ ًِ ػ٠ََِ كَ َّٖ اَُّ٘ب ٌِ هُ َٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٝ وُ ٌُ ْْ َ٣allāhullażī 

ja'ala lakumul-laila litaskunụ fīhi wan-nahāra mubṣirā, innallāha lażụ faḍlin 'alan-nāsi wa 

lākinna akṡaran-nāsi lā yasykurụnAllah-lah yang menjadikan malam untukmu agar kamu 

beristirahat padanya; (dan menjadikan) siang terang benderang. Sungguh, Allah benar-benar 

memiliki karunia yang dilimpahkan kepada manusia, tetapi kebanyakan manusia tidak 

bersyukur. 

62. ُْ ٌُ ُِ ُ مه
ْْ اّللّه ٌُ َِّ فَبُنُِ هَثُّ ًُ ٢ْءٍَۘ  َّ َٚ لََٓ  هُ َٞ الََِّ اِ ُٛ ٠ كبََّٗه ۖۙ  َٕ ْٞ ٌُ  żālikumullāhu rabbukum khāliqu kulli syaī`, lāرئُْكَ

ilāha illā huwa fa annā tu`fakụnDemikianlah Allah, Tuhanmu, Pencipta segala sesuatu, tidak 

ada tuhan selain Dia; maka bagaimanakah kamu dapat dipalingkan? 

ُيَِ .63 نه ًَ َٖ ٣ئُْكيَُ  ا اَُّن٣ِْ ْٞ بُٗ ًَ ذِ  ٣ه ِ ثبِه َٕ اّللّه ْٝ -٣każālika yu`fakullażīna kānụ bi`āyātillāhi yajغَْؾَلُ

ḥadụnDemikianlah orang-orang yang selalu mengingkari ayat-ayat Allah dipalingkan. 

64. ُ ََ اَُّن١ِْ اَللّّه ُْ عَؼَ ٌُ َُ َٗ بۤءَ هوََاهًا الَْهَْ َٔ ََّ اُ َّٝ ْْ ثِ٘بَۤءً  ًُ هَ َّٞ َٕ َّٝ  َٖ ََ ْْ كبَؽَْ ًُ هَ َٞ ُٕ  ْْ ٌُ هَىَهَ َٝ  َٖ ِّٓ ذِ  ُْ اُط٤َِّّجه ٌُ ُِ مه ِۙۗ  ُ
هَ اّللّه ْْ ٌُ َۚۙ ثُّ وَىَ  ُ كزَجَه

 اّللّه

َٖ هَةُّ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  allāhullażī ja'ala lakumul-arḍa qarāraw was-samā`a binā`aw wa ṣawwarakum faا

aḥsana ṣuwarakum wa razaqakum minaṭ-ṭayyibāt, żālikumullāhu rabbukum, fa tabārakallāhu 

rabbul-'ālamīnAllah-lah yang menjadikan bumi untukmu sebagai tempat menetap dan langit 

sebagai atap, dan membentukmu lalu memperindah rupamu serta memberimu rezeki dari yang 

baik-baik. Demikianlah Allah, Tuhanmu, Mahasuci Allah, Tuhan seluruh alam. 

65. َٞ ُْؾ٢َُّ ُٛ َٚ لََٓ ا هُ َٞ الََِّ اِ ُٛ ُٙ ْٞ ُّ كبَكْػُ َٖ ٤ْ ِٖ َٖ َُُٚ فِِْ ٣ْ ِۗۙ اُلِّ لُ  ْٔ ُْؾَ ِ اَ
َٖ هَةِّ لِِلّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  huwal-ḥayyu lā ilāha illā huwa fad'ụhuا

mukhliṣīna lahud-dīn, al-ḥamdu lillāhi rabbil-'ālamīnDialah yang hidup kekal, tidak ada tuhan 

selain Dia; maka sembahlah Dia dengan tulus ikhlas beragama kepada-Nya. Segala puji bagi 

Allah Tuhan seluruh alam. 

66. ۞ َْ ٤ِْٜذُ ا٢ِِّْٗ هُ ُٗ ْٕ َٖ اػَْجلَُ اَ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ رلَْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ب اّللّه َّٔ ذُ عَبۤء٢ََِٗ َُ ه٘ ُْج٤َِّ ْٖ ا ِٓ ث٢ِّْ  وْدُ هَّ ِٓ اُ َٝ  ْٕ َْ اَ ِِ ٍْ َٖ ُوَِةِّ اُ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  qul innīا

nuhītu an a'budallażīna tad'ụna min dụnillāhi lammā jā`aniyal-bayyinātu mir rabbī wa umirtu 

an uslima lirabbil-'ālamīnKatakanlah (Muhammad), “Sungguh, aku dilarang menyembah 

sembahan yang kamu sembah selain Allah, setelah datang kepadaku keterangan-keterangan 

dari Tuhanku; dan aku diperintahkan agar berserah diri kepada Tuhan seluruh alam.” 

67. َٞ ْْ اَُّن١ِْ ُٛ ٌُ ْٖ فَِوََ ِّٓ َّْ روَُاةٍ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ُّٗطْلخٍَ  ْٖ صُ ِٓ َّْ ػَِوَخٍَ  ْْ صُ ٌُ لْلًَ ٣قُْوِعُ ِٛ  َّْ ا صُ ْٓٞ ُـ ْْ ُزِجَُِْ ًُ لَّ ُّ َّْ اَ ا صُ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ فًب ُزَِ ْٞ ُ٤ ُّ  ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ َٝ َۙۚ  ْٖ َّٓ  ٠
كّه َٞ ْٖ ٣ُّزَ ِٓ  

َُ ا هجَْ ْٓٞ ُـ ُزِجَُِْ َٝ ٠ًّٔ اعََلًَ  ََ ُّٓ  ْْ ٌُ ُؼَََِّ َّٝ  َٕ ْٞ ُ  huwallażī khalaqakum min turābin ṡumma min nuṭfatin ṡummaرؼَْوِِ

min 'alaqatin ṡumma yukhrijukum ṭiflan ṡumma litablugū asyuddakum ṡumma litakụnụ 

syuyụkhā, wa mingkum may yutawaffā ming qablu wa litablugū ajalam musammaw wa 

la'allakum ta'qilụnDialah yang menciptakanmu dari tanah, kemudian dari setetes mani, lalu dari 

segumpal darah, kemudian kamu dilahirkan sebagai seorang anak, kemudian dibiarkan kamu 

sampai dewasa, lalu menjadi tua. Tetapi di antara kamu ada yang dimatikan sebelum itu. (Kami 

perbuat demikian) agar kamu sampai kepada kurun waktu yang ditentukan, agar kamu 

mengerti. 

68. َٞ ٤ْذَُۚ ٣ؾ٢ُْٖ اَُّن١ِْ ُٛ ِٔ ُ٣ َٝ ٠ٓ كبَمَِا  هٚ وًا هَ ْٓ ب اَ َٔ ٍُ كبََِّٗ ْٞ ُ ٚٗ ٣وَ َُ ْٖ ًُ  ُٕ ْٞ ٌُ  huwallażī yuḥyī wa yumīt, fa iżā qaḍā amran fa ك٤ََ

innamā yaqụlu lahụ kun fa yakụnDialah yang menghidupkan dan mematikan. Maka apabila 

Dia hendak menetapkan sesuatu urusan, Dia hanya berkata kepadanya, “Jadilah!” Maka jadilah 

sesuatu itu. 

69. ْْ ٍَّ ا٠َُِ روََ اََُ اَٖ َٕ م٣ِْ ْٞ ذِ ك٢ِْٓ ٣غَُبكُُِ ٣ه ِ اه ٠ اّللّه اَّٗه ِۙۗ  ََٕۚ ْٞ وَكُ ْٖ ُ٣a lam tara ilallażīna yujādilụna fī āyātillāh, annā 

yuṣrafụnApakah kamu tidak memperhatikan orang-orang yang (selalu) membantah ayat-ayat 

Allah? Bagaimana mereka dapat dipalingkan? 

70. َٖ ا اََُّن٣ِْ ْٞ ثُ نَّ ًَ تِ  ٌِزه ُْ بٓ ثبِ َٔ ثِ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ٖٚ اهَْ َِ٘بَ ثِ ٍُ فَ هُ ْٞ ََ كَ ِۙۗ  ََٕۙ ْٞ ُٔ  ٣allażīna każżabụ bil-kitābi wa bimā arsalnā bihīؼََِْ

rusulanā, fa saufa ya'lamụn(Yaitu) orang-orang yang mendustakan Kitab (Al-Qur'an) dan 

wahyu yang dibawa oleh rasul-rasul Kami yang telah Kami utus. Kelak mereka akan 

mengetahui, 

َُ امِِ .71 هِ ْْ ك٢ِْٓ الَْؿَْ ِٜ  اػَْ٘بَهِ
َُِۗ َِ هِ ََّ اُ َٝ  ََٕۙ ْٞ ؾَجُ َْ ُ٣iżil-aglālu fī a'nāqihim was-salāsil, yus-ḥabụnketika belenggu 

dan rantai dipasang di leher mereka, seraya mereka diseret, 

ِْ ك٠ِ .72 ٤ْ ِٔ ُْؾَ َّْ ەَۙ ا ََٕۚ اَُّ٘بهِ ك٠ِ صُ ْٝ غَوُ َْ ُ٣fil-ḥamīmi ṡumma fin-nāri yusjarụnke dalam air yang sangat panas, 

kemudian mereka dibakar dalam api, 
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73. َّْ ََ صُ ْْ ه٤ِْ َُُٜ َٖ ب ا٣َْ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ََٕۙ ْٞ ًُ وِ ْْ  ṡumma qīla lahum aina mā kuntum tusyrikụnkemudian dikatakanرُ

kepada mereka, “Manakah berhala-berhala yang selalu kamu persekutukan, 

74. ْٖ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ا اّللّه ْٞ هبَُُ ِۙۗ ا  ْٞ ُِّ َٙ َْ ػََّ٘ب  ْْ ثَ َُّ ْٖ ٌُ ا َٗ ْٞ ْٖ َّٗلْػُ ِٓ  َُ ٤ْ ـبًَۚ هجَْ َّ ُيَِ  نه ًَ  َُّ ِٚ ُ٣ ُ

َٖ اّللّه لو٣ِِْ هٌ ُْ  min dụnillāh, qālụ ḍallụ 'annāا

bal lam nakun nad'ụ ming qablu syai`ā, każālika yuḍillullāhul-kāfirīn(yang kamu sembah) 

selain Allah?” Mereka menjawab, “Mereka telah hilang lenyap dari kami, bahkan kami dahulu 

tidak pernah menyembah sesuatu.” Demikianlah Allah membiarkan sesat orang-orang kafir. 

75. ْْ ٌُ ُِ ب مه َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ِٗ ك٠ِ رلَْوَؽُ ٤ْوِ الَْهَْ َـ ُْؾَنِّ ثِ ب ا َٔ ثِ َٝ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ وَؽُ ْٔ  żālikum bimā kuntum tafraḥụna fil-arḍiرَ

bigairil-ḥaqqi wa bimā kuntum tamraḥụnYang demikian itu disebabkan karena kamu bersuka 

ria di bumi (tanpa) mengindahkan kebenaran dan karena kamu selalu bersuka ria (dalam 

kemaksiatan). 

ا .76 ْٓٞ اةَ اكُْفُُِ َٞ َْ اثَْ َّ َٖ عََٜ٘ ِل٣ِِْ ٌَ ك٤ِْٜبَ فه كجَئِْ َۙۚ  ٟ َٞ ضْ َٓ  َٖ جِّو٣ِْ ٌَ زَ ُٔ ُْ  udkhulū abwāba jahannama khālidīna fīhā, fa bi`saا

maṡwal-mutakabbirīn(Dikatakan kepada mereka), “Masuklah kamu ke pintu-pintu neraka 

Jahanam, dan kamu kekal di dalamnya. Maka itulah seburuk-buruk tempat bagi orang-orang 

yang sombong.” 

جوِْ .77 ْٕ َّٕ كبَ ػْلَ اِ َٝ  ِ
ب ؽَنٌّ اّللّه َّٓ ِ كبَ َۙۚ َ٘ ٗو٣ََُِّ٘يَ  ْْ اَُّن١ِْ ثؼَْ ْٝ ٗؼَِلُُٛ ك٤َََّّ٘يَ اَ َٞ َٕ كب٤ََُِْ٘بَ ٗزََ ْٞ  ٣faṣbir inna wa'dallāhi ḥaqq, faوُْعَؼُ

immā nuriyannaka ba'ḍallażī na'iduhum au natawaffayannaka fa ilainā yurja'ụnMaka 

bersabarlah engkau (Muhammad), sesungguhnya janji Allah itu benar. Meskipun Kami 

perlihatkan kepadamu sebagian siksa yang Kami ancamkan kepada mereka, atau pun Kami 

wafatkan engkau (sebelum ajal menimpa mereka), namun kepada Kamilah mereka 

dikembalikan. 

ُوَلَْ .78 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ٍُلًَ اهَْ ْٖ هُ ِّٓ ْْ هجَِْيَِ  ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ َّٓ ٘بَ  ْٖ َٖ ْْ ػ٤ََِْيَ هَ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ  ْْ َُّ ْٔ ُٖ ب ػ٤ََِْيَ ٗوَْ َٓ َٝ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ٍٍ ْٞ ٍُ ْٕ ُوَِ ٣خٍَ أْر١َ٢َِّ اَ ِٕ الََِّ ثبِه ِ ثبِمِْ
 اّللّه

كبَمَِا َۙۚ وُ عَبۤءَ  ْٓ ِ اَ
٢َ اّللّه ِٚ ُْؾَنِّ هُ وَ ثبِ َِ فَ َٝ َٕ ُٛ٘بَُيَِ  ْٞ جْطُِِ ُٔ ُْ  wa laqad arsalnā rusulam ming qablika min-hum ا

mang qaṣaṣnā 'alaika wa min-hum mal lam naqṣuṣ 'alaīk, wa mā kāna lirasụlin ay ya`tiya 

bi`āyatin illā bi`iżnillāh, fa iżā jā`a amrullāhi quḍiya bil-ḥaqqi wa khasira hunālikal-

mubṭilụnDan sungguh, Kami telah mengutus beberapa rasul sebelum engkau (Muhammad), di 

antara mereka ada yang Kami ceritakan kepadamu dan di antaranya ada (pula) yang tidak Kami 

ceritakan kepadamu. Tidak ada seorang rasul membawa suatu mukjizat, kecuali seizin Allah. 

Maka apabila telah datang perintah Allah, (untuk semua perkara) diputuskan dengan adil. Dan 

ketika itu rugilah orang-orang yang berpegang kepada yang batil. 

79. ُ ََ اَُّن١ِْ اَللّّه ُْ عَؼَ ٌُ َُ َّ ْٗؼَب ا الََْ ْٞ جُ ًَ ْٜ٘بَ ُزِوَْ ِٓ ْٜ٘بَ  ِٓ َٝ  َٕۖ ْٞ ُِ ًُ
 allāhullażī ja'ala lakumul-an'āma litarkabụ min-hā waرؤَْ

min-hā ta`kulụnAllah-lah yang menjadikan hewan ternak untukmu, sebagian untuk kamu 

kendarai dan sebagian lagi kamu makan. 

80. ْْ ٌُ َُ َٝ ٘بَكغُِ ك٤ِْٜبَ  َٓ ا  ْٞ ُـ ُزِجَُِْ َٝ ْْ ك٢ِْ ؽَبعَخً ػ٤ََِْٜبَ  ًُ هِ ْٝ لُ ُٕ ػ٤ََِْٜبَ  َٝ ػ٠ََِ  َٝ ِْيِ  ُْلُ َِٕۗ ا ْٞ ُِ َٔ  wa lakum fīhā manāfi'u waرؾُْ

litablugụ 'alaihā ḥājatan fī ṣudụrikum wa 'alaihā wa 'alal-fulki tuḥmalụnDan bagi kamu (ada 

lagi) manfaat-manfaat yang lain padanya (hewan ternak itu) dan agar kamu mencapai suatu 

keperluan (tujuan) yang tersimpan dalam hatimu (dengan mengendarainya). Dan dengan 

mengendarai binatang-binatang itu, dan di atas kapal mereka diangkut. 

81. ْْ ٌُ ٣و٣ُِْ َٝ ذِ  ٣ه ۖاه ٖٙ ذِ كب١َََّ  ٣ه ِ اه َٕ اّللّه ْٝ وُ ٌِ ْ٘  wa yurīkum āyātihī fa ayya āyātillāhi tungkirụnDan Diaرُ

memperlihatkan tanda-tanda (kebesaran-Nya) kepadamu. Lalu tanda-tanda (kebesaran) Allah 

yang mana yang kamu ingkari? 

82. ْْ ا اكَََِ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ ْ٘ظوُُ الَْهَْ اك٤ََ ْٝ ٤ْقَ  ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ِۗۙ هجَِِْ ا  ْٓٞ بُٗ ًَ ضوََ  ًْ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ لَّ  َّ اَ َٝ حً  َّٞ صبَهًا هُ اه َّٝ ِٗ ك٠ِ  بٓ الَْهَْ َٔ ٠ كَ ه٘  اؿَْ

ْْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣a fa lam yasīrụ fil-arḍi fa yanẓurụ kaifa kāna 'āqibatullażīna ming qablihim, 

kānū akṡara min-hum wa asyadda quwwataw wa āṡāran fil-arḍi fa mā agnā 'an-hum mā kānụ 

yaksibụnMaka apakah mereka tidak mengadakan perjalanan di bumi, lalu mereka 

memperhatikan bagaimana kesudahan orang-orang yang sebelum mereka. Mereka itu lebih 

banyak dan lebih hebat kekuatannya serta (lebih banyak) peninggalan-peninggalan 

peradabannya di bumi, maka apa yang mereka usahakan itu tidak dapat menolong mereka. 

ب .83 َّٔ ْْ كََِ ْْ عَبۤءَرُْٜ ُُِٜ ٍُ ذِ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ا ثبِ ْٞ ب كوَِؽُ َٔ ْْ ثِ ْ٘لَُٛ َٖ ػِ ِّٓ  ِْ ِْ ُْؼِ ؽَبمَ ا َٝ ةِِْْٛ  ب  َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣fa lammā jā`at-hum 

rusuluhum bil-bayyināti fariḥụ bimā 'indahum minal-'ilmi wa ḥāqa bihim mā kānụ bihī 

yastahzi`ụnMaka ketika para rasul datang kepada mereka dengan membawa bukti-bukti yang 

nyata, mereka merasa senang dengan ilmu yang ada pada mereka dan mereka dikepung oleh 

(azab) yang dahulu mereka memperolok-olokkannya. 

ب .84 َّٔ ا كََِ ْٝ ٘بَِۗ هَاَ ٍَ ا ثؤَْ ْٓٞ َّ٘ب هبَُُ َٓ ِ اه
ٙٗ ثبِلِّله ؽْلَ َٝ لوَْٗبَ  ًَ َٝ ب  َٔ َّ٘ب ثِ ًُ  ٖٚ َٖ ثِ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٓ fa lammā ra`au ba`sanā, qālū āmannā billāhi 

waḥdahụ wa kafarnā bimā kunnā bihī musyrikīnMaka ketika mereka melihat azab Kami, 

mereka berkata, “Kami hanya beriman kepada Allah saja dan kami ingkar kepada sembahan-

sembahan yang telah kami persekutukan dengan Allah.” 

85. ْْ ْْ ٣يَُ كََِ ْ٘لؼَُُٜ َ٣ َْ ا٣ِْ ْْ ب اُُٜٗ َّٔ ا َُ ْٝ ٘بَ هَاَ ٍَ َّ٘ذَ ثؤَْ ٍُ ِۙۗ  ِ َِٙۚ ك٢ِْ فَِذَْ هلَْ اَُّز٢ِْ اّللّه وَ ػِجبَكِ َِ فَ َٝ َٕ ُٛ٘بَُيَِ  ْٝ لوُِ هٌ ُْ  fa lam yaku yanfa'uhum ا

īmānuhum lammā ra`au ba`sanā, sunnatallāhillatī qad khalat fī 'ibādih, wa khasira hunālikal-
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kāfirụnMaka iman mereka ketika mereka telah melihat azab Kami tidak berguna lagi bagi 

mereka. Itulah (ketentuan) Allah yang telah berlaku terhadap hamba-hamba-Nya. Dan ketika 

itu rugilah orang-orang kafir. 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْۤ َۚۙ ؽه  ḥā mīmHa Mim 

2. ٌَ ْ٘ي٣ِْ َٖ رَ ِّٓ  ِٖ هٔ ؽْ ِْ اُوَّ ؽ٤ِْ َۚۙ اُوَّ  tanzīlum minar-raḥmānir-raḥīm(Al-Qur'an ini) diturunkan dari Tuhan 

Yang Maha Pengasih, Maha Penyayang. 

تٌ .3 ًِزه ِذَْ  ِّٖ ٚٗ كُ زُ ٣ه ٗبً اه ٍّ ػَوَث٤ِبًّ هوُْاه ْٞ ََٕۙ ُِّوَ ْٞ ُٔ  kitābun fuṣṣilat āyātuhụ qur`ānan 'arabiyyal liqaumiy ٣َّؼَِْ

ya'lamụnKitab yang ayat-ayatnya dijelaskan, bacaan dalam bahasa Arab, untuk kaum yang 

mengetahui, 

٤ْوًا .4 ِْ ٗن٣َِْوًاَۚ ثَ َّٝ  َٗ اْْىَْ كبَػَْوَ ْْ صوَُُٛ َٕ لََ كَُٜ ْٞ ؼُ َٔ َْ َ٣ basyīraw wa nażīrā, fa a'raḍa akṡaruhum fa hum lā 

yasma'ụnyang membawa berita gembira dan peringatan, tetapi kebanyakan mereka berpaling 

(darinya) serta tidak mendengarkan. 

ا .5 ْٞ هبَُُ َٝ ثُ٘بَ  ْٞ ًَِّ٘خٍ ك٢ِْٓ هُُِ ب اَ َّٔ ِّٓ ٗبَرٓلَْ  ْٞ ِٚ ػُ ك٢ِْٓ ا٤َُِْ َٝ مَاِٗ٘بَ  هْوٌ اه َٝ  
ْٖۢ ِٓ َّٝ ث٤َْ٘يَِ ث٤َِْ٘٘بَ  َٝ َْ ؽِغَبةٌ  َٔ بَ كبَػْ َٕ اَِّٗ٘ ْٞ ُِ ِٔ  wa qālụ qulụbunā fīػه

akinnatim mimmā tad'ụnā ilaihi wa fī āżāninā waqruw wa mim baininā wa bainika ḥijābun 

fa'mal innanā 'āmilụnDan mereka berkata, “Hati kami sudah tertutup dari apa yang engkau seru 

kami kepadanya dan telinga kami sudah tersumbat, dan di antara kami dan engkau ada dinding, 

karena itu lakukanlah (sesuai kehendakmu), sesungguhnya kami akan melakukan (sesuai 

kehendak kami).” 

6. َْ َّٕ هُ بٓاِ َٓ وٌ اَٗبَ۟  َْ ْْ ثَ ٌُ ضُِْ ِّٓ  ٠ٓ ؽه ْٞ بٓ ا٢ََُِّ ٣ُ َٔ ْْ اََّٗ ٌُ ُٜ هُ ٌٚ اِ هُ اؽِلٌ اِ َّٝ ا  ْٓٞ ُٔ زو٤َِْ ٍْ ِٚ كبَ ُٙ ا٤َُِْ ْٝ لوُِ ْـ زَ ٍْ ا َٝ  ٌَ ٣ْ َٝ َٝ ِۙۗ  ََٖۙ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ِْ ُِّ qul innamā ana 

basyarum miṡlukum yụḥā ilayya annamā ilāhukum ilāhuw wāḥidun fastaqīmū ilaihi 

wastagfirụh, wa wailul lil-musyrikīnKatakanlah (Muhammad), “Aku ini hanyalah seorang 

manusia seperti kamu, yang diwahyukan kepadaku bahwa Tuhan kamu adalah Tuhan Yang 

Maha Esa, karena itu tetaplah kamu (beribadah) kepada-Nya dan mohonlah ampunan kepada-

Nya. Dan celakalah bagi orang-orang yang mempersekutukan-(Nya), 

7. َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ٞحَ ٣ئُْرُ هً ْْ اُيَّ ُٛ َٝ فِوَحِ  ْْ ثبِلَْه ُٛ َٕ ْٝ لوُِ هً allażīna lā yu`tụnaz-zakāta wa hum bil-ākhirati hum 

kāfirụn(yaitu) orang-orang yang tidak menunaikan zakat dan mereka ingkar terhadap 

kehidupan akhirat. 

8. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ٍٕ ؿ٤َْوُ اعَْوٌ َُُٜ ْٞ ُ٘ ْٔ َٓ  innallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti lahum ajrun 

gairu mamnụnSesungguhnya orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, mereka 

mendapat pahala yang tidak ada putus-putusnya.” 

9. ۞ َْ ْْ هُ ٌُ َّ َٕ اىَ ِ٘ ْٝ لوُُ ٌْ َٗ فَِنََ ثبَُِّن١ِْ ُزََ ِٖ ك٢ِْ الَْهَْ ٤ْ َٓ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ رغَْؼَُِ َٝ  ٓ ٗٚ ْٗلَاكًا َُ ُيَِ اَ
مه ِۙۗ َٖ هَةُّ  ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۚۙ ا  qul a innakum 

latakfurụna billażī khalaqal-arḍa fī yaumaini wa taj'alụna lahū andādā, żālika rabbul-

'ālamīnKatakanlah, “Pantaskah kamu ingkar kepada Tuhan yang menciptakan bumi dalam dua 

masa dan kamu adakan pula sekutu-sekutu bagi-Nya? Itulah Tuhan seluruh alam.” 

10. ََ عَؼَ َٝ ٢َ ك٤ِْٜبَ  ٍِ ا َٝ ْٖ هَ ِٓ هِٜبَ  ْٞ وَىَ كَ ثه َٝ هَ ك٤ِْٜبَ  هلََّ َٝ ارَٜبَ ك٤ِْٜبَٓ  َٞ ٍِّۗ اهَْثؼََخِ ك٢ِْٓ اهَْ اۤءً ا٣ََّب َٞ ٍَ  َٖ ٤ِِِْ بۤى  ََّ ُِِّwa ja'ala fīhā rawāsiya min 

fauqihā wa bāraka fīhā wa qaddara fīhā aqwātahā fī arba'ati ayyām, sawā`al lis-sā`ilīnDan Dia 

ciptakan padanya gunung-gunung yang kokoh di atasnya. Dan kemudian Dia berkahi, dan Dia 

tentukan makanan-makanan (bagi penghuni)nya dalam empat masa, memadai untuk 

(memenuhi kebutuhan) mereka yang memerlukannya. 

11. َّْ ٟٓ صُ هٞ زَ ٍْ بۤءِ ا٠َُِ ا َٔ ََّ ٢َِٛ اُ َٝ  ٌٕ ٍَ كُفَب ِٗ َُٜبَ كوَبَ ُلَِْهَْ َٝ ػًب ائْز٤ِبَ  ْٞ َٛ ْٝ وْ اَ ًَ َٖ ار٤ََْ٘بَ هبَُزَبَٓ ٛبًِۗ  ṡummastawā ilas-samā`i َٛبۤى ؼ٤ِِْ

wa hiya dukhānun fa qāla lahā wa lil-arḍi`tiyā ṭau'an au karhā, qālatā atainā ṭā`i'īnKemudian 

Dia menuju ke langit dan (langit) itu masih berupa asap, lalu Dia berfirman kepadanya dan 

kepada bumi, “Datanglah kamu berdua menurut perintah-Ku dengan patuh atau terpaksa.” 

Keduanya menjawab, “Kami datang dengan patuh.” 

12. َّٖ ىُٜ هٚ جْغَ كوََ ٍَ دٍ  هٞ هٔ ٍَ ِٖ ك٢ِْ  ٤ْ َٓ ْٞ َ٠ ٣ ؽه ْٝ اَ َٝ َِّ ك٢ِْ  ًُ بۤءٍ  َٔ ٍَ وَٛبَ  ْٓ َّب اَ ى٣ََّ٘ َٝ ِۙۗ بۤءَ  َٔ ََّ ٤ْٗبَ اُ بث٤ِْؼَۖ اُلُّ َٖ َٔ ؽِلْظًب ثِ َٝ ُيَِ 
مه ِۙۗ ُْؼَي٣ِْيِ روَْل٣ِْوُ   ا

ِْ ُْؼ٤َِِْ -fa qaḍāhunna sab'a samāwātin fī yaumaini wa auḥā fī kulli samā`in amrahā, wa zayyannasا
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samā`ad-dun-yā bimaṣābīḥa wa ḥifẓā, żālika taqdīrul-'azīzil-'alīmLalu diciptakan-Nya tujuh 

langit dalam dua masa dan pada setiap langit Dia mewahyukan urusan masing-masing. 

Kemudian langit yang dekat (dengan bumi), Kami hiasi dengan bintang-bintang, dan (Kami 

ciptakan itu) untuk memelihara. Demikianlah ketentuan (Allah) Yang Mahaperkasa, Maha 

Mengetahui. 

13. ْٕ ِ ُٗ كبَ ااػَْوَ ْٝ  َْ ُ ْْ كوَ ٌُ ْٗنَهْرُ ؼِوخًَ اَ هٕ  ََ ضْ ِّٓ ؼِوخَِ  هٕ كَ ػَبكٍ  ْٞ ُٔ صَ َّٝ  ِۙۗ  fa in a'raḍụ fa qul anżartukum ṣā'iqatam miṡla 

ṣā'iqati 'ādiw wa ṡamụdJika mereka berpaling maka katakanlah, “Aku telah memperingatkan 

kamu akan (bencana) petir seperti petir yang menimpa kaum ‟Ad dan kaum Samud.” 

ُْ امِْ .14 َُ عَبۤءَرُْٜ ٍُ ْٖۢ اُوُّ ِٓ  ِٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ْٖ ا٣َْل٣ِْ ِٓ َٝ  ْْ ِٜ ِْلِ ا الَََّ فَ ْٓٝ َ الََِّ رؼَْجلُُ ا اّللّه ْٞ هبَُُ ِۙۗ  ْٞ بۤءَ َُ َّ بَ  ٍَ هَثُّ٘ ْٗيَ ٌَخً لَََ ى ِ
هِۤ َٓ بٓ كبََِّٗب  َٔ ْْ ثِ ِْزُ ٍِ ٖٚ اهُْ َٕ ثِ ْٝ لوُِ هً  iż 

jā`at-humur-rusulu mim baini aidīhim wa min khalfihim allā ta'budū illallāh, qālụ lau syā`a 

rabbunā la`anzala malā`ikatan fa innā bimā ursiltum bihī kāfirụnKetika para rasul datang 

kepada mereka dari depan dan dari belakang mereka (dengan menyerukan), “Janganlah kamu 

menyembah selain Allah.” Mereka menjawab, “Kalau Tuhan kami menghendaki tentu Dia 

menurunkan malaikat-malaikat-Nya, maka sesungguhnya kami mengingkari wahyu yang 

engkau diutus menyampaikannya.” 

ب .15 َّٓ َ ا ػَبكٌ كبَ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ ِٗ ك٠ِ كبَ ُْؾَنِّ ؿ٤َْوةِِ الَْهَْ ا ا ْٞ هبَُُ َٝ  ْٖ َٓ لُّ  َّ َّ٘ب اَ ِٓ حً  َّٞ ِۗۙ هُ  ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ َّٕ ٣وََ َ اَ
ْْ اَُّن١ِْ اّللّه َٞ فَِوََُٜ لُّ ُٛ َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ حً  َّٞ ِۗۙ هُ ا  ْٞ بُٗ ًَ َٝ  

زِ٘بَ ٣ه َٕ ثبِه ْٝ  ٣fa ammā 'ādun fastakbarụ fil-arḍi bigairil-ḥaqqi wa qālụ man asyaddu minnāغَْؾَلُ

quwwah, a wa lam yarau annallāhallażī khalaqahum huwa asyaddu min-hum quwwah, wa kānụ 

bi`āyātinā yaj-ḥadụnMaka adapun kaum „Ad, mereka menyombongkan diri di bumi tanpa 

(mengindahkan) kebenaran dan mereka berkata, “Siapakah yang lebih hebat kekuatannya dari 

kami?” Tidakkah mereka memperhatikan bahwa sesungguhnya Allah yang menciptakan 

mereka. Dia lebih hebat kekuatan-Nya dari mereka? Dan mereka telah mengingkari tanda-

tanda (kebesaran) Kami. 

ِْ٘بَ .16 ٍَ ْْ كبَهَْ ِٜ وًا ه٣ِْؾًب ػ٤ََِْ َٕ وْ َٕ ٍّ ك٢ِْٓ  بدٍ ا٣ََّب ََ ٍِّ َّٗؾِ ْْ ُْقِي١ِْ ػَنَاةَ ٗن٣ُِْوَُٜ ٞحِ ك٠ِ ا ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ُؼََنَاةُ اُلُّ َٝ ِۙۗ فِوَحِ  ٟ الَْه ْْ افَْيه ُٛ َٝ  لََ 

َٕ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣fa arsalnā 'alaihim rīḥan ṣarṣaran fī ayyāmin naḥisātil linużīqahum 'ażābal-khizyi fil-

ḥayātid-dun-yā, wa la'ażābul-ākhirati akhzā wa hum lā yunṣarụnMaka Kami tiupkan angin 

yang sangat bergemuruh kepada mereka dalam beberapa hari yang nahas, karena Kami ingin 

agar mereka itu merasakan siksaan yang menghinakan dalam kehidupan di dunia. Sedangkan 

azab akhirat pasti lebih menghinakan dan mereka tidak diberi pertolongan. 

ب .17 َّٓ اَ َٝ كُ  ْٞ ُٔ ْْ صَ ُٜ ه٘ ا كَٜل٣ََْ زؾََجُّٞ ٍْ ٠ كبَ هٔ ُْؼَ ٟ ػ٠ََِ ا ُْٜلُه ْْ ا ؼِوخَُ كبَفََنَرُْٜ هٕ ُْؼَنَاةِ  ِٕ ا ْٞ ُُْٜ ب ا َٔ ا ثِ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣ َۙۚ  wa ammā ṡamụdu fa 

hadaināhum fastaḥabbul-'amā 'alal-hudā fa akhażat-hum ṣā'iqatul-'ażābil-hụni bimā kānụ 

yaksibụnDan adapun kaum Samud, mereka telah Kami beri petunjuk tetapi mereka lebih 

menyukai kebutaan (kesesatan) daripada petunjuk itu, maka mereka disambar petir sebagai 

azab yang menghinakan disebabkan apa yang telah mereka kerjakan. 

18. َٝ ٤ْ٘بَ َٖ ٗغََّ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا اه ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َٕ ْٞ  wa najjainallażīna āmanụ wa kānụ yattaqụnDan Kami selamatkan ٣زََّوُ

orang-orang yang beriman karena mereka adalah orang-orang yang bertakwa. 

19. َّ ْٞ َ٣ َٝ وُ  َْ ِ اػَْلَاۤءُ ٣ؾُْ
ْْ اَُّ٘بهِ ا٠َُِ اّللّه ىَعُ كَُٜ ْٞ ُ٣ َٕ ْٝ wa yauma yuḥsyaru a'dā`ullāhi ilan-nāri fa hum yụza'ụnDan 

(ingatlah) pada hari (ketika) musuh-musuh Allah digiring ke neraka lalu mereka dipisah-

pisahkan. 

20. ٠ٓ ب امَِا ؽَزّه َٓ ٛبَ  ْٝ ِٜلَ عَبۤءُ َّ  ْْ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ؼُُٜ ْٔ ٍَ  ْْ بهُُٛ َٖ اثَْ َٝ  ْْ كُُٛ ْٞ عُُِ َٝ ب  َٔ اىَ ثِ ْٞ َٕ اُٗ ْٞ ُِ َٔ  ḥattā iżā mā jā`ụhā syahida 'alaihim ٣ؼَْ

sam'uhum wa abṣāruhum wa julụduhum bimā kānụ ya'malụnSehingga apabila mereka sampai 

ke neraka, pendengaran, penglihatan dan kulit mereka menjadi saksi terhadap apa yang telah 

mereka lakukan. 

21. ٍُ هبَ اَٝ ْٝ  ْْ ِٛ كِ ْٞ َْ ُغُُِِ ُِ ْْ لْرُّ ِٜ َّ ا ػ٤ََِْ٘بَ  ْٓٞ هبَُُ ِۙۗ ْٗطوََ٘بَ  ُ اَ ْٗطنََ اَُّن١ِْٓ اّللّه ََّ اَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  َٞ ُٛ َّٝ  ْْ ٌُ ٍَ فَِوََ َّٝ حٍَۙ اَ وَّ َٓ  ِٚ ا٤َُِْ َّٝ  َٕ ْٞ  wa qālụروُْعَؼُ

lijulụdihim lima syahittum 'alainā, qālū anṭaqanallāhullażī anṭaqa kulla syai`iw wa huwa 

khalaqakum awwala marratiw wa ilaihi turja'ụnDan mereka berkata kepada kulit mereka, 

“Mengapa kamu menjadi saksi terhadap kami?” (Kulit) mereka men-jawab, “Yang menjadikan 

kami dapat berbicara adalah Allah, yang (juga) menjadikan segala sesuatu dapat berbicara, dan 

Dialah yang menciptakan kamu yang pertama kali dan hanya kepada-Nya kamu 

dikembalikan.” 

ب .22 َٓ َٝ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ ززَوُِ َْ ْٕ رَ ٜلََ اَ ْْ َّ٣ ْْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ ٌُ ؼُ ْٔ ٍَ لََٓ  َٝ  ْْ ًُ بهُ َٖ لََ اثَْ َٝ  ْْ ًُ كُ ْٞ ْٖ عُُِ ٌِ هُ َٝ  ْْ ْ٘زُ َّٕ ظََ٘ َ اَ ٣ُْغَْ لََ اّللّه ض٤ِْوًا َُ ًَ ب  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa māرؼَْ

kuntum tastatirụna ay yasy-hada 'alaikum sam'ukum wa lā abṣārukum wa lā julụdukum wa 

lākin ẓanantum annallāha lā ya'lamu kaṡīram mimmā ta'malụnDan kamu tidak dapat 

bersembunyi dari kesaksian pendengaran, penglihatan dan kulitmu terhadapmu ) bahkan kamu 

mengira Allah tidak mengetahui banyak tentang apa yang kamu lakukan. 

23. ْْ ٌُ ُِ مه َٝ  ُْ ٌُ ْْ اَُّن١ِْ ظَُّ٘ ْ٘زُ ْْ ظََ٘ ٌُ ْْ ثوَِثِّ ٌُ ى ْْ اهَْكه جؾَْزُ ْٕ َ َٖ كبَ ِّٓ  َٖ و٣ِْ َِ ُْقه  wa żālikum ẓannukumullażī ẓanantumا

birabbikum ardākum fa aṣbaḥtum minal-khāsirīnDan itulah dugaanmu yang telah kamu 
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sangkakan terhadap Tuhanmu (dugaan itu) telah membinasakan kamu, sehingga jadilah kamu 

termasuk orang yang rugi. 

24. ْٕ ِ ا كبَ ْٝ جوُِ ْٖ ٟ كبََُّ٘بهُ ٣َّ ًٞ ضْ َٓ  ْْ ُ َُّٜ ْٕ اِ َٝ َۙۚ ا  ْٞ زؼَْزجُِ َْ َّ٣ َْ ْْ اكَ ُٛ َٖ ِّٓ  َٖ ؼْزج٤َِْ ُٔ ُْ  fa iy yaṣbirụ fan-nāru maṡwal lahum, wa iyا

yasta'tibụ fa mā hum minal-mu'tabīnMeskipun mereka bersabar (atas azab neraka) maka 

nerakalah tempat tinggal mereka dan jika mereka minta belas kasihan, maka mereka itu tidak 

termasuk orang yang pantas dikasihani. 

٘بَ ۞ .25 ْٚ ه٤ََّ َٝ  ْْ ا هوَُٗبَۤءَ َُُٜ ْٞ ُ ْْ كي٣َََّ٘ ب َُُٜ َّٓ  َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ب ا٣َْل٣ِْ َٓ َٝ  ْْ ِْلَُٜ ؽَنَّ فَ َٝ  ُْ ِٜ ٍُ ػ٤ََِْ ْٞ ُْوَ ٍْ ك٢ِْٓ ا َٓ ْٖ فَِذَْ هلَْ اُ ِٓ  ْْ ِٜ َٖ هجَِِْ ِّٓ  ِّٖ ُْغِ ٌَِۚ ا ْٗ الَِْ َٝ  ْْ ُ َّٜ  اِٗ

ا ْٞ بُٗ ًَ  َٖ و٣ِْ َِ  wa qayyaḍnā lahum quranā`a fa zayyanụ lahum mā baina aidīhim wa mā khalfahum فه

wa ḥaqqa 'alaihimul-qaulu fī umaming qad khalat ming qablihim minal-jinni wal-ins, innahum 

kānụ khāsirīnDan Kami tetapkan bagi mereka teman-teman (setan) yang memuji-muji apa saja 

yang ada di hadapan dan di belakang mereka dan tetaplah atas mereka putusan azab bersama 

umat-umat yang terdahulu sebelum mereka dari (golongan) jin dan manusia. Sungguh, mereka 

adalah orang-orang yang rugi. 

26. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا لََ  ْٞ ؼُ َٔ َْ نَ رَ هٜ ِٕ اُِ
ُْووُْاه ا ا ْٞ َـ ُْ ا َٝ  ِٚ ْْ ك٤ِْ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُ ِجِ ْـ  wa qālallażīna kafarụ lā tasma'ụ lihāżal-qur`āniرَ

walgau fīhi la'allakum taglibụnDan orang-orang yang kafir berkata, “Janganlah kamu 

mendengarkan (bacaan) Al-Qur'an ini dan buatlah kegaduhan terhadapnya, agar kamu dapat 

mengalahkan (mereka).” 

27. َّٖ َٖ كََِ٘ن٣ُِْوَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ل٣ِْلًاَۙ ػَنَاثبً  َّ  ْْ ُ َّٜ َُ٘غَْي٣َِ٘ َّٝ اَ  َٞ ٍْ ا اَُّن١ِْ اَ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ٣fa lanużīqannallażīna kafarụ 'ażābanؼَْ

syadīdaw wa lanajziyannahum aswa`allażī kānụ ya'malụnMaka sungguh, akan Kami timpakan 

azab yang keras kepada orang-orang yang kafir itu dan sungguh, akan Kami beri balasan 

mereka dengan seburuk-buruk balasan terhadap apa yang telah mereka kerjakan. 

ُيَِ .28 ِ اػَْلَاۤءِ عَيَاۤءُ مه ْْ اَُّ٘بهُ اّللّه ٍْ كَاهُ ك٤ِْٜبَ َُُٜ ِْلِا عَيَاۤءً فُ ِۙۗ ب  َٔ ثِ ۢۙ ا  ْٞ بُٗ ًَ زِ٘بَ  ٣ه
َٕ ثبِه ْٝ  ٣żālika jazā`u a'dā`illāhin-nāruغَْؾَلُ

lahum fīhā dārul-khuld, jazā`am bimā kānụ bi`āyātinā yaj-ḥadụnDemikianlah balasan 

(terhadap) musuh-musuh Allah (yaitu) neraka; mereka mendapat tempat tinggal yang kekal di 

dalamnya sebagai balasan atas keingkaran mereka terhadap ayat-ayat Kami. 

29. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ بَٓ  ِٖ اهَِٗبَ هَثَّ٘ ٘بَ اَُّن٣َْ
ِّه َٙ َٖ اَ ِٓ  ِّٖ ُْغِ ٌِ ا ْٗ الَِْ َٝ ب  َٔ ُِْٜ ٘بَ رؾَْذَ ٗغَْؼَ ِٓ ٗبَ اهَْلَا ْٞ ٌُ َ٤ُِ َٖ ِٓ  َٖ ل٤َِِْ ٍْ  wa qālallażīna kafarụالََْ

rabbanā arinallażaini aḍallānā minal-jinni wal-insi naj'al-humā taḥta aqdāminā liyakụnā minal-

asfalīnDan orang-orang yang kafir berkata, “Ya Tuhan kami, perlihatkanlah kepada kami dua 

golongan yang telah menyesatkan kami yaitu (golongan) jin dan manusia, agar kami letakkan 

keduanya di bawah telapak kaki kami agar kedua golongan itu menjadi yang paling bawah 

(hina).” 

30. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ بَ هبَُُ ُ هَثُّ٘ َّْ اّللّه ا صُ ْٞ ُٓ زوَبَ ٍْ ٍُ ا ُْ رزََ٘يََّ ِٜ ٌَخُ ػ٤ََِْ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ا الَََّ ا ْٞ لََ رقََبكُ َٝ ا  ْٞ ا رؾَْيَُٗ ْٝ وُ ِْ اثَْ َٝ ُْغََّ٘خِ  ْْ اَُّز٢ِْ ثبِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ  innallażīnaرُ

qālụ rabbunallāhu ṡummastaqāmụ tatanazzalu 'alaihimul-malā`ikatu allā takhāfụ wa lā taḥzanụ 

wa absyirụ bil-jannatillatī kuntum tụ'adụnSesungguhnya orang-orang yang berkata, “Tuhan 

kami adalah Allah” kemudian mereka meneguhkan pendirian mereka, maka malaikat-malaikat 

akan turun kepada mereka (dengan berkata), “Janganlah kamu merasa takut dan janganlah 

kamu bersedih hati; dan bergembiralah kamu dengan (memperoleh) surga yang telah dijanjikan 

kepadamu.” 

31. ُٖ ْْ ٗؾَْ ًُ ٤ُِبَۤإُ ْٝ ٞحِ ك٠ِ اَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ك٠ِ اُلُّ َٝ فِوَحِ  ْْ الَْه ٌُ َُ َٝ َۙۚ ب ك٤ِْٜبَ  َٓ  ٓ٢ِْٜ زَ ْْ ْْ رَ ٌُ َُ ْٗلُ ْْ اَ ٌُ َُ َٝ ب ك٤ِْٜبَ  َٓ  َٕ ْٞ ػُ ِۗۙ رلََّ  naḥnu auliyā`ukum fil-

ḥayātid-dun-yā wa fil-ākhirah, wa lakum fīhā mā tasytahī anfusukum wa lakum fīhā mā 

tadda'ụnKamilah pelindung-pelindungmu dalam kehidupan dunia dan akhirat; di dalamnya 

(surga) kamu memperoleh apa yang kamu inginkan dan memperoleh apa yang kamu minta. 

ْٖ ٗيُُلًَ .32 ِّٓ هٍ  ْٞ ٍْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  nuzulam min gafụrir raḥīmSebagai penghormatan (bagimu) dari (Allah) Yang هَّ

Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

33. ْٖ َٓ َٝ  ُٖ ََ لًَ اؽَْ ْٞ ْٖ هَ َّٔ ِّٓ ِ ا٠َُِ كَػَبٓ 
ََ اّللّه ِٔ ػَ َٝ بُؾًِب  َٕ  ٍَ هبَ َّٝ  ٢ِْ َٖ اَِّٗ٘ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ  wa man aḥsanu qaulam mim man da'ā ا

ilallāhi wa 'amila ṣāliḥaw wa qāla innanī minal-muslimīnDan siapakah yang lebih baik 

perkataannya daripada orang yang menyeru kepada Allah dan mengerjakan kebajikan dan 

berkata, “Sungguh, aku termasuk orang-orang muslim (yang berserah diri)?” 

لََ .34 َٝ  ِٟٞ زَ َْ ٘خَُ رَ ََ ُْؾَ لََ ا َٝ ٤ِّئخَُ  ََّ اكِْكغَْ اُ ِۙۗ ٢َِٛ َُّز٢ِْثبِ   ُٖ ََ ٚٗ ث٤َْ٘يََ اَُّن١ِْ كبَمَِا اؽَْ ث٤ََْ٘ َٝ حٌ  َٝ ٚٗ ػَلَا َّ بَٗ ًَ  ٌّ٢ُِ َٝ  ٌْ ٤ْ ِٔ -wa lā tastawil ؽَ

ḥasanatu wa las-sayyi`ah, idfa' billatī hiya aḥsanu fa iżallażī bainaka wa bainahụ 'adāwatung 

ka`annahụ waliyyun ḥamīmDan tidaklah sama kebaikan dengan kejahatan. Tolaklah (kejahatan 

itu) dengan cara yang lebih baik, sehingga orang yang ada rasa permusuhan an-tara kamu dan 

dia akan seperti teman yang setia. 

ب .35 َٓ َٝ ىٜبَٓ 
َٖ الََِّ ٣ُِوَّه اَۚ اَُّن٣ِْ ْٝ جوَُ َٕ ب  َٓ َٝ ىٜبَٓ 

ْٝ الََِّ ٣ُِوَّه ٍْ ؽَعٍّ مُ  wa mā yulaqqāhā illallażīna ṣabarụ, wa mā yulaqqāhāػَظ٤ِْ

illā żụ ḥaẓẓin 'aẓīmDan (sifat-sifat yang baik itu) tidak akan dianugerahkan kecuali kepada 

orang-orang yang sabar dan tidak dianugerahkan kecuali kepada orang-orang yang mempunyai 

keberuntungan yang besar. 
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ب .36 َّٓ اِ َٝ ْ٘يَؿََّ٘يَ  َ٣ َٖ ِٓ  ِٖ
٤ْطه َّْ زؼَِنْ ٗيَْؽٌ اُ ٍْ ِ كبَ ٚٗ ثبِلِّله َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ ُْ اُ ُْؼ٤َِِْ  wa immā yanzagannaka minasy-syaiṭāni ا

nazgun fasta'iż billāh, innahụ huwas-samī'ul-'alīmDan jika setan mengganggumu dengan suatu 

godaan, maka mohonlah perlindungan kepada Allah. Sungguh, Dialah Yang Maha Mendengar, 

Maha Mengetahui. 

37. ْٖ ِٓ َٝ  ِٚ زِ ٣ه َُ اه بَهُ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ  ٌُ ْٔ َّْ اُ َٝ  
وُِۗ َٔ ُْوَ ا َٝ ا لََ  ْٝ غُلُ َْ ٌِ رَ ْٔ َّْ لََ ُِِ َٝ وِ  َٔ ِْوَ ا ُِ ْٝ غُلُ ٍْ ا َٝ  ِ

َّٖ اَُّن١ِْ لِِلّه ْٕ فَِوََُٜ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ َٕ ا٣َِّبُٙ  ْٝ  wa min رؼَْجلُُ

āyātihil-lailu wan-nahāru wasy-syamsu wal-qamar, lā tasjudụ lisy-syamsi wa lā lil-qamari 

wasjudụ lillāhillażī khalaqahunna ing kuntum iyyāhu ta'budụnDan sebagian dari tanda-tanda 

kebesaran-Nya ialah malam, siang, mata-hari dan bulan. Janganlah bersujud kepada matahari 

dan jangan (pula) kepada bulan, tetapi bersujudlah kepada Allah yang menciptakannya, jika 

kamu hanya menyembah kepada-Nya. 

38. ِٕ ِ ا كبَ ْٝ جوَُ ٌْ زَ ٍْ َٖ ا ْ٘لَ كبََُّن٣ِْ َٕ هَثِّيَ ػِ ْٞ جِّؾُ ََ ُ٣ ٗٚ َُ َِ بَهِ ثب٤َُِّْ اَُّٜ٘ َٝ  ْْ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  ـَ َْ َ٣ ۩fa inistakbarụ fallażīna 'inda rabbika 

yusabbiḥụna lahụ bil-laili wan-nahāri wa hum lā yas`amụnJika mereka menyombongkan diri, 

maka mereka (malaikat) yang di sisi Tuhanmu bertasbih kepada-Nya pada malam dan siang 

hari, sedang mereka tidak pernah jemu. 

39. ْٖ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ زِ ٣ه َٗ روََٟ اََّٗيَ اه ؼَخً الَْهَْ ِّ َٖ كبَمَِآ فَب ُْ ْٗيَ بۤءَ ػ٤ََِْٜبَ ااَ َٔ ُْ دْ ا ْٛزيََّ هَثذَِْۗ ا َٝ  َّٕ ؾ٢ِْ اؽ٤َْبَٛبَ اَُّن١ِْٓ اِ ُٔ َُ ٠ ره ْٞ َٔ ُْ ٚٗ ا َّ اِٗ ِۙۗ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  

 ,wa min āyātihī annaka taral-arḍa khāsyi'atan fa iżā anzalnā 'alaihal-mā`ahtazzat wa rabat هل٣َِْوٌ

innallażī aḥyāhā lamuḥyil-mautā, innahụ 'alā kulli syai`ing qadīrDan sebagian dari tanda-tanda 

(kebesaran)-Nya, engkau melihat bumi itu kering dan tandus, tetapi apabila Kami turunkan 

hujan di atasnya, niscaya ia bergerak dan subur. Sesungguhnya (Allah) yang menghidupkannya 

pasti dapat menghidupkan yang mati; sesungguhnya Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

40. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ ِْؾِلُ زِ٘بَ ك٢ِْٓ ٣ُ ٣ه َٕ لََ اه ْٞ ْٖ ػ٤ََِْ٘بَِۗ ٣قَْلَ َٔ ٠ اكََ ِْوه ْٖ ف٤َْوٌ اَُّ٘بهِ ك٠ِ ٣ُّ َّٓ ٘بً ٣َّؤر٢ِْْٓ اَ ِٓ َّ اه ْٞ خِ ٣َّ َٔ ُْو٤ِه ا ا ْٞ ُِ َٔ اػِْ ِۙۗ ب  َٓ  ْْ ئْزُ ِّ  ٗٚ َّ اِٗ َۙۙ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ

٤ْوٌ ِٖ  innallażīna yul-ḥidụna fī āyātinā lā yakhfauna 'alainā, a fa may yulqā fin-nāri khairun am ثَ

may ya`tī āminay yaumal-qiyāmah, i'malụ mā syi`tum innahụ bimā ta'malụna 

baṣīrSesungguhnya orang-orang yang mengingkari tanda-tanda (kebesaran) Kami, mereka 

tidak tersembunyi dari Kami. Apakah orang-orang yang dilemparkan ke dalam neraka yang 

lebih baik ataukah mereka yang datang dengan aman sentosa pada hari Kiamat? Lakukanlah 

apa yang kamu kehendaki! Sungguh, Dia Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

41. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ وِ  ًْ ب ثبُِنِّ َّٔ َُ ْْ ٚٗ عَبۤءَُٛ َّ اِٗ َٝ ِۙۗ تٌ  ٌِزه َۙۙ ػَي٣ِْيٌ َُ innallażīna kafarụ biż-żikri lammā jā`ahum, wa 

innahụ lakitābun 'azīzSesungguhnya orang-orang yang mengingkari Al-Qur'an ketika (Al-

Qur'an) itu disampaikan kepada mereka (mereka itu pasti akan celaka), dan sesungguhnya (Al-

Qur'an) itu adalah Kitab yang mulia, 

ِٚ لََّ .42 َُ ٣ؤَر٤ِْْ ِٛ ُْجبَ ْٖۢ ا ِٓ  ِٖ ِٚ ث٤َْ لََ ٣ل٣ََْ َٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِْلِ ٌَ فَ ْ٘ي٣ِْ رَ ِۙۗ  ْٖ ِّٓ  ٍْ ٤ْ ٌِ ٤ْلٍ ؽَ ِٔ  lā ya`tīhil-bāṭilu mim baini yadaihi wa lā min ؽَ

khalfih, tanzīlum min ḥakīmin ḥamīdyang) tidak akan didatangi oleh kebatilan baik dari depan 

maupun dari belakang (pada masa lalu dan yang akan datang), yang diturunkan dari Tuhan 

Yang Mahabijaksana, Maha Terpuji. 

ب .43 َٓ  ٍُ ب الََِّ ُيََ ٣وُبَ َٓ ََ هلَْ  ٍِ ه٤ِْ َِ ٍُ ْٖ ُوُّ ِٓ َّٕ هجَِْيَِ  اِ ِۙۗ ْٝ هَثَّيَ  لوَِحٍ ُنَُ ْـ َٓ  ْٝ مُ َّٝ ٍْ ػِوبَةٍ  -mā yuqālu laka illā mā qad qīla lir ا٤َُِْ

rusuli ming qablik, inna rabbaka lażụ magfiratiw wa żụ 'iqābin alīmApa yang dikatakan (oleh 

orang-orang kafir) kepadamu tidak lain adalah apa yang telah dikatakan kepada rasul-rasul 

sebelummu. Sungguh, Tuhanmu mempunyai ampunan dan azab yang pedih. 

44. ْٞ َُ َٝ  ُٚ ه٘ ِْ ٗبً عَؼَ ٤بًّ هوُْاه ِٔ ا اػَْغَ ْٞ لََ َُّوبَُُ ْٞ ِذَْ َُ ِّٖ ٚٗ كُ زُ ٣ه ِۗۙ اه  ٌّ٢ ِٔ ػْغَ
ػَوَث٢ٌِّ ءَاَ۟ َّٝ  ِۙۗ  َْ َٞ هُ ُٛ َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُٙ اه لبَۤءٌ كًٟ ِّ َّٝ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ َٕ لََ  ْٞ ُ٘ ِٓ  ك٢ِْٓ ٣ئُْ

ْْ ِٜ مَاِٗ هْوٌ اه َٝ  َٞ ُٛ َّٝ  ْْ ِٜ ٠ِۗ ػ٤ََِْ ًٔ ى يَِ ػَ
هُۤ َٕ اُٝ ْٝ ْٖ ٣ُ٘بَكَ ِٓ  ٍٕۢ ب ٌَ َّٓ  walau ja'alnāhu qur`ānan a'jamiyyal laqālụ lau lāثؼ٤َِْلٍ 

fuṣṣilat āyātuh, a a'jamiyyuw wa 'arabiyy, qul huwa lillażīna āmanụ hudaw wa syifā`, wallażīna 

lā yu`minụna fī āżānihim waqruw wa huwa 'alaihim 'amā, ulā`ika yunādauna mim makānim 

ba'īdDan sekiranya Al-Qur'an Kami jadikan sebagai bacaan dalam bahasa selain bahasa Arab 

niscaya mereka mengatakan, “Mengapa tidak dijelaskan ayat-ayatnya?” Apakah patut (Al-

Qur'an) dalam bahasa selain bahasa Arab sedang (rasul), orang Arab? Katakanlah, “Al-Qur'an 

adalah petunjuk dan penyembuh bagi orang-orang yang beriman. Dan orang-orang yang tidak 

beriman pada telinga mereka ada sumbatan, dan (Al-Qur'an) itu merupakan kegelapan bagi 

mereka. Mereka itu (seperti) orang-orang yang dipanggil dari tempat yang jauh.” 

ُوَلَْ .45 َٝ ر٤َْ٘بَ  ٠ٍَ اه ْٞ ُٓ تَ  ٌِزه ُْ ِٚ كبَفْزُِقَِ ا لََ ك٤ِْ ْٞ َُ َٝ ِۙۗ خٌ  َٔ ِِ ًَ جوَذَْ  ٍَ  ْٖ ِٓ ثِّيَ  ٢َ هَّ ِٚ ْْ ُوَُ ُ ث٤ََُْٜ٘ َّٚ اِٗ َٝ ِۙۗ ّْ يٍّ ُل٢َِْ  َّ  ُْٚ٘ ِّٓ و٣ِْتٍ  ُٓ  wa laqad ātainā 

mụsal-kitāba fakhtulifa fīh, walau lā kalimatun sabaqat mir rabbika laquḍiya bainahum, wa 

innahum lafī syakkim min-hu murībDan sungguh, telah Kami berikan kepada Musa Kitab 

(Taurat) lalu diperselisihkan. Sekiranya tidak ada keputusan yang terdahulu dari Tuhanmu, 

orang-orang kafir itu pasti sudah dibinasakan. Dan sesungguhnya mereka benar-benar dalam 

keraguan yang mendalam terhadapnya. 

46. ْٖ َٓ  ََ ِٔ بُؾًِب ػَ َٕ  ٖٚ َِ ْٖ كَِِ٘لَْ َٓ َٝ َۙۙ بۤءَ  ٍَ ب كؼ٤َََِْٜبَ اَ َٓ َٝ ِۙۗ ٍّ ىهََةُّ  ِْؼَج٤ِْلِ ثظِلَََّ  man 'amila ṣāliḥan falinafsihī wa man ۔ ُِّ

asā`a fa 'alaihā, wa mā rabbuka biẓallāmil lil-'abīdBarangsiapa mengerjakan kebajikan maka 
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(pahalanya) untuk dirinya sendiri dan barangsiapa berbuat jahat maka (dosanya) menjadi 

tanggungan dirinya sendiri. Dan Tuhanmu sama sekali tidak menzalimi hamba-hamba(-Nya). 

47. ۞ ِٚ ُْ ٣وَُكُّ ا٤َُِْ ِْ بػَخِ ػِ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِۙۗ ْٖ رقَْوُطُ  ِٓ دٍ  وه َٔ ْٖ صَ ّٓ ِۙ ٜبَ  ِٓ ب َٔ ًْ ب اَ َٓ َٝ  َُ ِٔ ْٖ رؾَْ ِٓ  ٠ ْٗضه لََ اُ َٝ غُ  َٚ ٖٚ الََِّ رَ ِٔ ِْ َّ ثؼِِ ْٞ َ٣ َٝ ِۙۗ  ْْ ِٜ َٖ ٣ُ٘بَك٣ِْ  ا٣َْ

ُُ بۤء١َِْۙ ًَ ا هَ ْٓٞ يَ هبَُُ مَّٗه ب اه َٓ َّ٘ب  ِٓ  ْٖ ِٓ ٤ِْٜلٍ  َّ  َۙۚ  ilaihi yuraddu 'ilmus-sā'ah, wa mā takhruju min ṡamarātim min 

akmāmihā wa mā taḥmilu min unṡā wa lā taḍa'u illā bi'ilmih, wa yauma yunādīhim aina 

syurakā`ī qālū āżannāka mā minnā min syahīdKepada-Nyalah ilmu tentang hari Kiamat itu 

dikembalikan. Tidak ada buah-buahan yang keluar dari kelopaknya dan tidak seorang 

perempuan pun yang mengandung dan yang melahirkan, melainkan semuanya dengan 

sepengetahuan-Nya. Pada hari ketika Dia (Allah) menyeru mereka, “Dimanakah sekutu-sekutu-

Ku itu?” Mereka menjawab, “Kami nyatakan kepada Engkau bahwa tidak ada seorang pun di 

antara kami yang dapat memberi kesaksian (bahwa Engkau mempunyai sekutu).” 

48. ََّ َٙ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  َُ ا هجَْ ْٞ ظَُّ٘ َٝ ب  َٓ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ٍٔ ؾ٤ِْ َّٓ  wa ḍalla 'an-hum mā kānụ yad'ụna ming qablu 

wa ẓannụ mā lahum mim maḥīṣDan lenyaplah dari mereka apa yang dahulu selalu mereka 

sembah, dan mereka pun tahu bahwa tidak ada jalan keluar (dari azab Allah) bagi mereka. 

ُْ لََ .49  ـَ َْ الَِْ ٣َ ُٕ ب ََ ْٗ  ْٖ ِٓ ق٤َْوِۖ كُػَبۤءِ 
ُْ ْٕ ا اِ َٝ  ََُّٚ َّٓ وُّ  َّْ ًٌ اُ ْٞ  ـُ ٌٛ ك٤ََ ْٞ  lā yas`amul-insānu min du'ā`il-khairi wa im هَُ٘

massahusy-syarru fa ya`ụsung qanụṭManusia tidak jemu memohon kebaikan, dan jika ditimpa 

malapetaka, mereka berputus asa dan hilang harapannya. 

50. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ُٚ ه٘ خً امََهْ َٔ َّ٘ب هَؽْ ِّٓ  ْٖۢ ِٓ اۤءَ ثؼَْلِ  وَّ َٙ ََّزُْٚ  َٓ  َّٖ َُ ْٞ نَا ٤َُوَُ هٛ بٓ ٢َُِْۙ  َٓ َٝ  ُّٖ ََّبػَخَ اظَُ  اُ
خًَۙ َٔ ِ ْٖ هبَۤى  ِ ُىَ  َّٝ عِؼْذُ  ٠ هُّ هُ َّٕ هَث٢ِّْٓ اِ ٙٗ ٢ُِْ اِ لَ ْ٘ ٠َۚ ػِ ه٘ َْ ِْؾُ َُ 

َّٖ َٖ كََُِ٘٘جَِّئَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ بةِ  َٓ اۖ  ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ُ َّٜ َُ٘ن٣ُِْوَ٘ َٝ  ْٖ ِّٓ  wa la`in ażaqnāhu raḥmatam minnā mim ba'di ؿ٤َِِْعٍ ػَنَاةٍ 

ḍarrā`a massat-hu layaqụlanna hāżā lī wa mā aẓunnus-sā'ata qā`imataw wa la`ir ruji'tu ilā rabbī 

inna lī 'indahụ lal-ḥusnā, fa lanunabbi`annallażīna kafarụ bimā 'amilụ wa lanużīqannahum min 

'ażābin galīẓDan jika Kami berikan kepadanya suatu rahmat dari Kami setelah ditimpa 

kesusahan, pastilah dia berkata, “Ini adalah hakku, dan aku tidak yakin bahwa hari Kiamat itu 

akan terjadi. Dan jika aku dikembalikan kepada Tuhanku, sesungguhnya aku akan memperoleh 

kebaikan di sisi-Nya.” Maka sungguh, akan Kami beritahukan kepada orang-orang kafir 

tentang apa yang telah mereka kerjakan, dan sungguh, akan Kami timpakan kepada mereka 

azab yang berat. 

امَِآ .51 َٝ ٘بَ  ْٔ ْٗؼَ ِٕ ٠َُعَ اَ ب ََ ْٗ َٗ الَِْ ٗبَه اػَْوَ َٝ  َۚ ٖٚ امَِا ثغَِبٗجِِ َٝ  ََُّٚ َٓ وُّ  َّْ ْٝ اُ ٍ٘ كُػَبۤءٍ كنَُ  wa iżā an'amnā 'alal-insāni a'raḍa ػَو٣ِْ

wa na`ā bijānibih, wa iżā massahusy-syarru fa żụ du'ā`in 'arīḍDan apabila Kami berikan nikmat 

kepada manusia, dia berpaling dan menjauhkan diri (dengan sombong); tetapi apabila ditimpa 

malapetaka maka dia banyak berdoa. 

52. َْ ْْ هُ ْٕ اهََء٣َْزُ َٕ اِ ب ًَ  ْٖ ِٓ ْ٘لِ  ِ ػِ َّْ اّللّه ْْ صُ لوَْرُ ًَ  ٖٚ ْٖ ثِ َٓ  َُّ َٙ ْٖ اَ َّٔ ِٓ  َٞ وبَمٍۢ ك٢ِْ ُٛ ِّ  qul a ra`aitum ing kāna min 'indillāhi ثؼ٤َِْلٍ 

ṡumma kafartum bihī man aḍallu mim man huwa fī syiqāqim ba'īdKatakanlah, “Bagaimana 

pendapatmu jika (Al-Qur'an) itu datang dari sisi Allah, kemudian kamu mengingkarinya. 

Siapakah yang lebih sesat daripada orang yang selalu berada dalam penyimpangan yang jauh 

(dari kebenaran)?” 

53. ْْ ِٜ ٘و٣ُِْ ٍَ زِ٘بَ  ٣ه كبَمِ ك٠ِ اه ك٢ِْٓ الَْه َٝ  ْْ ِٜ َِ ْٗلُ ٠ اَ
َٖ ؽَزّه َّ ْْ ٣زَج٤ََ َُُٜ ُ َّٚ  اَٗ

ُْؾَنُِّۗ ْْ ا َُ َٝ قِ اَ ٌْ ٚٗ ثوَِثِّيَ ٣َ َّ ٠ اَٗ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ٤ِْٜلٌ  َّ  sanurīhim āyātinā 

fil-āfāqi wa fī anfusihim ḥattā yatabayyana lahum annahul-ḥaqq, a wa lam yakfi birabbika 

annahụ 'alā kulli syai`in syahīdKami akan memperlihatkan kepada mereka tanda-tanda 

(kebesaran) Kami di segenap penjuru dan pada diri mereka sendiri, sehingga jelaslah bagi 

mereka bahwa Al-Qur'an itu adalah benar. Tidak cukupkah (bagi kamu) bahwa Tuhanmu 

menjadi saksi atas segala sesuatu? 

ْْ الَََٓ .54 ُ َّٜ و٣ْخٍَ ك٢ِْ اِٗ ِٓ  ْٖ ِّٓ ْْ ُِّوبَۤءِ  ِٜ ِۗۙ هَثِّ ٚٗ الَََٓ  َّ َِّ اِٗ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ ؾ٤ٌِْٜ  ُّٓ alā innahum fī miryatim mil liqā`i rabbihim, alā 

innahụ bikulli syai`im muḥīṭIngatlah, sesungguhnya mereka dalam keraguan tentang pertemuan 

dengan Tuhan mereka. Ingatlah, sesungguhnya Dia Maha Meliputi segala sesuatu.  
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نۤ .2 َۤ ِۗۙ ػۤ  'Aīn sīn qāfAin Sin Qaf 

ُيَِ .3 نه ًَ ؽ٢ِْٓ  ْٞ ا٠َُِ ا٤َُِْيَ ٣ُ َٝ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ ُ هجَِْيََِۙ 
ُْؼَي٣ِْيُ اّللّه ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ -każālika yụḥī ilaika wa ilallażīna ming qablikallāhul ا

'azīzul-ḥakīmDemikianlah Allah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana mewahyukan kepadamu 

(Muhammad) dan kepada orang-orang yang sebelummu. 

4. ٗٚ ب َُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  َٞ الَْهَْ ُٛ َٝ ُْؼ٢َُِِّ  ُْ ا ُْؼَظ٤ِْ -lahụ mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa huwal ا

'aliyyul-'aẓīmMilik-Nyalah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. Dan Dialah Yang 

Mahaagung, Mahabesar. 

بكُ .5 ٌَ دُ رَ هٞ هٔ ََّ َٕ اُ ْٖ ٣زَلَطََّوْ ِٓ  َّٖ ِٜ هِ ْٞ ٌَخُ كَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ا َٝ  َٕ ْٞ جِّؾُ ََ لِ ٣ُ ْٔ ْْ ثؾَِ ِٜ َٕ هَثِّ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ َٝ  ْٖ َٔ ِِٗۗ ك٠ِ ُِ َّٕ الَََٓ الَْهَْ َ اِ

َٞ اّللّه هُ ُٛ ْٞ لُ َـ ُْ ُْ ا ؽ٤ِْ  اُوَّ

takādus-samāwātu yatafaṭṭarna min fauqihinna wal-malā`ikatu yusabbiḥụna biḥamdi rabbihim 

wa yastagfirụna liman fil-arḍ, alā innallāha huwal-gafụrur-raḥīmHampir saja langit itu pecah 

dari sebelah atasnya (karena kebesaran Allah) dan malaikat-malaikat bertasbih memuji 

Tuhannya dan memohonkan ampunan untuk orang yang ada di bumi. Ingatlah, sesungguhnya 

Allah Dialah Yang Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

6. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ٖٓٚ ِٗ ْٝ ٤ُِبَۤءَ كُ ْٝ ُ اَ
ْْۖ ؽَل٤ِْعٌ اّللّه ِٜ َّ ػ٤ََِْ َٝ ْٗذَ آ ْْ اَ ِٜ ٍَ ػ٤ََِْ ٤ْ ًِ َٞ  wallażīnattakhażụ min dụnihī auliyā`allāhu ثِ

ḥafīẓun 'alaihim wa mā anta 'alaihim biwakīlDan orang-orang yang mengambil pelindung-

pelindung selain Allah, Allah mengawasi (perbuatan) mereka; adapun engkau (Muhammad) 

bukanlah orang yang diserahi mengawasi mereka. 

ُيَِ .7 نه ًَ َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ  ْٝ ٗبً ا٤َُِْيَ اَ ْ٘نِهَ ػَوَث٤ِبًّ هوُْاه َّّ ُِّزُ ٟ اُ ُْووُه ْٖ ا َٓ َٝ َُٜبَ  ْٞ ْ٘نِهَ ؽَ رُ َٝ  َّ ْٞ غِ ٣َ ْٔ ُْغَ ِٚ ه٣َْتَ لََ ا كو٣َِْنٌ ك٤ِْ ِۙۗ ُْغََّ٘خِ ك٠ِ  كو٣َِْنٌ ا َٝ ؼ٤ِْوِ ك٠ِ  ََّ  اُ

wa każālika auḥainā ilaika qur`ānan 'arabiyyal litunżira ummal-qurā wa man ḥaulahā wa 

tunżira yaumal-jam'i lā raiba fīh, farīqun fil-jannati wa farīqun fis-sa'īrDan demikianlah Kami 

wahyukan Al-Qur'an kepadamu dalam bahasa Arab, agar engkau memberi peringatan kepada 

penduduk ibukota (Mekah) dan penduduk (negeri-negeri) di sekelilingnya serta memberi 

peringatan tentang hari berkumpul (Kiamat) yang tidak diragukan adanya. Segolongan masuk 

surga dan segolongan masuk neraka. 

8. ْٞ َُ َٝ بۤءَ  َّ  ُ ْْ اّللّه خً ُغََؼََُِٜ َّٓ اؽِلَحً اُ َّٝ يِ  هُ َّٝ ْٕ  َُ ْٖ ٣ُّلْفِ َٓ بۤءُ  َْ ِۗ ك٢ِْ ٣َّ ٖٚ زِ َٔ َٕ هَؽْ ْٞ ُٔ ِِ
اُظّه َٝ ب  َٓ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ٍّ٢ُِ َّٝ لََ  َّٝ ٤ْوٍ  ِٖ َٗ walau syā`allāhu 

laja'alahum ummataw wāḥidataw wa lākiy yudkhilu may yasyā`u fī raḥmatih, waẓ-ẓālimụna 

mā lahum miw waliyyiw wa lā naṣīrDan sekiranya Allah menghendaki niscaya Dia jadikan 

mereka satu umat, tetapi Dia memasukkan orang-orang yang Dia kehendaki ke dalam rahmat-

Nya. Dan orang-orang yang zalim tidak ada bagi mereka pelindung dan penolong. 

9. ِّ ا اَ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ٤ُِبَۤءََۚ كُ ْٝ ُ اَ
َٞ كبَلِّله ُٛ ُّ٢ُِ َٞ ُْ َٞ ا ُٛ َٝ ٠ ٣ؾ٢ُِْ  ره ْٞ َٔ ُْ َٞ ا ُٛ َٝ ۖۙ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  amittakhażụ min dụnihī هل٣َِْوٌ 

auliyā`, fallāhu huwal-waliyyu wa huwa yuḥyil-mautā wa huwa 'alā kulli syai`ing qadīrAtau 

mereka mengambil pelindung-pelindung selain Dia? Padahal Allah, Dialah pelindung (yang 

sebenarnya). Dan Dia menghidupkan orang yang mati, dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

ب .10 َٓ َٝ  ْْ ِٚ افْزَِلَْزُ ْٖ ك٤ِْ ِٓ ٢ْءٍ  َّ  ٓ ٗٚ ُٔ ٌْ ِ ا٠َُِ كؾَُ
ُْ اّللّه ٌُ ُِ مه ِۙۗ  ُ

ِٚ هَث٢ِّْ اّللّه ِْذُۖ ػ٤ََِْ ًَّ َٞ ِٚ رَ ا٤َُِْ َٝ  wa makhtalaftum fīhi min syai`in ا٤ُِْٗتُ 

fa ḥukmuhū ilallāh, żālikumullāhu rabbī 'alaihi tawakkaltu wa ilaihi unībDan apa pun yang 

kamu perselisihkan padanya tentang sesuatu, keputusannya (terserah) kepada Allah. (Yang 

memiliki sifat-sifat demikian) itulah Allah Tuhanku. Kepada-Nya aku bertawakal dan kepada-

Nya aku kembali. 

وُ .11 ِٛ دِ كبَ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ََ ْْ عَؼَ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ اعًب اَ َٝ َٖ اىَْ ِٓ َّٝ  ِّ ْٗؼَب اعًبَۚ الََْ َٝ ْْ اىَْ ًُ ِِٚۗ ٣نَْهَإُ ٌَ ك٤ِْ ٤َُْ ٖٚ ضِِْ ِٔ ًَ ٢ْءٌ  َّ  َٞ ُٛ َٝ َۙۚ ٤ْغُ  ِٔ ََّ ٤ْوُ اُ ِٖ ُْجَ  ا

fāṭirus-samāwāti wal-arḍ, ja'ala lakum min anfusikum azwājaw wa minal-an'āmi azwājā, 

yażra`ukum fīh, laisa kamiṡlihī syaī`, wa huwas-samī'ul-baṣīr(Allah) Pencipta langit dan bumi. 

Dia menjadikan bagi kamu pasangan-pasangan dari jenis kamu sendiri, dan dari jenis hewan 

ternak pasangan-pasangan (juga). Dijadikan-Nya kamu berkembang biak dengan jalan itu. 

Tidak ada sesuatu pun yang serupa dengan Dia. Dan Dia Yang Maha Mendengar, Maha 

Melihat. 

12. ٗٚ وب٤َُِْلُ َُ َٓ دِ  هٞ هٔ ََّ َِٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  َُُٜ ىْمَ ٣جَْ ْٖ اُوِّ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣وَْلِ ٣َّ َٝ ٚٗ هُ َّ اِٗ َۙۚ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  ,lahụ maqālīdus-samāwāti wal-arḍ ػ٤َِِْ

yabsuṭur-rizqa limay yasyā`u wa yaqdir, innahụ bikulli syai`in 'alīmMilik-Nyalah 

perbendaharaan langit dan bumi; Dia melapangkan rezeki dan membatasinya bagi siapa yang 

Dia kehendaki. Sungguh, Dia Maha Mengetahui segala sesuatu. 

وَعَ ۞ .13 َّ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ  ِٖ ٣ْ ب اُلِّ َٓ  ٠ ّٕه َٝ  ٖٚ ؽًب ثِ ْٞ اَُّن١ِْٓ ُٗ َّٝ ؽ٤َْ٘بَٓ  ْٝ ب ا٤َُِْيَ اَ َٓ َٝ ٤ْ٘بَ  َّٕ َٝ  ٓ ٖٚ َْ ثِ ٤ْ ِٛ ٠ اثِْوه هٍ ْٞ ُٓ َٝ  ٠ٓ هَ ػ٤ِْ َٝ  ْٕ ٞا اَ ُٔ َٖ اه٤َِْ ٣ْ لََ اُلِّ َٝ  

ا ْٞ هُ ِِٚۗ رزَلَوََّ جوَُ ك٤ِْ ًَ  ََ َٖ ٟػَ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ ب ا َٓ  ْْ ُٛ ْٞ ِِٚۗ رلَْػُ ُ ا٤َُِْ
ِٚ ٣غَْزج٢َِْٓ اَللّّه ْٖ ا٤َُِْ َٓ بۤءُ  َْ ْٜل١ِْٓ ٣َّ َ٣ َٝ  ِٚ ْٖ ا٤َُِْ َٓ  

٤ِْتُِۗ ُّ٘٣syara'a lakum minad-

dīni mā waṣṣā bihī nụḥaw wallażī auḥainā ilaika wa mā waṣṣainā bihī ibrāhīma wa mụsā wa 

'īsā an aqīmud-dīna wa lā tatafarraqụ fīh, kabura 'alal-musyrikīna mā tad'ụhum ilaīh, allāhu 

yajtabī ilaihi may yasyā`u wa yahdī ilaihi may yunībdiwasiatkan-Nya kepada Nuh dan apa 

yang telah Kami wahyukan kepadamu (Muhammad) dan apa yang telah Kami wasiatkan 

kepada Ibrahim, Musa dan Isa yaitu tegakkanlah agama (keimanan dan ketakwaan) dan 

janganlah kamu berpecah belah di dalamnya. Sangat berat bagi orang-orang musyrik (untuk 

mengikuti) agama yang kamu serukan kepada mereka. Allah memilih orang yang Dia 
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kehendaki kepada agama tauhid dan memberi petunjuk kepada (agama)-Nya bagi orang yang 

kembali (kepada-Nya). 

ب .14 َٓ َٝ ا  ْٓٞ هُ  الََِّ رلَوََّ
ْٖۢ ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ  ُْ ُْ عَبۤءَُٛ ِْ ُْؼِ ٤بًۢ ا ْـ ِْْۗ ثَ لََ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ َُ َٝ خٌ  َٔ ِِ ًَ جوَذَْ  ٍَ  ْٖ ِٓ ثِّيَ  ٠ٓ هَّ هُ ٍَ اِ ٠ًّٔ اعََ ََ ُّٓ  ٢َ ِٚ ِْْۗ َُّوُ َّٕ ث٤ََُْٜ٘ اِ َٝ  َٖ هِصُٞا اَُّن٣ِْ ْٝ  اُ

تَ ٌِزه ُْ ْٖۢ ا ِٓ  ْْ ِٛ يٍّ ُل٢َِْ ثؼَْلِ َّ  ُْٚ٘ ِّٓ و٣ِْتٍ  ُٓ  wa mā tafarraqū illā mim ba'di mā jā`ahumul-'ilmu bagyam 

bainahum, walau lā kalimatun sabaqat mir rabbika ilā ajalim musammal laquḍiya bainahum, 

wa innallażīna ụriṡul-kitāba mim ba'dihim lafī syakkim min-hu murībDan mereka (Ahli Kitab) 

tidak berpecah belah kecuali setelah datang kepada mereka ilmu (kebenaran yang disampaikan 

oleh para nabi) karena kedengkian antara sesama mereka. Jika tidaklah karena suatu ketetapan 

yang telah ada dahulunya dari Tuhanmu (untuk menangguhkan azab) sampai batas waktu yang 

ditentukan, pastilah hukuman bagi mereka telah dilaksanakan. Dan sesungguhnya orang-orang 

yang mewarisi Kitab (Taurat dan Injil) setelah mereka (pada zaman Muhammad), benar-benar 

berada dalam keraguan yang mendalam tentang Kitab (Al-Qur'an) itu. 

ُيَِ .15 ْْ كبَكْعُ كَِنِه زوَِ ٍْ ا َٝ َۙۚ بٓ  َٔ ًَ  
وْدََۚ ِٓ لََ اُ َٝ َْْۚ رزََّجغِْ  اۤءَُٛ َٞ ْٛ َْ اَ هُ َٝ ْ٘ذُ  َٓ بٓ اه َٔ ٍَ ثِ ْٗيَ ُ اَ

ْٖ اّللّه ِٓ تٍَۚ  ًِزه وْدُ  ِٓ اُ َٝ  ٍَ ْْ لَِػَْلِ ٌُ ِۗۙ ث٤ََْ٘  ُ
ْْ ٗبَهَةُّ اَللّّه ٌُ هَثُّ َٝ  ِۙۗ  

بُُ٘بَ َُ٘بَٓ َٔ ْْ اػَْ ٌُ َُ َٝ  ْْ ٌُ بُُ َٔ ِۗۙ اػَْ خَ  ْْ ث٤ََْ٘٘بَ لََؽُغَّ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ  ِۙۗ  ُ
غُ اَللّّه َٔ ِٚ ث٤ََْ٘٘بَ ٣غَْ ا٤َُِْ َٝ َۙۚ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ ِۗۙ ا  fa liżālika fad', wastaqim kamā 

umirt, wa lā tattabi' ahwā`ahum, wa qul āmantu bimā anzalallāhu ming kitāb, wa umirtu 

li`a'dila bainakum, allāhu rabbunā wa rabbukum, lanā a'mālunā wa lakum a'mālukum, lā ḥujjata 

bainanā wa bainakum, allāhu yajma'u bainanā, wa ilaihil-maṣīrKarena itu, serulah (mereka 

beriman) dan tetaplah (beriman dan berdakwah) sebagaimana diperintahkan kepadamu 

(Muhammad) dan janganlah mengikuti keinginan mereka dan katakanlah, “Aku beriman 

kepada Kitab yang diturunkan Allah dan aku diperintahkan agar berlaku adil di antara kamu. 

Allah Tuhan kami dan Tuhan kamu. Bagi kami perbuatan kami dan bagi kamu perbuatan 

kamu. Tidak (perlu) ada pertengkaran antara kami dan kamu, Allah mengumpulkan antara kita 

dan kepada-Nyalah (kita) kembali.” 

16. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ِ ك٠ِ ٣ؾَُبۤعُّ
ْٖۢ اّللّه ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ زغ٤ُِْتَ  ٍْ ٚٗ ا َُ ْْ زُُٜ خٌ ؽُغَّ َٚ ْ٘لَ كَاؽِ ْْ ػِ ِٜ ْْ هَثِّ ِٜ ػ٤ََِْ َٝ تٌ  َٚ ْْ ؿَ َُُٜ َّٝ ل٣ِْلٌ ػَنَاةٌ  َّ  wallażīna 

yuḥājjụna fillāhi mim ba'di mastujība lahụ ḥujjatuhum dāḥiḍatun 'inda rabbihim wa 'alaihim 

gaḍabuw wa lahum 'ażābun syadīdDan orang-orang yang berbantah-bantah tentang (agama) 

Allah setelah (agama itu) diterima, perbantahan mereka itu sia-sia di sisi Tuhan mereka. 

Mereka mendapat kemurkaan (Allah) dan mereka mendapat azab yang sangat keras. 

17. ُ ٍَ اَُّن١ِْٓ اَللّّه ْٗيَ تَ اَ ٌِزه ُْ ُْؾَنِّ ا َٕ ثبِ ٤ْيَا ِٔ ُْ ا َٝ ب  َٓ َٝ ِۙۗ ََّ ٣لُْه٣ِْيَ  ََّبػَخَ ُؼََ  allāhullażī anzalal-kitāba bil-ḥaqqi wal هو٣َِْتٌ اُ

mīzān, wa mā yudrīka la'allas-sā'ata qarībAllah yang menurunkan Kitab (Al-Qur'an) dengan 

(membawa) kebenaran dan neraca (keadilan). Dan tahukah kamu, boleh jadi hari Kiamat itu 

sudah dekat? 

18. َُ زؼَْغِ َْ اَُّنِ ثِٜبَ ٣َ َٖ َٕ لََ ٣ْ ْٞ ُ٘ ِٓ َٖ ثِٜبََۚ ٣ئُْ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ َٕ اه ْٞ ُ لوِ ْْ ُٓ  
ْٜ٘بََۙ ِٓ  َٕ ْٞ ُٔ ٣ؼََِْ َٝ بَ  ُْؾَنُّ اََّٜٗ ِۗۙ ا َّٕ الَََٓ  َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ بهُ َٔ بػَخِ ك٠ِ ٣ُ ََّ ٍَۢ ُل٢َِْ اُ هِ َٙ  

 yasta'jilu bihallażīna lā yu`minụna bihā, wallażīna āmanụ musyfiqụna min-hā wa ya'lamụna ثؼ٤َِْلٍ

annahal-ḥaqq, alā innallażīna yumārụna fis-sā'ati lafī ḍalālim ba'īdOrang-orang yang tidak 

percaya adanya hari Kiamat meminta agar hari itu segera terjadi, dan orang-orang yang 

beriman merasa takut kepadanya dan mereka yakin bahwa Kiamat itu adalah benar (akan 

terjadi). Ketahuilah bahwa sesungguhnya orang-orang yang membantah tentang terjadinya 

Kiamat itu benar-benar telah tersesat jauh. 

19. ُ ٖٙ ُط٤َِْقٌۢ اَللّّه ْٖ ٣وَْىُمُ ثؼِِجبَكِ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ َٞ ُٛ َٝ َۙۚ  ُّ١ِٞ ُْوَ ُْؼَي٣ِْيُ ا  allāhu laṭīfum bi'ibādihī yarzuqu may yasyā`, wa ا

huwal-qawiyyul-'azīzAllah Mahalembut terhadap hamba-hamba-Nya; Dia memberi rezeki 

kepada siapa yang Dia kehendaki dan Dia Mahakuat, Mahaperkasa. 

20. ْٖ َٓ  َٕ ب ًَ فِوَحِ ؽَوْسَ ٣و٣ُِْلُ  ٚٗ ٗيَِكْ الَْه َۚ ك٢ِْ َُ ٖٚ ْٖ ؽَوْصِ َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ٤ْٗبَ ؽَوْسَ ه٣ِْل١ُُ  ٖٚ اُلُّ ْٜ٘بََۙ ٗئُْرِ ِٓ ب  َٓ َٝ  ٗٚ فِوَحِ ك٠ِ َُ ْٖ الَْه ِٓ ٤ْتٍ  ِٖ َّٗ mang kāna 

yurīdu ḥarṡal-ākhirati nazid lahụ fī ḥarṡih, wa mang kāna yurīdu ḥarṡad-dun-yā nu`tihī min-hā 

wa mā lahụ fil-ākhirati min naṣībBarangsiapa menghendaki keuntungan di akhirat akan Kami 

tambahkan keuntungan itu baginya dan barangsiapa menghendaki keuntungan di dunia Kami 

berikan kepadanya sebagian darinya (keuntungan dunia), tetapi dia tidak akan mendapat bagian 

di akhirat. 

21. ّْ ْْ اَ ئُا َُُٜ
هًۤ وَ ُّ ا  ْٞ وَػُ َّ  ْْ َُُٜ ِّّ َٕ  ِٖ ٣ْ ب اُلِّ َٓ  ْْ َُ 

ْٕۢ ِٚ ٣ؤَمَْ ُ ثِ
لََ اّللّه ْٞ َُ َٝ ِۙۗ خُ  َٔ ِِ ًَ  َِ ْٖ ُْلَ ٢َ ا ِٚ ْْ ُوَُ َّٕ ث٤ََُْٜ٘ اِ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

ْْ اُظّه ٌْ ػَنَاةٌ َُُٜ  am ا٤َُِْ

lahum syurakā`u syara'ụ lahum minad-dīni mā lam ya`żam bihillāh, walau lā kalimatul-faṣli 

laquḍiya bainahum, wa innaẓ-ẓālimīna lahum 'ażābun alīmApakah mereka mempunyai 

sesembahan selain Allah yang menetapkan aturan agama bagi mereka yang tidak diizinkan 

(diridai) Allah? Dan sekiranya tidak ada ketetapan yang menunda (hukuman dari Allah) 

tentulah hukuman di antara mereka telah dilaksanakan. Dan sungguh, orang-orang zalim itu 

akan mendapat azab yang sangat pedih. 

َٖ روََٟ .22 ٤ْ ِٔ ِِ
َٖ اُظّه لو٤ِِْ ْْ ُٓ ب  َّٔ ِٓ ا  ْٞ جُ ََ ًَ  َٞ ُٛ َٝ اهغٌِۢ  َٝ  ْْ ِٜ َٖ ثِ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ ا  ْٞ ُ٘ َٓ

ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ذِ ك٢ِْ اُ هٙ ْٝ ذَِۚ هَ ُْغَّ٘ه ْْ ا َُُٜ َّّ َٕ ا ْٝ بۤءُ َْ ْ٘لَ ٣َ ْْ ػِ ِٜ  هَثِّ

ُيَِ مه ِۙۗ  َٞ ُٛ َُ ْٚ ُْلَ ج٤ِْوُ ا ٌَ ُْ  ,taraẓ-ẓālimīna musyfiqīna mimmā kasabụ wa huwa wāqi'um bihim ا

wallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti fī rauḍātil-jannāt, lahum mā yasyā`ụna 'inda rabbihim, 
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żālika huwal-faḍlul-kabīrKamu akan melihat orang-orang zalim itu sangat ketakutan karena 

(kejahatan-kejahatan) yang telah mereka lakukan, dan (azab) menimpa mereka. Dan orang-

orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan (berada) di dalam taman-taman surga, mereka 

memperoleh apa yang mereka kehendaki di sisi Tuhan. Yang demikian itu adalah karunia yang 

besar. 

ُيَِ .23 وُ اَُّن١ِْ مه ِّْ ُ ٣جَُ
َٖ ػِجبَكَُٙ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِِۗ  ِؾِه ّٖه َْ اُ ٓ هُ ْْ لََّ ٌُ ُ  ـَِ ٍْ ِٚ اَ كَّحَ الََِّ اعَْوًا ػ٤ََِْ َٞ َٔ ُْ ٠ِۗ ك٠ِ ا ُْووُْثه ْٖ ا َٓ َٝ ٘خًَ ٣َّوْزوَِفْ  ََ ٚٗ َّٗيِكْ ؽَ َُ 

٘بً ك٤ِْٜبَ َْ َّٕ ؽُ اِ ِۙۗ  َ
هٌ اّللّه ْٞ هٌ ؿَلُ ْٞ ٌُ َّ  żālikallażī yubasysyirullāhu 'ibādahullażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāt, 

qul lā as`alukum 'alaihi ajran illal-mawaddata fil-qurbā, wa may yaqtarif ḥasanatan nazid lahụ 

fīhā ḥusnā, innallāha gafụrun syakụrItulah (karunia) yang diberitahukan Allah untuk 

menggembirakan hamba-hamba-Nya yang beriman dan mengerjakan kebajikan. Katakanlah 

(Muhammad), “Aku tidak meminta kepadamu sesuatu imbalan pun atas seruanku kecuali kasih 

sayang dalam kekeluargaan.” Dan barangsiapa mengerjakan kebaikan akan Kami tambahkan 

kebaikan baginya. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Mensyukuri. 

24. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ ٟ ٣وَُ ِ ػ٠ََِ اكْزوَه نِثبًَۚ اّللّه ًَ  ْٕ ِ بِ كبَ َْ َّ٣ ُ
ْْ اّللّه ٠ ٣قَْزِ هِ ِْجيَِ ػَ ؼُ هَ ْٔ َ٣ َٝ ِۙۗ  ُ

ََ اّللّه ِٛ ُْجبَ ٣ؾُِنُّ ا َٝ ُْؾَنَّ  ٖٚ ا زِ هٔ ِِ ٌَ ٚٗ ثِ َّ اِٗ ِۙۗ  ٌْ ثنَِادِ ػ٤َِِْ ۢۙ هِ  ْٝ لُ ُّٖ  اُ

am yaqụlụnaftarā 'alallāhi każibā, fa iy yasya`illāhu yakhtim 'alā qalbik, wa yam-ḥullāhul-bāṭila 

wa yuḥiqqul-ḥaqqa bikalimātih, innahụ 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrAtaukah mereka mengatakan, 

“Dia (Muhammad) telah mengada-adakan kebohongan tentang Allah.” Sekiranya Allah 

menghendaki niscaya Dia kunci hatimu. Dan Allah menghapus yang batil dan membenarkan 

yang benar dengan firman-Nya (Al-Qur'an). Sungguh, Dia Maha Mengetahui segala isi hati. 

25. َٞ ُٛ َٝ َُ اَُّن١ِْ  ثخََ ٣وَْجَ ْٞ ْٖ اُزَّ ٖٙ ػَ ا ػِجبَكِ ْٞ ٣ؼَْلُ َٝ  ِٖ دِ ػَ ٤ِّبه ََّ ُْ اُ ٣ؼََِْ َٝ ب  َٓ  ََٕۙ ْٞ  wa huwallażī yaqbalut-taubata 'an 'ibādihī رلَْؼَُِ

wa ya'fụ 'anis-sayyi`āti wa ya'lamu mā taf'alụnDan Dialah yang menerima tobat dari hamba-

hamba-Nya dan memaafkan kesalahan-kesalahan dan mengetahui apa yang kamu kerjakan, 

زغ٤َِْتُ .26 َْ َ٣ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ٣ي٣َِْلُُٛ َٝ  ْٖ ِّٓ  ٖٚ ِِ ْٚ َٕ كَ ْٝ لوُِ هٌ ُْ ا َٝ ِۙۗ  ْْ ل٣ِْلٌ ػَنَاةٌ َُُٜ َّ  wa yastajībullażīna āmanụ 

wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti wa yazīduhum min faḍlih, wal-kāfirụna lahum 'ażābun syadīddan Dia 

memperkenankan (doa) orang-orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan serta menambah 

(pahala) kepada mereka dari karunia-Nya. Orang-orang yang ingkar akan mendapat azab yang 

sangat keras. 

27. ۞ ْٞ َُ َٝ ةََٜ  ٍَ  ُ ىْمَ اّللّه ٖٙ اُوِّ ا ُؼِِجبَكِ ْٞ َـ ِٗ ك٠ِ ُجََ ْٖ الَْهَْ ٌِ هُ َٝ  ٍُ ب ثوِلََهٍ ٣ُ٘يَِّ َّٓ بۤءُ  َْ َ٣ ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ  ٖٙ ٤ْوٌ فَج٤ِْوٌۢ ثؼِِجبَكِ ِٖ -walau basaṭallāhur ثَ

rizqa li'ibādihī labagau fil-arḍi wa lākiy yunazzilu biqadarim mā yasyā`, innahụ bi'ibādihī 

khabīrum baṣīrDan sekiranya Allah melapangkan rezeki kepada hamba-hamba-Nya niscaya 

mereka akan berbuat melampaui batas di bumi, tetapi Dia menurunkan dengan ukuran yang 

Dia kehendaki. Sungguh, Dia Mahateliti terhadap (keadaan) hamba-hamba-Nya, Maha 

Melihat. 

28. َٞ ُٛ َٝ ٍُ اَُّن١ِْ  ٤ْشَ ٣ُ٘يَِّ َـ ُْ ْٖۢ ا ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ ا  ْٞ وُ هَ٘طَُ ُْ ْ٘ َ٣ َٝ  ٗٚ زَ َٔ َٞ هَؽْ ُٛ َٝ ِۙۗ  ُّ٢ُِ َٞ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ  wa huwallażī yunazzilul-gaiṡa mim ا

ba'di mā qanaṭụ wa yansyuru raḥmatah, wa huwal-waliyyul-ḥamīdDan Dialah yang 

menurunkan hujan setelah mereka berputus asa dan menyebarkan rahmat-Nya. Dan Dialah 

Maha Pelindung, Maha Terpuji. 

29. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ زِ ٣ه ِْنُ اه دِ فَ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب ثشََّ  َٔ ِٜ ْٖ ك٤ِْ ِٓ َٞ كَاۤثَّخٍ  ُٛ َٝ ِۙۗ  ٠ هِ ْْ ػَ ِٜ ؼِ ْٔ بۤءُ امَِا عَ َْ -wa min āyātihī khalqusهل٣َِْوٌ ٣َ

samāwāti wal-arḍi wa mā baṡṡa fīhimā min dābbah, wa huwa 'alā jam'ihim iżā yasyā`u 

qadīrDan di antara tanda-tanda (kebesaran)-Nya adalah penciptaan langit dan bumi dan 

makhluk-makhluk yang melata yang Dia sebarkan pada keduanya. Dan Dia Mahakuasa 

mengumpulkan semuanya apabila Dia kehendaki. 

بٓ .30 َٓ َٝ  ْْ ٌُ بثَ َٕ ْٖ اَ ِّٓ ٤ْجخٍَ  ِٖ ُّٓ ب  َٔ جذَْ كجَِ ََ ًَ  ْْ ٌُ ا ا٣َْل٣ِْ ْٞ ٣ؼَْلُ َٝ  ْٖ ض٤ِْوٍِۗ ػَ ًَ  wa mā aṣābakum mim muṣībatin fa bimā kasabat 

aidīkum wa ya'fụ 'ang kaṡīrDan musibah apa pun yang menimpa kamu adalah disebabkan oleh 

perbuatan tanganmu sendiri, dan Allah memaafkan banyak (dari kesalahan-kesalahanmu). 

بٓ .31 َٓ َٝ  ْْ ْٗزُ َٖ اَ ؼْغِي٣ِْ ُٔ َِٗۚ ك٠ِ ثِ ب الَْهَْ َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٖ اّللّه ِٓ  ٍّ٢ُِ َّٝ لََ  َّٝ ٤ْوٍ  ِٖ َٗ wa mā antum bimu'jizīna fil-arḍ, wa mā 

lakum min dụnillāhi miw waliyyiw wa lā naṣīrDan kamu tidak dapat melepaskan diri (dari 

siksaan Allah) di bumi, dan kamu tidak memperoleh pelindung atau penolong selain Allah. 

32. ْٖ ِٓ َٝ  ِٚ زِ ٣ه اهِ اه َٞ ُْغَ ُْجؾَْوِ ك٠ِ ا ِّ ا بلَْػَْلََ ًَ  ِۙۗ  wa min āyātihil-jawāri fil-baḥri kal-a'lāmDan di antara tanda-

tanda (kebesaran)-Nya ialah kapal-kapal (yang berlayar) di laut seperti gunung-gunung. 

33. ْٕ ؤْ اِ َْ َّ٣ ِٖ ٌِ َْ ٣ْؼَ ٣ُ َٖ اُوِّ ِْ ًِلَ ك٤َظََِْ ا َٝ ٠ هَ هِ ِۗ ػَ ٖٙ ْٜوِ َّٕ ظَ ُيَِ ك٢ِْ اِ ذٍ مه ٣ه َِّ لََه ٌُ جَّبهٍ ُِّ َٕ هٍَۙ  ْٞ ٌُ َّ iy yasya` yuskinir-rīḥa fa yaẓlalna 

rawākida 'alā ẓahrih, inna fī żālika la`āyātil likulli ṣabbārin syakụrJika Dia menghendaki, Dia 

akan menghentikan angin, sehingga jadilah (kapal-kapal) itu terhenti di permukaan laut. 

Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang yang 

selalu bersabar dan banyak bersyukur, 

34. ْٝ َّٖ اَ ثوُِْٜ ْٞ ب ٣ُ َٔ ا ثِ ْٞ جُ ََ ًَ ٣ؼَْقُ  َٝ  ْٖ ض٤ِْوٍَۙ ػَ ًَ  au yụbiq-hunna bimā kasabụ wa ya'fu 'ang kaṡīratau (Dia akan) 

menghancurkan kapal-kapal itu karena perbuatan (dosa) mereka, dan Dia memaafkan banyak 

(dari mereka), 
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35. َْ ٣ؼََِْ َّٝ  َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ  ك٢ِْٓ ٣غَُبكُُِ
زِ٘بَِۗ ٣ه ب اه َٓ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ  ٍٔ ؾ٤ِْ َّٓ  wa ya'lamallażīna yujādilụna fī āyātinā, mā lahum mim 

maḥīṣdan agar orang-orang yang membantah tanda-tanda (kekuasaan) Kami mengetahui bahwa 

mereka tidak akan memperoleh jalan keluar (dari siksaan). 

بٓ .36 َٔ ْْ كَ ر٤ِْزُ ْٝ ْٖ اُ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ زبَعُ  َٔ ٞحِ كَ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ب اُلُّ َٓ َٝ َۙۚ ْ٘لَ  ِ ػِ ٠ ف٤َْوٌ اّللّه اثَْوه َّٝ  َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ٠ اه هِ ػَ َٝ  ْْ ِٜ ََٕۚ هَثِّ ْٞ ُِ ًَّ َٞ  fa mā ụtītum min ٣زََ

syai`in fa matā'ul-ḥayātid-dun-yā, wa mā 'indallāhi khairuw wa abqā lillażīna āmanụ wa 'alā 

rabbihim yatawakkalụnApa pun (kenikmatan) yang diberikan kepadamu, maka itu adalah 

kesenangan hidup di dunia. Sedangkan apa (kenikmatan) yang ada di sisi Allah lebih baik dan 

lebih kekal bagi orang-orang yang beriman, dan hanya kepada Tuhan mereka bertawakal, 

37. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  َٕ ْٞ ُ ى ِوَ ٣غَْزَ٘جِ
جهۤ ًَ  ِْ صْ َِ الَِْ اؽِ َٞ ُْلَ ا َٝ امَِا  َٝ ب  َٓ ا  ْٞ جُ ِٚ ْْ ؿَ ُٛ َٕ ْٝ لوُِ ْـ َ٣ َۙۚ  wallażīna yajtanibụna kabā`iral-iṡmi wal-

fawāḥisya wa iżā mā gaḍibụ hum yagfirụndan juga (bagi) orang-orang yang menjauhi dosa-

dosa besar dan perbuatan-perbuatan keji, dan apabila mereka marah segera memberi maaf, 

38. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ زغََبثُ ٍْ ْْ ا ِٜ ٞا ُوَِثِّ ُٓ اهَبَ َٝ  
ٞحَۖ هِ َّٖ ْْ اُ وُُٛ ْٓ اَ َٝ  ٟ هه ْٞ ُّ  ْْۖ ب ث٤ََُْٜ٘ َّٔ ِٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْ٘قِ هَىَهْ ُ٣َٕ ْٞ َۚۙ هُ  wallażīnastajābụ lirabbihim wa 

aqāmuṣ-ṣalāta wa amruhum syụrā bainahum wa mimmā razaqnāhum yunfiqụndan (bagi) 

orang-orang yang menerima (mematuhi) seruan Tuhan dan melaksanakan salat, sedang urusan 

mereka (diputuskan) dengan musyawarah antara mereka; dan mereka menginfakkan sebagian 

dari rezeki yang Kami berikan kepada mereka, 

39. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ُْ امَِآ  بثَُٜ َٕ ٢ُ اَ ْـ ُْجَ ْْ ا ُٛ َٕ ْٝ وُ ِٖ ْ٘زَ َ٣ wallażīna iżā aṣābahumul-bagyu hum yantaṣirụndan (bagi) 

orang-orang yang apabila mereka diperlakukan dengan zalim, mereka membela diri. 

إُا .40
عَيهۤ َٝ ٤ِّئخٍَ  ٍَ ٤ِّئخٌَ  ٍَ ضُِْٜبَ  ِّٓ  ْٖ َٔ كَ َۙۚ ِؼََ ػَلبَ  ْٕ اَ َٝ  ٗٙ ِ ػ٠ََِ كبَعَْوُ ٚٗ اّللّه َّ اِٗ ِۙۗ َٖ ٣ؾُِتُّ لََ  ٤ْ ِٔ ِِ

 wa jazā`u sayyi`atin sayyi`atumاُظّه

miṡluhā, fa man 'afā wa aṣlaḥa fa ajruhụ 'alallāh, innahụ lā yuḥibbuẓ-ẓālimīnDan balasan suatu 

kejahatan adalah kejahatan yang setimpal, tetapi barangsiapa memaafkan dan berbuat baik 

(kepada orang yang berbuat jahat) maka pahalanya dari Allah. Sungguh, Dia tidak menyukai 

orang-orang zalim. 

41. ِٖ َٔ َُ َٝ وَ  َٖ ْٗزَ ٖٚ ثؼَْلَ ا ِٔ ِْ ىِ يَكبَُ ظُ
هُۤ ب ٝ َٓ  ْْ ِٜ ْٖ ػ٤ََِْ ِّٓ  ٍَِۗ ج٤ِْ ٍَ  wa lamanintaṣara ba'da ẓulmihī fa ulā`ika mā 'alaihim 

min sabīlTetapi orang-orang yang membela diri setelah dizalimi, tidak ada alasan untuk 

menyalahkan mereka. 

ب .42 َٔ َُ اَِّٗ ج٤ِْ ََّ َٖ ػ٠ََِ اُ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ َّٖ ٣ظَِِْ اًَُ َٕ ا ْٞ ُـ ٣جَْ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٤ْوِ الَْهَْ َـ  ثِ
ُْؾَنِِّۗ ى يَِ ا

هُۤ ْْ اُٝ ٌْ ػَنَاةٌ َُُٜ  innamas-sabīlu 'alallażīna ا٤َُِْ

yaẓlimụnan-nāsa wa yabgụna fil-arḍi bigairil-ḥaqq, ulā`ika lahum 'ażābun alīmSesungguhnya 

kesalahan hanya ada pada orang-orang yang berbuat zalim kepada manusia dan melampaui 

batas di bumi tanpa (mengindahkan) kebenaran. Mereka itu mendapat siksa yang pedih. 

43. ْٖ َٔ َُ َٝ جوََ  َٕ ؿَلوََ  َٝ  َّٕ ُيَِ اِ ْٖ مه ِٔ َُ ِّ هِ ػَيْ ْٞ ُٓ -wa laman ṣabara wa gafara inna żālika lamin 'azmil الَُْ

umụrTetapi barangsiapa bersabar dan memaafkan, sungguh yang demikian itu termasuk 

perbuatan yang mulia. 

44. ْٖ َٓ َٝ  َِ ِِ ْٚ ُّ٣ ُ
ب اّللّه َٔ ٚٗ كَ َُ ْٖ ِٓ  ٍّ٢ُِ َّٝ  

ْٖۢ ِّٓ  ٖٙ روََٟ ثؼَْلِ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
ب اُظّه َّٔ ا َُ ُٝ ُْؼَنَاةَ هَاَ َٕ ا ْٞ ُُ ْٞ َْ ٣وَُ َٛ ٠ هُ وَكٍّ اِ َٓ  ْٖ ِّٓ  ٍََۚ ج٤ِْ ٍَ  wa may 

yuḍlilillāhu fa mā lahụ miw waliyyim mim ba'dih, wa taraẓ-ẓālimīna lammā ra`awul-'ażāba 

yaqụlụna hal ilā maraddim min sabīlDan barangsiapa dibiarkan sesat oleh Allah, maka tidak 

ada baginya pelindung setelah itu. Kamu akan melihat orang-orang zalim ketika mereka 

melihat azab berkata, “Adakah kiranya jalan untuk kembali (ke dunia)?” 

45. ْْ ىُٜ روَه َٝ  َٕ ْٞ ُٙ َٖ ػ٤ََِْٜبَ ٣ؼُْوَ ؼ٤ِْ ِْ َٖ فه ِٓ  ٍِّ َٕ اُنُّ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣ ْٖ ِٓ ٍّ َٛوْفٍ  ٍَ فَل٢ِِۗ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ َّٕ اه َٖ اِ و٣ِْ َِ ُْقه َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ وُ َِ ْْ فَ ُٜ ََ ْٗلُ اَ اَ َٝ ْْ ِٜ ٤ِِْْٛ  

َّ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ِۗۙ ا َّٕ الَََٓ  َٖ اِ ٤ْ ِٔ ِِ
ٍْ ػَنَاةٍ ك٢ِْ اُظّه و٤ِْ ُّٓ  wa tarāhum yu'raḍụna 'alaihā khāsyi'īna minaż-żulli 

yanẓurụna min ṭarfin khafiyy, wa qālallażīna āmanū innal-khāsirīnallażīna khasirū anfusahum 

wa ahlīhim yaumal-qiyāmah, alā innaẓ-ẓālimīna fī 'ażābim muqīmDan kamu akan melihat 

mereka dihadapkan ke neraka dalam keadaan tertunduk karena (merasa) hina, mereka melihat 

dengan pandangan yang lesu. Dan orang-orang yang beriman berkata, “Sesungguhnya orang-

orang yang rugi ialah orang-orang yang merugikan diri mereka sendiri dan keluarganya pada 

hari Kiamat.” Ingatlah, sesungguhnya orang-orang zalim itu berada dalam azab yang kekal. 

ب .46 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ َُُٜ ْٖ ِّٓ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ ْْ اَ َُٜٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ ْٖ ِّٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ْٖ اّللّه َٓ َٝ ِۙۗ  َِ ِِ ْٚ ُّ٣ ُ

بفَ اّللّه َٓ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ  ٍَ ج٤ِْ ٍَ  ِۙۗ  wa mā kāna lahum min auliyā`a 

yanṣurụnahum min dụnillāh, wa may yuḍlilillāhu fa mā lahụ min sabīlDan mereka tidak akan 

mempunyai pelindung yang dapat menolong mereka selain Allah. Barangsiapa dibiarkan sesat 

oleh Allah tidak akan ada jalan keluar baginya (untuk mendapat petunjuk). 

ا .47 ْٞ زغ٤َِْجُ ٍْ ْْ اِ ٌُ ْٖ ُوَِثِّ ِّٓ  َِ ْٕ هجَْ ٌّ ٣َّؤر٢َِْ اَ ْٞ وَكَّ لََّ ٣َ َٓ  ٗٚ َُ َٖ ِٓ  ِ
ب اّللّه َٓ ِۙۗ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ ِْغَبٍ  َّٓ ى ِنٍ  َٓ ْٞ ب ٣َّ َٓ َّٝ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ ٤ٌِْوٍ  َّٗ istajībụ lirabbikum 

ming qabli ay ya`tiya yaumul lā maradda lahụ minallāh, mā lakum mim malja`iy yauma`iżiw 

wa mā lakum min nakīrPatuhilah seruan Tuhanmu sebelum datang dari Allah suatu hari yang 

tidak dapat ditolak (atas perintah dari Allah). Pada hari itu kamu tidak memperoleh tempat 

berlindung dan tidak (pula) dapat mengingkari (dosa-dosamu). 

48. ْٕ ِ ا كبَ ْٞ ُٙ بٓ اػَْوَ َٔ يَ كَ ه٘ ِْ ٍَ ْْ اهَْ ِٜ ْٕ ؽَل٤ِْظًب ػ٤ََِْ اِ ِۙۗ ؾُ الََِّ ػ٤ََِْيَ  هِ ُْجَ اَِّٗبٓ ا َٝ ِۙۗ َٕ امََهْ٘بَ امَِآ  ب ََ ْٗ َّ٘ب الَِْ ِٓ خً  َٔ ْٕ ثِٜبَ كوَِػَ هَؽْ اِ َٝ َۙۚ  ْْ جُْٜ ِٖ ٤ِّئخٌَ رُ ٍَ ب  َٔ ثِ ۢۙ  

ذْ َٓ ْْ هلََّ ِٜ َّٕ ا٣َْل٣ِْ ِ َٕ كبَ ب ََ ْٗ هٌ الَِْ ْٞ لُ ًَ  fa in a'raḍụ fa mā arsalnāka 'alaihim ḥafīẓā, in 'alaika illal-balāg, wa 

innā iżā ażaqnal-insāna minnā raḥmatan fariḥa bihā, wa in tuṣib-hum sayyi`atum bimā 
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qaddamat aidīhim fa innal-insāna kafụrJika mereka berpaling, maka (ingatlah) Kami tidak 

mengutus engkau sebagai pengawas bagi mereka. Kewajibanmu tidak lain hanyalah 

menyampaikan (risalah). Dan sungguh, apabila Kami merasakan kepada manusia suatu rahmat 

dari Kami, dia menyambutnya dengan gembira; tetapi jika mereka ditimpa kesusahan 

disebabkan perbuatan tangan mereka sendiri (niscaya mereka ingkar), sungguh, manusia itu 

sangat ingkar (kepada nikmat). 

49. ِ ِْيُ لِِلّه ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ ب ٣قَِْنُُ  َٓ بۤءُ  َْ ٣َٜتَُ ٣َ ِۙۗ  ْٖ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣َٜتَُ اِٗبَصبً ٣َّ َّٝ  ْٖ َٔ بۤءُ ُِ َْ هَ ٣َّ ْٞ ًُ َۙۙ اُنُّ lillahi mulkus-samāwāti 

wal-arḍ, yakhluqu mā yasyā`, yahabu limay yasyā`u ināṡaw wa yahabu limay yasyā`uż-

żukụrMilik Allah-lah kerajaan langit dan bumi; Dia menciptakan apa yang Dia kehendaki, 

memberikan anak perempuan kepada siapa yang Dia kehendaki dan memberikan anak laki-laki 

kepada siapa yang Dia kehendaki, 

50. ْٝ ْْ اَ عُُٜ ِّٝ وَاٗبً ٣يَُ ًْ اِٗبَصبً مُ َّٝ  َُ ٣غَْؼَ َٝ َۙۚ  ْٖ َٓ بۤءُ  َْ ب ٣َّ ًٔ ٚٗ ػَو٤ِْ َّ اِٗ ِۙۗ  ٌْ  au yuzawwijuhum żukrānaw wa ināṡā, wa هل٣َِْوٌ ػ٤َِِْ

yaj'alu may yasyā`u 'aqīmā, innahụ 'alīmung qadīratau Dia menganugerahkan jenis laki-laki 

dan perempuan, dan menjadikan mandul siapa yang Dia kehendaki. Dia Maha Mengetahui, 

Mahakuasa. 

ب ۞ .51 َٓ َٝ  َٕ ب ًَ وٍ  َْ ْٕ ُجَِ ُٚ اَ َٔ ِِّ ٌَ ُّ٣ ُ
ؽ٤ْبً الََِّ اّللّه َٝ  ْٝ ْٖ اَ ِٓ هَاۤئِ  َّٝ ْٝ ؽِغَبةٍ  ََ اَ ٍِ لًَ ٣وُْ ْٞ ٍُ ؽ٢َِ هَ ْٞ ٖٚ ك٤َُ ب ثبِمِِْٗ َٓ بۤءُ  َْ َ٣ ٗٚ َّ اِٗ ِۙۗ ٌْ ػ٢ٌَِِّ  ٤ْ ٌِ  wa mā ؽَ

kāna libasyarin ay yukallimahullāhu illā waḥyan au miw warā`i ḥijābin au yursila rasụlan fa 

yụḥiya bi`iżnihī mā yasyā`, innahụ 'aliyyun ḥakīmDan tidaklah patut bagi seorang manusia 

bahwa Allah akan berbicara kepadanya kecuali dengan perantaraan wahyu atau dari belakang 

tabir atau dengan mengutus utusan (malaikat) lalu diwahyukan kepadanya dengan izin-Nya apa 

yang Dia kehendaki. Sungguh, Dia Mahatinggi, Mahabijaksana. 

ُيَِ .52 نه ًَ َٝ ؽ٤َْ٘بَٓ  ْٝ ؽًب ا٤َُِْيَ اَ ْٝ ْٖ هُ ِّٓ وِٗبَ  ْٓ ِۗۙ اَ ب َٓ ْ٘ذَ  ًُ ب رلَْه١ِْ  َٓ تُ  ٌِزه ُْ لََ ا َٝ  ُٕ ب َٔ ٣ْ ْٖ الَِْ ٌِ هُ َٝ  ُٚ ه٘ ِْ هًا عَؼَ ْٞ ْٜل١ِْ ُٗ َّٗ ٖٚ ْٖ ثِ َٓ بۤءُ  َْ َّٗ ْٖ ِٓ  ػِجبَكِٗبَ 

اَِّٗيَ َٝ ِۙۗ ْٜل١ِْٓ  ٠ ُزََ هُ ٍٛ اِ وَا ِٕ  ٍَْۙ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa każālika auḥainā ilaika rụḥam min amrinā, mā kunta tadrī mal-

kitābu wa lal-īmānu wa lākin ja'alnāhu nụran nahdī bihī man nasyā`u min 'ibādinā, wa innaka 

latahdī ilā ṣirāṭim mustaqīmDan demikianlah Kami wahyukan kepadamu (Muhammad) ruh 

(Al-Qur'an) dengan perintah Kami. Sebelumnya engkau tidaklah mengetahui apakah Kitab (Al-

Qur'an) dan apakah iman itu, tetapi Kami jadikan Al-Qur'an itu cahaya, dengan itu Kami 

memberi petunjuk siapa yang Kami kehendaki di antara hamba-hamba Kami. Dan sungguh, 

engkau benar-benar membimbing (manusia) kepada jalan yang lurus, 

53. ِٛ وَا ِٕ  ِ ٍَ اَُّن١ِْ اّللّه ٗٙ ب  َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  ِ ا٠َُِ الَََٓ الَْهَْ ٤ْوُ اّللّه ِٖ هُ رَ ْٞ ُٓ  ṣirāṭillāhillażī lahụ mā fis-samāwāti الَُْ

wa mā fil-arḍ, alā ilallāhi taṣīrul-umụr(Yaitu) jalan Allah yang milik-Nyalah apa yang ada di 

langit dan apa yang ada di bumi. Ingatlah, segala urusan kembali kepada Allah. 
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Surat Az-Zukhruf 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْۤ َۚۙ ؽه  ḥā mīmHa Mim 

تِ .2 ٌِزه ُْ ا َٝ  ِٖ ج٤ِْ ُٔ ُْ َۙۙ ا  wal-kitābil-mubīnDemi Kitab (Al-Qur'an) yang jelas. 

ُٚ اَِّٗب .3 ه٘ ِْ ٗبً عَؼَ ْْ ػَوَث٤ِبًّ هوُْاه ٌُ ََٕۚ َُّؼََِّ ْٞ ُ  innā ja'alnāhu qur`ānan 'arabiyyal la'allakum ta'qilụnKami رؼَْوِِ

menjadikan Al-Qur'an dalam bahasa Arab agar kamu mengerti. 

4. ٗٚ َّ اِٗ َٝ ِّّ ك٢ِْٓ  تِ اُ ٌِزه ُْ ٌْ ُؼ٢ٌََِِّ ُل٣ََْ٘بَ ا ٤ْ ٌِ ِۗۙ ؽَ  wa innahụ fī ummil-kitābi ladainā la'aliyyun ḥakīmDan 

sesungguhnya Al-Qur'an itu dalam Ummul Kitab (Lauh Mahfuzh) di sisi Kami, benar-benar 

(bernilai) tinggi dan penuh hikmah. 

وِةُ .5 ْٚ ُْ اكَََ٘ ٌُ ْ٘ وَ ػَ ًْ لْؼً اُنِّ َٕ ْٕ ا ْْ اَ ْ٘زُ ًُ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ وِك٤ِْ َْ ُّٓ a fa naḍribu 'angkumuż-żikra ṣaf-ḥan ang kuntum 

qaumam musrifīnMaka apakah Kami akan berhenti menurunkan ayat-ayat (sebagai peringatan) 

Al-Qur'an kepadamu, karena kamu kaum yang melampaui batas? 

6. ْْ ًَ َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ َٖ ك٠ِ َّٗج٢ٍِّ  ٤ُِْ َّٝ  wa kam arsalnā min nabiyyin fil-awwalīnDan betapa banyak nabi-nabi الََْ

yang telah Kami utus kepada umat-umat yang terdahulu. 

ب .7 َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْٖ ٣ؤَر٤ِْْ ِّٓ ا الََِّ َّٗج٢ٍِّ  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣ wa mā ya`tīhim min nabiyyin illā kānụ bihī yastahzi`ụnDan 

setiap kali seorang nabi datang kepada mereka, mereka selalu memperolok-olokkannya. 
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َ٘ٓب .8 ٌْ َِْٛ َ لَّ كبَ َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ ب  ًْ ٠ ثطَْ هٚ َٓ َّٝ  َُ ضَ َٓ  َٖ ٤ُِْ َّٝ -fa ahlaknā asyadda min-hum baṭsyaw wa maḍā maṡalul الََْ

awwalīnKarena itu Kami binasakan orang-orang yang lebih besar kekuatannya di antara 

mereka dan telah berlalu contoh umat-umat terdahulu. 

9. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ دِ فَِنََ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  َّٖ ُُ ْٞ َّٖ ٤َُوَُ ُْؼَي٣ِْيُ فَِوََُٜ َُْۙ ا ُْؼ٤َِِْ  wa la`in sa`altahum man khalaqas-samāwātiا

wal-arḍa layaqụlunna khalaqahunnal-'azīzul-'alīmDan jika kamu tanyakan kepada mereka, 

“Siapakah yang menciptakan langit dan bumi?” Pastilah mereka akan menjawab, “Semuanya 

diciptakan oleh Yang Mahaperkasa, Maha Mengetahui.” 

ََ اَُّن١ِْ .10 ُْ عَؼَ ٌُ الََْ َُ َٗ ْٜلًا هْ َٓ  ََ عَؼَ َّٝ  ْْ ٌُ جلًَُ ك٤ِْٜبَ َُ ٍُ  ْْ ٌُ َٕ َُّؼََِّ ْٝ ْٜزلَُ َۚۙ رَ  allażī ja'ala lakumul-arḍa mahdaw wa ja'ala 

lakum fīhā subulal la'allakum tahtadụnYang menjadikan bumi sebagai tempat menetap bagimu 

dan Dia menjadikan jalan-jalan di atas bumi untukmu agar kamu mendapat petunjuk. 

اَُّن١ِْ .11 َٝ  ٍَ َٖ ٗيََّ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءًۢ اُ َٓ وْٗبَ ثوِلََهٍَۚ  َْ ْٗ َ ٖٚ كبَ ِْلَحً ثِ ٤ْزبً ثَ َّٓ  َۙۚ ُيَِ 
نه ًَ  َٕ ْٞ  wallażī nazzala minas-samā`i mā`am رقُْوَعُ

biqadar, fa ansyarnā bihī baldatam maitā, każālika tukhrajụnDan yang menurunkan air dari 

langit menurut ukuran (yang diperlukan) lalu dengan air itu Kami hidupkan negeri yang mati 

(tandus). Seperti itulah kamu akan dikeluarkan (dari kubur). 

اَُّن١ِْ .12 َٝ اطَ فَِنََ  َٝ بَ الَْىَْ َِّٜ ًُ  ََ عَؼَ َٝ  ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ ِْيِ  ُْلُ ِّ ا ْٗؼَب الََْ َٝ ب  َٓ  ََٕۙ ْٞ جُ ًَ  wallażī khalaqal-azwāja kullahā wa ja'ala روَْ

lakum minal-fulki wal-an'āmi mā tarkabụnDan yang menciptakan semua berpasang-pasangan 

dan menjadikan kapal untukmu dan hewan ternak yang kamu tunggangi. 

ا .13 ٗٞ زَ َْ ٠ ُزَِ هِ ٖٙ ػَ هِ ْٞ َّْ ظُُٜ وُ صُ ًُ ارنَْ ْٝ خَ  َٔ ْْ ٗؼِْ ٌُ ْْ امَِا هَثِّ ٣ْزُ َٞ زَ ٍْ ِٚ ا ا ػ٤ََِْ ْٞ ُُ ْٞ روَُ َٝ  َٖ جْؾه ٍُ وَ اَُّن١ِْ  قَّ ٍَ نَا َُ٘بَ  هٛ ب  َٓ َٝ َّ٘ب  ًُ  ٗٚ َُ ََٖۙ وْو٤ِِْٗ ُٓ  litastawụ 

'alā ẓuhụrihī ṡumma tażkurụ ni'mata rabbikum iżastawaitum 'alaihi wa taqụlụ sub-ḥānallażī 

sakhkhara lanā hāżā wa mā kunnā lahụ muqrinīnAgar kamu duduk di atas punggungnya 

kemudian kamu ingat nikmat Tuhanmu apabila kamu telah duduk di atasnya; dan agar kamu 

mengucapkan, “Maha-suci (Allah) yang telah menundukkan semua ini bagi kami padahal kami 

sebelumnya tidak mampu menguasainya, 

اَِّٗبٓ .14 َٝ  ٠ هُ بَ اِ َٕ هَثِّ٘ ْٞ ُ ْ٘وَِجِ ُٔ َُ wa innā ilā rabbinā lamungqalibụndan sesungguhnya kami akan kembali 

kepada Tuhan kami.” 

ا .15 ْٞ عَؼَُِ َٝ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ  ٖٙ َّٕ عُيْءًا ػِجبَكِ اِ ِۙۗ  َٕ ب ََ ْٗ هٌ الَِْ ْٞ لُ ٌَ َُ ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  ِۙۗ  wa ja'alụ lahụ min 'ibādihī juz`ā, innal-insāna 

lakafụrum mubīnDan mereka menjadikan sebagian dari hamba-hamba-Nya sebagai bagian 

dari-Nya. Sungguh, manusia itu pengingkar (nikmat Tuhan) yang nyata. 

16. ِّ ب ارَّقَنَ اَ َّٔ ِٓ ذٍ ٣قَِْنُُ  ه٘ ْْ ثَ ٌُ ى له ْٕ اَ َّٝ  َٖ ُْج٤َِْ٘ ِۗۙ ثبِ  amittakhaża mimmā yakhluqu banātiw wa aṣfākum bil-

banīnPantaskah Dia mengambil anak perempuan dari yang diciptakan-Nya dan memberikan 

anak laki-laki kepadamu? 

امَِا .17 َٝ وَ  ِّْ ْْ ثُ ب اؽََلُُٛ َٔ وَةَ ثِ َٙ  ِٖ هٔ ؽْ ضلًََ ُِِوَّ َٓ  ََّ ٚٗ ظَ عُْٜ َٝ ا  كًّ َٞ َْ ُٓ  َٞ ُٛ َّٝ  ٌْ ظ٤ِْ ًَ  wa iżā busysyira aḥaduhum bimā ḍaraba 

lir-raḥmāni maṡalan ẓalla waj-huhụ muswaddaw wa huwa kaẓīmDan apabila salah seorang di 

antara mereka diberi kabar gembira dengan apa (kelahiran anak perempuan) yang dijadikan 

sebagai perumpamaan bagi (Allah) Yang Maha Pengasih, jadilah wajahnya hitam pekat, karena 

menahan sedih (dan marah). 

18. ْٖ َٓ َٝ ئُا اَ َّْ َ ٤ِْخَِ ك٠ِ ٣ُّ٘ ُْؾِ َٞ ا ُٛ َٝ ِّ ك٠ِ  ب َٖ ُْقِ ٍٖ ؿ٤َْوُ ا ج٤ِْ ُٓ  a wa may yunasysya`u fil-ḥilyati wa huwa fil-khiṣāmi 

gairu mubīnDan apakah patut (menjadi anak Allah) orang yang dibesarkan sebagai perhiasan 

sedang dia tidak mampu memberi alasan yang tegas dan jelas dalam pertengkaran. 

عَؼَُِٞا .19 َٝ ٌَخَ  ى ِ
هِۤ َٔ ُْ َٖ ا ْْ اَُّن٣ِْ لُ ُٛ ِٖ ػِجه هٔ ؽْ ِۗۙ اِٗبَصبً اُوَّ ا  ْٝ لُ ِٜ َّ ْْ اَ ِْوَُٜ زتَُ فَ ٌْ زُ ٍَ ِۙۗ  ْْ ٜبَكَرُُٜ َّ  َٕ ْٞ ُ ـَِ  َْ ُ٣ َٝ  wa ja'alul-malā`ikatallażīna 

hum 'ibādur-raḥmāni ināṡā, a syahidụ khalqahum, satuktabu syahādatuhum wa yus`alụnDan 

mereka menjadikan malaikat-malaikat hamba-hamba (Allah) Yang Maha Pengasih itu sebagai 

jenis perempuan. Apakah mereka menyaksikan penciptaan (malaikat-malaikat itu)? Kelak akan 

dituliskan kesaksian mereka dan akan dimintakan pertanggungjawaban. 

ا .20 ْٞ هبَُُ َٝ  ْٞ بۤءَ َُ َّ  ُٖ هٔ ؽْ ب اُوَّ َٓ  ْْ ُٜ هٗ ب ػَجلَْ َٓ ِۙۗ  ْْ ُيَِ َُُٜ ْٖ ثنِه ِٓ  ٍْ ِْ ْٕ ػِ ْْ اِ َِٕۗ الََِّ ُٛ ْٞ ُٕ  wa qālụ lau syā`ar-raḥmānu mā ٣قَْوُ

'abadnāhum, mā lahum biżālika min 'ilmin in hum illā yakhruṣụnDan mereka berkata, 

“Sekiranya (Allah) Yang Maha Pengasih menghendaki, tentulah kami tidak menyembah 

mereka (malaikat).” Mereka tidak mempunyai ilmu sedikit pun tentang itu. Tidak lain mereka 

hanyalah menduga-duga belaka. 

21. ّْ ْْ اَ ُٜ ه٘ ر٤َْ جبً اه ًِزه  ْٖ ِّٓ  ٖٚ ْْ هجَِِْ ٖٚ كَُٜ َٕ ثِ ْٞ ٌُ َِ ْٔ زَ َْ ُٓ  am ātaināhum kitābam ming qablihī fa hum bihī 

mustamsikụnAtau apakah pernah Kami berikan sebuah kitab kepada mereka sebelumnya, lalu 

mereka berpegang (pada kitab itu)? 

ا ةٍَْ .22 ْٓٞ عَلْٗبَٓ اَِّٗب هبَُُ َٝ ثبَۤءَٗبَ  ٠ اه
ٓ هِ خٍ ػَ َّٓ اَِّٗب اُ َّٝ  ٠

ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ وِ صه َٕ اه ْٝ ْٜزلَُ ُّٓ  bal qālū innā wajadnā ābā`anā 'alā ummatiw wa 

innā 'alā āṡārihim muhtadụnBahkan mereka berkata, “Sesungguhnya kami mendapati nenek 

moyang kami menganut suatu agama, dan kami mendapat petunjuk untuk mengikuti jejak 

mereka.” 

ُيَِ .23 نه ًَ َٝ بٓ  َٓ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ ْٖ هو٣َْخٍَ ك٢ِْ هجَِْيَِ  ِّٓ ٍَ الََِّ َّٗن٣ِْوٍَۙ  ٛبَٓ هبَ ْٞ زْوَكُ ُٓ اَِّٗب  َۙۙ عَلْٗبَٓ  َٝ ثبَۤءَٗبَ  ٠ اه
ٓ هِ خٍ ػَ َّٓ اَِّٗب اُ َّٝ  ٠

ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ وِ صه َٕ اه ْٝ وْزلَُ ُّٓ wa 

każālika mā arsalnā ming qablika fī qaryatim min nażīrin illā qāla mutrafụhā innā wajadnā 
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ābā`anā 'alā ummatiw wa innā 'alā āṡārihim muqtadụnDan demikian juga ketika Kami 

mengutus seorang pemberi peringatan sebelum engkau (Muhammad) dalam suatu negeri, 

orang-orang yang hidup mewah (di negeri itu) selalu berkata, “Sesungguhnya kami mendapati 

nenek moyang kami menganut suatu (agama) dan sesungguhnya kami sekedar pengikut jejak-

jejak mereka.” 

24. ۞ ََ ْٞ هه َُ َٝ ْْ اَ ٌُ ٟ عِئْزُ ْٛله َ ب ثبِ َّٔ ِٓ  ْْ عَلْرُّ َٝ  ِٚ ِْْۗ ػ٤ََِْ ًُ ثبَۤءَ ا اه ْٓٞ بٓ اَِّٗب هبَُُ َٔ ْْ ثِ ِْزُ ٍِ ٖٚ اهُْ َٕ ثِ ْٝ لوُِ هً  qāla a walau ji`tukum bi`ahdā 

mimmā wajattum 'alaihi ābā`akum, qālū innā bimā ursiltum bihī kāfirụn(Rasul itu) berkata, 

“Apakah (kamu akan mengikutinya juga) sekalipun aku membawa untukmu (agama) yang 

lebih baik daripada apa yang kamu peroleh dari (agama) yang dianut nenek moyangmu.” 

Mereka menjawab, “Sesungguhnya kami mengingkari (agama) yang kamu diperintahkan untuk 

menyampaikannya.” 

٘بَ .25 ْٔ ْٗزوََ ْْ كبَ ُْٜ٘ ِٓ ْٗظوُْ  ٤ْقَ كبَ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ُْ -fantaqamnā min-hum fanẓur kaifa kāna 'āqibatulا

mukażżibīnLalu Kami binasakan mereka, maka perhatikanlah bagaimana kesudahan orang-

orang yang mendustakan (kebenaran). 

امِْ .26 َٝ  ٍَ ُْ هبَ ٤ْ ِٛ ِٚ اثِْوه ٓ لَِث٤َِْ ٖٚ ِٓ ْٞ هَ َٝ  ٢ِْ َّْ ثوََاۤءٌ اَِّٗ٘ ِّٓ ََٕۙ ا ْٝ  wa iż qāla ibrāhīmu li`abīhi wa qaumihī innanī barā`umرؼَْجلُُ

mimmā ta'budụnDan (ingatlah) ketika Ibrahim berkata kepada ayahnya dan kaumnya, 

“Sesungguhnya aku berlepas diri dari apa yang kamu sembah, 

ٚٗ كطََو٢َِْٗ اَُّن١ِْ الََِّ .27 َّ ْٜل١ِْ كبَِٗ َ٤ ٍَ ِٕ  illallażī faṭaranī fa innahụ sayahdīnkecuali (kamu menyembah) Allah 

yang menciptakanku; karena sungguh, Dia akan memberi petunjuk kepadaku.” 

عَؼََِٜبَ .28 َٝ خً  َٔ ِِ ًَ  ۢۙ ٖٚ ك٢ِْ ثبَه٤ِخًَ  ْْ ػَوجِِ ُ َِٕۗ ُؼَََِّٜ ْٞ  wa ja'alahā kalimatam bāqiyatan fī 'aqibihī la'allahum ٣وَْعِؼُ

yarji'ụnDan (Ibrahim) menjadikan (kalimat tauhid) itu kalimat yang kekal pada keturunannya 

agar mereka kembali (kepada kalimat tauhid itu). 

29. َْ زَّؼْذُ ثَ َٓ ءِ  ئُلََۤ ٛٓه  ْْ ثبَۤءَُٛ اه َٝ  ٠
ُْ ؽَزّه ُْؾَنُّ عَبۤءَُٛ ٌٍ ا ْٞ ٍُ هَ َٝ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  bal matta'tu hā`ulā`i wa ābā`ahum ḥattā jā`ahumul-

ḥaqqu wa rasụlum mubīnBahkan Aku telah memberikan kenikmatan hidup kepada mereka dan 

nenek moyang mereka sampai kebenaran (Al-Qur'an) datang kepada mereka beserta seorang 

Rasul yang memberi penjelasan. 

ب .30 َّٔ َُ َٝ  ُْ ُْؾَنُّ عَبۤءَُٛ ا ا ْٞ نَا هبَُُ هٛ ؾْوٌ  ٍِ اَِّٗب  َّٝ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ لوُِ هً  wa lammā jā`ahumul-ḥaqqu qālụ hāżā siḥruw wa innā bihī 

kāfirụnTetapi ketika kebenaran (Al-Qur'an) itu datang kepada mereka, mereka berkata, “Ini 

adalah sihir dan sesungguhnya kami mengingkarinya.” 

ا .31 ْٞ هبَُُ َٝ لََ  ْٞ َُ ٍَ نَا ٗيُِّ هٛ  ُٕ ُْووُْاه ٠ ا هِ ٍَ ػَ َٖ هَعُ ِّٓ  ِٖ ُْوو٣َْز٤ََْ ٍْ ا  wa qālụ lau lā nuzzila hāżal-qur`ānu 'alā rajulimػَظ٤ِْ

minal-qaryataini 'aẓīmDan mereka (juga) berkata, “Mengapa Al-Qur'an ini tidak diturunkan 

kepada orang besar (kaya dan berpengaruh) dari salah satu dua negeri ini (Mekah dan Taif)?” 

32. ْْ َٕ اَُٛ ْٞ ُٔ َِ ذَ ٣وَْ َٔ ُٖ هَثِّيَِۗ هَؽْ ٘بَ ٗؾَْ ْٔ ََ ْْ هَ ْْ ث٤ََُْٜ٘ زَُٜ َْ ؼ٤ِْ َّٓ ٞحِ ك٠ِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبََۙ ا هَكؼَْ٘بَ اُلُّ َٝ  ْْ ُٜ َٚ مَ ثؼَْ ْٞ ٍ٘ كَ ذٍ ثؼَْ ْْ ٤ُِّزََّقِنَ كَهَعه ُٜ ُٚ بثغَْ ثؼَْ ًٙ  

قْو٣ِبًّ ٍُ ذُ  َٔ هَؽْ َٝ ِۙۗ ب ف٤َْوٌ هَثِّيَ  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٞ ؼُ َٔ  a hum yaqsimụna raḥmata rabbik, naḥnu qasamnā bainahum ٣غَْ

ma'īsyatahum fil-ḥayātid-dun-yā wa rafa'nā ba'ḍahum fauqa ba'ḍin darajātil liyattakhiża 

ba'ḍuhum ba'ḍan sukhriyyā, wa raḥmatu rabbika khairum mimmā yajma'ụnApakah mereka 

yang membagi-bagi rahmat Tuhanmu? Kamilah yang menentukan penghidupan mereka dalam 

kehidupan dunia, dan Kami telah meninggikan sebagian mereka atas sebagian yang lain 

beberapa derajat, agar sebagian mereka dapat memanfaatkan sebagian yang lain. Dan rahmat 

Tuhanmu lebih baik dari apa yang mereka kumpulkan. 

لََٓ .33 ْٞ َُ َٝ  ْٕ َٕ اَ ْٞ ٌُ َّ٣ ًُ خً اَُّ٘ب َّٓ اؽِلَحً اُ َّٝ ِْ٘بَ  ْٖ َُّغَؼَ َٔ لوُُ ُِ ٌْ َّ٣ ِٖ هٔ ؽْ ْْ ثبُِوَّ ِٜ رِ ْٞ ولُبً ُج٤ُُِ ٍُ  ْٖ ِّٓ خٍ  َّٚ ؼَبهِطَ كِ َٓ َّٝ ََٕۙ ػ٤ََِْٜبَ  ْٝ  walau lā ay ٣ظَْٜوَُ

yakụnan-nāsu ummataw wāḥidatal laja'alnā limay yakfuru bir-raḥmāni libuyụtihim suqufam 

min fiḍḍatiw wa ma'ārija 'alaihā yaẓ-harụnDan sekiranya bukan karena menghindarkan 

manusia menjadi umat yang satu (dalam kekafiran), pastilah sudah Kami buatkan bagi orang-

orang yang kafir kepada (Allah) Yang Maha Pengasih, loteng-loteng rumah mereka dari perak, 

demikian pula tangga-tangga yang mereka naiki, 

34. ْْ ِٜ رِ ْٞ ُج٤ُُِ َٝ اثبً  َٞ وُهًا اثَْ ٍُ َّٝ ََٕۙ ػ٤ََِْٜبَ  ْٞ  ـُ ٌِ  wa libuyụtihim abwābaw wa sururan 'alaihā yattaki`ụndan (Kami ٣زََّ

buatkan pula) pintu-pintu (perak) bagi rumah-rumah mereka, dan (begitu pula) dipan-dipan 

tempat mereka bersandar,  

ىُفْوُكبًِۗ .35 َٝ  ْٕ اِ َٝ  َُّ ًُ ُيَِ  ب مه َّٔ زبَعُ َُ َٓ ٞحِ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا فِوَحُ اُلُّ الَْه َٝ ِۙۗ ْ٘لَ  َٖ هَثِّيَ ػِ زَّو٤ِْ ُٔ ِْ ُِ wa zukhrufā, wa ing kullu żālika lammā 

matā'ul-ḥayātid-dun-yā, wal-ākhiratu 'inda rabbika lil-muttaqīndan (Kami buatkan pula) 

perhiasan-perhiasan dari emas. Dan semuanya itu tidak lain hanyalah kesenangan kehidupan 

dunia, sedangkan kehidupan akhirat di sisi Tuhanmu disediakan bagi orang-orang yang 

bertakwa. 

36. ْٖ َٓ َٝ  ُِ ْٖ ٣َّؼْ وِ ػَ ًْ ِٖ مِ هٔ ؽْ ْ٘ اُوَّ ٚٗ ٗو٤َُِّ ٘بً َُ ٤ْطه َّ  َٞ ٚٗ كَُٜ َُ ٌٖ  wa may ya'syu 'an żikrir-raḥmāni nuqayyiḍ lahụ هو٣َِْ

syaiṭānan fa huwa lahụ qarīnDan barangsiapa berpaling dari pengajaran Allah Yang Maha 

Pengasih (Al-Qur'an), Kami biarkan setan (menyesatkannya) dan menjadi teman karibnya. 
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37. ْْ ُ َّٜ اِٗ َٝ  ْْ َُٜٗ ْٝ لُّ ُٖ َ٤َُ ِٖ َِ ػَ ج٤ِْ ََّ َٕ اُ ْٞ جُ ََ ٣ؾَْ َٝ  ْْ ُ َّٜ َٕ اَٗ ْٝ ْٜزلَُ ُّٓ  wa innahum layaṣuddụnahum 'anis-sabīli wa yaḥsabụna 

annahum muhtadụnDan sungguh, mereka (setan-setan itu) benar-benar menghalang-halangi 

mereka dari jalan yang benar, sedang mereka menyangka bahwa mereka mendapat petunjuk. 

38. ٠ٓ ٍَ عَبۤءَٗبَ امَِا ؽَزّه ٤َِْذَ هبَ ث٤َْ٘يََ ث٢ِْ٘٤َْ ٣ه َٝ ِٖ ثؼُْلَ  وِه٤َْ ْْ َٔ ُْ ٌَ ا ُٖ كجَئِْ ُْوو٣َِْ  ḥattā iżā jā`anā qāla yā laita bainī wa bainakaا

bu'dal-masyriqaini fa bi`sal-qarīnSehingga apabila orang–orang yang berpaling itu datang 

kepada Kami (pada hari Kiamat) dia berkata, “Wahai! Sekiranya (jarak) antara aku dan kamu 

seperti jarak antara timur dan barat! Memang (setan itu) teman yang paling jahat (bagi 

manusia).” 

39. ْٖ َُ َٝ  ُْ ٌُ ْ٘لؼََ َّ٣ َّ ْٞ َ٤ُْ ْْ امِْ ا زُ ْٔ َ ْْ ظَِّ ٌُ َّ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ اَٗ َٕ ا ْٞ ًُ زوَِ ْْ ُٓ  wa lay yanfa'akumul-yauma iẓ ẓalamtum annakum fil-

'ażābi musytarikụnDan (harapanmu itu) sekali-kali tidak akan memberi manfaat kepadamu 

pada hari itu karena kamu telah menzalimi (dirimu sendiri). Sesungguhnya kamu pantas 

bersama-sama dalam azab itu. 

ْٗذَ .40 غُ اكَبََ ِٔ َْ َّْ رُ ُّٖ ْٝ اُ ْٜلِٟ اَ ٢َ رَ ْٔ ُْؼُ ْٖ ا َٓ َٝ  َٕ ب ًَ ٍَ ك٢ِْ  هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  a fa anta tusmi'uṣ-ṣumma au tahdil-'umya wa 

mang kāna fī ḍalālim mubīnMaka apakah engkau (Muhammad) dapat menjadikan orang yang 

tuli bisa mendengar, atau (dapatkah) engkau memberi petunjuk kepada orang yang buta 

(hatinya) dan kepada orang yang tetap dalam kesesatan yang nyata? 

ب .41 َّٓ ِ َّٖ كبَ ْْ كبََِّٗب ثيَِ ٗنَْٛجََ ُْٜ٘ ِٓ  ََٕۙ ْٞ ُٔ ْ٘زوَِ ُّٓ  fa immā naż-habanna bika fa innā min-hum muntaqimụnMaka 

sungguh, sekiranya Kami mewafatkanmu (sebelum engkau mencapai kemenangan), maka 

sesungguhnya Kami akan tetap memberikan azab kepada mereka (di akhirat), 

42. ْٝ ْْ اَُّن١ِْ ٗو٣ََُِّ٘يَ اَ ُٜ هٗ ػَلْ َٝ ْْ كبََِّٗب  ِٜ َٕ ػ٤ََِْ ْٝ وْزلَِهُ ُّٓ  au nuriyannakallażī wa'adnāhum fa innā 'alaihim 

muqtadirụnatau Kami perlihatkan kepadamu (azab) yang telah Kami ancamkan kepada mereka. 

Maka sungguh, Kami berkuasa atas mereka. 

يْ .43 َِ ْٔ زَ ٍْ ؽ٢َِ ثبَُِّن١ِْٓ كبَ ْٝ اَِّٗيَ ا٤َُِْيَ اُ َۙۚ  ٠ هِ ٍٛ ػَ وَا ِٕ  ٍْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  fastamsik billażī ụḥiya ilaīk, innaka 'alā ṣirāṭim 

mustaqīmMaka berpegang teguhlah engkau kepada (agama) yang telah diwahyukan kepadamu. 

Sungguh, engkau berada di jalan yang lurus. 

44. ٗٚ َّ اِٗ َٝ وٌ  ًْ يَ َُّيَ ُنَِ ِٓ ْٞ ُوَِ َٝ فَ  ْٞ ٍَ َٝ َۙۚ  َٕ ْٞ ُ ـَِ  َْ  wa innahụ lażikrul laka wa liqaumik, wa saufa tus`alụnDan رُ

sungguh, Al-Qur'an itu benar-benar suatu peringatan bagimu dan bagi kaummu, dan kelak 

kamu akan diminta pertanggungjawaban. 

45. َْ ـَ  ٍْ َٝ  ْٖ َٓ ِْ٘بَ  ٍَ ْٖ اهَْ ِٓ ْٖ هجَِْيَِ  ِٓ ِِ٘بَٓ  ٍُ ۙۖ هُّ ِْ٘بَ  ْٖ اعََؼَ ِٓ  ِٕ ْٝ ِٖ كُ هٔ ؽْ ُِٜخًَ اُوَّ
َٕ اه ْٝ  ٣was`al man arsalnā ming qablika mirُّؼْجلَُ

rusulinā a ja'alnā min dụnir-raḥmāni ālihatay yu'badụnDan tanyakanlah (Muhammad) kepada 

rasul-rasul Kami yang telah Kami utus sebelum engkau, “Apakah Kami menentukan tuhan-

tuhan selain (Allah) Yang Maha Pengasih untuk disembah?” 

ُوَلَْ .46 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ٠ اهَْ هٍ ْٞ ُٓ زِ٘بَٓ  ٣ه ٠ ثبِه هُ َٕ اِ ْٞ ٖٚ كوِْػَ ِ ى 
لََ۟ َٓ َٝ  ٍَ ٍُ ا٢ِِّْٗ كوَبَ ْٞ ٍُ َٖ هَةِّ هَ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  wa laqad arsalnā mụsā bi`āyātinā ilā ا

fir'auna wa mala`ihī fa qāla innī rasụlu rabbil-'ālamīnDan sungguh, Kami telah mengutus Musa 

dengan membawa mukjizat-mukjizat Kami kepada Fir‟aun dan pemuka-pemuka kaumnya. 

Maka dia (Musa) berkata, “Sesungguhnya aku adalah utusan dari Tuhan seluruh alam.” 

ب .47 َّٔ ْْ كََِ زِ٘بَٓ عَبۤءَُٛ ٣ه ْْ امَِا ثبِه ْٜ٘بَ ُٛ ِّٓ  َٕ ْٞ ٌُ ؾَ ْٚ َ٣ fa lammā jā`ahum bi`āyātinā iżā hum min-hā yaḍ-ḥakụnMaka 

ketika dia (Musa) datang kepada mereka membawa mukjizat-mukjizat Kami, seketika itu 

mereka menertawakannya. 

ب .48 َٓ َٝ  ْْ ِٜ ْٖ ٗو٣ُِْ ِّٓ ٣خٍَ  ٢َِٛ الََِّ اه جوَُ  ًْ ْٖ اَ ِٓ  
ْْ افُْزِٜبَِۗ ُٜ هٗ افََنْ َٝ ُْؼَنَاةِ  ْْ ثبِ ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٞ  wa mā nurīhim min āyatin illā hiya ٣وَْعِؼُ

akbaru min ukhtihā, wa akhażnāhum bil-'ażābi la'allahum yarji'ụnDan tidaklah Kami 

perlihatkan suatu mukjizat kepada mereka kecuali (mukjizat itu) lebih besar dari mukjizat-

mukjizat (yang sebelumnya). Dan Kami timpakan kepada mereka azab agar mereka kembali 

(ke jalan yang benar). 

ا .49 ْٞ هبَُُ َٝ ٓب٣ََُّٚ  ؾِوُ ٣ه َّه ب هَثَّيَ َُ٘بَ اكْعُ اُ َٔ ِٜلَ ثِ ْ٘لَ ػَ ػِ بَ ىََۚ َٕ اَِّٗ٘ ْٝ ْٜزلَُ ُٔ َُ wa qālụ yā ayyuhas-sāḥirud'u lanā rabbaka bimā 

'ahida 'indak, innanā lamuhtadụnDan mereka berkata, “Wahai pesihir! Berdoalah kepada 

Tuhanmu untuk (melepaskan) kami sesuai dengan apa yang telah dijanjikan-Nya kepadamu; 

sesungguhnya kami (jika doamu dikabulkan) akan menjadi orang yang mendapat petunjuk.” 

ب .50 َّٔ لْ٘بَ كََِ َْ ًَ  ُْ ُْٜ٘ ُْؼَنَاةَ ػَ ْْ امَِا ا ُٛ َٕ ْٞ ضُ ٌُ ْ٘ َ٣fa lammā kasyafnā 'an-humul-'ażāba iżā hum yangkuṡụnMaka 

ketika Kami hilangkan azab itu dari mereka, seketika itu (juga) mereka ingkar janji. 

51. ٟ ٗبَكه َٝ  ُٕ ْٞ ٖٚ ك٢ِْ كوِْػَ ِٓ ْٞ ٍَ هَ ِّ هبَ ْٞ وَ ٌَ ٣ه ِْيُ ٢ُِْ ا٤ََُْ ُٓ وَ  ْٖ ِٓ  ِٙ نِ هٛ َٝ وُ  هٜ ْٗ ْٖ رغَْو١ِْ الََْ ِٓ َِٕۗ اكَلَََ رؾَْز٢َِْۚ  ْٝ وُ ِٖ  wa nādā fir'aunu fī رجُْ

qaumihī qāla yā qaumi a laisa lī mulku miṣra wa hāżihil-an-hāru tajrī min taḥtī, a fa lā 

tubṣirụnDan Fir„aun berseru kepada kaumnya (seraya) berkata, “Wahai kaumku! Bukankah 

kerajaan Mesir itu milikku dan (bukankah) sungai-sungai ini mengalir di bawahku; apakah 

kamu tidak melihat? 

52. ّْ ْٖ ف٤َْوٌ اَٗبَ۠ اَ ِّٓ نَا  هٛ ُٙ اَُّن١ِْ  َٝ  ٌٖ ٤ْ ِٜ َٓ لََ ەَۙ  َّٝ بكُ  ٌَ َ٣ ُٖ  am ana khairum min hāżallażī huwa mahīnuw wa lā ٣ج٤ُِْ

yakādu yubīnBukankah aku lebih baik dari orang (Musa) yang hina ini dan yang hampir tidak 

dapat menjelaskan (perkataannya)? 
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لََٓ .53 ْٞ ُْو٢َِ كََِ ِٚ اُ ِٞهَحٌ ػ٤ََِْ ٍْ ْٖ اَ ِّٓ ْٝ مَٛتٍَ  ؼَُٚ عَبۤءَ اَ َٓ ٌَخُ  ى ِ
هِۤ َٔ ُْ َٖ ا وْزو٤َِِْٗ ُٓ  falau lā ulqiya 'alaihi aswiratum min żahabin au 

jā`a ma'ahul-malā`ikatu muqtarinīnMaka mengapa dia (Musa) tidak dipakaikan gelang dari 

emas atau malaikat datang bersama-sama dia untuk mengiringkannya?” 

زقََقَّ .54 ٍْ ٚٗ كبَ َٓ ْٞ ُٙ هَ ْٞ ْْ كبَََٛبػُ ُ َّٜ اِٗ ِۙۗ ا  ْٞ بُٗ ًَ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ و٤ِْ َِ  fastakhaffa qaumahụ fa aṭā'ụh, innahum kānụ qauman كه

fāsiqīnMaka (Fir„aun) dengan perkataan itu telah mempengaruhi kaumnya, sehingga mereka 

patuh kepadanya. Sungguh, mereka adalah kaum yang fasik. 

بٓ .55 َّٔ ٗبَ كََِ ْٞ لُ ٍَ ٘بَ اه ْٔ ْٗزوََ ْْ ا ُْٜ٘ ِٓ  ْْ ُٜ ه٘ ََٖۙ كبَؿَْوَهْ ؼ٤ِْ َٔ  fa lammā āsafụnantaqamnā min-hum fa agraqnāhum اعَْ

ajma'īnMaka ketika mereka membuat Kami murka, Kami hukum mereka, lalu Kami 

tenggelamkan mereka semuanya (di laut), 

56. ْْ ُٜ ه٘ ِْ ِلَبً كغََؼَ ٍَ ضلًََ  َٓ َّٝ  َٖ فِو٣ِْ  fa ja'alnāhum salafaw wa maṡalal lil-ākhirīnmaka Kami jadikan merekaُِّلَْه

sebagai (kaum) terdahulu dan pelajaran bagi orang-orang yang kemudian. 

ب .57 َّٔ َُ َٝ وِةَ  ُٙ  ُٖ َْ اثْ و٣َْ َٓ ضلًََ  َٓ يَ امَِا  ُٓ ْٞ ُْ٘ٚ هَ ِٓ  َٕ ْٝ لُّ ِٖ َ٣wa lammā ḍuribabnu maryama maṡalan iżā qaumuka min-

hu yaṣiddụnDan ketika putra Maryam (Isa) dijadikan perumpamaan, tiba-tiba kaummu (Suku 

Quraisy) bersorak karenanya. 

ا .58 ْٓٞ هبَُُ َٝ ُِٜزَُ٘بَ  ّْ ف٤َْوٌ ءَاه َٞ اَ ب ُٛ َٓ ِۙۗ  ُٙ ْٞ وَثُ َٙ َْ عَلَلًَ الََِّ ُيََ  ثَ ِۙۗ  ْْ ُٛ ٌّ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُٔ ِٖ  wa qālū a ālihatunā khairun am huw, māفَ

ḍarabụhu laka illā jadalā, bal hum qaumun khaṣimụnDan mereka berkata, “Manakah yang lebih 

baik tuhan-tuhan kami atau dia (Isa)?” Mereka tidak memberikan (perumpamaan itu) 

kepadamu melainkan dengan maksud membantah saja, sebenarnya mereka adalah kaum yang 

suka bertengkar. 

59. ْٕ َٞ اِ ٘بَ ػَجْلٌ الََِّ ُٛ ْٔ ْٗؼَ ِٚ اَ ُٚ ػ٤ََِْ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ ضلًََ  َٓ ََ ُِّج٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ ِۗۙ اِ  in huwa illā 'abdun an'amnā 'alaihi wa ja'alnāhu 

maṡalal libanī isrā`īlDia (Isa) tidak lain hanyalah seorang hamba yang Kami berikan nikmat 

(kenabian) kepadanya dan Kami jadikan dia sebagai contoh pelajaran bagi Bani Israil. 

60. ْٞ َُ َٝ بۤءُ  َْ ِْ٘بَ َٗ ْْ ُغََؼَ ٌُ ْ٘ ِٓ ٌَخً  ى ِ
هِۤ َّٓ ِٗ ك٠ِ  َٕ الَْهَْ ْٞ ُ  walau nasyā`u laja'alnā mingkum malā`ikatan fil-arḍi ٣قَِْلُ

yakhlufụnDan sekiranya Kami menghendaki, niscaya ada di antara kamu yang Kami jadikan 

malaikat-malaikat (yang turun temurun) sebagai pengganti kamu di bumi. 

61. ٗٚ َّ اِٗ َٝ  ٌْ ِْ بػَخِ ُؼَِ ََّ َّٕ كلَََ ُِِّ زوَُ ْٔ ِِٕۗ ثِٜبَ رَ ْٞ ارَّجؼُِ َٝ نَا  هٛ وَاٌٛ  ِٕ  ٌْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  wa innahụ la'ilmul lis-sā'ati fa lā tamtarunna bihā 

wattabi'ụn, hāżā ṣirāṭum mustaqīmDan sungguh, dia (Isa) itu benar-benar menjadi pertanda 

akan datangnya hari Kiamat. Karena itu, janganlah kamu ragu-ragu tentang (Kiamat) itu dan 

ikutilah Aku. Inilah jalan yang lurus. 

لََ .62 َٝ  ُْ ٌُ َّٗ لَّ ُٖ َ٣ 
َُٖۚ ٤ْطه َّْ ٚٗ اُ َّ ْْ اِٗ ٌُ َُ ٌّٝ ٌٖ ػَلُ ج٤ِْ ُّٓ  wa lā yaṣuddannakumusy-syaiṭān, innahụ lakum 'aduwwum 

mubīnDan janganlah kamu sekali-kali dipalingkan oleh setan; sungguh, setan itu musuh yang 

nyata bagimu. 

ب .63 َّٔ َُ َٝ ٠ عَبۤءَ  هَ ذِ ػ٤ِْ ه٘ ُْج٤َِّ ٍَ ثبِ ْْ هلَْ هبَ ٌُ خِ عِئْزُ َٔ ٌْ ُْؾِ َٖ ثبِ لَِث٤َُِّ َٝ  ْْ ٌُ َُ َ٘ َٕ اَُّن١ِْ ثؼَْ ْٞ ُ َِٚۚ رقَْزَِلِ َ كبَرَّوُٞا ك٤ِْ
ِٕ اّللّه ْٞ ٤ْؼُ ِٛ اَ َٝ  wa lammā jā`a 

'īsā bil-bayyināti qāla qad ji`tukum bil-ḥikmati wa li`ubayyina lakum ba'ḍallażī takhtalifụna fīh, 

fattaqullāha wa aṭī'ụnDan ketika Isa datang membawa keterangan, dia berkata, “Sungguh, aku 

datang kepadamu dengan membawa hikmah dan untuk menjelaskan kepadamu sebagian dari 

apa yang kamu perselisihkan, maka bertakwalah kepada Allah dan taatlah kepadaku. 

64. َّٕ َ اِ
َٞ اّللّه ْْ هَث٢ِّْ ُٛ ٌُ هَثُّ َٝ  ُِۗٙ ْٝ نَا كبَػْجلُُ هٛ وَاٌٛ  ِٕ  ٌْ زو٤َِْ َْ ُّٓ  innallāha huwa rabbī wa rabbukum fa'budụh, hāżā 

ṣirāṭum mustaqīmSungguh Allah, Dia Tuhanku dan Tuhanmu, maka sembahlah Dia. Ini adalah 

jalan yang lurus.” 

ْٖۢ الَْؽَْيَاةُ كبَفْزَِقََ .65 ِٓ  ْْ ِٜ ٌَ ث٤َِْ٘ ٣ْ َٞ كَ َۙۚ  َٖ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٞ ُٔ ْٖ ظََِ ِٓ ٍّ ػَنَاةِ  ْٞ َ٣ ٍْ  fakhtalafal-aḥzābu mim bainihim, fa wailul ا٤َُِْ

lillażīna ẓalamụ min 'ażābi yaumin alīmTetapi golongan-golongan (yang ada) saling berselisih 

di antara mereka; maka celakalah orang-orang yang zalim karena azab pada hari yang pedih 

(Kiamat). 

66. َْ َٛ َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ََّبػَخَ الََِّ ٣َ ْٕ اُ ْْ اَ زخًَ رؤَر٤َُِْٜ ْـ ْْ ثَ ُٛ َّٝ َٕ لََ  ْٝ ؼُوُ ْْ َ٣ hal yanẓurụna illas-sā'ata an ta`tiyahum bagtataw wa 

hum lā yasy'urụnApakah mereka hanya menunggu saja kedatangan hari Kiamat yang datang 

kepada mereka secara mendadak sedang mereka tidak menyadarinya? 

ءُ .67 ۤ ِنٍۢ الََْفَِلََّ ى  َٓ ْٞ َ٣ ْْ ُٜ ُٚ ٍ٘ ثؼَْ ٌّٝ ُجِؼَْ َٖ الََِّ ػَلُ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ِۗۙ ا al-akhillā`u yauma`iżim ba'ḍuhum liba'ḍin 'aduwwun illal-

muttaqīnTeman-teman karib pada hari itu saling bermusuhan satu sama lain, kecuali mereka 

yang bertakwa. 

ؼِجبَكِ .68 فٌ ٣ه ْٞ ُْ لََفَ ٌُ َّ ػ٤ََِْ ْٞ َ٤ُْ لََٓ ا َٝ  ْْ ْٗزُ ََٕۚ اَ ْٞ  yā 'ibādi lā khaufun 'alaikumul-yauma wa lā antum رؾَْيَُٗ

taḥzanụn”Wahai hamba-hamba-Ku! Tidak ada ketakutan bagimu pada hari itu dan tidak pula 

kamu bersedih hati. 

69. َٖ ا اََُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ زِ٘بَ اه ٣ه ا ثبِه ْٞ بُٗ ًَ َٝ  ََٖۚ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٓ  allażīna āmanụ bi`āyātinā wa kānụ muslimīn(Yaitu) orang-orang yang 

beriman kepada ayat-ayat Kami dan mereka berserah diri. 

ُْغََّ٘خَ اكُْفُُِٞا .70 ْْ ا ْٗزُ ْْ اَ ٌُ اعُ َٝ اىَْ َٝ  َٕ ْٝ  udkhulul-jannata antum wa azwājukum tuḥbarụnMasuklah kamu رؾُْجوَُ

ke dalam surga, kamu dan pasanganmu akan digembirakan.” 
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ْْ ٣طَُبفُ .71 ِٜ ؾَبفٍ ػ٤ََِْ ِٖ ْٖ ثِ ِّٓ اةٍ مَٛتٍَ  َٞ ًْ اَ َّٝ ك٤ِْٜبَ  َٝ َۙۚ ب  َٓ ٤ِٜدَِْٚ  زَ ّْ  ٌُ ْٗلُ رَِنَُّ الََْ َٝ  ُٖ ْْ الَْػ٤َُْ ْٗزُ اَ َٝ َۙۚ ََٕۚ ك٤ِْٜبَ  ْٝ ِلُِ  yuṭāfu 'alaihim فه

biṣiḥāfim min żahabiw wa akwāb, wa fīhā mā tasytahīhil-anfusu wa talażżul-a'yun, wa antum 

fīhā khālidụnKepada mereka diedarkan piring-piring dan gelas-gelas dari emas, dan di dalam 

surga itu terdapat apa yang diingini oleh hati dan segala yang sedap (dipandang) mata. Dan 

kamu kekal di dalamnya. 

ِْيَ .72 رِ َٝ ُْغََّ٘خُ  ٛبَ اَُّز٢ِْٓ ا ْٞ ُٔ هِصْزُ ْٝ ب اُ َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa tilkal-jannatullatī ụriṡtumụhā bimā kuntum ta'malụnDan رؼَْ

itulah surga yang diwariskan kepada kamu disebabkan amal perbuatan yang telah kamu 

kerjakan. 

73. ْْ ٌُ ًِٜخٌَ ك٤ِْٜبَ َُ ض٤ِْوَحٌ كبَ ًَ ْٜ٘بَ  ِّٓ  َٕ ْٞ ُِ ًُ  lakum fīhā fākihatung kaṡīratum min-hā ta`kulụnDi dalam surga ituرؤَْ

terdapat banyak buah-buahan untukmu yang sebagiannya kamu makan. 

74. َّٕ َٖ اِ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ َْ ػَنَاةِ ك٢ِْ ا َّ َٕۖ عََٜ٘ ْٝ ِلُِ -innal-mujrimīna fī 'ażābi jahannama khālidụnSungguh, orang فه

orang yang berdosa itu kekal di dalam azab neraka Jahanam. 

ْْ ٣لُزََّوُ لََ .75 ُْٜ٘ ْْ ػَ ُٛ َٝ  ِٚ ٌُ ك٤ِْ جِِْ ُٓ َٕ ْٝ  َۙۚ  lā yufattaru 'an-hum wa hum fīhi mublisụnTidak diringankan (azab) 

itu dari mereka, dan mereka berputus asa di dalamnya. 

ب .76 َٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْٔ ْٖ ظََِ ٌِ هُ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ُْ ُٛ َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 wa mā ẓalamnāhum wa lāking kānụ humuẓ-ẓālimīnDan tidaklahاُظّه

Kami menzalimi mereka, tetapi merekalah yang menzalimi diri mereka sendiri. 

ا .77 ْٝ ٗبَكَ َٝ ِيُِ  هٔ ِ٘ ٣ه ٍَ هَثُّيَِۗ ػ٤ََِْ٘بَ ٤ُِوَْ ْْ هبَ ٌُ َّ َٕ اِٗ ْٞ ًِضُ ب َّٓ wa nādau yā māliku liyaqḍi 'alainā rabbuk, qāla innakum 

mākiṡụnDan mereka berseru, “Wahai (Malaikat) Malik! Biarlah Tuhanmu mematikan kami 

saja.” Dia menjawab, “Sungguh, kamu akan tetap tinggal (di neraka ini).” 

ْْ ُوَلَْ .78 ٌُ ه٘ ُْؾَنِّ عِئْ َّٖ ثبِ ٌِ هُ َٝ  ْْ ًُ ضوََ ًْ ِْؾَنِّ اَ ُِ َٕ ْٞ وُِٛ هً laqad ji`nākum bil-ḥaqqi wa lākinna akṡarakum lil-ḥaqqi 

kārihụnSungguh, Kami telah datang membawa kebenaran kepada kamu tetapi kebanyakan di 

antara kamu benci pada kebenaran itu. 

79. ّْ ا اَ ْٓٞ ُٓ وًا اثَْوَ ْٓ ََٕۚ كبََِّٗب اَ ْٞ ُٓ جْوِ ُٓ am abramū amran fa innā mubrimụnAtaukah mereka telah merencanakan 

suatu tipu daya (jahat), maka sesungguhnya Kami telah berencana (mengatasi tipu daya 

mereka). 

80. ّْ َٕ اَ ْٞ جُ ََ غُ لََ اََّٗب ٣ؾَْ َٔ َْ َٗ ْْ ُٛ وَّ ٍِ  ْْ ىُٜ هٞ ٗغَْ َٝ  ِۙۗ  ٠ هِ ُِ٘بَ ثَ ٍُ هُ َٝ  ْْ ِٜ َٕ ُل٣ََْ ْٞ ُ زجُ ٌْ َ٣ am yaḥsabụna annā lā nasma'u sirrahum wa 

najwāhum, balā wa rusulunā ladaihim yaktubụnAtaukah mereka mengira, bahwa Kami tidak 

mendengar rahasia dan bisikan-bisikan mereka? Sebenarnya (Kami mendengar), dan utusan-

utusan Kami (malaikat) selalu mencatat di sisi mereka. 

81. َْ ْٕ هُ َٕ اِ ب ًَ  ِٖ هٔ ؽْ ُلٌَ ُِِوَّ َٝ كبََٗبَ۠  ۖۙ  ٍُ َّٝ َٖ اَ جل٣ِِْ ُْؼه -qul ing kāna lir-raḥmāni waladun fa ana awwalul ا

'ābidīnKatakanlah (Muhammad), “Jika benar Tuhan Yang Maha Pengasih mempunyai anak, 

maka akulah orang yang mula-mula memuliakan (anak itu). 

82. َٖ جْؾه ٍُ دِ هَةِّ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ُِ هَةِّ  ُْؼَوْ ب ا َّٔ َٕ ػَ ْٞ لُ ِٖ َ٣ sub-ḥāna rabbis-samāwāti wal-arḍi rabbil-'arsyi 

'ammā yaṣifụnMahasuci Tuhan pemilik langit dan bumi, Tuhan pemilik „Arsy, dari apa yang 

mereka sifatkan itu.” 

83. ْْ ا كنََهُْٛ ْٞ ُٙ ْٞ ا ٣قَُ ْٞ ِْؼَجُ َ٣ َٝ  ٠
ا ؽَزّه ْٞ وُ هِ ُ٣ ُْ ُٜ َٓ ْٞ َٕ اَُّن١ِْ ٣َ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣fa żar-hum yakhụḍụ wa yal'abụ ḥattā yulāqụ 

yaumahumullażī yụ'adụnMaka biarkanlah mereka tenggelam (dalam kesesatan) dan bermain-

main sampai mereka menemui hari yang dijanjikan kepada mereka. 

84. َٞ ُٛ َٝ بۤءِ ك٠ِ اَُّن١ِْ  َٔ ََّ ٌٚ اُ هُ َّٝ اِ ِٗ ك٠ِ  ٌٚ الَْهَْ هُ َٞ اِ ُٛ َٝ ِۙۗ  ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْ ا ُْؼ٤َِِْ  ,wa huwallażī fis-samā`i ilāhuw wa fil-arḍi ilāh ا

wa huwal-ḥakīmul-'alīmDan Dialah Tuhan (yang disembah) di langit dan Tuhan (yang 

disembah) di bumi dan Dialah Yang Mahabijaksana, Maha Mengetahui. 

وَىَ .85 رجَه َٝ ٚٗ اَُّن١ِْ  ِْيُ َُ ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ ٙٗ ث٤ََُْٜ٘ لَ ْ٘ ػِ َٝ َۙۚ  ُْ ِْ بػَخَِۚ ػِ ََّ ِٚ اُ ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٞ -wa tabārakallażī lahụ mulkusروُْعَؼُ

samāwāti wal-arḍi wa mā bainahumā, wa 'indahụ 'ilmus-sā'ah, wa ilaihi turja'ụnDan Mahasuci 

(Allah) yang memiliki kerajaan langit dan bumi, dan apa yang ada di antara keduanya; dan di 

sisi-Nyalah ilmu tentang hari Kiamat dan hanya kepada-Nyalah kamu dikembalikan. 

لََ .86 َٝ ِيُِ  ْٔ َ٣ َٖ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ ٣لَْػُ ِٓ  ِٚ ِٗ ْٝ لبَػَخَ كُ َّْ ْٖ الََِّ اُ َٓ ِٜلَ  َّ ُْؾَنِّ  ْْ ثبِ ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ  ٣wa lā yamlikullażīna yad'ụna minؼََِْ

dụnihisy-syafā'ata illā man syahida bil-ḥaqqi wa hum ya'lamụnDan orang-orang yang menyeru 

kepada selain Allah tidak mendapat syafaat (pertolongan di akhirat); kecuali orang yang 

mengakui yang hak (tauhid) dan mereka meyakini. 

87. ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ زَُٜ
ُْ بَ ٍَ  ْٖ َّٓ  ْْ َّٖ فَِوََُٜ ُُ ْٞ ُ ٤َُوَُ ٠ اّللّه ََٕۙ كبََّٗه ْٞ ٌُ  ٣wa la`in sa`altahum man khalaqahum layaqụlunnallāhu faئُْكَ

annā yu`fakụnDan jika engkau bertanya kepada mereka, “Siapakah yang menciptakan mereka, 

niscaya mereka menjawab, “Allah,” jadi bagaimana mereka dapat dipalingkan (dari 

menyembah Allah),” 

88. ٖٚ ه٤ِِِْ َٝ وَةِّ  َّٕ ٣ه ءِ اِ ئُلََۤ ٛٓه  ٌّ ْٞ ََٕۘ لََّ هَ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣wa qīlihī yā rabbi inna hā`ulā`i qaumul lā yu`minụndan (Allahئُْ

mengetahui) ucapannya (Muhammad), “Ya Tuhanku, sesungguhnya mereka itu adalah kaum 

yang tidak beriman.” 
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لؼَْ .89 ْٕ ْْ كبَ ُْٜ٘ َْ ػَ هُ َٝ  ٌِْۗ هِ ٍَ فَ  ْٞ ََ َٕ كَ ْٞ ُٔ  ٣faṣfaḥ 'an-hum wa qul salām, fa saufa ya'lamụnMaka berpalinglahؼََِْ

dari mereka dan katakanlah, “Salam (selamat tinggal).” Kelak mereka akan mengetahui (nasib 

mereka yang buruk). 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 
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Surat Ad-Dukhan 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْۤ َۚۙ ؽه  ḥā mīmHa Mim 

تِ .2 ٌِزه ُْ ا َٝ  َِٖۙ ج٤ِْ ُٔ ُْ  ,wal-kitābil-mubīnDemi Kitab (Al-Qur'an) yang jelas ا

ُٚ اَِّٗبٓ .3 ه٘ ُْ ْٗيَ ٍَ ك٢ِْ اَ خٍ ٣ِْخٍَ ًَ وَ جه ُّٓ َّ٘ب اَِّٗب  ًُ  َٖ ْ٘نِه٣ِْ ُٓ innā anzalnāhu fī lailatim mubārakatin innā kunnā 

munżirīnsesungguhnya Kami menurunkannya pada malam yang diberkahi. ) Sungguh, 

Kamilah yang memberi peringatan. 

َُّ ٣لُْوَمُ ك٤ِْٜبَ .4 ًُ وٍ  ْٓ ٍَْۙ اَ ٤ْ ٌِ  fīhā yufraqu kullu amrin ḥakīmPada (malam itu) dijelaskan segala urusan ؽَ

yang penuh hikmah, 

وًا .5 ْٓ ْٖ اَ ِّٓ ْ٘لِٗبَِۗ  َّ٘ب اَِّٗب ػِ ًُ  َٖۖ ٤ِِْ ٍِ وْ ُٓ  amram min 'indinā, innā kunnā mursilīn(yaitu) urusan dari sisi Kami. 

Sungguh, Kamilah yang mengutus rasul-rasul, 

خً .6 َٔ ْٖ هَؽْ ِّٓ ثِّيَ  ٚٗ هَّ َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ٤ْغُ ُٛ ِٔ ََّ ُِْۗ اُ ُْؼ٤َِِْ  raḥmatam mir rabbik, innahụ huwas-samī'ul-'alīmsebagai rahmat ا

dari Tuhanmu. Sungguh, Dia Maha Mendengar, Maha Mengetahui, 

دِ هَةِّ .7 هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ  
بَۘ َٔ ْٕ ث٤ََُْٜ٘ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ ه٤ِِْ٘ ْٞ ُّٓ rabbis-samāwāti wal-arḍi wa mā bainahumā, ing kuntum 

mụqinīnTuhan (yang memelihara) langit dan bumi dan apa yang ada di antara keduanya; jika 

kamu orang-orang yang meyakini. 

َٚ لََٓ .8 هُ َٞ الََِّ اِ ٤ْذُ ٣ؾ٢ُْٖ ُٛ ِٔ ُ٣ َٝ  ْْ ٌُ هَثُّ ِۙۗ هَةُّ  َٝ  ُْ ٌُ ِ ثبَۤى 
ٍِ اه َّٝ اَٖلََْ ٣ْlā ilāha illā huwa yuḥyī wa yumīt, rabbukum wa rabbu 

ābā`ikumul-awwalīnTidak ada tuhan selain Dia, Dia yang menghidupkan dan mematikan. 

(Dialah) Tuhanmu dan Tuhan nenek moyangmu dahulu. 

9. َْ ْْ ثَ يٍّ ك٢ِْ ُٛ َّ  َٕ ْٞ ِْؼَجُ َّ٣bal hum fī syakkiy yal'abụnTetapi mereka dalam keraguan, mereka bermain-

main. 

َّ كبَهْروَتِْ .10 ْٞ بۤءُ رؤَر٠ِْ ٣َ َٔ ََّ ٍٕ اُ ٍٖ ثلُِفَب ج٤ِْ ُّٓ  fartaqib yauma ta`tis-samā`u bidukhānim mubīnMaka tunggulah 

pada hari ketika langit membawa kabut yang tampak jelas, 

11. ٠َْ ْـ َ٣ ًَِۗ نَا اَُّ٘ب هٛ اَ ػَنَاةٌ  ٌْ ٤ُِْ yagsyan-nās, hāżā 'ażābun alīmyang meliputi manusia. Inilah azab yang 

pedih. 

بَ .12 قْ هَثَّ٘ ِْ ًْ ُْؼَنَاةَ ػََّ٘ب ا َٕ اَِّٗب ا ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٓ  rabbanaksyif 'annal-'ażāba innā mu`minụn(Mereka berdoa), “Ya 

Tuhan kami, lenyapkanlah azab itu dari kami. Sungguh, kami akan beriman.” 

13. ٠ ُْ اَّٗه َُُٜ ٟ وه ًْ هلَْ اُنِّ َٝ  ْْ ٌٍ عَبۤءَُٛ ْٞ ٍُ ٌَٖۙ هَ ج٤ِْ ُّٓ  annā lahumuż-żikrā wa qad jā`ahum rasụlum mubīnBagaimana 

mereka dapat menerima peringatan, padahal (sebelumnya pun) seorang Rasul telah datang 

memberi penjelasan kepada mereka, 

14. َّْ ا صُ ْٞ َُّ َٞ ُْ٘ٚ رَ ا ػَ ْٞ هبَُُ َٝ  ٌْ ؼََِّ ُٓ  
ٌَٕۘ ْٞ غُْ٘ َّٓ  ṡumma tawallau 'an-hu wa qālụ mu'allamum majnụnkemudian mereka 

berpaling darinya dan berkata, “Dia itu orang yang menerima ajaran (dari orang lain) dan orang 

gila.” 

لُٞا اَِّٗب .15 ِّ ب ًَ ُْؼَنَا  ْْ ه٤َِِْلًَ ةِا ٌُ َّ ََٕۘ اِٗ ْٝ ِلُ  innā kāsyiful-'ażābi qalīlan innakum 'ā`idụnSungguh (kalau) Kami ػَبۤى 

melenyapkan azab itu sedikit saja, tentu kamu akan kembali (ingkar). 

16. َّ ْٞ َ٣ ُِ َْخَ ٗجَْطِ ُْجطَْ َٟۚ ا جْوه ٌُ ُْ َٕ اَِّٗب ا ْٞ ُٔ ْ٘زوَِ ُٓ yauma nabṭisyul-baṭsyatal-kubrā, innā muntaqimụn(Ingatlah) pada 

hari (ketika) Kami menghantam mereka dengan keras. Kami pasti memberi balasan. 

ُوَلَْ ۞ .17 َٝ ْْ كزَََّ٘ب  َّ هجََُِْٜ ْٞ َٕ هَ ْٞ ْْ كوِْػَ عَبۤءَُٛ َٝ  ٌٍ ْٞ ٍُ ٌَْۙ هَ و٣ِْ ًَ  wa laqad fatannā qablahum qauma fir'auna wa jā`ahum 

rasụlung karīmDan sungguh, sebelum mereka Kami benar-benar telah menguji kaum Fir‟aun 

dan telah datang kepada mereka seorang Rasul yang mulia, 

18. ْٕ ا اَ ْٓٝ ِ ػِجبَكَ ا٢ََُِّ اكَُّ ا٢ِِّْٗ اّللّه ِۙۗ  ْْ ٌُ َُ ٌٍ ْٞ ٍُ ٌَٖۙ هَ ٤ْ ِٓ  an addū ilayya 'ibādallāh, innī lakum rasụlun amīn(dengan اَ

berkata), “Serahkanlah kepadaku hamba-hamba Allah (Bani Israil). Sesungguhnya aku adalah 

utusan (Allah) yang dapat kamu percaya, 
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19. ْٕ اَ َّٝ ا لََّ  ْٞ ِ ػ٠ََِ رؼَُِْ ا٢ِِّْٗٓ اّللّه َۙۚ  ْْ ٌُ ر٤ِْ ٍٖ اه ِْطه َُ ٍَٖۚ ثِ ج٤ِْ ُّٓ  wa al lā ta'lụ 'alallāh, innī ātīkum bisulṭānim mubīndan 

janganlah kamu menyombongkan diri terhadap Allah. Sungguh, aku datang kepadamu dengan 

membawa bukti yang nyata. 

ا٢ِِّْٗ .20 َٝ ْْ ثوَِث٢ِّْ ػُنْدُ  ٌُ هَثِّ َٝ  ْٕ َِٕۚ اَ ْٞ ُٔ  wa innī 'użtu birabbī wa rabbikum an tarjumụnDan sesungguhnya روَْعُ

aku berlindung kepada Tuhanku dan Tuhanmu, dari ancamanmu untuk merajamku, 

21. ْٕ اِ َٝ  ْْ ا َُّ ْٞ ُ٘ ِٓ ِٕ ٢ُِْ رئُْ ْٞ  wa il lam tu`minụ lī fa'tazilụndan jika kamu tidak beriman kepadaku كبَػْزيَُُِ

maka biarkanlah aku (memimpin Bani Israil).” 

ٓ ػَبكلََ .22 ٗٚ َّٕ هَثَّ ءِ اَ ئُلََۤ ٛٓه  ٌّ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُٓ غْوِ ُّٓ  fa da'ā rabbahū anna hā`ulā`i qaumum mujrimụnKemudian dia 

(Musa) berdoa kepada Tuhannya, “Sungguh, mereka ini adalah kaum yang berdosa 

(segerakanlah azab kepada mereka).” 

وِ .23 ٍْ َ َّٕ ٤َُْلًَ ثؼِِجبَك١ِْ كبَ اِْْ ًُ  ََٕۙ ْٞ زَّجؼَُ ُّٓ  fa asri bi'ibādī lailan innakum muttaba'ụn(Allah berfirman), “Karena itu 

berjalanlah dengan hamba-hamba-Ku pada malam hari, sesungguhnya kamu akan dikejar, 

ارْوُىِ .24 َٝ ُْجؾَْوَ  اِۗ ا ًٞ ْٛ ْْ هَ ُ َّٜ ْ٘لٌ اِٗ َٕ عُ ْٞ وَهُ ْـ ُّٓ  watrukil-baḥra rahwā, innahum jundum mugraqụndan biarkanlah 

laut itu terbelah. Sesungguhnya mereka, bala tentara yang akan ditenggelamkan.” 

25. ْْ ًَ ا  ْٞ ًُ ْٖ روََ ِٓ ذٍ  ٍَٕۙ عَّ٘ه ْٞ ػ٤ُُ َّٝ  kam tarakụ min jannātiw wa 'uyụnBetapa banyak taman-taman dan mata 

air-mata air yang mereka tinggalkan, 

عٍ .26 ْٝ ىُهُ َّٝ  ٍّ وبَ َٓ َّٝ  ٍَْۙ و٣ِْ ًَ  wa zurụ'iw wa maqāming karīmjuga kebun-kebun serta tempat-tempat 

kediaman yang indah, 

خٍ .27 َٔ ٗؼَْ َّٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ ََٖۙ ك٤ِْٜبَ  ٤ْ ِٜ ٌِ  wa na'mating kānụ fīhā fākihīndan kesenangan-kesenangan yang dapat كه

mereka nikmati di sana, 

ُيَِ .28 نه ًَ ٜبَ  ه٘ هَصْ ْٝ اَ َٝ ِۙۗ ب  ًٓ ْٞ ََٖۚ هَ فَو٣ِْ  każālik, wa auraṡnāhā qauman ākharīndemikianlah, dan Kami wariskanاه

(semua) itu kepada kaum yang lain. 

ب .29 َٔ ٌَذْ كَ ُْ ثَ ِٜ بۤءُ ػ٤ََِْ َٔ ََّ  اُ
ُِۗٗ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٖ ْ٘ظَو٣ِْ ُٓ fa mā bakat 'alaihimus-samā`u wal-arḍ, wa mā kānụ 

munẓarīnMaka langit dan bumi tidak menangisi mereka dan mereka pun tidak diberi 

penangguhan waktu. 

ُوَلَْ .30 َٝ ٤ْ٘بَ  ََ ث٢َِْ٘ٓ ٗغََّ وَاۤء٣ِْ ٍْ َٖ اِ ِٓ ُْؼَنَاةِ  َِٖۙ ا ٤ْ ِٜ ُٔ ُْ  wa laqad najjainā banī isrā`īla minal-'ażābil-muhīnDan ا

sungguh, telah Kami selamatkan Bani Israil dari siksaan yang menghinakan, 

31. ْٖ ِٓ  َٕ ْٞ ٚٗ كوِْػَ َّ اِٗ ِۙۗ  َٕ ب ًَ َٖ ػَب٤ُِبً  ِّٓ  َٖ وِك٤ِْ َْ ُٔ ُْ  min fir'aụn, innahụ kāna 'āliyam minal-musrifīndari (siksaan) ا

Fir„aun, sungguh, dia itu orang yang sombong, termasuk orang-orang yang melampaui batas. 

ُوَلَِ .32 َٝ  ْْ ُٜ هٗ ٠ افْزوَْ هِ ٍْ ػَ ِْ َٖ ػ٠ََِ ػِ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۚۙ ا  wa laqadikhtarnāhum 'alā 'ilmin 'alal-'ālamīnDan sungguh, Kami 

pilih mereka (Bani Israil) dengan ilmu (Kami) di atas semua bangsa (pada masa itu). 

33. ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ اه َٝ  َٖ ِّٓ ذِالَْه  ب ٣ه َٓ  ِٚ ـئٌا ك٤ِْ
هِۤ ٌٖ ثَ ج٤ِْ ُّٓ  wa ātaināhum minal-āyāti mā fīhi balā`um mubīnDan telah Kami 

berikan kepada mereka di antara tanda-tanda (kebesaran Kami) sesuatu yang di dalamnya 

terdapat nikmat yang nyata. 

34. َّٕ ءِ اِ ئُلََۤ ٛٓه  ََٕۙ ْٞ ُُ ْٞ  inna hā`ulā`i layaqụlụnSesungguhnya mereka (kaum musyrik) itu pasti akan ٤َُوَُ

berkata, 

35. ْٕ ٢َِٛ اِ رزَُ٘بَ الََِّ  ْٞ َٓ  ٠ هُ ْٝ ب الَُْ َٓ َٝ  ُٖ َٖ ٗؾَْ و٣ِْ َْ ْ٘ ُٔ  in hiya illā mautatunal-ụlā wa mā naḥnu bimunsyarīn”Tidak ثِ

ada kematian selain kematian di dunia ini. Dan kami tidak akan dibangkitkan, 

ا .36 ْٞ ثبَۤى ِ٘بَٓ كؤَرُْ ْٕ ثبِه ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  fa`tụ bi`ābā`inā ing kuntum ṣādiqīnmaka hadirkanlah (kembali) nenek 

moyang kami jika kamu orang yang benar.” 

37. ْْ ّْ ف٤َْوٌ اَُٛ ُّ اَ ْٞ َٖ رجَُّغٍَۙ هَ اَُّن٣ِْ َّٝ  ْٖ ِٓ  ِْْۗ ِٜ ْْ هجَِِْ ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ ْْ اَ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  َٖ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٓ a hum khairun am qaumu tubba'iw wallażīna 

ming qablihim, ahlaknāhum innahum kānụ mujrimīnApakah mereka (kaum musyrikin) yang 

lebih baik atau kaum Tubba„, dan orang-orang yang sebelum mereka yang telah Kami 

binasakan karena mereka itu adalah orang-orang yang sungguh berdosa. 

ب .38 َٓ َٝ دِ فَِوَْ٘بَ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ َٖ ث٤ََُْٜ٘ ؼِج٤ِْ  wa mā khalaqnas-samāwāti wal-arḍa wa mā bainahumāهُ

lā'ibīnDan tidaklah Kami bermain-main menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di 

antara keduanya.  

ب .39 َٓ بٓ  َٔ ُٜ ه٘ ُْؾَنِّ الََِّ فَِوَْ َّٖ ثبِ ٌِ هُ َٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  ٣mā khalaqnāhumā illā bil-ḥaqqi wa lākinna akṡarahum lāؼََِْ

ya'lamụnTidaklah Kami ciptakan keduanya melainkan dengan haq (benar), tetapi kebanyakan 

mereka tidak mengetahui. 

40. َّٕ َّ اِ ْٞ َ٣ َِ ْٖ ُْلَ ْْ ا ٤ْوبَرُُٜ ِٓ  َٖ ؼ٤ِْ َٔ َۙۙ اعَْ  inna yaumal-faṣli mīqātuhum ajma'īnSungguh, pada hari keputusan 

(hari Kiamat) itu adalah waktu yang dijanjikan bagi mereka semuanya, 

41. َّ ْٞ ٢ِْ٘ لََ ٣َ ْـ ُ٠ًُ ٣ ْٞ َٓ  ْٖ ٠ًُ ػَ ْٞ َّٓ ٤ْ ـبً  َّ  َّٝ ْْ لََ ُٛ ََٕۙ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ yauma lā yugnī maulan 'am maulan syai`aw wa lā hum 

yunṣarụn(yaitu) pada hari (ketika) seorang teman sama sekali tidak dapat memberi manfaat 

kepada teman lainnya dan mereka tidak akan mendapat pertolongan, 

ْٖ الََِّ .42 َٓ  َْ ؽِ ُ هَّ ٚٗ اّللّه َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ُْؼَي٣ِْيُ ُٛ ُْ ا ؽ٤ِْ  illā mar raḥimallāh, innahụ huwal-'azīzur-raḥīmKecuali orang اُوَّ

yang diberi rahmat oleh Allah. Sungguh, Dia Mahaperkasa, Maha Penyayang. 

43. َّٕ غَوَدَ اِ َّ  ِ َّۙ ْٞ هُّ  ,inna syajarataz-zaqqụmSungguh pohon zaqqum ituاُيَّ
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44. ُّ ِْ ٛؼََب َۛۙ الَْص٤َِْ  ṭa'āmul-aṡīmmakanan bagi orang yang banyak dosa. 

45. َِ ْٜ ُٔ ُْ ب ًَ  َۙۛ  ٢ِِْ ْـ َِٕۙ ك٠ِ ٣َ ْٞ ُْجطُُ  kal-muhli yaglī fil-buṭụnSeperti cairan tembaga yang mendidih di dalam ا

perut, 

46. ٢ِِْ َـ ًَ  ِْ ٤ْ ِٔ ُْؾَ ِۗۙ ا kagalyil-ḥamīmseperti mendidihnya air yang sangat panas. 

47. ُٙ ْٝ ُٙ فُنُ ْٞ ٠ كبَػْزُِِ هُ اۤءِ اِ َٞ ٍَ  َِْۙ ُْغَؾ٤ِْ  khużụhu fa'tilụhu ilā sawā`il-jaḥīm”Peganglah dia kemudian seretlah ا

dia sampai ke tengah-tengah neraka, 

48. َّْ ا صُ ْٞ جُّ ُٕ مَ  ْٞ ٖٚ كَ ٍِ ْٖ هَأْ ِٓ ِِْۗ ػَنَاةِ  ٤ْ ِٔ ُْؾَ  ṡumma ṣubbụ fauqa ra`sihī min 'ażābil-ḥamīmkemudianا

tuangkanlah di atas kepalanya azab (dari) air yang sangat panas.” 

ْٗذَ اَِّٗيَ مُمَْۚ .49 ُْؼَي٣ِْيُ اَ ُْ ا و٣ِْ ٌَ ُْ -żuq, innaka antal-'azīzul-karīm”Rasakanlah, sesungguhnya kamu benar ا

benar orang yang perkasa lagi mulia.” 

50. َّٕ نَا اِ هٛ ب  َٓ  ْٖ ًُ ْْ ٖٚ رُ َٕ ثِ ْٝ زوَُ ْٔ  inna hāżā mā kuntum bihī tamtarụnSungguh, inilah azab yang dahulu kamu رَ

ragukan. 

51. َّٕ َٖ اِ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ٍّ ك٢ِْ ا وبَ َٓ  ٍَٖۙ ٤ْ ِٓ  innal-muttaqīna fī maqāmin amīnSungguh, orang-orang yang bertakwaاَ

berada dalam tempat yang aman, 

ذٍ ك٢ِْ .52 ٍٕ عَّ٘ه ْٞ ػ٤ُُ َّٝ  َۙۙ fī jannātiw wa 'uyụn(yaitu) di dalam taman-taman dan mata air-mata air, 

53. َٕ ْٞ َُ ِْجَ َّ٣ ْٖ ِٓ  ًٍ لُ ْ٘ ٍُ زجَْوَمٍ  ٍْ اِ َّٝ  ََٖۚ ج٤ِِِْ زوَه ُّٓ yalbasụna min sundusiw wa istabraqim mutaqābilīnmereka 

memakai sutra yang halus dan sutra yang tebal, (duduk) berhadapan, 

ُيَِِۗ .54 نه ًَ  ْْ ُٜ ه٘ عْ َّٝ ىَ َٝ هٍ  ْٞ ٍِٖۗ ثؾُِ  każālik, wa zawwajnāhum biḥụrin 'īndemikianlah, kemudian Kami ػ٤ِْ

berikan kepada mereka pasangan bidadari yang bermata indah. 

55. َٕ ْٞ َِّ ك٤ِْٜبَ ٣لَْػُ ٌُ ًِٜخٍَ ثِ ََٖۙ كبَ ٤ِْ٘ ِٓ
 yad'ụna fīhā bikulli fākihatin āminīnDi dalamnya mereka dapat meminta اه

segala macam buah-buahan dengan aman dan tenteram, 

َٕ لََ .56 ْٞ هُ ْٝ دَ ك٤ِْٜبَ ٣نَُ ْٞ َٔ ُْ رخََ الََِّ ا ْٞ َٔ ُْ ٠َۚ ا هُ ْٝ ْْ الَُْ ىُٜ هه َٝ َٝ َِْۙ ػَنَاةَ  ُْغَؾ٤ِْ  lā yażụqụna fīhal-mauta illal-mautatal-ụlā, wa ا

waqāhum 'ażābal-jaḥīmmereka tidak akan merasakan mati di dalamnya selain kematian 

pertama (di dunia). Allah melindungi mereka dari azab neraka, 

لًَ .57 ْٚ ْٖ كَ ِّٓ ثِّيََۚ  ُيَِ هَّ َٞ مه ىُ ُٛ ْٞ ُْلَ ُْ ا ُْؼَظ٤ِْ  faḍlam mir rabbik, żālika huwal-fauzul-'aẓīmitu merupakan karuniaا

dari Tuhanmu. Demikian itulah kemenangan yang agung. 

ب .58 َٔ ُٚ كبََِّٗ هٗ وْ ََّ بٗيَِ ٣َ ََ ْْ ثِِِ ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ وُ ًَّ  ,٣fa innamā yassarnāhu bilisānika la'allahum yatażakkarụnSungguhزَنََ

Kami mudahkan Al-Qur'an itu dengan bahasamu agar mereka mendapat pelajaran. 

ْْ كبَهْروَتِْ .59 ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ ُ وْروَجِ ُّٓ ؉fartaqib innahum murtaqibụnMaka tunggulah; sungguh, mereka itu (juga 

sedang) menunggu. 
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Surat Al-Jasiyah 

ِ
ِْ اّللّه َْ ِْ ثِ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ  اُوَّ

1. ْۤ  ḥā mīmHa Mim ؽه

2. َُ ْ٘ي٣ِْ تِ رَ ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ِ
ُْؼَي٣ِْيِ اّللّه ِْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  tanzīlul-kitābi minallāhil-'azīzil-ḥakīmKitab (ini) diturunkan dariا

Allah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

3. َّٕ دِ ك٠ِ اِ هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ ذٍ  ٣ه ُْ لََه ِْ ُِّ َِٖۗ ٤ِْ٘ ِٓ  inna fis-samāwāti wal-arḍi la`āyātil lil-mu`minīnSungguh, padaإْ

langit dan bumi benar-benar terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) bagi orang-orang mukmin. 

ك٢ِْ .4 َٝ  ْْ ٌُ ِْوِ ب فَ َٓ َٝ ْٖ ٣جَشُُّ  ِٓ ذٌ كَاۤثَّخٍ  ٣ه ٍّ اه ْٞ ََٕۙ ُِّوَ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُّ٣wa fī khalqikum wa mā yabuṡṡu min dābbatin āyātul 

liqaumiy yụqinụnDan pada penciptaan dirimu dan pada makhluk bergerak yang bernyawa yang 

bertebaran (di bumi) terdapat tanda-tanda (kebesaran Allah) untuk kaum yang meyakini, 

افْزلََِفِ .5 َٝ  َِ بَهِ ا٤َُّْ اَُّٜ٘ َٝ بٓ  َٓ َٝ  ٍَ ْٗيَ ُ اَ
َٖ اّللّه ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ ْٖ اُ ِٓ ىْمٍ  ِٚ كبَؽ٤َْبَ هِّ َٗ ثِ رِٜبَ ثؼَْلَ الَْهَْ ْٞ َٓ و٣ِْقِ  ْٖ رَ َٝ ؼِ  ٣ه ذٌ اُوِّ ٣ه ٍّ اه ْٞ  ُِّوَ

َٕ ْٞ ُ  ٣wakhtilāfil-laili wan-nahāri wa mā anzalallāhu minas-samā`i mir rizqin fa aḥyā bihil-arḍaَّؼْوِِ

ba'da mautihā wa taṣrīfir-riyāḥi āyātul liqaumiy ya'qilụndan pada pergantian malam dan siang 

dan hujan yang diturunkan Allah dari langit lalu dengan (air hujan) itu dihidupkan-Nya bumi 

setelah mati (kering); dan pada perkisaran angin terdapat pula tanda-tanda (kebesaran Allah) 

bagi kaum yang mengerti. 

ِْيَ .6 ذُ رِ ٣ه ِ اه ٛبَ اّللّه ْٞ ُْؾَنَِّۚ ػ٤ََِْيَ ٗزَُِْ ِ ثؼَْلَ ؽَل٣ِْشٍۢ كجَب١َِِّ ثبِ ٖٚ اّللّه زِ ٣ه اه َٝ  َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ  ٣tilka āyātullāhi natlụhā 'alaika bil-ḥaqq, faئُْ

bi`ayyi ḥadīṡim ba'dallāhi wa āyātihī yu`minụnItulah ayat-ayat Allah yang Kami bacakan 
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kepadamu dengan sebenarnya; maka dengan perkataan mana lagi mereka akan beriman setelah 

Allah dan ayat-ayat-Nya. 

7. ٌَ ٣ْ َٝ  َِّ ٌُ ٍَْۙ اكََّبىٍ ُِّ  wailul likulli affākin aṡīmCelakalah bagi setiap orang yang banyak berdusta lagiاص٤َِْ

banyak berdosa, 

غُ .8 َٔ َْ ذِ ٣َّ ٣ه ِ اه ٠ اّللّه هِ ِٚ رزُْ َّْ ػ٤ََِْ وُّ صُ ِٖ جوًِا ٣ُ ٌْ زَ َْ ُٓ  ْٕ بَ ًَ  ْْ ؼْٜبََۚ َُّ َٔ َْ وُْٙ ٣َ ِّْ ٍْ ثؼَِنَاةٍ كجََ  yasma'u āyātillāhi tutlā 'alaihi ṡummaا٤َُِْ

yuṣirru mustakbirang ka`al lam yasma'hā, fa basysyir-hu bi'ażābin alīm(yaitu) orang yang 

mendengar ayat-ayat Allah ketika dibacakan kepadanya namun dia tetap menyombongkan diri 

seakan-akan dia tidak mendengarnya. Maka peringatkanlah dia dengan azab yang pedih. 

امَِا .9 َٝ  َْ ْٖ ػَِِ ِٓ زِ٘بَ  ٣ه ٤ْ ـبً اه َّ ارَّقَنَٛبَ  ۨۙ اِۗ  ًٝ ى يَِ ٛيُُ
هُۤ ْْ اُٝ ٌِٖۗ ةٌػَنَا َُُٜ ٤ْ ِٜ ُّٓ  wa iżā 'alima min āyātinā syai`anittakhażahā 

huzuwā, ulā`ika lahum 'ażābum muhīnDan apabila dia mengetahui sedikit tentang ayat-ayat 

Kami, maka (ayat-ayat itu) dijadikan olok-olok. Merekalah yang akan menerima azab yang 

menghinakan. 

10. ْٖ ِٓ هَ  َّٝ ْْ ِٜ ِ ُْ اۤى  َّ لََ عََٜ٘ َٝ َۙۚ  ٢ِْ٘ ْـ ُ٣ ْْ ُْٜ٘ ب ػَ َّٓ ا  ْٞ جُ ََ ًَ ٤ْ ـبً  َّ لََ  َّٝ ب  َٓ ا  ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
٤ُِبَۤءََۚ اّللّه ْٝ ْْ اَ َُُٜ َٝ ٌِْۗ ػَنَاةٌ   miw warā`ihim ػَظ٤ِْ

jahannam, wa lā yugnī 'an-hum mā kasabụ syai`aw wa lā mattakhażụ min dụnillāhi auliyā`, wa 

lahum 'ażābun 'aẓīmDi hadapan mereka neraka Jahanam dan tidak akan berguna bagi mereka 

sedikit pun apa yang telah mereka kerjakan, dan tidak pula (bermanfaat) apa yang mereka 

jadikan sebagai pelindung-pelindung (mereka) selain Allah. Dan mereka akan mendapat azab 

yang besar. 

نَا .11 هٛ  َٟۚ َٖ ٛلًُ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ذِ  ٣ه ْْ ثبِه ِٜ ْْ هَثِّ ْٖ ػَنَاةٌ َُُٜ ِّٓ عْيٍ  ٌْ هِّ  hāżā hudā, wallażīna kafarụ bi`āyāti rabbihimا٤َُِْ

lahum 'ażābum mir rijzin alīmIni (Al-Qur'an) adalah petunjuk. Dan orang-orang yang 

mengingkari ayat-ayat Tuhannya mereka akan mendapat azab berupa siksaan yang sangat 

pedih. 

12. ۞ ُ وَ اَُّن١ِْ اَللّّه قَّ ٍَ  ُْ ٌُ ُْجؾَْوَ َُ ِْيُ ُزِغَْو١َِ ا ُْلُ ِٚ ا ٖٙ ك٤ِْ وِ ْٓ َ ا ثبِ ْٞ ُـ ُزِجَْزَ َٝ  ْٖ ِٓ  ٖٚ ِِ ْٚ ْْ كَ ٌُ ُؼَََِّ َٝ  ََٕۚ ْٝ وُ ٌُ ْْ  allāhullażī sakhkhara رَ

lakumul-baḥra litajriyal-fulku fīhi bi`amrihī wa litabtagụ min faḍlihī wa la'allakum 

tasykurụnAllah-lah yang menundukkan laut untukmu agar kapal-kapal dapat berlayar di 

atasnya dengan perintah-Nya, dan agar kamu dapat mencari sebagian karunia-Nya dan agar 

kamu bersyukur. 

وَ .13 قَّ ٍَ َٝ  ْْ ٌُ ب َُ َّٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ٤ْؼًب الَْهَْ ِٔ ُْ٘ٚ عَ ِّٓ  َّٕ اِ ِۙۗ ُيَِ ك٢ِْ  ذٍ مه ٣ه ٍّ لََه ْٞ َٕ ُِّوَ ْٝ وُ ٌَّ -wa sakhkhara lakum mā fis ٣َّزلََ

samāwāti wa mā fil-arḍi jamī'am min-h, inna fī żālika la`āyātil liqaumiy yatafakkarụnDan Dia 

menundukkan apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi untukmu semuanya (sebagai 

rahmat) dari-Nya. Sungguh, dalam hal yang demikian itu benar-benar terdapat tanda-tanda 

(kebesaran Allah) bagi orang-orang yang berpikir. 

14. َْ َٖ هُ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٞ ُ٘ َٓ لوُِ اه ْـ ا٣َ ْٝ  َٖ َٕ لََ َُِِّن٣ِْ ْٞ َّ ٣وَْعُ ِ ا٣ََّب
ب ٤ُِغَْي١َِ اّللّه ًٓ ْٞ ب هَ َٔ ثِ ۢۙ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ جُ َِ ٌْ َ٣ qul lillażīna āmanụ yagfirụ 

lillażīna lā yarjụna ayyāmallāhi liyajziya qaumam bimā kānụ yaksibụnKatakanlah 

(Muhammad) kepada orang-orang yang beriman hendaklah mereka memaafkan orang-orang 

yang tidak takut akan hari-hari Allah karena Dia akan membalas suatu kaum sesuai dengan apa 

yang telah mereka kerjakan. 

15. ْٖ َٓ  ََ ِٔ بُؾًِب ػَ َٕ  َۚ ٖٚ َِ ْٖ كَِِ٘لَْ َٓ َٝ بۤءَ  ٍَ ۙۖ كؼ٤َََِْٜبَ اَ  َّْ ٠ صُ هُ ْْ اِ ٌُ َٕ هَثِّ ْٞ  man 'amila ṣāliḥan fa linafsih, wa man asā`aروُْعَؼُ

fa 'alaihā ṡumma ilā rabbikum turja'ụnBarangsiapa mengerjakan kebajikan maka itu adalah 

untuk dirinya sendiri, dan barangsiapa mengerjakan kejahatan, maka itu akan menimpa dirinya 

sendiri, kemudian kepada Tuhanmu kamu dikembalikan. 

ُوَلَْ .16 َٝ ر٤َْ٘بَ  ََ ث٢َِْ٘ٓ اه وَاۤء٣ِْ ٍْ تَ اِ ٌِزه ُْ َْ ا ٌْ ُْؾُ ا َٝ حَ  َّٞ اُُّ٘جُ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ هَىَهْ َٝ  َٖ ِّٓ ذِ  ْْ اُط٤َِّّجه ُٜ ه٘ ِْ َّٚ كَ َٝ َٖ ػ٠ََِ  ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه َۚۙ ا  wa laqad ātainā banī 

isrā`īlal-kitāba wal-ḥukma wan-nubuwwata wa razaqnāhum minaṭ-ṭayyibāti wa faḍḍalnāhum 

'alal-'ālamīnDan sungguh, kepada Bani Israil telah Kami berikan Kitab (Taurat), kekuasaan dan 

kenabian, Kami anugerahkan kepada mereka rezeki yang baik dan Kami lebihkan mereka atas 

bangsa-bangsa (pada masa itu). 

17. ْْ ُٜ ه٘ ر٤َْ اه َٝ ذٍ  ه٘ ِّّ ث٤َِّ َٕ وَِۚ  ْٓ ب الََْ َٔ ا كَ ْٓٞ  الََِّ افْزَِلَُ
ْٖۢ ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ  ُْ ُْ عَبۤءَُٛ ِْ ُْؼِ ٤بًۢ ا ْـ ْْ ثَ َّٕ ث٤ََُْٜ٘ اِ ِۙۗ ٢ْ هَثَّيَ  ِٚ ْْ ٣وَْ َّ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ب ا َٔ ا ك٤ِْ ْٞ بُٗ ًَ  ِٚ  ك٤ِْ

َٕ ْٞ ُ  ٣wa ātaināhum bayyinātim minal-amr, fa makhtalafū illā mim ba'di mā jā`ahumul-'ilmuقَْزَِلِ

bagyam bainahum, inna rabbaka yaqḍī bainahum yaumal-qiyāmati fīmā kānụ fīhi 

yakhtalifụnDan Kami berikan kepada mereka keterangan-keterangan yang jelas tentang urusan 

(agama); maka mereka tidak berselisih kecuali setelah datang ilmu kepada mereka, karena 

kedengkian (yang ada) di antara mereka. Sungguh, Tuhanmu akan memberi putusan kepada 

mereka pada hari Kiamat terhadap apa yang selalu mereka perselisihkan. 

18. َّْ يَ صُ ه٘ ِْ ٠ عَؼَ هِ و٣ِْؼَخٍ ػَ َّ  َٖ ِّٓ وِ  ْٓ لََ كبَرَّجؼِْٜبَ الََْ َٝ ْٙ رزََّجغِْ  اَ اۤءَ َٝ  َٖ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ -٣ṡumma ja'alnāka 'alā syarī'atim minalؼََِْ

amri fattabi'hā wa lā tattabi' ahwā`allażīna lā ya'lamụnKemudian Kami jadikan engkau 

(Muhammad) mengikuti syariat (peraturan) dari agama itu, maka ikutilah (syariat itu) dan 

janganlah engkau ikuti keinginan orang-orang yang tidak mengetahui. 
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19. ْْ ُ َّٜ ْٖ اِٗ ا َُ ْٞ ُ٘ ْـ ْ٘يَ ٣ُّ َٖ ػَ ِٓ  ِ
٤ْ ـبً اّللّه َّ  َّٕ اِ َٝ ِۙۗ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ

ْْ اُظّه ُٜ ُٚ ٤ُِبَۤءُ ثؼَْ ْٝ ٍَ٘ۚ اَ ُ ثؼَْ اّللّه َٝ  ُّ٢ُِ َٝ  َٖ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ  innahum lay yugnụ 'angka ا

minallāhi syai`ā, wa innaẓ-ẓālimīna ba'ḍuhum auliyā`u ba'ḍ, wallāhu waliyyul-

muttaqīnSungguh, mereka tidak akan dapat menghindarkan engkau sedikit pun dari (azab) 

Allah. Dan sungguh, orang-orang yang zalim itu sebagian menjadi pelindung atas sebagian 

yang lain, sedangkan Allah pelindung bagi orang-orang yang bertakwa. 

نَا .20 هٛ بۤى ِوُ  َٖ ًِ ثَ ٛلًُٟ َُِِّ٘ب َٝ خٌ  َٔ هَؽْ َّٝ  ٍّ ْٞ َٕ ُِّوَ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُّ٣ hāżā baṣā`iru lin-nāsi wa hudaw wa raḥmatul liqaumiy 

yụqinụn(Al-Qur'an) ini adalah pedoman bagi manusia, petunjuk dan rahmat bagi kaum yang 

meyakini. 

21. ّْ تَ اَ َِ َٖ ؽَ دِ اعْزوََؽُٞا اَُّن٣ِْ ٤ِّبه ََّ ْٕ اُ ْْ اَ َٖ َّٗغْؼََُِٜ بَُّن٣ِْ ًَ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه اۤءً اُ َٞ ٍَ  ْْ ؾ٤ْبَُٛ َّٓ  ْْ برُُٜ َٔ َٓ َٝ بۤءَ  ٍَ ِۙۗ ب  َٓ  َٕ ْٞ ُٔ ٌُ  am؉٣ؾَْ

ḥasiballażīnajtaraḥus-sayyi`āti an naj'alahum kallażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti sawā`am 

maḥyāhum wa mamātuhum, sā`a mā yaḥkumụnApakah orang-orang yang melakukan kejahatan 

itu mengira bahwa Kami akan memperlakukan mereka seperti orang-orang yang beriman dan 

yang mengerjakan kebajikan, yaitu sama dalam kehidupan dan kematian mere-ka? Alangkah 

buruknya penilaian mereka itu. 

فَِنََ .22 َٝ  ُ
دِ اّللّه هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ُْؾَنِّ  ٟ ثبِ ُزِغُْيه َٝ  َُّ ًُ  ٌٍۢ ب ٗلَْ َٔ جذَْ ثِ ََ ًَ  ْْ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ -٣wa khalaqallāhus-samāwāti walظَُِْ

arḍa bil-ḥaqqi wa litujzā kullu nafsim bimā kasabat wa hum lā yuẓlamụnDan Allah 

menciptakan langit dan bumi dengan tujuan yang benar dan agar setiap jiwa diberi balasan 

sesuai dengan apa yang dikerjakannya, dan mereka tidak akan dirugikan. 

ِٖ اكَوََء٣َْذَ .23 َٓ ٚٗ ارَّقَنَ  َٜ
هُ ىُٚ اِ هٞ َٛ ُ َِّٚ َٙ اَ َٝ  ُ

٠ اّللّه هِ ٍْ ػَ ِْ َْ ػِ فَزَ َّٝ  ٠ هِ ٖٚ ػَ ؼِ ْٔ ٍَ  ٖٚ ِْجِ هَ َٝ  ََ عَؼَ َٝ  ٠
هِ ٖٙ ػَ وِ َٖ  ثَ

حًِۗ َٞ هْ ْٖ ؿِ َٔ ِٚ كَ ْٜل٣ِْ َّ٣ 
ْٖۢ ِٓ ِ ثؼَْلِ 

ِۗۙ اّللّه  اكَلَََ 

َٕ ْٝ وُ ًَّ  a fa ra`aita manittakhaża ilāhahụ hawāhu wa aḍallahullāhu 'alā 'ilmiw wa khatama 'alāرنََ

sam'ihī wa qalbihī wa ja'ala 'alā baṣarihī gisyāwah, fa may yahdīhi mim ba'dillāh, a fa lā 

tażakkarụnMaka pernahkah kamu melihat orang yang menjadikan hawa nafsunya sebagai 

tuhannya dan Allah membiarkannya sesat dengan sepengetahuan-Nya, dan Allah telah 

mengunci pendengaran dan hatinya serta meletakkan tutup atas penglihatannya? Maka siapa 

yang mampu memberinya petunjuk setelah Allah (membiarkannya sesat?) Mengapa kamu 

tidak mengambil pelajaran? 

ا .24 ْٞ هبَُُ َٝ ب  َٓ  ٢َِٛ ٤ْٗبَ ؽ٤َبَرُ٘بَ الََِّ  دُ اُلُّ ْٞ ُٔ ٗؾ٤َْبَ َٗ َٝ ب  َٓ َٝ ٘بَٓ  ٌُ ِِْٜ اُلَّ الََِّ ٣ُ
ْٛوَُۚ ب  َٓ َٝ  ْْ ُيَِ َُُٜ ْٖ ثنِه ِٓ  ٍَْۚ ِْ ْٕ ػِ ْْ اِ َٕ الََِّ ُٛ ْٞ  ٣wa qālụ mā hiyaظَُُّ٘

illā ḥayātunad-dun-yā namụtu wa naḥyā wa mā yuhlikunā illad-dahr, wa mā lahum biżālika 

min 'ilm, in hum illā yaẓunnụnDan mereka berkata, “Kehidupan ini tidak lain hanyalah 

kehidupan di dunia saja, kita mati dan kita hidup, dan tidak ada yang membinasakan kita selain 

masa.” Tetapi mereka tidak mempunyai ilmu tentang itu, mereka hanyalah menduga-duga saja. 

امَِا .25 َٝ  ٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ب ث٤َِّ َّٓ  َٕ ب ًَ  ْْ زَُٜ ٓ ؽُغَّ ْٕ الََِّ ا هبَُُٞا اَ ْٞ ثبَۤى ِ٘بَٓ ائْزُ ْٕ ثبِه ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā 

bayyinātim mā kāna ḥujjatahum illā ang qālu`tụ bi`ābā`inā ing kuntum ṣādiqīnDan apabila 

kepada mereka dibacakan ayat-ayat Kami yang jelas, tidak ada bantahan mereka selain 

mengatakan, “Hidupkanlah kembali nenek moyang kami, jika kamu orang yang benar.” 

26. َِ ُ هُ
ْْ اّللّه ٌُ َّْ ٣ؾ٤ِْ٤ُْ ْْ صُ ٌُ ٤ْزُ ِٔ ُ٣ َّْ ْْ صُ ٌُ ؼُ َٔ ٠ ٣غَْ هُ ِّ اِ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ِٚ لََه٣َْتَ ا َّٖ ك٤ِْ ٌِ هُ َٝ ضوََ  ًْ ًِ اَ َٕ لََ اَُّ٘ب ْٞ ُٔ  ٣qulillāhu yuḥyīkum ṡummaؼََِْ

yumītukum ṡumma yajma'ukum ilā yaumil-qiyāmati lā raiba fīhi wa lākinna akṡaran-nāsi lā 

ya'lamụnKatakanlah, “Allah yang menghidupkan kemudian mematikan kamu, setelah itu 

mengumpulkan kamu pada hari Kiamat yang tidak diragukan lagi; tetapi kebanyakan manusia 

tidak mengetahui.” 

27. ِ لِِلّه َٝ ِْيُ  ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُّ ْٞ ُ ََّبػَخُ روَ ى ِنٍ اُ َٓ ْٞ وُ ٣َ ََ َٕ ٣َّقْ ْٞ جْطُِِ ُٔ
ُْ  wa lillāhi mulkus-samāwāti wal-arḍ, waا

yauma taqụmus-sā'atu yauma`iżiy yakhsarul-mubṭilụnDan milik Allah kerajaan langit dan 

bumi. Dan pada hari terjadinya Kiamat, akan rugilah pada hari itu orang-orang yang 

mengerjakan kebatilan (dosa). 

28. ٟ روَه َٝ  ََّ ًُ خٍ  َّٓ ِۗۙ عَبص٤ِخًَ اُ  َُّ ًُ خٍ  َّٓ ٠ٓ اُ ٠ رلُْػه هُ جِٜبَِۗ اِ ًِزه  َّ ْٞ َ٤ُْ َٕ اَ ْٝ ب رغُْيَ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  wa tarā kulla ummatin jāṡiyah, kulluرؼَْ

ummatin tud'ā ilā kitābihā, al-yauma tujzauna mā kuntum ta'malụnDan (pada hari itu) engkau 

akan melihat setiap umat berlutut. Setiap umat dipanggil untuk (melihat) buku catatan amalnya. 

Pada hari itu kamu diberi balasan atas apa yang telah kamu kerjakan. 

نَا .29 هٛ جُ٘بَ  ًِزه ْ٘طِنُ  َ٣ ْْ ٌُ ُْؾَنِّ ػ٤ََِْ اَِّٗب ثبِ ِۙۗ َّ٘ب  ًُ ُـ  َِ ْ٘ زَ َْ ب َٗ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  hāżā kitābunā yanṭiqu 'alaikum bil-ḥaqq, innāرؼَْ

kunnā nastansikhu mā kuntum ta'malụn(Allah berfirman), “Inilah Kitab (catatan) Kami yang 

menuturkan kepadamu dengan sebenar-benarnya. Sesungguhnya Kami telah menyuruh 

mencatat apa yang telah kamu kerjakan.” 

ب .30 َّٓ َ َٖ كبَ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ْْ ك٤َلُْفُُِِٜ ُ ِۗ ك٢ِْ هَثُّٜ ٖٚ زِ َٔ ُيَِ هَؽْ َٞ مه ىُ ُٛ ْٞ ُْلَ ُٖ ا ج٤ِْ ُٔ ُْ -fa ammallażīna āmanụ wa 'amiluṣا

ṣāliḥāti fa yudkhiluhum rabbuhum fī raḥmatih, żālika huwal-fauzul-mubīnMaka adapun orang-

orang yang beriman dan mengerjakan kebajikan, maka Tuhan memasukkan mereka ke dalam 

rahmat-Nya (surga). Demikian itulah kemenangan yang nyata. 

ب .31 َّٓ اَ َٝ  َٖ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ْٖ اكَََِ ٌُ ز٢ِْ رَ ٣ه ٠ اه هِ ْْ رزُْ ٌُ ْْ ػ٤ََِْ جوَْرُ ٌْ زَ ٍْ ْْ كبَ ْ٘زُ ًُ َٝ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ wa ammallażīna kafarụ, a fa lam takun 

āyātī tutlā 'alaikum fastakbartum wa kuntum qaumam mujrimīnDan adapun (kepada) orang-
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orang yang kafir (difirmankan), “Bukankah ayat-ayat-Ku telah dibacakan kepadamu tetapi 

kamu menyombongkan diri dan kamu menjadi orang-orang yang berbuat dosa?” 

امَِا .32 َٝ  ََ َّٕ ه٤ِْ ػْلَ اِ َٝ  ِ
ََّبػَخُ ؽَنٌّ اّللّه اُ َّٝ ْْ ك٤ِْٜبَ ه٣َْتَ لََ  ِْزُ ب هُ َّٓ ب ٗلَْه١ِْ  َٓ  

بػَخَُۙ ََّ ْٕ اُ ُّٖ اِ ب ظَ٘بًّ الََِّ َّٗظُ َٓ َّٝ  ُٖ َٖ ٗؾَْ ز٤َْو٤ِِْ٘ َْ ُٔ  wa iżā qīla ثِ

inna wa'dallāhi ḥaqquw was-sā'atu lā raiba fīhā qultum mā nadrī mas-sā'atu in naẓunnu illā 

ẓannaw wa mā naḥnu bimustaiqinīnDan apabila dikatakan (kepadamu), “Sungguh, janji Allah 

itu benar, dan hari Kiamat itu tidak diragukan adanya,” kamu menjawab, “Kami tidak tahu 

apakah hari Kiamat itu, kami hanyalah menduga-duga saja, dan kami tidak yakin.” 

ثلََا .33 َٝ  ْْ دُ َُُٜ ٤ِّبه ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ ُِ ِٔ ؽَبمَ ػَ َٝ  ْْ ِٜ ب ثِ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣wa badā lahum sayyi`ātu mā 'amilụ wa ḥāqa bihim 

mā kānụ bihī yastahzi`ụnDan nyatalah bagi mereka keburukan-keburukan yang mereka 

kerjakan, dan berlakulah (azab) terhadap mereka yang dahulu mereka perolok-olokkan. 

34. ََ ه٤ِْ َٝ  َّ ْٞ َ٤ُْ ىيُ ا هَ ْ٘ َّْٗ ب  َٔ ًَ  ْْ ٤ْزُ َِ ْْ ُوِبَۤءَ َٗ ٌُ ِٓ ْٞ َ٣ 
نَاَۙ هٛ  ُْ ٌُ ى هٝ ؤْ َٓ َٝ ب اَُّ٘بهُ  َٓ َٝ  ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  َٖ و٣ِْ ِٖ

 wa qīlal-yauma nansākum kamāّٗه

nasītum liqā`a yaumikum hāżā wa ma`wākumun-nāru wa mā lakum min nāṣirīnDan kepada 

mereka dikatakan, “Pada hari ini Kami melupakan kamu sebagaimana kamu telah melupakan 

pertemuan (dengan) harimu ini; dan tempat kembalimu ialah neraka dan se-kali-kali tidak akan 

ada penolong bagimu. 

35. ْْ ٌُ ُِ ُْ مه ٌُ َّ ْْ ثبَِٗ ذِ ارَّقَنْرُ ٣ه ِ اه ا اّللّه ًٝ ُْ ٛيُُ ٌُ رْ ؿَوَّ َّٝ ٞحُ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ٍْ اُلُّ كبَ َۙۚ َّ ْٞ َٕ لََ ٣َ ْٞ ْٜ٘بَ ٣قُْوَعُ ِٓ لََ  َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٞ ُ زؼَْزجَ َْ ُ٣żālikum 

bi`annakumuttakhażtum āyātillāhi huzuwaw wa garratkumul-ḥayātud-dun-yā, fal-yauma lā 

yukhrajụna min-hā wa lā hum yusta'tabụnYang demikian itu, karena sesungguhnya kamu telah 

menjadikan ayat-ayat Allah sebagai olok-olokan dan kamu telah ditipu oleh kehidupan dunia.” 

Maka pada hari ini mereka tidak dikeluarkan dari neraka dan tidak pula mereka diberi 

kesempatan untuk bertobat. 

36. ِٚ لُ كَِِِّه ْٔ ُْؾَ دِ هَةِّ ا هٞ هٔ ََّ هَةِّ اُ َٝ  ِٗ ُْغه هَةِّ الَْهَْ ا َٖ ٤ْ ِٔ َُfa lillāhil-ḥamdu rabbis-samāwāti wa rabbil-arḍi rabbil-

'ālamīnSegala puji hanya bagi Allah, Tuhan (pemilik) langit dan bumi, Tuhan seluruh alam. 

37. َُُٚ َٝ ٌِجْو٣ِبَۤءُ  ُْ دِ ك٠ِ ا هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  َٞ ُٛ َٝ ِۙۗ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  wa lahul-kibriyā`u fis-samāwāti wal-arḍ, wa۔ ا

huwal-'azīzul-ḥakīmDan hanya bagi-Nya segala keagungan di langit dan di bumi, dan Dialah 

Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 
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Surat Al-Ahqaf 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ْۤ َۚۙ ؽه ḥā mīmHa Mim 

2. َُ ْ٘ي٣ِْ تِ رَ ٌِزه ُْ َٖ ا ِٓ  ِ
ُْؼَي٣ِْيِ اّللّه ِْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  tanzīlul-kitābi minallāhil-'azīzil-ḥakīmKitab ini diturunkan dari ا

Allah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.  

ب .3 َٓ دِ فَِوَْ٘بَ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ بٓ  َٔ ُْؾَنِّ الََِّ ث٤ََُْٜ٘ ٍَ ثبِ اعََ َٝ  ِۗ٠ ًّٔ ََ ُّٓ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ بٓ  َّٔ ا ػَ ْٝ ْٗنِهُ َٕ اُ ْٞ ُٙ ؼْوِ ُٓ mā khalaqnas-

samāwāti wal-arḍa wa mā bainahumā illā bil-ḥaqqi wa ajalim musamman, wallażīna kafarụ 

'ammā unżirụ mu'riḍụnKami tidak menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada di antara 

keduanya melainkan dengan (tujuan) yang benar dan dalam waktu yang ditentukan. Namun 

orang-orang yang kafir, berpaling dari peringatan yang diberikan kepada mereka.  

4. َْ ْْ هُ ب اهََء٣َْزُ َّٓ  َٕ ْٞ ِّ رلَْػُ ْٕ  ِٕ ْٝ ِ كُ
٢ِْٗ اّللّه ْٝ بمَا اهَُ َٓ ا  ْٞ َٖ فَِوَُ ِٓ  ِٗ ّْ الَْهَْ ْْ اَ وْىٌ َُُٜ ِّ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ٢ِْٗ اُ ْٞ ائْزُ ۖۙ تٍ  ٌِزه ْٖ ثِ ِّٓ  َِ نَآ هجَْ هٛ  ْٝ وَحٍ اَ

 اصَه
ْٖ ِّٓ  ٍْ ِْ ْٕ ػِ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  qul a ra`aitum mā tad'ụna min dụnillāhi arụnī māżā khalaqụ minal-arḍi am 

lahum syirkun fis-samāwāti`tụnī bikitābim ming qabli hāżā au aṡāratim min 'ilmin ing kuntum 

ṣādiqīnKatakanlah (Muhammad), “Terangkanlah (kepadaku) tentang apa yang kamu sembah 

selain Allah; perlihatkan kepadaku apa yang telah mereka ciptakan dari bumi atau adakah peran 

serta mereka dalam (penciptaan) langit? Bawalah kepadaku kitab yang sebelum (Al-Qur'an) ini 

atau peninggalan dari pengetahuan (orang-orang dahulu), jika kamu orang yang benar.”  

5. ْٖ َٓ َٝ  َُّ َٙ ْٖ اَ َّٔ ِٓ ا  ْٞ ْٖ ٣َّلْػُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
َّ اّللّه ْٕ زغ٤َِْتُ لََّ  َْ َ٣ ٓ ٗٚ َُ ٠ هُ ِّ اِ ْٞ خِ ٣َ َٔ ُْو٤ِه ْْ ا ُٛ َٝ  ْٖ ْْ ػَ ِٜ ِ َٕ كُػَبۤى  ْٞ ُ لِِ  wa man aḍallu mim may ؿه

yad'ụ min dụnillāhi mal lā yastajību lahū ilā yaumil-qiyāmati wa hum 'an du'ā`ihim gāfilụnDan 

siapakah yang lebih sesat daripada orang-orang yang menyembah selain Allah (sembahan) 

yang tidak dapat memperkenankan (doa)nya sampai hari Kiamat dan mereka lalai dari 

(memperhatikan) doa mereka?  
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امَِا .6 َٝ وَ  ِْ ًُ ؽُ ا اَُّ٘ب ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ا اػَْلَاۤءً َُُٜ ْٞ بُٗ ًَ َّٝ  ْْ ِٜ َٖ ثؼِِجبَكَرِ لو٣ِِْ هً  wa iżā ḥusyiran-nāsu kānụ lahum a'dā`aw wa kānụ 

bi'ibādatihim kāfirīnDan apabila manusia dikumpulkan (pada hari Kiamat), sesembahan itu 

menjadi musuh mereka dan mengingkari pemujaan-pemujaan yang mereka lakukan kepadanya. 

امَِا .7 َٝ  ٠ هِ ْْ رزُْ ِٜ زُ٘بَ ػ٤ََِْ ٣ه ذٍ اه ه٘ ٍَ ث٤َِّ ا هبَ َٖ ا َُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ِْؾَنِّ  ب ُِ َّٔ َُ َْْۙ نَا عَبۤءَُٛ هٛ ؾْوٌ  ٍِ  ٌِٖۗ ج٤ِْ ُّٓ wa iżā tutlā 'alaihim āyātunā 

bayyināting qālallażīna kafarụ lil-ḥaqqi lammā jā`ahum hāżā siḥrum mubīnDan apabila mereka 

dibacakan ayat-ayat Kami yang jelas, orang-orang yang kafir berkata ketika kebenaran itu 

datang kepada mereka, “Ini adalah sihir yang nyata.” 

8. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ ىُٚ ٣وَُ ِۗۙ اكْزوَه  َْ ِٕ هُ ٚٗ اِ َٕ كلَََ اكْزو٣ََْزُ ْٞ ٌُ ِِ ْٔ َٖ ٢ُِْ رَ ِٓ  ِ
٤ْ ـبً اّللّه َّ  َٞ ُٛ ِۙۗ  ُْ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُٚ ِِٚۗ رل٤ُِْ ٠ ك٤ِْ له ًَ  ٖٚ ٤ِْٜلًا ثِ َّ  ۢۙ َٝ ث٢ِْ٘٤َْ  ْْ ٌُ ِۗۙ ث٤ََْ٘  َٞ ُٛ َٝ  

هُ ْٞ لُ َـ ُْ ُْ ا ؽ٤ِْ  am yaqụlụnaftarāh, qul iniftaraituhụ fa lā tamlikụna lī minallāhi syai`ā, huwa a'lamuاُوَّ

bimā tufīḍụna fīh, kafā bihī syahīdam bainī wa bainakum, wa huwal-gafụrur-raḥīmBahkan 

mereka berkata, “Dia (Muhammad) telah mengada-adakannya (Al-Qur'an).” Katakanlah, “Jika 

aku mengada-adakannya, maka kamu tidak kuasa sedikit pun menghindarkan aku dari (azab) 

Allah. Dia lebih tahu apa yang kamu percakapkan tentang Al-Qur'an itu. Cukuplah Dia menjadi 

saksi antara aku dengan kamu. Dia Maha Pengampun, Maha Penyayang.” 

9. َْ ب هُ َٓ ْ٘ذُ  ًُ َٖ ثلِْػًب  ِّٓ  َِ ٍُ بٓ اُوُّ َٓ َٝ ب اكَْه١ِْ  َٓ  َُ لََ ث٢ِْ ٣لُْؼَ َٝ  ِْْۗ ٌُ ْٕ ثِ ب الََِّ ارََّجغُِ اِ َٓ  ٠
ٓ ؽه ْٞ بٓ ا٢ََُِّ ٣ُ َٓ َٝ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ الََِّ اَٗبَ۠  ج٤ِْ ُّٓ  qul mā kuntu 

bid'am minar-rusuli wa mā adrī mā yuf'alu bī wa lā bikum, in attabi'u illā mā yụḥā ilayya wa 

mā ana illā nażīrum mubīnKatakanlah (Muhammad), “Aku bukanlah Rasul yang pertama di 

antara rasul-rasul dan aku tidak tahu apa yang akan diperbuat terhadapku dan terhadapmu. Aku 

hanyalah mengikuti apa yang diwahyukan kepadaku dan aku hanyalah pemberi peringatan 

yang menjelaskan.” 

10. َْ ْْ هُ ْٕ اهََء٣َْزُ َٕ اِ ب ًَ  ْٖ ِٓ ْ٘لِ  ِ ػِ ْْ اّللّه لوَْرُ ًَ َٝ  ٖٚ ِٜلَ ثِ َّ َٝ ِٛلٌ  ب َّ  ْٖۢ ِّٓ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ ٠ اِ هِ ٖٚ ػَ ضِِْ ِٓ  َٖ َٓ ِْْۗ كبَه جوَْرُ ٌْ زَ ٍْ ا َٝ  َّٕ َ اِ
ْٜلِٟ لََ اّللّه َ٣ َّ ْٞ ُْوَ  ا

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 qul ara`aitum ing kāna min 'indillāhi wa kafartum bihī wa syahida syāhidum mim banī اُظّه

isrā`īla 'alā miṡlihī fa āmana wastakbartum, innallāha lā yahdil-qaumaẓ-ẓālimīnKatakanlah, 

“Terangkanlah kepadaku, bagaimana pendapatmu jika sebenarnya (Al-Qur'an) ini datang dari 

Allah, dan kamu mengingkarinya, padahal ada seorang saksi dari Bani Israil yang mengakui 

(kebenaran) yang serupa dengan (yang disebut dalam) Al-Qur'an lalu dia beriman, kamu 

menyombongkan diri. Sungguh, Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-orang yang 

zalim.” 

11. ٍَ هبَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ْٞ اه َُ َٕ ب ًَ ب ف٤َْوًا  َّٓ ٗبَٓ  ْٞ جوَُ ٍَ  ِِۗٚ امِْ ا٤َُِْ َٝ  ْْ ا َُ ْٝ ْٜزلَُ َ٣ ٖٚ َٕ ثِ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ََ نَآ كَ هٛ ٌْ اكِْيٌ   wa qālallażīna kafarụ هل٣َِْ

lillażīna āmanụ lau kāna khairam mā sabaqụnā ilaīh, wa iż lam yahtadụ bihī fa sayaqụlụna hāżā 

ifkung qadīmDan orang-orang yang kafir berkata kepada orang-orang yang beriman, 

“Sekiranya Al-Qur'an itu sesuatu yang baik, tentu mereka tidak pantas mendahului kami 

(beriman) kepadanya.” Tetapi karena mereka tidak mendapat petunjuk dengannya maka 

mereka akan berkata, “Ini adalah dusta yang lama.” 

12. ْٖ ِٓ َٝ  ٖٚ تُ هجَِِْ ًِزه  ٠ٓ هٍ ْٞ ُٓ ب  ًٓ ب َٓ خً اِ َٔ هَؽْ َّٝ نَا  هٛ َٝ ِۙۗ تٌ  ًِزه مٌ  لِّ َٖ ُّٓ بٗبً  ََ ْ٘نِهَ ػَوَث٤ِبًّ ُِّ ُ٤ُِّ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُٔ َٝ ظََِ ۖۙ ٟ وه ْْ َٖ ثُ ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٔ ِْ ُِwa ming 

qablihī kitābu mụsā imāmaw wa raḥmah, wa hāżā kitābum muṣaddiqul lisānan 'arabiyyal 

liyunżirallażīna ẓalamụ wa busyrā lil-muḥsinīnDan sebelum (Al-Qur'an) itu telah ada Kitab 

Musa sebagai petunjuk dan rahmat. Dan (Al-Qur'an) ini adalah Kitab yang membenarkannya 

dalam bahasa Arab untuk memberi peringatan kepada orang-orang yang zalim dan memberi 

kabar gembira kepada orang-orang yang berbuat baik. 

13. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ بَ هبَُُ ُ هَثُّ٘ َّْ اّللّه ا صُ ْٞ ُٓ زوَبَ ٍْ فٌ كلَََ ا ْٞ ِٛػ٢ََِْْْ فَ لََ  َٝ  ْْ ُٛ ََٕۚ ْٞ  ٣innallażīna qālụ rabbunallāhuؾَْيَُٗ

ṡummastaqāmụ fa lā khaufun 'alaihim wa lā hum yaḥzanụnSesungguhnya orang-orang yang 

berkata, “Tuhan kami adalah Allah,” kemudian mereka tetap istiqamah tidak ada rasa khawatir 

pada mereka, dan mereka tidak (pula) bersedih hati. 

ى يَِ .14
هُۤ تُ اُٝ ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ َٖ ا ِل٣ِِْ ب عَيَاۤءً ك٤ِْٜبََۚ فه َٔ ثِ ۢۙ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ulā`ika aṣ-ḥābul-jannati khālidīna fīhā, jazā`am ٣ؼَْ

bimā kānụ ya'malụnMereka itulah para penghuni surga, kekal di dalamnya; sebagai balasan 

atas apa yang telah mereka kerjakan.  

٤ْ٘بَ .15 َّٕ َٝ َٝ  َٕ ب ََ ْٗ ِٚ الَِْ اُل٣َِْ َٞ بٗبً ثِ ََ ِزَُْٚ اؽِْ َٔ ؽَ ِۙۗ  ٗٚ ُّٓ وْٛبً اُ ًُ ؼَزُْٚ  َٙ َٝ َّٝ وْٛبً  ًُ  ٗٚ ُِ ْٔ ؽَ َٝ ِۙۗ  ٗٚ ُِ هٖ كِ َٝ  َٕ ْٞ ضُ هِ ْٜوًا صَ َّ  ٠ٓ ؽَزّه ِۙۗ ٙٗ ثَِؾََ امَِا  لَّ ُّ ثَِؾََ اَ َٝ  

َٖ  اهَْثؼ٤َِْ
٘خًََۙ ٍَ  ٍَ ىِػ٢ِْْ٘ٓ هَةِّ هبَ ْٝ ْٕ اَ وَ اَ ٌُ ّْ زيََ اَ َٔ ذَ اَُّز٢ِْٓ ٗؼِْ ْٔ ْٗؼَ ٠ ػ٢َََِّ اَ هِ ػَ َٝ اُل١ََِّ  َٝ  ْٕ اَ َٝ  ََ َٔ بُؾًِب اػَْ َٕ ىُٚ  هٙ ِؼِْ روَْ ْٕ اَ َٝ ٣َّز٢ِِْۗ ك٢ِْ ٢ُِْ   مُهِّ

ا٢ِِّْٗ ا٤َُِْيَ رجُْذُ ا٢ِِّْٗ َٝ  َٖ ِٓ  َٖ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ  wa waṣṣainal-insāna biwālidaihi iḥsānā, ḥamalat-hu ummuhụ kurhaw ا

wa waḍa'at-hu kurhā, wa ḥamluhụ wa fiṣāluhụ ṡalāṡụna syahrā, ḥattā iżā balaga asyuddahụ wa 

balaga arba'īna sanatang qāla rabbi auzi'nī an asykura ni'matakallatī an'amta 'alayya wa 'alā 

wālidayya wa an a'mala ṣāliḥan tarḍāhu wa aṣliḥ lī fī żurriyyatī, innī tubtu ilaika wa innī minal-

muslimīnDan Kami perintahkan kepada manusia agar berbuat baik kepada kedua orang tuanya. 

Ibunya telah mengandungnya dengan susah payah, dan melahirkannya dengan susah payah 

(pula). Masa mengandung sampai menyapihnya selama tiga puluh bulan, sehingga apabila dia 

(anak itu) telah dewasa dan umurnya mencapai empat puluh tahun dia berdoa, “Ya Tuhanku, 

berilah aku petunjuk agar aku dapat mensyukuri nikmat-Mu yang telah Engkau limpahkan 
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kepadaku dan kepada kedua orang tuaku dan agar aku dapat berbuat kebajikan yang Engkau 

ridai; dan berilah aku kebaikan yang akan mengalir sampai kepada anak cucuku. Sesungguhnya 

aku bertobat kepada Engkau dan sungguh, aku termasuk orang muslim.” 

ى يَِ .16
هُۤ َٖ اُٝ َُ اَُّن٣ِْ َّ ْْ ٗزَوَجَ ُْٜ٘ َٖ ػَ ََ ب اؽَْ َٓ ا  ْٞ ُِ ِٔ ىُ ػَ َٝ ٗزَغََب َٝ  ْٖ ْْ ػَ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ تِ ك٢ِْٓ  ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِِۗ اَ ػْلَ ا َٝ لْمِ  ِّٖ ا اَُّن١ِْ اُ ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣ 

ulā`ikallażīna nataqabbalu 'an-hum aḥsana mā 'amilụ wa natajāwazu 'an sayyi`ātihim fī aṣ-

ḥābil-jannah, wa'daṣ-ṣidqillażī kānụ yụ'adụnMereka itulah orang-orang yang Kami terima amal 

baiknya yang telah mereka kerjakan dan (orang-orang) yang Kami maafkan kesalahan-

kesalahannya, (mereka akan menjadi) penghuni-penghuni surga. Itu janji yang benar yang telah 

dijanjikan kepada mereka. 

اَُّن١ِْ .17 َٝ  ٍَ ِٚ هبَ اُل٣َِْ َٞ بٓ افٍُّ ُِ َٔ ٌُ ْٕ ارَؼَِلَا٢ِِْ٘ٗٓ َُّ هلَْ افُْوَطَ اَ َٝ ُٕ فَِذَِ  ْٝ ُْووُُ ْٖ ا ِٓ ب هج٢ََِِْْۚ  َٔ ُٛ َٝ  ِٖ
٤ْضه ِـ زَ َْ َ٣ َ

٣ِْيََ اّللّه َٝ  ْٖ ِٓ َّٕ اه اِ ۖۙ ػْلَ  َٝ  ِ
 اّللّه
ٍُ ؽَنٌَّۚ ْٞ ُ  ك٤َوَ

ب َٓ هٙ  ٓ مَآ ٤ْوُ الََِّ ِٛ ب ٍَ َٖ اَ ٤ُِْ َّٝ -wallażī qāla liwālidaihi uffil lakumā ata'idāninī an ukhraja wa qad khalatil الََْ

qurụnu ming qablī, wa humā yastagīṡānillāha wailaka āmin inna wa'dallāhi ḥaqq, fa yaqụlu mā 

hāżā illā asāṭīrul-awwalīnDan orang yang berkata kepada kedua orang tuanya, “Ah.” Apakah 

kamu berdua memperingatkan kepadaku bahwa aku akan dibangkitkan (dari kubur), padahal 

beberapa umat sebelumku telah berlalu? Lalu kedua orang tuanya itu memohon pertolongan 

kepada Allah (seraya berkata), “Celaka kamu, berimanlah! Sesungguhnya janji Allah itu 

benar.” Lalu dia (anak itu) berkata, “Ini hanyalah dongeng orang-orang dahulu.” 

ى يَِ .18
هُۤ َٖ اُٝ ُْ ؽَنَّ اَُّن٣ِْ ِٜ ٍُ ػ٤ََِْ ْٞ ُْوَ ٍْ ك٢ِْٓ ا َٓ ْٖ فَِذَْ هلَْ اُ ِٓ  ْْ ِٜ َٖ هجَِِْ ِّٓ  ِّٖ ُْغِ ٌِ ا ْٗ الَِْ َٝ  ْْ ُ َّٜ اِٗ ِۙۗ اىَ  ْٞ َٖ اُٗ و٣ِْ َِ  ulā`ikallażīna ḥaqqaفه

'alaihimul-qaulu fī umaming qad khalat ming qablihim minal-jinni wal-ins, innahum kānụ 

khāsirīnMereka itu orang-orang yang telah pasti terkena ketetapan (azab) bersama umat-umat 

dahulu sebelum mereka, dari (golongan) jin dan manusia. Mereka adalah orang-orang yang 

rugi. 

19. ٍَّ ٌُ ُِ َٝ ذٌ  ب كَهَعه َّٔ ِّٓ اَۚ  ْٞ ُِ ِٔ ْْ ػَ ك٤َُِّٜ َٞ ُ٤ُِ َٝ  ْْ بَُُٜ َٔ ْْ اػَْ ُٛ َٝ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  wa likullin darajātum mimmā 'amilụ, wa ٣ظَُِْ

liyuwaffiyahum a'mālahum wa hum lā yuẓlamụnDan setiap orang memperoleh tingkatan sesuai 

dengan apa yang telah mereka kerjakan dan agar Allah mencukupkan balasan amal perbuatan 

mereka dan mereka tidak dirugikan. 

20. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُٗ َٖ ٣ؼُْوَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ْْ اَُّ٘بهِِۗ ػ٠ََِ  ْْ امَْٛجَْزُ ٌُ زِ ُْ ك٢ِْ ٤َِّٛجه ٌُ ٤ْٗبَ ؽ٤َبَرِ ًْ اُلُّ ا َٝ ْْ زؼَْزُ ْٔ َّ ثِٜبََۚ رَ ْٞ َ٤ُْ َٕ كبَ ْٝ ِٕ ػَنَاةَ رغُْيَ ْٞ ُُْٜ ب ا َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  

َٕ ْٝ جوُِ ٌْ زَ َْ ِٗ ك٠ِ رَ ٤ْوِ الَْهَْ َـ ُْؾَنِّ ثِ ب ا َٔ ثِ َٝ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ وُ َُ  wa yauma yu'raḍullażīna kafarụ 'alan-nār, aż-habtum رلَْ

ṭayyibātikum fī ḥayātikumud-dun-yā wastamta'tum bihā, fal-yauma tujzauna 'ażābal-hụni bimā 

kuntum tastakbirụna fil-arḍi bigairil-ḥaqqi wa bimā kuntum tafsuqụnDan (ingatlah) pada hari 

(ketika) orang-orang kafir dihadapkan ke neraka (seraya dikatakan kepada mereka), “Kamu 

telah menghabiskan (rezeki) yang baik untuk kehidupan duniamu dan kamu telah bersenang-

senang (menikmati)nya; maka pada hari ini kamu dibalas dengan azab yang menghinakan 

karena kamu sombong di bumi tanpa mengindahkan kebenaran dan karena kamu berbuat 

durhaka (tidak taat kepada Allah).” 

وْ ۞ .21 ًُ امْ َٝ ْٗنَهَ امِْ ػَبكٍِۗ افََب  ٚٗ اَ َٓ ْٞ هلَْ ثبِلَْؽَْوبَفِ هَ َٝ ْٖۢ اُُّ٘نُهُ فَِذَِ  ِٓ  ِٖ ِٚ ث٤َْ ْٖ ٣ل٣ََْ ِٓ َٝ  ٓ ٖٚ ِْلِ ا الَََّ فَ ْٓٝ َ الََِّ رؼَْجلُُ ا٢ِِّْٗٓ اّللّه ِۙۗ ْْ افََبفُ  ٌُ  ػَنَاةَ ػ٤ََِْ

ٍّ ْٞ َ٣ ٍْ  ważkur akhā 'ād, iż anżara qaumahụ bil-aḥqāfi wa qad khalatin-nużuru mim baini ػَظ٤ِْ

yadaihi wa min khalfihī allā ta'budū illallāh, innī akhāfu 'alaikum 'ażāba yaumin 'aẓīmDan 

ingatlah (Hud) saudara kaum „Ad yaitu ketika dia mengingatkan kaumnya tentang bukit-bukit 

pasir dan sesungguhnya telah berlalu beberapa orang pemberi peringatan sebelumnya dan 

setelahnya (dengan berkata), “Janganlah kamu menyembah selain Allah, aku sungguh khawatir 

nanti kamu ditimpa azab pada hari yang besar.” 

ا .22 ْٓٞ ٘بَ اعَِئْزَ٘بَ هبَُُ ٌَ ْٖ ُزِؤَكِْ ُِٜزَِ٘بََۚ ػَ ب كؤَرِْ٘بَ اه َٔ ْٕ رؼَِلُٗبَٓ ثِ ْ٘ذَ اِ ًُ  َٖ ِٓ  َٖ لِه٤ِْ ّٖه  qālū a ji`tanā lita`fikanā 'an ālihatinā, fa`tinā اُ

bimā ta'idunā ing kunta minaṣ-ṣādiqīnMereka menjawab, “Apakah engkau datang kepada kami 

untuk memalingkan kami dari (menyembah) tuhan-tuhan kami? Maka datangkanlah kepada 

kami azab yang telah engkau ancamkan kepada kami jika engkau termasuk orang yang benar.” 

23. ٍَ ب هبَ َٔ ُْ اَِّٗ ِْ ُْؼِ ْ٘لَ ا ِ ػِ ْْ اّللّه ٌُ ُـ اثَُِِّ َٝ ۖۙ بٓ  َّٓ ِْذُ  ٍِ ٖٚ اهُْ ٢ٌِِّْ٘ٓ ثِ
هُ َٝ  ْْ ٌُ ى ب اهَه ًٓ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُ  qāla innamal-'ilmu 'indallāhi wa رغََِْٜ

uballigukum mā ursiltu bihī wa lākinnī arākum qauman taj-halụnDia (Hud) berkata, 

“Sesungguhnya ilmu (tentang itu) hanya pada Allah dan aku (hanya) menyampaikan kepadamu 

apa yang diwahyukan kepadaku, tetapi aku melihat kamu adalah kaum yang berlaku bodoh.” 

24. ََ بكَ َّٓ  ُٙ ْٝ ب هَاَ ًٙ ََ ػَبهِ زوَْجِ َْ ُّٓ  ْْ ِٜ ك٣ِزَِ ْٝ ا اَ ْٞ نَا هبَُُ هٛ  ٌٗ طِوُٗبَ ػَبهِ ْٔ ُّٓ  َْ ثَ ِۙۗ  َٞ ب ُٛ َٓ  ْْ ِْزُ زؼَْغَ ٍْ ٖٚ ا ه٣ِْؼٌ ثِ ِۙۗ ٌَْۙ ػَنَاةٌ ك٤ِْٜبَ   fa lammāا٤َُِْ

ra`auhu 'āriḍam mustaqbila audiyatihim qālụ hāżā 'āriḍum mumṭirunā, bal huwa masta'jaltum 

bih, rīḥun fīhā 'ażābun alīmMaka ketika mereka melihat azab itu berupa awan yang menuju ke 

lembah-lembah mereka, mereka berkata, “Inilah awan yang akan menurunkan hujan kepada 

kita.” (Bukan!) Tetapi itulah azab yang kamu minta agar disegerakan datangnya (yaitu) angin 

yang mengandung azab yang pedih, 

وُ .25 ِّٓ ََّ رلَُ ًُ ٢ْءٍۢ  َّ وِ  ْٓ َ بَ ثبِ ا هَثِّٜ ْٞ جؾَُ ْٕ َ ٟٓ لََ كبَ ِْْۗ الََِّ ٣وُه ٌُُِٜ٘ هَ َٓ ُيَِ  نه ًَ َّ ٗغَْيِٟ  ْٞ ُْوَ َٖ ا ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ  tudammiru kulla syai`im ا

bi`amri rabbihā fa`aṣbaḥụ lā yurā illā masākinuhum, każālika najzil-qaumal-mujrimīnyang 
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menghancurkan segala sesuatu dengan perintah Tuhannya, sehingga mereka (kaum „Ad) 

menjadi tidak tampak lagi (di bumi) kecuali hanya (bekas-bekas) tempat tinggal mereka. 

Demikianlah Kami memberi balasan kepada kaum yang berdosa. 

ُوَلَْ .26 َٝ  ْْ ُٜ
ّ٘ه ٌَّ َٓ بٓ  َٔ ْٕ ك٤ِْ ْْ اِ ٌُ

ّ٘ه ٌَّ َّٓ  ِٚ ِْ٘بَ ك٤ِْ عَؼَ َٝ  ْْ ؼًب َُُٜ ْٔ ٍَ بهًا  َٖ اثَْ َّٝ اكَْـ لَِحًۖ  َّٝ بٓ  َٔ ٠ كَ ه٘ ْْ اؿَْ ُْٜ٘ ْْ ػَ ؼُُٜ ْٔ ٍَ لََٓ  َٝ  ْْ بهُُٛ َٖ لََٓ اثَْ َٝ  ْْ ْٖ اكَْـ لَِرُُٜ ِّٓ ٢ْءٍ  َّ  امِْ 

ا ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ ذِ ٣غَْؾَلُ ٣ه ِ ثبِه َٝ اّللّه ْْ ؽَبمَ ِٜ ب ثِ َّٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ٖٚ َٕ ثِ ْٝ ْٜيِءُ زَ َْ َ٣wa laqad makkannāhum fīmā im makkannākum fīhi 

wa ja'alnā lahum sam'aw wa abṣāraw wa af`idatan fa mā agnā 'an-hum sam'uhum wa lā 

abṣāruhum wa lā af`idatuhum min syai`in iż kānụ yaj-ḥadụna bi`āyātillāhi wa ḥāqa bihim mā 

kānụ bihī yastahzi`ụnDan sungguh, Kami telah meneguhkan kedudukan mereka (dengan 

kemakmuran dan kekuatan) yang belum pernah Kami berikan kepada kamu dan Kami telah 

memberikan kepada mereka pendengaran, penglihatan, dan hati; tetapi pendengaran, 

penglihatan, dan hati mereka itu tidak berguna sedikit pun bagi mereka, karena mereka (selalu) 

mengingkari ayat-ayat Allah dan (ancaman) azab yang dahulu mereka perolok-olokkan telah 

mengepung mereka. 

ُوَلَْ .27 َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ب اَ َٓ  ْْ ٌُ َُ ْٞ َٖ ؽَ ِّٓ  ٟ ُْووُه وَّ ا َٕ َٝ ذِ كْ٘بَ ٣ه ْْ الَْه ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٞ  ٣wa laqad ahlaknā mā ḥaulakum minal-qurā waوَْعِؼُ

ṣarrafnal-āyāti la'allahum yarji'ụnDan sungguh, telah Kami binasakan negeri-negeri di 

sekitarmu dan juga telah Kami menjelaskan berulang-ulang tanda-tanda (kebesaran Kami), agar 

mereka kembali (bertobat). 

لََ .28 ْٞ ُْ كََِ وَُٛ َٖ َٗ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ ْٖ ارَّقَنُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ُِٜخًَ هوُْثبَٗبً اّللّه َْ اه ثَ ِۙۗ ا  ْٞ ُِّ َٙ  َْْۚ ُْٜ٘ ُيَِ ػَ مه َٝ  ْْ ُٜ ٌُ ب اكِْ َٓ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٝ  falau lā ٣لَْزوَُ

naṣarahumullażīnattakhażụ min dụnillāhi qurbānan ālihah, bal ḍallụ 'an-hum, wa żālika 

ifkuhum wa mā kānụ yaftarụnMaka mengapa (berhala-berhala dan tuhan-tuhan) yang mereka 

sembah selain Allah untuk mendekatkan diri (kepada-Nya) tidak dapat menolong mereka? 

Bahkan tuhan-tuhan itu telah lenyap dari mereka? Dan itulah akibat kebohongan mereka dan 

apa yang dahulu mereka ada-adakan. 

امِْ .29 َٝ وَكْ٘بَٓ  َٕ َٖ ٗلَوًَا ا٤َُِْيَ  ِّٓ  ِّٖ ُْغِ َٕ ا ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ َ٣ ََٕۚ ُْووُْاه ب ا َّٔ ُٙ كََِ ْٝ وُ َٚ ا ؽَ ْٓٞ اَۚ هبَُُ ْٞ زُ ِٖ ْٗ ب اَ َّٔ ٢َ كََِ ِٚ ا هُ ْٞ َُّ َٝ  ٠ هُ ْْ اِ ِٜ ِٓ ْٞ َٖ هَ ْ٘نِه٣ِْ ُّٓ  wa iż 

ṣarafnā ilaika nafaram minal-jinni yastami'ụnal-qur`ān, fa lammā ḥaḍarụhu qālū anṣitụ, fa 

lammā quḍiya wallau ilā qaumihim munżirīnDan (ingatlah) ketika Kami hadapkan kepadamu 

(Muhammad) serombongan jin yang mendengarkan (bacaan) Al-Qur'an, maka ketika mereka 

menghadiri (pembacaan)nya mereka berkata, “Diamlah kamu (untuk mendengarkannya)!” 

Maka ketika telah selesai mereka kembali kepada kaumnya (untuk) memberi peringatan. 

ا .30 ْٞ ٘بَٓ هبَُُ َٓ ْٞ وَ ؼْ٘بَ اَِّٗب ٣ه ِٔ ٍَ جبً  ًِزه  ٍَ ْٗيِ ْٖۢ اُ ِٓ ٠ ثؼَْلِ  هٍ ْٞ ُٓ هبً  لِّ َٖ ُٓ  ٍِّ ب َٓ  َٖ ِٚ ث٤َْ ْٜل١ِْٓ ٣ل٣ََْ ُْؾَنِّ ا٠َُِ ٣َ ٠ ا هُ اِ َٝ ٍْ َٛو٣ِْنٍ  زو٤َِْ َْ ُّٓ  qālụ yā qaumanā 

innā sami'nā kitāban unzila mim ba'di mụsā muṣaddiqal limā baina yadaihi yahdī ilal-ḥaqqi wa 

ilā ṭarīqim mustaqīmMereka berkata, “Wahai kaum kami! Sungguh, kami telah mendengarkan 

Kitab (Al-Qur'an) yang diturunkan setelah Musa, membenarkan (kitab-kitab) yang datang 

sebelumnya, membimbing kepada kebenaran dan kepada jalan yang lurus. 

٘بَٓ .31 َٓ ْٞ وَ ا ٣ه ْٞ ِ كَاػ٢َِ اع٤َِْجُ
ا اّللّه ْٞ ُ٘ ِٓ اه َٝ  ٖٚ لوِْ ثِ ْـ َ٣ ْْ ٌُ َُ ْٖ ِّٓ  ُٕ مُْْ ٌُ ثِ ْٝ  ْْ ًُ ٣غُِوْ َٝ  ْٖ ِّٓ ٍْ ػَنَاةٍ   yā qaumanā ajībụ dā'iyallāhi wa ا٤َُِْ

āminụ bihī yagfir lakum min żunụbikum wa yujirkum min 'ażābin alīmWahai kaum kami! 

Terimalah (seruan) orang (Muhammad) yang menyeru kepada Allah. Dan berimanlah kepada-

Nya, niscaya Dia akan mengampuni dosa-dosamu dan melepaskan kamu dari azab yang pedih. 

32. ْٖ َٓ َٝ ِ كَاػ٢َِ ٣غُِتْ لََّ  ٌَ اّللّه ؼْغِيٍ ك٤ََِْ ُٔ ِٗ ك٠ِ ثِ ٌَ الَْهَْ ٤َُْ َٝ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ  ٓ ٖٚ ِٗ ْٝ ٤ُِبَۤءُ كُ ْٝ ِۗۙ اَ ى يَِ 
هُۤ ٍَ ك٢ِْ اُٝ هِ َٙ  ٍٖ ج٤ِْ ُّٓ  wa mal lā yujib 

dā'iyallāhi fa laisa bimu'jizin fil-arḍi wa laisa lahụ min dụnihī auliyā`, ulā`ika fī ḍalālim 

mubīnDan barang siapa tidak menerima (seruan) orang yang menyeru kepada Allah 

(Muhammad) maka dia tidak akan dapat melepaskan diri dari siksa Allah di bumi padahal tidak 

ada pelindung baginya selain Allah. Mereka berada dalam kesesatan yang nyata.” 

33. ْْ َُ َٝ ا اَ ْٝ َّٕ ٣وََ َ اَ
دِ فَِنََ اَُّن١ِْ اّللّه هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ  ْْ َُ َٝ َّٖ ٣ؼ٢ََْ  ِٜ ِْوِ لِهٍ ثقَِ ٠ ثوِه

ٓ هِ ْٕ ػَ َۙ ٣ُّؾ٢ِْ اَ  ۙ  ٠ ره ْٞ َٔ ُْ ٠ ا
ٓ هِ ثَ ِۙۗ  ٗٚ َّ ٠ اِٗ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  a هل٣َِْوٌ 

wa lam yarau annallāhallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa wa lam ya'ya bikhalqihinna biqādirin 

'alā ay yuḥyiyal-mautā, balā innahụ 'alā kulli syai`ing qadīrDan tidakkah mereka 

memperhatikan bahwa sesungguhnya Allah yang menciptakan langit dan bumi dan Dia tidak 

merasa payah karena menciptakannya, dan Dia kuasa menghidupkan yang mati? Begitulah; 

sungguh, Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

34. َّ ْٞ َ٣ َٝ  ُٗ َٖ ٣ؼُْوَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ٌَ اَُّ٘بهِِۗ ػ٠ََِ  نَا ا٤ََُْ هٛ ُْؾَنِّ  ِۗۙ ثبِ ا  ْٞ ٠ هبَُُ هِ بَ ثَ هَثِّ٘ َٝ  ٍَ هبَ ِۙۗ  ْٝ ُْؼَنَاةَ هُٞاكنَُ ب ا َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٝ لوُُ ٌْ  wa yauma رَ

yu'raḍullażīna kafarụ 'alan-nār, a laisa hāżā bil-ḥaqq, qālụ balā wa rabbinā, qāla fa żụqul-'ażāba 

bimā kuntum takfurụnDan (ingatlah) pada hari (ketika) orang-orang yang kafir dihadapkan 

kepada neraka, (mereka akan ditanya), “Bukankah (azab) ini benar?” Mereka menjawab, “Ya 

benar, demi Tuhan kami.” Allah berfirman, “Maka rasakanlah azab ini disebabkan dahulu 

kamu mengingkarinya.” 

جوِْ .35 ْٕ ب كبَ َٔ ًَ جوََ  َٕ ِّ اُُُٝٞا  ُْؼَيْ َٖ ا ِٓ  َِ ٍُ لََ اُوُّ َٝ  َْ زؼَْغِ َْ ٍَّ رَ ْْ ُ  ٛ ِۙۗ  ْْ ُ َّٜ بَٗ ًَ  َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٝ ب ٣وََ َٓ  ََٕۙ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣ ْْ ا َُ ْٓٞ ِْجضَُ بػَخً الََِّ ٣َ ٍَ  ْٖ ِّٓ بَهٍ  َّٜٗ ِۙۗ ؾٌ  هِ  ثَ
َْ كََٜ َۙۚ ِْٜيَُ  ُّ الََِّ ٣ُ ْٞ ُْوَ َٕ ا ْٞ وُ َِ ُْله  ,faṣbir kamā ṣabara ulul-'azmi minar-rusuli wa lā tasta'jil lahumا

ka`annahum yauma yarauna mā yụ'adụna lam yalbaṡū illā sā'atam min nahār, balāg, fa hal 
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yuhlaku illal-qaumul-fāsiqụnMaka bersabarlah engkau (Muhammad) sebagaimana kesabaran 

rasul-rasul yang memiliki keteguhan hati dan janganlah engkau meminta agar azab disegerakan 

untuk mereka. Pada hari mereka melihat azab yang dijanjikan, mereka merasa seolah-olah 

mereka tinggal (di dunia) hanya sesaat saja pada siang hari. Tugasmu hanya menyampaikan. 

Maka tidak ada yang dibinasakan kecuali kaum yang fasik (tidak taat kepada Allah). 
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Surat Muhammad 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. َٖ ا اََُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٝ لُّ َٕ َٝ  ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ََّ اّللّه َٙ ْْ اَ بَُُٜ َٔ  allażīna kafarụ wa ṣaddụ 'an sabīlillāhi aḍalla اػَْ

a'mālahumOrang-orang yang kafir dan menghalang-halangi (manusia) dari jalan Allah, Allah 

menghapus segala amal mereka. 

2. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ا اُ ْٞ ُ٘ َٓ اه َٝ ب  َٔ ٍَ ثِ ٠ ٗيُِّ
هِ لٍ ػَ َّٔ ؾَ ُٓ  َٞ ُٛ َّٝ ُْؾَنُّ  ْٖ ا ِٓ  ْْ ِٜ ثِّ َۚۙ هَّ لَّوَ  ًَ  ْْ ُْٜ٘ ْْ ػَ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ ِؼََ  ْٕ اَ َٝ  ْْ  wallażīna ثبََُُٜ

āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti wa āmanụ bimā nuzzila 'alā muḥammadiw wa huwal-ḥaqqu mir 

rabbihim, kaffara 'an-hum sayyi`ātihim wa aṣlaḥa bālahumDan orang-orang yang beriman 

(kepada Allah) dan mengerjakan kebajikan serta beriman kepada apa yang diturunkan kepada 

Muhammad; dan itulah kebenaran dari Tuhan mereka; Allah menghapus kesalahan-kesalahan 

mereka, dan memperbaiki keadaan mereka. 

ُيَِ .3 َّٕ مه َ َٖ ثبِ لوَُٝا اَُّن٣ِْ ًَ ََ ارَّجؼَُٞا  ِٛ ُْجبَ َّٕ ا اَ َٝ  َٖ ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ ُْؾَنَّ ارَّجؼَُٞا اه ْٖ ا ِٓ  ْْ ِٜ ثِّ ِۗۙ هَّ ُيَِ  نه ًَ وِةُ  ْٚ َ٣ ُ
ًِ اّللّه ْْ َُِِّ٘ب ضبََُُٜ ْٓ  żālika اَ

bi`annallażīna kafaruttaba'ul-bāṭila wa annallażīna āmanuttaba'ul-ḥaqqa mir rabbihim, każālika 

yaḍribullāhu lin-nāsi amṡālahumYang demikian itu, karena sesungguhnya orang-orang kafir 

mengikuti yang batil (sesat) dan sesungguhnya orang-orang yang beriman mengikuti kebenaran 

dari Tuhan mereka. Demikianlah Allah membuat perumpamaan-perumpamaan bagi manusia. 

ُْ كبَمَِا .4 َٖ ُو٤َِْزُ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ وْةَ  َٚ هبَةِِۗ كَ ٠ اُوِّ
ٓ ْْ امَِآ ؽَزّه ُٛ ْٞ ُٔ ْ٘زُ ٝا اصَْقَ لُّ ُْ صبَمَۖ كَ َٞ ُْ ب ا َّٓ ِ ٘بًّۢ كبَ َٓ ب ثؼَْلُ  َّٓ اِ َٝ ٠ كلَِاۤءً 

غَ ؽَزّه َٚ ُْؾَوْةُ رَ ىَاهَٛبَ ا ْٝ  ەَۛ اَ

ُيَِ َۛۙ مه  ْٞ َُ َٝ بۤءُ  َْ َ٣ ُ
وَ اّللّه َٖ ْٗزَ ْْ لََ ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ ٌِ هُ َٝ ا۟  َٞ ْْ ٤ُِّجَُِْ ٌُ َٚ ٍِ٘ۗ ثؼَْ اَُّنِ ثجِؼَْ َٝ َٖ ا ٣ْ ْٞ َِ ك٢ِْ هزُُِِ ج٤ِْ ٍَ  ِ ْٖ اّللّه ََّ كََِ ِٚ ُّ٣ ْْ بَُُٜ َٔ  fa iżā اػَْ

laqītumullażīna kafarụ fa ḍarbar-riqāb, ḥattā iżā aṡkhantumụhum fa syuddul-waṡāqa fa immā 

mannam ba'du wa immā fidā`an ḥattā taḍa'al-ḥarbu auzārahā, żālika walau yasyā`ullāhu 

lantaṣara min-hum wa lākil liyabluwa ba'ḍakum biba'ḍ, wallażīna qutilụ fī sabīlillāhi fa lay 

yuḍilla a'mālahumMaka apabila kamu bertemu dengan orang-orang yang kafir (di medan 

perang), maka pukullah batang leher mereka. Selanjutnya apabila kamu telah mengalahkan 

mereka, tawanlah mereka, dan setelah itu kamu boleh membebaskan mereka atau menerima 

tebusan sampai perang selesai. Demikianlah, dan sekiranya Allah menghendaki niscaya Dia 

membinasakan mereka, tetapi Dia hendak menguji kamu satu sama lain. Dan orang-orang yang 

gugur di jalan Allah, Allah tidak menyia-nyiakan amal mereka. 

5. ْْ ِٜ ْٜل٣ِْ َ٤ ٍَ ِؼُِ  ْٖ ُ٣ َٝ  َْْۚ  sayahdīhim wa yuṣliḥu bālahumAllah akan memberi petunjuk kepada merekaثبََُُٜ

dan memperbaiki keadaan mereka, 

6. ُْ ٣لُْفُُِِٜ َٝ ُْغََّ٘خَ  كَٜبَ ا ْْ ػَوَّ َُُٜ wa yudkhiluhumul-jannata 'arrafahā lahumdan memasukkan mereka ke 

dalam surga yang telah diperkenalkan-Nya kepada mereka. 

بَ .7 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ْٕ اه وُٝا اِ ُٖ ْ٘ َ رَ ْْ اّللّه ًُ وْ ُٖ ْ٘ ٣ضُجَِّذْ ٣َ َٝ  ْْ ٌُ َٓ  yā ayyuhallażīna āmanū in tanṣurullāha yanṣurkum اهَْلَا

wa yuṡabbit aqdāmakumWahai orang-orang yang beriman! Jika kamu menolong (agama) 

Allah, niscaya Dia akan menolongmu dan meneguhkan kedudukanmu. 

8. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ب  ًَ ْْ كزَؼَْ ُ َُّٜ ََّ َٙ اَ َٝ  ْْ بَُُٜ َٔ -wallażīna kafarụ fa ta'sal lahum wa aḍalla a'mālahumDan orang اػَْ

orang yang kafir maka celakalah mereka dan Allah menghapus segala amalnya. 

ُيَِ .9 ْْ مه ُ َّٜ ا ثبَِٗ ْٞ وُِٛ ًَ بٓ  َٓ  ٍَ ْٗيَ ُ اَ
ْْ كبَؽَْجََٜ اّللّه بَُُٜ َٔ  żālika bi`annahum karihụ mā anzalallāhu fa aḥbaṭa اػَْ

a'mālahumYang demikian itu karena mereka membenci apa (Al-Qur'an) yang diturunkan 

Allah, maka Allah menghapus segala amal mereka. 

10. ۞ ْْ ا اكَََِ ْٝ ٤ْوُ َِ ِٗ ك٠ِ ٣َ ا الَْهَْ ْٝ ْ٘ظوُُ ٤ْقَ ك٤ََ ًَ  َٕ ب ًَ َٖ ػَبهجِخَُ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ِۗۙ هجَِِْ وَ  َّٓ ُ كَ
ْْ اّللّه ِٜ َٖ ػ٤ََِْ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٝ ۖۙ ضبََُُٚ  ْٓ  a fa lam yasīrụ ااَ

fil-arḍi fa yanẓurụ kaifa kāna 'āqibatullażīna ming qablihim, dammarallāhu 'alaihim wa lil-

kāfirīna amṡāluhāMaka apakah mereka tidak pernah mengadakan perjalanan di bumi sehingga 
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dapat memperhatikan bagaimana kesudahan orang-orang yang sebelum mereka. Allah telah 

membinasakan mereka, dan bagi orang-orang kafir akan menerima (nasib) yang serupa itu. 

ُيَِ .11 َّٕ مه َ َ ثبِ ٠َُ اّللّه ْٞ َٓ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َّٕ اه اَ َٝ  َٖ لو٣ِِْ هٌ ُْ ٠ لََ ا هُ ْٞ َٓ  ْْ َُُٜżālika bi`annallāha maulallażīna āmanụ wa annal-

kāfirīna lā maulā lahumYang demikian itu karena Allah pelindung bagi orang-orang yang 

beriman; sedang orang-orang kafir tidak ada pelindung bagi mereka. 

12. َّٕ َ اِ
َُ اّللّه َٖ ٣لُْفِ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ذٍ اُ ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ ْٕ رؾَْزِٜبَ  واُلََْ هٛ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ ا  ْٝ لوَُ ًَ  َٕ ْٞ زَّؼُ َٔ َٕ ٣زََ ْٞ ُِ ًُ

٣ؤَْ َٝ ب  َٔ ًَ  َُ ًُ
ُّ رؤَْ ْٗؼَب  الََْ

اَُّ٘بهُ َٝ  ٟ ًٞ ضْ َٓ  ْْ ُ َُّٜ innallāha yudkhilullażīna āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti jannātin tajrī min taḥtihal-an-

hār, wallażīna kafarụ yatamatta'ụna wa ya`kulụna kamā ta`kulul-an'āmu wan-nāru maṡwal 

lahumSungguh, Allah akan memasukkan orang-orang yang beriman dan mengerjakan 

kebajikan ke dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai. Dan orang-orang yang 

kafir menikmati kesenangan (dunia) dan mereka makan seperti hewan makan; dan (kelak) 

nerakalah tempat tinggal bagi mereka. 

13. ْٖ ب٣َِّ ًَ َٝ  ْٖ ِّٓ ٢َِٛ هو٣َْخٍَ  لُّ  َّ حً اَ َّٞ ْٖ هُ ِّٓ ْْ افَْوَعَزْيََۚ اَُّز٢ِْٓ هو٣َْزَيَِ  ُٜ ه٘ ٌْ َِْٛ وَ كلَََ اَ ِٕ ْْ ٗبَ َُُٜ wa ka`ayyim ming qaryatin hiya 

asyaddu quwwatam ming qaryatikallatī akhrajatk, ahlaknāhum fa lā nāṣira lahumDan betapa 

banyak negeri yang (penduduknya) lebih kuat dari (penduduk) negerimu (Muhammad) yang 

telah mengusirmu itu. Kami telah membinasakan mereka; maka tidak ada seorang pun yang 

menolong mereka. 

14. ْٖ َٔ َٕ اكََ ب ًَ  ٠ هِ خٍَ ػَ ْٖ ث٤َِّ٘ ِّٓ  ٖٚ ثِّ ْٖ هَّ َٔ ًَ  َٖ ٚٗ ى٣ُِّ ءُ َُ ْۤٞ ٍُ  ٖٚ ِِ َٔ ا ػَ ْٓٞ ارَّجؼَُ َٝ  ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ  a fa mang kāna 'alā bayyinatim mir rabbihī اَ

kaman zuyyina lahụ sū`u 'amalihī wattaba'ū ahwā`ahumMaka apakah orang yang berpegang 

pada keterangan yang datang dari Tuhannya sama dengan orang yang dijadikan terasa indah 

baginya perbuatan buruknya itu dan mengikuti keinginannya? 

15. َُ ضَ َٓ ُْغََّ٘خِ  ػِلَ اَُّز٢ِْ ا ُٝ  َٕ ْٞ زَّوُ ُٔ ُْ ك٤ِْٜبَٓ ا ِۙۗ وٌ  هٜ ْٗ ْٖ اَ ِّٓ بۤءٍ  َّٓ ٍَٖۚ ؿ٤َْوِ  ٍِ وٌ اه هٜ ْٗ اَ َٝ  ْٖ ِّٓ  ٍٖ ْْ َُّجَ ٤َّوْ َُّ َـ ُْ ٣زََ ٛؼَْ ٗٙ وٌ  هٜ ْٗ اَ َٝ َۙۚ  ْٖ ِّٓ وٍ  ْٔ حٍ فَ َٖ َُّنَّ وِث٤ِْ ّْه  ەَۚ ُِِّ

وٌ هٜ ْٗ اَ َٝ  ْٖ ِّٓ  ٍَ ََ ل٠ًّ ػَ َٖ ُّٓ  ْْ َُُٜ َٝ ِۙۗ ْٖ ك٤ِْٜبَ  ِٓ  َِّ ًُ دِ  وه َٔ لوَِحٌ اُضَّ ْـ َٓ َٝ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ ثِّ ِۗۙ هَّ  ْٖ َٔ ًَ  َٞ ا اَُّ٘بهِ ك٠ِ فَبُلٌِ ُٛ ْٞ وُ ٍُ َٝ بۤءً  َٓ ب  ًٔ ٤ْ ِٔ  كوَطََّغَ ؽَ

ْْ ؼَبۤءَُٛ ْٓ  maṡalul-jannatillatī wu'idal-muttaqụn, fīhā an-hārum mim mā`in gairi āsin, wa an-hārumاَ

mil labanil lam yatagayyar ṭa'muh, wa an-hārum min khamril lażżatil lisy-syāribīn, wa an-

hārum min 'asalim muṣaffā, wa lahum fīhā ming kulliṡ-ṡamarāti wa magfiratum mir rabbihim, 

kaman huwa khālidun fin-nāri wa suqụ mā`an ḥamīman fa qaṭṭa'a am'ā`ahumPerumpamaan 

taman surga yang dijanjikan kepada orang-orang yang bertakwa; di sana ada sungai-sungai 

yang airnya tidak payau, dan sungai-sungai air susu yang tidak berubah rasanya, dan sungai-

sungai khamar (anggur yang tidak memabukkan) yang lezat rasanya bagi peminumnya dan 

sungai-sungai madu yang murni. Di dalamnya mereka memperoleh segala macam buah-buahan 

dan ampunan dari Tuhan mereka. Samakah mereka dengan orang yang kekal dalam neraka, dan 

diberi minuman dengan air yang mendidih sehingga ususnya terpotong-potong? 

16. ْْ ُْٜ٘ ِٓ َٝ  ْٖ َّٓ غُ  ِٔ زَ َْ ٠ٓ ا٤َُِْيََۚ ٣َّ
ا امَِا ؽَزّه ْٞ ْٖ فَوَعُ ِٓ ْ٘لِىَ  ا ػِ ْٞ َٖ هبَُُ رُٞا َُِِّن٣ِْ ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ بمَا ا َٓ  ٍَ ٗلِبً هبَ ِۗۙ اه ى يَِ 

هُۤ َٖ اُٝ اُ ٛجَغََ اَُّن٣ِْ ٠ لِّله هِ ْْ ػَ ِٜ ثِ ْٞ  هُُِ

ا ْٓٞ ارَّجؼَُ َٝ  ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ -wa min-hum may yastami'u ilaīk, ḥattā iżā kharajụ min 'indika qālụ lillażīna ụtulاَ

'ilma māżā qāla ānifā, ulā`ikallażīna ṭaba'allāhu 'alā qulụbihim wattaba'ū ahwā`ahumDan di 

antara mereka ada orang yang mendengarkan perkataanmu (Muhammad), tetapi apabila mereka 

telah keluar dari sisimu mereka berkata kepada orang yang telah diberi ilmu (sahabat-sahabat 

Nabi), “Apakah yang dikatakannya tadi?” Mereka itulah orang-orang yang dikunci hatinya oleh 

Allah dan mengikuti keinginannya. 

17. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ ْٛزلََ ْْ ا ْْ ٛلًُٟ ىَاكَُٛ ىُٜ ره اه َّٝ  ْْ ىُٜ هٞ  wallażīnahtadau zādahum hudaw wa ātāhum taqwāhumDan روَْ

orang-orang yang mendapat petunjuk, Allah akan menambah petunjuk kepada mereka dan 

menganugerahi ketakwaan mereka. 

فَََْ .18  ٛ َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ ََّبػَخَ الََِّ ٣َ ْٕ اُ ْْ اَ زخًَ رؤَر٤َُِْٜ ْـ َۚۙ ثَ وَاُٜٛبَ عَبۤءَ كوَلَْ  ّْ َۚۙ اَ  ٠ ْْ كبََّٗه ْْ امَِا َُُٜ ْْ عَبۤءَرُْٜ ىُٜ وه ًْ -fa hal yanẓurụna illas مِ

sā'ata an ta`tiyahum bagtah, fa qad jā`a asyrāṭuhā, fa annā lahum iżā jā`at-hum żikrāhumMaka 

apalagi yang mereka tunggu-tunggu selain hari Kiamat, yang akan datang kepada mereka 

secara tiba-tiba, karena tanda-tandanya sungguh telah datang. Maka apa gunanya bagi mereka 

kesadaran mereka itu apabila (hari Kiamat) itu sudah datang? 

19. ْْ ٚٗ كبَػَِْ َّ َٚ لََٓ اَٗ هُ ُ الََِّ اِ
لوِْ اّللّه ْـ زَ ٍْ ا َٝ جيَِ 

ْۢٗ َٖ ُنَِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِ َٝ ذَِۚ  ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ُ
اّللّه َٝ  ُْ ْْ ٣ؼََِْ ٌُ زوَََِّجَ ُٓ  ْْ ٌُ ى هٞ ضْ َٓ َٝ fa'lam annahụ lā ilāha illallāhu 

wastagfir liżambika wa lil-mu`minīna wal-mu`mināt, wallāhu ya'lamu mutaqallabakum wa 

maṡwākumMaka ketahuilah, bahwa tidak ada tuhan (yang patut disembah) selain Allah dan 

mohonlah ampunan atas dosamu dan atas (dosa) orang-orang mukmin, laki-laki dan 

perempuan. Dan Allah mengetahui tempat usaha dan tempat tinggalmu. 

20. ٍُ ْٞ ُ ٣وَ َٝ  َٖ ااه اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ لََ  ْٞ ُذَْ َُ هَحٌ ٗيُِّ ْٞ ٍُ كبَمَِآ  َۙۚ ْٗيُِذَْ  هَحٌ اُ ْٞ ٍُ خٌ  َٔ ٌَ ؾْ ُّٓ ًِوَ  مُ َّٝ ٍُ ك٤ِْٜبَ  ُْوزِبَ هَا٣َْذَ ا َۙۙ  َٖ ْْ ك٢ِْ اَُّن٣ِْ ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ  َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ  ا٤َُِْيَ ٣َّ

٢ِّ ٗظََوَ ِْ ْـ َٔ ُْ ِٚ ا َٖ ػ٤ََِْ ِٓ دِِۗ  ْٞ َٔ ُْ ٠ ا هُ ْٝ َ َْْۚ كبَ َُُٜ wa yaqụlullażīna āmanụ lau lā nuzzilat sụrah, fa iżā unzilat 

sụratum muḥkamatuw wa żukira fīhal-qitālu ra`aitallażīna fī qulụbihim maraḍuy yanẓurụna 

ilaika naẓaral-magsyiyyi 'alaihi minal-maụt, fa aulā lahumDan orang-orang yang beriman 

berkata, “Mengapa tidak ada suatu surah (tentang perintah jihad) yang diturunkan?” Maka 
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apabila ada suatu surah diturunkan yang jelas maksudnya dan di dalamnya tersebut (perintah) 

perang, engkau melihat orang-orang yang di dalam hatinya ada penyakit akan memandang 

kepadamu seperti pandangan orang yang pingsan karena takut mati. Tetapi itu lebih pantas bagi 

mereka. 

ٌٍ َٛبػَخٌ .21 ْٞ هَ َّٝ فٌِۗ  ْٝ ؼْوُ َّٓ َّ كبَمَِا  وُِۗ ػَيَ ْٓ ْٞ الََْ لَهُٞا كََِ َٕ  َ َٕ اّللّه ب ٌَ َْْۚ ف٤َْوًا َُ ُ َُّٜṭā'atuw wa qaulum ma'rụf, fa iżā 'azamal-

amr, falau ṣadaqullāha lakāna khairal lahum(Yang lebih baik bagi mereka adalah) taat (kepada 

Allah) dan bertutur kata yang baik. Sebab apabila perintah (perang) ditetapkan (mereka tidak 

menyukainya). Padahal jika mereka benar-benar (beriman) kepada Allah, niscaya yang 

demikian itu lebih baik bagi mereka. 

22. َْ ْْ كََٜ ٤ْزُ ََ ْٕ ػَ ْْ اِ ٤َُّْزُ َٞ ْٕ رَ ا اَ ْٝ لُ َِ ِٗ ك٠ِ رلُْ ا الَْهَْ ْٓٞ روُطَِّؼُ َٝ  ْْ ٌُ َٓ  fa hal 'asaitum in tawallaitum an tufsidụ fil-arḍi اهَْؽَب

wa tuqaṭṭi'ū ar-ḥāmakumMaka apakah sekiranya kamu berkuasa, kamu akan berbuat kerusakan 

di bumi dan memutuskan hubungan kekeluargaan? 

ى يَِ .23
هُۤ َٖ اُٝ ُْ اَُّن٣ِْ ُ ُؼَََُٜ٘

ْْ اّللّه ُٜ َّٔ َٕ َ ٠ٓ كبَ هٔ اػَْ َٝ  ْْ بهَُٛ َٖ  ulā`ikallażīna la'anahumullāhu fa aṣammahum wa a'mā اثَْ

abṣārahumMereka itulah orang-orang yang dikutuk Allah; lalu dibuat tuli (pendengarannya) 

dan dibutakan penglihatannya. 

َٕ اكَلَََ .24 ْٝ َٕ ٣زَلََثَّوُ ُْووُْاه ّْ ا ٠ اَ هِ ةٍ ػَ ْٞ  a fa lā yatadabbarụnal-qur`āna am 'alā qulụbin aqfāluhāMaka اهَْلبَُُٜبَ هُُِ

tidakkah mereka menghayati Al-Qur'an ataukah hati mereka sudah terkunci? 

25. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ ٠ اهْرلَُّ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ ْٖۢ اكَْثبَهِ ِّٓ ب ثؼَْلِ  َٓ  َٖ َّ ُْ رج٤ََ ُْٜلَُٟ َُُٜ ُٖ ا

٤ْطه َّْ ٍَ اُ َّٞ ٍَ  ِْْۗ َُُٜ ٠ هِ ْٓ اَ َٝ  ْْ َُُٜ innallażīnartaddụ 'alā 

adbārihim mim ba'di mā tabayyana lahumul-hudasy-syaiṭānu sawwala lahum, wa amlā 

lahumSesungguhnya orang-orang yang berbalik (kepada kekafiran) setelah petunjuk itu jelas 

bagi mereka, setanlah yang merayu mereka dan memanjangkan angan-angan mereka. 

ُيَِ .26 ْْ مه ُ َّٜ ا ثبَِٗ ْٞ َٖ هبَُُ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ وُِٛ ًَ ب  َٓ  ٍَ ُ ٗيََّ
ْْ اّللّه ٌُ ٘ط٤ُِْؼُ ٍَ ِ٘ ك٢ِْ  وَِۚ ثؼَْ ْٓ ُ الََْ

اّللّه َٝ ْْ ػ١ََُِْْ  وَاهَُٛ ٍْ  żālika bi`annahum qālụ اِ

lillażīna karihụ mā nazzalallāhu sanuṭī'ukum fī ba'ḍil-amr, wallāhu ya'lamu isrārahumYang 

demikian itu, karena sesungguhnya mereka telah mengatakan kepada orang-orang (Yahudi) 

yang tidak senang kepada apa yang diturunkan Allah, “Kami akan mematuhi kamu dalam 

beberapa urusan,” tetapi Allah mengetahui rahasia mereka. 

٤ْقَ .27 ٌَ ُْ امَِا كَ كَّزُْٜ َٞ ٌَخُ رَ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ َٕ ا ْٞ وِثُ ْٚ َ٣ ْْ َُٜٛ ْٞ عُ ُٝ  ْْ اكَْثبَهَُٛ َٝ  fa kaifa iżā tawaffat-humul-malā`ikatu yaḍribụna 

wujụhahum wa adbārahumMaka bagaimana (nasib mereka) apabila malaikat (maut) mencabut 

nyawa mereka, memukul wajah dan punggung mereka? 

ُيَِ .28 ُْ مه ُ َّٜ ا ثبَِٗ ْٞ بٓ ارَّجؼَُ َٓ قََٜ  ٍْ َ اَ
ا اّللّه ْٞ وُِٛ ًَ َٝ  ٗٚ اَٗ َٞ ْٙ ْْ كبَؽَْجََٜ هِ بَُُٜ َٔ  żālika bi`annahumuttaba'ụ mā askhaṭallāha wa اػَْ

karihụ riḍwānahụ fa aḥbaṭa a'mālahumYang demikian itu, karena sesungguhnya mereka 

mengikuti apa yang menimbulkan kemurkaan Allah dan membenci (apa yang menimbulkan) 

keridaan-Nya; sebab itu Allah menghapus segala amal mereka. 

29. ّْ تَ اَ َِ َٖ ؽَ ْْ ك٢ِْ اَُّن٣ِْ ِٜ ثِ ْٞ ٌٗ هُُِ وَ َّٓ  ْٕ ْٖ اَ ُ ٣ُّقْوِطَ َُّ
ْْ اّللّه بَُٜٗ َـ ْٙ  am ḥasiballażīna fī qulụbihim maraḍun al lay اَ

yukhrijallāhu aḍgānahumAtau apakah orang-orang yang dalam hatinya ada penyakit mengira 

bahwa Allah tidak akan menampakkan kedengkian mereka? 

30. ْٞ َُ َٝ بۤءُ  َْ َٗ ْْ ُٜ ٌَ ه٘ ْْ لََه٣ََْ ْْ كَِؼََوَكْزَُٜ ُٜ هٔ ٤ْ َِ ْْ ثِ ُ َّٜ ُزَؼَْوِكَ٘ َٝ ِۙۗ ِٖ ك٢ِْ  ٍِِۗ ُؾَْ ْٞ ُْوَ ُ ا
اّللّه َٝ  ُْ ْْ ٣ؼََِْ ٌُ بَُ َٔ  walau nasyā`u la`arainākahum fa اػَْ

la'araftahum bisīmāhum, wa lata'rifannahum fī laḥnil-qaụl, wallāhu ya'lamu a'mālakumDan 

sekiranya Kami menghendaki, niscaya Kami perlihatkan mereka kepadamu (Muhammad) 

sehingga engkau benar-benar dapat mengenal mereka dengan tanda-tandanya. Dan engkau 

benar-benar akan mengenal mereka dari nada bicaranya, dan Allah mengetahui segala amal 

perbuatan kamu. 

31. ْْ ٌُ َّٗ َٞ َُ٘جَُِْ َٝ  ٠
َْ ؽَزّه َٖ ٗؼََِْ ل٣ِْ ِٜ غه ُٔ ُْ ْْ ا ٌُ ْ٘ ِٓ  ََٖۙ جو٣ِِْ ّٖه اُ َٝ ا۟  َٞ ٗجَُِْ َٝ  ْْ ًُ  wa lanabluwannakum ḥattā na'lamal-mujāhidīna افَْجبَهَ

mingkum waṣ-ṣābirīna wa nabluwa akhbārakumDan sungguh, Kami benar-benar akan menguji 

kamu sehingga Kami mengetahui orang-orang yang benar-benar berjihad dan bersabar di antara 

kamu; dan akan Kami uji perihal kamu. 

32. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٝ لُّ َٕ َٝ  ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ا اّللّه بۤهُّٞ َّ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ  اُوَّ
ْٖۢ ِٓ ب ثؼَْلِ  َٓ  َٖ َّ ُْ رج٤ََ َُُٜ ٟ ُْٜلُه ْٖ ا ٝا َُ وُّ ُٚ َّ٣ َ ٤ْ ـبًِۗ اّللّه َّ ٤ؾُْجُِٜ  ٍَ َٝ  ْْ بَُُٜ َٔ  اػَْ

innallażīna kafarụ wa ṣaddụ 'an sabīlillāhi wa syāqqur-rasụla mim ba'di mā tabayyana lahumul-

hudā lay yaḍurrullāha syai`ā, wa sayuḥbiṭu a'mālahumSesungguhnya orang-orang yang kafir 

dan menghalang-halangi (orang lain) dari jalan Allah serta memusuhi rasul setelah ada 

petunjuk yang jelas bagi mereka, mereka tidak akan dapat memberi mudarat (bahaya) kepada 

Allah sedikit pun. Dan kelak Allah menghapus segala amal mereka. 

بَ ۞ .33 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ٤ْؼُٞا اه ِٛ َ اَ
٤ْؼُٞا اّللّه ِٛ اَ َٝ  ٍَ ْٞ ٍُ لََ اُوَّ َٝ ا  ْٓٞ ْْ رجُْطُِِ ٌُ بَُ َٔ  yā ayyuhallażīna āmanū aṭī'ullāha waاػَْ

aṭī'ur-rasụla wa lā tubṭilū a'mālakumWahai orang-orang yang beriman! Taatlah kepada Allah 

dan taatlah kepada Rasul dan janganlah kamu merusakkan segala amalmu. 

34. َّٕ َٖ اِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٝ لُّ َٕ َٝ  ْٖ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ َّْ اّللّه ا صُ ْٞ برُ َٓ  ْْ ُٛ َٝ لَّبهٌ  ًُ  ْٖ لوَِ كََِ ْـ َّ٣ ُ
ْْ اّللّه َُُٜ innallażīna kafarụ wa ṣaddụ 'an 

sabīlillāhi ṡumma mātụ wa hum kuffārun fa lay yagfirallāhu lahumSesungguhnya orang-orang 
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yang kafir dan menghalang-halangi (orang lain) dari jalan Allah kemudian mereka mati dalam 

keadaan kafir, maka Allah tidak akan mengampuni mereka. 

ا كلَََ .35 ْٞ ُِٜ٘ ا رَ ْٓٞ رلَْػُ َٝ ِْۖ ا٠َُِ  ِْ ََّ ُْ اُ ْٗزُ اَ َٝ  َِٕۗ ْٞ ُ الَْػََِْ
اّللّه َٝ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ  ْٖ َُ َٝ  ْْ ًُ ْْ ٣َّزوَِ ٌُ بَُ َٔ  fa lā tahinụ wa tad'ū ilas-salmi wa اػَْ

antumul-a'laụn, wallāhu ma'akum wa lay yatirakum a'mālakumMaka janganlah kamu lemah 

dan mengajak damai karena kamulah yang lebih unggul dan Allah (pun) beserta kamu dan Dia 

tidak akan mengurangi segala amalmu. 

ب .36 َٔ ٞحُ اَِّٗ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ٌٞ ُؼَِتٌ اُلُّ ْٜ َُ َّٝ  ْٕ اِ َٝ ِۙۗ ا  ْٞ ُ٘ ِٓ ا رئُْ ْٞ رزََّوُ َٝ  ْْ ٌُ ْْ ٣ئُْرِ ًُ هَ ْٞ لََ اعُُ َٝ  ْْ ٌُ ِْ  ـَ َْ َ٣ ْْ ٌُ اَُ َٞ ْٓ  innamal-ḥayātud-dun-yā la'ibuw اَ

wa lahw, wa in tu`minụ wa tattaqụ yu`tikum ujụrakum wa lā yas`alkum 

amwālakumSesungguhnya kehidupan dunia itu hanyalah permainan dan senda gurau. Jika 

kamu beriman serta bertakwa, Allah akan memberikan pahala kepadamu dan Dia tidak akan 

meminta hartamu. 

37. ْٕ ٛبَ اِ ْٞ ُٔ ٌُ ِْ  ـَ َْ َّ٣ ْْ ٌُ ا ك٤َؾُْلِ ْٞ ْـ رجَْقَُِ ُ٣ َٝ ْْ هِطْ ٌُ بَٗ َـ ْٙ  iy yas`alkumụhā fa yuḥfikum tabkhalụ wa yukhrij اَ

aḍgānakumSekiranya Dia meminta harta kepadamu lalu mendesak kamu (agar memberikan 

semuanya) niscaya kamu akan kikir dan Dia akan menampakkan kedengkianmu. 

38. ْْ ْٗزُ ٓبَ هٛ ءِ  ئُلََۤ ٛٓه  َٕ ْٞ ا رلُْػَ ْٞ ْ٘لوُِ َِ ك٢ِْ ُزُِ ج٤ِْ ٍَ  َِۚ
ْْ اّللّه ٌُ ْ٘ ِٔ ْٖ كَ َّٓ  َُ ْٖ ٣َّجْقَ َٓ َٝ َۙۚ  َْ ب ٣َّجْقَ َٔ َُ كبََِّٗ ْٖ ٣جَْقَ ٖٚ ػَ َِ ُ َّٗلْ

اّللّه َٝ ِۙۗ  ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ُْ ا ْٗزُ اَ َٝ ُْلوُوََاۤءُ  ِۗۙ ا  ْٕ اِ َٝ  

ا ْٞ َُّ َٞ ٍْ رزََ زجَْلِ َْ ب ٣َ ًٓ ْٞ َْْۙ هَ ًُ َّْ ؿ٤َْوَ ا لََ صُ ْٓٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ ْْ ٌُ ضبََُ ْٓ  hā`antum hā`ulā`i tud'auna litunfiqụ fī sabīlillāh, fa اَ

mingkum may yabkhal, wa may yabkhal fa innamā yabkhalu 'an nafsih, wallāhul-ganiyyu wa 

antumul-fuqarā`, wa in tatawallau yastabdil-qauman gairakum ṡumma lā yakụnū 

amṡālakumIngatlah, kamu adalah orang-orang yang diajak untuk menginfakkan (hartamu) di 

jalan Allah. Lalu di antara kamu ada orang yang kikir, dan barangsiapa kikir maka 

sesungguhnya dia kikir terhadap dirinya sendiri. Dan Allah-lah Yang Mahakaya dan kamulah 

yang membutuhkan (karunia-Nya). Dan jika kamu berpaling (dari jalan yang benar) Dia akan 

menggantikan (kamu) dengan kaum yang lain, dan mereka tidak akan (durhaka) seperti kamu 

(ini). 
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Surat Al-Fath 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ج٤ِْ٘بًَۙ كزَْؾًب ُيََ كزَؾَْ٘بَ اَِّٗب .1 ُّٓ innā fataḥnā laka fat-ḥam mubīnāSungguh, Kami telah memberikan kepadamu 

kemenangan yang nyata. 

لوَِ .2 ْـ ُ ُيََ ٤َُِّ
ب اّللّه َٓ  َّ ْٖ روَلََّ ِٓ جيَِ 

ْۢٗ ب مَ َٓ َٝ وَ  ٣ذُِ ربَفََّ ََّّٝ  ٗٚ زَ َٔ ْٜل٣ِيََ ػ٤ََِْيَ ٗؼِْ َ٣ َٝ وَاًٛب  ِٕ بَۙ  ًٔ زو٤َِْ َْ ُّٓ liyagfira lakallāhu mā taqaddama 

min żambika wa mā ta`akhkhara wa yutimma ni'matahụ 'alaika wa yahdiyaka ṣirāṭam 

mustaqīmāAgar Allah memberikan ampunan kepadamu (Muhammad) atas dosamu yang lalu 

dan yang akan datang serta menyempurnakan nikmat-Nya atasmu dan menunjukimu ke jalan 

yang lurus, 

وَىَ .3 ُٖ ْ٘ َ٣ َّٝ  ُ
وًا اّللّه ْٖ  wa yanṣurakallāhu naṣran 'azīzādan agar Allah menolongmu dengan ػَي٣ِْيًا َٗ

pertolongan yang kuat (banyak). 

4. َٞ ٍَ اَُّن١ِْٓ ُٛ ْٗيَ ٤ٌِْ٘خََ اَ ََّ ةِ ك٢ِْ اُ ْٞ َٖ هُُِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا ا ْٓٝ بٗبً ٤ُِيَْكَاكُ َٔ غَ ا٣ِْ َّٓ  ْْ ِٜ بِٗ َٔ ِۗۙ ا٣ِْ  ِ
لِِلّه َٝ كُ  ْٞ دِ عُُ٘ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َٕ ب ًَ َٝ  ُ

ب اّللّه ًٔ  ػ٤َِِْ
بَۙ ًٔ ٤ْ ٌِ  huwallażī anzalas-sakīnata fī qulụbil-mu`minīna liyazdādū īmānam ma'a īmānihim, waؽَ

lillāhi junụdus-samāwāti wal-arḍ, wa kānallāhu 'alīman ḥakīmāDialah yang telah menurunkan 

ketenangan ke dalam hati orang-orang mukmin untuk menambah keimanan atas keimanan 

mereka (yang telah ada). Dan milik Allah-lah bala tentara langit dan bumi, dan Allah Maha 

Mengetahui, Mahabijaksana; 

5. ََ َٖ ٤ُِّلُْفِ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذِ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ ذٍ 
ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ِل٣ِِْ لِّوَ ك٤ِْٜبَ فه ٌَ ُ٣ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِْْۗ ػَ ِٜ رِ ٤ِّبه ٍَ  َٕ ب ًَ َٝ ُيَِ  ْ٘لَ مه ِ ػِ ىًا اّللّه ْٞ  كَ

بَۙ ًٔ  liyudkhilal-mu`minīna wal-mu`mināti jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā waػَظ٤ِْ

yukaffira 'an-hum sayyi`ātihim, wa kāna żālika 'indallāhi fauzan 'aẓīmāAgar Dia masukkan 

orang-orang mukmin laki-laki dan perempuan ke dalam surga yang mengalir di bawahnya 

sungai-sungai. Mereka kekal di dalamnya dan Dia akan menghapus kesalahan-kesalahan 

mereka. Dan yang demikian itu menurut Allah suatu keuntungan yang besar, 
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٣ؼَُنِّةَ .6 َّٝ  َٖ لو٤ِِْ ه٘ ُٔ ُْ ذِ ا لوِه ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ٤ْ ًِ وِ ْْ ُٔ ُْ ا َٝ ذِ  هً وِ ْْ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ِ اُظَّب٤ِّْٗۤ
َّٖ ثبِلِّله ءِِۗ ظَ ْٞ ََّ ََ اُ ػَْْ ِٜ ءَِۚ كَاۤى ِوَحُ ٣ْ ْٞ ََّ تَ اُ ِٚ ؿَ َٝ  ُ

ْْ اّللّه ِٜ ْْ ػ٤ََِْ ُؼَََُٜ٘ َٝ اػََلَّ  َٝ  

ْْ َُُٜ َِْۗ َّ بۤءَدْ عََٜ٘ ٍَ َٝ ٤ْوًا  ِٖ َٓ  wa yu'ażżibal-munāfiqīna wal-munāfiqāti wal-musyrikīna wal-musyrikātiẓ-

ẓānnīna billāhi ẓannas-saụ`, 'alaihim dā`iratus-saụ`, wa gaḍiballāhu 'alaihim wa la'anahum wa 

a'adda lahum jahannam, wa sā`at maṣīrādan Dia mengazab orang-orang munafik laki-laki dan 

perempuan, dan (juga) orang-orang musyrik laki-laki dan perempuan yang berprasangka buruk 

terhadap Allah. Mereka akan mendapat giliran (azab) yang buruk dan Allah murka kepada 

mereka dan mengutuk mereka serta menyediakan neraka Jahanam bagi mereka. Dan (neraka 

Jahanam) itu seburuk-buruk tempat kembali.  

7. ِ
لِِلّه َٝ كُ  ْٞ دِ عُُ٘ هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  َٕ ب ًَ َٝ  ُ

ب ػَي٣ِْيًا اّللّه ًٔ ٤ٌِْ  wa lillāhi junụdus-samāwāti wal-arḍ, wa kānallāhuؽَ

'azīzan ḥakīmāDan milik Allah bala tentara langit dan bumi. Dan Allah Mahaperkasa, 

Mahabijaksana.  

يَ اَِّٗبٓ .8 ه٘ ِْ ٍَ ِٛلًا اهَْ ب َّ وًا  ِّْ جَ ُٓ َّٝ ٗن٣َِْوًاَۙ  َّٝ innā arsalnāka syāhidaw wa mubasysyiraw wa nażīrāSesungguhnya 

Kami mengutus engkau (Muhammad) sebagai saksi, pembawa berita gembira dan pemberi 

peringatan, 

ا .9 ْٞ ُ٘ ِٓ ِ ُِّزئُْ
ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُٙ ْٝ هُ رؼَُيِّ َٝ  ُِۗٙ ْٝ هِّوُ َٞ رُ َٝ  ُٙ ْٞ جِّؾُ ََ رُ َٝ وَحً  ٌْ ٤ْلًَ ثُ ِٕ اَ َّٝ  litu`minụ billāhi wa rasụlihī wa tu'azzirụhu wa 

tuwaqqirụh, wa tusabbiḥụhu bukrataw wa aṣīlāagar kamu semua beriman kepada Allah dan 

Rasul-Nya, menguatkan (agama)-Nya, membesarkan-Nya, dan bertasbih kepada-Nya pagi dan 

petang. 

10. َّٕ َٖ اِ ٗيََ اَُّن٣ِْ ْٞ ب ٣جُب٣َؼُِ َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ َ ٣جُب٣َؼُِ
٣لَُ اّللّه ِۙۗ  ِ مَ اّللّه ْٞ ْْ كَ ِٜ َۚۙ ا٣َْل٣ِْ  ْٖ َٔ ٌَشَ كَ ب َّٗ َٔ ٌُشُ كبََِّٗ ْ٘ َ٠ ٣ هِ َۚ ػَ ٖٚ َِ ْٖ ٗلَْ َٓ َٝ  ٠ كه ْٝ ب اَ َٔ ٜلََ ثِ َ ػ٤ََُِْٚ ػه ِٚ اّللّه ٤ئُْر٤ِْ ََ  كَ

ب اعَْوًا ًٔ  innallażīna yubāyi'ụnaka innamā yubāyi'ụnallāh, yadullāhi fauqa aidīhim, fa man ػَظ٤ِْ

nakaṡa fa innamā yangkuṡu 'alā nafsih, wa man aufā bimā 'āhada 'alaihullāha fa sayu`tīhi ajran 

'aẓīmāBahwasanya orang-orang yang berjanji setia kepadamu (Muhammad), sesungguhnya 

mereka hanya berjanji setia kepada Allah. Tangan Allah di atas tangan mereka, maka 

barangsiapa melanggar janji, maka sesungguhnya dia melanggar atas (janji) sendiri; dan 

barangsiapa menepati janjinya kepada Allah maka Dia akan memberinya pahala yang besar.  

11. ٍُ ْٞ ُ ٤وَ ٍَ َٕ ُيََ  ْٞ قََِّلُ ُٔ ُْ َٖ ا ِٓ ِزَْ٘بَٓ الَْػَْوَاةِ  َـ َّ اُُ٘بَ  َٞ ْٓ ٗبَ اَ ْٞ ُِْٛ اَ َٝ لوِْ  ْـ زَ ٍْ َٕ َُ٘بَ كبَ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َۙۚ  ْْ ِٜ ٘زَِ َِ ُْ َ ب ثبِ َّٓ  ٌَ ِْْۗ ك٢ِْ ٤َُْ ِٜ ثِ ْٞ َْ هُُِ ْٖ هُ َٔ ِيُِ كَ ْٔ َّ٣ ْْ ٌُ َُ َٖ ِّٓ  

ِ
٤ْ ـبً اّللّه َّ  ْٕ ْْ اهََاكَ اِ ٌُ ا ثِ وًّ َٙ  ْٝ ْْ اهََاكَ اَ ٌُ َْ ٗلَْؼًب ثِ ثَ ِۙۗ  َٕ ب ًَ  ُ

ب اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ -sayaqụlu lakal-mukhallafụna minal فَج٤ِْوًا رؼَْ

a'rābi syagalatnā amwālunā wa ahlụnā fastagfir lanā, yaqụlụna bi`alsinatihim mā laisa fī 

qulụbihim, qul fa may yamliku lakum minallāhi syai`an in arāda bikum ḍarran au arāda bikum 

naf'ā, bal kānallāhu bimā ta'malụna khabīrāOrang-orang Badui yang tertinggal (tidak turut ke 

Hudaibiyah) akan berkata kepadamu, “Kami telah disibukkan oleh harta dan keluarga kami, 

maka mohonkanlah ampunan untuk kami.” Mereka mengucapkan sesuatu dengan mulutnya 

apa yang tidak ada dalam hatinya. Katakanlah, “Maka siapakah yang dapat menghalang-

halangi kehendak Allah jika Dia menghendaki bencana terhadap kamu atau jika Dia 

menghendaki keuntungan bagimu? Sungguh, Allah Mahateliti dengan apa yang kamu 

kerjakan.”  

12. َْ ْْ ثَ ْ٘زُ ْٕ ظََ٘ ْٖ اَ ْ٘وَِتَِ َُّ َّ٣ ٍُ ْٞ ٍُ َٕ اُوَّ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ٠
ٓ هُ ْْ اِ ِٜ ٤ِِْْٛ َٖ اثَلًَا اَ ى٣ُِّ َّٝ ُيَِ  ْْ ك٢ِْ مه ٌُ ثِ ْٞ ْْ هُُِ ْ٘زُ ظََ٘ َٝ  َّٖ ءَِۚ ظَ ْٞ ََّ ْْ اُ ْ٘زُ ًُ َٝ بۢ  ًٓ ْٞ هًا هَ ْٞ  bal ثُ

ẓanantum al lay yangqalibar-rasụlu wal-mu`minụna ilā ahlīhim abadaw wa zuyyina żālika fī 

qulụbikum wa ẓanantum ẓannas-saụ`, wa kuntum qaumam bụrāBahkan (semula) kamu 

menyangka bahwa Rasul dan orang-orang mukmin sekali-kali tidak akan kembali lagi kepada 

keluarga mereka selama-lamanya dan dijadikan terasa indah yang demikian itu di dalam 

hatimu, dan kamu telah berprasangka dengan prasangka yang buruk, karena itu kamu menjadi 

kaum yang binasa.  

13. ْٖ َٓ َٝ  ْْ َُّ 
ْٖۢ ِٓ ِ ٣ئُْ

ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ َٖ اػَْزلَْٗبَ كبََِّٗبٓ  لو٣ِِْ هٌ ِْ ؼ٤ِْوًا ُِ ٍَ  wa mal lam yu`mim billāhi wa rasụlihī fa innā a'tadnā 

lil-kāfirīna sa'īrāDan barangsiapa tidak beriman kepada Allah dan Rasul-Nya, maka 

sesungguhnya Kami telah menyediakan untuk orang-orang kafir itu neraka yang menyala-

nyala.  

14. ِ لِِلّه َٝ ِْيُ  ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ لوُِ  ْـ َ٣ ْٖ َٔ بۤءُ ُِ َْ ٣ؼَُنِّةُ ٣َّ َٝ  ْٖ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ َٕ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
هًا اّللّه ْٞ ب ؿَلُ ًٔ ؽ٤ِْ  wa lillāhi mulkus-samāwātiهَّ

wal-arḍ, yagfiru limay yasyā`u wa yu'ażżibu may yasyā`, wa kānallāhu gafụrar raḥīmāDan 

hanya milik Allah kerajaan langit dan bumi. Dia mengampuni siapa yang Dia kehendaki dan 

akan mengazab siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang.  

15. ٍُ ْٞ ُ ٤وَ ٍَ  َٕ ْٞ قََِّلُ ُٔ ُْ ْْ امَِا ا ْٗطَِوَْزُ ٠ ا هُ َْ اِ بِٗ َـ َٓ ٛبَ  ْٝ ٗبَ ُزِؤَفُْنُ ْٝ ْْ مَهُ ٌُ َۚۙ ٗزََّجؼِْ  َٕ ْٝ ْٕ ٣و٣ُِْلُ ا اَ ْٞ ُُ َْ ٣ُّجلَِّ هِ ًَ  ِ
ِۗۙ اّللّه  َْ ْٖ هُ ٗبَ َُّ ْٞ ْْ رزََّجؼُِ ٌُ ُِ نه ًَ  ٍَ ُ هبَ

ْٖ اّللّه ِٓ  

َُ َٕ هجَْ ْٞ ُُ ْٞ ٤وَُ ََ كَ ۖۙ  َْ َٗ٘بَ ثَ ْٝ لُ َُ ِۗۙ رؾَْ  َْ ا ثَ ْٞ بُٗ ًَ َٕ لََ  ْٞ  sayaqụlul-mukhallafụna iżanṭalaqtum ilāه٤َِِْلًَ الََِّ ٣لَْوَُٜ

magānima lita`khużụhā żarụnā nattabi'kum, yurīdụna ay yubaddilụ kalāmallāh, qul lan 

tattabi'ụnā każālikum qālallāhu ming qabl, fa sayaqụlụna bal taḥsudụnanā, bal kānụ lā 

yafqahụna illā qalīlāApabila kamu berangkat untuk mengambil barang rampasan, orang-orang 

Badui yang tertinggal itu akan berkata, “Biarkanlah kami mengikuti kamu.” Mereka hendak 

mengubah janji Allah. Katakanlah, “Kamu sekali-kali tidak (boleh) mengikuti kami. 
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Demikianlah yang telah ditetapkan Allah sejak semula.” Maka mereka akan berkata, 

“Sebenarnya kamu dengki kepada kami.” Padahal mereka tidak mengerti melainkan sedikit 

sekali.  

16. َْ َٖ هُ قََِّل٤ِْ ُٔ ِْ ُِّ َٖ ِٓ َٕ الَْػَْوَاةِ  ْٞ زلُْػَ ٍَ  ٠ هُ ٍّ اِ ْٞ ًٍ ا٢ُُِْٝ هَ
ل٣ِْلٍ ثؤَْ َّ  ْْ َُٜٗ ْٞ ْٝ روُبَرُِِ َٕ اَ ْٞ ُٔ ِِ َْ ُ٣ َۙۚ  ْٕ ِ ا كبَ ْٞ ُْ رط٤ُِْؼُ ٌُ ُ ٣ئُْرِ

٘بً اعَْوًا اّللّه ََ َۚۙ ؽَ  ْٕ اِ َٝ  

ادَ ْٞ َُّ َٞ ب رَ َٔ ًَ  ْْ ٤َُّْزُ َٞ ْٖ رَ ِّٓ  َُ ْْ هجَْ ٌُ ثْ ب ػَنَاثبً ٣ؼَُنِّ ًٔ  qul lil-mukhallafīna minal-a'rābi satud'auna ilā qaumin ulī ا٤َُِْ

ba`sin syadīdin tuqātilụnahum au yuslimụn, fa in tuṭī'ụ yu`tikumullāhu ajran ḥasanā, wa in 

tatawallau kamā tawallaitum ming qablu yu'ażżibkum 'ażāban alīmāKatakanlah kepada orang-

orang Badui yang tertinggal, “Kamu akan diajak untuk (memerangi) kaum yang mempunyai 

kekuatan yang besar, kamu harus memerangi mereka kecuali mereka menyerah. Jika kamu 

patuhi (ajakan itu) Allah akan memberimu pahala yang baik, tetapi jika kamu berpaling seperti 

yang kamu perbuat sebelumnya, Dia akan mengazab kamu dengan azab yang pedih.”  

17. ٌَ ٠ ػ٠ََِ ٤َُْ هٔ لََ ؽَوَطٌ الَْػَْ َّٝ لََ ؽَوَطٌ الَْػَْوَطِ ػ٠ََِ  َّٝ ِ٘ ػ٠ََِ  و٣ِْ َٔ ُْ ِۗۙ ؽَوَطٌ ا  ْٖ َٓ َٝ َ ٣ُّطِغِ 
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ُِْٚ ذٍ ٣لُْفِ

ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ  

وُ رؾَْزِٜبَ هٜ ْٗ َۚۙ الََْ  ْٖ َٓ َٝ  ٍَّ َٞ ثُْٚ ٣َّزَ ب ػَنَاثبً ٣ؼَُنِّ ًٔ -laisa 'alal-a'mā ḥarajuw wa lā 'alal-a'raji ḥarajuw wa lā 'alal ا٤َُِْ

marīḍi ḥaraj, wa may yuṭi'illāha wa rasụlahụ yudkhil-hu jannātin tajrī min taḥtihal-an-hār, wa 

may yatawalla yu'ażżib-hu 'ażāban alīmāTidak ada dosa atas orang-orang yang buta, atas 

orang-orang yang pincang, dan atas orang-orang yang sakit (apabila tidak ikut berperang). 

Barangsiapa taat kepada Allah dan Rasul-Nya, Dia akan memasukkannya ke dalam surga yang 

mengalir di bawahnya sungai-sungai; tetapi barangsiapa berpaling, Dia akan mengazabnya 

dengan azab yang pedih.  

٢َ ُوَلَْ ۞ .18 ِٙ ُ هَ ِٖ اّللّه َٖ ػَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٗيََ امِْ ا ْٞ غَوَحِ رؾَْذَ ٣جُب٣َؼُِ َّْ َْ اُ ب كؼََِِ َٓ ْْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ٍَ هُُِ ْٗيَ َ ٤ٌِْ٘خََ كبَ ََّ ْْ اُ ِٜ ْْ ػ٤ََِْ اصَبَثَُٜ َٝ  laqadهو٣َِْجبًَۙ كزَْؾًب 

raḍiyallāhu 'anil-mu`minīna iż yubāyi'ụnaka taḥtasy-syajarati fa 'alima mā fī qulụbihim fa 

anzalas-sakīnata 'alaihim wa aṡābahum fat-ḥang qarībāSungguh, Allah telah meridai orang-

orang mukmin ketika mereka berjanji setia kepadamu (Muhammad) di bawah pohon, Dia 

mengetahui apa yang ada dalam hati mereka lalu Dia memberikan ketenangan atas mereka dan 

memberi balasan dengan kemenangan yang dekat, 

19. َْ بِٗ َـ َٓ َّٝ ض٤ِْوَحً  ًَ َٜٗب٣ََّؤْ  ْٝ ِۗۙ فُنُ  َٕ ب ًَ َٝ  ُ
ب ػَي٣ِْيًا اّللّه ًٔ ٤ٌِْ  wa magānima kaṡīratay ya`khużụnahā, wa kānallāhu ؽَ

'azīzan ḥakīmādan harta rampasan perang yang banyak yang akan mereka peroleh. Dan Allah 

Mahaperkasa, Mahabijaksana.  

20. ُْ ًُ ػَلَ َٝ  ُ
َْ اّللّه بِٗ َـ َٓ ض٤ِْوَحً  ًَ َٜٗبَ  ْٝ ََ رؤَفُْنُ ْْ كؼََغَّ ٌُ َُ ٖٙ نِ هٛ ًَقَّ  َٝ ًِ ا٣َْل١َِ  َْْۚ اَُّ٘ب ٌُ ْ٘ َٕ ػَ ْٞ ٌُ ُزَِ َٝ ٣خًَ  َٖ اه ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ِْ ُِّ ْْ ٌُ ْٜل٣َِ َ٣ َٝ وَاًٛب  ِٕ بَۙ  ًٔ زو٤َِْ َْ ُّٓ wa 

'adakumullāhu magānima kaṡīratan ta`khużụnahā fa 'ajjala lakum hāżihī wa kaffa aidiyan-nāsi 

'angkum, wa litakụna āyatal lil-mu`minīna wa yahdiyakum ṣirāṭam mustaqīmāAllah 

menjanjikan kepadamu harta rampasan perang yang banyak yang dapat kamu ambil, maka Dia 

segerakan (harta rampasan perang) ini untukmu dan Dia menahan tangan manusia dari 

(membinasakan)mu (agar kamu mensyukuri-Nya) dan agar menjadi bukti bagi orang-orang 

mukmin dan agar Dia menunjukkan kamu ke jalan yang lurus.  

21. ٟ افُْوه َّٝ  ْْ ا َُ ْٝ ُ اؽََبَٛ هلَْ ػ٤ََِْٜبَ روَْلِهُ َٕ ثِٜبَ اّللّه ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
٠ اّللّه هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  wa ukhrā lam taqdirụ 'alaihā qad هل٣َِْوًا 

aḥāṭallāhu bihā, wa kānallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrāDan (kemenangan-kemenangan) atas 

negeri-negeri lain yang tidak dapat kamu perkirakan, tetapi sesungguhnya Allah telah 

menentukannya. Dan Allah Mahakuasa atas segala sesuatu.  

22. ْٞ َُ َٝ هبَ  ُْ ٌُ َٖ رََِ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ا  ُٞ َُّ َٞ َّْ الَْكَْثبَهَ َُ َٕ لََ صُ ْٝ ٤ُِبًّ ٣غَِلُ َٝ لََ  َّٝ ٤ْوًا  ِٖ َٗ walau qātalakumullażīna kafarụ lawallawul-

adbāra ṡumma lā yajidụna waliyyaw wa lā naṣīrāDan sekiranya orang-orang yang kafir itu 

memerangi kamu pastilah mereka akan berbalik melarikan diri (kalah) dan mereka tidak akan 

mendapatkan pelindung dan penolong.  

َّ٘خَ .23 ٍُ  ِ ْٖ فَِذَْ هلَْ اَُّز٢ِْ اّللّه ِٓ  َُ ْٖ هجَْ َُ َٝ ۖۙ َّ٘خِ رغَِلَ  َُ ُِ ِ
 sunnatallāhillatī qad khalat ming qabl, wa lan tajida رجَْل٣ِْلًَ اّللّه

lisunnatillāhi tabdīlā(Demikianlah) hukum Allah, yang telah berlaku sejak dahulu, kamu sekali-

kali tidak akan menemukan perubahan pada hukum Allah itu.  

24. َٞ ُٛ َٝ ًَقَّ اَُّن١ِْ   ْْ ْْ ا٣َْل٣َُِٜ ٌُ ْ٘ ْْ ػَ ٌُ ا٣َْل٣َِ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٖ ػَ ٌَّخَ ثجِطَْ َٓ  
ْٖۢ ِٓ ْٕ ثؼَْلِ  اظَْلوََ اَ ْْ ًُ  ْْ ِٜ َٕ ػ٤ََِْ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ

ب اّللّه َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ ٤ْوًا رؼَْ ِٖ  wa huwallażī ثَ

kaffa aidiyahum 'angkum wa aidiyakum 'an-hum bibaṭni makkata mim ba'di an aẓfarakum 

'alaihim, wa kānallāhu bimā ta'malụna baṣīrāDan Dialah yang mencegah tangan mereka dari 

(membinasakan) kamu dan (mencegah) tangan kamu dari (membinasakan) mereka di tengah 

(kota) Mekah setelah Allah memenangkan kamu atas mereka. Dan Allah Maha Melihat apa 

yang kamu kerjakan.  

25. ُْ ُٛ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ًُ ْٝ لُّ َٕ َٝ  ِٖ غِلِ ػَ َْ َٔ ُْ ِّ ا ُْؾَوَا َُْٚ ا ا َٝ كبً ك١َْ ْٞ ٌُ ؼْ َٓ  ْٕ ٚٗ ٣َّجِْؾَُ اَ ؾَِِّ َٓ لََ  ْٞ َُ َٝ َۙۚ  ٌٍ َٕ هِعَب ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُّٓ بۤءٌ  ََ ِٗ َٝ ذٌ  ه٘ ِٓ ئْ ُّٓ  ْْ َُّ ْْ ُٛ ْٞ ُٔ  رؼََِْ
ْٕ ْْ اَ ُٛ ْٞ  ـُ ْْ رطََ ٌُ ٤ْجَ ِٖ ْْ كزَُ ُْٜ٘ ِّٓ حٌ  ؼَوَّ َّٓ ٤ْوِ  َـ ثِ ۢۙ  ٍْ

ِْ َۚۙ ػِ  ََ ُ ٤ُِلُْفِ
ٖٚ ك٢ِْ اّللّه زِ َٔ ْٖ هَؽْ َٓ  

بۤءَُۚ َْ َّ٣ ْٞ اري١َََّ َُ ْٞ ثْ٘بَ ُُ َٖ ُؼََنَّ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ  ػَنَاثبً 

ب ًٔ  humullażīna kafarụ wa ṣaddụkum 'anil-masjidil-ḥarāmi wal-hadya ma'kụfan ay yablugaا٤َُِْ

maḥillah, walau lā rijālum mu`minụna wa nisā`um mu`minātul lam ta'lamụhum an taṭa'ụhum fa 

tuṣībakum min-hum ma'arratum bigairi 'ilm, liyudkhilallāhu fī raḥmatihī may yasyā`, lau 

tazayyalụ la'ażżabnallażīna kafarụ min-hum 'ażāban alīmāMerekalah orang-orang kafir yang 
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menghalang-halangi kamu (masuk) Masjidilharam dan menghambat hewan-hewan kurban 

sampai ke tempat (penyembelihan)nya. Dan kalau bukanlah karena ada beberapa orang 

beriman laki-laki dan perempuan yang tidak kamu ketahui, tentulah kamu akan membunuh 

mereka yang menyebabkan kamu ditimpa kesulitan tanpa kamu sadari. Karena Allah hendak 

memasukkan siapa yang Dia kehendaki ke dalam rahmat-Nya. Sekiranya mereka terpisah, 

tentu Kami akan mengazab orang-orang yang kafir di antara mereka dengan azab yang pedih.  

ََ امِْ .26 َٖ عَؼَ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ ُْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ٤َّخَ هُُِ ِٔ ُْؾَ ٤َّخَ ا ِٔ ٤َِِِّٛخِ ؽَ ُْغَب ٍَ ا ْٗيَ َ ُ كبَ
ٚٗ اّللّه ٤ٌِْ٘زََ ٍَ  ٠ هِ ٖٚ ػَ ُِ ْٞ ٍُ ػ٠ََِ هَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ْْ ا ُٜ َٓ ُْيَ اَ َٝ خَ  َٔ ِِ ًَ  ٟ هٞ  اُزَّوْ

ا ْٓٞ بُٗ ًَ َٝ َِْٜٛبَ ثِٜبَ اؽََنَّ  اَ َٝ  َٕ ب ًَ َٝ ِۙۗ  ُ
َِّ اّللّه ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ ب  ًٔ  iż ja'alallażīna kafarụ fī qulụbihimul-ḥamiyyata ػ٤َِِْ

ḥamiyyatal-jāhiliyyati fa anzalallāhu sakīnatahụ 'alā rasụlihī wa 'alal-mu`minīna wa alzamahum 

kalimatat-taqwā wa kānū aḥaqqa bihā wa ahlahā, wa kānallāhu bikulli syai`in 'alīmāKetika 

orang-orang yang kafir menanamkan kesombongan dalam hati mereka (yaitu) kesombongan 

jahiliah, lalu Allah menurunkan ketenangan kepada Rasul-Nya, dan kepada orang-orang 

mukmin; dan (Allah) mewajibkan kepada mereka tetap taat menjalankan kalimat takwa dan 

mereka lebih berhak dengan itu dan patut memilikinya. Dan Allah Maha Mengetahui segala 

sesuatu.  

لَمَ ُوَلَْ .27 َٕ  ُ َُُٚ اّللّه ْٞ ٍُ ء٣ْبَ هَ ُْؾَنِّ اُوُّ َۚۙ ثبِ  َّٖ غِلَ ُزَلَْفُُِ َْ َٔ ُْ َّ ا ُْؾَوَا ْٕ ا بۤءَ اِ َّ  ُ ََٖۙ اّللّه ٤ِْ٘ ِٓ َٖ اه ؾَِِّو٤ِْ ُٓ  ْْ ٌُ ٍَ ْٝ ََٖۙ هُءُ و٣ِْ ِّٖ وَ ُٓ َٝ َٕ لََ  ْٞ َْ رقََبكُ كؼََِِ ِۙۗ ب  َٓ  

ْْ ا َُ ْٞ ُٔ ََ رؼََِْ ْٖ كغََؼَ ِٓ  ِٕ ْٝ ُيَِ كُ
-laqad ṣadaqallāhu rasụlahur-ru`yā bil-ḥaqq, latadkhulunnal هو٣َِْجبً كزَْؾًب مه

masjidal-ḥarāma in syā`allāhu āminīna muḥalliqīna ru`ụsakum wa muqaṣṣirīna lā takhāfụn, fa 

'alima mā lam ta'lamụ fa ja'ala min dụni żālika fat-ḥang qarībāSungguh, Allah akan 

membuktikan kepada Rasul-Nya tentang kebenaran mimpinya bahwa kamu pasti akan 

memasuki Masjidilharam, jika Allah menghendaki dalam keadaan aman, dengan menggundul 

rambut kepala dan memendekkannya, sedang kamu tidak merasa takut. Maka Allah 

mengetahui apa yang tidak kamu ketahui dan selain itu Dia telah memberikan kemenangan 

yang dekat. 

28. َٞ ََ اَُّن١ِْٓ ُٛ ٍَ ٚٗ اهَْ َُ ْٞ ٍُ ٟ هَ ُْٜلُه ِٖ ثبِ ك٣ِْ َٝ ُْؾَنِّ  ٙٗ ا وَ ِٜ ِٖ ػ٠ََِ ٤ُِظُْ ٣ْ ٖٚ اُلِّ ِِّ ًُ  ٠ له ًَ َٝ ِۙۗ  ِ
٤ِْٜلًا ثبِلِّله َّ  huwallażī arsala rasụlahụ bil-

hudā wa dīnil-ḥaqqi liyuẓ-hirahụ 'alad-dīni kullih, wa kafā billāhi syahīdāDialah yang 

mengutus Rasul-Nya dengan membawa petunjuk dan agama yang benar agar dimenangkan-

Nya terhadap semua agama. Dan cukuplah Allah sebagai saksi.  

لٌ .29 َّٔ ؾَ ُٓ  ٍُ ْٞ ٍُ ِ هَّ َٖ اّللّه اَُّن٣ِْ َٝ ِۙۗ  ٓ ٗٚ ؼَ َٓ اۤءُ  لَّ ِّ لَّبهِ ٠َُعَ اَ ٌُ ُْ بۤءُ ا َٔ ْْ هُؽَ ْْ ث٤ََُْٜ٘ ىُٜ ؼًب روَه ًَّ لًا هُ ٍُغَّ  َٕ ْٞ ُـ لًَ ٣َّجْزَ ْٚ َٖ كَ ِّٓ  ِ
اٗبً اّللّه َٞ ْٙ هِ َٝ  ۖۙ  ْْ بُٛ َٔ ٤ْ ٍِ  ك٢ِْ 

ْْ ِٜ ِٛ ْٞ عُ ُٝ  ْٖ ِّٓ كِ اصَوَِ  ْٞ غُ َُّ ُيَِ اُ مه ِۙۗ  ْْ ضَُُِٜ َٓ ىخِ ك٠ِ  هه ْٞ ْْ اُزَّ ضَُُِٜ َٓ َٝ ۖۙ ََِۚ ك٠ِ  ْٗغ٤ِْ يَهْعٍ الَِْ ًَ ٚٗ طَافَْوَ  طْ ـَ َّ  ٗٙ ىَهَ ِعََ كبَه ْـ زَ ٍْ ٟ كبَ هٞ زَ ٍْ ٠ كبَ هِ ٖٚ ػَ هِ ْٞ ٍُ  

اعَ ٣ؼُْغِتُ هَّ ٤ْعَ اُيُّ ِـ َ٤ُِ ُْ ِٜ لَّبهَ ثِ ٌُ ُْ ػَلَ ا َٝ ِۙۗ  ُ
َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ُِٞا اه ِٔ ػَ َٝ ذِ  ِؾِه ّٖه ْْ اُ ُْٜ٘ ِٓ لوَِحً  ْـ َّٓ اعَْوًا  َّٝ ب  ًٔ  muḥammadur ػَظ٤ِْ

rasụlullāh, wallażīna ma'ahū asyiddā`u 'alal-kuffāri ruḥamā`u bainahum tarāhum rukka'an 

sujjaday yabtagụna faḍlam minallāhi wa riḍwānan sīmāhum fī wujụhihim min aṡaris-sujụd, 

żālika maṡaluhum fit-taurāti wa maṡaluhum fil-injīl, kazar'in akhraja syaṭ`ahụ fa āzarahụ 

fastaglaẓa fastawā 'alā sụqihī yu'jibuz-zurrā'a liyagīẓa bihimul-kuffār, wa'adallāhullażīna 

āmanụ wa 'amiluṣ-ṣāliḥāti min-hum magfirataw wa ajran 'aẓīmāMuhammad adalah utusan 

Allah dan orang-orang yang bersama dengan dia bersikap keras terhadap orang-orang kafir, 

tetapi berkasih sayang sesama mereka. Kamu melihat mereka rukuk dan sujud mencari karunia 

Allah dan keridaan-Nya. Pada wajah mereka tampak tanda-tanda bekas sujud. Demikianlah 

sifat-sifat mereka (yang diungkapkan) dalam Taurat dan sifat-sifat mereka (yang diungkapkan) 

dalam Injil, yaitu seperti benih yang mengeluarkan tunasnya, kemudian tunas itu semakin kuat 

lalu menjadi besar dan tegak lurus di atas batangnya; tanaman itu menyenangkan hati 

penanam-penanamnya karena Allah hendak menjengkelkan hati orang-orang kafir (dengan 

kekuatan orang-orang mukmin). Allah menjanjikan kepada orang-orang yang beriman dan 

mengerjakan kebajikan di antara mereka, ampunan dan pahala yang besar.  
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بَ .1 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ ُٓ َٖ روُلَِّ ِ ٣ل١ََِ ث٤َْ
ٖٚ اّللّه ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ ارَّوُٞا  َٝ  َ

َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ
٤ْغٌ اّللّه ِٔ ٍَ  ٌْ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā ػ٤َِِْ

tuqaddimụ baina yadayillāhi wa rasụlihī wattaqullāh, innallāha samī'un 'alīmWahai orang-

orang yang beriman! Janganlah kamu mendahului Allah dan Rasul-Nya dan bertakwalah 

kepada Allah. Sungguh, Allah Maha Mendengar, Maha Mengetahui. 

بَ .2 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٓٞ ْْ روَْكؼَُ ٌُ ارَ َٞ ْٕ مَ اَ ْٞ دِ كَ ْٞ َٕ لََ اَُّ٘ج٢ِِّ  َٝ ا  ْٝ ٚٗ رغَْٜوَُ َُ ٍِ ْٞ ُْوَ ْٜوِ ثبِ غَ ًَ  ْْ ٌُ ِٚ ٍ٘ ثؼَْ ْٕ ُجِؼَْ ْْ رؾَْجََٜ اَ ٌُ بُُ َٔ ْْ اػَْ ْٗزُ اَ َٝ  لََ 

َٕ ْٝ ؼُوُ ْْ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā tarfa'ū aṣwātakum fauqa ṣautin-nabiyyi wa lā taj-harụ lahụ رَ

bil-qauli kajahri ba'ḍikum liba'ḍin an taḥbaṭa a'mālukum wa antum lā tasy'urụnWahai orang-

orang yang beriman! Janganlah kamu meninggikan suaramu melebihi suara Nabi, dan 

janganlah kamu berkata kepadanya dengan suara keras sebagaimana kerasnya (suara) sebagian 

kamu terhadap yang lain, nanti (pahala) segala amalmu bisa terhapus sedangkan kamu tidak 

menyadari.  

3. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُّٚ ُـ َ٣ ْْ ارَُٜ َٞ ْٕ ْ٘لَ اَ ٍِ ػِ ْٞ ٍُ ِ هَ ى يَِ اّللّه
هُۤ َٖ اُٝ َٖ اَُّن٣ِْ زؾََ ْٓ ُ ا

ْٞ اّللّه ُ هُِ ْْ ِٟۗ ثَُٜ هٞ ْْ ُِِزَّوْ لوَِحٌ َُُٜ ْـ َّٓ اعَْوٌ  َّٝ  ٌْ  innallażīna ػَظ٤ِْ

yaguḍḍụna aṣwātahum 'inda rasụlillāhi ulā`ikallażīnamtaḥanallāhu qulụbahum lit-taqwā, lahum 

magfiratuw wa ajrun 'aẓīmSesungguhnya orang-orang yang merendahkan suaranya di sisi 

Rasulullah, mereka itulah orang-orang yang telah diuji hatinya oleh Allah untuk bertakwa. 

Mereka akan memperoleh ampunan dan pahala yang besar. 

4. َّٕ َٖ اِ ٗيََ اَُّن٣ِْ ْٝ ْٖ ٣ُ٘بَكُ ِٓ هَاۤءِ  َّٝ دِ  ُْؾُغُوه ْْ ا ضوَُُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُ  innallażīna yunādụnaka miw warā`il-ḥujurāti ٣ؼَْوِِ

akṡaruhum lā ya'qilụnSesungguhnya orang-orang yang memanggil engkau (Muhammad) dari 

luar kamar(mu) kebanyakan mereka tidak mengerti.  

5. ْٞ َُ َٝ  ْْ ُ َّٜ ا اَٗ ْٝ جوَُ َٕ  ٠ ْْ رقَْوُطَ ؽَزّه ِٜ َٕ ا٤َُِْ ب ٌَ ْْ ف٤َْوًا َُ ُ َُّٜ ُ
اّللّه َٝ ِۙۗ هٌ  ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  walau annahum ṣabarụ ḥattā takhrujaهَّ

ilaihim lakāna khairal lahum, wallāhu gafụrur raḥīmDan sekiranya mereka bersabar sampai 

engkau keluar menemui mereka, tentu akan lebih baik bagi mereka. Dan Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang.  

بَ .6 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُٖ اَُّن٣ِْ َٓ ااه ْٓٝ  ْٕ ْْ اِ ًُ نٌۢ عَبۤءَ ٍِ ا ثِ٘جَبٍَ كبَ ْٓٞ ُ ْٕ كزَج٤َََّ٘ ا اَ ْٞ ٤ْجُ ِٖ بۢ رُ ًٓ ْٞ ا ثغَِٜبَُخٍَ هَ ْٞ جؾُِ ْٖ ٠ كزَُ هِ ب ػَ َٓ  ْْ ِْزُ َٖ كؼََ ٤ْ ِٓ لِ هٗ  yā ayyuhallażīna 

āmanū in jā`akum fāsiqum binaba`in fa tabayyanū an tuṣībụ qaumam bijahālatin fa tuṣbiḥụ 'alā 

mā fa'altum nādimīnWahai orang-orang yang beriman! Jika seseorang yang fasik datang 

kepadamu membawa suatu berita, maka telitilah kebenarannya, agar kamu tidak mencelakakan 

suatu kaum karena kebodohan (kecerobohan), yang akhirnya kamu menyesali perbuatanmu itu.  

ا .7 ْٓٞ ُٔ اػَِْ َٝ  َّٕ ْْ اَ ٌُ ٍَ ك٤ِْ ْٞ ٍُ ِ هَ ِۗۙ اّللّه  ْٞ َُ ْْ ٌُ ض٤ِْوٍ ك٢ِْ ٣ط٤ُِْؼُ ًَ  َٖ ِّٓ وِ  ْٓ ْْ الََْ َّٖ ُؼََ٘زُِّ ٌِ هُ َٝ  َ
ُْ ؽَجَّتَ اّللّه ٌُ َٕ ا٤َُِْ ب َٔ ٣ْ ٚٗ الَِْ َ ى٣ََّ٘ َٝ ْْ ك٢ِْ  ٌُ ثِ ْٞ َٙ هُُِ وَّ ًَ َٝ  ُْ ٌُ  ا٤َُِْ

لْوَ ٌُ ُْ مَ ا ْٞ َُ ُْلُ ا َٝ  َٕ ٤بَ ْٖ ُْؼِ ا َٝ  ِۙۗ  
هٍۤ ُْ ى يِاَُٝ ُٛ ََٕۙ ْٝ لُ ِّ ا  wa'lamū anna fīkum rasụlallāh, lau yuṭī'ukum fī kaṡīrimاُوَّ

minal-amri la'anittum wa lākinnallāha ḥabbaba ilaikumul-īmāna wa zayyanahụ fī qulụbikum 

wa karraha ilaikumul-kufra wal-fusụqa wal-'iṣyān, ulā`ika humur-rāsyidụnDan ketahuilah 

olehmu bahwa di tengah-tengah kamu ada Rasulullah. Kalau dia menuruti (kemauan) kamu 

dalam banyak hal pasti kamu akan mendapatkan kesusahan. Tetapi Allah menjadikan kamu 

cinta kepada keimanan dan menjadikan (iman) itu indah dalam hatimu serta menjadikan kamu 

benci kepada kekafiran, kefasikan, dan kedurhakaan. Mereka itulah orang-orang yang 

mengikuti jalan yang lurus, 

لًَ .8 ْٚ َٖ كَ ِّٓ  ِ
خً اّللّه َٔ ٗؼِْ َٝ  ُ

اّللّه َٝ ِۙۗ  ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ْ ٌِ  faḍlam minallāhi wa ni'mah, wallāhu 'alīmun ḥakīmsebagai ؽَ

karunia dan nikmat dari Allah. Dan Allah Maha Mengetahui, Mahabijaksana. 

9. ْٕ اِ َٝ  ِٖ َٖ َٛبۤى لِزَه ِٓ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا ا ْٞ ا اهْززََُِ ْٞ ِؾُِ ْٕ َ بَۚ كبَ َٔ  ث٤ََُْٜ٘
ْٕۢ ِ ذْ كبَ َـ ب ثَ َٔ ىُٜ ٟ ػ٠ََِ اؽِْله ٢ْ اَُّز٢ِْ كوَبَرُِِٞا الَْفُْوه ِـ ٠ رجَْ ءَ ؽَزّه ٠ٓ رل٢َِْۤ هُ وِ اِ ْٓ ِ اَ

 اّللّه
ْٕ ِ كبَ ۖۙ ا كبَۤءَدْ  ْٞ ِؾُِ ْٕ َ ب كبَ َٔ ٍِ ث٤ََُْٜ٘ ُْؼَلْ ا ثبِ ْٞ طُ َِ اهَْ َٝ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ

َٖ ٣ؾُِتُّ اّللّه ط٤ِْ َِ وْ ُٔ ُْ  wa in ṭā`ifatāni minal-mu`minīnaqtatalụ ا

fa aṣliḥụ bainahumā, fa im bagat iḥdāhumā 'alal-ukhrā fa qātilullatī tabgī ḥattā tafī`a ilā 

amrillāh, fa in fā`at fa aṣliḥụ bainahumā bil-'adli wa aqsiṭụ, innallāha yuḥibbul-muqsiṭīnDan 

apabila ada dua golongan orang-orang mukmin berperang, maka damaikanlah antara keduanya. 

Jika salah satu dari keduanya berbuat zalim terhadap (golongan) yang lain, maka perangilah 

(golongan) yang berbuat zalim itu, sehingga golongan itu kembali kepada perintah Allah. Jika 

golongan itu telah kembali (kepada perintah Allah), maka damaikanlah antara keduanya 

dengan adil, dan berlakulah adil. Sungguh, Allah mencintai orang-orang yang berlaku adil.  

ب .10 َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ حٌ ا َٞ ا افِْ ْٞ ِؾُِ ْٕ َ َٖ كبَ ْْ ث٤َْ ٌُ ٣ْ َٞ ارَّوُٞا افََ َٝ  َ
ْْ اّللّه ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُٔ  innamal-mu`minụna ikhwatun fa aṣliḥụ روُْؽَ

baina akhawaikum wattaqullāha la'allakum tur-ḥamụnSesungguhnya orang-orang mukmin itu 

bersaudara, karena itu damaikanlah antara kedua saudaramu (yang berselisih) dan bertakwalah 

kepada Allah agar kamu mendapat rahmat.  

بَ .11 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ قَوْ لََ اه َْ َ٣ ٌّ ْٞ ْٖ هَ ِّٓ  ٍّ ْٞ ٠ٓ هَ هَ ْٕ ػَ ا اَ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ ْْ ف٤َْوًا ٣َّ ُْٜ٘ ِّٓ لََ  َٝ بۤءٌ  ََ ِٗ ْٖ ِّٓ بۤ  ََ ٠ٓ ءٍِّٗ هَ ْٕ ػَ َّٖ اَ ٌُ ََّٖۚ ف٤َْوًا ٣َّ ُْٜ٘ ِّٓ لََ  َٝ ا  ْٓٝ يُ ِٔ ِْ  رَ

ْْ ٌُ ََ ْٗلُ لََ اَ َٝ ا  ْٝ ُْوبَةِِۗ رَ٘بَثيَُ ٌَ ثبِلََْ ُْ ثئِْ ٍْ مُ الَِ ْٞ َُ ُْلُ َِٕۚ ثؼَْلَ ا ب َٔ ٣ْ ْٖ الَِْ َٓ َٝ  ْْ ى يَِ ٣زَتُْ َُّ
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َٕ ْٞ ُٔ ِِ

 yā ayyuhallażīna āmanụ اُظّه

lā yaskhar qaumum ming qaumin 'asā ay yakụnụ khairam min-hum wa lā nisā`um min nisā`in 

'asā ay yakunna khairam min-hunn, wa lā talmizū anfusakum wa lā tanābazụ bil-alqāb, bi`sa 

lismul-fusụqu ba'dal-īmān, wa mal lam yatub fa ulā`ika humuẓ-ẓālimụnWahai orang-orang 

yang beriman! Janganlah suatu kaum mengolok-olok kaum yang lain (karena) boleh jadi 
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mereka (yang diperolok-olokkan) lebih baik dari mereka (yang mengolok-olok) dan jangan 

pula perempuan-perempuan (mengolok-olokkan) perempuan lain (karena) boleh jadi 

perempuan (yang diperolok-olokkan) lebih baik dari perempuan (yang mengolok-olok). 

Janganlah kamu saling mencela satu sama lain dan janganlah saling memanggil dengan gelar-

gelar yang buruk. Seburuk-buruk panggilan adalah (panggilan) yang buruk (fasik) setelah 

beriman. Dan barangsiapa tidak bertobat, maka mereka itulah orang-orang yang zalim.  

بَ .12 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ ا اه ْٞ ض٤ِْوًا اعْزَ٘جُِ ًَ  َٖ ِّٓ  
ِّٖۖ َّٕ اُظَّ َ٘ اِ ِّٖ ثؼَْ ٌْ اُظَّ لََ اصِْ َّٝ ا  ْٞ َُ ََّ لََ رغََ َٝ زتَْ  ْـ َ٣ ْْ ٌُ ُٚ بِۗ ثَّؼْ ًٚ ْْ ا٣َؾُِتُّ ثؼَْ ًُ ْٕ اؽََلُ ٣َّؤْ اَ ََ ًُ  َْ  ُؾَْ

ِٚ ٤ْزبً اف٤َِْ َٓ  ُِۗٙ ْٞ ُٔ ْٛزُ وِ ٌَ ارَّوُٞا كَ َٝ  َ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

اةٌ اّللّه َّٞ ٌْ رَ ؽ٤ِْ  yā ayyuhallażīna āmanujtanibụ kaṡīram minaẓ-ẓanni innaهَّ

ba'ḍaẓ-ẓanni iṡmuw wa lā tajassasụ wa lā yagtab ba'ḍukum ba'ḍā, a yuḥibbu aḥadukum ay 

ya`kula laḥma akhīhi maitan fa karihtumụh, wattaqullāh, innallāha tawwābur raḥīmWahai 

orang-orang yang beriman! Jauhilah banyak dari prasangka, sesungguhnya sebagian prasangka 

itu dosa dan janganlah kamu mencari-cari kesalahan orang lain dan janganlah ada di antara 

kamu yang menggunjing sebagian yang lain. Apakah ada di antara kamu yang suka memakan 

daging saudaranya yang sudah mati? Tentu kamu merasa jijik. Dan bertakwalah kepada Allah, 

sesungguhnya Allah Maha Penerima tobat, Maha Penyayang. 

بَ .13 ٓب٣َُّٜ ًُ ٣ه ؿَ اَِّٗب اَُّ٘ب ْْ ٌُ ه٘ ْٖ ُوَْ ِّٓ وٍ  ًَ ٠ مَ ْٗضه اُ َّٝ  ْْ ٌُ ه٘ ِْ عَؼَ َٝ ثبً  ْٞ ؼُ ُّ  ََ ِ هجَبَۤى  َّٝ ا  ْٞ َۚۙ ُزِؼََبهَكُ  َّٕ ْْ اِ ٌُ َٓ وَ ًْ ْ٘لَ اَ ِ ػِ ْْ اّللّه ٌُ ى َّٕ ارَْوه اِ ِۙۗ  َ
ٌْ اّللّه  yā فَج٤ِْوٌ ػ٤َِِْ

ayyuhan-nāsu innā khalaqnākum min żakariw wa unṡā wa ja'alnākum syu'ụbaw wa qabā`ila 

lita'ārafụ, inna akramakum 'indallāhi atqākum, innallāha 'alīmun khabīrWahai manusia! 

Sungguh, Kami telah menciptakan kamu dari seorang laki-laki dan seorang perempuan, 

kemudian Kami jadikan kamu berbangsa-bangsa dan bersuku-suku agar kamu saling mengenal. 

Sesungguhnya yang paling mulia di antara kamu di sisi Allah ialah orang yang paling 

bertakwa. Sungguh, Allah Maha Mengetahui, Mahateliti.  

َّ٘ب الَْػَْوَاةُ هبَُذَِ ۞ .14 َٓ ِۗۙ اه  َْ ْْ هُ ا َُّ ْٞ ُ٘ ِٓ ْٖ رئُْ ٌِ هُ َٝ ا  ْٓٞ ُُ ْٞ ٘بَ هُ ْٔ َِ ٍْ ب اَ َّٔ َُ َٝ  َِ الَِْ ٣لَْفُ ُٕ ب َٔ ْْ ك٢ِْ ٣ْ ٌُ ثِ ْٞ ْٕ هُُِ اِ َٝ ِۙۗ َ رط٤ُِْؼُٞا 
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ْْ لََ  ٌُ ْٖ ٣َِزِْ ِّٓ  

ْْ ٌُ بُِ َٔ ٤ْ ـبً اػَْ َّ  َّٕ اِ ِۙۗ  َ
هٌ اّللّه ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  qālatil-a'rābu āmannā, qul lam tu`minụ wa lāking qụlū aslamnā wa هَّ

lammā yadkhulil-īmānu fī qulụbikum, wa in tuṭī'ullāha wa rasụlahụ lā yalitkum min a'mālikum 

syai`ā, innallāha gafụrur raḥīmOrang-orang Arab Badui berkata, “Kami telah beriman.” 

Katakanlah (kepada mereka), “Kamu belum beriman, tetapi katakanlah „Kami telah tunduk 

(Islam),‟ karena iman belum masuk ke dalam hatimu. Dan jika kamu taat kepada Allah dan 

Rasul-Nya, Dia tidak akan mengurangi sedikit pun (pahala) amal perbuatanmu. Sungguh, Allah 

Maha Pengampun, Maha Penyayang.”  

ب .15 َٔ َٕ اَِّٗ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ِ اه
ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َّْ ْْ صُ ا٣وَْ َُ ْٞ ا ربَثُ ْٝ عَبٛلَُ َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َ ْْ ثبِ ِٜ َِ ْٗلُ اَ َٝ َِ ك٢ِْ  ج٤ِْ ٍَ  ِ ِۗۙ اّللّه ى يَِ 

هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٞ لِهُ ّٖه  اُ

innamal-mu`minụnallażīna āmanụ billāhi wa rasụlihī ṡumma lam yartābụ wa jāhadụ 

bi`amwālihim wa anfusihim fī sabīlillāh, ulā`ika humuṣ-ṣādiqụnSesungguhnya orang-orang 

mukmin yang sebenarnya adalah mereka yang beriman kepada Allah dan Rasul-Nya kemudian 

mereka tidak ragu-ragu dan mereka berjihad dengan harta dan jiwanya di jalan Allah. Mereka 

itulah orang-orang yang benar. 

16. َْ َٕ هُ ْٞ ُٔ َ ارَؼَُِِّ
ِْْۗةِ اّللّه ٌُ ُ ك٣ِِْ٘

اّللّه َٝ  ُْ ب ٣ؼََِْ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  ُ الَْهَْ اّللّه َٝ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  qul a tu'allimụnallāha ػ٤َِِْ

bidīnikum, wallāhu ya'lamu mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wallāhu bikulli syai`in 

'alīmKatakanlah (kepada mereka), “Apakah kamu akan memberitahukan kepada Allah tentang 

agamamu (keyakinanmu), padahal Allah mengetahui apa yang ada di langit dan apa yang ada 

di bumi dan Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.”  

17. َٕ ْٞ ُّ٘ ُٔ ْٕ ػ٤ََِْيَ ٣َ ا اَ ْٞ ُٔ َِ ٍْ ِۗۙ اَ  َْ ا لََّ هُ ْٞ ُّ٘ ُٔ ًْ ػ٢َََِّ رَ اِْْ ٌُ َٓ َِ لََ ثَ َۙۚ  ُ
ُّٖ اّللّه ُٔ َ٣ ْْ ٌُ ْٕ ػ٤ََِْ ْْ اَ ٌُ ى ِٕ ٛلَه ب َٔ ٣ْ ْٕ ُلَِِْ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  yamunnụna 

'alaika an aslamụ, qul lā tamunnụ 'alayya islāmakum, balillāhu yamunnu 'alaikum an hadākum 

lil-īmāni ing kuntum ṣādiqīnMereka merasa berjasa kepadamu dengan keislaman mereka. 

Katakanlah, “Janganlah kamu merasa berjasa kepadaku dengan keislamanmu, sebenarnya 

Allah yang melimpahkan nikmat kepadamu dengan menunjukkan kamu kepada keimanan, jika 

kamu orang yang benar.”  

18. َّٕ َ اِ
ُْ اّللّه هْ ؿ٤َْتَ ٣ؼََِْ ََّ دِاُ هٝ  ِِۗٗ الَْهَْ َٝ  ُ

اّللّه َٝ ٤ْوٌۢ  ِٖ ب ثَ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  ,innallāha ya'lamu gaibas-samāwāti wal-arḍ رؼَْ

wallāhu baṣīrum bimā ta'malụnSungguh, Allah mengetahui apa yang gaib di langit dan di 

bumi. Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan.  
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ِٕ مۤ .1
ُْووُْاه ا َٝ ِۙۗ غ٤ِْلِ  َٔ ُْ ۙۖ ا  qāf, wal-qur`ānil-majīdQaf. Demi Al-Qur'an yang mulia.  

2. َْ ا ثَ ْٓٞ ْٕ ػَغِجُ ْْ اَ ْ٘نِهٌ عَبۤءَُٛ ُّٓ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  ٍَ َٕ كوَبَ ْٝ لوُِ هٌ ُْ نَا ا هٛ ٢ْءٌ  َّ َۚۙ ػَغ٤ِْتٌ  bal 'ajibū an jā`ahum munżirum min-hum fa 

qālal-kāfirụna hāżā syai`un 'ajīb(Mereka tidak menerimanya) bahkan mereka tercengang 

karena telah datang kepada mereka seorang pemberi peringatan dari (kalangan) mereka sendiri, 

maka berkatalah orang-orang kafir, “Ini adalah suatu yang sangat ajaib.”  

زْ٘بَ ءَامَِا .3 ِٓ َّ٘ب  ًُ َٝ َۚۙ روَُاثبً  ُيَِ   a iżā mitnā wa kunnā turābā, żālika raj'um ba'īdApakah apabila ثؼ٤َِْلٌ هَعْغٌۢ مه

kami telah mati dan sudah menjadi tanah (akan kembali lagi)? Itu adalah suatu pengembalian 

yang tidak mungkin.  

٘بَ هلَْ .4 ْٔ ب ػَِِ َٓ  ُٔ ْ٘وُ ُٗ رَ ْْ الَْهَْ ُْٜ٘ ِٓ ْ٘لَٗبَ  ػِ َٝ َۙۚ تٌ  ًِزه  qad 'alimnā mā tangquṣul-arḍu min-hum, wa 'indanā ؽَل٤ِْعٌ 

kitābun ḥafīẓSungguh, Kami telah mengetahui apa yang ditelan bumi dari (tubuh) mereka, 

sebab pada Kami ada kitab (catatan) yang terpelihara baik.  

5. َْ ا ثَ ْٞ ثُ نَّ ًَ ُْؾَنِّ  ب ثبِ َّٔ َُ ْْ ْْ عَبۤءَُٛ وٍ ك٢ِْٓ كَُٜ ْٓ و٣ِْظٍ اَ َّٓ  bal każżabụ bil-ḥaqqi lammā jā`ahum fa hum fī amrim 

marījBahkan mereka telah mendustakan kebenaran ketika (kebenaran itu) datang kepada 

mereka, maka mereka berada dalam keadaan kacau balau.  

6. ْْ ا اكَََِ ْٓٝ ْ٘ظوُُ بۤءِ ا٠َُِ ٣َ َٔ ََّ ْْ اُ هَُٜ ْٞ ٤ْقَ كَ ًَ ٜبَ  ه٘ ٜبَ ث٤ََْ٘ ّه ى٣ََّ٘ َٝ ب  َٓ َٝ ْٖ َُٜبَ  ِٓ طٍ  ْٝ  a fa lam yanẓurū ilas-samā`i fauqahum kaifa كوُُ

banaināhā wa zayyannāhā wa mā lahā min furụjMaka tidakkah mereka memperhatikan langit 

yang ada di atas mereka, bagaimana cara Kami membangunnya dan menghiasinya dan tidak 

terdapat retak-retak sedikit pun?  

الَْهَْ .7 َٝ َٗ ٜبَ  هٗ لَكْ َٓ ُْو٤َْ٘بَ  اَ َٝ ٢َ ك٤ِْٜبَ  ٍِ ا َٝ جزَْ٘بَ هَ ْۢٗ اَ َٝ ْٖ ك٤ِْٜبَ  ِٓ  َِّ ًُ طٍۢ  ْٝ ٤ِْٜظٍَۙ ىَ  wal-arḍa madadnāhā wa alqainā fīhā ثَ

rawāsiya wa ambatnā fīhā ming kulli zaujim bahījDan bumi yang Kami hamparkan dan Kami 

pancangkan di atasnya gunung-gunung yang kokoh dan Kami tumbuhkan di atasnya tanam-

tanaman yang indah,  

وَحً .8 ِٖ ٟ رجَْ وه ًْ مِ َّٝ  َِّ ٌُ ٤ِْ٘تٍ ػَجْلٍ ُِ ُّٓ  tabṣirataw wa żikrā likulli 'abdim munībuntuk menjadi pelajaran dan 

peringatan bagi setiap hamba yang kembali (tunduk kepada Allah).  

ٗيََّ .9 َٝ ُْ٘بَ  َٖ ِٓ بۤءِ  َٔ ََّ بۤءً اُ َٓ ب  ًً وَ جه ُّٓ جزَْ٘بَ 
ْۢٗ َ ٖٚ كبَ ذٍ ثِ

ؽَتَّ عَّ٘ه َّٝ ٤ْلَِۙ  ِٖ ُْؾَ  wa nazzalnā minas-samā`i mā`am mubārakan faا

ambatnā bihī jannātiw wa ḥabbal-ḥaṣīdDan dari langit Kami turunkan air yang memberi berkah 

lalu Kami tumbuhkan dengan (air) itu pepohonan yang rindang dan biji-bijian yang dapat 

dipanen.  

10. ََ اَُّ٘قْ َٝ ذٍ  وه َِ بَ ثه ِْغٌ َُّٜ ٤ْلٌَۙ َٛ ِٚ َّٗwan-nakhla bāsiqātil lahā ṭal'un naḍīdDan pohon kurma yang tinggi-

tinggi yang mempunyai mayang yang bersusun-susun,  

ىْهبً .11 ِْؼِجبَكَِۙ هِّ اَ ُِّ َٝ ٖٚ ؽ٤َْ٤ْ٘بَ ِْلَحً ثِ  ثَ
٤ْزبًِۗ َّٓ ُيَِ  نه ًَ طُ  ْٝ ُْقُوُ -rizqal lil-'ibādi wa aḥyainā bihī baldatam maitā, każālikal ا

khurụj(sebagai) rezeki bagi hamba-hamba (Kami), dan Kami hidupkan dengan (air) itu negeri 

yang mati (tandus). Seperti itulah terjadinya kebangkitan (dari kubur).  

نَّثذَْ .12 ًَ  ْْ ُّ هجََُِْٜ ْٞ ػٍ هَ ْٞ تُ ُٗ ؾه ْٕ اَ َّٝ  ًِّ كُ اُوَّ ْٞ ُٔ صَ َٝ  każżabat qablahum qaumu nụḥiw wa aṣ-ḥābur-rassi wa 

ṡamụdSebelum mereka, kaum Nuh, penduduk Rass dan Samud telah mendustakan (rasul-

rasul),  

ػَبكٌ .13 َٝ  ُٕ ْٞ كوِْػَ َّٝ اؿِْ  َٝ ُٕ ا َٝ  َۙ ٍٛ ْٞ ُُwa 'āduw wa fir'aunu wa ikhwānu lụṭdan (demikian juga) kaum „Ad, 

kaum Fir„aun dan kaum Lut,  

تُ .14 ؾه ْٕ اَ َّٝ خِ  ٌَ ُّ ال٣ََْْ ْٞ هَ َٝ ٌَّ رجَُّغٍِۗ  ًُ نَّةَ  ًَ  ََ ٍُ ػ٤ِْلِ كؾََنَّ اُوُّ َٝ wa aṣ-ḥābul-aikati wa qaumu tubba', kullung każżabar-

rusula fa ḥaqqa wa'īddan (juga) penduduk Aikah serta kaum Tubba„. Semuanya telah 

mendustakan rasul-rasul maka berlakulah ancaman-Ku (atas mereka).  

ِْنِ اكَؼ٤ِْ٤ََ٘بَ .15 ُْقَ ٍِِۗ ثبِ َّٝ َْ الََْ ْْ ثَ ٌٍ ك٢ِْ ُٛ ْٖ ُجَْ ِّٓ ِْنٍ   a fa 'ayīnā bil-khalqil-awwal, bal hum fī labsim minعَل٣ِْلٍ فَ

khalqin jadīdMaka apakah Kami letih dengan penciptaan yang pertama? (Sama sekali tidak) 

bahkan mereka dalam keadaan ragu-ragu tentang penciptaan yang baru.  

ُوَلَْ .16 َٝ َٕ فَِوَْ٘بَ  ب ََ ْٗ ُْ الَِْ ٗؼََِْ َٝ ب  َٓ  ًُ ِٞ ٍْ َٞ ٖٚ رُ ٚٗ ثِ َُ ُٖ ٗلَْ ٗؾَْ َٝ ۖۙ ِٚ ةُاهَْوَ  ْٖ ا٤َُِْ ِٓ  َِ ه٣ِْلِ ؽَجْ َٞ ُْ  wa laqad khalaqnal-insāna wa ا

na'lamu mā tuwaswisu bihī nafsuh, wa naḥnu aqrabu ilaihi min ḥablil-warīdDan sungguh, 

Kami telah menciptakan manusia dan mengetahui apa yang dibisikkan oleh hatinya, dan Kami 

lebih dekat kepadanya daripada urat lehernya.  

ِٖ ٣زََِو٠ََّ امِْ .17 زَِو٤َِّه ُٔ ُْ ِٖ ا ِٖ ػَ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ ِٖ ا ػَ َٝ  ٍِ ب َٔ ِّْ  iż yatalaqqal-mutalaqqiyāni 'anil-yamīni wa 'anisy-syimāli هؼ٤َِْلٌ اُ

qa'īd(Ingatlah) ketika dua malaikat mencatat (perbuatannya), yang satu duduk di sebelah kanan 

dan yang lain di sebelah kiri.  

ب .18 َٓ ِْلعُِ  َ٣ ْٖ ِٓ  ٍٍ ْٞ ِٚ الََِّ هَ  mā yalfiẓu ming qaulin illā ladaihi raqībun 'atīdTidak ada suatu kata ػَز٤ِْلٌ هَه٤ِْتٌ ُل٣ََْ

yang diucapkannya melainkan ada di sisinya malaikat pengawas yang selalu siap (mencatat).  

عَبۤءَدْ .19 َٝ وَحُ  ٌْ ٍَ دِ  ْٞ َٔ ُْ ُْؾَنِّ ا ُيَِ ثبِ مه ِۙۗ ب  َٓ ْ٘ذَ  ًُ  ُْٚ٘ ِٓ -wa jā`at sakratul-mauti bil-ḥaqq, żālika mā kunta minرؾ٤َِْلُ 

hu taḥīdDan datanglah sakaratul maut dengan sebenar-benarnya. Itulah yang dahulu hendak 

kamu hindari.  
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َـ .20 ٗلُِ َٝ هِِۗ ك٠ِ  ْٞ ُّٖ ُيَِ اُ ُّ مه ْٞ ػ٤ِْلِ ٣َ َٞ ُْ  .wa nufikha fiṣ-ṣụr, żālika yaumul-wa'īdDan ditiuplah sangkakala ا

Itulah hari yang diancamkan.  

عَبۤءَدْ .21 َٝ  َُّ ًُ  ٌٍ ؼَٜبَ ٗلَْ َّٓ بۤى نٌِ  ٍَ ٤ِْٜلٌ  َّ َّٝ  wa jā`at kullu nafsim ma'ahā sā`iquw wa syahīdSetiap orang akan 

datang bersama (malaikat) penggiring dan (malaikat) saksi.  

ْ٘ذَ ُوَلَْ .22 ًُ ْٖ ؿَلِْخٍَ ك٢ِْ  ِّٓ نَا  هٛ لْ٘بَ  َْ ٌَ ْ٘يَ كَ وُىَ ؿِطَبۤءَىَ ػَ َٖ َّ كجََ ْٞ َ٤ُْ  laqad kunta fī gaflatim min hāżā fa kasyafnā ؽَل٣ِْلٌ ا

'angka giṭā`aka fa baṣarukal-yauma ḥadīdSungguh, kamu dahulu lalai tentang (peristiwa) ini, 

maka Kami singkapkan tutup (yang menutupi) matamu, sehingga penglihatanmu pada hari ini 

sangat tajam.  

23. ٍَ هبَ َٝ  ٗٚ نَا هو٣َُِْ٘ هٛ ب  َٓ  ُل١َََّ 
 wa qāla qarīnuhụ hāżā mā ladayya 'atīdDan (malaikat) yang menyertainyaػَز٤ِْلٌِۗ

berkata, “Inilah (catatan perbuatan) yang ada padaku.”  

ُْو٤ِبَ .24 َْ ك٢ِْ اَ َّ ََّ عََٜ٘ ًُ لَّبهٍ  ًَ  alqiyā fī jahannama kulla kaffārin 'anīd(Allah berfirman), “Lemparkanlah ػ٤َِْ٘لٍ 

olehmu berdua ke dalam neraka Jahanam semua orang yang sangat ingkar dan keras kepala,  

َّ٘بعٍ .25 َٓ ِْق٤َْوِ  ؼْزلٍَ ُِّ ُٓ و٣ِْتٍَۙ  ُّٓ mannā'il lil-khairi mu'tadim murībyang sangat enggan melakukan kebajikan, 

melampaui batas dan bersikap ragu-ragu,  

اَُّن١ِْ .26 ۨۙ  ََ غَ عَؼَ َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَ اِ ُٚ اه ُْو٤ِه َ ُْؼَنَاةِ ك٠ِ كبَ ل٣ِْلِ ا َّْ -allażī ja'ala ma'allāhi ilāhan ākhara fa alqiyāhu fil اُ

'ażābisy-syadīdyang mempersekutukan Allah dengan tuhan lain, maka lemparkanlah dia ke 

dalam azab yang keras.”  

27. ۞ ٍَ ٚٗ هبَ بَ هو٣َُِْ٘ بٓ هَثَّ٘ َٓ  ٗٚ ٤ْزُ َـ ْٛ ْٖ اَ ٌِ هُ َٝ  َٕ ب ًَ ٍَۢ ك٢ِْ  هِ َٙ  qāla qarīnuhụ rabbanā mā aṭgaituhụ wa lāking kāna fī ثؼ٤َِْلٍ 

ḍalālim ba'īd(Setan) yang menyertainya berkata (pula), “Ya Tuhan kami, aku tidak 

menyesatkannya tetapi dia sendiri yang berada dalam kesesatan yang jauh.”  

28. ٍَ ا لََ هبَ ْٞ ُٔ ِٖ هلَْ ُل١َََّ رقَْزَ َٝ ذُ  ْٓ ْْ هلََّ ٌُ ػ٢ِْ ا٤َُِْ َٞ ُْ -qāla lā takhtaṣimụ ladayya wa qad qaddamtu ilaikum bil كِثبِ

wa'īd(Allah) berfirman, “Janganlah kamu bertengkar di hadapan-Ku, dan sungguh, dahulu Aku 

telah memberikan ancaman kepadamu.  

ب .29 َٓ  ٍُ ٍُ ٣جُلََّ ْٞ ُْوَ بٓ ُل١َََّ ا َٓ َٝ ٍّ اَٗبَ۠  ِْؼَج٤ِْلِ ثظِلَََّ ُِّ mā yubaddalul-qaulu ladayya wa mā ana biẓallāmil lil-

'abīdKeputusan-Ku tidak dapat diubah dan Aku tidak menzalimi hamba-hamba-Ku.”  

30. َّ ْٞ َ٣ ٍُ ْٞ ُ َْ ٗوَ َّ َِ ُغََِٜ٘ زََِ ـذِْ َٛ ْٓ ٍُ ا ْٞ ُ روَ َٝ  َْ َٛ ْٖ ِٓ ي٣ِْلٍ  َّٓ  yauma naqụlu lijahannama halimtala`ti wa taqụlu hal mim 

mazīd(Ingatlah) pada hari (ketika) Kami bertanya kepada Jahanam, “Apakah kamu sudah 

penuh?” Ia menjawab, “Masih adakah tambahan?”  

اىُُْلِذَِ .31 َٝ ُْغََّ٘خُ  َٖ ا زَّو٤ِْ ُٔ ِْ  wa uzlifatil-jannatu lil-muttaqīna gaira ba'īdSedangkan surga ثؼ٤َِْلٍ ؿ٤َْوَ ُِ

didekatkan kepada orang-orang yang bertakwa pada tempat yang tidak jauh (dari mereka).  

نَا .32 هٛ ب  َٓ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ َِّ رُ ٌُ اةٍ ُِ َّٝ  اَ
 ,hāżā mā tụ'adụna likulli awwābin ḥafīẓ(Kepada mereka dikatakan)ؽَل٤ِْعٍَۚ

“Inilah nikmat yang dijanjikan kepadamu, (yaitu) kepada setiap hamba yang senantiasa 

bertobat (kepada Allah) dan memelihara (semua peraturan-peraturan-Nya).  

33. ْٖ َٓ  ٢َ ِْ َٖ فَ هٔ ؽْ ٤ْتِ اُوَّ َـ ُْ عَبۤءَ ثبِ َٝ ِْتٍ  ٤ِْ٘تٍَۙ ثوَِ ُّٓ man khasyiyar-raḥmāna bil-gaibi wa jā`a biqalbim 

munīb(Yaitu) orang yang takut kepada Allah Yang Maha Pengasih sekalipun tidak kelihatan 

(olehnya) dan dia datang dengan hati yang bertobat,  

ٛبَ .34 ْٞ اكْفُُِ ۨۙ  ٍْ هِ ََ ُيَِ ثِ
مه ِۙۗ  ُّ ْٞ كِ ٣َ ْٞ ُْقُُِ  udkhulụhā bisalām, żālika yaumul-khulụdmasuklah ke (dalam surga) ا

dengan aman dan damai. Itulah hari yang abadi.”  

35. ْْ ب َُُٜ َّٓ  َٕ ْٝ بۤءُ َْ ُل٣ََْ٘بَ ك٤ِْٜبَ ٣َ َٝ ي٣ِْلٌ  َٓ  lahum mā yasyā`ụna fīhā wa ladainā mazīdMereka di dalamnya 

memperoleh apa yang mereka kehendaki, dan pada Kami ada tambahannya.  

36. ْْ ًَ َٝ ٘بَ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ ْٖ هجََُِْٜ ِّٓ  ٍٕ ْْ هوَْ لُّ ُٛ َّ ْْ اَ ُْٜ٘ ِٓ ب  ًْ ا ثطَْ ْٞ ُْجلََِكِِۗ ك٠ِ كَ٘وََّجُ َْ ا َٛ ْٖ ِٓ  ٍٔ ؾ٤ِْ َّٓ  wa kam ahlaknā qablahum ming 

qarnin hum asyaddu min-hum baṭsyan fa naqqabụ fil-bilād, hal mim maḥīṣDan betapa banyak 

umat yang telah Kami binasakan sebelum mereka, (padahal) mereka lebih hebat kekuatannya 

daripada mereka (umat yang belakangan) ini. Mereka pernah menjelajah di beberapa negeri. 

Adakah tempat pelarian (dari kebinasaan bagi mereka)?  

37. َّٕ ُيَِ ك٢ِْ اِ ُٟنَِىْ مه ْٖ هه َٔ ُِ َٕ ب ًَ  ٗٚ ِْتٌ َُ ْٝ هَ ُْو٠َ اَ غَ اَ ْٔ ََّ َٞ اُ ُٛ َٝ ٤ِْٜلٌ  َّ  inna fī żālika lażikrā limang kāna lahụ qalbun au 

alqas-sam'a wa huwa syahīdSungguh, pada yang demikian itu pasti terdapat peringatan bagi 

orang-orang yang mempunyai hati atau yang menggunakan pendengarannya, sedang dia 

menyaksikannya.  

ُوَلَْ .38 َٝ دِ فَِوَْ٘بَ  هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ ب  َٓ َٝ ب  َٔ زَّخِ ك٢ِْ ث٤ََُْٜ٘ ٍِ  ٍّۖ ب ا٣ََّب َٓ َّٝ ٘بَ  ََّ َٓ  ْٖ ِٓ ةٍ  ْٞ ُـ ُُّ wa laqad khalaqnas-samāwāti wal-arḍa 

wa mā bainahumā fī sittati ayyāmiw wa mā massanā mil lugụbDan sungguh, Kami telah 

menciptakan langit dan bumi dan apa yang ada antara keduanya dalam enam masa, dan Kami 

tidak merasa letih sedikit pun.  

جوِْ .39 ْٕ ٠ كبَ هِ ب ػَ َٓ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ جِّؼْ ٣وَُ ٍَ َٝ لِ  ْٔ ََ هَثِّيَ ثؾَِ عِ هجَْ ْٞ ُُِٛ ٌِ ْٔ َّْ ََ اُ هجَْ َٝ ةِ  ْٝ وُ ُـ ُْ  faṣbir 'alā mā yaqụlụna wa sabbiḥ ا

biḥamdi rabbika qabla ṭulụ'isy-syamsi wa qablal-gurụbMaka bersabarlah engkau (Muhammad) 

terhadap apa yang mereka katakan dan bertasbihlah dengan memuji Tuhanmu sebelum 

matahari terbit dan sebelum terbenam.  
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40. َٖ ِٓ َٝ  َِ جِّؾُْٚ ا٤َُّْ ََ اكَْثبَهَ كَ َٝ كِ  ْٞ غُ َُّ -wa minal-laili fa sabbiḥ-hu wa adbāras-sujụdDan bertasbihlah kepada اُ

Nya pada malam hari dan setiap selesai salat.  

غْ .41 ِٔ زَ ٍْ ا َٝ  َّ ْٞ ٘بَكِ ٣ُ٘بَكِ ٣َ ُٔ ُْ ْٖ ا ِٓ  ٍٕ ب ٌَ َّٓ  wastami' yauma yunādil-munādi mim makāning qarībDan هو٣َِْتٍ 

dengarkanlah (seruan) pada hari (ketika) penyeru (malaikat) menyeru dari tempat yang dekat.  

42. َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ ؼُ َٔ َْ ٤ْؾَخَ ٣َ َّٖ ُْؾَنِّ اُ ُيَِ ثبِ مه ِۙۗ  ُّ ْٞ طِ ٣َ ْٝ ُْقُوُ -yauma yasma'ụnaṣ-ṣaiḥata bil-ḥaqq, żālika yaumul ا

khurụj(Yaitu) pada hari (ketika) mereka men-dengar suara dahsyat dengan sebenarnya. Itulah 

hari keluar (dari kubur).  

ُٖ اَِّٗب .43 ٤ْذُ ٗؾ٢ُْٖ ٗؾَْ ِٔ ُٗ َٝ ا٤َُِْ٘بَ  َٝ  
٤ْوَُۙ ِٖ َٔ ُْ  innā naḥnu nuḥyī wa numītu wa ilainal-maṣīrSungguh, Kami yangا

menghidupkan dan mematikan dan kepada Kami tempat kembali (semua makhluk).  

44. َّ ْٞ وَّنُ ٣َ َْ ُٗ رَ ْْ الَْهَْ ُْٜ٘ وَاػًب ػَ ٍِ ُيَِ  مه ِۙۗ وٌ  ْْ ٤ْوٌ ػ٤ََِْ٘بَ ؽَ َِ َ٣ yauma tasyaqqaqul-arḍu 'an-hum sirā'ā, żālika 

ḥasyrun 'alainā yasīr(Yaitu) pada hari (ketika) bumi terbelah, mereka keluar dengan cepat. 

Yang demikian itu adalah pengumpulan yang mudah bagi Kami.  

45. ُٖ ُْ ٗؾَْ ب اػََِْ َٔ َٕ ثِ ْٞ ُُ ْٞ بٓ ٣وَُ َٓ َٝ ْٗذَ  ْْ اَ ِٜ وْ ثغَِجَّبهٍِۗ ػ٤ََِْ ًِّ ِٕ كنََ
ُْووُْاه ْٖ ثبِ َٓ ػ٤ِْلِ ٣َّقَبفُ  َٝ  naḥnu a'lamu bimā yaqụlụna wa mā 

anta 'alaihim bijabbār, fażakkir bil-qur`āni may yakhāfu wa'īdKami lebih mengetahui tentang 

apa yang mereka katakan, dan engkau (Muhammad) bukanlah seorang pemaksa terhadap 

mereka. Maka berilah peringatan dengan Al-Qur'an kepada siapa pun yang takut kepada 

ancaman-Ku.  
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

ذِ .1 ه٣ِه اُنّه َٝ اَۙ  ًٝ   ,waż-żāriyāti żarwāDemi (angin) yang menerbangkan debuمَهْ

ذِ .2 هِ ِٔ ُْؾه هْوًاَۙ كبَ ِٝ fal-ḥāmilāti wiqrādan awan yang mengandung (hujan), 

ذِ .3 و٣ِه ُْغه وًاَۙ كبَ َْ ُ٣fal-jāriyāti yusrādan (kapal-kapal) yang berlayar dengan mudah,  

ذِ .4 هٔ َِّ وَ ُٔ ُْ وًاَۙ كبَ ْٓ  ,fal-muqassimāti amrādan (malaikat-malaikat) yang membagi-bagi urusanاَ

ب .5 َٔ َٕ اَِّٗ ْٝ ػَلُ ْٞ  رُ
بكِمٌَۙ َٖ َُinnamā tụ'adụna laṣādiqsungguh, apa yang dijanjikan kepadamu pasti benar,  

6. َّٕ اِ َّٝ  َٖ ٣ْ اهغٌِِۗ اُلِّ َٞ َُwa innad-dīna lawāqi'dan sungguh, (hari) pembalasan pasti terjadi. 

بۤءِ .7 َٔ ََّ اُ َٝ ُْؾُجيَُِۙ مَادِ   ,was-samā`i żātil-ḥubukDemi langit yang mempunyai jalan-jalanا

8. ْْ ٌُ َّ ٍٍ ُل٢َِْ اِٗ ْٞ قْزَِقٍَِۙ هَ ُّٓ innakum lafī qaulim mukhtalifsungguh, kamu benar-benar dalam keadaan 

berbeda-beda pendapat, 

ُْ٘ٚ ٣ُّئْكيَُ .9 ْٖ ػَ َٓ  yu`faku 'an-hu man ufikdipalingkan darinya (Al-Qur'an dan Rasul) orang yangاكُيَِِۗ 

dipalingkan. 

10. ََ ََٕۙ هزُِ ْٞ ُٕ ا ُْقَوَّ  ,qutilal-kharrāṣụnTerkutuklah orang-orang yang banyak berdustaا

11. َٖ ْْ اَُّن٣ِْ وَحٍ ك٢ِْ ُٛ ْٔ ََٕۙ ؿَ ْٞ بُٛ ٍَ allażīna hum fī gamratin sāhụn(yaitu) orang-orang yang terbenam dalam 

kebodohan dan kelalaian,  

12. َٕ ْٞ ُ  ـَِ َْ َ٣ َٕ ُّ ا٣ََّب ْٞ َ٣ ِِٖۗ ٣ْ  yas`alụna ayyāna yaumud-dīnmereka bertanya, “Kapankah hari pembalasanاُلِّ

itu?” 

13. َّ ْٞ َ٣ ْْ َٕ اَُّ٘بهِ ػ٠ََِ ُٛ ْٞ ُ  yauma hum 'alan-nāri yuftanụn(Hari pembalasan itu ialah) pada hari ٣لُْزَ٘

(ketika) mereka diazab di dalam api neraka.  

ا .14 ْٞ هُ ْٝ ِْْۗ مُ ٌُ نَا كزِْ٘زََ هٛ ْْ اَُّن١ِْ  ْ٘زُ ًُ  ٖٚ ٌْ ثِ رََٕ ْٞ  żụqụ fitnatakum, hāżallażī kuntum bihī tasta'jilụn(Dikatakan رؼَْغُِِ

kepada mereka), “Rasakanlah azabmu ini. Inilah azab yang dahulu kamu minta agar 

disegerakan.”  

15. َّٕ َٖ اِ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ذٍ ك٢ِْ ا ٍَٕۙ عَّ٘ه ْٞ ػ٤ُُ َّٝ innal-muttaqīna fī jannātiw wa 'uyụnSesungguhnya orang-orang yang 

bertakwa berada di dalam taman-taman (surga) dan mata air, 

16. َٖ فِن٣ِْ بٓ اه َٓ  ْْ ىُٜ ره ْْ اه ُ ِۗۙ هَثُّٜ  ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  ََ ُيَِ هجَْ َِٖۗ مه ٤ِْ٘ َِ ؾْ ُٓ ākhiżīna mā ātāhum rabbuhum, innahum kānụ qabla 

żālika muḥsinīnmereka mengambil apa yang diberikan Tuhan kepada mereka. Sesungguhnya 

mereka sebelum itu (di dunia) adalah orang-orang yang berbuat baik; 

ا .17 ْٞ بُٗ ًَ َٖ ه٤َِِْلًَ  ِّٓ  َِ ب ا٤َُّْ َٓ  َٕ ْٞ ْٜغَؼُ َ٣ kānụ qalīlam minal-laili mā yahja'ụnmereka sedikit sekali tidur pada 

waktu malam; 
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ثبِلََْ .18 َٝ ؾَبهِ ٍْ  ْْ ُٛ َٕ ْٝ لوُِ ْـ زَ َْ َ٣ wa bil-as-ḥāri hum yastagfirụndan pada akhir malam mereka memohon 

ampunan (kepada Allah). 

ك٢ِْٓ .19 َٝ  ْْ ِٜ اُِ َٞ ْٓ َِ ؽَنٌّ اَ ِ بۤى  ََّ ُِِّ ِّ ْٝ ؾْوُ َٔ
ُْ ا َٝ  wa fī amwālihim ḥaqqul lis-sā`ili wal-maḥrụmDan pada harta benda 

mereka ada hak untuk orang miskin yang meminta dan orang miskin yang tidak meminta.  

ك٠ِ .20 َٝ  ِٗ ذٌ الَْهَْ ٣ه ََٖۙ اه ه٤ِِْ٘ ْٞ ُٔ ِْ ُِّwa fil-arḍi āyātul lil-mụqinīnDan di bumi terdapat tanda-tanda (kebesaran 

Allah) bagi orang-orang yang yakin, 

ك٢ِْٓ .21 َٝ  ْْ ٌُ َِ ْٗلُ ِۗۙ اَ دَُٕ اكَلَََ  ْٝ وُ ِٖ  wa fī anfusikum, a fa lā tubṣirụndan (juga) pada dirimu sendiri. Maka ثْ

apakah kamu tidak memperhatikan? 

ك٠ِ .22 َٝ بۤءِ  َٔ ََّ ْْ اُ ٌُ ب هِىْهُ َٓ َٝ  َٕ ْٝ ػَلُ ْٞ -wa fis-samā`i rizqukum wa mā tụ'adụnDan di langit terdapat (sebab رُ

sebab) rezekimu dan apa yang dijanjikan kepadamu. 

هَةِّ .23 َٞ بۤءِ كَ َٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ  ٗٚ َّ ََ ُؾََنٌّ اِٗ ضْ ِّٓ بٓ  َٓ  ْْ ٌُ َّ َٕ اَٗ ْٞ ْ٘طِوُ  fa wa rabbis-samā`i wal-arḍi innahụ laḥaqqum miṡlaرَ

mā annakum tanṭiqụnMaka demi Tuhan langit dan bumi, sungguh, apa yang dijanjikan itu pasti 

terjadi seperti apa yang kamu ucapkan.  

24. َْ ىيَ َٛ ٤ْقِ ؽَل٣ِْشُ ارَه َٙ  َْ ٤ْ ِٛ ََٖۘ اثِْوه ٤ْ ِٓ وَ ٌْ ُٔ ُْ  hal atāka ḥadīṡu ḍaifi ibrāhīmal-mukramīnSudahkah sampai ا

kepadamu (Muhammad) cerita tamu Ibrahim (malaikat-malaikat) yang dimuliakan? 

ا امِْ .25 ْٞ ِٚ كَفَُِ افَ ػ٤ََِْ ْٞ ب هبَُُ ًٔ هِ ٍَ  ٍَ هبَ ِۙۗ  ٌَْۚ هِ ٍَ  ٌّ ْٞ َٕ هَ ْٝ وُ ٌَ ْ٘ ُّٓ  iż dakhalụ 'alaihi fa qālụ salāmā, qāla salām, qaumum 

mungkarụn(Ingatlah) ketika mereka masuk ke tempatnya lalu mengucapkan, “Salaman” 

(salam), Ibrahim menjawab, “Salamun” (salam). (Mereka itu) orang-orang yang belum 

dikenalnya.  

٠ٓ كوََاؽَ .26 هُ ٖٚ اِ ِِْٛ ٍَ كغََبۤءَ اَ ٍَٖۙ ثؼِِغْ ٤ْ ِٔ ٍَ fa rāga ilā ahlihī fa jā`a bi'ijlin samīnMaka diam-diam dia (Ibrahim) 

pergi menemui keluarganya, kemudian dibawanya daging anak sapi gemuk (yang dibakar), 

27. ٓ ٗٚ ثَ َْْۚ كوَوََّ ِٜ ٍَ ا٤َُِْ َٕ الَََ هبَ ْٞ ُِ ًُ  fa qarrabahū ilaihim, qāla alā ta`kulụnlalu dihidangkannya kepada mereka رؤَْ

(tetapi mereka tidak mau makan). Ibrahim berkata, “Mengapa tidak kamu makan.” 

28. ٌَ عَ ْٝ َ ْْ كبَ ُْٜ٘ ِٓ ا ف٤ِْلخًَ  ْٞ هبَُُ ِۙۗ ُٙ رقََقِْۗ لََ  ْٝ وُ َّْ ثَ َٝ  ٍْ هِ ُـ َِ ثِ ػٍَْ ٣ْ fa aujasa min-hum khīfah, qālụ lā takhaf, wa 

basysyarụhu bigulāmin 'alīmMaka dia (Ibrahim) merasa takut terhadap mereka. Mereka 

berkata, “Janganlah kamu takut,” dan mereka memberi kabar gembira kepadanya dengan 

(kelahiran) seorang anak yang alim (Ishak).  

ٚٗ كبَهَْجَِذَِ .29 ُ وَارَ ْٓ حٍ ك٢ِْ ا وَّ َٕ ٌَّذْ  َٖ عَْٜٜبَ كَ َٝ هبَُذَْ  َٝ ىٌ  ْٞ ٌْ ػَغُ  fa aqbalatimra`atuhụ fī ṣarratin fa ṣakkat waj-hahā ػَو٤ِْ

wa qālat 'ajụzun 'aqīmKemudian istrinya datang memekik (tercengang) lalu menepuk wajahnya 

sendiri seraya berkata, “(Aku ini) seorang perempuan tua yang mandul.”  

ا .30 ْٞ ُيَِِۙ هبَُُ نه ًَ  ٍَ ٚٗ هَثُّيِ هبَ َّ اِٗ ِۙۗ  َٞ ُٛ ُْ ٤ْ ٌِ ُْؾَ ُْ ا ُْؼ٤َِِْ  qālụ każāliki qāla rabbuk, innahụ huwal-ḥakīmul-'alīmMereka۔ ا

berkata, “Demikianlah Tuhanmu berfirman. Sungguh, Dialah Yang Mahabijaksana, Maha 

Mengetahui.” 

31. ٍَ ب هبَ َٔ ْْ كَ ٌُ بَ فَطْجُ ََٕۚ ا٣َُّٜ ْٞ ُِ ٍَ وْ ُٔ ُْ  ,qāla fa mā khaṭbukum ayyuhal-mursalụnDia (Ibrahim) berkata ا

“Apakah urusanmu yang penting wahai para utusan?” 

32. ْٓٞ ِْ٘بَٓ اَِّٗبٓ هبَُُ ٍِ ٠ اهُْ هُ ٍّ اِ ْٞ ََٖۙ هَ ٤ْ ِٓ غْوِ ُّٓ  qālū innā ursilnā ilā qaumim mujrimīnMereka menjawab, 

“Sesungguhnya kami diutus kepada kaum yang berdosa (kaum Lut), 

33. ََ ٍِ ْْ ُِ٘وُْ ِٜ ْٖ ؽِغَبهَحً ػ٤ََِْ ِّٓ  ٍَٖۙ ٤ْ ِٛ linursila 'alaihim ḥijāratam min ṭīnagar Kami menimpa mereka dengan 

batu-batu dari tanah (yang keras), 

34. َّ َّٞ ََ ُّٓ حً ْ٘لَ  َٖ هَثِّيَ ػِ وِك٤ِْ َْ ُٔ ِْ ُِ musawwamatan 'inda rabbika lil-musrifīnyang ditandai dari Tuhanmu 

untuk (membinasakan) orang-orang yang melampaui batas.” 

ْٖ كبَفَْوَعْ٘بَ .35 َٓ  َٕ ب ًَ َٖ ك٤ِْٜبَ  ِٓ  ََٖۚ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  fa akhrajnā mang kāna fīhā minal-mu`minīnLalu Kami keluarkan ا

orang-orang yang beriman yang berada di dalamnya (negeri kaum Lut) itu. 

ب .36 َٔ عَلْٗبَ كَ َٝ َٖ ث٤َْذٍ ؿ٤َْوَ ك٤ِْٜبَ  ِّٓ  ََٖۚ ٤ْ ِٔ ِِ َْ ُٔ ُْ  fa mā wajadnā fīhā gaira baitim minal-muslimīnMaka Kami tidak ا

mendapati di dalamnya (negeri itu), kecuali sebuah rumah dari orang-orang Muslim (Lut). 

٘بَ .37 ًْ روََ َٝ ٣خًَ ك٤ِْٜبَٓ  َٖ اه َّن٣ِْ ُِِّ َٕ ْٞ ُْؼَنَاةَ ٣قََبكُ َِْۗ ا  wa taraknā fīhā āyatal lillażīna yakhāfụnal-'ażābal-alīmDan ال٤ََُِْْ

Kami tinggalkan padanya (negeri itu) suatu tanda bagi orang-orang yang takut kepada azab 

yang pedih. 

ك٢ِْ .38 َٝ  ٠ٓ هٍ ْٞ ُٓ ُٚ امِْ  ه٘ ِْ ٍَ ٠ اهَْ هُ َٕ اِ ْٞ ٍٖ كوِْػَ ِْطه َُ ٍٖ ثِ ج٤ِْ ُّٓ  wa fī mụsā iż arsalnāhu ilā fir'auna bisulṭānim mubīnDan 

pada Musa (terdapat tanda-tanda kekuasaan Allah) ketika Kami mengutusnya kepada Fir„aun 

dengan membawa mukjizat yang nyata.  

39. ٠ ُّه َٞ ٖٚ كزََ ِ٘ ًْ ٍَ ثوُِ هبَ َٝ ؾِوٌ  هٍ  ْٝ ٌٕ اَ ْٞ غُْ٘ َٓ fa tawallā biruknihī wa qāla sāḥirun au majnụnTetapi dia (Fir„aun) 

bersama bala tentaranya berpaling dan berkata, “Dia adalah seorang pesihir atau orang gila.”  

40. ُٚ هٗ طُ كبَفََنْ َٝ ٗٙ كَ ْٞ ُٗ ْْ ُٜ هٗ ِّْ ك٠ِ كَ٘جَنَْ َ٤ُْ َٞ ا ُٛ َٝ  ٌِْۗ ٤ِِْ ُٓ  fa akhażnāhu wa junụdahụ fa nabażnāhum fil-yammi wa huwa 

mulīmMaka Kami siksa dia beserta bala tentaranya, lalu Kami lemparkan mereka ke dalam 

laut, dalam keadaan tercela.  

ك٢ِْ .41 َٝ َٖ امِْ ػَبكٍ  ِْ ٍَ ُْ ااهَْ ِٜ ٣ْؼَ ػ٤ََِْ ََْۚ اُوِّ ُْؼَو٤ِْ  wa fī 'ādin iż arsalnā 'alaihimur-rīḥal-'aqīmDan (juga) pada (kisah ا

kaum) „Ad, ketika Kami kirimkan kepada mereka angin yang membinasakan, 
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ب .42 َٓ ْٖ رنََهُ  ِٓ ٢ْءٍ  َّ ِٚ ارَذَْ  ِِْۗ عَؼَِزَُْٚ الََِّ ػ٤ََِْ ٤ْ ِٓ بُوَّ ًَ  mā tażaru min syai`in atat 'alaihi illā ja'alat-hu kar-

ramīm(angin itu) tidak membiarkan suatu apa pun yang dilandanya, bahkan dijadikannya 

seperti serbuk. 

ك٢ِْ .43 َٝ كَ  ْٞ ُٔ ََ امِْ صَ ْْ ه٤ِْ ا َُُٜ ْٞ زَّؼُ َٔ ٠ رَ
ٍٖ ؽَزّه  wa fī ṡamụda iż qīla lahum tamatta'ụ ḥattā ḥīnDan pada (kisah ؽ٤ِْ

kaum) Samud, ketika dikatakan kepada mereka, “Bersenang-senanglah kamu sampai waktu 

yang ditentukan.”  

ا .44 ْٞ ْٖ كؼََزَ وِ ػَ ْٓ ْْ اَ ِٜ ُْ هَثِّ ؼِوخَُ كبَفََنَرُْٜ ّٖه ْْ اُ ُٛ َٝ  َٕ ْٝ ْ٘ظوُُ َ٣fa 'atau 'an amri rabbihim fa akhażat-humuṣ-ṣā'iqatu wa 

hum yanẓurụnLalu mereka berlaku angkuh terhadap perintah Tuhannya, maka mereka 

disambar petir sedang mereka melihatnya. 

ب .45 َٔ ا كَ ْٞ زطََبػُ ٍْ ْٖ ا ِٓ  ٍّ ب ه٤ِبَ َٓ َّٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ََٖۙ و٣ِْ ِٖ ْ٘زَ ُٓ  fa mastaṭā'ụ ming qiyāmiw wa mā kānụ muntaṣirīnMaka 

mereka tidak mampu bangun dan juga tidak mendapat pertolongan, 

46. َّ ْٞ هَ َٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ْٖ ِّٓ  َُ ِۗۙ هجَْ  ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ ب  ًٓ ْٞ َٖ هَ و٤ِْ َِ  wa qauma nụḥim ming qabl, innahum kānụ qauman كه

fāsiqīndan sebelum itu (telah Kami binasakan) kaum Nuh. Sungguh, mereka adalah kaum yang 

fasik.  

اٍ .47 بۤءََٝ َٔ ٍَّ ٜبَ  ه٘ اَِّٗب ثب٣َِْىلٍ ث٤ََْ٘ َّٝ  َٕ ْٞ ؼُ ٍِ ْٞ ُٔ َُwas-samā`a banaināhā bi`aidiw wa innā lamụsi'ụnDan langit Kami 

bangun dengan kekuasaan (Kami), dan Kami benar-benar meluaskannya. 

48. َٗ الَْهَْ َٝ ٜبَ  ه٘ ّْ َْ كوََ َٕ كَ٘ؼِْ ْٝ لُ ِٛ ب َٔ ُْ  ;wal-arḍa farasynāhā fa ni'mal-māhidụnDan bumi Kami hamparkanا

maka (Kami) sebaik-baik yang telah menghamparkan.  

49. ْٖ ِٓ َٝ  َِّ ًُ ٢ْءٍ  َّ ِٖ فَِوَْ٘بَ  ع٤َْ ْٝ ْْ ىَ ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٝ وُ ًَّ  wa ming kulli syai`in khalaqnā zaujaini la'allakumرنََ

tażakkarụnDan segala sesuatu Kami ciptakan berpasang-pasangan agar kamu mengingat 

(kebesaran Allah).  

ا .50 ْٓٝ ِ ا٠َُِ كلَوُِّ ا٢ِِّْٗ اّللّه ِۙۗ  ْْ ٌُ َُ ُْٚ٘ ِّٓ ٌَٖۚ ٗن٣َِْوٌ  ج٤ِْ ُّٓ  fa firrū ilallāh, innī lakum min-hu nażīrum mubīnMaka segeralah 

kembali kepada (menaati) Allah. Sungguh, aku seorang pemberi peringatan yang jelas dari 

Allah untukmu.  

لََ .51 َٝ ا  ْٞ غَ رغَْؼَُِ َٓ  ِ
ٜبً اّللّه هُ فَوَِۗ اِ ْْ ا٢ِِّْٗ اه ٌُ َُ ُْٚ٘ ِّٓ ٌٖ ٗن٣َِْوٌ  ج٤ِْ ُّٓ wa lā taj'alụ ma'allāhi ilāhan ākhar, innī lakum min-hu 

nażīrum mubīnDan janganlah kamu mengadakan tuhan yang lain selain Allah. Sungguh, aku 

seorang pemberi peringatan yang jelas dari Allah untukmu.  

ُيَِ .52 نه ًَ بٓ  َٓ َٖ ار٠ََ  ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ْٖ هجَِِْ ِّٓ  ٍٍ ْٞ ٍُ ا الََِّ هَّ ْٞ بؽِوٌ هبَُُ ٍَ  ْٝ ٌٕ اَ ْٞ غُْ٘ َٓ każālika mā atallażīna ming qablihim mir 

rasụlin illā qālụ sāḥirun au majnụnDemikianlah setiap kali seorang Rasul yang datang kepada 

orang-orang yang sebelum mereka, mereka (kaumnya) pasti mengatakan, “Dia itu pesihir atau 

orang gila.”  

ا .53 ْٞ َٕ ا َٞ َۚ ارََ ٖٚ َْ ثِ ْْ ثَ ُٛ ٌّ ْٞ ََٕۚ هَ ْٞ  a tawāṣau bih, bal hum qaumun ṭāgụnApakah mereka saling berpesan َٛبؿُ

tentang apa yang dikatakan itu. Sebenarnya mereka adalah kaum yang melampaui batas.  

54. ٍَّ َٞ ْْ كزََ ُْٜ٘ بٓ ػَ َٔ ْٗذَ كَ ٍّ اَ ْٞ ُِ َٔ  fa tawalla 'an-hum fa mā anta bimalụmMaka berpalinglah engkau dari ثِ

mereka, dan engkau sama sekali tidak tercela.  

مَىِّ .55 َٝ َّٕ هْ ِ ٟ كبَ وه ًْ ْ٘لغَُ اُنِّ َٖ رَ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ  wa żakkir fa innaż-żikrā tanfa'ul-mu`minīnDan tetaplah memberi ا

peringatan, karena sesungguhnya peringatan itu bermanfaat bagi orang-orang mukmin.  

ب .56 َٓ َٝ َّٖ فَِوَْذُ  ُْغِ ٌَ ا ْٗ الَِْ َٝ ِٕ الََِّ  ْٝ  ٤ُِwa mā khalaqtul-jinna wal-insa illā liya'budụnAku tidakؼَْجلُُ

menciptakan jin dan manusia melainkan agar mereka beribadah kepada-Ku.  

بٓ .57 َٓ ْْ اه٣ُِْلُ  ُْٜ٘ ِٓ  ْٖ ِّٓ ىْمٍ  بٓ هِّ َٓ َّٝ ْٕ اه٣ُِْلُ  ِٕ اَ ْٞ ُٔ  mā urīdu min-hum mir rizqiw wa mā urīdu ay yuṭ'imụnAku ٣ُّطْؼِ

tidak menghendaki rezeki sedikit pun dari mereka dan Aku tidak menghendaki agar mereka 

memberi makan kepada-Ku. 

58. َّٕ َ اِ
َٞ اّللّه امُ ُٛ ىَّ حِ مُٝ اُوَّ َّٞ ُْوُ ُٖ ا ز٤ِْ َٔ ُْ  innallāha huwar-razzāqu żul-quwwatil-matīnSungguh Allah, Dialah ا

Pemberi rezeki Yang Mempunyai Kekuatan lagi Sangat Kokoh. 

59. َّٕ ِ َٖ كبَ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُٔ ثبً ظََِ ْٞ ََ مَُٗ ضْ ِّٓ ةِ  ْٞ ْْ مَُٗ ِٜ جِ ؾه ْٕ ِٕ كلَََ اَ ْٞ زؼَْغُِِ َْ َ٣fa inna lillażīna ẓalamụ żanụbam miṡla żanụbi aṣ-

ḥābihim fa lā yasta'jilụnMaka sungguh, untuk orang-orang yang zalim ada bagian (azab) seperti 

bagian teman-teman mereka (dahulu); maka janganlah mereka meminta kepada-Ku untuk 

menyegerakannya.  

60. ٌَ ٣ْ َٞ َٖ كَ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٝ لوَُ ًَ  ْٖ ِٓ  ُْ ِٜ ِٓ ْٞ َٕ اَُّن١ِْ ٣َّ ْٝ ػَلُ ْٞ ُ٣ fa wailul lillażīna kafarụ miy yaumihimullażī yụ'adụnMaka 

celakalah orang-orang yang kafir pada hari yang telah dijanjikan kepada mereka (hari Kiamat). 
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ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

هَِۙ .1 ْٞ اُطُّ َٝ  waṭ-ṭụrDemi gunung (Sinai), 

تٍ .2 ًِزه َٝ هٍَۙ  ْٞ طُ َْ َّٓ  wa kitābim masṭụrdan demi Kitab yang ditulis,  

هٍَۙ هَمٍّ ك٢ِْ .3 ْٞ ُْ ْ٘ َّٓ  fī raqqim mansyụrpada lembaran yang terbuka, 

ُْج٤َْذِ .4 ا َّٝ هَِۙ  ْٞ ُٔ ؼْ َٔ ُْ  ,wal-baitil-ma'mụrdemi Baitulma„mur (Ka„bah) ا

ََّوْقِ .5 اُ َٝ عَِۙ  ْٞ وْكُ َٔ ُْ  ,was-saqfil-marfụ'demi atap yang ditinggikan (langit) ا

ُْجؾَْوِ .6 ا َٝ هَِۙ  ْٞ غُ َْ َٔ ُْ   ,wal-baḥril-masjụrdemi lautan yang penuh gelombang ا

7. َّٕ اهغٌَِۙ هَثِّيَ ػَنَاةَ اِ َٞ َُ inna 'ażāba rabbika lawāqi'sungguh, azab Tuhanmu pasti terjadi,  

ب .8 َّٓ  ٗٚ َُ ْٖ ِٓ   ,mā lahụ min dāfi'tidak sesuatu pun yang dapat menolaknya كَاكغٍَِۙ 

9. َّ ْٞ هُ ٣َّ ْٞ ُٔ بۤءُ رَ َٔ ََّ  اُ
هًاَۙ ْٞ َٓ  yauma tamụrus-samā`u maurāpada hari (ketika) langit berguncang sekeras-

kerasnya, 

٤ْوُ .10 َِ رَ َّٝ  ٍُ ُْغِجبَ ٤ْوًاِۗ ا ٍَ  wa tasīrul-jibālu sairādan gunung berjalan (berpindah-pindah). 

11. ٌَ ٣ْ َٞ ى ِنٍ كَ َٓ ْٞ َّ٣ 
ََٖۙ ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ِْ ُِّ fa wailuy yauma`iżil lil-mukażżibīnMaka celakalah pada hari itu bagi orang-

orang yang mendustakan. 

12. َٖ ْْ اَُّن٣ِْ ٍٗ ك٢ِْ ُٛ ْٞ ََٕۘ فَ ْٞ ِْؼَجُ َّ٣ allażīna hum fī khauḍiy yal'abụnOrang-orang yang bermain-main dalam 

kebatilan (perbuatan dosa), 

13. َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ ٠ ٣لَُػُّ هُ َْ ٗبَهِ اِ َّ بِۗ عََٜ٘  yauma yuda''ụna ilā nāri jahannama da''āpada hari (ketika) itu merekaكَػًّ

didorong ke neraka Jahanam dengan sekuat-kuatnya. 

نِِٙ .14 هٛ ْْ اَُّز٢ِْ اَُّ٘بهُ  ْ٘زُ ًُ نِّةُ ثِٜبَ  ٌَ َٕرُ ْٝ  hāżihin-nārullatī kuntum bihā tukażżibụn(Dikatakan kepada mereka), 

“Inilah neraka yang dahulu kamu mendustakannya.”  

ؾْوٌ .15 َِ نَآ اكََ هٛ  ّْ ْْ اَ ْٗزُ َٕ لََ اَ ْٝ وُ ِٖ  a fa siḥrun hāżā am antum lā tubṣirụnMaka apakah ini sihir? Ataukah رجُْ

kamu tidak melihat? 

ٛبَ .16 ْٞ َِ ْٕ ا اِ ْٓٝ جوُِ ْٕ ْٝ كبَ اَۚ لََ اَ ْٝ جوُِ ْٖ اۤءٌ رَ َٞ ٍَ  ِْْۗ ٌُ ب ػ٤ََِْ َٔ َٕ اَِّٗ ْٝ ب رغُْيَ َٓ  ْْ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  iṣlauhā faṣbirū au lā taṣbirụ, sawā`un رؼَْ

'alaikum, innamā tujzauna mā kuntum ta'malụnMasuklah ke dalamnya (rasakanlah panas 

apinya); baik kamu bersabar atau tidak, sama saja bagimu; sesungguhnya kamu hanya diberi 

balasan atas apa yang telah kamu kerjakan.  

17. َّٕ َٖ اِ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ذٍ ك٢ِْ ا ٍَْۙ عَّ٘ه ٗؼ٤َِْ َّٝ  innal-muttaqīna fī jannātiw wa na'īmSesungguhnya orang-orang yang 

bertakwa berada dalam surga dan kenikmatan, 

18. َٖ ٤ْ ِٜ ًِ بٓ كبَ َٔ ْْ ثِ ىُٜ ره
َْْۚ اه ُ ْْ هَثُّٜ ىُٜ هه َٝ َٝ  ْْ ُ ِْ ػَنَاةَ هَثُّٜ ُْغَؾ٤ِْ  fākihīna bimā ātāhum rabbuhum, wa waqāhum rabbuhumا

'ażābal-jaḥīmmereka bersuka ria dengan apa yang diberikan Tuhan kepada mereka; dan Tuhan 

memelihara mereka dari azab neraka. 

ا .19 ْٞ ُِ ًُ ا  ْٞ وَثُ ّْ ا َٝ ئبً 
ب ٤َِْ٘ٛۤ َٔ ثِ ۢۙ  ْْ ْ٘زُ ًُ  ََٕۙ ْٞ ُِ َٔ  kulụ wasyrabụ hanī`am bimā kuntum ta'malụn(Dikatakan kepada رؼَْ

mereka), “Makan dan minumlah dengan rasa nikmat sebagai balasan dari apa yang telah kamu 

kerjakan.”  

20. َٖ ـ ٤ِْ ٌِ زَّ ُٓ  ٠ هِ وُهٍ ػَ ٍُ كخٍََۚ  ْٞ لُ ْٖ َّٓ  ْْ ُٜ ه٘ عْ َّٝ ىَ َٝ هٍ  ْٞ ٍٖ ثؾُِ  muttaki`īna 'alā sururim maṣfụfah, wa zawwajnāhumػ٤ِْ

biḥụrin 'īnMereka bersandar di atas dipan-dipan yang tersusun dan Kami berikan kepada 

mereka pasangan bidadari yang bermata indah.  

21. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ارَّجؼََزُْٜ َٝ  ْْ ٣َّزُُٜ ٍٕ مُهِّ ب َٔ ُْؾَوْ٘بَ ثب٣ِِْ ْْ اَ ِٜ ْْ ثِ ٣َّزَُٜ بٓ مُهِّ َٓ َٝ  ْْ ُٜ ه٘ ْٖ اَُزَْ ِّٓ  ْْ ِٜ ِِ َٔ ْٖ ػَ ِّٓ ٢ْءٍَۚ  َّ  َُّ ًُ وِئٍ  ْٓ ب ا َٔ ثِ ۢۙ ََتَ  ًَ  ٌٖ ٤ْ ِٛ  هَ

wallażīna āmanụ wattaba'at-hum żurriyyatuhum bi`īmānin alḥaqnā bihim żurriyyatahum wa mā 

alatnāhum min 'amalihim min syaī`, kullumri`im bimā kasaba rahīnDan orang-orang yang 

beriman, beserta anak cucu mereka yang mengikuti mereka dalam keimanan, Kami pertemukan 

mereka dengan anak cucu mereka (di dalam surga), dan Kami tidak mengurangi sedikit pun 

pahala amal (kebajikan) mereka. Setiap orang terikat dengan apa yang dikerjakannya.  

22. ْْ ُٜ هٗ لَكْ ْٓ اَ َٝ ًِٜخٍَ  ٍْ ثلِبَ ُؾَْ َّٝ ب  َّٔ ِّٓ  َٕ ْٞ زَُٜ ْْ َ٣ wa amdadnāhum bifākihatiw wa laḥmim mimmā yasytahụnDan 

Kami berikan kepada mereka tambahan berupa buah-buahan dan daging dari segala jenis yang 

mereka ingini.  

23. َٕ ْٞ ب ك٤ِْٜبَ ٣زََ٘بَىَػُ ًٍ ؤْ ًَ ٌٞ لََّ  ْـ لََ ك٤ِْٜبَ َُ َٝ  ٌْ  yatanāza'ụna fīhā ka`sal lā lagwun fīhā wa lā ta`ṡīm(Di dalam رؤَص٤ِْْ

surga itu) mereka saling mengulurkan gelas yang isinya tidak (menimbulkan) ucapan yang 

tidak berfaedah ataupun perbuatan dosa.  

فُ .24 ْٞ ٣طَُ َٝ  ْْ ِٜ ٌٕ ػ٤ََِْ ب َٔ ِْ ْْ ؿِ ُ َُّٜ ْْ ُ َّٜ بَٗ ًَ ٌَٕۚ ُئُُْئٌُ  ْٞ ُ٘ ٌْ َّٓ  wa yaṭụfu 'alaihim gilmānul lahum ka`annahum lu`lu`um 

maknụnDan di sekitar mereka ada anak-anak muda yang berkeliling untuk (melayani) mereka, 

seakan-akan mereka itu mutiara yang tersimpan.  

25. ََ اهَْجَ َٝ  ْْ ُٜ ُٚ ٠ ثؼَْ هِ ٍ٘ ػَ َٕ ثؼَْ ْٞ بۤءَُُ ََ  wa aqbala ba'ḍuhum 'alā ba'ḍiy yatasā`alụnDan sebagian mereka ٣َّزَ

berhadap-hadapan satu sama lain saling bertegur sapa.  

ا .26 ْٓٞ َّ٘ب اَِّٗب هبَُُ ًُ  َُ ِِْٛ٘بَ ك٢ِْٓ هجَْ َٖ اَ لو٤ِِْ ْْ ُٓ  qālū innā kunnā qablu fī ahlinā musyfiqīnMereka berkata, 

“Sesungguhnya kami dahulu, sewaktu berada di tengah-tengah keluarga kami merasa takut 

(akan diazab).  
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27. َّٖ َٔ ُ كَ
ى٘بَ ػ٤ََِْ٘بَ اّللّه هه َٝ َٝ ِّ ػَنَاةَ  ْٞ ُٔ ََّ  fa mannallāhu 'alainā wa waqānā 'ażābas-samụmMaka Allah اُ

memberikan karunia kepada kami dan memelihara kami dari azab neraka.  

َّ٘ب اَِّٗب .28 ًُ  ْٖ ِٓ  َُ ُِٙۗ هجَْ ْٞ ٚٗ ٗلَْػُ َّ َٞ اِٗ ُْجوَُّ ُٛ ُْ ا ؽ٤ِْ -innā kunnā ming qablu nad'ụh, innahụ huwal-barrur اُوَّ

raḥīmSesungguhnya kami menyembah-Nya sejak dahulu. Dialah Yang Maha Melimpahkan 

Kebaikan, Maha Penyayang.”  

وْ .29 ًِّ بٓ كنََ َٔ ْٗذَ كَ ذِ اَ َٔ ٍٖ هَثِّيَ ثِ٘ؼِْ ِٛ ب ٌَ لََ ثِ َّٝ  ٍِٕۗ ْٞ غُْ٘ َٓ  fa żakkir fa mā anta bini'mati rabbika bikāhiniw wa lā 

majnụnMaka peringatkanlah, karena dengan nikmat Tuhanmu engkau (Muhammad) bukanlah 

seorang tukang tenung dan bukan pula orang gila. 

30. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ بػِوٌ ٣وَُ َّ  ُٔ ٖٚ َّٗزوََثَّ ِٕ ه٣َْتَ ثِ ْٞ ُ٘ َٔ ُْ  am yaqụlụna syā'irun natarabbaṣu bihī raibal-manụnBahkan ا

mereka berkata, “Dia adalah seorang penyair yang kami tunggu-tunggu kecelakaan 

menimpanya.”  

31. َْ ا هُ ْٞ ُٖ ْْ ٢ِّْٗكبَِ روََثَّ ٌُ ؼَ َٓ  َٖ ِّٓ  َِٖۗ ٤ْ ِٖ زوََثِّ ُٔ ُْ  qul tarabbaṣụ fa innī ma'akum minal-mutarabbiṣīnKatakanlah ا

(Muhammad), “Tunggulah! Sesungguhnya aku pun termasuk orang yang sedang menunggu 

bersama kamu.”  

32. ّْ ْْ اَ وُُٛ ُٓ ْْ رؤَْ ُٜ ُٓ نَآ اؽَْلََ هٜ ّْ ثِ ْْ اَ ُٛ ٌّ ْٞ ََٕۚ هَ ْٞ  am ta`muruhum aḥlāmuhum bihāżā am hum qaumun َٛبؿُ

ṭāgụnApakah mereka diperintah oleh pikiran-pikiran mereka untuk mengucapkan (tuduhan-

tuduhan) ini ataukah mereka kaum yang melampaui batas? 

33. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ َۚ ٣وَُ ٗٚ َُ َّٞ َْ روََ ََٕۚ لََّ ثَ ْٞ ُ٘ ِٓ  ,am yaqụlụna taqawwalah, bal lā yu`minụnAtaukah mereka berkata ٣ئُْ

“Dia (Muhammad) mereka-rekanya.” Tidak! Merekalah yang tidak beriman.  

ا .34 ْٞ ٤ِْؤَرُْ ٓ ثؾَِل٣ِْشٍ كَ ٖٚ ضِِْ ِّٓ  ْٕ ا اِ ْٞ بُٗ ًَ  َِٖۗ لِه٤ِْ هٕ  falya`tụ biḥadīṡim miṡlihī ing kānụ ṣādiqīnMaka cobalah mereka 

membuat yang semisal dengannya (Al-Qur'an) jika mereka orang-orang yang benar.  

35. ّْ ا اَ ْٞ ْٖ فُِوُِ ِٓ ٢ْءٍ ؿ٤َْوِ  َّ  ّْ ُْ اَ ُٛ َِٕۗ ْٞ ُ ُْقَبُوِ  am khuliqụ min gairi syai`in am humul-khāliqụnAtau apakah ا

mereka tercipta tanpa asal-usul ataukah mereka yang menciptakan (diri mereka sendiri)? 

36. ّْ دِ فَِوَُٞا اَ هٞ هٔ ََّ ََٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  َْ َِٕۗ لََّ ثَ ْٞ ُ هِ٘ ْٞ ُ٣ am khalaqus-samāwāti wal-arḍ, bal lā yụqinụnAtaukah mereka 

telah menciptakan langit dan bumi? Sebenarnya mereka tidak meyakini (apa yang mereka 

katakan). 

37. ّْ ْ٘لَُٙ اَ ػِ ّْ  ُٖ ِ ّْ هَثِّيَ فَيَاۤى  ُْ اَ ُٛ َِٕۗ ْٝ ٤ْطِوُ َ  ٖ ُٔ ُْ  am 'indahum khazā`inu rabbika am humul-muṣaiṭirụnAtaukah ا

di sisi mereka ada perbendaharaan Tuhanmu ataukah mereka yang berkuasa? 

38. ّْ ْْ اَ َُُٜ ٌْ َِّ ٍُ  َٕ ْٞ ؼُ ِٔ زَ َْ َّ٣ َِۚٚ ٤ِْؤَدِْ ك٤ِْ ْْ كَ ؼُُٜ ِٔ زَ َْ ُٓ  ٌُ ثٍِٖ
ُْطه  ٍِٖۗ ج٤ِْ ُّٓ  am lahum sullamuy yastami'ụna fīh, falya`ti 

mustami'uhum bisulṭānim mubīnAtau apakah mereka mempunyai tangga (ke langit) untuk 

mendengarkan (hal-hal yang gaib)? Maka hendaklah orang yang mendengarkan di antara 

mereka itu datang membawa keterangan yang nyata.  

39. ّْ ذُ َُُٚ اَ ه٘ ُْجَ ُْ ا ٌُ َُ َٝ  َِٕۗ ْٞ ُ ُْجَ٘  am lahul-banātu wa lakumul-banụnAtaukah (pantas) untuk Dia anak-anak ا

perempuan sedangkan untuk kamu anak-anak laki-laki? 

40. ّْ ْْ اَ  ـَُُِٜ َْ ْْ اعَْوًا رَ ْٖ كَُٜ ِّٓ  ٍّ وَ ْـ َّٓ  
َِٕۗ ْٞ ُ ضْوَِ ُّٓ  am tas`aluhum ajran fa hum mim magramim muṡqalụnAtaukah 

engkau (Muhamamd) meminta imbalan kepada mereka sehingga mereka dibebani dengan 

utang? 

41. ّْ ُْ اَ ْ٘لَُٛ ٤ْتُ ػِ َـ ُْ ْْ ا َِٕۗ كَُٜ ْٞ ُ زجُ ٌْ َ٣ am 'indahumul-gaibu fa hum yaktubụnAtaukah di sisi mereka mempunyai 

(pengetahuan) tentang yang gaib lalu mereka menuliskannya? 

42. ّْ َٕ اَ ْٝ ٤ْلًاِۗ ٣و٣ُِْلُ ًَ  َٖ ا كبََُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ُْ ُٛ َِٕۗ ْٝ ٤ْلُ ٌِ َٔ ُْ  am yurīdụna kaidā, fallażīna kafarụ humul-makīdụnAtaukah ا

mereka hendak melakukan tipu daya? Tetapi orang-orang yang kafir itu, justru merekalah yang 

terkena tipu daya. 

43. ّْ ْْ اَ َُُٜ ٌٚ هُ ِ ؿ٤َْوُ اِ َٖ اّللّه جْؾه ٍُ ِۙۗ  ِ ب اّللّه َّٔ َٕ ػَ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣ am lahum ilāhun gairullāh, sub-ḥānallāhi 'ammā 

yusyrikụnAtaukah mereka mempunyai tuhan selain Allah? Mahasuci Allah dari apa yang 

mereka persekutukan. 

44. ْٕ اِ َٝ ا  ْٝ لبً ٣َّوَ َْ ًِ  َٖ ِّٓ بۤءِ  َٔ ََّ بهطًِب اُ ٍَ ا  ْٞ ُُ ْٞ ؾَبةٌ ٣َّوُ ٍَ  ٌّ ْٞ ًُ وْ َّٓ  wa iy yarau kisfam minas-samā`i sāqiṭay yaqụlụ 

saḥābum markụmDan jika mereka melihat gumpalan-gumpalan awan berjatuhan dari langit, 

mereka berkata, “Itu adalah awan yang bertumpuk-tumpuk.”  

45. ْْ ٠ كنََهُْٛ ا ؽَزّه ْٞ وُ هِ ُ٣ ُْ ُٜ َٓ ْٞ ِٚ اَُّن١ِْ ٣َ ََٕۙ ك٤ِْ ْٞ ؼَوُ ْٖ ُ٣ fażar-hum ḥattā yulāqụ yaumahumullażī fīhi yuṣ'aqụnMaka 

biarkanlah mereka hingga mereka menemui hari (yang dijanjikan kepada) mereka, pada hari itu 

mereka dibinasakan,  

46. َّ ْٞ ٢ِْ٘ لََ ٣َ ْـ ُ٣ ْْ ُْٜ٘ ْْ ػَ ٤ْلُُٛ ًَ ٤ْ ـبً  َّ لََ  َّٝ  ْْ ُٛ َِٕۗ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ yauma lā yugnī 'an-hum kaiduhum syai`aw wa lā hum 

yunṣarụn(yaitu) pada hari (ketika) tipu daya mereka tidak berguna sedikit pun bagi mereka dan 

mereka tidak akan diberi pertolongan. 

47. َّٕ اِ َٝ  َٖ ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُٔ َٕ ػَنَاثبً ظََِ ْٝ ُيَِ كُ َّٖ مه ٌِ هُ َٝ  ْْ ضوََُٛ ًْ َٕ لََ اَ ْٞ ُٔ  wa inna lillażīna ẓalamụ 'ażāban dụna żālika wa ٣ؼََِْ

lākinna akṡarahum lā ya'lamụnDan sesungguhnya bagi orang-orang yang zalim masih ada azab 

selain itu. Tetapi kebanyakan mereka tidak mengetahui. 
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جوِْ .48 ْٕ ا َٝ  ِْ ٌْ جِّؼْ ثبِػ٤َُِْ٘٘بَ كبََِّٗيَ هَثِّيَ ُؾُِ ٍَ َٝ لِ  ْٔ َٖ هَثِّيَ ثؾَِ َُّۙ ؽ٤ِْ ْٞ ُ  waṣbir liḥukmi rabbika fa innaka bi`a'yuninā wa روَ

sabbiḥ biḥamdi rabbika ḥīna taqụmDan bersabarlah (Muhammad) menunggu ketetapan 

Tuhanmu, karena sesungguhnya engkau berada dalam pengawasan Kami, dan bertasbihlah 

dengan memuji Tuhanmu ketika engkau bangun,  

49. َٖ ِٓ َٝ  َِ جِّؾُْٚ ا٤َُّْ ََ اكِْثبَهَ كَ َٝ  ِّ ْٞ  wa minal-laili fa sabbiḥ-hu wa idbāran-nujụmdan pada sebagian malamاُُّ٘غُ

bertasbihlah kepada-Nya dan (juga) pada waktu terbenamnya bintang-bintang (pada waktu 

fajar). 

Update Terakhir: 02.07.2018 sesuai versi Kemenag 

Litequran.net 

Surat An-Najm 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

1. ِْ اَُّ٘غْ َٝ َٟۙ امَِا  هٞ َٛ wan-najmi iżā hawāDemi bintang ketika terbenam,  

ب .2 َٓ  ََّ َٙ  ْْ ٌُ بؽِجُ َٕ ب  َٓ َٝ  َٟۚ هٞ  mā ḍalla ṣāḥibukum wa mā gawākawanmu (Muhammad) tidak sesat dan ؿَ

tidak (pula) keliru, 

ب .3 َٓ َٝ ْ٘طِنُ  َ٣ ِٖ ٟ ػَ هٞ َُْٜ  wa mā yanṭiqu 'anil-hawādan tidaklah yang diucapkannya itu (Al-Qur'an)ا

menurut keinginannya.  

4. ْٕ َٞ اِ ؽ٢ٌْ الََِّ ُٛ َٝ  َۙ٠ ؽه ْٞ ُّ٣ in huwa illā waḥyuy yụḥāTidak lain (Al-Qur'an itu) adalah wahyu yang 

diwahyukan (kepadanya), 

5. ٗٚ َٔ ل٣ِْلُ ػََِّ َّ  َٟۙ هٞ ُْوُ   ,allamahụ syadīdul-quwāyang diajarkan kepadanya oleh (Jibril) yang sangat kuat' ا

6. ْٝ حٍِۗ مُ وَّ ِٓ  َٟۙ هٞ زَ ٍْ  żụ mirrah, fastawāyang mempunyai keteguhan; maka (Jibril itu) menampakkan كبَ

diri dengan rupa yang asli (rupa yang bagus dan perkasa) 

7. َٞ ُٛ َٝ ٠ِۗ ثبِلَْكُنُِ  هِ  .wa huwa bil-ufuqil-a'lāSedang dia berada di ufuk yang tinggi الَْػَْ

8. َّْ ٠َۙ كَٗبَ صُ
 ṡumma danā fa tadallāKemudian dia mendekat (pada Muhammad), lalu bertambah كزَلََُّه

dekat,  

9. َٕ ب ٌَ ِٖ هبَةَ كَ ٤ْ ٍَ ْٞ ْٝ هَ ٠َۚ اَ هٗ  fa kāna qāba qausaini au adnāsehingga jaraknya (sekitar) dua busur panahاكَْ

atau lebih dekat (lagi). 

10. ٠ٓ ؽه ْٝ َ ٠ كبَ هُ ٖٙ اِ بٓ ػَجْلِ َٓ  ِۗ٠ ؽه ْٝ  fa auḥā ilā 'abdihī mā auḥāLalu disampaikannya wahyu kepada hamba-Nyaاَ

(Muhammad) apa yang telah diwahyukan Allah.  

ب .11 َٓ نَةَ  ًَ ُْلئَُاكُ  ب ا َٓ  ٟ  mā każabal-fu`ādu mā ra`āHatinya tidak mendustakan apa yang telahهَاه

dilihatnya.  

12. ٗٚ َٗ ْٝ وُ هٔ ٠ اكَزَُ هِ ب ػَ َٓ  ٟ  a fa tumārụnahụ 'alā mā yarāMaka apakah kamu (musyrikin Mekah) hendak ٣وَه

membantahnya tentang apa yang dilihatnya itu? 

ُوَلَْ .13 َٝ  ُٙ َٟۙ ٗيَُْخًَ هَاه  wa laqad ra`āhu nazlatan ukhrāDan sungguh, dia (Muhammad) telah melihatnyaافُْوه

(dalam rupanya yang asli) pada waktu yang lain, 

ْ٘لَ .14 لْهَحِ ػِ ٍِ  ٠ هٜ ْ٘زَ ُٔ ُْ  ,inda sidratil-muntahā(yaitu) di Sidratul Muntaha' ا

ْ٘لَٛبَ .15 ِٟۗ عََّ٘خُ ػِ هٝ ؤْ َٔ ُْ  ,indahā jannatul-ma`wādi dekatnya ada surga tempat tinggal' ا

١َ٠َْ امِْ .16 لْهَحَ ؿْ َِّ ب اُ َٓ  َۙ٠ هْ ْـ َ٣ iż yagsyas-sidrata mā yagsyā(Muhammad melihat Jibril) ketika Sidratil 

muntaha diliputi oleh sesuatu yang meliputinya, 

ب .17 َٓ وُ ىَاؽَ  َٖ ُْجَ ب ا َٓ َٝ  ٠ هـ َٛmā zāgal-baṣaru wa mā ṭagāpenglihatannya (Muhammad) tidak 

menyimpang dari yang dilihatnya itu dan tidak (pula) melampauinya. 

ٟ ُوَلَْ .18 ْٖ هَاه ِٓ ذِ  ٣ه ِٚ اه ٟ هَثِّ ٌُجْوه ُْ  laqad ra`ā min āyāti rabbihil-kubrāSungguh, dia telah melihat sebagianا

tanda-tanda (kebesaran) Tuhannya yang paling besar.  

19. ُْ ذَ اكَوََء٣َْزُ
ٟ اُِّه ُْؼُيّه ا َٝ a fa ra`aitumul-lāta wal-'uzzāMaka apakah patut kamu (orang-orang musyrik) 

menganggap (berhala) Al-Lata dan Al-„Uzza, 

ٞحَ .20 ه٘ َٓ َٝ ٟ اُضَّبُضِخََ   wa manātaṡ-ṡāliṡatal-ukhrādan Manat, yang ketiga (yang) kemudian (sebagai الَْفُْوه

anak perempuan Allah). 

21. ُْ ٌُ وُ اََُ ًَ َُُٚ اُنَّ َٝ  ٠ ْٗضه  a lakumuż-żakaru wa lahul-unṡāApakah (pantas) untuk kamu yang laki-laki الَُْ

dan untuk-Nya yang perempuan? 

ِْيَ .22 خٌ امًِا رِ َٔ َْ ٟ هِ ٤ْيه ِٙ  tilka iżang qismatun ḍīzāYang demikian itu tentulah suatu pembagian yang 

tidak adil.  
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اِ .23 ْٕ  ٢َِٛ  ٓ بۤءٌ الََِّ َٔ ٍْ ٛبَٓ اَ ْٞ ُٔ ٤ْزُ َّٔ ٍَ  ْْ ْٗزُ ْْ اَ ًُ ثبَۤإُ اه َٝ بٓ  َّٓ  ٍَ ْٗيَ ُ اَ
ْٖ ثِٜبَ اّللّه ِٓ  ٍِٖۗ ِْطه ٍُ  ْٕ َٕ اِ ْٞ َّٖ الََِّ ٣َّزَّجؼُِ ب اُظَّ َٓ َٝ  ٟ َٞ ْٜ  رَ

ٌَُۚ ْٗلُ ُوَلَْ الََْ َٝ  ْْ ْٖ عَبۤءَُٛ ِّٓ  ُْ ِٜ ثِّ  هَّ
ِٟۗ ُْٜلُه  ,in hiya illā asmā`un sammaitumụhā antum wa ābā`ukum mā anzalallāhu bihā min sulṭānا

iy yattabi'ụna illaẓ-ẓanna wa mā tahwal-anfus, wa laqad jā`ahum mir rabbihimul-hudāItu tidak 

lain hanyalah nama-nama yang kamu dan nenek moyangmu mengada-adakannya; Allah tidak 

menurunkan suatu keterangan apa pun untuk (menyembah)nya. Mereka hanya mengikuti 

dugaan, dan apa yang diingini oleh keinginannya. Padahal sungguh, telah datang petunjuk dari 

Tuhan mereka.  

24. ّْ ِٕ اَ ب ََ ْٗ ب ُلَِِْ َٓ  ٠ۖ
ّ٘ه َٔ  am lil-insāni mā tamannāAtau apakah manusia akan mendapat segala yang رَ

dicita-citakannya? 

25. ِٚ فِوَحُ كَِِِّه ٠ الَْه هُ ْٝ الَُْ َٝ  fa lillāhil-ākhiratu wal-ụlā(Tidak!) Maka milik Allah-lah kehidupan akhirat dan 

kehidupan dunia.  

26. ْْ ًَ َٝ  ْٖ ِّٓ ِيٍَ  َّٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ٢ِْ٘ لََ اُ ْـ ْْ رُ لبَػَزُُٜ َّ ٤ْ ـبً  َّ ْٖۢ الََِّ  ِٓ ْٕ ثؼَْلِ  َٕ اَ ُ ٣َّؤمَْ
ْٖ اّللّه َٔ بۤءُ ُِ َْ َّ٠ ٣ هٙ ٣وَْ َٝ  wa kam mim malakin fis-

samāwāti lā tugnī syafā'atuhum syai`an illā mim ba'di ay ya`żanallāhu limay yasyā`u wa 

yarḍāDan betapa banyak malaikat di langit, syafaat (pertolongan) mereka sedikit pun tidak 

berguna kecuali apabila Allah telah mengizinkan (dan hanya) bagi siapa yang Dia kehendaki 

dan Dia ridai.  

27. َّٕ َٖ اِ َٕ لََ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ِٓ فِوَحِ ٣ئُْ َٕ ثبِلَْه ْٞ ُّٔ ََ ُ ٌَخَ ٤َُ ى ِ
هِۤ َٔ ُْ ٤خََ ا ِٔ َْ ٠ رَ ْٗضه  innallażīna lā yu`minụna bil-ākhirati الَُْ

layusammụnal-malā`ikata tasmiyatal-unṡāSesungguhnya orang-orang yang tidak beriman 

kepada kehidupan akhirat, sungguh mereka menamakan para malaikat dengan nama 

perempuan.  

ب .28 َٓ َٝ  ْْ َُُٜ ٖٚ ْٖ ثِ ِٓ  ٍِْۗ ِْ ْٕ ػِ َٕ اِ ْٞ َّٖ الََِّ ٣َّزَّجؼُِ َّٕ اُظَّ اِ َٝ  َّٖ ٢ِْ٘ لََ اُظَّ ْـ ُ٣ َٖ ِٓ ُْؾَنِّ  ٤ْ ـبًَۚ ا َّ  wa mā lahum bihī min 'ilm, iy 

yattabi'ụna illaẓ-ẓanna wa innaẓ-ẓanna lā yugnī minal-ḥaqqi syai`āDan mereka tidak 

mempunyai ilmu tentang itu. Mereka tidak lain hanyalah mengikuti dugaan, dan sesungguhnya 

dugaan itu tidak berfaedah sedikit pun terhadap kebenaran.  

29. ْٗ ْٖ كبَػَْوِ ْٖ ػَ َّٓ  َۙ٠
ُّه َٞ ْٖ رَ وِٗبَ ػَ ًْ ْْ مِ َُ َٝ ٞحَ الََِّ ٣وُِكْ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَِۗ ا  fa a'riḍ 'am man tawallā 'an żikrinā wa lam yurid اُلُّ

illal-ḥayātad-dun-yāMaka tinggalkanlah (Muhammad) orang yang berpaling dari peringatan 

Kami, dan dia hanya mengingini kehidupan dunia. 

ُيَِ .30 ْْ مه ُٜ ُـ جَِْ َٓ  َٖ ِّٓ  ِِْۗ ِْ ُْؼِ َّٕ ا َٞ هَثَّيَ اِ ُٛ ُْ ْٖ اػََِْ َٔ ََّ ثِ َٙ  ْٖ َۙ ػَ ٖٚ ج٤ِِِْ ٍَ  َٞ ُٛ َٝ  ُْ ِٖ اػََِْ َٔ ٟ ثِ ْٛزلَه  ,żālika mablaguhum minal-'ilmا

inna rabbaka huwa a'lamu biman ḍalla 'an sabīlihī wa huwa a'lamu bimanihtadāItulah kadar 

ilmu mereka. Sungguh, Tuhanmu, Dia lebih mengetahui siapa yang tersesat dari jalan-Nya dan 

Dia pula yang mengetahui siapa yang mendapat petunjuk.  

31. ِ لِِلّه َٝ ب  َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  َٖ ٤ُِغَْي١َِ الَْهَْ ا اَُّن٣ِْ ْٝ بۤءُ ٍَ ب اَ َٔ ا ثِ ْٞ ُِ ِٔ ٣غَْي١َِ ػَ َٝ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ ََ ٠َۚ اؽَْ ه٘ َْ ُْؾُ -wa lillāhi mā fis ثبِ

samāwāti wa mā fil-arḍ, liyajziyallażīna asā`ụ bimā 'amilụ wa yajziyallażīna aḥsanụ bil-

ḥusnāDan milik Allah-lah apa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi. (Dengan demikian) 

Dia akan memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat jahat sesuai dengan apa yang telah 

mereka kerjakan dan Dia akan memberi balasan kepada orang-orang yang berbuat baik dengan 

pahala yang lebih baik (surga).  

32. َٖ ْٞ اََُّن٣ِْ ُ ٣غَْزَ٘جِ َٕ ى ِوَ 
جهۤ ًَ  ِْ صْ َِ الَِْ اؽِ َٞ ُْلَ ا َٝ ََْۙ الََِّ  َٔ َّٕ اَُِّ غُ هَثَّيَ اِ ٍِ ا َٝ لوَِحِِۗ  ْـ َٔ ُْ َٞ ا ُٛ ُْ ْْ اػََِْ ٌُ ْْ امِْ ثِ ًُ بَ َْ ْٗ َٖ اَ ِّٓ  ِٗ امِْ الَْهَْ َٝ  ْْ ْٗزُ ِٕ ك٢ِْ اعََِّ٘خٌ اَ ْٞ  ثطُُ

ِْْۗ ٌُ زِ هٜ َّٓ ا كلَََ اُ ْٓٞ ًُّ ِْْۗ ريَُ ٌُ ََ ْٗلُ َٞ اَ ُٛ ُْ ِٖ اػََِْ َٔ ٠ ثِ -allażīna yajtanibụna kabā`iral-iṡmi wal-fawāḥisya illal ارَّوه

lamama inna rabbaka wāsi'ul-magfirah, huwa a'lamu bikum iż ansya`akum minal-arḍi wa iż 

antum ajinnatun fī buṭụni ummahātikum, fa lā tuzakkū anfusakum, huwa a'lamu 

bimanittaqāYaitu) mereka yang menjauhi dosa-dosa besar dan perbuatan keji, kecuali 

kesalahan-kesalahan kecil. Sungguh, Tuhanmu Mahaluas ampunan-Nya. Dia mengetahui 

tentang kamu, sejak Dia menjadikan kamu dari tanah lalu ketika kamu masih janin dalam perut 

ibumu. Maka janganlah kamu menganggap dirimu suci. Dia mengetahui tentang orang yang 

bertakwa.  

٠َۙ اَُّن١ِْ اكَوََء٣َْذَ .33 ُّه َٞ  a fa ra`aitallażī tawallāMaka tidakkah engkau melihat orang yang berpaling (dari رَ

Al-Qur'an)? 

34. ٠ اػَْطه َٝ ٟ ه٤َِِْلًَ  له ًْ اَ َّٝ  wa a'ṭā qalīlaw wa akdādan dia memberikan sedikit (dari apa yang dijanjikan) 

lalu menahan sisanya. 

35. ٗٙ لَ ْ٘ ُْ اػَِ ِْ ٤ْتِ ػِ َـ ُْ َٞ ا ٟ كَُٜ  a 'indahụ 'ilmul-gaibi fa huwa yarāApakah dia mempunyai ilmu tentang ٣وَه

yang gaib sehingga dia dapat melihat(nya)? 

36. ّْ ْْ اَ ب ٣ُ٘جََّؤْ َُ َٔ ؾُقِ ك٢ِْ ثِ ُٕ  ٠ هٍ ْٞ ُٓ  am lam yunabba` bimā fī ṣuḥufi mụsāAtaukah belum diberitakan 

(kepadanya) apa yang ada dalam lembaran-lembaran (Kitab Suci yang diturunkan kepada) 

Musa? 

37. َْ ٤ْ ِٛ اثِْوه َٝ ٠ٓ اَُّن١ِْ 
كّه َٝ  َۙۙ  wa ibrāhīmallażī waffāDan (lembaran-lembaran) Ibrahim yang selalu 

menyempurnakan janji? 
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اىِهَحٌ ريَِهُ الَََّ .38 َٝ ىْهَ  ِّٝ  َٟۙ  allā taziru wāziratuw wizra ukhrā(yaitu) bahwa seseorang yang berdosa افُْوه

tidak akan memikul dosa orang lain, 

39. ْٕ اَ َٝ  ٌَ ٤َُّْ ِٕ ب ََ ْٗ ب الََِّ ُلَِِْ َٓ  َۙ٠ ؼه ٍَ  wa al laisa lil-insāni illā mā sa'ādan bahwa manusia hanya memperoleh 

apa yang telah diusahakannya, 

40. َّٕ اَ َٝ  ٗٚ ؼ٤َْ ٍَ فَ  ْٞ ٍَ  ٟۖ  ٣wa anna sa'yahụ saufa yurādan sesungguhnya usahanya itu kelak akanوُه

diperlihatkan (kepadanya), 

41. َّْ ىُٚ صُ ُْغَيَاۤءَ ٣غُْيه ٠َۙ ا كه ْٝ  ṡumma yujzāhul-jazā`al-aufākemudian akan diberi balasan kepadanya الََْ

dengan balasan yang paling sempurna, 

42. َّٕ اَ َٝ  ٠ هُ ٠َۙ هَثِّيَ اِ هٜ ْ٘زَ ُٔ ُْ  wa anna ilā rabbikal-muntahādan sesungguhnya kepada Tuhanmulah ا

kesudahannya (segala sesuatu), 

43. ٗٚ َّ اَٗ َٝ  َٞ ؾَيَ ُٛ ْٙ ٠ اَ هٌ اثَْ َٝ wa annahụ huwa aḍ-ḥaka wa abkādan sesungguhnya Dialah yang menjadikan 

orang tertawa dan menangis,  

44. ٗٚ َّ اَٗ َٝ  َٞ بدَ ُٛ َٓ  اَ
اؽ٤َْبََۙ َٝ  wa annahụ huwa amāta wa aḥyādan sesungguhnya Dialah yang mematikan dan 

menghidupkan,  

45. ٗٚ َّ اَٗ َٝ ِٖ فَِنََ  ع٤َْ ْٝ وَ اُيَّ ًَ ْٗشه اُنَّ الَُْ َٝ ٟ wa annahụ khalaqaz-zaujainiż-żakara wal-unṡādan sesungguhnya 

Dialah yang men-ciptakan pasangan laki-laki dan perempuan, 

46. ْٖ ِٓ ٠َۙ امَِا ُّٗطْلخٍَ  ه٘ ْٔ  ,min nuṭfatin iżā tumnādari mani, apabila dipancarkan رُ

47. َّٕ اَ َٝ  ِٚ بحََ ػ٤ََِْ ْْ َٟۙ اَُّ٘  wa anna 'alaihin-nasy`atal-ukhrādan sesungguhnya Dialah yang menetapkan الَْفُْوه

penciptaan yang lain (kebangkitan setelah mati), 

48. ٗٚ َّ اَٗ َٝ  َٞ ُٛ ٠ ه٘ ٠َۙ اؿَْ ه٘ اهَْ َٝ  wa annahụ huwa agnā wa aqnādan sesungguhnya Dialah yang memberikan 

kekayaan dan kecukupan.  

49. ٗٚ َّ اَٗ َٝ  َٞ َٟۙ هَةُّ ُٛ ؼْوه ِّْ  wa annahụ huwa rabbusy-syi'rādan sesungguhnya Dialah Tuhan (yangاُ

memiliki) bintang Syi„ra,  

50. ٓ ٗٚ َّ اَٗ َٝ ِْٛيََ  ٠َۙ ػَبكًا اَ هُ ْٝ الَُْ ۨۙ wa annahū ahlaka 'ādanil-ụlādan sesungguhnya Dialah yang telah 

membinasakan kaum „Ad dahulu kala,  

كَا۟ .51 ْٞ ُٔ صَ َٝ بٓ  َٔ ٠َۙ كَ  wa ṡamụda fa mā abqādan kaum Samud, tidak seorang pun yang ditinggalkan-Nyaاثَْوه

(hidup),  

52. َّ ْٞ هَ َٝ ػٍ  ْٞ ُٗ ْٖ ِّٓ  
َُِۗ ْْ هجَْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  ْْ ُٛ َْ ٠ِۗ اظََِْ هـ ْٛ اَ َٝ  wa qauma nụḥim ming qabl, innahum kānụ hum aẓlama wa 

aṭgādan (juga) kaum Nuh sebelum itu. Sungguh, mereka adalah orang-orang yang paling zalim 

dan paling durhaka. 

ٌَخَ .53 ئْرلَِ ُٔ ُْ ا َٝ  َٟۙ هٞ ْٛ   ,wal-mu`tafikata ahwāDan prahara angin telah meruntuhkan (negeri kaum Lut) اَ

ىٜبَ .54 ّْه َـ ب كَ َٓ  َۚ٠
ّْه -fa gasysyāhā mā gasysyālalu menimbuni negeri itu (sebagai azab) dengan (puing ؿَ

puing) yang menimpanya.  

ءِ كجَب١َِِّ .55 لََۤ ٟ هَثِّيَ اه بهه َٔ  fa bi`ayyi ālā`i rabbika tatamārāMaka terhadap nikmat Tuhanmu yangرزََ

manakah yang masih kamu ragukan? 

نَا .56 هٛ َٖ ٗن٣َِْوٌ  ِّٓ ٠ اُُّ٘نُهِ  هُ ْٝ  hāżā nażīrum minan-nużuril-ụlāIni (Muhammad) salah seorang pemberiالَُْ

peringatan di antara para pemberi peringatan yang telah terdahulu.  

ىِكخُ اىَِكذَِ .57 َۚۙ الَْه  azifatil-āzifahYang dekat (hari Kiamat) telah makin mendekat.  

58. ٌَ ْٖ َُٜبَ ٤َُْ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
لخٌَ اّللّه ِّ ب ًَ  ِۙۗ  laisa lahā min dụnillāhi kāsyifahTidak ada yang akan dapat 

mengungkapkan (terjadinya hari itu) selain Allah. 

59. ْٖ ِٔ نَا اكََ هٛ ُْؾَل٣ِْشِ  ََٕۙ ا ْٞ  a fa min hāżal-ḥadīṡi ta'jabụnMaka apakah kamu merasa heran terhadap رؼَْغَجُ

pemberitaan ini? 

60. َٕ ْٞ ٌُ ؾَ ْٚ رَ َٝ لََ  َٝ  ْٞ ٌُ رجَْ ََٕۙ  wa taḍ-ḥakụna wa lā tabkụndan kamu tertawakan dan tidak menangis,  

61. ْْ ْٗزُ اَ َٝ  َٕ ْٝ لُ ِٓ ب ٍَ  wa antum sāmidụnsedang kamu lengah (darinya). 

ا .62 ْٝ غُلُ ٍْ ِ كبَ ا لِِلّه ْٝ اػْجلُُ َٝ  ۩ fasjudụ lillāhi wa'budụMaka bersujudlah kepada Allah dan sembahlah (Dia).  
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ََّبػَخُ اهِْزوََثذَِ .1 نَّ اُ َْ ْٗ ا َٝ وُ  َٔ ُْوَ  ,iqtarabatis-sā'atu wansyaqqal-qamar Saat (hari Kiamat) semakin dekat ا

bulan pun terbelah.  

2. ْٕ اِ َٝ ا  ْٝ ٣خًَ ٣َّوَ ا اه ْٞ ُٙ ا ٣ُّؼْوِ ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ ؾْوٌ  ٍِ وٌّ  ِٔ زَ َْ ُّٓ wa iy yarau āyatay yu'riḍụ wa yaqụlụ siḥrum mustamirrDan 

jika mereka (orang-orang musyrikin) melihat suatu tanda (mukjizat), mereka berpaling dan 

berkata, “(Ini adalah) sihir yang terus menerus.”  

ا .3 ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ ا  ْٓٞ ارَّجؼَُ َٝ  ْْ اۤءَُٛ َٞ ْٛ َُّ اَ ًُ َٝ وٍ  ْٓ زوَوٌِّ اَ َْ ُّٓ wa każżabụ wattaba'ū ahwā`ahum wa kullu amrim mustaqirrDan 

mereka mendustakan (Muhammad) dan mengikuti keinginannya, padahal setiap urusan telah 

ada ketetapannya. 

ُوَلَْ .4 َٝ  ْْ َٖ عَبۤءَُٛ ِّٓ ْٗجبَۤءِ  ب الََْ َٓ  ِٚ  ك٤ِْ
يْكَعَوٌَۙ ُٓ  wa laqad jā`ahum minal-ambā`i mā fīhi muzdajarDan sungguh, 

telah datang kepada mereka beberapa kisah yang di dalamnya terdapat ancaman (terhadap 

kekafiran), 

خٌ .5 َٔ ٌْ ۙۢ ؽِ خٌ  َـ ب ثبَُِ َٔ ِٖ كَ ْـ  رُ
 ḥikmatum bāligatun fa mā tugnin-nużur(itulah) suatu hikmah yang اُُّ٘نُهَُۙ

sempurna, tetapi peringatan-peringatan itu tidak berguna (bagi mereka), 

6. ٍَّ َٞ ْْ كزََ ُْٜ٘ َۘۙ ػَ  َّ ْٞ اعِ ٣لَْعُ ٣َ ٠ اُلَّ هُ ٢ْءٍ اِ َّ وٍَۙ  ٌُ ُّٗ fa tawalla 'an-hum, yauma yad'ud-dā'i ilā syai`in nukurmaka 

berpalinglah engkau (Muhammad) dari mereka pada hari (ketika) penyeru (malaikat) mengajak 

(mereka) kepada sesuatu yang tidak menyenangkan (hari pembalasan),  

ؼًب .7 َّْ ْْ فُ بهُُٛ َٖ َٕ اثَْ ْٞ َٖ ٣قَْوُعُ ِٓ ْْ الَْعَْلَاسِ  ُ َّٜ بَٗ ًَ وٌَۙ عَوَاكٌ  ِْ ْ٘زَ ُّٓ  khusysya'an abṣāruhum yakhrujụna minal-ajdāṡi 

ka`annahum jarādum muntasyirpandangan mereka tertunduk, ketika mereka keluar dari 

kuburan, seakan-akan mereka belalang yang beterbangan, 

8. َٖ ْٜطِؼ٤ِْ ُّٓ ا ا٠َُِ  اُلَّ ٍُ عِِۗ ْٞ ُ َٕ ٣وَ ْٝ لوُِ هٌ ُْ نَا ا هٛ  ٌّ ْٞ وٌ ٣َ َِ  muhṭi'īna ilad-dā', yaqụlul-kāfirụna hāżā yaumun ػَ

'asirdengan patuh mereka segera datang kepada penyeru itu. Orang-orang kafir berkata, “Ini 

adalah hari yang sulit.”  

نَّثذَْ ۞ .9 ًَ  ْْ ُّ هجََُِْٜ ْٞ ػٍ هَ ْٞ نَّ ُٗ ٌَ اكَ ْٞ ا ػَجْلَٗبَ ثُ ْٞ هبَُُ َٝ  ٌٕ ْٞ غُْ٘ َٓ اىْكُعِوَ  َّٝ każżabat qablahum qaumu nụḥin fa każżabụ 

'abdanā wa qālụ majnụnuw wazdujirSebelum mereka, kaum Nuh juga telah mendustakan 

(rasul), maka mereka mendustakan hamba Kami (Nuh) dan mengatakan, “Dia orang gila!” Lalu 

diusirnya dengan ancaman.  

ٓ كلََػَب .10 ٗٚ ةٌ ا٢َِّْٗ هَثَّ ْٞ ُِ ْـ َٓ وْ  ِٖ ْٗزَ  fa da'ā rabbahū annī maglụbun fantaṣirMaka dia (Nuh) mengadu kepadaكبَ

Tuhannya, “Sesungguhnya aku telah dikalahkan, maka tolonglah (aku).” 

اةَ كلَزَؾَْ٘بَٓ .11 َٞ بۤءِ اثَْ َٔ ََّ بۤءٍ اُ َٔ وٍۖ ثِ ِٔ َْٜ٘ ُّٓ  fa fataḥnā abwābas-samā`i bimā`im mun-hamirLalu Kami bukakan 

pintu-pintu langit dengan (menurunkan) air yang tercurah, 

وْٗبَ .12 كغََّ َّٝ  َٗ ٗبً الَْهَْ ْٞ ُْزو٠ََ ػ٤ُُ بۤءُ كبَ َٔ ُْ ٠ ا
ٓ هِ وٍ ػَ ْٓ َۚۙ هلُِهَ هلَْ اَ wa fajjarnal-arḍa 'uyụnan faltaqal-mā`u 'alā amring 

qad qudirdan Kami jadikan bumi menyemburkan mata-mata air maka bertemulah (air-air) itu 

sehingga (meluap menimbulkan) keadaan (bencana) yang telah ditetapkan.  

13. ُٚ ه٘ ِْ َٔ ؽَ َٝ  ٠ هِ اػٍ مَادِ ػَ َٞ ُْ ًُ اَ كُ َّٝ  wa ḥamalnāhu 'alā żāti alwāḥiw wa dusurDan Kami angkut dia (Nuh) هٍَۙ

ke atas (kapal) yang terbuat dari papan dan pasak,  

ْٖ عَيَاۤءً ثبِػ٤َُِْ٘٘بََۚ رغَْو١ِْ .14 َٔ ُِّ َٕ ب ًَ لوَِ  ًُ  tajrī bi`a'yuninā, jazā`al limang kāna kufiryang berlayar dengan 

pemeliharaan (pengawasan) Kami sebagai balasan bagi orang yang telah diingkari (kaumnya). 

ُوَلَْ .15 َٝ ٜبَٓ  ه٘ ًْ ٣خًَ رَّوَ َْ اه ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ wa laqat taraknāhā āyatan fa hal mim muddakirDan sungguh, kapal itu 

telah Kami jadikan sebagai tanda (pelajaran). Maka adakah orang yang mau mengambil 

pelajaran? 

٤ْقَ .16 ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ  َٝ  fa kaifa kāna 'ażābī wa nużurMaka betapa dahsyatnya azab-Ku dan 

peringatan-Ku!  

ُوَلَْ .17 َٝ وْٗبَ  ََّ َ٣ َٕ ُْووُْاه وِ ا ًْ َْ ُِِنِّ ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ  wa laqad yassarnal-qur`āna liż-żikri fa hal mim muddakirDan 

sungguh, telah Kami mudahkan Al-Qur'an untuk peringatan, maka adakah orang yang mau 

mengambil pelajaran? 

نَّثذَْ .18 ًَ ٤ْقَ ػَبكٌ  ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ  َٝ  każżabat 'ādun fa kaifa kāna 'ażābī wa nużurKaum „Ad pun telah 

mendustakan. Maka betapa dahsyatnya azab-Ku dan peringatan-Ku!  

ِْ٘بَ اَِّٗبٓ .19 ٍَ ْْ اهَْ ِٜ وًا ه٣ِْؾًب ػ٤ََِْ َٕ وْ َٕ ِّ ك٢ِْ  ْٞ َ٣ ٌٍ وٍَّۙ ٗؾَْ ِٔ زَ َْ ُّٓ  innā arsalnā 'alaihim rīḥan ṣarṣaran fī yaumi naḥsim 

mustamirrSesungguhnya Kami telah menghembuskan angin yang sangat kencang kepada 

mereka pada hari nahas yang terus menerus,  

ْ٘يِعُ .20 ًََۙ رَ ْْ اَُّ٘ب ُ َّٜ بَٗ ًَ ٍَ اػَْغَبىُ  ْ٘وؼَِوٍ ٗقَْ ُّٓ  tanzi'un-nāsa ka`annahum a'jāzu nakhlim mungqa'iryang membuat 

manusia bergelimpangan, mereka bagaikan pohon-pohon kurma yang tumbang dengan akar-

akarnya.  

٤ْقَ .21 ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ  َٝ fa kaifa kāna 'ażābī wa nużurMaka betapa dahsyatnya azab-Ku dan 

peringatan-Ku!  

ُوَلَْ .22 َٝ وْٗبَ  ََّ َ٣ َٕ ُْووُْاه وِ ا ًْ َْ ُِِنِّ ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ  wa laqad yassarnal-qur`āna liż-żikri fa hal mim muddakirDan 

sungguh, telah Kami mudahkan Al-Qur'an untuk peringatan, maka adakah orang yang mau 

mengambil pelajaran? 
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نَّثذَْ .23 ًَ كُ  ْٞ ُٔ  .każżabaṡ ṡamụdu bin-nużurKaum Samud pun telah mendustakan peringatan ituثبُُِّ٘نُهِ صَ

ا .24 ْٓٞ وًا كوَبَُُ َْ َّ٘ب اثََ ِّٓ اؽِلًا  َٝ  ٓ ٗٚ اِ َّٗزَّجؼُِ َۙۙ ٍَ َُّل٢ِْ امًِا َّٗبٓ هِ َٙ ؼُوٍ  ٍُ َّٝ fa qālū abasyaram minnā wāḥidan nattabi'uhū innā iżal 

lafī ḍalāliw wa su'urMaka mereka berkata, “Bagaimana kita akan mengikuti seorang manusia 

(biasa) di antara kita? Sungguh, kalau begitu kita benar-benar telah sesat dan gila.  

ُْو٢َِ .25 وُ ءَاُ ًْ ِٚ اُنِّ ْٖۢ ػ٤ََِْ ِٓ َْ ث٤َِْ٘٘بَ  َٞ ثَ اةٌ ُٛ نَّ ًَ وٌ  ِّ  a ulqiyaż-żikru 'alaihi mim baininā bal huwa każżābun اَ

asyirApakah wahyu itu diturunkan kepadanya di antara kita? Pastilah dia (Saleh) seorang yang 

sangat pendusta (dan) sombong.”  

26. َٕ ْٞ ُٔ ٤ؼََِْ ٍَ ِٖ ؿَلًا  َّٓ اةُ  نَّ ٌَ ُْ وُ ا ِّ  saya'lamụna gadam manil-każżābul-asyirKelak mereka akan الََْ

mengetahui siapa yang sebenarnya sangat pendusta (dan) sombong itu. 

ُِٞا اَِّٗب .27 ٍِ وْ ُٓ ْْ كزِْ٘خًَ اَُّ٘بهخَِ  ُ َُّٜ ْْ طجَوِْۖ كبَهْروَجُِْٜ ْٕ ا َٝ  innā mursilun-nāqati fitnatal lahum fartaqib-hum 

waṣṭabirSesungguhnya Kami akan mengirimkan unta betina sebagai cobaan bagi mereka, maka 

tunggulah mereka dan bersabarlah (Saleh). 

28. ْْ ٗجَِّئُْٜ َٝ  َّٕ بۤءَ اَ َٔ ُْ خٌ ا َٔ َْ ۙۢ هِ  َْْۚ َُّ ث٤ََُْٜ٘ ًُ وْةٍ  ِّ وٌ  َٚ ؾْزَ ُّٓ  wa nabbi`hum annal-mā`a qismatum bainahum, kullu 

syirbim muḥtaḍarDan beritahukanlah kepada mereka bahwa air itu dibagi di antara mereka 

(dengan unta betina itu); setiap orang berhak mendapat giliran minum. 

ا .29 ْٝ ْْ كَ٘بَكَ بؽِجَُٜ َٕ  ٠ هٛ  ,fa nādau ṣāḥibahum fa ta'āṭā fa 'aqarMaka mereka memanggil kawannya كؼََووََ كزَؼََب

lalu dia menangkap (unta itu) dan memotongnya.  

٤ْقَ .30 ٌَ َٕ كَ ب ًَ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ  َٝ  fa kaifa kāna 'ażābī wa nużurMaka betapa dahsyatnya azab-Ku dan 

peringatan-Ku! 

ِْ٘بَ اَِّٗبٓ .31 ٍَ ْْ اهَْ ِٜ ٢ْ ػ٤ََِْ َٕ اؽِلَحً ؽَخً َّٝ ا  ْٞ بُٗ ٌَ ِْ كَ ٤ْ ِْ َٜ ًَ ؾْزظَِوِ  ُٔ ُْ  innā arsalnā 'alaihim ṣaiḥataw wāḥidatan fa kānụا

kahasyīmil-muḥtaẓirKami kirimkan atas mereka satu suara yang keras mengguntur, maka 

jadilah mereka seperti batang-batang kering yang lapuk.  

ُوَلَْ .32 َٝ وْ  ََّ َٕ ٗب٣ََ ُْووُْاه وِ ا ًْ َْ ُِِنِّ ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ  wa laqad yassarnal-qur`āna liż-żikri fa hal mim muddakirDan 

sungguh, telah Kami mudahkan Al-Qur'an untuk peringatan, maka adakah orang yang mau 

mengambil pelajaran? 

نَّثذَْ .33 ًَ  ُّ ْٞ ٍٛ هَ ْٞ ثبُُِّ٘نُهِ ُُ ۢۙ  każżabat qaumu lụṭim bin-nużurKaum Lut pun telah mendustakan peringatan 

itu.  

ِْ٘بَ اَِّٗبٓ .34 ٍَ ْْ اهَْ ِٜ جبً ػ٤ََِْ ِٕ ٓ ؽَب ٍَ الََِّ ٍٛ اه ْٞ ُُ ْْ ُٜ ه٘ ٤ْ ٗغََّ ِۙۗ ؾَوٍَۙ  ََ  innā arsalnā 'alaihim ḥāṣiban illā āla lụṭ, najjaināhumثِ

bisaḥarSesungguhnya Kami kirimkan kepada mereka badai yang membawa batu-batu (yang 

menimpa mereka), kecuali keluarga Lut. Kami selamatkan mereka sebelum fajar menyingsing, 

خً .35 َٔ ْٖ ِّٗؼْ ِّٓ  
ْ٘لِٗبَِۗ ُيَِ ػِ نه ًَ ْٖ ٗغَْي١ِْ  َٓ وَ  ٌَ َّ  ni'matam min 'indinā, każālika najzī man syakarsebagai nikmat 

dari Kami. Demikianlah Kami memberi balasan kepada orang-orang yang bersyukur.  

ُوَلَْ .36 َٝ  ْْ ْٗنَهَُٛ زَ٘بَ اَ َْ ا ثطَْ ْٝ بهَ َٔ  ,wa laqad anżarahum baṭsyatanā fa tamārau bin-nużurDan sungguh ثبُُِّ٘نُهِ كزََ

dia (Lut) telah memperingatkan mereka akan hukuman Kami, tetapi mereka mendustakan 

peringatan-Ku.  

ُوَلَْ .37 َٝ  ُٙ ْٝ كُ َٝ ْٖ هَا ٖٚ ػَ ٤ْلِ َٙ ٘بَٓ  َْ َٔ ْْ كطََ ا اػ٤ََُُْٜ٘ ْٞ هُ ْٝ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ كنَُ َٝ  wa laqad rāwadụhu 'an ḍaifihī fa ṭamasnā 

a'yunahum fa żụqụ 'ażābī wa nużurDan sungguh, mereka telah membujuknya (agar 

menyerahkan) tamunya (kepada mereka), lalu Kami butakan mata mereka, maka rasakanlah 

azab-Ku dan peringatan-Ku! 

ُوَلَْ .38 َٝ  ْْ جَّؾَُٜ َٕ وَحً  ٌْ زوَوٌَِّۚ ػَنَاةٌ ثُ َْ ُّٓ  wa laqad ṣabbaḥahum bukratan 'ażābum mustaqirrDan sungguh, pada 

esok harinya mereka benar-benar ditimpa azab yang tetap. 

ا .39 ْٞ هُ ْٝ ٗنُُهِ ػَنَاث٢ِْ كنَُ َٝ  fa żụqụ 'ażābī wa nużurMaka rasakanlah azab-Ku dan peringatan-Ku! 

ُوَلَْ .40 َٝ وْٗبَ  ََّ َ٣ َٕ ُْووُْاه وِ ا ًْ َْ ُِِنِّ ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ wa laqad yassarnal-qur`āna liż-żikri fa hal mim muddakirDan 

sungguh, telah Kami mudahkan Al-Qur'an untuk peringatan, maka adakah orang yang mau 

mengambil pelajaran?  

ُوَلَْ .41 َٝ ٍَ عَبۤءَ  َٕ اه ْٞ  wa laqad jā`a āla fir'aunan-nużurDan sungguh, peringatan telah datang اُُّ٘نُهَُۚ كوِْػَ

kepada keluarga Fir„aun.  

ا .42 ْٞ ثُ نَّ ًَ  َٖ زِ ٣ه بَ اثبِه ِِّٜ ًُ  ْْ ُٜ هٗ وْزلَِهٍ ػَي٣ِْيٍ افَْنَ كبَفََنْ ُّٓ  każżabụ bi`āyātinā kullihā fa`akhażnāhum akhża 'azīzim 

muqtadirMereka mendustakan mukjizat-mukjizat Kami semuanya, maka Kami azab mereka 

dengan azab dari Yang Mahaperkasa, Mahakuasa. 

43. ْْ ًُ لَّبهُ ًُ ْٖ هف٢ٌَْ اَ ِّٓ  ْْ ٌُ ِ ى 
هُۤ ّْ اُٝ ْْ اَ ٌُ ثوَُِۚ ك٠ِ ثوََاۤءَحٌ َُ  a kuffārukum khairum min ulā`ikum am lakum barā`atunاُيُّ

fiz-zuburApakah orang-orang kafir di lingkunganmu (kaum musyrikin) lebih baik dari mereka, 

ataukah kamu telah mempunyai jaminan kebebasan (dari azab) dalam kitab-kitab terdahulu?  

44. ّْ َٕ اَ ْٞ ُُ ْٞ ُٖ ٣وَُ ٤ْغٌ ٗؾَْ ِٔ وٌ عَ ِٖ ْ٘زَ ُّٓ  am yaqụlụna naḥnu jamī'um muntaṣirAtau mereka mengatakan, “Kami 

ini golongan yang bersatu yang pasti menang.”  

45. ُّ ْٜيَ ُ٤ ٍَ غُ  ْٔ ُْغَ َٕ ا ْٞ ُُّ َٞ ُ٣ َٝ ثوَُ   sayuhzamul-jam'u wa yuwallụnad-duburGolongan itu pasti akanاُلُّ

dikalahkan dan mereka akan mundur ke belakang.  
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46. َِ ََّبػَخُ ثَ ْْ اُ ػِلُُٛ ْٞ َٓ ََّبػَخُ  اُ َٝ  ٠ هٛ وُّ اكَْ َٓ اَ َٝ  balis-sā'atu mau'iduhum was-sā'atu ad-hā wa amarrBahkan hari 

Kiamat itulah hari yang dijanjikan kepada mereka dan hari Kiamat itu lebih dahsyat dan lebih 

pahit.  

47. َّٕ َٖ اِ ٤ْ ِٓ غْوِ ُٔ ُْ ٍَ ك٢ِْ ا هِ َٙ ؼُوٍَۘ  ٍُ َّٝ  innal-mujrimīna fī ḍalāliw wa su'urSungguh, orang-orang yang berdosa 

berada dalam kesesatan (di dunia) dan akan berada dalam neraka (di akhirat).  

48. َّ ْٞ َ٣ َٕ ْٞ ؾَجُ َْ ٠ اَُّ٘بهِ ك٠ِ ٣ُ هِ ِْْۗ ػَ ِٜ ِٛ ْٞ عُ ُٝ ا  ْٞ هُ ْٝ ٌَّ مُ َٓ ووََ  ٍَ yauma yus-ḥabụna fin-nāri 'alā wujụhihim, żụqụ massa 

saqarPada hari mereka diseret ke neraka pada wajahnya. (Dikatakan kepada mereka), 

“Rasakanlah sentuhan api neraka.” 

ََّ اَِّٗب .49 ًُ ٢ْءٍ  َّ  ُٚ ه٘  innā kulla syai`in khalaqnāhu biqadarSungguh, Kami menciptakan segala ثوِلََهٍ فَِوَْ

sesuatu menurut ukuran.  

بٓ .50 َٓ َٝ وُٗبَٓ  ْٓ اؽِلَحٌ الََِّ اَ َٝ ؼٍ  ْٔ َِ ًَ وِ  َٖ ُْجَ ثبِ ۢۙ  wa mā amrunā illā wāḥidatung kalam-ḥim bil-baṣarDan perintah 

Kami hanyalah (dengan) satu perkataan seperti kejapan mata.  

ُوَلَْ .51 َٝ ٘بَٓ  ٌْ َِْٛ ْْ اَ ٌُ ٤بَػَ ّْ َْ اَ ْٖ كََٜ ِٓ ًِوٍ  لَّ ُّٓ  wa laqad ahlaknā asy-yā'akum fa hal mim muddakirDan sungguh, 

telah Kami binasakan orang yang serupa dengan kamu (kekafirannya). Maka adakah orang 

yang mau mengambil pelajaran? 

52. َُّ ًُ َٝ ٢ْءٍ  َّ  ُٙ ْٞ ثوُِ ك٠ِ كؼََُِ  wa kullu syai`in fa'alụhu fiz-zuburDan segala sesuatu yang telah mereka اُيُّ

perbuat tercatat dalam buku-buku catatan. 

53. َُّ ًُ َٝ ٤ْوٍ  ِـ َٕ ج٤ِْوٍ  ًَ َّٝ زطََوٌ  َْ ُّٓ  wa kullu ṣagīriw wa kabīrim mustaṭarDan segala (sesuatu) yang kecil 

maupun yang besar (semuanya) tertulis.  

54. َّٕ َٖ اِ زَّو٤ِْ ُٔ ُْ ذٍ ك٢ِْ ا َٜٗوٍََۙ عَّ٘ه َّٝ  innal-muttaqīna fī jannātiw wa naharSungguh, orang-orang yang bertakwa 

berada di taman-taman dan sungai-sungai, 

وْؼَلِ ك٢ِْ .55 َٓ لْمٍ  ِٕ ْ٘لَ  ٢ِِْ ػِ وْزلَِهٍ ىٍَٓ ُّٓ  fī maq'adi ṣidqin 'inda malīkim muqtadirdi tempat yang disenangi di 

sisi Tuhan Yang Mahakuasa. 
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Surat Ar-Rahman 

ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ ثِ ِْ  ؽ٤ِْ

1. َُٖۙ هٔ ؽْ  ,ar-raḥmān(Allah) Yang Maha Pengasih اَُوَّ

2. َْ َِٕۗ ػََِّ ُْووُْاه  .allamal-qur`ānYang telah mengajarkan Al-Qur'an' ا

ََٕۙ فَِنََ .3 ب ََ ْٗ   ,khalaqal-insānDia menciptakan manusia الَِْ

4. ُٚ َٔ َٕ ػََِّ ُْج٤َبَ  .allamahul-bayānmengajarnya pandai berbicara' ا

5. ٌُ ْٔ َّْ وُ اَُ َٔ ُْوَ ا َٝ  ٍَٕۙ جبَ َْ  asy-syamsu wal-qamaru biḥusbānMatahari dan bulan beredar menurut ثؾُِ

perhitungan, 

6. ُْ اَُّ٘غْ َّٝ غَوُ  َّْ اُ َٝ  ِٕ غُلَا َْ َ٣ wan-najmu wasy-syajaru yasjudāndan tetumbuhan dan pepohonan, 

keduanya tunduk (kepada-Nya).  

بۤءَ .7 َٔ ََّ اُ َٝ غَ هَكؼََٜبَ  َٙ َٝ َٝ  ََٕۙ ٤ْيَا ِٔ ُْ -was-samā`a rafa'ahā wa waḍa'al-mīzānDan langit telah ditinggikan ا

Nya dan Dia ciptakan keseimbangan, 

ا الَََّ .8 ْٞ َـ ِٕ ك٠ِ رطَْ ٤ْيَا ِٔ ُْ   ,allā taṭgau fil-mīzānagar kamu jangan merusak keseimbangan itu ا

ٞا .9 ُٔ اه٤َِْ َٝ  َٕ ىْ َٞ ُْ ِٜ ا َْ ُْوِ لََ ثبِ َٝ وُٝا  َِ َٕ رقُْ ٤ْيَا ِٔ ُْ  wa aqīmul-wazna bil-qisṭi wa lā tukhsirul-mīzāndan ا

tegakkanlah keseimbangan itu dengan adil dan janganlah kamu mengurangi keseimbangan itu.  

10. َٗ الَْهَْ َٝ ؼَٜبَ  َٙ َٝ  َِّۙ  wal-arḍa waḍa'ahā lil-anāmDan bumi telah dibentangkan-Nya untuk ُلََِْٗبَ

makhluk(-Nya),  

ًِٜخٌَ ك٤ِْٜبَ .11 َُ كبَ اَُّ٘قْ َّٝ ِّۖ مَادُ  ب َٔ ًْ  fīhā fākihatuw wan-nakhlu żātul-akmāmdi dalamnya ada buah-buahan الََْ

dan pohon kurma yang mempunyai kelopak mayang,  

ُْؾَتُّ .12 ا َٝ قِ مُٝ  ْٖ ُْؼَ َُٕۚ ا ٣ْؾَب اُوَّ َٝ  wal-ḥabbu żul-'aṣfi war-raiḥāndan biji-bijian yang berkulit dan bunga-

bunga yang harum baunya.  

ءِ كجَب١َِِّ .13 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan?  

َٕ فَِنََ .14 ب ََ ْٗ ْٖ الَِْ ِٓ  ٍٍ ب َٖ ِْ َٕ بهِ  ُْلقََّ ب ًَ  khalaqal-insāna min ṣalṣāling kal-fakhkhārDia menciptakan manusia 

dari tanah kering seperti tembikar, 
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فَِنََ .15 َٝ  َّٕ ُْغَبۤ ْٖ ا ِٓ بهِطٍ  َّٓ  ْٖ ِّٓ  wa khalaqal-jānna mim mārijim min nārdan Dia menciptakan jin dari َّٗبهٍَۚ 

nyala api tanpa asap. 

ءِ كجَب١َِِّ .16 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ِٖ هَةُّ .17 وِه٤َْ ْْ َٔ ُْ هَةُّ ا َٝ  َِٖۚ وِث٤َْ ْـ َٔ ُْ  rabbul-masyriqaini wa rabbul-magribaīnTuhan (yang memelihara) dua ا

timur dan Tuhan (yang memelihara) dua barat. 

ءِ كجَب١َِِّ .18 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

وَطَ .19 َٓ  ِٖ ُْجؾَْو٣َْ َِٖۙ ا ِْزو٤َِه َ٣marajal-baḥraini yaltaqiyānDia membiarkan dua laut mengalir yang (kemudian) 

keduanya bertemu,  

ب .20 َٔ َِٖۚ لََّ ثوَْىَؿٌ ث٤ََُْٜ٘ ٤ه ِـ  ٣bainahumā barzakhul lā yabgiyāndi antara keduanya ada batas yang tidakجَْ

dilampaui oleh masing-masing. 

ءِ كجَب١َِِّ .21 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ب ٣قَْوُطُ .22 َٔ ُْٜ٘ ِٓ  اُُِّئُْئُُ 
َُٕۚ وْعَب َٔ ُْ ا َٝ yakhruju min-humal-lu`lu`u wal-marjānDari keduanya keluar mutiara 

dan marjan. 

ءِ كجَب١َِِّ .23 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan?  

24. َُُٚ َٝ اهِ  َٞ ُْغَ دُ ا به َْ ْ٘ ُٔ ُْ ُْجؾَْوِ ك٠ِ ا َِّۚ ا بلَْػَْلََ ًَ  wa lahul-jawāril-munsya`ātu fil-baḥri kal-a'lāmMilik-Nyalah 

kapal-kapal yang berlayar di lautan bagaikan gunung-gunung. 

لََۤ كجَب١َِِّ .25 ب ءِاه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan?  

26. َُّ ًُ  ْٖ َٓ ٍٕۖ ػ٤ََِْٜبَ    ,kullu man 'alaihā fānSemua yang ada di bumi itu akan binasa كبَ

27. ٠ ٣جَْوه َّٝ عُْٚ  َٝ َِ مُٝ هَثِّيَ  هِ ُْغَ الَِْ ا َٝ َِّۚ وَا ًْ  wa yabqā waj-hu rabbika żul-jalāli wal-ikrāmtetapi wajah Tuhanmu 

yang memiliki kebesaran dan kemuliaan tetap kekal.  

ءِ كجَب١َِِّ .28 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

29. ٗٚ ُ  ـَِ َْ َ٣ ْٖ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ  ََّ ًُ  ٍّ ْٞ َ٣ َٞ ٍَٕۚ ك٢ِْ ُٛ
ؤْ َّ yas`aluhụ man fis-samāwāti wal-arḍ, kulla yaumin 

huwa fī sya`nApa yang di langit dan di bumi selalu meminta kepada-Nya. Setiap waktu Dia 

dalam kesibukan.  

ءِ كجَب١َِِّ .30 لََۤ بهَةِّ اه َٔ ًُ  ِٖ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

٘لَْوُؽُ .31 ٍَ  ْْ ٌُ َِٖۚ ا٣ََُّٚ َُ
هِ  sanafrugu lakum ayyuhaṡ-ṡaqalānKami akan memberi perhatian sepenuhnya اُضَّوَ

kepadamu wahai (golongan) manusia dan jin!  

ءِ كجَب١َِِّ .32 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

وَ .33 َْ ؼْ َٔ ِّٖ ٣ه ُْغِ ٌِ ا ْٗ الَِْ َٝ  ِٕ ْْ اِ زطَؼَْزُ ٍْ ْٕ ا ا اَ ْٝ ْ٘لنُُ ْٖ رَ ِٓ دِ اهَْطَبهِ  هٞ هٔ ََّ ِٗ اُ الَْهَْ َٝ اِۗ  ْٝ ْٗلنُُ َٕ لََ كبَ ْٝ ْ٘لنُُ ٍَٖۚ الََِّ رَ ِْطه َُ  yā ma'syaral-jinni ثِ

wal-insi inistaṭa'tum an tanfużụ min aqṭāris-samāwāti wal-arḍi fanfużụ, lā tanfużụna illā 

bisulṭānWahai golongan jin dan manusia! Jika kamu sanggup menembus (melintasi) penjuru 

langit dan bumi, maka tembuslah. Kamu tidak akan mampu menembusnya kecuali dengan 

kekuatan (dari Allah).  

ءِ كجَب١َِِّ .34 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

35. َُ ٍَ ب ٣وُْ َٔ ٌُ اظٌ ػ٤ََِْ َٞ ُّ  ْٖ ِّٓ ًٌ َّٗبهٍَۙ  ٗؾَُب َّٝ َِٕۚ كلَََ  وَا ِٖ ْ٘زَ  yursalu 'alaikumā syuwāẓum min nāriw wa nuḥāsun fa lā رَ

tantaṣirānKepada kamu (jin dan manusia), akan dikirim nyala api dan cairan tembaga (panas) 

sehingga kamu tidak dapat menyelamatkan diri (darinya). 

ءِ كجَب١َِِّ .36 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

وَّذِ كبَمَِا .37 َْ ْٗ َْ ا ََّ بٗذَْ اۤءُاُ ٌَ هْكَحً كَ َٝ  َِٕۚ ٛبَ بُلِّ ًَ  fa iżansyaqqatis-samā`u fa kānat wardatang kad-dihānMaka 

apabila langit telah terbelah dan menjadi merah mawar seperti (kilauan) minyak.  

ءِ كجَب١َِِّ .38 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ئنٍِ .39 َٓ ْٞ َُ لََّ ك٤ََ  ـَ َْ ُ٣ ْٖ ٓ ػَ ٖٚ جِ
ْۢٗ ٌٌ مَ ْٗ لََ اِ َّٝ  

ٌَّٕۚ  fa yauma`iżil lā yus`alu 'an żambihī insuw wa lā jānnMaka pada عَبۤ

hari itu manusia dan jin tidak ditanya tentang dosanya.  

لََۤ كجَب١َِِّ .40 ب ءِاه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 
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َٕ ٣ؼُْوَفُ .41 ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ ْْ ا ُٜ هٔ ٤ْ َِ ٢ْ ك٤َئُْفَنُ ثِ ِٕ ا َٞ َِّۚ ثبَُِّ٘ الَْهَْلَا َٝ  yu'raful-mujrimụna bisīmāhum fa yu`khażu bin-nawāṣī 

wal-aqdāmOrang-orang yang berdosa itu diketahui dengan tanda-tandanya, lalu direnggut 

ubun-ubun dan kakinya. 

ءِ كجَب١َِِّ .42 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

43. ٖٙ نِ هٛ  ُْ َّ نِّةُ ١ْاَُّذِ عََٜ٘ ٌَ ََٕۘ ثِٜبَ ٣ُ ْٞ ُٓ غْوِ ُٔ ُْ  hāżihī jahannamullatī yukażżibu bihal-mujrimụnInilah neraka ا

Jahanam yang didustakan oleh orang-orang yang berdosa. 

44. َٕ ْٞ كُ ْٞ َٖ ث٤ََْٜ٘بَ ٣طَُ ث٤َْ َٝ  ٍْ ٤ْ ِٔ ٍَٕۚ ؽَ  yaṭụfụna bainahā wa baina ḥamīmin ānMereka berkeliling di sana dan di اه

antara air yang mendidih.  

ءِ كجَب١َِِّ .45 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakahرُ

yang kamu dustakan? 

46. ْٖ َٔ ُِ َٝ َّ فَبفَ  وبَ َٓ  ٖٚ َِٖۚ هَثِّ  wa liman khāfa maqāma rabbihī jannatānDan bagi siapa yang takut akanعََّ٘زه

saat menghadap Tuhannya ada dua surga. 

ءِ كجَب١َِِّ .47 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۙ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

اربَٓ .48 َٝ ٍَٕۚ مَ  .żawātā afnānkedua surga itu mempunyai aneka pepohonan dan buah-buahan اكَْ٘بَ

ءِ كجَب١َِِّ .49 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ب .50 َٔ ِٜ ِٖ ك٤ِْ ه٘ َِٖۚ ػ٤َْ  fīhimā 'aināni tajriyānDi dalam kedua surga itu ada dua buah mata air yang رغَْو٣ِه

memancar. 

ءِ كجَب١َِِّ .51 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ب .52 َٔ ِٜ ْٖ ك٤ِْ ِٓ  َِّ ًُ ًِٜخٍَ  َِٖۚ كبَ عه ْٝ  fīhimā ming kulli fākihatin zaujānDi dalam kedua surga itu terdapat aneka ىَ

buah-buahan yang berpasang-pasangan.  

ءِ كجَب١َِِّ .53 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

54. َٖ ـ ٤ِْ ٌِ زَّ ُٓ  ٠ هِ ٍُۢ ػَ ْٖ ثطََبۤى ُِٜ٘بَ كوُُ ِٓ زجَْوَمٍِۗ  ٍْ عَ٘بَ اِ َٝ  ِٖ ُْغََّ٘ز٤َْ ٍَٕۚ ا  ,muttaki`īna 'alā furusyim baṭā`inuhā min istabraq كَا

wa janal-jannataini dānMereka bersandar di atas permadani yang bagian dalamnya dari sutera 

tebal. Dan buah-buahan di kedua surga itu dapat (dipetik) dari dekat.  

ءِ كجَب١َِِّ .55 لََۤ بهَ اه َٔ ٌُ ِٖ ثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

56. َّٖ ِٜ دُ ك٤ِْ وه ِٖ ْْ اُطَّوْفَِۙ هه َُ َّٖ ضُْٜ ِٔ ٌٌ ٣طَْ ْٗ ْْ اِ لََ هجََُِْٜ َٝ  
ٌَّٕۚ  fīhinna qāṣirātuṭ-ṭarfi lam yaṭmiṡ-hunna insung عَبۤ

qablahum wa lā jānnDi dalam surga itu ada bidadari-bidadari yang membatasi pandangan, yang 

tidak pernah disentuh oleh manusia maupun jin sebelumnya.  

ءِ كجَب١َِِّ .57 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

58. َّٖ ُ َّٜ بَٗ ًَ دُ  ْٞ ٤ُْبَهُ َُٕۚ ا وْعَب َٔ ُْ ا َٝ  ka`annahunnal-yāqụtu wal-marjānSeakan-akan mereka itu permata yakut 

dan marjan.  

ءِ كجَب١َِِّ .59 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakahرُ

yang kamu dustakan? 

60. َْ ِٕ عَيَاۤءُ َٛ ب ََ ؽْ  الََِّ الَِْ
َُٕۚ ب ََ ؽْ  hal jazā`ul-iḥsāni illal-iḥsānTidak ada balasan untuk kebaikan selain الَِْ

kebaikan (pula). 

ءِ كجَب١َِِّ .61 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

62. ْٖ ِٓ َٝ ب  َٔ ِٜ ِٗ ْٝ َِٖۚ كُ  .wa min dụnihimā jannatānDan selain dari dua surga itu ada dua surga lagi عََّ٘زه

ءِ كجَب١َِِّ .63 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۙ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan, 

64. َِٖۚ زه َّٓ لْٛبَۤ ُٓ  mud-hāmmatānkedua surga itu (kelihatan) hijau tua warnanya. 

ءِ كجَب١َِِّ .65 لََۤ ب اه َٔ ٌُ ِٖ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ب .66 َٔ ِٜ ِٖ ك٤ِْ ه٘ َِٖۚ ػ٤َْ بفَزه َّٚ َٗ fīhimā 'aināni naḍḍākhatānDi dalam keduanya (surga itu) ada dua buah mata 

air yang memancar. 

ءِ كجَب١َِِّ .67 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

ب .68 َٔ ِٜ ًِٜخٌَ ك٤ِْ ٌَ كبَ ٗقَْ َّٝ  
ٌَٕۚ ب َّٓ هُ َّٝ  fīhimā fākihatuw wa nakhluw wa rummānDi dalam kedua surga itu ada 

buah-buahan, kurma dan delima. 

ءِ كجَب١َِِّ .69 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 
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70. َّٖ ِٜ دٌ ك٤ِْ ب ف٤َْوه ََ ؽِ ٌَٕۚ  fīhinna khairātun ḥisānDi dalam surga-surga itu ada bidadari-bidadari yang 

baik-baik dan jelita. 

ءِ كجَب١َِِّ .71 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

هٌ .72 ْٞ دٌ ؽُ هه ْٞ ُٖ وْ َّٓ َِّۚ ٟفِ  ُْق٤ِبَ  ḥụrum maqṣụrātun fil-khiyāmBidadari-bidadari yang dipelihara di dalam ا

kemah-kemah. 

ءِ كجَب١َِِّ .73 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

74. ْْ َُ َّٖ ضُْٜ ِٔ ٌٌ ٣طَْ ْٗ ْْ اِ لََ هجََُِْٜ َٝ  
ٌَّٕۚ  lam yaṭmiṡ-hunna insung qablahum wa lā jānnMereka tidak pernah عَبۤ

disentuh oleh manusia maupun oleh jin sebelumnya. 

ءِ كجَب١َِِّ .75 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

76. َٖ ـ ٤ِْ ٌِ زَّ ُٓ  ٠ هِ وٍ هَكْوَفٍ ػَ ْٚ ػَجْوو١ٍَِّ فُ َّٝ  ٍَٕۚ ب ََ  muttaki`īna 'alā rafrafin khuḍriw wa 'abqariyyin ḥisānMereka ؽِ

bersandar pada bantal-bantal yang hijau dan permadani-permadani yang indah. 

ءِ كجَب١َِِّ .77 لََۤ ب اه َٔ ٌُ َِٖۚ هَثِّ ثه نِّ ٌَ  fa bi`ayyi ālā`i rabbikumā tukażżibānMaka nikmat Tuhanmu yang manakah رُ

yang kamu dustakan? 

وَىَ .78 ُْ رجَه ٍْ َِ مِٟ هَثِّيَ ا هِ ُْغَ ِّ ا وَا ًْ الَِْ َٝ  tabārakasmu rabbika żil-jalāli wal-ikrāmMahasuci nama Tuhanmu 

Pemilik Keagungan dan Kemuliaan. 
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Surat Al-Waqi'ah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

هؼََذِ امَِا .1 َٝ  
اهؼَِخَُۙ َٞ ُْ  ,iżā waqa'atil-wāqi'ahApabila terjadi hari Kiamat ا

2. ٌَ هْؼَزِٜبَ ٤َُْ َٞ بمِثخٌَ ُِ ًَ  َۙۘ  laisa liwaq'atihā kāżibahterjadinya tidak dapat didustakan (disangkal). 

خٌ .3 َٚ اكؼَِخٌ فَبكِ  khāfiḍatur rāfi'ah(Kejadian itu) merendahkan (satu golongan) dan meninggikan هَّ

(golongan yang lain). 

ذِ امَِا .4 ُٗ هُعَّ بَۙ الَْهَْ  ,iżā rujjatil-arḍu rajjāApabila bumi diguncangkan sedahsyat-dahsyatnya هَعًّ

ََّذِ .5 ثُ َّٝ  ٍُ ُْغِجبَ بَۙ ا ًَّ -wa bussatil-jibālu bassādan gunung-gunung dihancurluluhkan sehancur ثَ

hancurnya, 

بٗذَْ .6 ٌَ جضَبًَّۙ ٛجَبَۤءً كَ ْۢ٘ ُّٓ  fa kānat habā`am mumbaṡṡāmaka jadilah ia debu yang beterbangan, 

7. ْْ ْ٘زُ ًُ َّٝ  َٝ ضخًَ اعًباىَْ هِ ِۗۙ صَ wa kuntum azwājan ṡalāṡahdan kamu menjadi tiga golongan, 

تُ .8 ؾه ْٕ ٘خَِ كبََ َٔ ٤ْ َٔ ُْ بٓ ەَۙ ا َٓ تُ  ؾه ْٕ ٘خَِ اَ َٔ ٤ْ َٔ ُْ ِۗۙ ا fa aṣ-ḥābul-maimanati mā aṣ-ḥābul-maimanahyaitu golongan 

kanan, alangkah mulianya golongan kanan itu, 

تُ .9 ؾه ْٕ اَ َٝ خِ  َٔ  ـَ ْْ َٔ
ُْ بٓ ەَۙ ا َٓ تُ  ؾه ْٕ خِ اَ َٔ  ـَ ْْ َٔ

ُْ ِۗۙ ا wa aṣ-ḥābul-masy`amati mā aṣ-ḥābul-masy`amahdan golongan 

kiri, alangkah sengsaranya golongan kiri itu, 

10. َٕ ْٞ ُ جوِ َّه اُ َٝ  ََٕۙ ْٞ ُ جوِ َّه  ,was-sābiqụnas-sābiqụndan orang-orang yang paling dahulu (beriman) اُ

merekalah yang paling dahulu (masuk surga). 

ى يَِ .11
هُۤ ََٕۚ اُٝ ْٞ ثُ ووََّ ُٔ ُْ  ,ulā`ikal-muqarrabụnMereka itulah orang yang dekat (kepada Allah) ا

ذِ ك٢ِْ .12 ِْ عَّ٘ه  ,fī jannātin-na'īmBerada dalam surga kenikmatan اَُّ٘ؼ٤ِْ

َٖ صَُِّخٌ .13 ِّٓ  ََٖۙ ٤ُِْ َّٝ  ,ṡullatum minal-awwalīnsegolongan besar dari orang-orang yang terdahulu الََْ

14. ٌَ ه٤َِِْ َٝ  َٖ ِّٓ  َِٖۗ فِو٣ِْ  .wa qalīlum minal-ākhirīndan segolongan kecil dari orang-orang yang kemudian الَْه

15. ٠ هِ وُهٍ ػَ ٍُ ٗخٍََۙ  ْٞ ُٙ ْٞ َّٓ  'alā sururim mauḍụnahMereka berada di atas dipan-dipan yang bertahtakan 

emas dan permata, 

16. َٖ ـ ٤ِْ ٌِ زَّ ُّٓ َٖ ػ٤ََِْٜبَ  ج٤ِِِْ زوَه ُٓ muttaki`īna 'alaihā mutaqābilīnmereka bersandar di atasnya berhadap-hadapan. 

فُ .17 ْٞ ْْ ٣طَُ ِٜ ٌٕ ػ٤ََِْ ُْلَا ِٝ  
ََٕۙ ْٝ قََِّلُ ُّٓ  yaṭụfu 'alaihim wildānum mukhalladụnMereka dikelilingi oleh anak-anak 

muda yang tetap muda, 

اةٍ .18 َٞ ًْ َ اثَبَه٣ِْنََۙ ثبِ َّٝ  ًٍ
ؤْ ًَ َٝ  ْٖ ِّٓ  ٍَٖۙ ؼ٤ِْ َّٓ  bi`akwābiw wa abārīqa wa ka`sim mim ma'īndengan membawa gelas, 

cerek dan sloki (piala) berisi minuman yang diambil dari air yang mengalir, 

َٕ لََّ .19 ْٞ ػُ لَّ َٖ ْٜ٘بَ ٣ُ لََ ػَ َٝ  ََٕۙ ْٞ ْ٘يِكُ ُ٣ lā yuṣadda'ụna 'an-hā wa lā yunzifụnmereka tidak pening karenanya dan 

tidak pula mabuk, 
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ًِٜخٍَ .20 كبَ َٝ ب  َّٔ ِّٓ  ََٕۙ ْٝ  wa fākihatim mimmā yatakhayyarụndan buah-buahan apa pun yang mereka ٣زَق٤َََّوُ

pilih, 

21. ِْ ُؾَْ َٝ ب ٤َْٛوٍ  َّٔ ِّٓ  َِٕۗ ْٞ زَُٜ ْْ َ٣ wa laḥmi ṭairim mimmā yasytahụndan daging burung apa pun yang mereka 

inginkan. 

هٌ .22 ْٞ ؽُ َٝ  
ٌَٖۙ  ,wa ḥụrun 'īnDan ada bidadari-bidadari yang bermata indah ػ٤ِْ

23. ٍِ ضبَ ْٓ بَ ًَ َِٕۚ اُُِّئُْئُِ  ْٞ ُ٘ ٌْ َٔ ُْ  .ka`amṡālil-lu`lu`il-maknụnlaksana mutiara yang tersimpan baik ا

ب عَيَاۤءًۢ .24 َٔ ُٕ ثِ ب ًَ ا ْٝ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  .٣jazā`am bimā kānụ ya'malụnSebagai balasan atas apa yang mereka kerjakanؼَْ

َٕ لََ .25 ْٞ ؼُ َٔ َْ ا ك٤ِْٜبَ ٣َ ًٞ ْـ لََ َُ َّٝ  
بَۙ ًٔ  lā yasma'ụna fīhā lagwaw wa lā ta`ṡīmāDi sana mereka tidak رؤَص٤ِْْ

mendengar percakapan yang sia-sia maupun yang menimbulkan dosa, 

ب ه٤ِْلًَ الََِّ .26 ًٔ هِ ٍَ ب  ًٔ هِ ٍَ  illā qīlan salāman salāmātetapi mereka mendengar ucapan salam. 

تُ .27 ؾه ْٕ اَ َٝ  ِٖ ٤ ِٔ َ٤ُْ بٓ ەَۙ ا َٓ تُ  ؾه ْٕ ِِٖۗ اَ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ  ,wa aṣ-ḥābul-yamīni mā aṣ-ḥābul-yamīnDan golongan kananا

siapakah golongan kanan itu. 

لْهٍ ك٢ِْ .28 ٍِ ْـ  َّٓ كٍَۙ ْٞ ُٙ  fī sidrim makhḍụd(Mereka) berada di antara pohon bidara yang tidak berduri, 

ِْؼٍ .29 َٛ َّٝ كٍَۙ  ْٞ ُٚ ْ٘ َّٓ  wa ṭal-ḥim manḍụddan pohon pisang yang bersusun-susun (buahnya), 

30. ٍَّ ظِ َّٝ كٍَۙ  ْٝ لُ ْٔ َّٓ  wa ẓillim mamdụddan naungan yang terbentang luas, 

بۤءٍ .31 َٓ َّٝ ةٍَۙ  ْٞ ٌُ َْ َّٓ  wa mā`im maskụbdan air yang mengalir terus-menerus, 

ًِٜخٍَ .32 كبَ َّٝ ض٤ِْوَحٍَۙ  ًَ  wa fākihating kaṡīrahdan buah-buahan yang banyak, 

ػَخٍ لََّ .33 ْٞ وْطُ َٓ لََ  َّٝ ػَخٍَۙ  ْٞ ُ٘ ْٔ َٓ  lā maqṭụ'atiw wa lā mamnụ'ahyang tidak berhenti berbuah dan tidak 

terlarang mengambilnya, 

كوٍُُُ .34 َّٝ ػَخٍِۗ  ْٞ وْكُ َّٓ  wa furusyim marfụ'ahdan kasur-kasur yang tebal lagi empuk. 

َّٖ اَِّٗبٓ .35 ُٜ هٗ ؤْ َْ ْٗ بۤءًَۙ اَ َْ ْٗ  innā ansya`nāhunna insyā`āKami menciptakan mereka (bidadari-bidadari itu) اِ

secara langsung, 

36. َّٖ ُٜ ه٘ ِْ  ,fa ja'alnāhunna abkārālalu Kami jadikan mereka perawan-perawan اهًاَۙاثَْيَ كغََؼَ

 ,uruban atrābāyang penuh cinta (dan) sebaya umurnya' ارَْوَاثبًَۙ ػُوُثبً .37

تِ .38 ؾه ْٕ َ ِِٖۗ لَِّ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ  ,li`aṣ-ḥābil-yamīnuntuk golongan kanan ا

َٖ صَُِّخٌ .39 ِّٓ  ََٖۙ ٤ُِْ َّٝ  ,ṡullatum minal-awwalīnsegolongan besar dari orang-orang yang terdahulu الََْ

صَُِّخٌ .40 َٝ  َٖ ِّٓ  َِٖۗ فِو٣ِْ  .wa ṡullatum minal-ākhirīndan segolongan besar pula dari orang yang kemudian الَْه

تُ .41 ؾه ْٕ اَ َٝ  ٍِ ب َٔ ِّْ بٓ ەَۙ اُ َٓ تُ  ؾه ْٕ ٍِِۗ اَ ب َٔ ِّْ  ,wa aṣ-ḥābusy-syimāli mā aṣ-ḥābusy-syimālDan golongan kiriاُ

alangkah sengsaranya golongan kiri itu. 

ٍّ ك٢ِْ .42 ْٞ ُٔ ٍَ  ٍَْۙ ٤ْ ِٔ ؽَ َّٝ  fī samụmiw wa ḥamīm(Mereka) dalam siksaan angin yang sangat panas dan air 

yang mendidih, 

43. ٍَّ ظِ َّٝ  ْٖ ِّٓ  ٍَّۙ ْٞ ُٔ  ,wa ẓillim miy yaḥmụmdan naungan asap yang hitam ٣َّؾْ

لََ هِكٍثبَ لََّ .44 َّٝ  ٍْ و٣ِْ ًَ  lā bāridiw wa lā karīmtidak sejuk dan tidak menyenangkan. 

45. ْْ ُ َّٜ ا اِٗ ْٞ بُٗ ًَ  ََ ُيَِ هجَْ ََٖۚ مه زْوَك٤ِْ ُٓ  innahum kānụ qabla żālika mutrafīnSesungguhnya mereka sebelum itu 

(dahulu) hidup bermewah-mewah, 

ا .46 ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َٕ ْٝ وُّ ِٖ ُْؼِ ػ٠ََِ ٣ُ ْٗشِا  َِْۚ ُْؼَظ٤ِْ  wa kānụ yuṣirrụna 'alal-ḥinṡil-'aẓīmdan mereka terus-menerus ا

mengerjakan dosa yang besar, 

ا .47 ْٞ بُٗ ًَ َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ زْ٘بَ اىَ ِنَا ەَۙ ٣وَُ ِٓ َّ٘ب  ًُ َٝ ب روَُاثبً  ًٓ ػِظَب َّٝ  ءَاَِّٗب 
ََٕۙ ْٞ صُ ْٞ جْؼُ َٔ َُwa kānụ yaqụlụna a iżā mitnā wa kunnā turābaw 

wa 'iẓāman a innā lamab'ụṡụndan mereka berkata, “Apabila kami sudah mati, menjadi tanah 

dan tulang-belulang, apakah kami benar-benar akan dibangkitkan kembali? 

ثبَۤإُٗبَ .48 اه َٝ َٕ اَ ْٞ ُُ َّٝ  a wa ābā`unal-awwalụnApakah nenek moyang kami yang terdahulu (dibangkitkan الََْ

pula)?” 

49. َْ َّٕ هُ َٖ اِ ٤ُِْ َّٝ ََٖۙ الََْ فِو٣ِْ الَْه َٝ  qul innal-awwalīna wal-ākhirīnKatakanlah, “(Ya), sesungguhnya orang-

orang yang terdahulu dan yang kemudian, 

50. ََٕۙ ْٞ ػُ ْٞ ُٔ غْ َٔ َُ ٠ هُ ٤ْوبَدِ اِ ِٓ  ٍّ ْٞ َ٣ ٍّ ْٞ ؼُِْ َّٓ  lamajmụ'ụna ilā mīqāti yaumim ma'lụmpasti semua akan 

dikumpulkan pada waktu tertentu, pada hari yang sudah dimaklumi. 

51. َّْ ْْ صُ ٌُ َّ بَ اِٗ بۤ ا٣َُّٜ َّٚ َٕ اُ ْٞ ُُّ ََٕۙ ْٞ ثُ نِّ ٌَ ُٔ ُْ  ṡumma innakum ayyuhaḍ-ḍāllụnal-mukażżibụnKemudian ا

sesungguhnya kamu, wahai orang-orang yang sesat lagi mendustakan! 

52. َٕ ْٞ ُِ ًِ ْٖ لََه ِٓ غَوٍ  َّ  ْٖ ِّٓ  ٍَّۙ ْٞ  ,la`ākilụna min syajarim min zaqqụmpasti akan memakan pohon zaqqum ىَهُّ

53. َٕ ْٞ  ـُ بُِ َٔ ْٜ٘بَ كَ ِٓ  
ََٕۚ ْٞ ُْجطُُ  .fa māli`ụna min-hal-buṭụnmaka akan penuh perutmu dengannya ا

54. َٕ ْٞ بهِثُ َْ ِٚ كَ َٖ ػ٤ََِْ ِٓ  َِْۚ ٤ْ ِٔ ُْؾَ  fa syāribụna 'alaihi minal-ḥamīmSetelah itu kamu akan meminum air yang ا

sangat panas. 

55. َٕ ْٞ بهِثُ َْ ُّوْةَ كَ  ِِْۗ ٤ْ ِٜ ُْ  fa syāribụna syurbal-hīmMaka kamu minum seperti unta (yang sangat haus) ا

minum. 

نَا .56 هٛ  ْْ َّ ٗيُُُُُٜ ْٞ َ٣ ِِٖۗ ٣ْ  hāżā nuzuluhum yaumad-dīnItulah hidangan untuk mereka pada hari اُلِّ

pembalasan.” 

57. ُٖ ْْ ٗؾَْ ٌُ ه٘ لََ فَِوَْ ْٞ َٕ كََِ ْٞ هُ لِّ َٖ  ,naḥnu khalaqnākum falau lā tuṣaddiqụnKami telah menciptakan kamu رُ

mengapa kamu tidak membenarkan (hari berbangkit)? 
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58. ْْ ب اكَوََء٣َْزُ َّٓ  َِٕۗ ْٞ ُ٘ ْٔ  a fa ra`aitum mā tumnụnMaka adakah kamu perhatikan, tentang (benih manusia) رُ

yang kamu pancarkan. 

59. ْْ ْٗزُ ٓ ءَاَ ٗٚ َٗ ْٞ ّْ رقَِْوُُ ُٖ اَ َٕ ٗؾَْ ْٞ ُ ُْقَبُوِ  a antum takhluqụnahū am naḥnul-khāliqụnKamukah yang ا

menciptakannya, ataukah Kami penciptanya? 

60. ُٖ هْٗبَ ٗؾَْ ُْ هلََّ ٌُ دَ ث٤ََْ٘ ْٞ َٔ ُْ ب ا َٓ َٝ  ُٖ ََٖۙ ٗؾَْ ه٤ِْ ْٞ جُ َْ َٔ  naḥnu qaddarnā bainakumul-mauta wa mā naḥnu ثِ

bimasbụqīnKami telah menentukan kematian masing-masing kamu dan Kami tidak lemah, 

61. ٠ٓ هِ ْٕ ػَ ٍَ اَ ْْ ُّٗجلَِّ ٌُ ضبََُ ْٓ ْْ اَ ٌُ ئَ ِْ ْ٘ ُٗ َٝ ب ك٢ِْ  َٓ َٕ لََ  ْٞ ُٔ  alā an nubaddila amṡālakum wa nunsyi`akum fī mā lā'رؼََِْ

ta'lamụnuntuk menggantikan kamu dengan orang-orang yang seperti kamu (di dunia) dan 

membangkitkan kamu kelak (di akhirat) dalam keadaan yang tidak kamu ketahui. 

ُوَلَْ .62 َٝ  ُْ زُ ْٔ بحََ ػَِِ ْْ ٠ اَُّ٘ هُ ْٝ لََ الَُْ ْٞ دََٕ كََِ ْٝ وُ ًَّ  wa laqad 'alimtumun-nasy`atal-ụlā falau lā tażakkarụnDan مَ

sungguh, kamu telah tahu penciptaan yang pertama, mengapa kamu tidak mengambil 

pelajaran? 

63. ْْ ب اكَوََء٣َْزُ َّٓ  َِٕۗ ْٞ  ?a fa ra`aitum mā taḥruṡụnPernahkah kamu perhatikan benih yang kamu tanam رؾَْوُصُ

64. ْْ ْٗزُ ٓ ءَاَ ٗٚ َٗ ْٞ ّْ ريَْهَػُ ُٖ اَ َٕ ٗؾَْ ْٞ اهِػُ  a antum tazra'ụnahū am naḥnuz-zāri'ụnKamukah yang اُيَّ

menumbuhkannya ataukah Kami yang menumbuhkan? 

65. ْٞ بۤءُ َُ َْ َٗ ُٚ ه٘ ِْ ب ُغََؼَ ًٓ ْْ ؽُطَب ِْزُ ََٕۙ كظََ ْٞ ُٜ ٌَّ  lau nasyā`u laja'alnāhu huṭāman fa ẓaltum tafakkahụnSekiranya رلََ

Kami kehendaki, niscaya Kami hancurkan sampai lumat; maka kamu akan heran tercengang, 

ََٕۙ اَِّٗب .66 ْٞ ُٓ وَ ْـ ُٔ َُ innā lamugramụn(sambil berkata), “Sungguh, kami benar-benar menderita kerugian, 

67. َْ ُٖ ثَ َٕ ٗؾَْ ْٞ ُٓ ْٝ ؾْوُ َٓ  bal naḥnu mahrụmụnbahkan kami tidak mendapat hasil apa pun.” 

68. ُْ بۤءَ اكَوََء٣َْزُ َٔ ُْ َِٕۗ اَُّن١ِْ ا ْٞ وَثُ ْْ  a fa ra`aitumul-mā`allażī tasyrabụnPernahkah kamu memperhatikan air رَ

yang kamu minum? 

69. ْْ ْٗزُ ُٙ ءَاَ ْٞ ُٔ ُْزُ ْٗيَ َٖ اَ ِٓ  ِٕ يْ ُٔ ُْ ّْ ا ُٖ اَ َٕ ٗؾَْ ْٞ ْ٘يُُِ ُٔ ُْ -a antum anzaltumụhu minal-muzni am naḥnul ا

munzilụnKamukah yang menurunkannya dari awan ataukah Kami yang menurunkan? 

70. ْٞ بۤءُ َُ َْ َٗ ُٚ ه٘ ِْ لََ اعَُبعًب عَؼَ ْٞ َٕ كََِ ْٝ وُ ٌُ ْْ  lau nasyā`u ja'alnāhu ujājan falau lā tasykurụnSekiranya Kami رَ

menghendaki, niscaya Kami menjadikannya asin, mengapa kamu tidak bersyukur? 

71. ُْ َِٕۗ اَُّز٢ِْ اَُّ٘بهَ اكَوََء٣َْزُ ْٝ هُ ْٞ  a fa ra`aitumun-nārallatī tụrụnMaka pernahkah kamu memperhatikan رُ

tentang api yang kamu nyalakan (dengan kayu)? 

72. ْْ ْٗزُ ْْ ءَاَ ُ ؤرْ َْ ْٗ غَوَرَٜبَٓ اَ َّ  ّْ ٗؼَْ اَ ُٕ  َٕ ْٞ  ـُ ِْ ْ٘ ُٔ
ُْ  a antum ansya`tum syajaratahā am naḥnul-munsyi`ụnKamukah ا

yang menumbuhkan kayu itu ataukah Kami yang menumbuhkan? 

73. ُٖ ٜبَ ٗؾَْ ه٘ ِْ ًِوَحً عَؼَ زبَػًب رنَْ َٓ َّٝ  ََٖۚ ٣ْ ِٞ وْ ُٔ ِْ ُِّ naḥnu ja'alnāhā tażkirataw wa matā'al lil-muqwīnKami 

menjadikannya (api itu) untuk peringatan dan bahan yang berguna bagi musafir. 

جِّؼْ .74 ََ ِْ كَ ٍْ ِْ هَثِّيَ ثبِ ُْؼَظ٤ِْ  fa sabbiḥ bismi rabbikal-'aẓīmMaka bertasbihlah dengan (menyebut) nama ا

Tuhanmu Yang Mahabesar. 

ُْ كلَََٓ .75 َِ هغِِ اهُْ هٞ َٔ ِّ ثِ ْٞ  fa lā uqsimu bimawāqi'in-nujụmLalu Aku bersumpah dengan tempat اُُّ٘غُ

beredarnya bintang-bintang. 

76. ٗٚ َّ اِٗ َٝ  ٌْ ََ ْٞ ُوََ َُّ َٕ ْٞ ُٔ ٌَْۙ رؼََِْ -wa innahụ laqasamul lau ta'lamụna 'aẓīmDan sesungguhnya itu benar ػَظ٤ِْ

benar sumpah yang besar sekiranya kamu mengetahui, 

77. ٗٚ َّ ُوَوُْاه اِٗ ٌٕ  ٌَْۙ و٣ِْ ًَ  innahụ laqur`ānung karīmdan (ini) sesungguhnya Al-Qur'an yang sangat mulia, 

تٍ ك٢ِْ .78 ًِزه  ٍَٕۙ ْٞ ُ٘ ٌْ َّٓ  fī kitābim maknụndalam Kitab yang terpelihara (Lauh Mahfuzh), 

ٓ لََّ .79 ٗٚ َُّ َٔ ََٕۙ الََِّ ٣َ ْٝ طََّٜوُ ُٔ ُْ -lā yamassuhū illal-muṭahharụntidak ada yang menyentuhnya selain hamba ا

hamba yang disucikan. 

80. ٌَ ْ٘ي٣ِْ ْٖ رَ ِّٓ ةِّ  َٖ هَّ ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  .tanzīlum mir rabbil-'ālamīnDiturunkan dari Tuhan seluruh alam ا

نَا .81 هٜ ُْؾَل٣ِْشِ اكَجَِ ْْ ا ْٗزُ َٕ اَ ْٞ ُِ٘ٛ لْ ُّٓ  a fa bihāżal-ḥadīṡi antum mud-hinụnApakah kamu menganggap remeh 

berita ini (Al-Qur'an), 

82. َٕ ْٞ رغَْؼَُِ َٝ  ْْ ٌُ ْْ هِىْهَ ٌُ َّ َٕ اَٗ ْٞ ثُ نِّ ٌَ  wa taj'alụna rizqakum annakum tukażżibụndan kamu menjadikan rezeki رُ

yang kamu terima (dari Allah) justru untuk mendustakan(-Nya). 

لََٓ .83 ْٞ ذِ امَِا كََِ َـ ََّۙ ثََِ ْٞ ِْوُ ُْؾُ  falau lā iżā balagatil-ḥulqụmMaka kalau begitu mengapa (tidak mencegah) ا

ketika (nyawa) telah sampai di kerongkongan, 

84. ْْ ْٗزُ اَ َٝ ََٕۙ ؽ٤ِْ٘ىَ ِنٍ  ْٝ ْ٘ظوُُ  ,wa antum ḥīna`iżin tanẓurụndan kamu ketika itu melihat رَ

85. ُٖ ٗؾَْ َٝ ِٚ اهَْوَةُ  ْْ ا٤َُِْ ٌُ ْ٘ ِٓ  ْٖ ٌِ هُ َٝ َٕ لََّ  ْٝ وُ ِٖ  wa naḥnu aqrabu ilaihi mingkum wa lākil lā tubṣirụndan Kami رجُْ

lebih dekat kepadanya daripada kamu, tetapi kamu tidak melihat, 

لََٓ .86 ْٞ ْٕ كََِ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ ََٖۙ ؿ٤َْوَ  ل٤ِْ٘٣ِْ َٓ  falau lā ing kuntum gaira madīnīnmaka mengapa jika kamu memang tidak 

dikuasai (oleh Allah), 

َٜٗبَٓ .87 ْٞ ْٕ روَْعِؼُ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ tarji'ụnahā ing kuntum ṣādiqīnkamu tidak mengembalikannya (nyawa itu) 

jika kamu orang yang benar? 

بٓ .88 َّٓ َ ْٕ كبَ َٕ اِ ب ًَ  َٖ ِٓ  ََٖۙ ث٤ِْ ووََّ ُٔ ُْ  fa ammā ing kāna minal-muqarrabīnJika dia (orang yang mati) itu termasuk ا

yang didekatkan (kepada Allah), 
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ػٌ .89 ْٝ ٌٕ كوََ ه٣َْؾَب َّٝ عََّ٘ذُ ەَۙ  َّٝ  ٍْ  fa rauḥuw wa raiḥānuw wa jannatu na'īmmaka dia memperolehٗؼ٤َِْ

ketenteraman dan rezeki serta surga (yang penuh) kenikmatan. 

بٓ .90 َّٓ اَ َٝ  ْٕ َٕ اِ ب ًَ  ْٖ ِٓ تِ  ؾه ْٕ َِٖۙ اَ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ  wa ammā ing kāna min aṣ-ḥābil-yamīnDan adapun jika dia termasuk ا

golongan kanan, 

91. ٌْ هِ ََ ْٖ َُّيَ كَ ِٓ تِ  ؾه ْٕ ِِٖۗ اَ ٤ْ ِٔ َ٤ُْ  fa salāmul laka min aṣ-ḥābil-yamīnmaka, “Salam bagimu (wahai) dari ا

golongan kanan!” (sambut malaikat). 

بٓ .92 َّٓ اَ َٝ  ْٕ َٕ اِ ب ًَ  َٖ ِٓ  َٖ ث٤ِْ نِّ ٌَ ُٔ ُْ ََٖۙ ا ب٤ُِّْۤ َّٚ  wa ammā ing kāna minal-mukażżibīnaḍ-ḍāllīnDan adapun jika dia اُ

termasuk golongan orang yang mendustakan dan sesat, 

93. ٌٍ ْٖ كَ٘يُُ ِّٓ  ٍَْۙ ٤ْ ِٔ  ,fa nuzulum min ḥamīmmaka dia disambut siraman air yang mendidih ؽَ

٤ِِخَُ .94 ْٖ رَ َّٝ  ٍْ  .wa taṣliyatu jaḥīmdan dibakar di dalam neraka عَؾ٤ِْ

95. َّٕ نَا اِ هٛ  َٞ َِٖۚ ؽَنُّ َُُٜ ٤ُْو٤َِْ  .inna hāżā lahuwa ḥaqqul-yaqīnSungguh, inilah keyakinan yang benar ا

جِّؼْ .96 ََ ِْ كَ ٍْ ِْ هَثِّيَ ثبِ ُْؼَظ٤ِْ  fa sabbiḥ bismi rabbikal-'aẓīmMaka bertasbihlah dengan (menyebut) nama ا

Tuhanmu Yang Mahabesar. 
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Surat Al-Hadid 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

جَّؼَ .1 ٍَ  ِ َّ لِِلّه دِ ك٠ِ ا هٞ هٔ ََّ َِٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  َٞ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ -sabbaḥa lillāhi mā fis-samāwāti wal-arḍ, wa huwal ا

'azīzul-ḥakīmApa yang di langit dan di bumi bertasbih kepada Allah. Dialah Yang 

Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

2. ٗٚ ِْيُ َُ ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ َِٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  ٣ؾ٢ُْٖ 
٤ْذَُۚ ِٔ ُ٣ َٝ  َٞ ُٛ َٝ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, yuḥyī wa هل٣َِْوٌ 

yumīt, wa huwa 'alā kulli syai`ing qadīr Milik-Nyalah kerajaan langit dan bumi, Dia 

menghidupkan dan mematikan, dan Dia Mahakuasa atas segala sesuatu. 

3. َٞ ُٛ َّٝ الََْ ٍُ فِوُ  الَْه َٝ ِٛوُ  اُظَّب َٝ  
َُٖۚ ِٛ ُْجبَ ا َٝ  َٞ ُٛ َٝ  َِّ ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  huwal-awwalu wal-ākhiru waẓ-ẓāhiru wal-bāṭin, wa ػ٤َِِْ

huwa bikulli syai`in 'alīmDialah Yang Awal, Yang Akhir, Yang Zahir dan Yang Batin; dan Dia 

Maha Mengetahui segala sesuatu. 

4. َٞ ُٛ ٍَّ دِ فَِنََ م١ِاْ هٞ هٔ ََّ َٗ اُ الَْهَْ َٝ زَّخِ ك٢ِْ  ٍِ  ٍّ َّْ ا٣ََّب ٟ صُ هٞ زَ ٍْ َُِۚ ػ٠ََِ ا ُْؼَوْ ُْ ا ب ٣ؼََِْ َٓ ِٗ ك٠ِ ٣َِظُِ  ب الَْهَْ َٓ َٝ ْٜ٘بَ ٣قَْوُطُ  ِٓ ب  َٓ َٝ  ٍُ ْ٘يِ َ٣ َٖ ِٓ  

بۤءِ َٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ  ٣ؼَْوُطُ 
َٞ ك٤ِْٜبَِۗ ُٛ َٝ  ْْ ٌُ ؼَ َٓ  َٖ ب ا٣َْ َٓ  ِْْۗ ْ٘زُ ًُ  ُ

اّللّه َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  رؼَْ
٤ْوٌِۗ ِٖ  huwallażī khalaqas-samāwāti wal-arḍa fīثَ

sittati ayyāmin ṡummastawā 'alal-'arsy, ya'lamu mā yaliju fil-arḍi wa mā yakhruju min-hā wa 

mā yanzilu minas-samā`i wa mā ya'ruju fīhā, wa huwa ma'akum aina mā kuntum, wallāhu bimā 

ta'malụna baṣīrDialah yang menciptakan langit dan bumi dalam enam masa; kemudian Dia 

bersemayam di atas „Arsy. Dia mengetahui apa yang masuk ke dalam bumi dan apa yang 

keluar dari dalamnya, apa yang turun dari langit dan apa yang naik ke sana. Dan Dia bersama 

kamu di mana saja kamu berada. Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

5. ٗٚ ِْيُ َُ ُٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ ا٠َُِ  َٝ  ِ
هُ روُْعَغُ اّللّه ْٞ ُٓ -lahụ mulkus-samāwāti wal-arḍ, wa ilallāhi turja'ul الَُْ

umụrMilik-Nyalah kerajaan langit dan bumi. Dan hanya kepada Allah segala urusan 

dikembalikan. 

ُظُِ .6 ْٞ ُ٣ ََ بَهِ ك٠ِ ا٤َُّْ ُظُِ اَُّٜ٘ ْٞ ُ٣ َٝ بَهَ  َِِۗ ك٠ِ اَُّٜ٘ َٞ ا٤َُّْ ُٛ َٝ  ٌْ ثنَِادِ ػ٤َِِْ ۢۙ هِ  ْٝ لُ ُّٖ  yụlijul-laila fin-nahāri wa yụlijun-nahāra اُ

fil-laīl, wa huwa 'alīmum biżātiṣ-ṣudụrDia memasukkan malam ke dalam siang dan 

memasukkan siang ke dalam malam. Dan Dia Maha Mengetahui segala isi hati. 

ا .7 ْٞ ُ٘ ِٓ ِ اه
ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ ا  ْٞ ْٗلوُِ اَ َٝ ب  َّٔ ِٓ  ْْ ٌُ َٖ عَؼََِ زقَِْل٤َِْ َْ ُّٓ  ِِۗٚ َٖ ك٤ِْ ا كبََُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ٌُ ْ٘ ِٓ ا  ْٞ ْٗلوَُ اَ َٝ  ْْ ج٤ِْوٌ اعَْوٌ َُُٜ ًَ āminụ billāhi wa rasụlihī 

wa anfiqụ mimmā ja'alakum mustakhlafīna fīh, fallażīna āmanụ mingkum wa anfaqụ lahum 

ajrung kabīrBerimanlah kamu kepada Allah dan Rasul-Nya dan infakkanlah (di jalan Allah) 

sebagian dari harta yang Dia telah menjadikan kamu sebagai penguasanya (amanah). Maka 

orang-orang yang beriman di antara kamu dan menginfakkan (hartanya di jalan Allah) 

memperoleh pahala yang besar. 

ب .8 َٓ َٝ  ْْ ٌُ َٕ لََ َُ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ رئُْ
ٍُ ثبِلِّله ْٞ ٍُ اُوَّ َٝ َۙۚ  ْْ ًُ ْٞ ا ٣لَْػُ ْٞ ُ٘ ِٓ ْْ ُزِئُْ ٌُ هلَْ ثوَِثِّ َٝ ْْ افََنَ  ٌُ ٤ْضبَهَ ِٓ  ْٕ ْ٘ذُ اِ ًُّْ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُّٓ  wa mā lakum lā tu`minụna 

billāh, war-rasụlu yad'ụkum litu`minụ birabbikum wa qad akhaża mīṡāqakum ing kuntum 

mu`minīnDan mengapa kamu tidak beriman kepada Allah, padahal Rasul mengajak kamu 
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beriman kepada Tuhanmu? Dan Dia telah mengambil janji (setia)mu, jika kamu orang-orang 

mukmin. 

9. َٞ ٍُ اَُّن١ِْ ُٛ ٠ ٣ُ٘يَِّ هِ ٓ ػَ ٖٙ ذٍۢ ػَجْلِ ٣ه ذٍ اه ه٘ ْْ ث٤َِّ ٌُ َٖ ٤ُِّقُْوِعَ ِّٓ ذِ  هٔ هِِۗ ا٠َُِ اُظُُِّ ْٞ َّٕ اُُّ٘ اِ َٝ  َ
ْْ اّللّه ٌُ فٌ ثِ ْٝ ٌْ ُوََءُ ؽ٤ِْ  huwallażī yunazzilu هَّ

'alā 'abdihī āyātim bayyinātil liyukhrijakum minaẓ-ẓulumāti ilan-nụr, wa innallāha bikum 

lara`ụfur raḥīmDialah yang menurunkan ayat-ayat yang terang (Al-Qur'an) kepada hamba-Nya 

(Muhammad) untuk mengeluarkan kamu dari kegelapan kepada cahaya. Dan sungguh, 

terhadap kamu Allah Maha Penyantun, Maha Penyayang.  

ب .10 َٓ َٝ  ْْ ٌُ ا الَََّ َُ ْٞ ْ٘لوُِ َِ ك٢ِْ رُ ج٤ِْ ٍَ  ِ ِ اّللّه لِِلّه َٝ ٤ْوَاسُ  ِٓ دِ  هٞ هٔ ََّ ِِٗۗ اُ الَْهَْ َٝ ١ِْٞ لََ  زَ َْ َ٣ ْْ ٌُ ْ٘ ِٓ  ْٖ َّٓ ْٗلنََ  ْٖ اَ ِٓ  َِ ُْلزَْؼِ هجَْ ََِۗ ا هبَرَ َٝ ى يَِ 
هُۤ ُْ اُٝ  كَهَعَخً اػَْظَ

َٖ ِّٓ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٗلوَُ ْٖۢ اَ ِٓ اِۗ ثؼَْلُ  ْٞ ُ هبَرَِ َٝ لًَّ  ًُ َٝ ػَلَ  َّٝ  ُ
٠ِۗ اّللّه ه٘ َْ ُْؾُ ُ ا اّللّه َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  wa mā lakum allā tunfiqụ fī فَج٤ِْوٌ رؼَْ

sabīlillāhi wa lillāhi mīrāṡus-samāwāti wal-arḍ, lā yastawī mingkum man anfaqa ming qablil-

fat-ḥi wa qātal, ulā`ika a'ẓamu darajatam minallażīna anfaqụ mim ba'du wa qātalụ, wa kullaw 

wa'adallāhul-ḥusnā, wallāhu bimā ta'malụna khabīrDan mengapa kamu tidak menginfakkan 

hartamu di jalan Allah, padahal milik Allah semua pusaka langit dan bumi? Tidak sama orang 

yang menginfakkan (hartanya di jalan Allah) di antara kamu dan berperang sebelum 

penaklukan (Mekah). Mereka lebih tinggi derajatnya daripada orang-orang yang menginfakkan 

(hartanya) dan berperang setelah itu. Dan Allah menjanjikan kepada masing-masing mereka 

(balasan) yang lebih baik. Dan Allah Mahateliti apa yang kamu kerjakan. 

11. ْٖ َٓ ُٗ اَُّن١ِْ مَا  َ ٣وُْوِ ب اّللّه ًٙ ٘بً هوَْ ََ ٚٗ ؽَ ؼِلَ هٚ ٚٗ ك٤َُ َُ ٓ ٗٚ َُ َٝ ٌْ اعَْوٌ  و٣ِْ ًَ  man żallażī yuqriḍullāha qarḍan ḥasanan fa 

yuḍā'ifahụ lahụ wa lahū ajrung karīmBarangsiapa meminjamkan kepada Allah dengan 

pinjaman yang baik, maka Allah akan mengembalikannya berlipat ganda untuknya, dan 

baginya pahala yang mulia, 

12. َّ ْٞ َٖ روََٟ ٣َ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ذِ ا ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا َٝ  ٠ ؼه َْ َ٣ ْْ هُُٛ ْٞ ُٗ َٖ ْْ ث٤َْ ِٜ ْْ ا٣َْل٣ِْ ِٜ بِٗ َٔ ثب٣َِْ َٝ  ُْ ٌُ ى وه ْْ َّ ثُ ْٞ َ٤ُْ ذٌ ا
ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ِل٣ِِْ ُيَِ ك٤ِْٜبَِۗ فه  مه

َٞ ىُ ُٛ ْٞ ُْلَ َُْۚ ا ُْؼَظ٤ِْ  yauma taral-mu`minīna wal-mu`mināti yas'ā nụruhum baina aidīhim wa ا

bi`aimānihim busyrākumul-yauma jannātun tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, żālika 

huwal-fauzul-'aẓīmpada hari engkau akan melihat orang-orang yang beriman laki-laki dan 

perempuan, betapa cahaya mereka bersinar di depan dan di samping kanan mereka, (dikatakan 

kepada mereka), “Pada hari ini ada berita gembira untukmu, (yaitu) surga-surga yang mengalir 

di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Demikian itulah kemenangan yang 

agung.” 

13. َّ ْٞ َ٣ ٍُ ْٞ ُ َٕ ٣وَ ْٞ ُ لوِ ه٘ ُٔ ُْ ذُ ا لوِه ه٘ ُٔ ُْ ا َٝ  َٖ ُ٘ٞا َُِِّن٣ِْ َٓ ٗبَ اه ْٝ ْٗظوُُ ٌْ ا ْٖ ٗوَْزجَِ ِٓ  َْْۚ ًُ هِ ْٞ ُّٗ ََ ا ه٤ِْ ْٞ ْْ اهْعِؼُ ًُ هَاۤءَ َٝ ا  ْٞ َُ ِٔ ُْزَ  كبَ
هًاِۗ ْٞ وِةَ ُٗ ُٚ ْْ كَ هٍ ث٤ََُْٜ٘ ْٞ َُ ٚٗ ثِ َُّ 

ٌ ٚٗ ثبَةِۗ ُ٘ ِٛ ِٚ ثبَ خُ ك٤ِْ َٔ ؽْ ٙٗ اُوَّ وُ ِٛ ظَب َٝ  ْٖ ِٓ  ِٚ  هجَِِِ
ُْؼَنَاةُِۗ  yauma yaqụlul-munāfiqụna wal-munāfiqātu lillażīnaا

āmanunẓurụnā naqtabis min nụrikum, qīlarji'ụ warā`akum faltamisụ nụrā, fa ḍuriba bainahum 

bisụril lahụ bāb, bāṭinuhụ fīhir-raḥmatu wa ẓāhiruhụ ming qibalihil-'ażābPada hari orang-orang 

munafik laki-laki dan perempuan berkata kepada orang-orang yang beriman, “Tunggulah kami! 

Kami ingin mengambil cahayamu.” (Kepada mereka) dikatakan, ”Kembalilah kamu ke 

belakang dan carilah sendiri cahaya (untukmu).” Lalu di antara mereka dipasang dinding 

(pemisah) yang berpintu. Di sebelah dalam ada rahmat dan di luarnya hanya ada azab. 

14. ْْ َُٜٗ ْٝ ْْ ٣ُ٘بَكُ ْٖ اََُ ٌُ َٗ ِْْۗ ٌُ ؼَ َّٓ ا  ْٞ ٠ هبَُُ هِ ْْ ثَ ٌُ ٌَِّ٘ هُ َٝ  ْْ ْ٘زُ اَ كزََ ْْ ٌُ ََ ْٗلُ  ْْ زُ ْٖ روََثَّ َٝ  ْْ اهْرجَْزُ َٝ  ُْ ٌُ رْ ؿَوَّ َٝ ب٢ُِّٗ  َٓ ٠ الََْ
وُ عَبۤءَ ؽَزّه ْٓ ِ اَ

ْْ اّللّه ًُ ؿَوَّ َٝ  ِ
هُ ثبِلِّله ْٝ وُ َـ ُْ  ا

yunādụnahum a lam nakum ma'akum, qālụ balā wa lākinnakum fatantum anfusakum wa 

tarabbaṣtum wartabtum wa garratkumul-amāniyyu ḥattā jā`a amrullāhi wa garrakum billāhil-

garụrOrang-orang munafik memanggil orang-orang mukmin, “Bukankah kami dahulu bersama 

kamu?” Mereka menjawab, “Benar, tetapi kamu mencelakakan dirimu sendiri, dan hanya 

menunggu, meragukan (janji Allah) dan ditipu oleh angan-angan kosong sampai datang 

ketetapan Allah; dan penipu (setan) datang memperdaya kamu tentang Allah. 

15. َّ ْٞ َ٤ُْ ْْ ٣ئُْفَنُ لََ كبَ ٌُ ْ٘ ِٓ لََ كل٣ِْخٌَ  َّٝ  َٖ ِٓ  َٖ اِۗ اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ُْ ٌُ ى هٝ ؤْ َٓ  
٢َِٛ اَُّ٘بهُِۗ  ِْْۗ ٌُ ى هُ ْٞ َٓ  ٌَ ثئِْ َٝ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ  fal-yauma lā yu`khażu ا

mingkum fidyatuw wa lā minallażīna kafarụ, ma`wākumun-nār, hiya maulākum, wa bi`sal-

maṣīrMaka pada hari ini tidak akan diterima tebusan dari kamu maupun dari orang-orang kafir. 

Tempat kamu di neraka. Itulah tempat berlindungmu, dan itulah seburuk-buruk tempat 

kembali.” 

16. ْْ ِٕ اََُ
َٖ ٣ؤَْ ا َُِِّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ْٕ اه غَ اَ َْ ْْ رقَْ ثُُٜ ْٞ وِ هُُِ ًْ ِ ُنِِ

ب اّللّه َٓ َٝ  ٍَ َٖ ٗيََ ِٓ  
ُْؾَنَِّۙ لََ ا َٝ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ َٖ بَُّن٣ِْ ًَ رُٞا  ْٝ تَ اُ ٌِزه ُْ ْٖ ا ِٓ  َُ ٍَ هجَْ ُْ كطََب ِٜ لُ ػ٤ََِْ َٓ  الََْ

ََذْ ِْْۗ كوََ ثُُٜ ْٞ ىَ هُُِ َٝ ْْ ص٤ِْوٌ ُْٜ٘ ِّٓ  َٕ ْٞ وُ َِ  a lam ya`ni lillażīna āmanū an takhsya'a qulụbuhum liżikrillāhi wa mā كه

nazala minal-ḥaqqi wa lā yakụnụ kallażīna ụtul-kitāba ming qablu fa ṭāla 'alaihimul-amadu fa 

qasat qulụbuhum, wa kaṡīrum min-hum fāsiqụnBelum tibakah waktunya bagi orang-orang 

yang beriman, untuk secara khusyuk mengingat Allah dan mematuhi kebenaran yang telah 

diwahyukan (kepada mereka), dan janganlah mereka (berlaku) seperti orang-orang yang telah 

menerima kitab sebelum itu, kemudian mereka melalui masa yang panjang sehingga hati 

mereka menjadi keras. Dan banyak di antara mereka menjadi orang-orang fasik. 
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ا .17 ْٓٞ ُٔ َّٕ اػَِِْ َ اَ
َٗ ٣ؾ٢ُِْ اّللّه رِٜبَِۗ ثؼَْلَ الَْهَْ ْٞ َٓ َّب هلَْ  ُْ ث٤ََّ٘ ٌُ ذِ َُ ٣ه ْْ الَْه ٌُ َٕ ُؼَََِّ ْٞ ُ  i'lamū annallāha yuḥyil-arḍa ba'da رؼَْوِِ

mautihā, qad bayyannā lakumul-āyāti la'allakum ta'qilụnKetahuilah bahwa Allah yang 

menghidupkan bumi setelah matinya (kering). Sungguh, telah Kami jelaskan kepadamu tanda-

tanda (kebesaran Kami) agar kamu mengerti. 

18. َّٕ َٖ اِ ه٤ِْ لِّ َّٖ ُٔ ُْ ذِ ا هه لِّ َّٖ ُٔ ُْ ا َٝ اَ  َٝ ٞا ُٙ َ هْوَ ب اّللّه ًٙ ٘بً هوَْ ََ ؼَقُ ؽَ هٚ ُّ٣ ْْ َُُٜ ْْ َُُٜ َٝ ٌْ اعَْوٌ  و٣ِْ ًَ  innal-muṣṣaddiqīna wal-

muṣṣaddiqāti wa aqraḍullāha qarḍan ḥasanay yuḍā'afu lahum wa lahum ajrung 

karīmSesungguhnya orang-orang yang bersedekah baik laki-laki maupun perempuan dan 

meminjamkan kepada Allah dengan pinjaman yang baik, akan dilipatgandakan (balasannya) 

bagi mereka; dan mereka akan mendapat pahala yang mulia. 

19. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٞ ُ٘ َٓ ِ اه
ٓ ثبِلِّله ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ى يَِ 

هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٞ ٣ْوُ لِّ ِّٖ ٜلََاۤءُ اُ ُّْ اُ َٝ ۖۙ ْ٘لَ  ِْْۗ ػِ ِٜ ْْ هَثِّ َُُٜ ْْ ِْْۗ اعَْوُُٛ هُُٛ ْٞ ُٗ َٝ  َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ا  ْٞ ثُ نَّ ًَ َٝ زِ٘بَٓ  ٣ه ى يَِ ثبِه
هُۤ  اُٝ

تُ ؾه ْٕ ِْ اَ ُْغَؾ٤ِْ  wallażīna āmanụ billāhi wa rusulihī ulā`ika humuṣ-ṣiddīqụna wasy-syuhadā`u 'indaا

rabbihim, lahum ajruhum wa nụruhum, wallażīna kafarụ wa każżabụ bi`āyātinā ulā`ika aṣ-

ḥābul-jaḥīmDan orang-orang yang beriman kepada Allah dan rasul-rasul-Nya, mereka itu 

orang-orang yang tulus hati (pencinta kebenaran) dan saksi-saksi di sisi Tuhan mereka. Mereka 

berhak mendapat pahala dan cahaya. Tetapi orang-orang yang kafir dan mendustakan ayat-ayat 

Kami, mereka itu penghuni-penghuni neraka.  

ا .20 ْٓٞ ُٔ ب اػَِِْ َٔ ٞحُ اََّٗ ُْؾ٤َه ٤ْٗبَ ا ٌٞ ُؼَِتٌ اُلُّ ْٜ َُ َّٝ ى٣ِْ٘خٌَ  َّٝ رلَبَفُوٌۢ  َّٝ  ْْ ٌُ بصوٌُ ث٤ََْ٘ ٌَ رَ َٝ ٍِ ك٠ِ  ا َٞ ْٓ لََكِِۗ الََْ ْٝ الََْ َٝ  َِ ضَ َٔ ًَ ٌُقَّ اػَْغَتَ ؿ٤َْشٍ  ُْ ٚٗ اهَا َّْ ٗجَبَرُ ٤ِْٜظُ صُ َ٣ 

ىُٚ ا كزَوَه لوًَّ ْٖ ُٓ  َّْ ُٕ صُ ْٞ ٌُ بِۗ ٣َ ًٓ ك٠ِ ؽُطَب َٝ فِوَحِ  ل٣ِْلٌَۙ ػَنَاةٌ الَْه َّ لوَِحٌ  ْـ َٓ َّٝ  َٖ ِّٓ  ِ
ٌٕ اّللّه ا َٞ ْٙ هِ َٝ ب  َٓ َٝ ِۙۗ ٞحُ  ُْؾ٤َه ٤ْٗبَٓ ا زبَعُ الََِّ اُلُّ َٓ هِ  ْٝ وُ ُـ ُْ  i'lamū ا

annamal-ḥayātud-dun-yā la'ibuw wa lahwuw wa zīnatuw wa tafākhurum bainakum wa 

takāṡurun fil-amwāli wal-aulād, kamaṡali gaiṡin a'jabal-kuffāra nabātuhụ ṡumma yahīju fa 

tarāhu muṣfarran ṡumma yakụnu huṭāmā, wa fil-ākhirati 'ażābun syadīduw wa magfiratum 

minallāhi wa riḍwān, wa mal-ḥayātud-dun-yā illā matā'ul-gurụrKetahuilah, sesungguhnya 

kehidupan dunia itu hanyalah permainan dan sendagurauan, perhiasan dan saling berbangga di 

antara kamu serta berlomba dalam kekayaan dan anak keturunan, seperti hujan yang tanam-

tanamannya mengagumkan para petani; kemudian (tanaman) itu menjadi kering dan kamu lihat 

warnanya kuning kemudian menjadi hancur. Dan di akhirat (nanti) ada azab yang keras dan 

ampunan dari Allah serta keridaan-Nya. Dan kehidupan dunia tidak lain hanyalah kesenangan 

yang palsu.  

ا .21 ْٓٞ بثوُِ ٍَ  ٠ هُ لوَِحٍ اِ ْـ َٓ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ ثِّ عََّ٘خٍ هَّ َٝ ٜبَ  ُٙ ِٗ ػَوْ ؼَوْ ًَ بۤءِ  َٔ ََّ َِٗۙ اُ الَْهَْ َٝ َٖ اػُِلَّدْ  ا َُِِّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ِ اه
ِۗ ثبِلِّله ٖٚ ِِ ٍُ هُ َٝ ُيَِ  َُ مه ْٚ ِ كَ

ِٚ اّللّه ْٖ ٣ئُْر٤ِْ َٓ  

بۤءُ َْ َّ٣ ُ اّللّه َٝ َۙۚ َِ مُٝ  ْٚ ُْلَ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ  sābiqū ilā magfiratim mir rabbikum wa jannatin 'arḍuhā ka'arḍis-samā`iا

wal-arḍi u'iddat lillażīna āmanụ billāhi wa rusulih, żālika faḍlullāhi yu`tīhi may yasyā`, wallāhu 

żul-faḍlil-'aẓīmBerlomba-lombalah kamu untuk mendapatkan ampunan dari Tuhanmu dan 

surga yang luasnya seluas langit dan bumi, yang disediakan bagi orang-orang yang beriman 

kepada Allah dan rasul-rasul-Nya. Itulah karunia Allah, yang diberikan kepada siapa yang Dia 

kehendaki. Dan Allah mempunyai karunia yang besar.  

بٓ .22 َٓ بةَ  َٕ ْٖ اَ ِٓ ٤ْجخٍَ  ِٖ ُّٓ ِٗ ك٠ِ  لََ الَْهَْ َٝ ْْ ك٢ِْٓ  ٌُ َِ ْٗلُ تٍ ك٢ِْ الََِّ اَ ًِزه  ْٖ ِّٓ  َِ ْٕ هجَْ َّٕ َّٗجْوَاَٛبَ اَ اِ ِۙۗ ُيَِ  ِ ػ٠ََِ مه ٤ْوٌۖ اّللّه َِ َ٣ mā aṣāba mim 

muṣībatin fil-arḍi wa lā fī anfusikum illā fī kitābim ming qabli an nabra`ahā, inna żālika 

'alallāhi yasīrSetiap bencana yang menimpa di bumi dan yang menimpa dirimu sendiri, 

semuanya telah tertulis dalam Kitab (Lauh Mahfuzh) sebelum Kami mewujudkannya. 

Sungguh, yang demikian itu mudah bagi Allah.  

٤ْلََ .23 ٌَ ا ُِّ ْٞ ٍَ ٠ رؤَْ هِ ب ػَ َٓ  ْْ ٌُ لََ كبَرَ َٝ ا  ْٞ بٓ رلَْوَؽُ َٔ ْْ ثِ ٌُ ى ره
ُ اه اّللّه َٝ ِۙۗ ََّ ٣ؾُِتُّ لََ  ًُ  ٍٍ قْزبَ ُٓ هٍَۙ  ْٞ  likai lā ta`sau 'alā mā fātakum wa lāكقَُ

tafraḥụ bimā ātākum, wallāhu lā yuḥibbu kulla mukhtālin fakhụrAgar kamu tidak bersedih hati 

terhadap apa yang luput dari kamu, dan jangan pula terlalu gembira terhadap apa yang 

diberikan-Nya kepadamu. Dan Allah tidak menyukai setiap orang yang sombong dan 

membanggakan diri,  

24. َٖ اَُّن٣ِْ ۨۙ  َٕ ْٞ َٕ ٣جَْقَُِ ْٝ وُ ُٓ ٣ؤَْ َٝ  ًَ َِ اَُّ٘ب ُْجقُْ ْٖ ثبِ َٓ َٝ ِۙۗ  ٍَّ َٞ َّٕ ٣َّزَ ِ َ كبَ
َٞ اّللّه ُٛ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ -allażīna yabkhalụna wa ya`murụnan ا

nāsa bil-bukhl, wa may yatawalla fa innallāha huwal-ganiyyul-ḥamīdyaitu orang-orang yang 

kikir dan menyuruh orang lain berbuat kikir. Barangsiapa berpaling (dari perintah-perintah 

Allah), maka sesungguhnya Allah, Dia Mahakaya, Maha Terpuji. 

ِْ٘بَ ُوَلَْ .25 ٍَ َِ٘بَ اهَْ ٍُ ذِ هُ ه٘ ُْج٤َِّ ُْ٘بَ ثبِ ْٗيَ اَ َٝ  ُْ ؼَُٜ َٓ تَ  ٌِزه ُْ َٕ ا ٤ْيَا ِٔ ُْ ا َٝ  َّ ْٞ ُ ًُ ٤ُِوَ  اَُّ٘ب
َِٜۚ َْ ُْوِ ُْ٘بَ ثبِ ْٗيَ اَ َٝ ُْؾَل٣ِْلَ  ِٚ ا ًٌ ك٤ِْ ل٣ِْلٌ ثؤَْ َّ ٘بَكغُِ  َٓ َّٝ  ًِ َْ َُِِّ٘ب ٤ُِؼََِْ َٝ  

ُ
ْٖ اّللّه َٓ  ٗٙ وُ ُٖ ْ٘ َّ٣ ٗٚ َِ ٍُ هُ َٝ ٤ْتِِۗ  َـ ُْ َّٕ ثبِ َ اِ

١ٌِّٞ اّللّه  laqad arsalnā rusulanā bil-bayyināti wa anzalnā ٣ْيٌػَيِ هَ

ma'ahumul-kitāba wal-mīzāna liyaqụman-nāsu bil-qisṭ, wa anzalnal-ḥadīda fīhi ba`sun 

syadīduw wa manāfi'u lin-nāsi wa liya'lamallāhu may yanṣuruhụ wa rusulahụ bil-gaīb, 

innallāha qawiyyun 'azīzSungguh, Kami telah mengutus rasul-rasul Kami dengan bukti-bukti 

yang nyata dan kami turunkan bersama mereka kitab dan neraca (keadilan) agar manusia dapat 

berlaku adil. Dan Kami menciptakan besi yang mempunyai kekuatan, hebat dan banyak 

manfaat bagi manusia, dan agar Allah mengetahui siapa yang menolong (agama)-Nya dan 
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rasul-rasul-Nya walaupun (Allah) tidak dilihatnya. Sesungguhnya Allah Mahakuat, 

Mahaperkasa. 

ُوَلَْ .26 َٝ ِْ٘بَ  ٍَ ؽًب اهَْ ْٞ ُٗ َْ ٤ْ ِٛ اثِْوه َّٝ ِْ٘بَ  عَؼَ َٝ ب ك٢ِْ  َٔ ِٜ ٣َّزِ حَ مُهِّ َّٞ تَ اُُّ٘جُ ٌِزه ُْ ا َٝ  ِْ كَ ْْ ُْٜٗ ْٜزلٍََۚ  ُّٓ ض٤ِْوٌ  ًَ َٝ  ْْ ُْٜ٘ ِّٓ  َٕ ْٞ وُ َِ  wa laqad arsalnā nụḥawكه

wa ibrāhīma wa ja'alnā fī żurriyyatihiman-nubuwwata wal-kitāba fa min-hum muhtad, wa 

kaṡīrum min-hum fāsiqụnDan sungguh, Kami telah mengutus Nuh dan Ibrahim dan Kami 

berikan kenabian dan kitab (wahyu) kepada keturunan keduanya, di antara mereka ada yang 

menerima petunjuk dan banyak di antara mereka yang fasik. 

27. َّْ ٠ هل٤ََّْ٘بَ صُ
ٓ هِ ْْ ػَ ِٛ صبَهِ ِِ٘بَ اه ٍُ هل٤ََّْ٘بَ ثوُِ َٝ  ٠ََ ِٖ ثؼ٤ِِْ َْ اثْ و٣َْ َٓ  ُٚ ه٘ ر٤َْ

اه َٝ  ََ ْٗغ٤ِْ ِْ٘بَ ەَۙ الَِْ عَؼَ َٝ ةِ ك٢ِْ  ْٞ َٖ هُُِ ُٙ اَُّن٣ِْ ْٞ خً هَأْكخًَ ارَّجؼَُ َٔ هَؽْ َّٝ ْٛجب٤ََِّٗخَ  هَ َٝ ِۙۗ  

ٛبَ ْٞ اثْزلََػُ ِۙ ۨۙ ب  َٓ ٜبَ  ه٘ زجَْ ًَ  ْْ ِٜ بۤءَ الََِّ ػ٤ََِْ َـ ِٕ اثْزِ ا َٞ ْٙ ِ هِ ب اّللّه َٔ ٛبَ كَ ْٞ ر٤َْ٘بَ هِػَب٣زَِٜبَ ؽَنَّ هَػَ كبَه َۙۚ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ْْ اه ُْٜ٘ ِٓ  ْْ َۚۙ اعَْوَُٛ ض٢ِْ  ًَ ْْ هٌَٝ ُْٜ٘ ِّٓ  

َٕ ْٞ وُ َِ  ṡumma qaffainā 'alā āṡārihim birusulinā wa qaffainā bi'īsabni maryama wa ātaināhul-injīlaكه

wa ja'alnā fī qulụbillażīnattaba'ụhu ra`fataw wa raḥmah, wa rahbāniyyatanibtada'ụhā mā 

katabnāhā 'alaihim illabtigā`a riḍwānillāhi fa mā ra'auhā ḥaqqa ri'āyatihā, fa ātainallażīna 

āmanụ min-hum ajrahum, wa kaṡīrum min-hum fāsiqụnKemudian Kami susulkan rasul-rasul 

Kami mengikuti jejak mereka dan Kami susulkan (pula) Isa putra Maryam; Dan Kami berikan 

Injil kepadanya dan Kami jadikan rasa santun dan kasih sayang dalam hati orang-orang yang 

mengikutinya. Mereka mengada-adakan rahbaniyyah, padahal Kami tidak mewajibkannya 

kepada mereka (yang Kami wajibkan hanyalah) mencari keridaan Allah, tetapi tidak mereka 

pelihara dengan semestinya. Maka kepada orang-orang yang beriman di antara mereka Kami 

berikan pahalanya, dan banyak di antara mereka yang fasik. 

بَ .28 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ َ ارَّوُٞا اه
ا اّللّه ْٞ ُ٘ ِٓ اه َٝ  ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ ْْ ثوَِ ٌُ ِٖ ٣ئُْرِ ًِل٤َِْْ  ْٖ ِٓ  ٖٚ زِ َٔ ؽْ َْ هَّ ٣غَْؼَ َٝ  ْْ ٌُ هًا َُّ ْٞ ُٗ َٕ ْٞ ُْ ْٔ لوِْ ةِٖٙ رَ ْـ َ٣ َٝ  ِْْۗ ٌُ َُ ُ

اّللّه َٝ هٌ  ْٞ ٌَْۙ ؿَلُ ؽ٤ِْ  yāهَّ

ayyuhallażīna āmanuttaqullāha wa āminụ birasụlihī yu`tikum kiflaini mir raḥmatihī wa yaj'al 

lakum nụran tamsyụna bihī wa yagfir lakum, wallāhu gafụrur raḥīmWahai orang-orang yang 

beriman! Bertakwalah kepada Allah dan berimanlah kepada Rasul-Nya (Muhammad), niscaya 

Allah memberikan rahmat-Nya kepadamu dua bagian, dan menjadikan cahaya untukmu yang 

dengan cahaya itu kamu dapat berjalan serta Dia mengampuni kamu. Dan Allah Maha 

Pengampun, Maha Penyayang, 

29. ٍِّ َْ ئلَََّ َُ ٣ؼََِْ ْٛ تِ اَ ٌِزه ُْ َٕ الَََّ ا ْٝ ٠ ٣وَْلِهُ هِ ٢ْءٍ ػَ َّ  ْٖ ِّٓ  َِ ْٚ ِ كَ
َّٕ اّللّه اَ َٝ  ََ ْٚ ُْلَ ِ ث٤ِلَِ ا

ِٚ اّللّه ْٖ ٣ئُْر٤ِْ َٓ بۤءُ  َْ َّ٣ ُ
اّللّه َٝ ِۙۗ َِ مُٝ  ْٚ ُْلَ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ  li`allā۔ ا

ya'lama ahlul-kitābi allā yaqdirụna 'alā syai`im min faḍlillāhi wa annal-faḍla biyadillāhi yu`tīhi 

may yasyā`, wallāhu żul-faḍlil-'aẓīmagar Ahli Kitab mengetahui bahwa sedikit pun mereka 

tidak akan mendapat karunia Allah (jika mereka tidak beriman kepada Muhammad), dan 

bahwa karunia itu ada di tangan Allah, Dia memberikannya kepada siapa yang Dia kehendaki. 

Dan Allah mempunyai karunia yang besar. 
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Surat Al-Mujadilah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

غَ هلَْ .1 ِٔ ٍَ  ُ ٍَ اّللّه ْٞ عِٜبَ ك٢ِْ رغَُبكُِيَُ اَُّز٢ِْ هَ ْٝ ٢ٌِْٓ ىَ زَ ْْ رَ َٝ ِ ا٠َُِ 
ُ اّللّه اّللّه َٝ ۖۙ غُ  َٔ َْ َ٣ 

بِۗ َٔ ًُ هَ ُٝ َّٕ رؾََب َ اِ
٤ْغٌۢ اّللّه ِٔ ٍَ ٤ْوٌ  ِٖ  qad sami'allāhu ثَ

qaulallatī tujādiluka fī zaujihā wa tasytakī ilallāhi wallāhu yasma'u taḥāwurakumā, innallāha 

samī'um baṣīrSungguh, Allah telah mendengar ucapan perempuan yang mengajukan gugatan 

kepadamu (Muhammad) tentang suaminya, dan mengadukan (halnya) kepada Allah, dan Allah 

mendengar percakapan antara kamu berdua. Sesungguhnya Allah Maha Mendengar, Maha 

Melihat. 

2. َٖ َٕ اََُّن٣ِْ ْٝ وُ ِٜ ْْ ٣ظُه ٌُ ْ٘ ِٓ  ْٖ ِّٓ  ْْ ِٜ ِ بۤى  ََ ب ِّٗ َّٓ  َّٖ ُٛ ِْْۗ ِٜ زِ هٜ َّٓ ْٕ اُ ْْ اِ زُُٜ هٜ َّٓ  ـ٢ِْ الََِّ اُ
ِْْۗ اُّهۤ ُلََُْٜٗ َٝ  ْْ ُ َّٜ اِٗ َٝ  َٕ ْٞ ُُ ْٞ وًا ٤َُوَُ ٌَ ْ٘ ُٓ  َٖ ِّٓ  ٍِ ْٞ ُْوَ هًاِۗ ا ْٝ ىُ َٝ  َّٕ اِ َٝ  َ

ٌّٞ اّللّه  ُؼََلُ

هٌ ْٞ  allażīna yuẓāhirụna mingkum min nisā`ihim mā hunna ummahātihim, in ummahātuhum ؿَلُ

illal-lā`ī waladnahum, wa innahum layaqụlụna mungkaram minal-qauli wazụrā, wa innallāha 

la'afuwwun gafụrOrang-orang di antara kamu yang menzihar istrinya, (menganggap istrinya 

sebagai ibunya, padahal) istri mereka itu bukanlah ibunya. Ibu-ibu mereka hanyalah perempuan 

yang melahirkannya. Dan sesungguhnya mereka benar-benar telah mengucapkan suatu 

perkataan yang mungkar dan dusta. Dan sesungguhnya Allah Maha Pemaaf, Maha Pengampun.  
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ا .3 َٝ َٖ َٕ َُّن٣ِْ ْٝ وُ ِٜ ْٖ ٣ظُه ِٓ  ْْ ِٜ ِ بۤى  ََ ِّٗ َّْ َٕ صُ ْٝ كُ ْٞ ب ٣ؼَُ َٔ ا ُِ ْٞ ْٖ هَهجَخٍَ كزَؾَْو٣ِْوُ هبَُُ ِّٓ  َِ ْٕ هجَْ بِۗ اَ ٍَّ بۤ َٔ ْْ ٣َّزَ ٌُ ُِ َٕ مه ْٞ ػَظُ ْٞ ِۗ رُ ٖٚ ُ ثِ
اّللّه َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ  فَج٤ِْوٌ رؼَْ

wallażīna yuẓāhirụna min nisā`ihim ṡumma ya'ụdụna limā qālụ fa taḥrīru raqabatim ming qabli 

ay yatamāssā, żālikum tụ'aẓụna bih, wallāhu bimā ta'malụna khabīrDan mereka yang menzihar 

istrinya, kemudian menarik kembali apa yang telah mereka ucapkan, maka (mereka 

diwajibkan) memerdekakan seorang budak sebelum kedua suami istri itu bercampur. 

Demikianlah yang diajarkan kepadamu, dan Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu 

kerjakan.  

4. ْٖ َٔ ْْ كَ ُّ ٣غَِلْ َُّ ٤بَ ِٖ ِٖ كَ ْٜو٣َْ َّ  ِٖ ززَبَثؼ٤َِْ ُٓ  ْٖ ِٓ  َِ ْٕ هجَْ  اَ
بِۗ ٍَّ بۤ َٔ ْٖ ٣َّزَ َٔ ْْ كَ زطَِغْ َُّ َْ َ٣ ُّ ْٛؼَب ِ َٖ كبَ ز٤ِّْ ٍِ  ِّ ٤ٌِْ٘بًِۗ ٍْ ُيَِ  ا مه ْٞ ُ٘ ِٓ ِ ُزِئُْ

ِۗ ثبِلِّله ٖٚ ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ ِْيَ  رِ َٝ  

كُ ْٝ ِ ؽُلُ َٖ اّللّه لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٝ ِۙۗ ٌْ ػَنَاةٌ   fa mal lam yajid fa ṣiyāmu syahraini mutatābi'aini ming qabli ay ا٤َُِْ

yatamāssā, fa mal lam yastaṭi' fa iṭ'āmu sittīna miskīnā, żālika litu`minụ billāhi wa rasụlih, wa 

tilka ḥudụdullāh, wa lil-kāfirīna 'ażābun alīmMaka barangsiapa tidak dapat (memerdekakan 

hamba sahaya), maka (dia wajib) berpuasa dua bulan berturut-turut sebelum keduanya 

bercampur. Tetapi barangsiapa tidak mampu, maka (wajib) memberi makan enam puluh orang 

miskin. Demikianlah agar kamu beriman kepada Allah dan Rasul-Nya. Itulah hukum-hukum 

Allah, dan bagi orang-orang yang mengingkarinya akan mendapat azab yang sangat pedih.  

5. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ َ ٣ؾَُبۤكُّ
ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ اًُجذُِ  ْٝ ب  َٔ ًَ ًُجذَِ   َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ هلَْ هجَِِْ َٝ ُْ٘بَٓ  ْٗيَ ذٍۢ اَ ٣ه ذٍِۗ اه ه٘ َٖ ث٤َِّ لو٣ِِْ هٌ ِْ ُِ َٝ ٌَٖۚ ػَنَاةٌ  ٤ْ ِٜ ُّٓ  innallażīna 

yuḥāddụnallāha wa rasụlahụ kubitụ kamā kubitallażīna ming qablihim wa qad anzalnā āyātim 

bayyināt, wa lil-kāfirīna 'ażābum muhīnSesungguhnya orang-orang yang menentang Allah dan 

Rasul-Nya pasti mendapat kehinaan sebagaimana kehinaan yang telah didapat oleh orang-

orang sebelum mereka. Dan sungguh, Kami telah menurunkan bukti-bukti yang nyata. Dan 

bagi orang-orang yang mengingkarinya akan mendapat azab yang menghinakan.  

6. َّ ْٞ َ٣ ُْ ُ ٣جَْؼَضُُٜ
٤ْؼًب اّللّه ِٔ ْْ عَ ب ك٤َُ٘جَِّئُُٜ َٔ  ثِ

اِۗ ْٞ ُِ ِٔ ىُٚ ػَ هٖ ُ اؽَْ ُِٙۗ اّللّه ْٞ َُ َٗ َٝ  ُ
اّللّه َٝ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ ٤ِْٜلٌ  َّ yauma yab'aṡuhumullāhu jamī'an 

fa yunabbi`uhum bimā 'amilụ, aḥṣāhullāhu wa nasụh, wallāhu 'alā kulli syai`in syahīdPada hari 

itu mereka semuanya dibangkitkan Allah, lalu diberitakan-Nya kepada mereka apa yang telah 

mereka kerjakan. Allah menghitungnya (semua amal perbuatan itu), meskipun mereka telah 

melupakannya. Dan Allah Maha Menyaksikan segala sesuatu.  

7. ْْ َّٕ روََ اََُ َ اَ
ُْ اّللّه ب ٣ؼََِْ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِِٗۗ ك٠ِ  ب الَْهَْ َٓ  ُٕ ْٞ ٌُ َ٣ ْٖ ِٓ  ٟ هٞ ضخٍَ َّٗغْ هِ َٞ الََِّ صَ ُٛ ْْ لََ هَاثؼُُِٜ َٝ خٍ  ََ ْٔ َٞ الََِّ فَ ُٛ ْْ ُٜ ٍُ بكِ ٍَ لََٓ  َٝ  ٠ هٗ  اكَْ

ْٖ ِٓ ُيَِ  لََٓ مه َٝ ضوََ  ًْ ُٙ الََِّ اَ َٝ  ْْ ؼَُٜ َٓ  َٖ ب ا٣َْ َٓ  
اَۚ ْٞ بُٗ ًَ  َّْ ْْ صُ ب ٣ُ٘جَِّئُُٜ َٔ ا ثِ ْٞ ُِ ِٔ َّ ػَ ْٞ خِِۗ ٣َ َٔ ُْو٤ِه َّٕ ا َ اِ

َِّ اّللّه ٌُ ٢ْءٍ ثِ َّ  ٌْ  a lam tara annallāha ػ٤َِِْ

ya'lamu mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, mā yakụnu min najwā ṡalāṡatin illā huwa rābi'uhum wa 

lā khamsatin illā huwa sādisuhum wa lā adnā min żālika wa lā akṡara illā huwa ma'ahum aina 

mā kānụ, ṡumma yunabbi`uhum bimā 'amilụ yaumal-qiyāmah, innallāha bikulli syai`in 

'alīmTidakkah engkau perhatikan, bahwa Allah mengetahui apa yang ada di langit dan apa 

yang ada di bumi? Tidak ada pembicaraan rahasia antara tiga orang, melainkan Dialah yang 

keempatnya. Dan tidak ada lima orang, melainkan Dialah yang keenamnya. Dan tidak ada yang 

kurang dari itu atau lebih banyak, melainkan Dia pasti ada bersama mereka di mana pun 

mereka berada. Kemudian Dia akan memberitakan kepada mereka pada hari Kiamat apa yang 

telah mereka kerjakan. Sesungguhnya Allah Maha Mengetahui segala sesuatu.  

8. ْْ َٖ ا٠َُِ روََ اََُ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُُٜٗ ِٖ ٟ ػَ هٞ َّْ اَُّ٘غْ َٕ صُ ْٝ كُ ْٞ ب ٣ؼَُ َٔ ا ُِ ْٞ ُُٜٗ ُْٚ٘ ٣ذََ ػَ َٝ َٕ ْٞ غَ هٗ  ِْ صْ ِٕ ثبِلَِْ ا َٝ ُْؼُلْ ا َٝ ٤ذَِ  ِٖ ؼْ َٓ َٝ  ٍِۖ ْٞ ٍُ امَِا اُوَّ َٝ ىَ  ْٝ ىَ عَبۤءُ ْٞ ب ؽ٤ََّ َٔ  ثِ

ْْ ِٚ ٣ؾ٤َُِّيَ َُ ُ ثِ
َٕ اّللّه ْٞ ُُ ْٞ ٣وَُ َٝ َۙۙ ْْ ك٢ِْٓ  ِٜ َِ ْٗلُ لََ اَ ْٞ ثُ٘بَ َُ ُ ٣ؼَُنِّ

ب اّللّه َٔ  ثِ
ٍُِۗ ْٞ ُ ْْ ٗوَ جُُٜ َْ َُْۚ ؽَ َّ َٜٗبََۚ عََٜ٘ ْٞ َِ ْٖ َ٣ ٌَ َْ كجَئِْ ُْ ا ٤ْوُ ِٕ  a lam tara ilallażīna 

nuhụ 'anin-najwā ṡumma ya'ụdụna limā nuhụ 'an-hu wa yatanājauna bil-iṡmi wal-'udwāni wa 

ma'ṣiyatir-rasụli wa iżā jā`ụka ḥayyauka bimā lam yuḥayyika bihillāhu wa yaqụlụna fī 

anfusihim lau lā yu'ażżibunallāhu bimā naqụl, ḥasbuhum jahannam, yaṣlaunahā, fa bi`sal-

maṣīrTidakkah engkau perhatikan orang-orang yang telah dilarang mengadakan pembicaraan 

rahasia, kemudian mereka kembali (mengerjakan) larangan itu dan mereka mengadakan 

pembicaraan rahasia untuk berbuat dosa, permusuhan dan durhaka kepada Rasul. Dan apabila 

mereka datang kepadamu (Muhammad), mereka mengucapkan salam dengan cara yang bukan 

seperti yang ditentukan Allah untukmu. Dan mereka mengatakan pada diri mereka sendiri, 

“Mengapa Allah tidak menyiksa kita atas apa yang kita katakan itu?” Cukuplah bagi mereka 

neraka Jahanam yang akan mereka masuki. Maka neraka itu seburuk-buruk tempat kembali.  

بَ .9 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ْْ امَِا اه ا كلَََ رَ٘بَع٤َْزُ ْٞ ِْ رزََ٘بَعَ صْ ِٕ ثبِلَِْ ا َٝ ُْؼُلْ ا َٝ ٤ذَِ  ِٖ ؼْ َٓ َٝ  ٍِ ْٞ ٍُ َٖ اُوَّ رَ اَٝ ْٞ ُْجوِِّ اعَ ِٟۗ ثبِ هٞ اُزَّوْ َٝ ارَّوُٞا  َٝ  َ
ِٚ اَُّن١ِْٓ اّللّه  ا٤َُِْ

َٕ ْٝ وُ َْ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā tanājaitum fa lā tatanājau bil-iṡmi wal-'udwāni waرؾُْ

ma'ṣiyatir-rasụli wa tanājau bil-birri wat-taqwā, wattaqullāhallażī ilaihi tuḥsyarụnWahai orang-

orang yang beriman! Apabila kamu mengadakan pembicaraan rahasia, janganlah kamu 

membicarakan perbuatan dosa, permusuhan dan durhaka kepada Rasul. Tetapi bicarakanlah 

tentang perbuatan kebajikan dan takwa. Dan bertakwalah kepada Allah yang kepada-Nya kamu 

akan dikumpulkan kembali.  

ب .10 َٔ ٟ اَِّٗ هٞ َٖ اَُّ٘غْ ِٓ  ِٖ
٤ْطه َّْ َٕ اُ َٖ ٤ُِؾَْيُ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ٌَ اه ٤َُْ َٝ  ْْ ِٛ بۤهِّ َٚ ٤ْ ـبً ثِ َّ ِٕ الََِّ  ِ ثبِمِْ

ػ٠ََِ اّللّه َٝ ِۙۗ  ِ
َِ اّللّه ًَّ َٞ ٤ِْزََ َٕ كَ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ -innamanا

najwā minasy-syaiṭāni liyaḥzunallażīna āmanụ wa laisa biḍārrihim syai`an illā bi`iżnillāh, wa 
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'alallāhi falyatawakkalil-mu`minụnSesungguhnya pembicaraan rahasia itu termasuk 

(perbuatan) setan, agar orang-orang yang beriman itu bersedih hati, sedang (pembicaraan) itu 

tidaklah memberi bencana sedikit pun kepada mereka, kecuali dengan izin Allah. Dan kepada 

Allah hendaknya orang-orang yang beriman bertawakal.  

بَ .11 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ََ امَِا اه ْْ ه٤ِْ ٌُ ا َُ ْٞ ؾُ ََّ ٌِ ك٠ِ رلََ ِِ غه َٔ ُْ ا ا ْٞ ؾُ ََ ؼِ كبَكْ ََ ُ ٣لَْ
َْْۚ اّللّه ٌُ امَِا َُ َٝ  ََ ا ه٤ِْ ْٝ يُ ُْ ْٗ افَ ا ْٝ يُ ُْ ْٗ ُ ٣وَْكغَِ ا

َٖ اّللّه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َْْۙ اه ٌُ ْ٘ ِٓ  

َٖ اَُّن٣ِْ َٝ رُٞا  ْٝ َْ اُ ِْ ُْؼِ ذٍِۗ ا ُ كَهَعه اّللّه َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ -yā ayyuhallażīna āmanū iżā qīla lakum tafassaḥụ filفَج٤ِْوٌ رؼَْ

majālisi fafsaḥụ yafsaḥillāhu lakum, wa iżā qīlansyuzụ fansyuzụ yarfa'illāhullażīna āmanụ 

mingkum wallażīna ụtul-'ilma darajāt, wallāhu bimā ta'malụna khabīrWahai orang-orang yang 

beriman! Apabila dikatakan kepadamu, “Berilah kelapangan di dalam majelis-majelis,” maka 

lapangkanlah, niscaya Allah akan memberi kelapangan untukmu. Dan apabila dikatakan, 

“Berdirilah kamu,” maka berdirilah, niscaya Allah akan mengangkat (derajat) orang-orang 

yang beriman di antaramu dan orang-orang yang diberi ilmu beberapa derajat. Dan Allah 

Mahateliti apa yang kamu kerjakan.  

بَ .12 ٓب٣َُّٜ ٍَّ ٣ه اَٖ ا م٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ُْ امَِا اه ٍَ ٗبَع٤َْزُ ْٞ ٍُ ا اُوَّ ْٞ ُٓ َٖ كوَلَِّ ْْ ٣ل١ََْ ث٤َْ ٌُ ى هٞ لَهخًَ ٗغَْ َٕ ُيَِ  مه ِۙۗ ْْ ف٤َْوٌ  ٌُ ْٜٛوَُِۗ َُّ اَ َٝ  ْٕ ِ ْْ كبَ ا َُّ ْٝ َّٕ رغَِلُ ِ َ كبَ
هٌ اّللّه ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  هَّ

yā ayyuhallażīna āmanū iżā nājaitumur-rasụla fa qaddimụ baina yadai najwākum ṣadaqah, 

żālika khairul lakum wa aṭ-har, fa il lam tajidụ fa innallāha gafụrur raḥīmWahai orang-orang 

yang beriman! Apabila kamu mengadakan pembicaraan khusus dengan Rasul, hendaklah kamu 

mengeluarkan sedekah (kepada orang miskin) sebelum (melakukan) pembicaraan itu. Yang 

demikian itu lebih baik bagimu dan lebih bersih. Tetapi jika kamu tidak memperoleh (yang 

akan disedekahkan) maka sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha Penyayang. 

13. ْْ لوَْزُ ّْ ْٕ ءَاَ ا اَ ْٞ ُٓ َٖ روُلَِّ ْْ ٣ل١ََْ ث٤َْ ٌُ ى هٞ ذٍِۗ ٗغَْ لَهه َٕ ْْ كبَمِْ  ا َُ ْٞ ربَةَ رلَْؼَُِ َٝ  ُ
ْْ اّللّه ٌُ ٞا ػ٤ََِْ ُٔ ٞحَ كبَه٤َِْ هِ َّٖ رُٞا اُ اه َٝ ٞحَ  هً ٤ْؼُٞا اُيَّ ِٛ اَ َٝ  َ

ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  

ُ
اّللّه َٝ ِۙۗ ب فَج٤ِْوٌ  َٔ ثِ ۢۙ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  a asyfaqtum an tuqaddimụ baina yadai najwākum ṣadaqāt, fa iż lam taf'alụ رؼَْ

wa tāballāhu 'alaikum fa aqīmuṣ-ṣalāta wa ātuz-zakāta wa aṭī'ullāha wa rasụlah, wallāhu 

khabīrum bimā ta'malụnApakah kamu takut akan (menjadi miskin) karena kamu memberikan 

sedekah sebelum (melakukan) pembicaraan dengan Rasul? Tetapi jika kamu tidak 

melakukannya dan Allah telah memberi ampun kepadamu, maka laksanakanlah salat, dan 

tunaikanlah zakat serta taatlah kepada Allah dan Rasul-Nya! Dan Allah Mahateliti terhadap apa 

yang kamu kerjakan. 

14. ۞ ْْ َٖ ا٠َُِ روََ اََُ ا اَُّن٣ِْ ْٞ َُّ َٞ ب رَ ًٓ ْٞ تَ هَ ِٚ ُ ؿَ ِْْۗ اّللّه ِٜ َّ ػ٤ََِْ ْْ ا ُٛ ْْ ٌُ ْ٘ ِّٓ لََ  َٝ  َْْۙ ُْٜ٘ ِٓ  َٕ ْٞ ُ ٣ؾَِْلِ َٝ نِةِ ػ٠ََِ  ٌَ ُْ ْْ ا ُٛ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ  a lam tara ٣ؼََِْ

ilallażīna tawallau qauman gaḍiballāhu 'alaihim, mā hum mingkum wa lā min-hum wa 

yaḥlifụna 'alal-każibi wa hum ya'lamụnTidakkah engkau perhatikan orang-orang (munafik) 

yang menjadikan suatu kaum yang telah dimurkai Allah sebagai sahabat? Orang-orang itu 

bukan dari (kaum) kamu dan bukan dari (kaum) mereka. Dan mereka bersumpah atas 

kebohongan, sedang mereka mengetahuinya.  

ُ اػََلَّ .15 ْْ اّللّه ل٣ِْلًاِۗ ػَنَاثبً َُُٜ َّ  ْْ ُ َّٜ بۤءَ اِٗ ٍَ ب  َٓ ا  ْٞ بُٗ ًَ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  ٣a'addallāhu lahum 'ażāban syadīdā, innahum sā`a mā kānụؼَْ

ya'malụnAllah telah menyediakan azab yang sangat keras bagi mereka. Sungguh, betapa 

buruknya apa yang telah mereka kerjakan.  

ا .16 ْٓٝ ْْ ارَِّقَنُ بَُٜٗ َٔ ا َّٗخطًُ ا٣َْ ْٝ لُّ َٖ ْٖ كَ َِ ػَ ج٤ِْ ٍَ  ِ ْْ اّللّه ٌٖ ػَنَاةٌ كََُِٜ ٤ْ ِٜ ُّٓ  ittakhażū aimānahum junnatan fa ṣaddụ 'an 

sabīlillāhi fa lahum 'ażābum muhīnMereka menjadikan sumpah-sumpah mereka sebagai 

perisai, lalu mereka menghalang-halangi (manusia) dari jalan Allah; maka bagi mereka azab 

yang menghinakan. 

17. ْٖ َُ ٢َِ٘ ْـ ْْ رُ ُْٜ٘ ْْ ػَ اُُُٜ َٞ ْٓ لََٓ اَ َٝ  ْْ لََكُُٛ ْٝ َٖ اَ ِّٓ  ِ
٤ْ ـبًِۗ اّللّه َّ ى يَِ 

هُۤ تُ اُٝ ؾه ْٕ ْْ اَُّ٘بهِِۗ اَ َٕ ك٤ِْٜبَ ُٛ ْٝ ِلُِ  lan tugniya 'an-hum amwāluhum فه

wa lā aulāduhum minallāhi syai`ā, ulā`ika aṣ-ḥābun-nār, hum fīhā khālidụnHarta benda dan 

anak-anak mereka tidak berguna sedikit pun (untuk menolong) mereka dari azab Allah. Mereka 

itulah penghuni neraka, mereka kekal di dalamnya.  

18. َّ ْٞ َ٣ ُْ ُ ٣جَْؼَضُُٜ
٤ْؼًب اّللّه ِٔ َٕ عَ ْٞ ُ ٚٗ ك٤َؾَِْلِ ب َُ َٔ ًَ  ْٞ ُ ٣ؾَِْلِ َٕ  ْْ ٌُ َُ َٕ ْٞ جُ ََ ٣ؾَْ َٝ  ْْ ُ َّٜ ٠ اَٗ هِ ٢ْءٍِۗ ػَ َّ ْْ الَََٓ  ُ َّٜ ُْ اِٗ ُٛ َٕ ْٞ نِثُ هٌ ُْ  yaumaا

yab'aṡuhumullāhu jamī'an fa yaḥlifụna lahụ kamā yaḥlifụna lakum wa yaḥsabụna annahum 'alā 

syaī`, alā innahum humul-kāżibụn(Ingatlah) pada hari (ketika) mereka semua dibangkitkan 

Allah, lalu mereka bersumpah kepada-Nya (bahwa mereka bukan orang musyrik) sebagaimana 

mereka bersumpah kepadamu; dan mereka menyangka bahwa mereka akan memperoleh 

sesuatu (manfaat). Ketahuilah, bahwa mereka orang-orang pendusta.  

مَ .19 َٞ زؾَْ ٍْ ُْ اِ ِٜ ُٖ ػ٤ََِْ ٤ْطه َّْ ْْ اُ ىُٜ هَ ْٗ َ وَ كبَ ًْ ِ مِ
ِۗۙ اّللّه ى يَِ 

هُۤ ِِٖۗ ؽِيْةُ اُٝ
٤ْطه َّْ َّٕ الَََٓ اُ ِٖ ؽِيْةَ اِ

٤ْطه َّْ ُْ اُ ُٛ َٕ ْٝ وُ َِ ُْقه  istaḥważaا

'alaihimusy-syaiṭānu fa ansāhum żikrallāh, ulā`ika ḥizbusy-syaiṭān, alā inna ḥizbasy-syaiṭāni 

humul-khāsirụnSetan telah menguasai mereka, lalu menjadikan mereka lupa mengingat Allah; 

mereka itulah golongan setan. Ketahuilah, bahwa golongan setan itulah golongan yang rugi.  

20. َّٕ َٖ اِ َٕ اَُّن٣ِْ ْٝ َ ٣ؾَُبۤكُّ
ٓ اّللّه ٗٚ َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ ى يَِ 

هُۤ َٖ ك٠ِ اُٝ -innallażīna yuḥāddụnallāha wa rasụlahū ulā`ika filالَْم٤ََُِّْ

ażallīnSesungguhnya orang-orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya, mereka termasuk 

orang-orang yang sangat hina.  
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زتََ .21 ًَ  ُ َّٖ اّللّه ٢ِِِْۗ اَٗبَ۠ لََؿَِْجَِ ٍُ هُ َٝ  َّٕ َ اِ
١ٌِّٞ اّللّه  kataballāhu la`aglibanna ana wa rusulī, innallāha qawiyyun ػَي٣ِْيٌ هَ

'azīzAllah telah menetapkan, “Aku dan rasul-rasul-Ku pasti menang.” Sungguh, Allah 

Mahakuat, Mahaperkasa. 

ب رغَِلُ لََ .22 ًٓ ْٞ َٕ هَ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ ٣ُّئْ
ِّ ثبِلِّله ْٞ َ٤ُْ ا َٝ فِوِ  َٕ الَْه ْٝ اۤكُّ َٞ ُ٣ ْٖ َٓ َ ؽَبۤكَّ  ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ْٞ َُ َٝ ا  ْٓٞ بُٗ ًَ  ْْ ثبَۤءَُٛ ْٝ اه ْْ اَ ْٝ اثَْ٘بَۤءَُٛ ْْ اَ اَُٜٗ َٞ ْٝ افِْ ِْْۗ اَ ٤ْوَرَُٜ ِْ ى يَِ ػَ

هُۤ  اُٝ

زتََ ًَ ُْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ َٕ هُُِ ب َٔ ٣ْ اَ الَِْ َٝ ْْ ػٍ ٣َّلَُٛ ْٝ ُْ٘ٚ ثوُِ ِّٓ  ْْ ٣لُْفُُِِٜ َٝ ِۙۗ ذٍ 
ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ِل٣ِِْ ٢َ ك٤ِْٜبَِۗ فه ِٙ ُ هَ ْْ اّللّه ُْٜ٘ ا ػَ ْٞ ُٙ هَ َٝ  

ُِْۗٚ٘  ػَ

ى يَِ
هُۤ ِ ؽِيْةُ اُٝ ِۗۙ اّللّه َّٕ الَََٓ  ِ ؽِيْةَ اِ ُْ اّللّه ُٛ َٕ ْٞ لِْؾُِ ُٔ ُْ  lā tajidu qaumay yu`minụna billāhi wal-yaumil-ākhiri ا

yuwāddụna man ḥāddallāha wa rasụlahụ walau kānū ābā`ahum au abnā`ahum au ikhwānahum 

au 'asyīratahum, ulā`ika kataba fī qulụbihimul-īmāna wa ayyadahum birụḥim min-h, wa 

yudkhiluhum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru khālidīna fīhā, raḍiyallāhu 'an-hum wa raḍụ 

'an-h, ulā`ika ḥizbullāh, alā inna ḥizballāhi humul-mufliḥụnEngkau (Muhammad) tidak akan 

mendapatkan suatu kaum yang beriman kepada Allah dan hari akhirat saling berkasih sayang 

dengan orang-orang yang menentang Allah dan Rasul-Nya, sekalipun orang-orang itu 

bapaknya, anaknya, saudaranya atau keluarganya. Mereka itulah orang-orang yang dalam 

hatinya telah ditanamkan Allah keimanan dan Allah telah menguatkan mereka dengan 

pertolongan yang datang dari Dia. Lalu dimasukkan-Nya mereka ke dalam surga yang mengalir 

di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Allah rida terhadap mereka dan mereka 

pun merasa puas terhadap (limpahan rahmat)-Nya. Merekalah golongan Allah. Ingatlah, 

sesungguhnya golongan Allah itulah yang beruntung.  
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Surat Al-Hasyr 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

جَّؼَ .1 ٍَ  ِ ب لِِلّه َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ َِٗۚ ك٠ِ  َٞ الَْهَْ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  sabbaḥa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa ا

huwal-'azīzul-ḥakīmApa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi bertasbih kepada Allah; 

dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

2. َٞ َٖ افَْوَطَ اَُّن١ِْٓ ُٛ ا اَُّن٣ِْ ْٝ لوَُ ًَ  ْٖ ِٓ  َِ ْٛ تِ اَ ٌِزه ُْ ْٖ ا ِٓ ك٣ِبَهِ  ْْ ِٛ  ٍِ َّٝ وِِۗ لََِ ْْ ُْؾَ ب ا َٓ  ْْ ْ٘زُ ْٕ ظََ٘ ا اَ ْٞ ا ٣َّقْوُعُ ْٓٞ ظَُّ٘ َٝ  ْْ ُ َّٜ ْْ اَٗ بٗؼَِزُُٜ َّٓ  ْْ ُُٜٗ ْٞ ُٖ َٖ ؽُ ِّٓ  ِ
 اّللّه

ُْ ىُٜ ُ كبَرَه
ْٖ اّللّه ِٓ ْْ ؽ٤َْشُ  ا َُ ْٞ جُ َِ هنََفَ ٣ؾَْزَ َٝ ُْ ك٢ِْ  ِٜ ثِ ْٞ ػْتَ هُُِ َٕ اُوُّ ْٞ ْْ ٣قُْوِثُ رَُٜ ْٞ ْْ ث٤ُُ ِٜ اَ ثب٣َِْل٣ِْ َٝ ََٖۙ ٣ْلِٟ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ا ا ْٝ ب٠ُُِٝ كبَػْزجَوُِ

ٓ بهِ ٣ه َٖ  الَْثَْ

huwallażī akhrajallażīna kafarụ min ahlil-kitābi min diyārihim li`awwalil-ḥasyr, mā ẓanantum 

ay yakhrujụ wa ẓannū annahum māni'atuhum ḥuṣụnuhum minallāhi fa atāhumullāhu min ḥaiṡu 

lam yaḥtasibụ wa qażafa fī qulụbihimur-ru'ba yukhribụna buyụtahum bi`aidīhim wa aidil-

mu`minīna fa'tabirụ yā ulil-abṣārDialah yang mengeluarkan orang-orang kafir di antara Ahli 

Kitab dari kampung halamannya pada saat pengusiran yang pertama. Kamu tidak menyangka, 

bahwa mereka akan keluar dan mereka pun yakin, benteng-benteng mereka akan dapat 

mempertahankan mereka dari (siksaan) Allah; maka Allah mendatangkan (siksaan) kepada 

mereka dari arah yang tidak mereka sangka-sangka. Dan Allah menanamkan rasa takut ke 

dalam hati mereka; sehingga memusnahkan rumah-rumah mereka dengan tangannya sendiri 

dan tangan orang-orang mukmin. Maka ambillah (kejadian itu) untuk menjadi pelajaran, wahai 

orang-orang yang mempunyai pandangan! 

لََٓ .3 ْٞ َُ َٝ  ْٕ زتََ اَ ًَ  ُ
ُْ اّللّه ِٜ ءَ ػ٤ََِْ ُْغَلََۤ ٍَ ا ْْ ثَُٜ ٤ْٗبَِۗ ك٠ِ ػَنَّ ْْ اُلُّ َُُٜ َٝ فِوَحِ ك٠ِ  -walau lā ang kataballāhu 'alaihimul اَُّ٘بهِ ػَنَاةُ الَْه

jalā`a la'ażżabahum fid-dun-yā, wa lahum fil-ākhirati 'ażābun-nārDan sekiranya tidak karena 

Allah telah menetapkan pengusiran terhadap mereka, pasti Allah mengazab mereka di dunia. 

Dan di akhirat mereka akan mendapat azab neraka.  

ُيَِ .4 ْْ مه ُ َّٜ ا ثبَِٗ بۤهُّٞ َّ  َ ٚٗ اّللّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ْٖ َٓ َٝ ۖۙ بۤمِّ  َْ ُّ٣ َ
َّٕ اّللّه ِ َ كبَ

ل٣ِْلُ اّللّه َّ ُْؼِوبَةِ   żālika bi`annahum syāqqullāha wa rasụlahụا

wa may yusyāqqillāha fa innallāha syadīdul-'iqābYang demikian itu karena sesungguhnya 

mereka menentang Allah dan Rasul-Nya. Barangsiapa menentang Allah, maka sesungguhnya 

Allah sangat keras hukuman-Nya.  

ب .5 َٓ  ْْ ْٖ هطَؼَْزُ ِّٓ ْٝ ٤ُِّْ٘خٍَ  ٛبَ اَ ْٞ ُٔ زُ ًْ خً روََ َٔ ٠ هبَۤى ِ
ٓ هِ ُِٜبَاُ ػَ ْٞ ُٕ  ِٕ ِ كجَبِمِْ

٤ُِقُْي١َِ اّللّه َٝ  َٖ و٤ِْ َِ ُْله  mā qaṭa'tum mil līnatin au ا

taraktumụhā qā`imatan 'alā uṣụlihā fa bi`iżnillāhi wa liyukhziyal-fāsiqīnApa yang kamu tebang 

di antara pohon kurma (milik orang-orang kafir) atau yang kamu biarkan (tumbuh) berdiri di 
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atas pokoknya, maka (itu terjadi) dengan izin Allah; dan karena Dia hendak memberikan 

kehinaan kepada orang-orang fasik. 

بٓ .6 َٓ َٝ ُ اكَبَۤءَ 
٠ اّللّه هِ ٖٚ ػَ ُِ ْٞ ٍُ ْْ هَ ُْٜ٘ ِٓ بٓ  َٔ ْْ كَ عَلْزُ ْٝ ِٚ اَ ْٖ ػ٤ََِْ ِٓ  ٍَ لََ ف٤َْ َّٝ بةٍ  ًَ َّٖ هِ ٌِ هُ َّٝ  َ

ُ اّللّه ِِّٜ ََ ُ٣ ٗٚ َِ ٍُ ٠ هُ هِ ْٖ ػَ َٓ  
بۤءُِۗ َْ َّ٣ ُ اّللّه َٝ  ٠ هِ َِّ ػَ ًُ ٢ْءٍ  َّ  

 wa mā afā`allāhu 'alā rasụlihī min-hum fa mā aujaftum 'alaihi min khailiw wa lā rikābiw هل٣َِْوٌ

wa lākinnallāha yusalliṭu rusulahụ 'alā may yasyā`, wallāhu 'alā kulli syai`ing qadīrDan harta 

rampasan fai' dari mereka yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya, kamu tidak memerlukan 

kuda atau unta untuk mendapatkannya, tetapi Allah memberikan kekuasaan kepada rasul-rasul-

Nya terhadap siapa yang Dia kehendaki. Dan Allah Mahakuasa atas segala sesuatu. 

بٓ .7 َٓ ُ اكَبَۤءَ 
٠ اّللّه هِ ٖٚ ػَ ُِ ْٞ ٍُ ْٖ هَ ِٓ  َِ ْٛ ٟ اَ ُْووُه ِٚ ا

ٍِ كَِِِّه ْٞ ٍُ ُِِوَّ َٝ ُنِِٟ  َٝ  ٠ ُْووُْثه ٠ ا هٔ ٤ُْزَه ا َٝ  ِٖ ٤ْ ٌِ هَ َٔ ُْ ا َٝ  ِٖ اثْ َٝ  ََِۙ ج٤ِْ ََّ ٢ْ اُ ًَ َٕ لََ  ْٞ ٌُ ُخًَ ٣َ ْٝ ۙۢ كُ  َٖ  ث٤َْ

ِْْۗ الَْؿ٤َِْ٘بَۤءِ ٌُ ْ٘ ِٓ بٓ  َٓ َٝ  ُْ ٌُ ى ره ٍُ اه ْٞ ٍُ فَُْٝٙ اُوَّ ب فُنُ َٓ َٝ  ْْ ٌُ ى هٜ َٗ ُْٚ٘ اَۚ ػَ ْٞ ْٗزَُٜ ارَّوُٞا كبَ َٝ  َ
َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ

ل٣ِْلُ اّللّه َّ ُْؼِوبَةَِۘ   mā afā`allāhu 'alā ا

rasụlihī min ahlil-qurā fa lillāhi wa lir-rasụli wa liżil-qurbā wal-yatāmā wal-masākīni wabnis-

sabīli kai lā yakụna dụlatam bainal-agniyā`i mingkum, wa mā ātākumur-rasụlu fa khużụhu wa 

mā nahākum 'an-hu fantahụ, wattaqullāh, innallāha syadīdul-'iqābHarta rampasan (fai') dari 

mereka yang diberikan Allah kepada Rasul-Nya (yang berasal) dari penduduk beberapa negeri, 

adalah untuk Allah, Rasul, kerabat (Rasul), anak-anak yatim, orang-orang miskin dan untuk 

orang-orang yang dalam perjalanan, agar harta itu jangan hanya beredar di antara orang-orang 

kaya saja di antara kamu. Apa yang diberikan Rasul kepadamu maka terimalah. Dan apa yang 

dilarangnya bagimu maka tinggalkanlah. Dan bertakwalah kepada Allah. Sungguh, Allah 

sangat keras hukuman-Nya.  

ِْلوُوََاۤءِ .8 ُِ َٖ غِو٣ِْ هٜ ُٔ ُْ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ْٖ افُْوِعُ ِٓ  ْْ ِٛ ْْ ك٣ِبَهِ ِٜ اُِ َٞ ْٓ اَ َٝ  َٕ ْٞ ُـ لًَ ٣جَْزَ ْٚ َٖ كَ ِّٓ  ِ
اٗبً اّللّه َٞ ْٙ هِ َٝ  َٕ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ َّٝ ٚاٍَ 

ٚٗ ُّه َُ ْٞ ٍُ هَ َٝ  ِۙۗ ى يَِ 
هُۤ ُْ اُٝ ُٛ 

ََٕۚ ْٞ لِهُ ّٖه  lil-fuqarā`il-muhājirīnallażīna ukhrijụ min diyārihim wa amwālihim yabtagụna faḍlam اُ

minallāhi wa riḍwānaw wa yanṣurụnallāha wa rasụlah, ulā`ika humuṣ-ṣādiqụn(Harta rampasan 

itu juga) untuk orang-orang fakir yang berhijrah yang terusir dari kampung halamannya dan 

meninggalkan harta bendanya demi mencari karunia dari Allah dan keridaan(-Nya) dan (demi) 

menolong (agama) Allah dan Rasul-Nya. Mereka itulah orang-orang yang benar.  

9. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ ءُٝ  َّٞ َٕ اهَاُلَّ رجََ ب َٔ ٣ْ الَِْ َٝ  ْٖ ِٓ  ْْ ِٜ َٕ هجَِِْ ْٞ ْٖ ٣ؾُِجُّ َٓ ْْ ٛبَعَوَ  ِٜ لََ ا٤َُِْ َٝ  َٕ ْٝ ْْ ك٢ِْ ٣غَِلُ ِٛ هِ ْٝ لُ ُٕ بٓ ؽَبعَخً  َّٔ ِّٓ ا  ْٞ رُ ْٝ َٕ اُ ْٝ ٣ئُْصوُِ َٝ  ٠
ٓ هِ ْْ ػَ ِٜ َِ ْٗلُ  اَ

ْٞ َُ َٝ  َٕ ب ًَ  ْْ ِٜ خٌ ثِ َٕ ب َٖ ْٖ فَ َٓ َٝ ِۙۗ مَ  ْٞ ؼَّ ٣ُّ ُّ  ٖٚ َِ ى يَِ ٗلَْ
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ َِ لْ ُٔ ُْ ََٕۚا ْٞ  wallażīna tabawwa`ud-dāra wal-īmāna ming ؽُ

qablihim yuḥibbụna man hājara ilaihim wa lā yajidụna fī ṣudụrihim ḥājatam mimmā ụtụ wa 

yu`ṡirụna 'alā anfusihim walau kāna bihim khaṣāṣah, wa may yụqa syuḥḥa nafsihī fa ulā`ika 

humul-mufliḥụnDan orang-orang (Ansar) yang telah menempati kota Madinah dan telah 

beriman sebelum (kedatangan) mereka (Muhajirin), mereka mencintai orang yang berhijrah ke 

tempat mereka. Dan mereka tidak menaruh keinginan dalam hati mereka terhadap apa yang 

diberikan kepada mereka (Muhajirin); dan mereka mengutamakan (Muhajirin), atas dirinya 

sendiri, meskipun mereka juga memerlukan. Dan siapa yang dijaga dirinya dari kekikiran, 

maka mereka itulah orang-orang yang beruntung.  

10. َٖ اَُّن٣ِْ َٝ  ْٝ ْٖۢ عَبۤءُ ِٓ  ْْ ِٛ َٕ ثؼَْلِ ْٞ ُُ ْٞ بَ ٣وَُ اِٗ٘بَ َُ٘بَ اؿْلوِْ هَثَّ٘ َٞ فْ لَِِ َٝ  َٖ ٗبَ اَُّن٣ِْ ْٞ جوَُ ٍَ  ِٕ ب َٔ ٣ْ لََ ثبِلَِْ َٝ  َْ ثِ٘بَ ك٢ِْ رغَْؼَ ْٞ  هُُِ
َٖ ؿِلًَّ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٞ ُ٘ َٓ بَٓ اه  اَِّٗيَ هَثَّ٘

فٌ ْٝ ٌْ هَءُ ؽ٤ِْ  wallażīna jā`ụ mim ba'dihim yaqụlụna rabbanagfir lanā wa li`ikhwāninallażīna هَّ

sabaqụnā bil-īmāni wa lā taj'al fī qulụbinā gillal lillażīna āmanụ rabbanā innaka ra`ụfur 

raḥīmDan orang-orang yang datang sesudah mereka (Muhajirin dan Ansar), mereka berdoa, 

“Ya Tuhan kami, ampunilah kami dan saudara-saudara kami yang telah beriman lebih dahulu 

dari kami, dan janganlah Engkau tanamkan kedengkian dalam hati kami terhadap orang-orang 

yang beriman. Ya Tuhan kami, Sungguh, Engkau Maha Penyantun, Maha Penyayang.”  

11. ۞ ْْ َٖ ا٠َُِ روََ اََُ ا اَُّن٣ِْ ْٞ َٕ ٗبَكوَُ ْٞ ُُ ْٞ ُْ ٣وَُ ِٜ اِٗ َٞ فْ َٖ لَِِ ْٝ اَُّن٣ِْ لوَُ ًَ ْٖ ا ِٓ  َِ ْٛ تِ اَ ٌِزه ُْ ْٖ ا ِ ْْ ُىَ  َّٖ افُْوِعْزُ ْْ َُ٘قَْوُعَ ٌُ ؼَ َٓ لََ  َٝ ْْ ٗط٤ُِْغُ  ٌُ  اؽََلًا ك٤ِْ
 اثَلًَاَۙ

ْٕ اِ َّٝ  ْْ ِْزُ رِ ْٞ ِْْۗ هُ ٌُ وََّٗ ُٖ ْ٘ ََُ٘ ُ اّللّه َٝ ٜلَُ  ْْ َ٣ ْْ ُ َّٜ َٕ اِٗ ْٞ نِثُ هٌ َُ a lam tara ilallażīna nāfaqụ yaqụlụna li`ikhwānihimullażīna 

kafarụ min ahlil-kitābi la`in ukhrijtum lanakhrujanna ma'akum wa lā nuṭī'u fīkum aḥadan 

abadaw wa ing qụtiltum lananṣurannakum, wallāhu yasy-hadu innahum lakāżibụnTidakkah 

engkau memperhatikan orang-orang munafik yang berkata kepada saudara-saudaranya yang 

kafir di antara Ahli Kitab, “Sungguh, jika kamu diusir niscaya kami pun akan keluar bersama 

kamu; dan kami selama-lamanya tidak akan patuh kepada siapa pun demi kamu, dan jika kamu 

diperangi pasti kami akan membantumu.” Dan Allah menyaksikan, bahwa mereka benar-benar 

pendusta.  

12. ْٖ ِ ا ُىَ  ْٞ َٕ لََ افُْوِعُ ْٞ َْْۚ ٣قَْوُعُ ؼَُٜ َٓ  ْٖ ِ ُىَ  َٝ ا  ْٞ رُِِ ْٞ َْْۚ لََ هُ َُٜٗ ْٝ وُ ُٖ ْ٘ َ٣ ْٖ ِ ُىَ  َٝ  ْْ ُٛ ْٝ وُ َٖ َّٗ َّٖ
ُُّ َٞ َّْ الَْكَْثبَهََۙ ٤َُُ َٕ لََ صُ ْٝ وُ َٖ ْ٘ ُ٣ la`in ukhrijụ lā 

yakhrujụna ma'ahum, wa la`ing qụtilụ lā yanṣurụnahum, wa la`in naṣarụhum layuwallunnal-

adbāra ṡumma lā yunṣarụnSungguh, jika mereka diusir, orang-orang munafik itu tidak akan 

keluar bersama mereka, dan jika mereka di-perangi; mereka (juga) tidak akan menolongnya; 

dan kalau pun mereka menolongnya pastilah mereka akan berpaling lari ke belakang, kemudian 

mereka tidak akan mendapat pertolongan.  
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13. ْْ ْٗزُ لُّ لَََ َّ ْٛجخًَ اَ ْْ ك٢ِْ هَ ِٛ هِ ْٝ لُ ُٕ  َٖ ِّٓ  ِ
ُيَِ اّللّه مه ِۙۗ  ْْ ُ َّٜ ٌّ ثبَِٗ ْٞ َٕ لََّ هَ ْٞ  la`antum asyaddu rahbatan fī ṣudụrihim ٣لَْوَُٜ

minallāh, żālika bi`annahum qaumul lā yafqahụnSesungguhnya dalam hati mereka, kamu 

(Muslimin) lebih ditakuti daripada Allah. Yang demikian itu karena mereka orang-orang yang 

tidak mengerti. 

ْْ لََ .14 ٌُ َٗ ْٞ ٤ْؼًب ٣وُبَرُِِ ِٔ ٘خٍَ هوًُٟ ك٢ِْ الََِّ عَ َّٖ ؾَ ُّٓ  ْٝ ْٖ اَ ِٓ هَاۤءِ  َّٝ ةَُْْٜ عُلُهٍِۗ  ٍُ ْْ أْ ل٣ِْلٌ ث٤ََُْٜ٘ َّ  ِۙۗ  ْْ جُُٜ ََ ٤ْؼًب رؾَْ ِٔ ْْ عَ ثُُٜ ْٞ هُُِ َّٝ  ِۗ٠ زّه َّ ُيَِ  ْْ مه ُ َّٜ ٌّ ثبَِٗ ْٞ  لََّ هَ
ََٕۚ ْٞ ُ  lā yuqātilụnakum jamī'an illā fī quram muḥaṣṣanatin au miw warā`i judur, ba`suhum ٣ؼَْوِِ

bainahum syadīd, taḥsabuhum jamī'aw wa qulụbuhum syattā, żālika bi`annahum qaumul lā 

ya'qilụnMereka tidak akan memerangi kamu (secara) bersama-sama, kecuali di negeri-negeri 

yang berbenteng atau di balik tembok. Permusuhan antara sesama mereka sangat hebat. Kamu 

kira mereka itu bersatu padahal hati mereka terpecah belah. Yang demikian itu karena mereka 

orang-orang yang tidak mengerti.  

15. َِ ضَ َٔ ًَ  َٖ ْٖ اَُّن٣ِْ ِٓ  ْْ ِٜ ا هو٣َِْجبً هجَِِْ ْٞ ٍَ مَاهُ ثبَ َٝ  َْْۚ ِٛ وِ ْٓ ْْ اَ َُُٜ َٝ ٌَْۚ ػَنَاةٌ   kamaṡalillażīna ming qablihim qarīban żāqụ wa ا٤َُِْ

bāla amrihim, wa lahum 'ażābun alīm(Mereka) seperti orang-orang yang sebelum mereka 

(Yahudi) belum lama berselang, telah merasakan akibat buruk (terusir) disebabkan perbuatan 

mereka sendiri. Dan mereka akan men-dapat azab yang pedih.  

16. َِ ضَ َٔ ًَ  ِٖ
٤ْطه َّْ ٍَ امِْ اُ ِٕ هبَ ب ََ ْٗ ا ُلَِِْ

لوَُْۚ ًْ ب  َّٔ لوََ كََِ ًَ  ٍَ ءٌ ا٢ِِّْٗ هبَ ْ٘يَ ثو١َِْۤ ِّٓ َ افََبفُ ا٢ِِّْٗٓ  َٖ هَةَّ اّللّه ٤ْ ِٔ َِ ُْؼه  kamaṡalisy-syaiṭāni iż ا

qāla lil-insānikfur, fa lammā kafara qāla innī barī`um mingka innī akhāfullāha rabbal-

'ālamīn(Bujukan orang-orang munafik itu) seperti (bujukan) setan ketika ia berkata kepada 

manusia, “Kafirlah kamu!” Kemudian ketika manusia itu menjadi kafir ia berkata, 

“Sesungguhnya aku berlepas diri dari kamu, karena sesungguhnya aku takut kepada Allah, 

Tuhan seluruh alam.”  

17. َٕ ب ٌَ بٓ كَ َٔ ب ػَبهجِزََُٜ َٔ ُ ِٖ اَُّ٘بهِ ك٠ِ اََّٜٗ ُيَِ ك٤ِْٜبَِۗ فَبُل٣َِْ مه َٝ إُا 
َٖ عَيهۤ ٤ْ ِٔ ِِ

 fa kāna 'āqibatahumā annahumā fin-nāriاُظّه

khālidaini fīhā, wa żālika jazā`uẓ-ẓālimīnMaka kesudahan bagi keduanya, bahwa keduanya 

masuk ke dalam neraka, kekal di dalamnya. Demikianlah balasan bagi orang-orang zalim.  

بَ .18 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ُ٘ٞا اَُّن٣ِْ َٓ َ ارَّوُٞا اه
ْ٘ظوُْ اّللّه ُْزَ َٝ  ٌٌ ب ٗلَْ َّٓ ذْ  َٓ لٍَۚ هلََّ َـ ارَّوُٞا ُِ َٝ  َ

َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ
ب فَج٤ِْوٌ اّللّه َٔ ثِ ۢۙ  َٕ ْٞ ُِ َٔ  yā ayyuhallażīna رؼَْ

āmanuttaqullāha waltanẓur nafsum mā qaddamat ligad, wattaqullāh, innallāha khabīrum bimā 

ta'malụnWahai orang-orang yang beriman! Bertakwalah kepada Allah dan hendaklah setiap 

orang memperhatikan apa yang telah diperbuatnya untuk hari esok (akhirat), dan bertakwalah 

kepada Allah. Sungguh, Allah Mahateliti terhadap apa yang kamu kerjakan.  

لََ .19 َٝ ا  ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َٖ رَ بَُّن٣ِْ ًَ َُٞا  َٗ َ
ْْ اّللّه ىُٜ هَ ْٗ َ ِْْۗ كبَ ُٜ ََ ْٗلُ ى يَِ اَ

هُۤ ُْ اُٝ ُٛ َٕ ْٞ وُ َِ ُْله  wa lā takụnụ kallażīna nasullāha fa ansāhum ا

anfusahum, ulā`ika humul-fāsiqụnDan janganlah kamu seperti orang-orang yang lupa kepada 

Allah, sehingga Allah menjadikan mereka lupa akan diri sendiri. Mereka itulah orang-orang 

fasik.  

١ْٓ لََ .20 ِٞ زَ َْ تُ ٣َ ؾه ْٕ تُ اَُّ٘بهِ اَ ؾه ْٕ اَ َٝ ُْغََّ٘خِِۗ  تُ ا ؾه ْٕ ُْغََّ٘خِ اَ ُْ ا ُٛ َٕ ْٝ ِيُ لبَۤى 
ُْ -lā yastawī aṣ-ḥābun-nāri wa aṣ-ḥābul ا

jannah, aṣ-ḥābul-jannati humul-fā`izụnTidak sama para penghuni neraka dengan para penghuni 

surga; para penghuni surga itulah orang-orang yang memperoleh kemenangan. 

21. ْٞ ُْ٘بَ َُ ْٗيَ نَا اَ هٛ  َٕ ُْووُْاه ٠ ا هِ ٍَ ػَ َُّٚٗوَا١َْ عَجَ ؼًب رَ ِّ ػًب فَب لِّ َٖ زَ ُّٓ  ْٖ ِّٓ ٤خَِ  ْْ ِ فَ ِْيَ اّللّه رِ َٝ ِۙۗ  ٍُ ضبَ ْٓ وِثُٜبَ الََْ ْٚ َٗ ًِ ْْ َُِِّ٘ب ُ َٕ ُؼَََِّٜ ْٝ وُ ٌَّ  lau ٣زَلََ

anzalnā hāżal-qur`āna 'alā jabalil lara`aitahụ khāsyi'am mutaṣaddi'am min khasy-yatillāh, wa 

tilkal-amṡālu naḍribuhā lin-nāsi la'allahum yatafakkarụnSekiranya Kami turunkan Al-Qur'an 

ini kepada sebuah gunung, pasti kamu akan melihatnya tunduk terpecah belah disebabkan takut 

kepada Allah. Dan perumpamaan-perumpamaan itu Kami buat untuk manusia agar mereka 

berpikir. 

22. َٞ ُٛ ُ ٍَّ اّللّه َٚ لََٓ م١ِاْ هُ ََٞۚ الََِّ اِ ُٛ ُْ ٤ْتِ ػَبُِ َـ ُْ َّْٜبَكَحَِۚ ا اُ َٝ  َٞ ُٛ ُٖ هٔ ؽْ ُْ اُوَّ ؽ٤ِْ  huwallāhullażī lā ilāha illā huw, 'ālimul-gaibi اُوَّ

wasy-syahādah, huwar-raḥmānur-raḥīmDialah Allah tidak ada tuhan selain Dia. Yang 

Mengetahui yang gaib dan yang nyata, Dialah Yang Maha Pengasih, Maha Penyayang.  

23. َٞ ُٛ ُ َٚ لََٓ اَُّن١ِْ اّللّه هُ َٞ الََِّ اِ ُٛ َۙۚ ِيُِ  َٔ ُْ ًُ اَ ْٝ ُْولُُّ ُْ ا هِ ََّ ُٖ اُ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ُٖ ا ِٔ ٤َْٜ ُٔ ُْ ُْؼَي٣ِْيُ ا ُْغَجَّبهُ ا جِّوُِۗ ا ٌَ زَ ُٔ ُْ َٖ ا جْؾه ٍُ  ِ ب اّللّه َّٔ  ػَ

َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُ٣huwallāhullażī lā ilāha illā huw, al-malikul-quddụsus-salāmul-mu`minul-muhaiminul-

'azīzul-jabbārul-mutakabbir, sub-ḥānallāhi 'ammā yusyrikụnDialah Allah tidak ada tuhan selain 

Dia. Maharaja, Yang Mahasuci, Yang Mahasejahtera, Yang Menjaga Keamanan, Pemelihara 

Keselamatan, Yang Mahaperkasa, Yang Mahakuasa, Yang Memiliki Segala Keagungan, 

Mahasuci Allah dari apa yang mereka persekutukan. 

24. َٞ ُٛ ُ ُْقَبُنُِ اّللّه ُْجبَهِئُ ا هُ ا ِّٞ َٖ ُٔ ُْ بۤءُ َُُٚ ا َٔ ٍْ ٠ِۗ الََْ ه٘ َْ ُْؾُ جِّؼُ ا ََ ُ٣ ٗٚ ب َُ َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ َِٗۚ اُ الَْهَْ َٝ  َٞ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ٍْ ا ُْا ٤ْ ٌِ -huwallāhul ؽَ

khāliqul-bāri`ul-muṣawwiru lahul-asmā`ul-ḥusnā, yusabbiḥu lahụ mā fis-samāwāti wal-arḍ, wa 

huwal-'azīzul-ḥakīmDialah Allah Yang Menciptakan, Yang Mengadakan, Yang Membentuk 

Rupa, Dia memiliki nama-nama yang indah. Apa yang di langit dan di bumi bertasbih kepada-

Nya. Dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 
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Surat Al-Mumtahanah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

بَ .1 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٝ ١ْ رزََّقِنُ ِّٝ ْْ ػَلُ ًُ َّٝ ػَلُ َٝ ٤ُِبَۤءَ  ْٝ َٕ اَ ْٞ ِْوُ ْْ رُ ِٜ حِ ا٤َُِْ كَّ َٞ َٔ ُْ هلَْ ثبِ َٝ ا  ْٝ لوَُ ًَ ب  َٔ ْْ ثِ ًُ َٖ عَبۤءَ ِّٓ  
ُْؾَنَِّۚ َٕ ا ْٞ ٍَ ٣قُْوِعُ ْٞ ٍُ ْْ اُوَّ ًُ ا٣َِّب َٝ  

ْٕ ا اَ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ رئُْ
ِْْۗ ثبِلِّله ٌُ ْٕ هَثِّ ىُْْ اِ ْٗزُ  ْْ ج٢ِِْ٤ِْ ك٢ِْ عِٜبَكًا فَوَعْزُ ٍَ بۤءَ  َـ اثْزِ َٝ بر٢ِْ  َٙ وْ َٓ  َٕ ْٝ وُّ َِ ْْ رُ ِٜ حِ ا٤َُِْ كَّ َٞ َٔ ُْ اَٗبَ۠ ثبِ َٝ  ُْ بٓ اػََِْ َٔ ْْ ثِ بٓ افَْل٤َْزُ َٓ َٝ  ِْْۗ ْ٘زُ  اػََِْ

ْٖ َٓ َٝ  ُِْٚ ْْ ٣َّلْؼَ ٌُ ْ٘ ِٓ ََّ كوَلَْ  َٙ اۤءَ  َٞ ٍَ  َِ ج٤ِْ ََّ  yā ayyuhallażīna āmanụ lā tattakhiżụ 'aduwwī wa 'aduwwakum اُ

auliyā`a tulqụna ilaihim bil-mawaddati wa qad kafarụ bimā jā`akum minal-ḥaqq, yukhrijụnar-

rasụla wa iyyākum an tu`minụ billāhi rabbikum, ing kuntum kharajtum jihādan fī sabīlī 

wabtigā`a marḍātī tusirrụna ilaihim bil-mawaddati wa ana a'lamu bimā akhfaitum wa mā 

a'lantum, wa may yaf'al-hu mingkum fa qad ḍalla sawā`as-sabīlWahai orang-orang yang 

beriman! Janganlah kamu menjadikan musuh-Ku dan musuhmu sebagai teman-teman setia 

sehingga kamu sampaikan kepada mereka (berita-berita Muhammad), karena rasa kasih 

sayang; padahal mereka telah ingkar kepada kebenaran yang disampaikan kepadamu. Mereka 

mengusir Rasul dan kamu sendiri karena kamu beriman kepada Allah, Tuhanmu. Jika kamu 

benar-benar keluar untuk berjihad pada jalan-Ku dan mencari keridaan-Ku (janganlah kamu 

berbuat demikian). Kamu memberitahukan secara rahasia (berita-berita Muhammad) kepada 

mereka, karena rasa kasih sayang, dan Aku lebih mengetahui apa yang kamu sembunyikan dan 

apa yang kamu nyatakan. Dan barangsiapa di antara kamu yang melakukannya, maka sungguh, 

dia telah tersesat dari jalan yang lurus.  

2. ْٕ ْْ اِ ًُ ْٞ ُ ا ٣َّضْولَ ْٞ ُٗ ْٞ ٌُ َ٣ ْْ ٌُ ا اػَْلَاۤءً َُ ْٓٞ َُطُ ٣جَْ َّٝ  ْْ ٌُ ْْ ا٤َُِْ ْْ ا٣َْل٣َُِٜ ٘زََُٜ َِ ُْ اَ َٝ ءِ  ْۤٞ َُّ ا ثبُِ ْٝ كُّ َٝ َٝ  ْٞ َُ َِٕۗ ْٝ لوُُ ٌْ  iy yaṡqafụkum yakụnụ lakum رَ

a'dā`aw wa yabsuṭū ilaikum aidiyahum wa alsinatahum bis-sū`i wa waddụ lau takfurụnJika 

mereka menangkapmu, niscaya mereka bertindak sebagai musuh bagimu lalu melepaskan 

tangan dan lidahnya kepadamu untuk menyakiti dan mereka ingin agar kamu (kembali) kafir.  

3. ْٖ َُ ْْ ٌُ ْ٘لؼََ ْْ رَ ٌُ ُٓ لََٓ اهَْؽَب َٝ  ْْ ًُ لََكُ ْٝ َّ اَ ْٞ َ٣ َۙۛ خِ  َٔ ُْو٤ِه َُ ا ِٖ ٣لَْ َۙۛ  ِْْۗ ٌُ ُ ث٤ََْ٘
اّللّه َٝ ب  َٔ َٕ ثِ ْٞ ُِ َٔ ٤ْوٌ رؼَْ ِٖ  lan tanfa'akum ar-ḥāmukum wa ثَ

lā aulādukum, yaumal-qiyāmati yafṣilu bainakum, wallāhu bimā ta'malụna baṣīrKaum 

kerabatmu dan anak-anakmu tidak akan bermanfaat bagimu pada hari Kiamat. Dia akan 

memisahkan antara kamu. Dan Allah Maha Melihat apa yang kamu kerjakan. 

بٗذَْ هلَْ .4 ًَ  ْْ ٌُ حٌ َُ َٞ ٍْ ٘خٌَ اُ ََ َْ ك٢ِْٓ ؽَ ٤ْ ِٛ َٖ اثِْوه اَُّن٣ِْ َٝ  
َۚ ٗٚ ؼَ َٓ ا امِْ  ْٞ ْْ هبَُُ ِٜ ِٓ ْٞ َّٕ ُوَِ إُا ااِ

ْْ ثوَُءهۤ ٌُ ْ٘ ِٓ ب  َّٔ ِٓ َٝ  َٕ ْٝ ْٖ رؼَْجلُُ ِٓ  ِٕ ْٝ ِ كُ
ۙۖ اّللّه لوَْٗبَ  ًَ  ْْ ٌُ ثلََا ثِ َٝ  

ُْ ث٤ََْ٘٘بَ ٌُ ث٤ََْ٘ َٝ حُ  َٝ ُْؼَلَا بۤءُ ا َٚ ْـ ُْجَ ا َٝ ٠ اثَلًَا 
ا ؽَزّه ْٞ ُ٘ ِٓ ِ رئُْ

ٓ ثبِلِّله ٗٙ ؽْلَ َٝ ٍَ الََِّ  ْٞ َْ هَ ٤ْ ِٛ ِٚ اثِْوه َّٕ لَِث٤َِْ لوَِ ْـ زَ ٍْ َّ ُيََ لَََ َٝ ِيُِ آ ْٓ َٖ ُيََ اَ ِٓ  ِ
ْٖ اّللّه ِٓ ٢ْءٍِۗ  َّ  

بَ ِْ٘بَ ػ٤ََِْيَ هَثَّ٘ ًَّ َٞ ا٤َُِْيَ رَ َٝ ا٤َُِْيَ اَٗجَْ٘بَ  َٝ ٤ْوُ  ِٖ َٔ ُْ  qad kānat lakum uswatun ḥasanatun fī ibrāhīma wallażīna ا

ma'ah, iż qālụ liqaumihim innā bura`ā`u mingkum wa mimmā ta'budụna min dụnillāhi kafarnā 

bikum wa badā bainanā wa bainakumul-'adāwatu wal-bagḍā`u abadan ḥattā tu`minụ billāhi 

waḥdahū illā qaula ibrāhīma li`abīhi la`astagfiranna laka wa mā amliku laka minallāhi min 

syaī`, rabbanā 'alaika tawakkalnā wa ilaika anabnā wa ilaikal-maṣīrSungguh, telah ada suri 

teladan yang baik bagimu pada Ibrahim dan orang-orang yang bersama dengannya, ketika 

mereka berkata kepada kaumnya, “Sesungguhnya kami berlepas diri dari kamu dan dari apa 

yang kamu sembah selain Allah, kami mengingkari (kekafiran)mu dan telah nyata antara kami 

dan kamu ada permusuhan dan kebencian untuk selama-lamanya sampai kamu beriman kepada 

Allah saja,” kecuali perkataan Ibrahim kepada ayahnya, ”Sungguh, aku akan memohonkan 

ampunan bagimu, namun aku sama sekali tidak dapat menolak (siksaan) Allah terhadapmu.” 

(Ibrahim berkata), “Ya Tuhan kami, hanya kepada Engkau kami bertawakal dan hanya kepada 

Engkau kami bertobat dan hanya kepada Engkaulah kami kembali, 

بَ .5 ِْ٘بَ لََ هَثَّ٘ َٖ كزِْ٘خًَ رغَْؼَ َّن٣ِْ ا ُِِّ ْٝ لوَُ ًَ اؿْلوِْ  َٝ َٖ َُ٘بَ  ْٗذَ اَِّٗيَ اَۚهَثَّ ُْؼَي٣ِْيُ اَ ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  rabbanā lā taj'alnā fitnatal lillażīna kafarụ ا

wagfir lanā rabbanā, innaka antal-'azīzul-ḥakīmYa Tuhan kami, janganlah Engkau jadikan 

kami (sasaran) fitnah bagi orang-orang kafir. Dan ampunilah kami, ya Tuhan kami. 

Sesungguhnya Engkau yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.” 

َٕ ُوَلَْ .6 ب ًَ  ْْ ٌُ َُ ْْ ِٜ حٌ ك٤ِْ َٞ ٍْ ٘خٌَ اُ ََ ْٖ ؽَ َٔ ُِّ َٕ ب ًَ َ ٣وَْعُٞ 
َّ اّللّه ْٞ َ٤ُْ ا َٝ فِوَِۗ  ْٖ الَْه َٓ َٝ  ٍَّ َٞ َّٕ ٣َّزَ ِ َ كبَ

َٞ اّللّه ُٛ ُّ٢ِ٘ َـ ُْ ٤ْلُ ا ِٔ ُْؾَ  laqad kāna lakum ا

fīhim uswatun ḥasanatul limang kāna yarjullāha wal-yaumal-ākhir, wa may yatawalla fa 

innallāha huwal-ganiyyul-ḥamīdSungguh, pada mereka itu (Ibrahim dan umatnya) terdapat suri 

teladan yang baik bagimu; (yaitu) bagi orang yang mengharap (pahala) Allah dan (keselamatan 

pada) hari kemudian, dan barangsiapa berpaling, maka sesungguhnya Allah, Dialah Yang 

Mahakaya, Maha Terpuji. 
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7. ۞ ٠ََ ُ ػَ ْٕ اّللّه ََ اَ ْْ ٣َّغْؼَ ٌُ َٖ ث٤ََْ٘ ث٤َْ َٝ  َٖ ْْ اَُّن٣ِْ ْْ ػَبك٣َْزُ ُْٜ٘ ِّٓ  
حًِۗ كَّ َٞ َّٓ  ُ

اّللّه َٝ ُ هل٣َِْوٌِۗ 
اّللّه َٝ هٌ  ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ  asallāhu ay yaj'ala bainakum' هَّ

wa bainallażīna 'ādaitum min-hum mawaddah, wallāhu qadīrun, wallāhu gafụrur raḥīmMudah-

mudahan Allah menimbulkan kasih sayang di antara kamu dengan orang-orang yang pernah 

kamu musuhi di antara mereka. Allah Mahakuasa. Dan Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 

ُْ لََ .8 ٌُ ى هٜ ْ٘ َ٣ ُ
ِٖ اّللّه َٖ ػَ ْْ اَُّن٣ِْ َُ ْْ ًُ ْٞ ُ ِٖ ك٠ِ ٣وُبَرِِ ٣ْ ْْ اُلِّ َُ َٝ  ْْ ًُ ْٞ ْٖ ٣قُْوِعُ ِّٓ  ْْ ًُ ْٕ ك٣ِبَهِ ْْ اَ ُٛ ْٝ ا رجَوَُّ ْٓٞ طُ َِ روُْ َٝ  ِْْۗ ِٜ َّٕ ا٤َُِْ َ اِ

َٖ ٣ؾُِتُّ اّللّه ط٤ِْ َِ وْ ُٔ ُْ  lā ا

yan-hākumullāhu 'anillażīna lam yuqātilụkum fid-dīni wa lam yukhrijụkum min diyārikum an 

tabarrụhum wa tuqsiṭū ilaihim, innallāha yuḥibbul-muqsiṭīnAllah tidak melarang kamu berbuat 

baik dan berlaku adil terhadap orang-orang yang tidak memerangimu dalam urusan agama dan 

tidak mengusir kamu dari kampung halamanmu. Sesungguhnya Allah mencintai orang-orang 

yang berlaku adil. 

ب .9 َٔ ُْ اَِّٗ ٌُ ى هٜ ْ٘ َ٣ ُ
ِٖ اّللّه َٖ ػَ ْْ اَُّن٣ِْ ًُ ْٞ ُ ِٖ ك٠ِ هبَرَِ ٣ْ ْْ اُلِّ ًُ ْٞ افَْوَعُ َٝ  ْٖ ِّٓ  ْْ ًُ ا ك٣ِبَهِ ْٝ ظَبٛوَُ َٝ  ٠

ٓ هِ ْْ ػَ ٌُ ْٕ افِْوَاعِ َْْۚ اَ ُٛ ْٞ َُّ َٞ ْٖ رَ َٓ َٝ  ْْ ُ َُّٜ َٞ ى يَِ ٣َّزَ
هُۤ ُْ كبَُٝ ُٛ 

َٕ ْٞ ُٔ ِِ
 innamā yan-hākumullāhu 'anillażīna qātalụkum fid-dīni wa akhrajụkum min diyārikum اُظّه

wa ẓāharụ 'alā ikhrājikum an tawallauhum, wa may yatawallahum fa ulā`ika humuẓ-

ẓālimụnSesungguhnya Allah hanya melarang kamu menjadikan mereka sebagai kawanmu 

orang-orang yang memerangi kamu dalam urusan agama dan mengusir kamu dari kampung 

halamanmu dan membantu (orang lain) untuk mengusirmu. Barangsiapa menjadikan mereka 

sebagai kawan, mereka itulah orang-orang yang zalim. 

ٓبَ .10 ب٣َه ُّٜ٣ َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ُْ امَِا اه ًُ ذُ عَبۤءَ ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ دٍ ا غِوه هٜ ُٓ  
َِّٖۗ ُٛ ْٞ زؾَُِ٘ ْٓ ُ كبَ

ُْ اَللّّه َّٖ اػََِْ ِٜ بِٗ َٔ ْٕ ثب٣ِِْ ِ َّٖ كبَ ُٛ ْٞ ُٔ زُ ْٔ ذٍ ػَِِ ه٘ ِٓ ئْ ُٓ َّٖ كلَََ  ُٛ ْٞ لَّبهِِۗ ا٠َُِ روَْعِؼُ ٌُ ُْ  لََ ا
َّٖ ُٛ ٌَّ ْْ ؽِ ُ لََ َُّٜ َٝ  ْْ ُٛ َٕ ْٞ َِّٖۗ ٣ؾَُِِّ َُُٜ ْْ ُٛ ْٞ رُ اه َٝ بٓ  َّٓ اِۗ  ْٞ ْٗلوَُ لََ اَ َٝ ْْ عُ٘بَػَ  ٌُ ْٕ ػ٤ََِْ َّٖ اَ ُٛ ْٞ ٌِؾُ ْ٘ َّٖ امَِآ رَ ُٛ ْٞ ُٔ ر٤َْزُ  اه

َِّٖۗ هَُٛ ْٞ لََ اعُُ َٝ ا  ْٞ ٌُ َِ ْٔ ِْ رُ َٖ  ثؼِِ

اكوِِ َٞ ٌَ ُْ ا ا ْٞ  ـَُِ ٍْ َٝ بٓ  َٓ  ْْ ْٗلوَْزُ ا اَ ْٞ  ـَُِ َْ َ٤
ُْ َٝ بٓ  َٓ  

اِۗ ْٞ ْٗلوَُ ْْ اَ ٌُ ُِ ُْ مه ٌْ ِ ؽُ ٣ؼَْ اّللّه ِۙۗ ُْ ًُ  ِْْۗ ٌُ ُ ث٤ََْ٘
اّللّه َٝ  ٌْ ٌْ ػ٤َِِْ ٤ْ ٌِ  yā ayyuhallażīna āmanū iżā ؽَ

jā`akumul-mu`minātu muhājirātin famtaḥinụhunn, allāhu a'lamu bi`īmānihinna fa in 

'alimtumụhunna mu`minātin fa lā tarji'ụhunna ilal-kuffār, lā hunna ḥillul lahum wa lā hum 

yaḥillụna lahunn, wa ātụhum mā anfaqụ, wa lā junāḥa 'alaikum an tangkiḥụhunna iżā 

ātaitumụhunna ujụrahunn, wa lā tumsikụ bi'iṣamil-kawāfiri was`alụ mā anfaqtum walyas`alụ 

mā anfaqụ, żālikum ḥukmullāh, yaḥkumu bainakum, wallāhu 'alīmun ḥakīmWahai orang-orang 

yang beriman! Apabila perempuan-perempuan mukmin datang berhijrah kepadamu, maka 

hendaklah kamu uji (keimanan) mereka. Allah lebih mengetahui tentang keimanan mereka; jika 

kamu telah mengetahui bahwa mereka (benar-benar) beriman maka janganlah kamu 

kembalikan mereka kepada orang-orang kafir (suami-suami mereka). Mereka tidak halal bagi 

orang-orang kafir itu dan orang-orang kafir itu tidak halal bagi mereka. Dan berikanlah kepada 

(suami) mereka mahar yang telah mereka berikan. Dan tidak ada dosa bagimu menikahi 

mereka apabila kamu bayar kepada mereka maharnya. Dan janganlah kamu tetap berpegang 

pada tali (pernikahan) dengan perempuan-perempuan kafir; dan hendaklah kamu minta kembali 

mahar yang telah kamu berikan; dan (jika suaminya tetap kafir) biarkan mereka meminta 

kembali mahar yang telah mereka bayar (kepada mantan istrinya yang telah beriman). 

Demikianlah hukum Allah yang ditetapkan-Nya di antara kamu. Dan Allah Maha Mengetahui, 

Mahabijaksana. 

11. ْٕ اِ َٝ  ْْ ٌُ ٢ْءٌ كبَرَ َّ  ْٖ ِّٓ  ْْ ٌُ اعِ َٝ لَّبهِ ا٠َُِ اىَْ ٌُ ُْ ّْكؼََبهجَْذُ ا رُٞا  َٖ كبَه ْْ مَٛجَذَْ اَُّن٣ِْ اعُُٜ َٝ ََ اىَْ ضْ ِّٓ بٓ  َٓ  
اِۗ ْٞ ْٗلوَُ ارَّوُٞا اَ َٝ  َ

ْْ اَُّن١ِْٓ اّللّه ْٗزُ ٖٚ اَ َٕ ثِ ْٞ ُ٘ ِٓ ئْ ُٓ  wa 

in fātakum syai`um min azwājikum ilal-kuffāri fa āqabtum fa ātullażīna żahabat azwājuhum 

miṡla mā anfaqụ, wattaqullāhallażī antum bihī mu`minụnDan jika ada sesuatu (pengembalian 

mahar) yang belum kamu selesaikan dari istri-istrimu yang lari kepada orang-orang kafir, lalu 

kamu dapat mengalahkan mereka maka berikanlah (dari harta rampasan) kepada orang-orang 

yang istrinya lari itu sebanyak mahar yang telah mereka berikan. Dan bertakwalah kamu 

kepada Allah yang kepada-Nya kamu beriman. 

بَ .12 ٓب٣َُّٜ ذُ عَبۤءَىَ امَِا اَُّ٘ج٢ُِّ ٣ه ه٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ ٠ ٣جُب٣َؼِْ٘يََ ا
ٓ هِ ْٕ ػَ َٖ لََّ اَ ًْ وِ ْْ ُ٣ ِ

٤ْ ـبً ثبِلِّله َّ لََ  َّٝ  َٖ وِهْ َْ لََ ٣َ َٝ  َٖ لََ ٣ي٤َِْْٗ َٝ  َٖ ِْ َّٖ ٣وَْزُ لََكَُٛ ْٝ لََ اَ َٝ  َٖ ٍٕ ٣ؤَر٤ِْْ ْٜزبَ  ثجُِ
ٗٚ َٖ ٣َّلْزو٣ََِْ٘ َّٖ ث٤َْ ِٜ َّٖ ا٣َْل٣ِْ ِٜ اهَْعُِِ َٝ لََ  َٝ ٤ْ٘يََ  ِٖ فٍ ك٢ِْ ٣ؼَْ ْٝ ؼْوُ َٓ  َّٖ لوِْ كجَب٣َؼُِْٜ ْـ زَ ٍْ ا َٝ  َّٖ َُُٜ َ

َّٕ اّللّه اِ ِۙۗ  َ
هٌ اّللّه ْٞ ٌْ ؿَلُ ؽ٤ِْ -yā ayyuhan هَّ

nabiyyu iżā jā`akal-mu`minātu yubāyi'naka 'alā al lā yusyrikna billāhi syai`aw wa lā yasriqna 

wa lā yaznīna wa lā yaqtulna aulādahunna wa lā ya`tīna bibuhtāniy yaftarīnahụ baina aidīhinna 

wa arjulihinna wa lā ya'ṣīnaka fī ma'rụfin fa bāyi'hunna wastagfir lahunnallāh, innallāha 

gafụrur raḥīmWahai Nabi! Apabila perempuan-perempuan yang mukmin datang kepadamu 

untuk mengadakan bai„at (janji setia), bahwa mereka tidak akan mempersekutukan sesuatu apa 

pun dengan Allah; tidak akan mencuri, tidak akan berzina, tidak akan membunuh anak-

anaknya, tidak akan berbuat dusta yang mereka ada-adakan antara tangan dan kaki mereka dan 

tidak akan mendurhakaimu dalam urusan yang baik, maka terimalah janji setia mereka dan 

mohonkanlah ampunan untuk mereka kepada Allah. Sungguh, Allah Maha Pengampun, Maha 

Penyayang. 
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بَ .13 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا لََ اه ْٞ َُّ َٞ ب رزََ ًٓ ْٞ تَ هَ ِٚ ُ ؿَ ْْ اّللّه ِٜ ا هلَْ ػ٤ََِْ ْٞ َُ ِ َٖ ٣ىَ  ِٓ فِوَحِ 
ب الَْه َٔ ًَ  ٌَ ِ لَّبهُ ٣ىَ  ٌُ

ُْ ْٖ ا ِٓ تِ  ؾه ْٕ هِ اَ ْٞ ُْوجُُ  yā ا

ayyuhallażīna āmanụ lā tatawallau qauman gaḍiballāhu 'alaihim qad ya`isụ minal-ākhirati kamā 

ya`isal-kuffāru min aṣ-ḥābil-qubụrWahai orang-orang yang beriman! Janganlah kamu jadikan 

orang-orang yang dimurkai Allah sebagai penolongmu, sungguh, mereka telah putus asa 

terhadap akhirat sebagaimana orang-orang kafir yang telah berada dalam kubur juga berputus 

asa. 
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Surat As-Saff 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

جَّؼَ .1 ٍَ  ِ ب لِِلّه َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ َِٗۚ ك٠ِ  َٞ الَْهَْ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  ُْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  sabbaḥa lillāhi mā fis-samāwāti wa mā fil-arḍ, wa ا

huwal-'azīzul-ḥakīmApa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi bertasbih kepada Allah; 

dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana. 

بَ .2 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َْ اه ُِ َٕ ْٞ ُُ ْٞ ب روَُ َٓ َٕ لََ  ْٞ  yā ayyuhallażīna āmanụ lima taqụlụna mā lā taf'alụnWahai رلَْؼَُِ

orang-orang yang beriman! Mengapa kamu mengatakan sesuatu yang tidak kamu kerjakan? 

جوَُ .3 ًَ وْزبً  َٓ ْ٘لَ  ِ ػِ ْٕ اّللّه ا اَ ْٞ ُُ ْٞ ب روَُ َٓ َٕ لََ  ْٞ  kabura maqtan 'indallāhi an taqụlụ mā lā taf'alụn(Itu) sangatlah رلَْؼَُِ

dibenci di sisi Allah jika kamu mengatakan apa-apa yang tidak kamu kerjakan. 

4. َّٕ َ اِ
َٖ ٣ؾُِتُّ اّللّه َٕ اَُّن٣ِْ ْٞ ُ ٖٚ ك٢ِْ ٣وُبَرِِ ج٤ِِِْ ٍَ لبًّ  َٕ ىَْْ  ُ ٌٕ اََّٜٗ ٤ْ٘بَ ٌٓ ثُ ْٞ ُٕ وْ َّٓ innallāha yuḥibbullażīna yuqātilụna fī sabīlihī 

ṣaffang ka`annahum bun-yānum marṣụṣSesungguhnya Allah mencintai orang-orang yang 

berperang di jalan-Nya dalam barisan yang teratur, mereka seakan-akan seperti suatu bangunan 

yang tersusun kokoh. 

امِْ .5 َٝ  ٍَ ٠ هبَ هٍ ْٞ ُٓ  ٖٚ ِٓ ْٞ ِّ ُوَِ ْٞ وَ َْ ٣ه ُِ ٢َِْ٘ٗ ْٝ هلَْ رئُْمُ َٝ  َٕ ْٞ ُٔ ٍُ ا٢َِّْٗ رَّؼَِْ ْٞ ٍُ ِ هَ ِْْۗ اّللّه ٌُ ب ا٤َُِْ َّٔ ا كََِ ْٓٞ ُ اىََاؽَ ىَاؿُ ِْْۗ اّللّه ثَُٜ ْٞ ُ هُُِ
اّللّه َٝ ْٜلِٟ لََ  َ٣ َّ ْٞ ُْوَ َٖ ا و٤ِْ َِ ُْله  ا

wa iż qāla mụsā liqaumihī yā qaumi lima tu`żụnanī wa qat ta'lamụna annī rasụlullāhi ilaikum, 

fa lammā zāgū azāgallāhu qulụbahum, wallāhu lā yahdil-qaumal-fāsiqīnDan (ingatlah) ketika 

Musa berkata kepada kaumnya, “Wahai kaumku! Mengapa kamu menyakitiku, padahal kamu 

sungguh mengetahui bahwa sesungguhnya aku utusan Allah kepadamu?” Maka ketika mereka 

berpaling (dari kebenaran), Allah memalingkan hati mereka. Dan Allah tidak memberi 

petunjuk kepada kaum yang fasik. 

امِْ .6 َٝ  ٍَ ٠ََ هبَ ُٖ ػ٤ِْ َْ اثْ و٣َْ َٓ ج٢َِْ٘ٓ  ََ ٣ه وَاۤء٣ِْ ٍْ ٍُ ا٢ِِّْٗ اِ ْٞ ٍُ ِ هَ ْْ اّللّه ٌُ هبً ا٤َُِْ لِّ َٖ ُّٓ ب  َٔ ُِّ َٖ َٖ ٣ل١َََّ ث٤َْ ِٓ ىخِ  هه ْٞ وًاۢ اُزَّ ِّْ جَ ُٓ َٝ  ٍٍ ْٞ ٍُ  ٣َّؤر٢ِْْ ثوَِ
ْٖۢ ِٓ  ثؼَْلِٟ 

ٓ ٗٚ ُٔ ٍْ  ا
لُِۗ َٔ ب اؽَْ َّٔ ْْ كََِ ذِ عَبۤءَُٛ ه٘ ُْج٤َِّ ٍُ ثبِ اهبَ ْٝ نَا  هٛ ؾْوٌ  ٍِ  ٌٖ ج٤ِْ ُّٓ  wa iż qāla 'īsabnu maryama yā banī isrā`īla innī 

rasụlullāhi ilaikum muṣaddiqal limā baina yadayya minat-taurāti wa mubasysyiram birasụliy 

ya`tī mim ba'dismuhū aḥmad, fa lammā jā`ahum bil-bayyināti qālụ hāżā siḥrum mubīnDan 

(ingatlah) ketika Isa putra Maryam berkata, “Wahai Bani Israil! Sesungguhnya aku utusan 

Allah kepadamu, yang membenarkan kitab (yang turun) sebelumku, yaitu Taurat dan memberi 

kabar gembira dengan seorang Rasul yang akan datang setelahku, yang namanya Ahmad 

(Muhammad).” Namun ketika Rasul itu datang kepada mereka dengan membawa bukti-bukti 

yang nyata, mereka berkata, “Ini adalah sihir yang nyata.”  

7. ْٖ َٓ َٝ  ُْ ِٖ اظََِْ َّٔ ِٓ  ٟ ِ ػ٠ََِ اكْزوَه نِةَ اّللّه ٌَ ُْ َٞ ا ُٛ َٝ  ٠ٓ ِِّۗ ا٠َُِ ٣لُْػه لََ ٍْ ُ الَِْ
اّللّه َٝ ْٜلِٟ لََ  َ٣ َّ ْٞ ُْوَ َٖ ا ٤ْ ِٔ ِِ

 wa man aẓlamu mim اُظّه

maniftarā 'alallāhil-każiba wa huwa yud'ā ilal-islām, wallāhu lā yahdil-qaumaẓ-ẓālimīnDan 

siapakah yang lebih zalim daripada orang yang mengada-adakan kebohongan terhadap Allah 

padahal dia diajak kepada (agama) Islam? Dan Allah tidak memberi petunjuk kepada orang-

orang yang zalim.  

8. َٕ ْٝ ا ٣و٣ُِْلُ ْٞ  ـُ هَ ٤ُِطُْلِ ْٞ ُٗ ِ
ِْْۗ اّللّه ِٜ ِٛ ا َٞ ُ ثبِكَْ

اّللّه َٝ  ُّْ زِ ُٓ  ٖٙ هِ ْٞ ُٗ ْٞ َُ َٝ وَِٙ  ًَ  َٕ ْٝ لوُِ هٌ ُْ  ,yurīdụna liyuṭfi`ụ nụrallāhi bi`afwāhihim ا

wallāhu mutimmu nụrihī walau karihal-kāfirụnMereka hendak memadamkan cahaya (agama) 

Allah dengan mulut (ucapan-ucapan) mereka, tetapi Allah tetap menyempurnakan cahaya-Nya 

meskipun orang-orang kafir membencinya.  

9. َٞ ََ اَُّن١ِْٓ ُٛ ٍَ ٚٗ اهَْ َُ ْٞ ٍُ ٟ هَ ُْٜلُه ِٖ ثبِ ك٣ِْ َٝ ُْؾَنِّ  ِٚ ا ٤ُِظُْ ٗٙ ِٖ ػ٠ََِ هَ ٣ْ َۙ اُلِّ ٖٚ ِِّ ًُ  ْٞ َُ َٝ وَِٙ  ًَ  َٕ ْٞ ًُ وِ ْْ ُٔ ُْ -huwallażī arsala rasụlahụ bil ا

hudā wa dīnil-ḥaqqi liyuẓ-hirahụ 'alad-dīni kullihī walau karihal-musyrikụnDialah yang 

mengutus Rasul-Nya dengan membawa petunjuk dan agama yang benar, untuk 

memenangkannya di atas segala agama meskipun orang-orang musyrik membencinya.  
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بَ .10 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ َْ اه َٛ ْْ ٌُ ٠ اكَُُُّ هِ ْْ رغَِبهَحٍ ػَ ٌُ ْ٘غ٤ِْ ْٖ رُ ِّٓ ٍْ ػَنَاةٍ   yā ayyuhallażīna āmanụ hal adullukum 'alā ا٤َُِْ

tijāratin tunjīkum min 'ażābin alīmWahai orang-orang yang beriman! Maukah kamu Aku 

tunjukkan suatu perdagangan yang dapat menyelamatkan kamu dari azab yang pedih? 

11. َٕ ْٞ ُ٘ ِٓ ِ رئُْ
ٖٚ ثبِلِّله ُِ ْٞ ٍُ هَ َٝ  َٕ ْٝ لُ ِٛ رغَُب َٝ َِ ك٢ِْ  ج٤ِْ ٍَ  ِ ْْ اّللّه ٌُ اُِ َٞ ْٓ َ ِْْۗ ثبِ ٌُ َِ ْٗلُ اَ َٝ  ْْ ٌُ ُِ ْْ ف٤َْوٌ مه ٌُ َُّ ْٕ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  ََٕۙ ْٞ ُٔ  tu`minụna billāhi wa رؼََِْ

rasụlihī wa tujāhidụna fī sabīlillāhi bi`amwālikum wa anfusikum, żālikum khairul lakum ing 

kuntum ta'lamụnYaitu kamu beriman kepada Allah dan Rasul-Nya dan berjihad di jalan Allah 

dengan harta dan jiwamu. Itulah yang lebih baik bagi kamu jika kamu mengetahui, 

لوِْ .12 ْـ َ٣ ْْ ٌُ َُ ْْ ٌُ ثَ ْٞ ْْ مُُٗ ٌُ ِْ ٣لُْفِ َٝ ذٍ 
ْٖ رغَْو١ِْ عَّ٘ه ِٓ وُ رؾَْزِٜبَ  هٜ ْٗ َٖ الََْ ٌِ هَ َٓ َٝ ذِ ك٢ِْ ٤َِّٛجخًَ  ٍِٕۗ عَّ٘ه ُيَِ ػَلْ ىُ مه ْٞ ُْلَ َُْۙ ا ُْؼَظ٤ِْ  yagfir lakum ا

żunụbakum wa yudkhilkum jannātin tajrī min taḥtihal-an-hāru wa masākina ṭayyibatan fī 

jannāti 'adn, żālikal-fauzul-'aẓīmniscaya Allah mengampuni dosa-dosamu dan memasukkan 

kamu ke dalam surga yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, dan ke tempat-tempat tinggal 

yang baik di dalam surga „Adn. Itulah kemenangan yang agung.  

13. ٟ افُْوه َٝ َٜٗبَِۗ  ْٞ وٌ رؾُِجُّ ْٖ َٗ َٖ ِّٓ  ِ
كزَْؼٌ اّللّه َٝ وِ هو٣َِْتٌِۗ  ِّْ ثَ َٝ  َٖ ٤ِْ٘ ِٓ ئْ ُٔ ُْ -wa ukhrā tuḥibbụnahā, naṣrum minallāhi wa fat ا

ḥung qarīb, wa basysyiril-mu`minīnDan (ada lagi) karunia yang lain yang kamu sukai (yaitu) 

pertolongan dari Allah dan kemenangan yang dekat (waktunya). Dan sampaikanlah berita 

gembira kepada orang-orang mukmin.  

بَ .14 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ا اه ْٓٞ ُٗ ْٞ ًُ بهَ  َٖ ْٗ ِ اَ ب اّللّه َٔ ًَ  ٍَ ٠ََ هبَ ُٖ ػ٤ِْ َْ اثْ و٣َْ َٓ  َٖ اه٣ِّٖ َٞ ِْؾَ ُِ ْٖ َٓ بهِ  َٖ ْٗ اَ ِ ا٠َُِ ١ْٓ ٍَ اّللّه هبَ ِۙۗ  َٕ ْٞ اه٣ُِّ َٞ ُْؾَ ُٖ ا بهُ ٗؾَْ َٖ ْٗ ِ اَ  اّللّه

٘ذَْ َٓ ْٖۢ َّٛبۤى لِخٌَ كبَه ِّٓ ََ ث٢َِْ٘ٓ  وَاۤء٣ِْ ٍْ لوََدْ اِ ًَ َٝ كب٣َََّلْٗبَ َّٛبۤى لِخٌَ  َۙۚ  َٖ ا اَُّن٣ِْ ْٞ ُ٘ َٓ ٠ اه هِ ْْ ػَ ِٛ ِّٝ ا ػَلُ ْٞ جؾَُ ْٕ َ َٖ كبَ ِٛو٣ِْ  yā ayyuhallażīna ظَب

āmanụ kụnū anṣārallāhi kamā qāla 'īsabnu maryama lil-ḥawāriyyīna man anṣārī ilallāh, qālal-

ḥawāriyyụna naḥnu anṣārullāhi fa āmanat ṭā`ifatum mim banī isrā`īla wa kafarat ṭā`ifah, fa 

ayyadnallażīna āmanụ 'alā 'aduwwihim fa aṣbaḥụ ẓāhirīnWahai orang-orang yang beriman! 

Jadilah kamu penolong-penolong (agama) Allah sebagaimana Isa putra Maryam telah berkata 

kepada pengikut-pengikutnya yang setia, “Siapakah yang akan menjadi penolong-penolongku 

(untuk menegakkan agama) Allah?” Pengikut-pengikutnya yang setia itu berkata, “Kamilah 

penolong-penolong (agama) Allah,” lalu segolongan dari Bani Israil beriman dan segolongan 

(yang lain) kafir; lalu Kami berikan kekuatan ke-pada orang-orang yang beriman terhadap 

musuh-musuh mereka, sehingga mereka menjadi orang-orang yang menang.  
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Surat Al-Jumu'ah 

ِْ ؽ٤ِْ ِٖ اُوَّ هٔ ؽْ ِ اُوَّ
ِْ اّللّه َْ  ثِ

جِّؼُ .1 ََ ُ٣ ِ
ب لِِلّه َٓ دِ ك٠ِ  هٞ هٔ ََّ ب اُ َٓ َٝ ِٗ ك٠ِ  ِيِِ الَْهَْ َٔ ُْ ًِ ا ْٝ ُْولُُّ ُْؼَي٣ِْيِ ا ِْ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ  yusabbiḥu lillāhi mā fis-samāwāti wa mā ا

fil-arḍil-malikil-quddụsil-'azīzil-ḥakīmApa yang ada di langit dan apa yang ada di bumi 

senantiasa bertasbih kepada Allah. Maharaja, Yang Mahasuci, Yang Mahaperkasa, 

Mahabijaksana. 

2. َٞ َٖ ك٠ِ ثؼََشَ اَُّن١ِْ ُٛ ّٖ٤ ِّٓ لًَ الَُْ ْٞ ٍُ ْْ هَ ُْٜ٘ ِّٓ ا  ْٞ ْْ ٣زَُِْ ِٜ ٖٚ ػ٤ََِْ زِ ٣ه ْْ اه ِٜ ٤ْ ًِّ ٣يَُ َٝ  ُْ ُٜ ُٔ ٣ؼَُِِّ َٝ تَ  ٌِزه ُْ خَ ا َٔ ٌْ ُْؾِ ا َٝ  ْٕ اِ َٝ ا  ْٞ بُٗ ًَ  ْٖ ِٓ  َُ ٍَ ُل٢َِْ هجَْ هِ َٙ  ٍَٖۙ ج٤ِْ ُّٓ  

huwallażī ba'aṡa fil-ummiyyīna rasụlam min-hum yatlụ 'alaihim āyātihī wa yuzakkīhim wa 

yu'allimuhumul-kitāba wal-ḥikmata wa ing kānụ ming qablu lafī ḍalālim mubīnDialah yang 

mengutus seorang Rasul kepada kaum yang buta huruf dari kalangan mereka sendiri, yang 

membacakan kepada mereka ayat-ayat-Nya, menyucikan (jiwa) mereka dan mengajarkan 

kepada mereka Kitab dan Hikmah (Sunnah), meskipun sebelumnya, mereka benar-benar dalam 

kesesatan yang nyata. 

3. َٖ فَو٣ِْ اه َّٝ  ْْ ُْٜ٘ ِٓ ب  َّٔ ا َُ ْٞ ِْؾَوُ َ٣ ِْْۗ ِٜ َٞ ثِ ُٛ َٝ ُْؼَي٣ِْيُ  َُْۙ ا ٤ْ ٌِ ُْؾَ -wa ākharīna min-hum lammā yal-ḥaqụ bihim, wa huwal ا

'azīzul-ḥakīmDan (juga) kepada kaum yang lain dari mereka yang belum berhubungan dengan 

mereka. Dan Dialah Yang Mahaperkasa, Mahabijaksana.  

ُيَِ .4 َُ مه ْٚ ِ كَ ِٚ اّللّه ْٖ ٣ئُْر٤ِْ َٓ  
بۤءُِۗ َْ َّ٣ ُ اّللّه َٝ َِ مُٝ  ْٚ ُْلَ ِْ ا ُْؼَظ٤ِْ -żālika faḍlullāhi yu`tīhi may yasyā`, wallāhu żul-faḍlilا

'aẓīmDemikianlah karunia Allah, yang diberikan kepada siapa yang Dia kehendaki; dan Allah 

memiliki karunia yang besar.  

5. َُ ضَ َٓ  َٖ ُِٞا اَُّن٣ِْ ِّٔ ىخَ ؽُ هه ْٞ َّْ اُزَّ ْْ صُ ٛبَ َُ ْٞ ُِ ِٔ َِ ٣ؾَْ ضَ َٔ ًَ بهِ  َٔ ُْؾِ َُ ا ِٔ اَ ٣ؾَْ
لبَهًاِۗ ٍْ  ٌَ َُ ثئِْ ضَ َٓ  ِّ ْٞ ُْوَ َٖ ا ا اَُّن٣ِْ ْٞ ثُ نَّ ًَ ذِ  ٣ه ِ ثبِه ُ اّللّه اّللّه َٝ ِۙۗ ْٜلِٟ لََ  َ٣ َّ ْٞ ُْوَ  ا

َٖ ٤ْ ِٔ ِِ
 ,maṡalullażīna ḥummilut-taurāta ṡumma lam yaḥmilụhā kamaṡalil-ḥimāri yaḥmilu asfārā اُظّه
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bi`sa maṡalul-qaumillażīna każżabụ bi`āyātillāh, wallāhu lā yahdil-qaumaẓ-

ẓālimīnPerumpamaan orang-orang yang diberi tugas membawa Taurat, kemudian mereka tidak 

membawanya (tidak mengamalkannya) adalah seperti keledai yang membawa kitab-kitab yang 

tebal. Sangat buruk perumpamaan kaum yang mendustakan ayat-ayat Allah. Dan Allah tidak 

memberi petunjuk kepada orang-orang yang zalim.  

6. َْ بَ هُ ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٝ ْٕ ٛبَكُ ْْ اِ زُ ْٔ ْْ ىَػَ ٌُ َّ ٤ُِبَۤءُ اَٗ ْٝ ِ اَ
ْٖ لِِلّه ِٓ  ِٕ ْٝ ًِ كُ ا اَُّ٘ب ُٞ َّ٘ َٔ دَ كزََ ْٞ َٔ ُْ ْٕ ا ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٖ لِه٤ِْ هٕ  qul yā ayyuhallażīna hādū 

in za'amtum annakum auliyā`u lillāhi min dụnin-nāsi fa tamannawul-mauta ing kuntum 

ṣādiqīnKatakanlah (Muhammad), “Wahai orang-orang Yahudi! Jika kamu mengira bahwa 

kamulah kekasih Allah, bukan orang-orang yang lain, maka harapkanlah kematianmu, jika 

kamu orang yang benar.”  

لََ .7 َٝ  ٓ ٗٚ َٗ ْٞ َّ٘ َٔ ب اثَلًَاۢ ٣زََ َٔ ذْ ثِ َٓ ِْْۗ هلََّ ِٜ ُ ا٣َْل٣ِْ
اّللّه َٝ  ٌْۢ َٖ ػ٤َِِْ ٤ْ ِٔ ِِ

 wa lā yatamannaunahū abadam bimā qaddamat ثبُِظّه

aidīhim, wallāhu 'alīmum biẓ-ẓālimīnDan mereka tidak akan mengharapkan kematian itu 

selamanya disebabkan kejahatan yang telah mereka perbuat dengan tangan mereka sendiri. Dan 

Allah Maha Mengetahui orang-orang yang zalim.  

8. َْ َّٕ هُ دَ اِ ْٞ َٔ ُْ َٕ اَُّن١ِْ ا ْٝ ُْ٘ٚ رلَوُِّ ِٓ  ٗٚ َّ ْْ كبَِٗ ٌُ و٤ِْ هِ ُٓ  َّْ َٕ صُ ْٝ ٠ روَُكُّ هُ ِْ اِ ٤ْتِ ػَبُِ َـ ُْ َّْٜبَكَحِ ا اُ َٝ فٌَُْْ  ب ٣ُ٘جَِّئُ َٔ ْْ ثِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُِ َٔ -qul innal رؼَْ

mautallażī tafirrụna min-hu fa innahụ mulāqīkum ṡumma turaddụna ilā 'ālimil-gaibi wasy-

syahādati fa yunabbi`ukum bimā kuntum ta'malụnKatakanlah, “Sesungguhnya kematian yang 

kamu lari dari padanya, ia pasti menemui kamu, kemudian kamu akan dikembalikan kepada 

(Allah), yang mengetahui yang gaib dan yang nyata, lalu Dia beritakan kepadamu apa yang 

telah kamu kerjakan.”  

بَ .9 ٓب٣َُّٜ َٖ ٣ه ا اَُّن٣ِْ ْٓٞ ُ٘ َٓ ك١َِ امَِا اه ْٞ ٞحِ ُٗ هِ َّٖ ُِِ ْٖ ِٓ  ِّ ْٞ ؼَخِ ٣َّ ُٔ ُْغُ ًْ ا اكبَ ْٞ ٠ ػَ هُ وِ اِ ًْ ِ مِ
مَهُٝا اّللّه َٝ ُْج٤َْغَِۗ  ْْ ا ٌُ ُِ ْْ ف٤َْوٌ مه ٌُ َُّ ْٕ ْْ اِ ْ٘زُ ًُ  َٕ ْٞ ُٔ  yā رؼََِْ

ayyuhallażīna āmanū iżā nụdiya liṣ-ṣalāti miy yaumil-jumu'ati fas'au ilā żikrillāhi wa żarul baī', 

żālikum khairul lakum ing kuntum ta'lamụnWahai orang-orang yang beriman! Apabila telah 

diseru untuk melaksanakan salat pada hari Jum„at, maka segeralah kamu mengingat Allah dan 

tinggalkanlah jual beli. Yang demikian itu lebih baik bagimu jika kamu mengetahui. 

٤ذَِ كبَمَِا .10 ِٚ ٞحُ هُ هِ َّٖ ا اُ ْٝ وُ ِْ ْٗزَ ِٗالََْ ك٠ِ كبَ ا هْ ْٞ ُـ اثْزَ َٝ  ْٖ ِٓ  َِ ْٚ ِ كَ
ًُوُٝا اّللّه امْ َٝ  َ

ض٤ِْوًا اّللّه ًَ  ْْ ٌُ َٕ َُّؼََِّ ْٞ  fa iżā quḍiyatiṣ-ṣalātu رلُِْؾُِ

fantasyirụ fil-arḍi wabtagụ min faḍlillāhi ważkurullāha kaṡīral la'allakum tufliḥụnApabila salat 

telah dilaksanakan, maka bertebaranlah kamu di bumi; carilah karunia Allah dan ingatlah Allah 

banyak-banyak agar kamu beruntung.  

امَِا .11 َٝ ا  ْٝ ْٝ رغَِبهَحً هَاَ ا اَ ًٞ ْٜ ا َُ ْٓٞ ُّٚ ْٗلَ ا ۨۙ ىَ ا٤َُِْٜبَ  ْٞ ًُ روََ َٝ بِۗ  ًٔ ِ َْ هبَۤى  ب هُ َٓ ْ٘لَ  ِ ػِ َٖ ف٤َْوٌ اّللّه ِّٓ  ِٞ ْٜ َٖ اَُِّ ِٓ َٝ ُ اُزِّغَبهَحِِۗ 
اّللّه َٝ َٖ ف٤َْوُ  ىِه٤ِْ  wa iżā اُوّه

ra`au tijāratan au lahwaninfaḍḍū ilaihā wa tarakụka qā`imā, qul mā 'indallāhi khairum minal-

lahwi wa minat-tijārah, wallāhu khairur-rāziqīnDan apabila mereka melihat perdagangan atau 

permainan, mereka segera menuju kepadanya dan mereka tinggalkan engkau (Muhammad) 

sedang berdiri (berkhotbah). Katakanlah, “Apa yang ada di sisi Allah lebih baik daripada 

permainan dan perdagangan,” dan Allah pemberi rezeki yang terbaik. 
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